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AVANT-PROPOS. 


Ce Petit Dictionnaire est un abrégé du Dictionnaire 
classique à l'usage des colleges (Strasbourg, chez 
F. G. Levrault, 1836). Il n’en contient donc que les 
mots essentiellement nécessaires aux personnes qui, 
sans vouloir approfondir l'étude de l’une des deux lan- 
gues, doivent cependant en avoir une connaissance 
suffisante et exacte. Les principes qui ont présidé à à la 
rédaction du Dictionnaire classique ont aussi été suivis 
pour ce cadre plus étroit; seulement on n’a pas indiqué 
tous les mots dérivés, qui se deduisent facilement des 
primitifs, par exemple, des substantifs, dont les adjec- 
tifs sont consignes dans le Dictionnaire, et vice versd. 
Pour les termes techniques, on croit en avoir admis 
les plus essentiels, de même que pour chaque mot des 
deux langues qui présente des particularités d’accep- 
tion, on les a soigneusement relatées, ainsi que les 
phrases et même les proverbes les plus usités. Quand 
un mot a plusieurs acceptions distinctes, on les a fait 
remarquer soit en répétant le mot pat le trait — , soit 
par le signe ||, soit enfin en ajoutant entre parenthèses 
des abréviations, dont on va voir la liste à la suite de 
cet avant-propos. 

Pour le genre des mots on a supprimé l’article (c’est 
toujours l’article défini qu'il faut sous-entendre) en le 
remplaçant par m., j. et n. Mais ces lettres n'ont eté 
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Vorwort. 


SGegenwärtiges Taſchen⸗Wörter buch if ein Auszug 
aus dem elaffifhen Wörterbuch zum Gebraud) für 
höhere Schulen (Straßburg , bei. ©. Lebrault, 1836). 
Es enthält daher nur die unentbehrlichen Wörter für die, 
welche, ohne eine der beiden Sprachen gründlich zu ſtudi⸗ 
ren, boch fie hinlänglich und richtig fennen wollen, Diefel- 
ben Grundfäße, nad) weldyen das claffifhe Wörterduch ver: 
faßt ift, bat man auch für diefes Fleinere befolats nur bat 
man bier nicht alle abgeleiteten Wörter angeführt, wenn 
fie von ihren Stammwörtern ſich Teicht Hilden laffen, wie 
gewiſſe Hauptwörter, bon denen man deswegen bloß bie 
Beimörter angab, und umgekehrt. Die wefentlichften Kunſt⸗ 
wörter glaubt man alle aufgenommen zu haben, wie audi) 
forgfältig die befondern Bedeutungen angegeben find, die 
ein Wort in beiden Sprachen haben könnte, und feldft die 
gebräuchlichften Nedensarten und Sprüchwörter. Diefe 
verfchiedenen Bedeutungen eines Wortes find angedeutet 
entweder durch Wiederholung des Wortes vermittelft des 
Striches — , ober burd das Zeichen ||, oder durch bei- 
gefebte Abkürzungen in Parenthefen, Das Verzeichniß 
diefer Abkürzungen febe man gleich nad) dem Vorworte. 
Zur Gefhlehts-Dezeihnung bat man flatt bes 
Geſchlechtswortes (immer ift nämlich das beftimmenbe zu 
verftehen) bloß die Buchflaben m. f. und n. gefebt, und 
fie nad) einem Worte nur dann wiederholt, wenn es ein 
a., 
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reproduites qu’à la suite d’un mot dont le genre diffère 
de celui de son précédent. Si le genre est le même dans 
les deux langues, une seule indication a été ajoutée et 
doit servir pour tous les mots de l’article, jusqu’à ce 
qu’une nouvelle lettre indique que le mot qui la pré- 
cède diffère de genre avec les antérieurs. — Dans la 
partie allemande on a ajouté au genre le chiffre indi- 
quant la déclinaison, d’après le système développé dans 
. le Maître de langue allemande (20.° édition, Strasbourg, 
chez F. G. Levrault, 1836). Pour le genre féminin ce- 
pendant on a omis le chiffre, parce que tous les fémi- 
nins sont de la 4.° déclinaison. Les chiffres ajoutés aux 
verbes qui changent de radicale, se rapportent au sys- 
tème qui est également développé dans le Maître de 
langue allemande et qui a paru le plus facile. 

L’asterisque * ajouté aux substantifs indique que leurs 
radicales a, 9, u changent au pluriel en &, ö, ü; avec 
les adjectifs il fait voir que ces mêmes changements 
ont lieu pour les degrés de comparaison. Devant les 
verbes il les signale comme des irréguliers. (On trouvera 
à la suite de chaque partie la conjugaison des irrégu- 
liers.) 

Pour les verbes allemands composés on a ‚soigneu- 
sement indiqué si les mots composants sont séparables 
ou non, et pour ceux dont les particules tantôt se sé- 
parent et tantôt sont inséparables, on les a distinguées 
par le caractère espacé quand elles sont accentuées, 
c'est-à-dire, séparables. Enfin on a täche de ne rien 
négliger pour présenter dans ce petit Dictionnaire tout 
ce qui peut être désiré, afin de rendre l'étude des deux 
langues claire et facile. 
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Vorwort, vi 


anderes Gefchledit bat, als das vorhergehende. Iſt in bei- 
den Sprachen das Geſchlecht daffelbe , fo wird es nur Ein- 
mal angegeben, und diefe Angabe gilt für alle Wörter des 
Artikels, bis ein neuer Buchftabe anzeigt, daß das unmit⸗ 
telbar Davor ftehende Wort ein bon den vorigen verſchiede⸗ 
nes Gefchlecht bat. — Sn dem deutſchen Theile bedeutet die 
Zahl bei dem Buchfiaben die Umendung nad) dem Syitem, 
das in der Spracdylehre : Le Matire de langue allemande 
(20ffe Ausgabe, Straßburg, bei F. ©. Lebrault, 1836), 
gelehrt ift. Bei den weiblichen Wörtern jedoch ließ man 
die Zahl weg, weil fie Alle nad der vierten Um— 
endung gehn. Die Zahlen bei den Zeitwörtern , welche 
ihren Wurzellaut ändern, beziehen ſich auf ein Syſtem, 
das gleichfalls in genannter Spradylehre dargeftellt ift, 
und das Teichtefte zu feyn fcheint. | 

Das Sternchen * bei Hauptwörtern bedeutet daß ihre 
Wurzelaute a, o, u in der Mehrheit zu Umlauten: 4, 
d, uͤ werden; bei den Beiwwörtern zeigt ed biefelse Ver 
änderung in den Vergleichungsftufen an , und vor Zeitwör- 
tern bedeutet es, daß fie unregelmäßig find. (Man fehe die 
Abwandlung der unregelmäßigen Zeitwörter am Ende einer 
jeden Abtheilung). 

Für die zufammengefeßten deutfchen Zeitiwörter bat man 
forgfältig angegeben, ob die Wörtchen der Zufammen- 
feßung trennbar find oder nicht, und diejenigen Parti- 
fein, welche bald in dem einen, bald im andern Falle 
find, bat man mit gefperrter Schrift gedrudt, wenn fie 
den Zon haben, alfo getvennt werden follen. Ueberhaupt 
bat man nichts verfaumt, um in dies Kleine Wörterbuch 
Alles aufzunehmen, was man zu Verdeutlichung und Er- 
Jeichterung des Erlernens beider Sprachen verlangen Tann. 


vi] 
Explication des abréviations dans les deux parties. 


Erklärung der Hétirzungen in beiden‘ Ahtheilungen. 


adj. adjectif, Beiwort. pop. populairement, gemein, pöbel- 
adv. adverbe, Umſtandswort. fat. 

art. article, Geſchlechtswort. pr. proprement , im eigent'iden 
bas, niedrig, pöbelhaft. Ginne. 

Zurl, burlesquement, pofjterlidy. prèp. preposition , Vorwort. 


coll. collectivement, fammelmörtlich. pron. pronom, Fürwort. 
compar. comparatif, die gmeite Ver: | pron. dem. pronom demonstratif, 


aleidungsftufe. angeigendes Fürwort. 
conj. conjonction, Bindemort. pron. rel. pronom relatif, beziehen» 
dans la comp. dans la composition, des Fürwort. 

in der Sufammenfegung (nämlich | pros. proverbialement , fprühmört» 

mit andern Wörtern). lich. | : [musg. 
etw. etmag, quelque chose. j prvel» provincialisme , Provinzialigs 


JS. au s. f. substantif féminin, weib- | gr. quelqu’un, jemand, einen. 
liches Hauptwort. "| geh. quelque chose, etmas, 
fm. familierement, gemein. gaf. quelquefois, manchmal. 
Je. figurément, bildlich. relat. relatif, auf etwas Dorberge- 
(h.) mit dem Hülfszeitwort haben, hendes fid) beziehend. 
avec le verbe auxiliaire haben. . Gad, chose. « 
indecl. indéclinable, unabänderlich. | (f.) mit dem Hülfszeitwort ſeyn, 
iajur. ” injurieusement , als ein avec le verbe auxiliaire fgpn. 


te, 


Schimpfwort. superl. superlatif, die dritte Ler- 
int. ou inerj. interjection , Ausru⸗ aleichungsitufe. 
fungswort. 1. terme, Kunſtwort. 
interr. ou interrog. interrogatif, fra: ! u. und, et. „ 
gend. R v. von, de. 
inus. inusité, ungebrauchlich. ». voyez, fiebe. z ey 
iron. ironiquenent, ſpoitweiſe. ». a. verbe actif, thatiged Zeitwort. 
lat. latin, lateiniſch. ». a. et n. verbe aclifet neutre, ein 
mm. ou s. m. substantif masculin, zugleich thâtiges und Mittelzeit- 
maännlihes Hauptwort. | wort. wort. 


mépr. par mépris, verächtlich. 

7. p. en mauvaise part, im nach⸗ 
theiligen Sinne. , 

n. ou s. n. substantif neutre, füd)« . 


». aux. verbe auxiliaire, Hülfgzeit- 

». imp. verbe impersonnel, unper- 
fönliches Seitmort. ; 

». n. verbe neutre, Mittelzeittvort. 





liches Hauptmort. ». pass. verbe passif, leidendes Zeit- 
n. pr. nom propre, Name, wort. 
now. nouveau, neu. ». reg. et irrég. verbe régulier et ir- 
od. oder, on. régnlier, Zeitwort dag ſich ſowohl 
ol. olim, ehemals. rege'maßig als unregelmäßig um- 
part. participe, Mittelmort, mandelt. 
part. particule, Partikel. pi. vieux, alt. 


p. ex. par exemple, gum Beifpiel. | 5. B. gum Beifpiel, par exemple. 

p- us. peu usilé, wenig gebräuchlich. « remplace le môt masculin devant 
pl. ou plur. pluriel, Mehrheit. | la terminaison -inn; il indique 
4 lais. plaisamment, fcergtecife. aussi la première partie d'un mot 


— ÏX 
composé. Erfept dns männliche | * astérisque Sternchen (voyez l'a- 
—— bg und bejeids | vant-propos, fiebe das —— J. 


net auch den erſten Theil eines gus À — et | (voyez l’avant-propos ; fiche 
fagnenseestes . Wortes. Cr rt en f 


Abréviaticns particulières à la première partie, 
Lifte der in der erſten Abtheilung vorkommenden Abkür⸗ 


zungen. | | 
Alg. Algebra (algèbré). in. Finanzwiſſenſchaft (Anances). 
Alt. Altertum (antiquité). iſch. que (pêche). 
Unat. Anatomie (anatomie). fo. Sorfiviffenfhaft (science fo- 


And. Andacht (dévotion). | Tesliere). 
Ap. Upstheferfunft (pharmacie). Gortif. Fortififation (fortification). 
Arith. Arithmetif (arithmétique). ®ärb. @ärber (tanneur). 

Art. Urkillerie (artillerie). Gartn. Gartner (jardinier). 

Air. Affronomie (astronomie). Gen. Genealogie (généalogie). 
Bad. Püder (boulanger). eogr. Geographie (géographie). 
Ballfp. Ballfpiel (jeu de paume). Geom. Geometrie (géométrie). 


Bafretfp. Baffetfpiel (bassette). Geſch. Gefhaftéausèruc (terme d'af- 
Bauf. Baukunſt (architecture). faives). 

Dom. Bergimefen (les mines). NBieß. Giefer (fondenr). 

Bierbr. Bierbrauer (brasseur). Glaſ. Glafer (vitrier). - 
Bildp. Bildhauer (sculpteur). Blash. Glashütte (verrerie). | 
Bil. Bılliard (billard). Goldſch. Goldſchmiedskunſt (orfèvre- 
Bleig. Bleigießer (fondeur de plomb). ; rie). | : 

Bot. Botanif (botanique). Goldfchl. Golbfbläger (battenr d'or). 
Büttb. Böttcher (tonnelier), ! Gr: Grammatif (grammaire). 


Brill mm. Brillenmacher (lunetier). : gr. Alt. griechiſche Alterthümer (an- 

Buchd. Bubbinder (relieur), | tiquités grecques). | 

Budèr. Bubdrucerei (imprimerie). | Hr. Gr. grichifÿe Grammatif 

Bud. Buchhandel (librairie). | _ (grammaire grecque). 

Bühl. Birhfenmacher (arquebasier). | Hbf. Handlung (commerce). 

Ehır. Chirurgie (chirurgie), | Dandfh. Handſchuhmacher (gantier). 

Eh. Chemie (chimie), dm. Handwerker (terme de me- 

en on —— | tiers). Seohmeirfagere (ci 
mip. Damenfpiel (jeu de dames). | Handwa rf. Pan ager i⸗ 

Didtf. Dichttkunſi (poésie). | — 


Dipl. Diplomatif (diplomatie). usb. Haushaltung (économie). 
eh. Dreher (tourneur). ) 9° Ge pelige Srift (écriture 
Edelſt. Edelftein (pierre précieuse). sainte). : , 
Eiſenh. Eifenhütten (forges). olzh. Holzhauer (fendeur de bois). 
abr. Fabrifmefen (fabriques). | ufſchm. Hufſchmied (maréchal fer- 
alt. Salfnerei (fauconnerie). ranı). | ; 
arb. Särbefunft (teinturerie). _ utm. Sutmacher (chapelier). 
Fechtk. Behtfunft (escrime). por. Hydraulik (hydraulique). 


öruem,. deueriwerkätunf (pyrotech- | j, Alt. jüdifche Alterthünser- (anti- 
aie}, | duiés juives). i 


x 
jur. jurifüſcher Ausdruck — de 
droit). 


Qum. Juwelierkunſt (joaillerie). 
KRaltbr. Kaltbrenner (chaufournier). 
— (faiseur de 


Sin. ER. “Rare Recht u 
canonique). lerie). 
Sat. Ranzleiftgt (style de chancel- 

Kartenm. Kartenmacher (cartier). - 

Kartenfp. Kartenfpiel (jeu de cartes). 

Kath. Katholifche Religion (religion 
catholique). 

eg. Kegelfpiel (jen de quilles). 

Keff. Keffelmacher (chaudronnier). 

Kirch. Kirche (église). 

Kg. Kirchengeſchichie (histoire ec- 
clésiastique). 

Serie. Knopfmacher (boutonnier). 

Kchk. Kochkunſt (cuisine). 

Kohl. Kohlenbrenner (charbonnier). 

Korbm. Korbmacher (vannier). 

ge Kriegswiſſenſchaft (art de la 


Tre). 

sit. “Rüfer Een 
Sunft (terme nt de 
Kpfrdr. Rupferdruderei (imprimerie 

en taille -douce). [nier). 
Kpfrſchm. Rupferfbmied (chandron- 
Kpfrſt. Kupferfieherfunft (gravure). 
Kutſch. Kutſchenmacher (carrossier). 
£drm. Landwirthſchaft (économie ru- 


rale). 

Lautenm. Sautenmacher (Inthier). 
Lederb. Zederbereiter (corroyeur). 
Lehenm. Lebenwefen (feodalite). 
Lehrft. Lebrfinl (style didactique). 
LSichtz. Lichtzieher (chandelier). 
Lit. Literatur no) 
28 Logif (logique). 

Mat. Mahomedanifhe Religion 

(mahométisme). 
Mal. Malerei (peinture). 
Manuf. Manufafturmefen (manu- 

factures) ques). 
Math. Mathematif (mit 
Maur. — (maçonnerie), : 
Med). Mehanif (mécanique). 
Med. Debiqin (médecine). 
Weſſerſch. Mefferfhmied (coutelier). 
Met. Metatlurgie (métallurgie). 
Meg. Diegger (boucher). 


Sin, Mineralogie — 
Minir. Minirer (mineur). 

Mor. Moral (morale). 

Müll, Müller (meunier). 

ge ea (oumisinnto- 


Min. D anareefen (monnayageh 

Muſ. Mufit (musique) px ie). 

Muſch. nen: conchylialo- 
yſt. Myſtik (mysticite). 

Miu. Mythologie (mythalogje). 

Nadl. Nadler (épinglier). 

Naͤh. Näbterei (couture). 

Ntg. Naturgefchichte (histoire ratu- 

Dpt. Optif (optique). [relle). 

Org. Drgelbauer (factenr d’orgues). 

Pap. Papiermüller (papetier). 

er Varfameriehaͤndler (parfa- 


af. Maftetenbäderei (pitisserie). 

Telib. Telybandel (pelleterie). 

Kerr. Perrũckenmacher (perruqæier). 

Piaf. Pfläfterer (paveur). 

Philol. Philologie (philologie). 

Phil. Philoſophie (philosophie). : 

Phnf. Phyſik À 

Fol, Politif (politique). 

pop. populär ré populairemept). 

Poſ. Pofamentirer (passementier). 

Prob. Probierfunft (docimastique). 

Prof. Profodie (prosodie). 

Frot. Proteftantifche Religion. (reli- 
gion protestante). 

Rebm. Rebmann (vigneron). 

Rubism. Reptswiffenihaft Cjuris- 
prud ence). 

Nb. Reitfbule (manége). 

Rbet. Rhetorif (rhétorique). 

rom. Alt. römifche Ulterthbümer (an- 
tiquites romaines} * 

Gadf. Säckler (boursier). 

Galp. Galpeterfieder (salpêtrier). 

Galıf. Saljlieder (saunier). 

Gattl. Sattler (sellier). 

Schachſp. Schachſpiel (les echecs). 

Shieferd. Schieferdecker (couvreur 
en ardoise). [navale). 
er Shifftaufunft (architecture 
Shifff. Schifffahrt (navigation). 

ee off. Schloſſerei (serrurerie). 

Sämeh, Shmeharbeiter (épail- 


Zdhite Schneider (millear). 5 
Schrok. Schre btunſt (calligraphie). 
Sébrifts. Schriftgießer (fondeur de 


caracteres). 
Schuhm. Schuhmacher (cordonnier). 
Schul. Sqchulſprache (terme d’école). 
Schwertf. Schwertfeger (fourbis- 
Sm. © en, (marine).  [seur). 
Geifeai. Geifenficder (savounier). 
Geil. Geiler, (cordier). 
Geilt. Seiltänger (dansesrde corde). 
Silberarb. Gilberarbeiter (ouvrier 
en argent). 
Spieg. Spiegelmacher (miroirier). 
bprüdım. (prüchwörtlich (proverbiale- 
ment\. 
Steinſch. Sieinfhneider (lupidaire). 
Stick. Stier (brodenr). 
Strick. Gtrider (tricoteur). 
Strampfw. Strumpfieirter (bonne- 
tier), / res). 
Gteirh. Steinhauer (tailleur de pier- 
Tanzk. Tanzkunſt (danse). 
Tap. Tapetenwirker, Tapegirer (ta- 


pisner). 
Cheat. Theater (théatre). 
Theol. Theologie (théologie). 
Ihiera. Thierarzneiluuſt (art vété- 


fuate}, 


-DBurfil. Wurſtler, 


Tiſchl. Tifbler (menuisier). 

Topf. Töpfer (potier). 

Œrict. Trietraß (trictrac). 

Tuchm. Tuchmacher (drapier). 

Tuchſch. Tuchſcherer (toudeor de 
drap ). 

Türk. Türfei (Tarqnie). 

Ubrm. Ubrmacher (horloger). 

Vergold. Lergolder (doreur). 

Dogl. Vogler (oiseleur). 

Wachsz. Wachszieher (cirier). 

Waff. Waffenſchmied (armurier} 

Wagn. Wagner (charron). - 

Wap. oder Wapp. Wappenkunſt 
(blason). ù 

Malh. Waſcher (blanchisseur). 

Web. Weber (tisserand). 

Weißg. Weißgärber (mégissier). 

Wollenw. Wollenweber (tisserand 
en laine). 


Wollk. Wollkaͤmmer (cardeur). 
Wurſmacher 
(charcutier). 


Zahna. Zahnarzt (dentiste). 
Zeichn. Zeichenkunſt (dessin) 
Zieg. Ziegelbrenner (tuilier). 
imm, Simmermanu (charpentier). 
inng. Zinngießer (potier d'étæin). 


Zuckerb. Suderbader (confsear). 
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A, prep. gu, mit, an, auf, aug, 
kei, in, big, gegen, für, nad), um, 
turdh, unter; — ce que, cor. daß, 
auf daß; tie. x 
- Abagne , f: Obertheil einer Gaule, 
bn.; Multiplicationstabelle, f. 
Abaisse , f. Bodenteig, 77. 

‘ Abaissement , m. @infen, n.; fg. 
Ahnabme,  Demütbigung, Nie 
drigkeit. 

-Abaisser, v. a. niedriger machen, 
fenfen, berablaffen; (Blick) nieder: 
fhiagen ; (Muf.) tiefer flimmen ; 
(Teig) dünnerollen ; fr. erniedrigen, 
demüthigenz; s’— , fallen, fich fenfen ; 
(Wind) fi legen; A. ſich berablaffen, 
{ih demüthigen. 

Abajoue, f. Hangebaden, m. ; Ba⸗ 
dentafde , S- 

Abalourdir , 2.2. fr. dumm machen. 

Abandon , m. Derlaffenteit, /:; 
Terlafung, Surütlafung || (iur.) 
Abtretung || 75. Pingebung. 

Abandonnement , =. (jur.) Abtre⸗ 
tung, S.; Sz. Lüderlichkeit. 

Abandonner, ». a. verlaffen || auf: 
geben ( Hoffnung ) || zurücklaſſen; |] 
überlaifen ; preisgeben ; (@obn) ver: 
fiofen; —e, e, part. lüderlid). 

Abannation, /. Derbannung von 
einem Sahre. 

Abasourdir, ». a. fm. betauben, 

Abatage , #7, Holjfallen, n.; Hauer: 
John, m. [derben. 
Abätardir, ». a. verfhlimmern, ver> 

Abätardissement, m. Ausartung, f 
Derfhlimmerung. [Ummenden. 
"Abatee, f. (@m.) Umiegen, n. 
Abat-faim , in.frm. Magenpflafler, n. 
Abat-foin, m. Heuloch, m. 

Abatis, zz. Fällen, n. Abbrechen, 


Abe 
MWildfallung, L || Schutt, m. Abs 
raum; (Ffim.) Windbruch; (Kgw.) 
Derbat, (Jagd) Wolfsſpur, SL. 
(Kchk.) Kleine am Geflügel,n. , 

Abat-jour, #17. ſchiefe Sentter, 2 
Kellerfeniter , -Locb. 

Abattant, #7. Fallladen, Klappe 
|| Saubrett, ». Falltiſch, m. 

Abattement, m. Mattigkeit, > fe 
Niedergefchlagenheit. 

Abattoir, #7. Schlachthaus, ». 

* Abattre, ». a. abſchlagen, nieder» 
fib'agen || abbrechen, fällen; fhlachtenz 
(Kegel) werfen; niederſchießen || ab- 
mähen ||(Sw.) ». a. ern. umlegen, 
den Lauf ändern; /z. fmachen, 
demütbigen ; (Arbeit) vollenden, 
s —, gufammenfiürgen, ſtürzen; bers 
abſchießen, ſich herablaffen (Bögel); 


Se verzagen; nachlaſſen; abattu, e, fx. 


kraftlos, niedergeſchlagen. 

Abattures „f. pl. vom Hirſch nieder⸗ 
getretene Zweige. 

Ahat-vent, a. Wetterdach, m. 

Abat-voix, m. Kanzeldeckel. 

Abbatial, e, adj. abtlich, abteilich. 

Abbaye, M Abtei. 

Abbe, m. Abt eines Kloſters, Abbé. 

Abbesse, f. Yebtifinn. 

Abceder, ». n. ſchwaͤren. 

Abees, n.Gefchmür, n.Eiterbeufe, f 

Abdication, f. Niederlegung,, Abs 
danfung. | 

Abdiquer, ». a. et n. (Würde) 
niederlegen ; abdanfen. 

Abdomen , #1. ar. (Un.) Unterleib. 

Abdominal, e, adj. poissons -aux, 
m. pl. Bauchfloſſer. 

Abécédaire, m. UBC : Pub, m 
Bibel, 1. Müůhlwaſſer. 

Abée,J. Schleuſe, Oeffnung für dog 

1 
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Abeiïllage, Abeillon, rn. Bienen- 
Abeille ,/. Biene, Imme. ſſchwarm. 
Abéquer, Abecquer , ». a. (Tôgel) 
füttern, äten. 

Aberralion , f. Abirrung tes Lid): 
tes: Abweichung der Glaͤſer. 
Abttir, ». a. dumm machen; —,2. 7. 
dumm werden. 

Abhorrer, ». a. verabſcheuen. 
Abigeat, m. Diehraub, 

Abime, m. Abgrund, Schlund; 

Je. Tiefe, f. Unergrünplichkeit. 

. Abimer, ». a. in einen Abgrund 
ürgen ;/. qu Grunde richten, ver- 
rben. Ltradptig. 

“Abject ,e , adj. verworfen, nieder⸗ 
Abjection , /. Derworfenbeit, Nie 

dertrachtigkeit. 
Abjurer,r.a.atfmôren,verleuanen. 

-Ablactation , f. Entwöhnen, 7. 

Ablaquéation, f. Aufbaden der Erde 

um einen Baum, z. 

Able ‚m. Ablette, f. Weiffifh, 77. 

Albe, . [gaten. 
Ablégat, mr. Gtellvertreter des Le⸗ 
Ableret , m. Ablerette , f. (Fifih.) 

vieretige @enfaarn, n. 

Abluer, ». a. (‘Lapier) abmajchen. 
Abnegation, f\ Ans.) Terleiignung. 
Abui, Abviement, ‚z. Bellen, ». 

Gebell. 

. Abois, m. pl. lebten Züge (eines ge- 

jagten Dirfbes);./3. Todesfampf, m. 
Abolir, ». a. abſchaffen, aufheben; 

JE. das Andenken an etw. vertilgen. 
Abolition, f. Aufhebung; (ijur.) 

Unterdrüdung (eines Proceſſes). 
Abominable, adj.; -ment, adv. : 

abſcheulich. 
Abomination , /. Abſcheu, 

Grüuel; —s, Schandthaten, pl. 
Abondance ‚f. Ueberfiuß, 77. Fülle, 

Jos Je. id; Neichthun, >».; parler 


m. 


d'—, aus dem Gtegreife reden; la | 


corne d’— , Füllhorn, ». 
Abondant ,e, adj. überflüſſig, reich. 
Abonder, ». n. im lleberfluf ta 
ſeyn, berbeifirömen; — en gch., etw. 
in Veberfluß haben; /2. — en son 
sens, auf feiner Anſicht beharren; 
— dans le sens d'autrui, eines Undern 


Unſicht theilen. 


Abr 


Abonné, m. Abonnent. 

Abonnement, m. Vergleich bei un— 
gewiſſen Einkuͤnften; Abonnement, 
n. Vorausbezahlung,‚ 

Abonner (s'), um gewiſſe Summen 
übereinkommen; ſich abonniren || auf 
etm. vorausbejahlen, unterzeichnen. 

Abonnir, ». a. verbeffern; — , 2. 7. 
et sS’— ,beifer werden. 

Abord , n. Zugang ; (Schifff.) Un: 
fuhrt,  Unlandung, Einfahrt ; 7. 
Zutritt, =. Aufnahme ,/.; d — , au. 
ſogleich, zuerſt, zunächſt, anfänglich, 

Abordable, adj. guganglich. 

Abordage, m. (Sw.) Entern, 7. 

Aborder, ». a. (Sw.) entern, an- 
greifen; an etw. fahren ;./z. fi nä⸗ 
bern; (qn.)anreden;(qch.) berühren, 
auf etm. kommen; —, ». n. Schifff.) 

Abordeur, #7. Enterer. lanlanden. 

Aborigènes, #1. pl. Ureinmobner. 

Aborner, ». a ‚abmarten r mit 
Branafteinen umgranzen, 

Abortif, ve, adj. (Med.) ungeitig z 
abtreibend (Mittel); (Bot.) unreif. 

Abouchement , ». Unterredung, fs 
Sujammenftofen von Röhren, n. 

Aboucher, ». a. deux personnes, 
eine Unterredung zwiſchen amei Per 
fonen veranflalten || (Roͤbren) zufam= 
menfügen; s—, fi beſprechen; zus 
ſammenſtoßen (mie Adern). * 

About, ». (Zimm.) Ende, m. 

Abonter, ». a. zuſammenfügen. 

Aboutir, ». n. à qch., bıd an etw. 
gehen, fit erfireden, ſtoßen %. auf 
etw. abzwecken, hinaus laufen ; 
Ebir.) reifen, geitigen; (Gartn.) 
Knojpen gewinnen. 

Aboutissans , zn. pl., tenans et —, 
an ein Grundſtück flofende, oben 
und unten liegende Yelder; 2. alle 
Umftande. 

Aboyer, ». n. bellen, anſchlagen; 
— à qn., contre qn., einen anbellen; 


Je. verleumden, augjanfen; — après 


qch., nad) etw. fhnappen. 
Aboyeur, m. (Jagd) Gaubeller; 
A. fm. Kläffer.) 
Abrègé, m. Auszug, kurze Inbe—⸗ 
griffz (Org.) Ruppel, J; en —, 
auszugsweiſe, kurz. 
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Abrèger, ». a. abkürzen, zuſam⸗ 
nıendrangen; — ,».7. ſich kurz faſſen; 
—é,e, abgefürat, furz. 

Abreuver, ». a. tränfen (Dieb) ; %. 
Fa. ,durchnaffen,, durchdringen; über» 
haufen (mit Kummer). 

Abreuvoir, m. Sranfe, J. Schwem⸗ 
me; Sranftrog, m. 

‚Abreviateur ‚zn. Ubfürger ‚Derfaffer 
eines Auszuges. 

Abréviatif, ve, adj. abfürzend. 

Abréviation, f. Ubfürgung , Abbre- 
viatur, 

“Abri, m. Zufluchtdort; /2. Schuß, 
Zuflucht Gärtn.) Schirmdach, ».; 
à l'—, adv. bedeckt, beſchirmt, fiber. 

Abricot, »». Uprifofe, f. 

Abricote, m. verguderte Uprifo- 
ſenſtückchen oder Kerne, p7. 

Abricotier, #7. Aprifofenbaum. 

Abriter, ».a.(Gartn.)gegen Wind 
und Wetter ſchüben; derfen, unter 

Dach bringen. 

Abrogation , f. Abſchaffung, Auf: 
bebung (eines Geſetzes). 

Abroger , ». d. abſchaffen, aufheben; 
s—, von felhft aufhören. 

Abrouti, e, adj. abgefreffen. 

Abrutir, 2. a. zum Viehe machen, 
verwildern. . 

Abrutissement, m. Bermwilderung , 
JF. viehifhe Dummheit. 

Absence, f. Abwefenheit || Man- 
gel, m. (einer @.);.'g. — d'esprit, 
Zerjircuung, £ [ftreut. 

Absent,e, odj. abweſend; Jg. ger- 

Absenter (s’), fi entfernen , weg» 
bleiben. 

Absinthe, f. Wermutb, m. _ 

Absolu , e, adj. unumfchrinft, 
unabhängig, unbedingt || gebieterifih; 
(B®r.) unverbunden; -ment, as. 
Wlechierdingg, durdaus ; -ment par- 
lant, überhaupt ju reden. 

Absolution , „ Losfprebhung ; 
(ird.) Abfolution. 

Absorber, +. a. einfaugen, ver: 
ſchlingen; Jz. verjehren , erſchöpfen; 
s’— dans qch., in etw. vertieft fern. 

Absorption ,.f. Einfaugen , n. Eins 
ſchlucken, Derzehren. 

# Absoudre , 2. a. los⸗, freifprechen. 
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Absonte, f. fcisr'ihe Ubfolution, 

Abstème, m. cı f. der, vie ſich deg 
Weins enthalt. 

*Abstenir (s') de qeh., ſich einer 5, 
enthalten; etw. meiden. [Erbe). 

Abstention , f. Verzichtung (auf ein 

Abstergent ,e, adj.abfübrend. 

Absterger, 2. a. reinigen, faubern, 

Abstersion, f. Reinigung. 

Abstinence, f.Enthaltung von etw.z 
Enthaltſamkeit. 

Abstractif, ve, adj. (Log.) abſtract, 
abgezogene Begriffe ausdrückend; 
-vemeut, adv. für fi, abgefcndert, 

Abstraction, f. (Phil) Ubfonies 
rung, Abftraction, abfiracte Begriff, 
m.; —s, Zerflreuung , f; faire — 
de qch., etw. beiſeite ſeten, übergehen. 

*Abstraire ,».a. (Phil.) abſondern; 
»bstrait, e, abjiract, ahgcjondert, 
abgezogen || fbarf || body, ſchwer 
verftandlich ; fg. zerftreut, vertieft. 

Abstrus , e, adj. dunfel , verborgen. 

Absurde, adj.; -ment, au. : Uns 
gereimt, widerfinnig, abgefhmadt. 

Absurdite, f. Ungereimtheit, Uns 
finn, mn.5 —8, Poſſen. 

Abus, m. Mißbrauch, Irrthum, 
Täuſchung, SL 

Abuser, ». n. de 
brauchen; —, ». a. 
ſich taufchen. 

Abusif, ve, adj.; -ement, adv.: 
nibbraudlid; ivrigs Gur.) wider—⸗ 
rechtlich. [ſchub werfen. 

Abuter, ». a. ( Keg.) um den Uns 

Abyssin, e, adj. abvſũniſch. 

‘ Abyssinie, f. Abnffinien. 

Acabit, m. (Bärt.) Cigenfbaft, f 

Acacia, m. (Bot.) Acacienbaum. 

Academicien, #1. Akademiker. 

Académie.f. fademie, Lehranflalt 
bobe Schule || gelehrte Geſellſchaft li 
Ritterfhuleji Mat.) Akademieſtück, zz. 

Académique, «dj.;,-ment, adv: 
akademiſch. 

Academisie, m. Zögling (einer 
Schule, befouders ein.r Ritterſchule). 

Acagnarder, ». a. fin. ju einem 
müfigen, lüder!lichen Leben gemöhs 
nen. Mahagoniho:y, m 

Acajou, m. Acajou, Nierenbaum; 

1. 


ch. , etw. mifs 
etrügen; s—, 
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Acanthacé , e, aa. ſiachlicht, diftel- 
férmig (Pflanzen). wunderlich. 
Acariatre, adj. mürriſch, zänkiſch, 
Accablement, m. Entfräftung , 7. || 
Niedergefchlagenheit, Rieinmuth. 
Accabler, ». a. niederdrücfen , qu 
Boden ſchlagen; 78. übermältigen |] 
niederſchlagen || überhäufen; —é,e, 
niedergeichlagen, fleinmüthig. 
Accaparer , ». a. auf, wegfaufen. 
Accapareur, m. Auffaufer, Wus 
erer , Rorniude. 
Accarer, ». a. die Zeugen und den 
Beflagten gegen einander vernehmen. 
Accariation ,f. ®egenverhor , ». 
: Accéder ,».n. à qch. ‚einer ©. bei: 
treten. 
Accélération, f. Befchleunigung, 
Sorderung. ern, 
Accélérer , ». a. beichleunigen , för⸗ 
Accent, m. Ton (dir @iimme); 
(Gr.) Ausſprache, A; Tonzeichen , 
n.; —s,/f}. Töne, pl. Belang, m. 
Accentuer ‚». a.mit Tongeichen vers 
fehen; syllabe —ée, Tonjvibe, j 
Acceptant, "”.,e,f. (jur.) Anneh⸗ 
mer, >inn. 
Acceptation „f. Annahme. 
Accepter, ». a. annehmen. 
“Accepieur , zn. (Handl.) Un. ichmer. 
Acception , f. (Ör.) Sinn, m. Bes 
deutung, f.; sans — de personne, 
ohne Anjchen der Perfon. 
Accès, mn. Zutritt; (Med.) Anfall; 
fe. Anwandluna :/: 
Accessible, adj. jugänalid. 
Accession ,f. Beitritt, m. Zuwachs. 


Accessoire, adj. hinzukommend; 


idée — , Nebenbegriff, 7.5 —, m. 
Sufas, Anhang z Nebenfache, £;5 
—s, (Mal.) Nebenfiguren; -ment, 
adv. nebenher ; beiläufig. 
Accident,. Zufall, Unfall; zufällige 
Eigenſchaft, /; par — , zufällig. 
"Accidentel , le, aa. zufällig ; außer⸗ 
merentlid); -lement, av. 
‚Accise, f. Steuer , Accife. 
Acclamation „f. Zuruf, >». Jubel, 
Greudengefihrei, ».; laute Beifall, 77. 
‚Acclamper, ». a. antfammern, 
‘Acclimater, ». e. an dag Klima gt» 
wöhnen, 


En 
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Accointance,, f. fm. Umgang, . 
Dertraulichkeit, jf 

Accoisement, #7. (Med.) Beruhis 
gung ‚.f. (der Säfte). 

Accolade, f. fm. Umarmung; Rit- 
terfiblag , m.; (Schrk.) Klammer f. 

Accolage, m. Unbinden , n. (der 
Reben an Lfable, an eine Mauer, 1.) 

Accolement, n. Raum zwiſchen 
dem ‘Pflafter der Straße und dem 
Graben. 

Accoler,v.a. fm. umarmen; (Schrf.) 
zuſammenklammern; (Bartn.)anbins 
den; s’— , fi anflammern (Neben). 

Accolure, f. d’osier, Meidenband, 
n.|| Bund, #7. (an einem Holjflof).- 

Accommodable, adj. mas gütlich 
abgethan, beigelegt werden fann. 

Accommodage, m. Zubereitung „fs 
Frifiren, m. [träglicy. 

Accommodant, e, adj. gefällig , ver= 

Accommodement, ». Einrichtung , 

SJ. || Deraleidh, 27. Beilegung, £ > 
Ausſöhnung, Vergleichgmittel, 7. 

Accornmoder , ». a. einrichten, ord= 
nen; zurichten (Speifen) || ffhlichten „ 
vermitteln; ausſöhnen; frifirens /- 
richten, bequemen; zufrieden flelfen 
gut bedienen: fr. iron. übel zurichten; 
s'—, fit vergleichen; zron. fi) Au= 
richten; s’— à qgch., ſich zu etw. be= 
quemen, fid) in etw. ſchicken; ’— de 
qch., ſich mit etw. beheifen. 

Accompagnement , 1. Begleitung „ 

S; Geleite, m. { 

Accompagner, ». a. begleiten; (ei 
nem) folgen; — qch. de qch., etw. 
einer ©. beifügen; — bien, jih gut 
ſchicken; —, einflimmen; s — de qn., 
einen zu fich geſellen, mit fih führen. 

Accomplir, ». a. erfüllen; Æ. iud. 
vollenden, ausführen; accompli, e, 
vollendet, vollfommen. [Bollendung. 

Accomplissement, 7. Erfüllung ,f 

Accord , i. Uebercinfiinnnung, / 
Einigfeitz (Muf.) Zufammenjiim« 
mung; (jur.) Vergleich, 77. Uebers 
einfunft, f; — verbal, Verabre— 
dung ; être, demeurer d’—, einerlei 
Meinung feun ; tomber d’— de qch. , 
über etw. einig werden; d’—, aun, 
gut, es ſey! | 


Acc 


Accordable, adj. yaffend; was Aus 
gegeben werden fann. : 

Accordailles, f. p. Berlobnif, ». 
- Accordant,e; adj. jufammenpaf: 
„Accorde, m. e,.f. Derlobte. [fend. 

Accorder, ». a. vereinigen || bewil- 
ligen, gemäbren, verleihen; (Muf.) 
fiimmen; verfhmelgen (Farben); 
s’— ‚übereinflimmen, fid) vergleichen 
I ich aufammenfchisten. 

Accordoir, m. Gtimmbammer, 
Gtimmhorn, n. 

Accore, adj. fieil (itfie). 

Accort, e, adj. plais. gefällig; an: 
mutbig. [feit. 
Accortise, f. Höflicyfeit, Befaligs 
Accostable, adj. fin. unganslich. 

Accoster , ». a..fm. qn., ſich jemand 
nähern; u. p. s— de qn., mit je: 
mand umgehen. 

Accoter, ».a. imlehnen. 

Accotoir, m. Lehne, f. Stüße. 

Accouchee ‚f. Wöchnerinn. 

Accouchement, #7. Entbindung „S. 
Beburtehülfe. 

Accoucher, ».r.niederfommen; /%. 
— (de gch.), etw. jur Welt bringen; 
—, ».a. entbinden, zur Entbindung 
helfen. [belfer, =inn. 

Accoucheur, m. se, f. Geburts: 

Accouder (s’), ſich auf den Elbogen 
fügen. fler , m. 

Accoudoir, m. Armlehne, £ Vol: 

Acoöupler , ». a. paaren zuſam⸗ 
meniochen ; foppeln; 2. verbinven. 

Accourcir, ». a. abfürjen. 

Accourcissement, #7. Berfürgung, 
.(des Wege) ; Abnahme (der Tage). 

*Accourir, ».n. berbeilaufen, ber- 
gueilen. (Aufzug. 

Accoutrement , m. fm. Unjug ; 

Accoutrer, ». a. fm. heraußpugen, 
ausftaffiren. Angewoͤhnung. 
Accoutumance, f. i. Gewoͤhnung, 

Accoutumer , ». a. gewöhnen; être, 
avoir accoutumé, pflegen, gemohnt 
ſeyn. Lhinter dem Ofen liegt. 

Accouve, e, adj, fin. wer immer 

Accrediter, 2. a. beglaubigen, in 
guten Ruf bringen; s—, fit) Ach⸗ 
tung ‚ Anfehen erwerben; Machrichi, 
x.) Glauben finden. 
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Accroc, m. Ri || Hafen, Nagel; 
Js. fm. Dinderniß, ». 

Accroche, f. fin. Schwieriofeit. 

Accrochement, m. Sangenbleiben, 
n. Eniern. 

Accrocher, ». a. an» einhäfeln, 
bafteln ; Schifff.) entern; Sz. aufs 
balten , hindern |] 7. ſchamlos erbas 
fben Stelle). 

*Accroire, ». n., faire — qch.à 
qn., en faire — à qn., einen etw. 
weiß machen, aufbinden; s'en faire 
— ſich viel einbilden. 

Accroissement , #7. Wachsthum, m. ; 
Je. Zuwachs, zn. Zunahıne, /. 

*Accroitre, ». a. vermehren, ders 
größern; —,».n. ets’— ‚amtacien, 
dernichrt werden, zunchmen, fich 
vergrößern; —, (jur.) zugut kommen. 

Accroupir(s’).niederbosfen, kauern. 

Accrue ,f. Zuwachs, m. (an Land)s 
(Forfim.) Anwachs. 

Accueil, ‘#7. Aufnahme, £ Ems 
pfang, m. Begegnung , L- 

*Accueillir, ». «. empfangen , aufs 
nehmen, bewiilfommen, begegnen; 
Jg. überfallen (Regen , ıc.). 

Accul, m. Drt ohne Ausgang s 
(Artill.) Anhaltpfahl. 

Acculer, ». a. in die Enge treiben, 
s’— , ſich anlehnen. 

Accumuler, ». a. haufen; s’—, ſich 
anbaufen, 

Accusateur, mr. trice, f. Anfläger, 
sinn. (irgung. 

Accusation, f. Anflage, Vaſchul⸗ 
Accusatoire , adj. anflagend. 

Accusé, m.e,.f. (jur.) Angeflagte, 
Qnquifit, sinn. 

Accuser, ». a. anflagen, befihuldis 
gen; (den Empfang) melden. 

Acense, f. Erbpaitgut, ». 

Acenser, ». a. verpachten; in Erbs 
pacht nehmen. (Anführer. 

Acephale, adj. fopflog; Zr. ohne 

Acerain, adj. ftahlartig (Eifen). 

Acerbe, adj. herbe, fiharf. 

Acerbité, M Herbe, Schärfe, 

Acerer, ». a. flühlen,acere, e, ge⸗ 
ſtählt; ſcharf x. beißend. 
Acérure, Stahlbiättchen, m. 
Acetate, m. (Sh.) Eſſigſalz, 7. 

1 . 
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Acèteux, se, Acétiqne, adj. eſſid⸗ 


Tauer; acide acétique, Effigfäure, ./ 

Achalander, ».a. qn.,einem Kunden 
verſchaffen; achalandé, e, mit Kun: 
den verſehen. 

Acharnement , m. Blutgier, f.: fg. 
Vartnäckigkeit, Erbitterung, Wuth. 

Acharner, ». a. (Jagd) blutgierig, 
Yisig machen; jy. exbitterns s—, 
ſich mit Wuth an etin. hängen; A. 
s’— l'un contre l’autre, einander 
grimmig verfolgen; s — à qch., auf 
etw. erpicht jenn; acharné, e, grim- 
nid ; fm. erpicht, verfeffen. 

Achat, m, Kauf, Einfauf, à titre 
d'—, kaͤuflich. 

Ache, f. (Bot.) Eppid , m. 

Achée, f. Regenwurm, zz. (gum 
Angeln, ic.) 

Acheen, ne, adj. achäiſch. 

Acheminement, m. %. Weg, gute 
Anfang , Goritt su em. 

Acheminer , ». a. fg. in Gang brin- 
gen, einleiten; (Reitſch.) ein menig 
dureiten; s’— , fi) auf den Weg ma- 
den ;.%. vorrüden. 

Acheter, ». a. faufen; — de qn., 
einemabfaufenzerfaufen; fg.erringen. 

Achevé, e, adj. vollendet , vollkom⸗ 
men, vortrefflich. lkommenheit. 

Achevement, „.Vollendung, VDoll⸗ 

Achever, 2. a. endigen, vollenden; 
Sg. — qn., umbringen, den Todes: 
ſtreich gebenz zu Grunde richten; —, 
». n., endigens; — de parler, qug- 
seden ; fou —e, Grinarr, m. 
Achille, n. pr. Achilles. 
„Achillee, /. Schaſgarbe (Pflanze). 

Achoppement, zu. Jg. pierre d’—, 
Gtein des Anſtoßes, Klippe, L- 

Achores, m. pl.( Med.) Anfprung , 
on. Milchſchorf. 

Achromatique ‚adj. (Opt.) farblos. 

Aciculaire, #dj.(Bot,)nadelförmig. 

Acide, adj. fauer, (arf; —, m. 
Gaure, S. 

Acidifier , 2. a. fauern, 

ÂAcidité, f. Saure. 

Acidule, adj. fauerlid); eaux —s, 
J.pl. Gauerbrunnen, u, 

Aciduler, ». a. fauern. E 

Acier, m. @tabl; d’—, flählern. 
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Actérie, f. Stahlhütte. 

Acolyte, m. Behülfe des Prieſters 
am Altare (Akoluth). 

Aconit , #7. Eifenhütlein, z. Wolfs⸗ 
wurd, f. . 
Acoquiner, ». a. fm. werwößnert, 
faut maden || an ſich locken. 
Acore, m. Kalmus. 

Açores, f. pl. agerifchen Inſeln. 
Acoustique, f. Behörs, Schalllehre, 
Akuflit; — , adj. akuſtiſch; cornet —, 
Hörrohr ,n. : 
Acquéreur , m. Erwerber, Käufer. 

* Acquérir, ». a. erwerben , anfca f- 
fen , faufen. 

Acquêt, m. Erwerb, Erworbene, 
n.; —s, (jur.) Errungentchaft, 7 

Acqueter, ». a. erwerben, an fich 
bringen. 

Acquiescer, ». m. à qch., in etw. 
einmilligen, beifiinnmen. 

Acquis, zz. il a de !’— ‚er bat ſelbſt 
erworbene Kenntniffe;adj. yg. ergeben. 
Acquisition, f. Erwerb, m. Einfauf. 

Acquit, 7. Quittung „S. Zahlungs⸗ 
fein, 2.5; — à caution, Zollſchein, 
m. Freizettel; par maniered’— , ado. 
nadlaffia, obenhin; pour —, baar 
enipfangen; pour ’— de ma cons- 
cience, jur Beruhigung meines Ges 
wiſſens. lrichtuug. 
Acquittement, m. Sablung,7. Ent- 
Acquitter, ». a. zahlen; freimachen 
(von Schulden); /g. — sa conscience, 
fein Gewiſſen reinigen; (jur.) frei= 
fprechen ; s — de gch., fih einer S. 
entledigen , (Auftrag) beſiellen; s' — 
de son devoir, jeine Pricht erfüllen. 
Acre,.f. Morgen, m. (Landes). 
Acre, adj. ftharf, herbe, beifene. 
Acreté, f. Schärfe, Herbe ; a 
mürrifhe Wefen, rn. E 

Acrimonie, jf. Gbarfe, Saure; 
Sodbrennen, m. ; f&. Bıtterfeit fe 

Acrobate , m. @ciltinaer. 

Acrostiche, m. Wrofiyum, m 
Namengedicht. 

Acroteres , m. pl. Heine Fufgeflolfa, 

Acte ‚m. That Handlung; Gur.) 
Acte, Derhandlung; Vertrag, 77. 
Verſchreibung, : Urkunde; oͤffent⸗ 
liche Feierlichteit; Theat.) Aufzug, 
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m.; — constitutionnel, Conflitus 
tiong-Urfunde, Z:; —s, Nrötofolle, 
Je Ucten, Urkunden ; —s des apôtres, 
Mpoftelgefthidite, „f: | 
Acteur, 71. trice, f. Schaußpieler, 
-inn ; Je. Theilnehmer, -inn. 
Actif, ve, adj.; -vement, adv. : 
wirkſam, thätig; munter, regfam; 
dette — ve, Forderung, /.Husfiand,a. 
Action, f. Handlung , That, Wir- 
fung; (Nam.) Treffen, ».; 74. Leben; 
Teuer (in Reden); (Rhet.) AUnfiand, 
m. Ausdruck; (Phyſ.) Gtrebfraft, jf; 
ur.) Klage; (Dichtk.) Haupthand- 
lung; Gandl.) Aktie, Antheil, z=.; 
-- de grâce, Dankſagung Dank⸗ 
feſt, 7. ——— 
Actionnaire, m. der Aktien bat, 
Actionner, ».a. gerichtlich belangen. 
Activer, ». a. in Zhatigfeit fegen. 
Activité , Thaͤtigkeit, Wirkſam⸗ 
fit, Regfamkeit, Lebhaftigkeit; 5. 
ver, n. Geiſieskraft, J’ 
Actuel, le, adj.; -ement, adv. : 
wirtlich, gegenmartig beftehend. 
Acntangle , Acutangulaire , ad). 
(Beom.) fhipminfelig, fiharferfig. 
dage, m. Sprüdhmort, 7. 
Adagio, adv. (Muf.) langfam , 
traurig; —, m. Adagio, ». 
Adamantin ‚e, adj. diamantenartig. 
Adapter, ».a. anpaffen, anmenden. 
Addition, f: Zufüg , m. Zugabe, ./. 
Zulage; Addiren, m. 
Additionnel, le, adj. hinzufom- 
mend; article —, Zufapartifel , 77. 
Additionner, ».a. addiren , zufam- 
menrechnen. 
Adelaide, Adèle, . pr. Adelheid; 
Adénoïde, adj. drüfenförmig. 
‚ Adent, m. Bergahnung ,f.  [der. 
Adepte, m. Eingeweihte; Goldma- 
Adherence, f. Anhängen, rn. Rfe- 
ben; /2. m. p. Unbanalicfeit, /. 
Adhérent, te, aaj. feft anhaͤngend; 
— , m. Anhänger. , 
Adhérer, ». n. feft anhängen; 2. 
zugethan ſeyn, beitreten; (jur.) etw. 
befraͤftigen. 
Adesion, f. Anhängen, m. Kleben; 
Je. Zeiftinmung, 7. Pritritt, 7. 
Adieu, ady, Bots hefohlen! Ihe 
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wohl! —, m. Abſchied, Lekemohl ‚m. 
Adige , m. Etſch, S. (Fluß). 
Adipeux, se, adj. (Hnat.) fett. 
Adirer, ». a. pi. (jur.) verlieren. 
Adition ‚f. (jur.) Antritt, 77. (eis 

ner Erbfchaft). 

Adive, m. Schakal, Boldfuche. 

Adjacent, e, adj. anliegend, ans 
graniend. [Beimort , r. 

Adjectif, m. et adj. (Gr.) nom —, 

Adjoindre, ». a. (qn. à qn.), qu 
gefetlen, gum Gebülfen aeben. 

Adjoint, m. Amtsgebülfe. 

Adjonction, f. Sugebung (eines 
Gebülfen). [iutant. 

Adjudant , m. (Kaw.) ne ‚Ai: 

Adjudicataire , u. et f. (jur. , ıc.) 
Gteigerer, -inn. 

Adjudication „f. Zuerfennung; Zu⸗ 
ſchlag, m. zuſchlagen. 
Adjuger, ».a.querfennen, zuſprechenz 
Adjurer, v. a. beſchwören. 
Admettre, ».a.(qch.),annebmen, 
richtig finden; (qn.) vorlaſſen, zu— 

laſſen; aufnehmen. 

Adminicule, m. Behelf, Beförde- 
rungsmittel, m. 

Administrateur, m. Verwalter. 

Administratif, ve, adj. die Verwal⸗ 
tung betreffend || zur Dermaltung 
geſchickt. 

Administration, /. Verwaltung; 
(iur.) Beibringung; (Kirch.) Aug: 
theilung. ltungsmaͤßig. 

Administrativement, cdv. verwal⸗ 

Administrer, 2. a. verwalten, bes 
forgen ; (Seugen) ftellen; (Bemweife) 
beibringen; (Gaframente) augtheis 
len, fpenden; — un malade, die 
legten Gaframente reichen. 

Administres , r. pl. Berwalteten. 

Admirable, adj.; -ement, av. : 
berrunderungsmürdig ; wortreffiich. 

Admirateur, m. trice, f. Bemun- 
derer, -inn, 

Adniratif, adj. (Gr.) point —, 
Ausrufunggzeichen (1), ». 

Adwiration „/. Bewunderung , Vers 
wunderung. [fevn. 

Admirer ‚v. a. bewundern; erfiaunt 
Admissible , as, gufñffig, gültig, 

ftarehaft, | 
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Admission, f. Zulaffung. [Bermweis. 


Admonète , m. beimliche gerichtliche 
Admonéter , ».a. (jur.)qn., einem 
einen Verweis bei verfchloffenen Thü⸗ 
yen geben. [uung, 
Admonition ,f: Berweig , m. ; Wars 
‚Adolescence, f Jugend; Süng- 

lingsalter, 7. 

Adolescent, m. Süngling. 

Adolphe, n. pr. m. Adolph. 

Adonis , m. plais. Zieraffe, Stußer; 
(Bot.) Feuerrösihen, n. 

Adoniser (s’), fm. fid) bernugpugen. 

Adonner (s’), fit ergeben, fi 
midmen; à un lieu, einen Drt oft 
befuchen. 

Adopter, ». a. an Kindesftatt auf- 
nehmen; /. alg fein erfennen, ans 
nehmen. f [angenommen 

Adoptif, ve, adj. an Rindesſtatt 

Adoption, f: Annehmung an Kins 
desfratt ; Jg. Annahme. 

Adorable, adj. anbetunggmürdig. 

Adorateur, m. Anbeter, Liebhaber, 
Adoration, f. Anbetung, Verehrung. 

Adorer, ». a. anbeten, verehren, 
vergöttern. F 

Ados, m.(Gaͤrt.) abhängige Beet, m. 

Adosser , ». a. anlehnen, (Dauer) 
anbauen, [Stein zurechtſeden. 

Adouber, ». a. (Triet., ie.) einen 

Adoucir, ». a. verſüßen; ( Sand.) 
glatt machen; (Muf.) dampfen ; 
(Mal) vertreihen, verwiſchen, ver- 
ſchmelzen ; 4 verfüßen, mildern; er- 
leichterns 8, füßer, gelinder werden. 
Adoucissant, e, adj. befñnftigend ; 
—, m. Zinderungsmittel, 7. 

Adoucissement, zn. Verſüßung, M 
Milderung, Linderung; (Mal.) Der: 
ſchmel zung. ſſchleifer. 

Adoucisseur, m. Glas⸗, Spiegel⸗ 
Adragant, m. (Nat.) Traganth. 

Adresse, f. Aufſchrift (eines Brie- 
fe3) || Wohnungsanzeige || fbriftlite 
Dorfiellung , Zuichrift Geſchicklich⸗ 
fit, Gemandtbeit, Runfiariff, 2. ; 
tours d'—, Salchenipielerfunfie. 

Adresser, ». a. ſchicken, richten, 
meifen, zuſenden; — , 7. fi) wenden 
I gerichtes feun (Brief, Redc); s — 
mal, fn. übel anlaufen. 
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— (la mer), M adriatiſche 
r,n. 
Adrien, n. pr. m. Adrian. 
Adroit, e ‚ adj.; -ement, adv. = 
geſchickt, fertig, liſtig, fein. 
Adulateur, m. Schmeichler, Spei- 
chellecker. [delfeferei. 
Adulation, f. Œdmeicbelei, Spei⸗ 
Adulte, adj. erwachſen, mannbar. 
Adulteration, f. Verfälfhung. 
Adultère, m. Œbebrud); — , zu. ez 
F. Ehebredyer, sinn ; — ‚adj. chebres 
Adulierer ‚».a. verfälfchen. ſcheriſch. 
Adulterin, e, adj. im Ehebruch 
erzeugt. COpflanzen). 
Adventice, adj. jufällig wachſend 
Adventif, ve, adj. (jur.) hinzu 
fonmend. [flandimort. 
Adverbe, m. Nebenwort, 7. Um—⸗ 
Adverbial, e, adj.; -ement, adv. : 
nebenwörtlicd). j 
Adversaire, m. ef. Gegney, Feind, 
in. [genfegend. 
Adversatif, ve, adj. (Gr. ) entge= 
Adverse, adv. (jur.) partie —, 
Segenpartei, J:; fortune —, midrige 
Shiefal,n. [Srübfar, 
Adversité, f. Widerwärtigfeit , 
Adynamique, adj.(Med.)fraft{ogz 
fièvre —, Aauifieter, n. 
Aerer, ». a. Jüften, auslüften 5 
—é,e, fuftig. 
Aérien, ne, adj. {uftig ; sur Luft 
zehörig; parties -nes, Sufttbeilhen. 
Aériforme, adj. luftartig. 
Aérolithe ‚JS. (Pbrf.) Luftſtein — 
Aéromètre, #7. ((Pbrf.) Suftmeffers 
Aéronaute, m. Lufiſchiffer. 
Aérostat, a. Lufibali, Luftfbiff , ver 
Aérostatique, adj. qur Luftſchifffahrt 
gehörig ; ballon — , Luftball, 772. 
Aérostier , zn. Zuftballfenfer , Luft⸗ 
ſchiffer. llichkeit. 
Affabilite „Sf. Leutſeligkeit, Freund⸗ 
Affable, adj. leutſelig, freundlich. 
Affadir, ». a. abgeſchmackt machen 3 


fe. id.; — le cœur, Etel erregen. 


Affadissement, m. Œfcl; id. 

Affaiblir, ».a.fbhmachen, entfraftens 
(Bant.)dünner bearbeiten Münzm.) 
verringern; s’— , fhwächer werden, 
ꝛbnehmen. 
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Affaiblissement ‚n. Ehmahung,f: 
Abnahme. : 

Affaire ,./. Gefhäft, ».; Angelegen- 
beit, f I Sandel , ms; Gur.)Progefs 
(Kgw.) Treffen , ». || Begebenheit „/-; 
avoir — de geh. ‚etw. bedürfen ; avoir 
— à qn., avec qn., etw. mit einem 
eugjumachen haben; charge d’—s, 
Gefhaftétrager , m. ; homme d—s, 
Gadvermalter, Gefchaftsmann. 

Afleire,e, adj.gefhaftig, befhaftigt. 

Affaissement ‚m. Einfinfen , n. Erd- 
fall, m.;$- Abnahme fs: Schwäche. 

Affaisser , ». a. niederdrücken, ſinken 
machen ; Jg. niederdrüden; s’—, fi 
ſenken, einfinfen. 

Affaiter, ». a. (Falf.) abridten. 

Affaler , ». a. (@egel) niederlaffen. 

Affamer, ». a. au$bungern ; (Schn.) 
au fnapp machen ; (@drbf.) ju mager 
machen ; —e,e, adj. bungerig 32. id., 
gierig. 

Affectation, f. aetungene Wefen, 
n. Siererei „. || Sudt, Streben, n. 
1 Befimmung „/. (einer Summe), 

Afiecter, ». a. nad) etw. fireben || 
— de faire qch., etw. auf eine ge- 
zwungene Art thun; — à qgch., ju 
eim. widmen, beſtimmen; (jur. ) 
verpfanden || /g- angreifen, rühren; 
—,e, adj. gejiert , erfünftelt, ge> 
ara; geſücht; — de.., gerührt, 

ebaftet. llich (Gebet). 

Affectif, ve, adj. rührend, bemeg- 

Affection „f. (Med.) Cindrud , m. 
Empfindung, S-;/8- id., Gemüths⸗ 
bewegung; — (poar qu.), Zuneigung. 

Affctionner , ». a. qu., gch., für 
jemand, für etw. Neigung fühlen; 
fi) eine S. angelegen fern laffen. 

Affectueux, se, adj.; -sement, ad». : 
liebreich, einnehmend, rührend, hold- 
ſelig. [nehmen. 

Affermer, ». a. pachten, in Pacht 

Affermir, ». a. befejtigen , feft und 
hart machen ; /r- flarfen, ftählen. 

Affermissement, #1. Brfeftigung „f- 
Afleie,, e, adj. geziert, gufünflelt. 
Affeterie, f. Ziererei, Künffelei. 

Affiche, /. Unſchlagzettel, ..; les 
petites —s, Wochenblatt, m. 

Aficher ,». a. öffentlich anſchlagen; 
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Se. — gch., für etw. gelten tollen; 
etw. jur Schau augbangen;z s’— , fich 
jur Schau ausftellen ; fich ausgeben. 

Afficheur, 77. Anfchläger. 

Afbde,e, adj. vertraut. 

Affiler, ». a. fbarfen, meten, ab- 
dieben ; (Eifen) au Draht machen; 
(Sbubm.) abfibarfen; (Bart.) rei⸗ 

Affiliation , /. Aufnahme, (ben. 

Afilier, ». a. an ſich anfchliefen, 
mit fi verbinden ; s’— , ſich aufnch- 
men laffen. 

Affinage, mn. Feinmachen, ». Laͤu⸗ 
tern; ( Met.) Seigern; (Nadl.) 
Seinfpigen. 

Afliner ,2. a. fein madhen ‚ reinigen, 
lautern; (Met) abtreiben; brennen, 
feigern; (Eeil.) durchhecheln. 

Afinerie , /.( Met.) Treib⸗, Friſch⸗ 
berd, mr. || Zusferraffinerie,f; Drabt- 
dieberei |} gebrannte und gerolite Ei— 
fen 11 5 

Affineur , 7. Metallarbeiter , Bren- 
ner || Zuderläuterer; Blechſchläger; 
Drabtiieher. 

Affinité, f. Dermandtfhaft durch 
Serfhmägerung; A. Aehnlichkeit, 
Berbindung; (Ch.) Anziehung. 

Aflinoir , u. Geinbecbel, .f 
Affiquet , m. Gtridnadelhälter 5 
—s, m. pl.fm. Pubkram, m. 

Affirmatif, ve, adj. ; -vement , adp.s 
bejahend, befräftigend. 
Aflirmation, f. Beiahung || Bes 
theuerung; (jur.) eidlihe Ausſage. 
Affrmative, f: bejabende Meinungs; 
prendre l’— pour qn., fid) für einen 
erflaren. 

Aflirmer , ». a. bejahen, verfichernz 
betheuern; (jur.) eidlich ausjagen. 
Aflleurer, ». a. jwei Körper wage⸗ 
recht machen. [Zeibesgirafe, £ 
Afllictif, ve, aaj., peine —ve, 
Afliction, f. Kumnter, zu. Herpes 
leid, n.; —s, Unglüf, Trübfal, f 
Affligeant, e, adj. betrübind, 
franfend, . 
Aflliger , ». a. betrüben, fränfen; 
s'—, fi betrüben ‚trauern; —é,e, 
betrübt, befümmert;z (Med.) anges 
griffen, krank. Ueberfluß. 
Affluence , f. Zufluß, m. Zulauf, 
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Affluent, e, adj. (Gecgr.) Auftrö- 
mend; — , 77. gufirômende Fluß, 
Einmündung , /- 

Afluer, ». n. gufammenlaufen ; ſich 
ergießen ; /&. herbeifirömen. 

Affoler , ». a. part., être affolé de 
gn., in einen vernarrt fern. 

Aflouage, #1. (Œifenb.) Holzungs⸗ 
seht, m. [Batel-, Eeuanfer , m. 

Aflourche , f. (Sw.) ancre d’—, 

Affourcher , ». a. verteuen, ver 
arvei Anfer legen. 

Affranchi, m. e, f. Freigelaffene. 

Affranchir, 2». a. in Freiheit fegen , 
freilaffen ; (Briefe) franfiren. 

Affvanchissement,, mı. Sreilaffung, 
J: Befreiung. 

Affres, f pl. de la mort, Schrecken 
Des Todes, Todesangft, .z 

Affretement, m. Miethung eines 
Ediffes, f- 

Affieter, ». a. micthen, befradhten. 

Affreteur, m. Schiff iether. 

Aftreux, se, adj.; -sement, adv. : 
ſchrecklich, entfeglich, abſcheulich. 

Afliiander, ». a. fn. vernaſcht, 
verletert machen, verwöhnen; „/2- 
anlocken. 

Affricher, ». a. brach liegen laſſen. 

Affrioler, ». «fm. anlocken, lüſiern 
machen; verführen. | 

Aftront, m. Schimpf, Schande, S; 
ſchimpfliche Beleidigung. 

Affronter , ». a. trogen, die Stirne 
bieten; — (qn.), grob betrügen. 

Affronterie „f. Frechheit, grobe Be- 
trug, m. [freche Berritger , -inn,. 

Affronteur, mn. se. f. unverfchämte, 

Affublement , zn. fr. Verfappung, 
J. fonderbare Unzug , m. 

Affubler, ». a. fin. augfiaffiren 
fleiden ; einbülten. 

Affüt, m. (Artill.) Laffette, £; 
(ag). Anftand, m. 

Affütage, vr. (Artill.) Aufprogen, 
m; (Handm.) Schärfen. 

Aflüter , 2. a. (Artill.) richten; auf- 
trogen; (Pandm.) fihärfen. 

Afin que, afin de, co. damit, 
auf daß, um ju. 

Africain, e, «dj. afrifanifh, 

Afrique, S. Ufrifa. 
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Agace , f. Holjkräbe, Effter. 
Agacement, #7. Stumpfwerden, ».; 
— des nerfs, Nervenreik, 77. 
Agacer,». a. (Zähne) ſtumpf machen 
I Richeln, necten, foppen; y. anfocten, 
anreizen. 
Agacerie, f. Unlotung ; Necterei. 
Agaric,"”.(Bot.) Blaͤtterſchwamm. 
Agate, f. Achat, Agat, 77. 
Agathe, n.pr. f- Agatha. 
Age, m. Alter, n.; Zeitalter; Les 
benslauf, zz. 
Age, e, ad). alt, bejahrt. 
Agence, Agentſchaft, Agentenſtelle. 
Agencer, 2. a. fm. ordnen, anord⸗ 
nen; putzen. [tafef, 
Agenda, m. Denkbuch, m. Schreibs 
Agenouiller (s’), niederfnieen. 
Agenouilloir, 7. Rnielchentef. 
Agent, m. Agent, Beamte; (Dipl.) 
Beſchäfisträger; — de change, de 
banque, Wechfelmädtler ; —, (Phil.) 
wirfende Wefen , 7. 
Agglomération, Zuſammenballen, 
n. Imenballen. 
Agglomérer (s’), ». r. id) jufams 
Agglutination, f. Anheilung, Zus 
ſammenheilung. [menbeilen. 
Agglutiner, ». a. anheilen, zuſam⸗ 
Aggraver, ». a. erfihmeren ; (Mor.) 
itrafbarer maden; s’— , fmerer, 
ärger werden. lgeſchwind, burtia. 
Agile, adj.; -ment, adv. : bebende, 
Agilite f. Bebendigfeit, Hurtigfeit. 
Agio, u. (Handl.) Aufgeld, 7. 
Aufmechfel , 7. ; Wechſelhandel. 
"Agiotage, »». wucheriſche Wechfel- 
handel; Umtrieb mit Stantspapieren, 
Agioter, ». a. mit Wechfelbriefen 
oder Staatepapieren wuchern. 
Agir, >». n. thatig ſeyn, handeln; 
— (sur), wirfen; — (pour), fit) bes 
müben; (iur.) — contre qn., einen 
sl verfolgen; —en..., fit 
etragen afg ‚ıc.; il s’agit, ed betrifft, 
es ift Die Rede, Grage. 
Agissant, e, adj. thätig, wirkſam. 
Apitateur,, #7. Uufivicgler. 
Agitation, f. heftige Bewegung; 
Je. Gemüthsbewegung, Unrube. 
Agiter, ». a. bin und her bewegen, 
fhütteln ; jy. beunruhigen; aufwie⸗ 
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aeln; — une question, eine Frage 
abhandeln ; s’—, ſich heftig bewegen‘, 
unruhig feyn. [lier Seite. 
Agnat, m. Verwandte von väter- 
Agnation,f. Verwandtfchaft in va» 
terlicher Linie. à 
Agnatique, adj. (jur.) agnatiſch. 
Agneau, 1. Lamm, n. 
Agneler , ». 7. Jammen, 
Agnelet, m. dim. Lämmchen, n. 
Agnelins, »r. pl. Sammerfelle, n. pl.; 
laine agneline, Lämmerwolle, f 
Agnès, SJ: n. pr. Agnes; SE. fm. 
unſchuldige, unerfahrne Mädchen, z. 
Agnus, ‚a. (Dei), da. Andachts⸗ 
Bildchen, 7». langft, S 
Agonie, f. Todesfampf, m. Todes⸗ 
Agonir, v. n. pop. fürchterlich ſchel⸗ 
ter, fihimpfen. use 
Agoniser, .n. mit den Tode ringen. 
Agrafe, f. Häfen, m. Hafen» 
fpange, S (häfteln , befefligen. 
Agrafer , ». q. an⸗, ein», zuhaͤkeln, 
Agrandir, ». a. vergrößern, eriwei- 
tern ; /g. erheben. ‘ 
Agrandissement ‚r. Derg. öferung, 
J. Zunahme, Erweiterung. 
Agréable ‚adj. ; -ment , adv. : ange⸗ 
nehm; anmuthig, Tieblich, freundlich. 
Agréer , ». a. genehmigen; jich etw. 
Sefallen faffen ; ESchifff,) ausrüften, 
zafeln , rheden; —, >. n. (a) anflandig 
fern, gefallen. : 
Agreeur, m. Rheder, Tafelmeijter. 
Agregat , m. Phyſ.) Anyaufung, / 
Aggregat, m. [Bufammenhaufung. 
Agregation, f. Beigefellung; (Phyſ.) 
Agrege , m. Beigeordnete an einer 
Lebranjtalt; (Kh.) Aggregat, m. 
Agreger , ». a. beigefellen; —e, e, 
gebauft, angehäuft. 
Agrément, 1. Genehmigung, £ 
Beifall, vu. ——— SF. j Ans 


muth, Lieblihfeit, Vergnügen, 7. ; 
(Muf.) Borfihlag, m. Schleifer; 
(Edn.) Schleife, f- [ovrath,. 


diff: 


Agrès , m.pl. Eatelwert , n. 
Agresseur , 7. Ungreifer. 

Agression, f. unvorgefchene Angriff, 
m. Anfall. 

Agreste, adj. mild, unangebaut ; 
Je. vaub, baͤueriſch, grob. 
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Agricole, adj. Ackerbau treibend. . 
Agriculteur, m. Ackersmann, Land- 
‚mann, [bau, 
Agriculture, f. Uderbau , 77. Sands 

Agrie, f. Flechte, Zittermal, 7. 

Agriffer (s’), pop. ſich anklammern. 

Agriote, S. Waldfirfche. 

Agripper, ». a. fm. wegfayern. 

Agronome, m. Urerbauverfländige, 

Agronomie , f. Feldbaufunde. 

Agronomique, adj. Feldbaufunde 
betreffend. 

Agrouper, ». a. jufammenftellen. 

- Aguerrir, ». a. jum Krieg gemöh- 
nen; A. gewöhnen, abharten; —i, 
e, frieggemohnt, geübt. 

Aguets, 7". pl., être, se tenir aux 
— auflauern, im Hinterhalt feyn. 

Ab! énterj. ab! oh! 

Aban, m. fin. mübfame Urbeit,.f. 

Ahaner, ». n. pop. feufjen , ſchwere 
Arbeit verrichten. 

Aheurtenent , #7. Gtarrfinn. 

Aheurter (s’), feft, eigenfinnig bes 
barren. 

Abi, interj. ah, 0 meh! 

Aburir, ». a. fm. vinfbüdtern, 
angfligen, betauben. 

Ain. Faulthier, m. 

Aide, f. Hülfe, Beifland, m. > 
Handreihung, 5 — , m. Helfer, 

ehülfe; (Maur.) Handlanger ; — 
de camp, Gencraladjutant ; — major, 
Regimentéadiutants —s,/: pl. Gteus 
ern; (Reitfi.) Hülfen. 

Aideau, m. Miegbaumn. 

Aider , ». a. helfen , nüchhelfen; — 
de gch. ‚ ſich einer ©. bedienen. 

Aïe! interj. au weh! ach! o weh! 

Aieul, m. Großvater; —e ‚f. Groß 
mutter; pZ. aieuls , Grofältern, Urs 
altern; aieux, DBorfahren. 

Aigayer , ». a. wajchen, ausſpülen. 

Aigle, n, Adler; (Dibtf.) Marz 
— royal, Goldadler; — des Alpes, 
Lämmergeier ; —, f.(WDap.) Udfersr. 

Aiglon , m. junge Adler. 

Aigre, adj. fauer, fharfs (Met.) 
fprôde; Jg. — et -ment, adv. em: 
pfindlich , unangenehm; hart, bitter , 

eißend. 

Aigre-doux, ce, adj. fauerfüf, 
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Aigrefin,, m. fin. CGelfifh; Je. 
‚Chlaufopf. 


Aigrelet, te, adj. ſãuerlich J;. Sin. 


plais. ein wenig bitter. 
Aigremoine,, f. Ackermennig, 77. 
Diermennig. 
Aigret, te, adj. angenehm fäuerlich. 
Aigrette, f. meiße Reiber, 77. || 
Feder, Neiherbufh ; (Juw.) Sitter- 
nadel ,./.; Demantbufih, z.; — de 
perles, Perlenftrauß ; —, (Bot.) Ga- 
menflofen. 
* Aigreur, f. Saure; fg. Bitterfeit, 


Verdruß m.; —s, (Med.) Aufito- 


gen, n. Magenfänre, S. sing. 

Aigrir ,». a. faucr , fpröde machen ; 
Jauern, verfäuern; erbittern; ärger 
machen. 

Aim,&,adj.fpigig , ſcharf; Ar. bell: 
klingend (Ton); fiechend (Schmerz); 
Disia (Fieber); (Gr.) geichärft. 

Aiguade ,.f. (@w.) Borrath von 
kriſchem Waffer, 77. lgenthau. 

Aiguail, „. (Jagd) Thau, Mor: 

Aigue-marine, f. Aquamarin, m. 
¶Edelſtein). | 

Aiguière, f. Gieffanne. 

Aiguierce, y. eine Gieffanne voll. 
‚Aiguillade , f. Treibitachel, m. 
“Aiguille, f. Nadel; Gpiges; Prra- 
mide; Zeiger, =.; Züngelchen, z. 
(Wage); Radirnadel, /.; Steinboh⸗ 
ver, m.; Mafftange, M; Nadelfiſch, 
zn.; de fil en —, der Reihe nad). 

Aiguillée, f. abgefchnittene Faden, 
zn. Litecben. 

Aiguiller, ».a. (Thir.) den Staar 

Aiguilleter, ». a. zuſchnüren; Ne: 
ſteln befchlagen. 

Aigailletier, m. Neftler, Genfer. 

Aiguillette, /.Reftel, Schnürnadel, 
Nefielriemen, #7. Fleiſchſtreifchen, ». 

Aiguillier, zu. Nadelbüchschen , . || 
Nadler, m. [trieb, Sporn. 

Aiguillon , m. Stadyel ; /g. ia., An» 

Aiguillonner, ». a. mit @tadjein 
Antreiben , fpornen; 7,. anfpornen. 

Aiguisement,, 7. Schärfen, z. Gpi- 
gen. 2 gen. 

Aiguiser,». a. fdharfen, wegen , fpi- 

Ail, pl. aulx, m. Anoblaud). 

Aile, j. Slügel, m. Gdminge,J.; 


Ais 


Se. Schuß, 77.: Ael, ». (engliſches 
Ailé,e, adj. geflügelt. (Bier). 
Aileron , m. Flügelſpite, ; G106: 

feder ; (Mech.) Schaufel. 

Ailette , (Schuhm.) Oberftemme, 

Seitenleder, n. 

Aillade, /: Knoblauchbrühe. 
Ailleurs, adv. anderswo; partout 
— , fonft überall; d’—, andergmo- 
ber ; überdief. 
Aimable, adj. liebengmürdig. 
Aimant , m. Magnet, 
Aimant,e,adj.liebend, freundlich. 
Aimanter, ». a. mit Magnet be» 
ftreichen ; aiguille —ée, Magnetnas 

del . 

Aimantin, e, adj. magnetiſch. 
Aimer, ».a. lieben; — qch., ein 

Freund ſeyn von etw.; — à voir, 

gern feben, 2.3 — mieux, lieber 

wollen. [Blafebalgieder, m. 
Aine,.f. Weiche, Leifte; ( Org.) 
Aine, e, adj. älter ; eriigeboren. 
Ainesse , f., le droit -d’— , Erjiges 

burtérecht, n. 

Ainsi, adv. alſo; folglich; — que, fo 
mie; — soit-il! eg gefihehe fo! Amen! 


Air, m. Luft, £ Wind, zu.; Je. 


Aeußere, n. Weſen; Unfeben; Ges 
berde, £ Miene; (Muf.) Dielodie, 
Arie, Lied, nz. 

Airain, m. Erf, n. Kupfererz; 
d’—, ehern; %. hart, unbarmher;ig, 

Aire, f. Tenne; Flache; Bauftelfe, 
Flacheninhalt, 7.; Horſt eines Raubs 
vogels ; (Vogl.) Lodberd. 

Airée, f. eine Senne voll. 

Airelle, f. (Bot.) Heidelbeere; — 
rouge , ’reifelbeere. 

Airer, ». n. borften, niften. 

Ais, ‚m. Brett, n. Diele, MBohle; 
(Bucbdr.) Gepbrett, 7. 

Aisance, /. Leichtigkeit, Unge 
goungenbeit, Anftand, #7. || Wohl» 
fiand ; —<, Abtritt. : 

Aise, J: Gemadlibfeit, Bequem: 
lichkeit; à l'—, ao. bequem, leicht |} 
Freude, Wohlbehagen, 7.: —, 
bien- — , adj. froh, freudig. 

Aise, e,adj.; -ment, adv. leicht; 
bequem (Weg) ;5./g. leicht, frei, un- 
gezwungen; gefellig; bemittelt. 


Ais 
Aisselier, m.Tragband, n.; Band» 


ſtück. 

.Aisseliere , f. afbodenfiü® , 7. 
.Aisselle , F Achfelhöhle ; (Bot.) 
Blattminfel, m. 

Aissette, f. Aisseau, m. fleine Urt, f. 
Aix-la-Chapelle, Aachen (Stadt). 
Ajournement, m. Borladung, f.; 
— personnel, @bictal-Gitation || 
Dertagung, Aufibub, 77. 
Ajourner, ». n. (jur.) vorladen || 
vertagen, aufiihieben. 

Ajouter, ». a. hinzufügen, binju- 
fegen, beifügen; — foi, Glauben bei 
meffen. [röhre). 

Ajoutoir, m. Aufiag (Brunnen: 
Ajustage , m. Münzberihtigung, F- 

Ajustement , m. Zurechtmachen , 7. ; 
Anordnung, .f. Berichtigung || Ver⸗ 
trag TELLE Il Pub. ! , 

Ajuster, ». a. berichtigen; zurecht⸗ 
maden, ordnenz ans, ein⸗dhuſam⸗ 
menpaffen ; verföhnen; || (Pferd) ab- 


richten; (Ubrm.) ftellen; — qeh., auf 


etro. jielen ; (Flinte) anfhlagen ;s’—, 
fi) pugen || über etw. einig werden, 
Ajusteur , nr. Mündberichtiger. 
Ajustoir ,r. Richtmage, L- 
Alaise, f. Brettjtüc® zum Anfegen 
oder Ausfüllen, 7. 
Alambic, #7. (Ch.) Helm, Brenn» 
folben t Blafe ’ JS 
Alambiquer,, v. a. fg. —, s’— l'es- 
prit, fich den Kopf zerbrechen; —e,e, 
meit bergefucbt, geſchroben, gekünſtelt. 
Alan, m. @aufanger, Hebhund. 
Alarguer , 2. n. in See flecyen. 
Alarme, /. Lärm, m. Auflauf {| 
Schrecken; —s, Belorgniß, / 
Alarmer, ». a. in Unruhe, Furcht, 
Schrecken fegen, erſchrecken. 
Alarmiste, 77. Lärmbläſer. 
Albanie, .f. Albanien (Provins). 
Albätre, "7. Wlabafter. 
Albe-royale , Gtuhlmeißenburg 
(Stadt). 
Alberge, .f. Herzpfirſich, 77. 
Albergeage , Albergement , 7. Erb» 
pacht, JS: 
Albergier, m. Herzpfirſichbaum. 
Albert, n. pr. Albert, Albreiht. 
Albin, n. pr. Albinug. 
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Albique , f. weißer Bolug, m. 

Albran, Alebran, a. noch ganz 
fleine wilde Ente,.f- liagen. 

Albrener, ». n. junge wilde Enten 

Albugine, e; Albugineux, se, a. 
(Anat.) weiß, meißlidh. 

Album, ». unbefchriebene Bud, n. 
Stammbud). 

Albumine , f. Eiweißjtoff, m. 

Alcade, m. Altade, Richter (in 
Spanien). 

Alcali, m. Saugenfafg, 7. Alkali. 

Alcalin,e, adj. alfalifh, Saugen- 
ſalz enthaltend. [üren. 

Alcaliser, ». a. ausfaugen, alfali- 

Alcée,.f. Herbftrofe. 

Alchimie, f. Boldmacherei. 

Alchimique , adj. alchymiſch. 

Alcohol, . (Eh.)Alfohol ; ». hoͤchſt 
gereinigte Weingeift, 77. 

Alcoholique , adj. alfohofartig. 

Alcoholisation , f. Rectificirung. 

Alcoholiser, ». a. jum reinſten 
MWeingeift läutern; in dag feine 
Pulver verwandeln. 

Alcoran, m.(Mab.) Koran. 

Alcove, f. Alfoven, 77. 

Alcyon, m. Eisvogel. 

Alègre, adj.; -ment, adv. luſtig, 
aufgeräumt. 

Alegresse „f. Fröhlichfeit, Jubel, . 

Alene, f. Ahle, Pfrieme. | 

Alené , e, awj. fpigig , pfriemen⸗ 
förmig. 

Alenier, m. Ahlenſchmied. 

Alentour, à l'entour, adv. rings 
umber; alentours (les), 7. pl. un: 
liegende Gegend,/. Umgebungen, 27. 

Alerte, aëj. munter, flinf; tac: 
jam ; —! ad. Achtung! —, un— 
vermuthete Ların, m. [rm. Sat. 

Alevin, m. Fifhybrut,../. Einſah, 

Alevinage, m. junge Fifche, »?. 

Aleviner, ».a. mit Fiſchbrut befegert. 

Alevinier, n. Alvinier , fleine Zeit 
für Fiſchbrut. 

Alezan, adj. (Mferd) ſuchsroth; —, 
m. Fuchs; — brûlé, Schweißfuchs. 

Alrze, f. Unterlegtuch, 7.- 

Alralie, f. (Ebir.) Harnleiter, vr. 

Alganon , m. fleine Kette für Gas 
ferrenfelauen ; S 
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Algarade ,f. fn. Streich, m. Poſſen. 
Algarot, #1, Brechpulver, 7. meife 
Epiehglasfalf, m. [redinung. 
Algebre, f. Algebra, Buchſtaben⸗ 

Algebrique, aaz. algebraiſch. 

Algebriser,».n, fm. Algebra treiben. 

Algue, J. Aftermoog, n.; — ma- 
rine, Meergras. 

Aliboron (maître —), m». Dielwiffer; 
unmiffende Prahlbans. 

Alibousier , m. Storaybaum , Ben» 
joehaum. x 

Aliénable, adj. veräußerlich. 

Alienation „f. (jur.) Teräuferung ; 
Fr. — des esprits, Abneigung der 
Gemüther; — d'esprit, Wahnjinn, 
m. Verrücktheit, 7. . 

Aliéner, ». a. (jur.) veraufern ;/2- 
abmendig machen, entfremden, (Kopf) 
verrüden; s®’— (de), ih trennen, 

Alignement, m. Ridytung ‚.f. Ab: 
ſieckung nad) der Schnur; (Kgw.) 
— ! richtet eud)! 

Aligner, ». a. nad) der Schnur ab» 
meifen ; (Kgw.) richten. 

Alignoir, zz». eiferne Keil sum Schie- 
ferbrechen. 

Aliment, m. Rahrung , /. Speife; 
—s, (jur.) Unterbalt, vr. 

Alimentaire, adj. gum Lebendun- 
terhalte gebörigz pension — , jähr- 
lite Summe gum Unterhalt, f. 

Alimenter, ». a. ernähren, beföfti- 
gen;.7,. nähren, unterhalten. 

Alimenteux, se, adj. nahrend. 

Alinea ‚adv. abgeſeßt; —, 7. Abfap. 

Aliter, ». a. bettlägerig maden ; 
s'—, bettlägerig werten. 

Alize, Alise, /. Elfebeere. 

Alizé, adj. m., vent —, Paffatwind. 

Alizier, Alisier, #7. Œlfebeerbaum. 

Allaiter, ». a. faugen. 

Allant, m., les allans et venans, 
Die Hin- und Hergebenden, Dorbei- 
gehenden. : 

Allécher, ». a. anlocken, reigen. 

Allée, f. Gang, 71.; Baum⸗, Luft: 

ang. [tung. 

Allégation, f. Anführung ; Bebaup- 

Allége ,.f. Zichterfchiff, 7. 

Allégeance, f. vi. Erleichterung; 
serment d'—, Huldigungseid, zz. 


All 


| Allegement, 2. Erleichterung, f. 
änderung. 

Alleger , ». a. erleichtern ; (Schifff.) 
lichten ;./g. lindern. 

Allegerir, Allegir, ». a. (Yferd) 
vom Leichtgehen abrühten; allegir , 

Handw.) verdünnern, 

‘Allégorie, jf. Allegorie, Bild, m. 
Gleichniß; allegorifche Gemälde, 

Allegorique, adj.; -ment, ade. ? 
bildlich, ſinnbildlich, verblümt. 

Allegoriser , ». a. finnbildlich, vers 
blümt ſchreiben, reden, auslegen. 

Allègre , Allegresse,, ». Alegre , etc. 

Allegro, adv. (Muf.) munter; —, 
m. Ullegro, n. 

Aülcguer, ». a. anführen, erwähnenz 
fidy berufen auf; vormenden, 

Alleluia, »». Halleluja, ». Lobges 
fang , m. ; — !interj.lobet den Herrn. 

Allemagne, f. Deutfhland. è 

Allemand, e, aa). deutfd; —e, f- 
deutſche Tang, 77. 

Aller, ». n. gehen; — à cheval, 
reiten; — en carrosse, en bateau, 
fahren; — à qn. , aufeinen zugehen 5 
— ensemble, fit) zuſammenſchicken z 
— à qch., nad) etw. geben; auf etw. 
zielen; — et venir, bin und her ges 
ben, ab- und zugehen ; s'en —, meg= 
gehen; vergchen, verfliegen ( Zeit, 
ic.) allons! auf, moblan; —, u. 
dag Sehen, ». 

Alliace, e, ad). a 

Alliage, 71. Dermifbung, f Ders 
feeung ; (Schmelzk.) L'egirung; Zu= 
fab, #7. Zufchlag ; fx. Teimifchung, Z 

Alliaire, f. Knoblauchkraut, m. 

Alliance, f. Derbindung, Bündnif, 
n.; Heirath, f; Zrauring, ». 

Allie, 71. Bundesgenof, Verbün⸗ 
dete; Verwandte, 

Allier , ». a. vereinigen , verbinden s 
vermengen; (Schmelzk.) fegiren z 
s'—, ſich verbinden, verbrüdern z 
—é,e, perbündet, verwandt; argen® 
—e, léthiges Gilber; or —, Ras 
rataold. 

Allitération, f. Buchftabenmwieders 
bolung, Sylbenakichflang , 77. 

Allocation, f. Bewilligung, Gufs 
heißung. 


All 
- Allocution ,.f. Anrebe. 


- Allodial, e, adj. febengfreis bien | 


— , Ullodialgut, n. | 
Allodialité , f. Lehengfreiheit. 
Allonge , etc., ». Alonge , etc. 
Allouable, adj. bemilligbar. 
.Alloue , za. Bevollmächtigte, Sach⸗ 

alter. 

Allouer, ». a. (Geldfummen) qut- 
heißen, vermilligen, gelten laffen. 

Allume, e, adj. entzündet; (Ges 
fibt ) gfühendroth. 

Allumer , ». a. anzünden; /r. ent: 
günden, anfliftens s—, fi) entjün- 
Den, entbrennen. 

Allumette, f. Schmefelhölichen, ». 

Allure, f. Gang, m. Schritt; (Sagd) 


Gpur, J'; —s,/8. Schiiche. 
Allusion , .f. Anfpielung Andeu⸗ 
tung. 


Alluvion, f. Anſchwemmung. 
Almanach , m. Kalender; — de 
cabinet, Wandfalender. 

Aloes, m. (Bot.) Aloe, L- 
Alogne,/. Fälırfeil, m. 

Aloi, m. Gehalt, Schrot und Korn; 
Js. Herfommen, n. 

Alonge ,.f. Derlangerungsftüd; m. 
Einfagröhre, F- , 

Alonger, ». a. verlängern, aus: 
dehnen; verzögern; — un coup, ei⸗ 
nen Streid) führen; aug-, zuſtoßen. 

Alors, ad. damals; da, algdann ; 

.&—, damalig. lterhäring. 

Alose, f. Alſe, Maifiſch, #7. Mut⸗ 
Alouette, f. Lerchez — des bois, 
SHeiselerche. ö 

Alourdir, ». a. fm. betäuben; 
ſchwer, dumm maiben. | 

Alouvi, e, adj. pop. heifhungrig, 
unerfattlich. 

Aloyau, m. Sendenbraten. 
Aloyer , ». a. (Met.) legiren. 
Aloyse, n. pr. Aloyſius. 
Alpes, f. pl. Alpen. 

Alpestre , adj. hochälpiſch. 
Aiphabet, m. ABE , n. Abchuch. 
Alphabétique, adj. alphabetiſch. 
Alpiste, m. des Canaries, (Bot.) 
Eanarienfame. | 
Alsace, f. Elſaß, ». (Provinz). 
‘Alsacien, ne, adj. elſaſſiſch. 


"Ama "45 
Alsine, f. Hühnerdarm , 7. Maus⸗ 
öhrchen, . (Pflanze). = 
Alterable, adj. veranderlich; man- 
delbar. [chend. 


- Alterant, e, adj. Durft verurfa- 


Alteration, .f. nachtheilige Deran- 
derung ; /z- Bewegung; Crfaltung 
(Freundfchaft) || große Durft, 77. 

Altercas, Altercation , f. Zank, 77. 
Gtreit. 

Altérer, ». a. ändern; (Münz.) 
verfälfchen; Je. entftellen ; verſchlim⸗ 
mern (Gefundbeit); beſtürzen; heftig 
bewegen; durjtig maden; —e, e, 
durffig, 2e. 

Alternatif, ve, adj. abwechſelndz 
eineg um dag andere mirfend. 

Alternative ,f. Werhfel , m.; Abs, 
Umwechslung, £ || Wahl smifcher 
jmei Suchen. ebend. 

Alterne, adj. (Geom.) wechſelsweiſe 

Alierner, ». n. abwechſeln. 

Altesse, f. Hoheit, Durchlaucht. 

Althee, £. (Bot.) Erbiſch, m. 

Altier, ère, a. ftols, hochmüthig. 

Altise, f. Erdfloh, m. 

Alto, m. (Muf.) Bratfche, ‚f. 

Alumineux, se, adj. alaunartig. 

Alun, m. Alaun. 

Aluner, ». a. ülaunen, 

Aluniere, f. Ulaunbiütte, 

Alveole, m. Zahnlatde, f Höhle; 
Honigzelle; (Bot.) Schüffelhen, n. 
(der Eicheln). 

Amabilite , /. Liebensrwürdigkeit. 

Arvadis, a. enge, anliegende Def: 
tenärmel. (der. 

Amadou , m. Feuerſchwamm, Suns 

Amadouer, ». a. ftreicheln, tiehfofens 
Ja. fm. befänftigen, befihmwichtigen, 

Amaigrir, ». a. mager machen, abs 
jchren ; gufbneiden, behauen; —, 
». n. mager werden; s’— , fihminden. 

Amalgamation , f. Anquickung || 
Amalgama, n. lwmaſch. 

Amalgame, m, Quickbrei, Miſch⸗ 

Aınalgamer, ». a. amalgamiren, 
mit Queckſilber verbinden, verquiden, 
anquicken /z. in eins verſchmelzen. 

Amand, n. pr. Umandüs. 

Amande, f. Mandel || Kern, m. 


(des Steinobſtes). = 
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Amandé, m. Mandelmild) , F- 

Amandier , m. Mandelbaum. 

‘ Amant, m.e,f. Liebhaber, Geliebte; 
amans, pl. Ziebenden. 

Amaranthe, f. Taufendfdiön, 7. 

Amarque ,.f. (Schifff.) Bafe. 

Amarre ‚S. Eau, n.;—s, pl. Anfer. 

Amarrer, ». a. mit Tauen, mit 
Andern feſt machen. 

Amas, m. Haufen, Menge, f. 

Amasser, ». a. haufeln, fammeln, 

Amassette, f. Farbenipatel, Spatel. 

Amateur, 77. Liebhaber, »inn, f 

Amatir, ». a. (Met.) matt machen, 

Amaurose , f. (Med.) fhmarge 
Etaar. 

Amazone , f. Amagone. 

Ambages, f. pl. Umjihmeife. 

Ambassade ,f. Gefanotihaft, Bot: 
fhaft, Auftrag, m. 

Ambassadeur ‚m. drice „f. Geſand⸗ 
te, Botichafter , «inn; Geſchaͤftsträ⸗ 
ger, Unterhändler, -inn. 

Ambe, m. Ambe,.f. (Lotterie). 

Ambesas, #7. (Trict.) zwei AB. 

À mbiant, e, adj. (Phyſ.) umgebend. 

Ambigu, e, adj.; -ment, adv. : 
gweideutig , deppellinnig, vieldeutig ; 
— , m. Mahlzeit, . von falten und 
warmen @pafen, Obſt und Pad: 
wert; /r. Gemengſel, ». Gemifch. 

À mbiguité, /. Zweideutigfeit, Dop⸗ 
pelinn, m. Vieldeutigkeit, ⸗. 

Ambitieux, se, adj.;-sement, adp. : 
ehrgeizig, ehrfüchtig ; (Rbet.) ſchwül⸗ 
fig, gefuht. — [Rubmiudt, L. 

Ambition, f. Ebrfudt, Ehrgeiz, 7.; 

Ambitionner , ». a. qch. (aus Œbrs 
fucht) nach etw. fireben. 

Amble, #1. (Reitſch.) — 
Ampler, ».n. den Paß⸗, Zeltergang 

geben. - | 

Aumbleur, #1. Unterbereiter. 

Awblygone, adj. flumpfminfelig. 

Anblyopie,.f. neblige Gebn , 7. 

Arbon, m. Emporfirde, /. 
Ambre,m.(Nat.) Ambra; — jaune, 
Bernftein. : 

Ambrer , ». a. mit Ambra raͤuchern. 

Ampbrette , f. Bifamblume; poire 
d'—, Ambrabirn, 

Ambroise, n. pr. Ambroſius. 


Ame 


Ambroisie, Ambrosie, f. Goͤtter- 
freife, Ambrofia. 

Ambulance, f. Yeldhofpital, 7. 

Ambalant, e, adj. herumjiehend, 
mandernd. 

Ame, .f. Seele, Herz, z. Gemüth, 
Gewiſſen; F. Hauptſache Sf. ; Beift 
und£eben (einer Rede ); ( Muf.) 
Gtimmboly, ». 

Amé et féal, adj. (Ranal.) Lieber 
Getreuer. ieb. 

Amedee, n. pr. Amadeus, Gotts 

Amelie, n. pr. Amalia. 

Amélioration, f. Derbefferung. 

Améliorer, ». a. verbeffern. 

Amen, inter. Amen; ja, es geſchehe! 

Amenage, m. Zufuhr, f- 

Aménagement, 7. Zurichten, ». (des 
Holjes); Behandlung eines Schlag⸗ 
maldeg, £ (jurichten. 

Aménager, ». a. (Sols) jubauen, 

Amendable, adj. (jur.) firaffällig ; 
C£andm.) verbefferlich. 

Amende, f. Gelofirafe; — honc- 
rable, Bufe, öffentliche Abbitte. 

Amendement, 71. Befferung, f 
Derbefferung; Zufag, 77. (zu einem 
Borfhlage); (Landw.) Düngen, m. 

Amender, 2. a. (jur.) eine Geld⸗ 
firafe auflegen || beffern, aus⸗, ver- 
beffern , (Qanom.) vüngen.. 

Amener, ». a. herbeiführen, jus 
führen; berbringen; (qn.) mitbrin» 
gen, führen; (qch.) mit ficy bringen; 
näher an fich ziehen; (Gitte) einfüh⸗ 
ren; — le pavillon, oder —, ». n. 
vie Flagge fireichen , ſich ergeben. 

Amenite, Sf. Unınuth, Lieblichkeif. 

Amenuiser, ».a. (Tiſchl.) abhobeln. 

Amer, ère, adj.; -ement, au. : 
bitter, berbes 2. 22, ſchmerzhaft, 
empfindlich; —, s. zu. Balle, f. (bei. 
von Fiſchen). 

Americain, e, adj. amerifanifh. 

Amerique, f. Amerifa. 

Amertume ,f. Bitterfeit; 2. Ber. 
druß , m. ; Rranfung ,f. 

Améthiste, Amethyſt, m. 

Anieublement , 7. Dausgerath, m. 

Ameublir, ». a. ju Mobiliarvers 
mögen machen; (Landm.) umſtechen. 

Ameuter, ». a. (Sagbbunde) zuſam⸗ 





menfoppeln: /g. aufhetzen, aufwies 
geln; s'—, ſich zufammenrotten. 

Ami, m. e, f. Freund, sinn; 
Beliebte; Liebhaber , sinn; m’amie, 
Jm. mein Lieben; —, e, ad). 
bold, günflig, gemogen. 

Amiable, adj. ; -ment, ac. : 
freundlich; freundfhaftlih; a l'—, 
ads. in der Güte. [ Asbeft. 

Amiante, =. (Min.) Steinflachs, 

Amical, e, acj.; ment, adv. ; 
freundſchaftlich. 

Amidon, m. Gtärfe „f. Kraftmehl, 
n. [ «bandler. 
Amidonier , m. Gtärfemader , 
Amidonner, ». n. Etärfe machen. 
Amignarder ,». a, lietfofen (einem 
ſchmeicheln); Amignoter, pop. ic. 

Amincir, 2. a. dünner machen. 

Amincissement , »». Derdünnerung, 

A [Admiralsſchiff, m. 

Amiral, m. Ybmiral ; vaisseau —, 

Amirale, f. Admiralinn; Udmi- 
ralsgaleere. fralitat. 

Amirauté, f. Wdmirafsftelle; Admi- 
“Amissible, adj. verlierbar. 

Amitie, f. Freundſchaft; Gewo⸗ 
genheit, Zuneigung {| Gefalligteit; 
—s, Höflihfeiten, Empfehlungen. 

Ammon (corned’), M (Nat.) Am- 
monshorn, n. 

Ammoniac, aque, ad. (@b.) sel 
—, Galmiaf, m.;. —que,.f Um: 
monium , 7. 

Amnistie,.f. Dergebung, Begnadis 
gung, Amneſtie. 

Amnistie, e, adj. begnadigt. 

Amodiateur, m. Pachter. 

Amodiation ,.f. Padıtwertrag , 77. 

Amodier, ». a. verpachten. 

Amoindrir ,2. a. vermindern , ver- 
ringern; —,».n. et s —, abnehmen. 

Amoindrissement, m. Derringe- 
rung f. Derminderung. 

Anmollir, ». a. erweichen, beigen, 
aufweichen; 2. vermeichlidens er⸗ 
weichen, rühren (Herj)..  [mome, 
Amome, #1. mon, M Karls» 
‚ Amonceler, ». a. aufbaufen. 
Anıont, adv. (Schifff.) aufwaͤrts; 
gegen den Strom; (Winde) oͤſtlich; 
veut d'—, Oberwind, zu, Diwind, 
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Amorce Fe Lockſpeiſe Köder 1.3 
Je Lofung,f [7% anloten, reizen. 
Amorcer, ». a. koͤdern, vorbobrens 
Amortir, ». a. ſchwächen, dämpfen; 


(Schulden , ıc.) tilgen; ab-, loskau— 


fen; lindern; ’—, feine Kraft ver- 
lieren; fid) legen. lheblich. 

Amortissable, adj. tilgbar, auf: 

Amortissement, 71. Œilgung, f. 
Loskaufung. 

Amour, 7». Liebe ,.f. Suneigung, 
Liebeshandel, m.||Brunft,/.(Thiere); 
— propre, Eigenliebe,/. Gelbfi- 
liebe; —s,f. p7. Liebfhafts —s , m. 
pl. geliebte Gegenfiand , zu. ; Lieb- 
—— JS. ; w'amour.fm. mein Lieb⸗ 

en, [Lin einen vernarren. 

Amouracher (s’) de qn., fi. fi 

Amourette, f. Liebſchaft, Liebes- 
handel, m. 

Amoureux, se, adj. de qn., de 
geh. , verliebt in jemand, eingenent- 
men für etin.; -sement ‚adv. verliebt; 
verliebter Weije. 

Amovibilite, M Entfegbarfeit. ‘ 

Amovible , a. abfegbar. 

Amphibie, adj. Mat.) beidfebig ; 
— , m. Amphibie, F 

A mphibologie, f. gmeideutige Sag, 
m. [jweideutig. 
Ampbibologique, adj.;-ment, adv.: 

Amphigoari, m. verwirrte (es 
ſchwãb, 7. [vermworren. 

Ampbhigourique, adj.; -ment, adv. : 
Ampbisbene, m. Ringelfblanae,/ 

Amphitheätre, =. Umpbitheater, 
n.; en —, fiufenmweife, im Salbs 
dirfel, : 

Ample, adj. weit, geräumig, rof; 
-ment, adv. weitlaufig, ausführlich, 
reichlich. Lie.) 

Ampleur, f. Weite (ven Kleivern, 
Ampliatif, ve, adj. erweiternd, -. 

Ampliation , /-Duplicat, n. (einer 
Edrift). ‚  ‚Llangern. 
Amplier ,». a. (Termin, Grift) vers 

Amplification, f. (Rhet.) Erwei- 
terung, Ausführung; (Opt.) Der: 
größerung. [mirfeln;/z. vergrößern. 

Amplifier, 2. a. ausführen, ent: 

Amplissime, adj. fehr weit, fehr 
geräumig; Cit.) hochgelehrt. 

* 2. 
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Amplitude, f. (Aftr.) Weite. 
Ampoule, f. Blafe, Waſſerblaſe; 
Med.) Hisblatter. [trabend (Styl). 


Ampoulé, e, adj. ſchwülſtig, hoch⸗ 


Ampoulette, f. (@w.) Sanduhr; 
Brandrobr einer Bombe, ıc. 
Amputation , f. (Ehir.) Ablöfung. 
Amputer, 2. a. (Chir.) ablöien, 
abnehmen. i 
Anmulette, f Amulet, z. Ungebange. 
Amusement, 77. Belufligung , /: 
Vergnügen, n. Zeitvertreib, 77. 
.Amuser, ». a. qn., einen unterbal: 
ten, vergnügen ‚einem angenehm die 
Zeit nerfürgenz/g. jemand binbalten, 
zaufhen. 
A musette , f./m. Spielerei. 
Amuseur , n. Bejdymager, Dore 
fpiealer. 
Amusorre, f. Zeitvertreib, zn. Rurys 
weil, f; Aufhaltungsmittel, 7. 
Anıygdales, f. pl. Halsmandeln. 
An, n. Gabr,n.; par — ‚jährlich; 
le jour de !’—, Neujahr, n. 
Anabaptiste,, zn. Miedertaufer 
Anachorète, m. Einfiedler. 
Anachronisme , 77. Irrthum in der 
Seitrechnung. ((Pflange.) 
Anagallis, m. Gauchheil, nz. 
Anagrammatiser, 2.7. Unagramme 
machen. 
Anagramme , f. Anagramm , n. 
Analogie, f. Webereinflimmung, 
Aehnlichkeit, Gleichförmigkeit, Ter- 
wandtſchaſt; Aehnlichkeitsverhältniß, 
n. lähnlich, gleihyförmig. 
Analogique, adj.; -ment, adv. : 
Analogisme, m. Schluß, gebaut 
auf Aehnlichkeit der Derhältnife. 
Analogne , adj. à ..., abnlıh, 
aleihférmig, vermandt, paffend, an: 
gemeſſen. 
Analyse, f. Zergliederung; (Ch.) 
Aufloͤfung; (Math.) Analyſe. 
Analyser, ». a. aufloſen, zerglie⸗ 
Dern, analyfiren; zerſeben. 
Analytique, adj.; -ment, adv. : 
analytiſch, auflöfend, jeräliedernd. 
Anarchie ,f. gefeglofe Zuftand , zu. ; 
Geſebloſigkeit,  Unarchie. 
Anarchique, adj. ohne Obrigkeit; 
anarchiſch, geſetzlos. 


And 


Aparchiste, m. Feind der geſohlichen 
Oroͤnung. 

Anasarque, f. Leibwaſſerſucht. 
Anastase, n. pr. Anaſtaſius. 
Anathématiser, ». a. (Kirch.) in den 
Bann thun, verfluchen. 

Anathème , #7. Kirchenbann, Fluchs 
— , adj. von jedermann verabſcheut. 
Anatolie, f Natolien, Kleinalien. 
Anatomie, .f. Zergliederung; Zer- 
gliederungsfunft, Anatomie; genaue 
Unterfudung. lanatom iſch. 
Anatomique, adj.; -ment, adv. : 
Anatomiser, ». a. jergliedern ; /- 
20., farf unterfuchen. 

Anaätomiste, 77. Zergfiederer. 
Ancetres, m. pl. Doraltern , p7. 
Uraltern, Vorfahren, Ahnen. 
Anche, /. Mundſiück, ».; (Org.) 
Sünglein. 


° Anchiflure, f. Wurmlody, m. 


Anchois, m. @arbelle, /: 

Ancien, ne, adj. alt (Sat, Œitte, 
x.) || alt (im Umte); ehemalig , 
vorigs —, #7. Ueltefle, ältere Eolleg:; 
-nement, adv. ebemalg, vor alteır 
Zeiten. 

Ancienneté, f. Altertbum, m. |] 
Dienfireibe ,„/.; Dienfialter, >, 

Ancolie ‚f. (Bot.) Uglei ‚m. Ufclei. 

Ancöne, Ancona (Stadt). 

Ancre, ‚f. Anfer, =; (Maur.) 
Klammer, £; Je. Zuflucht. 

Ancrer, ». n. anfern; s’— , fx. fm. 


ſich fefifegen. 


Andain, m. Œtmade, f. Matıd, 
Strich, 77. (im Maben). 
Andalous, e, adj. andalufifhz —, 
s. m. andalufifhes Kierd. 
Andaloasie, f. Andaluſien. . 
Andante, adv. (Muſ.) gemäfigtz 
—,s. m. Andante, m. : 
Andes (les), die Anden, Cordilleras 
(Bebirg). 
Andouille, ‚f. Fleifhwurft; — de 
tabac, Sabaksrolle. 
Andouiller, » Augenfproffe, .? 
(am SDirjchgemeih). ...Lr 
Andouillette, f. Kalbfleifchflögchen, 
Andre, ». pr. Andreas. 
Andrinople, Adrianopel (Etait). 
Audrogyne, 77. Zwitter. 


And 


. Androsace*, .‘#n., Androselle ; F | 


Mannshar niſch, #7. Harniſchkraut, 7. 
Ane, 77. Efel; eHdm.) Bor, Knecht; 

— Sobelfaften ; . Dumm⸗ 
opf. 

Anéantir, ». a. vernichten, vertilgen ; 
s —, zu nichte merden, verfihwinien ; 
Je. ih tief demüthigen. 

. Ansantissement , #7. DBernichtung , 
I; Verfall , zz. ; fe. tieffie Vemüthi⸗ 
gung, * | 

Anecdote , f. Unefdote, fiberihafte 
Erzählung; —, a. wenig befannt. 

„Anecdotier , 7. Anekdotenſchreiber. 

#fnecdotique, auj. anekdotiſch. 

Anée, f. Gfelétracht. 

Anélectrique , adj. uneleftrifc. 

Anémornètre , 7. Winümeffer. 
Anémone, f. (Bot.) Anemone. 

Anémoscope, 77. Windzjeiger. 

Anerie, f. Efelei, Dummheit, 

Anesse, f. Ejelinn. 

Anet, Aneth, n. (Bot.) Dillfraut,n. 

Anesrisme, m. Ader:, Pulsader⸗ 
lhmulfi 1 Je 

Anfractueux , se, adj. frumm. 

Anfractuosité, /. Krümmung der 
Lifer; —s, Unebenheit (der Anochen). 

Ange, n. Engel; (Rgw.) Ketten- 
Tugel,f [Beinmüde, 7 (Infet). 

Ange, f. Meerenael, 77. EFiſch.); 

Angélique, «adj. ; -ment, adv. : 
engliih; —,.f (Bot.) Engelmurs; 
— ,n. pr. Ungelifa. L 

Angine, f. Bräune, Reblbraune. 

Anglais,e, adj. engliſch; —e, eng» 
life Tanz, 77.; (Schu. ) englifche 

Angle, m. Winkel; Ecke, (Rob. 

Angleterre, /. England, ». 

Angleux , se, adj. eig, winfelig, 
noix —se, f. Stein», Grübelnuß. 

Anglican, e, adj. (Kirch.) englifch, 
anglikaniſch. lart, £ 
Anglicisme, zz. engliſche Nedens⸗ 
Anglomanie, f. blinde Bewunde⸗ 
rung für alles Engliſche. 
Angoisse, f. Angfi, Bellemmung, 
Anguille,.f: Yal, m. ; Wulit, Fal⸗ 
te, - [halter 
Anguillère ,.f. Aalteich, 77. Aalbe⸗ 
Angulaire, adj. ; -ment, aav. : etig, 
iinfefias pierre —, Œdfiein, m. 
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* Änguleux , se, adj. &tiä , winkelig. 
Angustie ‚e, adj. klein, ſchmal. 
Anicroche, f.fm. Sınterniß , rs 
Anier ‚m. ere, f. Efelstreiber, »intt, 
Anil, a. Indigopflanze, - 
Animadversion ‚f. Ahnvung , Ders 

meig, m. 

Animal, m. Thier,n.;/e. Dumm: 
fopf, m. Grobian; — ,e, adj. thies - 
riſch; (Mor.) finnlich, 

Animalcule , 17. Œbierdien, n. 

Animation, f-Belebung(der Frucht). 

Animer, v. a. beleben, befeelen ; /2- 
anfeuern, aufmuntern; aufreijen ; 
s’— ‚lebhaft werden; aufmallen ‚fich 
erjürnen; anime, e, lebhaft, feuric; 
aufgebracht, ıc. -[feligfeit. 

Animosite,.f. Erbitterung, Feind: 

Anis, m. (Bot.) Unis. 

Aniser, ». a. mit Anis würzen. 
Anisette, /. Unigwaffer , n. 
Annal, e, adj. (jur.) jährig; auf 
ein Sahr gültig. 

Annales, f. pl. Sahrbüder. 
Annaliste, #7. Geſchichtſchreiber. 
Annate, f. Unnate (des Pabſtes). 
Anne, n. pr. Unna; dim. Annette. 
Anneau , m. Ring (ohne Edelflein); 
Kranz. liährlichen Einfünfte, p7. 
Année, f. Jahr, n. I Sahrgang ‚m.; 
Anneler , ».a. in Locken fraufein, 


ringeln. f 
Annelure , f. Kraufeln, n..(Haar). 
Annexe, f. Beigut, ».; Anhang, 


m.; Zufaß; Filialkirche uf 
Annexer, 2. a. (a) anhängen; bins 
zufügen ;.einverleiben. | 
Annexion , f. ( Sir.) Beifügung , 
Derbindung. 
Annihiler, ». a. vernichten, 
Annivereaire , aa. jährlid) ; —, m. 
Jahrgedachhtniß ,». Gabreëfeier , 
Annonce, f. Anfünvigung, Unzeige 
Annoncer, ». a.anfündigen, anſa⸗ 
gen, melden. (Mariä. 
Annonciation , f Verkündigung 
Annotateur, zn. der über eine Schrift 
Anmerfungen maibt. 
Annotation, f. Anmerkung; Auf: 
jeihnung (der Güter). , 
Annoter, ». a. anmerken; (jur.) 
aufzeichnen. 
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Annuaire, m. Jahrbuch in Form 


bines Kafenderd,n. ‘ Liährlich. 
Annuel, le, agj.; -lement, adv. : 
‚Annuite „f. Darleim, n. Annuitat, 
SF [—, 77. Goldfinger. 
Annulaire , adj. ringfôrmig ; doigt 
Annuler, ». a. vernichten, umitofen ; 
ungültig machen. . [theilen. 
Anoblir, ». 0. adeln, den Abel er- 
Anoblissement , m. Adeln, n. Er: 
bebung in den Adelftand, f- 
Anodin , e, adj. fdymerjftilfend. 
Anomal, e, adj. unrege mäßig. 
Anomalie,f. Unregelmaßigfeit, Ab» 
weihung von der Regel. 
Anon, a. junge Eifel. 
Anonner, ». n. Efelsfüllen werfen 
|| (im Lefen) fiottern, anftoßen. 
Anonyme ‚«dj.; -ement, adv. : ohne 
Namen, ungenannt. 
Anorexie, f. Mangelan Eßluſt, m. 
Anse, f. Handhabe; Griff, m. 
Senfel; (Bauf.) anse-de-panier, 
tafbovale Krümmung ,7: || (Geogr.) 
tieine Bucht. 
Anselme , ». pr. Anfelm , Anfelmus. 
Ansette „f. Henfelden , n. Dehrlein. 
Antagoniste, m. Gegner, Wider: 
facber. m. 
Antarctiqie, adj., pôle —, Südpol, 
Antecedent, e, adj. vorbergebend ; 
Antechrist, m. Antihrifk 
° Antenne, S. Segelftange ; —s, Fühl⸗ 
Lörner (der Inſecten). 
Antepenultieme, adj. drittlegt. 
Anterieur, e, adj. vorbergebend; 
-ement , adv. eher , vorher, zuvor. 


Antériorité, f. (jur.) Eherſeyn, n.;. 


— de date, frühere Datum. 
Antestature, S. leichte Faſchinen⸗ 
verſchanzung. 
Anthere „f.(Bot.) Staubbeutel, m. 
Anthologie, f. poetiſche Blumenlefe, 
Anthologie. [gelbe Eifenhütlein, n. 
Anthore, m. heilfame @turmbut, 
Anthos, m. Rosmarinblüthe, /- 
Anthrax , zn. Wefibeule, f- | 
Anthropologie, f- Anthropologie, 
Lehre vom Menfihen. 
Anthropophage, m. Menfhenfreffer; 
— ‚adj. menſchenfreſſend. 


Ant 


Anti ‚dans la comp. gegen , vor, 

Antichambre, f DBorjimmer, #. 
Dorfaal 7 

Anticipation, f. Borausnahme, 
Dorausbeziehen, n.; Eingriff, m-s 
par —, jum borans. 

Anticiper, 2». a. vorausnehmen z 
vorausgenießen; — le paiement, vor⸗ 
ausberahlen; — qch., einer ©. vor» 
greifen , guvorfomimen; — sur qch., 
einen Eingriff in etw. tjun; —é,e, 
zu frühzeitig, voreilig. 

Anticœur, m. Serhmulf an der 
Bruft der Pferde, £ | 

Anticonstitutionnel, le, adj. ; -le- 
ment , ad». : verfaffungsmwidrig. 

Antidate, f. frühere Datum, m. 

Antidater , ». a. ein frühere) Datum 
beifegen. 

Antidote, 77. Gegengift, m. 

Antienne. f. (Kirh.) Borgefang, m-; 
Je. traurige Botichaft , L 

Antilles, jf: pl. Untillen , weſtindi⸗ 
ſchen Infeln. 

Antimoine, n.(Min.)Spießglag, zz. 

Antioche, Antiochien (Stadt). 

Antipape , m. Gegenpapft. 

Antipathie , f. Dhbermile, m. Abs 
uneigung, [neigt. 

Antipathique, adj. guider, abge- 

Antiphrase , f. (Rhet.) entgegenge- 
feste ——— 

Antipode, 1. (Geogr.) Gegenfüßler. 

Antiquaille, . mepr. alte Kram, m. 

Antiquaire, m. Alterthumskenner, 
⸗forſcher; Antifenbandler, Antiquar. 

Antique, adj. alt, alterthümlich, 
uralt ; fr. altfränkiſch; —, M. alte 
Kunftarbeit, Autike. 

Antiquité, f. Altertum, n. Bor- 

Antispasmodique, odj. krampfſtil⸗ 

Antithese „f. (Rbet.) Begenfag, 1. 

Antitype,z. (&beol.) Gegenbild,n. 

Antivermineux, se, «). Würmer 
vertreibend. 

Antoine, n. pr. Unton, Antonius. 

Antoinette, ». p. Antonia. 

Antoiser, ». a. (Düng.) in einen 
Haufen jchlagen. ; [nus. 

Antonin, n. pr. Antonin, Antoni: 

dutoxa, /, Giſtheil, n. (Ffange,. 
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Antrè, %. (unterirdifde) Höhle f 
Anuiter (s’), fich big in die Nacht 
verfpäten , in die Nacht hinein reifen. 
Anus, 77. (Nnat.) Ufter. 
Anvers, Antiverpen (Etadt). 
Anxiété, f. Aengſilichkeit, Bangig- 
Teit; Beklemmung. (Beit, SF. 
Aoriste , #7. unbeftimmt vergangene 
Août, #7. Mugufimonat, Augufl. 
Aoûter, ». n. reifen; —e, e, reif, 
Aoûteron, m. Schnitter. [ieitig. 
Apaiser, ». a. befänftigen, berubis 
gen, fiillen, lindern. 
Apanage, m. Zeibgedinge, m. Apa⸗ 
nage, f.; fe. Untbeil, m. Loos, n. 
Apanager, ». a. qn., einen apana⸗ 
Qiren; être —é de qch., etwas gum 
Æeitgedinge erhalten haben. 
Apanthropie, f. franfhafte Men- 
ſchenſcheu. 
Aparté, m. lat. Worte pz. die der 
Schauſpieler für fit fpricht. 
Apaibie, f. Gefühllofigteit, Unem« 
pfindlichkeit. 
Apathique, adj. gefühllos, träge. 
Apennins , m. pl. Appenninen 
Berae). 
Apercevable , adj. bemerkbar. 
Apercevoir, ». a. erblicken, bemer: 
fen, anfangen einaufehen ; s' — de 
gch., etm. gewahr therden, merfen, 
Apercu, #7. Ueberſicht, /: ; (Gin.) 
Ueberihlag, m. 
Apéritif, ve, adj. öffnend. ſchen. 
Apetisser, ». a. fleiner , kürzer ma⸗ 
Aphelie, 7. Œvonnenferne, f 
Aphorisme, #7. Lehrſpruch, Lehrſatz. 
Aphte ‚m. Mundſchwamm, Mund» 
faule, f- 
Api, n., pomme d’—, Upiapfel. 
Apitoyer, ». a. Mitleid erregen; 
s’—, vom Mitleid gerührt merden. 
Aplaigner e’ Aplaner, 2. a. (Tuch) 
auffragen, rauhen. 
Aplanir , 2. a. ebnen ‚gleich machen ; 
Se- wegraͤumen; leichter machen. 
Aplanissement, m. Œbenmachen, m. ; 
Degraumung, 
Aplanisseur, "1. Euthpreffer. 
Aplatir, ». a. eben machen, abplat- 
ten, breit und dünn ſchlagen; —i, 
e, abgeplattet, platt. 
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Aplatissement, #7. Platimachen, m, 
Plattſchlagen; Abplattung ,.f 
Aplets, m. pl. Haͤringsnete. 
Aplomb, m. fenfrehte Richtung ‚ 
JS; gerade Stellung; ./z. Feitigkeit. 
Apnée , f. Uthemlofigfeit. 
Apocalypse, f. Offenbarung Johan⸗ 
nis. lheimnißvoll. 
Apocalyptique, adj. dunkel, ges 
Apocryphe,aa;.unbefannt;(Tbeol.) 
unaͤcht 5. me M es 
Apode , adj. ohne Bauchfloffen (Fi⸗ 
fbe); mit furgen Füßen (Dögel). 
Apodictique, adj. ſtreng bewiefen, 
unwiderſprechlich, unmiderleglid. 
Apogée, m. Erdferne „S. 
Apolline, n. pr. Apollonia. 
Apologetique, adj. vertheidigend. 
Apologie, f. Schuefihrift, Dertheis 
digunggrede, Rechtfertigung. 
Apologiste, m. Bertheidiger. 
Apologue, m. (lehrreiche) Fabel ,f 
Apophthegme, n. Denkſpruch. 
Apophyse, f. Ueberbein, m. 
Apoplectique, adj. jum Schlagfluß 
geneigt. fing. 
Apoplexie, f. Schlag, m. Schlag» 
Apostasie, f. Abfall, =. von der 
rifilihen Religion; Abtrünniafeit, 
JS. [das Gelübde brechen. 
Apostasier, ». n. abtrünnig werden |] 
Apostat, m. Abtrünnige. 
“ Aposteme, m. (Med.)efchmitr ‚m. 
Aposter, ». a. außjlellen; auf die 
Lauer ftellen ; dingen (zu etw. Boͤſem). 
Apostille, f. Anmerfung, Rands 
gloſſe; Nachſchrift, Beiſchrift. 
Apostiller, ». a. mit Anmerkungen 
verfeben. ‘ 
Apostolat, m. Upoftelamt, m. 
Apostolique, adj.; -ment, ady.: 
apoftolifch. 
Apostrophe , zm. Anrede, f.; Upos 
ſtroph, m., Auslaffungeieichen , m. 
Apostropher, ». a. qn., Red: an jes 
man richten ‚anreden : Aa. anfabren, 
Apostumer , 2. n. fdivaren ‚eitern. 
Apothéose, f. Dergôtterung ; /e- 
übertriebene Lob, ». 
Apothicaire, m. Upotbefer, 
Apothicairerie , f. Apothefe || Apos 


thekerkunſt. 
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Apôtre, Fr Apoſtel. 
Apozene, m. (Apoth.)Kraͤutertrank. 
“Apparaitre, ». n. erjiheinen, fic 
erjeigenz; (jur.) faire — de gch., 
etw. aufweifen, zeigen. 

Apparat, m. Prunf; /r. Uuffeben, 
n. Î Sammlung ,f || gandwörter- 
bu, m. geräth, m. 
Apparaux, m. pl. (©iw.) Schiffs: 
Appareil, m. Surüftung, f Ge: 
prânge, n.; (Œbir.) Verband, 7. || 
Gerathfbaft,./ || (Baut.) Höhe, 7: 


Ditcke (eines Gteins). 


Appareillement , m7. Paarmeifefegen 
(der Tbiere), m. 


Appareiller, ».a. gurüften ; (@teine) : 


ſchoͤn bebauen || paaren , zu einer ©. 
eine gleiche thun; (Tuch) ftaffiren ; 
(Schifff.) rheden ; —, ». n. (Geew.) 
unter @egel gehen. 

Appareilleur, m. (Handw.) Gtaf: 
firer; (Bauf.) Gteinausmeffer ; -se, 
J. injur. Ruypplerinn. 
Apparemment, adv. dem Anfehen 
nad), vermuthlich, wahrſcheinlich. 
Apparence, f: Aeußere, m. Außen⸗ 
feite, . || Schein , 7. Anſehen, m. ; 
Mahrfcheinlidykeit,, Z 

-Apparent, e, ad). ſichtbar, augen» 
ſcheinlich, einfeuchtend ; 2. anſehn⸗ 
Ti; vornebm || fbeinbar. 


Apparenter, ». a. in eine Familie 


verbeirathen. 

Appariement, m. Paarung , . 

Apparier, ». a. paaren, gleid) und 
oleidy zufammenftellen. 

Appariteur, #7. Pedell; Amtsbote. 

Apparition, /. Erfheinung. 

* Apparoir, ».n. (jür.) faire — de 
gch. , etw. vormeifen, darthun; il 
appert, eg erbellet, ift offenbar. 

Appartement , m. Wohnung , L 
Reihe Zimmer, Gemach, ». 

Appartenance, M Zugehör; (jur.) 
Pertinenjien, pZ € 
- * Appartenir ‚2. n. gehören , zukom⸗ 
men; il appartient, es ſchickt fib, 
ziemt fi. 

Appas, m. pl. Reij, m, Lodung „f. 

Appät, m. Sotipeife, 5/2. An» 
Totung. j (füttern. 

Appäter, ». a. anloden, Fodern |] 
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Appauvrir, ». a. arm mate. 

‚Appauvrissement , #1. Armmachen, 
n. Lerarmung ,/: [gel, m. 
Appeau, m. Lorpfeife;.f. Lofvos 


* Appel, #7. Namenaufruf, Uppell; 


Augforderung A (aum Duell); (iur.) 
Uppellation, cour d'—, Xppellas 
tionggeridbt, 7. 

Appelant, »1.,e,f. (jur.) Appel⸗ 
lant , sinn ; (Jagd) Lockvogel, m. 

Appeler , ». a. nennen; rufen; 50» 
leu laffen; lodfen ; einladen; (Sol: 
daten) zufammentrommeln |; naments 
ih aurufen || berufen; aufrufen ; /- 
anreijen; ». n. (de) appellirens; en 
— à qo., fi auf jemand berufen ; 
s’—, ſich nennen, heißen. 

Appellatif, ve, adj., nom —, Gat⸗ 
tungsuame, zu. 

Appellation, f. (jur.) Appellations 
Benennung. [gabe, 4 

Appendice, f. Unhang, #1. ; Zus 

Appendre, ». a. aufhängen. 

Appentis, m. Schirmdach, 2.3; 
Schoppen, m. 

Appert, ». Apparoir. 

Appesantir, ». u. jihmer machen $ 
(Glieder, ac.) träge machen; s’—, 
ſchwerer werden; fhmer liegen; trage, 
fhmad) werden; s®’— sur qch., fic 
lange bei etw. auſhalten. [gierde, F 

Appetence ‚f. Naturtrieb, 77. Be: 
Appéter, ». a. (aug Inftinft) vers 
langen. (einladend, reigend. 


Appetissant, e, adj. appetitlich, 


Appetit, vr. Trieb, Begierde, S ; 
Epluft, Appetit, m. 

Appetitif, ve, adj. faculté —ve, 
Begehrungsvermögen, 7. 

Appétition „/.(Xehrit.) Begehren , vz. 
Appietrir (s’), ſchlechter, moblfeiler 
werden (Waare). 

Applaudir, ». a. beflatfhen; u 
biftigen, loben; ’— de gch., fit 
etw. einbilden auf... 

Applaudissement, m. et —s, pl. 
Händellatihen, n. Beifall , m. faute 
Suruf. lſtimmt. 

Applicable, adj. anwendbar, be: 

Application ‚„f. Auflegen, m. ( Pfla⸗ 
fer); 7. — F Deutung |] 
Fleiß, m; Aufmerkfamfeit, £ 
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Applique, .f. (Tifhl.) Einlegen, m. 
Appliquer, ». a. auflegen; /z. an 
ringen, anmenden || aufdruden ; 
Gold, Farben) auftragen; s’—, fit) 
jenau anlegen; paffen fleißig fevn; 
ich legen; s’— (qch.), ſich jueignen; 
auf fich deuten, anmenden; —e, e, 
Teigig , achtſam. 


Appoint, #7. (Handl.) Reft, Aug: | 


leihungsfumme, f : 
— m. (jur.) Beſcheid, 


Beiurtheil, 7.; —s, Bejoldung , 


Sehalt, 7. , | 
Appointer, ». a. (iur.) beftheiden ; 
Reber) gar machen; —(qn.), beſol⸗ 
den; soldat —e ou —é, m. Gefreite. 
Apport , m. (iur.) Niederlegung / 
(von Schriften); —s, Œingebradite 
n. (der Frau) ||». Marftplag, 77. 
Apportage, n. Zrägerlohn. 
Apporter, ». a. bringen, mitbrin- 
gen; herbeiführen ; 5. veranlaffen; 
anwenden; anführen. 
Apposer, ». a. anichlagen, aufdru- 
en, auflegen. . 
Apposition , M Beifegung || (Phyſ.) 
Anfegung ; (Gramm.) Beifap, m. . 
Appréciable , adj. ſchaͤbbar; (Phnf.) 
berehenbar. . 
Appréciation, f. Schägung. _ 
Apprécier , 2. a. fügen ; würdigen. 
Apprébender , ».a.(j:1r.) gefünglich 
einjieben || (qch.) fürchten, beforgen. 
— , ve, adj. ſcheu, furcht⸗ 
am, . | 
Apprehension ,f. Abnnng, Beforg- 
nis, Gurbt; (£og.) Begreifen, ». 
“Apprendre, ». . (ch. de yn.), 
fernen , vernehmen , erfahren; — qch. 
à qn., einen etw. Ichren ; einem etw. 
berichten; appris,e, unterrichtet, ges 
sogen. (Lebriunge; Lehrmädchen, n. 
Apprenti, m.,e,f. Lehrling, m. 
Apprentissage, #. Lehre, J. Rehr⸗ 
zeit; /2. erfte Verſuch, 7». 
Appret, m. Zubereitung, „f. Zu: 
ribtung; Strich, en. Glanz (der 
Beuge) ; (Qutm.) Gteife, S. 
Apprêter, ». a. bereiten, jurüften, 
urichten; (Qutm.) fteifen ;(Speifen) 
inrichten; s’— , fich rüſſen, ſich ans 
dien; —é, gezwungen, fteif, 
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Apprêleur ‚m. Subereiter ; (Hutm.) 
Gteifer Glasmaler. ⸗ 

Apprivoiser, ». a. zaͤhmen, zahm 
machen, bandigens —e, e, zaͤhm, 
firre. | letwas billigt. 

Approbateur, m. , trice ,f. ter , die 

Approbation, f. Genchmigung , 
Billigung; Beifall, m. 

Approchant, e, adj. de qch. , einer 
©. nahe fommend ; ziemlich) aͤhnlich; 
—, adv. ungefähr. 

"Approche „f. Annäherung; Zutritt, 
m; (Kgw.) Anmarſch, Angriff; —s, 
Laufgraͤben; lunette d'-, Fernrohr, m. 

Approcher, ». a. qch. de qch., 
etw. einer ©. näher bringen, ftelfen, 
rüfer; — qn., Zutritt zu einem has 

enz —, ». 7. de gch., fid) einer ©. 
nabern, bingutreten ; ahnlid) fern. 

Approfondir, ». a. tiefer machen, 
anstiefen; /g. genau unterjuchen, er= 
gründen. 

Appropriance „f. o2. Beñenchmung. 

Appropriation ,f. Zueignung, Uns 
maßung; (CThym.) Aneignung. 

Approprier, ». a. gehörig einrich⸗ 
ten || (einer ©.) anpaffen; s’—, fit 
jueignen,, fi) anmaßen. 

Approuver, ». a. billigen, guthei- 
gen, genehmigen. [viantirung ,.s. 

Approvisionnement , m. Üerpro« 

Approvi-ionner, ». a. verproviane 
tiren, mit Vorrath verieben, 

'Approximatif, ve, adj.; -vement,' 
adv. : annähernd; beilaufig. 

Approximation, f (Matrh.) Ans 
näherung. ſſich ein.r ©. nähern. 

Approximer, ». a. (Lehrſt.) qch., 

Ajpui, m. Gtüte,f Lehne; (Dreb.) 
Armſchiene; (Bauf.) Belander, m. 
Brufhnauer ,f.; Je. Schup, m. Bei 
ftand. - (fab. 

Appui-main, 77. Malerftoct , Rubes 

Appuyer, ». a. ftügen, ftämmen, 
anlehnen || anfegen; ftarf aufdrücden 
1/5: unterflügen; (Dieinung) grün 

en; —,2. 7. ruhen, geflügt, gelebnt: 
fern; — sur unesyllube, eine Sylbe 
betonen; — , (Muf.) halten; A ſich 
gründen, ſich berufen. 

Apre, adj. ; -ment, adv.:raul), Uns 


: eben || berbe, fharfs7g. heftig, gierig, 
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Après, arv. et prép. nad), hernach; 
— quoi, Worauf; — cela, bierauf; 
— coup, adv. ju fpätz — tout, alles 
wohl betrachtet; —-demain, übers 
morgen; d’—, nach, pufolge. 
Apres-dinee, f, Après-midi, .f. 
et m. Nachmittag, 7.; Après-sou- 
pée,f. Zeit nah dem Abendeffen. 
Apreté,J: Raubigfeit , Serbiafeit, 
Schärfe; Strenge (des Winters). 
Apte, adj. geſchickt, fabig. 
Aptère, adj. ungeflügelt (Juſekten). 
Aptitude „f. Tüdhtigfeit ; natürliche 
Geſchick, m. (Rechnung). 
Apurement, m. Abjhhliegung, jf 
Apurer, ». a. (Fin. ) ing Reine 
bringen, abfihließen. . (big. 
Apyre, adj. feuerfeft, feuvrbeftau- 
Aquarelle, jf. Warferfarbengemälte, 
n. 
Aquatile, adj. im Waffer wachfend. 
Aqnatique, ad). mäfferig ‚ fumpfig, 
im Waffer machfend, leben. 
Aquedac , #7. Waſſerleitung, L 
Aqueux, se, aaj. wällerig. 
Aquilée, Aquileja (rad, 
Aquilin, adj., nez —, Habichts⸗ 
nafe,.f 
Aquilon , m. Nordwind ʒ —s, 
(Dichtk.) falte, ſtürmiſche Winde. 
Aquitaine, JS. Xquitanien (alte 
Provinz). 
Arabe, m. Araber; /2. bartbergige, 
gierige Mann || arabifhe Sprache 7. 
Arabesque , adj. auf arabiiche Art; 
—s,f. pl. (Mal.) Arabesfen, 
Arabie, f. Arabien. 
Arabique, adj. arabiſch. 
Arable, adj. pfügbar (Land). 
Arack, m. Reisbranntmein. 
Aragon, Arragonien (Provinz). 
Araignee,.f. @pinne; toile d’—, 
Gpinnengewebe, 7. Gefpinnft. 
Aramber, ». a. (Sw.) catern. 
Aramer, ». a. (Tuch) aufrollen. 
Arasement, #7. (Maur.) Abaglei- 
chung, M, oberfte Gteinlage. 
Araser, ». a. (Maur.) abaleichen. 
Arases, f. pl. (Bauk.) Gimfen-, 
Reiftenfieine. [rig. 
Aratoire, adj. zum Ackerhau gehoͤ⸗ 
Arbalete , f Armbruſt. 
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Arbaleirier , m. Armbruſtſchüte; 
Dahfirhljaule, £ ges 

Arbitrage , m. fciederichterfiche 
Spruch; (Handl.) Tergleichung ,„ 4 
mebrerer Wechſelcurſe. 

— a4Adj. -ment, ade. > 
willkührlich, eigenmadtig ; — , 777. 
Wilühr,f eis — 

Arbitral, e, adj. ſhiederichterlich. 

Arbitration , Schätung. 

Arbitre, #7. Schiedsrichter untrints 
fbranfte Gebicter; libre, franc —, 
Lac r F freie ER rm 

rbitrer, ». a. entſcheiden, ala 
Schiedsrichter ſprechen. 

Arborer,, ». a. aufrichten , aufpflans 
seu, auffierfen. i 

Arbousier , m. Eröbeerbatm. 

Arbre, m. Baum; (Med).) Wells 
baum; Pelle, f. Spindel, E pile |] 
Beltfiange; Diaft, m. , 

Arbrisseau , m. Baͤumchen, 7. 
Straub, m. Staude, f. | 

Arbuste, m. Gtaude,/: Stöckchen, m. 

Arc, m. Bogen; (Bauf.) ve, 
Schwibbogen; (®eom.) Kreisbogen. 

Arcade, f. Schwibbogen, #7. Brifs 
lenbogen, Wölbung ,;—s, Bogen» 
gang, m. 

Arcadie , f. Mrfadien (Trevinz). 

Arcane , m. (Aldrm.) Geheimniß, 
n.; —, Arcanée, f. Röthel, vr. 

Arcanson, m. Schiffspech, ». 

Arc-boutant, 77. (Bauf.) Strebes 
pfeıler; /g. Hauptperion , f 

Arc-bouter , ». a. (Bauf.) flüten. 

Arceau , m. (Bauf.) Bogen. 

Arc-en-ciel, #7. Regenbogen. 

Archaisme, m. veraltete Redengart, 

Archal, m., fil. ’— , Draht, zz. 
Kupfer , Meffing- , Eiſendraht. 

Archange , m. Erzengel. 

Archangelique ‚f. Bruſtwurzel. 

Arche „f: (Bauf.) Brüdenbogen, 777 
Schmibbegen , Joch , ». || — de Noe, 
Arche Noa, |] — d'alliance, Pure 
deslade, f 

Archéologie, f. Altertbumsfunde, 

Archéologue , #7. Ardyäolog , Alters | 
thumskenner, Alterthumsſorſcher. 

Archer, m. Bogenſchütze || Haͤſcher, | 


EScherge; Geleitgreiter, 
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Archet, m. (Muf.) Geigenbogen, 
Bügd, Svriegei 3 —, Wiegenbogen; 
Steinfäge, L.; (Meb.) Drehbogen, 
m. (Med.) Schwibkaſten. 
Archetype, m. ODriginalſtämpel 
(Diünge); Urbild, n. 
Archevêché, m. Erjbistfum, ».; 
erzbifchöfliche Palaſt, 77. 
Archeveque, m. @ribifhof. 
Archi- (in Zufammenfegungen ) 
Grp; à D. archi-fou, m. fm. Cri 
narr. , ber: 
Archichambellan , m. Erjtamme: 
Archichancelier, #7. Œrgfangler. 
Archidiaconat ‚‚z. Archidiakonat, m. 
Archidiacre, 77. Archidiakonus. 
Archiduc, 77. Erzherzog. 
Archidaché, m. Erzherzogthum, 7. 
Archidnchesse, f. Erzherjoginn. 
Archiéchanson , #7. Erjmundfchenf. 
Archiepiscopal, e, aaj. erÿbifhôf: 
lich. lerzbiſchöfl iche Würde, £ 
Archiépiscopat, m. Ergbisthum, ».; 
Archipel, #7. Meer voll Inieln, 7. 
Anfelmeer. ſſterlich. 
Archipresbytéral, e, adj. ergpries 
Archiprêtre, #7. Erspriefter. 
Archiprétré, 77. Erjprieftermürde, 
JS: erzprieſterliche Sprengel, 7». 
Architecte, #7. Baumeifter; Werf- 
meifter. 
° Architectonique, av. baufünftlichz 
GPhyſ.) bildend; —,.f Baufunf. 
Architecture, f: Baufunft || Bauart. 
Architrave, /. ou m. Unter:, Binden, 
er m. Durchzug, Archi⸗ 
trab. 
Architrésorier, m. Eryfhagmeifter. 
Archives, f. pl. Archiv, n. Urfun- 
Archiviste, #7. Archivar. (den, pl. 
Archures, f: pl. (Zimm.) Diübl- 
bottih, Mm. 
„Arcon , m. Gattelbogen, Gattel ; 
—, (Hutm.) Fachbogen. 
Arconner , ». a. (Hutwolle) mit dem 
Fachbogen (blagen, fachen. 
Arctique, adj. nördlich; pôle —, 
Nordpol, m. Liu Allem bergiebt. 
Ardélion , m. Wohldiener; der fit 
Ardennes, f. Artennen, pl. Ur: 
denner⸗, Ebers⸗, Evdermald, m. 


Ardent, #2 Serlichten. In wiſch, rei] 
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Ardent, e, adj. feurig, glühend, 
brennend, heiß; fx. — er ardem- 
ment, adv. iv., heftig, eifrig. 
— v. = * brennen. 
rdeur ,,/. brennende Hitze; fr 
geuer, m Eifer, m. But. x 
rdillon, 2. Corn, Zunge, f (einer 
Schnalle). nn 
Ardoise, f. Schieſerſtein, m. 
Ardoise, e, adj. fhieferfarbig. 
Ardoisiere ,f. Schieferbruch, zz. 
Ardu,e, adj.feil , body ;/2- ſchwer, 
ſchwierig. maßes. 
Are, m. Yre,f. Urmaß n. des Acker⸗ 
Arène, . grobe Sand, m. ; Je. 
Kampfplatz. 
Arener, ». n. GBauk.) ſich ſenken. 
Areneux, se, adj. ol. ſandig. 
Aréole, f. Warzenzirfel, 77. (auf 


der Bruft); (Aſtr.) Hof.  [mage,.r- 
Aréomètre, 72. (Phyſ.) Warlfers 


Arer, ». n. den Anfer fbleppen. 
Arere, m. (Mech.) Ratesadyie, 
Artte, -Fifbgrate|] Kante, Rand, 
m. ; ſcharſe Efe,/; (Bot.) Granne, 
JS Achrenfpige; (Tbiera.) Mauke. 
Arêtier, 77. (Bauk.) Edfparren. . 
Argent , m. @ilber, z. || —blanc oz 
—, Gilbergeld, n. »münze, L || 
Geld, m. 
Argenter, ». a. berfilbern; —e, e, 
Je. filbern ; gris —e, filbergrau, 
Arzenterie, f. ©ilbergefdhirr , ». |} 
©ilberarbeit, £ 
Argenteur, =. Berfilberer, 
Argenteux, se, adj. frn. reich, der 
vief Seld hat. » [bervermahrer. 
Argentier, m. Zahlmeifter, Gil 
Argentin, e, adj. jilberfarbig ; fils 
berheil (Ton). 
Argentine, f. @ilberfraut, = . 
Argile, f. Thon, 7. Thonerde,f. 
Leiten, m. [lettig. 
Argileux, se, adj. lehmig, thonig , 
Argot , m. Rothmelid, m. Gauner⸗ 
ſprache, £.; Gaͤrtn.) abgeſtor benes 
Ende. [Reifern reinigen. 
Argoter, ». a. von abgeſtorbenen 
Argousin, m. (Sw.) Selavenauſ⸗ 
ſeher, Galeerenprofoß. lherei. 
Argue, f. Drabtminde, Drahtihie⸗ 
Arguer, »..a. Draht diehen. 
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. Arguer, ». a., — de faux, ala 
falſch anflagen. 
Argument, m. Schluß; Pemeig- 
Argumentant, m. Opponent. : 
Argumentateur, m. mepr. Difpu- 
tirgeift. ESchlußreihe. 
Argumentation, Beweisführung, 
Argumenter, ».n. Schlüſſe machen; 
Gen Gründe (gegen einen) an- 
ren. 
Argutie, f. Spipfindigfeit. 
Aride, adj. irocken, dürres Jg. 
unfruchtbar; tabl. [feit , Leere. 
Aridite ,f. Düvre:; /z. Unfruchtbar⸗ 
. Aridure, f. Ausjebrung. 
Ariette, f. Feine Arie. 
— 3 Ariſlarch; - id. 
enger Kunſtrichter. 
prés m. Uriftofrat. 
Aristocratie , .f. Ariftofratie, 
Aristocratique, adj. ; -ment, adv.: 
ariſtokratiſch. 
. Aristote, Ariſtoteles (Philoſoph). 
Arithmeticien, m. Rechner, Pie: 
chenmeiſter. 
Aritbmetique, f. Redyenfunftz —, 
adj. ; -ment, ade.: arithmetiſch. 
‘ Arlequin ‚m. Harlekin, Hanswurſt, 
Moffenreißer. | 
Arlequinade, f. Poffenfpiel, n. 
Armadille, Armandille ,ı/. fleine 
Slotte ; Gürtelthier, 7. Schildferkel. 
Armateur, m. (@w.) &reibeuter, 
Eaper ; Rheder. Ifhläge, 
Armature, /. Beihlagmerf, z. Be: 
Arme, Sf. Waffe, Wehr; Gemehr, 
n.; —s, Harnifih, m.; fg. Krieg; 
Kriegsweſen, n.; —s, Wapen, n. 
„Armee, f. Kriegsheer, n. Armee, 
'f. Heerſchaar. 
Armeline, f. Hermelinfell, m. 
Armement , a. Augrüftung , f- Bes 
waffnung || Werbung. 
Arménie, f. Armenien (Land). 
Armer, ». a. waffnen, bemaffnen, 
rüften ‚ ausrüften;,/z. aufbegen || be: 
flagen || (Artill.) laden. 
Armet, m. Helm , Pielhaube, /. 
Armillaire, adj., sphère —, Ring» 
fugel 1. . 
Armistice, m. Waffenſtillſtand. 
Armoire „L. Schrank, #1, Kaſen⸗ 
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Armoiries, f. pl. Wapen, m. 

Armoise , f. (Bot.) Beifuß, zu. 

Armon , m. Vorderwagen. 

Armorial, m. Wapenbudy, m.; —, 
e, adj. ju Wapen gehörig. 

Armorier, ». a. qch., Wapen auf 
etw. jegen laſſen; Wapen ftechen. 

Armoriste, 21. Wapenmacher; LDa: 
penfundige, 

Armure , f. Waffenrüftung ; Ar. 
Gus , m. ; ESchloſſ. Befblage, r-; 
Cinfaffuna, (des Magnets). 

Armurier, m. Waffenſchmied,⸗hãnd⸗ 
ler; Büchſenſchäfter. 

Arnaud, Arnauld, n. pr. Arnold. 

Arnoud, Arnould ‚n. pr. Arnulph. 

Aromate, m. Gewürz, 7. 

Aromalique ‚adj. gewürzhaft, wür⸗ 
zig, wohiriechend. 

Aromatisation , f. Würjung. 

Aromatiser, ». a. würjen. 

Aröme, m. Bewürsftoff. 

Aronde, f. vi. Schwalbe; queue 
d'—, (Bauf.) Schwalbenſchwanz, »7. 

Arpailleur,, m. Goldwaͤſcher, Solas 
fucyer (an Flüffen). 

Arpege , m. (Miuf.) Harpegio, m. 

Arpeger, ».n. (Muf.) harpeggiren. 

Arpent, #7. Morgen (Landes). 

Arpentage , m. Feldmeſſen, z. || 
Feldmeßkunſt, L 

Arpenter, ». a. (Feld) meffen, 
vermeffen; Js. fm. große Schritte 
machen. 

Arpenteur,, m. Feldmeſſer. 

Arpenteuse ,f. Gpanuraupe. 

Arquebusade, f. Büchſenſchuß, m.; 
eau d'—, Schußwaſſer, m. 

Arquebuse, f. Büchfe , Seuerrobr, ». 

Arquebuser, 2. a. erſchießen. 

Arquebuserie, f. Büchfenmacher: 
banèmerf, 7. Büchſenhandel, 7». 

Arquebusier, m. Büdfenmader ; 
Sharfibüge. 

Arquer, ». a. biegen; —, ». n. fit 
biegen; —é, e, gebogen, bogenförmig. 

Arquet, m. Sndenhalter (am Geis» 
denbafpel); (Fap.) Geihefaften. 

Arrache-pied(d’), adv. unabläfjig, 
in Einem fort. 

Arracher, ». a. heraus⸗, weg⸗, (08, 
abe, spteifes fa erjipingen, raubenz 
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Arracheur de dents, 77. Zahnbre- 
er; /g. fin. Erjlügner. 
Ârraisonner, 2. a. p. us. fm. qn., 
einem vernünftig gureden, 
Arrangement, 7. Unordnung, .f. 
Stellung; /e- Dermittelung, YAuss 
gleichung; —s, Mafregeln. 
Arranger , ». a. gehörig ordnen, zu⸗ 
rechtſtellen, einrichten ;/z. ausgleichen 
Ar. (einen) zurichten; —e, e, ord⸗ 
nunggliebend. | 
Arrentement, m. Berleibung, f. 
Annahme auf Renten. 
Arrenter, ». a. auf Renten verlei- 
hen oder nehmen. 
Arrérager , ». n. auffummen. . 
Arrerages, ». pl. jährliches Gefaͤll 
einer Rente; Rückſtand, 77. derfelben. 
Arrestation, f. Verhaftung. 
Arrêt, a. (jur.) Urthcil, 7. Ges 
richtsſpruch, 77.;: Arreſt, Berhaft; 
Beſchlag; (Büchſ.) Hemmung, K 
Spannfeder 3 /%- sans —, flüchtig, 
leicptfinnig; —s, Arreſt, mi. 
Arrêlé, 27. Schluß, Beſchluß. 
Arrêler , ». a. auf⸗, an⸗, abhalten; 
hindern, hemmen, ftillen || einhalten ; 
Gur.) verbaftens — qch., Beſchlag 
auf et. legen || beſchließen, beftim- 
men, feitfesen || miethen; befieflen ; 
— , ». n. fid) verweilen; liegen bei: 
ben |] (Jagd) vorſtehen; ’—, jih 
aufhalten; ftehen bleiben; aufhören; 
verweilen ; fi abgeben || fit entfihlie- 
gen; —e, e, adj. feft, fiber. [geben. 
Arrher, ». a. qch., Geld auf et. 
Arrhes, f. pl. Haftgeld, n. Kaufs 
Thilling, m. ; fe. Unterpfand, m. 
Arrière, m. (@tbifff.) Hintertheil, 
n.; en —, ad. zurück, bintennad; 
rückwärts; im Rückſtande (Schuld: 
Arriere, m. Rückſtand. [ner). 
Arriere-ban, m. Heerbann, Jepte 
Aufgebot, n. 
Arriere-caution , /. Rückbürgſchaft. 
Arrière-corps, 77. Hintergebäude, 
n. Hinterhaus. 
Arrière-fermier, m. Unterpäcdhter, 
Arriere-hef, m. Afterlehen, 7, 
Arriere-garant, #7. Rückbürge. 
Arriere-garde ,f. Nachtrab, m. 
Arrière-Jigne , f: Dintertreffen, m. 
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Krriöre-neven, =. Urnefe; —x, 
Urenkel, pZ fpateñe Nachtommens 
fbaft,. 

Arriere-pensee, ‚f. verborgene Ges 
danke, m. geheime Dorbebalt. 

Arriere-pelit-fils, #7. Urenfel. 

Arrière-petite-fille, ./. Urenkelinn. 

Arriere-point,z7.(Nah.)Steppen,» 

Arriérer , ». a. zurückhalten, auf: 
fihjieben; —, ». m. im Rückſtande 
bleiben. 

Arrière-saison ,,/: Spätjahr, = 

Arrimer, ». a. (Schifff.) ſchichten, 
die Schiffsladung ordnen. 

Arriser ,». a. (chiff.) niederlaſſen. 
Arrivage, m. (Schifff.) Anlandung, 
F Ankunft. 

Arrivee , f: Anfunft, 

Arriver, ». n. anfommen, anlan⸗ 
gen, Sg. gelangen || (audy impers.) 
ſich zutragen; begegnen. 

Arroche ,.f. (Bot.) Melde. 
Arrogance, ‚f. übermüthige Anmas 
fung, Hoffart, Trop, m. 

Arrogant,e, adj.; -amment, adv. 
vermeffen, übermüthig. 

Arroger (s’), ſich ungebührlih ans 
maßen, an ſich reißen. 

Arroi, m. vi. Staat, Geprange, m. 

Arrondir, ». a. runden, ab-, zu⸗ 
ründen (au. Ar.) , ſchweifen; (Perio⸗ 
de) wohlklingend madıen, 

Arrondissement, #7. Ründung ‚fs 
(Geogr.) Bezirk, 7. 

Arrosage, u». Wäffern, n. Anfeuch⸗ 
ten |: Wafferungsrraben, m. 

Arrosement , m. Begießen, = 
(Spiel) Bezahlen der Mitfpieler. : 

Arroser, ». a. befeuditen, waͤſern, 
begiefen ; (Spiel) die Mitſpieler aus» 
bezahlen ; (Handl.) Zuſchuß thun. 
Arrosoir, #7. Gießfanne, SL 

Arsenal, =. Zeughaus, ». 
Arsenic, a. Arjenif, m.; — rouge, 
Raufchgelb m [oiftig.’ 
Arsenical, e, ad. arſenikaliſch, 
Art, m. Runft,.f.; /z. Feinheit, 
Geſchicklichkeit; —s et metiers, Hand⸗ 
merfszünfte, »2. Gnnungen. 
Artere, jf. Pulsader. 

Arteriel, le, aaj., vaisseaux —s, 
Pulsadergefäße, pi 
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Artésien, ne, adj. aus Urtoigs 
puits —, zz. artefifiher Brunnen. 
Arthritique, adj. gibtif || gibt: 
beilend. 

Artichaut, #7. Urtifbote, /- 
Article, m. (Unat.) Belenf, 7.; 
(Bot.) id., Stied || Artikel, m. 
Punkt; Stück, 7. Abſchnitt, m; 
(Gramm.) Geſchlechtewort, 7. 

- Articulaire, awj., maladie —, Glie- 
derkrankheit jf. 

Articulation, f. Geleuf, n. Kno— 
eufügung, [| Ausſprache (der 
SBôrter); Wort, 

Articuler, ». a. (deutlich) ausfpre: 
den; (Umriffe) deuilid zeichnen || 
(iur.) von Punkt ju Punft abfaifen ; 
"rünftlich augeben; s—, >. r. (Anat.) 
ſich in einander fügen, 

tifice, m. Kunſt, f. Kunſlgriff, 
m. ; Arglift, M Ranke, pe Lil; 
feu d’— , Feuerwerk, m. 

Artificiel, le, adj.; -lement, adv: 
künſtlich || gefünftelt, erfünfielt. 

Artificier, re. Feuerwerker. 

Artificieux, se, adj.; -sement, adv.: 
fein, liſtig, argliftig. 

Artille, e, adj. (©w.) mit Gefhüg 
verfehen. 

Artillerie, M Artillerie; Befhüg, 
n.; grobe Befchüg || Yrtillericorps. 

Artilleur, m. Artillerift, Raiouier; 
(Sm.) Eonftabler. 

Artimon, n.(&m.) Befanfegel ‚m. 

Artisan, m. Handwerfer ; Künfiler; 
‘Je. Urheber , Anftifter. 

Artison, m. Holzwurm. 

Artisonne, e, adj. wurmſtichig. 

Artiste, a. Künſtler; Schaufpieler. 

Artistement, adv. fünftlih, funft- 
reich. [(auch Gewicht). 

As, m. (Spiel) Eins, S AB, n. 

Asbeste, m. Steinflachg , Asbeſt. 

Ascendant, e, adj. (Gen.) aufflei: 

end; (Aftr.) aufgehend; —, m. 

ermandte in aufiteigender Linie; 

FSs-(geiflige) Gewalt. f. (über jemand), 

influß, 77  [melfabrt Ehrifi,z. 

Ascension ,.f. Auffleigen , ».; Dim: 

Ascète, m, Aſcet, ſtrengfrommer 
Mann. [Erbauungsbud). 

Ascélique, adj. aftetifh, livre —, 
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Ascite, f. Baudywafferfucht. 
Asiatique, ad). afiatifh; /z. ſchwül⸗ 
ftig , \z2ıbilch. 
Asie, f. Aſien. (7. Sufludt. 
Asile, Asyle, m. Freiſtaͤtte, 5 
Aspect, rr. außere Auſehen, z. An⸗ 
blick, m. Unücht,/. Augiicht ; (Uftr.) 
Aſpect, #7. Schein; Stand. 
Asperge, f. Spargel, 7». 
Asperger, ». a. befpreuigen. 
Asperges, m. pon. Weihwedel. 
Asperite, f. arte, Raͤuhigkeit; 
Unbiegſamkeit. 
Aspersion ,.f. Beſprengung. 
— AA — ne 
sphalte, m. erg⸗, Juden ’ 
n. Erdharz. * 
Asphyxie, Todtenohnmacht. 
Asphyxié, e, adj. ohnmachtig. 
Aspic, m. Matter, S; Jy. Xäfter 
junge; (Bot.) Spieke. 
Aspirant, e, adj. (SWdr.) pompe 
—e, Saugmerf ,». Wafferpumpe „A; 
— , m. Bewerber, Eandidat. 
Aspiration & Einathmen, n. ; Ziehen 
(der Pumpe) || ((Gramm.) Hauch, 77. 
‚Aspirer, ». a. einathmen; (Mab., 
in fi ziehen; (Gramm.) mit einem 
Dauche ausſprechen; —, ». n. ftreben ; 
Unfprüche machen. . 
Assa, m. Yfant; — fœtida, Zeus 
felsdreck; — dulcis ou doux, Benzoe, f. 
Assabler, ». a. verjanden, mit Gand 
fü!fen. [Sturmläufer, pr. 
Assaillant , m. Angreiſer; —s, 
Assaillir, ». a augreifer, flürmen, 
überfallen; A. 77., beftürmen. 
Assainir, ». a. etwas geſund machen, 
Assaisonnement, n. Würzung, / 
Würze. 
Assaisonner, ». a. Mürjen; Jg. id, 
angenehm, reizend machen. 
Assassin, „. Dieuchelmôrders —, 
e, adj. meuchelmörderifh; töytend. 
Assassinant, €, adj. ‚Jg. höchſt bes 
ſhwerlich. lderiſche Angriffs 
Assassinat, =. Meuchelniord , mörs 
Assassiner, ». a. meuchelmorden; 
mörderifch anfallenz /2. plagen. 
Assaut, 77. Sturm, Anfall, An⸗ 
griff; Æ. heftige Uudringen, ». ; 
Wetiſtreit, m. 
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Assécher, ». n. (Sw.) trotten fenn. 

Asseieur, m. Steuereinnehmer auf 

dem Land. . 
Assemblage, m. Sufammenfügung, 

JF. Zufanmentegung; /z.Lerbindung. 
Assemblée, /. Terfanmlung, Ge- 

ſell ſchaft. 

Assembler, +. a. fammeln, verſam⸗ 
meln; (Hdw.) jufanmıenfügen. 
Assener, ». a. un coup, tıncır Def: 
tigen Schlag verſeten.  [liqung,./. 
Assentiment, 7». Beifall, Einwil⸗ 
Asseoir, ». a. fetter; (Gruntfivin) 
legen; (Kgw.) auf Hagen ; (Renten) 
anlegen; (Steuern) anieten. 
Assermenter, ». a. beeidigen. 
Assertion ,.f. Leörfag, zı.; Behaup- 
fung, f. Uuifage. [gen. 
Asservir, ». a. unterjochen, bezwin⸗ 
Asservissement, 77. Unterjochung, 
F Dienfibarfeit. 
Assesseur , n. Beifiter. 
Assette,f. Schieferdeferhammer, m. 
Assez, adv. genug, binlanglid, 
ziemlich. 
Assidu , €, adj.; -ûment, adv.: em⸗ 
fig, fleißig; unabläfjig, flat. 
Assiduité, f. Emjigfeit ; Beharrlich⸗ 

He Sleiß , 2.5; —s, Dienftbefliffen- 
eit,f. ; 

Assieger, ». a. belagern , eingeſchloſ⸗ 

Ten halten ; /2. belagern, beftürmen. 
Assiette, S. Giß, m.; Lage, SF: 

Gtand, m. fr. Stimmung,f. (Karo.) 

£agerplag , u.; (Gin.) Anlage, || 

ler, m, 

. Assiettée, /. Tellervoll, m. 
Assignable, adj. beftimmbar. 
Assignat, "1. Rentenanmeifung „f- ; 

Uffignat, 7». {Borladung. 
Assignation , f. Anmweifung ; (jur.) 
Assigner, ». a. anmeifen; angeigenz 

(jur.) vorladen, i 
Assimilation , f. Gleichmachung, 

Berdbnlibung , Gleichwerdung. 
Assimiler, ». a. ähnlidy macden, 

verñbnlichen. 

Assis, e, adj. fißend; gelegen. 
Assise, f. Gteinfhidts la cour des 

—s ou les —s, Affifengeridt, 7. 
Assistance, .f. Beifland, m. Hülfe, 

#5 (ur) Gegenwart, — 
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Assistant, e, adj. beiftehend; a: 
weſend; — , m. Gebülfe ; Beiftande 
Assister, ». a. qn., einem belfen, 
beifteben ; ». ». à qch., bei etw. ges 
genwartig fenn. (eut, mu 
Association, f. Geſellſchaft; Ders 
Associé , m. e,f. Niitgefellfchafter , 
sinnz (Hdl.) Handelsgenoß, genoſ⸗ 
finn, [verbinden. 
Associer, ». a. ju⸗, beigejellenz 
Assommer, ». a. tobtfchlagens mit 
Schlägen übel zurichten ; /ÿ. qualens 
au Grunde richten. 
Assommoir, m. Rattenfalle, f; 
Prügel m. mit einem Bleifucpfe. 
Assomption,/. Mariä Himmelfahrt. 
Assonnance , f. unvoilkommene 
Gleichlaut, m. lgleichlautend. 
Assonnant, e, adj. unvollkommen 
Assortiment, 77. Bereinigung, f 
Ausrechl; ( Mal.) Derbindung; 
(Hdl.) Waarenlager , n.; Sortiment. 
Assortir, ». a. ſchicklich zuſammen⸗ 
wählen, verbinden, fortiren; —, ». 
n. paſſen; s'—,(qu etm.)paffen; —i, 
e, jufammenpaffend, ıc. 
Assortissant, e, adj. paffend, ſich 
qufammenfhidend. 
Assoter (s’), fid) vernarren. 
Assoupir, ». a. fihläfrig machen, 
einfchlafern ; 2. lindern , ftillen ;s’—, 
einfhlummern; —i, e, ſchlaftrunken. 
Assoupissement , #7. Schlummer , 
Schlaftrunfenheit „I; /z. Schläfrig⸗ 
feit. [nachgiebig machen. 
Assouplir, ». a. gelenf, geſchnieidig, 
Assouydir, ». a. betäuben ; (ut 
dämpfen: s—, taub merden. 
Assouvir,» a. ſättigen, ftillen ;%- 
id.; (Zorn) auslaſſen. 
Assouvissement, #7. Gattigung „/- 
Assujettir, ». a. unterwürftg mas 
en, bezwingen; (Hdw.) befeftigen , 
Je.unteriochen ; s’—, ſich unterwerfen. 
Assujettissant, e, adj. jiwangvoll. 
Assujettissement, m. Unterwerfung, 
JS; Unterwürfigteitz Zwang , vr. 
Assurance, f. Deriiherung , Gewiß⸗ 
heit; (iur.) Sicherheit durch Pfand, 
x.; (Hdl.) Aſſecuranz || Zutrauen, ». 
Zuverjiht, £ Dreiftigfeit, 
Asuze, zu BRAUNE 
. 
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A pozème, m. (Apoth.)Kraͤutertrank. 

“ Apparaitre, ». n. erſcheinen, jich 
erjeigenz; (jur.) faire — de gch., 
etw. aufweifen, geigen. 

Apparat, m. Vrunf; /z. Auffehen , 
n. N Sammlung „f- || gandwörter- 
buch, m. [geräth, m. 

Apparaux, m. pl. (Sw.) Schiffs⸗ 
Appareil, m. Zurüftung, f Ge- 
prânge, n.; (Chir.) Verband, m. || 
Beräthihaft ,. || (Baut.) Höhe, L 

Die (eines Stein). 

‘  Appareillement , #7. Paarmeifefegen 
(der Thiere), 7. 

Appareiller, ».a. zurüften ; (Steine) 
fon bebauen || paaren , zu einer ©. 
eine gleiche thun; (Tuch) fiaffiren ; 
(Schifff.) rheden ; —, ». m. (Geew.) 
unter Gegel gehen. 

Appareilleur, m. (Handw.) Gtaf: 
firer; (Bauf.) Steinausmeſſer; -se, 
J. injur. Kupplerinn. 
Apparemment, adv. dem Anſehen 
nah), vermuthlih, wahrſcheinlich. 
Apparence , f. Aeußere, 7. Außen» 
feite , /. || Schein , 77. Unfebeu, 7. ; 
MWahrfcheinlichfeit , 

-Apparent, e, adj. ſichtbar, augen» 
ſcheinlich, einleuditend ; /2. anſehn⸗ 
lich; vornehm || fbeinbar. 

Apparenter, ». a. in eine Familie 
verheirathen. | 

Appariement , m. Paarung , f. 

Apparier, ». a. paaren, gleid) und 
gleich gufammenfiellen. 

Appariteur, m. Pedell; Amtsbote. 

Apparition, f. Erfheinung. 

* Apparoir, ». n. (jür.) faire — de 
gch. , etm. vormeifen, darthun; il 
appert, es erhellet, ift offenbar. 

Appartement, m. Wohnung , f 
Reihe Zimmer, Gemad, m. 

Appartenance, f. Zugehör; (jur.) 
Pertineniien, pZ È 
- * Appartenir ‚».n. gehören , zukom⸗ 
men; il appartient, es fit fib, 
ziemt fi. 

Appas, m. pl. Reiz, m, Lodung ‚f. 

Appat, m. Lockſpeiſe, £:; fe. An 
Totung. | [füttern. 

Appäter, ». a. anlofen, fodern |] 


App 


Appautrir, ». a. arm madheit. 

Appauvrissement, m. Armmachen, 
a. Derarmung ,J: [gel, m. 

Appeau, 77. Lockpfeiſe; Vockvo⸗ 


“ Appel, m. Namenaufruf, Appels 


Ausforderung 7 (juim Duell); (jur.) 
Uppellation, cour d'—, Xppellas 
tionsgericht, 7. 

Appelant, n., e, (iur.) Appel⸗ 
lant, sin; (Jagd) Lockvogel, 77. 
Appeler, ». a. nennen; rufen; ho⸗ 
leu {affen; locken; einladen; (Sol⸗ 
daten) zufammentrommeln || naments 
lich aurufen || berufen; aufrufen ; ze 
anreizen; ». n. (de) appellirei; en 
— à gn., fit auf jemand berufen z 
s’—, ſich nennen, heißen. 
Appellatif, ve, adj., nom —, Gats 
tungsname , m. 

Appellation, f. (jur.) Appellations 
Benennung. gabe, 
Appendice, f. Anhang, m. ;' Zus 
Appendre, ». a. aufhängen. 
Appentis, m. Schirmdach, m. ; 
Gcyoppen , m. 

Appert, ». Apparoir. 

Appesantir, ». a. ſchwer machen; 
(Glieder, 16.) träge machen; s’—, 
fehmerer werde; ſchwer liegen ; trage, 


ſchwach werden; sS’— sur gch., fich 


lange bei etw. auſhalten. - [gierde, £ 

Appetence ,f. Naturtrieb, ‚m. Be: 
Appeter, ». a. (aug Inſtinkt) vers 
langen. [einladend, reizend. 
Appetissant, e, adj. Appetitlich,- 
Appetit, 7. Trieb, Begierde,.f > 
Epluft, Appetit, m. 

Appétitif, ve, adj. faculté —ve, 
Begebrungsvermogen, m. 

Appétition „/.(Xehrit.) Begehren ‚nm. 
Appietrir (s’), ſchlechter, mohlfeiler 
werden (Waare). 

Applaudir, ». a. beflatfben; 7g 
biftigen, loben; s’— de gch., ſich 
etw. einbilden auf... 

Ap laudissement, 77. et —s, pl. 
— n. Beifall, m. laute 

uruf. [fimmt, 

Applicable, adj. anmwendbar, be: 
Application „f. Auflegen , n. ¶ Pfla⸗ 
fer); 8. Unmendung , .f Deutung |] 
Fleiß, m. ; Yufmerffamfeit, 4 


| 


App 
Applique ,f.(Tifhl.) Einlegen , ». 


Appliquer, ». a. auflegen ; fg. an: 


ringen , anmenden || aufbruden ; 
Gold, Serben s’—, fit) 
‚enau anlegen; paffen |] fleißig ſeyn; 
ich legen; s’— (gch.), ſich gueignen ; 
wuf fich deuten, anwenden, —e, e, 
Teigig , achtſam. 


Appoint, 77. (Handl.) Reft, Aus- | 


zleihungefumme, / F 
Appointement, m. (iur.) Befdeid, 
Beiurtheil, =; —s, Bejoldung , / 
Behalt r a ; 
Appointer, ». a. (jur.) befcheiden ; 
(Leder) gar machen; —(qn.), beſol⸗ 
den ; soldat —e ou —&, m. @cfreite. 
Apport , m. (jur.) Niederleguing / 
(von Schriften); —s, Œingebradite 
n. (der Frau) || 2x. Miarftplag, 77. 
Apportage, m. Zrägerlohn. 
Apporter, ». a. bringen, mitbrin- 
gen; herbeiführen ; /z. veranlaifen; 
anwenden; anführen. 
Apposer, ». a. anichlagen, aufdrus 
den, auflegen. 
Apposition, f. Beifegung || (Fbnf.) 


Anfegung ; (Gramnı.) Beifap, m. . 


Appreciable, adj. fdyapbar; (Phyſ.) 
berechenbar. : 
Appréciation, f. Schägung. _ 
Apprecier,, ». a. fhagen; würdigen. 
Apprehender , ».a. (j:tr.) gefanglic 
einziehen || (qch.) fürchten, beforgen. 
Apprehensif, ve, adj. ſcheu, furcht⸗ 
ſam.. 

Appréhension , f. Ahnung, Beſorg⸗ 
niß, Furcht; (Log.) Begreifen, n. 

* Apprendre, ». z. (ych. de qn.), 
lernen ‚vernehmen , erfahren; — qch. 
à qn., einen etw. Ichren ; einem etw. 
berichten; appris ,e, unterrichtet, ge: 
sogen. [Lehriunge; Lehrmädchen, ». 

Apprenti, m.,e,f. Lehrling, »». 

Apprentissage, m. Lehre, f. Sebrs 
geit; /. evfte Berſuch, zu. 

Appret, m. Zubereitung, f. Zus 
tidtung; Strich, 7. Glanz (der 
Zeuge) ; (Hutm.) Gteife, j: 

Apprêter, ». a. bereiten, zurüſten, 
gurichten ; (Hutm.) fteifen ;(Speifen) 
anrichten; s’— , fit rüfien, fich ans 
bien; —e, gezwungen, ſteif. 
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Appreteur ‚m. Subereiter ; (HSutm.) 
Gteifer Glasmaler. 

Apprivoiser, ». a. zaͤhmen, zahm 
machen, bandigens —e, e, jabm, 
firre. letwas billigt. 

Approbatenr,, m: , trice ,f. der , die 

Approbation, Genehmigung, 
Billigung; Beifall, m. 

Approchant, e, adj. de qch. , einer 
©. nahe fommend ; ziemlich aͤhnlich; 
—, adv. ungefähr. 

'Approche „f. Annäherung; Zutritt, 
m.; (Kgw.) Anmarſch, Angriff; —s, 
Zaufgraben; lunette d’-, Fernrohr, ». 

Approcher, ». a. qch. de qch., 
etw. einer S. näher bringen, ftelfen, 
rücken; — qn., Zutritt ju einem has 
ben: —, 2. n. de qch., fit einer S. 
nabern, bingutreten ; ahnlid) fenn. 

Approfondir, ». a. tiefer machen, 
angtiefen; /2. genau unterſuchen, ere 
gründen, 

Appropriance „f. o2. Beſitznehmung. 

Appropriation , f: Zueignung,, Alte 
maßung; (Chrm.) Aneignung, 

Approprier, ». a. gehörig einrich⸗ 
ten || einer ©.) anpaſſen; s’—, fit 
gueignen, fid) anmaßen. 

Approuver, ». a. billigen, gutbei- 
pen, genehmigen. [viantirung ‚.f. 

Approvisionnement , m. Verpro—⸗ 

Approvisionner, ». a. verprovian⸗ 
tiren, mıt Dorrath verjeben. 

Approximatif, ve, adj.; -vement, 
adv. : annähernd; beilaufig. 

Approximation, f (Wiath.) Uns 
näberung. ſſich ein.r ©. nabern. 

Approximer, ». a. (Xehrft.) qch., 

Appui, Gtüte,f Lehne; (Dreh.) 
Armſchiene; (Bauf.) Belander, m. 
Bruftinauer „S.; fe. Schu, m. Beir 
ftand. - (fab. 

Appui-main, m. Malerfiot , Rubes 

Appuyer, ». a. fügen, flimmen, 
anlehnen || anfegen:; ftarf aufdrücken 
(4. unterflügen; (Mieinung) grün« 

en; —,».z. ruhen, geftüst, gelehnt 
fenn ; — sur unesyllabe, eine Splbe 
betonen; — , (Miuf.) halten; /%. ſich 
gründen, ſich berufen. 

pre, adj. ;-ment, adv. · rauh, un⸗ 


F eben |] herhe, fcharf 5.72. heftig , gierig» 
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Après, ar». et prep. nad), hernach; 
— quoi, worauf; — cela, hierauf; 
— coup, ade. ju ſpät; — tout, alles 
wohl betrachtet; —-demain, über: 
morgen; d’—, na, gufolge. 
Après-dinée, /., Après-midi, /. 
et m. Nachmittag, a.; Après-sou- 
pie, f Zeit nah dem Abendeffen. 

Aprete, 5. Raubigfeit , Serbigfeit, 
Schärſe; Strenge (des Winters). 

Apte, adj. geſchickt, fabig. 
Aptère , adj. ungeflügelt (Qufeften). 

Aptitude „f. Tüchtigkeit; natürliche 

Geſchick, n. [(Rebnung). 

Apurement, m. Abſchließung, £ 

Apurer, ». a. (Fin.) ing Reine 
bringen , abfihließen. . Big, 

Apyre, adj. feuerfeft, feuvrbefiau- 

Aquarelle, f. Wafferfarbengemalte, 


n. 

Aquatile, ag. im Waffer wachfend. 
Aquatique , adj. wäfferig , fumpfig , 
im Waffer mabfend, lebend. 
Aqueduc , m. Waſſerleitung, f 
Aqueux, se, adj. wällerig. 
Aquilee, Aquileja (Stadt). 
Aquilin, adj., nez —, Habichts⸗ 
nafe, .f 

Aquilon , m. Nordwind; —s, 
(Dichtk.) Falte, flürmifhe Winde. 
Aquitaine, f. Aquitanien (alte 
Provinz). i 
Arabe, m. Axaber; fr. hartherzige, 
gierige Mann {| arabifche Sprache „/- 
Arabesque, adj. auf arabiſche Art; 
—s,f. pl. (Mal.) Arabesken. 
Arabie, f. Arabien. 

Arabique, adj. arabiſch. 

Arable, adj. pflügbar (Land). 
Arack, 77. Reigbranntmein. 
Aragon, Arragonien (Provinz). 
Araignee, f. Spinne; toile d—, 
Gpinnengewebe, m. Gefpinnft. 
Aramber, ». a. (Sw.) cutern. 
Aramer, ». a. (Tuch) aufrollen. 
Arasement, m. (Maur.) Abalei- 
hung,.f; oberfte Gteinlage. 
Araser, ». a. (Miaur.) abalciden, 
Arases, f pl. (Bauf.) Gimfen-, 
Reiftenfieine. [rig. 
Aratoire, adj. zum Ackerbau gehoͤ⸗ 
Arbalète, . Urmbruft. 


Arc 


Arbaleirier , m. Arnbrufifhüges 
Dabfiublfaute, ,£ 

Arbitrage , m. fchiederichterfiche 
Sprud) ; Gandl.) Tergleichung ‚ 
mehrerer Wechſeleurſe. 

Arbitraire, adj.; -ment, adv.:| 
millführlid), eigenmädtig ; — , m. 
Willführ, Sf 

Arbitral, e, adj. fdsiederichterfich, 

Arbitration , f. Schägung. 

Arbitre, ꝓ. Schiedsrichter || unums 
fbranfte Bebieter; libre, franc —, 
Willführ, £ freie Wille, m. 

Arbitrer, ». a. entſcheiden, als 
Schiedsrichter ſprechen. 

Arborer, ». a. aufrichten , aufpflans 
Jen, auffieten. | 

Arbousier , m. Erdbeerbaum. 

Arbre, m. Baum; (Med.) Wells 
baum; Welle, f. Spindel, Epille |] 
Beltfiange; Diaft, m. _ 

Arbrisseau , =. Baͤumchen, z. 
Straub, m. Gtaude, f. J 

Arbuste, 1. Gtaude.f. Stoͤckchen, m. 

Arc, m. Bogen; (Bauf.) ve, 
Schmibbogen; (Beom.) Kreisbegen. 

Arcade, f. Schwibbogen, »». Brils 
lenbogen, Wölbung ,;—s, Bogen» 
gang sr m. 

Arcadie , f. Arfadien (Provinz). 

Arcane , m. (Alhrm.) Scheimniß, 
n.; —, Arcanée, f. Röthel, zu. 

Arcanson, m. Schiffspech, ». 

Arc-boutant, m. (Bauf.) Strebe⸗ 
pfeiler; /g. Hauptperion ,.f 

Arc-bouter , ». a. (Bauf.) fiüten. 

Arcean , m1. (Bauf.) Bogen. 

Arc-en-ciel, m. Regenbogen. 

Archaisme, 77. veraltete Redengart, 7: 

Archal, m. , fil. d'—, Draht, m. 
Kupfer: , Meſſing⸗, Eifendraht. 

Archange , #7. Erjengel. 

Archangelique ‚f. Bruſtwurzel. 

Arche „f- (Bauf.) Brüdenbogen, 77 
Schwibbogen, Joch , ». || — de Noe, 
Arche Noa, |] — d'alliance, Pure 
deslade, f 
Archéologie, f. Alterthumskunde. 

Archéologue , zn. Ardyaolog , Alters 
thumskenner, Altertbunnsforfcher. 

Archer, zn. Bogenfbüge || Haͤſcher, 


EScherge; Geleitgreiter, 


Arc 


Grp; ge B. archi-fou, m. fm. Cri 
var. , ber: 
Archichambellan, m. Erjfamıne 
Archichancelier, #7. Erjfausler. 
Archidiaconat ‚r. Ardyidiafonat, m. 
Archidiacre, 77. Archidiakonus. 
Archiduc, 7». Erzherzog. 
Archidaché , n. Erzherzogthum, z. 
Archidachesse, f. Erjherjoginn. 
Archiéchanson , 1. Ergmuntftenf. 
Archiépiscopal, e, aa. ergbiitôf- 
lich. lerzbiſchöfliche Würde, / 
Archiepiscopat, m. Erjbisthum, n.; 
Archipel, 77. Üieer vol Inſeln, m. 
Inſelmeer. [iterlich. 
Archipresbytéral, e, adj. ergpries 
Archiprêtre, »7. Erjpriefter. 
Archiprêtré, #7. Erjprieftermürde, 
JS: exipriefterlihe Sprengel, 77. 
Architecte, 77. Baumeifter; Werf- 
meifter. 
Architectoni 
GPhyſ.) bildend; —,.f- Baufunft. 
Architecture ‚JS. Baufunft || Bauart. 
Architrave, /. ou m. Unter-, Binde, 
— —— mm. Durchzug, Archi⸗ 
tra + 
Architrésorier, m. Erjfchagmeifter. 
Archives, f. pl. Ardyiv, 7. Urfun- 
Archiviste, zn. Archivar. (den, pi. 
Archures , f. pl. (Zimm.) Viühl- 
bottich ı Me 
Arcçon, m. Gattelbogen, @attel ; 
—, (Hutm.) Gabbogen. 
Arconner , ». a. (Hutmofle) mit dem 
Fachbogen fiblagen, fachen. 
Arctique, adj. nördlich; pôle —, 
Rordpol, 7. hʒu Alten bergiebt. 
Ardélion , m. Wohldiener; der fit 
Ardennes, f. Artennen, pl. Ur: 
denner-, Ebers⸗, Enverwald, m. 


 Ardent, 7. Selihten: Irrwiſch, Im 


e, adj. baufünftlich; . 
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Ardent, e, adj. feurig, glühend, 
brennend, heiß; fx. — er ardem- 
ment, adv. ic., heftig, eifrig. 
— v. I * eg 
rdeur ,./. brennende Hitze; fr 
euer, m Eifer , m. But." J 
rdillon, . Corn, Zunge, F (einer 
Schnalle). 
Ardoise, f. Schieſerſtein, m. 
Ardoisé, e, adj. ſchieferſarbig. 
Ardoisière, f. Gdieferbruc, #7. 
Ardu,e, adj. fteil , hoch ; /2- ſchwer, 
fhmierig. [mafe. 
Are, m. Yre,f. Urmaß n. deg Acker⸗ 
Arène, f. grobe Sand, m. ; Jy. 
Kampfplatz. — 
Arener, ». n. (Bauf.) ſich ſenken. 
Aréneux, se, adj. ol. fandig. 
Areole, f. Warzenzirfel, 77. (auf 
der Bruft); (Aſtr.) Hof. wage, 
Aréomètre, za. (Phyſ.) Waͤſſer⸗ 
Arer, ». n. den Anker ſchleppen. 
Arère, m. (Mech.), Radesachſe, A 
Arête,.f: Fiſchgraͤte ) Kante, Rand, 
m.; fbarfe Efe,/:; ( Bot.) Granne, 
JS Uebrenfpige; (Thiera.) Mauke. 
Arttier, 7. (Bauf.) Edfparren. : 
Argent ,»». @ilber , ».[| —blanc oz 
—, Gilbergeld, n. -münge, L || 
Geld, n. ö 
Argenter, ». a. verfilbern; —e, e, 
Je. filbern ; gris —e, filbergrau, 
Arzenterie, f. @ilbergefibirr , z. | 
Silberarbeit, £ 
Argenteur, zw. Berfilberer, 
Argenteux, se, adj. frn. reich, der 
viel Geld hat. . {bervermahrer. 
Argentier, m. Zahlmeifter, Gil 
Argentin, e, adj. filberfarbig ; fils 
berhell (Ton). 
Argentine, f. Gilberfraut, m. 
Argile, f. Thon, 77. Thonerde,.f. 
Zeiten, m. [lettig. 
Argileux, se, adj. febmig,thonig, 
Argot, m. Rothmelft), m. Gaunvrs 
fprade, £-; (Gartn.) abgeſtor benes 
Ende. [Reifern reinigen. 
Argoter, ». a. von abgeftorbenen 
Argonsin, zn. (Sw.) Otlavenaufs 
feher , Galecrenprofof. lherei. 
Argue, JS. Drabtminde, Drahthie ⸗ 
Argver, »..0. Draht — sa 
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— de faux, alg 
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. Arguer, ®. a., 
falſch anflagen. | 
Argument, m. Schluß; Bemeig- 
Argumentant, m. Opponent. : 
Argumentateur, m. mrépr. Difpu- 
tirgeift. ESchlußreihe. 
Argumentation, f. Bereisführung, 
Argumenter , ». n. Schlüſſe machen; 
Den || Gründe (gegen einen) an- 
ren. 
Argutie, f. Spisfindigkeit. 
Aride, adj. irocken, dürrez 2. 
unfruchtbar; tabl. [feit , Leere. 
Aridite ,f. Dürres fe. Unfrudtbar- 
. Aridure, f. Auszehrung. 
Ariette, f. fleine Arie. 
— i qe, ven Ariflarh; Jg. 22. 
enger Kunftrichter. 
ie m. Yriftofrat. 
Aristocratie , f. Ariſtokratie. 
Aristocratique, adj. ; -ment, ad».: 
ariſtokratiſch. 
. Aristote, Ariſtoteles (Philoſoph). 
Arithmeticien, m. Rechner, Re: 
chenmeiſter. 
Arithmetique, f. Rechenkunſt; —, 
adj.; -ment, adv.: arithmetiſch. 
Arlequin ‚m. Harlefin, Hanswurſt, 
Moffenreißer. : 
Arlequinade, f. Poffenfpiel, n. 
Armadille, Armandille,:f. fleine 
Slotte ; Bürtelthier, m. Shildfertel. 
Armateur, m. (@w.) Sreibeuter , 
Eaper ; Rheder. [fchlage. 
Armature, f. Beſchlagwerk, ». Bes 
Arme,f. Waffe, Wehr; Gemehr, 
n.; —s, Harniſch, m.; fe. Krieg; 
Kriegswefen, n.; —s, Dapen, n. 
Armee, f. Kriegäheer , ». Armee, 
°F. Heerſchaar. 
Armeline, f. Sermelinfell, m. 
Armement, m. Ausrüftung , f. Bes 
waffnung || Werbung. 
Arménie, f. Armenien (Land). 
Armer, ». a. waffnen, bemaffnen, 
rüften , augrüften; /z. aufbegen || be- 
fblagen |} (Artill.) laden. 
Armet, m. Helm , Pidelbaube, /. 
Armillaire, adj., sphère —, Ring» 
fugel , L. | 
Armistice, m. Waffenſtillſtand. 
Armoire, . Schrank, om, Küjln. 


(grund |j Inhalt. | 
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Armoiries, S. pl. Wapen, m. 
Armoise,, f. (Bot.) Beifuß, zu. 
Armon , m. Vorderwagen. 
Armorial, m. Wapenbuch, n.; —, 
e, adj. ju Wapen gehörig. 

Armorier, ». a. qch., Wapen auf 
etw. jegen laſſen; Wapen ſtechen. 

Armoriste, #7. Wapenmacher; Wa⸗ 
penfundige, 

Armure , f. Maffenrüflung ; /r. 
Gus , m. ; ESchloſſ.) Befcblage, ».; 
Cinfaffung, 7. (des Magnets). 

Armurier, a. Baffenfchnied,-hand- 
ler; Büchfenihaft:r. 

Aruaud, Arnauld, n. pr. Arnold. 

Arnoud, Arnould,n.pr. Urnulph. 

Aronuate, m. Gewürz, n. 

Aromatique , adj. gewürgbaft , wür⸗ 
sig, wohlriechend. 

Aronatisation , M Würjung. 

Aromatiser, ». a. würjen. 

Aröme, m. Gewürsftoff. 

Aronde, f. vi. Schwalbe; queue 
d'—, (Bauf.) Schwalbenſchwanz, 7. 

Arpailleur, m. Goldwäſcher, Golo⸗ 
ſucher (an Flüffen). 

Arpège, m. (Diuf.) Harpegio, m. 

Arpeger,, ».n. (Muf.) harpeggiren. 

Arpent, 7. Morgen (Landes). 

Arpentage, m. Feldmeſſen, z. |] 
Selèmeffunft, L 

Arpenter, ». a. (Feld) meffen, 
vermeffen; Ss. fm. große Gibritte 
machen. 

Arypenteur , m. Feldmeſſer. 

Arpenteuse ,f. @panurauype, 

Arquebusade ‚f. Büchſenſchuß, #7.: 
eau d’— , Schußwaſſer, n. 

Arquebuse, f. Büchie , euerrobr, ». 

Arquebuser, ». a. erſchießen. 

Arquebuserie, f. Büchfenmacher: 
bandmert, 7. Büchſenhandel, 7». 

Arquebusier, m. Büdfenmacder ; 
Scharfſchübe. 

Arquer, ». a. biegen; —, ». 7. ſich 
biegen; —é, e, gebogen, bogenförmig. 

Arquet, m. Badenbalter (am Gei: 
denbafpel); (Pap.) Seihekaſten. 

Arrache-pied(d’), adv. unabläfjig, 
in Einem fort. 

Arracher , ». a. heraus⸗, weg⸗, 109», 
abe snteißens Zar erzwingen, raubenz 
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Arracheur de dents, m. Zahnbre- 
er; /g. fin. Erjlügner. 
ÂArraisonner, 2. a. p. us. fm. qn., 
einer vernünftig gureden, 
Arrangement, m. Unordnung, .f 
Gtellung ; /- Dermittelung, Aug 
gleichung; —s, Mafregein. 
Arranger , ». a. gehörig ordnen, zu⸗ 
rechtitellen, einrichten ;/z. ausgleichen 
If. (einen) zurihten; —e, e, orù< 
nungsliebend. 
Arrentement, 77. Verleihung, f 
Annahme auf Renten, 
Arrenter, ». a. auf Renten verlei- 
ben oder nehmen. 
Arrerager, ». n. auffummen. . 
Arrerages, 7». pl. jahrlicyes Befall 
einer Rente; Rüdfiand, m. derfelben. 
Arrestation, f. Verhaftung. 
Arrêt, a. (jur,) Urtheil, n. Ge: 
richtsſpruch, 77.;: Arreſt, Zerhaft; 
Beſchlag; ( Büchf.) Hemmung, / 
Gpannfeder; /z. sans —, flüchtig, 
leichtſinnigz —s, Arreft, m. 
Arrêté, 77. Schluß, Beſchluß. 
Arreter, ». a. auf⸗, an⸗, abhalten; 
hindern, hemmen, ftilfen || einhalten ; 
Gur.) verbaftens — qch., Beſchlag 
auf etm. legen |] beihliegen, beftim- 
men, feitfesen || iniethen: befiellen ; 
—, 2». n. jid) vermeilen; liegen blei— 
ben [| (Jagd) worftehen; —, fih 
aufhalten ; ftehen bleiben; aufhören; 
verweilen ; fi) abgeben || jidy entfihlie- 
gen; —e, e, ag). feft, fiber. [geben. 
Arrher, ». a. qch., Geld auf etw. 
Arrhes, M. pl. Haftgeld, n. Kauf 
fhilling, m. ; /2. Unterpfand, ». 
Arrière, m. (Schifff.) Hintertheil, 
n.; en —, adv. — hintennach; 
rückwärts; im Rückſtande (Schuld⸗ 
Arriere, m. Rückſtand. [ner). 
Arriere-ban, m. Heerbann, Jepte 
Aufgebot, n. 
Arrière-caution , f. Rückbürgſchaft. 
Arrière-corps, m. Hintergebaude, 
n. Dinterhaus. 
Arriere-fermier, m. Unterpädhter, 
Arriere-fef, m. Ufterleben, =. 
Arriere-garant, 77. Rücfbürge, 
Arriere-garde,.f. Nabtrab, m. 
Arrière-ligne ,f. Dintertreffen, m. 
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| Arriére-neven, m. Urnefe; —x, 
Urentel, p2. fpateñe Nachkommen- 
ſchaft, . | 

Arrière-pensée, ‚f. verborgene Ges 
daufe, m. acheime Dorbebalt. 

Arriere-peiit-fils, im. Urenfel. 

Arrière-petite-fille, /: Urentelinn. 

Arriere-point, m.(Nüb.)Steppen, 

Arrierer, ». a. gurudbalten, auf: 
ſchieben; —, ». m. im Rückſtande 
bleiben. 

Arriere-saison , Spaͤtjahr, m. 

Arrimer, ». a. GSchifff.) ſchichten, 
die Schiffsladung ordnen. 

Arriser , 2. a. (Schifff.) niederlaſſen. 

Arrivage , m. (Schifff.) Anlanduny, 
F Ankunft. 

Arrivee, f. Ankunft, 

Arriver, ». n. anfommen, anlan⸗ 
gen, Sg- gelangen || (audy pers.) 
fi) zutragen; begegnen. 

Arroche ,.f. (Bot.) Melde, 

Arrogance, f. übermüthige Anma⸗ 
fung, Hoffart, Erob, m. 

Arrogant, e, adj.; -amment, ade. : 
vermeſſen, übermüthig. 

Arroger (s’), fit ungebührlich ans 
maßen, an fih reißen. 

Arroi, »n. ri. Staat, Geprange, m. 
Arrondir, ». a. runden, ab-, zu⸗ 
ründen (au. fg.), ſchweifen; (Perio⸗ 
de) mohltlingend machen. 

Arrondissement, m. Ründung ‚Ss 
(Beogr.) Bezirk, 7». 

Arrosage, 77. Waffern, n. Unfeud)s 
ten |: Walferungsaraben, m. 
Arrosement , u. Begiefen, m 
(Spiel) Bezahlen der Mitfpieler. 

Arroser, ». a. befeuditen, waͤſern, 
begiefen ; (Spiel) die Dritipieler aus» 
bezahlen ; (Handl.) Zuſchuß thun. 
Arrosoir, m. Gießkanne, M 

Arsenal, 1. Zeughaus, n. 
Arsenic, za. Arjenif, n.; — ronge, 
Rauſchgelb, 7. [siftig.' 
Arsenical, e, adj. arſenikaliſch, 

Art, m. Kunſt, f:; /z Yeinheit ,- 
Geſchicklichkeit; —s et métiers, Hand⸗ 
werkszünfte, »2. Innungen. 

Artére, M Pulsaver. 

Arteriel, le, adj., vaisseaux —s, 
Pulsadergefäße, pl : 
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Artésien, ne, adj. aus Artoig;z | 


puits —, m. arteifiher Brunnen, 

Arthritique, adj. gitift) |] gibt- 
heilend. 

Artichaut, m. Artiſchocke, /- 
Article, =. (Anat.) Gelenk, m; 
(Bot.) id., Glied || Artifel, m. 
Punkt; Stück, 7. Abſchnitt, m; 
(Gramm.) Geſchlechtswort, ». 

. Articulaire, awj., maladie —, Glie- 
Derfranfheit , f. 

Articulation, f. Geleuf, n. Kuo- 
denfügung, /- || Ausſprache (der 
PBorter); Wort. 

Articuler, ». a. (deutlich) ausfpres 
en; (Umriſſe) deuilid zeichnen |] 
(iur.) von Punft qu Punft abfaien ; 
"rünftlich angeben; s—, 2.7. (Unat.) 
ſich in einander fügen. 

tifice, m. Ruuft, f. Kunflgriff, 

m. ; Arglift, f Ränfe, pe Lift; 
feu d'—, Feuerwerk, 7. 

Artificiel, le, a@j.; -lement, ad: 
künſtlich {| gefünftelt, erfünftelt, 

Artificier, m. Feuerwerker. 

Artificieux , se, adj.; -sement, ade.: 
fein, liſtig, argliftig. 

Artille, e, adj. (Sw.) mit Befhüg 
verfehen. | 

Artillerie, f Artillerie; Befbüs, 
n.; grobe Sefchüig || Yrtilleriecorps. 

Artilleur, ». Artillerift, Kanonier; 
(Smw.) Eonftabler. 

Artimon, .(@w.) Befanfegel , n. 

. Artisan , m. Handmwerfer ; Rünfiler; 

Sg. Urheber , Anftifter. 

Artison, m. Holzwurm. 

Artisonne, e, adj. wurmſtichig. 

Artiste, 73. Künſtler; Schaufpieler. 

Artistement, adv, künſtlich, kunſt⸗ 
reich. [auch Gemidt). 

As, m. (Spiel) Eins, Aß, n. 

Asbeste, m. Steinflachg , Asbeſt. 

Ascendant, e, adj. (Sen.) auffleis 
ch (Aſtr.) aufgehend; —, m. 

ermandte in aufiteigender Linie: 

FSs-(geiflige) Gemalt.f. (über jemand), 

influß, u.  [melfabrt Ehrifti „/. 

Ascension „f. Auffleigen , ». ; Dim: 

Ascète, m. Ufcet, ftrengfrünmer 
Mann. (Erbauungsbuch. 

Ascetique, adj. aftetifh, livre —, 
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Ascite,.f. Baudywafferfucht. 
Asiatique, ad). afiatifh; Se. ſchwũl⸗- 
ftig » veeibiſch. 
Asie, f. Aſien. [%- Sufludt, 
Asile, Asyle, m. Sreiftätte, X 

Aspect, ». außere Yırfehen, z. Urt 
blick, m. Anſicht, Ausſicht; CUT.) 
Aſpect, m. Schein; Stand. 
Asperge,.f. Spargel, m. 

Asperger, ». a. befpreugen. 
Asperges, m. pon. Weihmedel. 

Asperite, f£ Yarte, Raubigfeit s 
Unbiesfaméeit. - 

Aspersion ,.f. Befprengung. 
Aspersoir ‚a. Spreng⸗ Weihwedel. 

Asphalte, m. Serg:, Judenpech, 
n. Erdharz. 

Asphyxie, f. Todtenohnmaht. 

Asphyxie, e, adj. ohnmachtig. 

Aspic, m. Matter, .f:; /g- Lafters 
junge; (Bot.) Spiele. 

Aspirant, e, adj. (Svdr.) pompe 
—e, Saugmarf ‚nz. Wafferpumpe „A ; 
— , m. Bewerber, Candidat. 

Aspiration f.Cinathmei, n. ; Ziehen 
(der Pumpe) || (Sramım.) Hauch, 77. 

Aspirer, ». a. einatmen; (Mech., 
in fich ziehen; (Gramm.) mit einem 
Dauche ausſprechen; —, 2.7. fireben ; 
Anſprüche machen. . 

Assa, m. Aſant; — fœtida, Teus 
felsdred ; — duleis ou doux, Beizoe, SL. 

Assabler, ». a. verjanden, mit Sand 
füifen. Sturmläufer,, pz. 
Assaillant , m. Angreiſer; —s, 

Assaillir, ». a augreifen, flürmen, 
überfallen; g. i4., beftürmen, 

Assainir, ». a. etwas geſund machen. 

Assaisonnement, n. Würjung, fe 
Mürze. 

Assaisonner, ». a. Würjen; Sg. id., 
augeachm, reizend machen. 

Assassin, „ Meuchelmörder; —, 
e, adj. meuchelmörderifih; töstend. 

Assassinant, e, adj. fx. hödft bes 
ſhwerlich. deriſche Angriffe 

Assassinat, #7. Meucheimord, mörs 

Assassiner, ». a. meuchelmordeisg 
moͤrderiſch anfallen; jy. plagen. 

Assaut, #7. Sturm, Unfall, Arts 
ariff; Ar heftige Andringen, n. ; 
Wetiſtreit, mu 
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Assécher, ». n. (Sw.) trocken fehn. 

Asseieur, m. Steuereinnehmer auf 

dem Land. » 

Assemblage, m. Sufammenfügung, 

F. Zufanmentegung; /z-Terbindung. 

Assemblée, f. Verfanmlung, Ge: 

ſell ſchaft. 

Assembler, ». a. ſammeln, verſam⸗ 

meln; (Hdw.) zuſammenfügen. 

Assener, ». a. un coup, einen Def: 

tigen Schlag verſeten. MMiaung ,.f. 

Assentiment, »». Beifall, Einwil⸗ 
Asseoir, ». a. feterz (Bruntfiein) 

legen; ( Kam.) aufihlagen ; (Renten) 

anlegen; (Steuern) anjeen. 

Assermenter, ». a. beeidigen. 
Assertion ‚f. Leörjag, m. ; Behaup- 

sung, f. Ausfage (gen. 
Asservir, ». a. unterjochen, bezwin⸗ 
Asservissement, m. Unterjohung, 

F Dienfibarfeit. 

Assesseur , m. Beififer. 

Assette,f. Schieferdefferhammer, m. 

Assez, adv. genug, hinlänglich, 
ziemlich. 

Assidu, €, adj. —— em⸗ 
fig, fleißig; unabläffig, ſtät. 

Assiduité, f. Emjigfeit ; Beharrlich⸗ 
feit , Gleif , m.; —s, Dienftbefliffen- 

heit, £ x 
Assièger, ». a. belagern, eingeſchloſ⸗ 

fen balten ; /g. belagern, beftürmen. 
Assiette, f. Giß, m.; Lage, jf: 

Gtand, m. Ax. Stimmung,s. ( Kgw.) 

Zagerplag , m.; (Gin) Anlage, .s: |] 

er, m. 

. Assiettée, f. Tellervoll, m. 
Assignable, adj. beftimmbar. 
Assignat, #1. Rentenanmeifung „f- ; 

Afignat, m. [Borladung. 
Assignation , f: Anweifung; (jur.) 
Assigner , ». a. anweiſen; anzeigen; 

(iur.) vorladen, | 
Assimilation , /. ®leihmadhung , 

Beräpnlihung , Gleichwerdung. 
Assimiler, ». a. aͤhnlich machen, 

verähnlichen. 

Assis, e,ad). fitend; gelegen. 
Assise,/. Gtuinfbibts la cour des 

—s ou les —s, Affifengeridt, . 
Assistance , f. Beifland, m. Hülfe , 

F5 (jur) Gegenppart, — 
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Assistant, e, adj. beiſtehendz ax 
tefend ; — , m. Gebülfe ; Beiſtand⸗ 
Assister, ». a. qn., einem helfen, 
beifteben ; ». 7. à qch., bei et. ges 
genmwartig fenn. (ein, 7 
Association, f. Gefellfbaft; Ber⸗ 
Associé ‚m. e,.f. Mitgefellfchafter , 
sinn; (Hdl.) Handelsgenoß, genoſ⸗ 
finn, ; [verbinten. 
Associer, ». a. ju-, beigejellenz 
Assommer, ». a. todtſchlagen; mit 
Schlägen übel zurichten ; /ÿ. qualens 
zu Grunde richten. 
Assommoir, m. Rattenfalle, £; 
Prügel m. mit einem Bleifucpfe. 
Assomption,/. Maria Himmelfahrt. 
Assonnance , f. unvoilfonment 
Gleiblaut, m. {afeidilautend. 
Assonnant, e, adj. unvollfonmen 
Assortiment, m. Bereinigung, f. 
Auswchl; (Mal) Derbindung; 
(Hdl.) Daarenlager , n.; Sortiment. 
Assortir, ». a. ſchicklich zuſammen⸗ 
twablen, verbinden, fortiren; —, ». 
n. paſſen; s’—, (su etw.) paffen ; —i, 
e, gufammenpaffend, ꝛc. 
Assortissant, e, adj. paffend, ſich 
zuſammenſchickend. 
Assoter (s’), ſich vernarren. 
Assoupir, 2. a. ſchläfrig machen, 
einſchlaͤfern ;/2. lindern, ſtillen ;s’—, 
einſchlummern; —i,e, ſchlaftrunken. 
Assoupissement, m. Schlummer, 
Schlaftrunfenheit „f.;/z. Schläfrig- 
feit. rage machen. 
Assouplir,». a. gelenf, geſchmeidig, 
Assourdir, ». a. betäuben ; uf 
dämpfen; s—, taub werden. 
Assouvir, ». a. fättigen , ftillen ;./g. 
id.; (Zorn) auslaſſen. 
Assouvissement, m. Sättigung, 
Assujettir, ». a. unterwürfig nas 
en, bezwingen; (Hdw.) befeftigen , 
FSe-unterjochen ; s’—, fich unterwerfen. 
Assujettissant, e, adj. jwangvoll. 
Assujettissement, n. Unterwerfung, 
JS: Unterwürftgteit; Stoang, m. 
Assurance, f.Deriicherung , Gewiß⸗ 
beit; (jur.) Sicherheit durch Pfand, 
2. 3 (Hdl.) Affeeruranz || Zutrauen, m. 
Zuverjicht, f Dreifiigfeit. 
Assuié, zu ende 
. 
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Assuré, e, adj. ; -émenf, adv. : fier, 
gemiñ; —e, beberit, unerſchrocken. 
“Assurer, v. a. verſichern, bezeugen; 
CHdm.) feft machen; Jg. fübern, be— 
herzt machen; (Odl.) affecuriren ; 
s’— de qn., einea in Verhaft nehmen. 
Assureur, #7. Ufecurant. 
Assyrie, f. Aſſyrien. 
“Aster, m. @ternblume,.f 
Astérisme , 72. (‘ifir.) Sternbilt, n. 
Asterisque, m. Steinchen (*), m. 
Asthenie, /. (Med.) Si made, 
Asthmatique, aoÿ. engbrüftig. 
‘Asthme, a. Engbrüftigfeit, ./ 
Asticoter, ». a. pop. ſcheren, quälen. 
Astral, e, adj.; année —e, Ster⸗ 
Nneniahr, ». 
Astre, m. Geftirn, ». Stern, 77. 
Asireindre, ». a. nöthigen, anbal- 
ter, anftrengen; verpflihten; s'—, 
ſich verbindlich machen. = 
Astringent, e, adj. zuſammenzie⸗ 
siehend, verftopfend.  [beumeffer , m. 
Astrolabe, #1. Uftrolabium, n. Oo» 
Astrologie, /: ou — judiciaire, 
Gternteuterfuaft. 
Astrologue , #7. Sterndeuter. 
Astronome, #7. Sternfundige. 
Astronomie ,.f. @ternfunde. 
* Astronomique, adj.; -ment, adv.: 
aſtronomiſch. 
Astuce, /. Argliſt. ſſchlau. 
Astucieux, se, adj.; -sement , adv.: 
‘ Asturies ,.f. pl. Ufturien (Frovin;). 
Asymetrie, f. Mangel au Ebei- 
maß, m. (Mauren), 
Atabale, m. Keſſeltrommel (ver 
Atelier, 77. Merfitatte, . ; jy. ia. 
Atermoiement , n. (jur.) Zahlungs⸗ 
frift, 7 (einer Sablung Friſt gebei.. 
Atermoyer , ». a. un paiement, zu 
Athee, m. Gottesliugner. 
Athéisme, 77. Gotteslaugnung ,f 
Athénée, m. Uthenaum, 7. i id. , 
Gelebrtenverein , m. 
‘ Athènes, f. Athen (Stadt). 
Athlete , »1. (Alt.) Utblet, Wett: 
fampfers Derfebter. fbuiegeln. 
Atinter, ». a..fm. beraugpugen, 
Atlantique, adj. atlantiſch. 
Atlas, m. Atlas, Landkartenſamm⸗ 
lung, J.; (Handl.) Atlad, m. 
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Atmosphère, f. Dunftfreis, >. At» 
mofphare , f 

Atmosphérique ‚adj. atmofpbarifch. 

Atome, »z. Atom, Sonneuftaubihen, 


n. 

Atonie, f. Schlaffheit, Abfpannung. 

Atour, »z., dame d’—, Kammer- 
dame, f ; —s,.frn. Pup, m. Staat. 

Atourner, 2. a. fm. puben. 

Atout, mr. Trumpf. hankſüchtig. 

Atrabilaire, adj. yhrmarzgallig ; M. 

Atre, m. Feuerherd, Herd. 

Atroce, adj.; -ment, adv. : 
fheulih, graufam, graßlich. 

Atrocite, J. Abjiheulichfeit, Graus 
ſamkeit. 

Atrophie, f. Dérrfubt, Darre. 

Attabler (s’), fr. fih qu Tiſche 
ſeben; tifcheln, tafeln. lziehend. 

Attachant, e, ad). fi. reitend an: 

Attache, f. Band, ».; Schnur, f; 
Riemen, 71. Beft,n. Sg. Hang, m.; 
Neigung , S- „Zuneigung. 

Attachement , #7. Anhaͤnglichkeit ‚ 

Attacher, ». a. fefimahen; anbin- 
den, anheften; ./Z. feffeln, jiehenz 
—é,e, fparfam, 

Attaquable , adj. angreifbar. 

Attaquans , 77. pl. Angreifer. 

Attaque, f. Angriff, m. Anfallz 
Je. Stihelrede, £ 

Attaquer, ». a. angreifen, anfallen; : 
Je. id. ; tüchtig [poruen; s’— à qn., 
Händel mit einem anfangen. 

Attarder (s’), fit veripaten, 

Atteindre, ». a. treffen; — qn., 
eisen einbelen, ereilen; — ; fe. bes 
falten, betreffen; —, ». n. à gch., 
ent. erreiche; atteint, e, (jur.) be 
fhuidigt. 

Atteinte, f. ©toß ‚m. Schlag; Bes 
rübrung, f. Streifung ; Angriff, 77. ; 
Je. Eingriff; Beleidigung „/- 

Attelage , n. Gefpaun , n. ; Wagens 
gefhirr; Zug (Pferde), mr. 

Atteler, ». a. anfpanne ; (Wagen) 
befpannen. 

Attelle , M (Chir.) Beinfdiene; 
—s, Kummethörner, pl. 

Atteloire, f: Deichfelnagel, m. 

Attenant, e, adj. à, anftoßend, ans 


ab: 


| grängend ; —, prép. dicht an. 
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Attendre, ». a. (qn., qch.), ar: 
ten auf... erwarten; après qn., qch., 
auf einen, etw. febnlid warten, bars 
Ten; s— à qch., etm. vermutben, 
ermarten; en attendant, adv. unter: 
Deffen, einftweilen. 

Attendrir, ». a. weich, mürbe mas 
en; /2. erweichen, rühren. 

Attendrissant, e, adj. rührend. 

Attendrissement, n. Ritbrung, f 

Attendu, prep. in Rückſicht auf; 
— que, con). indem, da, meil, 

Altentat, n. Freveltbat ,./- 

Attentatoire, adj. miderrehtlich ans 
gemaßt; à qch., frevelnd gegen etw. 

Attente, f. Grmartung , Spannung. 

Âttenter, 2. n.à, sur, contre gch., 
Angriffe wagen auf etwas; freveli.. 

Altentif, ve, adj. ; -vement, adv. : 
aufmerffam, forgfaltig. ; 

Attention ,.f. Aufmerffanfeit, Ach⸗ 
sung, Gorsfalt. 

. Attenuant, e, adj. vermindernd, 
mildernd; (Med.) verdünnend. 

Attenaation, /. Schwächung, Ab: 
es OS Entfräftung (ven Klagpunk⸗ 
ien 0 

Atténuer , ». a. ſchwaͤchen, entfräf- 

ten; mindern; (Med.) verdünnen. 

Atterage, m. Sandungäplag, Ans 
. furt,£ 

Atterer, Atterrer, ». a. ju Boden 
werfen; /z. niederfhlagen , erſchre⸗ 
den; bitter franfen ; zu Grunde rich- 
ten. [den, anlanden. 

Attérir, Atterrir, ». 7. (Sw.) lan: 
‚ Atterrissement , =. Anſchwem⸗ 
‚mung , Sf: 

Attestation , f. [hriftliche Zeugniß, 
an. Beiheinigung , L- 

. Attester, ». a. bejeugen, befcheini« 
gen; zum Zeugen aufrufen. 

Atticisme, m. attiſche Seinbeit, 
. Attiedir, ». a. fau machen ; /2- ab» 
‚Fühlen. [faltung;%. Kaltjinn, m. 
. Attiedissement, m. Lauheit ,/. Er: 

Attifer, ». a. fn. fteifherauspugen. 

Atiique, ed). attıfdy; — faux, Un: 
terfaß, m. . 

. Attirail, mr. Zubehör, n. Geräth, 

Beug || mépr. Geſchleppe. | 

Auirez, ». 6. herbeir, an ſich zie⸗ 
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benz fs. anloten, gewinnen ; .s’—, 
fid) zuziehen. lid., erregen. 
Attiser , >. a. (euer) anfhüren ;./g. 

Attisoir, a. $euerbafen. 

Attitrer, ». a. des chiens, frifche 
Hunde anflellen || —é, e, (Kauf 
mann) bejtellt, gewöhnlich; 77. 2. 
(Zeuge, x.) gedungen, angeftellt. 

Attitude, f ©tellung, Leibesſtel⸗ 
Jung. [Betaftung. 

Attouchement, #7. Berührung , fe 

Attractif, ve, adj. anziehend. 

Attraction, f: (Phyf.) Anziehung, 
anziehende Kraft. 

*Attraire, 2. a. anjiehen , anlorfen. 

Aitrait, u. Neigung , f: || Reiz, u. 
Liebreij. Un. Giblinae, j: 

Attrape, f fm. Galle, Gallürit, 

Attrape-mouche, / Fliegenfalle. 

Attraper, », a. fangen, ermifdiens 
haſchen, erfihnappen; befommen; 
— davon tragen; /z. über⸗ 

iſten. 

Attrapette, f. fleiner lifliger Streich. 

Attrapoire, f. Salle; /ÿ. Fallſtrick, 
mm. Lift, SJ (tend, reigend. 

Attrayant, e, adj. auziebend, lq⸗ 

Attribuer, ». a. zuſchreiben; bei» 
meffen, gurednen; Schuld geben; 
s’— , fih anmaßen. 

Attribut, 7. Gigenfhaft Æ;:(Mutb., 
x.) Beizeichen , 7. Dierfmai, Ginns 
bild ; (Gramm. ꝛc.) Pradifat; Recht. 

Attribution ,f. Recht, z. Befugniß, 
JS. || Erteilung (eines Vorrechts). 

Attrister, ». a. betrüben. 

Attrition, . (Dior.) Serfnirfhung 
des Herzens; (Phyſ.) Reiben, m. 

Attroupement, za. Auflauf, Zus 
fanımenlauf. 

Attrouper, ». a. haufenmeife ver: 
fanmeln , zufammenvotten. 

Au, flatt à le, arr. dem, in dem; 
nad dem, ıc.; pl. aux. 

Aubade, /. Diorgenfländhen, m. ; 
Je. Sin. Larm, m. Gepolter, n. 

Aubain,.m. (jur.) Sremèe. 

Aubaine, f. ou droit d’—, Heim⸗ 
fallsrecht, m. Heimfall, m.; une 
bonne — , /z. ein guter Sun. 


. Aube „f. Chorbhemd , n.; (Shifff.) 


erſie Nachtwache, Ji; — du jour, 
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Mordendammerung; (Hydr.)Schau- 
fel,£ [born , m. Hagedorn. 
Aubepin, n., Aubepine ,/: Weih- 
Aubère, Aubert, adj. pfirfichblüth- 
farb, falb (Pferd). Wirthshaus, 7. 
Auberge, f. Herberge, Gafthof ; #7. 
Aubergiste, 21. Gafimirth‘, Wirth, 
Auberon, m. Schließhaken. 
Auberonniere, f. Hafenblatt, m. 
Aubier, a. (Bot.) Wafferholunder 
| Splint. 
© Aubifoin, m. blaue Kornblume, f. 
Aubin, m. Weihe vom Ei, m; 
gebrochene Gang eines Pferdes, za. 
Aucun, e, adj. feiner, feine, fei- 
nes; irgend einer; —s, (ohne ne und 
sans) einige; -ement ? adv. keiues⸗ 
wegs; (jur.) einigermaßen. 
a JS. Kühndeit, Frechheit; 
Hutkraͤmpenſchnur. 
Audacieux ‚se, adj. ; -sement, adv.: 
Fühn, herzhaft, dreift, ect zn. p. frech. 
Au-delà, prep. et adv. ijenſeits; au- 
dessous ; unter, unterhalb; au-dessus, 
über, darüber; au-devant de qn., 
einem entgegen. : 
Fe JF. Gehör, n. Audienz ; 
JF: Audienzzimmer, 7.; (jur.) Ges 
rihtafisung, f || auborende Ver 
fammlung. (a. Gerichtödiener. 
Audiencier, adj. m., huissier —, 
Auditeur, m. Zuhörer || Auditor, 
beiñgende Rath; (Kgw.) Negimentd- 
richter. [gang , m. 
Auditif, ve, adj.; canal —, Gehoͤr⸗ 
Audition, £ (Phyſ.) Hören, n.5 
— des témoins, — Ab⸗ 
örung (Rebuung),/ 
Hé br m. Hör: , Lebrfaal ; fr. 
Subôrer , pl. Derfammlung ,f; Ge 
richtsſtube. 
Auge,f: Krippe; Trog, m. ; ¶ Müll.) 
Gerinne, n. à—, oberſchlaͤchtig. 
Auges, S. Trogvoll, m. ; 
Auget, mm. fleine Trog ; Dogel- 
näpfhen, m; (Müll) Schuh, 77. 
(Kgw.) Leitrinne, f 
Augwent, m. (Gramm.) Augment, 
pn. Zuſab, m.; — de dot, Gegen- 
vermadhtniß, ». 
Augmentation, . Vermehrung ; 


Dergroͤßerung; Sulage (sum Gehalt). 


Aus 


Augmenter, ». a. vermehren, ver- 
größern, ermeitern. 

Augure, .. Yugur, Wahrfager |] 
Mahrfagung aug dem Bogelfluge „5 
Se Dorbedeutung. 

Augurer, ». a. muthmaßen, ahnen. 

Auguste , adj. erhaben ; majeftatifch , 
heilig; (Œit.) erlaubt; —, 7. pr. 
YAugufl . , 

Augustin , 1. Auguſtinermönch. 

Aujourd’hui, aaj. heute, jebt ; d’—, 
heutig. 

Aulide, /. Aulis (alte Stadt). 

Aulique, adj., conseil —, Reichs⸗ 
bofratt , m. 

Aumailles, adj. f. pl. ol., bêtes 
—, ou —, f pl. Hornvieh, n. 

Aumöne, f. Almofen, z.;_(jur.) 
Seltjirafe „f geben. 

Aumöner, ». a. (jur.) Almojex 

Aumönerie, f. Amt des Alınofen= 
pflegerg, .; Almofenftift. 

Aumônier, "1. Wlnofenpfleger ; 
Feldprediger; Almofenier. 

Auménière,.f: Almojenpflegerinn. 

Aunage, m. Eilenmaß, m. 

Aunaie, /. Erlenwald, m. 

Aune, mn. Erle,/. Erlenbaum, m. 

Aune, f. Elle, 

Auner, ». a. mit der Effe meffen. 

Auneur, #7. geſchworne Ellenmeſſer. 

Auparavant, adv. vorber, zuvor, 
vorhin. Fall. 

Au pis aller, ad. im ſchlimnmiſten 

Auprès, adv. dabei, daneben, daranz 
prep. bei, neben an; verglichen mit... 

Aurélie, z. pr. Aureliaz — , Puppe 
einer Raupe,f: [Heiligenfhein, m. 

Aursole, f. Glorie, Strahlenfrone, 

Auriculaire, acj., témoin —, Oh⸗ 
renzeuge, n.; confession — , Ohren» 
beichie , .f . 

Auricule, .f. aufere Ohr, m. 

Aurore, .f. Morgenröthe; — bo- 


reale, Nordlicht, m. ; —, adj. hochgelb. 


Auspice, m. (meifl pZur:) Auſpi⸗ 
cien, pl. Wahrſagen aus dem Bogela 
fluge, m; Sir Borbedeutung, S |] 
Schuß, m. Zeitung, £ 

Aussi, conj. et adv. auch, ebenfo, 
darum; — bien, auch, überdies; — 
bien que, fo guf ald, i 


Aus 


Aussitôt, ado. fogleibs — me, 
fotald als. 

Austère, adj.; -ment, adv. : (Le: 
bensart) ftreng;(Fbvf.) Herb; ( Mal.) 
bart, rauh. : 

Austerite, M Gtrenge, Härte. - 
Austral, e, adj. füblid. 

Autant, ad. foviel, eben foniel, 
eben fo febr; — que, conj. info fern, 
in fo weit alg; d’—, um fo viel. 

Autel, 7. Altar; Sg. Gottesdienft, 
Religion, L- 

Auleur, m. et f. Urheber, Stifter, 
Erfinder, Verſaſſer (eines Buche), 
Schriftſteller; sinn; Gemähremann, 
m.; (jur.) vorige Eigenthümer. 

Authenticite, f- Echtheit, Nechts⸗ 
Hültigkeit. 

Authentique, adj.; -ment, adv.: 
redytsfraftig , glaubwürdig; echt; —, 
JS. Urkunde. [beurfunden, 

Autbentiquer, ». a. beglaubigen, 

Autocrate, Autocrator , mı., Auto- 
cratrice , Selbſtherrſcher, inn. 

Auto-da-fe, mn. Yuto-dasfe, nm. Kes 
gergericht. 

Autographe, m. Urfhrift, 1; —, 
ad). eigenhändig geſchrieben. 

Automate, m. ſich ſelbſt bewegende 
Maſchine, f ; Autemat, n. 

Automnal, e, adj. herbſtlich. 

Automne , m. Heroſt. 

Autopsie, f. Unfbauung ; (Med.) 
eizene Anficht. 

Autorisation, . Gutheißung ; Be: 
vollmaditiqung. j 

Antoriser, ». a. billigen; bevoll- 
maibtigen ; berebtigen ; ’— , Kraft 
und Aafehen befommen. 

Autorite,f. Macht, Gewalt; An- 
feten, n.; Zeugniß; Autorität, j:; 
Behörde; d’— privée, eigenmädtig ; 
d’— , adv. gebicterifch. à 

Autour, prep. et adv. um, herum. 

Autour, m. Habicht. 

Autre, pron. ander; l’un et l'—, 
Beide; à d—s, Poffen! das mabt 
andern weiß! nous —s, mir (im 


Begenfap). ; 
Autrefois, adv. ehemalg, vor Bei: 
ten. [nicht. 


Autrement, adv. anders; fonft; mo 
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Autre-part, adv. anderswo; d—, 
übrigens ; auf ter andern Geite, 

Autriche, £- Deftreidy. 

Autrichien, ne, adj. iſtreichiſch. 

Autruche,f. Gtrauß, m. (Bogel). 

Autrui, m. (ohne p2.) ein Anderer; 
Andere, andere Leute; der Naͤchſte. 

Auvent, m. Wetter, Sims, n. 

Auxiliaire, adj. hülfbringend; ar- 
mée —, Hülfsarmee,S.; verbe —, 
Hülfszeitwort, n. „ Ben. 

Avachir (s'), fr. ſchlaff, trage mer: 

Aval, ad. ( Schifff.) firomab , berg» 
ab; le vent d'—, Abendwind, zu.; 
—, m. Wechſelbürgſchaft,⸗. 

Avalanche, Avalange, /. Lawine; 
Schneeſturz, m. 

Avaler, » a. verſchlingen, ver: 
fblud'en ; %- hineinfreffen, (Schimpf) 
einſtecken, verbeißen; (Gart.) er 
hauen; — , ». n. (Schifff.) ſtromab⸗ 
fahren; s’—, herabhangen. 

A valoire, f. fn. Grefgurgel; (Gattl.) 
Hintergefhirr, m. 

Avance, f. Dorfprung , ”.; Dors 
arbeit, /. || Borihuß, 7. Boraugs 
sablung ,f. || Hervorragung; (Bauf.) 
Ueberbang, m. ; —s Mx erſien Schrits 
te, pl. Untragé; d’—, par —, vor 
aus, im, gum voraus. 

Avancée, f: (Gertif.) Vorwerk, m. 

Avancement, vr. fortgang, Gorts 
fbritte, »2. || Beförderung , 7: 

Avancer, ». a. auéfireden, fort, 
beran:, vortoarts rücken || beſchleuni⸗ 
gen, fordern |] vorausbejahlen ; vors 
ſchießen ( Meinung ) vorbringen, 
behaupten; (qn.) befördern; (Uhr) 
vorrücken ; — ,2/n. vordringen, bers 
vortreten; (Ubr.) vorlaufen ; /2. (in 
etw.) Fortſchritte machen; ’— , ſich 
magen ; fib einlaffen; —é, e, vorges 
rückt; (Kgw.) poste —, Vorpoflen, z. 

Avanie, f. Gelderyreffung; Pla— 
erei; muthwillige Beleidigung. 

Avant, prep. vor ‚vorher; aa. weit 
bin; tief hinein; en —, vormärtg; 
— que, — de, com. ehe, bevor; —, 
m. (Schifff.) Bordertheil, Schuabel. 

Avantage, m. Bortbeil, Nuden || 
Vorzug ; Ueberfegenbeit , 7; (Spiel) 
Vorgehen, 7. 


94 Ava 


Avantager, ». a. begünfligen.' 

Avantageux, se, adj.; -sement, 
adv. : vortheilhaft, zutraͤglich, ers 
fprießlih sg. fr. übermüthig , recht⸗ 
haberiſch. 

Avant-bec, m. Gegenpfeiler, Sporn 
(am Brüdenjodh }; — -cœur, m. 
Herggrube, #; (Thiera.) Bruſtge⸗ 
ſchwulſtz — -corps, m. Vorderge⸗ 
baude, 7. haus; — -garde, jf. Bors 
trab, =.; Pordertreffen, m; Por: 
made, jf; —-hier, adv. vorgeſtern; 
d'avant-hier, vergeffrig; —-main, 
JS. fade Hand; Vordertheil, m. (eines 
Pferds); — -pêche, Frühpfirſich, 
m.; —-pien, m. (Bauk.) Pfahl⸗ 
halter; (Bärtn., 2.) Pfahleifen, 7. ; 
— -propos, 77. Vorbericht; Einlei- 
tung, f:; — -quart, m. (Ubrm.) 
Giblageeicdhen , nm. ; — -toit , m. 
Shirmdah,rn.; —-train, m. Bor: 
deroeftell, 7. Propmagen, m.; — 
-veille,.f: jweite Tag vorher, zu. 

Avare, adj. et adv. geijig, farg; 
frarfam; —, 7. Geizhals. 

Avarice, f. Geig, m. Habfucht, s- 

Avaricieuz, se, adj. geijig, filgig; 
—, m. se, f. Knaufer, sinn, 

Avarie, f. (Hdl.) Haverei, See: 
ſchaden, m.; Anfergeld, m. 

Avarie, e, ad). befchädigt. 

A vau-J'eau, adv. thalmarts. 

Avec (ol. avecque), prép. mit, 
nebft, fammt; d— ‚von. llangen. 

*Aveindre, 2. a. fr. ol. hervor⸗ 

Aveline, f. große Haſelnuß. 

Avénage, m. Haberjehnte. 

Avenant,e, adj. fm. ol. artig aus⸗ 
febend, einnehmend; (jur.)gebübrend. 

Avénement , 77. (Theol.) Aufunft, 
JS. Zufunft I — au trône, Gelan- 
Gung gum Throne, 

*Avenir, ». n. impers. fib treffen, 
fih gutragen ; —, m. Zufunft, 7 || 
à l'—, ac. ingfünftige,-in Zufunft. 

Avent , 77. (Kirdy.) Advent. 

Aventure, .f. *ibenteuer, ». Bege- 
benbeit, £ Zufall, m. || à l'—, ac. 
aufg Gerathemobl; d’—, par —, 
adv. yon ungefähr. 

Aventurer, 2. a. Magen. 

Aventureux, se, adj. verwegen. 


Avo 


Aventarier , m. ère,.f Abenteurer, 
m. Waghals, Glüdéritter, Lands 
ſtreicher; Glücksdirne, /; —, adj. 
vermegen || gemagt (Wort). 

Avenue, f. Zugang , m.; Œinganggs 
alle, lbeweiſen, beglaubigen. 

Avérer, ». u. bemähren, ald wahr 

Averse, f. Regenguf , m. Plapregen. 

Aversion, f. Abneigung, Abfcheu, 77. 

Avertin, m. Schwindel (d. Schafe). 

Avertir, ». a. benadridtigen, ere 
innern , warnen, 

Avertissement, m. Nachricht, f; 
Erinnerung; Warnung; Mabniets 
tel, m. [| Borbericht, 

Aveu , n. Gefiandnif , ». ; Befennts 
nif || Bewilligung , £; homme sans 
—, Landläufer, mm. 

Aveugle, adj. blind; Jg. id., vers 
blendet; —, m. erf. Blinde; aP—, 
en —, -ement, adr. blindlinag, blind. 

Aveuglement, m. Blindheit, 4; 
Verblendung. ſchen. 

Aveugler, ». a. blenden, blind mas 

Aveuglette (Al), adv. fin. blind- 
lings. [begierig. 

Avide, adj.; -ment, adv. gierig, 

Avidite, f. Gier, Begierde. 

Avilir, ». a. erniedrigen, herab» 
mürdigen, verachtlid) machen; —, 
». n. fm. mwohlfeiler werden. | 

Avilissement, #1. Herabwürdigung, 
JS. Erniedrigung. 

Aviner, ». a. mit Mein anfeud)s 
ten; —é,e, meingrün (Haß). 

Aviron, m. Ruder, m. 

Avis, m. Meinung ,/: ; Gutachten, 
n.; Rath, m. || Bericht, Nachricht, 
SF. Warnung. : 

Aviser, ». a. fm. qn., einem rathen ; 
—, ». m à qch., auf etw. bedacht 
fenn , finnen; s— de qch., etw. er 
finnen, finden; s’— de faire gch., 
etw. wagen; fich einfallen laſſen; 
—e, e, umfibtig, flua, befonnen, 
vorfichtig; mal —é, ungeſcheidt. 

Avitailler, ». a. mit Lebensmitteln 
verfeben. 

Avitailleur, m. Lieferant. 

Aviver, 2. a. heil, alangend machen , 
poliren ; (Faͤrb.) erhöhen. 

Avocasser, 2. n. mépr, fm. dag 


Avo 


Handwerk eines Rabuliften treiben. 
Avocasserie, f. Rabulifterei. 
Avocat, m. Advokat, Gadymalter ; 

Je. Fürfprecher, Beifiand. 
Avoine, f. Daber, m. Safer. 
*Avoir, ». a. et aux. haben; be 

figen; befommen; il y a, ». imp. 

eg ift, es find; eg giebt; vor; —, m. 

Dermögen, n. Activſchulden, »z. 
Avoisiner, 2. a. qch., angrangen, 
Avortement, 77. unjeitige Nieder- 
funft, Z Fehlgeburt; Fruchtabtrei⸗ 
en, 71. 

Avorter, ». 7. qu früh gebären; 
¶ Thiere) verwerfen; — ,/2- fehl» 
fblagen. [Rrippel , m. 

Avorton, 71. ungeitige Srucdbt, / 

Avoué, 77. Schirmvogt (über Sir: 
engüter); (jur.) Unmalt. 

Avoner, ». a. befeunen , geflehen; 
(Kind, Werf) anerfennen; billigen, 
gutbeißenz s’— de qn., fid) auf einen 
berufen. 

Avril, mn. Upril; fur. donner un 
poisson d’—, in. den April fbiden. 

Axe, m. Achſe, [mahrbeit, f. 

Axiome, m. Grundfap, Grund- 

Axonge ,f. Schmalz , n. Fett. 

Aye, interj. ab! aumeh ! 

Azerole, f. Ugerole(Urt Mifpeln). 

Azote, m. et ad)., gaz — , (Ch, 
Stickſtoff, m. Gtitluft, £ 

Azur, m. Lajurftein; (Mal.) Ul⸗ 
tramarin-, Zajur-, Dimmelblau, ». 

Azure, e, adj. hodyblau, Himmels 
blau. . 

Azyme, adj. ungefäuert. 


B. 


Babeau, 7». Fopang, Knecht Nu: 
precht. lmilch, 
Baheure, Babeurre, m.’ Butter: 
Babiche, £. Schooßhündchen, m. 
Babil, zu. fm. Gefhmäp, n. (Des 
plauder. : 
‚Bzbillard, e, adj. geſchwaͤtzig. 
Babiller,, 2. z. plaudern. : 
Babine, ‚f. Lefze (der Thiere). 

Ba biole, Spielzeug, n.; Tän⸗ 
delei, [Leebord; linke Seite, £ 
Bäbord, m. (Schifff.) Barfomd, 


Bag 


Babouche, /. flache Pantoſſel, m. 
Babouin, m. Pavian; —, 71. —e, 
SF Maulaffe; Frapengefiht, 7. 
Babylone , f Babel , Babylon 
(Stade). [bottidh, 7. 
Bac, m. Faͤhre, A, (Bierbr.) Brau— 
Bacaliau, 7. (Hdl.) gedörrte Rabels 
jau , Stockfiſch. [Bürde, Æ 
Baccalauréat, m. Baccalaureu?⸗ 
Bacchanal, m. Gelarm, 7. Getünts 
mel, [fende Weib, m. 
Bacchante ‚f. Bachantinn ; /z- Tas 
Bacchas , 77. Heſen von Eitronens 
faft, p1. Le. Wein, 
Bacthus, 77. Bachug, Meingottz 
Baccifere, adj. Beeren tragend. 
Bachelier, #7. Baccalaureng, 
Bacher, 2. a. mit Seinmand be: 
decken. [—, Trinflid, m. 
Bachique, adj. bacchiſch; chanson 
Bachot , m. Nahen, Meine Fahre, /. 
Bachotage, m. Ueberfepen in einem 
Nachen, n. . 
Bachoteur, m. Faͤhrmann. 
Bacile, m. Meerfencyel. _ 
Bäcler,, ». a. verjperren , verram⸗ 
meln; fn. abthun, ausmachen. 
Badaud, m. e, f: fm. Maulaffe, 
Gaffer, =inn. 
Badauder, ». n. fin. gaffen, 
Badauderie , f: Tölpelei. 
Bade, f. Baden (Land und Stadt). 
Badiane, /. Sternanig, m. 
Badigeon, m. Gteinmörtel, Bild» 
hauerfitt; Mauergelb, n. 
Badin, e, ad. jcherghaft, mutfs 
millig , tandelnd; —, m. Spaßvogel. 
Badinage , #7. Scherz, Spaß, Schä⸗ 
derei, J.; Spiel, m. [pferd. 
Badinant, m. Beipferd, n. Dan» 
Badine, f Gpazierfiöcchen, n. ; 
Reitgerte, JS; —s, leichte Feuerzange. 
Badiner, ». n. fiherjen, fibafern, 
(Bander) lattun; [feit, Tandelei. 
Badinerie , f. Spielerei, Kleinig> 
Badois, e, adj. badiſch. 
Bafouer, ». a. fhmaben, bôbnen, 
ausböhnen. 
Bäfre, f. feite Schmaus, m. Graf, 
Bäfrer, ». n. bas, gierig freffen. 
Bifreur , m. bas, Vielfraß. 
Bagace f. angsepreße Zuckerrohr, m. 


5 


cs 


56 Bag 

Bagage, m. Reiſegeraͤthe, n. Ge: 
par; (Kam.) Eroß, m. _[polter, n. 
Bagarre, S Sant, m. Larm, Ge: 
Bagasse,.f. Sreftern, pl. Gap, m. 
Bagatelle, f. Kleinigkeit; Bettel, 
m.; —s, pl. interj. Poſſen! 

Bagne, m. Selaven⸗, Galeerenfcla- 
venkerker. 

Bagnolet, m. te, f. Halbfähleier , m. 
Bague, /. Ring, m. Fingerring 
(mit Edelfleinen). 
Baguenaude, f. Schaflinfe., 
Baguenauder, ». n. fin. tändeln, 
Kindereien treiben. 

Baguenaudier , =. Gehaflinfen- 
baum ; %. rn. Tandler. 

Baguer,. ». a. ju Faden ſchlagen; 
mit Schmuck befchenten (d. Braut). 
Baguette, /. Gerte, Ruthe; dünne 
Gteten, 71.; (Kam.) @pichrutbe, 
JS: Ladſtock, m. ; Rasfetenflab ; Licht⸗ 
ſpieß; Paufenfchlägel ; Trommelſtock; 
Gtabchen, n. am Befimfez Leifie, £ 
Baguier, m. Schmuckkäſtichen, 7. 
Bab, énterj. wag! ad) nein! 
Bahut, m. Kofier, Trube, S. 
Bahutier , #7. Koffermad)er. 

Bai, e, adj. (Xferd) braun; bai- 
. clair, lichtbraun. 

Baie, f Bai, Bucht; (Bot.) Deere; 
Deffnung ; fx. fberabafte Betrug, m. 

Baigner, ». a. baden; (%ferd ) 
ſchwemmen || anfpülen ; benepen || 
einweichen; —, ». 7. in etw. Naſſem 
Fiegen ; 3. ſchwimmen, triefen. 

Baigneur, m. se, f. Bader, ⸗inn. 

Baignoir, =. Badeplag. 
- Baignoire, J. Bademanne. 

Bail, m. — ra) Padt, 7 Ver⸗ 
pachtunq; Pacbtbrief ; m. 
————— m. Gaͤhnen, n.;(Gr.) 
Zuſammenſtoßen gmeier Sofale. 
Bäiller, ». n. gâbnen; /g. Verdruß 
geigen||von einander flatfen Thüre,ic.) 
Bailler, 2. a. geben; fr. la — 


belle à qn., einem etw. aufbinten, | 


Buillet , adj. rothgelb, fabl (Pferd). 

Bailleur, 7". bailleresse, f Ver: 
pachter , Dermietherz -inn; le — de 
fonds, der dag Geld zu etm. herfchießt. 

Bäilleur, 77. Gabner. 

Bailli, #, Amtmonn ; Landvogt, 


Bal 


Bailliage, #7. Umf, ». Umtei, £; 
Landvogtei || Amtbaus, m. | 
Baillive, f Amtmänninn. 
Bäillon ,. zı. Knebel; Sperrholz , 
n. (für Thiere). 
Bäillonuer,, ». a. fnebeln; (Thür) 
verrammeln. [federn. 
Bailloques, f. p2. bunte Strauß. 
Bain „u. Bad, n.; Badhaug , Bad⸗ 
ſtube „K- Sarbefeffel, .; —s, mars 
me Bäder, pl.; — de mer ou bain- 
marie, (Ch.) Marienbad, ». 
Baionnette , f. Bayonnett, 7. 
Baisemain , m. Handkuß; —s, 
Gruß m.; Eompliment, n. f 
Baisement, m. Fußkuß (b. Papfie). 
Baiser, ». a. füffenz; fn. berzenz 
se —, M. fib berühren, on einan- 
der ſioßen; —, 77. Kuß. . 
Baisotter , ». a. fin. oft füffen. 
Baisse,/. Faller, 7. Abnehmen. 
Baisser, 2. a. berabiaffen, ſinken 
laffen ; (Augen) niederfdylagen; (Ges 
gel) ftreihheng; —, 2. n. niedriger 
werden, abnehmen; im Preifefalfen z 
se —, fi büden. | 
Baissière, f. Weige, Bodenfas, mr. 
Baisure, /: Anftoß =. (ant Brod). 
Bajoue ,f. Kinnbade. = 
Bal, m. (pl. bals), Ball; Tanz⸗ 
geſellſchaft, A 
Baladin, ».. e, f. Poffenreiger, -inn. 
Balafre, f. Schmarre, Dieb, mr. 
Schramme,f  [bauen, jerfegen, 
Balafrer, ». a. qn., @tbmarren 
Balai, #1. Befen, Kebrbefen ; (Zagd) 
Schwanz. [(blaGrothe Rubin). 
Balais, adj. m., rubis —, Ballaf 
Balance, f. age, Waafdrale; £-- 
(Pol.) Gleichgewicht, 7. || (Ddl.) 
Bilanz,  Ausgleihung. 
Balance, #7. Schwebeſchritt. 
Balancement, m. Schwanken, m. > 
Schwingung, f. Haltung des Gleidy> 
gewichts;3 /g. Zaudern , 7. 
Balancer, ». a. im Gleichgewichte 
balten, aufmiegen; Jg. io. || ſchau⸗ 
fein; 4. überlegen; (Mal.) wohl 
vertheilen; —, ». 7. bin un 


wanken, fhmanfen ; Jg. ia. 


Balancier, m. Wage⸗ und Gemicht- 
macher oder «handlerz (Uhrm.) Uns 


Bal 


rube,f. : Balancierftab (Geiltänger); 
Kioben (des Wagebaltens); Pums 
penſchwengel. 
Balançoire, f. Schaufel, Wippe. 
Balasse FR; Gpreufat r M Bettſack. 
Balayer , ». a. kehren, fegen. 
Balayeur, m. se,.f. Ausfehrer, 
Gaffenfeger, -inn. [Kehricht. 
Balayures, . pl. Uusfebridt, m. 
Balbutiement , m. Gtammeln, m. 
Balbutier, 2. a. et n. ſtammeln, ftots 
tern, /2- verwirrt [chwagen, _, 
Icon , m. Erker, Ultan, Göller; 
Geländer ,n. (din. 
Baldaquin, m. Himmel, Baldas 
Bâle, Bafel (Stadt). 
Baléares, M pl., les iles —, balea: 
rifchen Infeln. [bein, n. 
Baleine, f. Wallfifh, m. ;. Fiſch⸗ 
Baleine,e, adj., corps —, Schnür⸗ 
bruft . 
Baleineau, m. junge Wallfiſch. 
Balèvre, /. Unterlippe; Hervorra⸗ 


gende, LL 0 
Baline, f. wollene Packtuch, 7. 
Bafe, Boje, 
n Ne 


Balise, Echifff. 
Geseihen,n. e 
Baliser, ». a. mit Bafen ausjeich- 
Balisier , ”. indifhe Blumenrohr, n. 
Baliste, f. (Alt.) Wurfinafdine, 
Balistique, f. Wurflehre, 
Balivage, m. Bezeichnung der Laß⸗ 
reifer, f. Bi , 
Baliveau, mr. Oberfander, Laßreis, 
n. Schlaghüter, 77. Ir. 
Baliverne, f. fm. Poſſe, Schwank, 
Baliverner, ». n. Schwanke machen. 
Ballade, M Ballade, 
Balle, f. Ball , m. ; (Kgw.) Kugel, 


F.; Waarenballen, z. ; Saufirfaften ; ' 


(Buchdr.) Ballen; Balg (der Gr 
treideförner); @preu, f ° 
Baller, ». n. vi. tanÿen; . aller 
les bras ballans, im @eben die Arme 
Ballet, m. Ballet , m. [fblenfern. 
Ballon, m. Pal; Ballon; (Ch.) 
große Recipient. - 
Ballot, m. große Par, Ballen. 
Ballotage , m. Ballotiren, n. Wahl 
Ge Loto Doblfugel 
allotte « A0 uûe ’ 4 els 
Büste (für Trauben), 3 4 
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" Ballotter , ». n. durch Kugeln ſtim⸗ 


men, ballottiren ; —, ». a. /z. (etw.) 
überlegen ; (einen) sum Beſien babens 
être ballotté, bin und her geworfen 
merden. 
Balnea*'», adj. jum Baden tauglich. 
Balois, e, adj. bafelifdy. 
Balourd , m. e,/. Solpel, 
Balourdise , f: Tölpelet. 
Balsamine , /. Balfamine (Blume), 
Balsamique, adj.„balfamifdy. 
Baltique, adj., la mer —, baltifhe 
Meer, n. Ditiee, f- 
Balustrade , f. durdbrochene Ge⸗ 
länder, n. Schlüſſellochdecke. 
Balustre, mm. Gelanderdode, f -faules 
Balax, m. goldbaltige Gand. 
Bambin, m. fn. Kindhen, m; 
Junge, m. , 
Bambochade, f. gretesfe Malerei. 
Bamboche, f. große @ypielpuppe, 
Marionette; rn. mépr. Knirpg, m. 
|| Bambusftot, [robr, m. 
Bambou, m. Bambus; Bambuss 
Ban , m. öffentlicye Augrufung,, 
Aufgebot , n. || Landesvermeifung, f. 
Acht, Bann, m.; Heerbann, 
Banal, e, adj. bannbôrigs; mon- 
lin —, Pan, Swangmüble, F 1] 
Je. alltäglich, abgedrofchen. 
Banalité,.f. Banngerechtigfeit, 
Banane, f. Paradiesfeige. 
Bananier, mr. Piſangbaum, Para» 
diesfeigenbaum. 
Banc, m. Banf, f; Wechlelbank: 
Sandbank; Klippe; Steinſchicht. 
Bancal, e, adj. pop. krummbeinig. 
Bancelle , f. lange fhmale Banf. 
Bancroche, =. /m. Krummbein. 
Bandage, m. (&hir.) Binde, f. 
Brudband, m.; Verband, m.; Ders 
binden, ». || Radfchiene, £ 
Bandagiste, >=. et chirurgien —, 
Bruchbandmacher. 
Bande, f. Binde; Band ,n. ; Gtreif, 
m. ; Gibiene A Leifte; Verbramung; 
(Bill.) Band, n.;(Shifff.) Seite, 
F | Rotte; Bande; Deerde, 
Bandeau, m. Binde, f; Stirm 
binde, Diadem , 7. (Tiſchl.) Kranz, 
m.; Raffettenbefhläge, m. 
Ban-de-la-Roche, m. © 
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Bandège , m. Art Theo: oder Kaffees 
rett, = [z. Streifhen. 
Bandelette, /. fleine Binte, Band, 


Bander, ». a. binden ; verbinden ||: 


(Feder) fpannen , aufziehen ; 72. auf> 
hegen; —, 2.7. gefpannt , ftrafffeyn; 
se —,». r. fi) ufammenrotten. 
Bandereau , m. Trompetenfchnur ,f. 
Banderolle, f. Wimpel , #1. Fahn- 
Rein, n. ; Patrolle, f. (an Trompeten). 
Bandit, 7. Straßenräuber, Bandit, 
Bandoulier, =. Landftreicyer, Buſch⸗ 
Pepper. 
Bandoulière, f Wehrgehenf , m. 
Banlieue, f. Banngebiet, n. Stadt⸗ 
bezirk, zn. 
Banne, f. Schirmtuch, n. Plane, 
SF. Wagendecke || Wagen», Kohlen- 
forb, m. ldecken. 
Banner, ». a. mit einer Plane be: 
Banneret , m. et adj., seignent —, 
Pannerberr. : [Zeigforb. 
Banneton, m. Fiſchkaſten; (Säck.) 
Bannette, f. Waarenforb, m. 
Bannière, f. Panier, n.; Sahne, 
F. Standarte, Flagge || /z-. Partei. 
Bannir, ». a. verbannen; Jg. id., 
ansfchließen; verſcheuchen. 
Bannissement , m. Verbannung ,f 
Banque, JS. Bank, Wechſelbank; 
Mechfelgefhäft, m. 
Banquereau , n. eine Sandbanf, f. 
Banqueroute , f. Banferott, m. 
Banqueroutier, m. ère, f. Banfes 
rottirer , ⸗inn. 
Banquet, m. Feſt, n. Gaftmahl. 
Banqueter, 2. n. fm. ſchmauſen. 
Banquette, f: Banf, @ig, m. ohne 
Lehne; erhöhete Fußweg; Fenſter⸗ 
bank, j: ESpiel) Bankhalter. 
. Banquier, m. Wechsler, Banquier; 
Banse , f. große viereckige Waas 
renforb, m. geld, m. 
Baptême, m. Taufe, f.; fg. Pathen⸗ 
Baptiser, ». a. faufen; /g. fin. id. 
(Wein); (qn.) banfeln. 
"Baptismal, e, adj. , eau —e, Sauf: 
after 1m 
Baptistaire, adj., registre —, m. 
Taufbuch, z.; extrait —, m. Eaufs 
fein. [Sohanneg der Täufer, 
“Baptiste, ». pr. Baptifl; S. Jean —, 
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Baptistère, »7. Taufcapeffe, jf: 
Baquet, m. Kübel, Handzuber, 
Gelte,  Lausfchöpfen., ausgießen. 
Baqueter, 2. a. mit einer Schaufel 
Baquetures, £ pl. Tropfmein, zz. 
Leckwein. 
Bar, Bard, m. Tragbahre, f 
Baragouin, m. Rothwälfh, m 
Kauderwälſch. 
Baragouiner , ». n. faudermaljch res 
den; —,2. a. (Sprache) radbrechen, 
Baragouineur, m. se, f. Kauder- 
mälfcher , sin. 
Baraque, f. Geldbütte, Soldaten» 
hüste;-nepr. ſchlechte Haug, n. Neft. 
Baraquer, ». a. in Feldhütten legen. 
Barat, 71. Baratterie, /. Unters 
ſchleif, m. Betrügerei mit Waaren 
jur Ge, f 
Baratre, #7. Abgrund, 
Baratte , f. Butterfaß, =. 
Baratter, ». a. buttern, Butter 
machen. [Schießſcharte, £ 
Barbacane , f. Abzugsloch, 7. ; 
Barbade, f- Barbadog (Snfet). 
Barbare, adj.; -ment , a@.: wild, 
graufam, unmenfhlih; unmiffend; 
roh. lriſch. 
Barbaresque, adj. (Geogr.) barbas 
Barbarie, Barbarei; Robbeit, 
Mildheit, grobe Unmiffenheit, Graus 
famfeit. [Spradie. 
Barbarisme, m. fehler gegen die 
Barbe, jf. Bart, m. ; Sleifchlappen 
pl. (de3 Hahns); Rand, m.; —s, 
(Bot.) Bart, Gra on, pls; Bart, 
m. Schleißen, pl. Lam Federkiel); 
Sifbbein, m; Baden, pZ (eines 
Pfeils); —, 7. pr. Barbara. 
Barbe, =. Barber, Pferd, m. aug 
der Barbarei. [blaue Kornblume. 
Barbeau, >=. Barbe, f; (Bot.) 
Barbele, e, ad. jafig, mit Wi— 
derbacten verfehen. 
Barbet, m. te, f Pubelbund, m. 
Barbette, f- Brufffbleier, 7. (der 
Nonnen); erhöhte Hanonenbanf ,f 
Barbichon, 77. Qudelbündben, n. 
Barbier, m. Barbier. 
Barbillon, za. fleine Barbe, £; 
Fühlfpige (der Würmer); —s, 
Bart, za. (der Hifche). 


Bar 


Barbon, m. mepr. Graubart, 
Barbot, 77. Galeerenbarbier. 
Barbote , Quappe, Aalraupe, 
Barboter, ». n. mit dem Schnabel 
im Schlamme müblen, fihnattern 
(Enten); murmeln. 
Barboteur , m. jabme Ente, f 
Barbotine, / Wurmfamen, m. 
Barbouillage, m. Schmiererei, /. 
Gudelei; 7g. verwirrte Geſchwaͤtz, m. 
Barbouiller, ». a. befudeln, volls 
fbmieren (Papier); grob anftreichen; 
Se-verwirren.  [wirrteScmäper. 
Barbouilleur, 77. Gchmierer, vers 
Barboute, f. Lumpenjuder, m. 
Barbu,e, adj. bürtig, haarig. 
Barbue , /. Dieerbütt (Fifh); Sets 
ling, m. 
Barcelonne, Barcellona (Stadt). 
Bard, m. Tragbahre, £ 
Bardane, f. Klettenfraut, m. 
Barde, f. o2. Pferdeharnifh, zm.; 
dünne Speckſchnitte; SL: —, m. 
rde. [feftfaften , m. 
Bardeau, m. Dahfbindel , 7 ; Des 
Bardelle,. f Reitfiffen, 7. 
Barder, >. a. auf die Tragbahre 
legen ; (Boͤgel) mit Sped umwickeln; 
ein Reitfiffen auflegen; —é, e, o7. 
geharnifcht. [Bahrentragers 
Bardeur , #7. (Maur.) Handlanger, 
Bardit, 7. Bardengefang, Bardiet,z. 
Bardot, m. fleine Maulefel, Pads 
efel; fx. fm. Stichblatt, m. Sün⸗ 
denbof, u. Cünfblüffiafeit, ⸗. 
Barguignage, m. fm. Saudern, n.; 
Barguigner, 2. n. fm. jaudern, 
unfhlüffig fern. 
Barguigneur, m. se, f. fin. Hau⸗ 
derer, sinn. _ Lägel, 
Baril, m. Faͤßchen, m. Toͤnnchen, 
Barillage , m. Weinfüllen, m. 
Barillet, m. Fäßchen, m. Tönn⸗ 
en, Büchfe ,.f: ; Obrhöhle; (Uhrm.) 
Trommel; Stiefel (der Pumpe), 7». 
Bariolage, 2. fm. bunte Malerei, / 
Barioler, ». a. bunt bemalenz —é, 
e, bunt, buntfhetig, 
Bariquaut, m. fleine Faß, m. 
Barite, Baryte, /. Schwererde. 
Barlong, ue, adj. jipfelig, zipflicht, 
ungleid); —, a. fanglidte Viereck, m. 
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Bafömetre , m. Schweremeſſer, 
Metterglag, 7. Barometer. M 
Baron, m. ne, f. Freihere, Greis 
frau; Baron, »inn. — 
Baronie, f. Freiherrſchaft. 
Baroque, ad). verfchoben rund; %- 
feltfam, wunderlich. 
Barque, S. Barfe, Gabrieug, m. 
Nahen, m.; Rufe, 
Barquerolle, Barquette, f. Heine 
Fahrzeug, n. (geld, n. 
Barrage , m. Duerdamm; 07. Meg» 
Barrager , m. ol. Weogeldeinnehmer. 
Barre, f. Stange, Stab, m. (Eis 
fen); Riegel; Schlagbaum; Gtand- 
baum; Gtrid); Gedanfenfirid; Tact- 
ſtrich; Klippenreihe,  Sandbanf|] 
Schranken, pz. 
Barreau, m. Gitterftange, £ ; ftarte 
Thorriegel, m7.; Preßbengel; Gig 
der Adnoeaten; Corps der Adnoca« 
ten, n.; style du —, Gerichtsſtyl, 77. 
Barrer , 2. a. verricgeln, verfperren, 
vergiftern ; unters oder durchſtreichen. 
Barrette, /. Barret,n.; Egrdinalée 
but, m.; Stängeldyen, n. 
Barricade, f. Qerrammelung ; Was 
enburg || Schlagbaum, m. Gperrs 
ette, f. [rammeln. 
Barricader, ». a. verfperren; ver- 
Barriere, Schlagbaum, 77. |] 
Gatter , r. Stadeten ‚pl.; Schranfe, 
* | ale m. 5 SE. Didere 
fiand, Dinderniß, n. [Lägel, n. 
Barrique, f. Faß, n. Tonne, f. 
Barrure, f. Querboly, n. (der Laute), 
Barthelemi, n. pr. Bartholomaäus, 


© Bas, se, adj. et adv. : niedrig ; nie» 


der, unter; (Fluß) feicht; F leife, 
fahte; gering, ſchlecht; verachtlich; 
von gemeiner Herkunft, pöbelhaft 
(Wort); (in Zufammenfepung) Uns 
ter⸗, Nieder. [Il Strumpf. 

Bas, m. Untere, n. ; Untertbeil , 7. 

Basalte, m. Bafalt, 

Basane, f. Schafleder, n. 

Basané, e, ad). ſchwarzbraun; von 
der Sonne verbrannt. 

Bascule , f. Scywengel , 7. Schnell 
balfen (Zugbrüfe); Schaukelbrett, 
n. Schaufel, S.; Sallbrett, n. 

Bas-dessus, m. gweite Diſcant. 
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Base, f. Bafis , Grundlage, Grund- 
flähes Buß, m.; Grunblinie, jf ; 
Grundftoff , m. ; fg. Grund, 

- Baser, ». a. gründen. 

Bas-fond , m. Untiefe, f._, 

Basile, n. pr. Bafıliug. (filisf, m. 

Basilic, 71. Bafilienfraut, n. || Pas 
* Basilicon , a. Königsfalbe , 

Basin, mn. feine Barchent oder Ca» 
nevas, geföperte Big: 

Basque ,/. (Shn.) Rockſchoß, m.; 
—, m. Baske, Bigcaier; tambour de 
—, Schellentrommel, £ [A 

Bas-relief, 77. halberhabene Arbeit, 

Basse, f. (Muf.) Ba, m. ; Pafs 
fi; Baßgeige, 5 —s, Untiefen, 

2 


pt. m. 
Basse-cour, f. Hühner⸗, Diebbof, 
Basse-fosse , f. tiefe Gefangnif, 7. 
Basse-lice, f. tieffhaftige Tapete, 
Basse-licier, >. Bildteppichwirfer. 
Bassement, adv, niedrig; ſchlecht; 

niederträchtig. ER : 
Bassesse, f. Niedrigfeit || Nieder 

trachtiäfeit || Gemeinbeit. 

Basset, 77. Dadsbund; Jg. fur 
beinige Kerl, Knirps. 
Basse-taille, f halberhabene Ur: 

beit; (Miuf.) tiefe Tenor, m. 
Bassette, f. Baffetfpiel, n. 
Bassin, m. Beten ‚n. || Wagſchale, 
J. Waſſerbehälter, m. 
Bassine, j. große, tiefe Becken, m. ; 
(Buchdr.) Geudtnulde, £ 
Bassiner, ». a. mit der Waͤrm⸗ 
pfanne marmen. : 

Bassinet , 1. (Büdyf.) Zündpfanne, 

JF: (Bot) Hahnenfuß, m. 
Bassinoire , f. Bettwarmer , m. 
Miärmpfanne, /. , 
Basson , 77. Fagott, n. Gagottbla: 
fer , zn. Fagottiſt. [Lreichend, 
Bastant, e, adj. fm. p. us. bin- 
‘Baste, m. (Spiel) Treffdaus, 7. 
Baste, interj. genug! bafta! . 
Bastingue , f. Schyanzderfe, | 
Bastinguer (se), (Schifff.) die 
Schanzkleidung vorfpannen. 
Bastion, m. Bollwerf , 7. Baftei ,f. 
Bastir, 2. a. (Hutm.) mit Biber» 
haaren überziehen. , 
Bastonnade, f: Stockſchläge, pA 
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Bastringue , m. ſchlechte Wirths⸗ 
haus, n. Wintelfchente, f 

Bas-ventre, m. Unterleib. 

Bät, m. Gaumfattel; cheval de —, 
Pad, Saumpferd, n. 

Bataclan, m. fm. Gefbleppe, 77. ; 
Haufen, m. 

Bataille, Schlacht, Treffen, »7. ; 
cheval de —, Gtreitroß,, ja. Ste⸗- 
ckenpferd. 

Batailler, ». 7. fg. fm. fit herum- 
balgen , heftig ftreiten. Cs. 

Bataillon , 7. Bataillon ,n. Schaar, 

Bätard, m. e,J. unebelihe Kind, 
n.; Bafiard, m.; —, adj. unehelidy z 
JE. unebt, falſch; (Früchte) wil d⸗ 
artig. LBubr. 

Batardeau, #. Abdammung, 7. 

Batardière , Baumſchule gepfropfe 
ter Baͤumchen. 

Bätardise , f. unebelicye Geburt. 

Batate, /. Patate (Urt Kartoffel). 

Batave , adj. batavifth ; (ebem.) hol» 
landiſch. lbataviſche Republik. 

— N (Stadt); en.) 

ateau , m. Gabrieug, m. Schiff, 

Flußſchiff. 

Batelage, m. Gaufelei, Taſchen⸗ 
fpielerei; Gortfaffen zu Schiffe, m 

Batelée , f. Ladung 5 Jg Sf 
Schwarm Leute, 77. 

Batelet , f. Kahn, m. Grbiffhen, m 

Bateleur , 77. Gaufler , Taſchenſpie⸗ 
ler, Marktfchreier. 

Batelier , #7. -ère, f. Schiffer, sinnt. 

Bäter , ». a. fatteln (mit dem Gaums 
fattel). 

Bäti, zz. (Schn.) Anfblagfaden. 

Bâtier, 77. Gaumfattelmadyer. 

Batifoler, ». n. fin. fhatern. 

Bâtiment, m. Bau; Gebäude, 2 
1 Gif. 

Bätir, ». a. bauen, erbauen; jz. — 
sur qch., auf etw. bauen; (Schn.) 
verloren beften, gu Baden fblagen. 

Bâtisse „f.- Bau , m. ; Bauanflalt ‚/. 

Bätisseur , zn. fm. Bauliebbaber. 

Bätissoir, 77. Schraubenwinde, y: 

Bäton , m. Gtot, Stab, Steden, 
Prügel; Stange „M; Tact⸗, Paufirs 
jeihen , ». ; tour du —, Accidenzien, 
pa Sporteln. 
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Bâtonner, ». oe. prügeln || durdis 
ftreichen. [meifier, Weltefie. 
Bätonnier, #7. @tabbalter, Ober» 
Battage , #7. Drefchen , n. ; Drefcher- 
lohn, m. ; Gtampfen, ».; Schlagen. 
Battant, 77. Schwengel, Klöppel 


(Gloite); Thürflügel; Thürklinfe, f: 


Batte, / Schlaͤgel, m. Gtöfel, 
Gtampfer; Wafchbrett , ».; Pritfcher 
Ff: Sunafer (Gteinfeger).  [pfen. 
Battement, m. Schlagen, n. Klo 
Batterie, f. Gchylagereiz Batterie; 
Pfannendetel, 77. Walken, n. 
Gtampfen ; Srommelfblag , m; — 
de cuisine, Küchengefchirr , m. 
Batteur, #7. se,f. Schläger; Raus 
fer; -inn; — en grange, Drefcher; 
— de pavé, Fflafiertreter, Tagdieb. 

Battoir, m». Giblagel, Waſchbläuel; 
Racket, 7. 

Batire, ». a. ſchlagen; prügeln |] 
fioßen , ftampfen ; befchiefen ; —, ». 
n. fidy bemegen ; ?lopfen. 

Battue, f. Klopfiagd, Streifzug, r. 

Batture , f. Goldfirnif, m. 

Baudet, m. Efel; /g. Dummfopfil 
Saͤgebock. 

Baudouin ,.». pr. Balduin. 

Baudour, . pr. Batbilde, Bathils 

Bandri, n. pr. Balderib. [dig 

Baudrier, m. MWehrgehänge, n. 
Gehen. den, m. 

Baudruche , M Boldfdlagerhäut- 

Bauge , f. (Jagd) a Il 
Gtrob-, Kleiberlehm, m. (rung,7. 

Baume, 77. Balſam; A. Lindes 

Baumier , 71. Balfamftraucd. __, 

Bavard, m. e,f. Gdmäger, Klät- 
fer, sinn, s 

Bavarder, ». n. fhmägen , plaudern. 

Bavarderie, f. Gefhmägigfeit. 

Bavardise, f. unnüge Geplauder, n. 

Bavarois, e, adj. baierifch. 

Bayaroise, f. Thee mit Eapillärs 
Girup, m. | 

Bave , f. Geifer, m. Schaum; 
Schneckenſchleim; Shlangengift, ». 

Baver, ». n. geifern; (Med) fali- 
viren. 

Bavette, f. Geifertuc , m. 
Baveux, se, adj. geiſernd; Jg. un⸗ 
Tauber. 


Bec 


Bavière, f Bayern (Land). 

Bavocher, ». a. et n. uhfauber abs 
zeichnen, abdruden: fuNeln, 

Bavochure, f. unreine Druß, m7. 
Gtid, unreine Seibnung ‚L. 

Bavolet, mr. Kopfpug (der Lands 
mädchen). 2 

Bavure, f. (Gief.) Formnaht. 

Bayer, ». n. à qch., etw. angafe 
fen , begaffen. 

Bayeur, m. se, f. Gaffer, «int. 

Beant, e, adj. offenfiehend, auf : 
gefperrt; gahnend, flaffend. 

Beat, m. e,f. /m. Andähtler, m. 
Srömmlingz Berfhwefter, £ | 

Béatification, /. Geligfprechung. 

Beatifier, ». a. felig fprehen, 

Béatifique, adj. befeligend, felig« 
machend. [Fafteten, 

Beatilles, f. pl. Lederbifchen in 

Béatitude , f. @eligfeit. 

Beau, bel, adj. m., belle, adj.f- 
ſchön; gut; —, ad., il a — faire, 
er gibt fi umfonft Mühe; vousaves - 
— parler , Sie haben gut reden ; tout 
— , gemach, fachte! il l'a échappé 
belle, er ift gut durchgefommen; de 
plus belle, von neuem, ftärfer. 

Beaucoup, adv. viel; fehr, weit. 

Beau-fils, m. Stiefſohn; Schwie⸗ 
gerſohn, Eidam. (Schwager. 

Beau-frere, m. Gtiefbruder, 

Beau-père, m. Gtiefvater ; Schwie⸗ 
gervater, 

Beaupré, m. Bogfpriet, m. 

Beauté, f. Gibonbeit; 2. id. 

Bec, #7. Schnabel; M. Schnauze, 
Ss Ecke; — de terre, kleine Erd⸗ 
junge || — -jaune, béjaune, junge 
Dogel; fe. fm. Gelbſchnabel, Saffes 
— de lièvre, Haſenſcharte Ji; — à 
— , unter vier Augen. . 

Bécarre, m. b quadrat, m 

Bécasse, j. Schnepfe. 

Bécassean, m. junge Schnepfe, £ 

Becassine „/. Waſſer⸗, Feldſchnepfe. 

Beccard, Bevard, m. Lachsweib-⸗ 
den 1 ‚ CScbnepfe. 

Becfigue , m. Feigendroſſel, £ 

Bêche, /. Grabfeit, Bew 
m. || Gtidbling (Heine Käfer). 
‚Becher, ». a. umgraben. 
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Béchet; mi Kameel mit zwei Bus 


N, 72 
Béchique, adj. gut für die Bruft. 
Becquée, J. Sémabelvol , m. 
Mgung , 7. 
Becqueter, ». a. mit dem Schnabel 
den, picken; se —, ». 7. fic fchna» 
ein. _ [ Schmeerbaud). 
Bedaine, f fm. dide Wanſt, m. 
Bedeau, m. Pedell. | 
Bedon, m. fm. Dickwanſt. 

. Bédouin,.m. Beduine. 

Bee, adj., tonneau à gueule —, 

Faß mit ausgefhlagenem Boden, n. 
Beffroi, m. Wachtthurm; Sturm⸗, 

Shorglode,s. Glockenſtuhl, m. 
Bégaiement, m. Gtammeln, m. 
Begayer, ». n. flammein, fiottern, 

fallen. 

Bègue, adj. ftammelnd, ftotternd, 
Begueule ,.f. injur. title Naͤrrinn, 
Bieraffe,m. _, 
Beguin , m. Kinderhaube ; f. 
Beguine ,f mepr. Betfdymefter. 
Beignet, m. Pfannkuchen, Rüd- 
Bejaune, ». Bec. lein, n. 
Bélement, m. Blocken, n. 
Belemnite „f. Donnerflein, m.; Bes 
femnit. N 
Beler, ». m. blöfen, medern, 
Bel-Esprit, m. Gchöngeift, 
Belette, f. Wiefel, . 
Belge, adj. belgiſch. 
Belgique , f. Belgien (Land). 
” Bélier, m. Widder, Schafbock; 
( Alt.) Mauerbrecher. | 
Bélière, f. Klöppelring, 77.; Dehr,z. 
_ Belitre, m. injur. Bettler, Lums 
enferl. j 
Belladona, f. Tollfirfhe, 
Bellätre, adj. inus. gefünfteltz (ad: 
— , mm Schoͤnling. 

Belle, f. Schöne; /z. Geliebte, 
Belle-de-jour, /. Asfodill-Lilie 
Belle-de-nuit, f. ( Bot.) Schweiger, 
Hofe. | tochier. 
Belle-file, £ Gtiefs, Schwieger⸗ 
Bellement, adv. fm. ſachte! 
Belle-mère, f: Stief⸗ Schwieger · 
mutter. [Sdwmagerinn, 
Bellesœur, #3  Gtieffhmefter ; 
Selligérant, e, adj, friegfübrend. 


Ber 


Belliqueux, se, adj. friegerif, 

Bellot , te, adj. fin. p. us. niedlich. 

Belvéder, Belvedere, mn. Lufinarte, 
F Belvedere, n. j 

Bemol, m. b mol, n. [gebet. 

Benedicite, zz. Benedicite, ». Tiſch⸗ 

Benedictin , 7. Benedictinermöndy. 

Benediction, f Gegen, m. ; Ein⸗ 
fegnung, £ Glückwunſch, mu; JE 
Ueberfluß. 

Bénéfice, m. Vortheil, Geirinn; 
Gur.) Rechtswohlthat, Z Begun⸗ 
ſtigung; Vorrecht, m. 

Bénéficier, #7. Pfründenbeſiter; —, 
». a. jur Ausbeute bringen, gewin⸗ 
nen; —, 2.7. sur gch., an etw. ge⸗ 
innen. | lkopf. 

Benêt, m. mepr. Pinſel, Dumm⸗ 

Bénévole, adj. plais. geneigt. 

Bengale, /. Bengalen (Land). 

Bénin, Bénigne, adj. ; bénigne- 
ment, adv. : gütig, liebreich, fanfts 
iron. einfältig. 

Benir, ». a. fegnen , einweihen; 19° - 
ben, preifen; /z. beglücken. 

Bénit, e, adj. gemeihetz eau —e, 
Deibmaffer, 7: 

Bénitier, m. Weihe. 

Benjamin, m. n. pr. Benjamin ; 
Je. Schooßkind, m. 

Benjoin , m. Benipe, m 

Benoit,, m. pr. Benebdict. ; 

Beotie, f. —— Proving). 

Béquettes, f. pl. Drabtjange, j° 

Béquillard, #7. Krüdenfcpleicher. 
— Krücke; Doppelkrücken⸗ 

aue. 

Bequiller, ». a. (Erde) ein wenig 
aufloern ; —, ».n. an Krücken gehen. 

Bercail , 1. Schafftal ; Jg. (Katb.) 
Schooß der Kirdye, » 

Berceau, ri. Wiege, L;: Je Id, 
Kindheit; erfte Anfang, m; Bo 
gengemôlbe, m. ; Bogenlaube , /- 

Bercer, ». a. wiegen fg. einmwiegen , 
einfchläfern 3 se — , fit) fihmeicheln. 

Berche, (Sw.) fleine Kanone. 

Bergame, Bergamo (Stadt). 

Bergamote, f. Bergamotbirnez «eis | 
frone. | E A | 

Berge, f. fteile Rand, m. fteile | 
Ufer m || Fahrzeua (auf Flüſſen) | 
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Berger, m. ère, f. Schäfer , «inn. 
Bergère, f. Lehnftuhl, m. 
Bergerette , f. Honigwein, m. , 
Bergerie , f. Schafſtall, m. ; Schä⸗ 
ferei,.f 

Bergeronnette , f. Lachſtelze. 
Berle, f. (Bot.) Waffereppich ‚m. 


Berline, f. Berlir (Art Kutſche). 


Berlue, f. augenblickliche Tergehen 
des Geſichts, m. Blendung, * 

Bermudes ‚f. pl. bermudiſchen In» 
feln. llachenswürdig. 
- Bernable , adj. prellenswerth; aus⸗ 
Bernard, ». pr. Bernhard. 
Berne, f. Prelle, Prellen, 7». Il 
. Bern (Stadt). [len (in die Höhe). 
Bernement , m. Prellen, z. Schnel⸗ 
Berner, ». a. prellen, in die Höhe 
fbnetlen ; /z. lächerlid) machen. [da! 

Bernique , f. pl. pop. nicht! nichts 

Berniquet, m. pop. Bettelfiab: 

Berthe, ». pr. Bertha. ” 

Bertrand, n. pr. Bertram, 

Berubleau, 77. Berggrün, 7. 

Besace „f. Querfa® , #7. Bettelſack. 

Besacier, #7. mepr. Bettelfatträger. 

Besaigre, adj. (y. Mein) fauerlid 
werdend. 

Besaiguë , Zwerch⸗, Queraxt. 

Beset , m. (Trict.) beide UF. 

Besicles , f. pl. Bandbrille, /. 

Besogne , f. Arbeit, Gefhaft, 7. 

Besoin , m. Bedürfaiß, 7.; Noth, 
JS. Rothdurft. 

Bestial, e, adj.; -ment, adv.: 
viehifch, thierifch. (Thier, m. 

Bestiasse, f pop. et Ja. dumme 

Bestiaux, 77. pl. Dieh, n. 

Bestiole, f. Thierchen, 7. 

Beta, m. pop. Biehmenfh, Ein- 
faltspinfel. 

Betail, zz. Lich, m. 

Bête, f- —— Thier, n. 
Dieb; (Jagd) Wild; || %- Dumm; 
Popf, zz. ; (Spiel) Bete,f- ;-ment, auv. 
id. , dummermeife.t | 

Bétise, Z. Dummheit; Einfalt. 
Beton , m. Mörtel jum Grundlegen, 
Bette, f. (Bot.) Mangold, m. 

Betterave, f. rothe Rübe, Runfel- 

Betuse, f. Fiſchfaß, nm. [rübe, 

Beugler, ».n, hrüſſen (v, Rindvirh), 
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Beurre, m. Butter , S. FA 
Beurré, #7. Butter-, Schmalzbirne 
Beurree „f. Butterbrod, n. sfchnitte „ 
JS. #bamme, lens 

Beurrer, 2. a. mit Butter beftreis 

Beurrier, a. ère, f Butterhaͤnd⸗ 
ler ! ainn. 

Béveau, Beuveau , 7. Winkelmeſſer. 

Bévue,  Berfeben, ». Fehler, m 

Bézoard, 77. Bejoarflein. 

Biais , m. ficfe Richtung ,; 
Schräge; A. Geite; Weg, m. ; de 
— en —, adv. krumm, überzwerch, 
ſchräg. [Winkelzuͤge, pꝛ. 

Biaisement, 71. Krümme, f; fx. 

Biaiser, ». n. frag geben; fief, 
ſchräge ſeyn; 2. frumme Wege ges 
ben; Umfchweife nehmen, 

Biberon, m. fm. Secher || Gauges 
born, 7. 

Bible , f. 

Bibliographe , 1. Bücherkenner. 
— . Bücherkenntniß, 
un CA à 


‚ Bibliomane, zz. Büdjernarr. 


Bibliomanie ,f. Büdyerfucht. 
Bibliophile, a. Bücyerfreund. 
Bibliothecaire, 77. Bibliothefar, 
Bücherauffeher. 
Bibliothèque, jf. Bibliothe? (auch 
Ss); Bücherfaal , 77. 
Biblique, adj., société —, Bibels 
gefellichaft. 
Biche, f. Hirſchkuh, Hindinn, 
Bichon, m. ne,f. Maltefere, Lö⸗ 
wenhündchen, 7 
Bicoque , kleine ſchlecht befeftigte 
Drt , m.; elende Häuschen, m. 
Bidet, m1. Klepper; Lehnfiuhl. 
Bien, m. Gut, nr. Wohl, Befte 
Büter, p2. Bermögen , 7. Sabe,f. 
Qute,n.;—, adv. gut, wohl, fehr, 
viel; zwarz gern; hé —, nun$ 
wohian; — que, conj. obgleich, 
Bien-aime, 6, adj. vielgeliebt. 
Bien-aise, adj. jufrieden, frob, 
Bien-dire, m. /rn. Wohlredenheitz/. 
Bien-être, #1. Wohlſtand; Wohk 
ſeyn, 7. NE 
Bienfaisance , f. Wohlthätigfeit, 
Bienfaisant, e, ad). wohlthãtig. 
Bienfait, zz. Wohlthat, L 


Bibel, heilige Schrift. 
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Bienfaiteur , 7. trice, f: Woblthäs f 


ter, »inn. N 
Bien-fonds , m. Tiegende Gut, n. 
Bienheureux ‚se, adj. fehr glücklich; 
Biennal, e, adj. jweijährig. [felig. 
Bienséance , f. Mohlftand , 77. 

Mohlanftändigfeit , . Schicklichkeit. 
Bienseant, e, adj. mohlanftandig. 
Bientôt, adv. bald; in kurzem. 
Bienveillance, f. Wohlwollen, 7. 

Büte,f. Sunft, Huld.  [mogen. 
Bienveillant, e, adj. geneigt, ges 
Bienvenu, e, adj. millfommen ; 

mohlgelitten; —e,.f: glüfliche An⸗ 

funft, Eintritt, m.  [liebt. 
Bienvoulu, adj. wohlgelitten , . be- 
Bière, .f. Gard, m. Zodtenbahre, 

F || Bier, m. lchen. 
Biffer, ». a. Wr Nor; f Ne 
Bifurquer (se) , fi gabelformig thei- 

Jen. F4 facher Ehe lebt. 
Bigame, adj. et s. der, die in zwei⸗ 
Bigamie, f. doppelte Ehe; (Kan. 

Necht) ameite Ehe. frange. 


Bigarade, f. große, faure Pome⸗ 


Bigarreau, m. Herjfirfhe,.f 
Bigarrer, ». a. bunt ‚malen ; J2- 
(Styl) buntihetia ſchmücken; —6, 
e, buntfchetig , bunt. RR 
Bigarrure, f. DBuntfchefige, m. ; 
Je. wunderliche Ggmengfel. 
Bigle , adj. einmwarts ſchielend. 
Bigler, ». n. einmärts fielen. 
Bigorne, f. Amboß mit jmei Spi- 
gen, m. [runden. 
Bigorner, ». a. rund fihmieden, 
Bigot, e, adj. fiheinheilig ‚, frôms 
melnd; —, m. e,f. Andadıtler, 
einn. [heiligfeit, £ Srômmelei. 
Bigoterie ‚f. Bigotisme, =. Schein» 
Biguer, ». a. Karten taufchen. 
Bijou, m. Schmuck, Kleinod, m.; 
—x, Gefhmeide. 
Bijouterie, f. ISumelenhandel, 77. 
Bijoutier, #7. Jumelenhändler, 
Bilan, m. Bilanz, F- r 
Bilboquet, m. Fangſtöckchen, m. 
Rugelfanger, m. ; Saufelmannchen , 
n.; Kräufelholz. , 
Bile „f. Galle ; Sg. Zorn , m. Grimm, 
Bilieux , se, adj. gallig, gallſuch⸗ 
fig; . jornige 
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Bil, mu Bill, f. (im engliſchen 
Parlamente). [L/.; ·ſiock, m. ; -faal. 


' Billard, 77. Billiard, n.; etafel, 


Billarder, ». z. billiardiren. 


Bille, f. Billiardfugel; Packſtockz 


m.; Pflanzſchößling || Blot, log. 
illebarrer , ». a. fin. bunt anfireis 

Billebaude, f. Dermirrung. ſchen. 

Biller, ». a. mit dem Packſlocke feft 
sufammenziehen. . 

Billet, 77. Zettel, Briefhen, ».7 
Schuldfhein , m. ; Berfibreibung, £ 5 
Anweiſung; Einlaffarte: Lotterie 
gettel, 77. Ctelchen bezeichnen. 

Billeter, ». a. (Maaren) mit Sets 

Billevesée , f. 2. alterne Geſchwaͤh, 
n.; finnlofe Crjäblung, 7. 

Billion, m. —— 

Billon, m. eidemünze, As 
ſchlechte Geld, n. ; 

Billonnage , Billonnement, 7. Rips 
pen und Wippen, ». 

Billonner, ». a. fippen und wip⸗ 
pen; verrufene Münzen ſammeln. 

Billonneur , m, Ripper und Wippers 

Billot , zz. Klopz Stock; Hackblock; 
Knüppel; jz. kuͤrze, dide Bud, m. 

Bimbelot, m. Gpieljeug, n. 

Bimbeloterie, f. Spielmaarenfabrif, 
Spielzeughandel, zu. Chandler, 

Bimbelotier, #7. Gpieljeugmakdyer , 

Binage , m. Zmiebrahen, 2.3 
(Reb,) gmeite Hate, j 

Binard, m. Blockwagen. 

Biner, ». a. jum gmeitenmale bear« 
beiten, rühren; —, ». n. jmei Meſ⸗ 
fen an einem Tage lefen. 

Binet, 71. Sibtinebt; Profitben, 
n.; fladje Handleuchter,, 77. 

Binocle, »n. doppelte Gernrobr, ». 

Biographe, m. Sebensbeftreiber , 
Biograph. , 

Biographie, f. Lebensbeſchreibung. 

Bipedal, e, adj. jmeif)ubig. 

Bipède, +: jmeifüßig. 

Bique , SF. iege. 

Biquet, m. Siflein, n. Goldwage, 

Biqueter, ». n. digiein-erfens 
— , ». a. auf der Goldmage magen, 

Birambrot , #1. Bierfaltefale, S-_ 

Bis, adv. Tag, zweimal; — , interje 
noch einmal. 


| 


| 
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Bis, e, adj. ſchwarz (Brod). 
Bisaieul, n.e, f. Ueltervater, Ur: 
Großvater; Weltermutter, Urgroß» 
mutter. liahrig. 
Bisannuel, le, adj. (Bot.) gmeis 
Bisbille, f. fn. tleine Swift, m. 
Bis-blanc, adj. (Brod) balbmeif. 
Biscaïe, f. Bisfara (Provinz). 
Biscaien , m. Bigfayerz weitträs 
gende Zlinte , F. , 
Bisché, adj. m. angebrütet [Ei). 
Biscornu, e, adj. fm. unförmlich ; 
Je. wunderlid. P 
Biscotin , 1. Zuderpläschen , m. 
Biscuit, 77. Suiferbrod, n.; Swies 
bad, m. || Porzellan ohne Gihmely 
und Farbe, 7. 
Bise, f. Nordwind, m. 
Biseau, 7n. ſchiefe Kante, M; Bahn 
a fbneidenden Snfirumenten ); 
Drg.) Lefje; (Dreb.) Drebeifen , ».; 
a Schraͤgſieg, =.; GBäck.) 
nftof. 
Biser, ». n. ſchwarz werden, aude 
arten; —, 2. a. umfärben. 
Bisette, /. geringe ſchmale Zwirn⸗ 
ſpihen, 24. | 
Bismuth, m. Wismuth. 
Bison, m. Biſamochs; Büffel. 
Bisque, f. Kraftſuppe; (Ballſp.) 
fünfzehn voraus. - [trogen. 
Bisquer, ». n. fbimpfen, ganfen, 
Bissac , 77. Querfaf, Ranzen, Bet: 
Bissexte, m. Schalttag. Lielfad, 
Bissextil, e, adj., année —e, 
Sthaltjahr ın. 
Bistoquet, m. (Bill.) Maffe, f 
Bistorte, f. Natterwurz. 
Bistouri, m. (@bir.) Cinfbnitt: 
mefferen, n. [/%- fm. verdreben. 
Bistourner,, ». a. (Pferd) walladyen; 
Bistre, 77. Bifler, Rußſchwarz, m. 
Bisulce, Bisulque, adj, mit gefpal- 
tenen Klauen. 
Bitume, n. Erdpech, m. Bergbars. 
Bitumineux, se, adj. erdpedartig. 
Bivalve, ad). — ID. 
Biviaire, adj. mo groei Wege zuſam⸗ 
mentreffen. 
Bivoie, f. Wegefheide, 
Bivovac, Bivac, m. Feldwache, s. 
Nachtwache, Sreilager, m- 
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i er Bivaquer, ». n. biva» 


firen. lderlich, feltfam, fonderbar. ' 

Bizarre, adj.; -ement, adv. : wun- 

Bizarrerie, f. @eltfamfeit, Wuns 
derlichfeit, Gonderbarfeit. 
"Blafard, e, adj. bleich, blaß, abs 

Blaireau, 1. Dachs. (geſchoſſen. 

Blaise, n. pr. Blaſius. 

Blämable, adj. tadelngwürdig , vere 
werflich. 

Bläme , m. Tadel, Verweis, Rüge, 

Blämer , ». a. tadeln, mifbilligen, 

Blanc, che, adj. weiß; blanf, fau. 
ber; grau (Daare}); /. rein, uns 
ſchuldig z —-signé, Vollmachtsblatt; 
en —, unausgefüllt (Vollmacht, ıc.). 

Blanc, m. Weiße, n.; Schminke, 
5 Durchſchußlinie || Schießfcyeibe; 
Biel, n. || — d'Espagne, fpanifche 
Kreide, fs — , Brufifleifh, z. (vom 
Seflügel); — -de-baleine , Dale 
rath, m. 

Blanc-bec , m. fin. junge Laffe, 
3aud). | file, »7. 

Blanchaille, f 022. alerhand Weiße 
Blanchätre , adj. weihlich. 

Blanche ‚f. halbe Tactnote, 

Blanchement, adv. reinlich( Wäfche), 

Blanchet , zn. weiße Bauernjade,/.; 
| an Filz, m.; (Apoth.) Seih⸗ 
ul), u 

Blancheur, f. Weiße, meibe Farbe. 

Blanchiment , m. Weißmadhen , n. 
Bleichen ; (Münzw.) Weißſieden; 
(Maur.) Ausweißen. 

Blanchir, ». a. meißen; (Maur.) 
id., tünchen; bleichen ; reinigen, 
mwafchen, ſcheuern; rein fhaben ; 
Goldſch., 1c.) meiß fieden; Az. rechts 
fertigen; —, ». n. weiß werden; 
graue Haare bekommen || fireifen 
(Kugeln). 

Blanchissage, m. Waſchen, m; 
Bleichen; Wafcher- , Bleicherlohn , vr. 

Blanchisserie ; f. Bleihe, Waid)- 

aug ın 

er. m. se, f. Bleicher, 
MWafherz sinn; (Maur.) Lüncher. 

Blanc-manger , m. Art Gallerte, 

Blanc-seing, u. Blanfett, m. 

Blanque, f. Glüdatopf, 77. 

Blanquette, f.getinge rt Wein, zu; 
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ſchwache Bier, n.; Gommerbirn „s: | 


Blaser, ». a. ſtumpf mathen, ent- 
nerven; se —, fit) verderben. 

Blason, m. Wappenſchild, x. Wap⸗ 
penfunft,f llen, ſtechen. 

Blasonner, ». a. Wappen ausına» 

Blasphémateur, m. Gottesläfterer , 
Lafterer. llich, laͤſterlich. 

Blasphématoire, aa. gotteslafter- 

Blasphème, 71. Gotteglafterung , .f 
Lafterung. [fern , fluchen. 

Blasphemer, ». a. et n. Gott lä⸗ 

Blatier, 7. Korn», Sruchtbandler. 

Blaude, Blouse, /. &ubrmaunéfits 
tel, IM. en, mn, 

Blé, Bled, 77. Getreide, z.; Wei: 

Bleche, ac. meibifh; —, m. 
Meichling. 

Bleime, Steingalle (der Pferde). 

Bléme, adj. blaß, bleich; falb. 

Blémir, ».n. ol. erblaſſen, erbleichen, 

Blesser, ». a. vermunden, verleben, 
befbadigen ; drüden ; mebe thun; 
beleidigen. (Beleidigung. 
Blessure „f. Wunde, Befhadigung, 

Blette , adj. f. teig , überreif (Birn). 

Bleu, e, adj. blau; %. conte —, 
Altweibermährchen, n.; parti —, 
taubrotte, 5 — , m. blaue Farbe, 
J. Blau, n.; — céleste, Himmels 
blau; — mourant, Blaßblau. 

Bleuätre, adj. blaulid, 

Bleuir, ». a. blau madjens —, ». 
n. blau merden. 

Blindage ,77. (Gortif.) Slendung,f 

Blinder, ». a. (ortif.) blenden, 

Blindes, f- pz. (fortif.) Blendung,f 

Bloc, m. Slot, Klob; (HI) 
Haufen; en —, adv. im Ganzen, 
überhaupt. (Füllfteine, p2. 

Blocage, m. Blocaille , f. Brudy- 

Blocus, a. ( Kgw.) Cinſchließung, 
f. Blocade. 

Blond, e, adj. blond, weißgelb 
(Haare); —, m. e;f: Blonde; —e, 
J. Blonde (Art Geidenfpite), 

Blondin, e, adj. blond; —, m. 
e,JS. Blondfopf, 77. Blonde, Blon- 
Dine, J. , 

Blondir, ». n. blond, gelb werden. 

Bloquer, ». a.(Kgm.) einfließen, 

blokiren; (Buchdr.) umgekehrt fiellen ; 
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(BIT) ing Loch jagen; (Bauf.) mit 

Bruchffeinen ausmauern; (Schifff.) 
(Rige) mit Werg und Theer aug- 
ftopfen. lſich ducken, hocken. 

Blottir (se) , ſich zuſammeuſchmiegen, 

Blouse, j: (Bill.) Beutel , 77. Loch, 
n.; v. Blaude. 

Blouser, »., a. (Bill.) machen , ing 
Loch jagen; se —, fi) verlaufen. 

Blonsse, jf. furfhaarige Wolle. 

Bluet, #7. blaue Kornblume, £ 

Bluette, f. Slämmden, n. Fünf, 
hen; /z. (migige) Kleinigkeit, 7: 

Bluteau, Blutoir, #7. Mehl», Mühl⸗ 
beutel, Mebifieb, n. [beuteln. 

Bluter,, ». a. (Mehl) beuteln, aug 
Bluterie, .f. Beutelfammer. 

Boa, m. Riefen-, Ubgottfblange, 7. 

Bobêche ,.f. Dille, Lichtknecht, m. 

Bobine, f. Gpule. 

Bobiner, ». a. aufminden, fpulen, 
Bocage, m. Gebüſch, », Luſtwaͤld⸗ 
en, Hain, m. ’ 
Bocal, zn. Beer, Focal } Leuchte 
fugel, £; (Muf.) Mundſtück, m. 

Bocard, m. Podymert, z. Stampfe,f- 

Bocarder, ». a. (&rj) pochen. 

Bodine, f. procl. (Schifff.) Kiel, m. 

Boesse, f. Kragbürfte. [reinigen. 
Boesser, ». a. mit der Krapbürfte 

Bœuf, m. Ochſe, Rind, n.; Jy- 
Dummkopf, m.; Rintfleifh, ». ; de 
—, Tindern., 

Bogue , j. äußere Stachelſchale. 
Bohème , f. Söhmen (Land). 

Bohème, Bohemien, zu. ne, f. 
Böhme, sinn || Zigeuner , sinn, 

Boie, f. Boi (Seud). 

*Boire, 2. a. et n. trinfenz jeihenz 
m. p. faufen; (Schwamm) einfaus 
gen; (Papier) durdidlagen ; — dans 
gch., aug etw. trinfen; Jg. — un 
affront, einen Schimpf einſtecken; 
—, m. Trinten, n. Getränf, 

Bois, 7. Forſt, Wald, Gehoͤlz In. 
II Sols, Holzwerk; — blanc, ineie 
es Hola; — gentil, @eidelbafts 
—, (Waff.) Schaftz — de lit, Bette 
ftelle, /: || Gemeih ,n. (der Hirſche). 

Bois-le-Duc, m. Herzogenbuſch 
(Stadt). … Cbotireid (Land). 

Boiser, ». a.täfeln , verkleiden: —e, 
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Boiserie, /., Boisage, m. Getäfel, 
n. Derfleidung ,L- 3 
Boiseux, se, adj. holʒicht, bolgartig. 
Boisseau , 77. Scheffel, Gefter. 
Boisselée, f. Siheffelvoll , m. 
Boisselier, m. ère, f Scheffel⸗, 
Sieb⸗, Schachtelmacher, «inn. 
Boisson, f. ®etränf, n. Tranf, m. 
Boîte, f. Büdbfe, Schachtel, Kaft 
en, n.; Dofe , fs (Uhrm., 10.) 
Gebaufe, 7. ; Böller , m. Ragenfopf. 
Boite, f: Trintbarfeit (des Weing). 
Boiter , ». n. hinten. j 
Boiteux, se, adj. binfend. 
Boitier, m. Galbenbücyfe , £ 
Bol, Bolus, m. Arzneitugel, fe; 
Bolug, m. Fettthon; un bol de 
ponche, Schale, Schüſſel Punſch. 
Bolaire, adÿj., terre —, Bolus, m. 
Settthon. 
Bologne , f. Bologna (Stadt), 
Bombance ,f. fm. Wohlleben, ».; 
Schmaus, m. | 
Bombarde, f. vl. Gteingefhof, n. 


—— — große Oraelfbnarre. |: 


ombardement , u. Bombardirung, 
JS lſchießen, bombardiren, 

Bombarder , ». a. mit Bomben be: 

Bombardier, #7. Bombenwerfer. 
Bombasin, "7. Bombafin, Baum» 
baft (Zeug). = 
Bombe , f. Bombe; /2. Berſchwö⸗ 
rung; fm. Gewitter, 7. 

Bombement, m. Wölbung, J. 
Schweifung. 

Bomber, ». a. wölben, ſchweifen; 
— , ».n. bogenförmig erbaben feyn. 

Bomerie ,f. Bodmerei. 

Bon, ne, adj. gut; kraͤftig, tüch- 
tig; (Mor.) redifibaffens gelinde, 
gutmüthig; nachlichtig, gutmillig ; 
de —ne foi, aufridtig; de —ne 
heure, früh. 

Bon, m. Gute, n.; gute Geite, 
Ss Nugen, m. Gewinn; Unmeis 
fung ,.; Annahme (Wehfel); —, 
adv. et interj. gut, recht fo! tout de 
— ,im Ernft, wirflid). 

Bonace, f. Bindftille /8,/m. Rube, 
Bonasse, «dj. /m. einfaltig gut. 
— „m, Naſchwerk, n. Zucker⸗ 
tert. 
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Bonbonnière , f. Sud: haͤchtelchen, 
n.; fe. fm. niedliche Hausen. 

Bon-chretien , m. Ehrift-, Zuders 
birn, 

Bond, m. Rüdprall, Gas, Sprung, 

Bonde, ‚f. Schleufe, Gdugbrett, ‘ 
n.; (Bôttb.) Gpundlod ; Spund, m. 

Bondir, ». r. auffpringen, zurück⸗ 
prallen; hüpfen. 

Bondissement, 1. Hüpfen, m. 

Bondon, m. Spundloch, m.; 
Spund, m. 

Bondonner, ». a. yufpünden. [/. 

Bonheur, m. Glüd , 7. Wohlfahrt, 

Bonhomie, f. fin. Gutmũthigkeit. 

Boni, m. Ucberfluf; unverboffte 
Gewinn. . [nifag. 

Boniface, n. pr. Bonifaciug, Bos 

Bonifier , ». a. verbeffern, düngens 
vergüten. [Hofmeifterinn. 

Bonne, f. Kindsfrau, Wärterinn, 

Bonnement, adv. redlich, aufrid}s 
tig, geradezu. 

Bonnet, n. Müge,f. Kappe, Haube. 

Bonnetade , f. fn. tiefe Büdling , 
m. Reverenz, f. : 

Bonneterie , f: Strumpfwirkerei; 
Strumpfiirferarbeit. | 

Bonnetier, 77. Gtrumpfmirfer ; 
Mügenmader , ⸗krämer. 

Bonte , f._ Güte, Gutbergigfeit s 
Nachricht; Höflichkeit. 

Boauillon , 77. vi, 

Borax , m. Borar. 

Borborisme, Borborigme, m. Rofs 
lern im Leibe, n. 

Bord, m.Rand, Saum; Krämpe, 
FL; Kante, Einfaffung ; Borte; Ufer, 
n. Geftade; Küfte, F. (Shifff.) 
Bord, m. ©biff, 7. 

Bordage, 2. (Schiffb.) Derffeidung, 
J , rung. 

Bordé, m. Borte, f. Treffe, Bors 

Bordee, /. (Schiffb.) Schlag, m. 
— ou — de canon, (Urt.) Lage ‚4; 
Jg. volle Ladung. 

Border, ». a. befegen, einfaffen, 
verbramen, bordiren; (Schiffb.) be 
kleiden. 

Bordereau, m. ( Hdl.) Sortenjettel; 
— de compte, Rechnungsauszug. 

Bordigue, f. Fiſchzaun, m. 


olzhauer. 
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'Bordare „f: Einfaffung , Sauft ‚m. 
Rand; Rahmen. 

Boréal, e, adj. nördlich. 

Borée, m. Nordwind. 

Borgne, adj. einäugig ; /e- finfter 
(Haus); vermorren (Rechnung); ca- 
baret —, Winfelfhenfe, £ _ _ 

Bornage, #7. Gegung der Bränj- 
fleine, — 

Borne, f. Gränzflein, m. Eckſtein, 
Grânge, f: —s, Graͤnzen; 7%. 
Schranken. 

Borner, ». a. begränzen, be⸗, ein⸗ 
ſchränken; 5. id., maͤhigen. 

Bornoyer, ». a. mit dem Auge ab» 
meffen. [Csluf). 

Borysthène, m. Nieper, Dnieper 

Bosnie, f: Bosnien. 

Bosphore, m. (Ult.) Deerenge, f 

Bosquet, m. Kuftmald, Geboly, m. 

Bosse, f. Budel, m. Höder; (Chir.) 
Beule, f.;— ou ronde —, (Bildh.) 
erbabene Arbeit; (Zeichn.) Gypsab- 
Buß, m. Modell, n.; en —, (BildH.) 
erhaben. [Ausbaufchen , 7. 

Bosselage , m. getriebene Arbeit „/-; 

Bosseler, ». a. getriebene Arbeit 
wachen, bofjiren. 

Bosseman , m. Hochbootsmann. 
— tier, m. Rothgießerz Glags 

er. 

Bossette „f. Budtel (am Gebiß). 

Bosseur , ir, m. (Schifff.) 
Krahnbalken. 

Bossu, e, adj. buckelig, hoͤckerig. 

Bossuel , zn. wohlriechende Tulpe ,/ 
‘Bossuer, ». a. (Gefäß) verbeulen. 
. Bot, adj., pied —, ungefialte 

Buß, m. Dollfuß; —, m. Boot, n. 

Botanique ,f. Fflangenfunde, Bo- 
tanifs —, adj. botanifch. 

Botaniser , ». Herboriser. 

Botaniste , 1. Pflangenfenner, Bo: 
tanifer. : 

Bothnie, f. Bothnien (Land). 

Botte, f. Bund; 7. Büſchel; Bün- 
del; Paͤcrchen (Beide )z ( Bot.) 
Büfhels Haufen, m.; Fab, n.; 
Stiefel, m.; (Fechtk.) Stoß; .rz. 
Stich (im Reden); Tritt, Auftritt 
(einer Rutfbe); —s, Kothklumpen 
an den Schuhen, p7. 
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Bottelage, m. Binden, m. Henbin- 
den. [menbinden, 
Botteler, ». a. in Bündel zuſam⸗ 
Botteleur, m. Heus, Gtrobbinder. 
Botter, ». a. qn., Gtiefel machen, 
anziehen; se — , Stiefel anziehen; 
fit Koth an die Schuhe treten; —, 
e, gefliefelt. 
Bottier, #1. GStiefelmadher, 
Bottine, f. Halbftiefel , m. 
Bouc, m. Ziegenboch; (Hodl.) 
Schlauch. 
Boucan, m. Rautbbütte, f. Fleiſch⸗ 
dörre; /m. Zeufelslarm, m. 
Boucanier, m. Büffeljager, 
Boucassin, 77. Futterbarchent. 
Boucaut, m. (Hdl.) Packfaß, m. 
Bouche ,f. Mund, z.; Maul, z.; 
Je. Perfon, S. || Oeffnung, Müns 
dung; Ofenlôd, m; de —, adv. 
mündlih; —s à feu, Geuerfhlünde, 
Kanonen, pl.; pour la bonne —, 
qu guter Sept. 
Bouchée, f. Mundvoll, m. Biſſen. 
Boucher, ». a. gufiopfen, verfpere 
ren; gubalten. | 
Boucher, m. ère, f. Fleiſcher, 
Mepaer, sinnsJg. Bluthund, m. 
Boucherie , f. Schlachthaus, m. 
Mepig,f. Fleifhbant:7z. Blutbad, m. 
uche-trou, m. Südenbüfer. 


| Boucheture, f. Gehäge, 7. Zaun, 
m. 


5 [lein, ». 

Bouchoir, m. Schieber, Ofenthürs 

Bouchon, m. @tôpfel, PFfropfz 
Spund; Mein» oder Bierzeichen, 
n.; Je. Schente, f.; — de paille, 
Strohwiſch, m. 

Bouchonner, ». a. zuſammendrü⸗ 
d'en , gerfnülfen ; (Pferd) mit einem 
Gtrobmifh abreiben:; #7. liebkoſen. 

Bouchot , #7. Fifdyjaun. 

Boucle, f. Ring , m. Haarloe, f |} 
Schnalle. 

Boucler, ». a. ſchnallen, anſchnal⸗ 
len; verſperren, einſchließen; fraus 
ſeln; (Stute) beringeln. 

Bouclier, m. Schild, Ax. Schuß; 
Befchliger ; Aagfafer, Todtengraber. 

Boucon , m. Giftbiffen , Gifttrant. 

Bouder, ». n. maulen, fhmollen, 
trogen. . 
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Bonderte, Maulen, n. Troden. 


Boudeur, se, adj. fauertöpfifch. 
Boudin, . Blutwurft,f; Puls 
Vermurft ; —— m.; Wurſt⸗ 
Ulocke, f.; Drabtfeder. 2 
Boudine, f (Glaf.) Ochſengalle. 
Boudinière , f. Wurſthorn, m 
Wurſttrichter, mm, 
Boudoir, m. Erogminfel ; %. Cas 
."binett, n. Boudoir (einer Dame). 
Boue, f. Roth, m. Unflath, Eiter; 
Je. Staub. 
Bonée , f. Boje, Unferboie. 
Bouer, ». a. Diüngftüde gleich ſchla⸗ 
Boueur, m. Dredfärrner.  [gen. 
Boueux, se, adj. fothig, fbmupig. 


Bouflant, e, adj. hauſchig, aufge- 


Klafen. 

Boufföe , f. fm. Aufftoßen , n. Rülps, 
m. || Windſtoßz Qualms Fieber: 
anfall;—, Sg. Unwandlung ,7: (von 
Saune); par —s, adv. flohmeiße. 

Bouffer , ». n. de colère, vor Zorn 
us | baufens —, ». a. aufs 

afen. 

Bouffette, f. Quaſte, Troddel. 

Boufir, ». a. auftreiben (Fleiſch); 
—, v. n. auffhmellen; —i,e, auf: 
oeblafen; x. :2., ſchwülſtig. 

Bouffissure, /. Geſchwulſt; 7Z. 
ſchwülſtige Schreibart. 

Bouffon , m. Poffenreifer, Schalks⸗ 
Narr; —,ne, ad. luſtig, kurzweilig, 
drollig. »[&paß machen. 

Bouffonner, ». n. Moffen reißen, 

Bouffonnerie ,f. Poffe, Spaß ,n. 


Bonge ,/. Kämmerden , ». ; mepr. 
— eine Mufibeln, 
Cauris, 


Bougeoir, m. Handleuchter. 
Bouger , ». n. fit rühren, von fei- 
ner Stelle weichen. 

Bougette , f. Reifefa® , #7. Ranzen. 
Bougie, . Wahzliht, 7. Wachs⸗ 
Pere, S- Echetter, m. 
‘Bougran, m. Gteifleinwand, J: 
Bougrané , e, adj. gefteift. 
Bouillant, e, adj. fiedend; JS. 
Haftig, aufbraufend. 

Bouille, /. (Gifb.) Gtérflange. 
Bouiller, ». a. (Waffer) mit der 
Stoͤrſtange trüb maden. “ 
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Bouilleur, =. Branntweinbrenner. 

Bouilli, zz. gefottene Rindfleiſch, na 

Bouillie, f. Brei, m. Pappe, 
Mug ın. 

*Bouillir, ». m. fieden; Pochen ; M⸗ 
gabren ; aufbraufen; —i, e, (Leder) 
genarbt. Cfud, 

Bouillitoire, m. (Münzw.) Weiße 
. Bouilloir, m. Keffel zum Weißſieden. 

Bouilloire ,f. Giedfeffel , 71. 

Bouillon, z. Wall, Aufmallen ‚m. 
Dlafe ,f.; Wafferbrudel ‚m. ; Brühe, 
FI: Sleifhbrühe; (Schn.) Bauſch, 77e 

Bouillonnement, m. Aufwallen ‚m 
Sprudeln, Wallung , 7: 

Bouillonner, ».n. aufmallen , bratte 
fen , fprudeln. 

Boulaie , f. Birfenwald , m. 

Boulanger, m. ère , j: Batter , ⸗inn. 

Boulanger , ». a. Brod baden. 

Boulangerie „f. Baderei , Bart ftubes 

Boule , f. Kugel. 

Bouleau, m. Birfe, f. 

Boulée „s. Bodenfag des Talged, Am 

Bouler, ». n. (0. Tauben) den Kropf 
aufblafen; an der Wurzel auswa 
fen. [Köthe (am Pferd), 

Boulet, m. anongn’ugel, jf: |] 

zn: ‚adı. CR 

ette F1 JS ei ö en LA Me 
Klößchen (Teig). | 

Bouleux , m. Karrengaul (au /z-) 

Boulevard, Boulevart , 77. Bols 
terf, n. Bormauer, S.; Se. ia. || 
Spagierwall, m. A 

Bouleversement , 7. Umfturs ; gang» 
liche Umkehrung ,/. Berfiörung., 

Bouleverser, ». a. umſtürzen; gangs 
lid) umfebren, gerrütten. 

Boulimie, Heißhunger, m. Freß⸗ 
tieber ı fe 

Boulin, #7. Zaubenneft, m. ; 

Bouliner, ». n. mit einem Preffoints 
de fegeln; —, ». a. fn. im Kager 
fiehlen. i 

#oulineur, a. fm. Lagerdieb. 

Boulingrin, #1. Rafeuftüct , m. 

Bouloir, . Rührftange,f (Maur.) 

Boulon , zz. Riegelnagel, Bolzen. 
— * a. J— 

efeftigen. enge Durchfahrt , sf. 

Bouque, m. Sa.) Gngpañ, 


> 
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Bougter, 2. n. et a. gelungen 
küſſen ; /g. bas, zum Kreuz friechen. 
"Bouquet, m. Blumenftrauf; Bü- 
(bel; feine Geruch (des Weing); /%. 
Gedicht auf einen Namengtag, m. 
Bouquetier , m. Blumentopf. - 
Bouquetière, f. Blumenhandlerinn, 
⸗mädchen, _ _ 
Bouquetin, m. Steinbock. 
Bouquin , m. alte Bo, Rammler ; 
alte, ſchlechte Buch, m. 
Bouquiner, ». n. Tammeln; fm. 
alte Schartefen auffuden, leſen. 
Bouquinerie, f. Haufen von Schars 
tefen , m.; Handelmitalten Büchern, 
Bouquineur, m. @chartefenfamm- 
ler. „ [tiquar. 
Bouquiniste , #. Büchertrödfer, Un 
— m. Bercan (Art Games 
ott). 
— m. Bercanweber. 
Bourbe ,f. Schlamm, m. Moraſt. 
Bourbeux, se, adj. moraftig , 
félammnig. [Handel. 
‚Bourbier, z. Sumpf;./. fblimme 
Bourbillon, m. Eiterſtock, Bugen. 
Bourcet , m. Fockmaſt, Fockſegel, 7. 
Bourcette .f: Aderfalat, m. 
Bourdaine, f£. Echmarierle. 
Bourdalou, u. längliche Nachtge- 
fbirr, n. 
Bourdaloue, f. Drillih, m. bunt- 
gemodelte Leinwand, 7: ; Hutfihnur. 
Bourde , M pop. Züge, laufe; 
Beifegel, n. 
Bourder, ». #. pop. inus.derb fügen. 
Bourdon, m. Drobne, f.; Hums 
mel; Brummbaß , 7. ; ( Ovh.) 
Gdnarrmerf, 7. Regaljug, m.; 
große Gloce, f. || Pilgerfiab, 72. 
Bourdonnement, m. Gunfen, rn. 
- Brummen. 

Bourdonner, ». n. fummen , brum⸗ 
men, murmeln. [Biete, F. 
Bourdonnet, 77. (Ehir.) Meißel, 
Bourg, ‚n. Gleten, Marktflecken. 
Bourgade ,f. fleine Marttfleden, m. 
Bourgeois, u. e,f. Bürger; Mei- 
fer; -inn; —, e, adj.: -ement, 
adv. : bürgerlich; Fleinftädtifh, ges 
mein. m 


Bourgeoisie, f. Bürgerfhaftz -fland, 


* Schindmähre, 
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Bourgeon , m. Snofpe, f Auge, 
n.; Ginne, A (im Geficht). 
Bourgeonner, ». n. fproffen, Kno⸗ 
fpen treiben ; ausfchlagen; (im Ges 
fibte) finnig werden; —e, e, finnige 
Bourgmestre, #1. Bürgermeifter. 
Bourgogne , #1. Burgunder (Mein). 
Bourgrave, m. Burggraf. 
Bourguignon, ne, adj. burgundifch. 
Bourguignotte ,/. Gturmbaube. 
Bourrache,, .f: Borretſch, 7». 
Bonrrade „f.. Anlauf, m. Rahmen 
(der WindHunde),n.;Rippenftoß, 77. 
ourrasque , f MWindfloß , 77. 
MWindsbraut, £;/8- flürmifhe Ans» 
fall, m. ungeftüme Aufbraufen, 7. 
Bourre, /. Füllhaar, ».; (Artill.) 
Pfropf, m.; Je. fm. Lüdtenbüßer ; 
— de soie, Flock⸗, Wirrfeide, f 
Bourreau, m. Henker, Scharfrich» 
ter; Jz. Wütberich. 
Bourrée, /.Reisbündel, m. Welle, f. 
Bourreler, ». a. (Gewiſſen) quafen, 
nagen. 
Bourrelet, Bourlet , m. Wulſt, 
— Fallhut (der Kinder) ; Kum⸗ 
met. 


. Bourrelier, m. Kummetmacher. 


Bourrer, ». a. mit Paaren aug 
flopfen , einftopfen; (Urtill.) einfio- 
fen; (Gagd) rahmen; — qn., einem 


. Stöße geben, zufegen. 


Bourriche ,f. Korb mit Wildpret, 
Geflügel ı op m. 

Bourriers, #1. pl. @ypreu, jf 
que , f. Œfelinns mepr. 
[Schachthaſpel, m. 
Bourriquet, 77. (Œfel ı 7.5 
Bourru, e, adj. gramlich , munders 
lich, mürrifd ; (Wein) raub, unge- 
gobren. 

Boursault, m. Meidenart, f. 
Bourse, f. Beutel, m. Geldbeutel 
Börfe, S.; Breitifh, m; Gtipen» 
dium, n.; (Bot.) Hülfe,S-; Balg, 


m. n. 
Bourse-A-pasteur, f. Täfchelfraut, 
Boutsier , m. ere, f. Beutler, Süd» 

ler, =inn || Stipendiat, =. || Gags 

meifter. 
Boursiller, ». n. fm. Geld zuſam⸗ 
menfehießen 3 beifteuern. 


Bourri 


Bou 
Bourson , m, Hofentalthe, . Ubrs 
tafche. heit, Schwulſt, =. 


Boursouflage, zn. Ss. Aufgeblafen- 
Boursoufller, 2. a. (Haut) aufbla- 
fen, ſchwellen machen; —e, e, ges 
ſchwollen ; /2. ſchwülſtig. 

Boursoufllure, f. Geihmwulft; ,/g. 
Schwulſt, mM. B £ 

Bouse ‚f. Kuhmift , m. Ochfenmift. 

Bousillage , m. Kleckwerk, n. Lehm: 
wand, f-; fe. Pfuſcherei, Sudelei. 

Bousiller, ». n. mit @trob und 
— — — —, 2,04. 
Je. piuiben, budeln. 

Bousilleur, m. Lehmklecker, Klei- 
ber; —, m. se,f. 1%. Pfuſcher, sinn, 

Bousin , 77. Gteinrinde ‚f. 

Bousquier, ». 7. (@Ww.) capern. 

Boussole, Eompaß, m.; Se. 
Megmeifer. 5 

Bout, m. Ende, m; @pige, 1; 

ipfel, m.; Œde,f; Zinke (am 
irſchgeweih) ; Stückhen, 7. 
tümpchen; ESchuhm.) Fleck, 77, ; 
Beſchlaͤge, z.; venir à — de qch., 
eiwas durdhfegen, zu Stande brins. 
en; au — du compte, adv, alles 

etrachtet. [m. Laune, f. 

Boutade, /. wunderlibe Einfall, 

Bonte, (Sw.) Wafferfaß, », 

Boute, e, adj. geradbeinig (Pferd). 

Boutée, j. (Bauf.) Stüde. 

Boute-en-train, 7. Singvogel (der 
@ndere aufmuntert); Probirhengſt; 
Sr. Anführer, Aufmunterer, 

Boute-feu, 77. Mordbrenner; ./g. 
Aufwiegler; (Artill.) Zündruthe, 
FS.; (@Gw.) Konflabler, m. 

Bente-hors, 77, Kammerchenfpiel, 
n. Treib ibn aus; /g. fm. fertige 
Bunge „JS. - 

Bouteille, f. Flaſche; Slafbevoll |] 
Mafferblafe; —s, Schiffsabtritt, zu. 

Bouter, ». a. (Wild) aufitöbern; 
(Haute) vollends reinigen ; (Nadeln) 
auf Papier fleden; —, (v. Wein) 
weich feyn. 

Bonterolle , f. Rundperle ; Gin: 
ſchnitt (am Schlüffel), 77. Eingerichte 
(eines Schloffeg) , n.; Ortband (De: 
genfibeide). Tromp. ) z. Aufigen,». 

Boute-selle, zu. Zeichen (mit der 
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Boutique, ./. Laden, m. Bude, f. 
Stand, m. Werkftatt, S || Rram, 
m. fm. Plunder. 

Boutiquier, n. mepr. Krämer. 

Boutoir , #7. Gufſch.) Wirteifen, 
n.; (Garb.) Pugmeffer; (Jagd) 

üffel , m. 

Bouton, zn. Knoſpe, S. Auge, m 
Ss. Higblätterhen; Finne, JS; 
Knopf, a. ; Bifirforn, m. 

Boutonner , ». rn. Augen gewinnen; 
Knofpen treiben; —e, e, jg. zurück⸗ 
baltend, geheimnifvoll. 

Boutonnerie, f. Knopfmadjertmaares 
handmerf, n. 

Boutonnier, zz. Knopfmacher. 

Boutonnière, f. Knopfloch, 7. 

Bouts-rimes , m. pl. vorgeſchriebene 
Endreime. 

Bouts-saigneux, m. N: Halsſtück 
(eines geſchlachteten Kalbes, 1e.), m. 
Bouture, /. Ableger, zu. Sproß⸗ 
ling; Gtefreig, n. 

Bouvement , m. Kehlzeug, n.; Kehl⸗ 
bobel, 71. Karnießhobel. 

Re JS Fe el He 

ouvet, 2. Half», Yüge-, Kehle, 
Leiftenhobel. 

Bouvier , m. ère, f. DOchfenhirt, 
Ochfentreiber , sinn; Fliegenſchnap⸗ 
per (Dogel), m.; fa. grobe Lümmel: 
(Afir.) Barenbüter. 

Bouvillon , m. junge Ochs. 
Bouvreuil, zz. Dompfaffe, Gimpel 
(Dogel). 

Bouxwiller, Budysmeiler (Stadt). 

Boxer, ». n. borın. gang. 

Boyau , m. Darm; M. Laufgrabens 

Boyaudier, #7. Darmfaitenmacher, 

Brabancon, ne, adj. brabantifch. 

Bracelet, m. Armband, ».; Arms 
ring, m. [dem Gehäge jagen. 

Braconner, ». 7. heimlich in frems 

Braconnier, a. Wildfhüp, Wild⸗ 
dieb; /g. Zagdverderber. 

Bracteate, Blech⸗, Hohlmünge, 

Bractéole, f. Goldblatthen, 7. 

Bragance, Braganza (Stadt). 

Brague , f. (@w.) Anhalttau, ».; 
(Bauf.) Detleifte, /- 

Brai, m. Schiffstheer; gefhrotene 
Berfe, 4 


5. 
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Braie „f. Unterlegtud , ».; gepidte 

einwand, f 

Braillard, e, Brailleur, se, ad). 
Jim. laut fihreind; —, m. €, M 
Schreier, -inn. [plärren, 

Brailler, ». n. fm. faut fchreien, 

Braire, ». n. wie ein Efel ſchreien. 

Braise, f. Glut; glühende Kohle, 

Braiser, ». a. auf Kohlen fochen. 

Braisier, m. (Bad.) Kohlenkaſten. 

Braïsière, f. Betten, n. zum Kohlen⸗ 
ablöfhen; Slutpfanne, L 

Bramer, ». n. rühren, wie ein 
Hirſch fihreien. f 

Bramin, Bramine, m. Bramine. 

Bran , m. Menfbenfoth , — de 
scie, Gägefpäne, pl.; —, inter). 
das, —, de lui, weg mitihm! pfui! 

Brancades, f. pl. Galeerenſclayen ⸗ 
ketten. 

Brancard, m. Tragbahre,f.; Trag⸗ 
feel , m. ; (Wagn.) Schwangbaum; 
Gabel, f. (am Karren).  [»führer., 

Brancardier , m. @anftentrager; 

Branchage, m. Afimerf, n. Reifig. 

Branche, f- Zweig m. Aſtz Zinke 
—— JF: Arm (an Dands 

uchtern, Sange, chere), m.; J&. 

ad (iffenfhaften ), m.; —s, 

tangen (am Hixſchgeweih, Pferde 
gebif ); Schenkel (am Gporn), m. 

rancher, ». a. fra. on einen Aft 
aufhängen; —, ». n. auf Zweigen 
fipen oder büpfen. 

Branchier , mı. et adj. (Jagd) oi- 
seau —, Nefiling , m. junge Vogel, 

Branchies, /. pl. Gifbobren, Kie- 
men. 

Branchu,e, adj. äftig, dietäflig. 

Brande, f. Heidegefirauh, m; 
Heide, JS: 

Brandebourg , f. Mantel, m. Ve: 
berrock; —, m. verzierte Knopfloch, 
n.; —,n. pr. Brandenburg. 

Brandevin, n. Branntmein. 

Brandevinier , m. ère, f., Brannts 
meinverfaufer, «brenner; -inn, 

Brandillement, m. Schaufeln, ». 

Brandiller, ». a. fhwingen, bin 
und ber bewegen ;. /#7. fblenfern. 

Brandilloire, Schaukel. 


Bra 


Brapdir, ». a. ſchwenken, ſchwingen. Bxavade,f. 


Bra 


> Brandon ,m. Winbdfackel f Brand, 
m.; (iur.) Gtrobpfabl. , 

Brandonner, ». a. (jur.) mit einem 
Gtrobpfabl bezeichnen. 

Branle, m. Scywanfen,n. Schwung, 
m; Je. id.; erfte Bewegung, f; 
Ungemißheit ; Reibentang , zu. ; 
Hangmatte,f | 

Branlement, m. Wackeln, n. Er» 
fbütterung, £; Schwanfen, z 
Schütteln (des Kopfes). 

Branler, ». «. fbüttein, bin und 
ber bemegen; —, ». n. wanfen s 
aus der Gtelle weichen; 2. zwei⸗ 
felbaft feyn. [Siebfette, A 

pes — irn SH 

raque, m. Bra rt ryund)z 
JE: Mildfang. ⸗ | 

Braquement ,n. Benfen,n. Richten, 

Braquer, ». a. wenden, Ienfenz 
(Arsill.) aufpflangen , richten. 

Braques, f. pl. Krebsicyeren. 

Bras, m. Arm; Kraft, Mache, 
Tapferkeit; Krebsicheere; Floßfeder 
(des Wallfiſches); vordere Schenkeĩ 
(des Pferdes), 77. ; (Tifchl.) Geiten» 
lehne (des Lehnftubls),L; —, p2. 
(Bot.) Ranfen; à tour de —, mit 
ganzer Rraft.  [aufammentithen. 

Braser, ». a. (Eifen) ſchweißen, 

Brasier, m. Gluth, f; Olutbs, 
Geuerpfanne; /2. Liebesgluth. 

Brasiller, ». a. auf Kohlen roͤſten z 
— ,». n. (Meer) feurig glänzen, 

Brassage , m. (Münam.) Schlagfaß, 

Brassard, 77, Armfchiene,/.; (Ball) 
Armſtück, n. 

Brasse, f. Klafter, n. Gaten, m. 

Brassee , f. Urmvoll, m. 

Brasser, ». a. ſtark umrühren g 
(Bier) brauen , (Branntwein) brene 
nen ; (Gegel) richten; (Waffer) trits 
ben; /z. anfpinnen. : 

Brasserie, /. Pierbraueret, [einn, 

Brasseur, m. se, f. Bierbrauer,. 

Brassieres , f. pl. Wammsdhen, 72 

Brassin, zn. Braupfanne, f. Brau⸗ 
keſſel, 77. Gebraube, n. 

Brassoir , m. Rührftab. 

Bravache, m. Großprahler, Winde 
-madher. [pres Prablerei , £ 

ropbieten, m» Hohn⸗ 
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Brave ; Ga). ; -ement, ad». : tapfer; 
wader, rechtfchaffen, brav; —, 77. 
tapfere Mann; Tapfere; iron. Wag⸗ 
bals, Raufbold. | 

Biaver, ». a. qn., Troß bieten; 
Sohn fprechen ; /z. verachten. 

Bravoure „f. Tapferkeit, Unerfihros 
Œenbeit; —s,/z. Seldenthaten. 

Brayer, ». a. (Schiff) theeren. 

Brayer, . (hir. ) Bruchband, 
nm; Hiesm (am Glockenklöppel), 77. 

Brayette, jf. Sofenfdhlis , m. 

Brayon, m. Marderfalle, f 

Bréant, m. Boldammer (Vogel), 

Brebis, f. Schaf, n.; — morte, 
Gterbling, 77. | 

Breche, f. Bruch, m.; Rif, (Kgw.) 
Wallbruch, Brefdhe, y; Scharte (an 
Mieffern, x); Lüde; /z. Schaden, 
m. Abbrud). 

Brèche-dent, adj. gabnlüdig. 

Brèchet, 77. pop. Brufibein, m. 
Gerigrube, f- i 

Bredouille , f.(Triet.) Matfch, 77. 
doppelte Parthie, f. [r. Gtottern. 
‘Bredouillement, 77. @tammeln, 

Bredouiller , ». a. et n. fiammeln, 
Üottern. * [:inn. 

Bredouilleur , m. se, f. Stamniler, 
Bref, m. päbſtliche Schreiben , x. 
Breve; Rirhenfalender, 1. ; (Sw.) 
af. Cendlid , kurz. 
Bref, brève, adj. furj; —, adv. 

Brehaigne, adj. (Œbiere) unfruchts 
bar. [Spielhaus. 

Brelan, m. Krimpenſpiel, n-;/%- 

Brelander, ». n. ſiets mit Karten 
fpielen. [fpieler,, ⸗inn. 

Brelandier, m. ère, f. Erzkarten⸗ 

Brelandinier , #. @tandframer, 
Edfrämer. ; 

Brelle, f. fleine Bauholifloͤße. 

Breloque, f. Breloquet, ꝓGoldſch.) 
artige Kleinigkeit, Berlocte. 

Breluche , f. halbmollene Zeug , m. 
Droguet, 

Brême, .f. Braß, m. (Ei); —, 
Dremen (Stadt). , 

Breneux, se, adj. bas, mit Mens 
fbenfoth befudelt. 

Brésil, m. Brafiliens bois de —, 
Slau⸗, Gernambudholg, "- 
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Brẽsiller, ». a. raſpeln, jerbroceins 
mit Brafilienholz färben. 

Breste, f. Dogelfang mit Leimrus 
then, vr. 

Bretagne, f. Bretagne; la grande 
— , Großbrittannien (England). 
Bretailler, 2. n. ji gern raufen. 

Bretailleur, #7. Raufer, Klopffehs 
ter, Haudegen. 

Bretauder, ». a. un cheval, einem 
Pferde die Ohren ſiußen; — qn, 
Haare zu kurz abfihneiden; —, ». 7m 
(Tuchſch.) ungleich fcheren. 
-Bretelle, f: Tragband, m.; Gurt 
riemen, 2. 5; —s, Dofenträger. 
Breton, ne, adj. bretagnifd) || brite 
tif. 

Bretie, f. lange Raufdegen, »7. 

Breite, e, adj. jadig, zahnicht, 
gejahnt. > 

Bretter, Bretteler, ». a. berappen, 
mit einem gadigen Werkzeug bear» 
beiten. 

Bretteur, m. Raufer, Sanfer, 
Bretture, f. Zaden, p2. Zähne (an 
Merfjeugen); Zackenſtriche. 

Breuil, 77. Brühl (verzaunteg Ges 
büſch). m. 
Breuvage, m. Getraͤnk, m. Trank, 
Brève, jf. BZmeiviertelnotez; furge 
Gvilbe; Münzablieferung. 

Brevet, 77. Patent, n.; Diplom; 
Gnadenbrief, #7.; (Schifff.) Fracht⸗ 
fbein. [Yatent, Diplom ertheiten. 
Breveter , ». a., — qn, einem ein 
Bréviaire, », Brevier, m. 


Bribe , f. fm. Brocken (Brod), m.⸗ 


(2. id.). R 

Bricole, S. (Reitfh.) Sprungries 
men, ı.; Wiederfprung, Rückprall 
(Billardfugel); —s, Tederne Trag⸗ 
riemen, pl. 

Bricoler, ». n. jurüdprallen mas 
en; bricolliren ; /2- nicht redlid) vers 
fahren. 

Bricolier , m. Nebenpferd, n. 

Bride ‚f. Saum, m. Zügel ;(Schn.) 
Riegel (an Knopflöchern). ° 

Brider, »..a. jaumen, jügeln; fefl 
subinden ; zu eng anſchließen; — qn., 
einen einfchranfen. 

Bridoir, m. Hanbenband, Tie 


.. 
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Bridon, m. (Niſch.) Trenfe, 5; | Brignetier, m. Biegefftreidyer,:breite 


Stinntud) (am Nonnenfähleier), z. 

Brief, ève, adj. (jur.) $urj; -ve- 
ment, adv. fürzlich. 

Brievete, . Kürje, . 

Brife, f. pop. Runfen-(Brod), m. 

Brifer, ». a. pop. gierig fhluden, 
freffen. a 

Brifeur , m. se, f. pop. Dielfraß, m. 

Brigade, (Kgw.) Brigade, Trupp, 

Brigadier,, m. Brigadier. [m. 

Brigand, m. Gtraßenräuber ; 2- 
Biutjauger. [A 5. Erpreffung. 

Brigandage, #1. @trafenrauberei, 

Brigandine, f. Fangerbemd, m. 

Brigantin, m. Brigantine,  Ca- 
perihiff, 7. er 

Brigitte, n. pr. Brigitta. 

Brignole, f. Brunelle (Kflaume). 

Brigue , f. Bewerbung , Eabale; 
—s, Umtriebe, p7. || Partei, # 

‚Briguer, ». a. gch., fit eifrig 
bewerben, fireben. 

Brillant, e, adj.; - amment, adv. : 
glaͤnzend, ſchimmernd, funfelnd; %- 
ie. , lebhaft; — , 77. Blanz; Juw.) 
Kautendiamant , Brillant. 

Brillanter, »..a. (Diamant) gum 
Brillant ſchneiden; Zr. mit falſchem 
Schimmer erfüllen; —e, e, adj. J&. 
prunkend, voll falſchen Glanzes. 

Briller, ». n. glänzen, ſchimmern, 
funteln ; /z. ſich auszeichnen; mit 
Glanz erfcheinen. 

Brimbale, f. Fumpenfchmengel, m. 

Brimbaler , ». a. fm. flingeln, 
Himpern. F 

Brimborions, m. pl. Kleinigkeiten. 

Brin, u. Palm, Stengel; Haͤlm⸗ 
en, zn. Gplitterhen , Bischen, 
Stückchen; (Gartn.) Stamm, m.; 
— d’estoc ou brindestoc, Springe 
flot; — à —, adv. ſtückchenweiſe. 

Brioche, f. Butterfiollen , m. 

Brique, . Back⸗, Ziegel-, Mauer 
fein, 77. 

Briquet, m. Geuerfiabl, | 

Briquetage, m. Sicgelgemaucr, m; 
giegelartige Anſtrich , 77. 

- Briqueter, 2. a. auf Siegelart an⸗ 
eichen. à [-hütie, 

Eriqueierie , J. Biegelbrennerei , 


ner, Siegler. 
Bris, m. (jur.) gewaltſame Aufe 
oder Einbruch; —, pz. (Sw.) Trüm» 
Brisac, Breifad (Stadt). [mer. 
Brisant , zz. — —s , Bran⸗ 
dung, M verborgene Klippen, pZ. 
Hans F(&p.) periodijihe, gelinde 
ind, 77. m 
Brise-cou , m. fm. Halsbreche, f 
Brisees , f- pl. (Jagd) Brühe; 2. 
Sußftapfen ; aller sur les — de qn., 


Brise-glace, zn. Eigbrecher, Eisbock. 
Brisement, 77. Brechen, m. Brans 
den (Wellen); fr. — de cœur, Zers 
fniribung des Herzens, j 
Briser, ». a. brechen, zerſtoßen, 
abbrechen ; Jertrümmern ; (Wolle) 
frempeln; (Servietten) gufammens 
legen; ganz abmatten; —, ». m 
Schiff.) fbeitern, (y. Wellen) fi) 
breiben || branden. [mand, £ 
Brise-vent, m. Windfhirm, Ghute 
Brisgau, r. Breisgau (Provinz). 
Brisoir , m. Flachs⸗ Hanfbrehe, / 
Brisure, f: Brud), a. Sprung. 
- Britannique , #4). brittifh, engliſch. 
Broc, 77. Schleiffanne, . Geltes 
de bric et de — , bald hierher, bald 
dorthin; fo oder fo,  [ic., handeln. 
Brocanter, ». n. mit Kunſtſachen, 
Brocanteur, m. Kunſihändler. 
Brocard, #2. fm, beifeude Spotfz 
GStichelrede, £ : ftiheln. 
Brocarder, ». a. fra. qn., auf einer 
Brocart, m. Gold» und Silberſtoff/ 
Brocat. [vielfarbige Marmor. 
Brocatelle, ./. geringe Brocat , m. ; 
Broche, f. (Kah?.) Bratfpieh , 777.5 
Lichtſpieß; Nagel (der Scheibe); 
Formeylinders Zapfen Dornz 
Mriem und Smet; Spindel, #5 
Seidenſtickerſchiffchen, m; — à trie 
coter, Gtridnadel, f 
Brochée, jf. Spießvoll, u 
rocher, ». a. (Zeug) durchwirken; 
aufzwecken; (Buchb.) heften, bro⸗ 
fbiren; Ja. fluͤchtig entwerfen. 
Brochet, m, Hecht. J Lfpießen. 
Brocheter , ». a. anfpreifila, an» 
Brocheton , 1, kleine Drihtr 


“einem ing Gehäge göhen. 





Bro 
Brochette, f. Gpreifel, m. ffeine 


Bratfpießz —s, an Gpreißeln ges 


bratene Stückchen Leber, Kalbsmilch 
Il Sölzchen, n. junge Vögel zu füte 
tern. lſtricker; Buchhefter, -inn. 
Brocheur, m. se, f. @trunpfs 
Brochoir, m. Niethhammer. 
Brochure, f. geheftete Bud, m. 
Heft, Flugſchrift, /:; Deften, ». 
Brocoli, 1. (Gartn.) Spargelkohl. 
Brodequin, =. Halbftiefel, Schnür⸗ 
ftiefel; (Alt) Cothurn; —s, [par 
niſche Stiefel. e 
Broder, ». a. ftiden, ausnähen; 
(Hutm.) einfaffen; 2. verfhönern. 
Broderie, jf: Sti@erei x geſtickte Urs 
beit; 73. Ausſchmückung; crdichtete 
Bufage, pi : 
Brodeur, m. se, f. Gtifer, sinn, 
Brodoir, m. Geièenfpule, f 
Broie, f. Hanf-, ladsbreche, 


Broiement, m. Zerreiben, n. Zer⸗ 


fiofen. ‚Le, 77. 
Bronchade, M Yebltritt (der Pfer⸗ 
Broncher, ».n. ftolpern, firaucheln ; 

Ss. irren , fehlen, R 3 
Bronches', f. pl. Zuftröbrenäfte, 
Bronze, m. Erf, n.; eherne Bild: 

faute, 4; Dentmünze; ®lodenfpeife; 

Stückgut, 7.; de —, ebern. 
Bronzer , ». a. qch., eine Erjfarbe 

heben, brorpiren.  _, 

Broquart, m. Spießhirſch. 
Broquette, Heine Smednagel, 

m. Zwede, j Tapetennagel , m. 
Brosse, f. Bürfte, Kebrbürfte ; 

grobe Pinſel, m. 

Brosser, ». a. bürften, abs oder 
ausbürfien, febren. 

Brossier, a. Bürftenbinder, ” 

Brou, Brout, m. grüne Schale, f; 

— de noix, Nußfihale, Nufbrannte 

wein, m. [Fiſche und Döacl). 
Brouailles, f. pl. Œingemeide (der 
Bronee , M Nebels, Staubregen , 77. 
Brouet, 77. dünne Siraftfuppe, M 

. Bronette, MSchieb⸗, Schubfarren, 

m. Handwagen. [Handwagen führen. 
Brouetter, »: a. farren, in einem 
Brouetieur, m. Handwagenführer, 
Brouettier , 7 Sarronfänieber ! 

Schiebkaͤrrner. 
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Brônhaha, m. fm. laute Gefchrei 
(der Suftbauer), ». [Derwirrung, 7. 
Brouillamini, >. fin. Wirrwarr, 
Brouillard, "7. Nebel; 2. erfte 
Entwurfs; papier — , Löfhpapier, m. 
Brouiller, ». a. unerdeatlic) durch⸗ 
einander rühren, miſchen; Dur 
Rütteln trübe machen ; (Reit?) irre 
machen ; J&.vermirren, veruneinigenz 
se —, irre werden; (Luft) fit) trübenz 
Fr. ſich entjweien. : 
Brouillerie , . Uneinigfeit , Bere 
wirrung; Zanf und Streit, 77. : 
Brouillon, ne, adj. unrubig, jante 
füdtigs; unordentlih, verwirrt; —, 
m. unrubige Kopf, Zänker; erfte 
Entwurf; Sudelpapier, »-; (D.) 
Kladde, L lbrennen. 
Brouir, ». a. (Kdw.) verſengen, vers 
Brouissure , f. Verſengen, m; 
Schaden vom Reif, 7. 
Broussailles, jf: pl. Geftraud, m. 
Bufihmerf, UT ferbolÿ, m. 
Broussin d'érable, m. Mafer ; Mas 
Brout, zz. junge Treibreis, n. 
Brouter, ». a. grafen, (Blätter) 
abfreffen , abäften ; (Gartn.) befchneis 
en; —é,e, frummaftig, 
Broutilfes, f. p. abgehaueng Reis 
fer; fe. allerlei under, #7. 
Broyer, ». a. reiben, gerreiben, 
pulvern ; (Farben) anreiben ; (Hanf) 
brechen. Slachsbrecher. 
Broyeur, rn. Farbenreiber; Hanfe, 
Broyon, m. (Buchdr.) Reibkeule, 
F. Laufer, .; (Jagd) Tellereiſen, z. 
Bru, f. Schwiegertochter, Schnur, 
Bruche, £ n. pr. Breuſch (Fluß); 
Samenfäfer, 77. er 
Brugnon, m. glatte Mectarinpfire 
Bruine, f. falte Gtaubregen , 77. 
Bruiner, ». émp. riefeln, reifenz 
—e, 6, adj. vom Gtaubregen bes 
fihadigt. 
*Bruire, ». n. braufen, rauſchen. 
Bruissement, m. Braufen,n. Saufen: 
Bruit, zz. Geräufh, n. Getöſe; 
Gemurmel; Laͤrm, 77.; Getümmel, 
r. Geklirr (der Waffen), Krachen, 
Saufen, Knall, m.; — public, 
Gerücht, ». Gerede || Auflauf, zus 
Streitz große Auffehen, 7. 
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— e, adj. brennend, heiß, 
ipig. 

— , m. Brandgeruch, ⸗geſchmack. 


Brûler, ». a. verbrennen, verfen- | D 


gen;.72.entsünden,erbisen;(@tunde) 

Ihmanzen; —, 2. n. brennen, fehr 

Per In —, e, Ax. überfpannt 
opf). 

Brülerie, f. Branntmweinbrennerei. 

Brüle-tout , zn. Frofitchen , ». Licht⸗ 
Ineht, m. [brenner. 

Brülear de maisons, 77. Mord 

Brélot, 77. Brander, Brandfbiff, 
7.5 Je. ju fiarf gemürite Biſſen, zz. 
Hidkopf. 

Brûlure, f. Brandſchaden, m.; 
Brandwunde, f Brandflecken, m. 

Brumal, e, adj. winterlich. 

Brume, f. (&m.) die Nebel, m. 
Geenebel. 

Brumeux, se, adj. nebelig. 

Bran,e, adj. braun; bai-—, ka⸗ 
franienbraun; — , m. e, M braune 
Mann, ».; Brünette, f ; —e, 
Abenddämmerung;—, brauneGarbe, 

Brunätre , adj. braunlidy. 

Brunelle , f. Braunelle, Braun» 
wur. 

Brunet , m.te ,f. braune Menn, .; 
braune Mädchen, n.;—te, Liebes 
lid; —, e, adj. braunlid. 

Brunir, ». a. braun. madyen, po 
liren; bruniren; —, ». n. braun 
werden, ſich braunen. : 

Brunissage, 77. Poliren , m. Glatten. 

Brunisseur , 77. Polirer. , 

Brunissoir, m. Polirftahl; Glätt- 
Holy, 7. =bein. 

Brunswick, Braunſchweig (Stadt). 

Brusque , adj.; -ement, ad».: higig, 
ungeftüm, grob. 

Brusquer, ». a. qn., hißig begeg: 
nen, anfabren; rafıh durchfegen. 

Brusquerie, f. ungeflüme Anfah— 
ren, n. Anfhnauben ; Haftigfeit, L. 

Braut, e, adj. roh, unbearbeitet; 
Se. ungeſchliffen. 

Brutal, e, adj.; -ement, ac. : 
viehifh, grob und dumm; —, m. 
Erjgrobian. 

Brutaliser, ». a. grob begegnen; 
unvernünftig mißhandeln. | 


Bui 


Bratalité, viehiſche Vetragen, 7. > 
milde Luft, f. Grobheit. 
Brute, f. unvernünftige Thier, 77. 
ieh. [kirn. 
Brute-bonne, f. Mannabirn, Papfts 
Bruxelles, Brüffel (Stadt). 
Bruyant, e, adj. et adv. lüarmend ,. 
raufend, tobend, Cf Steppe. 
Bruyère, f. Heidefraut,n.; Deide, 
Buanderie , f. Wafhhaus , n. 
Buandier , m. re, f. Grobwafcher , 
Bubale , 77. Smerhbüffel, [-ins. 
Bube ,.f. fleine Blatter , Blaje. 
Bubon, m. Drüfens, Leiftenbeule, 
F:5 Pefibeule. 
Buccin , #7. Trompetenſchnecke, 7: 
Bucharie, /. Bucharei (Land). 
Bäche, f. Scheit Holy, n. Klotz, 
m.; Sg. Dummtopf; (Muf.) Had- 
brett, m. (haufen. 
Bücher, m. Soljfiall , Scheiter⸗ 
Bücheron , m. Solyhauer {ins 


Mald). — 
Bücheute , f. kleine Scheit Holz ,r.. 
Span, m. Splitter; —s, Genifte , 
n.; Holyabfall, zz. L 
Bucoliques, f. pl. ou poème bnco- 
lique, Schäfergedicht , m. Hirtenlied s 
m. Kram, m. Papiere, pl. 
Bude , Ofen (Stadt.) . 
Budget, m. Budget, m. 
Budisse, Baupen (Stadt) — 
Buffet ‚m. Grant , Gilberfhränfs 
Schenktiſch, Credenztiſch; — d’or- 
gues , Orgelgehäufe, ».; Pefitin. + 
Bufteter, ». a. (v. Fubrleuten, 20.) 
(Bäffer) anbobren und Mein heraugs 
trinfen, -  [fubrmann. 
Buffeteur , m. unreblite MWeins 
Buffle , m. Büffelochs; Büffelleder , 
n.; büffellederne Roller; Streichle⸗ 
der; Jg. Erzdummkopf, 77. 
Buflleterie, „f. Lederſtücke pZ zur 
Montirung eines Soldaten. 
Buflletin , »7. junge Büffels Büffele 
Bufflonne, f. Büffelkuh. (haut, /. 
Buire, f. Gcyenffanne. 
Buis, m. Buchsbaum; Glaͤtt⸗, 
Pusboly, 7. 
Buisson ‚m. Buſch, Straud) ; Secke 
Zwergobſthaum, m.; —, Buſch⸗ 
nei, n. | ? 
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Buissonnet ; m. Büſchchen, n. | 


Buissonneux, se, adj. bufdig. 
Buissonnier, ère, adj. in Büfchen 
wachſend, ſich aufhaltend; faire l’école 
— ère , fm. neben die Schule — 
Bulbe, f. Gemädsgmiebel, Bolle. 
Bulbeux, se, adj. poiebelartig ı 
bollicht. ACand). 
Bulgarie, f. Bulgarei, Bulgarien 
Bulle, /. (pabſtliche) Bulle, Ver⸗ 
wrönung; — d'eau ou d'air, Waſ⸗ 


fer: oder Suftblafe, 
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Bulletin, m. Wahlzettel |] tägliche 
Berichtzettel; Tageblatt, n. 
Bulteau, 77. rundgegogene Baum. 
Burain, m, Art Ratin oder Gars 
Ihe, f. [mer in einem Büreau. 
Buraliste, m. Arbeiter, Einnehs 
Burat, a. Borat (Zeug). 
Buratine, f. balbfeidene Zeug, m. 
Bure, S. grobe mollene Tuch, ».; 
(Bergw.) Schacht, 71. | 
Bureau, m. Schreibtiſch, Zahltiſch, 
reibpult, ».; Schreibſtube, .% 
anglei, Sthreiberei; Amt , n. Ram: 
mer, f. ; Prafident und Gefretäre, pl. 
Buret, m. Purpurſchnecke, .£ 
Burette, f. Meftanne; (Buchdr.) 
Deffannden, =. nen beforgt. 
Burettier, m. ol. der die Meßkan⸗ 
Burgrave, m. Burggraf. 
Borin, #7. rabftichel ; Sabnmeifel. 
Buriner, ». a. ſtechen; (Zähne) 
mit dem Zahnmeißel pupens 7. ein« 
graben. 
Burlesque, adj.; -ment, adv. : pofs 
ſierlich, narrifch, lacherlid. 
Busc, m. Blankſcheit, m. Fiſchbein. 
Buse, S. Bufaar , m. Weihe ,/.; Je. 
Zölpel, m. ; (Bergm.) Luftröhre, /- 
Busquer, ». a, mit einem Blank⸗ 
fibeit ausfleifen. | 
Busquière, f. Scheide des Blank. 
* 5 Borſlecklah, m, ; Gürtel⸗ 
aken. 
— m. Brufibild, n. Büfte,, f. 
But, m. Biel, n.; Jg. id., Zweck, 
m. Dorfap; de — en blanc, aav. 
unbedadytfam, in den Tag hinein; 
— à —, (Spiel) ohne erw, vorzu⸗ 
ehen · 
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Butee,.f. Gtrebeinauer, Wider 
lager, n. (Vrücke). 

Buter, ». n. Gill.) das Ziel treffens 
(Reitf.) Leicht ftolpern; (Maur.) ». 
Kater; Jg. dielens se — , être buté, 
ſich feft entfhliegen, hartnäckig be» 
ri ; einander immer entgegen 
€ n. : 

Butin, m. Beute, Si Raub, Me 
Butiner, ». a. auf Beute ausgehen, 
Beute machen. 

Butireux, se, adj. butterartig. 

Butor, m. Rohrdommel, L; S2- 
Zölpel, m. . 
Butorde, f. dumme Bang. 

Butte, S. fleine Hügel , 7. ; Schießs 
mauer,  ©tand der Scheibenfdyüs 
gen, 77.; /g. être en — à qch., 
einer ©, ausgefept , — 
Butter, ». a. mit Pfeilern flügenz 
mit Erdſchollen bededen. 

Buttière, f. Scheibenbüchſe. 

Buvable, adj. fm. trinfbar. . 

Buveau, 7. (Maur.) Winkelmaß, n. 

Buvetier, m. Schenkwirth. 
Buvette , f. Trinkſtuhe; Schmauß , 
Gaufer, «inn. | m. 

Buveur, m.se, f. Trinker Zecher, 
Buüvotter, ». z. wenig, aber oft 
trinken, nippen, ſchöppeln. 

Bysse, m. Byſſus, Mufcelfeide, M 

Byzance, Byzanz (ehem. Stadt). 


C 


Ga! ah çà! inzerj. nun, wohlant 
— , adv. hieher; — et là, hier und 
da, bin und herz —, pron. flatt 
cela, dag, Eabale, Rotte. 

Cabale, f. Eabbala der Suden :./g. 

Cabaler, ».n. pour qch., Cabalen 
maden, Raͤnke * en. 

Cabane, f. Hüttez Vogelhecke. 

Cabaner, ». n. Hütten bauen. 

Cabanon, rn. fleine Hütte, SI 

Cabaret, m. Schenke, f. Wirths⸗ 
haus , n. || Kaffee» oder Ebcebrett, 

Cabaretier , zn. ère, f. Schenfwirth, 
Meins, Bierfhent, Wirth, sinn. 

Cabestan , m. Gdhiffewinde, A - 
Spille, Anferbafpel, =. Drehhafpel. 

Cabillaud, 7, Kabeliau, Stockfiſch. 


Caf 


Cacis, m. ſchwarze Sobannidbeere, # 

Cacographie, f. Gebler gegen die 
Redtihreibung, m. 

Cacophonie ,.f. Uebelflang, m. 

Cadastre, m. Zager-, Grundbuch, 
rn. Gteuer-; Grundregifter. 
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Cabille, f. Horde, Stamm, m. 
(Araber). . 

Cabinet, m. Kämmerchen, n. Ca⸗ 
binett, Nebengimmer, Studirzim⸗ 
mers Naturaliencabinrtt; Gamm- 
Yung von Runfifaben ,  ; Grant 







nit vielen Schubladen, 77.; /g. ges 
heime Staatsrat); — d'aisance, 


Abtritt. 
Câble, 77. Rabeftan , m. , 
Cäbler , ». a. (viele Fäden) zn einem 


Geile gufammendrehen. [/m. Kopf. 


Caboche, f. Schuhnagel, 22.5 fg. 
Cabosse , f. Cacaofthote. 
Cabotage, m. Küftenfahrt, f- 
Caboter, 2. a. längs der Küjte hin» 
fbifen 
Cabotier , m. Eros (Gif). 
Cabre, f. Hebeftot, m. Krahn. 
Cabrer, ». n., faire —, (Pferd) 
baumen maden; /2.,/m. erglürnen. 
Cabri, m. Ziegenböcklein, m. Sids 
-Jein. Cbriole, 4. 
Cabriole , f. Bocksſprung, 72. Ca- 
Cabrioler, ».n. Luftfprünge machen. 
Cabriolet, m. Cabriofett, n.; Ab» 
formleiften, 77. : 
Cabrioleur, 77. Quftfpringer, 
Cabron , m, Gel von jungen Sie: 
gen, m. lkohl, 7. 
Cabus, adj. m., chou —, Kopf⸗ 
Cacade, f. Kacken, n.; Sg. fm. 
faire une — , einen dummen Streich 
machen. 
Cacao, m. Cacaobohne, F- 
Cacaoyer, m. Cacaobaum. 
Cacaoyère, f. Cacaopflanzung. 
Cache, f..fm. Schlupf⸗, Verſteck⸗ 
winkel, m. [Befchaffenheit (Blut). 
Cachectique, adj. von fblebter 
Cacher, ». a. verſtecken, verbergen, 
Je. verhehlen. _, 
Cachet, m. Giegel, n. Petfchaft; 
(Pol.) Infiegel;/z- Gepräge. 
Cacheter, ». a. jufiegeln , befiegeln. 
Cachette , f. fm. Schlupfwinkel, 
m.; en —, ady. heimlich, verfioh- 
lener Weiſe. [gen böfer Säfte, 
Cachexie, f. üble Gefundheit me: 
Cachot, 77. Kerker ; finftere Zoch, n. 


Cachotterie, /, fg. geheimnifvollg 


Betragen, n. 


| gebreditih (Menſch); 


Cadavéreux, se, adj. Jeidhenartig, 
todtenfarbig. 

Cadavre, m. todte Körper, Leich⸗ 
nam, Leiche, f.; Aas, n. 

Cadeau, 77. Geſchenk, n. Ange 
binde; zierliche Gedersug, m. 

- Cadenas, m. Borlegefhloß, m 
Hängefchloß.  Cfbloffe verichliegen, 

Cadenasser, ». a. mit einem Hänge 

Cadence, f. Tact, m. Caden 3 
(Duf.) wohltlingende Gall, 77.5 
(Reitf.) fhulgerebte Bemegung, f 

Cadencer, ». a. qch.,et —, ». n. 
Tact in etw. beobachten; (Perioden) 
mohlflingend machen; —6, e, tacts 
mafig. m, 
Cadenette, f. geflobtene Haarzopf, 
Cadet, m. te, f., adj. et s. der, 
die jüngfle unter Kindern, Gefchmis 
flern; Süngere; —, m. Cadett einer 
Kriegsfhule. .  [Billiardfio®, m. 

Cadeite, f. Gteinplatte; mittlere 

Cadi, m. (Türf.) Kadi (Ridter). 

Cadis, m. Art mwollener Garfhe, 7. 

Cadise, m. Art Droguet, 

Cadmie, Hüttennicht, m.: Cad⸗ 
mium, n. Galmei, m. 

Cadogan, m. Haarknoten. 

Cadole, f. Thürklinke, Klinke. 

Cadran, m. Sifferblatt, n.: — so- 
laire, Gonnenubr, £ AU 
, Cadre, m. Rahmen, Einfaffung, 
SF. Je. Entwurf (e. Schrift), m. 

Cadrer, ». n. avec qch., fit mit 
etiv. zufammenfchicfen , paffen. 

Caduc, que, ad. hinfällig, alt, 
ee) ai baufätlig 

aus); (jur.) nichtig; le mal —, 
fallende Sudt, f- 

Caducée, m. Merfuriusfiab,, Yes 
roldsſiab. ET £ 
— Hinfaͤlligkeit, Baufals 
igkeit. 

Cafard, e, adj. heudylerifh, Halb» 
feiden (Damaft); — , z. Heuchler. 

Cufarderie , f. Heuchelei. 


cat 
Café, m. Maffebobne,f.: Kaffee, 


m.; Kaffeehaus, n. jung. 
Cafeirie, Cafeyère, f. Kaffeepflan- 
Cafetan, m. (url) Kaftan, Eh⸗ 

venfleid,n. à . Linn. 
Cafetier, m. ère, f. Kaffeewirth, 
Cafetière, f. Raffeefanne, 

Cafier, m. Kaffeebau:.ı. | 
Cafrérie, f. Kaffernland, n. (Afrika). 
Cage, f. Safi, m.; fg. ia. ; enge 

Häuschen 7. oder Zimmer; Draht» 
gitter; Sw.)Maſtkorb, m. ; (Ubrm.) 
Gebäufe, n.; Treppenhaus, i 
Cagier , 7. Dogelbändler. Llich. 
Cagnard, e, adj. pop. faul, lüder⸗ 
Cagnarder , ». n. faulengen, 
Cagnardise, f. Gaulengerei. 

Cagneux, se, adj. mit einwaͤrts ges 
bogenen Knieen, frummbeinig, 
Cagot, e, adj. beuchlerifbhs —, 

m. e,f. Scheinheilige; Frömmler, 
ein, R 
Cagoterie , f. Schheinheiligkeit. 
Cagotisme, m. Seudilermefen, 7. 

Cagon, nm. fm. Seutiheuc, Kni⸗ 
er, Mucker. 
Cahier, m. Heft, n.; Schreib⸗ 
bu; (Buchb.) Lage, f; —s, ol. 
pl. Beſchwerdenhefte. 

Cahot, m. Gtofen deë Wagend, 
7.5 Je fm. Anfloß , m. Dinderniß, m. 
otage, 77. Rütteln, n. ins 

und Herfhlagen (des Wagens). 
Cakhoter, 2. a. ſtoßen, gufammen- 
rütteln. ° 
Caïeu , #7. (Bot.) Brut, Swiebel, 
Caille, f. Wachtel. 

Caillé, m. geronnene Mild , f 
Caillebotte, jf: Milchklumpen, 77. 
Caille-lait, 77. Labfraut, m. ' 
Caillement , 77. Gerinnen, n. 
Cailler. », a. gerinnen machen; 
laben (Mil); se —, gerinnen, 
tafen (Milb). _ 

Cailletage , m. Geplauder, n. 
Gailleteau, n. junge Wachtel, /. 
Cailleter , ». a. plaudern. 
Caillette, £ Plaudermaul, n.; 

Labmagen, m. 

Caillot, m. Blutffumpens — -To- 
sat, Roſenbirn _, 
Caillou, zu. Kiefelffein, Kieſel. 
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 Caïllontäge, m. Haufen Kieſelſſei⸗ 
ne; Steingut, m 

Caimand, m. e, f. Caimandeur, 
m. se, M Landfireicher , -inn, 
Caimander , ». n. fm. bettelns —y 
». a. exbetteïn, 
Caire (le), Eairo (Stadt). 
Caisse, f. Kifte, Geldfifte, Caffes 
(Tiſch.) Kaften, m. ; Derfblags 
(Muf.) Trommel, ; (Unat.) 
Trommelhoͤhle. 

Caissetin , „. Kiſtchen, 7. 
Caissier, u. Caſſier. 

Caisson, a. Proviantwagen, Mu⸗ 
nitiondfaften, Pulverfarren; Kiſt⸗ 


on, 7 

Cajoler , ». a. Tiebfofen , ſchmeicheln. 
Cajolerie, j. Schmeichelei. 
Cajoleur, m. se, f Schmeichler, 
sinn, 

Cajute, f. Raiüte, Schlaſſtelle. 
Cal, m. Hornhaut, f. Schwiele; 
Knorsel, m. 

Calabre „S. Kalabrien (Provinz), rm. 
Calade, f. (Rtfb.) Abhang, 7. 
Calamine, f. (pierre calaminaire) 
Galmei, 77. [fraufeln. 
Calamistrer, ». a. fm. ( Saare) 
Calamite, /. Magnet, m. ; Magnets 
nadel , LS. [Landplage, f- 
Calamité ,f Trübfal, Unglüd, n. 
Calamiteux, se, adj. ungluͤcksvoll, 
elend, trübfelig. 

Calandre, f. Zeugrolle, Manges 
Walie; Heidelerche ; Kornwurm, m. 
Calandrer, ». a: glätten, mangen, 
walzen. 

Calandreur , m. Manger. 

Calcaire , adj. kaltartig. 
Calcedoine, f: Œhalcedonier, m. 


-| (Edelftein). 


Calcination , f. Verfalfung, 


* Calciner, ». a. verfalfen. 


Calcul, #7. Rechnung, M Berech⸗ 
nung ; Blafen oder Nierenflein, m. 
Calculateur , m. Reihner. 
Calculer, ». a. bes, aus⸗, zuſam⸗ 
menreihnen. ſicht. 
Calculeux, se, adj. (Med.) grie⸗ 
Cale, f: (Bauf.) Unterlage, Span, 
m.; Schifff.) abbangige Ufer, m, 
Anlonder F5 —.ou fond de —, 
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unterfle Gbifféraum, m.: donner 
la —, kielholen. {Rürbifflafbe, 

Calebasse, f. Slafıhenfürbik , 7».; 

Calebassier, 7. lafihenfürbigbaum, 

Calèche, f. Ealefche, leichte offene 
Kutſche. 

Calecons, m. pl. Unterhoſen. 

Caléfaction,-f. (Apoth.) Erwaͤr⸗ 
mung. [fpief, m. 

Calembour , Calembourg, m. Wort« 

Calembouriste, m. Mortfpieljäger. 

Calendrier, m. Kalender. 

Calepin, m. Wörterbud, n. Er: 
cerptenbeft, Hülfebuc. 

er, ». a. la voile, el 
einziehen; /2. nachgeben (Tiſch) 
unterlegen. 

Calfat, =. (Schiffb.) Werg (jum 
Kalfatern), n.; Kalfatern; Kalfas 
terer , m. [Kalfatern, m. 

Calfatage, m. gepichte Werg zum 

Calfater, ». a. Yalfatern. 

Calfentrage , 7. Derfiopfen , n. Der» 
fleiftern; Rleifier , m. 

Calfeutrer , ». a. Spalten verkle⸗ 
ben, verflopfen. 

Calibre, m. Meite ber Mündung 
(Befchüß).s. ; Caliber, m. ; Die, f; 
Größe, Rugeldide; Umfang (Saͤu⸗ 
le), m.; eur Richtſcheit, m.5 
Modell; 3. Cigenfhaft,.f; Werth, 
m. ©lag:;.Belidier, ». 5. 

Calibrer, ». a. sn. in der 

ündung abmeffen , ibriren ; 

Ubrm.) abmeffen. 

Calice, m. Keldy; Blumenkelch. 

Californie, f. Kalifornien (Land). 

Califourchon (à), adv. rittlings. 

Cälin, m. fm. Schlafhaube, J: 
trage Menfb, m. 

Cäliner (se), faufenzen, fih auf 
die faule Haut legen.  Llict. 

Calleax, se, adj. dickhaͤutig, ſchwie⸗ 

Calligraphe , m. Schoͤnſchreiber. 

Calligrapbie , f. Schoͤnſchreibkunſt. 

Callosite „f- Hornhaut , Schwiele; 
wilde Sleifh, n. 

Calmande, f. Kalmanf 77. (Zeug). 

Calmant, zz. fhmerzflillende Mit- 
tel, n. rohr, n. Diutenfaß. 

Calmar, m. Dintenfif || Feder⸗ 

Calme, adj. fie, rubis, windſtill; 
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Je. belaffen , heiter; —; m. Wind. 
ſtille »/8. Gelaſſenheit, Heiterkeit. 

Calmer, ». a. ftillen , bejänftigen; 
beruhigen. 

Calomniateur, m. trice, f Ber: 
leumder, Laflerer, sinn. 

Calomnie ,.f. ——— 2 

Calomnier, ». a. verleumden, Ta« 
ftern. [aav. : verleumderiſch. 

Calomnieux , se, adj.; -sement, 

Calorique, #7. Wärmeftoff. 

Calotte, /. Plattmüge, Kappchen 
(der Friefter) ‚n.;.(Bot.) Keldh, 72.; 
Je. Narrenfappe , / 

Calgne, m. (Beibn.) Abdru, 

Calquer, ». «. sur qch., nad) ettf, 
abjeihnen; einer ©. nachahmen. 

Calus , m. Schwiele, f. Verhaͤr⸗ 
tung ;./2- Dergensverftotung. 
Calvaire, m. delftatte , A 
Rreugbügel, m. , lapfel. 

Calville, m. (Gaͤrtn.) Schloiter⸗ 

Calvinisme, 1. Lehre Calvins,.7: 

Calviniste , mm. Reformirte, Cal⸗ 
daiuijt. 

Calvitie, f. Kahlheit. 

Camaieu, m. gweifarbige feine 
Stein, Eamee, : 

Camail, a. ( Kirch.) Mänteldyen, m. 

Camarade, m, et f. Ramerad, Ge 
fell; Gefpiele, sinn. 

umpfuafig. 
sler 


Camard, e, ag). 
Cambiste, m. . 

Cambouis, m. dide Schmiere , 
(an Radern,1e) 

Cambrai, Sammerid (Stadt); 
toile de —, Kammertuch, . 
Cambrer, ». a. in einen Bogen 
frümmen, fweifen. 

ambrure, f. bogenartige Krüm⸗ 

mung, Wölbung. 
Came, /JGienmufhel.  [Gtein. 
Camée , m. Œamee, gefbnittene 
Caméléon, m. Chamäleon, n.; 3. 
id., unbeftandige Menfd , m. 
Caméléopard, m. Kameelparder, 
Girafe, S 

Cameline, f. Leindotter, m. 
Camelot, a. Œamelott (Zeug). 
Cameloté, e, adj. wie Camel ott 
gewirkt. 5 [pier », nn 
Camelotier, m. Art fülehtes Pa⸗ 
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Camelotine , f. dünne camelott: 
artige Zeug, m., ß 
Camérier, m. päpfiliche Kämmerer, 
Camériste, /. Hoffammerfrau. 
Camerlingue , m., cardinal —, Gar» 
dinal-Kammerling. [@tefnadel , f. 
Camion, a. Baumivagen ; Pleine 
Camisade, nachtliche Ueberfall, 77. 
Camisole ,f. Wamms, m. Camifol, 
Brufituch. 
‘: Camomille ,f. Camille, 
‘ Camouflet, 71. Papierdampf, den 
man jemand gum Poſſen in die Nafe 
bläst; /%. Schimpf, derbe Derweig; 
(Kaw.) Zlattermine, f 
p, m. Lager, n. Geldlager; 
gelagerte Armee ,/.; Kampfplap , 77. 
Campagnard, e, adj. laͤndlich; 
mépr. baurifh; —, u. e,,f Land: 
mann, m. Baurinn, f 
Campagne, f. Geld, n. Land, Ge: 
filde; flur, f-; Geldyug, m. 
Campagnol, 71. Feldmaus ,.f. 
Campane, f. Troddel, Quaftes 
(Bauf.) Glocke. [en , nm. 
Campanelle, /. (Bot.) Daldglöf- 
Campanille, f. Glotenthurm, zz. 
Campanule, f. Glockenblume. 
Campêche, 71. Campechebaum. 
Campement , mn. Lagern, n.; Gtel: 
lung, As Lager , n. ee 
per, ». a. lagern, ein Lager 
beziehen Jaffen; —, >. n. gelagert 


feun; se —, fm. fit hinpflangek ; 


(Fechtk.) ſich feft Hinftellen. 
phre, m. Campher. 

Camphre , e, adj. mit Œampber 
vermifchtz —e, f. Campberfraut, 7. 

Campbhrier, m. Campherbaum. 

Campine ‚/. gemäftete Huhn, n. 

Campos , m. Kuherag 1 Serien, pl. 

Camus, e, adj. ftumpfnafig. 

Canaille, f. mépr. Gejindel, n. 
Geſchmeiß. 

Canal, m. Waſſergang, Kanal, 
Graben; Bett (eines Fluſſes), n.; 
Röhre, Sf. Rinne; . Weg, m. 
Mittel, n. 

Canapé, m. Canape, n. Rubebett, 

— „m. fm. Schnappſack, Tor⸗ 
niſter. 

Cauard, m. Ente, f Enterich, m, 
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De ihund: 
—— n. € 
ardiere, f. Entenfang , zz. 
tenteih, Entenflinte, £ ne 

Canari, =. Eanarienvogef.. 
Canaries, f. pl. fanarifher Ins 
feln; vin des —, Get, m. 
Canasse, zz. Knaftertabaf, Rnafter, 
— m. unse 
anceller, ». a, (jur.) freuameife 
durchfireichen. À mil 
Cancer, m. (Med. u, Aftr.) Krebs. 
Cancre, m. Krabbe (Meerkrebs); 
Je. arme Schlucker; Knicker. 
Candélabre, m. große Kron-, Urnts 
leuchter. llichkeit, Argloſigkeit. 
Candeur, f. Geclenreinbeit, Reds 
Candi, sucre — , 1. Candelzucker, 
Zuckercand. 
Candidat, m. Candidat, Bewerber. 
Candide, adj.; -ment, adv. : qufs 
richtig. 
Candie, f. Kandia (Infel Kreta). 
Candir, ».n. ee se — , (id criſtal⸗ 
lifiren , fi candiren. 
Cane, f. Œntenmeibden, m. 
Canée (la), Œanea (Gtadt).* 
Canepetière, f. fleine Trappe, mu 
Canepin , u. feine Scyafleder, n. 
Canequin , mn. oftindifche Sig. 
Caneter, ». n. wat[cheln wie die Ente, 
Caneton, m. junge Ente, f 
Canette, f. Entiben, n. || Feine 
Robripule, L; ». Cannette. 
Canevas, m. Canevas, fleife unge» 
bleichte Leinwand, L.; Az. Entwurf, 
m.; (Muf.) T 
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— » adj., bois —, 


ext. 
Caniche, f. Pudelbündinn. J 
Caniculaire, «dj. jour —, Hunds- 
tag , m. [Hundstage, pZ- 
Canicule , f. Hundsitern, =.» 
Canif, m. Sedermeifer, n. 
Canine, adj. f., dent —, Hundes 
sahn, 77.; Beim —, Heifhunger. 
Cannage, ı. Augmeffen n. mit ei⸗ 
ner Elle (canne). 
n. Stock, m.s 


Canne, f. Rohr, 
(Gies.) Rührftab; (Glash.) Blafes 
rohr || Ellenmaß, 7x . 
Cannelas, n. überguderte Zimmet, 
Canneler, »- a. (Bauk.) riefeln, 
auskehlen. 6 
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Cannelle, f. Simmetrinde |] Hahn 
(am Baffe), m. 

-Cannellier , z. Zimmetbaum. 

Cannelure, f. Hohlfehle, Kehle, 

Canner, ». a. ausmeſſen (mit der 
eanne). 

Cannetille, f. feine gedrehte Gold⸗ 
oder Gilberfaden,, 77. Eantille. 

Cannette , f. Kännchen, 7. 
“Cannibale, m. Œannibale, Men» 
Tchenfreffer; F. Unmenſch. 

Canon, m. Kanone, £.; Flinten⸗, 

iftolenlan.f, m.; Röhre, jf. Spule; 
| (Kirch) Negel, Kirchengefeß, n. 
anon, m.; (Math.) Regel ,.f. Hors 
mel; (Muf.) Kanon, 77. || Grunds 
Bin. eftiftet. 

Canonial, e, ad. von der Kirche 

_Canonicat, m. Domberrnftelle, / 
Stiſtspfründe; /z- leichte Amt, n. 

Canonique, adj.; -ment, adv. : 
kanoniſch. 

Canoniser, ». a. heiligſprechen, ka⸗ 
nomifirens 5. übertrieben loben. 
Canoniste, m. Lehrer, Kenner des 
Kirchenrechis. 

Canonnade, f. Kanonenfeuer, n. 
Canonner, ». a. mit Kanonen be+ 
ſchießen, feuern. [Konftabler. 

Canonnier, #7. Kanonier, (St. ) 
. Canonniere, f. Schießſcharte; Sol 
datengelt, 7. m. 
“ Canot,, u. fleine Boot, z. Rachen, 
‘Cantate, f. (Muf.) Gantate, 
‘Cantatrice, Saͤngerinn. 

Cantharide, J. et aaj., mouche —, 
fpanife liege. 

Cantine, J. Flafchenfutter, n. Fla⸗ 
fhenfeller , #1. ; Schenke, j 
Cantinier, m. — 

Cantique, =. geiſtliche Geſang, 
Kirchenlied, n. Loblied; — des —s, 
(h. Schr.) hohe Lied Salomo's. 

Canton, a. Segirf, Canton; 07. Gau. 
+ Cantonade, f. Seite deg Theaters. 
Cantonnement,n. Eantonnirung, f. 
* Cantonner, ». a. et n. ( Kgw.) cans 
——— se —, ji) zuſammenzie⸗ 

en. 

Cantonnière, . {male Vorhang 
an der untern Seite des Bettes, zz. 

Canule, f. Gprigenrébre; Fiſiel. 


Cap 


Caout-chouc , m. Federharz, n. ela⸗ 
ftifhe Gummi. 

Cap, #1. Borgebirg, m. ; (Schifff.) 
Lordertbeil; de pied en —, vom | 
Kopf bis zu den Füßen. 

Capable, adj. fähig, tüchtig, taug« 
lich |] geräumig. 

Capacité, f: Raum, m. Gehalt, 
Weite, 25%. Fähigkeit. 

Caparaçon, 71. Mferdedede, £ 

Caparaconner, ». a. (Pferd) die 
Dette auflegen. 

Cape, f. Kappenmantel, 77. ( Sw.) 
Schönfahrſegel, rm. ; m. rire sous 
—, ing Faufichen lachen. [Priefter. 

Capelan , z. arme oder feheinheilige 

Capeline, f. Sonnenhut, zu. ; Fe⸗ 
derffrauf; (Shir.) Binde, 5 02. 
Helmdecke. 

Capillaire , adj. dünn wie Haare; 
tuyau —, Saarröhrden, n.; —, 
m. (Bot) Frauenhaar, 7. ' 

Capillament, n. baardünne Dur: 
jeln, Safern, »z : 

Capilotade , f. Ragout von gehack⸗ 
ten Sleifchftücden ,: 7. 

Capitaine , »». Sauptmann ; 7z. 
Feldherr, Heerführer. 

Capital, e, adj. wichtigſte, vor 
a —.es , große YUnfangsbuch: 
ftaben; peine —e, Todesstrafe, £; 
—, m. Hauptiumme,f Capital, 
n.; fe. Dauptfade, £ 
Capitale, jf. Hauptjiadt, 
Capitaliste, 77. Œapitalift, 

Capitan , a. Großprabler. 

Capitane, f. (©m.) Hauptgaleere. 
Capitation , f. Kopfiteuer, 

Capiteux, se, adj. in den Kopf 
fleigend (Wein, ꝛc.). 

Capiton, zu. grobe Glotfeide, £- 
Capitulaire, adj. gu einem Gtift, 
Œapitel gehörig; -ment, adv. im Ca- 
u. — n 

apitulant, ad. m. flimmfähige 
Domberr, Mönd). . bis 

Capitulation, Vergleich wegen 
Uebergabe einer Stadt, m. Œapitus 
lation, f 
Capituler, ». n. capituliren; un⸗ 
terhandeln; ſich ergeben. 

Capon, a. far, ©iblautopf, Heuch⸗ 
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Ter: gauneriſche Spieler; Anferhafen, 
Caponner, »..n. im Spiel betrits 
en; —, ». a. (Anker) mit dem 

afen gewinnen. 

Caponnière, „f. bededte Gang (in 
Laufgräben) , m. 

Caporal , 77. Eorporal, Rottmeifter. 
Caposer, 2. 7. (Sw.) fi dem 
Winde überlaffen. 

Capot, 7». Regenmantel mit einer 
Kappe; (Spiel) Matſch: —, aav. fx. 
befchamt , bejtürat. (mantel, 

Capote, ‚/. Ueberro®, m. Negen⸗ 
Capoue, Capua (Stadt). | 
Capre, m. (Sw.) Caper, Greibeus 
ter, Caperſchiff, 7. 

Cäpres, J. pl. Kapern. 

Caprice, n. Eigenſinn, Laune, f. 
Grilles; (Muf.) Phantaſie. 

Capricieux , se, adj. ;-sement, adv. 
eigenfinnig, launifch , wunderlich. 

Capricorne, mm. (Aftr.) Steinbock. 
<Cäprier, z. Kapernſtrauch. 

Caprisant, adj. m. ungleih, hüs 
pfend (Puls), 

Capron , un. Riefenerdbeere, S 

Capse, f. Büchſe zum Stimmen ⸗ 
famıneln, [mengebaufe, 7. 

Capsule, f. Kapfel; (Bot.) Gas 

Captateur, #7. (jur.) Œrfibleicher, 
Erbſchleicher. 

Captation, /. (jur.) Erſchleichung. 

Capter, ». a. gewinnen; 71. 2. ers 
ſchleichen. 

Captieux, se, adj.; -sement, adv. : 
Tiftig, verfanglidh; argument —, 
Trugſchluß, m. [feifelt. 

Captif, ve, adj. gefangen; /2. ges 

Captiver, ». a. fe. fejein, unter: 
werfen; se —, /2- fih Zwang an- 
thun. [große Zwang, 7». 

Captivité, f., Gefangenſchaft; /2. 

Capture, f, Bang, m.; Beute, f. 
Megnahme (verbotener Waaren); 
Einfangen (eines Verbrecher), 7. 

Capturer, ». a. erbeuten ; verhaften. 

Capuce , f. Möndygfappe, Kapupe, 

Capuchon , zz. Kapuge, f. Negen» 
fappe. [bader. 

Capucin, m. Kapuziner; Æ. Gal: 
- Capucinade, f. Rapuginergewafh , 
7» Goltederc, — 
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Caqnage, m. Zubereitung J. Gite 
tonnen n. (der Päringe). 
Caque, f. Darings-, Fiſchtonne. 
Caquer, ». a. (Häringe) einſalzen 
u. eintonnen. [plauder, Gefbmap. 
Caquet, m. Schnattern, n. Ge 
Caquetage, zn. Befhmwag, ». 
Caqueter , ».». plaudern , Hatfchenz 
gackern (Henne). R 
Caqueterie, f. Gefbmas, 7. RER. 
Caqueteur, m. se, f. Schwaͤher, 
sinn, Me 
Caquetoire,.f. niedrige Lehnftuhl, 
queur, m. Daringspader. 
Car, conj. denn. 
Carabe, m. Bernftein. 
Carabin , m. der im Spiel nur fes 
nig wagt. m. 
Carabine , f. (Büchſ.) Carabiner, 
Carabiner, ». a. (Flintenlauf) ries 
feln, giehen; —, ». n. mie ein Ca» 
rabiner ſchießen. (ter). 
Carabinier, m. Œarabinier (Reio 
Caracol, m., escalier en — , Werts 
deltreppe, M 
Caracole, f. (Rtfb.) Herumtums 
mein, ». Schwenfung , £ 
Caracoler, ». n. (Rtfb.) ſchnelle 
Bentungen machen, fi) herumtum⸗ 
men, 
Caracouler, », n. girren, rudfen, 
Caractire, m. Zeichen, n. Merfs 
mal ; (Schrbk.) Buchſtab, 77. ; Hande 
fbrift, £ ; (Muf.) Notez (Mal) 
Art, Manier, Charafter, m. ; fg. 
Gemüthsart, Ss Feftigfeitz Stand, 
m. Titel; Wirrde, £ (dern. 
Caracteriser , ». #. begeichnen , fils 
Caractéristique, adj. bejeichnend, 
unterfcheidend, charakteriſtiſch; —, 
F Math.) Erponent, 77. 
Carafe, f. weiße Slafche, Flaſche. 
Carafon, m. Kühleimer; Flaͤſch⸗ 
en, ». | ; 
Carambole, #7. (Bill.) rothe Ball. 
Caramel, 77. braungefochte Suéer, 
Carat , m. Karat (Gewicht). : 
Caravane, f. Karawane; (Sw.) 
Kauffahrtheiflotte s./2. Geſellſchaft. 
Caravanier, #7. Kameelführer. 
Caravansérai, m. Karavanenber« 
„Berge, 2: 6 
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Caravelle, Caravelle (Schiff). 
Carbatine , J:  frifhabacogene 
Lbierfell,m.  [r.; Karfunfel, m. 
Carboncle, =. giftige Geſchwür, 
Carbone, #7. ( Ch.) Kohlenftoff. 
Carbonique , adj., acide —, Koh⸗ 
fenfaure, £ 
"  Carbonnade, M Roſtbraten, m. 
Carcailler, ». 7. mie eine Machtel 
fblagen. ger, m. 
Carcan , m. Saleeifen, ».; Pran⸗ 
Carcasse , f. Gerippe, r.; Rumpf, 
7.5; Draft, n.; Feuerkugel, L: 
Carcinomateux , se ‚adj. frebgartig. 
ÆCarcinome ‚m. Krebsſchaden, Krebs. 
Cardamome, m. Kardamome, (Ge: 
würz), * lſeide). 
Cardasse, f. Kardaͤtſche (zur Flock⸗ 
Carde, /. chbare Rippe (von Pflan⸗ 
gen); (Tuchm.) Kardatſche, Woll- 
krade; Rrampel, m. 
Cardée, J. Kardätfche voll. 
Carder, (Dole, 1.) kammen, fra+ 
ten, fardatichen. „Linn. 
Cardeur , 1. euse, Wollkaͤmmer, 
"Cardialgie, J. Herzgefpann, 7. Mas 
gendrücken. 
Cardiaque, ad). Met.) Dergflars 
Pends —, m. Sersftärfung, J. 
Cardier, . Kardatihenmacher, 
Cardinal, m. Cardinal; —, e, 
or. bauptiablid, vornehmfte, 
Cardinalat, #7. Sardinalgmürte,, f- 
Cardiogme, m. Sodbrennen, 7. 
'Cardon , z. fpanifcye Artifchorfe ‚n 
'Car&me, 77. faften, J.; Saftenpre- 
Digts — prenant, Faſtnachtszeit: 
Faſtnachtsnarr, 77. n. 
Carénage, m. Werft, f- ; Ralfatern, 
Carène, j. (Schiffb.) Kiel, 77. 
Caréner, ». a. (@ciffb.) ficlholen, 
Caresse, j. Liebfofung, Gcmei- 
chelei. ſſchmeicheln. 
Caresser, v. a. liebkoſen, ſtreicheln, 
Caret, m. Art eßbare Schildkrote, 
Ji (Bot.) Rietbgras, 7. (Fracht. 
Cargaison , J. Schiffsladung, 
Caricature, Zerrbild, n. Fra⸗ 
tengeficht. Cf: Durmflib, m. 
Carie, f. Peinfraf, »7.; Fäulung, 
Carier, ». a. auf:, gcrfreffen ; (Ge: 
treide) in Fäulniß fegens —6, e, 
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angefreffen, faut, wurmſtichig (Holz, 
Caririthie, f. Rarntben (Provinz). 
Carline, . Eberwurg. 
Carme, m. Carmelitermonch; —s, 
alle vier (Mürfelfpiel). 
Carmelite, f. Sarmeliternonne. 
Carmin , m. Catmin, m. Carmin⸗ 
roth. [vertreibend. 
Carminatif, ve, adj. Blähungen 
Carnage, m. Blutbad, m. Würgen, 
MWildfallung, F; Hleifh erwürgter 
Thiere, m. 
Carnassier, ère, adj. fleifbfreffend, 
Carnassière, f. Zagdtafhe, Weid« 
ut, m. farbe. 
Carnation ‚JS. Sefihhtäfarbe; Fleiſch⸗ 
Carnaval, m. Faſtnachtszeit, „L- 
Faſtnachtsluſt; Carnaval, m. 
Carne, f. Kante, Ge. 
Carne, e, adj. (Bot.) fleiſchfarbig. 
Carnele, f. (Münjm.) Rand, 7 
Carner ‚2. n. Sleifhfarbeannehmen. 
Carnet, =» Bilans, JS Kaufs, 
Gefchäftsbüchlein, ». ; Schreibtafel, f. 
Carnifier (se), zu Fleiſch werden. 
Carniole , /. Krain (Provinz). 
Carnivore, adj. fleiſchfreſſend. 
Carnosité, . Fleifhausmuchg, 77 
Caron, m. Stück Speck ohne Mas 
gereg, nm. 
Caroncule, M Tleifcydrüfe, «marges 
Carotides, ‚f. pl. et adj., artères 
—, Dalspulsadern, , 
Carotique, ad). —— 
Carotte, f. gelte Rübe, Möhres 
Tabafflange gum Reiben. Lien. 
Carotter, ». z. pop. Pnauferig fpice 
Carottier, m. ère, f. pop. furcht- 
ſame Spieler, »inn. [brod, 7. 
Caroube, Caronge, 7. Johannis⸗ 
Caroubier, >». Johannisbrodbaum. 
Carpe, f. Karpfen, m; —, m. 
Dorderhand, . Handmurzel. 
Carpeau , m. fleine Karpfen, Setz⸗ 
farpfen. ltuch, m 
Carpettes, f. pl. grobegefteifte Pack⸗ 
Carpillon, m. Kärpfihen, m. 
Carquèse, 77. (Glash.) Ealeinire 
ofen. 
Carquois, m. Köcher. 
Carre, S. por. oberfte Theil (e, 
Hutkopfes, e. Kleides über den Schul- 
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tern),n.; Schuhm. )ſtumpfe Spibe,/ 
rré, e, adj. viereckig; (Hdw.) 
kantig; moblflingend; — des épau- 
les, breitfchulterig , vierfhrötig ; 
nombre —, Auadratjahl, #5 —, 
rn. Dierct , 7. Duadrat, Gevierte; 
— (de mouton), Borderviertel, 
Carreau , #1. vieredige Platte, f ; 
Mflafier, m. Eftrib, 77.; (Bartn.) 
Slumenbect, n.; (Glaf.) Senfter- 
fbeibe, /.; Nolfter, 7. Nähkiſſen; 
( Schn.) Bügeleiſen; ( Kartenfp. ) 
Raute, >; — d'arbalète, Bolzen, m. ; 
— , fa. ol. Donnerfeill. (ete, S 
Carrefour, m. Kreuzweg; Gaffen- 
Carrelage, m. Matten, n. Pfla⸗ 
fern; Pflafterlohn, 77.: Pflafter, m. 
Carreler, ». a. mit Klatten belegen, 
pflaftern ; (Schuhm.) bejsblen. 
Carrelet, #7. Plattfiſch; Genfgarn, 
n.;vierecfige Lineal; Pad-, Schnei⸗ 
denadel, F  : (rer; Schuhflider. 
Carreleur, #7. @tcinfeter; Pflafte- 
Carrelure, f. neue Befohlung der 
Schuhe. [efig. 
Carrement, adv. ing Gevierte, vier⸗ 
Carrer, ». a. vierefig machen, ab» 
vieren, quadrirenz; se —, fich brüs 
ften. [ferbreiher. 
Carrier, m. @teinbrecher ; Schie— 
Carrière, f. Stenbrud, 77. | 
Lauf:, Rennbahn, f 
Carillon , m. Glodenfpiel , LE 
Glockenklang, 7.; Sg. große Laͤrm. 
Carillonner, 2. n. das Glocken⸗ 
fpiel fpielen ; gufammenlauten. 
Carriole, . Art leichter Poſtchai⸗ 
fen, Earriole. 
Carrosse , m. Rutfde, f 
Carrossier , 77. Kutfihenmacher ; 
Kutſchenpferd, ». | ö 
Carousel, #7. Ringelfpiel, m. Rins 
gelrennen; Bahn dazu, L 
Carrousse, faire —, ſchmauſen und 
ſchwaͤrmen. 
Carrure, M Schulterbreite. 
Cartaux, m. pl. (Sw.) Seekarten. 
Cartayer, ».n. die Salbfpur fahren. 
"Carte, .f. Karte, Gpielfarte; —s, 
zen e 3 A A Spei⸗ 
egettel, Zeche, ,/. Geogr. 
Land⸗, Seekarte. 31) 
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— m. Fehde⸗, Ausforderungs⸗ 
Cartelle, f. Bohle, dicke Brett, m 
Cartero, m. Brieftafhe, f 
Carthage, f. Karthago (Stadt). 
Carthagene „f. Karthagena (Stadt). 
Carthame, #1. Gaflor. | 
Cartilage, 77. Knorpel. 
Cartilagineux, se, adj. fnorpelig, 
Cartisane, f. Knauel (@eide) , mu 
Carton, rm. Pappe, f Vappendes 

el, m.; pappene ©dadtel, £5 

(Buhd.) umgedrudte Blatt, m. 

Mal.) Mufterzeichnung, Lsde—, 

pavpen. 

Cartonner, ». a. in Pappe einbin⸗ 
den; (Buchh.) mit einem umgedruck⸗ 
ten Blatte verfehen. C-bandlers 

Cartonnier ,».Pappendetelmacher, 

Cartouche , m. gierliche Einfaffung, 
Ses —,F Patrone, Ladung 5 
(Feuerw.) Radetenhülfe, 

Cartouchier, zn. Holy in der Pas 
trontafibe, nz. 

Carus, m. (Med.) Shhlaffuht, £ 

Carvi, zz. Feldkümmel. 

Cas, m. Gall, Zufall; That, fs 
(Gr.) Fall, m. Cafus; fe. faire — 
de qch., viel auf etw. halten; emı 
tout —, alleiıfalld ; au — que, conj. 
falls. [der, einn. 

Casanier, m. ère, jf. Stubenho⸗ 

Casaque, M Reiſerock, m. Reitrock. 

Casaquin, m. furge Schlafrock > 
furge Kleid (der Bäuerinnen ‚ıc.), ze 

Cascade, f Waſſerfall, m.; Jeu 
Sprung (in der Nede). 

Case, f. Häuschen, ». Hütte, js 
( Damſp., tc.) Feld, mr. (Drict.) Band. 

Casemate , . Kanonen- oder Mord⸗ 
keller, 1. Feſtungsgewölbe, m. Cafe” 
matte, £ . 

Caser, ». n. (Triet.) Bander mas 
en; —, ». a. ordnen; se —, ſich 
anſiedeln. RE; 

Caserette, f. Rafeform. 

Gaserne , f. Gaferne. 

Caserner , ». n. in Gafernen woh⸗ 
nen; —, 2. a. in Eafernen legen. 
Cascux, Caséenx, se, ad). fafig. 
Caspienne (la mer), Easpifche 
ver, a x 


6.. 


%6 Cas 
Casque, m. Helm, Gturmbaube, 
| [Sagfete. 


Casquette, f. Müse (v. Tuch, 2c.), 

Cassade, f. fm. Spaß, Notblüge. 

Cassant, e, adj. brüdyig , zerbrech⸗ 
Sich, fpröde. 

Cassation, M (jur.) Dernidtung, 
Ungültigmahung, Eaffation. 

Casse, f. (Bot.) Caſſia; (Bauf.) 
Kaum zwiſchen den Sparrenköpfen, 
un. ; (Buchdr.) Schriftfaften. 

: Casse-cou, 77. Halsbreche, M ge 
fährliche Ort, m. 

Casse - noisette, Casse-noix, m. 

Nußkracher, Nufbeißer. 
; Casse-nole, /. (Färb.) Gallapfel, m. 
‘ Casser , ». a. jerbfedyen , zerſtoßen; 
a*brehens (Nüffe) auffnaden ; Ar- 
Gar.) jernichten , umftoßen; — (gn.), 
abdanken; caffıren; entfraften; se 
— , jerbrechen ; %- alt und ſchwach 
werden; —é, e, Je. alt, ſchwach; 
beifer (Stimme). Caſſerolle. 

Casserole, f. Pfanne ohne Fuß, 

Casse-tête, zz. Mordkeule, SL; fe. 
Jin. Kopfbrecher (Wein), 77.; kopf⸗ 

brechende Arbeit, / 

Cassette, f Kafthen, n.; Scha⸗ 
tulle, Cafe. Ir. 

Cassine, f. prvcl. Meine Landhang, 

„Cassiopee, f. Caffiopea (Sternbild). 

-Cassoletie, jf. Rauchpfännchen, n. 
Mbüchſschen zʒ Wohlgeruch, 7. 

Cassonade , JS. arinzuder, m. 
Mehlzuder. [rc.), m. 

Cassure , j. Bruch (aneinen Stein, 

Caste, /. Kaſte, Stamm (in In— 
dien, tc.),m.  [—,n. pr. Enftilien. 

Castille, f fm. fleine Zänferei; 

Castine, f. Flußſpath, #1. Stein⸗ 
erde, f- ut, 

Castor, m. Biber; (Hutm.) Caſtor⸗ 

Castoréum, a. Bibergeil, 7. 

Castrat, 77. Gaflrat, entmannte 
Bänger. 

Kastration , . Entmannung. 

Casuel, e, adj. zufailig, ungemif; 
—, m. zufällige Cinfonmen, n. ; 
Mecidenqien, p2.; Mfarrgebühr,, / 

ICasuiste, m. Eafuifi, Gewiſſens⸗ 
zath. [mölbe, Todtengrüfte. 

Catacombes, S. pl. Begrébnifge: 


Cat 


Catafalque, m. Leichengerüſt, m 
Œrauerbübgne, £ Catafalf, 77. 

Catalepsie , /. Gtarrfucbt. 
Cataleptique, adj. ftarrfüdytig. 
Catalogne, . Catalonien (‘Pros 
vin). LI: 
Catalogue, m. Verzeichniß, m. Lifte, 

Catane, f. Catania (Stadt). 

Cataplasme , m. (Med.) Umſchlag. 

Catapulie, (Alt.) Wurfmaſchine. 

Cataracte, M große Waſſerfall, ».. 
(Ehir.) Staar, graue Staar. [men. 
Cataracter (se), den Staar bekom⸗ 

Catarrhal,e, adj. (Med.)fiufartigs 
fièvre —e, Slußficher, n. 

Catarrhe, 7. Fluß, Katharr. 
Catarrheux, se, adj. ju Hlüffer 
geneigt. 

Catastrophe, f. (Tbeat.) Schluf⸗ 
begebenheit, Entwicklung; Je. traus 
rige Ende, 7. Sturz, m. 

Catéchèse, /. Katechismuslebre. 

Catéchiser, ». a. qn., einen den 
Katechismus lehren; /2. recht vor- 
predigen. [Kinderlehre, £ 

Catechisme, 7. Hatechismus (Buch), 

Catéchiste, za. Kinderlehrer. 

Catöchumene, m. er f. der, die 
im Cbrifenthum unterribtet wird, 
Katehimen. [orönung; /%. Elaffe. 

Catégorie, f. Kategorie, Ciaſſen⸗ 

Categorique, adj.; -ment, adv. 
kategoriſch, treffend, befrimnit. 

Cathartique, adj. reinigend, abs 
führend. 

Cathédrale, ed. f., église — ou 
—,f. Stift, Domfirhe, Müns 
fier, 7. Imesbeigend. 

Cathgrétique, adj. (Apoth.) agend, 

Catherine, n. pr. Catbarina. 

Catholicisme, zn. katholiſche Glaube. 

Catholicité, f Reäytglaubigkeit, 
Katholifhe, m. 5 co’. tatholiſchen 
Länder. ſſal⸗Arznei , 4 

Catholicon, #1. (Apoth.) Univer⸗ 

Catholique, adj. et aav. fatholifhz 
— , met f. Natbolif, sinn. 

Cati, =. (Tuchm.) Olattung, £ 
Preffung. | 

Catiches, f. pl. Otternbau, m. 

Catimini, en — , adv. heimlich. 

Catin, m. (Chym.) Stichherd; 


. Cat 
—, Caton, Cataut, ».pr. dim. Käthe, 
Kaͤthchen. [glaͤnzend machen. 
Catir, ». a. (Tuch) durch Preſſen 
Catisseur, >. Zeugpreffer. 
Catoptrique, X Gpiegellehre, Ras 
toptrif. 
Caucase, m7. Œaucafus (Gebirg). 
Cauchemar, m. Mipdrüden, 7. 
Alp, m. (fbmeift (Same, Komet). 
Caude, e, adj. gefihmanjt, ge 
Causalite, f£ Wirfunggart einer 
Urfache. r 
Causant, adj. gefprädig. 
Causatif, ve, Causal, e, adj. (Gr.) 
urfühlich, eine Urfache anzeigend. 
Cause, f. Urfadhe; Beweggrund, 
zn. Grund, Urfprung; Sache, £; 
Gur.) Rehtsfahe, Proceß, m.; à 
— de, wegen; à — qne, meil.... 
Causer, ». a. verurſachen, wirfen, 
aufügens —, 2. n. fbmagen, plaus 
Causerie „f. Gepläuder, 7. ldern. 
Causeur, #. se, f. Schwager, -inn; 
—, se, adj. redfelig, ſchwabhaft. 
Causticiie , f. Aebfraft; /2- Biffig- 
Seit, hämiſche Tadelſucht. 
Caustique, adj. brennend; agend; 
5. beißend, ſatyriſch. [tel, Vorſicht. 
Cautele, ol. Argliſt; (jur.) Cau⸗ 


Cauteleux, se, adj. ; -sement ,adv.: | J. 


verſchmitzt, binterliftig. Aeßmittel. 
Cautère, m. Fontanell, ». Brenn⸗, 
Cautérétique , «ay. a£end , brennend. 
Cautérisation ,./: (Chir.) Geten c. 

Fontanells, ».; Brennen, Uegen. 


Cauteriser, ». a. ähen, brennen, 


zerfreffen, wegbeizen. 

Caution, f. Bürsfhaft, Verſiche⸗ 
rung; Bürge, 7. (Berbürgung. 

Cautionnement , 77. Bürgfhaft, ./: 

Cautionner, ». a. gn., für jemand 
gut fprechen, fi verbürgen, | 

Cavalcade, f. Ritt, m. prächtige 
Aufzug zu Pferde. 

‘Cavale, jf. Stute, 

Cavalerie, f. Reiterei. 

Cavalier, 71. Reiter; Cavalier; 
(Sortif.) Kape, ; —, ère, udj.; 
-èrement, adv. : ritterlid), frei, un- 
gezwungen z zn. p. alljufrei. 

Cave, .f. Keller , 7. ; Slafchenfeller ; 
(Suderb.)Sefrierfafien; @pielaugiag. 
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Caveau , n. fleine Keller; Todten⸗ 
gruft, f 

Caveçon, zn. (Rtfb.) Rappjaunr. 

Cavée, f. (Jagd) Hohlmeg , m. 

Caver, 2. a. aushöhlen; (Geld) 
jum Spielen ausfegen. 

Caverne , f. Höhle, Kluft. 

Caverneux, se, adj. voll Höhlen. 

Cavet, m. (Bauf.) Hohlleifte, S- 
Sobifchle. [Saviar. 

Caviar, m. gefalgene Gtörrogen, 

Cavillation, f ol. @opbifterei. 

Cavin, m. (Kam.) Hohlweg. 

Cavité, f. Höhlung , Höhle, Kluft. 

Ce, cet, cette, pron. Dicfer, diefe, 
diefes ; ce que, was, welches. 

Céans , adv. ol. bier im Haufe, 

Ceci, pron. dieſes hier, dieſes. 

Cécile, z. pr. Cäcilia. 

Cécité, f. Blindheit. 

Ceder, ». a. abtreten, überlafen, 
einraumen ; —, ». z. meichen , nach⸗ 
geben. 

Cédille, f. Hafchen unter demc, m. 

Cédrat ,7. Bifam:, Citronenbaunts 
mwohlriehende @itrone, /- 

Cedre, m. Cedernbaum, Eeder, £ 

Cedrie, J. Cedernharz, m. 

Cedule, f Zettel, 77. —— 

. “ [den. 
*Ceindre, 2. a. umaürten, ummins 
Ceintrage, 77. ( Schifff.) Taumerf, 
. [bund; 7e. Lenden, p2. 
Ceinture, f. Gürtel, m. Hoſen⸗ 
Ceinturier, =. ®ürtler, Riemer. 
Ceinturon , zn. Degengehange, 7. 
Sehen. jenes. 

Cela, pron. dieſes, dag; jenes dort, 

Céladon , m. fm. Celadon, ſchüch⸗ 
terne Liebhaber || Meergrün, 7. ; 
—, ad, meergrün.  [Serrichtung. 

Celebration , ÿ: eier, feierlide 

Célèbre, adj. berühmt; 77. p. be 
rüchtigt. 

Celebrer, ». a. feiern, begehen; 
preifen; (Meſſe) Tefen. | 

Célébrite, f. Seicrlibfeit; Ruhm, 
m. Berühmtheit, . 

Céler, ». a. verbergen, verfdmeigen. 

Céleri, m. Selleri. 

Celerite ,.f. Schnelligkeit.  _. 

Céleste, adj. himmliſch, überirdifch. 
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Célestin, m. "Eöleftinermöndy; 2. 
pr. Eöleftin, ——— 

Célibat, m. eheloſe Stand, Chez 

Célibataire, 1. Eheloſe; Hageſtolz. 

Cellérier , zz. ère, f. Klofterfellner , 
ln. n. 
Cellier , 7. Wein: , Speifegemölbe, 

Cellulaire, Celluleux, se, ad. 
(Anat., 1.) zellicht. 

Cellule, f. Zelle, Klauſe. Er 

Celui, celle, pron. derjenige; ce- 
Jui-ci, diefers celui-la, jener. 

Cement, m. Cement, n.  [tiven. 

Cémenter , ». a. (Œbum.) cemens 

Cenacle, m. (b. Schr.) Speifejaal. 

Cendre, f: Aſche. 

Cendré, e, adj. aſchfarbig. 

Cendrée, /. Bleifhaum ,77. ;(Jagd) 
Bogelſchrot. LI] Aſchenſammler, m. 
Cendrier, #7. Aſchenherd, -lod) ,z. 

Cendrillon, /. Aſchenbroͤdel, m. 

Cène, f. Abendmahl, n. 

Cénobite, m. Klofiermönd. 

Cénobitique, adj. klöoſterlich. 

Cénotaphe, #7. leere Grabmahl, ». 
Ehrengrabmahl. 

Cens, m. Lehenzins, Erbzins. 

Cense, f Meierhof, m. Senn⸗ 
Hütte, £ [balten, angefehen. 

Cense, e, adj. qch., für etw. Ge: 

Censeur , zn. Cenfor, Richter , Sit⸗ 
tenrichter. 

Censier, m. ère, f. Zinsmann, 
Srachter, -inn; —, ad., seigneur 
— ou —, m. Zinsherr. 

Censitaire, m1. Singmann. 

Censure, f. Cenforamt, z.; Beur- 
theilung, A Genfur; Tadel, m. 

Censurer, ». a. tadeln; (Kirdh.) 
für verwerflich erflären; /m. durd)- 
Jeiheln.  [dert, z.; Gentner, 77. 

Cent, adj. hundert; — , m. Suns 
-Centaine, £- Dundert, n. [r- 
‘Centauree , /. Zaufendgüldenfraut, 
‘Centenaire , adj. hundertjährig; —, 
an. hundertjährige Greis. 

Centi-, hunderifte Sheil der Urs 
einheit. [hundertfte Theil. 
Centième, adj. hundertſte; —, zz. 
Centime, a. Centime. 
Central, e, adj. central, im Mit: 

3elpunfte befindlich, 
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Centraliser, ». a. in einen Mit: 
telpunft vereinigen, concentriren. 

Centre, m. Mittelpunftz — de 
gravité, (Phyſ.) Schwerpunkt. 

Centuple, adj. hunvertfah; —, 
m. Hundertfache, 7. [mebren. 

Centupler, 2. a. bundertfaltig vers 

Cep, m. Weinſtock; —s , 01. Schel⸗ 
len, Feſſeln. Cr. ; Baumftumpf. 

Cépée ,/: Buſch junger Schößlinge, 

Cependant, adv. unterdeffen, indefs 
fen; —, com. gleichwohl, dennob, 
jedoch. 

Céphalonie, Eephalonia (Infel). 

Cérat, 71. Wachsſalbe,  Dachge 
pflafier , m. j Sprenkel. 

Cerceau, m. Faßreif, Reif; (Jagd) 

Cercelle, /. Kriechente. 

Cercle, m. Zirkel, Kreis || Rings 
Reif; 2. Zirkel; Gefellfhaft, £ 
— 2. a, qch., Reife um etw. 
egen. 

Cercueil, m. @arg;.Jg. Grab, nm. 

Céréal, e, adj., plantes —es, 
Getreidepflangen. 

Cérémonial , m. Ceremonienbuch, 
n.; Ceremoniel; — ,e, adj. die Ceres 
monien betreffend. 

Cérémonie, f. Ceremenie; Geprans 
ge,n.; —s,lUmfiande, Gomplimente, 
ar : n ade 

érémonieux, se, ad). ſteif, allzu⸗ 

Cerf, m. Hirſch. , 

Cerf-volant , 1. Dirfbfäfer, Schro⸗ 
ter; papierne Draibe. : 

Cerfeuil , 7. Kerbel, Kerbelfraut, 7. 

Cerisaie, f. Kirfibgarten, zz. 

Cerise ,.f. Kirfche. 

Cerisette, £ Rirfbrflaume. 

Cerisier, #7. Kirſchbaum. 

Cernay, Sennheim (Stadt). 

Cerne , zn. Kreis, Derenfreis; blau⸗ 
gelbe Kreis (um eine Wunde oter: 
die Augen ). 

Cerné, aaj., les yeux —s, maftes 
mit einem Kreife umgebene Augen. 

Cerneau , #2. halbe Kern einer gris 
nen Nuß. 

Cerner, ». a. gch. , einen Kreis une 
etw. jiehen , umzingeln; (Nuſſe) aus⸗ 
fernen. . Liegen, berichtigen. 

Cerquemaner, 7, 4. ol, Graniſſeine 
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Cerqnewanenr, m. 07. Gran fibeis 
Cerre, m. Zirneiche, jf. (der. 
Certain, e, adj.; -ement, adv.: 
gemif, mahr, guverlaffigs —, m. 
Gewiſſe, m 
Certes, ade. wahrlich. j 
Certificat, zn. friftlide Sengniß, 
nm. Schein, m. [ger, Rüdbürge. 
Certificateur, 77. (jur.) Beſcheini⸗ 
Certification, f- (iur) Beſcheini⸗ 
gung. [nigen , bezeugen. 
Certifier, ». a. verfichern, befchei- 
_Certitude, Sf.  Gemifheit, Zuver- 
Täfifgfeit, Beflandigfeit. 
: Cerumen , m. Obrenfdymalg, m. 
Ceruse, f., blanc de —, m. feine 
Bleimeiß, m. 
Cervaison , J. Hirfchfeifte. 
Cerveau, n. Gehirn, n.; /g. Der: 
fand, m. 
‚Cervelas, m. Art Burt, 
Cervelet, m. fleine Gehirn, m. 
Cervelle, f. Gehirn, ».; Berftand, 
Cervoise, J. Kräuterbier, m. [m. 
César, n. pr. Eafar; Kaifer. 
Césarien, ne, adj., opération 
—ne, Kaiferfchnitt, m. 
Cessation, /. Aufhören, = Inne 
halten; Gtillftand, m. 
Cesse, f. Aufhören, ».: sans —, 
adv. unaufbörlich, befländig. 
Cesser, ». a. aufgeben, einftellen; 
—, ». n. aufhören, einhalten. 
Cession, S. Ubtretung, Uebergabe. 
C'est-à-dire, adv. namlib, dag 
Heißt; c'est fait, c'en est fait, eg 
it gefeben, beſchloſſen; c'est fait 
de Jui, er iff verloren; c'est pour- 
quoi, darum , degmegenz c'est que, 
weil; dag macht daß ...3 ce n'est 
pas que, nict als ob. [Gaftus. 
Ceste , rn. (Alt.) Streithandſchuh, 
Ceylan, Cevlon (Infel). 
Chablis, #7. Windfall, Windbruch. 
Chabot, 77. Kaulfopf, Kaulbarfch 
(Fiſch). 
Chabraque, Sf. Schabracke. 
Chacal, zn. Schakal N Goldwolf. 
Chacun, e, pron. jeder, jede, jedes, 
jedermann. {flein, mager. 
Chafouin, e, adj. pop. [hmadıtıg , 
Chagrin, m. Gram, Kummer; 
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Verdruß, Uerger [| Chagrinfeder ‚m. 
Fiſchhaut, f; —,e, adj. verdrieße 
lit, mifmutbig, grämlich. 

Chagriner, ». a. qn., einem Dere 
druß machen, einen argern. 

Chagrinier, m. Chagrinbereiter, 

Chaine, /. Kette; (jur.) Kettens 
frafe, Galeere; Zug Galeerenfclas 
ven, m.; fe. Feſſein, p2. Gefangen» 
fhaft, J. Gelavereis ununterbros 
chene Reihe; (Meb.) Zettel, m. 

Chaineau, m. Rinne, S Trauß 
rinne. 

Chaînetier, m. Kettler. CA 

Chainette, f: Kettchen, m. Ubrfette, 

Chainon, m. Glied einer Kette, = 

Chair, f. Fleiſch, n.; Az menfte 
Tiche Natur, JS; Ginnlibfeit., Flei⸗ 
ſcheslüſte, p/. ; (Mal.) Hautfarbe, 

Chaire, J: bifhöflihe Stuhl, m. |} 
Kanzel, f: Lehrſtuhl, zu. ; Lehre 
ftelle, f. : | 

Chaise, f. Stuhl , 7; Gänfte, js 
Beftell, n.; —, Galbmagen, zz 
leichte Kutfche, f.; — percée, Nachts 
ſtuhl, m. 

Chaland, m. e, f. Rundmanns 
Rundes —, adj., pain —, haus⸗ 
baden Brod. 

Chalandise, f. Kundfihaft. 

*. Chalcographe, 77. Kupferſtecher. 
«Chaldaïque, adj. chaldaiſch. 
«Chaldee, M Chaldaa. 

Chäle, m. Shaml. 

Chälet, m. Safe, Gennhütte, f 
Chaleur, f. Wärme, Hitze; Xe 
Feuer, n. Eifer, 77. || Brunft (der 
biere), f ; 

Chaleureux, se, adj. bibige 
«Chalibe , e, adj. mit Siahl vers 
miſcht; eau —e, Gtahlmaffer, n. 
Chalon, m. große Fifcherneg , m. 
Chaloupe, Echiffsboot, n. Boot - 
Géaluppe, f : 
Chalumeau, m. Nöohrchen, ms 
Halm , m. ; (Muf.) Saberrobr, m. 
Schalmei, S.; Gaitpfeifes (Hdw.) 
Blas⸗, Löthrohr, m. 

Chamade, f. Zeichen zur Uebergabe 
(einer Feſtung), 7. 

Chamailler, 2. m. et se —,2. 7. 


Sm. fid) herumfchlagen, fidy balgen. 


+ Sn allen Wörtern die mit « bezeichnet find, wird das ch wie k ausgefprochen. 
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‘Chamaillis, m. fm. Balgerei, f 
‚Hanf, m. P 
. Chamarrer, ». a. verbramen, be 
‚fepen ; 77. p. bunt ausftaffiren. 
Chamarrure, .f. Befegung ; m. p. 
Tücherlihe Ausftaffirung. 
Chambellan , »z. Rammerberr, 
Chambranle, m. Gefimie, r.; Ein: 
fafung (der Thüren, Genfter, Kas 
mine), f 
Chambre, f. Kammer (auch 7g.), 
Gtube, Zimmer, ».: Gemad) 
Büreau; Gericht; Gerichteitube, £; 
Fuge (im Fenfterblei); Spalte (im 
Meberfamm) ; (Jagd) Lager , m. 
Chambrée, £. (Kgw.) Gtubevoll, 
Kameradichaftz (Theat.) Anzahl von 
Zuſchauern, Einnahme. 
Chambrelan , m. pop. Binfelmei- 
fier; Miethsmann der nur ein Sim: 
mer bat. | 
Chambrer, ». n. beifammen mob» 
nen; 2. a. cfugefperrt halten; be: 
fonders vornehmen. a n. 
Chambrette, f. fm. Kämmerchen, 
Chambrier, m. of. Kloſſerſchaffner. 
Chambrière, f. /m. @tubenmad: 
den, ».{|Gpinnrodenband ; (Riſch.) 
Sarbatfibe, £ 
Chameau, 77. Kamerl, n. Ramecl: 
haar; Maſchinenſchiff. 
Chamelier, m. Kameeltreiber. 
Chamois, m. Semfe, jf ; Gemfens 
aut; de —, ſämiſch⸗, gemgledern; 
N Urt Sleifhfarbe, = [ben 
Chamoiser , ». a. elle fümifd) gär⸗ 
Chamoiserie , f Saͤmiſchgärberei; 
Gâmifleder, m. _, . 
Chamoiseur, n. Gamifchgarber. 
Champ, m. Feld, n. Land, Aer, 
m.; Je. Anlaß, Gelegenheit, #; 
(Mal.) Grund, vr. ; sur-le- —, auf 
der Gtelle, ſogleich; de —, flach; 
—s, Felder, Geld, m. 
Champagne, ou vin de —, m. 
Ehampagnermein. 
“«Champeaux , m. pl. Wiefen, Gras: 
Champfttre , agj. ländlich. 
+ Champignon, 77. Erdſchwamm, 
Pilz; (Chir.) Gliedſchwamm. 
Champignonnière, f. Miſtbeet zu 
Erdſchwaͤmmen, mm 


lland, n. 
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Champion, m. Kaͤmpfer, Held, 
Verfechter. 

Chance, f. Art Würfelſpiel, z.; 
Durf, m.; Ar Glück, n.; Glücks⸗ 
fall, zn. ; fin. Ubenteuer, m. 

Chanceler, ». n. wanfen , ſchwan⸗ 
Pen , taumeln. 

Chancelier, m. ère, f. Kanzler, 
sinns; —ère, jf. Sußwärmer, 7. 

Chancellerie, ./. Kanzlei. 

Chanceux, se, adj. von einem Glücks- 
falle abbangends iron. unglüdlidy. 

Chancir, ». n. et se —, ſchimmeln, 
anlaufen , fabmen. 

Chancissure, f. Schimmel, . 

Chancre, m. Krebs, frebgartige 
Sefihmür , ». Hipblatter , f. 

Chancreux, se, adj. vom Krebd 
angegriffen; brandig (Baume), 

Chandeleur, f. Lichtmeffe. 

Chandelier, m. Lichtſtock, Leuchterz 
Lichtzieher. [Ständer, m. Vfoften. 

Chandelle, M Lit, n. — 

Chanfrein, m. (Riſch.) Stern | 
Art Federbuſch ; (Bauf.) ſchräg be 
bauene Kante oder Ede, f. 

Change, zı. Sauf; Edl.) Wech⸗ 
ſelz Wechſelhandlung, £ Werhfel» 
bank; Wechslerlohn, „.Aufwechfelz 
Wechſeleurs; (Jagd) Irrewerden (der 
Hunde), n.; fe. Taufbung 1S. 

Changeant, e, adj. veränterlichz 
metterwendifch; (Farbe) fcbillernd. 

Changement, m. Yenderung , £ 

Ber, Abänderung. 
„Changer, ». a. ausfaufden ; vers 
andern, verwandeln; (Geld) mecs 
ſeln; —,». n. de qch., etw. anderns 
umwechſeln, umtaufhen; —, fih 
verändern. \ 

Changeur , m. Geldwechsler. 

Chanlatte, / Uuffbiebling (am 
Dacbfparren) , 77. [Gtifisberr. 

Chanoine, m. om⸗, Shora, 

Chanoinesse, f Gtiftsdame, 
GStiftsfräulein, m. 

Chanson, fi Lied, n.; Seid; —s, 
leeres Befihmag , Pollen, pz. 

Chansonner,, 2.0, qn., Lieder auf 
jemand machen. 

Chausonnette, f. Liedchen, m. 

Chansonnier, m. ère, f. Liederdich- 
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ter, sinn; —, Liederfammlung , f. 
Chant, m. Gefang; Weife, Mes 
Iodie, [au fingen. 
Chantant, e, adj. fingbar, leicht 
Chanteau , #7. Runfen (Brod), 
Schartſtück, n.; Endſtück; (Schn.) 


ı Smidel, 77.; —x d'une roue, Rad: 


felgen , 22. ; | 
Chantepleure, f. Gieffanne ; Seih⸗ 


trichter, 7. ; Abzugloh, m. 


Chanter, ». n. fingen; in fingendem 
Ton reden; (Hahn) fraben; (Grille) 
ſchwirrenz —, ». a. befingen, lob» 
preifen. 

Chanterelle, f. Auinte (auf einem 
Gaiteninftrumente); (Zagd) Lock⸗ 


vogel, m. 


Chanteur, m. se, f. Sänger, sinn. 
Chantier, 77. Holzhof, Zimmer: 


| Mas; Werkhof, Schiffswerft, m. 


Gtapel, m.; Lager , n. Kellerlager. 
Chantourne, 77. Häuptenflüd, 7. 
Chantourner, ». q. nach einem Mo: 

dell behauen, augarbeiten. Dichter. 
Chantre, 77. Dorfanger, Sänger; 
Chantrerie , f. Œantoramt, ». 
Chanvre, . Hanf; de —, hänfen. 
Chanvrier , m. Hanfbereiter , Danf: 

babler. C7g. id., Gewirre, 
«Chaos, a. (Mpth.) Chaos, ».; 
Chape, /. Chorrock, m. || Guttes 
val, 7. Uebergug, 77. Deckel; Hut, 

Helm eines Deftillirfolbeng; Herz 

(einer Shubfbnalle) ,n.; Schnallha⸗ 

ten, m.; (Gieß.) Sormfappe, f; 

— -chute , f. Derfloß , z. Verdrieß⸗ 

Jihkeit, f 
Chapeau, m. Hut; Filz; Dedel; 

{Muf.) Bindungsicihen, 7. ; (Ch.) 

Ruben, m. Sad; fra. Manngpers 

fon, f.; Sg. Cardinalgmürde. 
Chapelain, 1. Kapellan, Kaplan. 

“Chapeler, ». a. le pain, die Brod« 

rinde abfchaben. | 
Chapelet, mm. Roſenkranz; Gteig- 

bügelriemen; Schaufelrad, n. Pa: 
ternofterwerf. Chandler; ⸗inn. 
Chapelier, m. ère, f. Hutmacher, 

Chapelle, f: Kapelle; Kirchenge⸗ 

rätd, n.; (Ch.) Kapelle, jf; Ge: 

wolbe (eines Badofens), m. 
‚Chapellenie, f. Koplangdienft, 77. 
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‚Chapelıre, JS. abgeſchabie Brod» 
rinde. 

Chaperon, m. Kappe, .f. Nebel⸗ 
fappe; /z. Ehrenmächterinn ; Helms 
decke; (Jagd) Federbuſch (der Dögel), 
LI 

Chaperonner, ». a. (alten) vers 
fappen; (Mauer) mit einer Kappe 
verfehen. leſchrank. 

Chapier , m. —— — 

Chapiteau, m. Knauf, Aufſatz, 
Kranz, Capital (von Säulen), m; 
Zündlochdeckel, m.; (Ch.) Helm. 

Chapitre, m. Capitel, n.; Haupts 
fiüt:; Jg Punkt, m.; ad, f; 
Stift, n. Copitel. 

Chavitrer, 2. a. /m. qn., dag Cas 
pitel fefen, abcapiteln. 

— ‚mn. Kapaun || Stück Brod, 
79 ! ebſchoß, m. [pen. 

Chaponner , ». a. fapaunen, faps 

Chaque, pron. jeder, jede, jedes. 

Char, m. Wagen; —-à-banc, 
Bankwagen. 

Charade, f Sylbenraͤthſel, m 

Charanson, m. Kornmurm; Korn⸗ 
milbe N SF 

Charbon, m. Kohle, £.; ( Med. Ÿ 
Peftbeule; Brand, m. (im Korn.) 

Charbonner , ». a. mit Kohlen 
ſchwaͤrzen, bemalen., [Lartig. 

Charbonneux , se, adj. peftbeulene 

Charbonnier , m. ère, f. Kohlen» 
brenner, träger, bänblers sinnz 
Koblenbehälter, m.; Koblénmeilers 
Soblenbrennerbütte, Sy 

Charbouiller, ». a. (Ldw.) burd 
Meblthau verderben. m. 

Charbucle, f. Brand im Getreide, 

Charcuter, ». a. ol. gerfihneiden 
(Sleifh); Az. ungeſchickt und efelbaft 
vorfchneiden ; ( Chir.) mepr. finden, 
zerfleiſchen. lhandel, m. 

Charcuterie, Garküche; Wurſt⸗ 

Charcutier, m. ère, .f. Speck-⸗, 
Fettkrämer, Wurſthändler; Garfobs. 
Inn, 

Chardon , m. Diftel, £.;—s , eiferne 
Gpigen, Schmeinsfedern (auf Maus 
ern). [fteln auftragen. - 

Chardonner, ». a. mit Kardendie 

Chardonneret, m. Diftelfint, 
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Chardonnière, f Diftelfeld, m. 
Charge, f. Laft; Ladung; Fracht; 
Je Sorge, Beſchwerde; Abgabe; 
Dbliegenheitz Anzeige, Beweis (ges 
gen einen Beklagten), #7. || Amt, n. 
Gtelle, f. Dienft, 72.3 (Kgw.) An» 
griff, Anfall. [dunfel. 
- Charge , e, adj. überladen ; (Farbe) 
Chargement, m. Befrahtung, f 
Schiffsladung; Frachtbrief, m. 
Chargeoir, a. (Artil,) Ladeſchau⸗ 
el, f- 
». a. beladen; befradhten , 
Yaden; (Pfeife) -ftopfen ; (Materie) 
in den Tiegel merfen; ing Regifler 
eintragen; (Geind) angreifen; be 
fbuldigen, gegen einen ſeyn; Jg. 
beladen, belaften; ( 
daden, übertreiben; (lagen) be» 
fiveren || beauftragen; se — de 
gch., etw. übernehmen, auf fid) 
nehmen. ” 
‚ Chargeur, 71. Auflader; Holzleger. 
tChariage , m. Gubre, f- Fuhrwerf, 
de. Fuhrweſen; Auhrlohn, 77. 
Charier, ». a. fahren, farren; ber- 
bei führen; la riviere charie de la 
glace, der Fluß führt Eisſchollen. 
Chariot, #1. Wagen, 
Charitable, adj.; -ment, adv.: 
wohlthätig, milde, liebreich. 
Charité, cchriſtliche) Liebe; Mild⸗ 
thaͤtigkeit, milde Gabe; Almoſen, 
n. |} Armenhaus, Spital. 


Charivari, #7. Keſſelmuſik, f- gräus 


liche Lärm, m. Polterabend, 
Charlatan, =. Marktſchreier, 
Duadfalber ; Großſprecher. 


Charlataner, ». a. mit fihönen. 


Morten beſchwatzen. 

Charlatanerie , /. Marktſchreierei, 
Mindbeutelei. 

Charlemagne ‚n. pr. Karl der Grofe. 
Charles, n. pr. Karl. 

Charlot, n. pr. dim. Karlchen. 
Charlotte, n. pr. Charlotte, Lotte, 
Lotichen. 

Charmant, e, adj. reisend, bezau⸗ 
bernd, bold, fhôn, monnevoll. 
Charme, m. Zauberei, f Sauber, 
m.; Je. Reis, Liebreizz Anmuth, 
F || Hagebuche. 


Kunft, ıc.) über⸗ 
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Charmer , ». a. bejauberns Sr. id. 
einnchmen, erfreuen, entyüden ; 
( Schmerz) megjaubern, vergeffen 
machen ; (Langeweile) vertreiben: 

Charmille, /: junge Hagebuche; 
Hagebuchengang , =. 

Charmoie , f. Hagebuchenmald, m. 

Charnage, m. Fleiſchzeit, £ 

Charnel, le, adj.; -lement, adv. : 
fleiſchlich, ſinnlich, wollüſtig. 

Charneux, se, adj. (Med.) fleifhig, 

Charnier, m. Beinhaus, m; 
Sleiihfammer , £- 

Charnière, f. Gewinde, rn. Gelenke, 
Gewerb (an Zirkeln, ı.). 

Charnon, #2. Selen? (eineg Gewin⸗ 
des), 7e . : lſchig. 

Charnu, e, adj. fleiſchig, didflei: 

Charnure, f. Fleiſch(e. Menſchen), n. 

Charogne, f. Uad, n. Lubder. 

Charpente, f Zimmerwerf, n.; 
Gebalfe; Knodengerüft; /2. Ent 
wurf, a. Grundrif. 

Charpenter, ». a. jimmern; ‚/2. jers 
feben. [n.; «arbeit, f 

Charpenterie , f. Zimmerhandiverf, 

Charpentier, m. Zimmermann. 

Charpie, f- gejupfte Leinwand, 
Scharpie. 

Charrée, f. Laugenaſche. 

Charretée, f. Karrenvoll, 777. 

Charretier, zn. ère, M Fuhrmann, 
Kärrner, ⸗inn. 

Charrette, . Karren, m. 

Charrier, 71. Laugentuch, 7. Yes 
ſchertuch. 

Charroi, m. Fahren, n.; Fuhre, 
fs Gubrlobn, m.; —s, (Ram) 
Subrivefen, n. 

Charron , #1. Wagner. 

Charronnage , 7. Wagnerarbeit, f 

Charroyer , ». a. auf einem Fuhr⸗ 
werke führen. R 

Charrue, f. Mug, m.; fx. Hufe, 

Charte, Urkunde; — constitu- 
tionnelle ou —, Serfaffungsurfunde. 

Chartil, 77. Wagengeftell, n. ; Ern⸗ 
tewagen, 2.5 Wageufchoppen. 

Chartre, f. (Med.) cet enfant est 
en —, diefeg. Kind hat die Auszeh— 
rung; ». Charte. * 


Chartreuse, f. Kartbäuferffofter ,n. 
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Chartreux, m. se, f. Karthaͤuſer, 
-inn. CArbiv, n. 
Chartrier, 1. Urfundenbemabrer ; 
Chas , 7. Nadelôbr, ». || Stärfe- 
Leim, m. Kleifler, Schlichte, S; 
(Maur.) Bleimage. borde. 
Chaseret, m. Rafeform, . Safe: 
Chasse, f. eliquienfafien, 77.; 
Seft (Schermeſſer), n.: Kloben 
(Mage), . ; Einfaffung (Brille), F > 
Sapfel; Gemerb (Gdinalle) , 7. 

Chasse, f. Saad, agerei ; (Muſ.) 
Jãgerſtück, n.; (Meb.)Spielraumy. 

Chasse, >=. gewiſſer Tanzſchritt. 
Chasse-coquin , m. fm. Bettelvogt. 

Chasse-cousin, 1. fm. Krater, 
ſchlechte Wein. 

Chasselas , m. Gutedel (Traube). 
Chasse-maree , #7. Seefiſchführer. 

Chasse-mouche, m. Fliegenwedel; 
(Rtfb.) Sliegennep, n. 

Chasser , ». a. jagen, befens; — au 
vol, beigen || vers, megjagen, ver» 
fbeuchen; einſchlagen, treiben. 

Chasseur, =. Jager, Weidmann; 
chasseuse, jf. Jägerinn. 

Chassie, /- Augenbutter. 

Chassieux, se, adj. triefäugig. 

Chässis, m. Rahmen, Einfaifung , 
JS. Blendrahmen (e. Gemäldes, 2), 
m.; Schieber; (Mal.) Gitter, n. 

Chaste, adj.; -ment, adv. : feufb, 
süchtig. | 

Chasteté, £ Keufchbeit, Zucht, 
Chasuble, ./. Mefgemand, m. 

Chat, m. Rage, f. Kater, m; —s, 
(Bor.) Ragben, pa 

Châtaigne, /. Raftanie, 

Châtaigneraie, f. Kaſtanienwald, m. 

Chätaignier, a. Kaftanienhaum. 

Chätain, adj. m. faftanientraun. 

Château , m. Schloß, m. Burg, LS; 
Edelbof, 77.5: Echiffb.) Kaſtell, m. 

Chätelain, #7. Kaſtellan, Burgvogt; 
Gerichtsherr. 

Chätellenie, Burgvogtei. 

Chat-huant , 1. Nachteule, f- 

Chätier, ». a. züchtigen, firafen; 
(Schreibart) ausfeilen. 

Chätiere, /. Kahenloch, m. 

Chätiment , m. Züchtigung, 
Girafe, 
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Chatoiement, m. Schillern (eines 
Steines) eo [ (einer Nuß), J 
Chaton, m. Kägchen, n.; Gale 
Chatouillement, m. Kigel, 
Chatouiller, ». a. figeln; 2. ans 
— niet 
„Chatouilleux, se, agy. fiplih: fx. 
id. bedenklich (Sache); empfindlich 
(Menſch). llen, ſchillern. 
Chatoyer, ». n. (d. Steinen) firabs 
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. Chätrer, ». a.entmannen, verſchnei⸗ 


den; (Pferd) wallachen; Je. weg» 
ſchneiden, wegnehmen ; (Bienenftäcte) 
beſchneiden, zeideln. 

Chatreur, 77. Verſchneider. 
Chatte, f Rage, Kieje. 
Chattemite, f fm. Scheinheilige, 
Gleißner, ⸗inn. 

Chatter, ». n. junge Kaden werfen. 
es * adj.; -ement, ad». > 
warm, heiß; A. id., bigig, aufe 
braufend; (Thier) Täufig, geil;—, 
m. Warme, Sf. Dige. 

Chaude, /. Glübung. 

Chaudeau , 7. Brautfuppe, f. 

Chauder, ». a. mit Kalt düngen. 
Chaudière, f. große Keffel, m. 

Chaudron, m. Keffel. 

Chaudronnée, f. Keffelvoll, m. 
Chaudronnerie, f. Kupfergefhirr, 
* Rupfers, Reflerwaare, f; Rups 
ferfdimiebe. Kehler. 
Chaudronnier, m. fupferfmied, 
Chanflage, m. Geueruna, f. Hols 
sung; bois de — , m. Brennholz, nz. 

Chauffe, £. Schürlohkam Dfen), m. 
Chaufie-chemise, Chauffe-linge , 
m. Wärmkorb. -_ 
Chautle-lit, 71. Beltwärmer. 
Chauñler, ». a. märmen, erttüre 
men; (Stube) heigen; fg. — qn., 
einem gewaltig gufepens —, » n. 
warm werden; warm fenn. 
Chaufferette, f Wärmpfanne; 
Feuerſtübchen, m. 

Chaufferie, / große Feuereſſe, 


Schmelzeſſe. [rour. Räuber. 
Chauffeur , m.  Blafebalggieber z 


Chauffoir ,m. Wärmitube,, A; mars 
me Tuch gum Abtrofuen, m 
Chauflour , 4. Kalfofen. 
Chauffournier, #3. — 


+ 
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Chäuler ‚». a. ( Saatkorn) einkalken. 


“Chaume, m. @toppeln, pl. Stop⸗ 
pelfeld, 7. Dachſtroh. 

Chaumer, ». a. (Stoppeln) aug: 
reißen, ftoppeln. 

umière, f. Strohhütte, Rothe. 

Chaumine, ‚f. fleine Gtrobbütte. 

Chaussant ,e, adj. fm. (Strümpfe) 
leicht anzuziehen. 

Chausse, Schulterlappen, m.; 
Apoth.) Seihſach, Giltririad ; —s, 
Beintieider, Strümpfe, . 

Chaussée, f. Damm , m. Straßen» 
dammz Landfirafe, /. Kunftftraße. 

Chausse-pied, #7. @dubangiehers 
JE. Sm. er Mittel EL 0 

Chausser , ». a. (Schuhe, Strüm- 
pfe) anziehen; — des arbres , frifdye 
Erde, Mift um Baume thun; —, 
». n. (gut oder fihleht) anliegen; 
se —, fi) Schuhe oder Strümpfe 
anlegen. [Hofenftricker. 

Chaussetier, m. Strumpfweber, 

Chausse-trape, . Fußangel, 71. 
Bußeifen, m. Gus, Wolfgeifen. 

Chaussette, 4 Unterfirumpf, m. 
Halbſtrumpf. 

Chausson, m. Socke, /. Halb: 
firumpf, m. ; Sehtfhuh. 

Chaussure, f. — 

. Chauve, adj. fahl. 
Chauve-souris, Sf. Sledermaug. 
Chauvir, ». n. die Ohren fpigen 

(Pferd). 

Chaux, f. Kalk, m. Metallkalk. 

Chavirer, >. n. umſchlagen (Schiff). 

Chef, m. Haupt, n. Oberhaupt; 
SAnfübrer, 77. Oberſte; (jur.) Urs 
tifel, Punkt; — d'accusation, Kla- 
gepunft; de son —, adv. eigenmäd)- 
1ig aug eigener Bemegung. 

Chef-d'œuvre , z. Meiſterſtück, z. 

Chef-lieu, m. Hauptort, Haupt⸗ 

Chègros, m. Pebdrabt, Kadt, £ 
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mantel, =. Umſchlag (Papier, 1e,), 

Chemisette, /. Halbhemd, z. Zur 
terhbemd; Bruſttuch, Leibchen. 

Chemosie, Chémosis, . Augen: 
entzündung. 

Ch£naie , f. Eichenmald, 777 

Chenal, =. &anal; Fahrwaſſer, 
n.; Traufrinne, . EStrauchdieb. 

Chenapan, =. - Gdnapphabn, 

Chêne, m. Eiche, jf: Euxbbaum , m. 

Cheneau, 77. junge Eiche, . 

Cheneau , 7. Dach⸗, Traufrinne, 

Chenet, m.-Geuerbof, Holzbock; 
Feuerhund. 

Chenevière, f. Hanfacker, 77: 

Chénevis, m. Hanffamen. 

Chenevotte, £ Adel, Schaͤbe, 
Splitter, mM. 

Chenil, m. Hundaftall, Se. Loch, n 

Chenille, f. Raupe ; fammetartig 
gemirfte Geidenborte, 

Chenu, e, adj. grau, meiß (vor 
Alter); /2. ſchneeig. 

Cheptel, Chepteil, m. Diebpatht 
um die halbe Nuhung. 

Cher, chère, adj. lieb, werth, fojls 
bar, theuer; —, chèrement, aa 
theuer, innig. bogen, m. 

Cherche, f. (Bauk.) Lehre, Lebrs 

Chercher, ». a. ſuchen, aufjuchen, 

Chercheur, 1. Sucher. [forfiyen. 

Chère 3 J Mahlzeit ’ Koſt N Bervirs 
thung. - , „‚[merth halten. 

Cherir, ». a. zaͤrtlich lieben, ſehr 

Cherte, f. Theurung. 

Chérubin, m. Gberub, Cherubim. 

Chervis, #7. Sudermurjel, /- 

Chetif, ve, adj.; -vement, adp.: 
elend, armfelig, ſchlecht. à 

» Chétolier, #7. Viehpachter (um bi: 
balbe Nupung). 

Cheval, m. Pferd, m. Roß; — en- 
tier, Dengft, m.; — de frise 

(Kom.) fpanifche Reiter. 
Chevalement, m. Stütze, M Gtre 
beholz, n. - 
Chevaler, ». a. unterfangen, fü« 
gs Gdw.) auf dem Bocke bear 
eiten, - 
Chevaleresque , adj. ritterlich 
Chevalerie, . Ritterfbaft; Ritter» 
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Chevalet ‚m. Bor N Gtüge ’ SF Ge- 
Tell, n.; (Muf.) Steg , m. (Bauf.) 
Gerüft, .; (Mal.) Staffelei , f; 
Kam.) Semehrbanf; o2. (jur.) ol: 
Gpringer. 
Chevalier, m. Ritter, (Schachfp.) 
“Chevanchée, f. Ritt, m. Umritt 


terbauf. 


eines Beamten. 


Chevaucher, ». n. reiten; (Bauf.) 


fiber einander liegen. 
Chevelu, e, adj. langharig ; lang: 
faferig , zaferig. 


Chevelure , Haupthaar, m; 
Gtrablen (eines Kometen), pl; 


Wurzelfafern. 
Chevet, m. Kopffiffen ‚n. ; (Bauf.) 
Haube, f-; (Art.) Richtkeil , m. 
Cheveu, m. Saar,n.;—x, Haare; 
(Bot.) Wurzelfafern. e 
Cheville, . Pflock, x höljern 
Nagel; Zapfen, Bandnagel ; (Diuf.) 
Wirbel, Saitenpflock; /z. Slide 
Mort, 7.5 — ouvrière, eijerne 
ra 1 Propnagel ,m.; fe. Haupt⸗ 
agent Fußknöchel. 3 
Cheviller, ». a. ans, verpflocken. 
Chevir, ». n. pop. inus. fertig ers 
den, ſich vergleihens genießen. 
Chèvre, f. Ziege; (Mech.) Hebe- 
bock, m.; Gagebof, (fein, m. 
Chevreau , #7. junge Ziege, f. Zi: 
Chevre-feuille , 77. Geißblatt, m. 
Se langer je lieber.  [Seuerbod , m. 
Cheyrette, f. MRebjiege; Pleine 
Chevreuil , m. Reh, 7. Rehbock, m. 
Chevrier, m. BZiegenbirt. 
Chevrillard, ». Rebfalb, n. 
Chevron , m. (Bauf.) Sparten; 
¶Kgw.) Dienfizeichen, m. | 
Chevroter, ». ». gifeln, junge Zie⸗ 
ji werfen; /z- fm. die Geduld ver: 
ieren, unmillig werden. (fell, z. 
Cheyrotin , 77. ubereitefe Ziegen⸗ 
Chevrotine, /. (Jagd) Rehpofte. 
Chez, prép. bris — moi, etc. , ju 
Haufe,  [merdreds Metallfchaum. 
Chiasse , f. Müdentoth, m. Wür- 
Chicane, f. Schifane, Kniff, (bei 
Frogeffen ), m; Je. argliflige Ne- 
Perei, S-; fable Cinmendung; un: 
nüte Bejanf, m. — 
Chicaner, ». a. et n, ſhikaniren, 
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Ränfe anwenden; befrifteln; unnoͤ⸗ 
thige Händel anfangen; 44. beun- 
rubigen, ärgern, quälen. 

Chicanerie, f. Rabulifiereis Rän« 
fe, p1.; fpigige Reden. 

Chicaneur, m. se, f. Ränfefhmied, 
Recbtgverdreber, Rabuliſt; »inn. 

Chicanier, m. ère, f. händelfüchtige 
Kerfon, SF; Krittler, sinn. 


Chiche, adj.; -ment, adv.: fpars 


fam, farg , fnauferig; (Gärtn.) pois 
—s, Kichererbfen, p2. 

Chicorée, f. Eichorie, Endivie. 
Chicot, 77. Strunk (einer Baums 
murzel); Sahnftumpen ; Holjfplitter. 
Chicoter, ». n. über Kleinigfeiten 
zanken. 

Chien, . Hund; (Bübf.) Sabns 


(Bôtth.) Reifgange, Bandbalen,mr. " | 


+ Chien-dent , 71. : 
Chien-marin, m. Geehund, Robbe. 
Chienne, f. Hündinn, Bepe, 
Chienner , ». n. junge Hunde werfen. 
Chiffe, £ (Pap.) Lumpen, 77.3 

mepr. dünne, elende Zeug. 

Chiffon, m. Lappen, Lumpen, 
Feten; /z. Kleinigkeit, £ |] Lums 
peumãdchen, n.; —s, fleine Putz⸗ 
ſachen; —, ne, adj. frumm, Pnorricht. 

Chiffonner, ». a. jerfrüppeln , gers 
fnittern; fz. fm. beunrubigen. 

Chiffonnier, m. ère, f. Lumpens 
ſammler, sinn ; /g. Mabrhenträger; 
Krittler; ⸗inn. faden, 7. 

Chiffonnière, f. Kaftdyen qu 

Chiffre, m. (Arith.) Ziffer, £ 
Zahl; Zeichen, n.; Namensjug, 77. 
Chiffre; gefhlungene Buchflaben, 22.5 
Seheimfhrift, A : 

Chiffrer, ». a. mit Siffern begeich» 
nen; rechnen; mit Geheimſchrift 
fhreiben. 

Chiffreur, m. pop. Rechner. 

Chignon, m. Nacken; Haarwulſt. 

Chimere, f. Cbimäre; /g. Dirns 
gefpinnft, n.; Grille, . | 

Chimérique , adj. eingebildet, grils 
lenhaft, fantaftifch , hirnlos. , 

imie, f. Scheidekunſt, Chemie, 

Chimique, ad). chymiſch, chemiſch. 

Chimiste, n. Scheidekünſiler. 

Chine. f Ebina un) 

J 


Quefengragrr.._ 


Qug- 
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Chinfrenean, m. pop. Schmarre 
Cm Geſicht)y, . 

Chinois, e, adj. chineſiſch. 

Chiourme, f. coll. Ruderfneihte, 
p!. Rudervolf, n. . 

oter, ». n. fm. jaudern , taͤn⸗ 
deln; um Kleinigkeiten zanken. 

Chipctier, m. ère, f. Taͤndler, 
Sauderer ; Zänferz »inn. 

Chique, S. (Nat.) Cteblaus |] 
Schnellkügelchen, n. Alider, m. || 
Kautabaf. 

Chiquenande ‚ f. Nafenftüber, 77. 

ÆChiquer, ». a. (Tabaf) fauen, 

Chiquet, m. Gtüdden,n. . 
«Chiragre, f. Handgicht, Cbiras 
Bra, n. [fpradie. 

«Chirplogie, f. Fingers, Hand» 

« Chiromancie, f Handmahrfagerei, 
Ehiromantie. L[fager, Ehiromant. 

«Chiromancien, m. Handwahr⸗ 

Chirurgical, e, Chirurgigue , adj. 
A Wundarzneitunft gehörig, hirurs 

iſch. 

— M Wundarzneikunſt. 

Chirurgien , m. Wundarzt. 
“Chitre, f. liegenfoth, m. 

«Chlore, m. Galyfäure, jf. 

« Chlorose, f. Bleihfudht. 

Choc, m. Stoß; (Kgw.) Anfall, 
Angriff, Anlauf; Zufammentreffen, 
”. ; fe. Unglüd, Berluft, m. 

Chocolat, m. Chofolate, £ 

Chocolatier, m. Cbofolatemader, 
vhanbdler, ⸗ſchenk. 

Chocolatiere , f. Chofolatefanne. 
«Chœur, m. Chor; (Muf.) za., 

” *Choir, ». ». fallen. [Cborgefang. 

Choisir, ». a. ausfuchen, auslefen, 

Choix, m. Wahl, £ lwaͤhlen. 

«Cholera - morbus , #7. ſchwarze 
Sucht,  Bribrubr. — 

Chômable, adj. mag zu feiern iſt. 
. Chômage, m. Geiern, n. Geiergeit, 
JS. : Bradye. 

Chômer, ». n. feiern, ruhen; brach 
Jiegen; —, ». a. ($eft) feiern. 

Chopine, f. Shoppen, m.; Nö⸗ 
fl, m ‚Lsechen. 

Chopiner, ». n. fm. ſchöppeln, 

Chopinette ,./. Schöppdyen, n. 

Choquer, ». a. flogen, auftofen, 
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zuſammentreffen ʒ je. beleidigen + — 
qn:, einem miffallen, gumiderfenn. 

« Chorégraphie , Choreographie , f. 
Tang zeichenkunſt; Tanzzeichnung.. 
«Chorévêque, 1. Chorbiſchof. 
«Choriste, #1. Chorfänger. 
«Chorographie, f. Zantesbefihreis 
«Choroide,, f. Adernbaut. [bung. 

Chose, 5. Gade, Ding, n.; — 
publique, Staat, m. Gemeinweſen, 
n. ; quelque — , etwas. 

Chou, m. Kohl, Kraut, m; — 
-rave, Kohlrabi, m.; —x salés, 
Gauerfraut, m. 

Choucas, m. © ble, £ 
Choucroute, f. Gauerfrauf, m. 

Chouette, Nachteule, Käuzlein, m 

Chou-fleur, m. Blumenkohl. 

Chou-navet, m. #oblrübe, £ 
Choyer, ». n. fm. gch., behutfam 
mit etw. umgehen; (Kind) gartlid 
halten; se —, fit pflegen. 
«Chreme, m. Chriſam, Galböl,n. 
«Chrömeau, m. Taufmützchen, m. 
«Chrétien , ne, adj.; -nement, 
adv. : hriftlih ; —,m. ne, f.Ehrift, 
«Chrétienté, f. Ehriftenheit. (-inn, 
«Chrie, f. GStylübung (für Ans 
fanger). | . [n. 
« Christ , m. Chriſtus; Cbriflusbilo, 
«Christianisme, n.Chriftenthum ‚m. 
«Chromatique , f. Sarbenmifdyung;z 
— , adj. (Muf.) hromatifch. 
«Chröme, n. Ehromium, m... 
«Chronique, f: Ehronif, Zeitge 
ſchichte; —, adj. (Mied.) — 
«Chronographie, M. Zeitbeſchrei⸗ 

ung. LScitfunède, 

«Chronologie, . Zeitrehnung , 
«Chronologique, adj. jur Seitred}. 
nung gehörig, chronologiſch. 
«Chronologiste , m. Seitrediner, 
«Chronomitre, m. Zeitmeffer. 
«Chrysalide, f. Puppe (e. Raupe). 
«Chrysocolle , f. Berggrün, = 
«Chrysomele, m. Goldfüfer, 

«Chrysoprase , m. Ehryfoprafer , 
(Edelfein). : | 

Chucheter, #. n. ſchreien, girpen, 
picpen. 

Chuchotement, m. Chuchoterie, f. 
Geſiſchel, n. Glüftern. 
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Cbachoter, ». ». flüftern , ziſcheln, 
heimlich ing Ohr raunen. 

Chut, interj. fiille! ft! 

Chute, f. Gall, m. Fallen, n. ; J2- 
td., Unglüf, Unfall 1 Mi Schluß 
(eines Verſes, ꝛc.). 

Chyle, 77. Milchſaft. 

Ci, adv. hier, da; —-après, adv. 
nach diefem, nachher; par- — ‚par- 
Ja, bier und da; — -joint, adv. 
beiliegend. 

Cible, f Scheibe (jum Schießen). 

Ciboire , m. Eiborium, 7. Hojliens 
gefañ. 

Ciboule „f-Zipolle , Heine Zwiebel. 

Ciboulette , f. fleine Sipolle. 

Cicatrice, f: Narbe; Jz. Schand⸗ 
Fe, m. 

Cicatricule , f. Fleine Narbe, 

Cicatriser , ».a. benarben fig. heilen. 

Cicerole , M fleine Kichererbfe. 

Ci-devant, adv. ehemalg, vormals, 

Cidre, m. Apfelmein.  [meiland. 

Ciel, 77. Himmel, /2. id., Gott 
beit, fDorfebung ; Bett- oder Trag⸗ 
himmel, zu; (Mal.) Himmel, 
£uft, £. 

Cierge, m. Wachskerze, M 

Ciergier , m. Kerjengießer, »zieher, 
ehandler. 

Cigale, f. Heuſchreckengrille. 

Cigare, Cigarre, m. Gigarotabof ; 
Eigarre, f 

Cigogne , f. Storch, m. 

Cigogneau, 7». junge Gtord. 

Tigue, M Shhierling, =. Schier⸗ 
lingeſaft. 

Cil, m. Härchen am Augenliede, 
7.;(Bot.) Randhaͤrchen; —s, Aus 
genwimpern. _ kleid. 

Cilice, m. härene Hemd, n. Buß: 

Cillement, =. Blinjeln, m. 

Ciller, ». 4, — les paupières ou 
les yeux, et —, ». n. blingen, blin⸗ 
deln; Je. fin. fit muckſen. 

Cime, f. Gipfel, m. 

Ciment, 77. Gement, Kitt, Binde- 
mittel, m. À 
Cimenter ,2. a. mit Cement mauern, 
verfitten ; /g. befefligen. 
Cimeterre, a. Säbel, Pallaſch. 
Cimetière, m. Kirhhof, Gottesacker. 
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Cimier, mr. ( Meta.) Lendenſtück, 
n. Ziemer , zz. || Selmfhmud, 
inabre, m. Zinnober. 
Cinéraire, adj., urne —, f. Aſchen⸗ 
Mus ; * — ke ‘ 
inglage, m. iffgtagreife, 4; 
Lohn der Schiffleute, pue 
Cingler, ». z. mit vollem Segel 
fahren; —, ». a. le visage, ing Ge< 
fibt ſchlagen (mit einer Peitfche). 
Cinnamome, 77. weiße Zimmet. 
Cinq, adj. fünf; —, m. Günfe, L 
Fünfer, m. 
Cinquantaine, f. Zahl von fünfzig. 
Cinquante, adj. fünfzig. 
Cinquantième, adj. fünfzigfte, 
Cinquième, adj. fünfte; —, ma. 
Fünftel, n.; -ment, adv. — 
Cintre, m. (Bauk.) Zirkelbogen, 
Gewölbe, 7. ;(Zimm.) Bogengerüſt; 
(Wagn.) Lehrholz. [ründung geben. 
Cintrer , ». a. wölben; eine Bogen⸗ 
Cioutat, 77. Deterfilientraube , 
Cippe, m. Halbfäufe, f. Dentfaulea 
Cirage, m. Wichſen, m. Widyfe , /- 
Circassie, f. Cirkaſſien (Land). 
Circee, Hexenkraut, nm. 
Circompolaire, adj. den Pol od. 
die Pole umgebend. 
*Circoncire, ». a. befchneiden, 
Circoncision, f. Befchneidung. 
Circonférence, f Umfang, mm. 
Umfreig. [&ireumfler, 77. 
Circonflexe, m. et adj., accent —, 
Circonlocution, f. Umfthreibung. 
Circonscription, f. Umgranjung. 
*Circonscrire, 2. a. umgrangeit, 
eine Figur um einen Kreis befchreiberr, 
Circonspect, e, adj. behutfam , des 
fonnen, bedachtiam. | 
Circonspection, f. Behutſamkeit, 
rh ani ‚» Beionnenheit, Bedachtſam⸗ 
eit, 
Circonstance , J. Umfiand, m7. 
Circonstanciel, le, adj. umflänbe 
id befihreibend. — 
Circonstancier, ». a. umftändlidy 
erzählen oder befchreiben. 
Circonvallation , f. Umſchanzung. 
*Circonvenir,». q. liſtig hintergehen. 
Circonvention, f. Hinterlift. 
. Circonvoisin, e, ati. — 


. 
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Circonvolation , Windung, Unfs 
ſchlingung. lUmſchweif. 
Circuit, m. Umfang, Umkreis; . 
Circulaire, adj. et adv. jirfelrund , 
Preisfôrmigs —, K Umlauf>, Kreis⸗ 
ſchreiben, 7. [lauf. 
Circulation, f. Umlauf, m. Kreide 
Circuler , 2. z. umlaufens /2. bers 
umgehen (Gerüdt). , 

Cire, f. Wadhg , n.; Ranzleifiegel ; 
(Anat.) Obrenfhmals; — d'Espagne, 
— à cacheter, Siegellackz de —, 
wächfern. £ 

Cirer, ». a. wichſen, (Gerath) boh⸗ 
nen; toile cirée, Wachstuch, 7. 

Cirier, m. Wachszieher, »boffirer , 
«händler; Wachsbaum. 

Ciroëne, m. Machsfalbe, f _, 

Ciron, m. Milbe, f. Milbenblats 
teren, 75/2. Punkt, m. Pünkt⸗ 

Cirque, m. Eircug. [hen ; n. 

Cirure, f. Wichſen, m. Wichſe, jf 

Cisaille, f. (Münarwo.) Abſchnittſel, 
n.; —s, Blech⸗, Gchrotfihere, ./ 

Ciseau , u. Meifel; —x, chere, /- 

Ciseler, ». a. augmeifeln, zierlich 
fiechenz treiben, eifeliren. 

Ciselet, n. Grabmeifel, Bunze, 

Ciseleur, m. Gifelirer. 

Ciselure, f. auggeftochene, getries 
"bene Arbeit. 

Citadelle, . Citadelle. : 

Citadin, m.e, f. Bürger , Gtabter, 
sinn. [Borladung. 

Citation, f. Unführung; (jur) 

Cite, f. (Alt.) Staat, m. Gemein- 
mefen, n. @tadt, f. Altftadt; droit 
de =, Büraerrebt, n. 

Citer, ». a. (Stellen) anführen; 
Gur.) vorladen. EN 

Citerieur, e, adj. dieffeitig. 

Citerne, j. Cifterne, Wafferfang, 77. 

Citerneau, m. Nebeneifterne, f 

Citoyen, m. ne, f. Bürger, sinn. 

Citragon, m. Gitronenfraut, n. 
Meliffe , L ; 

Citrin, e, adj. citronenfarbig, 

. Citron, 77. @itroue, jf 

Citronat, 77. Gitronat, m. 

Citroné, e, adj.mit@itronen gemürst. 

Citronnélle, 7. Meliffen-, Gitros 
nenfraut,». Gitronenbranntmein , 77. 
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Tiiröhnier, m. Citronenbaunt. 
Citrouille, f. Rürbif, me + 


Cive, f. Schnittlaud), m. Sbnitt 


Civet, m. Safenpfeffer. Ding. 

Civette, f. fleine Schnittfaud), m. ; 
Bibetfage, jf; Zibet, m. 

Civiere , f. Tragbahre. 

—53 lé — — ; * bür⸗ 
gerli oͤflich. verfeinerung. 

Civilisation, M Bildung, Gittens 

Civiliser , ». a. gefittet machen, bil» 
den; se —, ruhiger merden (Zanf). 

Civilité, /. Hoͤflichkeitz Grub, m. 
Empfehlung, , ö 

Civique, adj. bürgerlich ‚patriotifh, 

Civisme , 7. Bürgertugend, f- Bürs 
gerfinn, m. : 

Clabaud, m.( Jagd) Kläffer sg. dum⸗ 
me und grobe Schwätzer; Schlapphut. 

Clabaudage , zn. Rlaffen( Sunde),r.; 
Je. unnüge Gefchrei, Klätfcherei, f 

Clabauder, ». n. flaffen; /2- ohne 
Urſache Järmen , ſchreien. [ichrei,n. 

Clabauderie, jf. fin. unnüge &% 

Claie, f. Hürde; Flechtwerk, 7. 

Clair, e, adj. flar, bell; polirf, 
glangend ; dünn, durchfheinend ; licht 
(Wald); ./z. deutlich, verftändlich, 
faglid) ; unläugbar ; — „m. Schein; 
Licht, n.; — et -ement, adv. flar, 
bell, deutlich. 

Claire, f. n. pr. &lara. 

Clairet, te, adj., vin —, bleich⸗ 
rother Wein; eau —te, Art Liqueur, 
m.; — ‚m. Schiefer (Wein); (Juw.) 
blaffe Edelftein. 2 

Claire-voie, f. (Bauf.) Gitteroͤff⸗ 
nung; Sparrenlücke; allzumeite 
Raum Imifchen den @parren , m.; 
à —, adv. dünn, durchſichtig. 

Clairière , f- (Korfim,) Lichtung, 
Table Fleck, m.; —s, lofe Stellen 
(in Leinwand). [fel,n. Haltung, f- 

Clair-obscur , 77. (Mal.) Helldun⸗ 

Clairon, m. Elarintrompete , S- 
Zinke; (Org.) Sinfenregifier , m. 

Clair-semé, e, adj. dünn gefaef- 

Clairvoyance, f- Scharſſichtigkeit J 
Scharfſinn, zz. 

Clairvoyant, e, adj. ſcharfſichtig, 
beufehend , fcharfiinnig. 

Clameur, f. große Geſchrei, n. 
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Clandestin , e, ad). ; -ement, adv. : 
heimlich. | 
Clapet, m. Klappe, f.Windflappe. 
Clapier, m. Raninhenbaug, m. 
Clapir, ». n. mie ein Kaninchen 
freien; se —, fi verfrischen (mie 
Kaninchen). [Ueberfhuh; Klapphut. 
Claque, f. fm. Klatſch, #7. Klapps; 
Claquebois, m. Gtrohfiedel, .J: 
Claquedent , m. fm. Zumpenhund; 
Schwaͤtzer. 
Claquement, m. Klatſchen, n.; 
Sabnflappen ; Schnippchen. 
Claquemurer, 2. a. fm. einfperren. 
Claque-oreille ‚n. Im. Schlapphut. 
Clagner, ». rn. klatſchen, flappern; 
Je. fm. prahlen. « _[flapper. 
Claquet, m. Klapper, X. Diühl- 
Clarification , /. £auterung, Abflas 
rung. , 1 
Clarifier, ». a. fautern, abfiaren. 
Clarine , f. Kuhſchelle. 
Clarinette, f. Glarinette. 
Clarté, f. Klarheit, Schein, m. 
Helle, f.; fe Deutlidfeit. | 
Classe, f. Elaffe, Ordnung, Ein: 
theilung. lordnen. 
Classer, ». a. in Claſſen abtheilen, 
Classification, /. Classement, 71. 
Abrheilung in Elaffen, f Fachord- 
nung. [ih (Schriftſteller ). 
Classique, adj. ciaſſiſch, vortreff⸗ 
Clatir, 2. n. belfern, oft und viel 
bellen,  [fopf; —,n. pr. Claudius. 
‘Claude, adj. dumm; —, #7. Dumm: 
Claudication , f. Hinken, n. 
Clause, f. Klaufel, Bedingung; 
Dorbehalt,m. © _ 
Claustral, e, adj. Möfterlich. 
Claveau , m.@djafpoden, pZ.; —x, 
keilförmige Schlußſieine. br. 
Clavecin, m. Elavier, n. Flügel, 
Claveciniste, :. &lavierfpieler. 
Clavele, ee, adj. Schaf) pockig. 
Clavelee, f. Schafpocken, pr. 
Clavette, f. Dorftatfeil, 7. Splint. 
Clavicule, /. Scylüffel> , Achſelbein, 
7. Œlavier, m. 
Clavier, m. Schlüſſelring; (Drg.) 
Clayer, m. große Flechte, J: Hürde. 
„Clayon, mn. Œrodenforbben, n. 
Kaͤſekorb, 7e 
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wer, ». 

Clé, Clef, f. Schlüffel, m. ; (Bauk.) 
Schlußſtein; Granpfeftung, .f- 

Clémence, £ Gnade, Huld. 

Clement, e, adj. quadig, huld⸗ 
reih; —, rn. pr. Glemeng. 

Clenche, f. Drüder , m. Klinke, £ 

Clepsydre, f. Wafferubr. - 

Clerc, m. Geiſtliche, Klerifer |] 
Schreiber. | 

Clergé, zn. Geiftlichfeit, Kleriſei. 

Clérical, e, adj.; -ement, adv. : 
geiftlich , priefterlich. 

Cléricature , f geiftliche Stand, m. 

Cleves, Cleve (Sand u. Stadt). 

Cliche, m. (Gobriftg.) Gußabdruck. 

Clicher, ». a.(Cchyrifty.Jabflatiben. 

Client, m. e, f. Client, sinn. 

Clifoire, f. Gprite von Hollunder. 

Clignement ,1. Blingen, n.Blinjeln. 

Cligne-musette, f. blinde Kuh, 
DPerfteten (Spiel), n. 

Cligner, ». a. blingen, blinzeln. 

Clignotement, m. Blinzeln, n.. . 

Clignoter, ». z. blinzeln. 

Climat, 77. Klima, n. Himmelds 
ſtrich, m. Himmelsasgend , f. Erd» 
firih , m. [—- , Stufenjahr , n. 

Climatérique, ad;., an ou année 

Clin, m., — d'œil, Augenwink, 
Augenblick. 

Clincaille, etc. ». Quincaille, etc. 

Clinique, adj. finifh; médecin 
— , praftifhe Arzt, m. 

Clinquant, 71. Zahn, Rauſchgold, 
n. Slittergold; /z. falidie Glang, 77. 
Slitterflaat. 

Clique, f. Rotte, Gelichter, m 

Cliquet , m. Müblflapper , £ 7 
(Büchſ.) Schneller, m. ; (Ubrm.) 
Gperrfegel. raffeln. 

Cliqueier, ». n. ffappern, flirren, 

Cliquetis, 77. Getöfe, n.; Geflirre 
(Waffen). a 
Cliquette, f Slapper; (Fiſch.) 
Gteine pl. am @enfaarn. | 

Clisse, /. Käjehürde, Hürde; (Ehir.) 
Schiene. 

Clisser, ». a. fhindeln, umflechten. 

Cloaque, f: et m. Kloak, m. Abs 
zug (unter der Erde); — , m. Mit: 
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grube, fs Je. Schweinſtall, m. 

Cloche , f. Glocke, Glasglocke; 
Mafe (auf der Haut). 

Clochement , zz. Hinken, n. 

Cloche-pied , 7. breidrahtige Or- 

anfinfeite, #53 — , adv. auf einem 

eine. [Kirchfpiel, m. 

Clocher, m. Glotenthurm; 7%. 

Clocher, 2. n. binfens /2. nicht paf: 
fen; —, ». a. mit einer Glasglocke 

bedecken. Cf; Glockenblume. 

Clochette, f. Glöckchen, n. Schelle, 

Cloison ,f. Verſchlag, 77.; Zwi⸗ 
Thenwand, . Scheidewand. 

Cloisonnage, f. Geitenmänte, p7. 
Terfhlage. [ihlagen. 

Cloisonner, ?. a. abfleiden, vers 

Cloitre, m. Kreujgang, Slofier, 7. 

Cloitrer , 2. a. in ein Klofer fiefen. 
“ Cloitrier, 77. Kloftermönd). 

Clopin-clopant , adv. rn. hinfend. 

Clopiner, 2. n. ein wenig binfen, 
Fucppen. lwurm, 7. 

Cloporte, 77. Afel, JS Keller 
‚*Clorre, Clore, ». a. zuſchließen, 
einfließen; Je. fließen, zu Ende 
bringen. 

Clos, e, adj. verfihloffen, einge 
ſchloſſen; — , m. Gehäge, z. einge- 
faite Stück Land. 

Closeau , m. fm. umfioffene 
Baumgärtchen, ».; fleine Meierei, f 

Clossement, a. Gluden (der Gens 

Closser, ». n. gluden. [ne), ». 

Clôture, M Einfaffung, Verſchlag, 
7.5 Sg. Kloftergelübte, ». || Schluß, 
mr. Abſchluß; legte Gikung ,.f 

Clou, m. Nagel; Blutgefhmwür, 
r.; Knoten (im Marmor), 7». 

Clouer, ». a. annageln , vernageln. 

Clouter, ». a.mit Nageln beſchlagen. 

Cjouterie, f. Nagelfhiniede; NA- 
gelkram, 7». — 

Cloutier, 77. Nagelſchmied. 

Cloyère, f. Aufternforb, zz. 

Club, 77. Klub. 

Clystère, m. ol. Kinftier, m. . 

Coaccusé , m. (jur.) Mitangeklagte. 

Coactif, ve, adj. iwingend. 

Coaction , f. Zwang, m. 

Coadjuteur , #7. trice ,/. Coadjutor, 
inu Amtsgehülfe. 


Cod 


Coaïdjntorerie, M Conbiuforie. 
Coagulation , f. Coagulum, zz. Ge 
rinnen, ». Verdicken; Geronnene. 
Coaguler, ». a. gerinnen machen: 
se — , gerinnen. 
Coaliser (se), fi) verbünden. 
Coalition ,f. Berbündung, Bund, 
m. €), LE 
Coassement, m. Quaden (der Froͤ⸗ 
Coasser , ». 7. quaden, foaren, 
Cobalt, Cobolt, 77. Kobalt. 
Cocagne, f. fu, pays de —, 
Schlaraffenland, n.; mât de. —, 
glatte Maft, 77. Klettermaft. 
Cocarde, f. Cocarde, Hutfchleife, 
Coccinelle, f Herrgottsvögelein ‚m 
Coche, a. Landfutfhe, f:; — 
d'eau, Darftfbiff, n.; —, f Eins 
ſchnitt, vr. Kerbe, £; alte Maſtſau. 
Cochenille, f Cochenille, Schar» 
lahmurm , 77. ‚. „[farben. 
Cocheniller, ». a. mit &ochenille 
Cocher, m. Kutſcher; (Aſtr.) Fuhr⸗ 
mann. 
Cochere, adj. f., ». Porte-cochere. 
Cochet, a. junge Hahn; Goͤttch.) 
Sahn. 
Cochevis, m. Haubenlerche, £- 
Cochinchine, f. Cochinchina. 
Cochon, #7. Schwein, 7.; fe. ic. ; 
(Silberarb.) Sau , f. Abgang, m. ; 
— de lait, Spanferfel, m. 
Cochonnee, ‚f. Wurf (Ferkef.) , m. 
Cochonner, ». n. ferfeln; —, 2 
a. Se. fin. ſchlecht arbeiten. : 
Cochonnerie, f. @thwcinerei, Utts 
reinlichkeit. un 
Cochonnet, m. Würfel mit zmölf 
Seiten; Kugel gu einem gewiſſen 
Spiele, S In. 
Coco, m. Kokosnuß ,M Rofosfaft, 
Cocon, z. Puppe (Geidenwurm), /- 
Geidengehaufe,_n- 
Cocotier, a. Kofogbaunt. 
Coc-sigrue , Waſſerheuſchrecke. 
Coction , £ Kodyung ; (Mled.) Ber» 
fochen, z. Zubereitung, R Verdau⸗ 
ung, Reifung (der Dietalle). 
Code, zu. Gefegbuch, n. 
Codebiteur ,. 1. Mitfhuldner. 


. Codicille, 77. (jur.) Epdigiff, m. 


Anhang (Teſtament), m. 
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CosMiption , f: Wechſelkauf, m. 
Coercible, adj. einfchliegbar , zu⸗ 
rüchaltbar. 

Coercitif, ve, adj. gmingend. 
Coercition, f. Zwangsrecht, 7. 
Co-état, m. Mitftand. 

Coéternel , le, adj. aleidh emig. 

Cœur, m. Herz, n.5 JE. uth, 
m.; Gemüth, 7. Gefinnung, SF. || 
Inmendige (einer ©.), n.; Kern(ded 
SHoljeg) , 7.5 par —, adv. auêmendig. 

Coffiner (se), (Gartn.) ſich krüm⸗ 
men, runglid werden ; (Böttch.) ſich 
werfen. 

Coffre, m. Koffer, Kaſſen; Bauch 
(Beige); (Anat.) Hohle Leib; — 
fort, Geldfaften. [niß werfen. 

Coffrer, ». a. fg. fm. ins Œxfang- 
— zu. Kafihen, m. kleine Kof⸗ 
er, m. 

Coffretier,, m. Koffer- , Kiftenmacher. 

Cognasse, f. milde Quitte. 

Cognassier, m. Quittenbaum, 

Cognat, =. (jur.) Berwandte von 
mütterlicher Seite. 

Cognation ,f. (jur.) Verwandtſchaft 
in weiblicher Linie. 

Cognée, f. Art, Spaltart. 

Cogne-fetu , 77. pop. der fil viele 
Mühe um Kleinigfeiten giebt. 

Cogner, ». a. fm. (Nagel) einfblas 
gen; bineintreibeu ; anſtoßen, klopfen. 

Cohabiter , ». z. (jur.) gufammens 
Icben. lgend. 

Cohérent, e, ad. gufammeuban: 

Coheritier, z.ere, /. Miterbe, -inn. 

Cohésion , (Phyſ.) Sufammen: 
bang, m. Bindefraft, f 

Cohober, ». a, wiederholt deftilliren. 

Cohorte, f. Coborte, Kriegsſchaar; 
Je. Schaar; Trupp, m. 

Cohue, f: ol. Landgericht, n.; Se- 
lärmende Haufen, =. Gewühl, m. 

Coi, e, te, ad). ſtill, u 
Coiffe, f. Haube, Kappe; (Anat.) 
Helm , m. (Bot) Samenhülle, £ 
Coiffer, ». a. qn., einem dag Haupt 
bedecken; einen pugen, frifirens 
(Flafche) mohl vermadyen; (Getrant) 
verm iſchen; — qn., einen für etw. 
annehmen; —, ». n. (aut oder übel) 
jchen (ut); se—, fic die Haube, 
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Miüge aufferen, fid) puhen /z. ein 
genommen merden. ⸗inu. 
Coiffeur, m. se, Pubhmacher, 
Coiffure, M Kopfjierde, Kopfpug, 
m. Aufſatz; Grifur, f 

Coin, m. Winkel; Ede, f.; Ende, 
n. || (Zimm. te.) Keil, m.; Münys 
ftämpel, eo Gepräge, 7.3 
Zwickel (an Strümpfen), m. ; — de 
beurre, Butterweck. 

Coin, Coing,. m. Quitte, f. 

Coïncider, ». nr. (®eom.) auf ein⸗ 
ander paffen; /z- Aufammentreffen. 

Col, m. Halgbinde, Kragen (eis 
nes Hemdes, 1c.), m. ; (Geogr.) Eng» 
paf; (Anat.) Hals. 

Colachon , m. Art Laute, f 

Colature, Durchſeihen, n. Gele 
hung, f { 

Colchique, m.Beitlo, . 

Colère , f. Zorn , m. Unwille, 
Grimm; —, adj. jahzornig, jornige 

Colérique, «adj. gornmütbig , jung 
Born geneigt, choleriſch. 

Colibri, m. Eolibriz; /. Heine, 
flatterhafte Menſch. 

Colifichet, ». Kleinigfeit, f. Lars 
perei; flitterfram, mm. ©dnôrtels 
—s, Abrichtfeile, £- [m 

Colin-maillard , . Slindefubfpiel, 

Colique, f Kolik, Darmgicht, 
Brimmen, 7. 

Collaborateur, m. Mitarbeiter. 

Collataire, m. Bepfründete. 

Collatéral, e, adj. jur Geitenfinie 
gehörig; ligne —e, Seiten⸗, Neben 
linie, A; —, m. e,f. ©eitenver» 
mandte. (Patron. 

Collatenr, m. legen: 

Collation, Bergebung, Derleis 
bung (einer Pfründe) || Gegeneinans 
derhaltung , Dergleibung (jmeier 
Schriften) || feibte AUbendeffen, m. 
Deiperbrod.  . 

Collationner,, ».a.à, surYoriginal, 
(Strift) mit dem Driginal gufants 
menbalten, wergleichenz (Buchb.) 
on — , ». m Ubendbroù 
effen. 

Colle, f. Leim , m. Kleiſſer, (Web.) 
Goblidte, Si; /5. pop. Lüge, Munde 
leim, m, 
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Collecte , f o2. Einſammlung der 
Gteuern || milde Beifteuer ; (Kath) 
Eollecte, 

Collecteur, m. Einfammler. 

Collectif, ve, adj., nom — , Sam⸗ 
melmort, n.; -vement, adv. zuſam⸗ 
mengenommen. 

Collection, f. Sammlung. 

College, m. Collegium, z. Ders 
fammlung ,.f || öffentliche Schule; 
Schulgebäude; n. (five, £ 

Collegial, e, adj., église —e, Stifts- 

Collögue, m. Amtsgehülfe, College. 

Coller, ». a. leimen, anleimen, 
Feiftern, verfleiben; pappen ; (Wein) 
flären, ſchönen; (Web.) ſchlichten; 
(Bill) dicht an die Bande fpielen. 

Collerette, f. Halstragen , m. 

Collet, m. Kragen, Halskragen; 
Umſchlag (am Mantel); Ueberſchlag, 
aussehen (der Geiftlichen , ꝛtc.), =; 
(Jagd) Schlinge, £; — de buflle, 
Koller, n. 

Colleter , ». a. bei dem Kragen pas 
en; —, ». n. Schlingen ftellen; se 
— , fit herumraufen. 

Colletin, #1. Wamms ohneXermel, n. 

Collier, m. Halsihuur, . Dal 
band, n. Halsfhmud, m. ; Ordeng- 
Bette (der Ritter) , £; (Sattl.) Kum⸗ 
met, LE 

Colline, f. Hügel, m. 

Colliquation , f.( Med.) Auflöfung, 
Berfegung (der Säfte). _ Lftoß, 77. 

Collision, f. (Phyſ.) Zufanımen- 

Colloque, m. fm. Unterredung, M 
Geſpräch, n- | — 

Colluder, ». n. (jur.) ſich heimlich 
zum Nachtheile eines Dritten mit ſei⸗ 

nem Gegner verſtehen. 

.Collusion, f. (jur.) geheime Ein: 
verflandniß, m, [nei, / 

CoHyre, m. äuherliche Augenarz- 

Cologne, &ölln (Stadt). 

Colomb, n. pr. Columbus. x 

Colombe „f- Taube; (Bauf.) Staͤn⸗ 


ber, m. 2 
Colombie, f- (Geogr.) Columbia. 
Colombier, m. Taubenhaug, m. 
Colombin, 71. Bleierz, n. 
.Colombin, e, adj. vi. faubenbalg 
farbia. 


Com 


Colombine, F Zaubenmift, mM: 
Colon, mm. atbter, Pflanger, 
Kolonift. 
Cölon , m. (Anat.) Grimmdarm. 
Colonel, zz. Dbrift, Oberite. 
Colonelle, f. et adj. f., compa- 
gnie —, Seibcompagnie f. des Dber- 
fien. lhörig. 
Colonial, e, adj. jur Kolonie ge⸗ 
Colonie, f. Kolonie, Pflanzftadt; 
Pflanzvolk, m. 
Coloniser, ». a. folonifiren, eine 
Niederlafung anlegen. [lengang , m. 
Colonnade, f. Gaulenreibe, Saͤu⸗ 
Colonne, f. Gaule, Pfeiler, m.; 
Denkfäule, f-; fe. Stüge; (Kgw.) 
Colonne; (Budydr.) Spalte, 
Colophane, f. Geigenharg, n. Kos 
lophonium. : 
Colorer, ». a. farbens /z. befchös 
nigen ; —é, ©, farbig. 
Colorier, ». a. (Mal.) ecloriren, 
Farbe, Liht und Schatten geben. 
Coloris, m1. (Mal.) Eolorit, m. 
Sarbengebung , f- Farbe; fx. leben» 
dige Darftellung, frifche — 
oloriste, m. Mal.) Coloriſt, gute 
Farbengeber. oloſſaliſch. 
Colossal , e, adj. von Rieſengroͤße, 
Colosse, m. Koloß 3 Je. febr große 
Menſch, Riefe. 
Colportage, m. Herumtragen (der 
Waaren, à.), n.; Haufiren. 
Colporter , ». a. (Waaren, 16.) haus 
ſiren; J&. berumtragen. : 
Colporteur, m. Zabulettfrämer, 
Haufirer, Herumträger (von Flug⸗ 
fhriften , 2c.). 
Colza, m. Rübfamen, Reps. 
Combat, m. Kampf, Gefecht, m 
Treffen; Schlägerei, £; Se. ©treit, 
m. Wettſtreit. Sir Done 
Combattant, m. Streite. , Kämpfer, 
Combattre, ». a. befümpfen, be 
fireiteng — , », n. fampfen, fetes 
fic ſchiagen. .. 
Combien, adp. wie viel, wiefehr, 
tie theuer; — peu, wie wenig; — 
de fois, wie oft (Verbindung. 
Combinaison ‚f. Zufammenfepung, 
Combiné, m. (Ch.) Difbung, £ 
Combiuer , ». q. combiniren, vers 
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einigen, Anfammenfegen, verbinden, 
verknüpfen. 

Comble, m. Uebermaß, rn. Auf- 
maß; (Bauf.) Gorft, m. Giebel, 

irſte, f Dach, n.; Se. böchfte 

rad, 72. Bipfel; —, adj. überuoll, 
gehäuft. 2 

Combler, ». a. voilfüllen ; häufen; 
ausfüllen, verſchütten; /2-überhäufen. 

Combuger, ». a. ( Schiff.) (Faͤſſer) 
eintränfen oder augquellen. | 

Combustibilite, /. Brennbarkeit. 

Combustible, adj. brennbar, leicht 
feuerfangend; —s, m. pl. Brenn» 
Waaren, Brennſtofſe. 

Combustion , f. Verbrennung; f£- 
Aufruhr, m. Aufſtand, Verwir⸗ 
zung, JS [(Geogr.) Como. 

Côme, n. pr. Eosmug, Eofimo; 

Comédie, f Komödie, Luſtſpiel, 
n. Schaufpiel; Schauſpielkunſt „A; 
Schauſpielhaus, n.; Je. —ã— 
A Heuchelei; Spaß, 1. luſtige Auf⸗ 
tritt. [siun; eg. Heuchler , -inn. 

Comédien , zz. ne, f. Etaufpieler, 

Comestible, adj. efbar; —s, m. 
pl. Ehwaaren. [feuer , n. 

Gomète, f. Komet, m.; Kometen» 

Comices, m. pl. (röm. Alt.) Eos 
mitien, Volksverſammlungen. 

Comique, adj.; -ment, adv. : fo» 
mifh; luflig, drollichtz —, m. 
Komiſche, n.; fomifche Styl, mM.» 

Comité , 7. (Sw.) Rudermeifter. 

Comité, 77. Ausfhuß; 8. Zirkel, 
Gefetifbaft , £ - 
Conma, 77. (Muf.) Komma, x 

Commandant , m. Befehlshaber, 
Commandant. 

Commande, .f. Beftellung; mala- 
die de —, verftellte Rranfbeit, £ 

Commandement, m. Befehl, Ge: 
bot, n. Borfbrift, £; (Kam.) Com: 
mando, n.; Befehlshaberfielle, £ 
Commander, ». a. es n. befeblen, 
gebieten; beifens (Kgw.) beordern ; 
(Armee, 16.) commandiren, anfüh- 
ren, befebligens (qn-) beherrſchen; 
(etm.) beftellen; (Artill.) von einer 
Hoͤhe beftreichen. [terpfründe). 
Commanderie, f. Komthurei; (Rit- 
Commandeur, #1. Komihur, Rom: 
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menihur, Ordensrifter 3 Uuffeber 
über eine flangung. Lichaft, 
Commandité, f: Commanditgefolls 
. Comme, aa». et conj. wie, gieich⸗ 
Wie, alg, oleichfam; da, weil. 
Commémoratif, ve, aa). erinnernd. 
Commemoration, f. Gebabtuifs 
feier; Andenken, m. (sinu, 
Commengant, m. e, M Anfänger, 


Commencement, m. Anfang , Urs ' 


fprung. 

Commencer, ». @. et n. anfangenz 
— qn., einem den erften Unterricht 
ertbeilen. [pfründe, 

Commende ,f. Commende, Kloftere 

Commensal, m. Tiſchgenoß, Gaſt. 

Comment, adv. wie, warum; in- 
terj. wie! mag! (Erklärung. 

Commentaire, m. Auslegung , f 

Commentateur, ». Ausleger, Er« 
klärer. 

Commenter , ». a. auslegen, durch 
Unmerfungen erläutern; —,». m. 
sur qch., etw. übel auglegen, bin» 
zulügen. 

Commer, ». n. ol. fm. vergleichen. 

Commérage, rm. fm. MWeiberges 
Matih, n. Fraubaſenweſen. 

Commercable , adj. verfauflich. 

Commerçant, 1. e, f. Großhand⸗ 
ler, «inn; —, e, adj. bandeltreibend, 

Commerce, m1. Handel, Derfehr, 
Gewerbe, 7. Kaufmannfhaft, £> 
Je Umgang, m. Umtaufbh; — de 
lettres, Briefwechfel. 

Commercer, ». n. Handel treiben, 
handeln, verkehren. 

Commercial, e, adj. , système —, 
Handelsfyften , m. 

Commere , f. (Gevatterinns 77. 
Stadtklatſche. [Committent. 

Commettant, m. Beauftragende, 

*Commettre, ». a. une faute , einers 
Sehler begehen; (Geil.) zuſammen⸗ 
drehen; — qn., einen bloßfiellenz 
— l'un avec l'autre, gmei Perſonen 
gufammenbegen ; — des juges, elc., 
Richter , 26. , beftellen , verordnen ; — 
gch. à qn., einen etm. auftragenz 

— , fid) einer Derlegenheit aus— 
egen ; se — aygs an. fid) mit einem 


'einlaffen. 


— 
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Comminatoire , adj. drobend. 

Commis, zu. Eommig, Cihreiber, 
Handlungsdiener. [Mitleid, m. 

Commiseration, f. Erbarmung, 
Commissaire, 77. &ommiffar. 

Commission, f. Auftrag, m. Ge 
fbaft, n.; Commiffion, jf; (Rgm.) 
Œatent, n.; péché de —, Yrege- 
Bungsfünde, f | 

Commissionnaire, m. Commiffio- 
när , Gefchaftgvermalter; Ausläufer. 

Commode, adj.; -dément, adv. : 
bequem, gelegen (Seit), gemächlich 
(Menib, Sid, à.) || — 
au nachſichtig; —, F Schranf mit 
Schubladen, m. Commode,. 

Commodite , f. Bequemlichkeit, Ge: 
maͤchlichkeitz —s, heimliche Gemach, 
n. [tige Bewegung. 

Commotion , Erſchuͤtterung, bef: 

Commuer , ». a. (jur.) une peine, 
eine Strafe vermandeln, mildern. 

Commun, e, adj. gemein, gemein» 
ſchaftlich; gemobnlid, durchgängig, 
haufig; m. p. ſchlecht. 

Commun, rh. große Haufen + hom- 
me du — , gemeine alltagliche Menſch 
| Gefinde, n. Geſindewohnung, L; 

Bemeinfhäftliche, n. 

Communal, e, adj. einer ®emein« 
de gehörig; —, m. Ullmende, f. 
Gemeindegut, n.; —aux, Örmeins 
betriften, »7. 

Communauté, f. Gemeinde , Befell- 
fbaft, Gemeinſchaft; e Gdw.)Innung. 

Commune, Gemeinde; —s, 
Landvolk, n. || Gemeindegut. 

Communément, adv. genwiniglid, 
überhaupt, insgemein. 

Communiant, m. e, f. Communis 
gant, »inn. 

Communicable, adj. mittheilbar ; 
ereinbar (Flüſſe, ꝛc.). 

Communicatif, ve, adj. mitthei⸗ 
end, gefellig. 

Communication, f. Mittheilung ; 
Gemeinſchaft; Umgang , u. Berfebr ; 
Verbindung , L 
«Communier, ». n. communiciren ; 
—,». a. dag Abendmahl reichen. 

Communion „f. Slaubenégemeinde, 
Gemeinfhoftz heil. Abendmahl, ». 
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Commaniguer, ». a. mittheilen, 
entdeten, offenbaren; —, ». 7. avec 
-, mit jemand umgehen, in Der 
Fehr ftehen, ſich mit einem befpre 
en; (Bauf.) anfiofen; se —, fih 
mittheilen, leutfelig ſeynz fih ge 
mein machen. ; 
Commutatif, ve, adj., justice —ve, 


Gerabtigfeit im Handel und Wans 
del, F 


Commutation , M d’une peine , Der» 
wandlung, Milderung einer Strafe, 
Compacite, f. Dichtheit. 
Compacte, ‘adj. feft, dicht, gedie⸗ 
gen (Metall). 
Compagne, f Gefellfchafterinn, 
Geſpielinn; Jg. ttinn. 
Compagnie, f. Geiellihaft, Ge 
meinfbaft, Derfammlung; (Ddw.) 
Gilde; (Kgw.) Compagnie. 
Compagnon, m. Geführte, Befells 
fhafter, Gefpiele; (Hdw.) Gefell. 
Compagnonage, m. (Hdw.) Geſel⸗ 
lenjahre, p2. 
—— , adj. —— 
omparaison, Vergleichung, 
Gleichniß, nm. [ner 
Comparaitre, vor Gericht erſchei⸗ 
Comparant, e,adj.; — ,m.e, f. 
der oder die vor Gericht erftheinet. 
Comparatif, ve, adj. vergleiihend; 
verhältnifinaßig ; (Gr.) die Steige 
rung begeidnends; —, 77. Eompara» 
tiv; -vement, adv. vergleichungss 
meife, [menhalten, gleichtellen, 
‘Comparer, ». a. vergleichen , gujams 
*Comparoir, ». n. vor Gericht er 
ftheinen. " 
Compartiment , m. Ein, Ab⸗, Beri 
theilung „S ; Gad, n. Feld; (Gartn.) 
Blumenbvet. [nung. 
Comparution, f- (jur.) Crfthets 
Compas, m. Sirtel; Zirkelmaß, n.7 
(Schuhm.) Mufblade, £ | 
Compassement, 7». Ubzirfeln, n.; 
Si. Abgemeffene, faite Regelmäßige 
tit, S (fein; /g. abmwagen« 
Compasser, ». a. abjirfeln, girs 
Compassion, f Mitleiden , n. 
Compaternite „f. Pathenver ltniß, 
n.; (geiftlihe) Verwandtſchaft der 
Fatben, 4 
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Compatibilité, f Verträglichfeit 
(jmeier Dinge); Berbindunagsfabigs 
Teit, Dereinbarfeit, „„[einbar. 

Compatible, ad. verträglich, ver: 

Compatir, ». n. (avec) ſich bertras 
gens; — à qn. etc., mit einem Mit⸗ 
leiden haben. 

Compatissant, e, adj. mitleidig. 

Compatriote, m. ee f. Landsmann, 
Landsmanninn. 

Compendiun: , 7. lat. furje Begriff, 
Auszug, Lehr, Handbuch, m. 

Compensation, f. Erfag, zu. Ders 
sürung, f Ausgleihung. 

Compenser,, ». a. erfegen, auggleis 
| Gens wieder gut machen, 

Compérage, mn. Gevatterfchaft, £ 

Compère, m. Gevatter. 

Competemment , «dv. auf gebüh- 
rende; gehörige Meife. 

Compétence, Befugniß su vid» 
ten: Behörde; JG. Faͤhigkeit su ur: 
theilen. 2 

Compétent,e, adj. gehörig , gebüb« 
rend; befugt, rehtmabig, ordentlich. 

Compéter, ». n. (jur.) rechtmäßig 
gufommen. [bemerber, -inn, 

Compétiteur, 7m. trice, f. Mit 

Compilateur, Sammler, fm. Zus 
fammenftoppler. [Stoppelmerf, m. 

Compilation, f£ Sammlung ; fm. 

Compiler, ». a. jujammentragen ; 
Sm. qufammenftoppeln. 

Complaignant, e, adj. vor Gericht 
Flagend;.—, m. e, f. Kläger, -inn. 

Complainte,.f. Klage (vor Bericht); 
— 5, fm. Wehflagen , n. Klagelied. 

*Complaire , 2. n. fit) gefällig erwei⸗ 
fen, willfabren ; se —, ſich felbft gefal- 
len. [Miltfährigfeitz Schmeichelei. 

Complaisance , f Gefälligfeit , 

Complaisant, e, adj. gefällig, wills 
fabrig, dienſtſertig; —, m. 0, f 
Yugendiener, -inn, 

Complant, m. Meinberg; mit 
Meinftöden und Baumen befegte Drt. 

Complément, m. Ergänzung, f; 
(Fortif.) Ueberfhuß, mı.; (Gr.) Beis 
fas, naher beitimmende Wort, n. 
ih De, adj. gan As 

ig , vollzähligz —, m. Vollſſändig⸗ 
Bei ıf Doujehtigfein ? 
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Complètement, ads. (ff, völlig; 
— , m. Ergängen, n. Dolljähligmas 
en. [ftändigen, vollzahlig machen, 
Compléter , >. a. ergänzen, vervoll⸗ 

Complexe , adj. gufannmengefegt, 
— Dinge ni —5 — 

mplexion „f. Leibesbefchaffenheit 
mar: en n. — 

mplication, f. Sufannnenflu 
m.; Vermieflung, / aps 

Complice, m. er f. Mitfhuldigez 
Spießgefell,, m.; —, adj. mitfbuls 

Complicite, f. Mitfhuld. ig. 

Complies, ‚f. p2. (Kath.) Complete, 
Sf Schluß der Befperandacht , 77. 

Compliment, m. Compliment, n. 
Höflichfeitsbegeugung, A; Schmei⸗ 
helei; —s, Empfehlung, Gruß, 
m.; Sg. Umflände, p2. 

Complimenter, ». a. Glück wün⸗ 
ſchen; böflidy empfangen; Compli 
mente machen. 

Complimenteur, m. se,.f. Com⸗ 
plimentenmadyer , sinn. 

Compliquer , ». a. vermiſchen, vers 
binden, verwirren; /. verwiceln. 

Complot, m. heimlidye Anſchlag, 
Meuterei, F ftraflidhe Cinverftands 
niß, nm. [mas verfhmwören. 

Comploter, ». a. gch., fid) zu ets 

Componction , f. Serfuirfbung 
des Herzens. 

Conporter, ». a. leiden, gulaffen, 

eftatten; se —, fich aufführen, fid) 

etragen ; (jur.) befchaffen fenn. 

Composé , zn. Zufanmenfepung, f. 

Composer, ». a. jufanmenfegen , 
verfertigen , verfaffen, augarbeiten ; 
(Muf.) componiren:;(Budbdr.) fegen, 
abfegen; —, ». n. (avec qn.) fih 
abfinden; ſich vergleichen; ( Raw.) 
eapituliren , unterhandeln. 

Compositeur, 77. (Muf.) Compos 
nift, Tonfeger ; (Buchdr.) Seger. 

Composition , f. Sufammenfegung ; 
Vermifhung || Ausarbeitung; Vers 
fertigung; Auffap, mu; (Muſ.) 
Compofition „S:; (Buchdr.)Sepfunft, 
Gas, m. ; (jur.) gütliche Dergleich; 


(Kgw.) Eapitulation,  _ [hafen. 
Composteur, m. —— Winkel⸗ 
fhnug, n. 


Compote,f: eingemacht O 
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Compréhensible, adj, bedreifſich. 

Compréhension, j. Faſſungskraft; 
(Log.) Inhalt eines Begriffs, 7». 

Age ‚» j“ en; be: 
greifen ; verfieben , faffen. 

Compresse „f. (Cbir.) Baͤuſchchen, 7. 

Compressibilité, f. Zufammendrücdt- 
barkeit, [mendrütbar. 

Compressible, adj. (Phyſ.) zuſam⸗ 

Compression, f-Zufanmentrüfung. 

Comprimer, ». a. gujammenprels 
fen , gufammendriüdens /g. bandis 
gen, unterdrüden. 

Compris, e, adj. ». Comprendre; 
y — , darin begriffen, mit Inbegriff, 
einfhlieglihz non —, ausſchließlich, 
one 2... zu rechnen. 

#Compromettre, ». n. à, de, sur 
gch., mit einander eing werden , ets 
tas den Ausfpruche eines Schiedes 
richters unterwerfen; —, ». a. der 
Gefabr eineg Derdruffes, 16., aus⸗ 
fegen; bloßgebenz se —, fid) etw. 
tergeben ; ſich in Gefahr fegen; fich 
berantmortlich madjen; se — avec 
qu., fih mit einem in einen unaus 
fändigen Streit einlaffen. 

Compromis, m. (jur.) Compromiß, 

Comptabilité, f. Œcmptabilitat, 
Derantwortlibfeits Rechnungsfüh- 
rung, Rechnungsamt, n. 

Comptable, ad. rehnungspflichtig; 
berantwortlih, —, #7. perantinorts 
liche Beamte. 

Comptant, adj. m. et adv. barz 
— , m. bare Geld, n. Barſchaft, 

Compte, m. Rechnung, X auch 
da): Berechnung; Sabl; Zählen, 
2 Rechenfhaft, 7; à —, auf Ab⸗ 
flag; à bon —, wohlfeilz au bout 
du — ‚endlich, alles genau erwogen; 
k ce — 3 demnach. 

Compte-pas, m. Schrittmeſſer. 

Compier, ». a. zaͤhlen, rechnen; 
+ Je. id., fbägen, dafür halten || bes 
Jahlen; (Geld) darzählen; —,».n. 
rehnenz — sur . .., Rechnung mas 
chen auf ...; — faire gch., eiw. ju 
thun fi vornehmen. 

Comptoir, ri. Bühl» oder Rechen» 
tisch; Screibfiube, £; Niederlagk, 


Bactorei. . 


! 
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Comptoriste, m. geſchickte Bud 
halter. 

Conputiste, zz. Kalenderberechner. 

Comtal, e, adj. graflid). 2 

Comte, m. esse, f. Graf, Grafinn. 

Comté, Comtat, zz. Graffaft, £ 

Concasser , ». a. flein Hopfen; (Zus 
er) grob gerfiofen. 

Concatenation „S-Derfettung, Folge. 

Concave, adj. rundbobl; miroir 
— , Hohlfpiegel, m. 

Concavité, /. Höhlung.  [gen. 

Concéder, ». a. verleihen , vermillis 

Concentration, f. Goncentrirung, 
Dereinigung auf einen Funft, Zus 
fammendrangen, n. 

Concentrer, ». a. sontentriren, zu⸗ 
fanmengiehen, »drangen, vereinigen 
(aud 7); Sr (Zorn) verbergen, 

Concentrique, adj. concentrifch. 
— „u (Lehrft.) Begriff, 

ee, F. 

Conception , f. (Anat.) Empfangs 
niß; J&. Faſſungskraft, Derfiand, 
mm. ; Gedanke; Begriff. 

Concernant, prep., — qch., etw. 
betreffend , anlangend. 

Concerner , ». a. beireffen , angehen. 

Concert, m. (Muf.) Soucert, n.; 
Je. Uebereinfiimmung, f; de —, 
adv. verabredetermaßen ; gemeins 
ſchaftlich. [-fänger. 

Concertant, zz. Concertſpieler, 

Concerter, ». a. (Miuf.) mit ein⸗ 
ander probirens /z. verabreden; —, 
». n. ein Concert aufführenzs —é,e, 
JE. gezwungen, geziert, erfünftelt. 

Concerto, za. Concertfiüß, z. 

Concession, 57. Bcwilligung, Ber: 
leihung, Cinraumung. 

Concessionnaire, zm. et f. dem, der 
etw. bemilligt worden iſt. 

Concetti, m. pl. ſchimmernde, aber 
unrichtigeEinfalle; blendendeWig, m. 

Concevable, aaj. begreiflich. 

Concevoir, ». a. (Anat.) empfan- 
gen; Se. faffen, begreifen, abfaffen. 
: Conchoide , f. (Geom.) Schuecken⸗ 

inie. 

Conchyle, #7. Purpurmufchel , f 

Conchyliologie , f. Mufchellehre. 

Conchyte, /. verfteinerte Muſchel. 
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‚Coneierge, m. et . Hausverwalter; 
Uuffeher (über ein großes Gebäude); 
Beſchließer, Kerfermeifter, sinn. 
"WConciergerie , f. Hausvermalterei ; 
Serfermeifteramt, n.; Gefaͤngniß⸗ 
haus; Wohnung des Auffeherd, /. 
Concile, m. Kirhenverfammlung , 
F. Goncilium, n. | 
Conciliable, adj. vereinbar. 
Cohciliabule, 7. Winfelgefellfchaft, 
J. geheime Derfammlung. 
Conciliateur, =. trice, f. Mittler, 
ittler, sinn; —, trice, adj. 
vermittefnd, ‚ ‚leinigung. 
Conciliation , f. Pergleibung , Ders 
Concilier, ». a. vergleichen, verei- 
nigen, vermitteln, ausföhnen || (Lie: 
be, Sutrauen, ıc.) verfdaffen. 
Concis, e, adj. fury gefaßt, büns 
big. Cheit, Bündigkeit, 
Concision, . Kürze, Gedraͤngt⸗ 
Concitoyen, m. ne, f. Mitbürger , 
Conclave, m. Conelave, n. [-inn. 
Concluant, e,adj. beweifend, bündig. 
*Conclure, ». a. ſchließen, folgern ; 
(Vertrag) abfhliefens — », m. ans 
tragen 


Conclusion, f. Schluß, m. Bes 
flug, Abfchliegung (eines Dertrags), 
J: Holgerung; —s , (jur.) Antrag, 77. 

Concombre, m. Burfe, 5: 

Concordance, f. Uebereinftimmung; 
(Theol.) Eoncordanjbudh , n. 

Concordant, =. (Muf.) Mittel- 
Mimme, 7. [ie., Concordat, m. 

Concordat, m. Vertrag ; (Kirch, ) 

Concorde, J. Einigfeit, Eintradht; 
—, 7. pr. Concordia. [fiimmen. 

Concorder, ». ». paffen, überein 

*Conconrir , ». 7. jufammenlaufen ; 
Je. mitwirfen, beitragen; fit) ges 
meinfchaftlid um etw. bemerben, 

Concours, mı. Sufammentauf, Zu⸗ 
lauf (v. Menfcen ); Phyſ.ic.) 

Sufammentreffen, a. || Mitwirkung, 
fs; Mitbemerbung, [benannt, 

Concret, ète, adj. (Lehrft.) concret, 

Concubinage, =. &oncubinat, m. 
Kebsehe, F. „. [meib, =. 

Concubine „f. Beifhläferinn, Rebgs 

Concnpisgence, f. bôfe Begierde, 
Fleiſcheslug. 
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Concurremment, ade. mitbewer⸗ 
bungsweiſe, gemeinſchaftlich. 
Concurrence, Mitbewerbung; 
Wetteiſer, 7.; Concurrenz, f: Gur.) 
Zuſammentreffen, n. 
Concurrent, m. e, Mitbewer⸗ 
ber, Mitwerber, ⸗inn. 
Concussion, Erpreſſung (von 
einem Staatsbeamten); unrehtnds 
fige Selderhebung. 
Concussionnaire, m. Erpreffer. 
Condamnation, f. Derurtheilung, 
Urtheil, LL N 
Condamner, ». a. verdammen, vers 
urtheilen; vermerfens ( Bauf.) ver» 
mauern , vernageln. 
Condensation , f. Derbitung, Ders 
dichtung. [ten, 
Condenser , ». @. verdicken, verdich⸗ 
Condescendance , f. Nadhgeben, m. 
Willfährigkeit, f; Herablafung. 
Condescendre, ». z. à qch., etw. 
eingeben, ſich etm. an laffens 
— à qch., mit etw. Nachjicht haben , 
Rückſͤcht auf etw. nehmen. 
Condigne, adj. ( Theol.) angemeffen, 
Condisciple, m. Mitfchüler. 
Condition , f. Zuftand , m. Eigen» 
fhaft, . Beſchaffenheit, Lage |} 
Stand, #7. Herfommen , ». || Dienft, 
m.|| Bedingung, . (ua. : bedingt. 
Conditionnel, le, adj. ; -lement, 
Couditionner, ». a. mit den gehoͤ⸗ 
rigen Gigenfhaften verfeben ; (jur.) 
— —6, (gut, ſchlecht) be⸗ 
en. 
Condoléance , f. Beileidsbezeugung. 
Condor, m. Condor (größte Beier). 
Conducteur, #7. trice,f. Führer; 
Aufieber; sinn; Phyſ.) Condufters 
Ubleiter. 
*Conduire, ». a. führen, leitens 
geleiten || Uuffidt haben; anführen , 


regieren; se — , fib aufführen, fit 


betragen, nal, 7 
Conduit, m. Röhre, f._ Rinne, 
Conduite, Führung, Leitung; 
Begleitung; Geleite, 7. || Anfühs 
rung , f Aufücht || Aufführung, 
Betragen , n.; Wandel, m. : 
Cône, m. Kegel; ( Bot.) kegelfoͤr⸗ 
mige Bapfen. 
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Confabulation, /. vertranliche Ges 
fpräd) , n. [Katmerge. 


Confection „f. Terfertigung,, (Ap.) 

Confectionner , 2. a. verfertigen. 

Confederatif, ve, adj. gum Bunde 
gehörig. (Bund, m. 

Confédération, f. Bündnif, n. 

Confédéré, m. Bundesgeno$. 

Confederer (se), ». r. fih verbünden. 

Conference, . Dergleibung, Ge: 
geneinanderbaltung || Tonferenz, Uns 
terhandlung. ; 

Conferer, ». a. vergleichen || geben, 
verleihen (Amt); —, ». n. ſich un: 

Confesse , Beichte. [terreden. 

Confesser , ». a. befennen , gefteben ; 
— qn., einen Beichte hörenz ss —, 

eichten. [fenner. 

Confessenr, m. Beibtvater || Be: 

Confession, f. Befenntniß, n. Ge⸗ 
ſtaͤndniß || (Kirch.) Beichte, / 

Confessionnal , m. Beichtſtuhl. 

: Confiance, f. Bertrauen, n. Zuvers 
ſicht Zutrauen, n.; Dreiftigfeit,f. 

Confiant, e , adj. dreift; zuverſicht⸗ 
lich; autraulich; m. p. hochmüthig. 

Confidemment, adv. im Dertrauen. 

Confidence, f. vertraulide Mit- 
fbeilung, Anvertrauung eines (Bes 
beimniffeg, Vertrauen, n. 

Confident, m.e, f. aute. 

Confidentiel, le, adj. jutraulid: 
vertraulich; -lement, a. im Ter: 
trauen. 

Copfier, ». a. (qch. à qn.) vertrauen, 
anvertrauen, se — à qn., fid) einem 
vertrauen, fid auf einen verlaffen. 

- Configuration ,.f. Bildung, Geftalt; 
(Aſtr.) Aſpeet, m, 

Confiner, ». n. angrängen, anfto- 
Ben; —, ». a. (an einen Drt) ver 
weiſen; se —, fih zurückziehen. 

Confins, n. pl. Brängen, pl. 

*Confire, ». a. einmadyen; einbeis 
gen; (Leder) bereiten. [befraftigend. 

Confirmatif, ve, ad. beflätigend , 

Confirmation ,.f. Beftätigung; Des 
eis, m. ; (Ratb.) Girmelung, sf; 
(Prot.) Confirmation. - 5 

Confirmer , ». a. befiätigen, befräf- 
tigen; ./z. beftarfen ; (Kath.) firmeln; 
(Prot.) confirmiren. 
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Confiscable, adj. verfallen; config: 
eirlich. 

Confiscation, f. Einziehung (der 
Güter); MWegnehmung ( verbotener 
Waaren ); confiécirte Dinge, pe. 

Confiseur , m. Suderbacter. 

Confisquer, ». a. einziehen, config: 
eiren; —é, e, fs. verloren. 

Confiture, f. Zuderwerf, rn. Con⸗ 
fect. [d#er, =inn. 

Confiturier, m. ère, jf. Zuderbäs 

Conflagration, £ Brand (cineg 
Meltförperd), m. [%.Streit, m. 

Conflit, m. Sufammenftofen, ».: 

Confluent , m. Bufammenfluß 
(zweier Ströme). 

Confondre, ». a. vermengen, vers 
wechſeln || verwirren, befiürit mas 
den; se —, fm. ſich erfbôpfen (in 
Œntfbuldigungen , 1c.). 

Conformatien „f- Bildung, Bau, mr. 

Conforme, adj. à qch., einer S. 
gleichförmig , gemäß, mit etw. über⸗ 
einftimmend, gleichlautend ; -ement, 
adv. gemäß, laut. . 

Conformer, ». a. à qch., mit etw. 
gleichförmig madjen, nad) etw. ein» 
richten; anpaffenz; se — à qch., ſich 
nad) etw. richten. 3 

Conformité, f. Uebereinflimmung, 
Gleichfoͤrmigkeit; Gemafbeit. : 

Confortable, av bebaglid, er- 
freuend. R 1 

Cvatortatif, ve, adj. ftärfend. 

Confortation , f. Stärkung. 

Conforter, ». a. ftärfen; tröften. 

Confraternité, f. Derbrüderunge 

Confrère, m. Mitbruder. 

Confrérie, JS Briüderfhaft. 

Confrontation ,.f. ®egenüberfleflung 
(d. Zeugen); Gegeneinanderhaltung, 
Dergleibung. 

Confronter, ». a. (Zeugen) einan⸗ 
der oder dem Angeklagten gegenübers 
fielen; 2. gegeneinander halten, 
vergleichen. 

Confus, e, adj.; -ément, adv. 
verwirrt, vermorren, undeutlich; „/z- 
dumpf (Gerücht); befiürat, beſchamt. 

Confusion , .f. Unordnung, er: 
wirrung ; Beftürzung ; Bejhamung |? 
große Menge. 
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Congé, zn. Urlaub, Abſchied, Ent: 
Iafung , £; (@bul., x.) Vacanz; 
Miufjagung (der Mierhe, 2e.) || Er- 
laubnißſchein, 77. 

Congédier, ». a. verabfibieden, be 
urlauben; abdanfen, entlaffen. 

Congelable, adj. gefrierbar ‚gerinns 
bar. Lfrierung. 

Congélation, f Gerinnuig, Ge 

Congéler, ». a. gerinnen, Gefrieren 
machen; se —, gefrieren, gerinnen. 

Congestion, .f. (Meb.) Unhäufung. 


Conglomérer, ». a. jufammenhaus 


Ten. heilend. 
Conglutinant, e, adj. zuſammen⸗ 
Congiutination, f. Klebrigmachen , 

”. ; Zufanmenleimen. Un. 

:Coogratulation, £ Glüfmunfdh, 
Cougratuler, ». a. qn., einen 

Glück wünſchen. 

Congregation, Ordensgeſellſchaft 

1! Srüderfhaft, geiſtliche Verſamm— 
Congrès, m. Congreß. llung. 


Congru, e, adj.; -üment, ace. :: 


Toglih, ſchicklich, gehörig; paffend. 
Lonique, adj. fegeiförmig. 
Corjectural, e, adj. muthmaßlich; 

—ement, adv. vermutbungemeife. 
Conjecture,f. Muthmaßung, Ver⸗ 

muthung. [mutben. 

Conjecturer, ». a. mutbhmagen, ver: 

*Conjoindre, ». a. jufammenfügen, 
vereinigen; régle conjoiute, Ketteit- 
regel,  [dung, zugleich mit... 

Conjointement, ad. in Terbin- 

Conjoints, 27. pl. Ehegatten. 

Conjonctif, ve, adj. verbindend ; 
—, mm. Œonjunctit, 

Conjonction, ‚f. Zufammenfügung, 
Derbindung, Vereinigung; Binde 
wort, m. LA Beishaffenheit. 

Conjoncture, f. Umftand, 1. ; Lage, 
Conjugaison, . Abwandlung (der 
Seitwörter). [ehelich, 

Conjugal, e, adj.; -ement, adv. : 

Conjuguer, ». a. (Zeitwort) ab: 
wandeln, conjugiren. * 

Conjurateur, =. Berfhmorne || 
Beſchwoͤrer (v. Geiftern). 

Conjuration, M Beridimörung |] 
Beſchwörung (v. Geifiern). 

Sonjuré, =. Verſchworue. 
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Corjurer, ». a. beſchwoͤren; (Feuer, 
ꝛc.) beſprechen 2. inftändig bittens 
—, 2. n. ſich verſchwoͤren. llich. 
Connaissabie, adj. kennbar, fennte 
Connaissance , f. Seantniÿ, Ere 
fenntniß, Einficht || efanntihafts 
Bewußtſeyn (feiner ſelbſt), m. 
Connaissement, m. (Sw.) Fracht⸗ 
brief. [:inn. 


. Connaisseur, m. se,.f: Senner, 


“Connaitre, ». a. fennen, erfennens 
—, 2. n. de qch., (jur.) in einer 
S. ſprechen, erfennen; se — en ou 
à gch., fid) auf etw. verfiehen; connu, 
e, befannt. [netable, 

Connétable, m. Kronfeldherr , Sons 

Connétablie „f.02.Marfärailsarricht. 

Connexion, Connexité , M Zuſam- 
menbang , 77. Verbindung, J. 

Connivence, f. (firäflihe) Nach⸗ 
fit, Dulden, m. 

Conniver , ».n. à, avec gch., etc., 
etiw. geftatten, überfehen, duldenz 
‚fm. dur die Finger feben, 

Conque, f- große Seemufchei ; Ohr⸗ 

Conquerant ; n. Eroberer. lhoͤhle. 

*Conquérir , 2. a. erobern. 

Conquêt, m. Ermorbene bei der 
Gütergemeinfthaft, m. 

Conquête, f. Eroberung. 

Conrad, n. pr. Conrad, Kunz, Kurt. 

Consacrer, ». a. meiber, einmeis 
ben, einſegnen fx. widmen. 

Consanguin, e, adj. vou dem Las 
ter ber verwandt. 

Conscience, f. Gewiffen, 7. || Bes 
wußtſeyn. 

Consciencieux, se, adj.; -sement, 
aav, : gemiffenhaft. > | 

Conscription,.f: Eonfeription, Eins 
fhreibung zum Kriegsdienfie. 

Conscrit, 77. Œonferihirte. 

Consécration , f. Einweihung, 
Œ “be, Einfegnung. | 

Consécutif, ve, adj. auf einanter 
folgend ; -vement , ua. nad) einander. 

Conseil, m. Rath, Rathſchlag; Bes 
rathung , f. || Rarböverfanmlung |} 
—— (Gottes), u. || Rath 
Rathgeber. — 

Conseiller, m. ère, f. Rath, Rath⸗ 
geber ; Raͤthinn, Rathgeberiun. 

Use 
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Conseiller, ». a. à F einem ras 
then; — qn., einen berathen. 
-Consentement, . Einwilligung, 
FF. Bei, Zuftimmung. 

*Consentir, ». n. eintilligen (A, 
In) bei⸗, zuflimmen; —, ». a. be: 
willigen. folglichz gemaͤh. 

Conséqaemment, ad». folgerecht; 
Conséquence... Folgerung, Folge, 
Schluß, m. || Wichtigkeit, £; en 
— , adv. dem ju Folge, 

Consequent, zu. Folge, F; Folge⸗ 
faß, m.; Dinterglied, nm. 

Conséquent, e, adj. folaerecht ; par 
—, ads. folalid, alfo, demnad). 

Conservateur, n. trice, f. Erhals 
ter, Aufſeher; -inn. 

Conservation, . Erhaltung. 

Conservatoire >. Berforgungehaug, 
n.; —, adj. vermahrend. : 

Conserve, . Conferve, Kraͤuter⸗ 
zucker, 2; (Schiff) Begleitung, 
SL; —s, Eonfervationsbrille. 

Conserver, ». a. erhalten, be, ver: 
wahren, aufbewahren |] beibehalten. 

Considerable, adj.; -ment, adv. : 
betraͤchtlich, anfebnlid; vornehm 
(Mann), [gang (eines Gefepcg). 

Considérant , #7. Beweggrund, Eins 

Consideration, Ueberlegung, Be: 
butfamfeit || Bemeggrund , =. || Uns 
feben, rn. ; Hochachtung, „A Rückſicht. 

Considérément, adv. bedachtiam, 
überlegt. 

Considérer, ». a. ( aufmerffam ) 
betrachten; überlegen, ermägen, Rück⸗ 
fibt nehmen || fhagen, hochachten. 

Consignataire, #7. (jur.) Berwahrer 
Hinterlegter Summen. ; 

Consignation, f Hinterlegung (ei: 
ner Summe); —s, Hinterlegungs- 
amt, m. 

Consigne, f. Ordre (der Schild⸗ 
wachen); —, 7. Thorſchreiber. 

Consigner, ». a. (jur.) verwahrlich 
niederlegen, hinterlegen || aufjeich- 
nen; (Kgw.) der Schildwache den 
Befehl geben; (Hdl.) qufenden. 

Consistance, f. Die, Dichtheit; 
preis Haltbarkeit, Dauer, Bes 

and, 77. 


Consister, ». n. befteben. 
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Consistoire, m. Conſtſtorium, m 
Kirchenrath, m. 

Consolable, adj. tröftbar. 
Consolant, e, adj. tröftlich, froffs 
reich. inte 

Consolateur, m. -trice, f- Tröfter, 

Consolation, f. Eroft, m. Tröftung , 
F [Spiegeltifhihen , 7. 
Console, f. Rragftein , 1. Conſol⸗, 

Consoler, ». a. trôften , berubigen. 

Consolidant, adj., remède — et 
—, m. jufammenziehende Heilmit« 
tel, n. Wunde) 

Consolidation, f. Subeilung (einer 

Consolider, ». a. juheilen ; fx. bes 
feitigen ; (Fin.) fundiren ; (jur.) vers 
einigen. [(Sbeol.) Vollender. 

Consommateur , 77. Verjehrer 5 

Consommation, .f Verbrauch, m. 
Dertrieb || Bollendung, A Erfüllung. 

Consommé, m. Sraftbrübe, f 
Brühe. 

Consommer , ». a. verbrauchen , vers 
pebren ; vollenden; vollziehen; —é, 
e, vollfommen, ıc. 

Consomption , f. Verbrauch, 7% 
Ausjehrung , M 

Consonnance, f. (Muf.) Zufams 
menftimmung ; (Gr.) Bleichlaut, mr. 

Consonnant, e, adj. (Muſ.) zus 
ſammenſtimmend. Mitlaut, m. 

Consonne, adj. mitlautend; —, fe 

Consorts, z. pl. Mitgenoffen. 

Consofide , jf. Nitterfporn , 
Schwarzwurz, £ 

Conspirateur, m. Verſchworne. 

Conspiration , Verſchwörung. 

Conspirer, ». m. et a. verbunden 


ma 


feyn; — la ruine de qn., fit zu | 


eineg Untergang verſchwören; —, 
Je. mitwirken, gufammentreffen, 

Conspuer, ». a. Alle, verfpeiens 
Je. id. , verachten. 

Constance ,.f. Gtandbaftigfeit , Ges 
ſtigkeit; Beflandiafeit. 

Constance, Œonftans (Stadt); le 
lac de —, Gonfiangers oder Bodens 
fee , zz. Lftantia. 

Constance ‚n. pr. Conftantiug, Con» 


Constant, e, ad). ; -amment, ade.: | 


ftandHaft, feft; beftandig, flat || gemif. 
Constantin, n. pr. Goufautinug. 
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‚Constater, ». a. beflätigen, befräfs 
-Higen , darthun. [bild. 
Constellation „/- Geftirn , n. Sterns 
.Conster, ». n. imp.,il conste, es 
. Consternation ,/. Beflürjung. 

Consterner , ». a. beftürgt mad)en, 
erfchrerfen. [leibigfeit. 
Constipation ,f. Berffopfung, Darts 
. Constiper, ». a. verfiopfen, hart» 
feibig machen. 

Constituer, ». a. augmachen || ein» 
fegen, befellen ; etw. ftiften ; (Œums 
me, 1c.) augfetens se —, fid) eins 
richten; (jur.) ſich flellen ; être —e, 
eingerichtet, befchaffen feyn. 

Constitutif, ve, adj. mefentlid) , 
Gur.) ein Recht begründend. 

Constitution, f. Anordnung, Zus 
famnıenfepung ; Körperbau , 77. Leis 
besbefnaffenheit , A; Errichtung 
Keiner Rente) || Gtaativerfaffung. 

. Constitutionnel, le, adj.; -lement, 
adv. : verfaffungsmafig ; — , 77. Uns 
Hänger der Berfaffung. (siehend. 

Constringent, e, adj., zuſammen⸗ 

Construction, f. Erbauung; Baus 
art, m.; fe. Anordnung RUE (Gr.) 
Mortftellungs (Geom.) Auflöfung 
(Aufgabe), Derzeihnung (von Gi- 
guren). 


*Construire, ». a. bauen, erbauen; : 


‚Sg. anordnen ; (@r.) confiruiren, 

Consul, #7. (rom. Alt.) Gonful ; 
CO.) ia., Agent, Handelsrichter. 

Consulaire, adj. (röm. Alt.) con: 
ſulariſch. 

Consuiat, =. Conſulswürde, £ 
Consultant, adj. Rath gebend; —, 
on. Rathgeber, Gonfulent. 

Consultation, f. Berathichlagung ; 
Butadhten, m. [gebend. 
. Consullative, adj. f. (voix), raths 

Consulter, ». a. um Rath fragen, 

u Rathe ziehen; —, ». n. berath- 

lagen, überlegen; se —, mit ſich 
zu Rathe gehen. ” 

Consumer, ». a. verjehren , Jg. id., 
werfchmenden ; se —, fi) ab», aus: 
zehren, ſich erſchöpfen. 

Contact, za. Berührung , llich. 

Contagieux, se, adj. anſieckend, erb- 
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Contagion, f Anftefung, Seuche. 


Contailles, adj. f. pl, soies —, 
Slocfeide, £_ , [en , n« 
Conte, m. Erzählung, M Mabre 
Contemplateur, m. trice, f. Bes 
trachter, Befbauer, -inn. 

Contemplatif, ve, adj. nadfins 
nend, beſchaulich. Betrachtung. 

Contemplation, . Beſchauung; 

Contempler , ». a. auſmerkſam be» 
tradhten ; — ». m. nachdenfen. 

Contemporain, e, adj. gleicyjeitigg 
—, m.e, JS. Zeitgenoffe, -inn. 

Contempteur , m. Berädhter. 

Contenance, f. Inhalt (eines Ges 
faßes, Raumes), 77. || Anftandz 
Haltung , £;./g. Faſſung. 

Contendant, e, adj. fireitend; —s, 
m. pl. Mitfireiter, Mitbewerber. 

*Contenir, ». a. enthalten, begreis 
fen || einfchranfen; 2. im Saum 
baltens se — , an fi halten, ſich 
mabigen, fi enthalten, 

Content, e , adj. gufrieden, vergnügt. 
Contentement, =. Zufriedenheit, 
JF: Dergnügen, n. 

Contenter, ». a. befriedigen, zu⸗ 
frieden ftellen: Genüge leiften; se 
—, fit begnügen. 

Contentieux, se, adj. flreitig (Gas 
he); zanfifch (Menfh ); -sement, 
adv. mit Sanf. 

Contention,, ‚f. Streit, m. Sant {| 
Anftrengung (des Geiſtes), X 

Contenu, n. Inhalt, Inbegriff. 

Conter ; ». a. erpablen ; en — Agn., 
einem vorlügen, Gdmeicheleien vor⸗ 
ſchwatzen. 

Conierie, f. coll. Glasperlen, pl. 
Contestable, a-;.ftreitig, beflreitbar. 

Contestation, . @treit y. Hader, 
Banf. [ftreiten. 

Contester, ». a. et n.. beftreiten » 

Conteur, m. se, f. Erjäblers 
Schwätzer, sinn. [Gewebe, m. 

Contexture, Zuſammenfügung; 
Contigu, ë , adj. anſtoßend, angrän⸗ 

nd. [granzen. 

Contiguite, f. Unftofen, 7. Uns 

Continence, f. Enthaltſamkeit. 

Continent, e, adj. enthaltſam; 
—, m, feite Land, 7. 
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—— e, adj. auf dem foflen 
ande, 

Contingence , /. Zufäfligfeit. 

. Contingent, e, adj. zufällig; —, 
em. Antheil, Beitrag. 

Continu, e, adj.; -üment, adv. : AN 
einander hängend , fortdauernd, flat. 

Continuateur, #7. Fortfeger. 

Continuation, f. Gortfegung ; Gort: 
Dauer, Folge. 

Continuel, le, adj. ; -lement , ad». : 
ämmermwährend, unaufbôrlid, flat. 

Continuer, ». a. fortfeten; verlans 
ven; —, ». n. fortfahren, forts 
dauern, anhalten. 

Continuite „f. Zufammenbang , 77. ; 
Reibe, Gortdauer; Gtatigfeit. 

Contorsion,.f. Verdrehung, Ders 
derrung. [Umfreig, 

Contour, m. Umriß; Umfang, 

Contourner , ». a. einen Umriß ges 
ben, eine Figur gründen; bien —e, 
gut entworfen, gezeiibnet. 

Contractant, e, adj. ter oder die 
einen Bertrag macht, contrabirend ; 
—, n. Eontrahent. 

Contracter , ». a. (Vertrag) machen, 
ſchließen; (Verpflichtung) eingehen 5 
se — , fit) zufümmenziehen. 

Contractile , adj. jufammengiebbar. 

Contraction „f. Zufammenzichung ; 
Derfürzung. x 

Contractuel, le, adj. vertragmafig. 

Contradicteur , #7. Witerfprecher. 

Contradiction ,,f. Widerfpruch, zz. 

Contradictoire, adj. widerfprechend; 
-ment, adv. (iur.) contradictorifh. 

Contraignable, adj. dem Gerichts⸗ 
zwange unterworfen, , 

*Contraindre, ». «a. zwingen, n0s 
thigen ; y (leider, Schuhe) drü- 
en; se —, fih Zwang anthun, 

Contraint, e, adj. Qejmungen ; uns 
—— eingepreft; (Muſ.) gebun⸗ 

en. 

Contrainte „f. Zwang ‚m. ; Zurück⸗ 
halten, n.; Drud , m.; (jur.) Ge 
richtszwang ; — par corps, gefäng» 
liche Daft, f 

Contraire, adj. entgegengefegts Aus 
wider; fhadlich; —, m. Begentbeil, 
n.; au —, ade. im Gegeniheil. 
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Contrariant, e, ad). freitfüctigs 

Contrarier , ». a. widerfprechen , enf« 
gegen feyn, hindern. 

Contrariete, f. Widerfprudy , 71.2 
Hindernif, m. EHER à 

Contraste, m. auffallende Abſtand, 
Abftich, Contrat. 

Contraster, ». n. gegen einander ab⸗ 
ftechen , contraftiren. 

Contrat, #7. Dertrag , Vergleich ʒ 
— de mariage, Œbeberedung, /- 
Contravention, f. Uebertretung. 
Contre, prep. et adv. wider , gegenz 
neben, nahe; bei, ans par —, das 
gegen ; ci- —, adv. hierbei , zunächſt. 


. Contre-allee, 7, Neben⸗, Seiten⸗ 


Allee. 

Contre-amiral, 7. Eontres Admis 
ral, dritte flaggenofficier. 

Contre-appel , m. Gegenfinte., M 

Contre-approches , 4 pl. Gegens 
laufaraben. 

Contre-balancer, ». a. aufwiegen 3 
dag Gleichgewicht balten. 

Contrebande, f Schleihbandel, 777. ;. 
Schmuggeln, ».; Schleicdymaare, £ 

Contrebandier, m. ère, f: Schleich 
händler, Schmuggler, -inn. 

Contre-bas, adv. von unten nad 
oben. 

Contre-basse , f. große Baßgeigez 
Eontrebaß , m. Baßftinme, 7: 

Contre-batterie, /. Gegenbatteriez 
Je. Gegenanfiblag, 77. 

Contrebiais (à), adv. verfehrt. 

Contre-boutant, zz. Gtrebepfeiler, 
Gegenfiüge, £ 

Contre-bouter, ». a. ftügen. 

Contre-calquer, ». a. einen Begen⸗ 
abdruck machen. [entgegen arbeiten. 

Contrecarrer, ». a. juwider ſeyn, 

Contre-chässis, #7. Dorfenfier, m. 

Contre-clef, f @tein neben dem 
Schlußſtein, m. 

Contre-cœur, m. Dintermand (des 
Ramins), f.; à —, adv. ungern, 
mit Widermitlen. 

Contre-coup, m. Gegenitoß ; Rüde 
prall; 72. Rüdwirfung, /- 

Contre-davse, f. Œontretang, zz. 

"Contredire, ». a. widerſprechen; 
(iur) widerlegen 
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‘Contre-disant, e, adj. Miderfpres 


cheriſch; — , m. Widerfprecher. 
Contredit, m., sans — , ohne 
Widerſpruch, unwiderſprechlich. 
Coniree, f. Landſchaft, Gegend; 
Nevier, m. 
Contre-échange, m. Gegentauſch. 
Contrefaçon, Contrefaction, /. be⸗ 
trüglihe Nachmachen, n.;: Nach⸗ 
ru ,77.: Nachſtich. [Nachdrucker. 
Contrefacteur, m. Nachmacher, 
*Contrefaire, ». a. nachmachen , 
nachfpotten, verfälfhen; erfünfteln; 
nachftehen; nachdrucken; se —, fi) 
verfiellen. Nacbaffer. 
Contrefaiseur , m. Nachmacher, 
Contrefait , e, adj. nachgemacht, 
unädytz /z. verunftaltet; ungeftalt. 
Contre-fenêtre, f. Dorfenfier, 7. ; 
Senfterladen , z. 
Contre-fiche, f. @trebeband, n. 
Contrefinesse, . Gegenliſt. 
Contre-fort, m. Gegen, Strebe⸗ 
yfeiler, Widerlage, /- 
Contre-fugue, .f. doppelte Fuge. 
Contre-gage, m. Unterpfand, 7. 
Sicherheit, L [nehmen od. geben. 
Contre-gager , ». a. ein Unterpfand 
Contre-hacher , ». a. (Zeichn.) ing 
Kreuz. fhraffiren. ’ 
Contre-hätier , #7. Bratbock. 
Contre-haut, adv. von oben nad) 
unten. lſalſche Licht. 
Contre-jour, m. Gegenlicht, m. 
Contre-lettre ,/. (jur.) Rüdffchein, 
m. Gegenverfhreibung ,; S. 
Contre-maître, m. (®w.) Hoch⸗ 
boctsmannz Auffeber (über Arbeiter). 
Contre-mandement, m. Gegenbeſehl, 
Abbeftellung , £ 
Contremander, ». a. Gegenbefehl 
ertheilen; abfagen, abbeïtellen. 
Contremarche, f. Gegen, Rück⸗ 
murfh, m. [chen, 7. 
Contremarque, f. Gegen», Beizei⸗ 
Contremarquer, ». a. mit einem 
Beizeichen verfehen. [genlift. 
Contre-mine, f. Gegenmine, Ge 
Contre-miner, ». a. gegenminiren ; 
Je. entgegenarbeiten. 
Contre-mont, gdv., à —, Hegen 
den Strom. 
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Contre-ordre, m. Gegenbefehl, Ab⸗ 
beftellung , /- 

Contre-partie, f (Muf,) Gegen» 
flimme ; (Hdl.) Gegenbudy, n. 

Conire-percer, ». a. entgegenbohren. 

Contre-peser, ». a. fy. dag Gleid)- 
gewicht halten, aufwiegen. 

Contrepied, #1. (Jagd) Gesenfpur, 
F. Rüdfpurs Jz. Segentheil, n. 

Contre-pleige, m. Rüdbürge. 

Contre-poids, m. Gegengemicht , n. » 
(Seilt.) Balaneirftange, S. 

Contre-point, 1. (Muf.) Contras 
punft. - 

Contre-pointer, ». a. fieppen , durch⸗ 
nahen; (Artill.) entgegenrichten. 

Contre-poison, 7». (Segengift, n.; 
Je. id., Gegenmittel. 

Contre-porte , /. Lortbüre. 

Contre-poser , ». a. ( Hol.) verfegen, 
unrecht eintragen. 

Contre-poseur, m. Steinfeter. 

Contre-position, . ( Hdl.) Vers 
fegung , unrehte Eintragen, n. 

Contre-quille , /. (Schiffb.) Gegen⸗ 
fiel, m. Kielſchwein, m. [lution» 

Contre-révolution, . Gegenrevo⸗ 

Contre-révolutionnaire , zn. Gegen⸗ 
revolutionärz —, adj. vevolutiongs 
widrig. 

Contre-ruse, f. Gegenlift. 

Contre-sanglon , 7. Gegengurt am 
Gattelbogen, R 

Contrescarpe, f. außere Böfchung, 
Gegenmall , 77. bedefte Weg ſammt 
dem Glacig. J 

Contre-scel, m. Gegenſiegel, n. 

Contre-seing, m. Gegenunterſchrift, 

5 [reihte Seite, „£- 

Contre-sens, #1. Widerſinn || uns 

Contre-signer, ». a. gegenunters 
fhreiben ; auf dem Umſchlage bezeich⸗ 
nen, contraſigniren. 

Contre-temps, 7. mwidrige Zufalls 
(Rtfb.) Contratempo, m; à —, 
adv. jur Unzeit. 

Contre-tirer, ». a. qch. , einen Wie 
derdrud machen, abziehen; durch, 
nachzeichnen. jung. 

Contrevallation , /. Gegenverfhans 

Contrevenant, zu. e, . Ueberties 
ter, sit, 
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. Contreyenir, », n. überfreien, ent: 
gegenhandeln, [füge , £ 

Contrevent, m. enfterladen; Wind⸗ 

Contre-vérité, £ Rede im Gegen» 
ſinne; verehrte Rede, Ironie. 

Contre-visite, f. (jur.) nodmalige 
Unterſuchung, Gegenbeidhtigung. 

ı Contribuable , ag). fteuerbar , fteuers 
pfichtig. helfen, ſieuern. 

Contribuer, ». n. beitragen, mit⸗ 

Contribution, £ Beitrag, m; 
Gteuer, f.; — de guerre, Brand» 
Tagung. . 

Contrister, ». a. betrüben, franfen, 

Contrit,e , adj. ( Theol.) zerknirſcht; 
Jin. veuevoll, betrübt. [fbung. 

Contrition, f. (Œbeol.) Serfnir: 

Contrôle, 71. Gegenregifier, n. Ge: 
penbud); Gegenrebnung , .; Gegen- 
auffiche || Einfchreibgebühr [| Gold⸗ 
und Gilberfiampel, m. ; 

Contrôler, ». a. in bag Gegenregifter 
ei ſchreiben ſwieder durchſehenl!(Gold 
und Silber) ſtaͤmpeln ; /g tadeln, be⸗ 
kritteln. 

Controleur, m. Gegenſchreiber; 
Aufſeher; Az. Spoͤtter, Splitter⸗ 
richter; —se, jf. sinn. 

Controuver, ». a. erdichten ‚erfinden. 

Controverse , f. Streit, m. Glau⸗ 
benäftreit, @treitfrage, f 

Controverse,-e, adj. ftreitig, be 
fritten. [ten abhandelt. 
. Controversiste, m. der Streitigkei⸗ 
- Contumace, /. (jur.) Nichterfcheis 
nen vor dem Richter, ‚n. Ungehors 

am, m.; —,m.et adj., ACCUSÉ —, 
Angeklagte, der nicht vor Gericht 
erfbienen ift, 77. 

Contumacer , ». a. (jur.) wegen un: 
geborfamen Ausbleibens verurtbeilen, 
* Contusion, f. Quetfbung. 

*Convaincre, ». a, überjeugen, 
‚überführen. 

Convalescence , f. Genefung. 

Convalescent, e, adj. genejend. 

‘ Convenable, adj.; -ment, ad». : 
ſchicklich; gehörig , füglich; verhält 
-nifmabig; Juträglich, rathfam. 

Convenance , .f. _Uebereinfunft ; 
Derbältniß, m. || Sohidlibfeit, 7. 
Bebühr, Bequemlichkeit, 
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Convenant, e, adj. anfländig, paf: 
fend, moblanfiandig. 

*Convenir, ». n. übereinfommen , 
verabreden; eingefiehen , zugeben; — 
à gn., fit ſchicken; gebnbren, pie- 
men; einem anjtandig , rathſam ſeyn; 
il convient, impers. es degiemt fib > 
es ift billig. 

Conventicule, m. heimliche Ver⸗ 
famınlung , / Winfelverfammlung. 

Convention, f. Dertrag, u. Der» 

lei; Uebereinfunft „A il Verſamm⸗ 
ung. 

Conventionnel, le, adj. auf einem 
Vergleiche berubend; vertragsmaßig s 
— , m. Mitglied des Nationalcons 
oe ‚n.; -lement, adv. durch Ver⸗ 

et . 

—— le, adj. ; -lement, adv. : 
assemblée —le, Riofterverfammiung, 
Si —, m. @onventual. 

Convergent, e, adj, (Geom.) zu⸗ 
fammentaufend, [mentaufen. 

Converger, ». n. (Geom.) jufams 

Convers ,e, adj. (2og.) umgefehrtz 
frere —, Saienbruder ; sur —0, 
Raienfchmefter. 

Conversation, f. Unterredung , Ge⸗ 
ſpräch, n.; Umgang, m. 

Converser, ». n. fi unterhaltenz 
Umgang haben, umgehen. 
„Conversion , f. Dermandlung; Ders 
änderung; /z. (Theol.) Befehrungz 
(Kgw.) Schwenkung. 

Convertir, ». a. verwandeln; ums 
tauſchen; (Münjm.) umſchmelzen: 
(Theol.) bekehren; se —, ſich ver⸗ 
wandeln, ſich bekehren. 5 

Convertissement, m. (Fin.) Unts 
fegung, (Münzw.) Umſchmel⸗ 
Jung, Umpraͤgung. 

Convertisseur, m. fm, Bekehrer, 
Proſel ytenmacher. 

Convexe, adj. rund erhaben, hoch⸗ 
rund; (Opt.) linfenförmig. 

Convexite , f. aufere Woͤlbung. 

Conviction, f. Weberjeugung ; Les 
berfübrung. enoß. 


Convie, Convive, m. Gaft, Tiſch⸗ 
Convier, ». a, einladen; /r ans 


reigen, rufen, 


(fung. 
Convocation, 5 Sufammenberue 


> 
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Convoi, m Seihenbesangnis » m. 
Leichenzug , m.; (Gw.) Kauffahrteis 
flotte mit —— M. Geleits⸗ 
ſchiff, 75 (Raw) Zufuhr, £ Be 
defung. (gierig verlangen. 

Convoiter, ». a. ſich gelüfien laifen, 

Convoitise, f. Züjiernheit, Gier. 

Convoler, ». n. en secondes nôces, 
zur zweiten Che ſchreiten. 

Convoquer, ». a. jufammenberufen, 

Convoyer, ». a. (Sw., ic.) beglei» 
ten, bedecken. 

Convulsif, ve, adj. judend; cons 
vulfiviſch, gidthaft, , 

Convulsion, £ Sudung, DBerjus 
Œung ; /2- beftige eg 

Convulsionnaire, adj. mit Zu@uns 
gen bebaftets —, 77. Verzjuckte. 

Coobligé, m. Mitverpflichtete. 

Cooperateur , m. -triee, jf. Mithels 
fer, Mitarbeiter; -inn. 

Cooperation, f Mitwirkung. 

Cooperer, ». n. wirken, beitragen; 
mitarbeiten. | 

Cooptation , f. außerordentliche Aufs 
nahme ohne die gemöhnlihen Bedine 
gungen, [um Mitgliebe mablen. 

Coopter,».a. auferordentliher Weiſe 
Coordonner, ».a. jufanmenordnen, 
verfnüpfen, | 
Copal, m. (Hdl.) Kopalgummi, ». 
Copartageant, e, adj. (jur.) theil» 
babend; —, m. e, M Theilbaber, 
ein. .  [telipan. 
‚Copeau , n. Span , immer: , Ho⸗ 
Copenhague, m. Kopenhagen. 
Copie, f. Abſchrift; Copie, Nad)s 
abmung, Nahbild, n. Abdruck, m. 
Abguß; (Bubdr.) Handfhrift, 
Copier, ». a. abfrciben, nachbil⸗ 
ten, nachzeichnen. [haufig ‚reichlich, 
Copieux, se, adj.; -sement, adp.: 
Copiste, #7. Abſchreiber ; Nachbild⸗ 
ner, Nahahmer 
Copreneur, 17. Mitpadhter, Mit- 
mietber. mer. 

“opropriétaire, m. Miteigentbüs 

-Copter, ». a. eine Glocke auf einer 
Geite anſchlagen. [dend, 

'Copulatif, ve, adj. (Ör.) -verbins 

Copulation, f (jur.) fleiſchliche 
Dermifhung ; Paarung (der Thiere), 
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Copule, M(Log.) Verbiadunge⸗ 
wort, 7. 

Coq, m. Hahn; — d'Inde, Trut⸗ 
hahn; — de bruyère, Auerhahn; 
— des bois, Birfhahn || Wetterhahn. 

Coq-à-l'âne, #7. ungereimte Rede, 
J. verfehrte, Seug, 7. 

Coquätre, m. Halbfapaun. 

— Schale, Sierſchale; Gas 
menbalglein, n.; — 

Coquecigrue, f. Kinderpoſſe, Lap⸗ 
perei. lroſe, £ Mohn, zus 

Coquelicot, m7. Kiatih-, Klappers 

Coqueluche, f Seichhuften,, za 
blaue Huſten.  [fappe, / Kapuze. 

Coqueluchon , m. fin. Möonche⸗ 

Coquemar, 77. Flaſchenkeſſel. 

Coqueret, m. Judenfirfhe, „A 

Coquerico, f fine Kiferiti dei 
Hahns, LE 

Coquet, te, adj. pupliebend, ge 
fattfüchti 7 bublerifh; —, m. te, fe 
Gefallſüchtigez —te, Buhlerinn , f 

Coqueter, ». n. fin. qu gefallen für 
en, bublen, [ler ; Eiernäpfihen, m. 

Coquetier, m. Eier», Hühnerhainds 

Coquetterie, f. Sucht zu gefallen, 
Buhlſucht, Bublerei. 

Coquillage, #1. Mufhelmerf , m.» 
Conchilien. 

Coquille, f. Muſchelſchale, Mus 
fbel; Schneckengehäuſe, ». ; gerbros 
dene Eier- oder Nußſchale, fs 
Zündpfanne. 

Coquilleux, se, adj. voll Muſcheln. 

Coquillier, 7. Mufchelfanmlung, £ 

Coquin, e, adj. lüderlich, nichts⸗ 
mürdig; —, m. Schurke, Schelm; 
—e, f. Spigbübinn. 

Coquinaille , f. Qumpengefindel, nr. 

Coquinerie, /. Spigbüberei. 

Cor, m. Horm, 7. MWaldhorn ; 
Hühnerauge , Leichdorn, 7», 

Corail, m. Koralle, £ 

Corailleur, 7. Korallenfifcher, 

Coraline ,f: Rorallenmoos, m. 

Corassin, 77. Raraufche, / (Fiſch.) 

Corbeau, a. Rabe; Kragſtein; En» 


terhaken, —x , 8. Todtengräaber zur 


Peltgeit, pl. [r.;Brautfdmuif , m. 
Corbeille, f Fort, m Körbchen, 
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Corbillard, m. Marktſchiff, ». große 
Korbmwagen , m. ; Leichenmagen. 

Corbillard, Corbillat, =. junge 
Rabe. - [dyenfpiel. 

Corbillon , mr. Körbchen, n.; Körb> 

Cordage , m. @eil-, Gtrit-, Tau» 
werf, 7. || Meffen nach Klaftern. 

Cordager, ». 7. Geile drehen. 
‚Corde, f. Gtrif, m.. Gtrang; 
Geil, n.; Sehne (am Bogen), j:; 
Rif.) Angelſchnur; (Muf.) Saite; 
(Tuhm.) Faden, n.; Klafter, n. 

Cordeau, m. Schnur, £ Mefe 
fonur, Meblinie. 

Cordeler, 2. a. (Haare) flehten. 

Cordeletie,  Gtridchen, =; 
Schnürchen auf Muſcheln. 

Cordelier, m. Franziskanermoͤnch; 
— ère, f. Franziskanernonne. 

Cordelle, f Schnürchen, m. 

Corder, ». a. Hanf ju Geilen bre 
hen; (Tabak) ſpinnen; (Holz) mer: 
fer, aufflaftern ; befbniüren, unts 
binden; se —, (Nettige) pelzicht, 
faferig werden. [handwerk , m. 

Corderie, f. Seilerbahn; Geiler- 

Cordial, e, ad. hersftärfend ; 2. 
— , -ement, adv. aufrichtig, herz⸗ 
Jich, innig; —, m. Herzſtärkung, .f 

Cordialité, /. Herzlichkeit, Aufrich⸗ 

Cordier, m. Geiler. [tigfeit. 

Cordilleres (les), Æ des Andes, 
Anden, Gordilleras. 

Cordon , m. Schnur, f Schnür⸗ 
en, n. Band, Bändchenz Mauer: 
Franz, m. ; (Kam.) Truppentette, j 
Gordon , 1. ; Band, rm. Ordensband. 

Cordonner, ». a. drehen; flechten; 
(Münym.) rändern. 

Cordonnerie , f. Schufterhandmwerf, 
mn ; Schubladen, m. Schuhhandel. 

Cordonnet, =. Schnürchen, n. 
Rundtbnur, L Lige; (Münzw.) ge. 
fraufelte Rand, m. madıer. 

Cordonnier, = Schuſſer, Schuh: 

Cordouan, #1. Korduan, - 

Cordouanier, za. Korduanmacher. 

Cordoue, Cordova(@tadt). [geigig. 

Coriace, adj. federbart, gabes Je. 

Coriandre, f. Koriander, u. 

Corinthe, . Korinth (Gtadt); rai- 
sins.de —, fleine Rofinen, p2. 
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Corme, m.Speierlint, Vogelbeere, 
Cormier, m. Speierlingbaum. 
Cormoran, m. @cerabe. 
Cornac, m. Elephantenführer. 
Cornaline, ‚f. Karniol, m. Karneol. 
Comme, f. Horn, n. || Huf (ter 
Pferde, 1e.), m: —S; Eten, pl. 
Gpigen; Fühlfäden (der Infeeten). 
Cornee „f. Hornhaut (des Auges). 
Corneille, f. Krähe (Bogel); m. pre 
Cornelius. 
Cornelie, n. pr. Cornelia. 
Cornemuse, /. Dudelſack, vr. 
Corner, ». n. auf einem Horn bfas 
fen „fm. dudeln; durch ein Hörrohr 
reden; m. in die Ohren freien s 
(». Ohren) flingen |! müfftg riecheng 
—, ». à. fg. fm. auspofaunen. 
Cornet, ». Hörnchen, n. Hörtriche 
ter, n.;. Dintenfaß, n.; ( Gpiel } 
Mürfelbecher ‚=. ; Düte (v. Fapier), 
JS: (Bat) Hippe; Scyröpftopf, m. ; 
Fulverborn, m. _ 
Cornetier, "17. Dornarbeiter. 
Cornette, m. G@tandartentrager ,: 
Eornetz —, f: Haube; ( Kam.) 
Standarte; (Bot.) Ritterfporu , #7. 
Corniche, j: (Bauf.) Karnieß, n. 
Kranz, m. lgemachte Gurte,. 
Cornichon , m. Hörnchen, n.; ein⸗ 
Corniere, f: Kehl-, Daibrinne. 
Cornillas, „. junge Krabhe, 
Cornouailles , Sornmallig. 
Cornouille, M Kornelfirfche. 
Cornouiller, #7. Kornelfirfhbaum. . 
Cornu ,e, adj. gebôrnt;.fg. edigz 
Cornue, f. Retorte. (m. albern. 
Corollaire, m. Zufag, Gelgefag. 
Corolle, f. Blumentrone. 
Corporal, m. Meßtuch, n. 
Corporation, f. Norperfhaft, Zunſt, 
Innung. körperlich, leiblich. 
Corporel, le, adj.; -lement, adv. : 
Corporifier, ». a. (&h.) figirens 
(Phil.) verkörpern. | 
Corps, m. Körper, Leibs — mort 
ou —, Leichnam; à — perdu, blind» 
lingé || Oberleib , m. il Stamm (er 
ned Baumes), Wefentlidye ‚m. Haupt» 
inhalt, m. Rumpf (eines Schiffes); 
— de logis, Hauptgebäude, 7. |} 


 Körperfchaft,  Gefelifhafts — des 
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rmêtieré, Handwerkszũnfte, p2.: —, 
Régiment , n. ; —-de-garde, Wache, 
JS Wachhtpoften , n.; Wachthaus, ». 
Badhtfiube, || Sammlung (Schrif⸗ 
ten) || Dice, Stärke (eines Stoffes), 
(Seift (des Weines), m. 
Corpulence, f. Körperdie, Did: 
leibigkeit. lfehlerfrei, richtig. 
Correct, ©, adj.; ment, adv. : 
Correcteur, m. Berbefferer, Zucht» 
meifier; (Buchdr.) Corrector. 
Correctif, a. (Apoth.) Milberung, 
+. Derbefferungsmittel, nm. ; 2. id., 
anildernde Ausdruck, vn. 
Correction, f. Derbefferung || Der- 
weis, u. ; Sudt, /. Strafe. 
Correctionnel , le, ad. verbeffernd ; 
police —le, Zuchtpolicei ,.£ 
Corregence , f. Mitregierung. 
Corregent, m. Mitregent. 
Correlatif, ve, adj. fih auf einans 
der beziehend. [bung. 
Correlation, f. wechſelſeitige Bezie⸗ 
Correspondance, f. Entfpredyen , 
n.; Uebereinftinmung, y. || Derbin: 
dung ; &orrejpondenyBriefwechfel,. 
Correspondant, ©, adj, entfpres 
end; —, m. Eorrefpondent. 
Correspondre , ». n. entfprechen, 
übereinfommen; — avec qn., mit 
einem im Briefmechfel ftehen. 
Corridor, 1. Bang, Hausflur, SL. 
Corriger, ». a. verbeffern || tadeln, 
güchtigen || mildern; se —, fit beffern. 
Corrigible, adj. verbefferlich. 
Corroboratif, ve, adj. ſtärkend. 
Corroborer, ». a. (Med.) ftärfen, 
Corroder, ». a. beigen, mwegbeijen. 
Corroi , m. Bereitung (des Leders), 
M Garben, n. || Lettendamm, m. 
Corrompre , ». a. verderben; /z. 1d., 
verfälfben (etw.); (qn.) beftechen ; 
se —, verderben; faulen. 
Corrosif, ve, adj. üpend, beigenb, 
freffend. [Anfreffen. 
Corrosion, f. Xegen, n. Durch⸗, 
Corroyer, ». a. (Leder) bereiten, 
(Thon) fneten ; (Mörtel) anmachen ; 
(Œifen) ſchweißen ; Golz) abhobeln. 
Corroyeur , m. Lederbereiter, Bars 


ber. 
Corrude, S. wilde Spargel, m. 
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Corrupteur, m.trice, f: Derberberz 
DPerfübrers Berfälfcherz innz —, 
trice, adj. verderblid ; verführerifch. 
Corruptibilité, f. Derderblibfeit, 
Dermeslichfeit. 
Corruptible , adj. verweslich, vers 
ganglid ; fg. beftechlich. = 
pen ,.F- Berderbniß; Faͤul⸗ 
niß, Verweſung; 5. Derfall, 77.3 
Beſtechung, f. Derführung , Berfäls 
fung. [meibe, 2e.). 
Cors, m. pl. Ende (am Hirſchge⸗ 
Corsage , m. fm. Leibesgeſtalt, S- 
Leib, zu. Wuchs. , 
Corsaire, m. @orfar; Geerauber 
Je Seutefbinder. [—, ad. corfifch. 
Corse (la), Corfifa ; le —, Gorfez, 
Corselet, #7. Bruftftüd ‚n.; Bruft- 
ſchild (der Infeften), m. , 
Corset, m. Leibchen, n. Micder, 
Cortege, m. Bug, Gtaatsgefolge, 
n. Ehrengeleite. : [nien). 
Cortes , m1. pl. Landftände (in Spa» 
Coruscation , f-(Phyf.) Schimmer, 
m. [Sröhner» 
Corvéable, adj. frohnbar;z —, au 
Corvee ,f. Frohne, Frohndienft, 777. 
Corvette, f. (@w.) Corvette, Renns 
ſchiff, m. 
Coryphée, m. (Alt.) Ehorführerz 
Je. inaslerı m. p. Rüdelsführer. 
Co-seigneur , m. Mitlehensherr. - 
Cosmétique, adj. verſchönernd —, 
m. Schönheits⸗, Schminfmittel, m. 
Cosmogonie, f. Lehre von der Ent» 
ftehung der Welt. 
Cosmographe, 77. Weltbeſchreiber. 
Cosmographie,f.Delthefbreibung. 
Cosmologie, f. Weltlehre, 
Cosmopolite, m. Weltbürger, 
Cosse, j. Hülfe, Schote. 
Cosser, ». n. et se —, mit den 
Hörnern fiofen. [Auge, zz. 
Cosson, #7. Kornwurm; (Rebm.) 
Cossu, e, adj. diehülfig ; Sg. pop. 
wohlhabend ; unwahrſcheinlich. 
Costume, m. Coſtum, n.; Zeitge⸗ 
braud), #7. Sradt, 7.  [fleiden. 
Costumer , ». a, nad) dem Eoftume 
Côte, jf. (Unat.) Rippe; Küfte, 
Seekuſte; Hügel, m.; 3. Ahlunft, 
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Cote, f. Gur.) Ziffer, Nummer; 
— ou — -part, Antheil, 77. 


Côté, m. Seite, S.; Kante; /2- 
Partei; (Geneal.) Geſchlechtslinie. 

Coteau, m. Hügel, Abhang. 

Ra 27: PHEDEN) n. Rippen 

ick. 

Coter, ». a. mit Ziffern oder Buch⸗ 
ven bezeichnen; (Briefe) überfchreis 

en. CRrangében , n. 

Coterie, f. gefchloffene Gefellfchaft, 

Côtier, 77. Lothſe, Küftenfteuers 

Côtière, f. Rüftenftrete. [mann. 

Cotignac, #7. Quittenbrod, 7. 

Cotillon , 7. Unterroc (ver rauen» 
simmer). [quetichen. 
Cotir, ». a. pop. (Obft) befhädigen, 

Cotisation, f. Anfcylag, 77. Schaͤ—⸗ 
Hung, L- —— eines Beitrags. 

Cotiser, ». a. anſchlagen, anlegen; 
se — , 2. r. jufammenfchießen. 

Cotissure, f. Anftoß, 77. Glec (am 
Dbfle). [baummolten, 

Coton , m. Baummolle, /.; de —, 

Cotonner, ». a. mit gefardätfchter 
Baummolle füttern; —, ». n. er se 
—, wolliht , fraus werden; Milde 
haare befommen (Wangen). 

Cotonneux, se, adj. pelgidt, flos 
ckicht, ſchwammicht. 

Cotonnier, m. Baummollpflanze,.f. 

Cotoyer, ». a. qch., längs einer ©, 
Vingeben oder fahren. (Holz. 

Cotret, m. Reifig, ». Bund Brenn» 

Cotte, f. Weiberrof, 2.5; — - d’ar- 
mes, Waffenrof,; —-de mailles, 
Panzerhemd, 7. 

Co-tuteur, 77. Mitvormund. 

Cou, m. Hals. 

Couchant , m. Niedergang , Weften ; 
— ,e, adj. untergehend; chien —, 

übnerhund, m. ; Sg. friehende 
chmeichler. 

Couche, jf. Bett, n. Lager; Nie— 
derfunft, f.: —s, Rindbett, 7.; —, 
Windel, 7. || Lage, Schicht; (Bergre.) 
Flöd, m. Geſchiebe; (Mal. , x.) 
Grund, m.; Auftrag (der Garben); 
(Bärtn.) Beet, n. Llager, n. 

-Couchee, f. Nachtherberge; Nacht⸗ 

Coucher , ». a. legen, nieder:, bins 
legen, au Bette bringen ; nieder: 


Cou 
werfen; (Spiel) fegen ; ( Mat.) auf: 


tragenz —, ». n. liegen, fblafea, 
übernachten; se —, fi niederlegen; 
(Aftr.) untergehen; —, m. Giblas 
fengeben ,n.; Nachtlagerz Bettzeug ; 
(Aftr.) Untergang , 77. 
Coucheite ,.f. Bettchen ohne Vor⸗ 
bange, n.; Bettgeftell. Linn, 
Coucheur, 1. se, f. Sthlafgenoß, 
Couci-couci, plais. adv. fo, fo} 
Coucou, m. Kuckuck. 
Coude, m. Elbogen; fe. Krümme, 
JS. Beugung. [mig gebogen. 
Condé, e, adj. gebrochen, fniefôrs 
Coudée, f. Borderarnılänge. 
Coude-pied, m1. Yufbiege, f. 
Couder, ». a. /g. fnieformig ums 
biegen. ftoßen. 
Coudoyer, ». a. mit dem Elbogen 
Coudraie, /. Hafelgebüfch , z. Ha⸗ 
ſelbuſch, 77. À 
*Coudre, ». a. nähen, beften. 
Coudrer, ».a.(Garb.) in dag Treib- 
faß einfegen, treiben. 
Coudrier, Coudre , 2. Hafelftaude, 
JS. Hafelfiraud), m. Lihmwarte. 
Couenne, f. chwarte, Speck⸗ 
Coulage, m. Abgang (an flüſſigen 
Waaren) durd) dag Auslaufen. 
Coulant, e, adj.; coulamment, 
adv.» fließend; „Z. id., geläufig, 
zwanglos. 
Coulanr, n. (Juw.) a PA 
Coulé, a. (Muf.) Sbleifung, £- 
Schleifer, m.; Gubarbeit ,S. 
Coulée, f. (Gbreibf.) ou écriture 
— geſchobene Schrift, Currentſchrift. 
Coulement, m. Fließen, n. 
Coulér , ». n. fließen, firömenz rin» 
nen || ausglitſchen (Leiter) ; (Früchte) 
unreif abfallen; ſchwinden ( Getreide); 
(Lichter) ablaufen; — bas, à fond, 
unterfinten; Jg. gu Grunde gehen; 
—, Je. verfließen (Zeit); fihlei- 
enz —, ». a. durbfeiben || unver» 
merkt bineinfteten , einfbieben ; ein- 
fließen laſſen; (Gieß.) in Formen 
ießen; (Muſ., Tanzk.) ſchleifen; 
Mein) abziehen; se —, ſich ein⸗ 
ſchleichen, ſich wegſchleichen. 
Couleur, J. Farbe; /2. id. Unftrid, 
m. Schein, Dormand. 
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Cöhleuris, f. Schlange. 
Coulenvreau, m. junge Schlange, f- 
Conleuvree , /. Zaunrübe. 
Couleuvrine, /. Feldfchlange, 
Conlis, m7. durchgeſeihete Kraft 
brübe, f.; —, adj. m., vent —, 
Zugwind, m. 

Coulisse, f. Falz, m._&uge, f.; 
Schieber, m. Culiſſe ,f. Schiebwand. 

Couloir, m. Seiher, Durchſchlag, 
Geibtud , nm. Milchtuch; lange 
ſchmale Gang, m. Ctridhter. 

Couloire, f. Durchſchlag, m. Seih⸗ 

Coulpe, jf. (Theol.) Schuld. 

Coulure, Edw.) Schminien ,n.; 
Abfallen. RER 

Coup, m. Schlag ‚Stoß, Streich, 
Hieb, Stichz Tritt; Wurf; — 
d'œil, Blick; Je. id., Augenmaß, 
”.; Ausfiht, f: —, Trunf, m. 
Schluckz —, adv. mal; toutaä—, 
aav. plöplih; tout d’un —, auf 
einmal; à — sûr, gewiß, unfebl: 
bar; après —, nod) gefchehener That; 
à tous —s, alle Augenblide, allemal; 
pour le —, für diegmal. 

Conpable , adj. fyuldig , ftrafbar, 

Coupant, e, ad). ſcharf. 

Coupant , m. Schneide, f. ; 
._ Coupe, f. Schneiden , n. Einfchneis 
den; Schnitt, m. ; Zufchnittz Durch» 

ſchnittz Abheben (der Karten), n.; 
Eſiw.) Holzſchlag, 77. || Schale, f- 
Kelchglas, Te 

Coupe, e, adj. fur, abgebrochen 
{Greibart); durbfbnitten (Land); 
gemifbt (Mil, uf. m.); abges 
fbnitten, eingefchnitten (Berfe). 

Coupeau, m. Deraninfet ’ Runde Fi 

Coupe-gorge , zn. Mördergrube, f. 
Mauberneft, n. [Bandit, 

Coupe-jarrets, m. Meuchelmôrder, 

Coupeler, ». a. auf der Kapelle 
probiren, reinigen. 

Coupelle , f. Kapelle, Probirtiegel, 
m.; —, m. Dulverfhaufel, £ 

Couper, ». a. ſchneiden ab⸗, be⸗, 
durch⸗, einſchneiden; hauen, abhauen; 
EPferd) wallachen; (Kleider) zuſchnei⸗ 
den; (Bilder) ſchnitzeln; (Rafen) ſſe⸗ 
den; (Anker) kappen; (Kochk.) ſchär⸗ 
ben; Je. (Meg, Lebensmittel, ic.) 
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abſchneiben (Karten) un fies 
en ; (Noten) abſtoßen; (Milch) mie 
Waſſer miſchen; — court, furs abs 
rechen; —,2. n. fharf febns se—, 
fib miderfprechen , fid) verfangen. 

Couperet, m. Hack⸗, Brodmeffer, n. 

Couperose, f. Kupferwaffer , n. Dis 
trio ı M. 

Couperosé , e, adj. fupferig, finnige 

Coupeur, zz.se, f. Weinlejer , sinn, 
Mitfpieler. 

Couple, f.Paar, ».; Job (Ochfen)s 
(Jagd) Koppel, f. ; — ‚m. Paar , ne 
(Liebende oder Eheleute). [foppeln. 

Coupler, ». a. paaren, zuſammen⸗ 

Couplet , #7. Strophe, f. Ders, m. 

Coupleter, ». a. fm. in Berfer 
durchziehen. 

Coupoir , n. Münz⸗, Bleihfcdyere,f« 

Coupole, f. Kuppel; Dom, m. 

Coupon, m. Refidyen Zeug 16, 7.5 
($in.) Leiftenfhein, 77. Coupon. 

Coupure, f. Schnitt, m.; Eins, 
Durbfbnitt. s 

Cour, f. Hof, m.; Geribtsbofs 
Je. Aufmartung, f. 

Courable, adj. jagdbar. 

Courage, m.Mutb,Hershaftigfeit, fe 

Courageux, se, adj.; -sement, ado. 
mutbig, bérgbaft, bebergt. 

Courant, e, adj. laufend, fliefends 
Je. gangbar, gültig; tout —, -am- 
ment, ad». fertig, geläufig, leibts 
— ,m. luth, S. Strom, m. trés 
mung, f- [tig (Pferd). 

Courbattu, e, adj. fteif, hersfchläche 

Courbature, f. GSteifigfeit in dem 
Bliedern, Hersfhlachtigkeit, 

Courbe, f. frumme Linie; —, aa 
frumm gebogen. | 

Courber, ». a. frimmen, biegen. 

Courbette, f. mittlere Sprung (de 
Pferdes), m. Bogenfprung. [m 

Courbure, /. Krümmung; Biegen, 

Courcaillet, . Schlagen der Wach⸗ 
teln, n.; LIE, de 

Coureur ‚m. Sâufer ; Landfltreihers 
—se, f. —— 
Courge, /. Kürbiß, . 

*Counr , ». n. laufen, rennen; 
berumfireicen ; gangbar feyn (Müns 
ge); berumreifen s fließen (Glub), 
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erpreigen (Zeit); être coura, Su 
Tauf haben; courir, ». a. im Laufe 


verfolgen, jagen; il court, ». imp.. 


<3 geht herum. 
Courlande, f. Kurland (Land). 
Courlieu, Courlis, m. etter-, 
Brachnogel. 
Couronne, f. Krone, Kranz, m.; 
Je. Staat; Hof (um den Miond). 
Couronnement, m. Krönung, f.; 
Jr Dotlendung. . ' 
Couronner, 2. a. frônen: befran> 
Yen; /g. belobnen, beehren; umge- 
ben; se— , (v. Baumen) alt werden. 
Courre, ». a. (Jagd) jagen; laisser 
— loslaſſen; ». Courir. | 
‘Courrier, m. Eilbote, Moftreiter, 
Etnffette, 5 Poſt; —ere, f. o1. 
(Dibit.) Wanderer (Mond), 77. 
Courroie, /. (lederne) Riemen, 7. 
° Courroucer, ». a. heftig ergürnen; 
se — , ergrimmen. [$rimm. 
Courroux, a. (heftige) Born, 
Cours, m. Lauf, Gang; A. id., 
Terlauf, Fortgang ; (Hdl.) Curs; 
Gollegium, 7. wiffenfhaftlidye Dor- 
Jefung , /.; — de ventre, Durchfall, 
an. || Spasierplag. | 
: Course, f. Sauf, m. Ritt, Weg, 
Meife, S.; MWettrennen, m. 
tab, S.; Je. Gtreiferei. 4 
Coursier , 7. Renner , Schlachtroß, 
Courson, m. (Rebm.) verfihnittene 
Meinrante, f.;(Gart.) Trageaft, m. 
Court, e, adj. furg, flein; —, 
auv. für); demeurer —, (im Reden) 
festen bleiben , ſtocken. . 
Courtage, m. Matlerei, /.; Mefler: 
John, m. 
’ Courtaud,e, adj. geftugt; kurz und 
dit, unterfepts —, 77. Baßpfeife 
am Dubeljat , J.; (Ntfb.) Siutz⸗ 
ſchwanz, 77.; (OI) Ladenburſch. 
Courtauder, ». a. den Schwanz 
oder die Ohren ftupen. 
Court-bouillon, zr. furge Brühe, £ 
Courte-botte , zu. pop. plais. Knirps. 
Courte-haleine, f. Engbrüfligfeit. 
Courte-paille , 
(Spiel), m. decke. 
Courte-pointe , f. gefteppte Bett⸗ 
Courtier, m. Mäfler , Untertändler. 


Il Lauf | 
9 


JS. Hahndyenzieben. 
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Conrtiliere, f. Reitwurm, 77. Wer: 
re,.f - Cr. 
Courtine, f. (Fortif.) Mittelwall, 
‚Courtisan , m. Sofmannn, Pöflıng; 
—e,f. Buhlerinn. 
Courtiser , 2. @, fm. den Sof machen. 
Courtois, e, adj.; -ement, ade. 3 
p. us. höflich; Stumpf (Waffen). 
Courtoisie, /. fm. Hoͤflichkeit. 
‘Courton, m. furge Danf. 
Courtray, Kortryf (Stadt). 
Couru, e, adj. gefucht, allgemein 
beliebt. 
Cous, m. Werftein, Schleifſtein. 
Cousin, m. Better; Müde, L£ 
Schnacke; —e, Baſe, Mubme. 
Cousinage, m. Betterfbaft, y: 
Cousiner , ».a.qn. fm. einen Vetter 
nennen; —,». =. fm. bei feinen Ber» 
wandten ſchmaroden. 
Cousiniere , f. Mücdenneg, ”. 
Cousoir , #7. (Buchb.) Heftlate, Z 
Coussin , zu. Kiffen , 7. Molfier. 
Coussinet, m. fleine Kiffen, 2.5 
(Bauf.) Wulft, m. 
Coût, zz». (jur.) Koften, p2. 
Coutant, adj. m., prix —, aufs 
preig, m. [Seitengewehr. 
Couteau, m. Mefler, n.; furje 
Coutelas, 77. Gtugfäbel, Hieber, 
(Shiff.) Leiſegel, m. Neff. 
Coutelier ‚rn. ere, f. Mefferfbmicd, 
sinns; —ère, f. Mefferbeftief, m. 
Coutellerie, f. Mefferfhmiedhand» 
wert, n.; «laden, m.; «arbeit, f 
Coûter, ». ». koſten, zu fteben kom⸗ 
Coûteux,$e, aaj.fofifpielig. [men. 
Coutier, m. Zwillichweber. 
Coutil, Coutis, #7. Zwillich, Drillich. 
Coûtre, a. Pflugeiſen, >. 
Coutume „f. Gemohnbeit; Sebraud, 
m.; (jur.) Herfommen, ». 
Coutumier , ère, ar. fm. gemöhntz 
Gur.) berfömmtlich , bergebracht. 
Couture, f. Naht, Nahen , nr. Nahe 
terei, /; (Chir.) Narbe. 
Couture, e, adj. verflift; /z. vers 
narbt, entftellt. [ter , -imt. 
Couturier, 7». p. us. ère, f. Nähe 
Couvain , f. Brut (v. Infeften). 
Couvaison, f. Brutjeit. | 
Couvée, S. Brut; Neft voU Eier, zu 
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Couvent, m. Rlofier , m. 

Covver, ». a. betrüten , ausbrüten; 
—,». n. brüten; 2. id. verborgen 
fiegen. - 

Couvercle, m.Defef, Ctürye,.f 
. Couvert, 77. Obdach, n. Derberge, 
F- |] fhattige Ort, 7.4] umſchlag 
(eines Briefs) || Tiſchgeräth, n. Tiſch⸗ 
zeug; Bed; Gedeck. 

Couvert, e, ag. verdeckt (Worte, 
u. f. w.); geheim (Daß); verwach⸗ 
fen (Land). erde , n. 

Couverte, f. Glafurs ( Schiff. ) 

‘Couverture, f. Safe; ( Bauf.) 
Dad, 7. 

Couvet, m. euerfiübchen , m. 

Couveuse, f. Brut, Gludhenne. 

Couvi, adj. m. bebrütet, brütig, 
verdorben (Gi). 

Couvre-chef, m. ©dleierbaube, f; 
Kopfhüllez (Ehir.) Sauptbinte, 

Couvre-feu, m. Gluth⸗, Kohlen» 
deckel; Bratfchirm || Ubendgeläute, ». 

Couvre-pied, 1. Fußdecke, j 
— m. Dachdecker z —se, / 
Stuhlflechterinn. 

*Couvrir, ». a. decken; bedecken |] 
überziehen 3; befleiden ; dewachſen 
(Gras); (Karte) beferen; 2. verber: 
gen || kefpringenz; belegen (v. Pfer⸗ 

en, ꝛc.) se —, den Hut auffegenz 
fih ummölfen (Himmel); couvert, 
dunfefroth (Mein); waldig (Land). 

Crabe, n. Krabbe,  Dafbentrebs, 
am. fra! bufb! 

Crac, m. fm. Krach; —, inter. 

Crachat ‚nm. Speichel; pop. Ordens 
fern. ; [fpeien. 

Crachement ‚m. Speien, r. Aus: 

Cracher, ». a. ét n. fpeien, auÿs 
werfen, fpuden. Cfafiben, n. 

Crachoir, m. @peinapf, Gpud: 

Crachotier, ». n. öfterg augfpeien. 

Cracovie, f. Rrafau(@tait). [mr 

Craie, f. Kreide; — rouge, Rotbel, 

*Craindre, ». a. fürchten; beforgen; 
fbeuen, verehren (Bott). Scheu. 

Crainte, J. Furcht, Belorgniß , 

Craintif, ve, adj. furchtſain, beſorg⸗ 
lich. [—,e, adj. carmeinroth. 

Cramoisi, m. Œarmefinrcth, ».; 

Crampe, Krampf, m. 
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Crampon, m, Rlammer,.f Krampe. 
Cramponner, 2. a. mit Klammern 


‚befeftigen; (Pferd) auf dag Eig bes 


fblagen ; se —, fi anflanmern. 
Cramponnet, »». fleine Klammer, /: 
Cran , m. Kerbe,. Einjihnitt,ir. 
Cräne, m. Hirnſchale, Li Je 
Brausfopf, m. 
Crapaud zu. Kröte, j 
Crapaudiere, /. trötenpfüße, 
Crapaudine, 4 Krötenftein, m.; 
(Hd) Panne,  ;(Huficb.) Horn: 
kluft; (Hydr.) Blabfappe; pigeons 
à la —, plattgcdrüdte, gebrateue 
Tauben. 
Craypussin , m. e, J. Rrüppel, m. 
—— F Schwelgerei 3 Sau. 
Schwelger, 4 Wüſilinge. 
Crapuler, » n. —— 
Crapuleux, se, ac). ſchwelgeri 
thierifch-finnlich. | ſh, 
Craquelin, zu. Brebel, f Gaften: 
Erepel; — ou craquelot, za. frifche 
Pickling. [den, 
Craquement, mr. Krabben, n. nas 
Craquer, ». n. fracden, fnarren, 
knirſchen, flappern ; /g. por. lügen, 
prablen, 
Craquerie, ‚f. pop. Lüge ‚Prabferei. 
Craquètement, z». Säbnfnirfben,r. 
Craqueter , ». ». fnifiern, krachen. 
Crassane, /. Art Herbfbiruen, 
Grasse, Schmud, m. Roth: 
Schlacke (v. Metall), As; Hammer⸗ 
ſchlag, 71.: 8. niedrige Sertunft, 
FL: ſhmutzige Geiz, m; —, ad). 
JL Je. grob. : | 
Crasseux, se, adj. fhmugig, ſpe⸗ 
its JS. filzigz — , m. Erigeizhals. 
Cratere, #7. Feuerſchlund, Krater 
(eines Bulkans). ltern. 
Craticule:, ». a. (Mal.) übergat⸗ 
Cravache, .f. Reitpeitfche. 
Cravan,#. Brent: , Ringelgand, A 
Cravate, m. adj., cheval —, kroa⸗ 
tifhe Pferd, m; —,.f Halsbinde, 
Salsfraufe. | | 
Crayon, a. Stift, Beichen«, Bleis 
flift; — rouge, Rotbelfiift || Zeich- 
nung if; Je. erfle Entwurf, m. 
Crayonner, ». a. mit dem Gtifte 
zeichnen, cnimerfen; /- ſchildern. 
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Crayonneur , m. znepr. Zeichner, 
Schmierer. denartig. 
«Crayonneux, se, adj. freidig, freie 
‚Creance, f. Glaube, =.; (ObI., 
a.) Schuldforderung,, /. ausſtehend 
Schuld; (Dipl.)geheime Auftrag, 77. 
ÆCréancier, m. ère, f. Gläubiger, 
Créat, 77. Unterbereiter,  [-inn, 
Créateur, m. Schöpſer; Ze. ie., 
Urbeberz —, trice, aaÿ. ſchoͤpferiſch. 
Création, jf. Schöpfung; Erſchaf⸗ 
fung ; /2. id. Errichtung. 
Créature, jf. Geſchoͤpf, 7. Ereatur, 
JS: JE id. Raſſel. 
Crécelle, f. Schnarre, Klapper, 
Crécerelle , f. Wannenweiher, 77. 
Crèche, M. Krippe, m. 
Credence , f. ( Kath.) Credenztiſch, 
Credibilite, f. Glaubwürdigkeit. 
Crédit, m. Ereditz (HU.) iu; 
aber, n.; Anſehen; a— , adv. auf 
Sora ; Je. vergebens, ohne Grund, 
Créditer, ». a. creditiren, gutfchreis 
-Crediteur, #7. Glaubiger.  [ben. 
‚Credo , m. Lot. (Tbeol.) Glaubeng: 
kefenntniß, n. : 
Crédule, agj. leichtglaubiq. 
Crédulité, f. Leibtalaubigfeif, 
Créer, ». a. erfaffen; /2. einfegen, 
errichten; ernennen. ; 
Crémaillère ‚f. Reffel:, Feuerhaken, 
#1. Bahreifen , ». ; (Ubrm.) Repetirs 
acben,77.; Stellholz Mühle, ıc.), m. 
.Crémaillon , 7. Bleine Keffelhafen. 
Creme, f. Milchrahm, m. Sahne, 
FS; Kock.) Mus aus Eiern, x., 
n.; fe. Befte, Ausbund, m. 
Cremer, ».n. Rabm geben, fahnen. 
Cremiere, f. Rabmfrau, 
-Creneau, a». Zinne, /. Schießfcharte. 
Créneler, ». a. mitZinnen verfehen; 
&bneln ; rändern. 
Crénelure, J. ausgezackte Arbeit. 
Crépage, 77. Krausmachen (des 
lors), LE gi N f 
. Crépe, zn. Slor, Kreppflors — , 7 
Gtrudel, m. Pfannfuchen. _ 3 
Créper, Ve A: fraufen, fraufeln, 
Crepi, m. Ralfwurf, Bemurf. 


Crépin, m., le saint-crépin , Schu», 


flerjeug, n.s Schuſterſack, rm. ; Se. 


gange Babe, 7. 
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Crépine, f. Erepine (Granfen)s 
Nep (von einem Lamme, 2.), 7. 
Crepir, ». a. (Maur.) übertüns 
en: vermerfens (Leer) kriſpeln; 
(Pferdehaare) kraus fochen, 
Crepissure ,f. Bewerfen ,n. Berap⸗ 
pen. ‘ [r. 
Crepitation „f. Ruiflern (d. Feuers), 
Crepodaille, f. dünne Daubenflor, 
m. [lene Zeug). 
Crepon , zz. @repon (fraufe mol- 
Crepu, e, adj. (v. Paaren) fraus. 
Crépuscule, #17. Dammeaung, f 
Ffm. Zwielicht, m. 
Cresson, zn. Kreffe, jf. 
Crétacé, e, adj. freidenartig. 
Crête, f. Kamm (0. Hähnen), 77. > 
Haube (v. Vögeln), £; Krone (v. 
Gblangen) || Spige ‚Rüden (Berg), 
m. lverſehen. 
Crêté, e, adj. mit einem Kamme 
Crêteler, ». n. gatern (v. Sennen), 
Crétin, m. Eretin, Weißling ; /&. 
Schwachkopf. 
Cretonnier, m. Griebenſieder. 
Cretons, m. pl. Brieben. 
Creuser , ». a. et n. graben, auds 
bôblen; 2. ergründen , erforfchen. 
Creuset, u. Ziegel, Schmeljtiegel. 
Creux, se, adj. hohl; tief; /z. vers 
mwirrtz leer; eingefallen (Wangen); 
taub (Nu); — , ad. hohl; —, 77. 
Der ; Grube, Vertiefung ; tiefe 
on, m. Pas. 


Crevaille, f. pop. $refferei, Graf, 


m. SF. 

Crevasse, .Rif, m. Spalt, Kluft, 
- Crevasser, ». a. Riffe machen; —, 
v, n. et se —, Riffe befommen, 
berfien. 

Crève-cœur, m. fm. Herjeleid, m. 

Crever, ». a. berfien machen, gers 
forengen ;(Augen)augfiechen ; (Pferd) 
todt reiten; —, ». n. berfien; cres 
pirens se —, berften, gerfpringen. 

Crevette, f. Art Krabbe. 

Cri, m. Schrei, Gefibrei, n.; Zus 
ruf, m.; /g. Stimme (des Gemifs 
feng ,1c.), 5 Raufihen (d. Zeuge), n. 

Criailler, ». n. fin. ſtets ſchreien, 
feifen. [feife, Gcyante. 

Criaillerie, /. Geſchrei, 7. Ge 
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Criaïlleur, m. se, f. Söhreier, 
Ränfer, sinn. [melfchreiend. 
Criant, e, adj. fs. ſchreiend, bim- 
Criard, e, adj. zankifc) || fhreiend 
(Schulden); —, m. e, f. Sihreier, 
einn; —e,.f. ſiark gummirte Lein- 
Crible , m. Gieb, n. [wand, 
Cribler , ». a. durchſieben, fihten ; 
Je. auswählen; (mit Kugeln) durch⸗ 
löhern, (mit Wunden) bedecken. 
Criblure, /. Giebftaub , 7. mifl. 
Cric, m. Winde, Wagenwinde. 
Criee , /. (jur.) Augruf, m. 
Crier, ». n. fdreien, ausrufen; 
jurufen; /z. führeien; laut flagen; 
sanften; fnarren (Wagen, 1). 
Crierie ,.f. Gefdrei, nr. | j 
Crieur, m. se, f. Schreier, sinn. 
Crime, n. Derbreden , n. Grevel , 
m. Untbat, f- : 
Crimée, f. Krimm (Hafbinfel). 
Criminaliste, »r. Eriminalift. 
Criminel, m. le, f Berbreiher , 
-innz; —, adj.;-lement, aar.: firaf« 
Bars frevelbaft, peinlich, verbreches 
riſch. 


Crin, m. lange Haar (der Pferde, 


K.)ı mn; —s, Mabne,.f; de —, 
baren. 
Crinier, m. Haararbeiter. _ 
Criniere , f Maͤhne; Mabnens 
n2B, n.; Je. mepr. fange, borftige 
Saare, p2.; häfliche Perrüde, 7. 
Crinon, m. Haarwurm, Dürrte 
nıade, f. Miteffer, 77. 
Crique, f.(©m.) Schlupfhafen , m. 
Krect, f. [fdhlecbtes Pferd). 
Criquet, m. rate, /. (fleines 
Crise, Entſcheidungspunkt, m. 
frifis, f. Liammenfhrumpfen. 
Crispation, F. Kräufeln, m. Zus 
Crisser , ». n. mit den Zähnen fnirs 
Cristal, 77. Kryſtall. ſchen. 
Cristallin, e, adj. kryſtalliniſch, 
kryſtallhell; —, m. (Anat.) Kry⸗ 
ſtalllinſe, f 
Cristallisation , f. (Ch.) Kryſtalli⸗ 
firung; kryſtalliſirte Körper, 77. 
Cristalliser, 2». a. ou faire —, 
(EH.) zu Kryftallen anſchießen faffen. 
Critiquable, adj. tadelhaft. 


Critique, adj. fritif); entiheidend 
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(Tag); Je. gefährlich, bedenklich || 
tadelfüchtigz; — , #7. Kritiker, Kunft» 
ricbter; Tadler; —,.f. Kritif, ges 
lehrte Beurtheilung, Tadelfuht. 
Critiquer , ». a. fritifch beurtheileng 
m. p. tadeln, befrittein. [ben), m. 
Croassement, m. Kradygen (der Ras 
Croatie, f. Kroatien (Land). 
Croc, m. Hafen; Fangſtock (eines 
Hafchers) ; Sg. Spigbube; —s, große 
gefrümmte GSchnurrbart; croc-en- 
jambe, Unterfchlagen eines Beine, 
n.; Je. Binterlift, £ 
Croche, adj. frumm; —, f 6% 
fhränzte Note, : 2 
Crochet, m. Hafen, Haͤkchen, n.; 
(Schloſſ.) Hafenfhlüfel, m7. Dies 
trib || Schnellmage,, L || (Buchör.) 
Klammer; Nafe (der Ziegel); —s, 
Traggerüft, m. Reff. — 
Crocheter, ». a. mit einem Dietrich 
aufmachen. zinn. 
Crocheteur, m. se, M Laſtträger, 
Crocheton, m. Häkchen, n. —s, 
Arme am Reff, »I. 
Crochu, e, adj. krumm, gebogen, 
hafenförmig. [Derräther, zu. 
Crocodile, m. Rrofotil, m.; Se 
*Croire, ». a. glauben; meinen; 
trauen; für etw. halten. 
Croisade, f. Kreuzjug , 77. Kreuze 
fahrt, £ [Kreuzſchritt. 
Creise, m. Kreuzfahrer; (Tanzk.) 
Croisée, f. Fenſterkreuz, 7. Sreuÿs 
flot, m. ; Rreujfaden (eines Gewe⸗ 
beg) ! pl. 
Croisement, m. Kreuzen, n. Ders 
fhränten || Smirnen (der Seite). 
Croiser, 2. a. freujen ; Preujmeife 
legen ; verfhranfens übereinander 
legen; durchkreuzen (Meg); augs 
fireichen (Schrift) || fépern; (Bas 
jonnet ) füllen; —, qn., /g. einem 
in den Weg treten; —, ». 7. (jur 
See) freugenz (Kleider) übereinans 
der gehen; se — , fi durchfreugen. 
Croisiere, f. (Gm.) Kreuzfahrt; 
Gtridh zum Kreujen, 7». 
Croissance, f. Wahsthum, m. 
Croissant, a. zunehmende Mond, 
halbe Mond; /g. türkiſche Reid), Te 
Croisure, f. Kreuzwebung. 
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Croit, m. (Edw.) Zuwachs, Bus 
sucht, SJ Cid vermehren. 


*Croître , ». n. wachſen, zunehmen, - 


Croix, f. Kreuz, ».; fg. id, Trüb- 
fol, fs; (Münzw.) rechte Geite; 
— de par Dieu, fm. UBE 

Cron, a. Muſchelſand. 

Crone, m. (Schifff.) Krahn. 

Croquant , m. fn. Sauner , Schuft. 

Croquant, e, adj. krachig, unter 
den Zähnen krachend. 

Croquante, f. Krachtorte, 

Croquer, », n. fuarpeln, frachen 
(unter den Zähnen); —, ». a. vers 
flingen; /z.megichnappen ; (Zeichn.) 
grob bingeidnen. [fuchen. 

Croquet, =: bünne, harte Pfeffer⸗ 

Croqueur , 72, burl, Rapfer , liflige 
Dieb. j 

Croquignole, f. Nafenftüber , 77. 

Croquis, #7. (Zeichn., 16.) Ent 
mwurf, Sfipe, L | 

Crosse, f. Bifdofsflab, m.; Glin- 
tentolben, Anſchlag; (Spiel) Sols 
ben; (Bieß.) Krüde, f _ [Nbr). 

Crossé, e, adj. der den Grab führt 

Crosser, ». n. mit dem Kolben fpies 
en; —, ». a. mit dem Kolben forts 
treiben; „Ag. veraͤchtlis behandeln. 

Crossette, f. (Rebin.) Schoͤßling, 

Crotale ‚zu. (Alt) Klapper, [rm 

Crotte , f Roth, zu. Gaſſenkoth. 
“Crotter, ». a. kothig machen, mit 
Roth, befprigen. , 

Crottin, m. fefte Mift., 
iCroulant, e, adj. baujällig. 
‘Croulement, m. Einflurj. 
‘Crouler, ». n. einflürgen, fidh fen» 
Ten; —, ». a. (Schiff) vom Gta: 
pel laffen. | 

Croulier ,ère, adj.moovig, fumpfig. 

Croup, m. häutige Braune, . 
Kuftröhrenentzündung. & 

Croupade, 4 (Rtfd.) Erupade 
… (Urt Sprung). 

Croupe, .f. Kreuz (an Pferden, 1e.), 
n. || Gipfel, 7. Nücken (e. Berg.). 

Cronpetons (a), adv. hockend, auf 
dem Sinteen rutſchend. 

Croupier, za. ( Hdi.) geheime Theil⸗ 
haber; (Spiel) Spielgehülfe. 

Croupière, 7 Schwanzriemen, m. 

\ 
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Croupion, m. Bürgel |] Gfeif- 
bein, n. Steiß, mr. 

Croupir , ». z. (Waſſer) (HU fichen; 
faulen; 5. verderben; verjunfer 


eyn. 

Croustille, Rindchen Brod, ”. 

Croustiller, ». m. fm. ein Minis 
en Brod bei dem Trinken effen. 

Croustilleux, se, adj.; -sement, 
ir : pop. drollig , furameilig , alle 
zufrei. 

Croüfe , f. Rinde, Kruſte; Rauſt, 
m.; (Med.) Schorf, Grind. 

Croûtelette , f. Brodrindihen, =. 

Croûtier, m. fhiechte Dialer, Su d⸗ 
ler, Bildertrôdler. [cdhen. 

Crouton , m. Krüfldyen , n. Ränft» 

Croyable, adj. glaublich, glauts 
mürdig. 

Croyance, f. Glaube, n.; Glaus 
benslehre, 

Croyant, m. e,.f. Glaubige. 

Cru, »». Grund und Boden mor: 
auf eiw. wächst; Gewächs, ». 

Cru, e, ar. vob, ungefoht; un 
bearbeitet (Jeder, 26. )3 ungebleidt 
(Leinwand); unverdanlich (Speife); 
Je. grob, barts (Mal.) grelz;a—, 
ad». auf der bloßen Haut; ohne Sat» 


Cruaute , f. Graufamfeit. liel. 
Cruche, /. Krug, #7. /8. Du m⸗ 
Cruchée, f. Krugvoll,»». lkopf. 


Cruchon, 71. Krügclhen, 7». 

Crucifiement, 71. Crucifixion, f. 
Kreuzigung. 

Crucifier, ». a. freugigen. » 

Crucifix , a. Crutifir, n. 

Crudite, f. (Med. ) Unverdaufich- 
feits unverdaute Speiſez Nohheit 
(der Säfte); Unreife (der Früchte); 
Härte (des Waffers); (Mial.) Grell⸗ 


heit; Jg. Grobheit. 


Crue, . Bude, m.; Sumabs, 
Dermehrung „S- :(iur.) Aufſchlag, zu. 

Cruel, le, adj.; -lement, adv. x 
graufam , hart; peinlid) (Lage). ” 

Crustacs, e, adj. mit Schalen be» 
deckt. [drüfe. 
Crypte, f. Gruft; (Unat.) Hohl⸗ 
Cryptographie, /. Gebeimidreib 


unft. 
Cube, m. Würfel; Kubus; Kur 


| Cub 
bifsab!, JS; — , cubique, adj. ſechs⸗ 


feitig , fubifc. 
Cubèbe, f. Eubebe (Bemürs). 
Cucurbitacé, e, adj. fürbigähnlich. 
Cucurbite, f. Deftillirfolben, 77. 
Cueilleret, 77. Singregifter , m. 
Cueillette , f. Obflernte; Beifteuer, 
Colleete. sinn. 
Cueilleur, m. se, f. Einfammler, 
Coeillie , f. erfte Uebertündyung. 
*Cueillir, ». a. (Früchte, Blumen, 
ac.) einfammeln, pflücken, abbrechen. 
Cueilloir, 77. Dbft:, Blumenforb- 
en, ». [— à pot, Kochlöffel. 
Cuiller ou Cuillère, f. Löffel , 71. ; 
Cuilleree , .f. Léffelvoll, zu. 
Cuillier, m. Löffelgang, f- 
Cuir, m. Saut, f. Gel, nm. Leder. 
Cuirasse, f. Panzer, =. Küraß. 
Cuirasser , ». a. den Küraß anlegen; 
—é, e, geharnifcht. 
Cuirassier, m. (Kgm.) Küraffier. 
“Cuire, ». a. et n. fochen, fiedenz 
baden ; braten || (alt, 1e.) brennen; 
er ausglühen || fchmerzen, 
eißen; funfeln (Augen). 
Cuisant, e, adj. brennend, heftig, 
ſchmerzend, fhneibend. 
Cuisine, f. Küche; Kodfunft |] 


Gemürsfhachtel. 
an : n. fm. die Küche bes 
forgen. {binn, 


Cuisinier, m. ère, .f. Rob, fo: 
Cuissart”, #7. Beinharniſch. 
Cuisse, f. Schenkel, m. (Merg.) 
Seule, f. 

Cuisson, f- Rohen, ». Gieden, 
Praten , Bacten ; (Rebm.)Brand, m. ; 
Je. Schmerz, Brennen, m. Web, 

Cuissot , 7. Keule (v. Wildprett), /. 

Cuistre, m. inur. Pfaffenkoch, 
Schulknecht. [Meffing. 

Cuivre, m. Rupfer, n.; — jaune, 

Cuivrer, ». a. mit Kupfer belegen, 
falfdy vergolden; —e, e, fupferfar- 


Coivrette , Muſ.) Klappe, Zunge. 

Cuivreux, se, adj. fupferfarbig, 

Cal, Cu, m. Hintere, fm. Steiß; 
— -de-jatte, Rrüppel || Hintertbeil, 
n. || Boden (d. Hautes, 1e.), m.: — 
de basse fosse, unterirdifche Serfers 
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—-de-lampe, 7. (Bauf.) Sieraths 
(Buchdr.) Finalſtock, Schlußzierath; 
— -de-sac, Gaſſe ohne Ausgang, . 

Culasse, /. (Urt.) Hintertheil, m; 
(Bübf.) Schwanzfhraube, S- 

Culbute, fPurgelbaum, 77.; Gturt, 

Culbuter, ». 7. purjeln, überfiürs 
gen; —, ». a. über den Haufen 
werfen; /z. ſtürzen. 

Culée, f. (Bauf.) Widerlager, 3 
Pfahlwerk; Schmanztheil (e. Haut). 

Culer, ». n. Sw.) zurückweichen, 
fahren. [riemen, n. 

Culeron , m. Ende vom Schwanz⸗ 

Culier, m. et adj., boyau —, 
Maftdarın, m. [Schwanjriemen. 

Culière, f. Rinnenftein, »2.(Sattl.) 

Culminer, ». n. durch den Meris 
dian gehen; Sg. die größte Höhe ere 
reichen, 

Culot, m. legte Junge, ». Nefle 
küchlein z 5. Züngfte (in einer Ges 
fellfchaft), mM. 

Culotte, f. Hofen, pl. Beinffeider 
|| Kappe (einer Piftole), / 

Culpabilite, f£. Schuld. 

Culte, m. Verehrung , S.; Gottes⸗ 
dienft, m. Religion, f- 

Cultivable, adj. anbaubar. 

Cultivateur, #7. Uterémann , Land» 
wirth, Bauer. 

Cultiver, ». a. Feld antauens 
(Baume, 1e.) gieben, pflangen z /z- 
üben, bearbeiten, ausbifden ; an} 
in Ehren halter; (Freundfchaft 
unterhalten; (Wiſſenſchaft) fleifig 
treiben. 

Culture, /. Anbau, .; Mflanqung, 
J.s Je. Ausbildung, Verfeinerung, 

Cumin, a. Kümmiel. (häufen. 

Cumuler, ». a. haufen, zufammens 

Cupide, a@j. begierig, lüfiern. 

Cupidite, /. Gier, Begierde, Lie : 
ſternheit, Habſucht. 

Curable, adj. heilbar. P 

Curage , m. Reinigen , n. Saͤubern. 

Curatelle, f. (jur.) Pflege, Euratel. 

Curateur, m. trice, J. (iur.) Pfle⸗ 
ger, Eurator, -inn. 

Curatif, ve, adj. beifend. 

Curcume, m. Gelbwurz. 

Curdes, m. pl. Kurden (Volk). 
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Cure, À Rur, Heilung, Reini» 
gung z (Kirch.) Pfarre, 
"Cure, m1. Pfarrer. 

Cure-dent, #7. Bahnflocher. 

Curse , jf. Jägerrecht (der Hunde), 
n.; Sg. Beute, S- : 

Cure-oreille, 77. Obrlöffel. 

Cure-pied, m. Hufräumer. 

Cure-pipe, 1. Fféifenraumer. 

Curer, ». ae. augraunien , augfegen , 
auspugen ; (Stall) augmiften. 

Coreur, a. Uugraumer (v. Bruns 
nen, 10.) \ = 

Curial, e, adj. zur Pfarre gehörig; 
maison —e, Pfarrhaus, n. 

Curieux, se, adj.; -sement, adv. : 
neugierig, begierig (zu erfahren ); 
vormwipig, fr. nafemeig || merfmür- 
dig, felten; fonderbarz —, 77. Neu⸗ 
gierige; Liebhaber. 

Curiosité, f. Neugierde; MWißbe- 
gierdes Dormip, m. , fm. Nafe 
mweisheit, /.; Liebhaberei || Gelten- 
beit; febensmürdige Gache. 

Curoir, Curon, m. Pflugreute, f. 

Cursive, M gefbobene Schrift, 
Eurfisfchrift. 

Curures, JS. pl. auggemorfene 
Schlamm, m. Unrath; Ausfehricht, m. 

Curviligne , adj. frummlinig. 

Cuscute, f. (Bot.) Flachsſeide. 

Cussonné , e, adj. turmftichig, 

Custode, 7. (Kath.) Decte (des Ho» 
ftiengefaßes); Be. 

odyaltar), =. ; Ohrkiſſen (in einer 
utfche), 7; — , m. (Kath.) Der 
wefer des Provinzials; Auffeher des 
Kirchenſchatzes. [befindlich. 

Cutane, e, adj. (Med.) in der Haut 
Cuticule, f. Häutchen, n. 

Cutter, m. Kutter (Schiff). 

Cuve, /. Kufe, Wanne, Bottih, 
m. Zuber. Im. Ständer. 

Cuveau, m. fleine Kufe, / Kübel, 

Cuvée ‚f. Kufevoll. 

Cuver, ». n. in der Bütte fiehen 
bleiben; —, ». a. son vin, feinen 
Rauſch ausſchlafen.  [ferbeten, n. 

Cuveite, f Scmenffeffel , 77. Wafs 

Cuvier , rm. Laug⸗, Bauch⸗, Waſch⸗ 
faß, 7. Bauchbütte, /. Suber, m. 

Cyclades, .Cycladen( Inſelgruppe). 


(neben dem 


Dam 
Code, m. Beitfreid; —— 
yclique, uaj., poète — elegeus 
— 

Cygne, m. Schwhan. 

Cylindre, m. Cylinder, Walge, f-: 
(Waſch., 1e.) Mangholg, m. 

Cylindrique, adj. walgenförmig. 

Cymbale, Cymbel. 

Cynique, adj. (Phil.) cyniſch Ze 
ia. unfläthig, unzüchtig; —, m. 
Eynifer; 2. id. unflathige Menſch. 

Cynisme, m. cyniſche Lehre, f : 
Je. unverfhamte Betragen,z. Scham⸗ 
fofigkeit,, £ 

Cyprès, m7. Cypreſſe, 

Czat, m. jar (Ruflands), 


D. 


Da, fm. oui-da , ja doch; nenni-da, 

Da capo,(Muf.) von vorn. [nein. 

Dactyliotheque, f. Sammlung ges 
fbnittener Gteine. 

Dactylologie, . Fingerſprache. 

Dada, m. (enfantin) Pferd, n. 

Dadais, m. fm. alberne Schoͤps. 

Dagorne, X Kuh die ein Horn 
abgeftofen bat; fr. alte mürrifhe 

ere. 

Dague, f. Dolby m. Stilett, n.; 
(Lèm.) Schmingmeffer; ( Buchb. ) 
Schabemeffer; —s, Gpiehe (des 
Spieghirfihes), pZ ſrige Hirſch. 

Daguet, 71. Spießhirſch, zweijah⸗ 

Daigner, ».n. würdigen, geruben, 
die Güte haben. _ 

Daim, m. Damhirſch. 

Daine, f. Damhirſchkuh. 

Dais, m. Himmel, Throns, Trégs 
himmel. . [ving). 

Dalécarlie, f. Dalccarlien (Pros 

Dalle, f. Gteinplatte;s Rinnes 
(Sw.) Pulverrinne, , 

Dalmate, subs. et adj. Dalmatier, 
dalmatifch. 2 

Dalmatie, f. Dalmatien. 

Dalmatique, JS. Dalmatica (Art 
Mefgemand). . 

Dalot, m. Gpeigat, n. 

Dam, m. Schaden. 

Damas, Damaskus (Stadt); —, m. 


Damaf(Seug); Damafcenerpflaume, 


Dam 
F3 Damaſcenerklinge, Damaſcener, 
var. 


Damasquiner, ». a. damageiren; 
mit Gold oder Gilber aug-, eins 
Legen, blau anlaufen laffen. 

Damasquineur, #7. Damascirer. 

Damasquinure , f. damaicirte Ars 
beit. E [n. 

Daïnassé, m. gebildete Seinengeug, 

.Damasser , ». a. modeln, auf Da: 
snaftart meben. 

Damassure, /. Damaflarbeit. 

Dame, f. Dame, Frau, Gebietes 
yinn; (Damfp.) Brettflein, m.; 
ESchachſp.) Königinn, L; (Kglſp.) 

Önig,, m.; inter). popß taufend ! 

Dame-jeanne, (Sw.) Trink⸗ 
fiaſche. 

Damer, ». a. (Spiel) aufdamen. 

Dameret, »1. meibifche @tuger. 

Damier , w. Damenbrett, z. 

Damnable, adj.; -ment, ads: 
verdammlich. | 

Damnation, /. Derdammniß. 

Damner, ». a. verdammen; se —, 
ſich in die Berdammniß ſtürzen. 

Damoiseau, Damoisel, Dameret, 

m. ol. Junker, Gutsherr ; fr. Jung⸗ 
fernfnebt, Stußer. [Dinfel, 

Dandin, mn. fm. einfältige Menſch, 

Dandiner, 2.7. et so —, ſchlen⸗ 
dern, ſich ſchaukeln, fih hin und her 
wiegen. 

Danemarck, Dänemarf. 

Danger, m. Gefabr , /. Schaden, m. 

Dangereux se ,adj.; -sement, gay. : 
gefährlich, miflib. ‘ 

Danois, e, adj. däniſch. 

Dans, prep. in; bei, aug, 

Danse, f. Lans, m. Tanzen, = 

Danser, ». n. es a. tanzen. ; 

Danseur, m. se, f. Zänjer, »inn, 

Danube, m. Donau , f. (Strom), 

Dard, m. Wurfpfeil, Wurffpieß, 

Dardanelles , . pi. Dardanellen. 

Darder, ». a. ſchießen, werfen; 
fenden (Strahlen). _- 

Dardille , /. Stiel (an Nelfen) , m. 

Dardiller, ». ». in Stengel ſchießen. 

Dariole, jf. Rahmtorte. 

Darne, f. Schnitte (v. Salmen, ꝛc.). 

Darse, /. (Sw.) innere Hafen , m. 
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Dartre, jf. Schwinde, Flechte, Sit: 
termahl, n. [tenartig. 
Dartreux, se, adj. (Med.) flech⸗ 
Date, f. Datum, n. Beit-, Orts⸗ 
angabe, £ Jahrzahl. 

Dater, ». a. datirenz Jr. ſich her⸗ 
ſchreiben. [Berbindlichfeit. 
Dation, £ (jur.) Gebung aug 
Datte, f. Dattel. 

Dattier , m. Dattelbaum, 

Datura , f. Gtehapfel , m. 
Daube, f. (Kochk.) Dampfen, n.; 
à la —, gedampft. x 
Dauber, ». a. ($leifh) dämpfen; 
pop. mit Fäuften ſchlagen ; m. 
ſchrauben, verfpotten. 

Dauphin, =. Delphin, Tummler 
(Gif) || Dauphin. 

Dauphiné, m. Delphinat, n. 
Davantage, adv. mehr, nod) mehr, 
darüber. Ciange, £ 
Davier , mn. ( Chir.) Pelifan , Zahn⸗ 
De, prep. von; bei, gu, mit, aug. 
De, m. Bürfel; Fingerhut. 
Débâcle ,f. Cisbruc , m. Eisgang x 
Je. fm. Ummälzung Zerrüttung; 
Raumung (eines Hafens). 
Debäcler, ».n.(v. Eife) losgehen, 


aufgehen z —, 2. a. aufbrechen, ab» 


räumen; (Hafen) räumen, 
Debäcleur, 7. Safenmeifter, 
Debagouler, ». n. (gemein) fpeiens 
Je. unbefonnen berausfhmagen. 
Deballage, m. Yuspaden, = 
Déballer, ». z. auspacken. 
Débandade (à la), a. in der 
größten Unordnung. 
Débandement, 71. ( Kom.) unor⸗ 
dentliche Auseinanderlaufen, 7. 
Débander, ». a. (Chir.) losbinden 
|| abfpannenz se —, losgehen, loss 
ſchnappen (Feder); ( Kgw.) augeins 
anderlaufen || gelinder werden (Wet⸗ 
ter). . Caen. 
Débanquer , ». a. die Banf fprens 
Debaptiser, 2. a. fm. umtaufen. 
Débarbouiller, ». a. abwaſchen, 
reinigen. [plag. 
Debarcadour, #7. (Sw.) Uuslades 
Débarder, ». a. (Schifff.) (Hol), 
ausladen; (EFſtw.) aus dem Walde. 


Hafen, 
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Débardeur, m. Auglader. 

Debarquement , n. Ausladung (v. 
Maaren), S:; Ausfhiffung. 

Débarquer, ». a. (Maaren) aug: 
laden; (Truppen) ausfchiffen, ans 
Land fegen; —, >. n. landen, ang 
Land fleigen. 

Débarrasser, ». a. frei machen, Tod» 
machen ; (lag) ab», aufräumen. 

Débarrer , ». a. aufriegeln. 
Débat, m. Streitigfeit , £.; Worts 
äireit, m; Derbandlung, L 

Débâter, ». a. abfatteln, 

Débattre ,». a.,— qch., über etw. 
eiten, etiw. verhandeln; se —, ſich 
äuben ; fr. gappeln; ‚x. ſich quads 

en.  [©bmelgerei, Lüderlichkeit. 

Débauche, J. Augfdhmeifung , 

Débauché, m. Schwelger, Praf- 
fer, Wüſtling. 

Débaucher, 2. a. verführen ; (Be 
diente) abfpanftig machen ; se —, 
Tüderlidy werden; —e, e, lüderlich, 
ausſchweifend. [:inn. 

Debaucheur, m. se, f. Qerführer, 

Debet, m. Schuld, f. Rüdftand, m. 

Débiffer , ». a. fhmädyen , zerruͤtten. 

Debile, adj.; -ment, adv. : ſchwach, 
matt, ſchwaͤchlich. : 

Débilitation, /. Gdbmwaidung. 

Débilité, Schwachheit, Schwaͤche. 
Débiliter, 2. a. ſchwächen. : 

Débit, m. DBerfauf, Abſad, Ders 
trieb || Dortrag (einer Rede, 1c.); 
¶(Hdl. ) Soll, nr. Sollen.  [Rrämer. 

Debitant , m. Lerfaufer (i. Kleine), 

Debiter, ». a. verfaufen, abfegen || 
vortragen , _eräblen ; ausgeben ; 
CHI.) ing Soll fbreiben || (Holz, 
2e.) zufchneiden. 

Debiteur, m. trice, f. Schuldner, 
sinn; — ‚m. se, f. m. p. Augftreuer, 
sinn (v. Mähren). 

Deblai, m. Abraͤumen der Erde, n. 

Deblaterer , ». n. losziehen (gegen 
einen). 5 

Deblayer , ».@.ab- , aufräumen; 2. 
— qn., ſich einen vom Halfe fhaffen. 

Débloquer, ». a. (Feftung) entfeven ; 
— des lettres, umgefebrte Buchfta- 
ben berichtigen. [yg. Ekel, Verdruß. 

Deboirg ‚u. widrige Nachgeſchmack; 
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Déboîtement, m. Berrenfung , f 

Deboiter, ». a. verrenfen, aug den 
Fugen bringen. 

Debonder, ». a. auffpünden, ab: 
laffen; —, ».n. er se —, heraus: 
ſtroͤmen, fich ergießen. 

Debondonner, ». a. auffpünbden. 
— aa). — — 
anftmüthig, gutmüthig, geduldig. 

Débord, Ergiefung (v. Säften), 
F5 (Münzm.) auferfie Rand, 77. : 
abbangige Geite (einer Gtrafe), /- 

Débordement, m. Ueberſchwem⸗ 
mung, M, Uuétreten, n.; fe. Eins 
brud (v. Barbaren), .; Strom 
(v. Lobreden, x.); Zügellofigfeit, f- 

Déborder , ». n. et se —, uf, 
Galle) austreten; fich ergiefen ; /z- 
los⸗, einbrechen ; überftrömen; (Nab.) 
ge Schifff.) ih vom Bord 
eines Schiffes logmahen; —, ». u. 
überflügeln;g —e, e, /z- ausfchweis 
fend, lüderlicdy, zügellos. 

Debotter, ». a. qn., einem die 
Stiefel ausziehen; se —, feine Stie— 
fel ausziehen. 

Debouche, m. Ausgang ; Ghlubt, 
JS. ; Gdl.) Ausiveg, m. x 

Debouchement, #1. Räumen, n. 
Reinigen; (Hdl.) Ausweg, m. 

Déboucher, ». a. aufmathen, öff⸗ 
nen, räumen; (Kanal) reinigen; —, 
». n. aus einem Engpaß hervorrüden. 

Deboucler , ». a. aufſchnallen, los⸗ 
fhnallen ; (Haarloten) ausfammen. 

Debouilli , =. Garbeprobe, L- 

*Debouillir, ». a. (Yarbe) probiren. 

Debouquement, . ( Sw.) Durch⸗ 
fahrt, MMeerenge; Herausfahren, 
n. 6 berausfabren. 

Débouquer, ». n. (aug ges r " 

Debourter,, ». a. von der grô Si 
Wolle reinigen; den Pfropfaug 
Flinte giehen. 

Debours, Déboursé, m. Uuslages 
F Vorſchuß — 

Deboursement, #7. Auszahlung, = 
Auslage. en. 

Débourser, ». a. auszahlen, ausle⸗ 

Debout, adv. aufgerichtet, flebends 
— , inter. auf! être —, ſtehen. 

Debonter,, », a, (iur.) abweiſen. 
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Débontonter , 2. a. auffnopfen ; se 
— , Je. offenbersig feyn. 

Débrailler, ». a, se —, den Hals 
und die Bruft unanilindig entblößen. 

Débrider , ». a. abjaumen ; Ju. fin. 
in Eile verrichten. 

Débris, #7. Trümmer, pl; Drad, 
n.; Ueberreft, 77. ; 
Debrouillement , m. Entwidelung, 

Débrouiller, ». a. in Ordnung brins 
gen, entwirren; Ja. augeinander feten, 

Débrutir, ». a. poliren, abfchleifen. 

° Débûücher, ». n. (Jagd) dag Lager 
verlaffen; —, ». a, aufjagen , auf 
ſcheuchen. 

Débusquer, ». a. verjagen, vertrei⸗ 
ben ; Jg. verdrängen, ausflehen. 

Debut, m. (Spiel) Anfang , erfle 
Wurf, Schlag, ıc. ( Theat.) erfie 
Auftritt. 

Débuter, ». ». (Spiel) anfpielen ; 
¶ Theat.) gum erfienmal auftreten; 
Sr. auftreten, anfangen. 

Deca-, zehnmal großer als die Urs 
cinbeit, à B. deca-metre, 71. Deca⸗ 
meter, (gehn Meter). 

Decà, adv. et prep. dieffeitd; en 
— ,id., pat —, id., hermartd, 

Décacheter, ». a. entfiegeln. 

Decadence, f Verfall, m. Abnabs 

Décagone, mr. Zehneck, n. [me,L 

Décaisser, ». a. auspacken. 

Décalogue, m. Dekalog, gehn Ges 
bote, [probe von eiw. abziehen. 

Décalquer, ». a. gch., eine Gegen- 

Decampement, m. Aufbruch des 
Lagers, aug dem Lager. 

Décamper, ». n. aufbrechen, das 
Lager aufgeben; 3. An. fid forts 
machen. SF. 

Décanat, m. Defan-, Derhantftelle, 

Décanter, ». a. langfam abgiefen, 

Decapitation, f. Enthauptung. 

Decapiter, ». a. enthaupten. 

Décarreler, ». a. une chambre, die 
Platten a. einem Zimmer wegnehmen. 

Décasyllabe, adj. jehnſylbig. 

Décéder, ». n. vers, hinſcheiden, 
Sterben. 

Déceler, ». a. entderfen , verrathen. 

Decembre, m. Desember, Chriſt⸗ 
monnt, . 
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Decence, f. Anftand , m. Ehrbar⸗ 
keit, £ Wohlanftändigfeit. 
Decennal, e, adj. jehniährig. 


“ Décent, e, adj.; -emment, adv. 


anftandig , ehrbar. [rung , £ 
Deception , f. Betrug , m.; Der if 
Décerner, ». a. yuertennen, gerichts 
lid) befbliefen. _, en, m. 
Décès, m. Tod ‚Hintritt, Hinſchei⸗ 
Decevoir, ». a. betrügen, hintere 
gehen, taufchen. (Toben. 
Dechainement, m. Müthen, m. 
Dechainer, ». a. Tosfetten; 7. auf⸗ 
begen; se —, Sg (contre qn.) heftig 
losziehen; toben, müthen. 
Dechalander, ». a. um die Kunde 
[haft bringen. [näher geben. 
Dechanter, ». n. fm. aachlaſſen, ed 
Decharge , f. Abs, Augladen, m. > 
(Kgw.) Schuß, m.; Ubfeuern, ‚m; 
Salve, f.; Je. Erleichterung , Ent» 
fadung; (Hdl.) Quittung; (jur.) 
Losf A ; Gerümpelfammer , 
Kehrichtwinkel, m. ; (Hydr.) Abfluß. 
Dechargement, m. Ab», Ausla⸗ 
dung, J. (Shifff.) Löſchung. 
Déchargeoir, m. Weberbaum- 
Décharger, ». a. ab», ausladeng 
(Schiff) löfhen ; Ag. entledigen ; ere 
leichtern; ausleeren ; (Kgw.) losſchie⸗ 
fen; (jur.) los⸗, freifprechen ; (HdI.) 
quittiren; se —, fi) ergießen (Fluß, 
10.); (v. Garben) verſchießen. 
Déchargeur, #1. Ab⸗, Auslader, 
Décharner, ». a. vom Sleifche reie 
nigen; /z. mager mahen; —é, e, 
mager , abgezehrt. „ .Lfhlagen. 
Déchasser, ». a. (Nägel) berauge 
Dechaumer ‚». a.(Land)umbrehen. 
Dechausser, ». a.qn., einem Schuhe 


Décheveler, +. a. qn., einem die 
Haare jerzaufen; —é, e, mit flicgene 
den Haaren, 

Dechevstrer,».a.abhalftern (Pferd). 

Déchiffrable, adj. entyifferbar. 

Déchiffrement , 77, Entzifferung / 

10 
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Déchiffrer, ». a. entiffern, erffären. 


-  Déchiqueter, . a. qch., Einſchnitte 


nf 


machen, ausjaden; —e, e, gadig. 
Déchirant, e, adj. fz. beriperrei- 
fend. — 
Déchirement, m. Zerreißung, . 


‘ Déchirer, 2. a. zerreißen; zerflei⸗ 
ſchen; aufreißen ; /2. verlafiern. 


Déchirure, f. Riß, m. Loch, n. 
*Dechoir, ». n. verfalten , finfen, 


erunterfommen; (Schifff.) abmei> 


n. chen. 


’ Dechouer , ». a. tieder flott ma⸗ 


Déci-, zehnte Theil der Ureinbeit, 


m., } D. décimètre, m. Decimeter 


(Yo Meter, ꝛc.). , 

Décider, ». a. entfcheiten, beflims 
men; se —, fi entſchließen; —é, 
e, feft, entfchloffen; -ement, adv. 
ausdrücklich, beftimmt. 

Decimable, adj. gebentpflichtigs 

Décimal, e, adj. gum Sebenten ges 
bôrig; decimal. 

Décimateur, mn. Zehentherr. 

Décime, 77. Zweiſousſiück, m. Ye 
Grant ; —, geiſtliche Sebente, 77. 

Décimer, »: a. um Den jefnten 
Mann loofen, decimiren. 

Decisif, ve, adj.; -vement, adv. : 
entfcheidend; abfprehend (Menſch). 

Decision, f. Entſcheidung, Aug 
ſpruch, zu. 

Declamateur, m. Declamator: 2. 
fhmülftige Rednerz —, adj. decla⸗ 
matoriſch, ſchwülſtig. 

Déclamation, f Deelamation , 
Dortrag, m.;, Redeübung, S; 
fhmülftige Rede, Schmährede. 

Declamatoire, adj. declamatoriſch; 
ſchwülſtig. 

Déclamer, ». a. et n. declamiren, 
öffentlich vortragen, fpredens Se 
heftig losziehen, cifern. 

Déclaration, JS. flarung; An⸗ 
gabe; Verzeichniß, ». 

Déclaratoire, adj. (jur.) erflärend. 

Déclarer, ». a. erflären , fund thun, 
eröffnen; se —, fid) erlären |] fit 
jeigen. 

Déclic, m. Rammler, Rammblock. 

Déclin, m. Abnemen, ». Ginten ; 
Neige, F.; Je. Utend (d. Lebens), m. 
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Déclinable, adj. (Gr.) abaͤnderlich. 
Declinaison ,.f. (Gr.) Declination, 
Umendung; (Aftr.) Abweichung. 
Décliner, ». n. abnehmen, zu Ende 
gehen || Afir.) abweichen; —, ». a. 
(Gr.) umenden, biegen; Gerichts⸗ 
barkeit) nicht anerfennen; — son 
nom, fm. feinen Namen anzeigen. 
Declive, adj. abſchüſſig, abhängig. 
Declivite, f. Abfhüffigfeit. 
*Declorre, ». a. die Umpaunung 
megnehmen. llosmachen, losbrechen. 
Déclouer, ». a. (das Angenagelte) 
Décocher, 2. a. (Pfeil) abichiegerr. 
Décoction, f. (Med.) Abfieden, ». 7 
— et Decoctum 71: Abfud , Decoct, zz. 
Décoifler, ». a. den Kopfpug ab- 
nehmen; die Haare in Unordnung 
bringen || (Blaichye) aufmachen, 7x. 
leeren. annis). 
Décollation, f. Euthauptung (Jo— 
Décoller , ». a. enthaupten || (ag 
Geleimte) von einander machen. 
Décolleter, ». a. Hals oder Bruft 
entblößen. À 
Décolorer, : a. entfärben; se —, 
die Garbeverlieren; —e,e,entfürbt; 
Je. ſchmucklos. [nigen, faubern, 
Décombrer, ». ae. vom Schutte reis 
Décombres, m. pl. Schutt, 77. 
Graus. [gen, zerfepen, gergliedern. 
Décomposer, ». a. aufloͤſen, gerle- 
Décomposition, f. Auflöfung , Ser: 
theilung , Seraliederung. 
Decompte, m. — Ab⸗ 
zug, m; (Kgw.) Rückſtand. 
Décompter , ». a. et n. abrechnen; 
abziehen: Je. abgehen laſſen. 
Deconcerter, ». a. flören; /. ver⸗ 
wirren, beftürgt machen. 
*Deconfire, ». a. ol. in die Pfanne 
hauen; fr. aus aller Faſſung bringen. 
Déconfiture , f. ganglide Nieder: 
lage ; Umfturg ; »n.; (jur.) Sablungs- 
unvermögenheit, f. 
Deconforter, ». a. niederfhlagen. 
Deconseiller, ». a. qeh. à qn., 
abratben, widerratben. : 
Déconsidérer, ». a. die öffentliche 
Adytung rauben. _ Rire te 
Décontenancer, ».a. aug der Huf 
fung bringen. . 
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Déconvenue, f. fm. Unfall m. 
Unftern. 

Décorateur, 77. Bühnennerzierers 
— , adj., peintre —, Bühnenmaler. 
Décoration, f. Auszierung, Vers 
zierung, Decoration; Ehrenzeichen, n. 
Decorder, ». a. (Geil) aufdreben, 
dufflechten. [sieren. 
Decorer, ». a. jitren, Aug, ver» 
Decortication , f. (Apoth.) Abfdya- 
len, n. Abrinden. 

Decorum , m. Wohlftand, Anſtand. 
Decoucher, ». a. aug dem Bette 
vertreiben; —, ». nz. außer dem 
Haufe ſchlafen. 

*Découdre, ». a. ab-, auftrennen, 
aufreifen; en —, ». n. vom Leder 
ziehen; darauf losgehen; se —, aufs 
gehen; décousu, e, /g. ungufants 
menbangend, gerriffen (Gtyl). 

Decoulement, 77. Abflug, Ubtros 
pfen rm N 

Découler, ». n. abs, ausfließen; 
abtrôpfeln ; &. — de qch., aus etw. 
fließen. 

Découper, ». a. gerféneiden, gue 
fhneiden, (Papier, ze.) ausfchnei» 
den, ausjarfen. [fbneider , -inn. 

Decoupeur, m. se, f. Aus⸗, Zus 

Decoupler, ». a. loskoppeln; /z- 
loghegen ; bien —&, e, wohlgewachſen. 

Decoupure , f. ausgefhnittene Ar⸗ 
beit. [Berzagtbeit, £ 

Decouragement , ı. Kleinmuth, 

Décourager, ».#. ho machen, 
abſchrecken; se —, muthlos werden; 
—6,e, muthlos, kleinmüthig, gags 


Decousure, f. aufgetrennte Naht. 
Decouvert, e, adj. unbedett. 
Découverte, /. Entdeckung; Fund, 
m. [(eineg Landes). 
Decouvreur, m. ( Gm.) Entdecker 
*Decouvrir, ». a. aufs, abdeten, 
entblößen ; 2. entdecken; offenbaren; 
se —, fi entblößen; den Hut ab» 
nehmen || (Wetter) fit aufflären. 
Decrasser , ». a. vom Roth fäubern; 
Je: fm. gefittet machen. 
Décréditement, 71. Beraubung des 
Unfebens, /. Mißcredit, m. | 
Décréditer, ». a. um den Eredit 
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bringen; se —, fit veraͤchtlich ma⸗ 
den; den Glauben verlieren. 

Décrépit, e, adj, betagt, fteinalt, 
abgelebt. 

Décrépiter, ». a. verfnifiern laffens 
— ,». n. abkniftern , verpuffen. 

Décrépitude, hohe Alter, m. 

Décret, m. Decret, 7. ; obrigfeite 
lie Derordnung , f. Schluß, m. 

Décréter, ». a. gerichtlich beſchlie⸗ 
fen, decretiren. 

Decri, m. Derrufung, 5; Verbot 
(einer Waare), n.; Sg. üble Ruf, 
m. [fepen, (MWaaren) verbieten. 

Décrier, ». a. verfchreien; herab» 

“Décrire, ». a. befdreiben. 

Décrocher, ». a. ab», loshaken, 
loshäfeln. 

Decroissement, m. Abnahme, jf 

*Decroitre, ». n. abnehmen, ſchwin⸗ 
den. [pugen. 

Decrotter , ». a. vom Kothefäubern, 

Décrotteur, m., —— 

Décrottoire, Sf. Schuhbürſte. 

Décrue, f. Abnehmen, n. 

Décruer, ». a. (Garn) ablaugen, 

Décruser , ». a. ( Geide ) abfieden. 

*Decuire, ». a. wieder auffochen, 
verdünnens se —, flüffig werden, 

Decuple, adj. jehnfach. 

Decupler , ». a. jehnmal vergrößern. 

Dedaigner, ». a. es n. verachten, 
verfbmaben. s 

Dedaigneux , se, adj.5 -sement, 
adv. : höhnifc) , wegmerfend, ſchnoöde. 

Dédain, m. folge Deradtung , / 
Gerinafbaqung. [Sabvrintb, m 

Dédale, m. Srrgang, -garten,. 

Dedans, ad». et prep. darin, darein; 
hinein; inwendig; en — , einmärtdz 
au —, innerhalb, inwendig; de —, 
von innen heraus; —, m. Jnnere, 
n. Inwendige. 

Dedicace, f: Cinmeibung, Weihe, 
Kirchweihe; Sueignungsfrift. 

Dédicatoire, adj., &pitre —, f. Sue 
eignungsſchrift. lzueignen. 

Dédier, ». a. Weihen, widmen, 

*Dedire, ». a. für ungültig erflas 
ren; se — de qch., fein Wort mis 
derrufen, zurücknehmen, zurücktre⸗ 
ten (aout s'en — }, * 
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Dédit, m. fn. Widerruf; (iur.) 
Reufauf. {gung , f. Zergütung. 
‚Dedommagement , 71. Œntfhadis 

Dédommager, ». a. fhadlos bals 
ten, entfbadigen, vergüten; se —, 
fi erholen. [dung abfragen. 

Dédorer, ». a. gch., die Dergols 
»Dedormir, ». a. (Waſſer) laulicht 
werden laffen. 

«Dédoubler , 2. a. qch., dag Unters 
futter von etm. abtrennen; (Sat. ) 
em: (Stein) in feiner ganzen 

nge ſchichtenweiſe fpalten. 
PDeéduction, f. Abzug, m. Herlei⸗ 
tung, f: —— 

*Däduire, ». a. (Arithm.) abzie⸗ 
benz; (Lehrft., 16.) entwickeln, eroͤr⸗ 
tern, ab⸗, berleiten. 

Déesse, /. Gôttinn. : 

»Defächer (se), mieter gut werden. 
' Défaillance „/. Ohnmacht, Schwach⸗ 
heit ; Entfräftung. | 

Défaillant, e, adj. ohnmaͤchtig; 
Gur.)den Geribtéterminverfaumend. 

*“Defaillir, ». n. fehlen, ju Ende 
Aachen, ausfterben (Geſchlecht); ſchwach 
werden. 

‚*Defaire, ». a. aufs, losmachen, 
zerlegen ; auftrennen; vernichten 3 
Kam.) ganalib fihlagen; (Frucht) 
abtreiben; se — , etm. verfaufen; 
ſchwach, mager merden; J&. aug der 
Baffung kommen || jidy felbit todten; 
défait, e, adj. hager , entflellt. 
Défaite, /. Niederlage; (Hol.) Ab⸗ 
gang, u. Ablap; Je. Ausflucht, 7. 
Défalcation , f. Abzug, 77. 
Défalquer, ». a. abzichen, abrednen. 
Défaut, vu. Gebler, Mangel; Ge 
brechen, 7. ; (jur.Nichterfipeinung, /. 
: Détaveur, J. Ungunfi; Mißeredit, 
m. [ungünftig. 
Défavorable, ad.; -ment, war. : 
‚Defectii, ve, adj. (Gr.) mangels 
haft. [Verfinfterung , j: 
“Défection , / Ubfall, m. ; (Afir.) 
Détectueux, se,adj.;-sement, adv. : 
mangelhaft, fehlerhaft. 
«Défendeur , m. eresse, Beklagte. 
‘Défendre, ». a. vertheidigen || vers 
z se — , ſich wehren, jich ftraus 


— 
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de qch., etw. läugnen, von ſich ab» 
lehnen; ſich etw. verbitten. 

Defends, m. (Fjim.) en —, gehägt. 

Défense, /. Bertheidigungz; (jur.) 
id., Derantwortung; —s, Haus 
zähne, Gänge (e. Ebers); (Fortif.) 
Scirmmerfe || Terbot, m. 

Défenseur, m. Vertheidiger, Ber 
fhüger, Verfechter. 

Défensif, ve, adi. jur Bertheidis 
gung dienend; arme —ve, Schuß 
waffe, 5 — , m. Bermahrungsinite 
tel, n.; —ve, f. Gegenwebr, Ders 
theidigunggfiand , 77. 

Deference, f. Nadoiebigfeit (aug 
Ahtung); Gefälligfeit, Ehrerbies 
tung. 

Deferent, e, adj. nachgiebig. 

Deferer, ». n. à qn., einem (auf 
Achtung) nachgeben ; fi) jemands 
Einfihten unterwerfen; beipflichten; 
— ,». a. juerfennen; angeben. 
Déferrer, ». a. un cheval, einen 
Pferde die Eifen los-, abbreihen ; Js. 
verwirren, irre machen. 

Défet, m. Defeftbogen. 

Défeuiller , ». a. enıblättern. 

Défi , m. Uugforderung , M 
Défiance, . Mibtrauen, =. Urge 
wohn, m. 

Déficit, m. Fehlende, nr. Deficit. 
Défier, ». a. herausfordern, auffars 
dern; /z. Trotz bieten; se — degn., 
einem nicht trauen. 

Defigurer, ». a. —— ent⸗ 
ſtellen, verzerren. Vexrlegenhein, Z 

Défilé, m. Engpaß, Hohlweg /. 

Défiler, ». a. (Faden) wieder abs 
sieben, abreihen; —, ». a. (Kım.) 
vorbei, abziehen, deftliren. 

Définir, ». a. beſtimmen; g'nau 
befbreiben; feftiegen. 

Définitif, ve, ad. entfbeidbnbs 
-vement, adv. (iur.) durch ein (rnde 
urtheil; en —ve, adv. endlich. 
‘Définition, .f. Erflärung ı Beilims 
mung ; genaue Defhreibung || (Ents 
fbeidung. 2 

Déflegmer’, ». a. (Eh.) eutmwäf ern. 

Défleurir, ».n. ver«, abblühen —, 
v. a. die Blüthe abfallen macber. 

Defoucer , ». 4. un tonneau, den 
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Boden eines Faſſes einfchlagen , aug 
stoßen; —e, e, bodenlos. [gen 
Deformer , ».a. aus der Form brin: 
Defourner, ». a. aug den Backofen 
fhieben. 

Défrai, m. Sreihaltung, f 
Defrayer, ». a. freihalten; —é,e, 
sehrungsfrei, À 
Defrichement, m. Urbarmachung, 
Défricher, 2. a. umbrechen, urbar 
machen ; /z. äuerft bearbeiten; (Ders 
wicfelteg) auseinander fegen. 
Defriser, ». a. qn., die Grifur weg» 
madhen , gerjaufen. [Lieln. 
Defroncer, ». a. entfalten, entruns 
Défroque , M Verlaſſenſchaft (eis 
nes Drdensgeiftfichen). 
Défroquer, ». a. vom Möndeftande 
absiehen; /z. fra. ausplündern. 

Défructu , 71. mas der ji einem 
Dituif gibt, bei dent eg gebalten wird. 

Défunt,e, adj. (unlangft) verftorben, 
Dégagement, m. Losmahung, f. 
Befreiung ; ( Med.) Erleichterung 
CBruft), Auflöfung (der Gäfte); 
Einlöfung (e. Pfandes); Az. Entbin» 
dung (von Derfpreden) || Ungezwun⸗ 
genbeit (des Körpers ); Nebenaugs 
gang, m. 

Dégager, ».a. befreien, freimachen ; 
(Pfand) auslöfenz; (Wort) halten ; 
zurücknehmen; (eines Derfprediens) 
enthinden; (Bauf.) einen Nebenaugs 
gang anbringen; se —, fil) berauge 
helfen; —e, e, frei, los; Jg. unges 
smungen, ſchlank (Wuchs). 

Degaine, y. das, tölpifhe Beneh⸗ 
men, n. 

Degainer , ». a. aus der Scheide 
jun , entblößen; —, ». n. vom Les 
er ziehen; F. fm. mit dem Gelde 
herausrücken. l[ſchuhe ausziehen. 
Deganter, ».a.qn. , einem die Sands 
Degarnir, ». a. bie Befedung von 
einem Kleide abmachen; Mobilien 
wegnehmen; (Geftung ) von Goldas 
ten entblöfen; (Schiffe) abtakeln; 
(Wal dungen )ſtark aushauen; (Gart.) 
ausſchneiden. 

. Degät, m. Sermüflung . 

Degauchir ‚». a. zurichten, hehauen; 
Je Zn. yuftupens 
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Dégel, m. Aufthauen , n. Thau⸗ 
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Dégeler, ». a. et n., € se —, aufs 
thauen, thauen. [artung. 
Degeneration , Aus⸗, Ab⸗, Ent⸗ 
Dégénérer, ». n. aus⸗, abartens 
ſich verfchlimmern. [2 fhwanfend. 
Dégingandé, e, adj. lendenlabm; 
Dégluer, ». a. vom Dogellein log» 
machen |] (Uugen) von der Augenbuts 
ter reinigen. lbrechen. 
Dégobiller, ».a.pop.fpeien, berauge 
Dégorgement, m. Losbrechen, 7 
Ergiefung, jf (au Med. ); Aus⸗ 
fpülen, n.; Augräumen. 

Dégorgeoir, m. Raumnadel, fr 
Zurichtmeißel, a. ; Ausſpülſtock. 
Dégorger, ». a. et n. augtaumeny 
reinigen; augfpülen; se —, ſich er⸗ 
gießen; ſich abfihlämmen. [den 
Dégoter ,». a. fin. verjagen , ausſte⸗ 
Degourdir, ». a. dag Grftarren vers 
treiben; wieder erwärmen; (Maffer) 
überfchlagen laſſen; 7x. das fteife 
Weſen abgewöhnen ; munter madens 
se —, munter werden. 
Degourdissement , 1. Erwärmung, 
SF; Wiederbelebung, 

Dégoût, zu. Ekel Ubfbeu ; Wider⸗ 
miile, derlich. 
Dégoûtant, e, adj. ekelhaft, mis 

Dégoûter, ». a. Ekel verurfachenz 
anekeln, widern; einem etw. verlei» 
den; —6,e, überdrüfiig. _ [felnd. 

Degouttant, e, adj. triefend, tröps 
Degoutter , ». n. abtröpfeln, trops 
fen , rinnen. 

Dégradation, Abs oder Entfe 
sung; Entmeihung || Dermüftung , 
Derfall , 77. || (Mal.) Ubftufung A 

Degrader, ». a. feiner Würden, 
Ehren entfegen, berunterfeten || bes 
fhadigen, übel zurichten; (Mal.) 
abfiufen. . en. 

Deégraſſer, ». a. loshäfeln, aufha⸗ 

Dégraisser, ». a. qeh., Fett von 
etw. abfhöpfen; Flecken aug etm. 
beraugmacen. . [8er , sing, 

Degraisseur, m. se, f. Fleckenpu⸗ 

Dégravoyer , >. a. durch Abfpülen 
entblößen, unterböhlen. [Grad,m. 
Degré, m. Treppe, JS. Gtufes. 
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Dégrever , ». a. erleichtern, entlas 
ften, Steuern vermindern. 

Degringoler , ». a. fm. herunter» 
purgeln, rollen. 

Dégriser, ». n. den Raufd) vertreis 
Pen; 4. jur Befinnung bringen‘, 

ie Augen öffnen. 

Dégrosser, ». a. ( Metallftangen ) 
ſtrecken, dünner machen. 

Degrossir, ». a. aug dem Grôbften 
hetausarbeiten, guridten. 

Deguenille, e, adj. gerlumpt. 
Deguerpir, ». a. (Gut) verlaffen z 
räumen; —, ».n. d'un lieu, einen 
Ort verlaffen. 

_Dégueuler, ». a. bas, fpeien. 

Déguisement, zn. Berfleidung , f 


- Bermummung; /z- Lerftellung. 


Déguiser, ». a. verfleiden , verfap« 
ven; /z. verftellen, unfenntlid) mas 
hen, verblümen. ö 

Deguster, ». a. (Getrant) foften. 

Dehäler, ». a. den Sonnenbrand 
vertreiben. llahm. 

Dehanche, e, adj. lenden⸗, freuzs 

Deharnachement, m. Abfchirren, n. 

Déharnacher, ». a. abfdirren. 

Dehors, adv. hinaus; — où an —, 
draußen; — , m. Aeußere, n. Uufens 
feite, £.; —, pl. (Grtf.) Außenwerte, 
Pl: Je. Schein, m. : 

Déification, f. Dergötterung. 

Déifier, ». a. vergöttern. 

Deisme, m. Deigmus, Vernunft⸗ 
religion, f 

Deiste, mn. et f. Deift, ⸗inn. 

Déjà, aa». fon, bereitg. m. 

Dejection , f. (Med.) en à 

Déjeter (se), (Zimm.) fid krüm⸗ 
men, fi werfen, fi) ausbauchen. 

Déjeûné, Déjeûner, »n. Frühſtuͤck, m. 


. Dejefiner, ». n. frühftüden. 
' Déjoindre, ». a. augeinander ma⸗ 


den; se —, Tosfpringen. 
Dejouer, ». a. vereiteln; —, ». n. 
ſchlecht fpielen. ‘ 
Déjucher, v. a. (Hühner) von der 
Stange Jagen: Je. berabtreibens —, 
». n. von der Stange megflicgen, 
Deläa, adv. yon da, daher; au-—, 
adv. darüber; au-— de, prep. jen: 
frite, 


Del 


Délabrement, m. Serrüffung, f 
Derfall, zz. [fall bringen. 
Délabrer, ». a. jerrütten, in Ders 
Delacer, ». a. auffhnüren. | 
Delai, m. Aufſchub; (iur.) Grift, # 
Delaissement, zz. Hülflojigfeit, fs 

(iur.) Derlaffung , Abtretung. 

Delaisser, ». a. verlaffen; (iur.) 
abtreten , überlaffen. 

Delassement, m. Erholung, f- 

Délasser, ». a. die Mübigfeit beneh⸗ 
men: erquiden; aufbeitern; se —, 
ausruhen , fit erholen. 

Delateur, 77. Ungeber. 

Délation, f. (heimliche) Angebung. 

Delatter, ». a. (Da) ablatten. 

Délavé, e, adj. (v. Sarben) blaß, 
bleidy, verblichen. | 

Délayement, m. Derdünnung, S- 
Auflöfung; Auf, Cinmeichen , n. 
Delayer, ». a. verdünnen, einrühr 
ren, auflöfen;z auf, einmeichen; 
(Kalt) Töfchen. : 

Délectation, f. Ergögung,, Luft. 

Délecter, ». a. erfreuen, ergögen. 

Delegation, .f. Auftrag, m. Ab⸗ 
ordnung, Anweiſung (Schuld). 

Délégué, m. Abgeordnete. 

Déléguer, ». a. abordnen, beftellen; 
(Amtsverrichtungen) übertragen. 

Délémont, Delfperg (Städtchen). 

Delester , ». a. den Ballaftaug einem 
Schiffe ausladen. [gend. 

Deliberatif, ve, ad. berathichlas 

Délibération , f. Beratbfhlaguna ; 
Belhluß, m. (G. qu unterfuchen. 

Delibere, 7». (jur.) Urtheil, ». eine 

Délibérément, adv. entfhioffen , bes 
Bert: mit Dorbedadht. 

Délibérer, ». n. berathfdlagen, 
tiberlegen; befchließen ; de propos —é, 
mit Vorſatz, abſichtlich. 

Délicat, e, adj. köoſtlich, Teder; 
-ement, ad». zart, fein, niedlich; 
—, fe, yart, empfindlich, feinfühs 
lend (Menſch); finnreich || ſchwer gu 
befriedigen ; m. p. weichlich, verlectert 
ſhwaãchlich (Körper) || fbmierig, 
mißlich, kihlich. : 

Délicater, ». a. verjärteln. 

Delicatesse, f. Zartheit, Geinbeit: 
Je. id., Zartgefühl, ». || Woblge: 


Del 
ſchmack, mm. ]] Weichlichkeit, j; 


Schwaͤche. 
Délice, m. Wonne, fs; —s,.f pl. 
Wonne, Wolluft. 
Délicieux, se, adj.; -sement, adv. : 
köſtlich, wonnevoll, Tieblih.  [fen. 
Delicoter (se), die Halfter abfirei« 
Délié, adj. dünne, dart, ſchlank; 
Je. fein, pfiffig. 
Delier, ». a. los⸗, ab⸗, aufbinden, 
(von Sünden, 16.) entbinden. 
Délinéation, f Rif, 1. Entwurf. 
Délinquant, m.e, f. Miffethater ; 
Fr. arme Sünder, inn. — 
Délinquer, ». n. freveln, ein Ders 
brechen begehen. 
Delirant, te, adj. wahnfinnig. 
Délire, m. Wehnfinn, Srrereden , 
n. Raferei, S. m. 
Delit, m. Verbrechen, m. Fxevel, 
Deliter, ». a. (@tein) im Bauen 
anders legen; se —, (@tein) fi 
fpalten. ; . 
Délivrance, f. Befreiung , Erlö- 
fung; Auslieferung; ( Chir.) Ent- 
bindung. | À 
Delivrer, 2. a. befreien, erlöfen; 
ausliefern, herausgeben, (Paß, ıc.) 
zuſiellen; (Œbir.) entbinden. 
Delogement, m. Ausziehen, 7. 
Deloger, ». n. ausziehen, aufbres 
eus — , ». a. vertreiben. 
Deloyal, adj. ; -ement, adv. : treu- 
log, unredlich. | 
Déloyauté, f. Treufofigkeit. 
Déluge, m. Gündfluth, J. Sluth. 
Démagogie, J. Gudt, Anführer 
einer Volkspartei zu werden; Dolfé- 
berrfihaft. | | 
Démagogique , adj. demagogifch. 
Démagogue, #.Dolfefiübrer, Demas 
909. [behauen , verdünnen. 
Demaigrir, ». a. ( Gtein, Holy) 
Demailler, ». a. losmachen. 
‘Demain, adv. moygen; — matin, 
morgen früh; après —, übermorgen, 
“Démancher, ». a. qch. ‚den Stiel, 
bag Heft von etw. abmachen; se —, 
vom Gtiele losgehen; —, ». n. JE: 
Schlecht geben, eine üble Wendung 
nehmen. 
ende, Grage || Bitte; Be 


Dem 415 


gehren, 7. Sumuthung, f iur.) 
Klage. 

Demander, ». a. fragen || bittens 
besebren, zumuthen; heifchen. 

Demandeur, ». se, f. Bittendes 
m. Bettler, sinn; —, eresse, f 
(jur.) Kläger, =inn. 

Demangeaison ,.f: Juden, n.; Ris 
gel, m. ; JE- Gudt,.f. 

Demanger, ». ». jucken, beißen. 

Démanteler, ». a. der Ringmauertt 
berauben. [ander reifen. 
‚Demantibuler, ». a. fin. augeins 

Démarcation, f., ligne de —, 
Gränzlinie, K 

Démarche, f. Gang, m. Schrittz 
Je. id., Betragen, z. Verfahren. 

Démarier, ». a. qn., eines Ehe 
trennen. . 

Démarquer, ». a. qch., dag Seis 
hen an etw. auslöfchen. 

Démarrer, ». a. (@ibifff.) von den 
Geilen losmachen; —, 2. rn. abfes 
geln; fe. aus der Stelle gehen. 

Demasquer, ». a. entlarven. 

Démastiquer, ». a. qch., den Kitt 
von etw. abnehmen. 

Demäter, ». a. entmaffen. 

Démélé, m. Streit; Händel, pl. 

Déméler, ». a. trennen, auswi⸗ 
ein; A. auseinander fegen, unters 
fheiten ; flreiten; se —, fi) heraus 
wickeln. 

Déméloir, m. Richtkamm. 

Démembtement, a. Zerſtückelung, 
S.; Abtrennung. 

Démembrer, ». a. jerflüdten 3 ge 
id. zertheilen; abtrennen. 

Déménagement , 71. Ausziehen, m. 

Déménager, ». a. ausraͤumen; —, 
». n. ausziehen (aug einem Haufe). 

Demence, /. Wahnſinn, m. 

Démener (se), ſich zerarbeiten ſich 
firäuben. 

Démenti, m. Befhufdigung einer 
Rüge, /.;douner un — à qn., einer 
Rügen ftrafen || Schande (wegen 
miflungenen Unternehmeng) , .f 

Démentir, ». a. Lügen frafens 
(Stand, 16.) verläugnen ; /4. midere 
legen; — qch., tas Gegentheil bes 
reifen; se [ih ſeſ hſi widerſprechen 
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Je. ſchadhaft werden, Riffe befom- 
men, finfen (Mauern). 

Démérite, m. Berfhuldung, / 
Verſehen, m. firafbare Handlung, L. 

Démériter, ». n. verfchulden , ver: 
fehen. [übermaßig. 

Déresuré, e, adj.; -ment, adv. : 

*Demettre, ». a. terrenfen ; /r. abs 
fegen; se —, fein Amt niederlegen. 

Démeablement, #7. Augraumen des 
Dausgerätheg, n. [men. 

Demeubler , ». a. (Haus) augrau: 

Demeurant, e, adj. wohnhaft; au 
—, adv. übrigeng. 

Demeure, f. Wohnung; Aufent: 
halt, m. || Dauer, jf; Derfaumnis 
(einer Leiftung). 

Demeurer, ». n. wohnen || bleiben ; 
übrig bleiben || faumen; en — la, es 
dabei bemenden Taffen , dabei_ftehen 
bleiben. lhalb, zur Hälfte. 

Demi, e, ad. halb; à —, ad. 

Demi-bosse, adj. halberhaben. 

Demi-once , f. Soth, n.; d’une —, 
löthig. llaſſung. 

Démission, f. Abdankung, Ent 

Démissionnaire, 71. der fein Amt 
niederlegt. 

Démocrate, #7. Demofratz —, adj. 
demokratiſch, volksherrſchaftlich. 

Démocratie, f. Volksregierung. 

Démocratique, adj.; -ment, adm : 


demokratiſch. 


Demoiselle, f. Jungfrau, Jung⸗ 
fer, Frauenzimmer, nz. Fräulein; 
Pfläſt.) Pandramme, ; (Nat.) 
Waſſerjungfer ⸗Bettwärmer, zz. 

Démolir, ». a. niederreißen, abbres 
dien, ſchleifen. 

“Démolition, f Mieberreifen, n. 
Abbrechen, Schleifen. 

Démon, u. Qgdmon, böfe Geiſt, 
Teufel. (Kurs bringen. 

Démonétiser, ». a. abſchäben; außer 

Démoniaque, adj. befeffen; /. ras 
fend; — , m. er f. Defeffene. (rer. 

Demonstrateur, #7. (Anat.) Erfläs 

Demonstratit, ve, adj. bemeifend; 
(Br.) angeigend; -vement, ao. 
bündig. | 

Démonstration, f. Bercig, #1. || Bes 
jeigung,  Ueuferung || Borkefung. 


Den | 
Démonter , ». a. (Reiter) abmerfen, 


: unberitten machen; (etm.) audeinan: 


der nehmen ; (Kanonen) von der Lafı 
fette abuchmen, unbrauchbar nıachen; 
Je. aus der Faffung bringen , verwir 

Demontrable, adj. ermeiglich. [rem, 

Démontrer, ». a. beweifen, darthun, 
vorweiſen. 

Démoralisation, f. Sittenverderb⸗ 
niß, m. Gittenlofigfeit, jf. 

Démoraliser, ». a. unſittlich ma 
then, verderben. 

Démordre, ». n. aug den Zähner 
laffen; 3. — de qch., von etin. abs 
ſtehen. 

Démunir, ». a. (Kgm.) von Mus 
nition, von Feſtungswerken eitblös 
ßen. [te8) wieder aufbrechen, 

Demurer, ». a. (etw. Zugemauers 

Dénaire, adj. auf die Sebuerçabl 
fi) beziehend. 

Dénatter, 2. a. auffleihten. 

Dénaturer, ». a. (Handlung, 1e.) 
entfiellenz; (jur.) (Gut) su Gel 
machen; Sg. entartens —e, e, ad). 
auggeartet, unmenfchlich. [ftein, 

Dendrite, f. Deudrit, =. Baume 
Dénégation, f. (iur.) Laugnen, m 

Déni, m. Dermeigerung, /- 

Déniaisé, #1. Schlaufopf. 

Déniaiser, ». a. migigen, Müger 
machen; (Spiel) übertölpeln; —e, 
e, adj. liftig, fblau. 

Dénicher, 2..a. aug dem Jeff, 
(Bildfaule) aus einer Blende nch» 
mens Sg. fm. vertreiben; —, ». n. 
augfliegen; Jg. An. fi aug dem 
Gtaube maden. 

Denicheur, #1. de merles, /2. fm. 
Glüdsritter, Wollüfiling. 

Denier, m. Fons Heller, Des 
nier; Geld, n. || Intereffe; Gewinn, 
m.; — à Dieu, Öottespfennig, 
Handgeld, n.;—s, Geld, n. Gelder. 

Denier, >». n. abläugnen; vermeis 
gern. [fegen , geringfiyagen. 

Denigrer, ». a. aufchwärgen, herahs 

Denis, Dionyſius (Name). 

Denise, Diouvfia (Name). 

Denombrement, m. Zählung, S'; 
Derzeihniß, m. | ner. 

Denominateur, m. (Arith.) Jens 


Den 


Dénomination, j. Benennung. 
Denommer 2. a. benennen; nam⸗ 
haft machen. . 
Denoncer, ». a. anfündigen, ans 
zeigen; angeben; (Lehnung) auf: 
Fündigen. „[geber. 
Dénonciateur, m. Anfläger, Ans 
Dénonciation, f. Anfündigung ; 
(jur.) Angabe, Auffündigung. 
_ Dénotation, f. Bezeihnung. 
Dénoter, ». a. bejeihnen, andeu⸗ 
ten. (lusgang , 77. 
Dénouement, m. Entwicdelung , f 
Denouer, ». a. 108, auffnüpfens 
Je. (Körper) geſchmeidiger machen; 
(etm.) loͤſen, entwickeln ; se — , auf 
geben; Sg. gefbmeidiger werden (v. 
Körper); fid) entwickeln. 
Denrée, f. Efmaare; —s, Sebenge 
mittel, pl. 
Dense, adj. dicht, feft. 
Densité, f. Dihtheit. 
Dent, f. Zahn, m. Il (Hdm.) Zar 
den, Sinte, f. Scharte (Meffer). 
Dentale, adj. f., lettre — , Zahn⸗ 
buchftab, Te . 5 
Denté, e, adj. gegähnelt, zackig. 
Dentee, f. Zahnhieb, m. , 
Denteler, ». a. ausjaden, ähneln. 
‘Dentelle, f. Spige, Kante, 
Dentelure, J. ausgezackte Arbeit || 
Sabnfdnitt, 7». 
Dentier , m. fm. Gebif, m. 
Dentifrice , m. Zahnmittel, n.Zahn- 
Dentiste, m. Zahnargt. [pulver. 
Dentition ,f- Zahnen, m. 
Denture, f. Gebif, m; (Uhrm.) 
Bahnmerf. Mangel, 77. 
Dénuement, m. Entblößung, f 
Denver , ». a. entblößen, berauben. 
Dépaqueter, ». a. augpacden. 
Deparager , ». a. unter feinem 
Gtande verheirathen. ; 
Depareiller, ». a. trennen, verein» 
jelnz —e, e, adj. ungleich. 
Deparer , ». a. gch., den Shmuf 
von etw. abnehmen; verunftalten. 


Déparier , ». a. (paarmeife zuſam⸗ 


mengebôrige Dinge) trennen, ver⸗ 
wechſeln. | 

-Deparler, ». m. fm., ne pas —; 
das Maul nicht halten, immerfort 


















Berhauen. 
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plaudern. Im.;(Ch.) Scheidung, f- 


Départ, m. Xbreife,  Aufbrud, 
Departager, ». a. die Gleichheit 


der Stimmen aufheben. 


Département, #7. Ver⸗, Aus⸗, Abe 


theilung, f.; Je. Fach, n.; Amt Il 
Departement. 


Départir, ». a. aus⸗, ver⸗/ zuthei⸗ 


fen; se — de qch., von etw. abſtehn. 


Depasser , ». a. (Band) wieder here 


ausziehen; — qn. ‚einem vorfommen; 
(Shifff.) überfegeln; Ag. überſchrei⸗ 
ten. [reißen. 


Dépaver, ». a. dag Plafter aufs 
Depayser, ». a. in ein fremdes Land 


verfegen; J£. aus einer vortheilhaften 
Lage bringen ; irre machen. 


Depecement, m. Berftüden ,_ ne 
[jerreißen. 
Depecer, ». a. jerftüdten , zerlegen/ 
Depeche, j. Depeſche, Staatsbrief, 


m. 

Dépècher, ». a. fördern, befchleus 
nigen || abfenden; /z. aus der Welt 
fbaffen; se —, eilen. 


[malen. 
*Depeindre, ». a. fihildern , abs 
Depenaille, e, adj«gerlumpt; J& 


Sm. vermelft. 


Dépendance, f. Abhängigfeitz —s, 


(iur.) Zugehör , n. 


Dependant, e, adj.; -amment, 


adv. : abhängig. 


Dépendre, ». a. qch., etin. Auf 


gehängtes herabnehmen; —, © ne 
abhängen; folgen. 


Depens, m. pl. (jur.) Koften. 
Dépense, f. Ausgabe; Aufwand, 
m. || Speifefammer , S. 

Depenser, ». a. (Geld) auggeben, 
auf-, verwenden; verzehren zu. pe 
verſchwenden. 

Depensier, ère, adj. verſchwende⸗ 
riffs; — , m. ere, fı Derfchmender, 
inn; (Schifff.) Speifenaustheiler, 
m. (gang. 

Déperdition , .f. Berluft, zu. Ab- 

Dépérir, ». n. verderben; in Der» 
fau gerathen. (Serfall, ».. 

Deperissement , m. Abnahnıe , .f- 

Dépêtrer , ». a. (Füße) loswickeln; 
Ss: Befreien : se — ,./g. de qn:, ſich 
von jemand losmachen. 
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Dépeupler, ». a. entvölfern, veroö⸗ 
den; (Fiſch.) audfangen, 
Déphlogistiqué, e, adj. (Ch.) air 
— , tephlogifirte Luft, £ Gauers 
ſtoffgas rn 
Depiecer, ». a., ». Demembrer. 

Dépilaüf, ve, adj. ( Med.) ent 
baarend. 

Depilation, f. Œnthaarung.  [n. 

Depilatoire, /. Enthaarungémittel, 

Depiler, 2. a. enthaaren; se —, 
die Haare verlieren. [geffen. 

Dépiquer (se), feinen Aerger vers 

Depister, ». a. fm. ausfpüren. 

Depit, m. Aerger, Terdruß; en —, 

Depiter, ». a. ärgern. [jum Trop. 

Déplacement, =. Berfepung, S 
Verrückung. 

Déplacer, ». à. verſetzen, verrücken, 
verſchieben; — qn., einen abſeßen, 
nn —6,e, fe. übel ange: 

racht. 

*Deplaire, ». n. mißfallen, Ver⸗ 
druß machen; ss —, mißvergnügt, 
unzufrieden ſeyn; (Pflanzen ) nicht 
Hut fortfommen. [Widerwille. 

Deplaisance, Mol. Mißmuth, m. 

Deplaisant, e, aaj. unangenehm. 

Deplaisir, =. Mißvergnuͤgen, n. 
Kummer, m. Derdruf. 

Deplanter, ». a. verpflanjen. 

Deplier, ». a. auseinander legen; 
entfalten. [an etw. auftrennen, 

Deplisser, ». a. gch., die Falten 

Déploiement , a. YAugeinanderbreis 
ten, n. Entfalten. 

Déplorable, adj.; -ment, adv.: 
bedauernsmürdig, erbarmlid. 

Déplorer, ». a. bemeinen, beiam⸗ 
mern. 

Deployer, ». a. ausbreiten, ent- 
falten ; ./g. entwiceln, auskramen. 

Déplumer, ». a. rupfen; se —, 
die Federn verlieren, fih maufen. 

Dépolir, 2. a. qch., einer ©. den 
Glang benehmen. 

Depopulariser, ». a. qn., einem 
die Gunft des Volks entziehen. 

Dépopulation, /. Entvölferung. 

Deport, m. (jur.) droit de —, 
Nupungérebt, n.; sans —, ohne 
Derzug, 


Dep 


Deportation, f. Derbannung, Lan⸗ 
degvermeifung. 
Deportemens, m. pl. ſchlechte, gügels 
fofe Aufführung , £ 
Deporter, ». a. des Landes vermei: 
fen, verbannens abſtehen; se —, 
ſich losſagen. 

Déposant, e, adj. gerichtlich aug: 
fagend; —, m. e, f. Zeuge. 

Déposer, ». a. (einen) ab-, ent 
fegen; (etm.) nieder-, hinterlegen; 
anvertrauen; (Leiche) beifegen; —, 
». n. (jur.) augfagen. 

Dépositaire, #1. et f. Depofitar, 
Verwahrer, ⸗inn. (Ausſage. 

Deposition , f. Ubfegung ; (iur.) 

Deposseder, ». a. aug dem Befige 
treiben. [dem Beige, 

Dépossession, /. Vertreibung aug 

Deposter, ». a. von einem Poſten 
vertreiben. 

Dépôt, m. Depofitum, n. Hinters 
lage, /. anvertraute Gut, m; Ver⸗ 
wahrung ,f.;: Niederlage; ( Ram.) 
id. , Depot, n. Gammelplas, vr. 

Dépoudrer, ». à. den Puder aug 
den Haaren thun. | 

Dépouille, f abgeftreifte Saut ; 
Fell, n. Balg, m. abgelegten Kleis 
der, pl.; fe Ernte, f. Eıtrag (v. 
Bäumen), m; (Kgw.) Beute, Lr 
Je frende Gut, n. 

Depouillement, #7. Beraubung , f- 
|| Entfagung ; Verläugnung ( deg 
Stoljeg, ıc.) || Auszug, m. 

Dépouiller, ». a. (Œbier) abtafs 
gen, haͤuten; pelzen; (Dirfibe) auss 
wirken; (einen) ausziehen, plündern, 
entblößen; /. berauben || (Kleider) 
ablegen; Je. id. [rauben. 

*Depourvoir, ». a. entblößen , bes 

Depourvu (au), adv. unverfehend, 

Dépravation, f. Derderbnif. 

Dépraver, ». a. verderben. 

Déprécation, f. Abbitte; (Rbet.) 
Anmünfchung. 

Dépréciation, f. Serunterfisung 

eg Werths, Herabmürdigung ; Gal: 

len (Papiergeld), m. 

Deprecier, ». a. berabfegen, herab» 
würdigen. lwüſſer. 

Déprédatenr, m. Räuber, Dir: 


Dep 


Depredation, . Mimberung, Ders 
untreuung, Verwüſtung. 
Déprendre, ». a. (Jagd) Hunde 
losmachen; von einander bringen. 

Dépresser, ». a. aug der Preffe 
heben; den Prefglanz benehmen. 
Depression , f. (Phrf.) Druf , m. 
(Bot.) Eindrud ; /. Unterdrüdfung 
S. [benehmen. 
Déprévenir, ». a. einem Vorurtheile 
Deprier, ». a. abfagen; um Erlaf- 
fung (v. Lehensgebühren) anhalten. 
Déprimer, ». a. unterdrücen. 

Dépriser , ». a. gerinafhagen, vers 
achten. ladv. ſeitdem, ſeither. 

Depuis, prép. ſeit; von ... an; —, 

Dépuration, f. (Med.) Reinigung. 

Dépuratoire, adj. reinigend. 

Depurer, 2». a. reinigen, fautern. 

Deputation, /. Deputation; Ab: 
geordneten, p2. 

Député, m. Abgeordnete. 

Députer, ». a. abordnen, abfenden. 

Deraciner, ». a. entmürgeln, aus⸗ 
reuten; Ar. id. augrotten, 

Déraison, /. Unvernunft. 
'Deraisonnable, «dj. ;-ment, adv,» 
unvernünftig. [den, fafeln. 

Déraisonner, ». n. unvernünftig ree 

Derangement, #7. Unordnung, f- 
Serrüttung. 

Déranger , ». a. in Unordnung brins 
gen; verrüden, gerrütten ; (lagen) 
verderben ; ftören. 

Derater, ». a. die Milz ausfchneis 
den; —é,e, ol. munter; liftig. 

Derayure, jf. (Ldm.) Scheidefurdye. 

Derechef, adv. von neuem, aufs 
neue. . 

Déréglé, e, adj.; -&ment, adv. : 
unordentlich; Ar. id.; lüderlich, aug: 
fhmeifend; (Puls) unrichtig. 

Déréglement, m. Unordnung, f. 
Unrichtigkeit; /.Zügellojigfeit, Lü> 
derlichfeit. 

Dérégler, ». a. aug der Ordnung 
bringen, vermirren. 

Dérider, 2. a. entrungeln , entfalten, 

Derision , f. @poit, m. Hohnge⸗ 
Jadter, n. 

Derisoire, adj. hohniſch. 

Dérivation, JS, Ah⸗/ Herleitung, 
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Dérive, f. (Schiff) Abfallen von 
der rechten Fahrt, n. 

Derive, m. abgeleitete Wort, m 

Deriver, ». n. (Gr. ) berfommen, 
abfiammen ; (Schifff.) vom ordent« 
liben Fahrſtrich abweichen ; abitogen 
(vom Ufer); —, ». à. abs, herleiten. 

Dermeste, 77. Pelgfafer. 

Dernier, -ère, adj. legte, neuefte, 
höchſte, auferfte; -èrement ‚adv. neus 
lib, kürzlich. 

Dérobé ,e, fe. heimlich; à la —ée, 
ad». heimlich, verftoblenermeife. 

Dérober , ». a. ſtehlen, entwenden; 
Je. id., entziehen; (Mal., 2e.) ver» 
bergen; Je id, geheim halten ; 
(Gartn.} fhalenz se —, fid) entyics 
ben ; ſich megfchleichen. 

Dérogation, f. Abmeihung, Ab⸗ 
bruch, m. 

Derogeance, f. Handlung modurds 
man aufhört adelich zu fenn. 

Dérogeant, e, adj. entfräftend, 
entadelnd. [wider handeln“ 

Deroger, ». n. Eintrag thun, jus 

Dérougir ,2. a. die Rothe benehmen. 

Dérouiller, ». a. den Rofi abreibens 
Je. gefitteter, munterer machen. 

Dérouler, ». a. abwideln; ab», 
entrollen, abwinden; (Web.) abe 
baumen. 

Deroute, f. Niederlage; unordents 
lide Slubt; 2. Berrüttung , Vers 
Wirrung. 

Derouter, ». a. vom redten Weg 
abbringen; Jg. verwirrt machen; 
(Plan) vereiteln. 

Derrière, prep. hinter; —, adv, 
hinten, dabinten, hinten nach; —, 
m. Hintertheil, n. || Hintere, 7. 

Derviche, Dervis, m. Derwiſch 
(türfifhe Moͤnch). 

Des, art.der; des gens, etc. , Leute. 

Des, prep. feit, von ... an; des 
que , conj. fobald als, fobald. 

Désabuser, ». a. den Irrthum bes 
nehmen, enttaufdhen, 

Desaccord, m. (Muf.) Derftims 
mung, £ 5/5. Uneinigfeit, Swift, zu. 

Desaccorder, ». a. verſtimmen. 

Désaccoupler, ». a. von einander 


machen ; Gagd) Todfoppeln. 
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Désaccoutumer, ». a. entwoͤhnen, 
abgewöhnen. [den bringen. 
Désachalander, ». a. um die Kun- 

Desaflection,, f. Ungunft. ; 

Desaffectionne, e, adj. ungünftig , 
abgeneigt. 

Désagréable, adj.; -ment, adv. : 
unangenehm, mwidrig , verdriefliche 

Desagreer, ». a. (Schiff) abtakeln; 
— ,», n. mißfallen. 

Desagrement , m. Unannehmlichfeit, 
JS. unangenehme Fehler (im Beicht), 
m. [bringen ; /2. vereiteln. 

Desajuster, >. a. in Unordnung 

Désallier (se), eine unſchickliche 
Seirath fchließer. | 

Désaltérer, ». a. den Durft loſchen. 

Désancrer, ». a. den Anker lichtei. 

Désappointement, m. Ausflreichen 
aug der Dienftlifte, n.; Je. Diflin- 
gen, getaͤuſchte Hoffnung, . 

Désappoiuter , ». a. aug der Dicnffs 
Lifte ftreihen; (Zeug) auffbneiden ; 
Je. tüufdien. 

- Désapprendre, ». a. verlernen. 

Desapprobateur, m. -trice, . ads 
ler, sinn; adj. mißbilligend. 

Desapprobation, f. Mißbilligung. 

Desappropriation , /. Aufgebung 
des Eigenthums; — de soi-même, 
(Mor.) Selbfiverläugnung. 

Désapproprier (se), fi) des Eigen» 
thuma begeben. 

Désapprouver, ». a. mifbifligen. 

Désarconner , ». a. aug dem Gate 
tel heben, abmerfen ; ./g. verwirren. 

Désargenter, ». a. dag Gilber abs 
nehmen, abfchaben. 

Desarmement , #7. Entwaffnung, f. 


“ Desarmer, ». a. entmaffuens abs 


danken; /g. befanftigen; —, ». m. 
die Waffen niederlegen. 

Desarroi , #1. Unordnung ,.f. Ders 
mwirrung. [einander nehmen. 
Desassembler , ». a. jerlegen , aus⸗ 

Désassortir, ». a. (gufammenges 
bôrige Dinge) trennen; —i, e, uns 
vollftandig. [m. 

Desastre, m. Unglüf, ”. Unfall, 

Désastreux, se, aaj.;-sement , adp, : 
unglücklich. 

Desavantage, m. Nachtheil, Verluſt. 


Des 


Désavantageux, se, adj.; -sement, 
adv.: nachtheilig, ungünftig unbe 
quem. [derruf, 7». 

Désaveu, m. Abläugnung , f. Wi- 

Desaveugler , ». a. /g. qn., einen 
die Augen öffnen. R 

Desavouer, ». #. atläugnen, tie 
derrufenz; (jur. ) nicht anerfennen; 
für unbefugt erflären. S 

Desceller, ». a. vom Kitte logreis 
fen; entfiegeln. 

Descendance, f. Herkunft. 

Descendant, e, adj. abfleigend; 
descendans,, m. pl. Nachkommen. 

Descendre, ». n. herab:, hinab⸗ 
fteigen, »fahren,, -geben, -hangen z 
abfteigen, einfehren; /z- fi herab» 
laffen , abflammen; — , 2. a. herab» 
lafen ; berunternehmen ; (Töne) nie 
driger flimmen; — la garde, von der 
Wache abziehen. 

Descente, f. Herabs, pp ne 
n.; »fteigenz Ab», Ausfleigen |} (jur.) 
Befihytigung, L-;(Kyw.) Einfall, m. ; 
Abziehen (v. der. Wache), m. || Gers 
unternehmen || Abbang (e. Berges), 
m.; Zraufröhre „5 (Med.) Bruch, 
m. 

Descriptif, ve, adj. beſchreibend. 

Description , f£ Beihreibung , 
Schilderung; (jur.) Verzeihuiß, n. 

Desemballage , #7. Auspacken, ». 

Désemballer, ». a. augpaten. 

Désembarquement, #7. Wiederaus⸗ 
fbiffung, /- lſchufen. 

Desembarquer, ». a. wiederaus- 

Désembarrassé, e, adj. ton Dinders 
niffen frei. [tbe ziehen. 

Désembourber, ». a. aug dem Kos 

Désemparer, ». n. abziehen, augs 
einander gehenz —, ». a. (Ort) 
raumen, verlaffen. 

Désemplir, ». a. leeren, augleeren. 

Desenchantement, zz. Entjaubis 
rung, f. 

Desenchanter, ». a. entjaubern; 
Je. id., von einer Leidenſchaft be: 
freien. [aus etw. herausziehen. 

Desenclouer, ». a. qch., Nägel 

Désenfler, ». a. die Geſchwulſt ver: 
treiben. [gehen einer Geſchwulſt. 

Desenflure ,/. Ahſchwellen, r. Der: 
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Désenivrer, ». a.nühtern machen; 
—, ». n. nüchtern werden. 
Desenlacer, ». a. (Jagd) aus der 
Schlinge losmachen.  [vertreiben. 
Desennuyer, v. a. die Langemeile 
Désenrayer, ». a. die Hemmtette 
bon einem Made losmachen. 
Desenrhumer, 2. a. den Schnupfen 
vertreiben. ſtenrolle ftreichen. 
Desenröler, ». a. aus der Golva» 
Désenrouer, ». a. die Deiferfeit 
vertreiben. - ‚[mideln. 
Désensevelir, ». a. (Leiche) aude 
Desensorceler, ». a. entjaubern. 
Desensorcellement, m. Entjaubes 
rung , f [dem Kopfe bringen. 
Désentêter, ». a. einem etm. aus 
Désentraver, ». @. (Pferd) entfefs 
feln. (ausziehen. 
Desenvenimer, ». a. dag Gift her« 
Désert, e, adj. müfte, öde, vers 
oͤdetz —, m. Wüſte, f. Einöde, 
MWildnif.e lausreißen, entlaufen. 
Deserter, ». a. verlaffen; —, 2.7. 
Deserteur, m. Augreifer; 5. Ab⸗ 
trünnige. 5 
Desertion , f. Augreifen , m. Ent 
laufen; Abtrünnigfeit, £  [fend. 
Desesperade (à la), av. ganz ras 
Désespéré, #7. Berjmeifelte; en —, 
ment, adv. nerjmeifelt, Sue: 
Désespérer, ». n. vergmeifeln, die 
Hoffnung aufgeben; —, ». a. zur 
Sermeiflung bringen; se —, fi 
der Verzweiflung überlaffen. 
Désespoir, m. Dergmeiflung , .f- 
Deshabille, m. Nacht⸗, Hauskleid, n. 
Déshabiller, ». a. augfleiden. 
Déshabité, e, adj. unbemobnt. 
Déshabituer, ». a. qn. de qch., 
einem etw. abgemöhnen. 
Desherence, J. Heimfall, m. 
Desheriter, ». a. enterben. 
Déshonnête, adj.; -ment, adv.: 
unebrbar, unfittlich, unanſtändig. 
Deshonneur, m. Unehre, f.Schande, 
Deshonorable , Déshonorant, e, 
adj. entehrend, fhimpflid. (den, 
Déshonorer, ». a. éntebren, ſchaͤn⸗ 
Désignatif, ve, adj. bejeichnend. 
Désignation, f Bereihnung; Cr: 
nennung (gu einem Amte). 
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Designer, ». a. bezeichnen, kenn⸗ 
bar machen ; bejtimmen (Zeit); er» 
nennen. | 

Désincorporer , ». a. abfondern. 

Désinence, f. (Gr.) Endung. 

Désinfatuer , ». a. von feiner hors 
beit abbringen. 

Desinfecter , ». a. von verpefieter 
Luft, vom Anftefunasftoffe reinigen. 

Désinfection, f. Reinigung von 
FR ren Luft, vom Anſteckungs⸗ 

oO (A 

Désintéressement, m. Uneigennüs 
digkeit . 

Désintéresser , ». a, befriebinen, 
entfchadigen; —é, e, uneigennüßig. 

Désir, m. Quft, ff Begierdez 
Wunſch, m. | 

Désirable, adj. wünſchenswerth. 

Desirer , ». a. wunſchen, verlangen; 
fi febnen nach... || vermiffen. 

Désireux, se, aaj. begierig , lüſtern. 

Désistement, zz. Abſiehen, n. Ver⸗ 
tibtung, X 

Desister (se) de qch., von etw. abs 
ftehen; auf etw. verzichten. 

Des-lors , adv. von da an, ton dies 
fer Seit an. 

Désobéir, ». a. (à qn.), nidt ges 
horchen, miderftreben. 

Désobéissance, jf. Ungehorfam, u. 

Desobeissant, e, adj. ungehorſam. 

Désobligeance,; f. Ungefalligfeit, 
Undienftfertigfeit. 

Desobligeant, e, adj.; -eanıment, 
ad». : ungefällig; undienftfertig; uns 
höflich, unfreundlich. 

Désobliger, ». a. qn., einen ſchlech⸗ 
ten Dienft ermeifen, vor den Kopf 
ftoßen. 

Désobstructif, Desobstruant, m. 
Mittel wider die Derfiopfung, m. 

Désoccupation, M Geſchaͤftloſigkeit. 

Désoccupé, e, Désœuvré, 6, adj. 
müßig. 

Désœuvrement, m. Müßiggang. 

Desolant, e, adj. franfend, nie 
derfchlagend ; unausſiehlich (Menſch). 

Désolation, f Dermüftung ; /& 
Betrübnig, Troftlofigkeite 

Désoler, ». a. vermüften,, veroͤden; 
Je. betrüben, empfindlich kränken. 

11! 


. 


ee — 
Lin “LS x 
+ 7 


em er Age Ba, ol CU 


a Verne 


122 Ds 
Désopilatif, ve, adj. (Med.) er 
$fnend. [fopfung. 


Desopilation, f. Hebung der Ver⸗ 

Desopiler, ». a. eröffnen; 2. fm. 
— la rate, fachen madjen. 

Désordonné, e, adj.; -ment, adv.: 
unordentlih, unmaßig. 

Désordonner, ». a. in Unordnung 
bringen, vermirren. 

Désordre, m. Unordnung, f. Ders 
mwirrung ; Unmefen, z. Unfug, v5 
Ausſchweifung, f 

Désorganisateur, #7. Unrubflifter, 
Serftörer; —, adj. m. jerftörend. 

Désorganisation, /. Serrüttung. 

Désorganiser, ». a. auföfen, jers 
rütten, in Unordnung bringen. 

Désorienter , ». a. irre machen z auf 
ein fremdes Feld bringen. 

Désormais, adv. in Zukunft, ind- 
fünftige. (ten. 

Désosser, ». a. augbeinen , auggras 

Despote, m. unumfbranfte Herr 
fer, Zwingherr, Defpot. 

Despolique, adj.; -ment, adv. : 
deſpotiſch; herriſch. 

Despotisme, zn. unumfihranfte, 
willkuͤhrliche Herrſchaft, . Defpo- 
tiémug, m. . 

Déspumer , ». a. (©b.) abſchaͤumen. 

Dessaisir (se) de qch., (jur.) etw. 
aus den Händen geben , abtreten. 

Dessaisonner, +. g. nicht ju rec: 
ter Zeit pflanzen. | 

Dessaler, ». a. etwas gefalgenes 
waſſern, ein-, ausmäffern. 

Dessöchement , zz. Austrocknung ,f. 

Dessécher, ». a. augtrodnen; se 
—, auströdnen, verdorren. 

Dessein, ». Abſicht, /- Borbaben, 
n.; Dorfap, m.; Rif, Entwurf, 
Plan; Mufter, n.; à —, adv. abs 
fbilid, mit Fleiß. à 

Desserre (dur à la), fr. Jah. 

Desserrer, ». a. lockerer binden, 
losſchnüren, nachlaſſen. 

Dessert, m. Nachtiſch. 

Desserio, f. ‚abgetragene Speiſe; 
(Kirch.) Dienft, 77. 

Dessertir, ». a. (@delflein) aus der 
Baffung herausnehmen. [mefer. 

Desservant, za. (Kirch.) Amtsver⸗ 


\ 
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© MDesservir, ». a. (Sirhendienft) 
verfebens (Speiſen) abtragen; 15. 
— qn., einem böfe Streiche fpielen. 

Dessiccatif, ve, adj. (Med. ) auge 
trocknend. luen, ». 

Dessiccation, f (Ch.) Austrock⸗ 

Dessiller, ». a. (Augen) öffnen. 

Dessin, m. Zeichnung, f; Rif, 
m. Entwurf; Zeichenfunft, £ 

Dessinateur, n. Zeichner. 

Dessiner, ». a. geidnen, entwer⸗ 
fen, abbilden. labſchmelzen. 

Dessouder, ». a. (das Gelöthete) 

Dessoûler , ». a. bas, nüchtern 
machen; —,2. 2. nüchtern werden. 
. Dessous, adv. et prep. unten, uu⸗ 
ter; —, m. untere Theil. 

Dessus, prep. auf, über; —, adı. 
darauf, darüberz sens — dessous, 
dag unterfte gu oberſtz — , m. Dbers 
theil; Höhe, f- ; Sg. Oberhand; Uufs 
fbrift (eines Briefes); Difcant, m. 

Destin, m. Scyifal,r. Verhãngniß. 

Destination, Beſtimmung. 

Destinée, . Schickſal, n. Verhaͤng⸗ 
nif. [men , meiben. 

Destiner, ». a. beftimmen, mids 

Destituer, ». a. abfegen, berauben; 
—e6, e, beraubt, entblößt. 

Destitution , f. Abiegung. | 

Destructeur, m. Derwüiler, Zer⸗ 
fiôrer ; —, -trice, adj. jerftörend. 

Destructibilité, f. Zerftörbarfeit. 

Destructif, ve, adj. gerftérend. 

Destruction, f Serjtérung, Tiers 
müftung ; Untergang, m. 

Desuetude, f. Abgang (eines “Bes 
brauchs), m. 

Desunion, Zertrennung; ./g. 
Entymeiung, Zwietracht. 

Desunir, ». a. trennen , veruneini⸗ 
gen; Jg. id., entäiweien; desuni, e, 
uneing, zwiſtig. 

Detachement, m. Sofmachent, n.; 
(Kgw.) Detafchement; 2. Freiheit 
(v. einer Leidenſchaft, 26.), A _ 

Détacher, ». a. abfondern, logs 
machen, abbindens (Kgw.) ab, 
ausfenden, detafbiren ; (Mal.) her: 
vorbeben; (Kleid) von Flecken reis 
nigen. 

Detail, m. Kramhandel, Derfauf 
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im Kleinen || teitläufige Erzählung, 
Ji: Umffand, zu. Nebenumftand ; 
en —, (Hdl.) ſtückweiſe, im Klei⸗ 
nen; mit allen Umftänden (erzählen). 

Detailler, ». a. im Kleinen vers 
Faufen; (Mesg.) ausbauen || verein» 
zeln; umftändlich erzäb'en. 
Détalage, zn. Einpacken, n. 
Détaler, ». @. ct n. einpaden, eins 
räumen; —, ». n. fg. fin. fid) forts 
parken , abziehen. 

*Déteindre, ». a. qch., einer ©. 
die Farbe benehmen. 

Deteler, ». a. augfpannen, 

Détendre, ». a. ebfpannen (aud 
Se), ablaffen; losmachen und bers 
abnehmen, 

#Détenir, » a. zurückhalten, vor: 
enthalten; (einen) gefangen halten ; 
détenu (en prison), gefangen; de- 
‘tenu (au lit), bettlägerig. 

Détente, f. (Büdyj.) Drüder, m. ; 
Losdrifen, m. 

Detenteur, m. -trice, f. (iur.) 
wirkliche Befiger, Inhaber; -inn. 

Détention, j. Sefangenfhaft; Gur.) 
Dorenthaltung. 

Déterger, ». a. (Med.) reinigen, 

Deterioration , f. Verſchlimmerung. 

Détériorer, ». a. verfblimmern , 
verfchlecdhtern. [flinmend, 

Déterminatif, ve, adj. ( ®r.) be 

Détermination, Entſchließung; 
Beſtimmung; Richtung. | 
adv. beftimmt, durchaus; fühn. 

Déterminer, #u. ei n. befiimmen, 
entfheiden; se —, fid) entfihließen; 
— 6, e, Je. tübn, entihloffen. 

Déterrer, ». a. augsgraben; Ar. ent 
been. 

Détersif, ve, adj. ( Med.) reini- 
gend, abführend. 

Deiestable, adj.; -ment, ad», : 


abſcheulich. 


Détestation, Graͤuel, Abſcheu.“ 


Detester, ». a. verabſcheuen. 


Detirer, ». e. augeinander ziehen; 
ſchüren. 

Detiser, ». a. (Feuer) auseinander 
‘ Detisser, ». a. ein Gewebe ausein⸗ 


ſtrecken. 


ander machen. 


Fallen aus dem 






flechten. 


Déterminé, 77. Tollfopfz -ément, 
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Détonation, Verpuffung s(Muf.) 


Tone, n. 
Détoner, ». n. (&h.) verpuffen; 


— ou Détonner, (Muf.) aus dem 
zn fallen ; /z. ſich nicht gleich bleis 
en. 


Detordre, ». a. aufdrehen; se — 


le pied, fit den Fuß verrenfen. 


Détorquer, ». a. verdrehen. 
Detorse, f. Derrenfung. 
Détortiller , ». a. aufwideln, aufs 
(öffnen. 
Detouper, ». a. (etw. sfgcfiopftes) 
Detour, m. Krümmung, f Wen⸗ 


dung; Umweg, 77.; /g. Umſchwei 
Sähleichmeg ‚ Ausfudht ı$ br 


Détourné, e, abgelegen. 
Détourner, ». n. abmenten, auf 


die Seite fhaffen ; (Fluß) abarabens 
Je. ( Sinn) verdreben ; abéringen 
abziehen; —, ». n. umlenfen , feits 
waͤrts gehen. i 


[tleinern. 
Detracter , ». a. verleumten, ver⸗ 
Detracteur, 77. Verleumder. 
Detraction ,‚f. Terkleinerung. 
Detraquer, ». a.( Mech.) verrüden, 
in Unordnung bringen; ‚/2- verders 
ben. Ten mit Wafferfarbe. 
Détrempe, J: Warferfarbe , Mas 
Detremper, ». a. in Waſſer auflös 
fen , einmeichen , einrühren ; (Stahl) 
weich machen. 

Détresse, f. Angft, Noth. 
Détresser, ». a. aufflehten. 
Détriment, m. Nachtheil, Schade, 
Détroit, mm. Enge, f- Engpaß , m.; 
Meerenge, f 

Détromper, ». a. aus dem Irre 


‚thume giehen , enttäufchen. 


Detröner, ». a. entthronen. 
j2etrousser , ». a. abjhürgen 5 
(Hutm.) abfrämpen; Hn. plündern. 
*Detruire, ». a. niederreißen; ger- 
fiören, vernichten; vertifgen. 
Dette, f. Schuld, {r. 
Deuil , m. Trauer , f. Tranerfleid, 
Deutéronome , #7. fünfte Bud) Mo⸗ 
fes, #. > . 
Deux, adj. jmei, beide; —, m. 
Smei,.f; (Spiel) Daus , n. 
Deuxieme, adj. weites -ment, 
adv. zweitens. * 
— Li 
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Deux-ponts, Zweibrücken (Stadt). 
Dévaliser, ». a. ausplündern. 
Devancer, ». a. zuvorkommen, vor⸗ 
hergeben, vorgehen; 2. übertreffen. 
Devanciei, za. ère, f. Dorganger, 
sinn; —s, Borfahren, pl. 
Devant, prep. vor; —, ade. dis 
vor, vorne, voran, voraus; —, m 
Dorderthoil, ».; ( Mal.) Vorder⸗ 
grund , m.; ci-devant, adv. ehemals; 
au-devant de qn., einem entgegen. 
Devantisr, m. pop. Schürze, jf 
Devantière, f. Reitfleid, m. 
Devastateur, trice, adj. verheerend; 
— , m. Berwüfter. 
Dévastation, f. Termüflung. 
Dévaster, ». a. vermüfien, verhee⸗ 
ren. LA 
Développement, 7. Entwickelung, 
Dévelor rer, » a. auf», loswideln; 
Je. entwickeln; erflaren. i 
*Devenir, ». n. werden. 
Devergonde, e, adj. unverfchänt. 
Deverrouiller, ». a. auf-, entries 
gen. Corep. bei; vor. 
Devers, prep. ol. gegen; par —, 
Devers, e, adj. ſchief, krumm. 
Déverser, ». n. abmärts bangen; 
fief fiehen; —, ». a. fihief fielen; 
Je. ausgießen. 
Devetir (se), fi) ausfleiden; . se 
— de qch., (jur.) fi) einer ©. bege- 


Deviation , /. Abweihung. [ben. 
'Devider, ». a. abbafpein; auf 
Knaͤuel wideln. #2 


Devidoir, #1. Safpel; Barnminde, 
Dévier, ». n. et se —, abweichen. 


Devin, Devineur, m. -eresse, M 


Mährfager, Zeichendeuter; -inn. 
Deviner, ». a. wahrſagen; erratben, 
treffen. [berfhlag der Rofien. 
Devis, m. Entwurf; Anfchlag , Ue: 
Devisager, ». a. dag Gefiht ent» 
ftellen, Denkſpruch, m. 
Devise, f. Sinnbild, ».; Wahl«, 
Dévoiement, m. Durchfall. 
Dévoiler, ». a. entfchleiern ; /2- id. 
enthüllen. 
Devoir, ». a. [huldig fenn, zu vers 
danken haben || follen, müffen. 
Devoir, m. Pflibt, j. Spulbigs 
keit (Schul.) Aufgabe, 


Dia 


Dévole,.f. (Rartenfp.) Matſch, m- 
Devolu; e, adj. heimgefallen. 
Devolution , f. (jur.) Deimfall, zn. 
Divorant, e, adj. reißend, fg. els 
rend, nagend. ren, 

Devorer , ». a. verfählingen , verzeh⸗ 

Devol, e, adj.; -ement, adv. : 
andadtig, fromms; —, m. e, JC 
Sromme; 77. p. Frömmler, sinn. 

Devotion, M Andacht, Froͤmmig ⸗ 
keit; —s, Andachtsübungen, p.z —, 
Je. völlige Ergebenheit, £ 

Devouement, m. Aufopferung, L 
Ergebenheit. 

Dévouer, ». a. widmen, weihen; 
se —, fid) widmen, ergeben; aufs 
opfern. 

Devoyer, ». a. ol. vom rethten Des 
ge abfübren ; (Hdm.) fchief richten. 

Dextérité, f. Gertigfeit, Geſchick⸗ 
lichkeit, Gewandtheit. 

Dextrement, adv. fm. geſchickt. 

Dia, adv. Sift! (Tinte). 

Diable, m. Teufel; en — ,-ment, 
adv. verteufelt, hoͤlliſch. 

Diablerie, /f. Teufelei. 

Diablesot, énterj. fm. fo dumm 
bin ich nicht. 

Diablotin, m. fleine Teufel; Cha 
coladeküchelchen, 7. 

Diabolique, adj.; -ment, adr.: 
teuflifch, verteufelt, 

Diaconat, m. Diafonat, ». 

Diaconesse, Diaconisse , f. Diafte 
niffinn. j 

Diacoustique, f Diafuftif, 

Diacre, m. Diafonug, Kfarrheffer. 

Diadème , m. föniglihe Haupt» 
binde, /. Diadem, n.; 2. Königs 
würde, f 

Diagonal, e, adj.; -ement, adv. : 
frag „ quer, —e, f. Eihräg: , Dia» 
gonallinie. [ren?. 

Diaire, adj. nur einen Tag wäh: 

Dialecte, #7. Muntart, f 

Dialecticien, #7. Dinleftifer, 

Dialectique , f. Dialeftif, Per 
nunftiebre; -ment, a@. dialeftifh. 

Dialogique, adj. dialogifch. 

Dialogue, m. Dialog, Geſprach, 
n.; (Muf.) Duett. 

Dialoguer, ». a. dialogifiren.. 


Dia 


Diaïnant, rr. Diamant, Demant; 
de —, diamanten. C-fbneider. 
Diamantaire, a. Diamanthandler, 
Diametral, e, adj, diametralifts 
-ement, adv. opposé, gerade, ſchnur⸗ 
ſtracks entgegengefert. . 
Diamètre, #7. Duribmeffer. 
Diantre, m. fm. (Glimpfwort) 
Teufel, m. 
Diaphane, adj. durdfidhtig. 
Diaphaneite, jf. Durdjfichtigfeit. 
Diaphorétique, adj. ſchweißtreibend. 
Diaphragme, m. Zwerch⸗, Brufts 
feu 17 
Diarrhee, f. Durklauf, m. , 
Diatribe, f. Gtreit-, Schmaͤh⸗ 
fibrift, bittere Kritik. 
Dictateur, n. Dictator. 
Dictature, f. Dictatormürde.' 
Dictee, f. Dictiren, m. Dictirfe. 
Dicter , ». a. dictiren, vorfagen, 
eingeben ; /z. vorfchreiben. 
Diction, M Bortrag, m. Sprache, j. 
Dictionnaire, zn. Wörterbuch, m. 
Dicton, m. fm. Sprüchwort, m. 
Gprud), 77. 
Didactique, adj. didaktiſch, beleh⸗ 
rend; —,./. Lebrfuuft. 
Didier, n. pr. m. Defideriug. 
Diérèse, f. Theilung eines Dops 
pellautes in zwei Sylben. 
Diese, m. (Muf.) Kreuz, n.; —, 
adj. mit einem Kreuz bejeichnet. 
Diète, f. Diät, Lebengordnung , 
]| Landtag, 77. Reichstag. 
Diététique, adj. die Diät betreffend; 
fiärtend ; —, f. Diatetif, 
Dieu, m. Gott. 
Dieudonné, n. pr. Deodat, 
Diffamateur, m. Käfterer. 
Diffamation, . @dmaäbung, Ber 
Jafterung. lſchmaͤhend. 
Diffamatoire, adj. ehrenrührig , 
Diffamer, ». a. ſhimpfen, läflern ; 
— 6, e, verrufen, übel berüdhtigt. 
Différence, Sf. Unterfhied, m. 
Différencier , ». a. unterfcheiden. 
Differend, Different, 71. Geſchaͤfts⸗ 
freit, Smift. . 
Different, e, adj. unterfihieden, 
ungleich; -emment, adv., auf vers 
ſdhiedene Art, 
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Différer, ». a. anffchieben, verzie⸗ 
benz; — , 2. n. verfchieden feyn. 
Difficile, ad). ;-ment, ade. : ſchwer, 
mübfam ; wunderlich, ——— 
Difficulteé, /. Schmierigfeit; Eins 
wendung; Swift, 7. 
Difficultueux, se, adj. der, die 
immer Schwierigkeiten madıt. 
Difforme, adj. ungefialt, baplidy. 
Difformer, ». a. verunftalten. 
Difformite, £ Mifaeflalt, Häß⸗ 
lichkeit. [meitfchweifig. 
Diffus , e, adj. -&ment, adv.: 
Diffusion, f Weitſchweifigkeit; 
( Phyſ.) Ausbreitung. 
Digérer, ». a. verdauen; /z. vers 
ſchmerzen; burddenfens —, 2». n. 
(@b.) digeriren. [Pandecten. 
Digeste, m. (jur.) Digeſten, p7. 
Digesteur, m. (Kochk.) Digeftor. 
Digestif, ve, ad, die Verdauung 
befördernd. | 
Digestion,  Lerdauuna; (Ehir.) 
Zeitigung; (Ch.) Digerirung. 
Digitale, f. Fingerhutblume. 
Digne, adj. würdig , merth; -ment, 
adv. würdig, nah Würden. 
Dignitaire, #7. Würdenträger. 
Dignite, f. Würde, Würtdigfeitz 
Anfehen , n. ; Chrenftelle , £ 
Digression , J: Ahſchweifung, Ab⸗ 
weichung. Wehr, =» 
Digue, f Damm, m.; Deich, 
Diguer, ». a., — un cheval, ei⸗ 
nem Pferde die Sporen geben. 
Dilaceration, jf. Zerreifung, 
Dilacerer , ». a. jerreißen. 


" Dilapidation, f. Verſchwendung. 


Dilapider, ». a. verfchmenden.. 
Dilatabilité, /. Dehnbarkeit, 
Dilatable, adj. ausdehnbar. 
Dilatation, f. Ausdehnung, Ers 
meiterung. 

Dilater, ». a. erweitern , ausdehnen. 
Dilection , f. (Theol.) Liebe, 
Dilemme, m. (Log.) Dilemma, n. 
(Art Schluß). . . 
Diligence, f: Surtigfeit, Eile, 
Eilfertigfeit, Fleiß, = || Gil, 
Zandfutfhe, SL 

Diligent, e, adj.; -gemment, ado.s 
emjig, Durtig s fleißig. 
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Diligenter; ». a. beſchleunigen, be- 
Dimanche, m. Sonntag. Ltreiben. 
Dime, f. Sebute, m. 

Dimension , ‚f. Ausdehnungz —s, 
Je fm. Moßregeln. 

Dimer, ». a. den Sebnten beziehen. 
Dimerie, f: Zehntgebiet, 7. 
Dimeur, m. Sebntner. 
Diminuer, ». a. ermindern, vers 
ringern; —, ». n. ſchwinden. 
Diminutif, 1. (Gr.) Derfleine 


rungswort, n.5 —, ve, adj. Vers 


mindernd. 
Diminution, Verminderung , 
SHerabfegung; Nachlaß, m. 
Dinanderie, f. Meſſingwaare. 
Dinatoire, adj., dejeüner — ‚große 
Frühſtück, 7. 
Dinde, f. Truthenne. 
Dindon, m. Sruthabn, 
Dindonneau ‚n. Trutbhähnden, n. 
Dindonnier, m. ère, f. Hühner» 
bânbler,sinn;-ère, fs. Dorffraulein, 
n. eit, £- 
Dine, Diner, m. Mittaggmabl: 
Dinée, f. Mittageffen, n,; Mit 
tagsiehe , £ , 
Diner, ». n. ju Mittag effen. 
Diocésain, e, adj. gum Kirchſpren⸗ 
gel gehörig. _, gel. 
Diocèse , #7. Kirchfprengel, Spren» 
Dioptre, m.(Ehir.) Sperrer; —s, 
(Opt.) Sehlöcher, pz. 


Dioptrique, XStrahlenbruchkunde; 


— , adj. dioptriſch. [r. 
Diphthongue,.f. (Gr.) Doppellaut, 
Diplomate, m. Diplomatifer , 
Gtaatimann. © (tiffenfchaft. 
Diplomatie, f Diplomatie, Staats⸗ 
Diplomatique, f. Wiſſenſchaft der 
Urkunden; Diplomatif; —, av. dis 
plomatifd ; urfundlid |] gefandts 
fchaftlich. n. 
Diplome, m. Urfunde, f Diplom, 
*Dire, ». a. et n. ſagen; berfagen; 
erzählen || befeblen, beifen || urtbei: 
Ten; cela veut —, dag heift, dag 
bedeutet ; qu’est-ce à -, mag foll dag 
ge c'est-à-dire, dag heißt, nam- 
it); se — qch., fid) für etw. aug: 
eben; dit, e, genannt; —, 7». 
1.) Ausfoge, X || Sage, 


Dis 


Direct, e, adj. gerade, unmifte. 
bars —e, f Lehensherrlichkeitz 
-ement, adv. gerade, geradezu. 

Directeur, m. trice, f. Borftrher , 
Verwalter, ⸗inn; Beichtvater, Ges 
twiffensrath. ’ 

Direction, f. Ribtung || Zeitung, 
Dermaltung, Aufücht. 

Directoire, m. Direftorium, m. 

Diriger, ». a. richten; führen, 
leiten; vorfichen. 

Dirimant, e, adj. (jur.) ungiltig 
machend, auflebend. Ä 

Discale, m. Abgang am Gewicht. 

Discant, m. Discant. 

Disceptation, . Streit über eim 
Grage, m. 

Discernement, mn. Unterfheidung , 
F; Je. Unterjiheidungsfraft, Scharf 
nn, m. 

Discerner, ». a. unterfbeiden. 
Disciple, m. Schüler, Jünger. 
ale adj. zuchtfähig, ge 

ehrig. 

Discipline, M Zucht; Kriegagucht || 
Seißelung (in Klöftern). = 

Discipliner, ». a. gur Kriegszucht 
RÉ (Haug, x.) ordnen ler 

ein. 

Discontinuation , f. Unter&rehung. 

Discontinuer, ». n. aufhören; —, 
». a. nicht fortfegen , unterlaffen. 

Disconvenance , jf. Mißverhaltnig, 
n.; Ungleihheit, 4 Nichtüberein» 
fimmung. [leugnen, 

*Disconvenir, ». n. nicht gefleben, 

Discord, Discordant, e, adj. (Muf.) 
verftimmt, falſch; discordant, e, /2- 
N) uneinig, widerfpre 

end. 

Discordance, f. (Muf.) Mifton, 
m. Mißklang; /z Unvertraglichkeit, 
JF. Uneinigfeit. feit. 

Discorde, f. Zwietracht, Uneinige 

Discorder, ». n. nicht zuſammen⸗ 
ftimmen ; (Muf.) falfih flingen. 

Discoureur, m. se,.f. Mlauderer, 
Gdmäger, -inn 

*Discorrir, ». n. reden, fragen. 

Discours ‚m. Geſpräch, 7. Rede, /; 
Abhandlung, 

Discrédit, #1, Derfall, Miferedit. 





Dis 


Diserdditer , ». a: in Miferedit 
bringen. 

Discret, ète, adj; ètement, adv. 
beſcheiden, bedachtfam, vorſichtig; 
verſchwiegen ( Math.) unfiatig ; 
(Med.) abgeſondert. 

Discrétion, Beſcheidenheit, Vor⸗ 
ſichtigkeit, Verſchwiegenheit; se ren- 
dre à —, fit) auf Gnade und Un— 
gnade ergeben. 

Disculpation , f. Rechtfertigung. 

Disculper, ». a. rechtfertigen, ent⸗ 
fbuldigen. 

Discursif, ve, adj. (Log.) folgernd. 
— ve, adj. (Mied.) zerthei⸗ 

end. 

Discussion, /. Erörterung, Der: 
handlung; Wortwechfel, 7. ; Gur.) 
YAuspfandung, S- N 

Discuter, ». a. verhandeln , erör: 
tern; (jur.) ausflagen, auspfanden. 

Disert, o, adj.; -ement, adv. : 
beredt. 

Disette , f. Mangel , #7. Noth, f 

Diseur, m. se, f. Erzähler, -inn; 
— , -se, de bonne aventure, Wahr» 
fager, »inn. (glück, m. 

Disgräce, £ Ungnade; x. Un 

Disgracier, ». a. qn., Ungnade 
aufeinen werfen; —é, vermabricfet, 
ungejtaltet. [e@v. : unangenehm, 

Disgracieux, se, adj.; «sement, 

Disgregation,  (Opt.) Zerfireus 
ung (der Strahlen), Blendung (des 
Geſichts). [nen. 

*Disjoindre, ». a. (jur., 1€.) tren- 
Disjonctif, ve, adj. (Gr,) trennend. 

Dislocation ,Derrenfung ; (Kgw.) 
Mugeinanderlegung. [fauchen. 

Disloquer, ». a. verrenfen, vers 

*Disparaitte, ». n. verſchwinden. 

‘ Disparate, JS. Ungleichförmigfeit; 

Ungereimtheitz —, adj. ſich nicht 

‚ dufammenfhidend, fremdartig. 

.Disparité, f. Ungleichheit. 
Disparition , /. Verſchwinden, m. 

Dispendienx, se, adj. fofifpielig. 

Dispensateur, m. -trice, f. Aus 
fpender , -inn, ‘ 

Dispensation, ‚f. Augtheilung. 
Dispense , Brei⸗, Losſprechung; 
Erlauhniß 


Dis 
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Dispenser, ». a. auötbeileng freie, 
losſprechen, überheben. + lſiteuen. 
Disperser , >. a. jerfireuen, aus— 

Dispersion, f. Zerftreuung. 

Disponibilité, f., en —, jur Pere 
fügung ſtehend. 

Disponible, adj. frei, worüber matt 
frei verfügen Fann. [bende 

Dispos, adj. munter, burtig, bes 

Disposer, ». a. anordnen, einriche 
ten, veranſtalten; F. geneigt mas 
en; vorbereiten, flimmen; —, ». 
n. verfügen, fehalten und maltenz 
veräußern, verfaufenz; se — à qch., 
ſich au et. bereit machen , anfchicen ; 
—é,e, adj. gefinnt, 1€. 

Dispositif, ve, adj. (Med,) vors 
bereitends —, m. (jur.) verords 
nende Theil. 

Disposition, f. Einrichtung, Uns 
ordnung, Verfügung, Sorfebrung , 
Maßregel || freie Macht und Gemalt 
|| Anlage, Fähigkeit || Neigung s 
Gefinnung, Stimmung. 

Disproportion, f. Ungleichheit, 

Disproportionne,, €, adj. untere 
baltnifmafig, ungleich. 

Disputable, adj. ftreitig. [janfen. 

Disputailler, ». m. oft um Nichts 

Dispute, f. Gtreit, m. Wortwech⸗ 
ſel; Schul.) Streitübung, 

Disputer, ». e. um etw. ſtreiten, 
fämpfen ; etw. ſtreitig machen; —, 
». n. rechten, difputiren, 

Disputeur , 77. Zünfer , Streit⸗ 
ſüchtige. 

Disque, m. Scheibe eines Geſtirns, 

Disquisition, /. Unterſuchung. 

Dissection , f.Zergliederung, Deffe 
nung (eines todten Körpers). 

Dissemblable, adj. unähnlich. 

Dissemblance, f. Unähnlichfeit. 

Disséminer, 2. a. aus⸗, zerſtreuen. 

Dissension, f. Uneinigfeit, Miß—⸗ 
belligfeit. [fbneiden, auffbneiden. 

Disséquer , ». a. gergliedern ; (Chir.) 

Disséqueur , m. Scraliederer. 

Dissertation, /. Abhandlung. 

Disserter, ». n. eine Abhandlung 
machen; abhandeln. 

Dissidence, £ Spaltung. _ 

Dissimilaire, aa. uugleihartige 
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Dissimilitude, Rhet.) Ungleid 
artigkeit. 


Discimulation, f. Verſtellung. 

Dissimulé, e, adj. heimtückiſch, 
gleißneriſch. 

Dissimuler, ». a. verhehlen, nicht 
merken laffen; —, ». n. fit) verftel 
Ten. ſſchwender, ⸗inn. 

Dissipateur, m. trice, f. Ders 

Dissiper , ». a. gerfireuen, bertreis 
ben; durchbringen, verjchmenden. 

Dissolu , e, adj.; -ment, ady.: 
Jüderlih, ausſchweifend. 

Dissoluble, adj. auflöglid). 

Dissolution, f. Auflöſung, Erens 
nung; Gceidung (der Che); .7g- 
Küderlichfeit. [auflöfend. 

Dissolvant, e, adj. (Th., x.) 

Dissonnance, £ Miflaut, m. 
Mifton. 

Lisvunant, e, adj. miflautend, 

*Dissoudre, 2. a. auflöfen ; fx. ia. ; 
(Ehe) fcheiden ; trennen. lausreden. 

Dissuader, ». a. ab», widerrathen, 

Dissuasion , f: Abrathen, m. 

Dissyllabe, adj. gweifnlbig. 

Distance, f. Ubfland, m.; Ent⸗ 
fernung , £ Weite. 

Distant, e, adj. entfernt, entlegen. 

Distendre, ». a. gemaltfam fpans 
nen, dehnen. 

Distension, f Spannung. 

Distillateur, 7. Deflillirer , Brannts 
meinbrenner. [nen, Deftilliren. 
Distillation, f Abzieben, nr. Bren⸗ 

Distiller, ». a. deſtilliren, abjies 
ben, ( Branntwein) brennen; Ar 
auslaflen ; —, ». n. tropfen ; tröpfeln. 

Distillerie , f. Brennerei. 

Distinct, e, ad. unterfchieden , 
verfihieden; -ement, adv. deutlich. 

Distinctif, ve, adj. unterfcheidend. 

Distinction , f. Unterfheidung; Abs 
theilunas Ar. Achtung, Auszeich- 
nung; vornehme @tand, 77. Rang. 

Distinguer, 2. a, —— 
nugjeicbnen; —é, e, /g. angefeheit, 
vornehm. [n. 
‚Distique, =. (Dichtk.) Diftibon, 
Distorsion, ‚f. (Ehir.) Berdrehung, 
Derzerrung. [nung ; Sg. Serftreuung, 


Distraction „A Abfouderuna, S'ren- 
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*Distraire, » a. abjiehen, abfon- 
dern; /z- jerfireuen ; abbringen ; fto- 
ren. 

Distrait, e, gerftreut, unachtſam. 

Distribuer, ». a. auge, ein⸗, ver» 
theilen. 

Distributif, ve, adj. aus⸗, zuthei⸗ 
fend ; vertheilend; -vement, ad». im 
Einzelnen. [theilung. 

Distribution, f. Aug, Ver⸗, Eis 

District, m. Bezirf, Diftrict. 

Dit, a. finnreihe Spruch, Aug 
fprud). 

Diurétique, ac. harntreiberd. 

Diurne, adj. (Aftr.) täglich; (Bot.) 
bei Tage. exe), m 

Divagation, f. Abfhhmeifen (im e. 

Divaguer , ». n. abfchmeifen. 

Divan, mn. (Türf.) Divan. 

Diverger , 2. n. augeinander laufen. 

Divers, e, adj. verfthieden , mai» 
herlei, vielerlei; -ement, adv. vers 
fihiedentlich. 

Diversifier, ». a. qch., Abwechs⸗ 
lung in etw. bringen. , 

Diversion, f. Ublenfung, Divers 
fion. [Mandyfaltigkeit, 

Diversité, jf Verſchiedenheit, 

Divertir, ». a. belujiigen, ergögen 
|| (Geld) zu fremten Zwecken vers 
wenden, unterſchlagen. j 

Divertissement, #1. Beluftigung ‚.S- 
Lufibarteit; (Theat.) Zwiſchenfpiel, 
n. | Unterſchlagung (v. Geld), 

Dividende, >». (Arith.) Dividend; 
Bewinn-Antheil. 

Divin, e, adj.; -ement, adv. : 
aôttlid, übernatürlih; /g. unver 
gleichlich. 

Divination, f. Wahrſagerkunſt. 

Divinatoire , adj., baguette —, 
DBünfhelruthe, £ L 

Diviniser, ». a. vergöttern. 

Divinité, j. Gottheit; Goͤttlichkeit. 

Diviser, 2. a. theilen; (Urithm.) 
dividirens /2. entjmeien; —e, e, 
Jg. uneinig. 

Diviseur, 77. (Arithm.) Divifor, 
Theiler; Sheilfheibe , .f. 

Divisibilité, f. Theilbarfeit, 

Divisible, adj. theilbar. 

Division, f. Gheilung; Abthei⸗ 


Div 


Lung: (Arkthm.) Divifions A. Spal⸗ 
tung , Uneinigfeit. 

Divorce, m. (jur.) Ehefcheidung , 
Je: fg. Uneinigfeit, Trennung. 
Divorcer, ». n. (faire divorce) 
ſich ſcheiden laffen. 

Divulgation, /. Ausbreitung. 
Divulguer, ». a. unter die Leute 
dringen, augbreiten. [Zehnte. 
Dix, adj. gehn; —, m. Behner; 
Dixieme, adj. gehnte; -ment, adv. : 
zehntens. 

Dizain, #7. Gedicht von gehn Ders 
fen, n.; Rofenfrany von zehn Kür 
gelen, Ne [bend, n. 

Dizaine, f. Unzahl von gehn, Ses 

Dizeau, m. Haufen von zehn Gar» 
ben, ꝛc. [rg; folgſam, lenkſam. 

Docile, adj.; -ment, adv.: geleh⸗ 

Docilité, f. Gelebrigfeit; Folgſam⸗ 
feit. Probirkunſt. 

Docimasie, Docimastique, f(Cb.) 

Docte, adj.; -ment, adv. : gelehrt. 

Docteur, m. Lehrer, Doktor. 

Doctoral, e, adj. gum Doktor ges 
Brig. 

Doctorat, m. Doctormirde, f- 

Doctorerie, S. Snauguraldifputas 
tion eines Doftorg der Theologie. 

Doctoresse, f. iron. gelehrte Fran. 

Docirinal, e, adj., avis —, te 
lehrte Gutachten, n- 

Doctrine, f. Diffenfhaft, Lehre; 
Gelebrjamfeit. -  [meisfcrift, 

Document, m. Urfunde, £ Be 

Dodecagone, m. Zwoͤlfeck, n. 

Dodiner, ». n. (Ubrm.) fpielen ; 
fi bin und her bemegen; se —, ſich 
verzarteln. [fdiafen, 

Dodo, m., faire —, (v. Kindern) 

Dodu, e, adj. did und fett, quab: 


Doge, m. Doge. [belig. 


Dogmatique, adj.;_-ment, adv. : 
dogmatiſch; —, 1. Lehrſtyl. 
Dogmatiser, ». n. (Kirch.) falſch 
lehren; In im Lehrton fpreihen. 
Dogme, m. Lebrjap ; en 
Glaubenslebre, Ji: (Med, à. 
Grundfaß , m. ‚[ber, m. 
Dogue, m. Dogge, f. Dullenbeis 
Doguer (se), ». r.-fib flogen (uv. 
Sammeln). 
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Döguin, m. e,.f. fleine Dogge, 
S., Mops , m. : 

Doigt, zu. Ginger: Zehe (des Fu⸗ 
Hi Kralle (der Bögel) ; (Aſtr.) 

oil, m. 

Doigter, ». n. die finger feten; 
— , m. (Muf.) Upplicatur, f- Fin⸗ 
gerfegung. : [ling. 

Doigtier, m. Daumling, Ginger- 

Doitee, f. Probegarn, n. Faden⸗ 

Dol, m. ol. Fig [mufter. 

Doléances, J. pl. Klagen, Beſchwer⸗ 
den. ; {betrübt, kläglich. 

Dolent, 6, adj.; dolemment, adv. x 

Doler, ». a. abhobeln, tape 

Doliman, m. Dollman (Kleid). 

Doloire, f. Gdbnig-, Bandmeſſer, 7. 

Domaine, m. Gut, n. Erbautz 
Kammers , Nationalgut, Staats⸗ 
Eigenthum, Domäne, f- 

Dôme, m. (Baut.) Kuppel, f 
Helm „m. 

Domesticité, f- Bedienteuftand , 77.5 
Hausgenoſſenſchaft, J: 

Domestique , adj. bauslid; einhei⸗ 
miſch; —, m. Bediente, Dienfibotes 
—s, Gefinde, n.; —, Pausiwelen; 
—,f. Magd. ; 

Domicile , m. Wohnort. 

Domicilier (se), ſich häuslich nice 
derlaffen; —6, e, wohnhaft; füßhafte 

Dominant, e, adj. herrſchend. 

Dominateur, m. Beherrſcher. 

Domination, f. Herrihaft; Bots 
mäßigfeit. 

Dominer , ». n. herrſchen, walten z 
die Oberhand haben ; bervorragen 
(v. Anbôben ,1c.); — hervorſtechen 
(v. Farben, 2.) —, ». a. beberrs 
fihen ; F. id., überfihauenz (Artill.) 
bejtreichen. [mingo, Haity. 

Domingue (St.), ». pr. Gan-Dos 

Dominicain , m. e, f. Dominifas 
ner, ⸗inn. 

Dominical, e, adj., oraison —, 
Baterunſer, n.; lettre —, Gonne 
tagsbuchſiab, zz. — 

Dominique, n. pr. m. Dominicus. 


. Domino, m. (Kirdy.) Winterchor⸗ 


mantel ; Domino; Dominefpiel, n- 
Dominoterie , f. Handel mit buns 
“teur Lavier, 77. 
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Dominotier, m. Zürfifhpapier, 
Bilderhändler, 

Dommage, m. Schade. 
Dommageable, adj. fhadlich. 
Domptable, Domtable, adj. bes 
zwingbar. 

Dompter, Domter, ». a. bejwin- 
gen, bezähmen, bändigen. 

Don, m. Geſchenk, n.; Gabe, f- 
Donataire, m. er f. der, die Des 
fhentte, Schenknehmer, -inn. 
Donateur, m. trice, f. Schenk⸗ 
Heber, -inn; Schenkende. 
Donation, f. Schenkung. 

Donc, con). alfo, folglich, demnach. 
Dondon, £. fm. dide, rothbadige 
Weibsperfon. 

Donjon, m. Schloßthurm. 
Donne, f. (Spiel) Kartengeben , n. 
Donnée, f.Gegebene, 7. ; Angabe ‚Sf. 
Donner, ». a. gebens — en pré- 
sent, fbenfen || (Schmerz, 1e.) vers 
urfachen || beilegen; (für etw.) aug: 
geben ; (Spiel) (Farbe) befennen ; 
— , ». n. ftoßen , fhlagen (an, auf, 
gegen etw.); (Kgw.) angreifens (m. 
Zimmern) gehen (in, auf); füllen 
(in eine Schlinge, 16.) 5 ergiebig feyn 
(Geld). , 
Dont, pron. deffen, deren; womit, 
wovon, worüber, modurd. 

Donte, f. Bauch (einer Laute), 77. 
Donzelle , f. mepr. Dirne. 
Dorade, f. Goldfifh, m.  [fort. 
Dorénavant, adv. ingfünftige, bin: 


Dorer, ». a. vergolden; — 


mit feinen Haaren überziehen; Paſt. 
mit Eiergelb beftreichen ; —e, e, au). 
‘golden, goldgelb. lſcheln. 
Dorloter, 2. a. verzaͤrteln, bât: 
Dormant, e, agj. ftillftchend (Waſ⸗ 
fer); unbemeglid). : 
Dormeur, m. Gthlafer; —se, f. 
»inn; Nachthaube. [thatig ſeyn. 
“Dormir, ». n. ſchlafen; /g. uns 
Doroir, m. (Paft.) Bergoldpinfel. 
Dorothee, n. pr. f. Dorotheg, 
Dortoir , m. Schlafſaal. 
Dorure, f. Bergoldung ; gelbe Ans 
rich, 77. [erhabene Theil, 7. 


Dou 


Doser, », a. qek., die Babe von 
etw. vorfchreiben, 

Dosse, M Bohle, 

Dossier, za. Zehne, f; Rückwand; 
Kopfbrett , ».; (jur.) Pad Aften, »2 
Dot, f. Heirathagut, n. Ausfteuer, 
SF. Mitgift. [aehörig, 
Dotal, e, adj. jum Heirathsqut 
Dotation, f. Begabung, Ausfiate 
tung. [begaben, 
Doter, ». a. ausſieuern, ausſſatten; 
Douaire, m. Witthum, ». Zeibge 
ding. i 
Douairiere, adj. f. vermwittwet. 
Douane, f. Zolle, Kaufhaus, m. 
Mauth, JF; Zoll, Mr 
Douanier , m1. Zoll-, Mauthbeamte, 
Double, adj.; -ment, adv. : dop⸗ 
pelt, ameifahs —" fiarf ( Brannt- 
wein); — , 7/8. falfdy; doppelzüngig; 
—, m. Doppelte, ».; Doppelſtück; 
Duplicat, Abſchrift, f: (Budh,) 
Dublette. 

Doubleau, m. Querbalken. 
Doublement , m. Berdoppelung,, f. 
Doubler, ». a. et n. verdoppeln; 
(Sn. , Schiffb.) füttern; (Schifff.) 
ums, überfegeln; (Bill.) duyliren. 
Doublet, m. Dublette, ( falfcyer 
Eselftein), £ || Smirumafdhine. 
Doublure, f. Sutter, nr. Futter 
zeug. lfüß, n. 
Douce-amère, . (Bot.) Bitter⸗ 
Douceätre , adj. ſüßlich. 
Doucement , aa». fanft, freundlich; 
leife, ſachte. 

Doucereux , se, adj. füßlicy, fade, 
Doucet, te, adj. füß; -tement , adv. 
gang fanft, ; 

Douceur, f. Süßigkeit, Lieblich⸗ 
feit; Az. Sanftheit (der Augen); 
Milde (des Wetters); Freundlichkeit, 
AUnnehmlichfeitz Ganftmuth s Ge 
ſchenk (aus Erkenntlichkeit), m.: —s, 
Schmeicheleien. 

Douche, f. Tropfbad, m. 

Doucher, ». a. qn., einem ein 
Tropfbad geben. .  Chobel, m. 

Doucine, f. Rinnleifte; Karnief- 

Douelle, f. Wölbung; Faßdaube. 


© Dos, m. Rüden ;:/5. Rückſeite, £5 | Douer, ». a: begaben, ausrüfien; 


Dose, f. Doſis, Gabe, 


(jur.) ein Leibgeding augfepen, 


Dou 


Douillage, m. ungleiche Faden im 
Bemebe, pl. 
Douille, Si Ditle, Röhre. 
Douillet , te, adj.; -tement, adv. : 
‚art, weich ; 77. p. zärtlich, meichlich. 
Douleur , f. Schmerz ‚m. Kummer; 
Behmuth, f 
Douloir (se), »i., Hagen , jammern. 
Douloureux, se, adj.; -sement, 
adv. : fmergbaft, fbmerglih. 
Doute, m. Sweifel; Ungewißheit, 
f.; Beforgnif. 
Douter, 2. n. jmweifeln; se — de 
ch., etw, vermutben, ahnen, mers 
fen. [füchtige. 
Douteur, 77. Smeifler, Zweifel⸗ 
Douteux, se, adj. jmeifelhaft. 
Douvain, m. Faßdaubenholz, ». 
Douve, M Gafdaube; Schloßgra⸗ 
ben, m. 


Doux, ce, adj. füß, lieblich; 


és 
Linde ; Teife (Ton); fanft, freundlich 34 


mild (Wetter, 16.)3 (Metalle) ges 
ſchmeidig ; tout —, intery. ſachte. 

Douzaine, f. Dutzend, n. 

Douze, adj. wölfs — , m. Zwoͤl⸗ 
fer; Smolfte. , Camolftens. 

Douzième, adj. mölfte;-ment, adv. 

Doyen, m. Aelteſte; Decan, Des 
dant. , 

Doyenné, m. Decanei , f. Decanat, 
n.; Wohnung des Dabanten, £; 
Butterbirn. n. 

Drachme ‚f. Dradme, Quentiein, 

Dragée, JS. Meine Sudermerf, n 
Sucterfôrner ,p2. ;(Jagd, x.) Schrot, 
m.; Mifcdyfutter, 7. . 

Drageon, m. Wurzelfhößling. 

Dragon, m. Drade; (Kam.) Dra: 
goner ; Augenfleten ; Wafferhofe, L- 

Dragonne, M Degenquafte. 

Drague, f. Hoblfhaufel, Bruns 
nenbobrer, m. ; (Bierbr.) Traäber , p2. 

Draguer, ». a. (Brunnen) augräus 
men. Cm. dramatifche Vortrag. 

Dramatique, adj. dramatifh; —, 

Dramatiste, m. Schauſpieldichter. 

Drame, . Schaufpiel, z. Drama. 

Drap, m. Zud), n. 

Drapeau, 77. (Vap.) Lumpen; 
Sahne, J.; Fahnenmarſch, m. 

Draper, ». a. mit Tuch ausfchla- 
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gens (Mal.) beffeider, Brapirens 
Je. Fm. durchziehen, durchhecheln. 
Draperie, f. Œudbandel, m.; ! 
Œudmaderbandmerf, m. Tuchmas 
nufactur, £5 (Mal, ) Bekleidung, 
Gemander, pl. i 
Drapier, n. Tuchmacher,-handler. 
Drapiere, f. große Tuchnadel. 
Drayer, ». a. (Bell) abſchaben, 
ausfleiſchen. 
Drèche, M Malz, n. 
Drège, f. Riffel. 
Dreger, ». a. (Flachs) riffeln. : 
Dresde, m. Dresden (Stadt). - 
Dresse, f. (Schuhm.) Mittelfohfes 
Dresser, ». a. auf-,erriditen; (lache) 
ebnen, guricten; ( Baum ) gerade, 
richten; (Früchte) auffegen; (Sup⸗ 
pe) anrichten || bilden ; (Pferd ) abs 
richten, gureiten; —, ». n. ju Berge 
fleben, fich aufftrauben (Haare). 
Dressoir, m. @redeng:, Anrichttifche 
Drille, m. fm., un bon —,bras 
ver Kerl; —, f. (Hdm.) Driilboh 7° 
rer, m.; (Pap.) Lumpen. J 
Drillier, a. Lumpenſammler. 
Drogman, #7. Dollmetſcher (in de 
Türkei, 1e.). RESET 
Drogue, .f. Upothefermaare, Sp 
terei ; /g- fm. ſchlechte Waare. 
Droguer,, ». a. mit Argneien übere ⸗ 
laden, gu viel purgiren. [waare. 
Droguerie, f. Urjnei-, Material⸗ 
Droguet, m. Droguett (Zeug). 
Droguier , m. Argneifäfthen, mu 
Reifeapothete,  Naturalienfcranfys. 
m 


Droguiste, m. (Hdl.) Materialifte 
Droit, e, adj.; -ement, adv.: ge⸗ J 
rade; Je. recht, redlich, aufribtigs: 
— , adv. geradeju. NE 
Droit, m. Rebt, m. Gerechtigkeit, 
JS. Serehtfame; Redhtsgelehrfamteitz - 
Abgabe; Gebühr. LE 
Droite, f. rehte Sand , redjte Sci 
Droitier , ère, «dj. der, die rechts 
Droiture, f. Geradheit, Redlichkei 
Drôle, adj.; -ment, adv.: luſti 
drollig, närriſch. 
Drélerie, f. droflige Einfall, m 
Drélesse, M Jüderlidhe Dirne, 
Dromadaire, =. Dromedar. 


wir 
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Dronte, m. Dronte, Toͤlpel, m. ; 
Baftardfiraus, 

Drouine, f. Keſſelflickersſack, m. 

Drouineur, zz. Keffelflider. 

Drousser , 2. a. (Wolle) kardätſchen. 

Droussette , f. Wollfamm, 77. 

Dru, e, adj. flück, flügge (Bögel); 
dicht (Gras, 2.) 3 /z. munter, friſch; 
—, adv. dicht; haufig. 

Du, art. des, der; von dem, von 
der; — pain, Brod. 

Dû, due, adj. ſchuldig, gebührend; 
être —, ausftehen (Geld); —, 77. 
Gebühr, £; Schuldigfeit. e 

Dubitatif, ve, adj. einen Zweifel 
augdrüdend ; -vement, adv. jmeifel- 

Dubitation,, f. Smeifeln,n. lhaft. 

Duc, m. Herjog ; Dhreule , jf. 

Ducal, e, adj. herzoglich. 

Ducat, a. Ducaten. 

Duché, #7. Herzogtum, =. 

Duchesse, f Serjoginn. 

Ductile, adj. dehnbar, geſchmeidig. 

Ductilité, f. Debnbarfeit, 

Duègne, J. Ehrenwädterinn; iron. 
Kupplerinn. llis. 

Duel, m. Zweikampf; (Gr.) Dua⸗ 

Duelliste, m. Duelliſt, Schläger, 

Dulcifier, ». a. (&h.) verfüßen. 
Dulie, f. Heiligenverehrung. _ 

Düment, adv. gebührend, gehörig. 

Dune, /. Düne (Sandhügel). 

Dunkerque, Dünfirden (Geefladt). 

Duo, zu. Quett, n. 

Dupe, f: Betrogene, m.; Narr, 
Gimpel. 

Duper, ». a. betrügen, prellen. 

Duperie, f. Betrügerei, Prellerei. 

Duplicata, m. jweite Abſchrift, j: 
Duplicat 1 

Duplication, f. (Geom.) Duplica- 
ture, f. (Unat.) Verdoppelung. 
Duplicité, /. Qerdoppelung , Dops 
pelbeits %. Falſchheit, Doppeljüns 
gigfeit. , 

Duplique, f. (jur.) Duplif, 

ur,e, adj.; -ement, adv. : hart, 
Fe. id., unempfindlich, fireng , rauh; 


er. 
Durable, aaj. dauerhaft, bleibend. 
Duracine,,£. Deripfirfid, m. 
Durant, prep. während. 


Ebo 


Dorcir, ». a. bärtenz; — , ». n. ef se 

—, bart merden, 

Durcissement, =: Derbärtung, f- 
Dure, f. harte Erde, 
Durée, f. Dauer, Beftand, m. 

‘ Durer, ». n. dauern, mähren. 
Duret, te, adj. fm. härtlich. 
Durete, f. Särte; Verhartungs 

Je. Unempfindlichfeit, Derbheit;—s, 

Grobheiten. 
Durillon, m. Schwiele, f 
Dusil, m. hölzerne Faßzapfen. 
Duvet, m. Pflaum, Flaum; (Bot.) 

Wollichte, rn. Herrſcherſtamm, mr 
Dynastie, f. Fürſiengeſchlecht, m. 
Dyscole, adj. eigen in feinen Mei⸗ 

nungen; ungefellig. 

Dysenterie, Dyssenterie, rothe 
Dysurie, f. Harnſtrenge. [Ruhr. 


E. 


Eau, f. Wafler, n.: fm. Saft 
( Birnen, ꝛc.), ‚m.; (Sumel,, re.) 
Glanz; —x, Bader, pl; Prunnens 
eur, jf; —-de-vie, Branntmein, zu 

Eau-forte, f. Scheidewaffer, mr. 

Eaux et forêts, f: pl. Gorite und 
Jagdweſen, n. 

Ebahir (s’), ftaunen, 

Ebarber, ». a. befchneiden : -bag 
Raube, den Bart wegnehmen. 

Ebarboir, m. Schroteiſen, 77. 

Ebat, m. $reude, L. per Luft. 

Ebattre (8°), fid) erluftigen, fi 
berumtummeln. 

Ebaubi, e, adj. pop. verblüfft. 

Ébauche, f. erfte Entwurf, m. 

Ebaucher, ». a. flüchtig entwerfen, 
aus dem Groben arbeiten. 

Ebaudir (s’), 07, plais. iubeln, 
fpringen, tanzen, 

Ebe, f. Œbte. 

Ebene, f. Ebenholg, m. 

Ebenier , m. Ebenholzbaum. 

Ebeniste, m. Kunfttifchler, Fur⸗ 
nirer, 

Eblouir, ». a. blenden , verblenden ; 
JE. id., täuſchen, verführen, 

Eblouissement, m. Berblendung, 
fs Zaufgung 

Éhorgner, ». a. einäugig machen. 


Ebo 


Ébéenlement , m. Einftürjen , m. 
Ginfuri, m. [s’— , gerfallen, 
Fbouler , ». 7. einfinfen , einflürgenz 

Æboulis , m. Schutt. R 
Xbourgeonnement, 77. (Gärtn.) 
Ausbrechen, ». Gäubern. 
Ebourgeonner ,.». a. (Baum) aus⸗ 
brecen , auspugens (Rebm.) be 
ſchneiden. [(Haare). 

bouriffe, e, adj. fm. jerjäufet 

Ébourrer s 2: a. (Hutm.) abbaaren. 
Ébranchement, 77. Abfoppen, n. 
Abaften. s 

Ebrancher ‚». a. abfappen, abaften, 
Ebranlement, m. Erfhyütterung, f- 

Ebranler, ». a. erfhüttern , beftür» 
gen; *—, manfen; (Kgw.) fich in 
Bewegung fesen. (erweitern. 

Ebraser, ». a. (Bauf.) von innen 

Ébrécher, ». a. fbartig machen; 
(Zabne) ab», herausbreihen. , 

Ébrener, ». a. bas, (Kind) faubern. 

Ébrouement, m. (Rtfb.) Schnau- 
ben, n. 

Ebrouef ‚». a. durchs Waffer ziehen, 
ausfpülen; s— , ERtſch. ) ſchnauben. 

Ebrtiter , ». a. ausfhmagen; s—, 
ruchtbar merden. 

Ébnard, 7». Keil (zum Solgfpalten). 
Ébullition, f. Aufwallen, 7. Aufs 
» ficdens Hithlattern, »7. 

. Ecacher, ». a. jerquetfchen; platt 
nass Rreit drüdens —e,e, platt, 
reit. 

Écaille, f Gchupr‘, Schale; 
Schildkroͤtenſchale, Schildplatte; 
d'—, fhildfröten. Lier, sinn. 

Écailler, n. ère, f. Aufternbänd: 

Écailler, ». a. fuppen, abfihup- 
pen; —é,e, fhuppig, ic. Cferig. 

Ecailleux, se, aaj. fhuppig, ſchie⸗ 
- Ecale, f. Eier, Nußſchale, Hulſe. 

caler, ». a, ſchälen, abhülfen, 
fernen. [tern , gerfchlagen. 

Écarbouiller, ». a. pop. herſchmet ⸗ 
R Ecarlate, f- Scharlach, m. 

Ecarlatine, adj. f., fièvre —, 

Scharlachfieber, m. 

Ecarquiller, ». a. (Beine) ausfprei: 
* gens (Augen) auffperren. 

Ecarrir, ». a. vierefig bebauen, 

abvieren, 


) 
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Ecart,, 77. Ausweichen, ».: Seitens 
fprung, m. Ubfprung; /r- Derirs 
rung, 5 weggelegte Karte; à l—, 
ade. beifeite, abwegs. 

Écarteler , ». a. viertheilen. 

Ecartement, 77. Entfernung, = 
Ubfonderung, Zerftreuung. 

Ecarter, ». a. entfernen, abfon« 
dern; gerfireuen (Bolt); (Karten) 
weg⸗, ablegen. 

Ecclésiaste, 77. Prediger Salomo. 

Ecclésiastique, m. Geifiliche; Buch 
Girab, n.5 =, adj.; -ment, adv. 
geifilich. [fonnen. 

Ecervele, e, adj. hirnlos, unbe- 

Echafaud, m. Bühne, £; Gerüft, 
n.; Blutgerüft, Schaffot. 

Echafaudage, m. Aufſchlagen eins? 
Berüfleg, ».; fz Zurüſtung, 

Echalas, zm Wein⸗, Rebpfabl, 

Echalasser,, ». a. mit Pfählen vers 
feben, (Rebm.) ſtocken. [jaun. 

Échalier, m, Vfabljaun, Reiſig⸗ 

Échalote, £. @thalotte 3 ( Org.) 
Schnarrzünglein, n. lheben. 

Echampir , >, a. ( Figuren) hervor⸗ 

Echancrer,p, 4, hohl augfchneiden, 
fihmweifen. [Sdbmeifung, 

Échancrure, ,f. boble Ausfdnitt, #7. 

Echandole, M Dachſchindel. 

Échange, m. Tauſch, Auswechs⸗ 
lung, S. 

Échanger, ». a. vertaufhen , ein⸗, 
auswechſeln umfegen ; (Walch. } 
Gtüd für Stück eintauchen, 

Échangiste, m. Dertaufdher, Tauſch⸗ 
bandler. 

Échanson, m. Mundſchenk. 

Échantillon , m. Probe,  Mufiers 
n.; Muftergemidt, Eihmaß. 

Échantillonner, ». 4. eidens viſi⸗ 
ren; probiren. ſſchwingen. 

Echanvrer, ». æ (Flachs, ic.) 

Échanvroir, m. Schwingſtock. 

Échappade, f. Fehlſchnitt, 77. 

Echappatoire , F Ausfluht, Aus⸗ 
rede. Fm. Wildfang, m. 

Échappé, rm. Zwitterpferd, Sg. 
Échappée, .f. Unbefonnenheit f 

Raum (jur Durkbfahrt , te.) , =; 

par —, adv, manchmal, verftohlener 
I Deife. Ri 
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— m. (Ubrm.) Abfall, 


Hemmung, S.; Stofmert, n. 


Echapper, 2. n. (de) entfliehen , 
entrinnen; — (a), entwifchen, fi) 
dem Auge entiiehen; /z. entfallen , 
entfahren; (Gärtn.) ju — Hol 
ſchießen; —, ». 4 vermeiden; ’— 
entwifchen; /z. ſich vergeffen, fi ch 
ühereilen. 
charde, f. Splitter, m. Dorn. 
"ichardonner, ».. a. von Difteln 


Don, ». a. abfieifthen , abaafen. 
— m. Krabeiſen, m. 
„M Schärpe, Binde; 


Ya +) Gclbbinbes Flaſchenzug, m. ; 


enffeil, n.; en — (Artill.) ſchief, 

rage 

— er, 9. a. einen Hieb geben; 
(Scham) jufammenhauen;; (Maur.) 
mit Lenffeilen umminden. 

Echasses , f. pl. Stelyen; (Bauf.) 
Berüfiftangen. [terchen. 

Echauboule, e, adj. voll Hiphblät« 

Echauboulure, JS. Hipblatter. 

Échaudé, m. Art Gebackenes, n. 

Echauder, ». a. gbbrühen; brüben; 
verbrühen.” (Higung m. 

Echaoffaison , f. Ausfbiag aus Er» 

Echauffe, f. Shrige (der ae 

Echauffe , z., sentir ’— , brandicht 
riechen. (Erb ipung. 

Échauffement , m. Erwärmung , f 

Échauffer , ». a. crhigen, ermär- 
men; s’— , M. ſich ereifern, ſich er⸗ 
gürnen.. 

Échauffourée, f. fm. unbefonnene 
und fehlgefchlagene Unternehmen, n. ; 
Kam.) ungefahre Zufammintreffen ; 
Handgemenge. 

Échaufture, M Hipblatter. 

Échauguette, JF. Barte, Hochmadht. 

Échauler, ». a. mit Kalkwaſſer a 

prengen. ltag, 

Échéance, f. Berfallgeit, De fall, 

Échec, m. Schach, n.; fe. — 
am. fm. Schlappe, S.5 —s, Schach⸗ 

Échelier , m. Krahnleiter, f 

Echelle, * Leiter; (Muſ.) Ton⸗ 
leiter; Maßflab, 7.5 Meilenzeiger. 

Echelon, m. Sproſſe, JS; Je. Stufe 
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Échenal, Echenau, Échenet, m 
Dadbrinne, f. 

Écheniller, ». a. üb, ausraupen. 
Echenilloir, m. Raupeneifen y #7: 
— m. Strang, Strähne. 


[Haaren. 
Échevelé, e, adj. mit fliegendeg 
Echevin, m. Schoͤffe, Schöppe» 


Echillon, m. Wafferhofe, K 

Échine, £ Rückgrath, m. 

Échinée NGocht.) Rückenſtück, n. 

Echiner, ». a. qu., einem den Rück⸗ 
grath brechen 5 einen lendenlahm 
fhlagen. 

Échiqueté, e, ad. würflicht. 

Échiquier, m. Schachbrett, 7; 
Schatz ammer (in Eugiandy, 

che, m. Wieder, Nachhall. 

*Échoir, ». n. jufallen, beimfallen ; 
verfallen; échu, e, fällig, 2e. 

Echop e,f. fleine Krambude an 
einer Mauer; Ueg-, Punctirnadel. 

Echopper, ». a. (Kupferft.) mit der 
Aegnadel arbeiten. 

Echouer, ». a. et n. — ſchel⸗ 
tern; fg. mißbilligen. [fappen, 

Écimer , ». a. (Gärtn.) abföpfen, 

Éclabousser, ». a. mit Koth * 
fpripen. 

Éclaboussure, 7 angefprigte Korb, 

Éclair, m. Blip; (En) Blick. 

Éclairage, m. Beleuchtung gr.f. 

— lichte Stelle (am: Hire 
mel). 

Éclairoir, ». a. auf, erbellen ; (af; 
fen, 1.) glänzend macben ; (Wein, ıc.) 
abflären , läutern; (Sfite.) Lichten ; 
Fe. aufflären, erflären. 

Eclaircissement , Aufklärung, 
JS. Austunft, Crtäuterung. 

Eclairer, ». a. erleuihten; ans, bes 
ſcheinen; . aufklären, beſſer unter⸗ 
richten; (einen) genau — 


ausſpähen; — , v. n. funkeluz — 
». imp. wetterleuchten, bligen ; Be 
€ » heil. 


Éclaireur, m. Scharfihüg:; —s 
(aud) soldats —s), Plänfler. 
Éclanche, f. Sammelsfeufe 
Eclat, m. Splitter, Span | ftarfe 
Schal, Knall: fg. Ausbruch, —* 
N Slany; Prat, £- 


Ecl 


Éclatant, e, adj. glaͤnzend; Auffe- 
ben erregend; une (Stimme). 
‚clater, ». n, jerfpalten, jerfprin- 
gen; fpfittern ; knallen, praffeln ; 
JE. ausbrechen; kund werden || alans 
zen. ldunkelung. 
Eclipse, f. Finſterniß; 2. Ver⸗ 
Eclipser ,2. a. verdunfeln ; s—, /g. 
verfbinten, 
Écliptique, /. Gonnenbabn, Œflip- 
tif; —, adj. ekliptiſch. [hürde, 
Éclisse, SF. (Ehir.) Schiene |] Kafe- 
Éclisser ; ». a. ſchienen, ſchindeln. 
Écloppé, e,adj. fm.labm, binfend. 
*Eclore, ». ». aufgehen, aufblühen ; 
ausfriechen (Bözel, ic.); Se. ſich dei 
gen, augbrehen. [(Stadt). 
Écluse, M Schleuſe || P— , Sluis 
lusier, m. Schyleufenmeifter. 
Ecofrai, Ecoffroi, m. Werktiſch. 
Ecoingon, Ecoinson , zn. Erfitein. 
Ecolätre , m. Gtiftafbutlebrer ' 
Ecole, f Schule. (Scholaſter. 
fcolier, m. ère, f. Schüler, sinn. 
“Éconduire, ». a. hinausführen, 
abmeifen. 
Econome, m. et f. Qermalter, 


Schaffner, Yaushälterinn; — , ad. 


— „ſparſam, wirthlich. 
économie, FHaushaltung, Birth: 
fbaft ; Sparfamteit |, Anordnung, 
Einrichtung. [». Econome, aaÿ. 
Economique, adj.; -ment, ado. : 
Economiser, ». a. wirthfchaften , 
baugbalten , fparen, forſcher. 


Économiste, m. Staatswirthſchaft⸗ 


Écoperche, f. frabnbalfen, m. 
Écorce, M Rinde; Baft (d. Hanfs, 
),m.; Gale, S.; Je. Oberfläche, 
Ecein, m. 

Ecorcer, ». a. abrinden. 
Ecorche-cul (à), adv. auf dem 
Hintern rutfihend; /z- gegmungen. 
Ecorcher, ». a. fhinden (Œbier), 
abdecken; weh thun; rigen, fhürfen, 
fragen; „As. überfordern ; (Sprache) 
radbrechen ; (Ohren) jerreißen. 
Ecorcherie, f. Schindergrube; /2- 
Sm. Prellfbente. 

Ecorcheur,  @thinber. 
Ecorchure, GSchramme, Abrei⸗ 
hung ber Haut. 
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_Écore, JF. jäbe Ort am Meerufer, 
lſtoßen; /2. ſchmälern. 
—— ».a. (Hörner, Eten) ab» 
Ecornifler, ». a. qn., bei einem 
fnnarogen. 
Ecornifleur , m. Gchmaroger, 
Ecossais, e, adj. ſchottiſch. 
Écosse , f. Schottland. 
Ecosser, 2. a. aushülſen. | 
Écot, m. See, f. ; — 
Écôter, ». a. augrippen (Tabak). 
Écouane, f. Geinrafpel. 
Ecouaner, ». a, abrafpeln. 
Écouer , ». a. (un animal), den - 
Schwanz flugen. [Berflus. 
Econlement , m. Ab⸗ Ausfluß, 
Écouler , ». m. et s’—, abfliefen, 
verfließen , verlaufen, gerrinnen. 
Écourter , ». a. abfürzen,, flugen. 
Ecoute, * Horchwinkel m.; JE: 
être aux —s, auf der Kauer ſeyn, 
horchen. 
couter, ». a. hören, horchen, ans 
bôren, Gehör geben ; behorchen. 
Ecoutille, /. (Sw.) Luke. 
Ecouvillon , m. Stückwiſcher, Ofens 
wifcher. 
Écouvillonner, ». a. auswiſchen. 
Ecran, m. Geuerfbirm. ſchen. 
Écrancher, ». a. (Halten) ausfirei« 
Écraser, ». a. gerquetien, jer- 
malmen, zerfhmettern, gerdrüden 
jertreten; —e, e, platt, 1e, 
Écrêmer, ». a. abrahmen. 
Écrevisse, JS. Krebs, m. 
Écrier (s’ , ſchreien, ausrufen. 
Écrille, f. Sifémebr m Teiögitiet, 
Eerin, m. Schmuckkäſichen , 
“Écrire, ». a. à 
Écrit, m. Schrift, f [m. 
Ecritean, m. Auffchrift, I Set, 
Keritoire” ‚F. Schreibjeug 
Écriture, f. Schrift, Handferift l 
heilige Schrift. 
Écrivain, m. Schreiher, Schreib⸗ 
meifter || Gbriftfleller, 
Ecrou, m. Schraubenmutter, A; 


x 


Berhaftregifter , n. Haftfhein , m. 
a M pl. Scropheln, Drb- 
fengefhwulft, X 


Ecrouer, ». @. in das Berdaftregi; 
ſter einfhreiben. 
12. 





(Bud). 
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Écrouir, ». a. (Metalle) dicht ſchla⸗ 
gen.  (fammenftürgen, Einfallen. 
Écroulement , m. Œinfinfen , n. Zu⸗ 
Écrouler (s’), einfallen , einfinfen , 
gufammenfiüraen. : 
Ecrouter, ». a. (Brod) abrinden. 
Ecru, e, adj. vob; ungebleicht. 
Ecu, m. Shild; Wappen, n.; 
Thaler, m. 
Ecueil, m. Klippe, f 
Ecuelle, f. Schale, Napf, 77. 
Écuellée, f. Napfvoll, 7. 
Eculer, ». a. (Schuhe) aus⸗, übers 
treten. (Schlacke, JS 
Écume, f. Schaum, m.; (€b.) 
Écumer, ». a. et n. ſchãͤumen, ab» 
ſchäumen; — les mers, Geeräuberei 
treiben. 
Ecumeur, m. de marmite, Schma⸗ 
roger; — de mer, Geeräuber. 
Ecumeux ‚se, adj. fhäumend, 
Écumoire, f. Schaumlöffel ; m. 
Écurer, ». a. ſcheuern, reinigen, 


m; — 
icureuil, #7. Eichhoͤrnchen, m. 


Écureur, m. se, f. der, die et. 
reinigt; Geger , sinn, Aufmafcherinn. 

Ecurie, f- Stall, m. | : 

Écnsson , m. Wappenfhild; Schild» 
en (zum Baumpfropfen), m. 

Ecussonner, ». a. in die Rinde 
pfropfen. . 

Ecuyer, m. Waffenträger ; Schild: 
fuappe il ol. Zunfer; — 
— tranchant, Vorſchneider (Truch⸗ 
ſeß) || Stallmeifter, Bereiter. 

denter, ». a. une scie, die Zähne 
an einer Gäge abnügen, ausbre- 
den; —é,e,gabnlos. Clic. 

Édifiant, e, adj. erbaulich, erweck⸗ 

Édificateur, 72. Bauherr. - 

Édification, f. Erbauung, Ermes 

Édifice, f. Gebäude, n. ſckung. 

Édifier, ». a. bauen;.g. erbauen. 

Edit, m. Ediet, n. öffentliche Be— 
fehl, u. 

Éditeur, m. Herausgeber, 

Édition , f. Yusgabe , Auflage 
{n. pr. Edmund, 
Edme, Edmond, Eme, Emond, 
Edouard, n. pr. Eduard. 
on, m. Eiderdunen, pl. 
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Éducation, f. Erziehung, Bildung, 
Kinderzucht. 

Edulcorer, ». a. (©b.) verfüßen.. 

Efaufiler, ». a. ausfafern, augjupfer. 

Effacer, ». a. augftreichen, auslö⸗ 
fen; A. austilgen, verdunfeln ; 
(Sünden) tilgen; (Schultern) ein⸗ 
ziehen. [fbrépfen. 

Effaner, ». a. ablauben ; (Gaat) 

Effarer, 2. a. bejlürgt machen, vers 
irren. [den , fheu machen. 

Effaroucher , ». a. erfchrefen, ſcheu⸗ 

Effectif, ve, adj.; -vement, adv. : 
wirklich; baar (0. Geld); ficher. 

Effectuer, ». a. bewirfen, gumege 
bringen ; bemerfftelligen. 

Effeminer, ». a. meibifch machen, 
entnervens -—é, e, weibifch, weichlich. 
Efervescence, j. Aufmalung , Auf: 
braufen, 7. 

Effet, m. Wirkung, jf: Tbats 
CHI.) MWeihfel , m. ; Schuldfihein ; 
—s, bemegliche Güter. 

Efeailler, ». a. ablauben, abhlats 
ten, entblättern. 

Eficace, adj.; -ment, adv. : frafs 
tig, wirffam; —, f Wirfjamteit. 

Efficacité, f. Kraft, Nachdruck, zu. 

Efficient, e, adj. wirfend. 

Efigie, f. Bid, n. Bildniß. 

Efigier, ». a, im Biloniffe Hinrichs 
ten. (Su , n. 

Effilé, m. franfenartig ausgefafelte 

Effler , ». a. ausfafeln; (Knofpen) 
augbrehen ; ( Haare) ausfchneiden; 
—e, e, lang und ſchmal, fymakhtig , 
ſchlank. 

Efäloquer, ». a. ausfaſeln. 

Eflanquer, ». a. (Pferd ) abtreis 
ben; —e, e, bager, dünnleibig. 

Eflleurer, ». a. ſtreifen, rigen; — 
qch., dag Oberſte von etw. megneh- 
men; etm. obenbin, leicht berühren ; 
Je. oberfladlid) behandeln. 

Eforescence , f. (&h.) Anfegen der 
Blumen, ».; Anlegen der Salztheil⸗ 
en ; (Bergmw.) Bermitternz; (Bot.) 
Blüthe, S. 

Effluence, f. Ausfuß, ?», 

Effluer, ». n. (Phyſ.) ausſtroͤmen, 
ausfließen. 

Efiondrer, ». a. aufbrechen, aus⸗ 
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ſtoßen; (Odw.) reufen, tief durée 
graben; (Kochk.) ausnehmen. 

Eflondrilles, f. pl. Schlamm, - 
Gab. [aufirengen. 
Efforcer (s), fib bemühen, fi) 
Eflort, m. Bemühung , f- Anftren» 
g'ing; Gemalt. zn. 
Effraction , f. gemaltfame Einbruch, 
Effrayer, ». a. vrfthredens ’—, id. 
Fffrene ,e, adj. jügellos, freb. 
Effroi, m. Schreien, Schauer. 
Effronte, e, adj. -ment, ade: 
unverſchaͤmt, frech, dreift. _ Lfeit. 

Effronterie, f. Frechheit, Dreifiigs 
Effroyable ‚adj. ; -ment, adp.: ent» 
ferlich, fürchterlich, ſchrecklich. 
Effusion , f. Lergiefung ; M.- Er: 
giegung. 

Éfourceau, m. Blodfarren. 
Égagropile, m. Haarballen. 

Fgalye, adj.; -ement, adv. : gleich, 
eben , âleihformigs à l— de, wie; 
-ervent, gleichfalls. 

Égaler, ». à. gleichmachen, auggleis 
en: (Ubrm.) abgleichen; (Meg) 
ebenen; SZ. — qn., einem gleid) 
kommen. 

Égaliser, ». a. aleichmachen ‚ebenen. 

Égalité, f. Gleichheit , Gleichför— 
migfeit. licht. 

Egard, m. Hochachtung, f; Rück⸗ 
Égarement, m. Verirrung, f- ; JE. 
Irrthum, zı.; Ausſchweifung, f 

Égarer, ». a. irre führen; /z- id, 
irre machen; (etm.) verlegen; ’—, 
fich verirren; verloren gehen (v. G.). 

Égarroté, e, adj. (tfb.) am Wis 
derrifie verwundet. — 

Egayer, 2. a. aufmuntern, aufheis 
tern; (Waͤſche) ausfpülen; (Baume) 
lichten. > 

Égée, la mer — , ügeifche Meer, n. 

Égide, Sf. (Myth.) Aegis, Shild, 
m.; JE- Shup. , 

Églantier, m. wilde Rofenftof , 
SHagebuttenftraud), 

Églantine, f. Hagerofe. 

Église, f. Rirbe, Gemeinde, 
“Églogue, f. Dirtengedicht, 7. 

' Eigohine ,.f. Handfäge. 

Égoiser , ». n. qu viel von ſich felbft 

fprechen ; felbflfüchtig ſeyn. 


Ela 137 


Égoïsme, m. Gebffudt, Egois⸗ 
mug, m. - 
Egoiste, m. Egoift, Gelbftfüchtige. 
Egorger , ». a. ſchlachten; abthun; 
umbringen, erwürgen ; F. zu Grund 
Egorgeur, m. Würger. L[richten. 
Egosiller (s’), ſich beifer ſchreien. 
Egout, m. Abflug; Traufe, > 
Does Je Sammelplag des Belin- 
eig, m. 
Égoutter, ». a. abtropfen laffen. 
Égouttoir, 1. Durchſchiag ; Abtropf- 
brett, n. 
Egrapper, ». a. (Trauben) abbeeren, 
Égratigner, ». a. rigen, fragen , 
fhürfen, fchraffiren. [me, f- 
Égratignure, f. Rip, m. Schram⸗ 
Égrener ‚». a. ausförnen , abbeeren. 
Egrillard, e, adj.luftig, aufgeweckt. 
Egrilloir , m. Reden (in e. Teiche). 
Égriser, ». a. (Diam.) aug dem 
Groben fibleifen. _ [serne Mörfer , m- 
Egrugeoir , m. Stampffaß, n.; höls 
Égruger, ». a. jerfloßen, reiben, 
Stampfen; Getreide fhroten. 
Égrugeure , f. Herfloßene, 7. 
Egueuler, ». a. un vase, den Gal 
eines Gefañes abbrehen; ’—, fine 
fidh beifer ſchreien. 
Égypte, f. Aegypten (Band). 
Égyptien, ne, adj. ägyptiſch. 
Eh! interj. ei! ei doch! 
Ehanche, e, adj. lendenlahm.s 
Ehonte, e, ad). unverfhant. : 
Éhouper, ». a. (Baume) föpfen- 
Élaboration, f. Ausarbeitung. 
Élaborer ‚». a. (Säfte) augarbeiten. 
Élaguer, ». a. (Gärtn.) ausfchneis 
den, fihneiteln; Az. ausmargen. 
Elan, m. Elennthier ‚n. || Sprung, 
m. Gap, Schwung (auch ñ.)3 —s, 
Seiftegerhebung , f. Aufihtwung ‚m. 
Élancé, e, adj. mager, dünnleis 
big; (Bärtn.) bode und dünnfhäftig. 
Élancement, m. Anlauf, Anfapz 
Med.) Stich || andachtige Aufs 
fhmung au Gott. 
Élancer, ». n. fliehen; ’—, flür 
jen, fib ftürgen „ juflürgen s fid 
Hwingen; hervorſchießen ; Je. ſich 
erheben. | 
Élargir, >». a. erweitern, ausdeh⸗ 
12.. 
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nen; vergrößern €Oeffnung); in 
Freiheit fegen. [ Befreiung. 
Elargissenient, #7. Ermeiterung , f. 
Élasticité, f. Schnellkraft, Seder- 
Fraft. ... [tig, prall. 
Élastique, adj. elaftifh , fhnellfraf- 
Elbe, f. Elbe (Strom). 
Elbe, Elba (Snfel). [mann. 
Electeur, m. Ehurfürftz Wahl 
Électif, ve, adj. wählbar. 
Élection, f. Wahl, Erwaͤhlung. 
Electoral, e, aaj.churfürfilich; as- 
semblée —e, Wahlverfammlung, .f 
Électorat, =. Ehurmwürde, Ss 
Ehurfürftenthum, n. 
Électrice, f. Churfürflinn. 
Électricité, f- eleftrifche Kraft. 
Électrique, adj. eleftrifd); machine 
— , Cleftrifirmafhine, £ 
Électriser, ». a. eleftrifirens fr. 
begeiftern. [mefer. 
Slectromètre , m. . Œleftricitats- 
Électrophore, zn. Eleftricitätsträ- 
Électuaire , 77. Latwerge, f [aer. 
Elegance, . Sicrlihfeit, Nettig- 
feit, Schönheit. 
Elegant, e, adj.; -amment, adv. : 
zierlich, artig, niedlich, 
Elegiaque, adj. (Dichtk.) efegifch. 
Élégie, f. Klaggedicht , n. Elegie, f 
Élément, #7. Ur: , Grundſtoff, Ele 
ment, n.; —s, Anfangsgründe, p2. 
Elémentaire, adj. elementarijch. 
Elephant, m. Elephant, 
Élévation, À Erhöhung, Erhebung ; 
Aufhebung (einer ©.) 1 Höhe, Ans 
hehe; (Bauf.) Aufriß, 72.  [-inn, 
Élève, zu. et M Zögling, Schüler, 
. Elever, ». a. erheben, aufrichten ; 
Jg. erziehen; rühmen; s’—, fich er- 
heben ; emporfommen; übermüthig 
werden || entfiehen. 
Élevure, /. Hisblatter, Finne, 
Élider, ». a. (Gr.) augfaffen. 
Elie, n. pr. Elias. , 
Éligibilité, f. Wahlfahigfeit, 
Éligible, adj. wählbar. 
Elimer (s’), fit) abnuben, 
Eliminer, ». a. megiihaffen , aug 
ſtoſßen. Le, erkoren. 
*Élire, 2. a. wãhlen, exwaͤhlen élu , 
Élisée, n,,pr. Clifa, Clifänt, 
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Elision , f. (Gr.) Auslaſſung. 
Elite, £ Auserlefene , m. ; Kern , 77. 
Auswahl , F- [M-Beſte, n. 
Elixir, =. Elirir, n. Kraftarznei, 
Elle, pl. Elles, pron. f. fie. 
Ellebore, 7. Niefivurz , L 
Ellipse, / (Gr.) UÄüuslaſſung; 
(Geom.) Ellipſe, Eilinie. 
Elliptique , adj. länglichrund, el» 
liptiſch. [trag. 
Élocution, Ausdruck, m. ; Dors 
Eloge, m. Kob, n.; Lobezerhebung , 
FL. Sobrede. 
Éloignement, m. Entfernung, .f 
Ferne; Ubmefenheit; 2. Abneiguug, 
Eloigner, ». a. entfernen; ./g. ab» 
wenden; (Dindernife) befeitigenz 
auffhieben ; abmendig machen. 
Éloquence, f, Beredfamfeit, 
Eloquent, e, adj,; -emment, adv. 
beredt. a à 
Elseneur, Gelfingôr (Stadt) 
Élu, m. (Sheol.) Augermählte. 
Elucubration , /. Nachtarbeit. 
Eluder, ». a. vereiteln, frudt{oi 
madjen ; Tiftig ausweichen. 
Élysèe, m., champs —s, m. pl. {ge 
faifchen Gelder, Elyſium, 7. 
Email, m. Schmelz (auch -); 
Glafur , f. : | 
Emailler, #. a. fihmeljen , mit 
Schmelz überziehen; 2. mit buntea 
Farben ſchmücken. | 
Émailleur, m. Gchmeljarbeiter. 
Emaillure, . Schmeljarbeit. 
Émanation , f. Ausfluß, m. 
Émancipation, A Miündigfpres 
bung, Entlafung von väterlicher 
oder vormundſchafilicher Gemalt. 
Emanciper, ». a, mündig fprabens 
s’—, fit) qu viel herausnehmen. 
Emaner, ». n. aug, herfließen, 
berrühren 3 (v. Gefegen) ergehen. 
Émarger, ». a. am Rande augmerfen, 
Embabouiner, ». a. fm. mit Lift 


 befehmagen, einnehmen. 


mballage , m. Cinpaden, n.; 
Padzeugs; Packerlohn, 77. 
Emballer, ». a. einpacken, paden. 
Emballeur, m. Pater, Ballen 
binder ; /z. Prabler. F 
Lmba-cadère, za Ladeplaßs 
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Embarcation, Fahrzeug, ». 
Embargo, m. Beſchlag (a. Schiffe). 
Embariller, ». a. in äffer packen. 
Embarquement, a. Einfhiffung, 
F. Einladung. 
Embarquer, ». a. einfdiffen, eins 
laden; Je. verwideln. | 
Embarras, m. Schwierigkeit, f 
Derlegenheit. 
Embarrassant, e, adj. beſchwerlich. 
Embarrasser , ». a. verfperren; hin» 
dern, verwirren, in Verlegenheit je 
gen, beunruhigen; s—, fih ver» 
mideln: /g. verwirrt werden; fil 
einlaſſen; —e, e, verlegen. 
Embasement , #1. Grundmauer , jf. 
Fimbäter, ». a. den Saumfattel auf: 
legen. [fbienen, 
Embattre ‚». a. (Räder) beſchlagen, 
Embauchage, m. fm. Dingen (e. 
Arbeiterg), 7.5 m. p.. @eelenvers 
kauf, m. . 
Embaucher, ». a. (Geſellen) din- 
gens za. p. mit Lift werben. 
Embaucheur, m. fm. @efellenver: 
dingerz m. p. Werber, Geelenver- 
fäufer. [rung ,.f 
Embaumement, m. Einbalſami⸗ 
ÆEmbaumer, ». a. einbaljamiren, 
einjalben; durchräuchern, durchdüf⸗ 
ten; —e, e, balſamiſch (Luft, ꝛc.). 
Embéguiner, ». a. qn., einem den 
Kopf vermummen; J£. einem etw. 
in den Kopf fegen.. 
Embellir, ». a. verfhönern. 
Embellissement, m. Berichonerung, 
I ; Bierde. 
Emberise , f. Ummer , Goldammer. 
Emberlucoquer (s’) de qch., fi 
etw. in den Kopf fepen. — 
Embesogné, e, adj. ſehr beſchäftigt. 
Emblaver, 2. a. mit Getreide anfaen. 
Tmblavure,. Saatfeld, 7. 
Emblée (d'), adv, im erſten Un- 
fall; jy. ſchneli und ohne Mühe, 
Emblématique , adj. ſinnbildlich. 
Emblöme, m. Sinnbild, ». 
Emboiser, ». a. bethören, beſchwa⸗ 
gen. [Berzapfung , Gefüge, . 
» Embottement, m. Einfügung, £ 


Emboiter, ». a. fügen , einpaſſen, 


einfalgen , verzapfen. 
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Emboîture, f. Zuge, Einfügung ; 
Beinhöhle, 

Embonpoint, m. gefunde Körper 
füllte, £ Wohlbeleibtheit. 

Embordurer, ». a. be-, einrahmen. 

Embouchement , #7. Anfag. 

Emboucher, ». a. einem Pferde dag 
Gebif anlegen; (Muf.) anſeden; 
Se: — qn., die Worte in den Mund 
legen; s’—, fi) ergiefen (Fluß). 

Embouchoir, 72. Gtiefelholf, nr; 
(Muf.) Mundſtück. 

Embouchure, f. Mündung ; (Muf,) 
Mundloch, ». Mundſtück. 

Embouer, ». a. pop. mit Koth be⸗ 
fudeln. 

Embourber , ». a. in Koth führen ; 
Je. /m. verwickeln; ’—, in Mo— 
raft gerathen; 72. ſich vermideln. 

Embourrer, ». a. mit Füllhaaren 
ausftopfen. ſlecken. 

Embourser, ». a. in den Beutel 

Emboutir, ». a. (Goldſch.) bobl 
augtreiben , augbauchen ; ( Schloff. ) 
auftiefen. LA Verzapfung. 

Embranchement, #7. Derbindung , 

Embrancher, ». a. ein⸗, verzapfen. 

Embrasement , m. Brand, Feuers⸗ 
brunft, £:;./2. Aufruhr, m. Lid 

Embraser ‚». a. ans, entjünden ; jÿ. 

Embrassade, f. fm. Umarmung. 
-Embrassement , zn. Umarmung, f. 
Embrasser, ».a.umarmen, bergen, 
füffen ; Jg. umgeben, umfaffen; bats 
halten; unternehmen; (Stand) er» 
greifen. : 

Embrasure , f. Schießſcharte; fchras 
ge Deffnung (der Thüre, x.) Hals 
(eineg Ofeng), m. 

Embrener , ». a. pop. befudeln, 

Embrèver, ». a, in eine Zuge ein⸗ 
paffen. [fteten ; /g. anfpießen- 

Embrocher, ». 4. an den Spieß 

Embrouillement ‚n. Bermirrung, v- 

Embrouiller , 2. a. verwirven , vers 
wickeln. [derbt, 

Embruiné, e, adj. vom Reif vers 

Embrume, e, adj. nebelig. j 
— 3 m. Embryo; (Bot.) 

ein; fg. Zimerg. 177% 

Embüche, f. @dlinge, Fallſtrick, 

Embuscade, f. Dinterbalt, 7». 
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Embasquer (s'), fit in einen Sin: 
terbalt legen. 
Emeraude, X Smaragd, m. 
Emeri, m. Schmergel. 
Emerillon , za. Lerchenfalk, =geier. 
Emerillonne, e, adj. munter, flinf. 
ra , adj. ausgedient, in Ruhe 
efept. 

Léon , f. (Aſtr.) Austritt, m. 
Émerveiller , &tre—e&, erftaunt feyn. 
Emetique , #7. (Med.) Breihmittel, 

n.; — , adj., poudre —, Brehpuls 

ver, n. 

Emettre, ». a. (Geld) ausgeben ; 

(Befehle) erlafenz;z (Meinung) dus 

gern, ausdrücken. 

Émeute, f. Auffiand, Auflauf. 
Emier, Émietter, ». a. bröfeln, 
zerbröckeln. 

Emigrant, m. Auswanderer. 
Emigration, f. Augmanderung. 
Emigre, m. e,.f. Ausgewanderte; 

Emigrant, sinn. (griren. 
Emigrer, ». n. auswandern, emis 
Emile, z. pr. Yemiliug, Emil. 
Emincee, f. Schnitten, m. 
Éminence, f- Anhöhe; Erhöhung‘ 

(Bildh.) Crhabene, 7. Eminenz 


(Titel), f 
Eminent, e, adj. body; erhaben, 
vortrefflich. [(Garbdinalgtitel). 


Éminentissime, adj. hochwürdigſter 

Émissaire , m. geheime Abgefandte; 
geheime Anhangerz —, adj., bouc 
— , Sündenbock, 7». 

Émission, ./. Ausfließen, n.; Augs 
seben (v. Münzen); Ausftellung (v. 
Mechfeln), /.; Ablegung (Gelübde). 

Emmagasiner, ». a. in ein Maga» 
din thun, einſpeichern; auffihütten. 

Emmaigrir, ». a. mager machen. 

Emmaillotter, ». a. ın Windeln 
wickeln. [(einer Figur) , 

Emmanchement, ». Begliederung 

Eimmancher, 2. a. mit einem Gtiele 
où. Heft verfeben ; ./g. Jar. einfüdeln, 

Enmanchure, f. Aermelloch, n. 
Armloch. 

Emmantele, e, adj., la corneille 
—e, graue Krähe,.f. Nebelträhe, 

Emmariner , ». a. mit Bootsknech⸗ 
ten verſehen. 


Emp 


Emmélé, e, adj. verwirrt; pop. 
verhudelt (Faden, ıc.). 

Emmenagement, m. häusliche Eins 
rihtung, £ Unfbaffung des Haug 
geraͤthes. 

Emménager (s’), fi Hausgeräthe 
anfibaffen; einziehen, fi einrichten. 

Emmener, ». a. mit fich wegnehmen, 
wegführen. Handoſeſſeln anlegen, 

Emmenotter , 2. a. qn., einem 

Emmieller, ». a. mit Honig anmas 
en, beftreihen; —e, e, honigfüß. 

Emmitoufler, ». a. fm. in Pelz vers 
mummen. [sapfen. 

Emmortaiser, ». a. einpaffen ; vers 
Emmuseler, ». a. einen Maulforb 
anlegen. (gung. 
Emoi, m. ol. Unrube, jf. Bewe⸗ 
Émollient , e, adj. ermeichend. 
Emolument, m. Dortheils —s, 
Nebeneinkünfte, p2. Gporteln. 
Emolumenter, ». n. mepr. feinen 
Schnitt machen. ' [Reigholy, n. 
Emonde, f. Bogelmift, m.; —s, 
Emonder, ». a. (Baume) ausputzen. 
Emotion , f. Gemüthsbewegung, 
Rübrung ; (Me.) Wallung z 
Schauer » m., [fcblagen. 
Émotter, ». a. die Erdfchollen gers 

Émoucher , ». a. die Fliegen twegs 
treiben. [Sperbermännchen , n. 

Emouchet , 77. Wannenweihe, 

Emouchette, f. fliegennes, n. 

Émouchoir, m. Fliegenwedel. 

Émoudre, ». a. wegen, fthleifens 
émoulu, e, fharf, x. 

Emouleur , #7. Scheerenſchleifer. 

Emousser, ». a. fiumpf machen; 
(Gartn.) vom Mood reinigen; Sz- 
erfählaffen, 

*Emouvoir , ». a. bemegen , erregen, 
rühren; s'—, in Bewegung geras 
then, gerührt merdenz ſich entrüſtem 

Empailler, ». a. mit Stroh aus 
ftopfen,, umminden. „ [ftopfer. 

Empailleur, m. Augbalger, Aus 

Empaler , 2. a. fpießen. 

Empan , m. Spanne , f- 

Empanacher , ». a. mit einem fc 
derbufthe verſehen. 


ı Empanner , ». a. Schifff.) beifegen. 


Empanon , m. Strebehand, n. pol}: 
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(MWagn.) Deichſelarm, 77.5 —8, Gats 
telbôlger , pl. 

Empaqueter, ». a. einpacken. 
Emparer (s’) de gch., fit einer S. 
bemächtigen ; fx. de qn., einen ein» 
uebmen, beherrſchen. [pulver, n. 
Empasme, m. wohlriehente Streits 
Empasteler, ». a. mit Maidfarben. 
Empatement, »;. Grundmauer, Ji 
|| Gruntbalten (eines Krahnes), 77. 
Empätement,, m. Kleben, n-; (Dial.) 
dite Auftragen , Impaftirung ‚ f- 

Empater, ». a. (@ifff.) ESpei⸗ 
chen) einzapfen. 

Empäter, ». a. teigig, klebrig mas 
œen ; (Mal,) impaftirenz (Geflügel) 
fiopfen. — 

Empaumer, ». a. Gallſp.) mit der 
Aachen Hand, mit dem Rackete auf 
fangen und fihlagen; 585. wohl ans 
greifen; — qn., fid) eines bemeiftern. 

Empaumure, /. Krone_(an einem 
Hirſchgeweih); innere Theil (eines 
Handſchuhes ), 71. 

Empeau, m. Pfropfreis, n. 

Tmpéchement, m. Hinderniß, m. 
Abhaltung, S- 

Empêcher, ». a. verhindern, ab: 
halten , (etm.) bintertreiben ; s’— de 
ach. , ſich einer ©. enthalten; —e, 
e, fm. verlegen, befibaftigt. 

Empeigne, f. (@bubin. ) Ober-, 
Borleder, 7. [Zeidyes) , ». 

Enıpellement , m. Schubbrett (eines 
— ». a. (Anker) verſtaͤr⸗ 

en. 

Empennelle, . Beianker, 77. 

Empenner, ». a. befiedern, fielen 
(Elavier). 

Empereur, m. Kaifer. . Cr. 

Empesage, 77. Starten (d.Wafrhe), 

Empeser, ». a. (leinen Zeug) far: 
ken; (Segel) negenz —é, e, fleif; 
Jg. gezwungen. 

Empester, ». a. anftefen verpefien. 

Empttrer, 2. a. einem Thier die 
Füße binden, verwideln; J- „Pr- 
verſtricken. (Schmwult (d. Nee). 

Empkase, f- Nachdruck, m. ; mépr. 

Emphatique, adj. ; -ment, adv. : 
nadhdrüdlichzaepr.fbmülfiia. (ariff. 

Eipieiement, m. Eingriff, Lore 
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Empiéter, ». a. sur gch., in etw. 
Eingriffe thun; einer ©. vorgreifen; 
etm. angreifen. 

Empiffier, ». a. fm. voll ftepfen, 
matten. [fecen , auffibichten. 

Empiler, ». a. in einen Haufen auf 

Empirance, f. Ringerung, Scha⸗ 
den 1 Te 

Empire, m. Herrfchaft,.f. Gewalt, 
Regierung; Reich , ». Kaiferthum. 

Empirer, ». a. ſchlimmer machen; 
— ,». n. ſich verſchlimmern. 

Empirique, n. Empirifer, Arzt 
ohne Theorie; 77. p. Quackſalber 5 
—, adj. enpirifh, auf Erfahrung 
gegründet; =. p. quackſalberiſch. 

Emplacement, m. Bauftelle, >; 
Flag, mM. 

Emplätre, #7. (Chir.) Pflaſter, m. ; 
Si. fm. arme Wiht, m.; unnüge 
Mittel, n.; Hülfgmittel. 

Emplette ,f. Einfauf, m. 

Emplir, ». a. füllen, anfüllen. 

Emploi, m. Gebrauch; Anwendung, 
fs Dienft, m.; Amt, n. (Theat.) 
Rolle, f 

Employé, m. Ungeflellte, Beamte. 

Employer ‚». a. anwenden ; gebratts 
en; anfteflenz « - à qch., fih mit 
etw. befihäftigen; s®’— pour qn., ſich 
für einen verwenden. 


. Emplumer, ». a. mit Federn ver⸗ 


feben, befiedern. 

Empocher, >». a. einftefen. 
Empoigner, ». a. mit der Fauſt ans 
packen, umklammern. 

Empois, m. Stärke, f. 
Empoisonnement, »n. Vergiftung, 
J: Giftmiſcherei. 

Empoisonner, ». a. vergiften 3 JS. 
id., vergällen (Freude). 
Empoisonneur , m. Giftmifcher ; 
Je. Sudelkoch; Verführer. 
Empoisser, ». a. mit Theer oder 
Pech beſtreichen; pichen. 
Empoissonnement , zu. Befegung 


"mit Sifibbrut, M 


Empoissonner, ». a. (Teich) mit 
Gifbbrut befepen. lzornig. 
Emporté ‚e, adj. aufbraufend, jäh> 
Emportement, 77. Ausbruch, Auf 


wallung, A-Auffahren . Jahzorn,x. 
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Emporte-plèce, =. (Schuhm.) 
Kneif; Augfchneideifen , n.; /2. ſcharfe 
Gatvrifer, m. 

Eniporter, ». a. megnehimen, weg⸗ 
holen, weg⸗, fortreißen; /g. binraf: 
fenz nad) fi ziehen; erlangen; P— 
sur gn., jemand übertreffen; befies 
gen; s’— ſich heftig ergürnen ; (Baus 
me) zu viel ing Holz treiben. 

Empoter, ». a. (Gewähfe) in 
Zöpfe ſehen. 

Empouille, f. ſſtehende Getreide, m. 

*Empreindre, ». a. einprägen; 
Gieß.) eindrücken, abffatichen. 

Empreinte, f. Abdruck, m. Spur, 
J. Gepräge, n. (tig; haſtig. 

Empresse, e, adj. eifrig, gefihaf- 

Empressement, m. Sleih, ienft: 
eifer , Eile, £. Haft. 

Empresser (s’), ſich emfig bemühen, 
fi beftreben , fid) beeifern, eifen. 

Emprisonner, ». a. in Berhaft neh» 
men, einferfern. 

“Emprunt, m. Entlehnen, nz. Aufs 
nahme (Gumme), SL, Anleihe, 
Darleihen , n. 

Emprunter, ». a. entlebnen, bare 
gen , aufnehmen (Geld); —é, e , SR. 
dezwungen; unnatürlich. 

Empuantir, ». a. flinfend machen, 
verpefien. [euerbimnel. 

Empyrée, m. et adj. m., ciel —, 
Émulateur , Emule, #1. Naxheiferer, 
Metenbubler ; emule, f. sinn. 
Emulation, f. Rad, Wetteifer, m. 

Emulsif, ve, adj. ölgebend. 
Emulsion , f.(Med.) Kühltranf, m. 

En, prep. in, an, auf, innerhalb, 

‘Mit, Ju, 16.5 pron. rel. davon, das 
ber , damit, "dafür, daraus, Desmes 
gen, deffen, deren, ꝛtc. 

Encäblure , f. Kabellänge, 

Encadrement, m. Einfaffung , .f. 
Encadrer, ». a. in Rahmen ein- 
faſſen ; (Refruten) ein-, vertheilen. 

Encager, ». a. in einen Kafig fe 
gen ; /g. einfperren. 

Encaissement , m. Einpaden in 
Kiften, rn. ; (Bartn.) mit guter Erde 
gefüllte Löcyer oder Kifien, »7. 
‚Encaisser, ». a. in Rifien einpacken; 
(Büume) in Köften fegeu. 
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Encan, m. Verfteigerung, /., (jur.) 
Dergantung. Lieftfchaft fiihren, 
Encanailler, ». a. in ftblech'e Ges 
Encapuchonner (s'), fid) vermums 
men, [den ; /g. ein agen. 
Encaquer, ». a. in Tonnen »inpas 
Encasteler (s’) ,hufsmängig m rdenz 

—é,e, bufimangig, vollhufig. 

Encastelure, ‚/. Hufjmang, m. 

Encastiller, Encastrer, ». «:. eins 
fügen , einfalgen. [. Wachsmalerei. 

Encaustique, adj. enfauftift ; —, 

Encavement, 77. @infdrote , m. 

Encaver ,». a. einlegen, einſchroten. 

*Enceindre. ». a. umaäcben, eins 
fließen. [(Jagd) Umſiellung, £ 

Enceinte, Umkreis, m. Unifangz 

Enceinte , adj. ‚f. ſchwanger. 

Encens, m. Weihrauch; Nauch⸗ 
wert, n.; JE. Lob. = 

Encenser, ». a. räuchern, heräu⸗ 
dern; 2. — qn., einem Weihrauch 
fireuen. 

Encenseur, m. fr. Schmeichler. 

Encensoir, a. Rauchfaß, n.; fe. 
Kirche, f (etre, Reihe, Golge. 

Enchaînement, m. DBerfettung , 4 
Enchainer, ». a. an fetten legen, 
anfeffeln; /z. verfetten, verbinden. 

Enchainure, . Sufammeunbang, 7. 

Enchanteler, ». a. (Wein) auf dag 
Lager legen; (Holz) auffchichten. 

Enchantement, m. Bezauberung , 
fs Zauber, m.; Je. id., Gntiir 
dung, Rlentzücken, einnehmen. 

Enchanter, ». a. bezaubern; /&. ia., 
Enchanteur, eresse, adj. jauberiſch; 
— , m. eresse, y. Zauberer, Zaube» 
rinn. | 

Enchaperonner, ». a. verfappen. 

Enchässer, ». a. einfaffen ; /z- ein» 
flebten. [fung. 

Enchässare, f. Einfaffung, af: 

Enchausser, ». a. mit Stroh oder 
Mift bedecken. - 

Enchaux, m. Kalk⸗, Schwöde— 

Enchère, f. Gteigerung, Gebot, 
n.; folle — , Reufauf, 7». 

Enchérir , ». a. qch., auf etw. bie» 
ten; etw. verthenern; ./2. etw. nah 
meiser treiben, übertreiben; — sur 
gqn. , einen überbieten, Jg. ed einem 
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zuvorthun; —, m n. theurer wer⸗ 
Den, aufſchlagen. 
Encherissement, m. GSteigern, n. 
Enchérisseur , m. Gteigerer. 
Enchevétrer, ». a.un cheval, einem 
Pferde die Halfter anlegen; s — , fid) 
in die Halfter verftriden; Ze. fi) 
verwickeln. 
Enchifrenement, m. Stockſchnupfen. 
Enchifrener, ». a. qn., einen in 
der Nafe verftopfen. 


Encirer, ». a. wichfen. 


Enclave, f. Bezirk, m. Bann, ein» 


geichloffene Gtüd Land, = 
Enuclaver, ». a. einfließen. 
Enclin, e, adj. geneigt. 
En cloîtrer, ». a. in ein Klofter ſte⸗ 
den, einfperren. 
*Enclore, ». a. einfdliefen, um» 
jäunenz; (Landw.) befriedigen. 
Enclos, m. Bezirk, innere Raum; 
Umjaunung, M Gehäge, n. 
Enclötir (s’),(agd) fich ver kriechen. 
Enclöture, f. Sinfaffung. 
Enclouer, ». a. vernageln. 
Enclonure , M Dernagelung 3 Jg. 
Hinderniß, m 
Enclume, jf. Ambof, m. 
Enclumeau , #7. Handamboß. 
Encocher , ». a. (Pfeil) einferben. 
Encoffrer, ». a. verfihließen; /g. 
einfperren. 
Encoignure, f. Ede. 
Encoller, ». a. mit Leim beſtrei⸗ 
en, tranfen; (Zeug) leimen, 
Encolure, f. Hals (eines Pferdes), 
m.; Je. Piene, f nif, 7. 
Encombre, m. Schutt; fe. Hinder⸗ 
Encombrement , m. Yerfperren 
(Weg), n.; Hemmung, f 
Encombrer , ». a. verfperren, vers 
fhütten. 
Encontre, ‚f. o?. Ereignif, ». 
‘ Encore (Dichtk. auch encor), adv. 
nod, ferner, noch einmal; menig- 
ſtens; — que, co. obgleich. 
Encorner, ». a. ol. mit Horn ein» 
faffen; —e, e, gehörnt. 107 
ÆEncouragement, m. Yufmunterung, 
Encourager, ». a. aufmuntern, 
Muth einflögen, zuſprechen. 
*Encourir,». a. gch. , in etw. vers 
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falten, fich ettn. zuziehen; (Strafe) 
verwirken. [befhmusens 
Encrasser, ». a. [hmupig maden, 
Encre, M Tinte, 

Encrier, m. Zintenfaß, m. » 
Encroüter, ». a. mit einer Krufte 
überziehen. 


Encuirasser (s’), fm. fi) mit einer : 


Krufte überziehen , v. Schmup ſtarren. 
Encuver, ». a. in eine Kufe thun, 
einmeichen. : 
Encyclopédie, f. Œncbflopäbie, 
Inbegriff aller Künfte und Wiſſen⸗ 
ſchaften 1 Me lmiſch. 
Endémique, adj. (Med.) einhei⸗ 
Endente, f. Verzahnung. 
Endenter , ». a. verjahnen, lden. 
Endetter, ». a. mit Schulden belas 
Endêvé, e, adj. fm. ftarrföpfig. 
Endêver, ». n. pop. fehr äraerlid, 
gang toll werden. [merdens 
Endiabler, ».n. pop. verteufelt böfe 
Endimancher (s’), die Gonntagés 
leider anziehen. 
Endive, f. Endivie, 
Endoctriner , ». a, plais, unterrids 
ten; Je. abrichten. 
Endolori, e, adj. (Med.) fdmergs 
baft, Schmerz leidend. … D& 
Endommagement, m. Befhädigung, 
Endommager, ». a. beſchädigen. 
Endormeur, m. Fuchsſchwänger. 
*Endormir, ». a. einfhläfern; /z- 
id., bethören; s'—, einfchlafen; Ze 
verfinfen (in Lafter, ıc.). 
Endosse , f. fm. Zaft, Mühe, 
Endossement, m. Indofiirung , % 
Uebertragung (eines Wechfels). 


. Endosser, ». a. anlegen; (Hodl.) 


auswendig überfihreiben, indoffiren; 
Jg. fin. — qn. de gch., einem etw. 
Endosseur, 1. Sndoffent. (aufladen. 
Endroit, m. Drt; Gegend, Ls 
Stelle; rechte Seite (eines Zeuges). 
*Enduire, ». a. überziehen, übers 
tünchen, m. 
Enduit, m. Tünde, £ Anwurf, 
Endurant, e, adj. geduldig. 
Endurcir, ». a. hart madyen; abs, 
verhärten; /2. id., verſtocken. 
Endureissement, m. fg. Berfiofung, 


JS. Hergenshärtigfeit, 
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Endater , ». a. leiden, ausſtehen, 
vertragen, erdulden. 

Energie, f. Nachdruck, m. Kraft, S- 

Energique , adj.; -ment, adv.: 
Praftvoll, nachdrücklich. 

Energumene, m. et f. Beſeſſene; 
Je. Zollfopf, m. _ [ven , eriihlaffen. 

Enerver, ». a. ſchwächen, entuer- 

Enfaiteau, 77. Hohlziegel. 

Enfaitement, #7.bleierne Berfirftung, 

Enfaiter, ». a. verfirften. LA 

Enfance, f. Kindheit, Kinderei. 

Enfant, m. et f. find, nm; — 
trouvé, Gindelfind. 

Enfantement, m. Gebiren, ». 

Enfanter, ». a. gebarens fr. gur 
Melt bringen. [r. Kinderei , SL. 

Enfantillage, z. findijibe Weſen, 

Enfantin, e, adj. findifth. 

Enfariner, ». a.mit Diehl bejlreuen ; 
Jg: s'— de qch., von etw, einge: 
nommen werden; être enfariné de 
gch., einen leichten Anftrich von etw. 

aben. lliſch. 

Enfer, m. Hölle, f.; @—, böl« 

Enfermer, ». a. eins, verfihließen, 
einfperrens fx. enthalten. 

Enferrer, ». a. durchſlechen, durchs 
bobren; (Jagd) anfpiegenz s’— , fe- 
ſich ſelbſt fangen, ſich verfihnappen. 

Enfilade, /.Reibe; (Trict.) Brücke. 

Enfiler, ». a. einfadeln; anreihen, 
anfaffenz anfpiegen; Ar. bincingie: 
ben; aufhalten; — une allée, etc., 
in einen Gang treten; ’—, fi 
ſelbſt fpießen. j 

Enfin, ad. endlid) , zulest , furg. 

Enflammer, ». a. an⸗, entjünden ; 
Je. entflammen. 

Entler, ». a. aufblafen , auffchwel- 
len, aufblaben; /2. vermehren; —, 
». n. et s'—, ſchwellen, anlaufen; 
ftrogen. lblaſenheit. 

Enflure, f. Geſchwulſt; 3. Aufge⸗ 

Enfoncement, zz. Einſchlagen, m. 
Einbrechen; (Kgw.) Ein», Dur» 
brechen; Dertiefung, A Hintergrund, 
m. 

Enfoncer, ». a. einfhlagen, ein» 
fioßen, eintreiben; fenfen; verfen- 
ten; —, ». n. verfinfen; einbrechen; 
8’— , fish vertiefen; verfinfen, 
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Enforcir , ». a. fiarfer machen. 

Enformer, ». a. über die Form 
ſchlagen. [ren. 

Enfouir, ». a. vergraben , verſchar⸗ 

Enfourchement, 77. Winkel (an 
Kreuggemölben). 

Enfourner, ». a. in den Ofen fihie- 
ben; —, ». n. bien ou mal, gut 
oder fihledyt anfangen. ſchen. 

*Enfreindre, ». a. übertreten, bres 

*Enfuir (s’), davon laufen, entflies 
ben; aug-, überlaufen (Wein). _ 

Enfumer, ». a. rauchern, einräus 
bern; (Jagd) ausdäampfen. 

Enfutailler, ». a. in Faͤſſer packen. 

Engageant, o, adj. einnehmend; 
verfübrerifh. a 

Engagement , m. Bernfändung , f. 
er Verſprechen, ».; 


erbindung, jf: ( Kon.) Amer 
bung, Pandgeld,».; Yandgemenge, 
Treffen. 


Engager , ». a. verpfanden, derſe⸗ 
den; /e. (Wort) geben; (Ser) ver» 
fbenfen || bemegen, veranlaffen ; nö» 
tbigen, verpflichten; (Bediente) din» 
gen; (Soldaten) anwerben; in etw. 
verwickeln; (Lreffen) besinnen, s — 
à qch., ſich zu etw. verbindlich mas 
en; fi verdingen, fi anmerben 
laifenz; s’— pour qn., fib für einen 
verbürgen; s’— dans gch., ſich inetw. 
verwickeln; einlaffen. 

Engainer, ».a. in die Scheide flefen. 

Engeance, f. Urt, Brut; /£. mepr. 
Gezucht, n. 

Engelure, f. Grofibeute. 

Engendrer, ».a. jeugen ; fg. hervor⸗ 
bringen, verurfachen. 

Engerber, ». a. in Garben binden; 
auf einander legen. 

Engin, m. Werfjeug, m. ; Sebejeug. 

Engloutir, ». a. verftblingen. 

Engluer, ». a. mit Dogelleim Ex 
freihen; s’— , fü) fangen laifen. 

Engoncer , ». a. verunftalten. 

Engorgement, m. Berfiopfung , f; 
(Med.) Derfbleimung. 

Engorger , ». a. verfiopfen; (Med.) 
id., verſchleimen; s®’—, ſich verfan« 
den (Geehafen); —é, e, zu voll,ic 

Engonement, #7. Würgen im Halſe, 


Eng 


ns Je. harinäckige Dorliete, f. 
Engouer (s’), ein Würgen im Halſe 
befommen ; /z. fid) vernarren. 
: Engouffrer (s}), ſich verfangen 
(Wind); fid) in einen Abgrund ver: 
lieren. | 
Engouler , ». a. pop. verfihlingen. 
‘ Engourdir, ». a. erflarren machen; 
lähmen; betäuben; /z- erfchlaffen. 
Engourdissement, m. @rfiarrung, 
S.Betäubung ; /z. Erfblaffung. Lr- 
Engrais, u. Maftung, f Dünger , 
Engraisser , ». a. maften, düngen; 
— ,v.n. et s’—, fett werden; fih 
maften; fich befhmugen. 
Engranger, ». a. in die Scheune 
bringen. [Gand treiben. 
Engraver, ». a. (Schifff.) auf den 
Engrenage, m. Eingreifen der Ra- 
der in einander, n.; Getriebe, Der: 
jahnung , L£ : 
Engrener, ». a. auffchütten; (Vieh) 
mit gutem Korn füttern ; /2. anfans 
gen, einleiten; —, ». n., s— ,2. 
r. et être —é, (v. Rädern) in ein» 
anter greifen. 
Engrenure, f. Bersahnung. 
Engruneler, ». n. ei s’— ,gerinnen. 
Enbardir, ». a. beberit machen; 
s’— , fi erfübnen, fid) erdreiften. 
Enharnachement , #7. Anfdirren, n. 
Enharnacher, 2. a. anſchirren, fat- 
teln. [rathfeihaft. 
Enigmatique, adj.; -ment, adv. : 
Énigme, f. Rütbfel , 7. 
Enivrement, a. Œrunfenbeit, f. 
(aud Ar) betäuben. 
Fnivrer, ». a. beraufdjens 2. id., 
Enjabler, ». a. une cuve, den Bo: 
ten in eine Hufe einfalzen. 
Enjambé, e, adj., haut —, both, 
langbeinig. 
Enjambée, f. Schritt, m. Sat. 
Enjamber; ». n. lange Schritte ma: 
eben; /z. hervorgehen , ragen; — 
par dessus qch., ee —, 2. a. gch., 
über etw. megfchreiten. [fen legen. 
‚ Enjaveler, 2. a. (@etreide) in Pau» 
‘Enjeu, m. (@piel) Cinfag. 
* *Enjoindre, ». a. einfhärfen, ſcharf 
anbefehlen: | 
ÆEsojoler , ». a. fn. beſchwaßen. 
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Enjolivement, m. Enjolivnre, f. 
fleine Uusgirung ,  Bergierung. , 

Enjoliver, ». a. verjieren. 

Enjoue, e, adj. Juftig, munter. 

Enjouement, #7. Munterkeit, £ 

Enlacement,, 17. Verflechtung, £ 

Enlacer, ». @. in einander flechten, 
verfledtens; (Zimm.) gufammennas 
geln; „/g. verftriden. 

Enlaidir, ». a. häßlich machen; —, 
». nz. hahlich werden. „den, m. 

Enlaidissement , 77. Hählichwer⸗ 

Enlèvement, m. Raub; Entfüt- 
rung, f. Wegnahme, 

Enlever, ». a. in die Höhe ziehen; 
megnehmenz rauben, entreißen; ent⸗ 
führen; (Med.) abléfens (HI. 
auffaufens fx. entzüden; s—, fi 
ablöfen , ſich ſchaͤlen; weggenommen, 
aufgefauft werden; /z- auffahren. 

Enligner , ». 9, nad) der Schnur 
richten. Emalen, 

Enluminer, 2. e- illuminiren, aus» 

Enlaminure, JS. Sluminirfunft ; 
ausgemaltegigur ; Az.bunte Schmuck, 
m. 


Ennemi, m. e, JS. Feind, “int; 
—,e, ad). feindlich, feindſelig. 

Eunoblir, ». a. adeln 3 /z. veredelt. 

Ennui, m. Langeweile, JS: ; Ueber- 
druß, m. Berdruß; —s, Kummer, 
Sorgen, pl. 

Ennuyant, e, Ennuyeux, se, adj.; 
ennuyeusement, adv. : langweilig, 
verdrießlich, überlaftig. 

Ennuyer, ». a. qn., einem lange 
Meile verurfachen; s —, lange Weile 
haben, Ausdruck, m. Bortrag. 

Énoncé, m. Angabe, f. Ausfage; 


Enoncer, ». a. wörtlich augdrüdfen;, 


vorbringen; (jur.) ausjagen. 
Enonciatif, ve, adj. ermähnend. 
Énonciation, JS. Ausdruf, m. ; 
Bortrag. 
Enorgueillir, ». a. ftolg machen. 
Enorme, adj.; &ment, adv.: unges 
heuer; fr. id. , abſcheulich, unerbôrt. 
Enormite ; f. ungeheure Größe; /- 
Abfcheulichkeit. 
Énouer, ». a. (Tuch) noppen. 


© Enquérant, e, adj. fin. vormigig. 


*Enquerir (s’) de gch., * S. 
1 
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nachfragen, fich nach etw. erfundigen s | 


enquis,e, befragt. Coerbôr , 7. 
Enquête, f. Unterſuchung ; Zeugen⸗ 
Eaquêter (s’), fih erfundigen. 
Enquêteur, 71. (jur.y Unterfucher, 
Enraciner, ». n. er s'—, einwurzeln. 
Enrager, ». n. rafen, müthen, to— 

benz rafend » toll werden. 

Enrayer, ». a. anpflügen; — une 
roue, @peiden in ein Rad machen, 
ein Rad fperren, hemmen; —, 2. 
n. Je. einhalten. [fette, 

Enrayure, f. erfte Furche; Hemm- 

Enrégimenter, ». a. einem Regis 
mente einverleibenz in Regimenter 
cintheilen, 

Enregistrement , m. Eintragung, f. 
Cintragunggacte 3 Cintragungsge- 
bübr. [tragen ; (jur.) protocolliren. 

Enregistrer , ». a. einfchreiben; ein- 

Enrhumer, ». a. qn., einem den 
Schnupfen verurfachen. 

Enrichir , ». a. bereihern; Se. ie. ; 
ausſchmücken. 

Enrichissement, m. Bereicherung, 
J.: Je. Auszierung. 

Enrölement, m. Werbung, jf 
Berbfhein, m. , 

Enrôler, 2. a. antterben (auch 2.); 


einfchreiben ; s’— , fid anwerben laf: | 


Enröleur, #1. Werber. (fen. 
Enrouement, m. Heiferfeit,, f. 
Enrouer, ». a. heifer machen. 
Enroniller, ». a. roftig machen ; ./2- 
träge machen. Cfel. 
Enroulement, m. (Bauf.) Schnör⸗ 
Enrouler, ». a. in etw. rollen. 
Enrue, f. breite, tiefe Furche. 
Ensablement, m. Gandhaufen , 
Verfandung, X [Sand fepen. 
Ensabler, ». a. (Schifff.) auf den 
Finsacher, ». a. in Säcke füllen. 
Ensanglanter, ». a. blutig machen; 
mit Blut befleten, befprisen, 
Enseigne, m. Fähndrich; —, 5: 
Fahne; Schild, n.; Kennzeichen , n. 
Enseignement, 7. Unterricht; Un 
terweiſung f- Lebre. [fen ‚seigen. 
Enseigner, ». a. lehren , untermeis 
Ensemble , m. Ganze, n.; Jÿ. id., 
Zufammenhang, 71.; —, ado. que 
gleich, mit einander. 
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Ensemencer, ». a. befüen. 
Enserrer, ». a. eine, verfchließer. 
Ensevelir, ». a. begraben (auch ./2.), 
beerdigen; s'—, /2. ftch vertiefen. 
Ensevelissement, #7. Beerdigung, j: 
Ensorceler , ». a. bejaubern, beberen. 
Ensorceleur, m. se, f. Zauberer, 
Zauberinn. 
Ensoufrer, ». a. ſchwefeln. 
Ensoufroir, m. Gchmefelfaften. 
Ensuite, adv. hernach; — de cela, 
de quoi, hierauf, worauf. 
Ensuivre (s’), folgen, erfolgen. 
Ensuple, Ensuble, f. Weberbaum, 
m. [n. Behbalf. 
Entablement, . (Bauf.) Geſims, 
Entacher, 2. a. fg. anſtecken, be» 
haften. [m. Salz 
Entaille, Entaillure, /. Cinfhnitt, 
Entailler, ». a. einfnciden ; ein» 
ferben; falgen.  [m. 
Entame, f. Anſchnitt (vom Brod), 
Entamer, ». a. anſchneiden; ver: 
fegen ; (Geld, 26.) angreifen; 5. ans 
fangen; gewinnen. 
Entamure, jf: ©dnitt, m.; Un: 
fbnitt; Schramme , f- 
En tant que, loc. conj. in fo fern 
(als). . + (fung, f 
Entassement, =. Uns, Aufyäu- 
Entasser, », a. ans, aufhäufen, 
aufthürmen. = 
Ente, f. ausgeftopfte her m.; 
Pfropfreis, n. Impfreis; Pinſelſtiel, 
m. [fenätnißvermögen , 7. 
Entendement, m. Verſtand, Er— 
Entendre, ». a. hören, verftehen ; 
begreifen; — raison, fit) bedeuten 
laffen; —, 2. n. mollen, meinen; 
eintilligens s'—, fid) (mit jemand) 
verfieben ; ’— à qch., fil auf etm. 
verfteben ; à l'—, ibm zufolge. 
Entendu, e, adj. geſchickt, wohl» 
erfahren ; bien —, wohl angeordnet; 
bien —, a@v. allerding£; bien — 
que.., conj. wohlverfianden daß..; 
— , m., faire 1’— , den Klugen-fpie- 
Ten. [(Zeihn.) Ginjibt, 4 
Entente, 5. Sinn (e. Wortes) , 77. ; 
‚Enter, ». a. pftopfen, impfen, 
augeln. 
Enterrement , m. Berrdigung, fs 
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Enterrer , ». a. beerdigen , begraben; 
verſcharren; 2. — qn., einen übers 
leben; —e, e, (Bauf.) zu niedrig 
liegend, 

Entötement, m. Eigenfinn. 

FEnıeter, ».a. qn., einem den Kopf 
einnehmen; s— de gch., fid etw. 
in den Kopf ſeßen; —e, e, eigen 
finnig, flarrföpfig. 

Enthousiasme , #7. Begeifterung , M 
Entzückung, Schwärnerei. 

Enthousiasmer, ». a. entiüden ; 
s’— , in Begeifterung gerathen, _ 

Enthousiaste, =» af Schwaͤr⸗ 
mer, «int. 

ZEinticher, 2.0. fr. fm. anſtecken. 

Entier, ère, adj. ganz, vollig; uns 
verfehrt; vollfommenz 77. p. eigen⸗ 
finnig, balsfiarrigs —, 77. Ganze, 
n. ; en —, gaͤnzlich, gang, völlig, 

Entité, f. (Vhilof.) Weſen, m. 
Entoilage, m. @pigengeug, m. 
Entoiler, ». a. auf Leinwand nähen, 
Teimen. 

Entoir, m: Mropfmeffer, n. 
Entoiser , ».a. klaftern, aufflaftern. 
Entomologie, f. Infefteulehre, 
Enotonner, ». a. in Räffer gießen, 
füllen; (Muf.) anſtimmen; 2 ’—, 
(Wind) fidy verfangen. 

Entonnoir, #7. Trichter, hung. 

Entorse, f. Berrentung, Derdres 

Ertortiller, ». a. umwickeln, ums 
winden, einmideln ; ./z. vermideln, 

Entour, =. meift pl. —s , Umgebun⸗ 
gen, pl; Al’— , adv. rings umher. 

Entourage, zz. Umgebung (einer 
Œcrfon), £- [gen. 

Entourer , ». a. umgeben, umrin- 

Entr’acte, m. (Œbeat,) Zwiſchen⸗ 
fpiel, z.; Smifbengeit, S 

Entr’aider (s’), ». r. einander bei- 
fiehen. | 

Entrailles, .f pl. Eingeweide; Je. 
Ser, n. Gefühl, Mitleiden, 

Entrainement, m. Hinreißung, X 
hinreißende Gewalt. 

Entrainer, ». a. fortreißen; Je. 
Kinreifen; an où. nach fich ziehen, 
° Entrait, 77. Gpannriegel. 

Entraver, 2. a. (Pferd) ſpannen; 
Ja feſſeln, hindern, hemmen, 
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Entraves, f. p1. (Riſch.) Feſſeln 
Je. Hinderniß, n. 8.) Belkin: 
Entre, prep. zwiſchen; unter; ins 
d’—, aus, von, 

Entrebandes, Entrebattes, f pl. 
(Tuchm.) Gablband , n. Bettl-Ende. 
Entre-bas, m. ungleicdye Gewebe, . 
Entrechat, m. (Tanik.) Kreuz⸗ 
fprung. 

Entre-choquet (s) ‚». 7, AN einan⸗ 
der ftofen ; Sg. einander anfeinden. 
Entre-colonne, Entre-colonnement, 


za. (Bauk.) Gaulenmeite, / 


Entre-couper, ». a. durchſchneiden; 
s'—, Etiſch.) fi ireifens —e, e, 
anterbrocen, 

Entre-deux, m. Zwiſchenraum , 
Smifhentwand, F5 —, ‚ade. halb 
und Halb; zwiſchen inne, dazwiſchen. 

Entrée, f. Eingang , m. ; Einfahrt, 
F-; Deffaung; Eintritt, m. Einzug, 
Einmarfh; Zutritt (Ju jemand); 
Je. Anfang ; Anlaß; Doreffen , rs 
Eingangsjol, m; d’—, gleich qus 
fangs. 

Enirefaites, S. pl. eut, dans ces 
— in der Sipifchenzeit , mittlerweile. 

Entregent , m, Geſchick im Um» 
gang, n. 

Entrelacement, m. Befleht, m. 

Entrelacer, ». «e. durchflechten: 
durchweben; einflebten; (Buibfiae 
ben) verziehen, yerſchlingen. 

Entrelacs , 77. »2. gefhlungene is 
rath, f Flechtwerk, n ; (Sch.hi.) 
Kettenzüge, pl. 

Entrelarder, », 4. durchſpicken: 
Je. ia. ; (Bücher) durbfibiefens —6, 
e, mit Fett durchwachſen. 

Entreligne, Zwiſchenzeile. 

Entre-Juire, », n. durchſcheinen; 
ſchwach leuchten. lauffreſſen. 

Entre-manger (s'), ». 7. einander 

Entremeler , >. 4. untermengen ; 
einflehten, ein-, verweben. L[richt. 

Entremets ‚'. Beieffen, 7. Beige 

Entremetteur , 77. se, JS. Untere 
händler, Gelegenheitdnader, Kupp- 
fer, sinn, | 

*Entremettre (s) de qch., fi bei 
et. ing Mittel ſchlagen ; s'— pour 
gqn., fi für jemand — 
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Enttemise, f Sermitffung, Fürs 
ſprache. [Zager niederlegen. 
Entreposer, ». a. Waaren) in ein 
Entreposeur, 7. Niederlagsaufieher, 
Bmifchenverfaufer. 
Entrepôt, m. Niederlage, jf; Gta- 
yefplag, m. Lagerhaus, n. 
Entreprenant, e, edj. unterneh- 
mend, kühn, verwegen. 
Entreprendre, ». a. unternehmen, 
übernehmen; — qn., ſich an jemand 
machen, mit einem anbinden ; — sur 
ach., fi an etw. vergreifen; fich etw. 
anmafen ; —, (Med.) fteif machen, 
Tahmen. [mer, -inn, 
Entrepreneur, m. se, f. Unterneh: 
Entreprise, f. Unternehmen, n. 
Unternehmung, f ; Eingriff, m. 
Entrer, ». n. ein», binein-, her» 
eingehen , eintreten; einziehen ; 
(Schifff.) einlaufen; (Kam. ) ein 
marfiven ; /r- eins, Hineindringen; 
— dans qch., ju etw. gebraudt 
werden (gum Bauen, 2.). 
Entrosol , 2. Zwiſchengeſchoß, ». 
Entre-taille, /. geteiffe Sanpfbritt, 
n.; Kofrſt.) feine Strich zwiſchen 
ſtaͤrkern. 
Entretönement, m. Unterhalt. 
“Entretenir , ». a. feft aufanmen- 
halten (Balfen); erhalten, unter- 
halten; (Wild) hägen; aufhalten. 
Entretien, m. Unterhaltz Erhal⸗ 
tung , .f: || Unterredung. [Riegel 
Entretoise , f. Querbalfen , m. 
*Entrevoir, ». a. nur halb feben, 
ein wenig febens A. vermutben, 
merfen. 
Entrevue, f. Zufammenfunft. 
Entr'ouvrir, ». a. halb öffnen; s —, 
(Bauk.) Riffe befommen, 
a » F. Pfropfſpalt, zu. ; Graf 
u 


UF. ng. 
Énumération, f. Her⸗, Aufsäh- 
Énumérer, ». a. her», aufzählen. 
Envahir, .». a. überfallen, befrie- 
gen , einfallen (un pays, in ein 
and}; an fidy reifen. 
Envahissement , #7. gemaltfame Ues 
berfall, Einfall, Wegnahme, X 
Enveloppe, M Umſchl 
de, f. Hülle 


ag, m.; Des 


Epa 


Envelopper, ». a. einwickeln, ein» 
hüllen; einen Umſchlag machen ; vers 
wickeln; (Kgw.) umringen, unt 
bingeln; /z. verhüllenz 77. p. vers 
firiefen. 

: Envenimer, ». a. vergiften; /2. ia, 
verſchlimmern; (Worte) übel aug» 
legen; erbittern. 

Envergure, f. Unbinden (der Ge 
gel); n.; Klügelmeite (der Bögel), £ 

Envers, prep. gegen; à 1—, adv. 
verfehrt , rückwärtsz — , 77. unrechte 
Geite, f. 

Envi (à I), awv. um die Wette, 
Envie, f. Neid, m. Mifgunfti, f- 
Luft, Begierde; Muttermahl, m; 
Nagelmurz, £ 

Envieillir, ». a. alt fheinen mas 
en; —i,e, veraltet, eingewurzelt. 

Envier, ». a. beneiden; mißgon⸗ 
nen; ne pas —, gönnen; —, mit 
Gebnfucbt verlangen. 

Envieux, se, adj. neidifch, miß- 
günftig. ſchend. 

Enviné, e, adj. nach Wein rie— 

Environ, adj. ungefähr, beinahe, 
etwa, beiläufigz —s, m. pl. umlie- 
gende Gegend, L (ringen. 

Environner, ». a. umgeben, ums 

Envisager, ». a. ind Geſicht ſeben, 
anſehen; /. betrachten, herückſichti⸗ 
gen; vor jich fehen. lſchickung. 

Envoi, m. DBerfendung, Ab⸗ 

Envoisiné, o, adj. fm. bien —, 
gute Nachbarn babend. 

Envoler (s’),, dDavonflicgen, 

Envoyé, m. Abgefandte, 
Envoyer, ». a. ſenden, ſchicken, 
einfenden, übermachen. 2 

Eolipyle, 71. (Phyſ.) Dampffugel, 

Epagneul, z.e, f. Wahteihund, va. 

Épais, se, adj, did, dichtz —, 
adv. id.; fe. grob, plump, ſchwer⸗ 
fällig. | 

Epaisseur, f. Dide, Dishtigfeit. 

Épaissir, ». a. dif machen, vers» 
difens —,2. n. et S— , fil vers 
dien; er. fhmerfällig merden. 

Épaississement, 77. Verdickung, A 

Épamprer, ». a. ablauben, ab» 
blättern (Reben). 6 

Épanchement , m. Grgicfung, j, 


Epa 

Épancher, ». a. aug, erdießen; 
JE. id, ausfhütten. [ftreuen, 

Épandre, ». a. ausbreiten; aus- 

Épanouir, ». n. et s’—, aufblü⸗ 
ben, aufbrehen; /g. ſich aufbeitern. 

Epanonissement, =. Aufblühen , 
nn. ; Sg. Ergießung , f 

Vparcet, m. Wien, Süßklee. 

Éparer (s’), (Pferde) mit beiden 
Dinterfüßen ausfchlagen. 

Épargnant, e, adj. p. us. fparfam; 
en. p. filjig. niß. 

Épargne , /. Sparfanfeit, Erfpar- 
Épargner, ». a. fparen, erfparen; 
Je. ſchonen, verfbonen. 

Eparpiller, ». a. jerfireuen; m. 
verzetteln ; J3. verfmenden. 

Epars, e, adj, jerfireutz; —, m. 
Flaggenſtock. 

- Éparvin ou Epervin, m. Spath 
( Kniegeſchwulſt der Pferde). 

Epate, e, adj. platt, eingedrũckt. 
Épaule, f. Schulter, Achſel, Bug 
Ce. Thieren), m. , 

Épaulée, 5. Schieben, n. Drug 
mit der Schulter, n.; par —s, fm. 
fiogmeife, nablafig. . 
Epaulement, m. Brufliwehr , f- 

Epauler, ». a. (Thiera.) —7 
machen; —6, e, Gärtn.) geſchlißt, 
enthlößt || /m-unterftügen; Fortif.) 
decten. [r. (Kgw.) Ubfelband, 

Epaulette, f. Nah.) Achſelſtück, 

Epauliere, f. (Waff.) Schulter: 
blech, n. ‚ [renlog, 

Epave, adj. verlaufen (hier) ; her» 

Épeautre, m. @ypel, Dinfel. 

Épée, f. Degen, m.; Sg. Solda⸗ 
tenftand. 

Epeiche, f. Rotbfpedt, m. 

Epeler, ». «. buibftabiren. 

Épellation, f. Buchftabiren , m. 

Eperdu, e, adj. beftürgt; außer fidh; 
ment, adv. Guferft, aufs beftigfie. 

Eperon, m. Sporn, Schiffsſchna⸗ 
bel; Gtrebepfeiler. 

Éperonné, e, adj. gefpornt; run: 
plig an den Augenwinfeln. 

Éperonner, ». a. anfpornen, die 
Sporen geben. [Hamen. 

Epervier, m. Sperber; (viſch.) 

Ephélides, f. pl, Gommsrfiston 
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Éphémére, adj. eintägigs A. vore 
übergehend, ohne Du JS: 
Eintagsfiege. (Tagblatt, 

Éphémérides, f. pl. Œagebud , n. 
Ephialte, m. Alp. 

Epi, m. Yehre, f.;(Œbir.) Bindez 
Schloſſ.) eiferne Spige; ( Hydr.) 
Schutzwehr. 

Epice, . Gewüurz, n.; Spejerei, 
J; —s, @portein, pl. ; pain d’—s, 
Dfeffer-, Honigkuchen, m. 
Epicene, adj., nom — ou —, m. 
Wort von beiderlei Geſchlecht, m. 
Épicer, ». a. würjen; /g- ſchröp⸗ 
fen. lwürzhandel, zz. ' 
Epicerie, f. Gpejereimaare; Ge⸗ 
Epicier, m. ère, f. Spejereihänds» 
ler, ⸗inn. à 
Epicurien, m. (Phil.) Œpifurüers 
Je. id., Mollüflling; —, ne, ac. 
epifuraifch. 

— Seuche, Landſeuche. 
Épidémique, adj. anftetend. 
Épiderme, m. Dberbaut, f: 

Épier, ». a. belauern, auflauefy; 
fucden: ausfpähen. | 
Epier, ». n. in Aehren fihießen, 

Épierrer, ». a, von Steinen fau 

ern. [Spieß, m- 
Epieu, m. (Jagd) Fangeifen, m. 
— F. Rehldeckel, m. Zapf⸗ 
ein, 7. 

Épigramme, JS. do ra n. 

Epigraphe, /.eberfärift, Motto, 

Epilatoire, adj. enthaarend. 


Ti , S fallende Sucht, Hall 


Épileptique , adj. fallſüchtig. 
Epiler, ». a. enthaaren. 
Epillet, m. Grasährden, m , LS. 
Epilogae, m. (Rhet.) Schlußrede, 
Epiloguer, ». n. et a. fm. fyitielne 
Épilogueur, m. Krittler. 
Epinard, m. Spinat. 
Épincer, Épinceler, ». a. (Tu) 
noppen. : 
Epingoir, mi (fiaft.) Hammer. 
Epine, f. Dorn, m. ; JE. id. ; —s, 
Fr. Schwierigkeiten , pl. ; Derdruß, 
m.s — du dos, Rüdarath. 
Épinette, f. @pinett (Elavier), n. 
Epineux, se, adj, bornig, ſache⸗ 
1 


.., 
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Fig; fe a, bedenklich mißlich, 


fabrlid. ı [Sauerdorn. 
are — JS. Saurach, m. 
teefnadel; —s, Na⸗ 
[nadel. 


Epiploon, m. Ne, n. 
Épique, ed. (Dick) epifd s .%- 
m. p. Hochtrabend; poème —, Hel⸗ 
dengedidyt, n. Epopöe,.f- 

Épire, m. (Geogr.) Epirus. 
Fpiscopal, e, adj. bifbüflid. 
Épiscopat, m. bifhöflihe Würde, 
F. Bifhofsamt, n. Bisthum. 
Episode, m1. (Dichtk.) Epifode, /- 
Nebenhandlung- 

Episodique, adj. epifodifd). 
Epispastique, adj. (Med.) ziehend. 
Épistolaire, adj., style —, Brief» 
At, m. ; —, m. Brieffteller. 
Epitaphe, „/. Grabfbrifts . Grab- 


m 1 
Épithalame, mm. Hochzeitgedicht, m. 
Brautlied. 
Épithème, m. Magenpflafter, n. 
Æpithète , /. (®r.) Beimort , m. 
Épitome, m. furge Begriff, Auszug. 
Epitre, f. Brief, m.; Epifiel, L 
Epizootie, f. Viehſeuche. 
Epizootigue, adj. feuchenartig. 
Xplaigner, ». a. (Tuch) auffra- 
. [mend. 
Éploré , e, adj. in Thränen ſchwim⸗ 
pluchement , m. Auslefen, m. 
Ausklauben; Ausmachen (d.Nüffe). 
Æplucher , ». a. reinigen, faubern, 
glefen ; (Nüffe) augmachen ; (Wol⸗ 
Blettenz (Tuch) noppen z . fr. 
Reırchhecheln. 
Æplacheor, m. se, f. Ausflauber, 
sinn ; & Klauber, innz — de 
mois, Sylbenſtecher, m. 


Ep. 


Épluchure, f. Unrathz m. Abfall, 
Epointer, ». a. gch., etw. abfip. | 
pen, die @pige von etm. abbrechens 
— 6, e, (Rtkb.) freusfabm, 

Éponge, jf. Schwamm, m.; (Jagd) 
Ballen. Labmifchen. 


 Eponger, ». a. mit einem Schwamm 


Epopee, f. Heldengedicht, 7. 
Époque, f. Beitpunft, zz. Epoche, 
Epoudrer, ». a. ausftäuben. CA 
Epouffer (s’),, heimlidy davon laus 
Épouiller , ». a. laufen. [fen. 
Epoumonner, ». a. die Lunge er» 
müden. [n. 
Epousailles, S. pl. Eheverlöbnif, 
Epouse, f. Gattinn, Ehe, Haug 
frau, Grau. maäbhlte. 
Epousee, f. Braut, Neuver- 
Epouser, ». a. beiratben ; fg. — un 
parti, fid) zu einer Partei fhlagen. 
Epousseter, ». a. auéfiuben keh⸗ 
ren; /z- durchprügeln. 
Epoussette, . (meift —s), Klei« 
derbürfte, j: ; Kebhrwifch , m. 
Épouti, m. Unrath (im Tuch). 
Epoutier, ». a. (Tuch) ſaͤubern. 
Epouvantable, adj.; -ment, adv.» 
entfeglich,, ſchrecklich. 
(be, À Lei gels, Feld⸗ 
euche, f erfpiel, ». Gchrate 
bild. (tern und Beben, 
 Épouvante, f. Entfegen, n.; Site 
Epouyanter, ». a. erfdrafen ss —, 
ia. , fit entfegen. [Cheleute, 
—— m. Mann, Gatie; pz 
* preindre, ». a. (Saft) augdrü» 
en. ‚ 
Épreinte, Stuhlzwang, m. 
Épreuve, f. Probe, Verfuch, m. s 
Gorrectur:, Probebogen, Probedrud;z 
à toute — , bemährt, lliebt. 
Épris, e, adj. eingenommen , vers 
Eprouver, ». a. verfuchen, prüfen, 
erproben , bewähren, erfahren. . 
Eprouvette , f.(Ehir.) Sucher, m. 
Pulverprobe, F. 
Épucer, ». a. flohen. _ 
Epuisement, m. Œntfrüftung, A 
Erihöpfung. —— 
puiser, ». a. ausfbüpfensz er» 
“fbopfen s Je. id.,, eutfräften, 
Épulie, /. wilde Zahufieiſch, m. 


Epu 


Xparation, ‚f. Reinigung $ 2. a, 
Ausmuſterung. 

Epurer, ». a. reinigen, laͤutern, 
fisbten; (Honig) feimen. 

Equarrir, ». Ecarrir. —— 

*. Equateur, mn. Aequator, Linie, f 

« Équation, £ (Aſtr.) Gleichma⸗ 
Gung; (Ulg.) Gleihung. 

Équerre, fWDinfelmab,r. ;(ldm.) 
Sreugmaf ; — pliante, Schmiege, /. 

« Équestre, adj., statue —, Bifds 
faute gu Pferde, J- ‘ 

« Équiangle, ad. gleichminfelig, 

« Équidistant, e, adj. gleichweit von 
einander flebend. j 

«Équilatéral, e, «Équilatère, adj. 
gleichfeitig. [MA. id. 

Equilibre, m. Gleidgemidt, ».; 

Équinoxe, m. Tag und Nacht: 
gleiche, £ À 

Equipage, m. Reifegerathe, n.; 
Aufzug, m.; Kleidung , S. ; Shiffe- 
voif ı 7-5 Kutſche ’ SF $ 

Equipee, f. unbefonnene Unterneh» 
men, n. unbefonnene Streich, m. 

_ Equipement, m. Augrüftung , / 

Equiper, ». a. augrüften; /g. zu⸗ 
richten. 

Equipollent, e, ad). — 
gleihz; —, m. gleiche Werth. 

Équipoller, ». a. et n. an Werth 
gleich feyn, gleihfommen. 

Equitable, ad).; -ment, adv. : bil» 
fig, gerebt. 

«Équitation, f. Reitfunft. 

Equite, f. Billigkeit. 

Équivalent, e, adj. von gleichem 
Mierthe; — ‚m. Erfag, Dergütung, 
JS. Gegenwerth , m. 

- *“Équivaloir , ». n. gleichen Werth 
haben, gleichgelten, gleichfommen. 

Equivoque, adj. gmeideutig, dop⸗ 
pelfinnigs; —, f. Zweideutigkeit, 

* Doppelfinn, m. [den. 

Équivoquer, ». z. jmeideutig res 

Erable, m. Yhornbaunt. 

Eradication,, f. Ausreifung mit 
der Wurzel; Mugrottung. 

Érafler, ». a. fhrammen, aufrigen. 

Eraflare, J. Schramme , Ripe. 

Erailler, ». à. bergerren, ſchlihen 
(Zeuge). 


—— — — 
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Braillare, f. verterrte Stelle. 
Ératé, e, adj. fein, fdylau. 
.Ere, f. Reitrehnung. 
Erection, f. Aufrichtungs Errid)e 
tung; Stiftung (einer Anftalt). 
reinter, ». a. lendenlahm ſchla⸗ 
gen; —e, e, lenden-, Preuslahm. 
Eremitique, adj. einfiedlerifcdh. 
Ergo, cony. folglich, ftatt donc. 
Ergot, m. Gporn (der Haͤhne); 
weiche Horn (am Huf), n.; vorne 
verdorrte Aſt, =.; (Ldm.) Brands 
— ou blé ergoié, Mutterforn, m. 
Ergoter, ». n. über jede Kleinigs 
feit flreiten, Pritteln, ([gänfe, 7. 
Ergoterie, S Krittelei, Schulge 
Ergoteur, m. se, f. Zänfer, Rritts 
ler, -inn, Haberecht, m. 
Eriger, ». @. auf», errichten, er» 
heben; s— en ,..., ſich aufmerfen 
RR [Hoblbeil, a 
Erminette, f. ( Bôtth.) frumme 
Ermitage , m. Einjiedelei , /. Klauje 
Ermite , m. Einjiedler, Klausner. 
Erosion, . Durbfreffen , 2. Uugs 
freffung , f. [— , Liebeslied, m. 
Erotique, adj. erotiſchʒ chanson 
Errant, e, adj. irrend, unflät, 
umberfchmeifend. lzeichniß, m. 
Errata, m. pl. Drudfehler + Ter» 
Erre, .f. Gang, m.; —s, GVagd) 
Sabrte, f. Wildffpurs; x. Spur. 
Errer, ». n. irren, umberirren. 
Erreur, JS. Irrthum, m. Fehler, 
Irre, Sf. BR 
Erroné, e, adj. irrig, unridtigs 
-ment, adv. irriger Meife, 
Eructation, f. Uufftoßen, n. 
Erudit, e, adj. gelehrt. 
Erudition , f. Gelehrfamfeit. 
Eruption , f. Yugbrud) , m.;(Med.) 
Ausſchlag. 
Erysipele , m. Rothlauf, Roſe, . 
Es, prep. (alt) ſtatt en les, dans 
les, in den. x amel, a 
Escabeau, m. Escabelle, f. Fuß- 
Escadre , f. Gefhmader, ». 
Escadron, m. Schwadron, . Ge 
ſchwader, n. [nenmeife fteilen. 
‘Escadronner, ». n. fit) ſchwadro⸗ 
Escalade, f Erfleigung, Grflürs 
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® In den mit « bezeichneten Wörtern wird das u nach q gebürt. 
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Escalader, ». a. mit Sturmleitern | Æscorter, ». a. geleiten, beten, mit 


erfieigen , &ffürnren. m. 
Escale, (Sw.) Erfrifhungeplag, 
Escalier, m. Treppe, f. Stiege, 
Escalin, =. Schilling (Münze). 
Escamote, A Taſchenſpielerkügel⸗ 

den, 7. Cmen, wegſtehlen. 
Escamoter, ». a. heimlich wegneh⸗ 
Escamoteur, m. Taſchenſpieler, 

Betrüger. | 
Escamper, ». 7; (prendre la pou- 

dre d’escampette) pop. das Reißaus 


nebmen. 
Escapade, .(Rtfb.)fatfheSprung, 
m.; fe. muthwillige Streich. 
Escarbot, mr. Kafer. 
Escarboucle, f. Carfunfel, m. 
Escarcelle, f fr. Gchubiad , mr. 
Escargot , m. Schnecke mit Gehaͤuſe, 
S.; Sg. Sm. Mißgeburt. 
Escarmouche, jf. Scharmügel, 7. 
Escarmoucher, ». n. fharmügeln, 
plänfeln; s’—, ». r. jy. {Kb nefen. 
Escarpe, jf. (Hortif.) innere B6+ 
(dung. „Lsdh, 
Escarpé, e, adj. ſchroff, fteil, jab, 
Escarpement , 71. Abdachung, £ 
Boͤſchung. [macen. 
Escarper , ». a. fleil abſtechen; jah 
Fscarpin, a. umgemandte Sub, 
Tanzſchuh. — 
Fscarpolette, f. Strickſchaukel, 
Schaufel, Schankelbrett, n. 
'Escarre, Escharre , . (Chir.) 
Schorf, m. 
Escaut, m. Schelde (Fluß), fs 
Esclandre, m. Gpuf; verdriefliche 
Auftritt. 
Esclavage, m. Sflaverei , f 
Esclave, m. et f. Sclav, ⸗inn; 
— , adj. ſclaviſch. : 
Escobarder, ». n. abſichtlich ver: 
ſchweigen, gmeideutig reden, " 
Escobarderie , f. &ifl, geſchickte 
Liige, Ausflucht. [große Lümmel. 
Escogriffe, m. Rapfer; grand —, 
Escompte , m. ( Hdi.) Abzug, Dig- 
conto. Ltiren. 
Escompter, 2. a. abziehen, diſcon⸗ 
Fscopetie, f. ol. Gtugrobr, n. 
Escorte, J. Geleite, ». Begleitung, 
JS. Sedefung, 


„tung. 


Mache verfehen. 

Escouade , f.(Sato.)Corporalfdaft. | 

Escourgée, f. Karbatſche. 
Escourgeon , m. Guttergerfte, f. 
Escousse , f. fm. Anlauf, 77. 

Escrime, M. Fechtkunſt. 

Escrimer, ». n. fehtens Je. (frei 
ten; s’— de qch., mit etmag ums» 
gehen koͤnnen. Ctrüger. 

Escroc, m. Gauner, liftige Be: 
Escroquer, ». a. einem etwas ab» 
litten, einen um etm. prellen; %- 
(Mahlzeit) ermifchen. 

Escroquerie, /. Gaunerei. 
Escroqueur, m. se, . Preller, ⸗inn. 
Espace, m. Raum, Zeitraum, 
Zeit, Ss, (Buhdr.) Spatien, 
pl 


} raum. 
Espacement, m. (Bauf.) Zwiſchen⸗ 
Espacer, ». a. qch., gehörigen 

Raum zwiſchen etw. laſſen, (Bucbdr.) 

durchſchießen. Schwertfiſch. 

Espadon, u. Haudegen; (Nig.) 

Espadonner, ». n. mit deu Hau⸗ 
degen fechten. 

Espagne, f. Spanien. 

Espagnol, e, adj. ſpaniſch. 

Espagnolette, f. feiner Ratin, m. 
Schloſſ.) Drebriegel (an Fenftern). 

Espalier , 7. Spalier, n. Gelander, 

Esparcette, 4 GSüsflee, m. Dis 
denftiee. 

Espèce, f. Gattung , Art; (Theol., 
uw.) Geftaltz (jur.) beſtimmte Fall, 
mms —s, Gelèfortens m. Waaren. 

Espérance, /. Hoffnung, —— 
ten. 

Esperer, ». a. et n. hoffen, erwar⸗ 

Espiögle, adj. mutbwillig, ſchlau; 
poſſirlich; —, m. et M. Eulenfpies 
gel, u. Muthwillige, L 

Espièglerie, /. Muthwille, 77. Eus 
lenfpiegelfireich. {Späher. 

Espion , a. Kundſchafter, Spien, 

Espionner, », a. ausfundfchaften, 
fpähen. br. ; Dorplag. 

Esplanade, f. freie, ebene Pfag, 

Espoir, m. Hoffnung, .f 

Esponton , m. Gyponton. 

Esprit, >». Geift, Derftand, Sinn, 
Dis, Scharffinn, Oemürh,n. Cha⸗ 


Esq 


rafter, mM. Kopf 1 Sefpenfl, n.; (Eh. 
u. Gr.) Gpiritug, m. 
Esquif, m. Boot, n. Kahn, m. 
Esquille, f. (Cbir.) Beinfplitter, 
mm. Splitter. 
Esquiman , m. Bootdmannsgehülfe. 
Esquinancie, f Bräune, Kehl⸗ 
'bräune. (Kreuz, m. 
; Esquine, F (Rtſch.) Lenden, pl. 
. Esquipot, m. @parbücbfe, jf 
' Esquisse , f. Sfigje; erfle Entwurf, 
m.; (BildH.) Modell, r. [fen. 
, Esquisser, ». a. ffijjiren, entwers 
Esquiver, ». a. qch., einer ©, be- 
Écnde augiveiden, entgehen; s—, 
fih beimlid davonmachen. 
: Essai, a. Verſuch, Probe, f- 
ı Essaim , m. Bienenfhwarm ; 
Schwarm. 
+ Essaimer, ».n. ſchwaͤrmen. [fhen. 
Essanger, ». a. (Waͤſche) ausma- 
' Essarter, ». a. (Ldw.) augreuten, 
‘ Essayer, ». a. verfuchen , probiren, 
(Kleid) anprobiren. 
Essayeur, m. (Munzw.) Probirer, 
Wardein. [nagel, m. 
» Esse, f. (Wagn.) Lünfe, Achs—⸗ 
Esseau, m. Dahfhindel, £ 
'- Essence, f. Wefen, n.; Effens , f 
Essentiel, le, adj.; -lement, aav.: 
weſentlich, nothwendig, jur Sache 
| gehörig; —, u. Hauptſache, L 
Esseule, e, adj. verlaffen. 
Essieu, #2. (Wagn.) Achſe, A 
. Essor, m. Flug, Schwung. 
Essorer , ». a. an der Luft trocknen; 


= , (Galfen) fi) in die Luft fhmin- 


Essoriller, ». a. un chien, einem 
Hunde die Ohren ſtugen; — qn., 
Fm. einem die Haare flugen. ° 
Essoucher, ». a. (Ldm.) ausſtocken. 
Essoufller , ». a. außer Athem brin: 

| gen; —e, e, atheınlog. 
Essui , 7. Trockenplatz. 

ı Essuie-mains, m. Handtuch, m. 
Essuyer , 2. a. abtrodnen, abwi⸗ 
fen ; /2. augftehen, Teiden, 
Est, #7. Dflen; Oflwind. 
Estacade, Verpfaͤhlung. 

| . Estafette, f Gtaferie. 


| wohl... als auch +. 


Et 


Estafier, m. Bediente, Lafvt. 
Estafilade, F Gmarre, Schnitt 
(in Zeug), m. 

Estafilader, ». a. le visage A qu., 
einem dag Geſicht gerfegen. 

Estame, ‚f. geftrifte Wolle; fild’—, 
gesmirnte Wolle. [A Tabafftube, 
Estaminet, m. Tabaksgeſellſchaft, 
Estampe, f Kupferftich, m.; Abs 
druck; —s, @tdmpel, pl 
Estamper, ». a. ftämpeln, prâgens 
(Bid) abdrucken; (Hutm.) gleich 
fauften; (Huffb.) flimpen, 
Estampille, Staͤmpel, m. 
Estampiller, ». ‘a. flampeln. 
Ester, ». n. en jugement, vor Ge⸗ 
richt fiehen. 

Estere, f. Schilfmatte. 
Esthetigue, £ Befchmadglehre , 
Aeſthetikz —, adj. äſthetiſch. 
Estimable, adj. adytungsmürdig, 
Estimateur,n. Gdager. (fblag, mm. 
Estimation, f Gchapung, Ans» 
Estime, f. Hobadbtung; ( Gw.) 
Berechnung (einer Tagfahrt). 
Estimer ,». a. fbagen, hochſchaͤßen; 
—,». n meinen, erachten. 

Estoc, m.. Stofdegen ; befchlagene 
id (Gen.) Stamm, Gtamme 


aum. [Stoß. 

Estocade ,f. Gtofdegen, m.( Fechtk.) 

Estocader, ». 7. augftofen, JS. fr 
fib herumſtreiten. 

Estomac , #7. Magen, 
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Estomaquer (s'), fm. fit aͤrgern. | 


Estompe, f. Wiſcher, mr. 
Estrade , f. Auftritt, m. Erbd, 
hung, J:; battre ’—, ( Kgw.) ftreis 
fen, die Gegend unterfuchen. 
Estragon , #7. Dragun (Kraut), 
Estramacon, mn. Haudegen. 
Estrapade, J. Wippen , ». Wippe, f 
Estrapader, ». a. wippen. 
Estrapasser, ». a. Opferd) qbtrei- 
ben, zu febr abinatten. 

Estrasse, £. Flockſeide. 

Estropier, ». a. lahmen, verſtüm⸗ 
meln, verfrüppeln. _ 

Esturgeon, m. Stör (Fifh); le 
grand — „Haufen. 

Et, cum. und; et... ct.. 


» 19° 
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Établage, m. Stallgeld, — (Art.) | 


Eabel, teven. 
Etable, f Stall, m; (Sw.) 
Etabler, ». a. einftallen, flallen. 
Etableries, j. pl. Etallungen. 
Eiabli, m. Werktiſch; (Tiſchl.) 

Sotelbanf, jf: , 

Établir, ». a. einfegen, einführen, 
feitfegen, aufrichten , fliften, begrün-» 
den; (Gebaude) errichten, anlegen; 
verforgen, ausfiatten;z (That, ıc.) 
bemeifen; s’— ‚fich niederlaffen ; feine 
Haushaltung anfangen; ſich anfau- 
fen; ſich einrichten ; auffommen ; —i, 
e, faßhaft. 

Établissement, m. Anftalt, X Auf: 
ribtung, @tiftung,@infegung, Ber» 
forgung (v. jemand); Niederlaffung. 

Etage, m. Gefbof, m. Stockwerk, 
Abſad, m.; Se @tufe, S. 

Ftai, m. ( Shifff.) Stag; K- 

Etaie, f. Gtüpe. [Stüge, £ 
Tıaim, m. feine Rammuwolle, f- 

Etain, m. Sinn, n.; la feuille 
d'—, Gtaniol, m; d'—, ginnen, 
zinnern. 

Étal, m. Fleiſchbank, f. 

Etalage, m. Auslegen, n. Auéftel. 
dung, S.; Aushaͤngegut, n.;( Fin.) 
Gtandgelds A, Aufpup, m.; Ges 
Prange, Te 

Étalagiste, m. Gtandfrämer. 

+ Etaler, ». a. auslegen , ausframen, 

aushängen (auch /2-); (fein Spiel) 

aufmeifen, 

Étaleur, m. ». Etalagiste, 

Étalier, m. Bankſchlächter. 

Etalon, m. Zuchthengſt || Cibmaf, 
N. , Sion, n. 
Ftalonnage, Etalonnement, ar. 
Etalonner , ». a. eichen, vifiren. 
Eialonneur, mr. Eichmeifter, 
Etamage, =. Verzinnen, m. 
Etambord, Etambot, ww. (Sw.) 
Hinterfteven. Cgel) belegen. 
Ktamer, ». a. verzinnen; (@pie- 
Etameur, m. Derginner; Beleger 
{v. Spiegeln). 

Etamine, f. Etamin, m.; Gieb», 

iltrirtud, n.; Vaarſieb; —s, 

Bot.) Staubfäden, >. [ftämpeln. 
Etamper, >. 0. (Yuflö.) ſläuipen, 


Eth 


Etamure, jf Verzinnung, ginn 
zum Berzinnen, z. 

Etancaement, m. Gtillen, r. 
Etancher, ». a. (Loy) verftopfen; 
Jr. (Thraͤnen) trocknen; (Durft) 
ſtillen. Strebe. 

Etancon, m. (Bauk.) Stütze, . 

Étançonner , ». a. (Bauk.) frügen. 
Étang, mn. Teich, Weiher. 

Etant, m. (ffim.) arbre en —, 
auf dem Stamm flebende Baum. 
Etape, f. (Hdl.) Stapel, 77. Gta 
pelplap; Niederlage, 4; ( Kam.) 
Marfbvorrath, m. ; Etappenportien, 
F.; Etappenplas, 77. . Efer. 

Étapier , 77. (Kgw.) Proviantmeis 

Etat, #1. Stand, Suffand || Gtan?, 
Beruf || Aufwand || Staat, Staate- 
förper, Land, m. || Verzeichnis; 
Ueberſchlag, 77. || etat-major, Stab; 
—s, Landſtände, pl. Zaudtag , u. 

Étau, m. Schraubſtock. 

Etayer, ». a. fiügen, 

Eté, m. Sommer. 

Éteignoir, m. Löſchhutlein, m. 

*Eteindre, ». a, löfchen, dampfer, 
tilgen; s'—, verlöfiben, erlöfiken; 
JE: id., ausfterben. (Gefchlecht). 

Etendard, 77. @tandarte, j. Reb 
terfabne; (Sw.) Slagge. 

Étendre, ». a. dehnen, erineltern, 
augfpannen; (Butter, 2c.) ſtreichen; 
s'— , fi ausbreiten , fidy erſtrecken; 
—u,e, weit, meitläufig. i 

Etendue, f. Ausdehnung; Weite; 
Grôfe; Umfang, m. (ewig. 

Eternel, le, awj.; -lement, aa. : 

Éternelle, f. Rairblume. 

Éterniser , ». a. verewigen. 

Eternite, M Ewigfeit. 

Eternuer, ». n. nieſen. 

Eternument, m. Niefen, n. 

Etêter, », a. (Baume) abföpfen, 
foppen. À 

Eteuf, m. Spielball, Ball, 

Eteule, f. Stoppel. , 

Ether, n. Aether; reine Himmels. 
luft, £5 (&h.) Aether, 7 feine 
Epiritug. — 

Éthéré , o, adj. ätheriſch. 
Éthiopie , f. Aethiopien. 
Ethiopien, ne, ad}. Gifiopifh. 


Eth 


Frhique, M Sittenlehre, Œtbif, 

Etienne, n. pr. Gtephan. 

Etier , m. Graben , welcher dag 
Geewaffer in die Salzteiche führt. 
Étinceler, ».n. funfeln, ſchimmern. 

Etincelle, f. Funke, m. 

Etioler (s’), (v. Fflangen } dünn 
auffbiefen. À ehrt. 

Étique, adj. ſchwindſüchtig, ausge 

tiqueter, 2. a. qgch., Zettel auf 
etw. machen, etm. überfchreiben. 

Etiquette , /. Zettel, m. ; Auf, 
Ueberſchrift, #5 Seiben, 7. || Hof 
ceremoniell, Gitte, f- 

Etirer, ». a. ſtrecken, ausſtrecken; 
(Eifen) langen. 

Étisie, f. Schwindſucht. 

Eina, m. Uetna (Berg). 

Etoc, m. abgeftorbene Stamm. 

Etoffe, jf. Gtoff, m. Zeug; J£. 
mépr. Ubtunft, L u 

Etoffer, ». a. qch., dns Gehörige 
du einer ©. nehmen; mit Zeug wohl 
verfehen. 

Etoile, £ Stern, m.; Sr id, 
Verhaͤngniß, ».; Blume (eines Pfer: 
des), L; (Hortif.) Sternfhanze, 

Etoilé, e, geftifnt; fternhell. 

Etole, . @tole, Meßgewand, n. 

Etonnant, e, adj.; -amment, ap. : 
erfiaunend , erfiaunlich. 

tonnement, m. Erftaunen, z.; 
Erfhütterung , L- 

Etonner, ». a. in Erftaunen , Ver: 
Mmunderung fegen; auffallen; erſchüt⸗ 
tern; s— , être —é, ſich verwun⸗ 
dern, flaunen. ,. 

Etou, m. Schlaͤchterbank, f. 

Etouffant,.e, adj. erftitend (Hipe, 
it.) [Betlemmung. 

Etouffement , 7, Engbrüftigfeit,, £ 

Etouffer, ». a. erftiden, mürgen; 
Js. unterdrüden, dämpfen; —, ». 
a. erftiten, ermürgen. : 

Etoufluir, m. Koblendampfer. 

Étoupe, F. Werg, n. (fen, 

Etouper, ». a. mit erg verfiop- 

Etouperie, j. Wergleinwand, 

Etoupille, /. (Geuerw.) Gioppine, 

Étoupiller, ». a. mit Gtoppinen 
verfeben. 
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Étourderie » Se Untefonnenteit, Ges 


* danfenlsjigfeit. 


Etourdi, e, edj. unbefonnen, nu: 
bedachtſam, gedanfenlog; à l'étour- 
die ou étourdiment, adv. unbefons 
nener Deife. 

tourdir, ». a. betäuben; /r. bes 
ftürgt machen ; (Ohren) vollſchwaben; 
s’— sur qch., fit etw. aus dem 
Ginne ſchlagen; s— de qcb., fi 
etm. in den Kopf fegen. 

Etourdissement , m. Betäubung , f 
Etourneau, m. Staar; (Rıfh.) 
Graufimmel, 

Étrange, adj. fremd; Je. feltfam , 
befremdend ‚ wunderlich ; -ment, adv, 
feltfam, außerft, übermäßig. 
Etranger, ère, adj. fremd; augs 
landifh, ausmartig; —, m. ère, f. 
Fremde, 77. Sremdling, Ausländer; 
—, m. Sremde, /. Ausland, m. 

trangler, ». a. ermürgen, erdrafs 
jeln, erftifen ; /2. gu eng machen 3 
— e, eng. lſucht, £ 

Ftranguillon, m. (Thiera.) Kehl⸗ 
Etrape, /. Stoppelſichel. [dens 
Étraper , 2. a. (@toppeln) abſchnei⸗ 
Etrave, f. (@m.) Dorderfieven , m. 
*Etre, ». subse. feyn; dafeynz il 
est, es giebt. 

Être, m. Weſen, n.; Daſeyn; les 
êtres d’une maison, alle Theile und 
Winkel eines Hauſes. 
Étrécir, ». a. enger, fhmaler ma» 
en, ſchmaͤlern; s —, einlaufen, 
Etrecissement , m. Derenyung, £ 
*Etreindre, ». a. feft zuſammen⸗ 
drücken ; gufammenfdnüren; 7. fefter 
fnüpfen. [:Jieben. 
Etreinte , f. Sufammendrüden , m. ; 
Étrenne, jf, —s, (Hdl.) erfte Œiue 
nahme (an einem Tage); erfte Ges 
brauch), u.; —s, Neüjahrsgeſchenk, 
n. Befcherung , /- , 

Étrenner, ». a. qn., einem beſche⸗ 
ren, Neujahrsgefihenfe geben; — 
gch. , fm. etw. dag erftemal brauchen. 
Etresillon, m. (Baut.) Strebe, £- 
Gtüße. J 
Étrésillonner , 2. a. (Bauf.) fügen, 
Étrier, m. Gteigbügel, Bügel. 
Étrière, f. Stägbügelriemen , 7. 
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Etrille ,'f. Gtriegel , m.: fe. pop. 
Pretffhenfe, £ fabprügeln. 
Etriller, ». a. flriegeln; 2. fm. 
Etriper, ». a. (Shier) ausweiden. 
Étriqué, e, adj. gu furg, gu enge, 
Etriviere, f. @teigbügelriemen, r. 
Etroit, e, adj.;-ement, adv. ; eng, 
fhmal, fnapp (Kleid); SE. bes 
ſchränkt (Geiſt); fireng (Pflicht): 

à l'—, ado. eng; /z. fnapp. 

Etron, m. bas, Dreck, Menſchen⸗ 
ſchenkoth. Cfen, abkappen. 

Étronçonner, ®. a. (Gaͤrtn.) köp⸗ 

Etude, J. Studium, ».; Gelehr⸗ 
famfeit, f.: Kunft || Studirftube, 
Motariatftubez Runfiverfuch , 77. 

Étudiant ‚m. Student , Gtudirende. 

Etudier , ». @. et n. fiudiren; auge 
innen; auswendig lernen; s’— , ſich 

efleifigen ; —é , e, fleißig gearbeitet 
(Bert); künſtlich ausgeſonnen (Plan, 
%.); iron. gejmungen. _ 

* Étudiole, jf. Schriftſchränkchen, m. 
5 — zn. Beſteck, n. Futteral, Ge- 
aufe. 

Étuve, f Bade, Gämipftube; 
Dampfbad, n.; (Kot. , ıc.) Tro⸗ 
éfenfaften , mm. Trockenofen. 

Etuvee, f. (Rodf.) Dampfen , ». ; 
Derdämpftez à l—, gedämpft. 

Étuvement, m. (Chir.) Bähen, 7. 

tuver, ». a. (Chir.) baben. 

Étuviste , 77. ol. Bader. 

Etymologie, f. Abſtammung (eines 
Mortes); Wortforfhung. 

Etymologique, adj. etymologiſch. 

Eucharistie , f. heilige Abendmahl, 
n 


| {meffer. 
Eudiomètre, m. ( Phyſ.) Luftguͤte⸗ 
Eugène, n. pr. Eugenius. 
Eugénie, n. pr. Œugenia. 
Æuménide, jf. (Myth.) Furie. 
Eunugne, m. Berftbnittene. 
Euphonie , f. Wohlffang , 77. 
Æuphonique, ad). mohlflingend. 
Euphrate, =. Euphrat (Strom). 
Europe, f. Europa, n. 
Européen, ne, adj. europaifh. 
Eustache ‚n. pr. Euſtachius || Hippe, 
Eux, pron. m. pl. fie. . * 
Evacuation, . ( Kgw.) Räumung; 
(Med.) Abführung. 
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Évacner, ©. a. (Kgw.) raͤumen; 
(Med.) abfübren. 

Evader (s’), entwiſchen, durchgehert. 

Evagation , f. (Und.) Zerftreuung. 


Evaluation, /. Schaͤhung, Berech⸗ 


nung der Koften. _ [bereihnen. 

Evaluer, 2. a. fhagen, anſchlagen, 

Evangelique, adj.; -ment, adv.s 
evangelifih. (gelium predigen. 

Evangeliser, ». a. et n. dag Evans 

Evangeliste, m1. Evangelift. 

Eyangile, m. Evangelium ‚z. Evan: 
gelienbuch. 

Évanouir (s’), ohnmächtig werden; 
Ss. verſchwinden, vergeben. 

Évanouissement , m. Ohnmadht , f- 

Evaporation , /. Lerdünftung; Auss 
dampfung ; (Cb.) Atdampfung; /- 
Leichtſinn, m. Flüchtigkeit, L 

Évaporé, m. Schwindelkopf, Sau⸗ 
fin. 

Évaporer , ». n.et s'— , verdünften, 
verdampfen, verrauchen , verfliegenz 
s'—, fe. ſich gerfireuen; Teichtfinnig 
werden. 

Évaser, ». a. erweitern, ausweiten. 

Evasif, ve, od). ausweichend. 

Evasion, J. Entweichung, Flucht. 

Vvéché, m. Bisthum ‚r.; bifof: 
libe Würde, £; biſchöfliche Gig, 
m. Palaſt. lricht. 

Eveil, m. fm. Warnung, /. Nach⸗ 

Eveille, m. aufgerete Kopf.  ' 

Éveiller, ». a. aufm fen; /2. id., 
aufmuntern; rege machen; s’— , er» 
wachen; —6, e, munter, Juftig, 


friſch, 2e. 


Événement, m. Begebenheit, S- 
Greignif, z. Ausgang (ein. ©.) , m. 
Event, m. Ungeben, 7. Berderben 
(der Speifen) || freie Luft,  ; Luft- 
lo, n.; Raud-, Zugloch; 
(Ntg.) Kiemen, pi Fiſchohren; 
(HbI.) Zugabe, Zumaß, n. 
Éventail, m. Sacher. . 
Éventailliste, #. Sacherframer, 
Éventaire, m. Dbfiforb. 
Events, e, adj. fy. leibtfinnig. 
Éventer, ». a. fadeln , Luft mas 
chen; auslüften; (Jagd) mittern: 
Je. entdecken; s' —, ſich faheln ; ver: 
riechen. 





Eve 
VHoertdir, m. Feuerwedel. 


ventrer, ». a. un animal, aus—⸗ 
weiden;s’—, Sr. pop. das Aeußerſle 
anwenden. — 

Éventuel, le, adj. auf mögliche 
Gülle eingerichtet ; -lement, ac. 
möglidyenfalld, auf einen möglichen 

Eveque, m. Biſchof. (gai. 

Everard, m. pr. Eberhard. 

Everrer, 2. a. un chien, einem 
Hunde den Wurm fchneiden. 
Eversif, ve, adj. jerflörend, [m. 
Eversion, ‚f. Berflörung , Umſturz, 

Ervertuer (s’), fit angreifen, fid) 
ermannen, alle Kräfte anflrengen. 

Eveux, se, adj. (v. Boden) finies 
rig. [einem Befige. 

Eviction, f. (jur.) Augfiokung aus 

Evidence, f. augenfcheinliche Ge: 
wißheit, einleuchtente Wahrheit, 
Augenſchein, m. 

Xvident, adj.; -emment, adv. : 
augenſcheinlich, einleuchtend, flar, 
offenbar. lausfehlen, augrunden. 

Evider, ». a. gierlih aushöhlen, 

Évier, m. Guß⸗, Waſſerſlein. 

Évincer, ». a. (jur.) außer Befig 
fegen. (entgehen. 

Éviter, ». a. vermeiden, fiichen, 

Evocation , f. (jur.) Ziehung einer 
©. vor ein anderes Geridt; — des 
esprits, Geiſterbeſchwoͤrung. 

Evolution, /. (Kgw.) Evolution, 
Schwenkung, Bewegung; (Ng.) 
Entwicklung. 

Évoquer, ». a. (jur.) vor ein an» 
dereg Gericht ziehen; Geiſter) citi- 
ren, befhmören. 

Ex, partic. prepositive ebemalig. 

, Exact, e, adj.; -ement, adv.: ge⸗ 
nau, pünktlich. : 

Exacteur, zn. Erpreffer. 
Exaction, J. Eıpreffung , Plackerei. 
Exactitude, /. Genauigfeit, Gorg- 
fait, Pünktlichkeit. 

Exagératif, ve, adj. übertrieben, ; 

ÆExagération, f. Üebertreibung. 
Exagéré, za. Uebertreiber, Schwaͤr⸗ 
mer. . [grôbern. 
, Exagérer, ». a. tiberfreiben, ver: 
Exaltation, f. Erhöhung; (Ch.) 
Gublimiren, r.; Veberfpannung , j: 
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Exalter, ». a. erheben, fobpreifens 
Jg. begeiftern, überfpannen ‚ erbigens 
(Eh.) fublimiren, reinigen; —6,e, 
ſchwaͤrmeriſch. 

Examen, m. Unterſuchung, Prü⸗ 
fung. natore 

Examinateur, #7. Prüfer, Gramis 

Examiner, ». a. prüfen, genau uns 
terfuchen , erforfihen , eraminiren s 
®’— ,./2- fi) abtragen (Kleid). 

Exanthôme, m. (Med.) Ausſchlag. 

Exantlation, f. Yugpumpen, . 

Exasperer, ». a. erbittern. 

Exaucement, m. Erhörung, f 

Exaucer, ». a. erhören. 

Excavation, f. Yushöhlung , Vers 
tiefung. 

Excédant, m. Ueberſchuß; —, e, 
adj. übrig, überſchießend. 

Exceder, ». a. überfchreiten , fibers 
fleigen; — qn., einen überladens 
erfchöpfen, ermüdens s'—, ſich aus 
ferft abmatten, 

Excellence, M Bortrefflihfeit; Ers 
celleng (Titel); par —, vorjuggs 
meife. [vortreffiih, trefflich. 

Excellent, o, adj. -emment ‚adv. + 

Excellentissime, adj. allervortreffs 
lichſt (Titel). 

Exceller, ».n. vortrefflich ſeyn, here 
vorragen, ſich auszeichnen. 

Excentricite, f. (Geom., 2.) Ex⸗ 
centrieität. 

Excentrique, adj. ercentrifch. 

Excepté, prep. ausgenommen, Aus 
fer. lſchließen. 

Excepter, ». a. ausnehmen, augs 

Exception, f. Ausnahme; Vorbe— 
halt, m. ; (jur.) Einrede, Eine 
wendung. . 

Excès, m. Uebermaß , n.; Frevel, 
m.; Uuëfbweifung, / Unmäßigfeit. 

Excessif, ve, adj.; -vement, adv.r 
übermäßig, unmäßig. 

Exciper, ». n. de qch., gegen etw. 
einmenden, Einwendungen machen. 

Excise, f. Tranffteuer. 

Excitatif, ve, adj. (Med.) erre: 
gend, reigend. | 

Excitation, f. Crrejung, Reigung, 

Exciter, ». a. erregen, anreigen, 
aufmuntern, 

14 
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ÆExclamatif, ve, ad} point —, 
Uusrufungszeichen (!), m. 
Exclamation,, f. Augrufung, 
“Exclure, ». a. ausfchlichen. 
Exclusif, ve, adj. ausſchließend. 
Exclusion , f- — 
Exclusivement, adv. ausſchließlich. 
Excommunication, . Kirchenbann , 
m. Bannfluch. [bann thun. 
£Excommunier , ». a. in den K ixchen⸗ 
Excorier, ». a.aufrigen, auffchärfen. 
Excrément, 77. Roth, Auswurf; 
MPhyſ.) thierifche Abfall. 
Excrétion, f (Med.) Ausmurf, 
m. Uugfonderung natürlicher Unreis 
nigfeiten, /- 
Excroissance , f Auswuchs, 77. 
Gewächs, m. Beule, 
Excursion, f. Streiferei , Ubftecher, 
m. Ausflug; Je Abfchweifung, L- 
Excusable, adj. zu entfduldigen, 
verantmortlidy. | [bitte. 
Excuse, f. Entfhuldigung, Ab: 
Excuser, 2. a. entfhuldigens vers 
geihen ; — qn. de faire qch., einen 
von etw. freifprechen, 
Execrable, adj.; -ment, adv.: abs 
ſcheulich. 
Execration, f. Abſcheu, m. Fluch. 
Exécuter, ». a. volljiehen, ausfüh— 
“ren, bewerkftelligen; (Tcheat., 2c.) 
aufführen ; (einen) binridten; (iur.) 
pfanden. er, sinn. 
Executeur, m. trice, f. Bollzie⸗ 
Exécutif, ve, adj. augübend. 
Exécution, f. Bollftrefung, Aus⸗ 
führung ; Hinrichtung (eines Der: 
brecherd); (jur., 26.) Pfandung. 
Executoire, adj. (jur.) executoriſch. 
Exégèse, f. (Sheol.) Auslegung. 
Exögete , m. (Theol.) Augleger. 
Exemplaire, adj.; -ment, ado. 
eremplarifh; —, m. Mufter, n.; 
Gremplar, Abſchrift, f 3 
Exemple, m. Mufier, n. Beifpiel, 
Dorbild; par —, gum Beifpiel; —, 
JF. Vorſchrift. - [men. 
Exempt, e, adj. frei, ausgenom⸗ 
Exempter, ». a. befreien, ausneh⸗ 
‚men. (fung; Ausnahme. 
Exemption, f. Befreiung, Erlaf- 
Exercer, ». a. üben; (Pit, ac.) 


Exo 


aufüben, (Gemerbe) kreiben; (Ant) 
— — (u) 

“xercice, 77. Üebung, f; A 
Daffenübung; Rekminaslabr * ; 
JE. Ausübung (licht), #5 Lers 
maltung; Mühe, Arbeit, Verdruß, 


mn. 

Exergue, m. (Mjmw.) Ererge, f. 
Exfoliation , f. Ubfchiefern,, 7. Ab» 
blättern (der Knochen). m. Duft. 
Exhalaison, f.-Ausdünftung, Duuf, 
Exhalation , f. uns. 
Exhaler, ». a. ausdünften, ausdüf 
ten; 2. aushauchen; (Zorn) au 
laffen. - | 

Exhaussement, m. Erhöhung, £ 
Exhausser, ». a. höher madjen, 
Exheredation , f. Enterbung. 
Exhéréder, ». a. (jur.) enterben, 
Exhiber, ». a. aufweiſen; vorgeigen. 
Exhibition, f. Uufmeifung. 
Exhortation, f. Ermahnung, Su: 
reden, n. lchen. 
Exhorter, », a. ermahnen, zuſpre⸗ 
Exhumation , f.Wiederausgrabung 
(einer Leiche). 

Exhumer, ». @. wieder augaraben. 
Exigeant, adj. vielverlangend, bes 
gehrlich. [nig, ». 
Exigence, f. (da cas), Erfortir 
Exiger, ». a. fordern, verlangen; 
zumuthen; erheifhen; (Abgaben , 
1.) eintreiben. [ringfügia. 
Exigu, uë, adj. gering, flein, ge 
Exiguité, f. Kleinheit, Gerinufü- 
gigfeit. [verweifung. 
Exil, m. Derbannung , f Lane: 
Exile, m. Berbannte. 

Exiler, 2. a. vermeifen, verban⸗ 
nen; s’— , fit (freiwillig) entfernen, 
Exilité, f. Kleinheit, Schwaͤche. 
Existant, e, adj. vorhanden, be 
Existence, f. Dafeyn,r. ſſiehend. 
Exister , »..a. dafenn, vor ⸗ 
handen ſeyn, obwalten. [Mofis, n. 
Exode, m. Exodus, zweite Buch 
Exoine, M Gur.) gültige Entſchul⸗ 

digung wegen Nichterſcheinung. 
Exomphale, m. et f. Nabelbruch, 

m. dit. 
Exophthalmie , f. Augapfelvorfail, 
Exorable, ad, erbittlid). 
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Exorbitant; e, ædj.; -amment, 
a dv. : übermäßig, überfpannt. 
” Æxorciser,». a. (Teufel) befhmören. 
Æxorcisme, mm. Teufelsbannung, 
Beſchwörung. 
Exorde, m. (Rhet.) Eingang. 
Exostose,, f. Ueberbein, m. _ 
Exotique, adj. fremd, auslandifch. 
Expansibilite, £ (Lehrfl.) Aus: 
dehnbarkeit. 
Expansible, adj. ausdehnbar. 
Expansif, ve, adj. (Phyſ.) jid) aug- 
Debnend ; /z. mittheilend. 
Expansion, f. (Phyf.) Ausdeh: 
tung. [Landesveriweifung. 
Expatriation, f Auswanderung; 
Expatrier, ». a. aus dem Pater- 
lande vermeifen, vertreiben; s'—, 
‚auswandern. 
Expectatif, ve, adj., lettre —ve, 
Anwartſchaftsbrief, m. 
Expectation, A (Med.) Zufehen, 
.n. Abmarten, Cfibt, Hoffnung. 
Expectative, J. Anwartſchaft, Mug: 
Æxpectoration, 2 Schleimaus⸗ 
wurf, 77. [mwerfen. 
Æxpectorer , ». a, ( Schleim) aus: 
Æxpédient, ad), ratlıfam, zuträg⸗ 
lich; — , m. Mittel ,n. Ausweg , zz. 
Expedier, ». a. befördern, alfertis 
gen; (Urfunde) ausfertigen; abe, 
verfenden (Waaren ); ‚fs. rn. ge: 
ſchwind aug der Welt fhaffen. 
— m. Güterverſender, 
Speditor. [tig. 
Expeditif, ve, adj. geſchwind, bure 
Expedition, f. Beförderung, Ab⸗ 
fertigung; Ausfertigung; Werfens 
dung; (Kgw.) Unternehmung ; Heer⸗ 
zug, 72.5: Abfchrift, F 
Expéditionnaire , #7. Abſchreiber. 
Expérience, f. Erfahrung ; Phyſ., 
a.) Derfud, =. Erperiment, 7. 
Experimental, e, adj. auf Erfah: 


rung gegründet, erfahrungsmäßig. - 


Experimenter, ». a. qch., einen 
Derfud mit etw. machen ; —, ». n. 
— —6, o, erfahren, erprobt, 

eübt. 

— e, adj. erfahren, geſchickt, 
geübt; — m. Kunſt⸗, Werk, 
Sachverſtändige. 


Exp 159 


Expertise, jf. Unterfudung durch 
Merkverftandige; Augenfhein, u. 

Expiation, f. Abbüßung, Gühne, 

Expiatoire , adj. auge, verföhnend. 

Expier, ». a, bühen, abbüßen ; vers 
föhnen (Febler). 

Expiration, £ Uusbauchen (des 
Athens), m; fg. Ablauf, m. Ders 
lauf, Derfluß (Termin). 

Expirer, ».n. verſcheiden, den Geiſt 
aufgeben; ‚/z. zu Ente gehen; abs, 
verlaufen Termin); —, 2. a. (Athen) 
aus hauchen. 

Explétif, ve, adj. ausfüllend. 

Explicable, aaj. erflärbar, erffärs 
lib. [gung, Erläuterung, 

Explication, f. Erfläarung, Ausles 

Explicite, adj. deutlich, flars 
-ment, adv. id., mit flaven Worten, 

Expliquer, ». a, erflären , auslegen, 
erläutern, 

Exploit, m. That, f.: Helbentbats 
Ucte (eines Gerichtsdieners). 

Exploitable, adj. benußbarz (Fſiw.) 
ſchlagbarz (jur.) pfandbar. , 

Exploitation, f (Lbm., 14) Nu⸗ 
Hung; — des minos, Berabau, m. 

Exploiter, ». a. (£èrw.) benugens 
(Sfim.) aughauen, (Bgw.) bearbeis 
ten, bauenz —, 2». 7. gerichtliche 
Aufträge vollfirefen. 

Explorateur, 77. Kundfchafter, 

Exploration, f. Unterfuchung, 

Explorer, ». a. unterfuchen, aug 

Explosion, f. Knall, m.  [fpahen. 

Exportation, /. Ausfuhr. [ren. 

Exporter, ». a. (Waaren) augfühs 

Exposant, m. e,.f. (jur.) Pitt» 
fteller, sinn; —, n. (Urith.) Eye 
ponent. 4 

Exposé, m. Darſtellung, f. 

Exposer , ». a. felfen, legen ; (Mate 
ren) auslegen; (Kind) ausſeßen; 
Fe. vorftellen , vor⸗, darlegen; ’—, 
fi (einer Gefahr) augfegen; étrs 
—e, gelegen feyn. 

Exposition , f. Ausitellung; Aug 
legung ; Augfeguna (eines Kindes); 
Ja Erklärung, Darfiellung || Lage, 
Richtung. oe - 

Exprès, se, adj.; ment, adv. : 
ausdrücklichz vorfeslid lei ich: 

14. 
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nig Je. ia., bedenklich, miflid, 


gefaͤhrlich. [Sauerdorn. 
‚Epine - vinette, f Saurach, m. 
‚Epingle, 4 Siecknadel; TT ar 

nadel. 


_Épinglier, m.'ere, f.Nadler , sinn ; 
‚Rechen (am Gpinnrade) , m. 
Épinière, adj. f., moelle —, Rü⸗ 
denmart , n. | 
Epiniers, m. pl. Dorngebüfd, n. 
Epinoche, f. Sticherling (Fiſch), 
m.; —, m. befte Urt Kaffee. 
Épiphanie, f. Dreifönigsfeft, », 
Xpiphore, f. Augenrinnen, ». 
Épiploon, 1. Nern. 
Epique, ad. (Dichtk.) epiſch; .%- 
m. p. godträtend poème —, Hel« 
dengedidht, n. Epopöe , F- 
Épire, m. (Geogr.) Epirus. 
Épiscopal, e, adj. bifhöflich. 
Épiscopat, m. bifhöflidie Würde, 
JF. Bifhofsamt, n. Bisthum. 
Episode, m. (Dichtk.) Epifode, L: 
Rebenhandlung. 
Épisodique, adj. epiſodiſch. 
Épispastique, adj. (Med.) ziehend. 
Épistolaire, adj., style — , Brief» 
fol, m.; —, m. Brieffteller. 
Epitaphe, /. Grabfdrifts . Grab- 


q Me 
Épitase, f. (Theat.) Entwicklung. 
Epithalame, m. Hochzeitgedicht, m. 
Brautlied. 
Épithème, m. Magenpflafter, ». 
Épithète , /. (@r.) Beimort , m. 
Épitome, m. furge Begriff, Auszug. 
Epitre, f. Brief, m.; Epifiel, £ 
Épizootie, .f. Viehſeuche. 
Épizootique, adj. feuchenartig. 
Éplaigner, ». a. (Tuch) auffra- 
ent. mend. 
Éploré , e, adj. in Thraͤnen ſchwim⸗ 
Épluchement , m. Yuslefen, 7. 
Ausklauben; Ausmachen (d. Nüſſe). 
Æplucher , ». a. reinigen, faubern, 
an: (Nüffe) ausmachen ; (Mol; 
D ettens (Eud)uoppens Jg. /m. 
"Raırchhedjeln. 
%placheur, m. se, f. Ausflauber, 
«innz & Rlauber, »iun; — de 
mots, Sylbenſtecher, m. 


Epu. 


Épluchure, S. Unraths m. Abfall. 
Epointer, ». a. qch., et. abfip» 
pen, die pige von etm. abbrechens 
— 6, e, (Rtfh.) kreuzlahm, 
Eponge, f. Schmamm, m.; (Jagd) 
Ballen. Labmifchen. 
Eponger , 2. a. mit einem Schwamm. 
Epopee, f. Heldengedicht, z. 
Époque, f. Beitpunft, #7. Epoche, 
Epoudrer, ». a. auäftäuben. [X. 
Epouffer (s’),, beimlid davon Tau» 
Epouiller ‚».a. laufen. [fen. 
Époumonner, », a. die Zunge er» 


Épousailles, f. pl. Ehenerlöbniß, 
Epouse, f. Gaitlun, Ehe⸗, Haug» 
frau, Grau, Imahlte. 
‘Épousée, f. Braut, Neuvere 
Epouser, ». a. beiratben ; /g. — un 
parti, fid) zu einer Partei ſchlagen. 
Epousseter, ». a. ausftäuben,, keh⸗ 
ren; /g- durchprügeln. - 
Epoussette, /. (meift —s), Klei« 
derbürfte, j: ; Kehrwifch , m. 
Epouti, m. Unrath (int Tuch). 
Epoutier, ». a. (Tuch) faubern, 
Epouvantable, adj.; -ment,.adv. # 
entfeglich, ſchrecklich. 
Epouvantail, m. Vogel⸗, Feld⸗ 
fiheuhe, A Hederfpiel, m. Schreck⸗ 
bild, [tern und Beben _ 
» Épouvante, f. Entfegen, n.; Site 
Épouvanter, ». a. erfhrafen; ’—, 
id. , fit entfegen. [Eheleute, 
Epoux, m. Mann, Gatte; pL 
— ». a. (Saft) augdrüs 
en. 
Épreinte, Stuhlzwang, m. 
Érenie F. Probe, Derfud, m. # 


Gorrectur:, Probebogen, Probedrudz -,. 


à toute — , bemabrt, lliebt. 
Épris, e, adj. eingenommen, vers 
Eprouver, ». a. verfuchen, prüfen, 

erproben , bewähren, erfahren. - 
Éprouvette, f.(Ehir.) Sucher, 7213 

Pulverprobe, f- 
Epucer, ». a. flohen. _ 

uisement,. m. Gntfrüftung, A _ 

Exſchöpfung. OR 

Épuiser y 2 @ ausfhöpfen z er 
ſchoͤpfen ; Sr. id., entfraften, 
. Épulie, / wilde Sabuficif , m. . 


= 


Ä 
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%pnration, f. Reinigungs JE. ‚id. , 
Ausmuſterung. 

Epurer, ». a. reinigen, laͤutern, 
fibten ; (Honig) feimen. 

Equarrir, ». Écarrir. 

*« Équateur ‚m. Yequator, Linie, f. 

« Équation, f. (Aftr.) Gleichma⸗ 
Gung:; (Alg.) Gleihung. 

Équerre, f.Bintelmaß,r- ;(F1dm.) 
Kreugmaßz — pliante, Schmiege, j: 

«Equestre, adj., statue —, Bild» 
faule gu Pferde, f- ‘ 

«Equiangle, adj. gleichwinkelig. 

«Equidistant, e, adj. gleichweit von 
einander ftebend. 

«Equilateral, e, «Équilatère, adj. 
gleichſeitig. [A. id. 

Équilibre, m. Gleidgemidt, n.; 

Equinoxe, m. Tag⸗ und Naht: 
gleiche, £- Reifegerätt 

Equipage, m. MReifegerathe, n.; 
Aufzug , m. ; Kleidung ‚Sf; Shiffd- 
bolf ın.5 Kutfihe ’ VA " 

Equipee, j. unbefonnene Unterneh» 
men, n. unbefonnene Streich, 77. 

- Equipement, m. Yugrüftung , £ 

Equiper, ». a. ausrüſten; /2. zu⸗ 
richten. " leichgeltend 

Equipollent, e, adj. gleichgeltend, 
gleich; —, m. gleiche Merih. 

Équipoller, ». a, et n. au Werth 
gleich feyn, gleibfommen. - 

Equitable, adj.; -ment, adv. : bil» 
fig, geredht. 

«Équitation, f. Reitfuuft. 

Equite, f. Billigfeit. 

Équivalent, e, adj. von gleichem 
Werthe; — ‚m. Erfag, Dergütung, 
J. Gegenwerth, m. 

*Equivaloir, ». n. gleihen Werth 
haben, gleichgelten, gleichkommen. 

Equivoque, adj. gmeideutig, dop⸗ 
peljinnigs; —, . Zweideutigfeit , 
Ooppelfinn , m. [den. 

Équivoquer, ». n. gmeideutig res 

Erable, m. Ahornbaum., _ 

Éradication, f. Ausreifung mit 
der Wurzel; Husrottung. 

Erler, ». a. fhrammen, aufrigen. 

Eraflure, /. Schramme, Rige. 

Erailler, ». a, vergerren, ſchlihen 
(Zeuge). 


Bsc 


Éralllare, f. vergerrte Stelle, 

Erate, e, adj. fein, ſchlau. 

‚Ere, f. Zeitrehnung. 

Erection,.f. Aufrichtungs Grride 

tung; Stiftung (einer Anftalt). 
reinter, ». a. lendenlahm fdyfas 

gen; —e, e, lenden-, Preujlabm, 

Érémitique, adj. einſiedleriſch. 

Ergo, com. folglich, flatt donc. 

Ergot, m. @porn (der Dabne)s 
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. weiche Horn (am Huf), ».; vorne 


verdorrte Aft, 7.; (Ldm.) Brands 
— ou blé ergoié, Mutterforn, m. 
Ergoter, ». n. über jede Kleinigs 
féit ftreiten, Pritteln. [sänfe, n. 
Ergoterie, f Krittelei, Schulges 
Ergoteur, m. se, f. Zanker, Kritts 
ler, sinn, Haberecht, m. 

Eriger, », @. aufs, errichten, er» 
heben; s— en .,..., fi aufmerfen 
iu +. [Hoblbeil, 7m 
Erminette, JS. ( Bötth.) frumme 
Ermitage ,n. Einſiedelei, /. Rlaufe, 
Ermite , m. Einjiedler, Rlaugner, 
Erosion, f. Durdfreffen, n. Aus⸗ 
frefung , £ [— , Liebeslied, m 
Erotique, adj. erotifd; chanson 
Errant, e, adj. irrend, unflät, 
umberfchmeifend. [jeihniß, m. 
Errata, m. pl. Drudfehler + Ver⸗ 
Erre, .f. Gang, m.; —s, (Iagd) 
Fährte, £. Wildfpur; A. Spur. 
Errer, ». n. irren, umberirren. 
Erreur, . Irrthum, 77. Gebier, 
Irre, 

Erroné, e, adj. irrig, unridtigs 
-ment, ad». irriger Meife, 
Eructation, Aufſtoßen, = 
Érudit, e, adj. gelehrt. 
Erudition , f. Gelehrfamfeit. 
Eruption ,.f. Ausbruch, m. (Med.) 
Ausſchlag. 

Érysipèle, m. Rothlauf, Roſe, 7. 
Es, prep. (alt) ftatt en les, dans 
les, in den, [fbamef , m. 
Escabeau, m. Escabelle, f. fufe 
Escadre , f. Gefdmader, n. 
Escadron, m. Schwadron, . Ge 
fhmader, n. [nenmeife fteilen. 
‘Escadronner, ». n. fit ſchwadro⸗ 
Escalade, f Erfleigung, Erflürs 
mung. 


“ In den mit « bejeichneten Wortern wird das u nah q gehört. 
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Escalader, ». a. mit Sturmleitern 
erfieigen, gflürnıen. [m. 
Escale, f. Gm.) Erfriſchungsplatz, 
Escalier, m. Treppe, f. Stiege, 
Escalin, m. Gthilling (Münze). 
Escamote, A Taſchenſpielerkügel⸗ 
den, = [men, wegftehlen. 
Escamoter, ». a. heimlich wegneh⸗ 
Escamoteur, 77 Tafihenfpieler , 
Betrüger, 
Escamper, ». 7: (prendre la pou- 
dre d’escampette) pop. das Reißaus 


nehmen. 
Escapade, (Rtſch.) falſcheSprung, 
m.; Je. muthwillige Streich. 
Escarbot, 77. Kafer. 
Escarboucle,, f. Carfunfel, m. 
Escarcelle , /- frn. Schubſack m. 
Escargot , m. Schnecke mit Gchaufe, 
SL: Je Fm. Mifgeburt, 
Escarmonche, /. Scharmügel, z. 
Escarmoucher, ». n. fjarmügeln, 
plänkeln 3 s—, ». r. Se. ſich nefen. 
Escarpe, f (Fortif.) innere Bö- 
(dung. / (ads. 
Escarpé, e, adj. ſchroff, fteil, jab, 
Escarpement , m. Abdachung, L 
Boͤſchung. [macen. 
Escarper , ». a. ſſeil abſtechen; jap 
Escarpin, m. umgemandte Schuh, 
Tanʒſchuh. 
Escarpolette , f Strickſchaukel, 
Schaufel, Schaufelbrett, m. 
'Escarre, Escharre , f£ ( 
Schorf, m. 
Fscaut, m. Schelde (Gluf),f 
Esclandre, =. Spuk; verdrieflidhe 
Auftritt. . 
Esclavage, m. ©flaverei, f 
Esclave, m. et f. Sclav, sinn; 
— , adj. ſclaviſch. 
Escobarder, ». n. abfidtlid ver: 
ſchweigen, zmeideutig reden. 
Escobarderie , f. Lift, geſchickte 
Lüge, Ausfluht. [grofe Lümmel. 
Escogriffe, m. Rapfır; grand —, 
Escompte , #2. (Hdl.) Abzug, Dis⸗ 
conto. ltiren. 
Escompter, ». a. abziehen, diſcon⸗ 
Fscopeite, f. ol. Gtugrohr, ñ. 
Escorte, /. Geleite, ». Begleitung, 
: Sedefung. \ 


Ehir.) 


‚tung. 


Esp 


Esgorter, ». a. geleiten, beiten, mit 
Mache verfehen. 

Escouade, f.(Rato.)Corporalfhaft. 
Escourgée, f. Karbatide. 
Escourgeon , zn. Futtergerſte, f. 
Escousse , f. fm. Anlauf, m. 
Escrime, jf. Fechtkunſt. 

Escrimer, ». n. fehten; /e. ftreis 
ten; s’— de gch., mit etmag ums 
gehen koͤnnen. [trüger. 
Escroc, m. Gauner, liftige Bes 
Escroquer, ». a. einem etwas ab» 
fiften, einen um etm. prellens /- 
(Mahlzeit) ermifchen. 

Escroquerie, f: Gaunerei. 
Escroqueur, m. se, f. Preller, »inn, 
Espace , m. Raum, Zeitraum, 
Zeit, Ss, (Buhdr.) Spatien, 
2 


pl. raum. 
Espacement, #7. (Bauf.) Zwiſchen⸗ 
Espacer, ». a. qch., gehörigen 
Raum zwiſchen etw. laſſen, (Buchdr.) 
durchſchießen. (Schwertfiſch. 
Espadon, 77. Haudegen; (Ntg.) 


Espadonner, 2. n. mit dem aus 
degen fechten. 

Espagne, f. Spanien. 

Espagnol, e, adj. ſpaniſch. 
Espagnolette, f. feiner Ratin, m. 


( Schloſſ.) Drehriegel (an Fenftern). 
Espalier , n. Gpalier, n. Gelaͤnder. 
Esparcette, £ Süßklee, m. Dis 

ckenklee. 

Espèce, f. Gattung , Art; (Theol., 
1.) Geſtalt; (jur.) beftimmte Gall, 
m.; —s, Geldforten; fr. Waaren, 

Espérance, f. Hoffnung, Ru 
tem, 

Espérer, ». a. et m. hoffen, ertvars 

Espiègle, adj. muthwillig, fhlauz 
poffirlih; — , m. er f. Eulenfpies 
gel, zu. Muthmillige, 


Espièglerie, f. Muthwille, m. Eus 


lenfpiegelfireich. {Späher. 
Espion , m. Kundfchafter, Spion, 
Espionner, », a. ausfundfchaften, 

fpahen. br. ; Dorplags 
Esplanade, f. freie, ebene Plad, 
Espoir, 1. Hoffnung, .f. 
Esponton ,#7. Sponton. 
Esprit, >». Geift, Derftand, Sinn, 
Wii, Scharfſinn, Semüth,n. Cha⸗ 


| 
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rakter, m7. Ropfl] Oefpenft, n. ; (ED. 
u. Gr.) ©piritug, m. 
Esquif, zn. Boot, mn. Kahn, m. 
Esquille, f. (Chir.) Beinfplitter, 
m. Splitter. 
Esquiman , m. Bootdmannsgehülfe. 
Esquinancie, f. Bräune, Kehl⸗ 
braune (Kreuz, m. 
. Esquine, f. (Rtſch.) Lenden, pz. 
. Esquipot, m. @parbücdfe, £- 
' Esquisse , f. @figue; erfle Entwurf, 
m.; (Bildh.) Modell, ». fen. 
‚ Esquisser, ». a. ffijjiren, entiers 
Esquiver, ». a. gch., einer ©. be- 
bende ausweichen, entgehen; s—, 
fih beimlid davonmadien. 
- Essai, m. Terfud, Probe, F. 
: Essaim , m. Bienenfhwarm ; 
Schwarm. E 
. Essaimer, ». n. fihmärmen. ſſchen. 
Essanger, ». a. (Waͤſche) auswa⸗ 
' Essarter, ». a. (2die.) ausreuten. 
' Essayer, ». a. verfuchen, probiren, 
(Kleid) anprobiren. j 
Essayeur, m. (Munzw.) Probirer, 
Wardein. _[nagel, m. 
» Esse, f. (Wagn.) Lünſe, Achs⸗ 
Esseau, m. Dathfhindel , L 
. Essence, f. Wefen, n.; Effenz , L 
Essentiel, le, adj.; -lement, adv.: 
mefentlich, nothwendig, zur Sache 
gehörig ; —, m. Hauptfache, £ 
Esseulé, e, adj. verlaffen. 
Essieu , 77. (Wagn.) Achſe, 
. Essor, m. Glug, Schwung. 
Essorer , ». a. an der Luft trocfnen ; 
s— , (Falken) fid) in die Zuft ſchwin⸗ 
en. 
Mssoriller , ». a. un Chien, einem 
Hunde die Ohren flugen; — qn., 
m. einem die Haare flugen. : 
Essoucher, ». a. (Kdw.) ausſtocken. 
Essoufller , ». a. aufer Athem brin: 
gen; —e, e, athemlos. 
Essai, m. Trorfenplag. 
Essuie-mains, m. Handtuch, n. 
Queble, jf. 
Essuyer, 2. a. abtrodnen, abwi⸗ 
fhen ; /z. ausftehen, Teiden, 
Est, m. Dflen; Ofimind. 
Estacade, jf. Terpfablung 
. Estafetie , J Gtafierie. 


Et 


Estafier,, m. Bediente, Lafer, 
Estafilade, F Schmarre, Schnitt 
(in Zeug), m. 

Estafilader , ». a. lo visage À qn., 
einem dag Geſicht gerfeten. 

Estame, geſtrickte Wolle; fld’—, 
gejmirnte Wolle. [LA Tabaffrube, 
Estaminet, m. Tabaksgeſellſchaft, 
Estampe, f: Kupferſtich, mi. ; Ab» 
druf ; —s, @tdmpel, p4 
Estamper, ». a. ftämpeln, prägen; 
(Bild ) abdruden; (Hutm.) gleid 
fauſten; (Hufſch. flimpen. 
Estampille, . Staͤmpel, m. 
Estampiller, ». ‘a. ſtaͤmpeln. 
Ester, ». rn. en jugement, nor 
richt ſtehen. 

Estère, f. Scilfmatte, 
Esthétique,  Gefbmadilehre, 
Aeſthetik; —, adj. äſthetiſch. 
Estimable, adj. adytungsmürdig, 
Estimateur,n. Schäger. (fblag, m. 
Estimation, f Ghapung, Ans 
Estime, f Oodadtung; ( Gm.) 
Berechnung (einer Tagfahrt). _ 
Estimer ‚». a. fagen, bodfagens 
—, 2. n. meinen, erachten. 

Estoc, m.. Stofdegen ; befchlagene 
st (Gen.) Stamm, Gtamme 


aum. tof, 

Estocade , .Stoßdegen, m. ( Fechtk.) 

Estocader , ». m. ausſtohen, /g. fre 
fit berumfireiten, ° 

Estomac, m. Magen. , 

Estomaquer (s’), fr. fit aͤrgern. 

Estompe, f. Wiſcher, »7. 

Estrade , f Uuftritt, m. Erbds 
hung, S:; battre l'—, (Kgw.) ſtrei⸗ 
fen, die Gegend unterfuchen, 

Estragon , m. Dragun (Kraut). 

Estramacon, m. Saudegeu. 

Estrapade, f. Wippen ,». Wippe, f 
Estrapader, ». a. wippen. 

Estrapasser, ». a. GPſerd) abtreis 
ben, zu fehr abinatten, 

Estrasse, /. Flockſeide. 

Estropier, ». a. lähmen, verflünts 
meln, verfrüppeln,_ , 
Esturgeon , m. Stör (Gif); le 
grand — „Haufen. 

Et, con. und; et... ct st ſo⸗ 
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Établage, m. Stallgeld, n A (Art) f 


Babel, L teven. 
Etable, £ Stall, m.; (Sw.) 
Etabler, ». a. einftallen, ftallen. 
Etableries, f. pl. Etallungen. 
Etabli, m. Werktiſch; (Tiſchl.) 

Sobelbanf, f j 
Établir, ». a. einfegen, einführen, 

feñfegen, aufrichten, ſtiften, begrün» 

den; (Gebäude) errichten, anlegen; 
verforgen, ausfiatten; (That, ꝛc.) 
bemeifen; s’— ‚Sich niederlaffen ; feine 

Haushaltung anfangen; fich anfau- 

fen; fi einrichten ; auffommen; —i, 

€ ; ſaͤßhaft. 

Établissement, m. Anftalt, /. Auf: 
richtung, Gtiftung,@infegung, Ber- 
forgung (v. jemand); Niederlaffung. 

Etage, m. Geſchoß, n. Stockwerk, 
Abfap, m.; fe. Stufe, JS. 

Etai, m. ( Schiffe) Stag; Je- 

Etaie, f. Gtüpe. Grüße, £: 

Étaim, m. feine Kommmolle, f 

Etain, m. Sinn, n.; la feuille 
d'—, Staniol, m.; d'—, hinnen, 
zinnern. 

Etal, m. Fleiſchbank, ‚f. 

Etalage, 77. Auslegen, n. Ausſtel⸗ 
dung, S-; Aushangegut, n.; ( Fin.) 
Gtanbgeld; A, Aufpup, mu; Ge: 
prange, n. L 

Etalagiste, m. Gtandfrämer. 
Etaler, ». a. auslegen ‚ausframen, 

ausbangen (auch /2.); (fein Spiel) 

aufmeifen, 

Étaleur, m. ». Etalagiste, 

Étalier, m. Bankſchlächter. 

Étalon, m. Zuchthengft || Cidymaß, 
n., ù [Eichen, n. 

Ftalonnage, Etalonnement, m. 

Etalonner , ». a. eichen, vifiren. 

Etalonneur, m. Eichmeiſter. 
Etamage, =. Derjinnen, n. 
Ftambord, Etambot, ». (Sw.) 

Hinterfteven. [gel) belegen. 
#tamer, ». a. verzinnen; (Spie— 
Etameur, mm. Derzinner; Beleger 

{v. Spiegeln). 

Etamine, f. Etamin, m.; Gieb», 
iftrirtuch, n.; Daarfitbs —s, 

Bot.) Staubfäden, >. [fiämpeln, 

Ewinpg, », 0, (Hufſh.) Hläuipen, 


Eth 


Eiamvre, J. Derzinnung, Zinn 
zum Derginnen, z. 

Etanchement, m. Stillen, 7. 

Etancher, ». a. (Loch) verftopfen s 
Jr. ( Thränen) trotnen; (Durft) 

illen. [Strebe. 

Etancon, m. (Bauf.) Stüße, .f: 

Etanconner, ». a. (Bauß,) frügen. 

Etang, m. Teich, Weiher, 

Etant, m. (Fſtw.) arbre en —, 
auf den Stamm fiehende Baum. 

Étape, f. (Hdl.) Stapel, 77. Sta⸗ 
pelplap; Niederlage, 4; ( Kam.) 
Marfbvorrath, z. ; Etappenportion, 
S.: Etappenplaë, 77. , [ter 

Etapier , 77. (Kgw.) Proviantmeis 

Etat, »». Stand, Zuftand|| Gtand, 
Beruf || Aufwand || Staat, Staates 
örper, nd, m. Berjeichniß x 
— , m.|| état-major, Stabz 
—s, Landflände, pl. Laudtag , m. 

Etau, m. Schraubſtock. 

Etayer, ». a. ſtühen. 

Ete, m. Gommer. 

Éteignoir, m. Löihhätlein, m. 

*Eteindre, ». a, löfcdyen, dampfèn 
tilgen; s'—, verlöfiben, erlöfhen; 
Je. id., ausfterben. (Befcylecht). 

Etendard, 77. Standarte, f. 
terfahne; (Sw.) Flagge. 

Étendre, ». a. dehnen, erineltern, 
augfpannen ; (Butter, 2c.) ftreichen s 
s®’— , fid) augbreiten , fit erſtrecken; 
—u,e, meit, meitläufig. , 

Etendue, f. Ausdehnung; Weite; 
Größe; Umfang, m. lewig. 

Eternel, le, awj.; -lement, ady.: 

Eternelle, f. Rainblume. 

Eterniser, 2. a. verewigen. 

Eternite, M Emigfeit, 

Fternuer, 2. n. nieſen. 

Eiternument, m. Niefen, n. 

Eitter, », a. (Baume) abföpfen, 
foppen. | 

Eteuf, m. Spielball, Ball, 

Eteule, f. @toppel. 

Ether, m. Yether; reine Himmels: 
luft, #5 (©b.) Uetber, 74 feine 
Spiritug, Sa 

Éthéré , e, adj. ätheriſch. 

Éthiopie , f. Aethiopien. 

Eihiopien , ne, ad). äthiopiſch. 


Eth 


Ethique, f. Gittentchre, Ethik. 

Etienne, nz. pr. Gtephan. 

Etier , m. Graben , welcher bag 
Geewaffer in die Salzteiche führt. 

Eiinceler, ».n. funfeln, ſchimmern. 

Etincelle, f. Yunfe, m. 

Etioler (s’), (v. langen) dünn 
auffihießen. lehrt. 

Étique, adj. ſchwindſüchtig, ausge 

tiqueter, ». a. qch., Bettel auf 
etm. machen, etm. überfchreiben. 

Etiquette , JS. Zettel, m.; Auf, 
Veberfchrift, £; Zeichen, n. || Hof 
ceremoniell, Gitte, f. 

Etirer, ». a. ſtrecken, augftrefen ; 
(Eifen) längen. 

Étisie, J. Schwindfuht. 

Eina, m. Uetna (Berg). 

Etoc, m. abgeftorbene Stamm. 

Etoffe, jf. Gtoff, m. Zeug; Jg. 
mepr. Abtunft, £ B 

Etoffer, 2. a. qch., das Gehörige 
du einer ©. nehmen; mit Zeug wohl 
verfehen. 

Etoile, f. @tern, m.; 2. ia, 
Berbangnif, ».; Blume (eines Pfer- 
des), A, (Hortif.) Sternſchanze. 

Etoilé, e, geftifnt; fternhell. 

Etole, /. @tole, Mefgemand, m. 

Etonnant, e, adj.; -amment, adv.: 
erfiaunend , erfiaunlich. 

Etonnement, m. Erflaunen, m; 
Erfhütterung , f 

Etonner, ». a. in Erftaunen ‚Per: 
wunderung fegen; auffallen; erſchüt⸗ 
tn; s— , être —é, ſich verwun⸗ 
dern, flaunen. _. 

Etou, m. @iacdterban? , f. 

Etouffant,.e, ad. erſtickend (Qige, 
1.) [Beflemmung. 

Etouffement , m. Œngbrüftigfeit , .f. 

Etouffer, ». a. erfliden, würgen; 
Je. unterdrüden , dämpfen; —, 2. 
a. erftiten, ermürgen. , 

Etouflvir, #7. Kohlendampfer. 

Etoupe, jf. Werg, n. [fen. 

Etouper, ». a. mit erg verflop- 

Etouperie, j. Wergleinwand. 

Etoupille, /. (Geuerw.) Gtoppine, 
Sündftrit , Me 

Étoupiller, ». a. mit Gtoppinen 
verfeben. 
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Étourderie, f. Unbefonnenkeit, Ee⸗ 


» danfenfcfigfeit, 


Etourdi, e, adj. unbefonnen, an: 
bedachtſam, gedankenlos; à l’étonr- 
die ou étourdiment, adv. unbefons 
nener Weiſe. 

Etourdir, ». a. betäubens fr. bes 
ffürgt machen ; (Ohren) vollſchwaben; 
s’— sur qch.," fit etm. aug dem 
Ginne ſchlagen; s— de gch., fx 
etm. in den Kopf fegen. 
Etourdissement , 7. Betäubung , f. 
Etournean, m. Staar; (Riſch.) 
Grauſchimmel. 

Etrange, aaj. fremd; Se. ſeltſam, 
befremdend , wunderlich ; -ment, adv. 
feltfam, außerft, übermäßig. 
Étranger, ère, adj. fremd; auds 
landifch, ausmartig; —, 77. ere, f 
Fremde, m. Sremdling, Ausländer; 
— , m. Grande, jf. Ausland, 7. 

trangler, ». a. ermürgen, erdrefs 
jeln, erftifen ; /2. qu eng ntachens 
—é,e, eng. [fucbt, # 

Etranguillon , m. ( Thiera.) Kehl⸗ 
Etrape, f. @toppelfichel. ſden. 
Étraper , ». a. (Stoppeln) abſchnei⸗ 
Etrave, f. (@m.) Dorderfievert , m. 
*Etre, 2. sudst. ſeyn; dafeynz il 
est, e8 giebt. 

Être, m. Wefen, n.; Daſeyn; les 
êtres d'une maison, alle Theile und 
Winkel eines Haufes. : 
Étrécir, ». a. enger, fÄhmäler mas 
den, fymalern; s’—, einlaufen. 
Etrecissement , m. Derenyung, f. 
*Etreindre, 2. a. feft zuſammen⸗ 
drücten ; gufammenfdnüren; Ar. fefter 
fnüpfen. [-Jiehen. 
Etreinte , f. Zufammendrüden, n. ; 
Etrenne, f.,—s, Gdl.) erſte Œiue 
nahme (an einem Tage); erfte Ges 
brauch, z2.; —s, Neujahrsgefchen? , 
n. Befcherung , /- , 

Eirenner, ». a. qn., einem befches 
ren, Neujahrögefchenfe geben; — 
gch. , fm. etw. dag erftemal brauchen. 
Etresillon, m. (Bauf.) Strebe, £ 
Gtüge. ; 

Étrésillonner ‚». a. (Bauf.) fügen. 

Etrier, m. Gteigbügel, Bügel. 

Étrière, f. Stegbügelriemen , n- 
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Etrlo, X Striegel, m. ; Se. pop. 
Prellfente, f fabprügeln. 
Étriller, ». a. flriegeln; x. fm. 
Etriper, ». a. (Œbier) augmeiden. 
Étriqué, e, adj. gu kurz, gu enge. 
Etriviere, f. Steigbügelriemen, 7. 
Étroit , €, adj.;-ement, av. ; end, 
fhmal, knapp (Kleid); fx. be 
ſchränkt (Geiſt); fireng (Pflicht); 

à l'—, adv. eng; /z. fnapp. 

Étron, m. bas, Dret, Menſchen⸗ 
ſchenkoth. Cfen, abkappen. 

Étronçonner, ». a. (Gaͤrtn.) köp⸗ 

Étude, M Studium, ».; Gelebr: 
famfeit, /.; Runft || Studirftube, 
Motariatftube;z Kunſtverſuch, 77. 

Étudiant , m. Student , Studirende, 

Etudier, ». a. et n. ftudiren; aus⸗ 
innen; auswendig lernen; s'—, ſich 

efleifigen; —é ,e, fleißig gearbeitet 
(Bert); künſtlich ausgeſonnen (Plan, 
%c.) 5 iron. gejmungen. _ 

+ Étudiole, jf Schriftſchränkchen, m. 
rg m. Beſteck, n. Gutteral, Ge: 
äuſe. 

Étuve, f Bade, Schwidſtube; 
Dampfbad, n.; (Kochk., ıc.) Tro- 
enfafien , m. Trotenofen. 

Etuvee, f. (Rodf.) Dampfen , m. ; 
Derdäampftez à —, gedämpft. 

Etuvement, m. (Œbir.) Baben, m. 

Étuver, ». a. (Chir.) baben. 

tuviste , #7. ol. Bader. 

Étymologie, f. Abfiammung (eines 
Mortes); Wortforfhung. 

Etymologique, adj. etymologiſch. 

Eucharistie ,f. heilige Abendmahl, 


n. {meffer. 
Eudiomètre, m. (Phnf.) Luftautes 
Eugène, n. pr. Eugenius. 
Eugénie, n. pr. Eugenia. 
Æuménide, f. (Mvtb.) Gurie, 
Eunuque, m. Verſchnittene. 
Euphonie , f. Wohlflang , m. 
Euphonique, ad. mohlflingend. 
Euphrate, #7. Euphrat (Strom). 
Europe, f. Europa, n. 
Européen, ne, adj. europaifh. 
Eustache ‚rn. pr. Euftachius || Hippe, 
— pron. m. pie F Se 

vacuation, f. (Raw,) Räumung; 

Med.) Abführung. : 


Eve 


Évacner, ©. a. (Kot) räumen 
Med.) abführen. 

Evader (s’), entwiſchen, durchgehert. 

Evagation , f. (And.) Zerftreuung. 

Evaluation, f. Ghagung, Berech⸗ 
nung der Koften. [bereihnen. 

Evaluer, 2. a. fhagen, anſchlagen, 

Evangelique, adj.; -ment, adv.s 
evangeliſch. [gelium predigen. 

Evangeliser, ». a. et n. dag Evan⸗ 

Evangeliste, =. Evangelift. 

Evangile, m. Evangelium ,n. Evans 
gelienbuch. a 

Evanouir (s’), ohnmächtig werden z 
Jz. verfhminden , vergehen. . 

Evanouissement , m. Ohnmacht , f. 

Evaporation , /. Qerdünftung; Auge 
dimpfung ; (Ch.) Abdampfung; ge 
Leichtſinn, m. Flüchtigkeit, f 

Evapore, m. Schwindelkopf, Sau⸗ 
fewinb. 

Evaporer , ». n.ef s'—, verdünſten, 
verdampfen, verrauchen, verfliegen $ 
s'—, fe. fid) gerfireuen; leidtfinnig 
werden. 

Évaser, ». a. erweitern, ausweiten. 

Evasif, ve, edj. ausweichend. 

Evasion, /. Entmeihung, Flucht. 

Eveche, m. Bisthum , n.; biſchöf⸗ 
lihe Würde, 4; biſchöfliche Sie, 
m. Palaft. [ribt. 

Eveil, #1. fm. Warnung , f. Nach⸗ 

Eveille, #7. aufgemedte Kopf. * 

Eveiller, ». a. auf ten; /g- id., 
aufmuntern; rege machen; s’— , ers 
machen; —e, e, munter, luftig, 
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Événement, #7. Begebenheit, A 
Greignif , n. Ausgang (ein. ©.), m. 
Event, n. Angehen, n. Verderben 
(der Speifen) || freie Luft, j ; Zufts 
loch, n.; Rauch⸗, Zugloh; —s, 
( Ntg.) Kiemen, pl. Bifhohren z 
(HbL.) Zugabe,  Sumaf, n. 
Eventail , m. Fächer. : 
Eventailliste, mm. &acberframer, 
Éventaire, m. Dbfiforb. : 
Evente, e, adj. fx. leibtfinnig. 
Éventer, ». a. faheln,, Luft mas 
chen; auslüften; (Jagd) witternz 
Je. entdecken; s' —, ſich fadheln ; ver: 
riechen. 


Eve 
Éventotr, m. Feuerwedel. 


ventrer, #. a. un animal, AU 
leiden; s’—, Sr. pop. das Ueuferfie 

anwenden. R 

Eventuel, le, ad. auf mögliche 
Bälle eingerichtet ; -lement, ach. 
mõglichenfalls, auf einen möglichen 

Eveque, m. Bifdof. (Sal. 

Everard, m. pr. Eberhard. 
Everrer, ». a. un chien, einem 
Hunde den Wurm fchneiden. 
Eversif, ve, adj. jerfiorend, [m 
Eversion, f. Zerfisrung , Umſturz, 

Evertuer (s’), fit angreifen, fit 
ermannen , alle Krafte anfirengen. 

Eveux, se, adj. (v. Boden) ſchmie⸗ 
tig. [einem Befige. 

Eviction, f. (jur.) Augftokung aus 

Evidence, j. augenfceinliche Ge: 
Wifbeit, cinfeuchtente Wahrheit, 
Augenſchein, m. 

Evident, adj.; -emment, ade. : 
augenfcheinlich, einleuchtend, flar, 
offenbar.  [ausfehlen, augrunbden, 
Evider, 2. a. gierlidy aushöhlen, 
Évier, m. Guß-, Wafferflein. 
Évincer, ». a. (jur.) außer Befig 
feten. (entgehen. 
Éviter, ». a. vermeiden, fliehen, 
Évocation, f. (jur.) Ziehung einer 

. vor ein anderes Geridt; — des 
esprits, Geiſterbeſchwörung. 

Évolution, J. (Kgw.) Evolution, 
Schwenkung, Bewegung; (Ntg.) 
Entwicklung. 

Évoquer, 2. a. (jur.) vor ein an: 
dereg Gericht ziehen; (Geifter) eiti- 
ren, befchmören. 

Ex, partic. prépositive ehemalig. 
‚Exact, e, adj.; -ement, adv. : ge⸗ 
nau, pünfilih. 

Exacieur, 77. Erpreſſer. 
Exaction, J. Erpreſſung, Plackerei. 
Exactitude, /. Genauigkeit, Sorg⸗ 
falt, Pünktlichkeit. 

Exagératif, ve, adj. übertrieben. 
Exagération, J. Uebertreibung. 
Exagéré , m. Uebertreiber, Schwaͤr⸗ 
mer. [größern. 
‚Fxagerer, 2. a. tibertreiben, vers 
an JS. Erhöhung; (Ch.) 
Gublimiren, z.; Ueberfpannung, / 


‘ Exanthême, rm. ( 
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Exalter, ». a. erheben, fobpreifens 
Je. begeiftern, überfpannen ‚ erhigen 
(Eh.) fublimiren, reinigen; —6,e, 
ſchwaͤrmeriſch. 

Examen, m. Unterſuchung, /. Prüs 
fung. [natore 

Examinateur, m. Prüfer, Gramis 


Examiner, ».a. prüfen, genau uns _ 


terfuchen , erforfihen , eraminiren s 
s®’— ,./z. fid) abtragen (Kleid). 
ed.) Ausfchlag, 

Exantlation, f. Auspumpen, n. 

Exaspérer, 2. a. erbittern. 

Exaucement, m. Erhörung, f- 

Exaucer, ». a. erhören. 

Excavation, f. Yushöhlung , Gers 
tiefung. 

Excédant, m. Veberfhuß; —, e, 
adj. übrig, überfchießend. 

Excéder, ». a. überfchreiten , fibers 
fleigenz; — qn., einen überladens 
erfchöpfen, ermüdenz #’—, ſich dus 
ferft abmatten, 

Excellence, f. Bortrefflichfeit; Ers 
celleng (Titel); par —, vorjuggs 
meife. lvortrefflich, trefflich. 

Excellent, e, adj.; -emment ‚adv. = 

Excellentissime, adj. allervortreffs 
lichſt (Titel). 

Exceller , ». n. vortrefflich feyn, here 
vorragen, fi) auszeichnen. 

Excentricite, f. (Geom., 2.) Ex⸗ 
centrieität, 

Excentrique, adj. ercentrifch. 

Excepté, prep. ausgenommen, due 
fer. Lichließen. 

Excepter, ». a. ausnehmen, augs 

Exception, f. Ausnahme; Dorbes 
halt, .; (jur.) Einrede, jf Eine 
mendung. . 

Excös, 71. Uebermaß, n.: Frevel, 
m.; Ausſchweifung, /- Unmafigfeit, 

Excessif, ve, aaj.; -vement, adv.r 
übermäßig, unmäßig. 

Exciper, ». n. de qch., gegen ef, 
einmenden, Cinmendungen machen. 

Excise, f. Zranffteuer. 

Excitatif, ve, ad. (Med.) erre⸗ 
gend, reizend. , 

Excitation , f. Erregung , Reigung, 

Exciter, ». a. erregen, anreigen, 
aufmuntern, 
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Exclamatif, Ye, ad} point —, 
Uugrufungszeidhen (!), m. 
Exclamation , f. Ausrufung. 
*Exclure, ». a. ausfchliegen. 
Exclusif, ve, adj. ausſchließend. 
Exclusion , f- — 
Exclusivement, adv. ausſchließlich. 
Excommunication, f. firenbann, 
m. Bannfluch. [bann thun. 
Excommunier , ». a. in den Kirchen» 
Excorier, ». a.aufrigen, aufſchärfen. 
Excrement, vn. Roth, Auswurf; 
MPhyſ.) thierifche Abfall. 
Excrétion, f (Med.) Ausmurf, 
m. Augfonderung natürlicher Unreis 
nigfeiten, j. 
Excroissance , £ Auswuchs, 77. 
Gewächs, n. Beule,f 
Excursion, f. ©treiferei, Abflecher, 
m. Ausflug; Je. Abfbweifung, L. 
Excusable, adj. zu entfhuldigen, 
verantwortlich. itte. 
Excuse, f. Entſchuldigung, Abs 
Excuser, ». a. entſchuldigen; vers 
geiben ; — qn. de faire qch., einen 
von etm. freifprechen. 
Exécrable, adj.; -ment, ado. abs 
ſcheulich. 
Execration, f. Abſcheu, m. Fluch. 
Exécuter, ». a. vollziehen, ausfüh— 
“ren, bemerfflelligen ; (Œbeat., 2e.) 
aufführen ; (einen) hinrichten; Gur.) 
pfanden. [her , -inn. 
Exécuteur, m. trice, f. Dolljie: 
Exécutif, ve, ad. augübend. 
Exécution, f. Dollftrefung, Aus: 
führung; Hinrichtung (eines Der: 
brechers); (jur., 16.) Pfändung. 
Exécutoire, adj. (jur.) erecutorifch. 
Exégèse, jf. (Theol.) Auslegung. 
Exégète, m. (Theol.) Ausleger. 
Exemplaire, adj.; -ment, adv.: 
eremplarifh; —, 2. Mufter, n.; 
Gremplar, Abfchrift, £ 
Exemple, m. Mufier, n. Beifpiel, 


Dorbild; par —, zum Beifpiel; —, 


F. Vorſchrift. 1 - [men. 
Exempt, e, adj. frei, ausgenom⸗ 
Exempter, ». a. befreien, augneb- 

‚men. [fungz; Ausnahme. 
Exemption, /. Befreiung, Erlaf- 
Exercer, ». a. üben; (Pflicht, ac.) 


Exo 


anbũben; (Gemerbe) freibens (Amt) 
verwalten, befleiden, 

Exercice, m. Uebung, jf. ; (Kate.) 
Daffenübung; Rebnungsjabr, 7. 7 
Je. Ausübung (Pfibt), £; Vers 
waltung; Mühe, Arbeit, Derdruß, 
m 


Exergue, m. (Mjm.) Ererge, £. 
Exfoliation , f. Abfihiefern, 7. Ab» 
blättern (der Knochen). [m. Duft. 
Exhalaison, f-Ausdünftun ‚Duft, 
Exhalation , f PE er 
Exhaler, ». a. augdünfien, ausdũf⸗ 
de ; Je aushauchen; (Zorn) augs 
aſſen. 
Exhaussement, m. Erhöhung, £ 
Exhausser, ». a. bôber macden, ! 
Exbheredation , f. Enterbung. 
Exhereder , ». a. (jur.) enterben. 
Exhiber, ». a. aufmeifen; vorgeigerr, 
Exhibition, /. Yufmeifung. 
Exhortation, f. Ermahnung, Zus 
reden, m. lchen. 
Exhorter, », a. ermahnen, zuſpre⸗ 
Exhumation , f.Wiederausgrabung 
(siner Leiche). 
Exhumer, ». a. wieder ausgraben. 
Exigeant, adj. vielverlangend, bes 
ehrlich, niß, = 
Exigence, f. (du cas), Erforter» 
Exiger, ». a. fordern, verlangen ; 
zumuͤthen; erheifhen; (Abgaben , 
x.) eintreiben. [ringfügig. 
Exigu, ud, adj. gering, klein, ges 
Exiguite , Kleinheit, Geringfüs 
gigfeit, [vermeifung. 
Exil, m. Berbannung, Sf. Landes: 
Exilé, m. Berbannte. 

Exiler, ». a. vermeifen, verban⸗ 
nen; s’— , ſich (freiwillig) entfernen, 
Exilité, f. Kleinheit, Schwäche. 
Existant, o, adj. vorhanden, bes 
Existence, f. Dafeyn,z. ſſiehend. 
Exister , »..a. daſeyn, befleben, vor» 
handen feyn, obmalten. [Mofig, m. 
Exode, m. Erodug, jmeite Buch 
Exoine, jf. (jur.) gültige Entſchul⸗ 

digung wegen se à 
Exomphale, m. & f. Nabel 
m. File 
Exophthalmie , f. Augapfelvorfall, 
Exorable, ad. erbittlid). 


Exo 


Exorbitant; e, @dj.; -amment, 
adv.: übermäßig, überfpannt. 
© Exorciser, ». a. (Teufel) beſchworen. 
ÆExorcisme, 71. Œeufelsbannung, 
J. Beihwörung. , 
Exorde, m. (Rhet.) Eingang. 
Exostose, f. Ueberbein, m. _ 
Exotique, adj. fremd, auslandifch. 
Expansibilite, (Lehrſt.) Aug: 
dehnbarkeit. 
Expansible, adj. ausdehnbar. 
Expansif, ve, adj. (Phyſ.) jid) aus⸗ 
dehnend ; Ag. mittheilend, 
Expansion, f. (Phyf.) Uusdeb- 
nung. [Landesveriweifung. 
Expatriation, / Auswanderung; 
Expatrier, ». a. au$ dem Vater- 
lande vermeifen, vertreiben; s—, 
auswandern. 
Expectatif, ve, adj., lettre —ve, 
Anwartſchaftsbrief, m. 
Expectalion, jf (Med.) Zufehen, 
.n. Übmarten, Cfibt, Hoffnung. 
Expectative, f. Anwartſchaft, Aus: 
Æxpectoration, JS Schleimaus⸗ 
wurf, 77. [merfen. 
Expectorer , ». a, (Glen) aus- 
Æxpédient, aa), ratbfam, autrag- 
licht —, m. Mittel, rn. Ausweg , 77. 
Expedier, ». a, befördern, alferti- 
gen; (Urkunde) ausfertigen; abs, 
berfenden ( Waaren ); ‚f2. fin. ges 
ſchwind aus der Welt fihaffen. 
Expéditeur, m. Güterverfender , 
Epeditor. [tig. 
Expeditif, ve, adj. geſchwind, hur⸗ 
Expedition, f. Beförderung, Ab: 
fertigung; Ausfertigung; Verfen- 
dung; (Kgw.) Unternehmung ; Heer⸗ 
vg, m. ; Abfhrift, f 
Expeditionnaire , 7. Abſchreiber. 
Experience, f. Erfahrung ; (Pbvf,, 
x.) Derfuch, m. Erperiment, 7. 
Experimental, e, adj. auf Erfah. 


rung gegründet, erfahrungsmäßig. - 


Experimenter, ». a. qch., einen 
Verfuch mit etw. mahen; —, ». n. 
—— —6, 2, erfahren, erprobt, 

eübt. 

— e, adj. erfahren, geſchickt, 
geübt; —, 77. Kunſt⸗, Werk, 
Sachverſtändige. 
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Expertise, jf. Unterfudung Dur 
Merfverftändige; Augenfhein, 77. 

Expiation, f Abbüßung, Sühne. 

Expiatoire , adj. auge, verföhnend. 

Expier, ». a. büßen, abbüßen ; vers 
föhnen (Fehler), 

Expiration, £ Ausbauden (des 
Athens), ».: fg Ablauf, m. Ders 
lauf, Derflug (Termin). 

Expirer, 2.n. vericheiden, den Geiſt 
aufgeben; ‚/g. zu Ente gehen; ab-, 
verlaufen Termin); —, ». a. (Athen) 
aushauchen. j 

Explétif, ve, adj. augfüllend. 

Explicable, aaj. erflärbar, erflärs 
lib. [aung, Erläuterung, 

Explication, /. Erflärung, Auëles 

Explicite, adj. deutlich), Harz 
-ment, ad». id., mit flaren Worten, 

Expliquer, ». a, erkläͤren, auslegen, 
erläutern. 

Exploit, m. That, f; Heldenthatz 
Ucte (eines Gerichtgdienerg). 

Exploitable, ed). ir (Sfim.) 
fiblagbarz (jur.) pfandbar. i 

Exploitation,  (Lbm., 26.) Rus 
gung; — des mines, Berabau, m. 

Exploiter, 2. a. (Edw.) benugen 3 
(Fſtw.) aushauen, (Bgw.) bearbeis 
ten, bauen; —, ». n. gerichtliche 
Auftrage vollſtrecken. 

Explorateur, 77. Kundſchafter. 

Exploration , f. Unterfuchung, 

Explorer, ». a. unterfuchen, aus 

Explosion, f. Knall, m.  [fpahen. 

Exportation, / Ausfuhr. [ren. 

Exporter, ». a. (Waaren) augfühs 

Exposant, m. e, .f. (jur.) Bitte 
fteller, einnz; —, m. (Urith.) Eye 
ponent. . . hf 

Exposé, 77. Darftellung, .f. 

Exposer , ». a. ftellen, legen ; (Mate 
ren) auslegen; (Kind) auzfegenz 
Je. vorftellen , vor-, darlegen; ’—, 
fi (einer Gefahr) ausfegen; 6tro 
—e, gelegen feyn. 

Exposition, f. Ausftellung; Aus 
legung ; Ausfegung (eines Kindes); 
Je. Erflärung, Darjiellung || Lage, 
Nichtung. “ae : 

Exprès, se, adj.; ment, adv. : 
u nn 
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“— , ado. eigens; —, m. ue Bote, 
Expreſſe. lausdrucksvoll. 


* Expressif, ve, adj. nachdrücklich, 
! Expression, f. Ausdrücken, 7. 
Auspreffenz; Az. Ausdruck, zz 

Exprimer, ». a. ausdrüfen, aug: 
preffenz /2- darftellen. | 

Ex-professo, aa». eigeng, mit Fleiß. 
Expropriation , f. forcée, Auspfän⸗ 

ung. — 

Exproprier, ». a. durch gerichili⸗ 
hen Verkauf wegnehmen, auspfän⸗ 
den. lausſtoßen. 

Expulser, ». a. auds, vertreiben, 
‚ Expulsion, f. Vertreibung; (jur.) 
Austreibung; ( Med.) Abführung. 

Exquis, e, adj. augerlefen, vor» 
trefflich, köſtlich. 

Exsiccation, f- Austrocknen, 7, 

ı Exsuccion, f. Ausſaugen, m. 

Exsudation , f Wusihmipung ; 
(Med.) ftarke krankhafte Schweiß, m. 
Extance, f. Rüdftand, 77. Aus⸗ 

Extant, e,adj. vorhanden. L[ftand, 

Extase, f. Entiütung, Verzückung. 

Extasier (s’), entzüct werden. _ 

Extatique, ad, entzückt, ſchwär⸗ 
meriſch. 

Extensible, «dj. ausdehnbar. 

Extension, 4 Wugdehnung, Deh—⸗ 
nung. [Derringerung. 

Exténuation, . Wusmargelung , 

Extenuer, ». a. ausmargein, ab» 
matten, abzehren, ſchwächen, ver: 
ringern. 

Extérieur, e, @dj.; -ement, adv.: 
Außerlih; —, 77. Ueufere, m. Aus 
fenfeite, £ Uugfeben, n. 

Exterminateur, 77. Dertilgers —, 
adj., l'ange — , Würgengel, u. 

Exterminer, ». a. vertilgen, aus⸗ 
rotten, jerftören. : 

Externe, aaÿ. aufer, äuherlich; —, 
m. (in Roftibulen) Stadtſchüler. 

Extinction, f. Auslöfhen, =; Je. 
Ausfterben; Erlöfhung; £; Zile 
gung; Erlöfihen, 7. Derfallen (der 
Stimme). 

Extirpation, M Augrottung. 
‚Extirper, ». a. augrotten. 

+ Extorquer, #. m aus⸗, erprefen, 
abdsingem 
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Extorsion, f. Aug: , CrprefFunge 

Extraction, ‚f. Augsiehen, m.; SE» 
Herkunft, £ Ubfunft, [rungs 

Extradition, f. (jur.) YAugliefes 

*Extraire, ». a, ausjiehen, einer 
Auszug machen. 

Extrait, 77. Auszug; Schein; — 
mortuaire, Todtenſchein; —, (Ap.) 
Ertract. [auferordentlich. 

Extraordinaire, adj.; -ment, adv. 3 

Extravagance, f Thorheit, Unge> 
reimtheit, Tollheit, Schwaͤrmerei. 

Extravagant, e, adj. thöricht, us 
derlich; ſchwaͤrmeriſch, ungereimt, toll. 

Extiavaguer, . 7. ſchwaͤrmen, uns 
befounen reden oder handeln, rafen, 

Extravaser (s'), (Med., Bot.) augs 
freten, fid) ergießen. 

Extreme, adj. übermäßig; äußerſtz 
überaug groß, außerordeutlih; —, 
m. Extrem, n. Aeußerſte; -ment, 
adv. außerft, überaus. j 

Extrême-onction, „/. legte Delung* 

Extrémité, f. außerfte Ende, n. 
Gpige, fs Je. außerfte Noth; Tor 
desfampf, 7. 

Extrinsèque, adj. außerlich. 

Exuberance, f. unnöthige Ueders 
flug, m. [dung, 

Exulceration, f. ( Med.) Entzjüns 

Exulcérer, ». a. ſchwaͤren machen, 
jerfreffen; Jg. nagen, quafen, 

Exutoire, 7. Yontanell, m. 

Ex-voto, m. Weihgeſchenk, m. 
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Fa, m. (Muf.) %, m 

Fabien, n. pr. Fabian. " 
Fable, m. Fabel, Mythologie, 
Fabliau, m. Erzählung in Verſen, 
E [meilter. 
Fabricant, 77. Gabrifant, Werk 
Fabricateur, 77. Derfertiger, 
Fabrication, /. Derfertigung. 
Fabrice, n. pr. Yabriciug. 
Fabricien, Fabricier, m. Kirchen⸗ 
vorſteher, Kirchenälteſte. 
Fabrique, Fabrik; Arbeit; Eis 
genthum (einer Kirche), 7. 
Fabriquer, ». a. verſertigen; J& 
ſchmieden, erdibten. 


Fab 


Fabuleux, se, adj.; -sement, adv. : 
fabelbaft. + 

Fabuliste, m. Fabeldichter. 

* Façade, f. (Bauf.) Dorderfeite. 

Face, f. Ungefibt, ». Bordertheil; 
Geite, . Fläche; (Zeichn.) Geſichts⸗ 
lange; /2. Anſehen, z.; Geftalt, 
Ss (Kom.) Fronte; /2. faire — 
à qch., einer ©. gemadhfen feyn; en 
—, gegenüber. 

Face, e, adj., bien, mal —, mohl-, 
übel gebildet. [sahlung , S. 

Facétie, f. Spaf , m. drollige Er- 
Facétieux ‚se, adj. ; -sement, adv.: 
ſcherzhaft, drollig, poſſenhaft. 
Facetio, f. Raute, viereckige Geis 
tenfläche. [den. 

Facetter, ». a. rautenteife ſchnei⸗ 

Fächer, ». a. böfe machen, ergtir- 
nen, argern; se —, bôfe werten, 
ſich ergürnen; —é, e, böfe, unmil: 
lig, gornig. 3 

Fächeux, se, adj. ärgerlich; wuns 
derlich, Taftig. 

Facile, adj. leichtʒ fg. 12.; unge 
zwungen; Jeichtfaffend; gefällig; 
lenkſam; 77. ꝓ. allzu nachgiebig; 
-ment, ad». leicht. 

Facilité, f. Leichtigkeit, Geläufig- 
keit (im Reden); 77. p. übertriebene 
Gefalligfeit und Nachſichtz —s, Auf: 
fbub , m. Srift, M [dern. 

Faciliter, ». a. erleichtern; befoͤr⸗ 

Facon, JS. Art, Weiſe, Geſtalt, 
Form; Urt zu arbeiten, Manier; 
Bearbeitung; Macherlohn , 7». ;(iuz.) 
Schreibgebuͤhr, £5 Je. Art; —s, 
Umflände, p2. Ceremonien; Betra: 
gen, n.; de — que, adv. fo daß. 

Faconner,, ». a. formen, bilden, 
bearbeiten; Ar. ausbilden; gemöh- 
nen; —e, e, geblümt (Zeug). 

Façonnier, ère, adj. umſtaͤndlich, 
fteif. [der Handſchrift, £ 
Facsimile, 7. genaue Nachahmung 
Facteur, m. Factor; Briefträger; 
(Schifff.) Beftäter; (Arith.) Factor; 
— d'orgues, Drgelbauer. [ftelt. 
Tactice, adj. nachgemacht, erfüy- 
Factieux, se, adj. aufrührifch. 


Faction, f. Rotte, Parti; (Kgw.) 


Schildwachſtehen, 7. 
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Factionnaire, ad. Schildwache fie 
bend ; —, m. Schildwache, 

Factorerie, (Hdl.) Gactorei. 

Factotum, m. der alles in allem iff, 

Factum, =. Darſtellung einer 
Rechtsſache, f ; 
“Facture, /. Waarenzettel, m. Gate 
tur, jf. (Kunft) Arbeit. 

Faculté, f. Fähigkeit, Kraft; Gabe, 
Eigenfchaft || Recht, m; Mabt, 4; 
—s, Dermögen, m; —, Fakultat 
(auf Univerfitäten) , 7 

Fadaise, f. Abgeſchmacktheit. 

Fade, aa. unſchmackhaft; /- als 
bern, abgeſchmackt, fade. 

Fadeur , Unſchmackhaftigkeit; %- 
Abgeſchmacktheitz —s, fhale Ge 
ſchwãh ı N. 

Fagot, m. Reigbündel, Welle , fs 
Büfchel, u. ;—s, fz. dumme Zeug ‚n. 

Fagotage ‚m. Reigbündelmadyen ‚n.s 
Je. ſchlechte Machwerk. 

Fagoter, ». a. in Büſchel binden F 
unordentlih gufammenfiellens yg. 
lacerlid) anfleiden. MPoſſenreißer. 

Fagotin, 77. gepußte Uffe; Jg. 

Fagoue, M Bruftdrife. 

Faguenas, m1. müffige Geruch. 

Faible, adj. ;-ment, adv.: (wa, 
matt, unfräftig, gering; —, mm. 
Schmäabde, 5 Fr. id. , ſchwache Geite. 

Faiblesse, f. Schwachheit, Ohn⸗ 
macht; /z. id., Unvermôgen, nm. . 

Faiblir, ». n. ſchwach werden, nach⸗ 
laſſen. „. [Balbporgellan. 

Faïence, f. unächte Porzellan, ».7 

Faïencerie, f. Fayencefabrif. 

Faiencier, m. ère, f. Gayencefas 
brifant, -bandler, sinn. 

Failli, ». Fallit. 

Faillibilité, / Möglichkeit gu irren. 

Faillible, adj. dem Irrthum uns 
termorfen, 

*Faillir, ». m. fih vergehen , fehlen, 
irren; (Med.) ſchwach merden ; fal⸗ 
liren, Banferott machen || auf dem 
Punkte feyn. | 

Faillite, Salliment, m» c 

Faim, f. Hunger, 7. ger, m. 

Faim-valle, 5. (Thiera.) Heifhune 

Faine, f. Bucheichel. 

Fainéant, e, adj. müßig, faul. . 
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Fain£anter, ». n. faufentert, herum⸗ 
flendern. [Biggang, m. 
 Fainantise, f. Gaulengen sm Müs 

*Faire, ». a. machen, verrichten, 
verfertigen, thun; fihaffen, bervors 
bringen ; bemirfen, verurfacen ; 
(That) begeben s bilden ; gewöhnen; 

—, 2. n. (gut oder fhledt) zuſam⸗ 

men ftehen ; (Karten) geben; — —, 
machen laffen; ne — que ..., nichtg 
thun ale ...;n’avoir que — de qch., 
etw. gar nicht brauchen; cela fait 
pour moi, daß bemeifet für mich; 
se —, gefihehen, merden ; ju Stande 
kommen; ſich bilden, fi id) anftellen ; 
il fait, ». imp. es iſt; c'en est fait, 
es iſt aus, vorbei; si fait, adv. fm. 
0 ja! woy. Fait. [Z un, 7. 
Faire, m. Manier, /.; (Sheol.) 
. Faisable , adj. thunlich, erlaubt. 
Faisan, m. Safan. 

Faisances, F pl. Zeiftungen aufer 
dem Pachıgeld e. 

Faisandeau, m. junge Faſan. 
Faisander, ». a. (Giefé) lang bân- 
gen faffen beigens —, 2. m. et se 

— ‚einen ie eruch annehmen. 


Faisanderie, f. Yafanenhaug, m. 
garten 1 Te [-jager. 
Faisandier, m. Faſanenwaͤrter, 


Faisceau, m. Bund, n. Bündel ; 
Poramide (v. Flinten), f; —x, 
(röm. Alt.) Fasces, pr. NRuthenbündel, 
Faiseur, m. se, f. Macher, -inn, 
Faiselle, jf. Käfeform.  [Urbeit. 
Faisserie, f. (KRorbm.) durchbrochene 
Faissier, m. Korbmadher. 
Fait, m. Etat, Thatſache, Sache; 
voie de —, CHE) Thatlichfeitz en 
— de ..., in, Betreff ...; de — 
wirft; unläugbar; au —, zur 
Sache! Le. erwachfen ; gebildet. 
Fait, e, adj. gemacht, geſchehen; 
Faitage, m. — Sparrenwerf, 
n.; Dabfubt, 
- Faite, m. ire, SF ————— 
Bipfel: Je. hoͤchſie Brad. 
Faitière, f. in , liiegel ‚m. 
“Faix, 77. La Bürde, 
Falaise, f. f. (Sw.) jaͤhe Abhang , 
m. fleile Sefiat en. 
Falaiser, », n. (Sw.) branden. 


‚ Fan 
Flle, m. (Maͤh.) halbel, F 


allacieux, se, adj.; -sement » 
adv. : betrüglib. 

*Falloir, ». imp. müffen, ſollen, 
nothmendig feyn; il nous faut ..., 
Wir brauchen ...; il s’en faut beau- 
coup, es fehlt, mangelt viel daran. 

Falot, e, adj.; -ement, ady.: lã⸗ 
cherlich, närrifch, albern. 
Falot, m. Narr, Glegel; 
Laterne, J- 

Falourde, f- Bündel , nr Bund 
Falsification, f- Berfälfchung. 
Falsifier, ». a. verfälfchen. 
Falun, 7. Mufchelerde, lerde. 
Faluniäre, F. Grube von Mufchel» 

Fame, e, adj., bien ou mal —, | 
in gutem où. fchleditem Rufe fiehend. 

— adj. hung ges — , m, 
Hungerleider. berüchtigt. 

Fameux, se, adj. berühmt; 77. > 

Familiariser (se), vertraut merèeng 
fib vertraut, gemein machen. 

Familiarité, f. Dertraulidfeit. 

Familier, ère, adj.;-trement, adp.# 
vertraulich , bekannt, gutraulich $ 
geläufig (Sprache). 

Famille, f- Gamilie, aushaltung, 
Verwandifchaft Geſchlecht, m. 

Famine, f. Hungersnoth. 

Fanage, m eumaden, . 

Fanal, m. (Schifff.) Laterne, fs 
Leuchtthurm, m 

— ad). ſchwaͤrmeriſch, fa⸗ 
natifs —, m. Schwaͤrmer, Ganae 
tiger. [natifd) machen. 

Fanatiser, ». a. fbmärmerifh, fas 

Fanatisme, m. Schmwärmerei, S 
Fanatismus, m. 

Fanchon, n. pr. Srängéen. 

Fane, f. (Bot.) Blatt, m. 

Faner, ». a. Heu machen; (Blu⸗ 
men, x.) welk machen; se —, verte 
welfen, Linn, 

Faneur, m. se, f. Heumader, 

Fanfan , f. Jin. Püppdpen, m. ere 
den. Tuſch. 
Fanfare, f. Trompetenfchall , 72. ; 
Fanfaron, m. Prabler, Windbeus 
tel; —, ne, adj. prahleriſch. 

Fanfaronnade, Fanfaronnerie, f. 
Windbeuteiei, Aufiihneiderei. 


rofe 
olz. 


Fan 


Fanfreluche, f. fm. Kfifterfiant, m. 

+ Fange, f. Roth , m. Schlamm; /g. 

Staub; unfläthine Leben, ». 
Fangeux, se, adj. fothig , f[hmugig. 

- Fanion, m. Gepadfabne, f 
Fanon, m. Wamme (des Rind» 

viehs), L; Botte (am Pferdsfuß); 

(Kath.) Urmbindes —s, Zipfel (an 

Fahnen ), ps; (Ehir.) Schienen, 

Schindeln; Barten (d. Wallfiſches). 
Fantaisie, f. Einbildung; Einfall, 

Im; Eigenfinn ;-Liebhaberei, JS. 
Fantasque, adj.; -ment, adv. : tie 

genfinnig; wunderlid; grilfenhaft. 
Fantassin, m. Zußgänger, Infan⸗ 

terift, … Ctaftif. 
Fantastique, adj. eingebildet, fans 
Fantôme, m. (Gefpeuft, m.; /g. 

Dirngefpinnftz Schattenbild, 
Fanum, 77. (Uit.) Tempel. 
Faon, m. Hirſchkalb, n. 
Faonner, ». n. (vom Hirfih und 

Reh) Zunge fegen. 

Faquin, m. verädhtlihe Kerl, 

Schuͤft; (Rtih.) Dolimann. 
Faquinerie, /. fbleihte Streid) , zu. . 
Faraillon, m. Neberfandbanf, S. 
Farce, f. Gütlfel, m. Gülle, £; 

Je. Poſſe; Poffenfpiel , ». 

- Farceur, 71. Poffenfpieler, »reifer. 
Farcin, m. (Shiera.) Wurm, 
Farcir, ». a. (Kocf.) füllen; 2. 

Jin. vollſtopfen; (Buch) durchſpicken. 
Fard, m. Schminke, Sf; je Deus 

chelei, Derfiellung. 
Fardeau, m. Laft, f. Bürde, 
Farder, »..a. ſchminken; /g. id. 
Fare de Messine, m. Faro, Meers 

enge von Meſſina, f 
Farfadet, rn. Kobold, Berggeift; 

Ss Fin. Veibtfinnige Menſch. 
Farfouiller , ». a. dvürhmwühlenz —, 

v. n. herumflören. 

. Faribole, f. Poffe; Lapperei, 

. Farine, f. ehh, 77. 

Fariner, ». a. mit Mehl beftreuen. 
Farinet, z. Würfel, der nur auf 
einer Geite Augen hat. 
Farineux, se, adj. mit Mehl be: 

ſiäubt; meblig, meblihts —, 77. 

pi. Meblfpeifen, pl. _ 
Farinier, #1. Mehlhandler. 
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Farinlère, .f: Mebifaflen , m. 
Farlouse, f. Heidelerche. 
Farouche, adj. mild, grimmig, 

feu , unbändig, wunderlich; freng 

Fascinage, 77. Faſchinenwerk, m. 

Fascination, f. Derblendung. 

Fascine, j. Faſchine. [bern. 

Fasciner, ». a. verblenden , bejaus 

Faséole, f. Schminfbohne. 

Fasier, ».n. flattern , fillen (Segel), 

Faste, m. Gepränge, n. Pradt, L 
Hoffart. 2 

Fastes, m. pl. (rom. Alt.) Kalens 
der, m.; Je. Jahrbücher, p . 

Fastidieux, se, cu). ;-sement, adv.⸗ 
verdrieflich , Tangweilig , ekelhaft. 

Fastueux, se, adj. ;-sement, adv. 2 
prunfvoll, boffartig. 

Fat, m. Get, Laffes —, adj. mu 
läppiſch, albern, gefenhaft. - 

Fatal; e, adj. verhängnißyoll, une 
vermeiblids unglücklich, unfelig z 
-ement, adv. durch dag Verhängnißg 
unglücklicher Weiſe. 

Fatalité, . Verhängniß, =; uns 
vermeidlihe Schickſalz unglüdlicye 
Zufall, mm. lſchwerlich. 

Fatigant, e, adj. ermudend, bes 

Fatigue, f. Crmüdung, Beſchwer⸗ 
de, @trapage. 

Fatiguer, ». a. müde machen, ab⸗ 
matten; (Pferd) abarbeiters bes 
ſchwerlich fallen; —6, e, (Baum) 
überftändig. | Lg: Dortfram. 

Fatras,mn. Plunder; Quark, Wuſt; 

Fatnité, . abgeſchmackte Weſe 
n. laͤppiſche Zeug. [nißs 

Fatum, m. Schickſal, n. Verhaͤng⸗ 

Faubourg, m. Borfladt, £ 

Fauchage, zn. Ubmaben, n. 
Fauchaison , .f. Heuernte 

Fauche, f. Maben, n. 2 

Faucher, ». o. mähen, abmaͤhen. 

Fauchet , mm. Harfe, f. Reihen, m. 

Faucheur, #7. Maber. 

Faucheur, Faucheux, m. Webers 
knecht (Spinne). 

Faucille, f. Sichel, Hippe 

Faucon, m. Falfe. 

Fauconneau, m. (Art.) Salfonett, 
n.; ( Zimm.) Querbols (am Hebe— 

Fauconnerie, f. Faiknerei. [geug). 
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Fauconnier, 77. Falkenier. 
Fauconnière, f. Salfeniertafde; 
Reittaſche. 
Fauder, ». a. (Tuch) falten, ein- 
ſchlagen; mit Seide bezeichnen. 
Faufiler , ». a. zu Faden ſchlagen, 
verloren heften; Az. fr. einfchieben ; 
se — avec gn., fit bei einem ein- 
(leihen. m. 
Fauldes, f. pl. Kohlenmeiferplag , 
Faussaire, #7. Derfälfcher. 
Fausse-alarme, f. blinde Lärm, m. 
Fausse-braie, 4 Unterwall, =. ; 
(Bauf.) Terraffe, f Dietrich. 
. Fausse-clef, Nachſchlüſſel, 77. 
‘Fausse-couche , f. ungcitige Geburt. 
Fausse-fledr, f. taube Blüthe. 
Faussement, «dv. fälſchlich. 
Fausse-monnaie, f. falfdye Münze, 
falihe Geld, 7. 

Fausse-page, f. Schmugtitel , m. 
Fausse-porte, f. blinde Thüre, 
Nebenthuͤre. [gen, krumm biegen. 
Fausser, ». a. verdrehen, verbies 
Fausset, m. Giflel, j: Gifielfinger, 
m. (bit, Ungrund, 77. 
Fausseté, /. Unmabrheit, Falſch⸗ 
Faute, /. Gcbler, m. Mangel; 
Derfehen, n. Vergehen; Sehltritt , 
m.; Schuld, J.; — de..., aug 
Mangel an... : 

Fauteuil, #7. Lehnftuhl, Armſeſſel; 
Drafidentenftuhl. 

Fauteur, 71. trice, f Bezünftiger ! 
einn (eines Verbrechens). 

Fautif, ve, ad). fehlerhaft. : 

Fauve, aaj. falb, fühl; bêtes —s, 
Rothwildprett, m. 

Fauvette, M Grasmücke. 

Faux, / Senſe. : 

Faux, fausse, adj. falſch; unächt, 
verfalfht; nachgemacht; treulog ; 


heimtücifh; —, 77. Falſche, n. Uns, 


wahre; (jur.) Falſum, Verfälſchung, 
fes —, ade. falſch. ſſikſtück, m. 
! Faux-bourdon, m. einformige Mus 
Faux-brillant, m. /g. Slitterwerf, 
Faux-feu, 77. Blifeuer, n. Ln. 
Faux-frais, 77. pl. Nebenfofien. 
Faux-fuyant , 77, Nebenweg, 
Schlupfweg; /z. Ausflucht, / 
Xaux-jour, za. ſalſche Licht, m 
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Faux-monnayeur ,m.$alfhmünger. 
Faux-pas, m. Gebltritt, Mißtritf- 
Faux-pli, m. unredte alte, 
Faux-semblant, in. falſche @cheirr. 
Faveur, f. Gunſt, Gewogenheit 5 
Anfehen, n.; Beifall, m. 
Favorable, adj.; -ment, 
günftig, Hold; vortheilhaft. 
Favori, m.te, M Liebling, Günffs 
ling; —,te, adj. mets—, Licblingä» 
gericht, m. Zeibeffen..  L[fördern« 
Favoriser, ». a. begünftigen, bes 
Feage, m. Lehengcontractz; Erbe 
lebengut, m. 
Feal, e, adj. ol. getreu. 
Fébricitant, e, adj. fieberfranf, 
Fébrifuge, adj. fiebervertreibend. 
Fébrile, adj. fieberhaft. 
Fecale, adj. f., matière —, gros 
ben Ereremente, pz. 
Feces, f. pl. Hefen. 
Fecond, e, ag). frudjtbar. 
Feconder, ». a. befruchten. 
Fecondite, f. Fruchtbarkeit. 
Fecule, f. (Ch.) Bodenfag, 77. 
Féculent, e, adj. einen Dodenfaÿ 
machendz unrein, trüb (Harn). 
Fédératif, ve, adj. verbündet, 
Fédération, f. Berbündung, Bund, 
Fédéré, m. Verbündete. [7228 
Fee, f. See, Zauberinn. 
Feerie, f. Feerei, er 
*Feindre, ». a. vorgeben, heucheln, 
dichten; — de …, fich fiellen als ...g 
—, ». n, heucheln; feint, e, ad. 
verftellt, faifb, erfonnen. [inte 
Feinte — — Liſt; ( Fechtk.) 
Félatier, 77. Glaoblaſer. 
Fele, (Glasm.) Blasrohr, m 
Feler, ». a, un verre, Sprünge 
in ein Glas machen; se —, Gprüns 
ge befommen; —é, e, /2. ſchwach 
(Brufi). [Slüfmunfh, za 
Félicitation, Glückwünſchung, 
Félicié, Gluͤckſeligkeit; —, m. 
pr. Selicitag. lwünſchen. 
Féliciter, >. a. qn., einem Glück 
Félon, ne, adj. ol. treulos, eid« 
brüchig ; A. graufam.  {bensberrit. 
Felonie, f. Untreue gegen den Les 
Felure, f. Sprung, m-Riß, Spalt, 
Femelle, £ Weibchen, mn; —, 


adv. æ 


’ 


Fen 


adj. (Nig. ) weiblichen Geſchlechts. 

Féminin, e, adj. meiblih; —, 
m. (&r.) weibliche Geſchlecht, m. 

Femme, f. Deib, — Grau, #5 
Srauenjimmer , n. 

Fenaison , f. Heuernte, 

Fendant, m. ol. +. von oben 
herab; faire le —, den Eifenfreffer 
machen. {ten des Stabeiſens. 

Fenderie, f. Serbauen, n. @pals 

Fendeur, #1. Spalter. 

Fendre, ». a. fpalten ; gerfprengen , 
ef plittern ‚ fhligen; „2. durchſchnei⸗ 

en, durchbrechen, theilen ; (Herz) 
brechen; —, ». n. /z. jerfpringen. 

Fenttrage, m. enfterwerf, m. 

Fénétrange, Finflingen Städtchen). 

Fenêtre, f. Genfier, n 

Fenil, m. Heuboden. 

Fenouil, m. Fenchel. 

Fenouillette, & Fenchelbranntwein, 
m.; — es Fenouillet, m. Genchels 
apfel. [rm. 

Fente ’ JS Spalte, Rite, Gblip, 

YFeodal, e, adj. lebenbar; droit —, 
Rebenredht, n.; -ement, adv. nad) 
dem Lebenrebte. 

Féodalité, Lehenweſen, n. Le 
bensgerechtigfeit,, . Lehenspflicht. 

Fer, 77. Eifen, n.; Bügeleifen ; /%- 
Schwert; Dolch, m.; —s, Ketten, 
pl. Feſſelnz de —, eiferns 7z. id., 
hart, ſchlimm; —-blanc, Bled, m 

Fer (ile de), Inſel Gerro. 

Ferblantier, #7. Blechſchmied. 

Fer-chaud, m. Sodbrennen, n. 

Ferial, e, adj. feittäglich, gu den 
Serien gehörig. Feiertag. 

Ferie, f. Ferie, Wochentag, m. ; 

*Ferir, ». a. ol. fdlagen; sans 
coup —, ohne Schmwertftreid. 

Ferler, ». a. (Segel) eine , gufams 
Fermage, nPadtyins. [menziehen. 
Fermant, e, adj., à jour —, mit 
einbredyender Nacht. 

Ferme, f. Pachtgut, m. Pacht, zz. ; 
(Zimm.) Dachſtuhl. 

Ferme, adj.; -ment, ad». : fell, 
flart ; dits unbemeglich , ftätz ./z- 
ſtark, ſtandhaft; gediegen, fraftig 
(Styl); nachdrücklichz -ment, ad, 
mit Nachdruck. 


Fer 463 
Ferment, m. (Lehrſt.) Gahrungs⸗ 
mittel, n. lchend. 


Fermentatif, ve, adj. gähren mas 

Fermentation , Gaͤhrung, Sauss 
rung ; fs. Gährung, Unruhe, 

Fermenter, ». z. gähren. 

Fermer, ». a. zumachen, ſchließen; 
zuſtopfen; werfperrens —, 2. 7. &8 
se —, ſchließen, zugehen. 

Fermeté, f. Feſtigkeit; Gtärfe, 
Dichtheit; Unbeweglichkeit; Statig⸗ 
keit; /2. Standhaftigkeit, Entſchlof⸗ 
ſenheit; Gediegenheit, Kraft. 


. Fermeture, 5. Schluß, m. Pers 


ſchließung , 
Fermier, m. ère, /. Pachter, ⸗inn. 
Fermoir, m. (Buchb.) Schloß, n. 

Clauſur, M-—s, Befblage, n. 
Féroce, adj. wild; . id., vob, 

graufam. [feit, 

Ferocite, £ Wildheit, Graufams 

Ferraille, f. alte Eifenwerf, m. 

Ferrailler, ». n. fm. fuchteln ; fid) 
immer berumfchlagen. 

Ferrailleur, 77. Raufer, Renome 
mift|] Ulteifenhändler. [fbmied , 1, 

Ferrant, dj. m., maréchal —, Hufs 

Ferrare , M errara (Stadt). 

Ferrement, 7. eiferne Werkzeug, 
n.; (Schloff.) Bredeifen. 

Ferrer, ». a. beſchlagen; ( Hd.) 
plombiren; — à glace, fharf bes 
fhlagen ; gut befchlagen. (Senkel. 

Ferret , m. Nejtel-, Schnürſtift, 

Ferrette, Pfirt (Staͤdtchen). 

Ferrière, f. Beſchlagtaſche. 

Ferronnerie, f. Eifenfhmiede; Eis 
fenbandel , 77. [ler, -inn, 

Ferronnier,' m. ère, .f. Eifenhänds 

Ferrugineux, se, adj. eifenhaltig. 

Ferrure, f. Beihläge, n.; (Dufs 
fhm.) Beilagen. -[bar. 

Fertile, adj. ; -ment, adv. : fruibte 

Fertiliser, ». a. fruchtbar machen. 

Fertilité, £ Fruchtbarkeit. 

Féru, e, adj. ergürnt gegen Iemand; 
verliebt. Lau 2.) 

Ferule, f. Stetten, m. Rutbe, f 

Fervent, e, adj.; -emment, adv. : 
eifrig, andacbtig, innig. 

Ferveur, f. Eifer, m. Jubrunſt, 5% 
Innigkeit. 
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| Fesse;f. Dinterbade; —s, Hintere, 


dite 
Fesse-cahier , 71. fm. Abfchreiber. 
Y'esse-mathieu, 77, fr. Duderer, 

Geizhals. — gen. 

Fesser, ». a. auf den Hintern ſchla⸗ 

Fessier, m. fm. Steiß, Dintere, 

Fessu, e, adj. pop. dickſteißig. 

Festin , m. Gaftmahl, m. , 

. Feston, 77. Blumengehange, n. 

Blumengewinde. en. 

Festonner, ». a. zierlich ausſchwei⸗ 

Fête, f. Feſt, n.; Feiertag, m. ; 
‚Namenstag ; Fête-Dieu, Frohnleich⸗ 
namgfeft, 7. 

Fêter, ». a. feiern, begehen; — 
qn., einem ein Geft geben; ./. Ehre 
erjeigen. ; [finfend, 

Fetide, adj. widerlich riehend, 

Fétu, #1. Strohhalm, Splitter. 

Feu, m. Feuer, ». || Kamin; Herd, 
m. Geuerfiatte, j: || Feuersbrunſt. 

Feu (Terre de), Feuerland, 7. 
(Safel.) [felig. 

Feu, adj. (sans pl.) verftorben , 

Feudataire , m. Qehensträger. 

Feudiste, m. Lehenrechtskundige. 

Feuillage, 77. Zaub , ».; Laubwerk. 

Feuillaison, f. Belaubung. 

Feuillantine, M Art Gebaf, m 

Feuille, * (Bot.) Blatt, nn: 
de pin, Nadel, 7j. |} Bogen, m 
Blatt (Papier), m. 

. Feuillée, j: Laube, Laubhütte, 
Feuille-morte, braungelbe Farbe. 
Feuiller, ». z. Laubwerk malen. 
Feuilleret, 77. Leiftenbobel. 
Feuillet, 72. Blatt (Papier), m. 
Feuilletage, 7. Blätter-, ‚Butter« 

teig. 

Feuilleter, ». a. blättern, durch» 
blättern ; nachſchlagen; —é, e, (Bot.) 
blätterig. e [blatt. 
. Feuilleton, =. Blättchen, x Beis 

Feuillette, jf. Fäßchen, n. 

Feuillu, e, adj. difbelaubt, 

Feuillure, /. (Tiſchl.) Zuge, Un 
flag » m. 

Feurre, m. Futterſtroh, n. 

Feutre, m. Hill. 

Feutrier, #7. $iljmader. 

Feuurière , JS Filztuch, æ 
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Féve, f. Bohne, 
Féverole, ‚f. fleine Bohne, 
Fevier, m. Bohnenbaum. 
Fevrier, m. Hornung, Gebruar, 
Fi, énterj. pfui! 
Fiacre ,m Miethkutſche, -; Mietbs 
futicer, zu. : 
Fiançailles, f. pl. Derlöbnif, 2. 
Fiancé, m. e, f. Derlobte. 
Fiancer, 2. a. verloben. 
Fibre, f. Giber, Safer, Hafer. 
Fibreux, se, adj. faferig, gaferige 
Fibrille, f. Fäjerchen , 7. 
Fic, m. Feigwarze, | 
Ficeler, ».a. mit Bindfaden binden. 
Ficelle, f. Bindfaden, m. ' 
Ficellier, 77. Bindfadenfpule, f 
Fiche, /. ESchloſſ.) Fiſchband, nz. 3 
—s, Beilage; —, Spielmarke, > 
Ficher, ». a, fieden, einſlecken, 
einſchlagen; ( Maur.) einftreichen * 
être —e, flefen. 
Fichoir, zn. Klammer, f-,, 
Fichu, e, ad. pop. veradhtlidy . 
ſchlecht; —, m. Dalitud (der Weiz 
ber), ». ferdichtet , erfonnen. 
Fictif, ve, adj.; -vement, ado. 
Fiction, f. Œrdibtung, Dichtung, 
Fidejusseur, =. (jur.) Bürge. 
Fidejussion, f. (jur.) Bürgſchaft. 
Fidèle, adj. ; -ment, „adv. : getreuz 
aufrichtigz; (Kirch.) glaubig. 
Fidelite, /. Treue; Genauigkeit. 
Fief, m. Lehen, n. Lehengut. 
Fieffer, ». a. qch. à qn., einen mif 
etw. belebnen; —e, e, vom Lehen 
abhängig || fripon —é, ji". Erz» 
gauner, m. orn. 
Fiel, m. Galle, f; fe. Daß, m. 
Fiente, f. Mijt, =. Dünger. 
Fienter, ». n. miften, Koih aug 
werfen, [gqn.,engn., einem trauen, 
Fier, 2. a. anvertrauen; se fier à 
Fier, ère, adj.; fièrement, ade. > 
ſtolz, mutbig, edelgejinnt; pop. derb, 
beftig. [fpreiver. 
Fier-A-bras, m. Frablbans, Großs 
Fierte , f. Stolz, m. Trot, Muth. 
Fievre ,f. Sieber, n.; fe. Unrube, 
Fievreux, se, adj. fieberhaft. X. 
Fiévrotte, f. fra. Peine Sieber, 7. 


Fif 


Fifre, m. Duerpfeife, 7 Quers 
rfeifer, m. 

Figer, ». a. (Def, ac.) geſtehen od. 
gerinnen machen; se — , gerinnen. 

Figue, .f. Feige. , 

Figuier , m. — — keit. 

Tigurabilité, f. Geſtaltungsfähig⸗ 

Figure, /. Figur, Geſtalt; Geſicht 
(eines Menſchen), n.; Bild. 

Figure, e, adjf bildlich; (Tanzk., 
dc.) figurirt; —, #7. bildliche Sinn. 

Figurément, adv. bildlich. 

Figurer, ». a. abbilden, vorſtellen; 
—, ». n. zuſammeuſtehen, paffen: 
Je. Figur maden. | 

Fil, m. Faden; — retors, Zwirn; 
de —, jmirnen; —, Garn, 7. Draht, 
(v. Metall), 7.; Schneide (Meffer), 
Je: Strom Waſſer), m.; Je. Gang, 
Reitfaden. 

Filage, m. Spinnen, n. 

Filament, m. Safer, f. Safer, 
Baden, m. dicht. 

Filamenteux, se, adj. faferig, fa 

Filandière, f. @ypinnerinn. 

Filandres, f. pl. (Thiera.) Eiter⸗ 
fafern; Gominerfiden. 

Filardeau , m. Backfiſch; Peine 
Hecht; junge hohe Baum, 

Filardeux, se, adj. (Stein) aderig. 

Filasse, S. gehechelte Flachs oder 

Filature, f Spinnerei. [Hanf, 77. 

File, f. Reihe; (Kgw.) id. , Rotte, 
Glied 1 Te 

File, m. Bold» od. Gilberdraht. 

Filer, ». a. fpinnen; ( Draht, 
Wachslichter) Jiehen. 

Filerie, f. Hanffpinnerei. 

Filet, #2. dünne Faden, Fädchen, 
n.; Fäſerchen; Zungenband; (Fifch., 
x.) Nep, Garn; (Megg.) Lendens 
für, Ziemer, m.; (Buchb,) Gold 
firid. 
Fileur, m. se, f. Spinner, ꝛinn. 

Filial, e, adj.; -ement, adv.: 
findlih. * 

_ Filiation , f. Kindſchaft, Abkunft; 
Je. Verkettung, Verbindung. 

Filière, f. Zieheiſen, n.; Schnei⸗ 
dezeug, Schraubeneiſen. 

Filigrane, m. feine Drahtarbeit, 
gg. Filigran, n. 
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File, f. Tadier; Jungfrau; Mäds 
hen, à. || Magd,  Aufnwarterinns 

Fälette , f. junge Madben, n. 

Filleul, m. e, f. Vatbe, Patbinn, 

Filon, m. Metaflader, f- Ganz, 
m. Erjgang. 

Filoselle, /. Sloretfeide. 

Filou, m. Œpibtube, Gauner. 

Filonter, ». a. liſtig betrügen. 

Filouterie, /. Beutelfchneiderei. 

Fils, m. Gohn. 

Filtration, f. Durchſeihung. 

Filtre, m. Ourbfblag; Geiher, 
Seihſack. Les se —, durchſiekern. 

Filtrer, 2. a. durchſeihen; —, ». n. 

Filure, f. Gefpinnft, 7. Gefpons 
nene, Garn. 

Fin, f. Ende, n.; Ausgang, m.|f 
Abſicht, M Endzwech, m. ; Einmens 
dung,.f.; à la —, ad. endlich. 

Fin, e, adj. ; -ement, adv. : feinz 
jart; dünne; y. liftig, durchtriebenz 
— , m. Hauptpunft, «fache, £. 

Finage, m. Gerichtsbezirk. 

Final, e, adj.; -ement, adı.: 
endlich, ſchließlich; —, e, Cheol.) 
beharrlich. 

Finance , f. Barfchaft, Geldſumme, 
Ginanjfad, n.; —s, Staatseinfünf 
te, pl. Finanzen. 

Financer, ».a. et n. in die Schah⸗ 
fammer zahlen; fra. zahlen. | 

Financier, m. Cameralift; Ginang: 
beamtes —ère, adj. f., écriture 
—ère, runde @tbrift, f | 

Finasser, ». n, fm. Raänfe gebratte 

Finasserie , /. Pfiff, 77. ſchen. 

Finaud, e, aaj. pfiffig; —, m. 
Schalk. 

Finesse, f. Feinheit, Liſt. 

Finet, te, adj. ein wenig fein. 

Fini, Finiment, 77. (Mal.) Dolls 
endung , f: j 

inir, ». a. endigen, befhließen, 
völlenden, augarbeiten; —, ». m. 
enden; en —, fr. aufhören; —i, 
e, (Lehrft.) endlit, eingefihranft; 
(Gr.) beflimmt. 

Finlande, f. Finnland, ». 

Finlandais, e, adj. finnif , ffune 

Fiole, f.flafixben, 7. lländiſch 

x*ionis, Funen (Intel). 
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Firmevent; A. Sternenhimmel, 
Simmelsgemölbe, n. 

. Fisc, m. Fiscus, öffentliche Schatz. 

Fiscal, e, aa). figcalifch; für den Fis⸗ 
eus beforgt (Beamter); — , 77. Ficcal. 

Fissure, /.(Ehir.) Rnocenfpalt, m. 

Fistule, f. (Ehir.) Giflel. 

Fistuleux, se, adj. (Chir.) fiflels 
artig; (Bot.) röhrenförmig. 

Fixation, S. Sg. Feſtſehung, Bes 
fimmung. N 

Fixe, adj. feft; fier, unveranders 
lib, ſiät, unvermandt (Blick ); be 
— (Phyſ.) frs (Ch.) feuer 

eftandig. 

Fixer, ». a. feflfegen, befiimmen s 
— ses regards, die Augen beften; 
—, (Ch.) figirens se —, bleiben; 
ſich niederlaffen. : 

. Fixite , S.(Ch.) Seuerbeflandigfeit; 
(Chir.) Unbemeglichfeitz F. Geftigs 
keit. [(Zimm.) Wahnfante, 

Flache, f. Grube (im Pflafter); 
Flacheux , se, adj. (Zimm.) wahn⸗ 
Flacon , n. $lafdje, /. [fantig. 
Flagellation , /. Geißelung. 
Flageller, ». a. peitfhen, geifeln, 
Flageolet, zn. Flaſchenett, nr. Flöt- 
en. [fpaffen. 
Flägner, ». m albern, einfaltig 
Flagorner;».n. fm. fuheihmanzen. 
Flagornerie , f. fm. Obrenbläferei, 
Fuchsſchwaͤnzerei. 

Flagorneur, m. se,.f. Obrenblä» 
fer, Fuchsſchwaͤnzer, sinn. 
Flagrant, adj. m., en — délit, 
auf frifher That. : 

Flair, m. (Jagd) Witterung, f. 
Niechen der Wildfpur, m. 

Flairer, ». a. riechen ; fpüren s an», 
beriechen; (Jagd) mittern (auch /2.). 
Flaireur, m». Schmaroder. : 
Flamand, e, adj. flandrifch, fla» 
miſch, niederlandifch. 

Flambant, e, adj. flammend, 
Flambart, m. Slammefohle, f 
© Flambeau, m. Gael, /.; Leuchte, 
Flamber, 2. n. flatern, flammen, 
lodern; —, ». a. über das Feuer 

Iten, fengen, abfengen, mit ger- 
affenem Speck begiefen ; —é,e, vers 
Ipren (Geld); verdorben (Menſch). 


Fle 


Tlamberge, f ol. Degen, m 

Flamboyant, e, adj. bligend, 
flammend. — 

Flamboyer, ». n. Flammen von fit 
werfen, flammen, lodern , bligen, 

Flammant, 71. Slamingo. 

Flamme, f. Flamme (aud) /%.), 
Lobe; (Sw.) Wimpel, m. 

Flammöche , f Loderaſche. 

Flammette, £ Gchröpfeifen ; # 
Schnaͤpper, m. 

Flan, m. laden, Kuchen. 

Flanc, m. Weiche, f Geite; ( Kam.) 
Flanke; (Fortif.) id., Gtreiblinies 
—s, Schooß, 77. Mutterleih. 

Flanchet, m. Seitenſtück, n. Mit⸗ 
telftüch, [fioß, mr. 

Flanconnade, f. (Fehtf.) Seiten⸗ 

Flandre, f. $landern (Provinz). 

Flandrin, m. fm. Hopfenftange, jf. 

Flanelle, f. Glanell (Seug), 7». 

Flanquer , ». a. (Kgm.) beftreicken ‚ 
decken, flantiren; es. (Streidy) vers 

Flaque, f- Pfüge, Lache.  L[fegen, 

Flaquée, jf. Guf (DWaffer, ıc.), 77. 

Flaquer, 2. a.befütten, befprigen. 

Flasque, adj. fblaff, fraftlos: --, 
J. Laffetenwand. , 

Flatter, ». a. qn., einem ſchmei⸗ 
cheln (auch /z.); einen liebfofen; se 
— , hoffen , fidy_fhmeicheln. [fung 

Flatterie, f. Scymeichelei, Liebfos 

Flatteur , se, @dj.; -sement, adv. : 
ſchmeichelhaft, liebkoſendz —, m. se, 
JS. Schmeichler, Augendiener , sin 

Flatueux ‚se, adj. blähend. 

Flatuosité, f. Blabung. , 

Fléau, n. Drefchflegel; Ar- Geißel, 
FI: Landplage; Dual || Wagebalten, 
m. ; (Shloff.) Thorriegel. 

Flèche, f. Pfeil, m. Bolyens 
(Bauf.) Spige, 1: (Bortif.) Fle⸗ 
fbe; (Wagn.) Langbaum, u. 

Flechir, ». a. beugen, biegen, bes 
wegen; —, 2. n, fit beugen , nach⸗ 
geben. 

Fléchissement, rm. Beugung, jf. 

Flegmatique, adj. phlegmatifch s 
Je. id., altblütig. 

Flegme, m. (&h.) Pbleama, n. 
Med.) Schleim, m.; Je. Kaltblü- 
tigfeit , L£ 
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Flegmon , m. Blutgefhmtir, n. 

Flegmoneux, se, adj. blutgeſchwür⸗ 
ertig. 

Flessingue, Dliffingen (Stadt). 

Flétrir, ». a. (Pflanzen, 2.) mel: 
fen machen; y. brandmarfen; bes 
fhimpfen, entehren; se —, melfen, 
vermelfen, 

Fletrissure, f. Verwelken, n. ; wel⸗ 
fe Ausſehen; (jur.) Brandmahl; /z- 
Shandfef, m. 

Fleur, f. Blume, Blüthe; 2: id., 
Befte, n.; Kern, m.; Bla; à — 
de terre, der Erde gleich, 

Fleurage, 1. Griesfleie, f- 

. Fleuraison ‚Floraison , f. Flor, m.⸗ 
Blühen, n. Blühzeit , /. Blumenpeit. 

Fleurer, ». n. riechen, duften. 

Fleuret, m. Rappier, n.; Floret⸗ 
feidenband, 

Fleurette, Blümchen, n.; — ou 
— 3, /s. Galanterien, pl. Güfigfeiten. 

Fleurir, ». n. blühen; /2. id., ge: 
deibens —i, e, blumig ; /2. blühend. 

Fleuriste ‚m. Blumenliebhaber. 

Fleuron, m. Blume, /. Blumen: 
werk, n.; Sg. Kleinod; Zierath, m. 

Fleuve, =. $luß, Strom. 

Flexibilité, f. Biegfamteit. 

Flexible, adj. bieafam, Tenffam. 

Flexion, /. Biegung. ter. 

Flibustier, m. Glibuftier, Freibeu⸗ 

Flin, m. Donnerftin, 

Flipot, m. (Tifb .r 1.) Füllſtück⸗ 

en, n. [GWolle). 

Flocon, m. — J. Botte, 

Florence, f. Florenz (Stadt); 
Suttertaffet, 77. 

Florent, m. Gloreng (Name). 

Florentin, e, adj. flprentinifh. 

Flores, faire —, fm. flott leben. 

Floride (la), Glorida (Provins). 

Florin , »n. Bulden. 

Florissant, e, adj. Sg. blühend, 
Flot, m. Melle, f. Woge, Gluths 
—s, Jg. Menge. — 
Flottable, adj. (Bad), ꝛc.) lies 
Flottage, m. Flößen, m. [linie 
Flottaison , f. (Schifff.) Waſſer⸗ 


Flottant, e, ad. fhwimmend; 


fhmebend, 5. unfhlüfig. : 
ioue Glotte]) Strehne (Seide), 
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Flotter, ». a. flüfens —, ».". 
ſchwimmen; fbmeben: /z- ſchwanken. 

Flottille, f. fleine Flotte. 

Flouette, f. (Schiff) Wetterfabne, 

Fluant, e, adj., papier — , Loͤſch⸗ 
papier, n. 

Fluctnation , f. wallendeBemegung; 
Je. Schwanken, n. ch 

Fluctueux, se, adj. wogig. 

Fluer, ». n. fliehen. [li P 

Fluet, te, adj. fränflid, ſchwäch⸗ 

Fluide, adj. flüffig; —, #7. Flüſ⸗ 

Fluidite, f. Flüſſigkeit. [figfeit, f. 

Fluors, m. pl. Slüffe (Mineral.). 

Flûte, Flöte; (Sw.) Flute. 

Flûter, ». n. pluis. flöten; pop. 
zechen. luß, Lu] 

Flux, n. Fluth, f.; fe. id. (Me).) 

Fluxion, f. Med.) Fluß, Mm. 

Fluxionnaire, adj. gu Flüſſen ges 
neigt. . Lait), 

Foœtus, #7. Grudt (im Mutter⸗ 

Foi, f. Glaube, m.; Treue, fs 
Er ei 8 — —, ee 
aufribtig eglaubiqung, f.; em 
— de quoi, qu Urfunde deffen. 

Foie, m. Leber , f- 

Foip , m. Heu, n.; —s, Heugrais 
— , interj. jum Henfer! 

Foire, Meſſe; Jahrmarkt , »r. || 
pop. Durdifall, ; . 
Foireax, se, adj. pop. bauchfluf- 
Fois, 7 Mal, n.; à la —, jzu⸗ 
gleich, auf einmal. [Menge. 

Foison, f. Ueberfluß, m.; à — , in 

Foisonner , ». n. Ueberfluß babens 
vermehren, x 

Fol, fou, folle, adj. närrifih, tho⸗ 
richt; toll; folle farine, Staubmehl, 
n. Cfebr luftig. 

Folätre, adj. Iofe, muthwillig, 

Folätrer, ». n. kurzweilen, Muths 
willen treiben. — 

Folichon , ne, adj. närriſch, fuffigs 

Folie, f. Marrheit, Shorbeiszi 
Dabnfinn, 77. | ’ 

Follement, adv. thörichtermeife, 

Follet, te, adj. u 

ft; esprit — , Poltergeift, 77.5 
A —, Milchhaare, pl.; fen —, 

rrlidt, m.; a. Strobfeuer. . 
Folliculaire, m. Seitungefäunleren: 
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Fomenter, ». à. bähen; /g. unters 
halten, bagen, [Bettbretter. 
Foncailles , „f. pl. Bodenbretter » pl. 
Foncé, e, adj. fm. veif; Je. fehr 
bemandert, wohl befhlagen ; (Mal.) 
dunfel. 
Foncer, ». a. qch., einen Boden 
in etw. einfegens ( Mal.) dunkler 
madhenz;.— , ». z. losſtürzen. 
Foncier, ère, adj. gum Grund und 
"Boden gehörig; contribution —ère, 
Grundfteuer , f.; -èrement, adv. 
gründlich; im Grund, in der That. 
Fonction, f. Verrichtung, Amts⸗ 
verrichtung, Geſchaäft, n- 
Fonctionnaire, m. Beamte. 
* Fond, m. Grund, Boden; Tiefe, 
J.s Je id. ; Innerfte, n. Tiefite; 
SHauptfahe, S5 (Mal.) Hintere 
grund, m.; (Schifff.) Ankergrund. 
Fondamental, e, adj. gum Grunde 
gehörig. 
Fondant, e, adj. ſchmelzendz faf- 
tig; —, m. Schmeljungsmittel, n. 
Fondateur, m. twice, f. Stifter, 
Gründer, sinn. [tung, Stift, m. 
Fondation , f. Gründung , @tifs 
Fondement, n. Yundament, n. 
Grundfefte , f- lage; Grund, m. 
Fonder, ». a. gründen, ſtiften; /g- 
ia.; se —, fit gründen , fidy fügen. 
Fonderie, f. Schmeljhürte, Gie- 
Gerei Schmelzkunſt. 
Fondeur, #7. Gießer, Schmelzer. 
Fondis, #7. eingefaUene Erde, f 
Fondre, ». a. ſchmelzen, einſchmel⸗ 
zen, auslaffens gießen; (Sarben) 
verfchmelgen, vertreiben; —, ». m. 
fchmelgen; 2. id., vergehen, ein- 
finfen, abnehmen; losbrechen, los⸗ 
fiürgen; (Kgm.) einbauen; gerfließen ; 
se!— , ſchmelzen, verfchmelgen , ger- 
rinnen. [J-; Gumpfiod, n. 
Fondrière, f.Erdfall, m. Schlucht, 
Fondrilles, f. pl. Bodenfaß , m. . 
Fonds, m. Gut, n. Grund und 
Boden, m.; fg. ganze Sache, F; 
CH.) Gelder , p2. Kapital, z.; Waa⸗ 
renlager, Dorrath, 77.; (Bucbb.) 
Derlag; Sg. Unlagen, p2.; Gründ» 
lichfeit, 4, 
Fonger, ». n. fließen (Papier). 


For 


Fongible, aaj., choses —s, (jur.) 
fungible Sachen, >2. [midt. 
Fongucux , se, adj. (Ehir.) ſchwam⸗ 

Fongus, m. Gliedſchwamm. 

Fontaine, f. Quelle, Brunnen, m. 

Fonte, f. @tmeljen, ».; Buß, 
m.; Metal, m. Gtüdgut, Gloden- 
fpeife , £ 

Fontenier, m. Brunnenmeifter. 

Fonticule, m. (&hir.) Gontanell , m. 

Fonts, zn. pl. (— de baptême, ou 
baptismaux), Œaufflein, 77. 

For, m. Geribtgbarfeit, £ Ridjs 
terſtuhl, Ie 

Forain, e, adj. fremd, augmartig s 
marchand —, Meßkraͤmer, 77. 

Forban, m. @eeräuber. 

Forgat, m. Galeerenſclave. 

Force, f. Kraft, tarte, Macht 
Gewalt; Vermögen, ».: —s, (Ra. 
Kriegsmacht, £ ; (Sw.) Flotte; —, 
adv. viel; à — de travail, durch 
viele Arbeit; à —, de —, par —, 
mit Gewalt. [natürlid, übertrieben. 

Forcé,e, adj. 2. geämungen, uns 

X'orcément, adv. gejwungen. 

Forcené, e, adj. rafend , toll. 

Forceps, m. (Chir.) Zange, /- 

Forcer, ». a. jmingen, nôthigens 
(Schar) erzwingen; (Thür, 16.) aufs 
fprengen ; ( Schanje) erflürmen; 
Echlüuſſei) verdreben; (Ntſch.) über» 
treiben; /z. (Fin.) überjegen. 

Forces, f. pl. Œudy, Schaf⸗, 
Blechfchere, £- 

Forcettes, f. pl. Meine Siheere, .. 

*Forclore, ». n. (jur.) augfchließen; 

Forclusion, f.(jur.) Ausfchliegung. 

Forer, ». a. bohren, drillen. 

Forestier, m. Förfler; —,ère, adj. 
den Gorft betreffend. 

Foret, m. Bohrer Il Tuchſchere, £ 

Forêt, f. Wald, m. Gorfts Hain. 

Forét-noire (la), Schwarzwald, 77. 

*Forfaire, ». n. freveln; pflichtwi⸗ 
drig banbeln;-—, ». a. (Lehenw.) 
verwirken. 

Forfait, m. Miffethat, / Frevel⸗ 
that, Schandthat; ( HI.) Handel 
in Bauſch und Bogen, 77. 

Forfaiture, f. Anitsverbrechen, n.; 
Gorfifrevel , 77. 


ror 


Forfante, =. Windbeutel, Markt: 
fbreier. 

Forfanterie, f. Windbeutelei, 
Forge, /.Sdymiede ; Eifenhammer , 
m. Cifenhütte, /:; Effe. 

Forger, ». a. fihmieden; 2: id., 
erdichten. [fhmied. 
Forgeron, m. Gchmied, Grob» 
Forgeter, Forjeter, ». 7. et se —, 
(Bauf.) einen Bauch madıen. 
Forgeur, m., fg. — de menson- 
ges, Lügenſchmied. 

Formaliser (se) de qch., etw. übel 
aufnehmen; fi) über etw. aufhalten. 

Formaliste, aa). umfiändlid, an 
den Formen flebend. 2 ’ 

Formalite , /. Gormalitat, Gorm 
Rechtens. 

Format, m. Format (Buch), m. 

Formation, /. Bildung. lſien, m. 

Forme, f. Form, Geftalt, Lei- 

Formel, le, azj.; lement, aav.: 
— ausdrücklich; (Phyſ.) for⸗ 
mell. 

Former, ». a. bilden, hervorbrin⸗ 
gen; verfertigen ; (Unfialt) erridten ; 
se —, (Kgw.) fid) aufftellen. 

Formidable, ad. fürchterlich, furcht⸗ 
bar, er. 
Formier , m. Form⸗, Leiftenfdynei- 

Formulaire, 77. Formular, n. 

Formule, f. Formel, Dorftbrift, 
Regel; Recent, m. 

Formuler, ». n. Recepte fchreiben. 

Fornication, f. Unzudht. 

Fort, e, adj. flat; feſtz did, dicht; 
ſchwer (Laſt); Jg. groß, mächtig; 
herzhaft; erfahren; heftig (£eiden: 
fhaft); esprit —, reigeift, .; 
main —e, Beiftand; —, adv. ftarf, 
fehr; hart. , 

Fort, m. höchſte Grad, Gtärke, 
Ss Seftung, Schanze, Fort, n. 


Fortement, adv. fiarf, nachdrück⸗ 


lich, kraftvoll. 
Forte-piano, #7. Pianoforte, m. 
Forteresse, J. eftung. 
Fortification, f. Feſtungswerk, 7.; 
Befeftigung, 5; Kriegsbaufunft. 
Fortifier, ». a. befeftigen; (einen) 
färfen, Taben, erquiden; /g. id., 
keftärfen; se —, flärfer werden. 
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Fortin, m. Meine Schanze, L.; — 
de bois, Blockhaus, 7. 
Fortrait, e, adj. (Pferd)abgetrieben. 
Fortuit, e, adj.; -ement, adv. 
zufällig, ungefähr, unvermutbet. 
Fortune, f. Glü®, n. Schickſal |} 
Dermögen, Habe, jf. 
Fortune, e, adj. glücklich, beglückt. 
Forure, f. Loch (Schlüſſelrohr), z. 
Fosse, f. Grube; Gruft, Grab, = 
Fossé, m. Graben. 
Fossette, f. Grübchen, 7. 
Fossile, adj. aus der Erde auêges - 
graben; —, m. Goffil, n. 
Fossoyer, ». a. mit Gräben ums 
geben, einfchließen. à 
Fossoyeur, zn. Todtengräber. 
Fou, m. Narr; Echaͤchſp.) Laͤu⸗ 
fer; ». Fol. : {rr. 
Fouace, f. (Bât. ) Afbenfuchen, 
Foage, m., ou droit de —, Herde 
geld , m. Geuerfiattengeld. 
Fouaille, f. (Jagd) Genief, m. 
Jaͤgerrecht. 
Fouailler, ». a. fm. oft veitſchen. 
Fondre, m. et f. Bip , m. Blips, 


Betterftrabl; Donner, Donnerſchlag; 
(Bildh.) Donnerfeil; —, m. Fuder 
(Wein) ın : 


Ca 

Foudroiement, #7. Niederdonnern, 
Foudroyer, ». a. mit dem Blige 
erfdlagen , niederdonnern ;./g. heftig 
befcyiegen ; niederfbmetterns —, ». 
n. fm. fbelten, lärınen. 
Fouée, M Fackeljagd. 
Fouet, m. Peitſche, / Feitfchene 
fhnur; Karbatſche; Ruthe; (jur.) 
Œtaupbefen , m. 
Fouetter, 2. teen karbat⸗ 
ſchen, ſchlagen; (iur.) ſtäupen; —, 
». 7. fe. heftig anſchlagen (MWind)z 
—é,e, verderbt (vom Wind); ges 
ftreift (Blume, 2e). [mine 
Fougade , Fongasse , f Flatter⸗ 
Fouger, Fouguer, ». n. (Jagd) 
müblen. 
Fougere, J. Farrnfraut, m. _ 
Fougne, JS. aufbraufende Hige, 
Jähzorn, m. à a ı ei JE 
Begeifierung, S- " 
mi se, adj. hidig, aufbrau⸗ 
fend, jähgernig , 

de 
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Fonille, f. Auf⸗, Nachgraben, m. ; 
Aufwühlen. 
Fouille-merde, m. Robfafer. 
Fouiller, ». a, et n. graben, auf, 
nadgraben z auf, durchwühlen; 
durchfuchen ; (Bildb.) vertiefen. 
Fouine, f. Marder, m. Gteins 
marder; EEdw.) Heugabel, f- 

Fouir, ». a. graben, umaraben, 
aufmühlen. Druckwerk, m. 
Foulant, e, adj., pompe. —e, 
Foule, f. Haufen, m. Menge, f. 
Gedränge, n. Semübl || Walfen 
(des Tuchs). | 

Fouler, ». a. niedertreten, nieder- 
drüden; drüden (Gattel ); /g. un» 
terdrücken ; walten; ftampfen. 

Foulerie, f. Walkmühle. 
Fouleur, #7. Sraubentreter, Tuch» 
walfer. olben. 

Fouloir, m. (Art.) Difber, Geb» 

Fouloire, f. Walkfaß, n.; Walt 
tafel, £ (Balfmüble, £ 

Foulon, m. Walfer; moulin à —, 

Foulure, .f. Quetfbung, Lerftau- 
hung; Satteldruck, .; Dalten 
(des Tuchs), n.: —s , (Jagd) Hirſch⸗ 
four, £ [#- Hundeloch, m. 

Four, m. Batofen; Brennofen; 

Fourbe, m. Betrüger , @pigbube; 
— ,f. ol. Betrügereiz —, adj. bes 
trüglib, ſchelmiſch, tückiſch. 

Fourber ‚». a. p. us. liſtig betrügen. 

Fourberie, f. Spipbüberei. 

Fourbir, ». a. (Waffen) poliren, 
pugen. 

. Fourbisseur, m. Schwertfeger. 

Fourbissure, /. Schmertfegen, n.; 
Pupgenz Waffenfchmieden. 

Fourbu, e, adj. (Rtfb.) rehe, 
verfangen. 

Fourche, f. (große) Gabel; (Bot.) 
Rante; à la —,.fm. nachläſſig; 
grob; —, Gurfa (Berg), £ 

Fourcher, ». n. et se — , fi) fpals 
ten, fit gabelmeife theilen. 

Fourchet, m. Geſchwur zwiſchen den 
Singern, n. ; (Gartn.) Babel, f- 

Fourchette, /. Babel; (Wagn., 16.) 
Hemmgabel. 

Fourchon, m. Babelfpige, .f. Zinke, 
Bade; (Bärtn.) Gabel. 
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. Fourchu , e, adj. gabelförmig; ge: 
fpaltens chemin — , Scheidereg , 7. 
Fourgon, #7. Proviant:, Gepäck⸗ 
wagen; Güterwagen; Dfengabel , 
Fourgonner, ». n. Feuer fbürens 
Je. berumfioren. 

Fourmi, .f. Ameife, . ker 

Fourmilier, #7. Ameifenbar, -frefs 
Fourmiliere, f. Umeifenbaufen, 777 
Fourmi-lion, 77. Ameiſenlowe. 
Fourmillement, 71. Kriebeln, r. 

Fourmiller, ». ». wimmeln ; fries 
bein, frabbeln. 

Fournage, m. Backerlohn. 
Fournaise, f. Schmely, Brenn⸗ 

Fourneau, m. Ofen. (ofen, 77. 
Fournée, f. Dfenvoll , m.; Gebäck 
(Brod}), 7. Brand (Siegel , ıc.) , m. 
Fournier, m. ère, f. Swangbäder, 
sinn. [baug, 7. 

Fournil, m. Radftube, /. Bas 
Fourniment, #7. Pulverflaſche, £ 
Fournir, ». a. liefern; verforgen, 
verfehen ; (Laufbahn) vollenden z 
(jur.) vorbringen; — , ». n. à qch., 
für etw. zureichen; bien —i, wohl 
befegt; —i, e, (Fſtw.) dicht. 

Fournissement , m. (Odl.) berges 
fhoffene Sapital, 7. Einlage, f- 

Fournisseur , mn. Lieferer ‚ Lieferant. 

Fourniture, f. Lieferung ; Borrath, 
m. Bedarf; (Kocht.) Zuthat, F 

Fourrage, m. Futter, m. Futters 
gras, Sütterung, 5 Sourragez 
(Kom) Gutterbolen , m. 

Fourrager, ». n. (Kgw.) auf Füt⸗ 
terung ausgehen; alles Sutter weg⸗ 
nehmen; —, ». a. vermüflen. 

Fourrageur, m. ( Kgw.) Fourragi⸗ 
rer, — [m. Sutteral, m. 
Fourreau, . Scheide , /.Ueberkug, 
Fourrer, ». a. ‚fm. hineinftefen z 
(Geld) zuſtecken ; Az. /m. beibringen; 
bringen || (mit Pelg) füttern; se —, 
fm. fid) fteten; Az. fr. fi cindrins 
gen; fit einfchleichen ; ſich (in etw.) 
mifchen || fi warm einbüllen; coup 
—6, gegenfeitige @tof » m.; SE. ges 
genfeitige beimtüdifche Streich; pays 
— 6, maldige Land, n.; paix —ée, 
Scheinfriede, 77. 

Fourreur , #1. Kürſchner. 
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Fourier, m. (Rgw.) Gurrier. 
Fourrière, f. Golgbof, m. (iur.) 
Pfandſſall. 
Fourrure, f. Pelimerf ,n. Pelz, m. 
Fourvoyer, ». a. vom rechten Wege 
abtringenz; se —, fit) verirren. 
Fouteau, 71. Buche, f- 
Foutelaie , f. Buchenwald, m. 
Foyer , m. Herd; (Theat.) Warme 
plap; (Fbrf.) Brennpunft; /g. Mit» 
telpunfts —s, Se. Heimath, FL 
Fracas, a. Zerſchmetterung, jf; 
Betöfe, n. Lärm, m. [trümmern. 
Fracasser , ». a. zerſchmettern, jers 
Fraction, f Brudh, vr. 
Fractionnaire, adj. einen Brut 
enthaltend; nombre--, Brudyyahl, L- 
Fracture, Erbrechung (Thüre); 
(Ehir.) Beinbrudy, m. Brudy. 
Fracturé, e, adj. (Chir.) jerſchel⸗ 
Jet, gerfplittert. - 
Fragile, adj. zerbrechlich; morſch 
(Holy); fr. vergängfih, hinfällig; 
Mor.) ſchwach. j 
Fragilite, f Zerbrechlichkeit; /r- 
Bergänglichkeitz Hinfälligfeit; Ge 
brechl ichkeit; (Mor.) Schwachheit. 
Fragment, m. Bruchſtück, m. 
Frai, m. Said; Fiſchbrut, L; 
Raichzeitz Laien, n.; (Mym.) Ub- 


nugung N J . 

Fraicheur, f. Kühle, Friſche; fris 
fbe Farbe; (Med.) Froſt, m. 

Frairie, f. fm. luſtige Geſellſchaft, 
Schmaus, m. 

Frais, fraîche, adj. frifh, kuhl; 
ungefalgen (Fifche); /g. neu; gefund, 
lebhaft, munter; —, fraîche, aw. 
Sin. frifd, neus — ,m. frifde Luft, 
JT: Kühle. [Epiel) Partiegeld, ». 

Frais, m. pl. often, pl. Unfoflens 

Fraise, f. Erdbeere; (Kochk.) Ge: 
Pröfe, n.; Maͤh.) Hälsfraufe, L 

Frajser, ». a. fraufen, fälteln; (For« 
tif.) verpfablen ; (Raw.) das Bayons 


net fällen laffen. den, n. 
Fraisette, f. Handfraufe; Kragel- 
Fraisier, zn. Erdbeerpfiange, X 


Fraisil, m. Kohlenſchlacken, pz. 
Z‘ramboie , f. Himbeere. 
Framboiser , ». g, mis Himbeeren⸗ 
faft gimzzaihen, 
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Framboisier , m. Himbeerflaude, / 
Franc, franche, adj. frei, 108; /& 
redlich, aufrichtig, offenhergig; wahr, 
etbt; — de port, pofifrei; —, aan 
offenbergig ; Éurbaus. 
Franc, m. Franke (Münze). 
Francais, e, adj. franzoͤſiſch. 
Franc-arbitre, m. freie Wille, 
Franc-archer, m. Freiſchütz. 
Franc-comtois, e, adj. hochburgun⸗ 
France (la), raufreid,n. (dif, 
Franc-fief, mn. Sreilehen, n. 
Francfort, Granffurt (Stadt). 
Franche-Comté, M Hochburgund. 
Franchement, aa». frei, frei beraug, 
Franchir, ». a. qch., über etw. 
fpringen, fegen, fprengen (zu Pferd); 
et. kühn überfteigen; /2.überwinden. 
Franchise, f. (Hdl., 1.) Freiheit, 
Befreiung; Freiftätte; Sg. Freimü⸗ 
thigfeit, Offenherzigkeit. 
Franciscain , m. Franziskaner. 
Franciser , ». a. franzoͤſich machen. 
Franc-macon , m. Freimaurer. 
Franc-magonnerie,f. $reimaurerel. 
François, 7. pr. ran}. (den. 
Françoise, n. pr. Sranzisfa, Gran 
Francolin , m. Birfhenne, £ Birke 
huhn, m. ; 
Franconie, f. Franken (Proving),n. 
Franconien, ne, ad). frauntifd. 
Frange, f. Granfe. 
Franger, ». a. mit $ranfen befegeng 
—6, e, gottig. 
Frangipane, f. Urt Mandelgebas 
ckenes, n. ; Art Wohlgeruch, zu 
Frangule, f. Schwarjerle. 
Franque, adj. f., langue —, Fran⸗ 
fenfprache. 
Franquette (à la bonne), adj. Sms 
gerade, offenbergig,  [fend (Bild). 
Frappant, e, adj. Auffallend, trefe 
Frappe, f. (Mim.) Gepräge, n. 
Frapper, ». a. et n. fblagen, ff» 
fen; flampfens flopfen, pochen; 
(Ziel) treffen; (Mzw.) pragens Jg« 
rühren ; treffen; auffallen ; betäuben > 
— ‚m.Frappe, (Muf.) Riederfblag. 
Frappeur, m. 0, f. fm. ©hjlä= 
ger, sinn, lbernack. 
Frasque, f. fm. Swreich, m. Scha⸗ 
Frater, m. ol. ar a my 
15.. 
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Fraternel, le, adj.; -Jement, 4v.: 
brüderlih. [fidy verbrüdern. 
Fraterniser, ». n. brüderlich leben, 
Fraternité, f. Brüderfbaft, bris 
derliche Liebe, Derbrüderung. 
Fratricide, m. Bruder , Schweſter⸗ 
mörder; Bruder», Schweſtermord. 
Yraude, f Betrug, 77. ; Unterfibleif. 
Frauder, ». a. betrügen, übertor- 
tbcilen. Cao. : betrüglich. 
Frauduleut, 88, adj.; -sement, 
Frayer, 2. a., — le chemin, den 
Meg bahnen; %. Bahn bredyen; —, 
(MM) verfälfhen; — , ». n. (Zagd) 
fireifen; Taichen, ftreihen (Fifche) ; 
— ensemble, 2. fi mit einander 
vertragen, 
Frayeur, f. Ghreden,m.  [m. 
Fredaine, f. nıuthmillige Streich, 
Frederic, n. pr. Friedrich, Frid. 
Fréderique , n. pr. Friederike, Rick⸗ 
then. er. 
Fredon, Fredonnement, m. Œrils 
Fredonner , ». n. trillern. 
Frégate, (Sw.) Fregatte. 
Frein, m. ®ebif, n.; Je. Zaum, 
m. Echuft. 
Frelampiet, m. pop. Lumpenkerl, 
Frelater, ». a. (Wein) verfalfihen. 
Fréle, ad. ſchwach, gebrechlich, 
Frelon, m. Horniffe, >. lmorſch. 
Freluche, f. Duafidyen, n. 
! Freluquet, m. Laffe, Hafenfuß. 
Fremir, ». n. fhaudern, zittern; 
Pnirfen (Zähne); raufthen, braus 
fen (Waſſer). 
Frémissement, m. Schauer, Bes 
ben, n.; Knirſchen ( Zähne); Rau» 
fben (Waffer). [m. 
Frêne, m. Eſche, j. Cfbenbaum, 
Frénésie, f. Hirnwuth, Raferei. 
Frénétique, adj. unfinnig , wahn⸗ 
finnig, rafend. [baufig. 
Frequemment, adv. oft, öfterd, 
Fréquence, M öftere Wiederholung ; 
Menge, Bielheit. | 
Fréquent, e, adj. oft, mebrmalig, 
haufig; gemein; ſchnell (Puls). 
Fréquentation, ./. Umgang , m. 
Fréquenter, ». a. et n. oft befuchen; 
umgeben; —é, e, gangbar (@trafe). 
Freie, ms Bruder; en — brüderlich. 
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Fresaie, . Thurmeule.“ 

Fresquo, f. Frescomalerei. | 

Fressue, f. Gefhlinge, m. Oehaͤn⸗ 
ge, Geraufd. 

Fret, m. (Schifff.) Dermiethung, 
F Rhedereis Schiffszoll, m. ; Be 
frabtung, £ [befrachten. 

Freier, ». a. vermietben, miethen; 

Freteur , m. Rheder, Schiffsherr. 

Frétillement, m. Unruhe, f Hin» 
und Herfpringen, z. Zappeln. 

Frétiller, ». n. nicht ruhig ſeyn, 
büpfen und fpringen, jappeln. ‘ 

Fretin, m. Weißfiſch; Je. /m- 
Ausschuß. i m. 

Frette,.f. Achfenring (einer Nabe), 

Freux, m. Guatfrabe, . lmorſch. 

Friable, adj. jerreiblid), brödlich, 

Friand, e, adj. leder, leckerhaft 
(Menfh, Speife) ; verletert , naſch⸗ 
haft; 5. gierig. j | 

Friandise, .f. Lederei, Leckerhaftig⸗ 
keit; —s, Naſchwerk, m. 

Fribourg, Freiburg (Stadt). 

Fricandeau, 77. gefpitte und vers 
dämpfte Ralbfleifb, m. 

Fricassée, Fricaſſee. 

Fricasser, ». a. fricaffiren 4 .fz. im 
durchbringen, verpraffen ; œufs —es, 
gebacene Eier. Lir. Sudelkoch. 

Fricasseur , 7. Fricaſſeenmacher; 

Friche, M Brachfeld, =; en —, 
brad , ungebaut. 

Fricot, m. pop. Fleiſchgericht, n. 

Friction, m. (Mied.) Reiben, 7» 
Reibung , . 

Frigoritique, adj. Kälte ergeugend, 

Frigotter, ».n. zwitſchern. ſſcheu. 

Frileux, se, adj. fröftelnd, faltes 

Frimas, 71. Groft, Reif; Schnees 
geftöber, 7. raube Witterung, f- 

Frime, f. pop. Miene. 

Fringant,e, adj. lebhaft, munter, 
feurig; —, m. Wildfang. 

Fringuer, ». a. (Glas) fhmenfen, 

Frioul, m. $riaul (Land), n. 

Friper, ». a. jerfrüppeln ; verders 
ben, abnugen; J&. verfiblingen ; vere 
fürmenden. ‚el; Trodelmarft, 

Friperie, jf. Trödelfram , m. Örem» 

Fripier , m. ère, H Trödler, Grem⸗ 
pler, sine" 
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Fripon, ne, adj. fhelmifhs —, 
m. ne, f. Spigbube, Spigbübinn. 
Friponner , 2. a. maufen, wegna⸗ 
ſcheu; —, >, n. betrügen. 
„ Friponnerie, f. Schelmſtreich, zz. 
*Frire, ». a. in der Pfanne baden; 
frit, e, /2. pop. fertig, verloren. 
Frise , f. Sriesland, m. 
Frise, £ (Bauf,, Hd.) Fried, m. ; 
cheval de —, fpanifcye Reiter. 
Friser ,2. a. fräufeln ‚ frifiren || ſtrei⸗ 
fen; —, ». n. ji) fraufein. 
Friseur, m. Saarfrausler. 
Frison, mn. grobe Fries; Friesrock. 
Frison, ne, adj. friesländiſch. 
Frisotter, ». a. fein fraufeln ; 
(Wafche) zierlich falteln. 
Frisson, m. Schauer, Froft. 
Frissonner, 2. n. faudern, frö- 
fein; ſchauern. [fraufe, f Grifur. 
Frisure, f. Kraufeln, ».; Paar: 
Friture ,f Baden in der Pfanne, m. ; 
Schmelzbutter, £; Gebadene, n. 
Frivole, adj. gering, eitel, nidtgs 
würdig, leer; leichtſinnig. £ 
Frivolité, f. Eitelkeit; Leibtfinn, 
em. Unnüge, n. 
Froc, m. Möndysfutte, ./.; Rutte. 
Froid, m. Kälte, f. Froſt, 77.; 
avoir—,frieren; —,e, adj.;-ement, 
ado.: fait, froftig;./g. id. ,faltfinnig. 
Froideur, .f. Kalte; 7g. id., Kalt» 
finn, »7.; Sprödigfeit, f 
Froidir, ». m. et se —, erfalten, 
Falt werden. 
Y'roidure, f. Kalte, Winter , m. 
Froissement , zn. Reiben, n.; Rei» 
bung, f 
Froisser, ». a. jerfrüppeln ; quet- 
ſchen; flarf an etw. reiben; /2. ver: 
Froissure, /. Duetfhung. lleden. 
Frôler, ». a. feicht berühren , anflrei= 
Fromage, m.-Käfe, „.. [fon 
Fromager, m. ère, f. Käfefrämer, 
sinus; —, Kafenapf, 77. 
Fromagerie, f. Käſehaus, n. 
Fromageux, se, adj. käſicht. 
Froment, m. Deijen. 
Fromentee, j. Weizenmehl, n.; 
ONeigenbrei, m. , 
Froncement, m. des sourcils, Run- 
zeln der Stirn, m. 
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Froncer, ». a. les sourcils, Dig 
Stirn rungeln, falten; —, (Waͤſch.) 
fälteln. [dern), pa. 

Froncis, m. Meine Falten (an Klei⸗ 

Fronde, f. Gtbleuder. 

Fronder , ». a. fehleudern ; merfens 
Je. laut, freitadeln, —, ». 7. offerts 
lit auf die Regierung fchelten. 

Frondeur , 71. Schleuderer; Sr 
Œabdler, Krittler; Mißvergnügte. 

Front, m. Stirne, M ; Sg. Border» 
theil, #7.; (Kgw.) Gronte, f; - 
zm. p. Unverfbamtbeit, Srechheits 
de — von vorne, neben einander. 

Frontal, e, adj., bandeau — ou 
—, m. Gtirnbinde, L 

Fronteau, Frontail, =. (j. Alt.) 
Stirnbinde, £; Denfieihen, 7.4 
(Sattl.) Gtirnblatt; — de mire, 
(Art.) Biſir, m. Kegel, m. 

Frontière, f. Grange; —, ad). J. 
an der Grange liegend. 

Frontispice, . Bordertheil; Titel⸗ 
blatt, n. Titelkupfer. 

Fronton, 71. (Bauk.) Giebels 
(Schifff.) Spiegel. 

Frottage, 71. Reiben, ». Scheuern, 

Frotiement, m. Reibung, / (auch 
Je): Einreiben (Galbe), n. _ 

Frotter, ». a. reiben; (Geräth) 
fheuern, bobnen, wichſen; -beitreis 
en; (Salbe) einreiben; fihmieren ; 
Je. fm. prügeln; se —, fg. fm. à 
qn., Umgang mit einem haben; ſich 
an einem reiben. 

Frotteur , m. Scheurer, Bohner. 

Frottoir, m. Wiſchtuch, n.; Reibes 
bürfte, #5 (Buchb.) Blättfolben, 77. 

Fructifier, ». n. Grudt bringen; /. 
id., fruchten, nügen. . 

Fructueux, se, ad. einträglich,. 
nügfih; fruchtbar; -sement, a, 
mit Nugen, mit Erfolg. 

Frugal, e, adj.; -ement, adv.s 
mäßig, fparfam, genügfam. 

Frugalité, /. Niihternheit, Mis 
Bigfeit, Genügſamkeit. 

Fruit, m. Frucht, f Obſt, m; 
Se. Dortheil, 77. Mugen; Wirkung, 

Fruiterie, f. Obftfammer. [A 

Fruitier, ‚m. ère, f. Obfthanèler, 
sinns —, Obfigarten, wu; Ohſt 
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tammer, fs —, ère, edj. obfliräs 
gend ; arbre —, Obfthbaum, m. 

Frusquin, m. pop. Gabe, f. 

Frustratoire, adj. (jur.) betrüglich. 

Frustrer , ». a. de qch., berauben; 
etw. bringen; (Hoffnung) taus 

en. 

Fugitif, ve, adj. flüdtigs je. ia. 
flichend; pièce —ve, Glugfbrift, £ 

Fugue, f. (Muf.) Guge. 

Fuie, /. fleine Taubenfchlag , m. 

*Fuir, ». n. fliehen, entfliehen; —, 
©. a. fliehen; Jg. id., meiden; —, 
». a. et n. rinnen (Faß). 

Fuite, f. Flucht; Ausflucht; (Mal.) 

Fulde, Fulda (Stadt). (Ferne. 

Fulminant, e, adj. donnernd, knal⸗ 
end; /z. niederfchmetternd, fürchter⸗ 
Lib tobendz or —, Knall, Schlag⸗ 
geld, n. 

Fulminer, ». a. (Kath.) kundma⸗ 
en, (Bannftrabl) ſchleudern; —, 
». n. plagen, fnallen; Sg. toben, 
heftig fchelten. 

Fumée, f. Maud, m. Dampf, 
Dunft; (Jagd) Lofung , f 
Fumer, ». 7. rauchen, dampfen, 
alimmen ; /2. pop. vor Zorn brennen; 
—, ». a. raͤuchern; (Sabat) rauchen; 
(£dm.) düngen. 

Fumeron , ”. Dampfkohle, /: 
Fumet, m1. gute Geruch (von Spei⸗ 
fen). C(Bein). 
Fumeux , se, adj. beraufihend 

Fumier, m. Mift, Mifthaufen. 
Fumigation, f. Rauchern, n. Räus 
derung, N J : 
Fumiger, ». a.rauchern , berauchern, 
Funambule, #7. Geiltänger. 
Funèbre, adj., convoi — , Zeichen» 
gug, 72, ; oraison —, S'eidhenrede, .f ; 
— , fg. traurig, düſtex. . 
Funérailles, /. pl. Leichenbegaͤng⸗ 
nif, m. [cyenfoften , 7. 
Funéraire, adj., frais —s, Leis 
Funeste, adj. unfelig, unalüdlid, 
traurig, -ment, adv. auf eine un- 
glückliche Art. 

Fur, adv., au — et à mesure, in 
dem Mae als 110 wie .…… je nad: 

EM 2.0 

Furet, m. Frettwieſel, m. Frett; 
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Se. fm. Spürhund, m. Ausſpaͤher. 

Fureter, ». n. mit dem Frett jagenz 
Je. alles durchfuchen ‚ausfpüren. 

Fureur, Wuth; Grimm, m.; 
Gudbt, L.; (Dibtf.) Begeifterung z 
en —, müthend. [mig. 

Furibond, e, adj. rafend, grime 

Furie, f Muth, Hige;s (Mythe 
u. /2.) Gurie. 

Furieux ‚se, adj. rafend, wüthend, 
tobend; Jg. id., grimmig , gornigs 
füvbterlid, heftig; -sement, ad. 
Je. fm. ungeheuer , heftig. 

Furolles, f. pl. entzündete Auddüne 
flungen, Irrlichter. 

Furoncle ‚m. (Ehir.)Blutgefhmür, 
n. [verfiohlen, heimlich. 
Furtif, ve, ac; -vement, adv. ⸗ 

Fusain, 71. (Bot.) Spintelbaum, 
Pfaffenbut; (Zeichn.) Reiffoble, 

Fuseau, m. Spindel, f. Gpille. 

Fusee, f- Spindel, GSpindelvoll 3 
(Art.) Radete; Bombengünder , m. 3 
(Ubrm.) Schnee, 7. 

Fuser, ». n. (Med. , 2e.) zerfließen. 

Fusible, adj. ffhmeljbar. 

Fusil, m. Feuerſtahl; Feuerzeug, 
n.;(Büdyf.) Zündpfannendedel , 72.2 
Slinte, £; Wepftahl, m. | 

Fusilier, m. Gujilier, Musfetier. 

Fusillade, . (Kgm.) Kleingewehrs 
feuer, n.; Erſchießen (e. Menſchen)⸗ 

Fusiller, ». a. erfcyießen (mit Flin⸗ 
ten); se — , ». r. fit herumſchießen. 

Fusion , f. Schmelyung ; Fluß , ze 

Fuste, £. Füfle, Rennſchiff, ». 

Fustet, m. Gelbbolg, mr. — 

Fustiger, ». a. ftäupen , augpeitfchert. 

Füt, m. Schaft; Geftell, m. ; (Org.} 
Gebaufe ; (Boͤttch.) Faß. 

Futaie, f., ou bois de ide & ar 

ohmald, zu. ; bobfiammige Holz, 
* 

Futaille, . Faß, m. Fuderfaß, 
Futaine, f. Barchent, m. 

Futainier, m. Barchentweber. 
Futé, e, adj. fm. pfiffig ‚verfhmißf. 

Futile, adj. untauglid), nichtswür⸗ 
dig , geringfügig. | 

—8 N Khrigfeit Nichtswür⸗ 
digkeit, Geringfügigkeit. 

Futur, e, adj, fünftig, gufünftigz 
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—;, m. e,J. Prautigam, m. Braut, 
Les —, m.(Gr.) gufünftige Zeit, £ 
Fuyant, e, adj. jurückweichend; 
fliehend || verüngt (Mafftab). 
Fuyard, e, adj. flüchtig; feu 
(Thier); (Kam.) flüchtig, fiehend; 
— , m Flüchtling. 
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Gabatine, f.p. us., donner de la 
— à qn., fm. einem etw. aufheften. 
Gabeler , ». a. ol. (Galj) in Spei- 
bern trocknen. 

Gabelenr, m. Galymäcter, 
Gabelle, f. Salyfteuer ; Salzma⸗ 
Gabie, m. Mafiforb. [gazin, ». 
Gabier, 77. Maftmuchter, 

Gabion, m. Schanzkorb. 

Gabionner , ». a. mit Schangförben 
befeftigen. 

Gabrielle, n. pr. Gabriele, 

Gäche, (Schloſſ.) Schließkappe; 
Schließ⸗, Riegelhaken, #7.; (Maur.) 
Kalk⸗, Mörtelſchaufel, 7; (Paft«) 
Spatel. 

Gacher, ». a. (Kalt) an-, einrüh⸗ 
rens fm. (Waaren ) verfchleudern; 

fufen. L(Biti.) Stange, 

Gäctette, J. (Schloſſ.) Zubaltung ; 

Gächeur, m. mepr. (Hol.) Schleu⸗ 
derer. 

Gächeux, se, adj. ſchlammig. 

Gächis, m. Pfüpe, f. Lace. 

Gadöle , f. Stachelbeere. 

Gadeiier , n. Siachelbeerſtrauch. 

Gadouard, m: Abtrittfeger. 

Gadoue, f. Shund ‚m. Ubtrittfoth, 

Gaëète, Baeta (Stadt). 

Gaffe, J. (Schifff.) Bootshaken, 
m.; (Bild) Stange, L- 

Gagate, Bergwachs, m. Gagat, m. 

Gage, m. Pfand, ». Unterpfand; 
Je. id., Beweis, m. || —s, Lohn, 
Defoldung , F. 

Gager, ». a. wetten; befolden. 

Gagerie, J., saisie- — , gerichtliche 
Ffindung. 

Gageur, m. se, f. Wetter, sinn. 

Gageure, Sf. Wette; Wettpreig, 77. 

Gagnage , m. Viehweide, S.5 —s, 
Gur.) Feldfrüchte, pl 
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‘ Gagne-denier, m. Tagloͤhner. 
Gagne-pain , m. Brodverdienff 
Gagne-petit, a. Scherenſchleifer. 
Gagner, ». a. gewinnen; erwerben, 

verdienen; erhalten; (Krankheit) 

befommen: jy. (Zeugen) beftehen s 

(Drt.) erreichen; —, ». n. um fid 

greifen. 

Gagui, JS. dite, Tuftige Trutſchel. 

Gai, e, adj.; gaiement, gaimenf, 
adv. : Vuftig, munter , frifh, lebhaft. 

Gaïieté, Gaite, /. Luftigfeit ; Muth» 
title, Me 

Gaillard, e, adj.; -ement, adv. : 

luſtig, aufgeräumt; frei, fübns 7% 

p. frech, unzüchtig || friſch (Wind). 
Gaillard , m. luftige Bruder, Ghalfs 

(Shifff.) Caftell, m. . 
Gaillarde, f. muntere Dirnes 

(Muf.) Gaillarde. 

Gaillardise, f. Munterteit, Muth» 
mille, m.; —s, ſchlüpfrige Reden, pl 

Gain, m. Gewinn; Crmerb. 

Gaine, f. Scheide, Gutteral, m. 

Gainier , m. Gutteralmacher; (Bot.) 
Gudasbaum. 
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Gala, m. Geflidteit, /. Gala. 


Galant, e, dj. (nad) homme} 
höflich, — angenehm, fins 
(nach femme)buhflerifd) ; (vor homme) 
brav, bieders — , m. fm. Derliebte, 
Galan, Bubler; ya. loſe Dogel. 

Galanterie, M Höflichkeit, u 
feit, feine Lebensart || Liebeshanvel, 
m. Buhlerei, £ || Augebinde, = 
Geſchenk. 

Galaxie, f. Milchſtraße. 

Galbanum , 1. Mutterhard,n. Gal⸗ 
ban. = « [Krebg, M: 

Gale, Sf. Kräge, Raude; (Bartn.) 

Galer, ».a. /m., se — , fit fragen. 
— *F (Swy.) Galeere (auch /2-)r 

uder Ar 7 . 

Galerie, f. Gallerie; Gang, 77e 
Altan; Bgm.) Stollenz — d’eglise, 
Emporfirye, Si: —, fe. Zufdauer, 

Galerien , m. Galeerenfclave. (pi, 

Galet, m. Gtrandftein; (Spiel) 
Beiltetafel , F. [denfammer, # 

Galeta:, m. Dacdhflübhen, m. Bor 

Galerie, f laden, m; (©) 
Zwieback. 
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Galeux, de, adj. täudig , kraͤdig. 
Galice, Galicien (ſpan. Provinz). 
Galilée, f. Galilaa (Provinz). 
Galiléen, ne, adj. galilaifth. 
Galimafrée, f. Gricaffee von über: 
gebliebenem Fleiſch, 7. n. 

Galimatias , m. verwirrte Geſchwaͤtz, 

Galipot, m. Fichtenharz, m. 

Galle, f. Galle (an Bäumen); noix 
de — , Gallapfel , zz. 

Galles, f Wallis, Wales (in Eng- 
land); la Nouvelle —, Neufüdmallig, 
(Land). lzoͤſiſch (Kirche). 

Gallican, e, adj. gallicanifch , fran⸗ 

Gallicie, £ Galliyien (Provinz). 

Gallicisme, 77. (Gr.) franzoͤſiſche 
Redengart, f Gallicismug, 77. 

Galoche, f. Ueberfhuh, m. 

Galon, m. Treſſe, f Porte; Gas 
one (Maß). 

Galonner, ».a. mit Treffen befegen. 

Galop, m. Galopp. 

Galopade, M. Galoppiren, m. 

Galoper, ». a. galoppiren laſſen; 
—,».n. galoppiren ‚ fprengen (Mferd). 

Galopin, m. Laufiunge, Aug, 
DBeilaufer, Küchenjunge. 

Galvanique, adj. galvaniſch. 

Galvanisme, m. Galvanigmug, 

Galvauder, ». a. fm. ausſchelten. 

Gambade, f. Luftfprung , 7». 

Gambader, ». rn. Sprünge machen, 

Gambie, /. Gambia (Strom). 

Gambiller, ». n. gappeln , baumeln. 

Gamelle, /. Soldatenfhüffel. 

Gamin, m. Bube, Laufbube, Küs 
enjunge. 

Gamme, f. Tonfeiter. 

Ganache, $. Unterfinnbaden (e, 
Pferd.), zu; fe fm. Dummtopf. 

Gand, Gent (Stadt). 

Gange, m. Gang (Gtrom). 

* Ganglion,m.Nervenfnoten;(Cbir.) 
Ueberbein, n. 

Gangrene, f.(Med.) Krebs, m. 
Brand (aud im Getreide). 

Gangrener (se), brandig merden; 
—,e, brandig; Je. befieft ( Ge 
rsiffen) , angefieft. ; 

Gangréneux, se, ad). brandig. 

Ganse, f. Rundfbnur, Schleife, 

Gant, 72, Haudſchuh. 
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Gantelet, m. Panzerhandſchuh; 
Sandleder, n. 

Ganter, se +, Handſchuhe angiebert, 

Ganterie, JS. Handſchuhwaare, 
handel, 2. [maber, -inn, 

Gantier, m. ère, f. Handſchuh⸗ 

Garance, f. Garberrothe, Krapp, m. 

Garancer, ». a. mit Krapp färben. 

Garant, e, f. Gemabrémann, 71. 
Bürge. : 

Garantie, /.Gemährleiftung ; (iur.) 
Schadloshaltung, Bürgfhaft. 

Garantir, ». 4. qch., für etm. Ges 
waͤhr leiften, gut feyn, etw. verbitre 
gen; — de gch., vor etwas vermahs 
ren, verjichern. 

Garçon , m». Knabe, Junge; Jungs 
gefell;_ Dandwerfsgefell; Burfche s 
Aufirarter. 

Garde, f. (Kym.) Wade, Leibs 
wache || Waärterinn (Kranken); 7x. 
Aufſichtz Obbut; Acht, Aufmerk⸗ 
ſamkeit; (Fechtk.) Stellung, Lages 
de —, haltbar (Früchte); être de 
— , auf der Wade fenn; prendre 
— ‚ Abtung geben, ſich hüten ; corps- 
de-garde, m. Wachtſtube, f; —du 
corps, Leibwache; — nationale, f. 
Nationalgarde, Bürgerwache. 

Garde, m. Waͤcter, Leibwächter, 
Märter (v. Kraufen). 

Garde-bois, m. Förfter. 

Garde-boutique ;- #7. Ladenhüter. 

Garde-champètre, m. Glurfdüge, 
Bannmart. 

Garde-chasse, m. Wildmeifter. 

Garde-côte, m. Gtrandmädter , 
Küftenbemahrer. 

Garde-feu, =. Ramingitter, m. 

Garde-fou, 77. Geländer, nm. 

Garde-magasin, m. Magazinvers 
malter. [mwärter, sinn. 

Garde-malade, mm. er f. Rranfene 

Garde-manger , #7. Speifefammer, 
JS. Küchenſchrank, m. Strohteller. 

Garde-nappe, =. Schüſſelring, 

Garder, ». a. verwahren ‚ aufheben; 
behalten; (Kleid) anbehalten; erbals 
ten bewachen, hüten; warten ; beob» 
Se San Da halle se —, fit 

üten; ft) ſich halten. 

Garde-robe, f. Kleiterfammer ; 
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Ubtritt, m2: —, m. Schürze, S. 
Gardeur , m. se, f. Dirt, «in. 
Garde-vue , 77. Licht , Augenfbirm. 
Gardien, m. ne, f. Hüter , Bewah⸗ 

vr, Wärter, -inn; (Kloſt.) Guar: 

dian, mm. lkammer. 
Gardiennerie, f. (Sw.) Conſtabel⸗ 
Gardon, m. Rothauge, n. Weiß 
fiih , m. [den ! weg! 
Gare, énterj. aufgcfhaut! vorgefe- 
Gare, J. Budt (au Slüfen und 

Ganalen). 
Garenne, f. Kanindyengehäge, rn. 
Garennier , #7. Nanindenmarter. 
Garer, ». a. (@ibifff.) anbinden. 
Gargariser (se), fi) gurgeln. 
Gargarisıne , m. Gurgelmaffer, n.; 

Gurgeln. [derei, S 
Gaigotage , m. mépr. Gubalfo- 
Gargote, fGartüche; z14pr. Kneipe, 
Gargoter, ». n. mepr. die Kneipen 

beſuchen, unreinlid effen. 

, Gargotier, m. ère, f. Garfob, 

Barfühinn; zepr. Gubdellod, mn. 
Gargouille, j. Traufröhre. 
Gargouillement, ». Gegurgel, n.; 
Knurren (des Magens). [platfihern. 
Gargouiller, 2. a. pop. im Waffer 
Gargousse , jf. Gtüdpatrone. 
Gargoussière, /. Patronenſack, m. 
Garnement, m. fm. Eaugenidts. 
Garniment, 71. Befebung, . 
Garnir, ». a. verfeben: befegen; 
verbrämen; (Geffel) überziehen, gie 
ren; (Kgw.) ausrüſten; (Schl.) be: 
ſchlagen (Schiff.) betakeln; (Tuch) 
Algen; se —, ſich yerſehen; ſich vers 
wahren; —i, e, garnirt (Zimmer). 
Garnisaire, #7. Executionswache, M 
Garnison, f. Befagung || Freffer , m. 
Garnisseur, m.&taffirer , Zurichter. 
Garniture, jf. Zubehör, n.; Yu 
dierung , J; Beſehung; Garnitur. 

Garou, 77. fymalblattrige Seidel⸗ 
baft. lſchlechte Haufer befudyen. 
Garouage, mn. fm., aller en —, 


— m. Knebel, Knüttel, Pade 


Garrotter, ». a. knebeln, binden. 

Gascogne, f. Gaſconien (Provins), 

Gascon, m. Gafconier; Jg. Yufs 
fbneider, Windbeutel. 
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Gasconnade , f Mindbeutelei , 
Prahlerei. 

Gaspard, n. pr. Caſpar. 

Gaspillage, m. Berfchleudern , n. 

Gaspiller, ». a. verfdyleudern, vers 
thun ; verderben. [der , in. 

Gaspilleur, 77. se, f. Verſchwen⸗ 

Gastriloque, m. Bauchredner. 

Gastromane , Gastronome , 
Bauchdiener ; Speiſekünſtler. 

Gâteau, mn. Kuchen, laden. 

Gäte-enfant, m. Kinderverderber. 

Gäte-metier , m. Handwerksyverder⸗ 
ber, Broddieb , Pfufher. 

Gäte-papier, m. Schmierer. 

Gäte-päte, m. Zeigverderber , fx. 
Pfuſcher. 

Gäter, ». a. verderben, fr. verpfu⸗ 
fhen; befhmugen: ./g. (Kind) vers 
sieben; verhätfcheln || anfhmarzen. 

Gauche, adj. linf; 42. ungeſchickt, 
verfebrts fleifs —, jf linfe Hands 
linfe Geite; à —, aav. links; linke» 
um || #- linkiſch. Le 

Gaucher, m. ère, f.ber, dielintg 

Gaucherie, M ungefhidte Weſen, 
n.; dumme Streich, 77. 

Gauchir, ». n. ausbeugen, wind» 
fhief werden (Holy); 2. unredlich 
handeln. 

Gaude , f. (Bot.) Wau , m. 

Gauder, ». a. mit Wau gelb färben. 

Gaudir (se), fit freuen, luſtig 
machen. uchen, m. 

Gaufre, f. Honigwabe; Waffels 

Gaufrer , ». a. (Figuren) auf einer 
Zeug druden. lirer. 

Gaufreur , m. Zeugdruder, Modes 

Gaufrier, m. Waffeleifen, ». 

Gaufrure, jf. Model (e. Zeuge!) ‚m 

Gaule, f. Stange; Gerte, Spieß⸗ 

Gaule (la), Gallien. [gerteà 

Gauler, ». a. un arbre, Früchte abs 
fhlagen ; (Nüffe) bengeln. lholzd 

Gaulis, m. Schoßreis, n. Stangen» 

Gaulois, e, adj. gallifhz plais. 
altfränfifh; —, m. Gallier, Alt 
frante; Je. Biedermann. 

Gaupe, M bas Giblampe. 

Gausser (se), pop. fpotten, foppen. 

Gausserie, . @pütt, m. 

Gauthier, ». ar. Walther. 
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Gavion, m. pop. Gurgd,f. 
Gaz, m.(Phyf.) Gas, 7. Luftgeift, 
Gaze, f. Gage, feine Flor, m. [m. 
Gazelle, f. Gazelle, Hirſchziege. 
Gazer, ». a. mit Flor überziehen ; 
Je verfchleiern. 
Gazetier, zn. Zeitungsſchreiber. 
Gazetin, m. Beitungsblättchen, m. 
Gazette, JS Zeitung; Je /m. 
Klatiche. 
Gazeux, se, adj. (Phnf.) gasartig. 
Gazier, m. Gase, Florweber. 
Gazon, m. Raſen; Unger. 
Gazonner , ». a. mit Rafen belegen. 
Gazouillement, m. Zwitſchern (M5: 
gel), n.; Rieſeln (Bab). | 
Gazouiller , ». n. witſchern; riefeln. 
Geai, m. SHäher. . 
Géant, m. e, f. Riefe, Riefinn, 
Gedeon, m. Gideon (Name). 
Geindre , ». n. fm. âdjen; kraͤchzen. 
Gelatine, f. Gallerte. 
Gélatineux, se, adj. gallertartig. 
Gelée, f. Sroft, m.; — blanche, 
Reif; —, (Kochk.) Ballerte, A 
Geler, ». a. gefrieren machen ; 
durch Groft befdadigen oder tödten; 
(einen) frieren machen; —, ».. n. 
gefricren; einfrieren; erfrieren, 
Gelif, adj. (Holy) eisflüftig. 
Gélinotte, f. junge fette Duhn ‚rn. ; 
MWald-, Hafelhuhn. [Baume), m. 
Gelivure, f. Gisfluft, Eisriß (d. 
Gémeaux, n. pl. (Aftr.) Zwillinge. 
Gemir, ». n. feufjens befeufjen; 
mimmern, Gen, fiöhnen; girren 
(v. Tauben). . 
Gémissement , m. Geufjen , n. Aech⸗ 
gen; Girren (d. Tauben). 
Gemme, adj. m., sel —, (Min.) 
Gtein-, Bergfaly, m. 
Genal, e, adj., glande —e, Ba- 
en, Wangendrüfe, L- 
Gencive, J. Bahnfleifh, m. 
Gendarme, m. Gendarme, Policeis 
reiter; od. gebarnifthte Reiter; —s, 
Geuerfunfen, pl; ( Med.) Augens 
fieten ; (Zum.) Tüpfelhen. 
Gendarmer (se), fn. fich entrüften, 
ſich ereifern. liceiwache. 
«Gendarmerie, .f. Gendarmerie , Po- 
\Gendre, m. Schwiegerfohn, Eidam, 
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Gene, f. Folter; x. Dual; Zwang, 
m.; Berlegenbeit, ./- 

Généalogie, . Genealogie, Ge» 
ſchlechtsregiſter, n. 

Généalogique, adj. genenlogifch. 

Göner, ». a. drüden, preffen, ſpan⸗ 
nen, zwängen; /. hindern, ein 
fhränfen; — qn., einem läftig fal⸗ 
len; se — , fi) Zwang auflegen. 

General, e, adj. allgemein, durch» 
ganaig ; -ement, en —, ads. allge⸗ 
mein, überhaupt. " 
Général, m. General, Feldherr. 

Généralat, m. Feldherrenmürde, 
Générale, jf. Generalmarfh, 77. 

Generaliser , ». a. allgemein machen. 

Generalissime , »n. Oberfeldberr, 

Généralité, f. Allgemeinheit; —s, 
allgemeine Aeußerungen, pi. 

Generation, f. Seugung; x. Ges 
ſchlecht, 7. Nadfommentbaft, js 
Mienfhenalter , rn. Generation, K 

Genereux, se, ad). ; -sement, ad. 
großmüthig, edef ,. freigebig. 

Générosité, Großmuth, Edels 
muth, m. ; freigebiafeit, J: 

Genes, Genua (Stadt). 

Genese, f. erfte Bud Moſis, m. 

Genêt, 77. Pfriemenfraut, n. Ges 
nifte, f Ginfier, m. 

Geneite ,f. Genettfage. 

Genève, Genf (Stadt). 

Genevieve,, Benovefa (Name). 

Génevois, e, adj. genferiſch. 

Genévrette, /. Wahboldermein, 777. 

Genie, =». Genius, Gchuggeift , 
Geift;./z. Genie, ». Naturgabe,/. 
Anlage || Eigenthümliche, m. Beifi 
(Sprache), m. || Kriegsbaufunft, L-5 
Ingenieurcorps, m. 

Genièvre, #1. Wachholderſtaude ; 
Wachholderbeere. brennerei. 

Genièvrerie, S Wahholdermeit- 

Genisse, J. junge Kuh. 

Genitif, a. (Gr.) Genitiv.) 

Génois, e, adj. genueſiſch. 

Genou, m. Knie, 2. (Mech.) Nu, 
JS. (Bot.) Knoten, m. 

Genouilläre , f. @tulpe, Kappe, 
Gtiefelfappes Knieſtück, m. 

Genre, m. Geſchlecht, n.; Art, L 
Weife, Gattung; Styl, m. 
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Gent, # o7: Doll, n.; gens ‚m; et 
JF. pl. Loute; Gefolge, n. ; Geſinde. 
Gentiane, S. (Bot.) Enjian, 77. 
Gentil, e, adj. beidnift; m. 
Beide. [edel (Wein). 
Gentil, le, adj. fein, artig , hübſch; 
Gentilhomme, m. Edelmann, Sun: 
ter. [Edelhof, m. 
Gentilhommiere „ f. mepr. Peine 
Gentillesse, f. Artigfeits —s, ar⸗ 
tige Gacben, pl.; Späße. 
Gentiment, adv. fm. av:i9, hübſch. 
Genuflexion, f. Kniebeugung. 
Géodésie, f. Erdtheilung, Fad⸗ 
meßkunſt. 
Geofroi, Gottfried (Name). 
Geographe, m. Geograph, Erdbe⸗ 
fbreiber. 
Geographie, f. Erdbeſchreibung. 
Géographique , adj. geo aphife 
Geölage, m. Schliehgeld, m. 
Geöle, M Gefüngnif , 7. Kerfer, m. 
Geôlier, m. ère, f. Kerter- , Stock⸗ 
meifter, Gefangenmarter, «inne 
Geologie, f. Geologie. i 
Géomance, Géomancie, f. Punk- 
tirfunft (MBabrfagerei).  [mefrer. 
Géomètre, m. Meßkundige, Feld» 
Géométrie, f. Mebfunft, 
Géométrique, adj. ; -ement, adp. : 
Heometrifch. 
George, Georg (Name). 
Georgette, Georgine (Name). 
Géorgie, f. Georgien (Land), 
Gérant, m. Geſchäftsführer. 
Gerard, Gerhard (Name). 
Gerbe, f. Garbe. 
Gerbée, f. Futterfiroh, m. 
Gerber, ». a. in Garben binden; 
(Fäffer) über einander legen. 
Gerce, f. Schyabe, Motte, Bücher 
burm, m. : | 
Gercer, ». a. aufrifens —, ». m. 
et se —, auffpringen , Riife befom- 
mens —6,e, eisflüftig ( Baum’) ; 
fhrundig (Haut). | er. 
Gerçure, f. Riß, m. Ris, Schrun⸗ 
Gérer, ». a. führen, vermalten. 
Germain, e, adj. (jur.) leiblid; 
cousin —, cousine —e, Geſchwiſter⸗ 
find, mn; —s, m. pl. alten Deut: 
fen; =, Orrmanus (Name): 
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Germanie, f. Germanien (alte 


. Deutfchland). 


Germanique, adj. deutſch. 
Germanisme, #1. deutfche Redens⸗ 
art, Sf. L£. Urfprung. 
Germe, m. Sproffe, £ Kein, m.; 
Germer, ». n. feimen, auffeimen, 
fprieben ; auswachſen (Korn). 
Germination, jf. Keimen, ». 
Gerondif, m. (Gr.) Gerundium, 7. 
Gervais, e, Gervafñiug, Gernafis 
(Namen). 
Gerzeau, m..(Bot.) Raden. 
Gesier, m. Kropf (d. Geflügels). 
*Gesir, ». n. ol. ruhen, liegen. 
Gestation, f. (Ntg.) Tragejeit; 
Traͤchtigkeii. 
Geste, zn. Geberde, redneriſche 
Bewegung; —s, Handſprache, Ses 
ſten, p2.; 02. et plais. Thaten. 
Gesticulateur, #1. Geberdenmacher. 
Gesticulation, u. übertriebene Ge⸗ 
berdenfpiel , m. | 
Gesticuler, ». r. Geberden machen, 
die Hände bemegen. 
Gestion, . Derwaltung, 
Gibbeux, se, adj. höderig. 
Gibbosite, f. Höfer , m. Buckel. 
Gibecière, J. Jagdtafche, Ocldfage, 
Weidſack, m. ; Taſchenſpielertaſche, 


JS. ver. 
Gibelet, 77. (Boͤttch.) Zwickboh⸗ 
Giberne, f. Patrontafhee 
Gibet, m. Galgen. | 
Gibier, m. Wild, n. Wildpret. 
Giboulée, f. Plagregen , 77. 
Giboyer, ». n. (Jagd) bürſchen. 
Giboyeux, se, adj. wildreich. 
Gigantesque, ad). — 
Gigot, m. Schöps⸗, Hammelskeule, 

JF: Wtſch.) Hinterſchenkel, 77. 
— ». n. (mit den Beinen) 
appeln. - , 

—— m. Bruſtlad, Gilet, m. 
Gilles, Aegidius, Egid (Name). 
Gimblette, /. Bregel. lckerknecht. 
Gindre, m. Werfmeifter, Oberba- 
Gingembre , m. Ingwer. | 
Ginguet, te, ad. fraft{og, gering 

Ben): rap Kleid) ; 8. mittel» 

mafi ſchwach. m. 
Ge, £ Girafe Samelyardtı, 
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Girandole, f Armleuchter, m.; 
Geuerrad, n. [nâgelein, m. 


Girofle , #1. ou clou de —, Gewürz» 

Giroflée, . Levkoje. 

Giroflier, m. Gemürgnelfenbaum, 

Giron, m. Schooß; Stufenbreite 
(Breppe), sf 

Girouette, f Wetterhahn, m. 
Dinde, Wetterfabne, £;/2. wetter⸗ 
mendifhe Menfh, 7. 

Gisant, e, adj. liegend. 

Gisement , m. Lage (e. Geefüfte), £. 

Git, ci-git (von gesir, 02.) ‚hier liegt. 

Gîte, m. Nacytherberge,  ; Lager, 
n.; Aufenthalt, 77. 

Giter, ». n. pop. Nachtlager halten. 
‘ Givre, m. Rauhreif, Raͤuhfroſt. 

Glace, f. Eid, n.;/5. Kälte, 5 
Kaltfinnigkeit; Gefrorene, ». Zucker⸗ 
guß, m.; Spiegel-, Kutſchenglas, 
n. Fenſter; Spiegel, m. 

Glacer, ». a. gefrieren machen , er» 
flarren mahen;z (Mal.) glafiren;z 
(Zuderb.) überzuckern; —, ». m. er 
se —, gefrieren; —é, e, eilig, eis⸗ 
falt, gefroren; 2. falt, frofiig. 


Glaceux, so, adj. (Jum.) unrein, - 


wolkig. 
. Glacial, e, adj. eistalt: 7. froftig. 
Glacier, m. Eigberg; Gleiſcher. 
Glacière, f. Œiggrube. 
Glacis, m. Abhang ; (Gortif.) Gla⸗ 
ci ı Mr 5 m. 
Glaçon , m. Eisfholle ,f. Œisjapfen, 
Gladiateur , m. (röm. Alt.) echter. 
Glaieul, m. Ghmertlilie, f 
Glaire ,f. Schleim , m. ; Eiweiß ,n. 
Glairer , ». a. mit Eimeiß befireichen, 
Glaireux ‚se, adj.(Med.) fbleimig. 
Glaise,f. et adj.J., terre —, Thon, 
en. Thonerde, j. : en. 
Glaiser, ». a. mit Thon ausfchla⸗ 
Glaisiere , f. Thon», 
Glaive, m. Gt 


Glande, f. Drüfe; Geſchwulſt. 


Glandée, f. Cidelarnte, Œidelmaft. ' 


Glandule ,.f. fleine Drüfe, 
Glanduleux, se, adj. drüfig. 
Glane, / Handvoll aufgefefener 


Glu 


Aehren; Kluppe (Birnen); Bund 
(Zwiebeln), 77. 
Glaner, ». a. un champ, ehren 
auñefens 2. Nachleſe halten. 
Glanis, m. Welg (Fiſch.) . 
Glapir, ». n. belfern, klaͤffen 
(Buchs); Jg. kreiſchen. x 
Glaréole, f. Braunbubn, m. 
Glas, m. odtengelaute, 7. 
Glèbe, j. Erdfiholle, | 
Glissade, f. Gleiten, 7. Uusalif 
en. L#- mißlich. 
Glissant, e, adj. ſchlüpferig, glatt, 
Glisser, ». n. glitfihen , ausgleiten z 
Je. (über etwas) megeilen; einen 
leichten Eindruck machen; —,2. a. 
einſchieben, unvermerkt fieden; se —, 
fit) ſchleichen, ſich einfbleiden. 
Glissoire, f. Glitſch⸗, Schleifbahn. 
Globe, za. Kugel, f; (Geogr.) 
Erdfugel. 
Globule, m. (Phyf.) Kügelchen, =. 
Gloire, f. Ruhm, ım.; Ehre, fs 
ri) Herrlichkeit , Seligfeitz 
Mal.) Glorie. : 
Gloriette, f. Gartenhaͤuschen, m. 
Glorieux, se, adj.;-sement, adv. ⸗ 
glorreich, rühmlich, ruhmvoll zz. p. 
ruhmſüchtig, ſtolz. Seligen). 
Glorification, f. Verklaͤrung (der 
Glorifier, ». a. (Gott) verberrliden, 
fobpreifens (Seligen) verflären; se 
— , fi rühmen. 
Gloriole, f. armfelige Rubm, m 
Glose, f. Uuslegung, Erflärung, 
Stoffe; /z- Zuſad, m. : 
Gloser, ». a. auslegen, erflarens 
befrittein, [ler, =inn. 
Gloseur, m. se, f. Klügler, Kritt⸗ 
Glossaire, m. Glofarium, n. , 
Glossateur, #2. Ausleger, Erffärer. 
Glousser , ». n. glucken, gluckſen, 
frollen (Auerhahn). 
Glouteron, m. Slettenfraut, m. 
Klette, S. 
- Glouton, ne, adj.; -nement, adv. > 


beifbungerig, gefräßig; — , 77. Viel⸗ 
fraf 


Gloutonnerie, f. Oefrafiafeit, 
Glu, f. Dogelleim , z. 
Gluant, e, adj. fletrig. 
Gluau, zz. Zeimrurhe,./ 


La 





Glu 


Gluer, ». a. mit Vogelleim heſtrei⸗ 
den; klebrig machen. 

- Glui, 2. Dachſtroh, m. 
Gnesne, Gnefen (Stadt), EA 
Gnome, m. Gnomide ‚f. Erdgeifl, 
Gnomique, adj. ſpruchreich. 
Gnomon, m. Sonnenzeiger. 
Gnomonique, f. Gonnenubrfunft, 
Go (tout de), adp. pop. frei, ohne 

Umfiände, > 

" Gobbe, f. versiftete Bilfen , m. 
Gobelet, 77. Becher; Trinkglas, 

n.; joueur de —s, &afthenfpieler, 

mm. ; Je. Betrüger. Licböppeln. 
Gobelotter; ». n. fm. m. p. bechern, 
Gobe-mouches, m. Gliegenfhnaip: 
per (Dogel) ;fg- fn. Jaherr; Neuig- 
feitöframer; Sander. 

Gober, ». a. fm. gierig einſchlu⸗ 
en; meghafchen. , 
Goberger (se), pop. fid) Tuftig mas 
en, ſichs bequem machen; fpotten. 
Goberges ‚f. pl. Bettbretter, 
Gobet, m. fm. Billen. [ben. 
Gobeter, ». a. mit Mörtel verflei- 
-Gobille, j: Schnellkugel, Klipp- 


Gobin , m. fm. Bucklichte. [fugel, : 


Goblin, m. Kobold, Poltergeift. 
Godaille, f. ſchlechte Wein, 77. 
Godailler, ». n. fra. bran faufen, 
Godefroi, Gottfried (Name). 
Godelureau , »n.,frn. Gtuger. 
Godenot, m. Gaufelmannchen, m. 
Goder , ». n. falfhe Falten merfen. 
Godet, #7. Tümmler (Trinkſchale); 
Schöpfeimer. _ [Einfaltspinfel, m. 
Godiche, . Klaushen (Name); 
Godivean, 71. Bleifchpaftete, /. 
Godron, 7. runde falte, f ;(Bauf.) 
Eierleifte. [legen ‚ fraufeln, 
Godronner, ». a. in rumde Falten 
Goffe, adj. grob, tölpifh, plump. 
‘Gogaille, f. pop. Schmaus, m. 
Belag, 7. 
Gogo, adv. fm., vivre à —, 0% 
machlid) , im Ueberfluffe leben. 
Gognenard, e, adj. pop. fuftig, 
voſſenhaft. 
Goguenarderie, f. gemeine Poſſe. 
Goguettes , f. pl. Schwanfe, 
Goinfre ‚m. pop. Vielfrah, Schwel⸗ 
Hi 
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Goinfrer , ». n. pop. freffen , ſchlem⸗ 
Goître, m. (Med.) Kropf. [men, 
— se, adj. kropfig, kropf⸗ 

artig. 

Golſe, m. Meerbuſen, Buſen. 

Golis, 7. Stangenholz (18 oder 
20 Jahre alt), m. 

Gomme ,.f. Gummi, m. 3 

Gommer, ?. a. gummiren, mit 
Gummi beftreidhen. [gummidt. 

Gommeux, se, ad. gummig, 

—— re 2 

rond, m. of.) Angel, ; 

Haspe, Bandhafen, m. 

Gondole, f- Gondel,  Lfahne, f. 

Gonfalon, Gonfanon, m. Kirchens 

Gonfalonier , Gonfanonier , m. 
Kirchenfahnenträger.  [AUufblähen. 

Gonflement, zı. Auffchwellen, r. 

Gonfler, ». a. aufblaben, blaͤhen, 
auffhmellens —, » nm. ei se —, 
ſchweilen. (Sbelm „m. 

Gonin, adj. m. pop., maître —, 
‘Gonthier, Günther (Name). 

Gord, m. Fiſchwehr, ». 

Gorga, Sf. Kehle; Gurgels Hals, 
m.; Bufen, Bruft,f.; Kropf (der 
Dögel), m. ; Bufenftreif (a Hemde); 
(Geogr.) Engpaß. [farbe. 

Gorge-de-pigeon, f. Œaubenbalg 

Gorgée, f. Schluß, m. Mundvoll. 

Gorger , ». a. vollfüttern; /g. über: 
häufen; se —, fit vollfiopfen, fit 
überladen. 

Gorget, m. (Tiſchl.) Kehlhobel. 

osier, m. Kehle, F Dali, m. 

Schlund; Luftröhre „A ;J&. Stimme, 
Gothard, Gotthard (Name); le 

mont Saint-—, Gotthardäberg, 77. 
Gothie, f. Gothland (Provinz). _ 
ee ‚adj. gotbifbs; Jg. alivä⸗ 

ter iſch. 

Gotbs, m. pl. Gothen (altes Volf). 

Gouache, Gouasse, . Waſſerfar- 
benmalerei. 

Goudron, m. Theer, Pech, n. 

Goudronner, ». a. theeren, betheeren. 

Gouffre, m. Abgrund, Gtrudel, 
Schlund. : 

Gouge, f. Doblmeifel, m. 

Goujat, m. Troßbube, Packknecht. 

Goujon, m. —— Grundel, 

CS 
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F Kreffe (Fiſch)z Gauk.) Nogel, 
m. Stift, 


Goulée, f: pop. Maulvoll, m. 


Goulet , m. (@t.) enge Einfahrt „£. 


Gouliafre, m. pop. re 


fmanft, | 
Goulot, zz. als (Flaſche) 3 (Art.) 


Brandröhre, S ki 
Goulu, e, adj. gefräfigs —, m. 
Dielfraß; -ûment, adv. gierig. 
Goupille, f. (Ubrm.) Borfteder, 
m. Gtift. _ [fligen, 
Gonpiller,, ». «. mit Gtiften befe- 
Goupillon , 1. (Rird.) Weihmwedel|] 
Krugbürfte, f. [n. 
Gour, m. Schlucht 1J. Waſſer loch f} 
Gourd, e, adÿ. erfiarrt, fteif , ſtarr. 
Gourde, f. Kürbisflafche. 
Gourdin, m. pop. Knüttel. 
Goure „f. verfalfchte Spegereimaare, 
Goureur, m. Gpezereiverfälfcher ; 
Betrüger, uff 
Gourmade, . fm. Bauftfhlag, m. 
Gourmand, e, agj. gefräßig ; bran- 
che —e, Wafferfhoß, m.; —, m. 
e, f. Dielfraß, m. Leckermaul, n._ 
Gourmander, ». a. ausſchelten, qud« 
Jen ; /2. bezähmen. : [gier. 
Gourmandise, f. Schwelgerei, Freß⸗ 
Gourme, f. Drüfe, Kehlſucht (jun: 
ger Pferde). — 
Gourmer, ». a. un cheval, die Kinn⸗ 
fette anlegen; (einen) mit Fäuſten 
fiblagen; —é, e, fteif, gezwungen. 
Gourmet, m. Weinkenner, Wein- 
ſticher. 
Gourmette, f. (Rtſch.) Kinnkette. 
Gousse, f. Hülfe, Schote; — d'ail, 
Knoblauchzehe. | 52 
Gousset ‚m. Ubfelbôble, £.; (Nab.) 
emdzwickel 1 Laſche, F5 Schn.) 
oſentaſche; (Bauk.) Tragband, ».; 
Banfhen (am Kutſchenſchlag). 
Goût, m. Geſchmack; Schmackhaf⸗ 
tigfeit, jf: Gerud, m.; Sr. Sinn, 
Neigung, f.; fm. Liebbaberei, 
Goûter, ». a. fofien, fhmedens /z. 
verfuchen , billigen ; Geſchmack finden ; 
—, ». n. dad Defperbrod effens — 
à qch., etw. verſuchen; —, 77, Defpers 
Tod, m. 
Goutte, Fe Tropfen, m; (Med.) 
Gicht, A — aux pieds, Podagra, 
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n.3 —, ado. fm.(mitne), gar nidté, 
Gonttelette, f. Troͤpfchen, m. 
Goutteux, se, adj. gichtiſch, poda⸗ 

griſch. lleder, = 
Gouitière, f. Dachrinne, Regen⸗ 
Gouvernail, m. Steuerruder, n., 

Je. Staatsruder. 

Gouvernante, f. Statthalteriun |] 

Hofmeifterinn, Haushaͤlterinn. 
Gouvernement, m. Regierungds 

form, f. Regierung, Derwaltung |] 

Statthalterſchaft. 

Gouverner, ». a. regieren, beherr⸗ 
ges (Shifff.) fenfen Cauch Je), 
euern. 

Gouverneur, m.  Gtatthalter 5 

Steuermann; Hofmeifter, Vorfteher. 
Grabat, m. Schragen, fhlehte 

Bert 1 A 
Gräbataire, adj. p. us. bettlägerig, 
Grabuge, #. fm. Streit, Sant. 
Grâce, f. Gnade; Gunft, Gewo⸗ 

genheit; Gefallen , =. ; (jur.) Begnae 
igung, f.; /. Anmuth, Lieblich“ 

keit; Anfland , m.;—,er—s, 3 

de —, wenn ich bitten darf; de 

bonne — gutwillig; artig. 

Graciable, adj. vergeiblih. 
Gracieuser , ». a. freundlich begeg⸗ 


nen. k Lligfeit, 
Gracieuseté, f. Höflichfeit, Gefüls 
Gracieux, se, adj. ; -sement, ad». » 
nädig; liebreib, freundlich; lieb⸗ 
ih, Bed, anmuthsvoll. [me). 
Gracilite, £ Klarheit (der Stims 
Gradation, L. ftufenweife Erhöhung, 
Gtufengang, 77. 
Grade, m, Ehrenftufe, . Grad, 
m. Würde, f.; Diplom, m. 
Gradin ‚m. Auffag (Altar); (Hydr.) 
Stufe, F Tritt, m.5 —s, Stufen» 
fige, 22. ; - 
Graduation , f. Abtheilung in Gras 
des (Galym.) Gradirung. 
Gradué, m. graduirte Perfon, .f 
Graduel, le, adj.; -lement, ad». : 
fenmeifez —, m. (Kath.) Chor» 
ud, n. Gradual. — 
Graduer ‚». a. in Grade eintheilen; 
Je. abftufen; — qn., einem eine afa- 
demifche Würde ertheilens —e, e, 
graduirt, bewürdet. BER? 
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Graillement , m. Heiferfeit , .f. 

Grailler, ». ». (Zagd).abblafen. 

Graillon , m. ſchiechie Leberbleibfel, 
pl. Broden, — ‚m. 

Grain ‚m. Korn (Weizen) ‚rn. Beere, 
Co. Trauben), f.; /. Körndyen, m. 
Fuünkchen || — ou —s, Korn, Ge 
treide || Köper, zu. Model (v. Seu- 
gen); Narbe (um Leder), Sf || Gran 
(Semidht), m. || — dorge, Rebl- 
Hobel. In. 

Graine, f. Game, m. Samentorn, 

Grairie, f. @temeintoald , m. 

Graissage ‚m. Schmieren, 7. 

Graisse, J. Bett, n.; Schmalz; 
Sg. Bettigkeit, L- ä : 

Graisser, ». a. ſchmieren, einſchmie⸗ 
tens —, ». n. jahe werden (Mein). 

Graisset, m. Laubfroſch. 

Graisseux, se, adj. ſchmierig. 

Gramen, m. Gras, n. Braspflanje, f 

Grammaire, 5. @prubfunèe, 
Sprachlehre, Gramnatif. 

Grammairien, m. Sprachlehrer. 

Grammatical, e, auj.; -ement, 
adv. : grammatifth. 

Gramme, m. Gramm (19 Gran), 

Grand, e, adj. groß, bot; A- 
anfebnlid, vornehm, — be⸗ 
rühmt; grand-œuvre, Stein der Weis 
fen , 77.5 — , m. Hobe , n. Erbabene 
(der Schreibart); -ement, adv. groß; 
auferft. . ‚laroß. 

Grandelet, te, adj. fm. giemlid 

Grandeur, f. Grôfe, Höhe; . id., 
Herrlichkeit, Hoheit, Wichtigkeit. 

Grandiose, adj. groß, erhaben, 


- pomphaft. 


Grandir, ». n. groß werden. 
Grandissime, adj. /m.überauggroß, 
Grange, f. Scheune, Scheuer. 
Granit, Granite, m. Granit (Stein). 
Granitelle, m. granitartigeDarmor. 
Granuler, ». a. (Metalle) förnen. 
Graphique, adj.; -ment, adp.: 
Graphite, f: Reifblei, n. [bifdlich. 
J. Traube; Trauben» 


Grappiller , ». n. + À 
berge nadblefens /g. eigen kleinen 
Gepinn made 
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Grappillon, m. Träubchen, m. 

Grappin, m. (Sw.) Dregganfer; 
Enterbafen. 

Gras, se, adj. fett, feifts fchwer, 
kleiig (Erde); did, sähe (Wein )3 
fpetig (Brod); ölig, fihmierig, 
ſchmuhig; /. /m.; yotenhaft; par- 
ler —, fbnarrens —, m. Gett,n.s 
— de la jambe, Wade, /.; grasse- 
ment, adv. bequem (leben). 

Gras-double, m. ettdarm. 

Grasset, te, adj. fm. {ettlids—tes 
JF. Fett⸗, Butterfraut, n. 

Grasseyement, 14. Schnarren, ne. 
Lispeln (in der Ausſprache). 

Grasseyer, ». n. ſchnarren, lispeln. 

Grassouillet, te, adj. fm. quatfibes 

Gratification, f. Gefdenf,n. llig. 

Gratifier, ». a. begnadigen; bes 
ſchenken. Brei), M 

Gratin, m. Anſad, Scharre (vom 

Gratis, ado.umfonſt, unentgeldlich. 

Gratitude, f. Dankbarkeit, 

Gratte-cul, m. Hagebutte, £ 

Gratteleux, se, adj. fraßig. _ 

Grattelle, f. trogene fleine Kraͤtze. 

Gratter, ». a. fragen, fiharreng 
(Schrift) austragen, radiren; ſcha⸗ 
ben. [n.;Radirmeffer; Schabemeſſer. 

Grattoir, mm. Strage, f: Krageifen, 

Gratuit, e, adj. freimillig; unents 
gelblid; /2. zwecklos, ungegründets 
-ement, ads. umfonfts; /z. ohne 
Grund. | dientheit. 

Gratuité, f. Freiwilligkeit, Unver⸗ 

Grave, adj. ſchwer; 5. ernfthaft, 
ernſt, bedachtſam, wichtig, tief (v. 
Sachen); (Muſ.) tief, Tangfam. 

Gravelée, adj. f., cendre —, Wein» 


hefenaſche, f 


Graveleux, se, adj. fteinig, kieſig, 
fandig; (Med.) griefig; Je fre 
gotenbaft, | 

Gravelines, Grevelingen (@tadt). 

Gravelle, f. (Med.) Orig, m., 
Nieren, Blaſenſtein. | 

Graver, ». a. eingraben, einhauen, 
(in Kupfer) ſſechen, ſchneiden; 2- 
einprägen. 

Graveur, m. Kupferfteiher ; Net» 
ſchaftſtecher; Poly, Formſchneider: 
Stehiſchyeider. 16 
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Gravier, m. Kies; (Meb.) Gries. 

Gravir, ». n. flimmen, Életierns 
'— 2. a, erklettern, erfleigen. 

Gravitation, J. Schwerkraft, 
Druck, m. 

Gravite, f. Schwere; je. Ernfihaf: 
tigkeit; Wichtigkeit; (Diuf.) Tiefe, 

Graviter, ». n. ftreben, binfireben 
(dur die Schwere). 


Gravois, m. Schutt. 
Gravure, J. Kupferfieherfunft , 
Stich, nm. 


Gre, m. freie Wille, Ginn, Ge 
fbmad ; bon —, mal —, man mag 
wollen oder nicht, [verfchmißt. 

Grec, grecque, adj. griechiſch3 ge 

Grèce, f. Griehenfand. 

Grécisme, m. Grâcigmug 

Gredin, e, adj. inus. ſchlecht, lum⸗ 
picht, veractlih. | 

Gredinerie, f. Bettelei. 

Greffe, m. Kanzlei, £; Schreib: 
fiube || Gerichtfhreibergebühren , 22. ; 
—, Pfropfreis, 7.5; Propfen, 
Impfen. 

Grefier, ». a. pfropfen, impfen. 

Grefier, m. Stadt⸗, Raths⸗, Ges 
richtsſchreiber, Kanzellift. 

Grefloir, m. Pfropfmeſſer, m. 

Grège, adj. gang roh (Geide). 

Grège, m. Seinfamenfamm. 

Grégeois, adj., feu —, griechifche 
Feuer, . [me). 

Grégoire, Greger, Gregorius (Na- 

Gréle, adj. füylan?, rahn, bager 
(Wuchs ); ( Bot.) dünn, ſchwach; 
hell (Stimme); grell (Ton). 

Grêle, f. Hagel, m. Schloßen, pl. 
‚_Gröler, ». impers. hageln, fchlos 
gen; —, ». a. durch Hagel verder- 
‚ben; —e, e, blatternarbig. 

Grelon, m. große Schloße, F- 
. Grelot, zn. Schelle, /. Kinderflap- 

per; —s, Geläute (an Shhlitten), n. 

Grelotter, ». 7. vor Kalte gittern, 
‚mit den Zahnen flappern. 
Grenade, f. Granatapfel, m. ; (Urt.) 
Branate, fs —, Granada (Stadt). 
Grenadier ‚a. (Bot.) Sranatbaum; 
(Kam.) Grenadier. 
‘Grenadière, f. Grenadiertafche, 
Grenadille, f. Paſſionsblume. 
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“Grenaille, A gekörnte Metall, m. x 
(Ldm.) Kornabfall, m. 
-Grenat, #7. Granatftein, Granaf, 
Greneler, ». a. (Leder) förnen, 
graniren. [CLdw.) Samen tragen. 
Grener, ». a. fümen; —, 2. n. 
Greneterie, J. Korn, Frucht⸗, 
Samenhandel, vr. 
Grenetier, ı. ère, jf. Korn«, Gas 


menbandler , sinn. 


Grenetis, m7. (Dijm.) fraufe Rand. 
Grenettes, f. pl. (Mal.) gelber 
Beeren, pl. Beergelb, 7. { 
Grenier, m. oberfte Boden, Speis 
her; Ar. Kornfammer, £ 
Grenouille, £ roſch, 
(Buchdr.) Pfanne, 4 
Grenouillère, f. Froſchlache. 
Grenu, e, adj. kornreich (Uebre)s 
narbig , förnig (Leder). 
Grès , m. Sandfiein; Steingut, m 
Gresil, m. Öraupenhagel. : 
Grésiller, ». impers. riefeln , graus 
peln; —, ». a. einfhrumpfen machen. 
Grésillonner , ». a. girpen (Brille). 
Gresserie , f. @andfieingrube 5 
Gteingut, 7. 
—— ar —— — n. |] 
ichtplag (zu Paris), 7. 
ee | a. beſchweren, drüden, 
frânfens Unrecht thun. 
Griblette, f. @übweinefleifh auf 
dem Roft gebraten, 7. . 
Gribouillage , 71. pop. Schmiererei, 
Gribouillette, f. fr. Haſchſpiel, m. 
Grieche, adj. bunt, gefprenfelt. 
Grief, m. Unreht, n. Schaden, 
m.; Befhmerde, £ : 
Grief, ève, adj. (mers arg; -ève- 
ment, adv. ſchwer, gefährlich. 
Grièveté, f. Größe, Schwere 
Griffe, f. Klaue, Kralle; /g. Ges 
malt || NRamenfiampel, =. (greifen, 
Griffer , ». a. mit den Klauen ers 
Griffon, m. Greifgeier , Vogel 
Greif. [Schmiererii, % 
Griffonnage, m. Gefrigel, m. 
Griffonner, ». a. übel_fhreiben , 
grob Hinzeihnen. [trefier ; 2. 
Grignon, m. Ranft Brod || Dets 
Grignotter, ». n. Brod knaupeln; 
Je. pop. einen Heinen Gewinnmacheu, 


m. 5 


Gri 


Grigon, m. fm. Rnaufer, Gifs. 
Gril, m. Roft. 
Grillade, f. Rofibraten, m. 
Grillage, m. (Metall.) Röften, m. 
Gitter ; (Bauf.) Roft, m. 
Grille, f. Gitter, n.; Roſt, m. 
Griller, ». a, — ou faire —, 
rôfien || verbrennen; vergitterns —, 
». n. brennen (vor Ungeduld). 
Grillon ‚m. Grille, f Heimchen ‚n. ; 
—s, ol. Daumeufbuüre (Folter), pl. 
Grimace, f. Frage, verjerrte Ge: 
berde; Jg. Derftelung; Nähfiffen, z. 
Grimacer, ». n. Gejichter ſchneiden; 
Ss fm. falſche Falten werfen. 
Grimacier, . ère, f. Frapenmas 
herz „Az. Heuchler, sinns —, ère, 
adj. vergerrt; /2. id., heuchleriſch. 
Grimaud, m. mepr. UBE-Schüp. 
Grime, m. fm. Schuliunge. 
Grimelin, m, Zaufer, Knicker. 
Grimeliner, ». a. knauſerig ſpielen; 
nad) Profit ſchnappen. 
Grimoire, n. Sauberbud,n.; 2: 
unverftändlicye Zeug. en. 
Grimper, »v.n. flettern; (Bot.) ran» 
Grimpereau , =. Baumfletterer , 
aufer (Bogel). 
Grincer, ». a., les ou des dents, 
mit den Zähnen knirſchen. llern. 
Gringotter, ». n. zwitſchern, tril- 
Gringuenaude, f. Slunfer, m: 
Klümpchen Unreinigfeit,n. [relle. 
Griotte, f. Meichfelfirihe, Umas 
Griottier, #2. Weichſelkirſchbaum. 
Grippe, f. pop. Gtetenpferd, =; 
Satbarrbalfieber. 
ripper, ». a. fiftig wegfiehlen; se 
; (Seug) einlaufen. 
ris, €, adj. grau; J£. fm. ein 
wenig berauſcht; —, m. graue Farbe, 
JS . 


G 
G 


Grisailler, ». a. grau anffreichen. 

Grisätre, adj. graulid. ſſchen. 

Griser, ». a. fin. ein wenig berau⸗ 

Grisette, f: graue Zeug , 77.; graue 
SHausfleid, n. ; fm. gemeine Dirne, f 

Grison, ne, adj. grau; —, m. fm. 
Graubart, Graufopf; Jg. verfappte 
Lackei || pop. Efel. 

Grison , m. Graubündner; Je pays 
ces —s, Graubündten. 
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Grisonner, ». n. grau werden, ers 
grauen, fel, .f 
Grive, f. Krametsvogel, =. Drofs 
Grivelö, e, adj. graumeiß geſpreu⸗ 
felt. (den, etw. gewinnen, 
Griveler, ». n. feinen Schnitt mas 

Grivois, e, adj. munter, luflig. 

Groenlandais, e, adj. grönländifc. 

Groenlande, Grönland. 

Grognard, m. Brummbär, Murrs 
kopf. [Gebrumme, 

Grognement, m. Grungen , ».; Je 

Grogner, ». n. runden; /g. Murs 
ren, brummen. [Murrtopf, m. 

Grogneur, mm. Grognon, m. et f. 

Grognon, ne, adj. janfifd, mürs 
riſch, wunderlich. 

Groin, m. Ruͤſſel. ſmen. 

Grommeler, ». n. murren, brum- 

Grondement, m. Murmeln, m 
Rollen (d. Donners). 

Gronder, ». n. brummens (Dons 
ner) rollenz (Wind) braufens —, 
». a. ſchelten, ſchmaͤhlen. 

Gronderie, f. Schelien, n. Schmaͤh⸗ 
en. riſch. 
Grondenr ‚se, adj. brummig , mürs 

Groningue, f. Gröningen (Stadt), 

Gros, se, adj. die, groß, anfehns 
lich ; beträchtlich ; ſchwerz grob, derbz 
ris ſchwanger z aufgelaufen 

ugen). 

Gros, m. Dickſte, n. Staͤrkſte; 
Stamm, m.; fe. Hauptmaſſe, f; 
Dauptfade || Quenthen, m. ; Bros 
fhen, m.;-.—, adv. viel; en —, 
im Ganjen, im Großen. 

Groseille, jf. Johannigbeere, 

Groseillier, #7. Johannigbeerftraudg, 

Grosse, J. (Hdl.) Groß, m. 12 
Dugend; (jur.) Ausfertigung einer 
Urkunde, c., . (Grofbandel, m. 
Grosserie, f. ei Cifentwaare || 

Grossesse, f. Schwangerſchaft. 

Grosseur, J. Dide, Größe; Ge 
ſchwulſt. 

Grossier, ère, adj. ;-èrement , ado. 
grob, plump, vrh; Jg. id, unartige 
marchand —, fr. Großhändler , zz. 

Grossièreté, J. Grobbeit, Unart, 

Grossir, ». @. die machen; 5. vers 
ſtaͤrken, vergrößern: (Gluf) auf: 
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fbmellens —, om. et se —, di. 
der, fiarfer werden; anfchwellen (v. 
Glüffen), anmachfen. 

Grossoyer, ». a. (Urfunde) augfer- 
tigen; fauber abfchreiben. 

Grotesque, adj.; -ment, adp.: gro⸗ 
test, wunderlich, lächerlich. 

Grotte, f. Grotte, Höhle, 

Grouillement, m. Knurren, m. 
Rumpeln (im Leibe).  [rumpeln. 

Grouiller, ». n. fm. wimmeln, 

Groupe, m. Gruppe, Zuſam⸗ 
menftellung. 

Grouper, ». a. (Figuren) gufam« 
menftellen, gruppirens — , 2. m eine 
Gruppe augmachen. 

Grau, m. Grüge, f. Habergrüge, 
Gries, 77. || junge Kranich. 

Grue, f: Kranidy , m. ; fe. Dumms 
kopf; (Mech.) Krahn. [fauen. 

Gruger, ». a. jerbeißen; plais. cffen, 

Grumeau, 71. Knollen (Blut, ıc.). 
.Grumeler (se), gerinnen, klümpe⸗ 
rig werden. [fnotlig. 

rumeleux, se, adj. Plümperig , 

Gruyer, m. où. Sorftrichter. 

Gué, m. Gurt, JS. feihte Stelle, 
Schwemme. 

Guéable, adj. durchwatbar, ſeicht. 

Guède, . Daid (Farbefraut), rm. 
.Gueder, ». a. mit Waid farben. 

Gueer, ». a. abfpülen, abwaſchen; 
(Tferde) ſchwemmen. | 

Gueldre, f. Geldern (Provins). 

Guenille, / Lumpen, m.; —s, 
Œiunders 5. Bettel; en —s, jers 
lumpt. (Bettel, £ 

Guenipe, f. pop. Schmußnidel, rm. ; 

Guenon, f. Affenweibchen, n. ; /2. 
hafliche Weibsbild. , 

Guenuche, J. junge Aeffinn. 

Guépard, m. Tigerwolf. 

Gutpe, 5. Wefpe. 

Guépier, m. Mefpenneft, n.; Bies 
nenfreffer (Vogel), 77. 

Guere, Gueres, adv., ne .... —, 
Baum, wenig ſelten, nicht Jeicht. 

Guéret, m. Brathfeld, n. 

Guéridon , ». Leuchterſtuhl, ⸗tiſch. 

Guërir, ». a. heilen; befreien; —, 
». n. (de qch.), gefund- werden, ge⸗ 
neſen. 


Gui 


Gusrison, S. Heilung, Gencfung, 
Gurrite, f. Schilderhaug, m. Warte, 


SF. . 
Guerre, f. Krieg, m.; ol. Gebde, 


Guerrier, ère, adj. friegerifch ; ſtreit⸗ 
bars —, m. ère, ‚f. Krieger, Held, 
sinn. Lim. gern ganfen. 

Guerroyer, ». n. ol. Krieg führenz 

Guet, m. Wahre, f. Nabtmache. 

Guet-apens, 2 Nachſtellung, # 
Hinterhalt, 7. ; fe. Hinterlift , 4 

Guttre, f. Kamafdıe. lanziehen, 

Gußtrer , ». a. qn., einem Kamaſchen 

Guetter, ». a. lauern, aufpaffen. 

Guetteur, zn. Sauerer, Aufpaffer. 

Gueulard, m. fm. Schreier. 

Gueule, /. Rachen, m. Maul, m; 
Mündung, Oeffnung. 

Gueulée, 7. Rachenvoll, 77. 

Gueuler, ». n. Las, viel ſchreien; 
—, ». a. (Saad) fefl paden. 

Gueusaille, f: injur. Bettelvolß, ne 

Gueusailler, ». n. fm. betteln. 

Gueuse, . (Eifenh.) Gang 

Guenser, ». ». fin. betteln, 

Gueuserie, f. Bettelei. 

Gueux, se, adj. bettelarm; — , 7 
se, f. Bettler, Hungerleiter , »inn. 

Gui, m. (Bot.) Miftel, JS: =; 
Deit (Name). 

Guiane, f. Guiana (Land). 

—— ad Einlaß ’ — 
n.; Senſterladen, 77. ; ürflüge 
(Grant). L[fermeifterd, Schließer. 

Guichetier, n. Thürknecht des Ker⸗ 

Guide, m. et 7, Wegmeifer, Füh⸗ 
ver, -inn, JE. id. ; { ne eil, 
m. Rihtholg ,n.; —s, f. pi. Leitſeil. 

Guider, ». a. führen, leiten. 

Guidon, m. (Kaw.) tleine Fahne, 
JS. Standarte; Standartenträger, m.; 
Notencufoss; Difirforn, m. Müde, 

Guigne, J. Süßkirſche. A 

Guigner, ». n. fm. ftielens —, 
». a. anfibielen. 

Guignier , #7. Sühkirſchbaum. 

Guignon , m. Unglüd (i. Spiel), n. 

Guildive, /. Zuderbranntmwein, m. 

Guillage, m. (Bierbr.) Gährung, 

x CB 'helm (Name). 

Guillaume, m. Xeifieihobel; —, 

Guilledin, =. englifge Wallach. 
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Guillée, f. Plapregen, m: 
Guillemet, m. Gäufeauge , ». An» 
fihrunggzeidhen (x). [merfen. 
Guiller, ». n. (Bierbr.) Sefen augs 
Guilleret, te, adj. fn. aufgeweckt, 
luftig. [nen Zügen vergieren. 
Guillocher, ». a. mit verſchlunge⸗ 
Guillotine, f. Köpfmafhine , Guil⸗ 
Totine. [tine fôpfen. 
Guillotiner, ». a. mit der Guillos 
Guimauve, f. Gibifd, m. 
‘Guimbarde, f. Leiter: , Heumagen, 
n.; Güterwagens Maultrommel, £ 
Guimpe, M Bruſtſchleier (d. Non» 
nen), m. 
Guindal, Guindas, Guindeau, m. 
Echifff.) pile, Rolle, Hiffe. 
Guinder, ». a. aufwinden, aufhif- 
Ten; 2. überfpannens —e, e, Se 
ſchwülſtig, fteif, gegmungen. 
Guindre, mn. Zwirnraädchen, z. 
Guinée, f. Guinee (Goldmünge) ; 
— , Guinea (Sand). | 
Guingois, m. Berfchobene , n. Schie⸗ 
fe, Ungleiche; de —, fief, über- 
werd.  [yg. fm. Landhauschen , m. 
Guinguette, f. Schenke, Kneipe; 
Guiper, ». a. überfpinnen. 
Guirlande, . Slumenfrang, m. 
gehänge, 7. Laubwerk. 
Guise, f. Art, Weifez en — de …, 
als wie ...3 nad) Art... 
Guitare, f. Zither, Guitarre, 
Gustation , Schmeden, n. Koflen. 
Guttural, e, adj., son —, Kehl⸗ 
faut, mn. 
Gymnase, m. Öymnafium, m. 
Gymnastique, /.®ymnaflif, Eurn- 
kunſtz —, adj. gumnaftifch. 


Gynecoeratie, f. Weiberregierung. 


Gypse, m. Gps. j 
Gypseux, se, «dj. gypsartig. 


NB. Die Anfangs : LL, welche ausgefpros 
hen werden , find mit « bezeichnet. 
«Ha,interj. ba! ad! ei! L[fähig. 
Habile, adj.; -ment, av. : gefchict, 
Habileté, jf. Geſchicklichkeit. 


Habilité, f, à succéder, (jur,) 


Grhfübigfeit, 


.eHaillon, m. 


Hai , 189 


Habiliter, ». a. (jur.) fähig machen, 

Habillage, m2. Zurichten (d. Geflüs 
gels), n. [Tracht. 

Habillement, m. Kleidung, f; 

Habiller, ». a. flciden, beffeidenz 
Je. einfleiden, bemänteln; (Megg.) 
ausihlachten; (Gifhe) augnebmen, 
zurichten. 

Habit, m. Kleid, n. Gewand. 

Habitable, adj. bewohnbar. 

Habitacle, #7. (b. Gtbr.) Hütte, f. 
Wohnung; Compafbaushen, n. 

Habitant, m.e, f. Bemohner , sinns 
—, €, adj. wohnhaft. 

Habitation, /. Wohnung || Nieders 
laffung ; Pflangung; (jur.) Beimobs 
nung. lbewohnen. 

Habiter, ». n. wohnen; —,». a. 

Habitude , f. Gemobnbeit; Hals 
tung (Körper); (Med.) Beſchaffen⸗ 
heit; /z. genaue Umgang, m. 

Habitué, 71. Pfarrgehülfe, Gaſt, 
Geno$. 

Habituel, le, adj. gewöhnlich; -le- 
ment, adv, aus Gewohnheit. 

Habituer, ». a. gewöhnen. 

«' äbler,».n. aufihneiden, prablen, 

«Hablerie, jf. Auffbneiderei. 

«Hableur, #1.se, f. Prabler, ⸗inn. 

«Hache, f. Urt, Beil, n. 

«Hacher, ». a. baten, gerbatens 
zuſammenhauen; (Kpfft.) fbraffirens 
—6, e, fe. abgebrochen (Styl). 

« Hacherot, Hachot, m. fleine Art, 
F [merbeil. 

«Hachette, f. Hackbeil, n.; Ham: 

a Hachis, #7. (Kochk.) Gehackte, n. 

«Hachoir, m. Hackblock; Häders 
lingébanf , f; (Meng) Hackmeſſer, 


n. [rung. 
«Hachure, f. (Zeichn.) Schraffie 
«Hagard, e, adj. wild, gerfiort, 

ftier, fheu. [(Kgm.) Reihe, Galles 
«Haie, JS. Zaun, m. Hefe, fr; 
«Haie, interj. Jiſt! 

umpen, Lappen. 

«Hainault, mr. Hennegau (Proving)e 

«Haine, SF. af, mn, Groll. 

«Haineux, se, adj. feindfelige 

* Hair, ». a. baffen, 

«Haire, f. härene Hemd, m. 

«Haissable, adj. haffengwürdige 
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«Halage, m. Schiffziehen, n. 
«Häle, m. Gonnenbige, f Con» 
nenbrand, m. 
Haleine, f. Athem, m. Haut: 
Je. Lüftchen, n. ’ [m. 
Halenée, f. unangenehme Saut, 
Halener, ». a. (Jagd) tittern, 
«Haler, ». a. ( Schifff.) ziehen, an: 
holen ; (Hunde) begen. : 
«Häler, ». a. ſchwärzen, braunen, 
“verbrennen (Sonne); (Hanfydörren. 
«Haleter, ». ». fdnauben, keichen. 
« Haleur, m, Schiffzieher. 
«Halle, f: Dalle; .le langage des 
—s, Tôbelfprahe, £ ; 
«Hallebarde, „f. Sellebarde, 
«Hallebardier, #5. Hellebardirer. 
«Hallier, m. Gebüſch, m. Dieficht; 
Hallenwächter, m. Gtandfrämer. 
«Halo, m. Hof (um Geftirne). 
«Haloir, m. Hanfdörre, .f. 
«Halte, /. Halt, m. Raften, n.; 
Raftort, zu; —-la, anterj. halt! 
halt an! 
«Hamac, m. Hangmatte, SF. 
«Hameau, m. Weiler. | 
Hamegon, m. Angelhafen, Angel, 
«Hampe, f. Stiel, m. Schaft (an 
Be (Jagd) Bruft (des 
irſches), A 
Hamster, m. Hamfter, Kornferkel, m. 
ellanche, f: Hüfte, Lende. 
«Hanger , m. Wagenſchoppen 3 
Schirmdach, m. - [Zapp-ing: Mus. 
« Hanneton, m. Maifafers /z. fm. 
« Hanovrien ‚ne, adj. hannöveriſch. 
«Hanse, 7. Hanfe (ehemal. Bund). 
«Hanter, ». a. oft befuthens —, >. 
». chez qu., oft Ju einem fommen. 
«Hantise, J. vi. Umgang, =. 
«Happe, /. (Wagn.) Achſeublech, 
».; (Schloff.) Krampe, J. 
aHappelourde, y. falſche a ß 
Tite pen. 
« Happer, ». a. erbaiden, erſchnap⸗ 
« Haquenée, J. Zelter (Pferd), u. 
« Haquet, #7. @türpfarren, 
« Haquetier, m. Kärrner. 
«Harangue, f. Rede, Anrede; m. 
I* Sefhmäg, n. 
«Haranguer, ». a. anredenz —, 
>. n. eine Rede halten, 


Har 
« Harangueur, m. Redner; Schwaͤ⸗ 


er. 
«Haras, m. Stuterei, f. Geflüte, n. 
— ». a. ermüden, abmat⸗ 
n. 
«Harceler, ». a. oft anfallen, necken. 
«Harde, (Jagd) Rudel (Hirſche), 
n.; Koppelriemen, m. 
Hardees, £.' pl. Wildfchaden, mm 


Wildbruch. [menfoppeln. 
«Harder, ». a. (Hunde) zuſam⸗ 
«Hardes, f. pl. Kleidungsftüde, 


Gachen. 
«Hardi, e, adj.; -iment, ade. : 
dreift, fübn, muthig; Pets m. p. 
frech. lheit, Rübnbeit, Frechheit. 
«Hardiesse, f: Dreiſtigkeit, Keck⸗ 
«Hareng, m. Häring. 
« Harengaison, f. Haͤringsfang, 77. 
«Harengère, f. Däringémeib, n.; 
Je. fm. Läftermaul. 
«Harengerie, f. Häringsmarft, m. 
«Hargneux, se, adj. mürriſch, jäns 
kiſch, biffig (Hund); tückiſch — 
« Haricot, m. Bohne, Ss ( ochk.) 
Hammelfleiſch mit weißen Rüben, re 
«Haridelle,, f. mepr. Schindmähre, 
Harmonie, f. Parmonie, Sufams 
menfimmungs Einigkeit z (Muf., 
20.) Dobiflang, m. | 
Harmonieux, se, adj.; -sament. 
adv.: barmonifb, übereinftimmend; 
mohlflingend. [(Diuf.) barmonifh. 
Harmonique, udj.; -ment, ad. 
«Harnachement, m. Anſchirren, 
n.; Geſchirr. 
«Harnacher, ». a. anſchirren. 
«Harnais, m. Sferdegeftirr, n.: 
Harnifch, m. ; (Fiſch.) Geräthe, m. 
« Haro , m. (jur.) ol. Sarorufen, m. 
Zetergeſchrei. Cherumyanfen, 
« Harpailler (se), das, feifen, fit) 
«Harpe, f. Harfe; (Bauf.) Ber» 
zahnung; (Fortif.) oz Fallbrücke. 
«Harpeau, m. Enterhaken. 
«Harper, ». a. anpacken; —, ». n° 
(Kiſch.) das. eine Hinterbein höher 
heben. ‚„.„. rm 
«Harpiste , m. Harfenfpieler, Sarfs 
«Harpon, m. (Fiſch.) Wurffpieß, 
Sarpune, sf. 


e ren, 
«Hurpouner ,». a. (Gift.) farpuuis 


Har 


«Hart, S. Weide, Meidenband, n. 
«Hasard, #7. Ungefähr, n. Zufall, 
on. Glück, 7.3 Sefahr, L. 
«Hasarder, ». a. wagen. 

« Hasardeux , „Se, aa). vermengen, 
allzukühn; gefährlih (S.). 
«Hase, f. Häftnn, Gephafe, m. 

«Häte, f. Eile, Eilfertigfeit, Haft. 

«Häter, ».@. befihleunigen, fördern; 
se — , eilen. 
«Hätier, 7. (Robf.) Bratbock. 

«Hätif, ve, ad).; -vement, adv. : 
frübzeitig, frühreif. 3 
‘« Hitiveau, m. Srühbirn, Sf. 

«Hätiveis, Sf. Brühjeitigfeit. 

« Haubert, m. 02. Panjerhemd, 7. 

«Hausse, /. Unterfaß, r.; Unter: 
Inge, . ( Schuhm.) Fleck ‚m. ; (Hdl.) 
Steigen, n. Aufſchlag, m. 

‘« Hausse-col, m. Ringfragen, 

« Haussement, m. Erhöhung, £ 
Steigen, n. , 

«Hausser, ». a. erhöhen, erheben 
(Stimme); vermehren; Sr. ie. ; — 
les épaules, die Achſeln jucken; —, 
». n. höher werden; fteigen. 

«Haut, e, adj. bot, groß, tief 
(MWaffer); erhaben; mi. p. ſtolz, hoch⸗ 
müthig; bell, laut (Stimme); à —e 
voix, laut l Haut-Rhin, Oberrhein, 
m. , [Obertheil, 
«Haut, m. Höhe, JS. Gipfel 1 Ta 
«Haut, adv. body , oben, laut 
(Stimme). [Haufirer, 
« Haut-à-bas, m. Tabulettkräͤmer, 
«Hautain, e, adj. ; -ement, adv. : 


hochmüthig, trobig. 


m. 
« Hautbois , m. Hoboe, f.; Hoboift, | 


«Haut-de-chausses, 77. Hofen, p2. 
«Haut-dessus, mn, erfie Digcant, 
«Haute-contre, f. Alt, 77.; Alte, 
Mittelftimme, L; Altiſi, m. 
«Haute-justice, f. Obergericht, n. 
«Haute-lisse, f. hochſchaͤftige Ta⸗ 
pete, Hauteliffe. [Gemalt. 
«Haute-latte, f, de —, jy. mit 
«Hautement, adv. Sp. laut, frei, 
‚öffentlich; ſtolz, kühn. 
« Haute-taille, f. höhere Tenor, m. 
Hauteur, JS. Höhe; Tiefe (des Mecs 
re, 1.); Je 
Js mp. Hochmuih, m. 


tof, m. Sefiizfeit , 
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«Haut-jnsticier, 2. Dbergerichte- 
herr. i Fallſucht. 


« Haut-mal, m. fallende Sucht, /. 

«Häve, adj. hager, mager, blaß. 
«Havre, m. Geehafen. 
.«Havre-sac, m. Torniſter; Felleiſen, 
n. Rangen, m. 

«Haye (la), Haag (Stadt). 

He, interj. beda! vi! 
Hebdomadaire, adj. wöchentlich, 
Héberger, ». a. fin. beherbergen. 
Hébéter , ». a. dumm madyn; —é, 
e, dumm; s. m. Einfaltgpinfel, 
Hebraique, adj. hebräiſch. 
Hebraisme, m. hebräiſche Sprach— 
eigenheit, £  , 

Hébreu , m. hebräifche Sprache, f; 
adj. m. hebräiſch. 

Hectique, adj. ſchwindſüchtig. 
Hecto-, hundert. [Seufjer. 
Hélas, inzerj. a! Teider! —,. 7. 
Hélène, n. pr. Helena, Helene. 

« Héler, ». a. (ein Schiff) anrufen. 
Hélice, f.(Geom.) Schraubenlinie. 
Helioscope, m. @onnenglag, ». 
Hellènes , m. pl. Hellenen , Griechen. 
Helvétie, jf: Helvetien,n. Schweiz, 
«Hem, interj. he! 

Hémicycle, #7. Halbzirkel. 
Hemiplegie, Hemiplexie, f. eilt 
feitige Labmung. 

Hémisphère , #7. Haïlbfugel, /. 
Hemistiche , m. halbe Ders, Halb⸗ 
berge 

Hémoptysie, f. Blutfpeien, m. 
Hemorragie , f. Blutfturz , 1. Blute 
fluß. LA Hämorrhoiden, »2. 
Hémorroïdes, f. pl. goldene ver, 
Hémostasie, f. Stockung d. Blutes. 
« Hennir , ». n. wiehern. 

« Hennissement , 1. Wiehern, n. 
«Henri, n.pr. Heinrich. [(Name), 
Henriette, Henriette, Jettchen 
Hépar, m. Gchmefelleber, j. | 
Hépatite, f. Leberentzündung ; Les 
berfiein , m. | 

Héraldique, adj. —— 
ehörig ; science —, Wapenlehre, 
——— Herold. (Heraldik. 


: Herbacé, e, adj. krautartig. 


Herbage, m. Kräuterwerk, n.; 


Krauss (Sdtw.) Gras, Weidepfap, m. 
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Herbe, f. Kraut, n. Gras; mau- 
vaise — , Unkraut. 

Herbeiller, ». n. (Jagd) grafen. 

Herber, ». a. auf dem Gras aug: 
breiten. 

Herberie, f. Wachsbleiche. 

Herbette, /. (Dicdtf.) furge Grag, 
n. Rafen, m. 

Herbeux, se, adj. grafig, gragreid). 

Herbier, #7. Kräuterfammlung, £- 
Kräuterbudh, m. 

Herbiere, f. Rrauterfrau. 
Herbivore, adj. pflanzenfreffend. 
Herboriser, ». n. Kräuter fammeln. 
Herboriste, m. et f. Kräuterhänd- 
ler, =inn. [bemachfen. 
Herbu, e, adj. grafig, mit Gras 
Here, 77., pauvre — ‚armer Schlu⸗ 
er, Trop + " à 
Héréditaire, adj. erblids -ment, 
adv. id., alg Erbtheil, durch Erb: 


- reiht. JS 
Hérédité, f. Erbredit ,n. Erbichaft, 
Hérésiarque , m. SKegereiftifter , 
Irlehrer. — m. 
Hérésie, f. Reberei, Irrlehre, Irr⸗ 
Hérétique, m. et f. Keper, -inn; 
—, adj. fegerifb , irrglaubig. 
«Hérisser, Herissonner , ». a. ffrau- 
ben, emporftarren machen; (Maur.) 
vaub bemerfen; se —, fi) ſträuben, 
su Berge ftehen; ſich borften (Haare, 
dc); —e, e, borftig, ſtraubig, ftrup- 
pig (Haar); ftarrend (Langen); be 
deeft (mit Schiffen); -/z. ſtoörriſch 
(Menfdy); flarrend, voll. 
«Herisson, m. Gel; Gtirnrad, n. 
Heritage, m. Erbe, n. Erbtheil. 
Heriter, ». n. de qn., einen beerben ; 
— de qch., etw. erben. 
Héritier, m. ère, f. Erbe, Erbinn. 
Hermaphrodite , m. Zwitter. 
Hermetique ‚adj. hermetifch;-ment, 
adv., fermer, sceller -ment, gu- 
ſchmelzen; /2. wohl verſchließen. 
:Hermine, f. Hermelin, m. 
‘Herminette , J. Hohlbeil, n. 
‚‘Hermodacte , Hermodate , f. (Bot.) 
Damm. 
‚«Herniaire, adj., chirurgien —, 
Bruchfchneider, 77. 
„llernie, f. Brut, m. Leihſchaden. 


Hie 


«Hernienx, se, adj. mit cinent 
Bruce behaftet. 

Hernute, n. Herrnhuter. 

Héroïne, f. Heldinn. 

Heroique, adj. ; -ment, ado. : hel⸗ 
denmütbigz; heroiſch. 

Heroisme, m. Heldenmuth. 

« Héron, 77. Reiber. 

«Heronneau, m. fleine Reiber. 

«Heronner, 2. n. Reiber beigen. 

«Heronnier, ère, adj., faucon —, 
Reiberfalfe, m.; —, Sr. lang, mas 
ger, bodbüftigs —ère, f. Reibers 

« Héros „m. 8 [nifiung. 

«Hersage, m. Eggen, n. 

«Herse, /. Egge; (Kgw.) Fallgat⸗ 

«Herser, ». a. eggen. [ter , ». 

Hesitation, . Stocken, ».; fe. Unis 
fhlüfügfeit, £ 

Hésiter , ». n. (im Reden) anflofen , 
ftofen; /z.anflehen,, fhmanfen, zau⸗ 

«Hesse, Heffen (Land).  [dern. 

Heterodoze , adj.irtichrig, irrglaͤu⸗ 


ig. . 
Hétérodoxie, f: Irrglaubigfeit. 
Hétérogène, adj. ungleidartig , 
fremdartig, verfchiedenartig. ö 
Heterogeneite | Ungleichheit „ 
Fremdartigkeit. 
«Hètre, m. Buche, JS : 
Heure, jf: Gtunde, Ubr, Beits —e, 
S Kath.) Stundengebete;s (Myth.) 
eren. 
. Heureux, se, adj. glüdlid, glück⸗ 
felig ; felig (Ende , 1.) ; /r- trefflich s 


gefbidt, finnreih; -sement, aav. 


glücflichermeife. 

«Heurt, ». Stoß, Anſtoßen, n. 
«Heurter, ». a. et n. ftoßen, an- 
ftofen ; anflopfen, Hopfen; (Mal.) 
ladiren. 

«Beutoir , m. Thürflopfer. 
Hexagone, m. ed, u —, 
adj. ſechseckig. 

Hexamètre, m. Herameter. 
«Hibou, m. Eule, L aus, m.; 


Je. Leuteſcheu. 


«Hic, m. fe. Knoten. 
«Hideux, se, adj. ; -sement, adp. : 


feuflib, gräßtich , häßlich. 


«Hie, J. (Pfaft.) Pandramme. 
«Bier, », 9. CFRAR )inrammen 


Hie 


Hier, aa». geficrns avant-—, dor: 
geſtern 3 d'—, gefirig. 
«Hierarchie, /. Kirenregiment , 
n. Hierarchie , f; fe. Rangordnung. 
Hieroglyphe, m. Bilderfhrift, £ 
Hieroglyphe. 
Hilaire, Hilarius (Name). 
Hilarité, f fanfte Froͤhlichkeit, 
Heiterkeit. 
Hippiätrique, f. RoBargneifunft. 
Hippocras, ». Hypocras. 
Hippodrome, #1. Rennbahn, jf. 
Hippolyte, Hippolytus (Name). 
Hippopotame, m. Nilpferd, n. 
Hirondelle, f. Gcdmalbe. 
«Hisser, ». a. (@wifif.) bien, 
aufziehen. : 
istoire, f Gefbibtes; Begebens 
eit. lender.) 
Historial, e, adj. geſchichtlich (Ras 
- Historien, m. Geſchichtſchreiber. 
Historier, ». a. verzieren. 
Historiette, M Geſchichtchen, n. 
Historiographe , m. Geſchichtſchrei⸗ 
ber. ſſchichtlich, geſchichtsmaͤßig. 
Historique, aaj.;-ment , av. ge- 
Histrion, 1. Peffenreifer, Gaut: 
ler; iron. Schaufpieler. 
Hiver, m. inter. 
Hivernal, e, adj. jum Winter ge» 
bôrig. [fi der Kalte ausjegen. 
Hiverner, ». n. überwintern; s—, 
Hoh, interj. ei! 0bo! 
«Hobereau , m. Baumfalf; 7- 
mépr. Dorfjunfer. . 
«Hoche, jf. Kerbe. [fbütteln, ». 
«Hochement, m. de tête, Kopf: 
Hochepot, m. (Kochk.) gebampftes 
gehacktes Fleiſch (mit Kaflanien, ıc.). 
« Hochequete, #7. Bachſtelze, J: 
«Hocher , ». a. rütteln, fchütteln. 
«Hochet, m. Kinderflapper, J:; 
JE. fm. Gtedenpferd, n. 
Hogner, ». n. bas, murren. 
Hoir, m. (jur.) Erbe. 
Hoirie, .f. (iur.) Erbfchaft. 
«Hola, interj. hola! gemad! 
.«Hollandais, e, adj. holländifd,, 
Hollande (la), Holland. 
{ Hollander, ». a. (Gebertiele) dur 
“beige Ufche ziehen. 
. «Homard;, m. Hummer, Seekrehs, 


Hoq 


Homélie, jf: Homilie, 

Homicide, m. Mord, Todtſchlag; 
— , mr et JS. Mörder, einn; — + 
adj. mörderiſch. | 

Hommage , m. Sebenépflidt, f 
Huldigung; Az. Cbrerbietung. 

Hommager , #17. Zehengmann. 
© Hommasse, adj. f. (Weib) maͤnn⸗ 
lib, manngmäßig. 

Homme, m. Menfb; Mann. 

Hommée, jf. Tagwerk, n. 

Homogène, adj. gleichartig, 

Homogénéité , f. Gleidartigfeif, 

Homologuer, ». a. Gur.) beftätigen, 
befraftigen. [mig , gleidylautend. 

Homonyme, adj. ( Gr.) gleichna⸗ 

Homonymie, f. (&r.) Gleiblaut, 
m. [cheval — , 77. Wallach. 

« Hongre , adj. ( Riſch.) verſchnitten: 

«Hongrer, 2. 4. (Riſch.) wallachen , 
verſchneiden. [ (Land). 
«Hongrie, f. Ungarn, Ungern 

Honnête , adj. ehrlich, rehtfchaffen, 
billig, ehrbar, fittfam, anfiandig, 
artig, boflib, gefällig, ſchicklich; 
-ment, adv. ehrbar, anftandig ‚artig, 
ordentlich, ziemlich. 

Honnttete, Ehrlichkeit, Rabts 
fbaffenbeit, Ehrbarkeit, Gittfam- 
feitz Artigkeit, Höflichfeit, Wohls 
ftand, m. Anſtand. 

Honneur, m. Ehre, f.; Ehrerbies 
tung , Ehrenbegeugung; —s, Ehren» 
amter, Würden; (Spiel) bodfien 
Karten. 

«Honnir, ». a. verböhnen. 

Honorable, adj. ; -ment, adv. : eh⸗ 
renvoll, fbagbar, ebrbar, anfehnlich. 
Honoraire, adj., membre — , Gb: 
renmitglied, m.; —- (meiftend —s), 
m. Gebühr, f. Ehrenfold, m. 

Honoré, Honoriug (Name). 

Honorer, ». a. ehren, hochachten, 
beebren ; (Hdl.) begahlen, bonoriren, 
Honorifique, adj. ehrbringend. 
‘«Honte, .Schambaftigfeit ‚Scham 
| Schande, Schimpf, 77. 
«Honteux, se, adj. fihamhaft, bes 
ſchämt; -sement, adv. ſchimpflich, 
fhandlib. (Kranken⸗, Armenhaug, 
Hôpital, m. Hofpital, ». Lazareth, 
a Hoquet, 7, Schluchzen : n. 
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Horaire, ad;, ftünèlih, 
«Horde, jf. Horde; Rotte. 
« Horion, m. Quetihung , / Puff, 


m. zont. 
Horizon, mn. Geſichtskreis, Hori⸗ 
Horizontal, e, adj.; -ement, adv.: 

wagerecht, horizontal. 

Horloge, f. Uhr; Ubriverf, n. 
Horloger, m. ère, . Uhrmacher, 
sinn. ‘ 

Horlogerie, f. Ubrmatherfunit, 
«Hormis , prép. auggencmmen , 
außer, ohne. LS. Horogcop, n. 

Horoscope, m. Nlativitätsftellung , 

Horreur, J. Entfegen, n. Grau» 
fen , Abſcheu, m.; Schauer ; Abſcheu⸗ 
lichkeit, £; Graßlichfeit; Gräuelthat. 

Horrible, adj.; -ment, adv.: ent» 
ſeblich, ſchrecklich, abſcheulich. 

«Hors, pre». außer, außerbalb, 
ausgenommen; — de la loi, vogel⸗ 
frei. 5 ‚[Beieffen. 

« Hors-d'œuvre , m. Nebenmwerf , ». ; 

Hospice, m. Herberge, f. Klofier- 
berberge; Urmenhaud, m . 

Hospitalier, ère, ad). gafifrei, 

Hospitalité, f. Gaftfreibeit, Gaft- 
freundfchaft. Hoflie, £ 

Hostie, f. Dpferthier, m. ; (Kirch.) 

Hostile, adj. ;-ment, adv.: feindlich. 

Hostilite, f. Geindfeligfeit. 

Hôte ,7. Wirth, Hausmirth |] Gaft; 
Je. Bewohner. 

Hôtel, m. Palaſt; — de ville, 
Rath», Gemeinde-, Stadthaug, m. ; 
— -Dieu, Krantenhaug || Gafihof, 
m. Linn. 
Hötelier, m. ère, f. Gaflwirth, 
Hôtellerie, f. Wirthshaus, 7. Gait- 
Hötesse, f. Wirthinn. lhof, m. 
«Hotte, f: Tragforb, m. Bütte, S. 
«Hortee, f. Tragkorbvoll, m. 
«Hotteur, m. se, f. Büttenträger, 
«Houblon, m. Hopfen. Cainn, 
« Houblonner, ». a. (Bierbr.) hopfen, 
mit Hopfen braıfen. m, 
“ «Houblonuière, f. Hopfengarten, 
«Houe, S.Hade, Haue; Kart, m. 
. Houer, ». a. et n. um-, behacken, 
(Rebm.) gruben. 

«Houille, f Gteinfoble, - 

«Houillère, „/£. Gteinfohlengrube, 


Hui 


«Honle, «Houlle, f. hohle See. 

«Houlette, . Schaͤfer⸗, Hirten⸗ 
ſtab , m. Stab. (big, mogia. 

« Houleux, se, adj. (@w.) unru- 

«Houppe, £ Duafle, Trodtelz 
zuge Gedern), =. ; (Iſtw.) Rop- 
pe, L 

«Honppelande, f. Art Ueberrodf , 777. 

« Houpper, ». a. mit Quafien vers 
feben ; (Wolle) fannnen. CA 

«Hourdage, "1. raube Mauerwerk, 

«Hourder, ». a. raub augınauern. 

« Houret, m. ſchlechte Jagdhund. 

« Hourvari, m. ( Jagd) benvarts! 
Jr fm. große Larm, m.; widrige 
Zufall. [Hufar. 

«Housard, Houssard, m. ( Rom.) 

«Houspiller, ». a. zauſen, zerzau⸗ 


« Houssage, mm. Ubfebren, m. [m 
« Houssaie, f: Stechpalmengebüſch, 
« Housse ,.f. Schabracke, Decke (e. 
Pferdes); (Tap.) Uebergug, 77. 

« Housser , ». a. abfehren ‚abftäuben. 
a — m, Houssette, ‚f Balls 
ch 0, m . | 
«Houssine 3 JS. Gerte, Reitgerte. 

«Houssiner, ». a. mit einer Gerte 
ausflopfen. ſ[wiſch. 
«Houssoir, m. Kehrbeſen, Kehr⸗ 

«Houx, u. Gtehpalme, f 
«Hoyau, m. Reuthaue, f. Karft, m. 

«Huard, mr. Fiſchadler. 

«Huche, f. Backtrog, m. Mulde, 
Fes Brods, Mebhlfaften, m. 

«Huchet, m». Jagdhorn, m. 

« Hue, inter. (Kärrn.) bott! (rechts.) 

« Huée, f. Gpottgefbrei ,n. Hohn⸗ 
gelaͤchter. lfen, ausziſchen. 

«Huer, ». a. verhöhnen, auspfei-⸗ 

« Huet, m. ». Hulotte. 

«Huguenot, m. o, f. Hugenotf, 
sinus; —e, f Kohöfchen „a; Pfanne 
ohne Füße, L- 

« Hugues, Hugo (Name),  [an. 

Hui, aav., d’hui, (jur.) von heute 

Huile, f. Del, n.; — de’baleine, 
Fiſchthran, m. | N 
“Huiler , ». a. öfen, einfhmieren. 

Huilerie, f. Delnrühle, 

Huileux, se, adj. ölig, (ler, m. 

Huilier, #1. Oelflaſche, £ Delmül⸗ 


-| fen, berumzerren. 


Hui 


Hais, m. od. Thüre, S; Gur.) à 
huis clos, bei verfibloffenen Thüren. 
Zuisserie , f. Thüreinfaffung.. 

- Huissier, m. Gerichts⸗, Rathsdie⸗ 
« Huit, adj.adt. lner, Thürfieher. 
«Huitaine, f. Zeit von acht Tagen, 
«Huitieme,, adj. achte; —, m. Ach⸗ 

tel, z.; -ment, adv. achtens. Ir. 
Huitre,, jf: Aufter; /3. Dummfopf, 

* Hulotte, f. Wald», Paumeule. 
Humain, e, adj. menflid; mens 

ſchenfreundlich, leutfelig, milde; 

—s, Menſchen; hnmainement, aa». 

menſchlich; menfhlicherweife. 
Humaniser, ». a. meuſchlich, ge⸗ 

fetlig , geñttet madhen, 

. Humaniste, ». Humanift. 

. Humanité, f. Menfhheit, Menſch⸗ 

lichkeit, Dienfhenfreundlihfeit , 

Leutſeligkeit, Milde; —s, Schul⸗ 
wiſſenſchaften. 

- Humble, adj. demüthig; unterthaã⸗ 

nig; /z. niedrigz -ment, ado. des 
můthig. 
Humectation, f- Anfeuchtung. 
Humecter, ». a. anfeuchten ; feuds 
ten. Pr S ® gen. 

- Humer, ». a. einſchlürfen, einjau- 
Humeur, £. Feuchtigkeit, Flüffige 

"Feitz /z- Laune , Gemüthafiimmung ; 

Gemütbsarts —s, (Med.) bofe 
- Gifte, pl. 
Humide, adj.+-ment, adv. : feucht ; 
naß; —, m. Feuchtigkeit, j. Näffe 
Humidité, f. Feuchtigkeit. 
- Humiliation , f. Demüthigung , 
Kranfung, Belhämung. 
Humilier, ». «. demüthigen , ernies 
drigen, franfen, beſchämen. 
Humilité, f. Demuth. lich. 

Aumoriste, adj. launiſch, wunder⸗ 
Humus, 2. Dammerde, f. 

- «Hone, jf. (Sw.) Viafitorb, m. 
Mars, n.; (Zimm.) Glotenbalfen, 

Huningue, Huningen. [m. -ftubl, 

- «Huppe, f. Wiedehopf, m. ; Haube, 
JS. Federbuſch, 77. 

‘ «Hoppe, e, adj. gehaubtz Ag. fm. 
vornebins Jg. Hug, ſchlau. ‘ 

«Hure, f. (Kochk.) Kopf, m. 

« «Hurhaut, inc. bott! (dis). 
«Hurlement,, m. Heulen t n Geheul, 
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aHorler, ». n. heulen. 
«Hurluberlu, adv. laͤppiſch, gera⸗ 
dezu, mir nichts dir nichts; —, zu. 
Tapp⸗ins⸗Mus. 
Husso, m. Haufen (Fiſch). 
«Hutte, f. Hüite. 
«Hutter (se), fit Hütten bauen, 
Hyacinthe, /. (Quw.) Hyaciuth, 
m.; (Bot.) Dyacinthe, .f. 
Hydraulique, /. Wafferleitunggs 
kunſt, Waſſerlehre, Hydraulikz —, 
adj. hydrauliſch. 
Hydre, Waſſerſchlange, Hyder. 
Hydrocele, f. Waſſerbruch, vu. 
—— Fi Pe 
ydrographe, 7". vdrograph, 
Seekundige. [Waſſer, Seekunde. 
Hydrographie, j: Beſchreibung der 
Hydrographique, avj. hydrogra⸗ 
Hydromel, mr. Meth. (phiſch. 
Hydrophobe, m. er f. Waſſerſcheue. 
Hydrophobie, f. Wafferfcheu. 
Hydropique, adj. waſſerſüchtig. 
Hydropisie, f. Wafferfucht. 
Hydrostatique, f.Waffermägefunfl, 
Hydroftatitz —, ec. brdrofiatifch, 
Hydrotique, adj. ſchweißtreibend. 
Hyene, f. Hrane (Raubtbier). 
— zn. Regenmeſſer (Mas 
ine). 
Hygiene, f. Gefundheitdlchre, 
Hygromètre, m. Feuchtmeffer. 
Hymen, Hymenee, m. Hymen, 
Bott der Ehe; /z. Dermäblung, y. 
Hochzeitz Chez (Bots) Knospen» 
häufen, 7. 
Hymne, m. Lobgeſang, Hymne, 
S5—, J id, Lobliet, m. : 
Hypécoon, 77. Lappenblume, £ 
Hyperbate, Umkehrung der nas 
türlichen Ordnung dei Rede. 
Hyperbole, f. (Rhet.) Hyperbel, 
Uebertreibung; (Math.) Hyperbel. 
Hyperbolique, adj.; -ment, ady.. 
hyperboliſch, übertricken, 
Hyperborée, Hyperboréen, ne, 
adj. nordiſch, mitternadtig. 
Hypercrise, f. (Med.) heftige Kris 
fs. ltadler. 
Hypercritigue, m. Erjfrittler, Erz⸗ 
Hyperdulie, f., culte d’—, Vers 
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Hypèthre, m. (Ult.) Tempel ohne 
a 


Hypnotique, adj. ſchlafbringend. 
Hypocondre, 77. (Unat.) Weiche, 
Ji Dünnungz 5. Wilyfühtige, 
m.; — , adj. wunderlich. 
Hypocondriaque, adj. hypochon⸗ 
driſch, milzfüchtig. . 
Hypocondrie, .f. Sypochondrie, 
Milsfucht. [mürzmwein. 
Hypocras, m. Simmetmein, Ge: 
Hypocrisie, m. euchelei, Gleiß⸗ 
nerei, [—, adj. heuchleriſch. 
Hypocrite, m. et f. Heuchler , sinn; 
Hypogastre, m. Unterbauc. 
Hypogastrique, adj., région —, 
Unterbauchsgegend, L- 

Hypoglosses , m. pl. Sungennerven. 
Hypomochlion , m. (Medy.) Rubes, 
Gtügpunft. * RR 
Hypophore, f. (Cbir.) Fiſtel. 
Hypostase, /. Verfon (in Gott); 
Di.) Darnfag, m. 
Hypostatique, adj.; -ment, adv. : 
( Theol.) perfünlid, hypoftatifch. 
Hypotenuse, f. (Geom.) Hypote⸗ 
nufe, 

Hypotbécaire, adj.; -ment, ad».: 
dur) hypothekariſch, pfandſchaftlich; 


auf Hypothek. 
—— . Hypothek ‚ Unter: 
pfand, 7. [vérpfanden. 


Hypothéquer, ». a. hypothekariſch 

Hypothèse, jf. Hypothefe, Doraus: 
fepungs Gap, m. 

Hypothetique, adj. vorausgefegt; 
bypothetifc; -ment, adr. unter Dors 
augfegung. : [Schilderung. 

Hypotypose, /. (Rhet.) Iebendige 

Hysope , f. Yfop, m. É 

Hystérique, aa. hyſteriſch, mit 
Mutterbefchwerden behaftet; affection 
— , Mutterbefhwerde, £_ | 

Hysterolithe, /. Mutterftein, m. 

Hysterotomie , /. Zergliederung der 
Gebärmutter. j [n. 

Hystérotomotocie, f. Raiferfdnitt, 


X voyelle. 


Jambe, m. Jambe (DBerfefuß). 
Ibezie, J. Iberien (jegt Spanien), 


Ign 


Ichnenmon, m. Pharaonsraße, 
Schlupfweſpe (Infect). [Bauriß. 
Ichnographie, . Grundriß, =. 
Ichnographique, adj. ichnographiſch. 
Ichtyologie, f. Fiſchbeſchreibung. 
Ichtyophage, m. Fiſcheſſer — , aa. 
von Fifchen Tebend. ; 

Ici, adv. hier, bieber, jept, da. 
Iconoclaste, #1. Bilderflürmer. 
Iconographie, f. Befhreibung alter 
Bilder. 

Iconolätre, m. Bilderdiener. 
— JS. Ertlirung der Sinn» 
ilder. 

Iconomaque, m. Bilderbeſtreiter. 
Ictere, m. Gelbſucht, I(Fiſch). 
Ide, Ida (Name); —, m. Kühling 
Ideal, e, adj. idenlifcy , eingebildet s 
—. m. deal, n. Urbild. 

Idee, f. Borftellung, a à m.; 
Bedankte, dee, f; Einfall, 77.7 
Entwurf; Meinung , f. Cinbildunge 
Idem, Zar. eben ders, die-, daffelbes 
Identifier, ». a. (jmei Dinge) iæ 


“einen Begriff verfhmelgen, identifis 


ciren, [deutend, identifh. 
Identique, gd. einerlei, gleichbe⸗ 
Identité, f. völlige Bleichheit, Ei⸗ 
nerleiheit. 
Idiome, m. Mundart, j. Sprache. 
Idiot, e, adj. dumm, einfältig, uns 
wiffend. [falt; Spraiheigenbeit, 
Idiotisme, m. Dummheit, . Eins 
Idolätre, adj. abgöttifh; —, 777 
Göbendiener. 
Idolätrer, ». n. Abgötterei treibenz 
—,». a. fe. vergöttern, anbeten. 
Idolätrie, f. Ubgötterei. [bild, m. 
Idole , f. Abgott, m. Göge; Gögens 
Idumee, .f. Sdumaa (alte Provin y). 
Idylie, f. Schäfergedidht , n. Idylle, 
If, m. Zarus, Eibenbaum, LA 
Ignace, Jgnatiug (Name). 
Ignare, adj. untviffend, ungelehrt. 
Igne, e, adj. feurig. 
Ignicole, adj. dag Feuer verehrend. 
Ignivome, adj. feuerjpeiend. 
Ignoble, adj.; -ment, adv.: unedel, 
niedrig , gemein, 
Ignominie, f. Schmach, Schande, 
Ignominieux, se, ad). ent, 


dj. -sem 
adv, ſchändlich, ſchimpflich. 


Ten 


Ignorance, f. Unmwiffenheit, Un- 
kunde. [dig. 
Ignorant, e, adj. untbiffend , unfuns 
Ignorer, ». a. qch., etw. nicht wif- 
fen; (Kunft) nicht verfiehen; —é, e, 
unbefannt. 

Il, pron. er, es; ils, pl. fie, 

De, f. Infel, Eiland, n. 

Iliaque, adj., passion —, Darm» 
gibt, A  [derreihtlich, gefegmwidrig. 
Illegal, e, adj. ; -ement, aav. si: 
Ilegalite, Widerrechtlichkeit, 
Gefepidrigfeit. 

Illegitime, adj.; -ment, adv.: un: 
rehtmaßig , gefepmidrig, widerrecht⸗ 
lidy; unebelid (Kind). or. 

Illégitimité, f. Unrehtmäßigfeit, 
Miderrechtlichfeit. (dirt. 

Illettré, e, adj. ungelebrt, unftu- 

Iilibéral, e, adj. unfreigebig , un» 
freifinnig. ten, unerlaubt. 

lllicite, adj.; -ment, adv.: verbos 

Jilimité, e, adj. unumfbranft. 

Illisible, adj. unleferlich, 

Illuminatif, ve, adj. erieuchtend, 

Illumination , / Erleuchtung; /2- 
id, [minat. 
Illaminé, =. Gchmärmer, lu: 
Illuminer, ». a. erleuchtens Sg. id. 
Illusion, £ Eaufbung, Trug, m. 
Traum. [trüalid , ſcheinbar. 
Illusoire, adj.; -ment, aay,: bee 

Illustration, JS. Ruhm, m. Aus⸗ 
geihnung, £ |) Erklärung (einer 
Exbrift). 

Illustre, adj. berühmt , vortrefflich,, 
herrlich ; erlaucht (Titel); berüchtigt. 

Illustrer, ». a. berühmt machen, 

Illustrissime | adj. erlaudhtefter 

Illyrie, Illyrien (Land). [(Titel). 

Ilot, 77. fleine Infel, £ 

Image, f. Bild, n. Abbildung, j.; 
Ja id., Vorſtellung. : 

Imager, m. ère , J. — 
sinn. ich. 
Imaginable, adj. erfinnlidy , erdenk⸗ 
Imaginaire, adj. eingebildet, 
Imaginatif, ve, adj, finnreich , er- 
finderiſch; —ve, y: Erftiadungsfraft. 

Imagination, f. Einbildunggfraft; 
Einbildung. [s’—, ſich einbilden, 
Imaginer, », a. erdenlen, erfinnen ; 


= 


Imm 197 
Imbécille, adj. blödfinnig ‚einfältig, 
Imbécillité, f. Einfalt, Derjans 

desſchwäche. 

Imberbe, adj. unbartig. 

Imbiber, ». a. tränfen, durchwei⸗ 
en; s—, de gch., etw. einziehen, 
ia fich ziehen. 

Imbibition, f. Einfaugen, m. 

Imbricee, adj. f., tuile —, Hohl⸗ 
ziegel, 77. Leingenommen, 

Imbu, e, adj. fe. durcydrungen, 

Imitable, adj. nadyahmlid), ’ 

Imitateur, m. trice, f. Nachah⸗ 
mer, ⸗inn. 

Imitatif, ve, adj. nachahmend. 

Imitation, f. Nahahmung , Rads 
bildung; à 1’— de, nad). 

Imiter, ». a. nababmen, nadbifs 

en. [flette 

Immaculé, e, adj. (Theol.) unbes 

Immanquable, adj.; -ment, adv. : 
unfehlbar. : 
Immaterialits, f. Unfôrperlihfeif, 

Immatériel, le, adj.; -lement, adv. 
unförperlich. 

Immatriculation, Immatricule, f 
Cinfbreibung in die Matrifel. 
Immatricaler, ». a. einfdreiben, 
immatrifuliren. . 

Immédiat, e, ad. unmittelbarg 
-ement, adv. id.; gleid). : 
Immemorial, e, adj. undenklich. 

Immense, adj.; -ément, adv. : un⸗ 
ermeflid, grangenlod. 
Immensite, f. Unermeßlichkeit. 

Immersion, / Cintauden, n.4 
(Aftr.) Eintritt, 77. , | 

Immeuble, a:7. unbeweglich, lies 
gend; —, m. unbemegliche But, m. 

Emminent, e, adj. bevorjiehend; aus 
genſcheinlich, drohend. 

Immiscer (s’), ſich in etw. mengen, 
einlaffen. mifhbare 

Immiscible, adj. (Fhyf.) unvers 

— adj. unbeweglih; . 

andhaft. 

— ère, adj. unbemeglichz 
— , m. unbeweglichen Güter, p7. 

Immobilite, 5. Unbeweglichkeit. 

Immodéré, e, adj.; -ment, adp. : 
unmäßig. beſcheiden, unauflandig. 

Juuucdeste, ad); — ady,s Ut: 

1 CE] 
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Immodestie, f. Unbefcheidenheit, 
Unanſlaͤndigkeit. [mn 
Immolation ‚‚f- Opferung, Opfern, 
Immoler, ». a. opfern, ſchlachten; 
Je aufopfern. j , 
Immonde, adj. unrein (Thier, ꝛc.). 
Immondice, f. Unreinigfeits; —s, 
Unrath, 77. Unflath. los. 
Immoral, e, adj. unſittlich, ſitten⸗ 
Immoralité, f. Unſitilichkeit, Sit⸗ 
tenloſigkeit. lchen, verewigen. 
Immorialiser, ». a. uuſterblich mas 
Immortalite, f. Unfterblichfeit. 
Immortel, le, ac. unfterblidh. 
Immortelle, f. Rainblume. 
Immuable, adj. ; -ment, adv.: un⸗ 
veränderlid. : 
Immunité, /. Greibeit, Befreiung 
(v. Abgaben). „. Leit. 
Immutabilite, Unveraͤnderlich⸗ 
Impair, e, adj. ungerade. 
Impalpable, adj. unfühlbat. 
Impardonnable, adj. unverzeihlidy. 
Imparfait, e, adj. ; -ement, adv. : 
unvollfommen , unvollſtändigz —, 
m. (Gr.) Imperfetum, . 
Impartial, e, adj.; -ement, adv.: 
unparteiifch, unbefangen, billig. 
Impartialite, jf. Unparteilidfeit, 
Billigkeit. 
Impasse, m. Sack, Sackgaſſe, F. 
Impassibilite, /. Unempfindlichkeit, 
Unerfchütterlichfeit. 
Impassible, adj. leidenfrei, unem⸗ 
pfindlich, unerfbütterlid. _ 
Impastation, f. Gteinmörtel, m. 
Miörtelteig. 
Impatience, f. Ungeduld. 
Impatient, e, adj. ; -emment , ac. : 
ungeduldig. lchen. 
Impatienter, ». a. ungeduldig ma: 
Impatroniser (8), fn. ſich einniften, 
Impayable, adj. fin. unbejahlbar. 
Pe eccable, adj. unfündig, un» 
ehl bar. 
Impeccanco, f. Unfindlichfeit. 
' Impenetrabilite, f. Undurbdrings 
lichkeit; 7e. Unergründlichfeit. 
Impénétrable, adj. undurbdring- 
Lib: Je. unergründlich. 
Impenitence, M Unbußfertigkeit. 
Tupénitent, e, adj. unbußſertig. 


mp 


Impenses, ‚f. pl. (jur) Unterhal⸗ 
tungs⸗, Derbefferunggfoften. 
Impératif, ve, adj.;-vement, ade.» 
— N gebieterifch; —, le (Gr.}) 

mperativ. 5 
Imperatrice, f. Raiferinn. 
Imperceptible, adj. ; -ment, ade.» 
unmerfbar, unmerflid). 
Imperfection, f. Unvollfommenheit, 
Gebrehen, 7.; —s, (Buchh.) Des 
festbögen, p2. 

"Imperial, e, adj. Paiferlich. 

Impériale, f. Bett:, Kutſchenhim⸗ 
mel, m.; (Bot.) Raiferfrone, /- 

Imperieux, se, adj. berrftbfücbtig s 
— et -sement, adv. gebieterifch,, her⸗ 
riſch. 

Impérissable, adj. unvergänglich. 
Imperitie, f. Unerfabrenbeit, Uns 
geſchicklichkeit. llich, waſſer dicht. 

Imperméable, adj. undurchdring⸗ 

Impersonnel, le, adj.; -lement, 
adv. : (Gr.) unperfönlidy. 

Impertinence, „/. Grobbeit, Dumnt- 
dreiftigfeit || Ungereimtheit, Unbeſon⸗ 
nenbeit, 

Impertinent, e, adj.; -emment, 
adv.: grob, unverfhämt |] unges 
reimt (S.), unbefonnen (Menfd). 

Imperturbable, adj. ; -ment, adv. 2 
unerſchütterlich z unſtörbar. 

Impétrable, adj. erlongbar. 

Impetrant , m. (jur.) Smpetranf, 

Impetrer, ». a. (jur.) erhalten, ere 
langen, Cadv.. ungeftüm, heftig. 

Impetuenx , se, adj.; -sement, 

Impétuosité, f. Ungeflüm, n. Def» 
tigkeit, £ [teövergeffen. 

Impie, adj. gottlos, ruchlos, got⸗ 

Impiete, M Gottloſigkeit, Ruchlo⸗ 
ſigkeit, Gottesvergeſſenheit. 

Impitoyable, adj.; -ment, ado. : 
unbarmbergig, lieblog. 

Implacable, adj. unverföhnlidy, 

Implanter, ». a. einpflangen. 

Implexe, adj. vielfach), verwickelt. 

Implication, f. (jur.) Dermides 
fung (in etm.). 

Implicite, adj. ( Lehrft.) mitinbes 
griffen , mitverflanden; -ment, aar.: 
folgerungsmeife, darunter verflanden. | 

Impliquer, ». 4. (in eiw.) verwi⸗ 

| 


Ê 
4 


delns — contradiction, einen Mis 
derſpruch enthalten. 
Imploration, f. Anrufung. 
Implorer, ». a. anflehen, anrufen, 
tringend bitten. 2% 
Impoli, e, adj. grob, unhöflid). 
Impolitesse, f. Unhöflichfeit. 
— —— adj. unklug, unpoli⸗ 
tiſch. 
Impopulaire, adj. volkswidrig. 
Importance, f. Wichtigkeit, Erheb⸗ 
lihfeitz d’—, adv. fm. recht ſehr, 
tüchtig. Llih ; beträchtlich. 
Important, e, adj. wichtig , erbebe 
Impoñtation, f. Einfuhr. _ 
Importer, ». a. (Maaren) einfüh- 
ren; » imp. daran gelegen feyn ; 
— das macht nichts, gleich⸗ 
diel. 
Importun, e, adj.; -ément, adv. : 
zudringlich, beſchwerlich, laftig. 
Importuner, ». a. qn., einem bes 
fümerlich fallen, Taftig feyn. 
Importunite, jf. Zudringlichkeit z 
Ungeftüm , ». 
Iniposable, adj. befteuerbar. 
Imposant, e, adj. Ehrfurcht eins 
flößend, großen Eindruck machend, 
Imposer, ». a. auflegen; ./g. id.; 
aufbürdenz befteuern ; (Buchdr.) augs 
fhießen || Ehrfurcht einflößen; en — 
à qn., einen betrügen, belügen. _ 
Imposition , f. Auflegung (der Han» 
de); Auflage; (Buchdr.) Ausſchießen, 
Impossibilite, /: Unmöglichkeit, [n. 
Impossible, ad. unmöglih; —, 
m. Unmôglide, 7. 
Imposteur , #7. Betrüger , Derleums 
der; —, adj. m. betrügerifch. 
Imposture, „f. Betrug, m. Derftels 
Jung ,; A ; Derleumdung ; Taͤuſchung. 
Impôt, za. Auflage, f. Abgabe, 
Gteuer. PR … Cpelig. 
Impotent, e, adj. gebrechlich, krüp⸗ 
Impraticable, adj. unthunlich, uns 
ausführbar; unwegſamz unbemohn- 
bar: 5. nicht — (Menſch). 
Imprécation, £ Derwünfhung, 
Lerflubung. = 
Impregner , ». a. (Ch.) fhmängern, 
tranfen, luneinnehmbar. 
: Imprenable, ea. unhrjwingbar; 
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Imprescriptibilité, (iur.) Unvers 

jährbarfeit. liährbar. 
Imprescriptible, adj. (jur.) unvere 
Impression, f. Eindrud, 77. Ubs 
drud Ce. Gicgels); (Buchdr.) Druck; 
(Mal.) Grund; /. Eindruck. 

Imprevoyance, f. Unvorfichtigfeit, 

Imprévoyant, e, adj. unvorfidtige 

Imprevu, e, adj. unverfeben , uns 
ermartet. 

Imprimé, m. Druckſchrift, .£ 

Imprimer, ». a. ein:, auförüden s 
(Buch) druden, abdruden; (Mal.) 
gründen; 5. einprägen. 

Imprimerie, M. Buchdruckerei. 

Imprimeur, #1. Buchdrucker. 

Imprimure, f. (Mal.) Gründung 

Improbable, adj.; -ment, adv, : 
unwahrſcheinlich, unermeislich. 

Improbation, f. Mißbilligung. 

Improbite , f. Unredlichkeit. 

Impromptu, m. Gedicht, m7. auÿ 
dem Gtegreif; unvorbereitete Sache, 
JS. leigentlich, verblümt. 

Impropre, aaj.; -ment, edv. : Une 

Impropriete, f. Uneigentlichfeit. 

Improuver, ». a. mißbilligen,, tae 
deln. lreif dichter, «int. 

Improvisateur, m. trice, f. Steg⸗ 

Improviser, ». a. aug dem Stege 
reif dichten, unvorbereitet vorbrins 
gen , ſprechen. 

Improviste (à 1‘), adv. unverſehens. 

Imprudence, f. Unffugheit, Unbee 
fonnenbeit, 

Imprudent, e, adj.; -emment, 
adv.. unflug, unbefonnen, unbe 
butfam. 

Impubère, adj. unmündig. 

Impudence, f. Unverfhamtheif, 

Impudent, e, adj. ; -emment , aa, s 
unverfhamt, 

Impudeur, f. Schamlofigfeit, 

Impudicité, /. Unzüchtigfeit, Un⸗ 
keuſchheit. lunzüchtig, unkeuſch. 

Impudique, adj.; -ment, adu. ⸗ 

Impugner, ». a. (Lehrſt.) beſtreiten. 

Impuissance, . Unvermögen, n. 
—— J. Zeugungsunfahige 

eit. 

Impuissant, e, edj. unvermoͤgend, 
krafilos; zeugungsunfähig. 
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Impulsif, vo, edj.anfreibend, frei» | Incandescent, e, 29. weißgTühende 


bend. CUntrieb, /2. id. | Incantation, . Befhmörung ; Baus 
Impulsion, f. Stoß, m. Anſtoß, | berfprudh, m. : 
Impunément, adv. ungeftraft, Incapable , adj. unfähig, untüchtig. 
Impuni, e, adj. ungefiraft, Incapacité, f. Unfabigfeit, Untüch⸗ 
Impunite, f. Ungeftraftheit. tigkeit. 


Impur, e, adj. unrein , unfauberz | Incarcerer, ». a. einferfern. 
Je. unkeuſch. = | Incarnadin, e, adj. fleifchfarbigg 
Impurets, /. Unteinigfeit, fz. Uns | —, m. Sleifhfarbe, /- | 
keuſchheit, Unzucht; Bote, Incarnat, ©, adj. hochroſenroth 3 
Inputation, /. Zurehnung, Bes | fleiichfarbig. ſwerdung. 
ſchuldigung; (Fin.) Abrechnung. Incarnation, f. (Theol.) Menſch⸗ 
Imputer, ». «. qch. à qn., einen | Incarner(s’), (Theol.) Fleiſch mers 
einer S. befhuldigen; ( Gin.) ab» | den; (Ehir.) neues Fleiſch anfegens 


ziehen. —é, e, (Theol.) eingefleifcht . 22. 
Inabordable, adj. unzugaͤnglich. Incartade, f. unbefonnene Belei⸗ 
Inaccessible , adj. unjugänglich. digungs dumme Streich. 
Inaccordable, adj. unvereinbar. Incendiaire , zn. ee f.Morbbren:zer, 
Inaccostable, a. ungefellig. sinn; Sg. Unrubftifterz —, ad. 
Inaccoutumé, e, adj. ungewohnt. | morübrennerifh; /g. aufrühriſch. 
Inactif, ve, adj. unthätig. _ Incendie, m. Feuersbrunſt, L 
Inaction, Inactivite, f. Unthätig- | Brand, m. ; Je. Slamme, £ 
keit. [fig. | Incendier, ». a. in Brand fteden, 


Inadmissible, adj. (jur.) Euer einafchern. 

Inadvertance, f. Unbedadtfamfeit, | Incertain, e, ad. ungewiß, unzu⸗ 
Unachtſamkeit. — verläſſig, gmeifelbaft (@.); unſchlüſ⸗ 
Inaliénable, adj. unveräußerlich. fig (Menib). 

Inalliable, adj. unvereinbar. Incertitude , f. Ungewifbeit, Unzu⸗ 
Inaliérable, adj. unveränderlichz | verlaffigfeits Unbeftandigfeit. 
Je. id. , unftörbar. Incessamment, ad», unverzüglich s 


Inamissible, adj. unverlierbar. ununterbrochen. 
Inamovible, adj. unabfegbar. Inceste, ’n. Blutſchande, L + 
Inanimé, e, adj. feblog, unbelebt. | Incestueux, se, adj.; -sement, 
Inanition , f. Entfräftung. ! adv.. blutſchãnderiſch. 
Inaperçu, e, adj. unbemerft. Incidemment, ud». beilaufig. _ 
Inapplicable, adj. unanmendbar. Incident, e, adj. (jur.) beilauffgs 
Inapplication, f. Unfleiß , m. (Geom.) einfallend; —, m. mis 
Inappligue, e, adj. nadylafjig, uns | fhenfall, Zufsl; Nebenumfiand; 
achtſam ; unfleifig. E Nebenftreit. 
Inappreciable, adj. unfhägbar. Incidentaire, m. Redhtsverzögerer. 
Inaptitnde, M Untauglichkeit. Incidenter, +. n. (jur.) Nebendinge 
Inarticule, e, adj. unvernehmlidh, | einmifiben. (erteilen. 
Inattendu , e, adj. unerwartet. Inciser, ». a. einfchneiden; (Med.) 


‘ Inattentif, ve, adj. unadbtfam , une | Incisit, ve, adj. (Med.) gertheis 
aufmerffam. lend; dents —ves ou —ves, [pl 
Inattention, f. Unathtfamfeit. Shneidegähre. 
Inaugural, e, adj., discours —, | Incision, f. Einſchnitt, m. 
Antrittärede, Einweihungsrede. Incitation, J. Anreizung; Antrleb, 
Inauguration, J. feierliche Ein- | m. Reiz. iften. 
fesung; Einweihung. leinweihen. | Inciter, ». a. antreiben, reigen; an: 
Inaugurer, 2. a. feierlidy einfegenz; | Incivil, e, adj.; -ement, ud.: 
Zucaleulable, adj. underehenbar, | unhöflich; —, (jur) gefegwidrig. 
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:Incivilitö, M Unhöflichfeit, 

Incivique, adj. unbürgerlid. 

m civisme, m. Mangel an Bürger» 
inn. 

Inclemence, f. Ungnade, Ungunfl; 
Unfreundlidifeit (des Wetters). 
Inclinaison , f. (Geom.) Neigung. 
— e, adj, (Geom.) ſich neis 

end. 

——— J. Neigung, Derbeus 
Hung; ZZ. Zuneigung; ang, m7. ; 
Liebbaberei, f; fm. Geliebte, 

Fncliner, ». a. neigen; —, 2 7 
geneigt feyn. , | 

Inclus, e, aaj. eingeſchloſſen, in- 
liegend; —e, jf. Beir, Inlage 

Inclusivement, adv. einſchließlich, 
mit Einfluß. [Sncognito, n. 
Incognito, adv. unerfannt; —, m. 
Incoherent, e, adj. unzuſammen⸗ 
bängend. 

Incombustible, adj. unverbrennbar. 
Incommode, adj.; -ément, ad». : 
unbequem; beſchwerlich, Taftig. 

Incommode, e, adj. unpaflid; 
(Shifff.) beihädigt. : 

Incommoder, ». a. beſchwerlich feyn; 
beſchweren; ſchaden; hindern. 

Iacommodité, f. Unbequemlichkeit, 
Beſchwerde; Unpäßlichkeit. 

Incommunicable, adj. unmittheil- 
bar. [unvergleichlich. 

Incompärable, adj.; -meut, adv. : 

Incompatible , adj. . unvertraglich; 
Gur.) unvereinbar. | 

Incompetence, S. Unbefugnif. 

Incompetent, o, adj.; -emment, 
ado. : unbefugt. Ce 

Ineomplet, ète, adj. unvollftändig. 

Incomprehensibie, adj.; -ment, 
adv. : unbegreiflid. In 

Inconcevable, adj. unbegreiflich. 
Ænconciliable, adj. unvereinbar, 
unverträglich. 

Inconduite, f. üble Aufführung. 
Yncongru, e, adj.; -üment, ade. : 
(Gr.) fehlerhaft; Sa. ungereimt, uns 
ſchicklich, plump. 

Incongruite, /. Sprachfehler, m. ; 
Je fm. Ungereimtheit, j. Unſchick⸗ 
lichkeit. 

Inconpu, o, adj. unbekaunt. 
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Tnconséquence, f. Folgewldrigkeit, 
Ungereimtheit. [miderfprechend, 


Inconsequent, e, adj. folgemidrig, 
en . Unbedachtſam⸗ 

eit. 

Inconsidéré, e, adj.; -ment, adv.» 
unbedadhtfams unbefonnen, Teichtfere 
tig. Luntröfilidy. 

Inconsolable, adj.; -ment, adv. » 

Inconstance, f. Unbeftändigfeit, 
Flatterhaftigkeit. 

Inconstant, e, adj.;-amment, adv. 2 
unbefländig, flatterbaft, wankelmü⸗ 
thig. [aav. : verfaffungsmidrige 

Inconstitutionnel ‚le, adj. ; -lement, 

Incontestable, adj.; -ment, adv. : 
unfireitig, unläugbar. 

Incontesté, e, adj. unbeftrittetf, 

Incontinence, f. Unenthaltfamfeif, 

Incontinent, e, adj. unenthaltſam ⁊ 
— , ad. ſogleich. [Uebelfiand ‚zz. 

Inconvenance, f. Unſchicklichkeit, 

Inconvenant, e, adj. unſchicklich. 

Inconvenient, m. Gcywierigfeit, f= 
Hinderniß, n.; mißliche Umfiand , m. 

Incorporalité, f. Unförperlichfeit“, 

Incorporation, f. Einverleibung. 

Incorporel , le, adj. unfôrperlide 

Incorporer, ». a. einverleiben. 
— o, adj. unrichtig, feh⸗ 
erhaft. 

rating + — 

ncortigibie, adj. unbeſſerlich, un⸗ 
verbefferlich, — 

Incorruptible, adj. unverweslich; 
unverderblicdy; 2. unbeſtechbar. 

Incorruption, f. Unvermeëlidfeit, 
Unverderblidhfeit. 

Incrédibilité, f. Unglaublichfeit.- 

Incrédule, adj. unglaubig. 

Incredulite, f: Unglaube, m. 

Incréé, e, adj. unerſchaffen. 

Incroyable, adj.; -ment, ady.: Un⸗ 
glaublich. 

Incruster, ». a. bekleiden, übers 
gieben, einlegen; (Med.) befruften, 
berinden, [brüten, 

Incubation, f Brüten, n. Bes 

Incube, m. Nadytmännchen, 7.5 
Alp, m. 

Inculpation, f. Beſchuldigung. 

Inculper, », a. heſchuldigen. 
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Incniqter, ». a, einprägen, ein» 
ſchärfen. (gebildet, roh. 

Inculte, adj. unangebaut; fs. uns 

Inculture, . Unangebautheitz /z- 
Nohheit. 

Incurable, adj. unheilbar ; JE. id. 

Incurie, f. Gorglofigfeit. 

Incursion, f. (Kyıw.) Einfall, m. 
Gtreiferei, S- 

Inde, f. Indien; les —s orientales, 
Oſtindien; —, m. Indigo, Indigo: 
blau, n. ſſchiclichkeit. 
. Indécence, M Unanſtaͤndigkeit, Un» 

Indecent, e, adj.; -emment, adv. : 
unanflandig , unſchicklich. 

Indéchiffrable, adj. unentzifferbarz 
unleferlidh; Jg. unerflärbar (©.). 

Indecis, e, adj. unentſchieden, uns 
aurgemadt (S.)3 unentfbloffen 
(Ferfon). : 

Indécision, f. Unentfdioffenbeit. 

. Indefini, e, adj.; -ment, ad». : 
unbeftimmt. llich. 

Indsfinissable, adj. fm. unbefcyreibs 

Indelebile , adj. unauglöfhlich, 

Indelibere, e, adj. unüberlegt. 

Indemne, adj. (jur.) ‚entfihadiät, 
ſchadlos. 

Indemniser, ». a. ſchadlos halten. 

Indemnité, f. Entihädigung. 

Indépendance, /. Unabhängigkeit, 
Gelbfiftändigfeit. 

Indépendant, e, adj.; -amment 
adv. unabhängig, felbfiftäandig. 

Indestructible, adj. ungerfiorbar. 

Indstermination, f. Unjchlüffigfeit. 

Indéterminé, e, adj. unbeftimmt 
(S.); unfblüffig (Ferfon); -ment, 
aav. unbeflimmt. untandachtig. 

Indévot, e, «dj. -ement, adv.: 

Indevotion, f. Undachtlofigteit. 

Index, m. Regifter, ». Bergeichniß |] 
Heiger, m.; Zeigefinger. 

Indicatif, ve, ad). anjeigend; —, 
m. (Gr.) Indicativ. 

Indication, J. Anzeige 

Indice, m. Merfmabl, n. Zeichen. 

Indicible, adj. unausſprechlich, un: 
ſaͤglich. Romer⸗Zinszahl. 

Indiction, . Zuſammenberufung; 

Indien, ne, adj. indianiſch. 

Indienne, . Kattun, zu. ig. 
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fndiféremment, adv. gleichgültig + 
ohne Unterfchied, 
Indifference, f. Gleichgültigkeit. 
Indifferent, e, adj. gleichgültig. 
Indigenat, m. Cingeburtérebt, 72° 
Indigence,  Dürftigkeit. . 
— adj. einheimiſch, infart» 
iſch. 
Indigent, e, adj. dürftig, ſehr arm. 
Indigeste, adj. unverdaulich ur 
verdaut; /2. unverarbeitet. 
Indigestion, f. Unverdaulichfeit. 
Indignation , f. Unwille, m. Zorn, 
Entrüftung, £ [mürdig. 
Indigne, adj.; -ment, adv.: uns 
Indigner, ». a. erzürnen , aufbrin» 
gens; s—, unmillig werden; —é,e, 
aufgebracht, zornig. : — 
Indignite, /.Unmürdigkeit; Schänd> 
libfeit, Befhimpfung. 
Indigo, r. Indigo. 
Indigoterie, /. Indigopflanzung. 
Indigotier, n. Gndigopflange, S- 
Indiquer, ». a. anzeigen, bezeich⸗ 
nen; feftfegen. 
Indirect, e, adj.s -ement, ad. 2 
mittelbar; 2. id., verſteckt, heimlich. 
Indiscernable, edj.ununterfheidbar. 
Indisciplinable, adj. unbandig. 
Indiscipline, f. Zuchtloſigkeit. 
Indiscipline, e, adj. zuchtlos. 
Indiscret , ète , adj. ; -ètement , adv. 3 
unbefonnen, unbefheiden ; vorwipig. 
Indiseretion, . Unbefonnenbeit, 
Unbefheidenbeit; Schmaphaftigkeit. 
Indispensable, adj.; -ment, adv. : 
unumgänglid), durchausnothiwendig. 
‚Indispose, e, «dj. unpaͤhlich. 
Indisposer, », a. unmillig, abge» 
neigt machen. [Abgeneigtheit, 
Indisposition, f Unpaflibfeit jf 
Indisputable, adj.; -ment, adv. : 


unbeftreitbar. lunauflõslich. 
Indissoluble, adj.; -ment, ac. : 
Indistinct, e, ad. undeutlibs 


-ement, adv. id., ohne Unterſchied. 
Individu, >z. einzelne Wejen, m 
Individuum; Menfh, m.; un —, 
jemand. 

Individuel, le, adi. befonbder, per» 
fönlich 5 eigen, einzeln; -lement, 
ady, einzeln, befonders. 


Ind 
Indivis, e, adj. (jur.) unferfheift; 
par — , adv. id., gemeinfihaftlich. 
Indivisible, aaj.; -ment, ady.: UN» 
theil bar. [fam. 
Indocile, adj. ungelehrig, unleuf- 
Indolence, .f. Unempfindlichfeit; 
Gorglofigfeitz Fahrlaͤſſigkeit. 
Indolent, e, adj. ; -emment, adv. : 
unempfindlich; forglos; fahrlaifigs 
(Med.) fhmerzlog. 2. 
Indomptable, adj. unbändig. 
Indompté, o, adj. unge;ähmt, uns 
gebandigt. 
Indou, e, adj. indifh. 
In-douze, m. Dunde;format, n.; 
Œuodeyhand, m. , 
Indu, e, adj. unrecht, ungebührlich. 
Indubitable, ad. u.,mweifelhaft; 
-ment, adv. ohne Zmeifel. [reibe, 
Induction, f. Folgerung , Schluß⸗ 
*Induire, ». a. führen(in Irrehum); 
Fbliefen, folgern. 
Indulgence, f. Nachſicht, Gelin» 
digkeit; (Kath.) Ablaß, m. 
Indulgent, e, adj. ; -emirent, ade.: 
nachſichtig, gelinde. 
Indult, =. papfilibe Indult. 
Indüment, adv. uugetübrlid, 
Industrie, S. Geftitlicpfeit, Mes 
triebfamfeit, Kunftleif, m.; Ge. 
trerbe, m. [fleif bervergebradht, 
Industriel, le, aa, durdy den Kunſl⸗ 
Industrieux, se, adj.; -sement, 
adv. : gefhicftz erfinderiiih , betrieb» 
fam, fleifig. lunerſchütterlich. 


Inebranlable, acj.; -meut. adv. : |. 


Inédit, e, adj. ungedruckt (Schrift). 
Ineffable, adj. unausſprechlich. 
Ineffacable, adj. unauglöfchlich ; 
unvertilgbar. | [tig. 
‚Ineflicace, adj. unwirkſam, unfräf- 
* Inégal, e, adj.; -ement, adv. : une 
gleich, uneben ; holperig (Weg), bers 
ig ak Je. unbeftäandig , verän- 
’ eriu * 
Inégalité , f. Ungleichheit; Jr. id., 
Deränderlidyfeit, Unbeftändigfeit, 
Inelegant, e, adj. nicht elegant, 
Ineligible, adj. unmählbar. 
Inénarrable, adj. (h. Gr.) un 
ausſprechlich. lungereimt. 
Adepie, ed. untühtig; albern, 
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Inépuisable, adj. unerſchoͤpflich. 
Inerte , adj. (Pbvf.) träge; A. id. 
Inertie, f. (Phyf.) Trägbeit; /2.id. 
Inerudit, e, adj. ungelehrt. 
Inespéré, e, adj.; -ément, adp.: 
unverbofft. ? 
Inestimable, adj. unfhägbar. 
Inevitable, adj. ; -ment, adv.: un⸗ 
vermeidlich, unausbleiblich. 
Inexact, e, adj. uuridtig r Nas 
lafig, nicht genau. 
Inexactitude ‚S-Unrichtigfeit, Nach⸗ 
Inexcusable, adj. unverantmort- 
Inexécutable, adj. unausführbar. 
Inexecution, f. Nichtvollziehung. 
Inexorable, adj. ; -ment, adv. : ults 
erbittlich. 
Inexperience, f. Unerfahrenheit. - 
Inexpérimenté, e, adj. unerfahren. 
Inexpiable, adj. unabbüßlich. 
Inexplicable, adj. unerflärbar. 
Inexprimable, adj. unausſprechlich, 
unbefchreiblich. 
Inexpugnable , adj. unübermindlich, 
Inextinguible, adj. unausloſchlich. 
Inextricable, adj. verworren. 
Infaillibilité, f. Unfehlbarkeit. 
Infaillible, ad;.; -ment , adv. : ufts 
feblbar ; unaugbleiblic (Folge), 
Infaisable, adj. unthunlid). 
Infamant, e, adj. ſchimpflich, ent» 
ehrend. 
Infamation, f. Entehrung., 
Infame, adj. ehrlos; handliche 
entehrend. 
Infamie, f. Ehrlofigfeit, Schande; 
Shandihatz Befbimpfung. 
Infant, m. e, f. Sufant , int. 
Infanterie, /. fubvolf, n. 
Infanticide, m. Sindermord; —, 
m. et f. Kindermörder , sinn. 
Infatigable, adj. ; -ment, adv. : un- 
ermüdlid), raſtlos. lbildung. 
Infatuation, JS: Bethoͤrung, Eins 
Infatuer, ». a. de gch., für et 
einnehmen ‚ı bethören; s’— de gch., 
fih in etm. vernarren. 
Infecond,,e, ad). unfrudhtbar. 
Infecondite, M Unfruchtbarkeit. 
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Infect, e, adj. Minfend, derpeſiet. 

Infecter, ». a. anſtecken, verpeften, 
* Infection, . Unftefung ; Geftanf, 
m. [mit etw. belehnen. 
Inféoder, ». a. qch. à qn., einen 
Inferer, ». a. ſchließen, folgern, 
Inférieur, e, adj. unter; JE. ge⸗ 
ringer , untergeordnet; — , #7. Unters 
gebene; -ement, adv. geringer , ſchlech⸗ 
ter (à, als), k 
Inferiorite, f. Niedrigfeit, untere 
geordnete Lage; geringere Grad, m. ; 
mindere Werth, 

Infernal, e, adj. hölliſch. 
Infertile, adj. unfrudytbar ; /2. id. 
Infester, ». a. beunrubigen, uns 
ficher machen ; verbeeren, plagen. 

Infidele, adj.; -ment, adv. : untreu, 
treulos; unrichtig (Abſchr.); (Theol.) 
ungläubig. [Unglaube, m. 

Infidélité, f. Untreue; (Theol.) 

Infiltrer (s’), einziehen, fid) hinein» 
sieben. 

Infini, e, adj. unendlich, endlos; 
unzählig; —, m. Unendliche, =; 
-ment, adv. unendlidy viel. : 

Infinite, f. Unendlichfeit, unzah- 
Tige Menge, 

Infinitif, m. (Gr.) Infinitiv. 

Infirme, ad. ſchwaͤchlich, kränklich, 
gebrechlich. [entfraften. 

Infirmer, ». a. ungültig machen , 

Infirmerie, f. Krantenftube, «haus, 
n. [ter, sinn, 

Infirmier, m. ère, f. Kranfenwärs 

Infirmite , jf. Schwachheit, Ges 
brechlichkeit; Gebraben, 7. 

Inflammable, adj. entiünbbar; 
brennbar; /z. auflodernd. 

Inflammation , f. Entzündung. 

; Inflammatoire, adj. (Med.) ent: 
gündend. 

Inflexible, adj.; -ment, adv. uns 
biegfam unerſchütterlich, unbemeglich. 

Inflexion , f. Beugung ; (Gr.) Um: 

ndung, Ummandlung. . 

Infictif, ve, adj, (jur.) aufzuer⸗ 
legend, auferlegt. 
vInfliger, ». a. (Strafe) auflegen, 
— JS. Einfluß, 77. | 

nfluencer, ». a, qu, auf einen 
if 
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Infuent, e, adj. cinflufreid, fehr 
angefehen. 

Influer, ». n. wirken, einwirken, 
Einfluß haben. [liant , 77. 
In-folio, m. Golieformat, n.; Gos 
Information, f. Unterfuhung 5 
Beugenverbôr , n.; Erfundigung , % 

Informe ‚agj.ungeflalt, unförmlich; 
Je. unausgearbeitet. | 

Informer, ». a. unterrichten, bes 
nachrichtigen; —, ». m. (jur.) Uns» 
terfuchung anftellen ; s’— , fi erfun: 
Infortune, f-Unglü®,n. [digen, 
Infortune, e, adj. undlüũcklich. 
Infracteur, m. Ucberueter. 

Infraction , f. Uebertretung. 
Infructueux, se, adj. unfruchtbare 
-sement, ac. Je. fruchtle⸗ 

Infundibule, e, «adj. (Bot.) trich⸗ 
terformig. [Natur verliehen, 

Infus, e, adj. eingegeben, von 

Infuser, ». a. einmeichen, einen 
Aufguß macen. | 
Infusible , adj. unſchmelzbar. 

Infusion, f. Uufgiefen, ».; Eins 
weichen; Aufguß, m.; (Ehir.) Ein⸗ 
Ipripung Fi Je Mittbeilung , 

ingebung. Lleihtfüßtg. 

Ingambe, adj. fm. flinf, rai, 

Ingenier (#), aufein Mittel finnen, 

Ingenieur, 77. Kriegsbaumeiſter. 

Ingénieux, se, adj. ; -sement, adv. : 
finnreid, geiſtreich, wigig ; kunſtreich 
(Arbeit). 

Ingenn, e, adj:; -ûment, ado. : ofı 
fenherzig, treuberiig , ungejmungen, 
ehrlich. „ Ifalt 

Ingénuité, f. Dffenhergigfeit , Eins 

Ingerer (s’), fi mengen, fiÿ mis 


n. 
Ingrat, e, adj. undanfhat; x. ia, 
unfruchtbar; ſchwach Gedaͤchtniß). 
Ingratitude, M Undankbarkeit. 
Ingrédient, m. (Ap.) Beſtandtheil: 
( Kochk.) Zuthat, jf; —s, Zubehör ‚m. 
Inguérissable, ag. unheilbar. 
Inhabile, adj. (jur.) unfübig. 
Inhabilete, f. Ungeſchicklichkeit. 
Inhabilite, f. (jur.) Unfähigkeit. 
Inhabitable, adj. unbewohnbar. 
Irhabite, e, adj. unbewohnt. 
Inhérent, adj. anhängend, anklebend⸗ 
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. 8 
Inhiber, Yo. Gur.) unferfagen. 
Inhibition, f. Berbot, n. 
Inhospitalier, ère, adj. ungafts 
freundlich; unwirthlid (Land). 
Inhospitalite, . Ungafifreundlid- 
feit. Canmenfchlich. 
Inhumain, e, adj.; -ement, adv. : 
Inhumanite, f. Unmenfhlidhkeit, 
Grauſamkeit. 
Inhumation, f. Beerdigung. 
Inhumer, ». a. begraben. 
Inimaginable, ad. unerfinnlid). 
Inimitable, ad. unnachahmlich. 
Inimitié, f. Seindfhaft. 
Inintelligible, adj. unverftändlich. 
Inique, adj.; -ment, adv. : unbils 
fig, ungerecht. . [Sünde 
Iniquite, f. Unbilligfeit; (Mor.) 
‘Initial, e, adj., lettre —e, Un: 
fangsbudhftab, m. ; 
Initiation, f. Einweihung (à, in). 
Initiative, /. Antragsrecht, 7. 
Initier, ». a. einmeiben. | 
Injecter, 2. a. einfprigen; audfpris 
gen. ‚. Efprigen, m. 
Injection, f. Einfprigung; Aus 
Injonction, f. gemeffene Befehl, m. 
Injure, f. Beleidigung ; Schimpf⸗ 
wort, 7. | ſchmaͤhen. 
Injurier, ». a. ſchimpfen, ſchelten, 
Injurieux, se, z.).; -sement, ado. 
ſchimpflich, beleidigend. RN 
Injuste, adj. ungereht; unbillig; 
-ment, adv. id., ungerechter Weiſe. 
Injustice, f. Ungereihtigfeit, Un: 
recht ’ N. 
Inne, e, adj. angeboren, 
Innocence, M Unfhuld, Einfalt. 
Innocent, e, adj. unfhuldig , 
harmlos; unfhadlid (Mittel); iron. 
einfaltigs -emment, adv. unſchuldi⸗ 
germeifes in aller Einfalt. 
Innocenter, ». a. für unf&uldig 
erflären. Lunzählbar, unzahlig. 
Innombrable, ad;.; -ment, adv.: 
Innovation, f. Neuerung: 
Innover, ». m. et a. Neuerungen 
aufbringen. . 
Inobservation, f. Nichtbefolgung. 
In-octavo, m. Octavformat, n.; 
Detavband, m. 
Jnocylatjop, /; Cinimpfung, 
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Inocaler, ». a, (Blattern) einim⸗ 
pfenz Je. ia. 

Inodore, adj. geruchlos. 

Inoffensif, ve, adj. unfhuldig, mer 
niemand beleidigt. 

Inofliciosité , A Pflichtwidrigkeit, 
Beeinträchtigung. [Fluth. 

Inondation, Ueberſchwemmung; 

Inonder, ». a. überſchwemmen. 

Inopiné, e, ad. unvermuthetz 
-ément, ad». id., unverſehens. 

Inorganique, adj. unorganiſch. 

Inoui, e, adj. unerhört. 

In-quarto, =. Quartformat, z.; 
Duartband, 7. [id. 

Inquiet, ète, adj. unruhig, Angft- 

Inquieter, ». a. beunrubigen, ang: 
fligen. Beforanibe 

Inquiétude, . Unrube, Augſt, 

Inquisiteur , m. Kegerrichter. 

Inquisition, J: Uuterfubung |] 
Regergeridbt, ». [nung). 

Insalubre , adj. ungefund (Wohs 

Insalubrite, jf. Ungefundheit. 

Insatiable, adj. : -ment, adv. : Un» 
erfattlihs Jz- id. 

Insciemment , adv. ohne ll 

Inscription, jf. Aufs, Ueber», In: 
fhrift; Cinfhreibung. _ 

*Inscrire ‚». a.einfchreiben ; (Geom.) 
einföließen; ’— en faux contre qch., 
(iur.) etw. als falfdy anflagen. 

Insecte, m. Gnfect , n. Kerbtbier. 

In-seize, m. Sedesformat, n.; es 

Insense, e, adj. unfinnig, toll, 

Insensibilits, f. Fühlloſigkeit. 

Insensible, adj. unempfindlich), ge: 
fühlog; -ment, «dv. unvermerft, 
allmalig. Cungertrennlic. 

Inséparable, adj.; -ment, ad. - 

Insérer, ». a. einrüd'en, einfhalten. 

Insermente, e, adj. unbecibigt. 

Insertion, f. Einrüden, n. Eins 
ſchalten. lhinterliſtig. 

Insidieux, se, adj.; -sement, adv.> 

Insigne, adj. ausgezeichnet, vor» 
züglich; —s, 77. pl. Infignien.. 

Insignifiance, f. Unbedeutfamfeit, 
Beringfügigkeit. 

Insignifiant, e, adj. unbedeutend, 
geringfügig, 
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- Insinvant, e, adj. einſchmeichelnd, 
einnehmend. ; , 
nsinuation, f. Einfhmeichlung , 
Einflüfterung ; (jur.) Einſchreibung. 
Insinuer, ». a. fanft bineinftecen ; 
Je. gefchieft beibringen; gu verftehen 
geben, einflüfternz s’—, fid ein- 
ſchleichen, ſich einfhmeiheln. 
Insipide, adj.; -ment, adv.: un⸗ 
ſchmackhaft; mafleridts 2. abge 
ſchmackt, fade. , 
‚ Insipidite, f. Geſchmackloſigkeit; 
Je. id., Abgeſchmacktheit. 
Insister, ». n. sur qch., auf etw. 
beſtehen, dringen. . Cträglid, 
Insociable, adj. ungefellig, unvers 
Insolence, Z. Unverfbamtbheit, 
Frechheit; Trop, m. Uebermuth. 
Insolent, e, adj. ; -emment, adp.: 
unverfchämt, frech, tropig, übermüs 
tbig, grob. ‚ [ftellen. 
Insoler, ». a. (Ch.) an die Sonne 
Insolite, adj. ungewöhnlid, 
Insoluble, adj. unauflöglich. 
Insolvabilité, . Unvermögen, m 
qu bejahlen. . 
Insolvable, adj. gahlungsunfähig. 
Insomnie, /. Schlaflojigfeit. 
Insouciance, f. Sorglofigfeit, 
Insouciant, e, ad). forglog, nach⸗ 
laͤſſig. F 
Insoutenable, adj. unbehauptbar. 
Inspecter , ». a. beſichtigen. 
Inspecteur, n. Aufieher. 
‘ Inspection, S: Befihtigung, Ans 
ſicht Cinfidt, Ueberſicht; Auſſicht. 
Inspirateur, trice, ad). begeifternd. 
Inspiration , f. Eingebung ; /2- id., 
- Begeifterungs (Pbnf.) Einathmen, m. 
Inspirer, ». a. eingeben, einflößen; 
begeifiern ; Phyſ.) einathmen. 
Instabilité, f. Unbeftändigfeit. 
Instable , aaj. auf feinem feflen 
Grunde beruhend. 
Installation, Einſetzung. 
Installer, ». a. (in ein Amt) ein⸗ 
fegenz s'—, . fm. ſich einniften. 
Instance, f. dringende Bitte; (Log.) 
new Bemeisgrund , zu. ; Gur.) Klage, 
Js; Inſtanz. 
Instant, e, adj.; -amment, ad. : 
infldndig, dringend, 


Ins 

Instant, m. Augenblick; à l’— , fü: 
gleidy , augenblicklich, 

Instantane, e, adj. augenblicklich. 

Instar (à I’), aav., à l’— de, mie. 

Instauration, f. Einführung (4. 
Religion); MWiederherftellung (e. 
Tempels). _ T⸗inn. 

Instigateur, m. trice, f. Unftifter, 

Instigation, f. Anftiftung. 

Instiguer, ». a. anfliften, antreiben, 

Instillation, f. Eintröpfeln, 7. 

Instiller, ». a. eintröpfeln, eir- 
traufeln. 

Instinct, =. Naturtrieb, Trieb. 

Instinctif, ve, adj. inflinftmafig. 

Instituer, ». a. anordnen, ftiften, 
einfegen. [tung, Lehranſtal. 

Institut, m. Zebensregel, 4; Stit 

Instituteur, m. trice, f, Gtifter 
Lehrer, Erzieher , ⸗inn. 

Institution , £ Einfegung, Anord 
nung, Stiftung; Lehranftaltz Er: 
biehung, Bildung. 

Instructeur, m. Ererciermeifter.- 

Instructif, ve, adj. lehrreich. 

Instruction , Unterricht, 77. Un: 
termeifung, f; Belehrung || Der: 
a ren m; Weifung , Li 

jur.) Einleitung (e. Proceffes). 

*Instruire, ». a. unterrichtet, (ef, 
ren; benabridtigen, berichtenz (e 
Proceß) vorbereiten , einleiten. 

Instrument, 71. Werkjeug, n. Ge 
räth; (Muf.) Inſtrument; (iur.) 
Urkunde, °°: 

Instrumental, e, ;adj. als Merk 
zeug dienend ; musique —e, Inftre 
mentalmufif, £- [fertigen 

Instrumenter, ». z. Urkunden ver 

Insu (a 1’), adv. ohne Vorwiſſen. 

Insnbordination, /. Widerfpänftig: 
feitz (Kgw.) Zügellofigfeit. . 

Insubordonné, e, adj, iderfpän- 
fig, zuchtlos. Da 

Insuffisance, JS. Unzuläaͤnglichkeit. 

Insuffisant, e, «dj.; -amment, adr.: 
unzulänglich. — 

Insulaire, m. et f. Inſelbewohner, 
nn; —, adj. auf einer Infel mot: 
nend. — 

Insuitant ,e adj. beleitigend(Rebe), 

Insulte, j. Beleidigung, Shimvf,r. 


Ins 


Insolter, ». a. befchimpfen , belei- 
digen; (Kgw.) überfallen, anfallen ; 
—,2. n. à qn., eines fpotten. 

Insupportable, adj.; -ment, ap. : 
unerträglich. 

{nsurgé, Insnrgent, =. Aufrührer. 

Insurger (s’), auffieben, fi) em⸗ 
pôren, [lib , unüberwindlich. 

Insurmontable, adj. unüberfleig- 

Insurrection, J. Aufftand, m. Auf: 
rubr, Empörung, sf. 

Insurrectionnel, le, adj. aufrüh- 
zifch (Bewegung). [unverfehrt. 
Intact, e, adj. unberührt, rein, 
Intactile, adj. unfühlbar. 
Intarissable, adj. unverfiegbar; 2. 
id. , unerfchöpflid). 

Intégralement, adv. vollftändig, 
Integralite, f. Vollſtändigkeit. 
Integrant, e, adj. (Phil.) weſentlich. 
— adj. redlich, unbeſtechlich, 
auter. 


Intégrité, Rechtſchaffenheit, Un? 


beſtechlichkeit; Lauterkeit ; Unverfehrts 
beit; Dollftändigfeit. 
Intellect, #7. (Phil.) Derftand, 
Intellectuel, le, adj. geiftig. 
Intelligence, f Berftand, m. Er: 
Tenntnibfraft, 4; Einfiht || Ein- 
tract ; zz. p. Derftändniß, m. Einver⸗ 
ſtändnißz (Pbil.) geiftige Weſen. 
Intelligent, e, adj, verftändig, ein» 
ſichtsvoll, erfahren, geſchickt. 
Intelligible, ad.; -ment,” adv.: 
vernehmlich , verftändlich || überfinns 
lib. [Ungebundenbeit im Reden. 
Intempérance, f. Unmäßigfeitz 
Intemperant, e, adj. unmcäig. 
Intempéré, e, adj. ungemafigt 
(Begierde). 
Intemperie, f. Unordnung (in à. 
Mitterung) s(Med.)zd., Zerrüttung. 
Intempestif, ve, adj. unjeitig , jur 
Lingeit. „[maltung. 
Ihtendance, f. Oberaufſicht, Ber: 
Intendant, m. e, f. Oberauffeber, 
Verwalter, Schaffner; ⸗inn. 
Intense , adj. (Phyſ.) heftig, art, 
Æntension, f- NN a — 
Intensits, f. (Phyl.) Kraft, Stärke, 
Intensivement, ad», heftig, ange 
frengt 
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Intenter, ». a. (Proce$) anfangen, 
anbangig madhen. ille. 
Intention, M Abſicht, Berfag, m. ; 
Intentionné, e, adj. gefinnt, wils 
lens, — , Schalttag, m. 
Intercalaire, adj. eingefthaltet ; jour 
Intercalation, f. Ginfhaltung. 
Intercaler, ». a. einfhhalten; Jg.1a., 
einrücden, 
Intercéder, ». n. ſich verwenden, 
für einen bitten, einen vertreten. 
Intercepter, ». a. auffangen, un: 
terfchlagen. x [gung. 
Interception, Sf. (Phyſ.) u 
Intercesseur, m. Fürbitter, 
fpreiber. ung. 
Intercession , f. Fürbitte, Verwen⸗ 
Interdiction, f. einfiweilige Ab⸗ 
fegung ; (ur) Mundtodterflarung. 
*Interdire, ». a. verbieten, unters 
fagen; (jur.) für mundtodt erflaren; 
beſtürzt machen, verwirren. 
Interdit, e, adj. verboten; vers 
wirrt, beſtürzt. [Interdict, m. 
Interdit, m. fleinere Kirhenbann , 
Intéressant, e, adj. anziehend, ein» 
nebmend ; michtig. . 
Interesse, m. e, f. Theilnehmer , 
Œbeilbaber , -inn. i 
Intéresser, ». a. qu., einen betref- 
fen, angehen, für einen wichtig ſeyn; 
einnehmen, auf feine Geite bringen; 
anziehen, rühren; ’— à, dans gch., 
an eim. Theil nehmen; s’— pour 
qn., fi jemandes annehmen, ° " 
Intérêt, m. Alm Beſte, m. ; 


ürs 


Angelegenheit, f || Antheil, zz. |] 
Eigennupz (HI) Zinfe, a 
Intérieur, e, adj. inner, innerlich, 
intoendig ; —, n. Innere, 7. ; -ement, 
adv. innerlich. N 
Interim, m. Zwifchengeit, #; In» 
terim, =.; par —, einſtweilig, un» 
terdeffen. 

Interjection , f. Ausrufungsmwort, 
n.; — d'appel, Appellation, /- 
Interjeter, ». a. appel, appelliren, 
Interligne, m. Zwifchenlinie, f. 
at des A adj. gwildhen gmei 

eilen eingerüdt. 

Ihterlocateur , mn. redende Perfon, 7. 
(in Gefpraden). 1 

. 
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’ 
Interlocution, . Zwiſchen⸗, Bei- 
urtheil, n. . L 
Interlocutoire, adj. vorläufig. 
Interlope, m. et adj., vaisseau —, 
Schmugglerſchiff, m. | | 
Interloquer, ». a. et n. ein Bei- 
urtbeil ſprechen. , 
Intermede, m. Bmifhenfpiel, n. 
Smifchentang , n.; (Cb.) Sufas. 
Intermédiaire, adj. dazwiſchen be- 
findlich; untergeordnet (Umt); — , 
mm. Bermittler; Mittelbegriff. 
Intermédiat, e, adj., temps —, 
Smifchengeit, S — 
Interminable, ad;.unendbhar(£arm)s 
unentfcheidbar (Brocef). 
Intermission , f. Unterbrechung. 
Intermittent, e, adj. (Med.) aug- 
fegend , gebrochen. 
Interne, adj. innerlidy, inwendig. 
Internonce, m. Snternuntiug, 
Interpeller, ». a. (jur.) auffordern. 
Interpoler, ». a. (fremde @telle) 
einfhieben, einſchalten; (Bert) ver: 
ülfchen. 
Interposer, ». a. darmifchenfegen, 
«legen , «fielen; Sg. ins Mittel treten. 
Interposition , f. Zwifhenfland, 77. ; 
Je. Dazwifsyenfunft, £ , 
Interpretatif, ve, adj. erflärend, 
Interpretation, f. Auslegung , Deuts 
tung; Leberfegung. [Erflärer, -inn. 
Interprète, zn. et JS. Dolmetfcher, 
Interpreter, ». a. dolmetſchen, aug: 
legen, erklären, deuten, a 
Interrögne, 71. Smifchenregierung, 
Interrogant, adj., point —, (Gr.) 
Gragegeihen, m. 
Interrogation, JS. Frage; (jur.) 
Gragepunft, m. | n. 
Interrogatöire, n. (jur.) Berbôr, 
Interroger, ». a. außfragen, befras 
gen; (iur.) verhören; vernehmen. 
Interrompre, ». a. unterbrechen; 
8’— , abbrechen, einhalten. 
Interruption , „/. Unterbredhung. 
Intersection, f. (®eom.) Durch⸗ 
fbnitt#punft, #7. Kreuzpunkt. 
Interstice, m. (Geom.) (Feine ) 
—— — Zwiſch 
ntervalle, m. Zwiſchenzeit, f; 
Zwifhenraum, m. Abftand. : 
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Intervalvaire, adj., (Bot.) la cloi- 
son —, die Wand zwiſchen zwei 
Fruchtkernen. 

*Intervenir, ». n. (iur., 18.) das 
Amifchenfommen; ins Mittel treten. 

Intervention, /. Daymifhenkunft, 
Dermittlung. 

Interversion , f. Umfehrung. 

Intervertir, ». a. umfehren, vers 
kehren. [(Teſtament. 

Intestat, m., ou ab —, (jur.) ohne 

Intestin, e, adj. innerlich; Je. id. ; | 
— , m. Darm; —s, Eingeweide, 77. 

Intime, adj.; -ment, adv.: innig, 
vertraut ; geheim. 

Intimer, ». a. (gerichtlich) anfünts 
digen, anfagen; vor Geridt rufen. 

Intimider, ». a. Furcht einjagen 3 
fhrefen, einſchüchten. 

Intimité, /. Dertraulichfeit, innige 
Freundſchaft. 

Intitulé, m. Titel; Auſſchriſt, /- 

Intituler, ». a. hetiteln; übers 
ſchreiben. 

Tatolerable, adj. unerträglid. 

Intolerance, f. Unduldfamfeit. 

Intolérant, e, adj. unduldfam. 

Intonation, Anſtimmung, Tons 
angebung. 

Intraduisible, adj. unüberfeglich. 

Intraitable, adj. ftörrig, ungefellig. 

Intrepide, adj. ; -ment, adv.: un» 
erſchrocken, unverzagt, fübn, 

Intrépidité, f. Unerfhrotenbeif. 

Intrigant, e, adj. ränkevollz —, 
m. e, f. Ranfemacher, ⸗inn. 

Intrigue, .f. liſtige Kunfigriff, ze 
Ränte, p2.; heimliche Liebesverſtänd⸗ 
nig,n.; Cheat.) Verwickelung, £; 
Fm. Verwirrung, Derlegenheit. 

Intriguer, ». a. fin. in Derlegens 
heit fegen , beunrubigen; —, ». n. 

ante fihmieden; s'—, fi viele 
Mühe geben; —é, e, verlegen; 
¶ Theat.) verwickelt. linnerlich. 

Intrinseque, adj.; -ment, a. = 

Introducteur, m. trice, f. Einfüh- 
ter, sinn, 

Introduction, f. Einführung ; Eine 
feitung; (jur.) Anfang, 77. 

*Introdufre, ». a. einführen; hin⸗ 
einbringen; s’—, iron, fit eindräns 
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gen, fd einfbleibens auffommen ; 
einreißen, 

Introit, m. Eingang (d. Meffe). 

‘ Introniser, ». a. ( Biſchof) einfegen. 

Introuvable, adj. unauffindbar. , 

“ Intrus, e, adj. eingedrungen, eins 
geſchoben. [(anfhauende Erkenntniß. 

Intuition, f. EPhil.) Anſchauung, 

Inusité, e, adj. ungebräuchlich. 

Inutile, adj.;-ment, adv.: unnütz, 
vergeblich, überfüffig, unnôtbig. 

Inutilitö, f, Unnüglibfeit, Der 
geblichkeit. 

Invalide, adj.s -ment, adv. : ges 
brechlich, fräntlits gelähmt; yz. 
ungültig, nichtig; —, zu. Invalide; 
-ment , adv. ungültig. 

Invalider, ». a. (jur. ), ungültig 
machen, für ungültig erklären. 

Invariable, adj.; -ment, adv. : uns 
veränderlid. [Cinbrud. 
. Invasion, f. (Kom) Einfall, m. 

— F. Schmähung, Schmaͤh⸗ 
rede. 

Invectiver, ». n. ſchelten, ſchmaͤhen. 

Inventaire, m. Verzeichniß, 7. Zn» 
ventarium; Derfteigerung , f. 

Inventer , 2. a. erfinden, erdichten. 

— m. trice, f. Erfinder, 
‚sinn. 

Inventif, ve, adj. erfinderifch. 

Invention, .f. Erfindung, Did» 
tung; Erfindungsfraft. . 

Inventorier, ». a. (jur.) aufjeich⸗ 
nen, inventiren, 

Inverse, adj. verkehrt, umgekehrt; 
—, S. Gegentbeil , n. 

Inversion, f. ( Gr.) Umfebrung, 
Derfepung, [ (Gr.) Auffuchung, 

Investigation, .  Grforfbung; 


Investir, ». a. belebnen (m. Land); 


leiden (mit e. Umte); ( Kgw.) ein: 
ſchließen; berennen; 5. beflürmen, 
Investissement, m. ( Raw.) Ein: 
Phliegung, S. Berennung, 
Investiture, Gur.) Belehnung ; 
Bebenfchein, 77. 
Invétéré, e, adj. tief eingemurzelt. 
Inveterer, 2. n. et s'—, veralten, 
tintourgeln, 
Invincible, adj. ; -ment, ady. un⸗ 
Inviolable, edj.; -ment, gay: 


füberwindfidh. | 
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unverleglids Az. id., unverdrüchlich 
(Treue), [fihtbar. 


Invisible, adj.: -ment, ad, : un⸗ 
Invitation, f. Einladung. 
Invitatoire, m. (Sath.) Ermunfes 
rungsgefang. (2. anreijen. 
Inviter, ». a. einladen, erſuchen; 
Invocation, f. Anrufung. 
Involontaire, adj.; -ment, adv. 7 
unmillführlid), unvorfäplich. 
Involution, f. (jur.) Derwirrung. 
Invoquer, ». a. anrufen. 
Invraisemblable , adj. unwahr⸗ 
ſcheinlich. llichkeit. 
Invraisemblance, f. Unwahrſchein⸗ 
Invulnerable, adj. unverwundbars 
Iode, m. Sod,n. lunverlehlich. 
Ionie, Sonien (Land). 
Irascible, adj. reijbar (Jum Sorn). 
Iris, m. Regenbogen ; (Unat.) Iris, 
F (im Auge); Schwertlilie. 
Irlandais, e, ag). irländifé. _ 
Irlande, f. Irland. nie, £ 
Ironie, f. feine Spoff, m. Iro⸗ 
Ironique, adj.; -ment, adv. : fpöts 
tif, ſcherzhaft, hoͤhniſch, ironifch. 
Iroquois, m. pl. Srofefen (Volt). 
— F (Thot) Ausſtrah⸗ 
en, N. 
Irraisonhable, adj. unvernünftig. 
Irreconciliable, adj.;-ment, adv. : 
unverföhnlid. [laugbar. 
Irrécusable, adj. unverwerflich, une 
Irreductible, adj. (@b.) unberftelle 
bar; (Alg.) unvereinfachbar. 
Irreflechi, e, adj. unüberlegt, une 
befonnen. 
Zrréflexion, f. Unbedahtfamfeit. 
Irréformable, adj. unabönderlid), 
Irréfragable, adj. unwiderfprechlich, 
unvermerflich. | , 
Irregularite, f. Unregelmäßigkeit, 
Unrichtigfeit, Unordnung. 
Irregulier, ère, adj.; -trement, 
Ge regellos, unrichtig , unordents 
ich. 
Irréligienx, se, adj. : -Sement, ado. : 
Hottegvergeffen, ungöttlich, unglau> 
ig. {Unglaube , m. 
ıreligion , f. Gottesvergeffenheit, 
Irremediable, adj.; -ment, adp. : 


unabbeifih, merite 
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Irrémissible, ad.; -ment, ade.: 
unerlaͤßlich. 


Irréparablo, adj.; -ment, adv. : 

unerfeglich , unmiederbringlich, 

Irreprehensible, adj.; -ment, adv, : 
unftraflid. 

Irreprocaable, adj. ; -ment, adv. : 
untadelbafts (jur.) unverwerflich. 

Irresistible, edj.; -ment, ade: 
unwiderſtehlich. 

Irrésolu, e, adj.; -ment, adv.: UN» 
ſchlüſſig, mantelmütbig. 

Irrésolation, f. Unentfbfoffenbeit, 
MWanfelmuth, m. [tig. 
‘ Irrespectueux, se, adj. untchrerbic» 
| Irreverence , „f. Unehrerbietigfeit. 
-ı Irreverent, e, adj.; -emment , udv.: 
unebrerbietig. [unmiderrufliih. 

Irrévocable, adj.; -ment, uv. : 

Irrigation, f. (Ldm.) Wäferung , 
Su mäfferung. , 

Irritabilite, f. Reisbarte* 

. Irritable , adj. reijbar. 

‘ Irritation, „f. Reizung. 

Irriter, #, a. erjürnen, entrüfiens 
(Begierde) reigen ; (Uebel) verſchlim⸗ 
mern. 

‘ Isabelle, adj. — 
Ischuretigue, adj. harntreibend. 
Ischurie, /- Harnverfiopfung. 

‚ Islandais, o, adj. iglanbifh, 
Islande, S. Island. 

Tsocèle, ad. (Geom.) gleichſchen⸗ 
kelig. ei. (Mei) ol ae 
isochrone, À ) gleichzei⸗ 
Isolement, m. (Bauk.) Abſtand; 
EPhyſ.) Abſonderung, S-; fs. Abge⸗ 
ſchiedenheit, Abgeſondertheit. 
Isolement, ads, für ſich allein. 
Isoler, ». a. (Bauf.) abiondern, 
frei, abgefondert fiellens (Phyf.) ifos 
liren; s°—, für fi) bleiben; —é, :, 
(Bauf.). freiſtehend, eingelns yg. 
frei, unabhängig, 26,5 fih ſelbſt 
überlaffen. 

Hsraélite, m. Sfraelit. (med, 
Issu, e, adj. entiproffen, abftams 
‚Issue, /. Ausgang, 7: Ausweg; 
Sr. id., Umgebungen , pl; (Mepg.) 

b alf, nn. 

Isthme, m, Landenge, 


Jat 


Istrie, f. Sftrien (Provins). 

Italie, /. Stalien, 

Italien, ne, adj. itafienifd). 

Italique, adj., caractère —, mu 
Eurfivibrift, £ . 

Item, adv. ferner, mehr, meifer 3 
— , m. Rehnungspoften, Artikel. 

Iteratif, ve, adj.; -vement, adv. : 
wiederholt, nochmalig. 

Itinéraire , #1. Neifebüdlein, m. 
Reifebefbreibung, A; — , adj., co- | 
lonne —, Weofäule, S 

Ive, Ivette, /. Schlagfraut, n.* 

Ivoire, m. Elfenbein, n.; d'—, 
en — , elfenbeinern. 

Ivoirier, =. Arbeiter in Elfenbein. 

Ivraie, Ivroie, /. Lolch, m. Trefpe, - 
JS: Unfraut, n. (auch ‚/2.) 

Ivre, adj. trunfen, berauſcht; 2: - 
id. Mm. 

Ivresse, / Trunfenheit, Rauſch, 

Ivrogne, adj. dem Trunf ergeben, 
verfoffen; —, m. Trunfenbolà. 

Ivrogner, ». n. fm. fit) VOU trinken. 

Ivrognerie , f. Sollerei 


J. 
— „m. (Büôtth.) Fuge, A Bare 


el. vif. 
Babot ‚m. Kropf (d. Dôgel); Buſen⸗ 
Jaboter, Jabotter, ». n. immer 
plaudern. 

Jachere, M Brache; Brachfeld, m. 
Jacherer , ». a. brachen, umbrechen, 
Jacinthe , f. Hyacinthe.  [fiürpeir. 
Jacob, (Patriart) Jakob, , 
Jacobin , m. Dominifanermönd (ig 
Paris); Jafobiner. 

Jacques, n. pr. Jakob. 

Jactance, f. Prahlerei, Broffpres 
cherei. Etoßgebet, ra. 
Jaculatoire, adj., oraison —-. 
Jadis, adv. vor Zeiten , ehemals. 
Jaillir , ».n. fprudeln, beraugfprine 
gen, beraugfprigen. | 
Jaillissement, =. Heraugfprigen, n. 
Hervorfprudeln. 

Jais, Jaiet, m. Gagat; jais, Schmefg. 
Jalap, m. Jalappe, £; Fieppen. 


wurzel. 
. Jde, große Kübel, zu; 


Jal 


Jalon, #7. Abſteckpfahl, Mefftab. 

Jalonner , ». n. fable fein; —, 
». a. mit Pahlen abſtecken. 

Jalouser, ». a. eiferfüchtig ſeyn, 
beneiden. | 

Jalousie, f. Ciferfudbt, Mißgunſt; 
Bitterfenfter, n. Sonmerladen, 77. 

Jaloux, se, aa). eiferfüchtig, nei- 
diſch; eifrig (Bott); (Kgw.) geführ- 
lich (Poften). À : 

Jamaique (la), Samaifa (Inſel). 

Jamais, adv. je, jemalg; (mit ne) 
nie, niemals. 

Jambage , m. Sfeilermerf, n. 
Grundmauer, Ss Thürpfoflen , m. ; 
Schreibk.) Grundftrich. 

Jambe, f. Bein, n.Zuß, m. Schen⸗ 

el. ._, [fer,». 

Jambette, f. Taſchen⸗, Einlegemeſ⸗ 

Jambon, 1. Ginfen. 

Jambonneau, m. fleine Schinken. 

Janissaire, 77. Zanitfchar. 

Jante, f. Radfelge. 

Jantille, jf. (Meb.) Schöpfbrett, m. 

Janvier, n. Jänner, Januar. 

Japon, m. Japan (Land); japas 
nie Porzellan, z. | 

Japonais, e, adj. japaniſch. 

Japper, 2. n. flaffen, bellen, 

Jaque, f. ol. Gate, Wamms, n. 

Jaquette, j. Sadcdhen, m. Rothen, 

Jardin, 77. Garten. 

Jardinage, 1. Gärtnerei, f. Bar: 
tenbau, 71.; Gemüfe, n. 

Jardiner, ». n. fm. Gärten bauen. 

Jardinet, n. Garten, m. _ 

Jardinier, m. ère, J. Gärtner, 
sinn; —ere, Blumenfaflen, m. 

Jargon , m. Kaudermwälfh, 7.; uns 
verftandlihe Geſchwatz ; Afterdias 
mant, 77. : 

Jargonner, ». a. et n. fdubdermwäl- 
fen; in den Bart brummen. 

Jarre, f. grobe Wolle || Waffer- 
trug ı Te : 

Jarret, m. Rniefeble, /. Rnie, n.; 
(Rtfb.) Dun rm; (Bauf.) Winfel, 
fehlerhafte Krümmung, 7.  [band. 

Jarretière, /. Knieband, r. Strumpfs 

Jarreux, se, adj. ftraubig (Wolle). 

Jars, m. Bänferid). 


Jas, m. (Schiff) Ankerſtock. 
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Jaser, ». n. plaudern, ſchwaten; 
Je. augplaudern. L 

Jaserie , f. Seplauder , n. Gefhmäg, 

Jaseur , m. se, f Chwäper, sinn; 
Paudertafhe, £ 

Jasmin, 71. Jasmin. 

Jaspe, m. (Diiner.) Jaſpis. 

Jasper, ». a. (Buchb.) fprenfeln, 
marmoriren. 

Jatte, /. Mulde, Kumpf, m. Napf. 

Jattée, f. Mufdevoll. 

Jauge, f. Cid, Difirftab, m. Maf, 
n.; Ciden, Difiren. [Difirgelb. 

Jaugeage, mn. Eichen, n. Difirens 

Jauger, ». a. eichen, bifiren. 

Jaugeur, m. Eicher, Difirer. 

Jaunätre, adj. gelblid, fahl. 

Jaune, adj. gelb; —, m. Gelbe, n, 

Jauuet, 7. Schmalzblume, JS. 

Jaunir, ». a, gelb färben; —, ».n 
gelb werden. \ 

Jaunisse , Sf. Gelbfucht. 

Javeler, ». a. in Schwaden legen ; 
—, 2. n in Schwaben liegen. 

Javeline, . fleine Wurffpieß, m. 

Javelle, f. Schwade (vou Aehren); 
Melle (Holy). 

Javelot, nm. Wurffpieß, Wurffpeer. 

Je, pron. id). 

Jean, Sobann, Hanns (Name). 

Jeannot, dim. Hannshen (Name). 

Jéhovah, 77. Sebovab, Gott, 

Jérémiade, f. Klaglied, n. 

Jérémie, n. pr. Jeremias. 

Jesuite, u. Zefuitz fr. id. 

Jésus-Christ, Jeſus Chriſtus. 

Jet, m. Turf; Zug; (Gaͤrtn.) 
Schößling, Schoß; (Sw.) Auss 
werfen, 2.: Rednung mit Rechen 
ie DE d'un seul —, Sa. auf . 
einmal. [damm. 

Jetee, f. Hafendamm, m.; Weg» 

Jeter, ». aswerfenz; weg⸗, ab», augs 
werfen; zumerfen; (Waſſer, 1e.) augs 
gießen, fprigen , werfen; (Gieß.) gies 
sen , abgiefen; (Knofpen) treibenz —, 
». n. (Bienen) ſchwaͤrmen z (Bartn.) 
treiben, ausfchlagen. 

Jeton, m. Zahl⸗, Neben , Schaus 
pfennig, Spielmarte, # | 

Jeu, m. Spiel, n. Scerj ,m.; Ein» 
ſah; Spielhaus, n.; Spiehraum ze 
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Jeudi, m. Donnerflags 
Jeun (a), adv. nüchtern. 
Jeune, adj. jung; Js. iugendlich, 
munters leichtfinnig. 
Jeûne, m. Gaften, n.; Faſttag, m. 
Jeûner, ». n. faſten. [Xeute, >. 
Jeunesse, f. Jugend; id., junge 
Jeunet, te, adj. fm. fehr jung. 
Joaillerie, f. Sumelenhandel, m.; 
Sumelirtunft, j. 
Joaillier, m. ère, f. Juwelen⸗ 
bandler, sinn; Jumelir. B 
Jocrisse , m. Tropf, Erbfenzähler, 
Jodelet, m. Poffenreißer. 
Joie, f. Greute, Luft, Froͤhlichkeit. 
Joignant, e, adj. neben anliegend ; 
— , prép. neben, dicht bei. 
*Joindre, ». a. jujammenfügen, 
vereinigen, verfnüpfen; hinzufügen, 
elegen, -fegen; (einem Briefe) beile- 
gen, anfchließen; (Hände) falten; — 
gn.., einen einholen; —, 2. m. genau 
schließen; feft anliegen; se —, 2. r. 
einander antreffen, gufammentreffen. 
Joint, m. Gelenf, n.; (Bauf.) Fu⸗ 
Jointe, J: (Rtih.) Feſſel. [ge, A 
Jointée, J. Gafpe (Gerſte). 
Jointure, f. Gelenf , n.; Guge, j.; 
(Rtſch.) Feſſelz —s, Gefüge, n. 
Joli,e, agj.; -ment, adv. : hübſch, 
artig, niedlich; éron. fauber. — 
Joliet, te, adj. fn. men artig. 
Jolivetes, f. pl. allerlei artige Kleis 
nigfeiten. . 
Jonc, m. Binfe, f: Rugelring , m. 
Jonchee, .f. Geftreu , r. (v. Blus 
nen) Rahmkorbchen, Rahmfafe, m. 
Joncher, ». a. beftreuen; 2. bes 
decken. Wereinigung. 
Jonction, M Zuſtanmenſtoßung, 
Jonglerie, f. Gaukelpoſſe; Taſchen⸗ 
ſpielerei. ller, Bantelfanger. 
Jongleur, a. Gaukler, Poſſenſpie⸗ 
Joseph, 7. pr. Joſephh. | 
Josèphe, Joſephus Geſchichtſchrei⸗ 
) 


er) en. 
Jouailler, ». n. ein Spielchen ma- 
Joubarbe, f. Hauswurz. 

Joue, J. Daten, 77. ange, SL 
Jouer, 2. a. et n. fpielen, 
Jouereau, m. fm. ſchlehte, hung⸗ 
tige Spieler, 


Jud 
Jouet, m. Spielwerf ,».: fr. SpieT. 
Joueur, m, se, f. Spieler, «intt. 
Joufflu, e, adj. bausbatig. 

Joug, m. Job, 7.1 Wagebalken, 
Te : [figer. 
Jouir,». n. de qch., genießen, be» 
Jouissance, f. Genuß, m.; Befig s 
Nießbrauch. 

Joujou, zu. Spielzeug, n. 

Jour, mn. Tag; Zeit, S: fe. Leben, 
n.ÿ —s, id. ïl Licht; Deffnung, £ > 
Spalte; à —, durhjidtig; un —, 


einſt. 


Jourdain, m. Jordan (Fluß). 
Journal, m. Tagebuch, m.; Seits 
ſchrift, £ Zeitung. y 
Journalier, ère, adj. täglich; y. 
veränderlich; —, #7. Taglöhner, 
Journaliste, 7. Zeitungsfchreiber. 
Jonrnee, f. Tag, m. Eagieit, js 
Tuglohn, m.; Tagmerk, 5 Tage 
reife, 5; Je. Schlacht. 
Journellement, adv. täglidy. 
Joute, f. Sangenbrehen, m. Ste 
en, Rennfpiels 2. Kampf, m. 
Jouter, ». rn. Lanzen brechen, ture 
nirens Sr. fimpfen. 
Jouteur , m.Sangenbreher, Stecher, 
" Jouvenceau, 77. plais. Nüngling. 
— SF. burl. junge Diäds 
en. 
Jovial, e, adj. luſtig, fröhlich, 
Joyau, m. Kleinod, n.; —x, Ges 
fihmeide, 
Joyeux, se, adj.; -sement, adv. : 
froh, luſtig, fröhlich, erfreulicy. 
Jube , n. Einporfirche, £ [feit, 4 
Jubilation , /. Subel, m. $röhlich® 
Jubilé, m. Jubeljabr, 7. Zubelfefts 
Juc, Juchoir , a. Hühnerftange, /- 
Jucher, ». ». et se —, (Hühner ) 
auffigen, auffiegen. 
Judaïque, ad. jüdifh. _ halter. 
Judaiser, ». n. e8 mit den Juden 
Judaïsme, m. Judenthum, m. 
Judée, Zudaa (Land). 
Judicature, f. Richteramt, m. 
Judiciaire , adj.;-ment, aa». : rich⸗ 
terlich, gerichtlich; —, jf. Sn. Peurs 
theilunggkraft. 
« Judicieux, se, adj.; -sement, ade. s 
verſtändig, vernünftig, fharffinnig. 


Jug 


Juge, m. Richter. 

Jugement, 7. Urtheil, n. Gericht |] 
Gutadten ; Sg. Beurtheilungsfraft,f. 

Juger, ». a. urtleilen, richten ; bes 
urtbeilen, entiheiten; ſchließen; 
meinen; fid vorfiellen. 

Juif, zz. ve, J. Zude, Südinns —, 
ve, adj. jüdifch, 

Juillet, #7. Zuliug, Seumonat. 

Juin, =. Sunius, Brachmonat. 

Juiverie , f. Judengaffe; 4. Wu» 
herbandel , m. 

Julep, m. Kühltranf. 

Jules, n. pr. Julius. liulianiſch. 
Julien, n. pr. Julian; —, ne, adj. 
Jumart, m. Maulochs. Ur. 
Jumeau ,. Jumelle, f. Stilling, 
Jument, j. Gtute, 

Junte, M Sunta. 

Jupe, J. Weiberrock, m. 

Jupon, m. Unterroͤckchen, nm. 
Jurande, M Amt des Geſchwornen, 
n. ; Geſchwornen, p2. 

Juratoire, ad. (jur.) eidlich, 
Jure, m. Geſchworne. 

Jurement, #7. Schwur, Flud. 
Jurer , ». a. ern. ſchwoören; laftern, 
fluhen; —, ». 7. Se. (Barben) grell 
abfiechen ; (Muf.) Freifchen. 

Jureor, m. Schmwörer, Flucher. 
Juri, Jury, m. Geſchwornengericht, 
n. Befbwornen, p2. 

Juridiction , f. Gerichtsbarkeit, 
Gerichtszwang, m. ; Gerichtsſprengel. 
Juridique, adj.; -ment, ad. ; 
rechtlich, rebtsfonnig. 
Jurisconsulte, m. Rechtsgelehrte. 
urisprudence, f. Rechtsgelehrſam⸗ 
eit. 

Juriste, m. Rechtsgelehrte, Juriſt. 
Juron, m. fin. Leibſchwur. 

Jus, m. Saft, Bruhe, . 
Jusque, Jusques, prep. bis; ſogar. 
Jusquiame , f. Bilfenfraut, n. 
Justaucorps, m. Mannérof, 
Juste, adj. gerecht, recht, billig; 
richtig; anpaffend; bien —, fnapp; 
—, genau; — ‚adv. richtigz -ment, 
adv. gerecht, billig; gerade. lkeit. 
Justesse, f. Richtigkeit, Genauig« 
Justice, „fi Gerechtigkeit; Recht, m; 
|| Gericht; Gerichtbarkeit, 4 


Lac 


Justicier, ». a. förperlidh 
binridten Jaffen. tigkeit. 
Justicier, m. Freund der Gerech⸗ 
Justifiable, adj. ju rechtfertigen. 
Justificatif, ve, adj. redhtfertigend, 
beweifend. [Berantwortung. 
Justification, Rechtfertigung , 
Justifier, ».a. rechtfertigen; beweiſen; 
(Bucbèr.) ausfhliefen; (Schriftg.) 
juftiren. 


Juteux, se, acj. faftig (Obft}, 
K 


Kaleidoscope, 77. Kaleidoskop, n° 

Kali, mn. Ealjfraut, n. 

Kermes, m. Kermes, Schiidlaug, 
SF; graine de —, Kermes⸗, Schar⸗ 
lachbeere. 

Kilo-, tauſend, z. B. kilomètre, zz. 
Kilometer, 1000 Meter. 


Le 


La, ort. f. die; —, pron. f. fie 
Là, adv. da, dahin; dort. 
La la, adv. nun nun; fo fo, mit 
telmäßig. [große Wert, = 
Labeur , m. Arbeit, /.; (Buchdr.) 
Labeurer, 2. n. prov. arbeiten. 
Labile, adj. furg, ſchwach (Ges 
dächtniß). [rium, ». ABerfftatte, Se 
Laboratoire, m. (Ch.) £aboratos 
Laborieux, se, adj. ;-sement, ado. 
arbeitfam; mühfam (Arbeit). 
Labour, m. Beftellung, f Umgras 
bung, Pflügen, n.; la terre de —, 
Terra di Lanoro (Provinz). 
Labourable, ag). baubar , urbar, 
Labourage , m. Feldbau; Beftels 
lung, M 
Labourer, ». a. adern, befteïlen, 
pflügen; umgraben; fid) placken. 
Laboureur, m. Landmann, Ackers⸗ 
mann. 
Labyrinthe, n. Labyrinth, m. Irr⸗ 
garten, m.; Jg. verwirrte Handel. 
Lac, m. See. [Hunden) belaufen, 
Lacer, ». a. ein», gufdnüren; (m 
Lacérer, ». a. (jur.) jerreißen. 


Lacet, m. Neflel, S.. Oenfel, m» 
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Génürfenfel; (Jagd) Schlinge, L; 
Stift, m. Niet. 

Läche, adj. ſchlaff, locker, [033 — 
et-ment, adv. Sg. träge, faul; feige; 
jashaftz —, m. Memme, S 

Lächer, 2. n. ſchlaff machen; 108 
faffen; (Flinte) losſchießen; 5. fab- 
ven laffen; —, ». n. nachlaſſen; 
(fSlinte) losgehen; se —, pop. uns 

ug, unanflandig reden. : 
— JS. Feigheit; Niedertraͤch⸗ 

igkeit. 

Tacis, m. netförmige Gewebe, 7. 

‘ Laconique, adj.; -ment , adv. : la⸗ 
koniſch, kurz, bündig. 

Laconisme, a. furje nachdrückliche 
Redensart, f  [Ebranendrüfe, f 

Lacrimal, e, adj., glande —e, 

Lacrimatoire, #7. (Alt.) Ebrânens 
gefäß, Ta 7e. Fallſtrick — 

Lacs, m. Schlinge, /. Schleife; 

Lactee, adj. f., voie —, Milch⸗ 

Lacune, f. Lüfte. ſſtraße, f- 

Ladre, ad. ausfaßig , finnig 
(Schwein); 2. geisig ; gefühllos. 

Ladrerie, f. Augfaß, >>. ; Sinnen, 
pl.; Lazareih, n.: fe. Kargbeit, SL. 

Lagune, 5. Lagune, Lace, 

Lai, e, ad. weltlich; frère —, 
Raienbruder, 77.5 —, m. Laie. _ 

Laid, e, adj.; -ement, adv. : hüßs 
lich, garftig. Le 

Laideron, f. fn. junge, haͤßliche, 
doch angenehme rauengimmer , n. 

Laideur, f. Haͤßlichkeit. 

Laie, f. Bache , wilde Sau ; (Fſtw.) 
Schneuſe. 

Lainage, mn. Wollenwaare , L- 

Laine, f: Wolle; de —, tollen. 

Lainer, ». a. (Sud) rauhen. 

Laineux, se, adj. wollig, wollicht, 
mollreidh. R 

Lainier , #1. Wolltyändler ‚arbeiter, 

Laïque, adj. weltlih; — , m. Laie, 
etliche. SEIEN 

Laisse, f. (Jagd) Koppelfeil, m. 

Laisser, 2. a. Jaffen; binterlaffen ; 
vermachen (im Teſtamente); über- 
Iaffenz verlaffen ; unterfäffen ; zulaſ⸗ 

Lait, =. Mild, M [fen. 

Laitage, m. Milchfpeife, J. 

Laite, Laitance, /. Mil (d. Fiſche). 


Lan 


Laite, e, adj., poisson —, Mildy 
ner » 7e 

Laiterie, f. Milbfammer, Mel⸗ 

Laiteux,se, ad. mildyicht. [ferei. 

Laitier, zu. Metallſchlacke, Glas⸗ 
ſchaum, m. . 

Laitière, Milchfrauz Melkkuh. 

Laiton, #7. Meſſing, n. 

Laitue, M Lattich, m. 

Lamanage, m. (Sw.) Lothſen, n. 
Lothſengeld. 

Lamaneur, m. Lothſe. 

Lambeau,. 1. Lappen, Lumpen, 
Fetzen. [Hantelnde,, 

Lambin, m. e, f. der, die langſam 

Lambiner, ». n. fm. langfam feun, 

Lambris, m. Eafelmert , 7. Getafel. 

Lambrisser, ». a. austäfeln; vers 
fleiden, 

Lame, JS. Platte, Blech, n.5 Glitter, 
m. Lahn; Klinge, j.; (Gw.) Woge, 
Melle, kklaglich, jämmerlich. 

Lamentable, «dj. ; -ment, adv. 

Lamentation, f. Wehflage, Sams 
mern, n. Klaggefihrei. 

Lamenter, ». a. bejammern, beffas 
gen; —, ».n. et se —, ljammern. 

Lamier , m. Lahnmacher. 

Laminer, ». a. plütten. = 

Laminoir, m. Plättmafdine, À, 

Lampe, f. Lampe. 

Lamper, ». a. pop. außfaufen, 

Lamperon, 7. Sampenrôbre, f 

Lampion, m. fleine Lampe, .f 

Lamproie, /. Lamprette, Neuns 
auge, m, 

Lamproyon , m. fleine Lamprete, £ 

Lance, J. Lange; Stange (Fahne); 
hir.) Lanzette; Zadefihaufel; Spas 
te sy 7 

Lancer, ». a. werfen; ſchießen; 
fbleuderns 5. id., (Jagd) heben ⁊ 
(Schiff) vom Stapel laufen laſſen; 
se —, ſich flürgen; ſpringen. 

Lancette, f. (&hir.) Lanzette, 
Schnaͤpper, 77. : 

Lancier, m. Zanjenreiter. 

Lande, f. Heide, 

Landgrave , m. et f. Sandgraf, 
Landgrafinn. 

Landgraviat, n. Landgraffdaft, 4 

Landier, m. Feuerbock. 


Lan 


Langage, m. Sprache, Sf. Rede; 
Etyl, m. [jeug, nm. 
Lange, m. Windel, £; —s , Wickel⸗ 
Langoureux, se, adj.; -sement, 
aav.: ſchmachiend, matt, ſchwaͤchlich. 
Langue, f. Zunge; Sprache. 
Languette, /. Züngelhen, n. Zunge, 
Js Muf.) Klappe; (Tiſchl.) Salz, 
m. [gefchlagenheit. 
Langueur, f. Mattigfeit, Nieder» 
Languier, m. geräucherte Schweins⸗ 
sunge, J 

Languir, ». n. auggejehrt merden , 
iebens ſchmachten, verfhmachten ; 
echzen; /z- fhläfrig hergeben; dar: 


nieder liegen (Haudel); fich heftig 


fehnen ; trauern. 
Languissant, ad). ; -amment, ad». : 
- fhmachtend, frafilos, fieb. 

Lanière, /. lange, ſchmale Riemen, 
m. Wurfriemen. 

Lanterne, f. Laternes (Mech) 
Drebling , m. ; (Miüll.) Getriebe, ». 

Lanterner, ». a. hinhaltenz —, ». 
n. fm. yaudern. 

Lanternier, m. ère, f. Laternen» 
händler, »anzünder, -inn; Sg. Baus 
derer. [Zeug ſchwahen. 

Lantiponner, ». n. pop. alberneg 

Laper, ». n. (Œbier) lecken, ſchlap⸗ 
pen. 

Lapereau, m. junge Kanindyen, n. 

Lapidaire, mr. Gteinfchneider; —, 
ad., style —, Infhriftenfiyl, 77. 

Lapider, ». n. fteinigen. 

Lapin, m. e, f. Kanınden , n. ; Ras 
nindyenmeibchen. | 

Lapon, ne, ad. lapplaͤndiſch. 
Laponie, f. Lappland, m. 

Laps, m. de temps, Derfluf der 
Zeit; Seitverlauf; —, adj., (jur.) 
— et relaps , jmeimal abtrünnig ges 
worden. | 

Laquais, m. Ladei, Bedientes 

Laque, f. Sat, m. 

Larcin, m. Diebſtahl. 

Lard, m. Speck. 

Larder, ». a. ſpicken, durchſpicken. 

. Lardoire, — 

Lardon , i. Speckſchnitt 4. Sm. 
Stich, Dieb, [R 

Larenier, m, (Tifhf.) Kranzleifte, 


Lav 


Large, adj. breits Meit (auch /2.); 
—, m. (Sw.) Breite, f. Weite; 
hohe See; -ment, adv. reichlich, im 


Ueberfluße. lkung. 
Largesse, f. Freigebigkeit, Schen⸗ 
Largeur, ‚f. Breite. 


Largue, m. hohe Meer, n. 

Larme, /. Thräne; Sabre. 

Larmier, m. (Bauf.) Traufpfatte, 
Fes Kranzleifles —s, (Rtfb.) Siblafe, 
m. pl [meinerlich. 

Larmoyant, e, adj. Meinend, Jr. 

Larmoyer, ». n. fm. bitterlid) wei⸗ 
nen. C(Budd.) Rauber, 77. 

Larron , fm. nesse, f. Dieb, ⸗inn 3 

Larronneau, m. fleine Dieb. 

Las, se, adj. müde; Sg. id., übers 
drüffig.  Lüppig, unzüchtig, geil. 

cif, ve, adj.; -vement, adv. 

Lasciveté, f. Ueppigfeit, Unzucht, 
Geilbeit, 

Lasser, ». a. ermüdens Sg. id., für 
Laft fallen; se —, müde, überdrüfs 
fig werden. (keit, 

Lassitude, f. Müdigfeit, Mattigs 

Last, Laste, m. (Sw.) Laft, £ 

Latent, e, adj. ( Med.) verborgen, 

Latéral, e, adj. jur Geite gehörig; 
-ement, adv. feitwärtd , von der Seite, 

Latin, e, adj. lateiniſch; —, m. 
Ratein, ». 

Latiniser, ». a. un mot, einem Worte 
eine fateinifhe Endung geben. 

Latinisme, m. lateinifhe Redens⸗ 
art, JS. Czinn, 

Latiniste, m. et f. (gute) £ateiner, 

Latinite, S. Latein, n. 

Latitude, S. (Geogr.) Breite; Je 
Spielraum, zn. Ausdehnung, S- 

Latrines, „f. pl. Ubtritt, m. 

Latte, f. Latte. 

Latier, ». a. belatten. 

Lattıs, 77. Zattenmerf, m. 

Laudanum, m. Opiumertract, m 

Lauréat, adj. m., poète —, gefrônte 
Dichter. grüne Kellerhalg. 

Lauréole, f. Geidelbaft, 77. immere 

Laurier , #7. Zorbeerbaum ; Zorbeerz 
—s, fe. Siegeskranz. 

Lavage ,m. Wafchen, n. Abwaſchen; 
Gefhmenme; mepr. mafferige Zeug. 

Lavande, f. Lavendel, zu, 
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Lavandier , m. ère, f. Wafchmeifter 
(am Hof); Wäfcerinn. 

Lavange, Lavanche, f. Latine. 

Lavaret, 77. Aalbock. 

Lavasse, f. Regenguß , m. Wolken⸗ 

Lave, f. Lava. [bruch. 

Lave-main, ». Waſchbecken, . 

Lavement, ». (Kirh.) Wafıhen , 
n.; (Med.) Klyftier. 

Laver, ».-a. waſchen; . id., bes 
frühlenz (Mal.) wafchen; (Buchb.) 
planiren; (Zimm.) glatt behauen ; 
(Erz) fhlammen. 

Laveite, jf. Wafchlappen, vu. 

Laveur, m. se, f. Walcyer , sinn. 

Lavis, =. (Mal.) Walken, n. 
Zufchen. , 

Lavoir, m. Waſchplatz; Waſſerſtein; 
Waſchbecken, z. || Erzmafıhe, ./ 

Lavure, f. Waſchen, n.; Gpüh- 
lit; (Buchb.) Planirwaſſer. 

Laxatif, ve, adj, (Med.) öffnend. 

Layetier, #7. Laden⸗, Kiſtenmacher. 

Layetie, j. Lade, Schublade, Rift 
den, n.|| Wirelzeug. [reth. 

Lazareth, m. Siechhaus, n. Laza⸗ 

Lazzi, m. (Theat.) fomifhe Ge: 
derdenfpiel, z. lihn, ei. 

Le, art. m. ber, den; —, pron. 

Le, m. (Tuchm.) Bahn, /- Breite, 

Leche, f. dünne Schnittchen,, 7. 

Lèchefrite, jf. Bratpfanne, 

Lécher, ». a. leiten, abletens ÿg. 
künſteln. 

Leçon, M. Lehre, Dorfbrift; Auf⸗ 
gabe; Vorleſung || Lefeart. 

Lecteur, m. trice, M Leſer, Por: 
leſer, ⸗inn. [A. Beleſenheit. 

Lecture, f. Leſen, 7. Dorlefung, 

Legal, e, aaj.; -ement, adv. : ges 
ſehlich, gefegmäßig.  [befdeinigen. 

Légaliser, ». a. (jur.) beurfunden, 

Légalité, f. Gefegmäßigfeit. 

Legat ‚m. Segat, papftlicdye Gefandte, 

Legataire , m. et f. (jur.) Pere 
maäd)tnifeinnehmer,, «inn. 

Légation, J: Legation |] i2., Ge 
lleicht. 
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Léger, ère, adj. leicht, burtigs „2. 
flüchtig, leichtſinnig, flatterbaft; un» 
bedeutend(Gtreit); angenehm (Styl). 

Légèreté, f. Leichtigkeit, Geſchwin⸗ 
digkeit; Geringfügigkeit; Jg. id., 
Leichtfinn, m. [große Dienge. 

Legion, f. Legion; A. Schar, 

Legionnaire, adj. ju einer Legion 
gehörig. Linn. 

Legislateur, m. trice , f. Sefebgeber, 

Legislatif, ve, adj. gefeggebend, 

Législation, /. ®efetgebung. 

Législature, ./. gefeggebende Körper, 

Légiste, 77. Gefepverflandige, [m- 

Legitimaire, za. Notherbe. x 

Legitimation, f. (iur.) Beglaubi- 
gung; Legitimation. 

Legitime, adj.; -ment, ad». : redhts 
mäßig , gefegmäßig ; gerecht, billig; 
— ; f. (jur) Pflichttheil, 77. 

Légitimer , ». a. (jur.) (Kind) legi⸗ 
timirens (Dollmadt) beglaubigen 3 
se —, die Echtheit feiner Vollmacht 
beweifen. R 

Légitimité, f. Rechtmaͤßigkeit; Ges 


fepmäßigfeitz Echtheit; eheliche Ge⸗ 


Legs, n. Vermächtniß, m.  [burt. 
Leguer,, ». a. vermachen. 
Legume, m. Hülfenfruht , S.-— 
et —s, Gemüfe, n. [fentragend. 
Légumineux, se, adj. (Bot.) büls 
Léman, m., le lac —, Benferfee. 
Lendemain, n. folgende Tag. 
Lendore, m. et f. pop. Tolaf. 
müge, £ 5 
Lenifier, ». a. (Med.) lindern. 
Lenitif, ve, adj. (Med.) lindernd, 
Lent, e, adj. ; -ement, adv. : fangs 
fam; ſchleichend. s 
Lente, f. Niß (v. Laufen). _ 
Lenteur, f- Langſamkeit; Traͤgheit. 
Lenticulaire , ad). — 
Lentille, Got.) Linfe; (Med.) 
— , m.; (Opt.) Linſen⸗ 
ag, Te 
Tenue. m. Maftirbaum. 
Leopard, m. Leopard. 
Lèpre, J. Ausfag, m. . 
Lépreux, se, adj. (Med.) augfagig, 
Léproserie, /. ol. Spital für Augs 
Lequel, laquelle, pros, welcher, 
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Les; ar. pl. dies —, pron. pl. fie. 
Lese, adj. f., crime de — - majesté, 
Verbrechen der beleidigten Miaieftät,. 
Leser, ». a. verlegen, belridigen. 
Lésine, f. Knickerei, Filzigkeit. 
Lésiner, ». n. fniden, fnaufern. 
Lésion, /. Uebervortheilung , Beein- 
frähtigung , Verlegung. ; 
Lessive, f. Lauge, Bauche, Wäſche. 
‘Lessiver, ». a. laugen, bäuchen, 
trafchen. 
’Lest, mM. (Sm.) Ballaſt. x [n. 
Lestage, 1. (Sw.) Ballafteinlaten, 
Leste, adj.; -ment, adv. : leicht, 
gewandt , flinf; Ar. geſchickt, thatig ; 
Jeichtfertig, frei (Antwort). 
Lester, ». a. (Schiff) mit Ballaft 
berfeben. [beit , Unempfindlichfeit. 
Léthargie, j. Schlaffucht; 73. Träg⸗ 
Letbargique , adj. ſchlafſüchtig ; ./£. 
träg, unempfindlich. ee 
Lettre, . Buchſtab, m. (Screib£,) 
Brief; Schrift, / Urkunde; —s, 
Wiſſenſchaften, ꝓPI. 
Lettré, e, adj. gelehrt. 
Lettrine, f. Nachmeifungsbudyftab, 
m.; Columnenbudftab. 
Leur , pron. ihnen; ihr, ihre, 
Leurre, m. (Falk.) Dorlaÿ, n. Fe⸗ 
derfpiel; fe. Locfpeife, . 
Leurrer, ». a. (Galf.) zurücklocken; 
Ss. loden. x 
Levain , m. (@E.) Gabrun gftoffs 
Sauerteig; Jz- fadliye Ueberreft; 
Bunbder. SE 
Levant, adj. »n., soleil —, aufges 
be Sonne, f.: —, m. (Geogr.) 
orgen, m. Dften; Levante, /. 
Levantin, €, adj. morgenländifd). 
Leve, f. Kolben, 77. (beim Diails 
(riet). 
— JS. Aufhcbung, Einfamm- 
Jung ; Lefe; Erhebung ; Unwerbung |] 
Erdmwall , m. Dammz ( Kartenfp. ) 
Stich; (Schn.) Abfall (0. Beug). 
Lever, ». a. heben, aufheben; 
(Kopf) aufribten; (Augen) auf 
ſchlagen; (Früchte) einfammeln ; 
(Steuern) erheben; (Derband) ab» 
nehmen; (Fahne d. Empörung) auf" 
pflangen ; (Plan) aufnehmen; (Jagd) 
aufjagen; (&ruppen) augheben, als 
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werben; (Anker) lichten: —, ». n. 
(Lim.) aufgehen; se —, aufgehen; 
fi erhebenz aufftehen. 

Lever, 77. Aufſtehen, m. ; (Aflr. > 
Aufzang, m. bezeug, r. 
Levier, #7. Hebebaum, Hebel, Ses 
Levis, adÿ.m.,pont-—,Sugbrüde, 
Lévite, m. Levite. 2 
Lévitique, m. dritte Bud Mofis , a. 
Levraut, . junge Safe. 

Lèvre, f. Lippe; Rand, m. 
Levrette, . Windhündinn. 
Levretté, e, adj. windſpielartig. 
Levretter, ». n. mit Windhunder 
Hafen jagen || junge Hafen merfen. 
Lévrier, m. Windhund. 

Levron, m. fleine Windhund, 
Bindfpiel , m. . 
Levüre, f. Bierbefen, p?. Gaftbt , 77. 
Lexicographe, #7. Worterbuchſchrei⸗ 
Lexique, m. Wörterbudy, n. [ber. 
Leyde, Zeyden (Stadt). 

Lezard , rn. Eidehfe, L 

Lézarde, y. Rite, Spalte, 
Liaison, f: DBerkindungz Zuſam⸗ 
menbang , m.; Sreundfhaft, jf 
Liant ,e, adj. lenkſam, geſchmeidig? 
Je. id.; —, m. Biegfanıfeit, £- 
Liard, m. Seller, Pfennig. 

Liasse , f. Pat (Schriften), m.; - 
Band, LE 

Liban, m. Libanon (Gebirg), 
Libation, f. (Alt.) Tranfopfer, 7. 
Libelle, m. Schmaäh⸗, Laͤſterſchrift, 
JS: jur.) Libeil, n. 

Libelliste, #7. Schmaͤhſchriftenma⸗ 
er, Pagquillenfihreiber. 

Liber, Ms Ba + . . 
Libéral, e, adj.; -ement, ado.: 
freigebig , woblthätig; freifinnig. 
Libéralité, /- Greigebigfeit, Mild« 
thätigkeit. 

Liberateur, m. trice, M Befreier, 
Grretter, -inn. 

Libération, f. Befreiung , Erlöfung, 
Liberer, ». a. befreien, frei machen; 
erlöten. (bit. 
Liberté, M Freiheit; Ungeiwungens 
Liberticide, adj. freiheittödtend. 
Libertin, e, adj. ausgelaffen; aus» 
fbmeifend , locker, Tüderlih; — , m. 
Düffing, Greigeift. 9 
1 
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Libertinage, im. Ausfhweifung , JS: 
Yusgelaffenheit ; Freigeifterei. 

Libertiner, ». ». ausſchweifen. 

Libidineux, se, adj, wollüflig , uns 
süchtig. — 

Libraire, mn. Buchhaͤndler. 

Librairie, f. Buhhandlung. 

Libre, adj.; -ment, aa. : frei; 
offen ; fiber (Straße); m. p. fred. 

Lice, f. Bahn, Renn-, Lauf-, Eur- 
nierbabn, Rampfplag, 77: Hün⸗ 
dinn, f.: (Web.) Aufzug, 77. Bettel. 

Licence, f. Erlaubniß; zu grobe 
Freiheit, Ausgelaffenheit, Bügellofig- 
keit; (Dibtf.) Freiheit || Licentiatur. 

Licencié, m1. Licentiat. 

Licencier, ». a. abdanfen, entlaf- 
fen || zum Licentiaten machen; se —, 
ſich erdreiften, fich erfreihen. 

Licencieux se, adj.; -sement, adv. : 
ausgelaffen, ausſchweifend; fre. 

Licier, m. Zapetenwirfer, 

Licitation, .f. (jur.) Berfleigerung. 

Licite, acy. zuläfjig , erlaubt; -ment, 
adv. füglich. , 

Liciter, ». a. berfteigern. 

Licorne, f. Einhorn, n. 

Licou , Licol, #7. Halfter, £ 

Lie, M Hefen, »2. Drufen. 
Liege, m. Korfbaum; Kork. 
Liège, Lüttid) (Stadt). 
Lieu, m. Band,n.s —s, 
Lienterie, f. Bauchfluß, m. Durch⸗ 
all. 
ar, ». a. binden, fnüpfen, vers 
binden ; verpflichten; anknüpfen ; 
verabreden; se —, ». r. in Derbins 
dung treten; Jufammenhangen. 

Lierre, m. Epheu, n. Eppid), m. 
Lieu, m. Ort; Plap, Stelle, S-; 
Je. Urfahe, Anlaß, m. [| Rang; 
Herkunft, £-; au — , anflatt; —x, 
Abtritt, m. 5 A 

Lieue, f. (franzoͤſiſche) Meile, 

“ Lieur, #7. Garbenbinder. 
Lieutenance, „f- Lieutenantsftelfe. 
Lieutenant, 77. Gtellvertreter ; 

(Kgw.) Unterfeldberr ; Lieutenant, 
Lièvre, m. (Ntg.) Haſe. 
Ligament, m. (Anai.) Band, m. 
Ligature, S. (Thir.) Binte, Ader⸗ 
Inbinde, 


(pr. 


Bande, . 
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| Lise, m. Lehensgebühr, /. 


ignage, m. (jur.) Geſchlecht, m. 
Abtunft, £ 

Lignager, mn. (jur.) Geſchlechtsver⸗ 
wandte; —, adj. m., retrait —, 
Rückkauf. 

Ligne, f.(Geom.) Linie; (Buchdr.) 
Zeile; Rang, m. ; Ungel, L || Lis 
nie, Reihe; (jur.) Abfunft ;(Beogr.) 
Yequator, m. lmenſchaft £- 

Lignée, £.-Stamm, m. Rotom 

Lignoul, #2. Pechdraht. 

Lignenx, se, adj. (Bot.) holzicht. 

Lignifier (se), fit) in Poly verwan: 

ein. i Rotte, f 

Ligue, f. Bündniß, rm. Bund, zu 

Liguer , ». a. verbünden ; se —, fit 
verbünden. lieder, m. 

Lilas, ». @vrinfe,  fpanifte 
Lille, Lille, Roffel (Stadt). 

Limace, JS Limas, m. nadte 
Gibnete, / [Lichnece, 

Limaçon, zu. Schnee, Schalen⸗ 

Limaille, f Feilſtaub, 77. Zeil 
fpane, p2. : 

Lime, /. Seile; Limonie, 

Limer, ». a. feilen, befeilen. 

Limier, m. Zeit», Spürbund. 

Limitation, f. Einfhranfung. 

Limite, f. Grange; Je. id., Schran⸗ 
te. Leinfchränten z beſtimmen. 

Limiter, ». a. Éegrangerus 2. i2., 

Limitrophe, adj. augriftjend. 

Limon, m. Schlamm, Moraſt; 
Moder; Limonie, f; (Wagn.) 


‚Stange. 


Limonade, f. Rimonade. 
Limonadier, m. ère, f. Simonde 
deſchenk, Kaffeewirth, sinn. 
Limoneux, se, adj. — 
Limonière, /. Gabel, Gabeldeids 
ſel. lmoges. 
Limousin, m. die Gegend um Lis 
Limpide, adj. flar, bell, lauter. 
Limpidité, f. Klarheit, Sauterfeif, 
Limure, f. Feilen, n.; Geilglätte, 
Lin, m. Flachs, Sein. - "LA 
Linaire, f. Seinfraut, m. 
Linange, Leiningen (Stadt). 
Linceul, 72. Todtentuch, .; ol. 
Leintuch. 

Linéament, m. Geſichtezug, Zug 
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Linette, f Scinfamen, m.  [n. 
Linge, zn. Waͤſche, S; —“ 
Linger, m. ère, f. Weißzenghands 
fer, Weißzeugkrämer; sinn. 
Lingerie, /.. Weißzeughandel, m. 
Meiffram, Weißzeugladen.  [ie.) 
Lingot ‚m. Zain, Stange, /. (Gold, 
Lingual, e, adj., muscle —, Zuns 
geumuskel, m. [n. 
Linière, f Leinader ‚m. Slachefel), 
Liniment , =. (Med.) dünne Salbe, 


* 
Linition, f: (Med.) Einreibung. 
Linon, a. garte feine Leinwand , 
Schleier, m. br. Flachsfink. 
Linot, n. Linotte, M Sänfling, 
Linteau, =. Sturz, Oberſchwelle, 
Lion , m. Löwe. [A 
Lionceau, #1. junge Zöme. 
Lionne, f. Löwinn. [Snfeln, p2. 
Lipari, les îles de — , liparifchen 
Lipome, an. Speckbeule, / 
Lippe, J: rn. Wurftlippe. 
Lippée, f. fm. Mundvoll, m.; 
franche —, Schmaus. 
Lippitude, JS: Augentriefen, m. 
Lippu, e, ad. fm. wurfllippig. 
Liquation, f. (Dietall.) Geigern, 7. 
Liquéfaction, A Schmelzen, n. 
Sergeben. lmachen. 
Liquéfier, ». a. ſchmelzen, flüſſig 
Liqueur, .f: Flüſſigkeit; Getrante, 
n.; Gewürgbranntmein, m. 
Liquidation, /. Abrechnuug; Schlies 
fung, Berichtigung (e. Rechnung). 
Liquide, auj. füfjig; (jur.) flar, 
runs —, m. Slüſſigkeit, £ 
Liquider, ». a. in Richtigkeit , ing 
Heine bringen, liquidiren, 
Liquidite, M Flüfiigfeit. 
Liquoreux, se, adj. fühlid (Wein). 
Lire, ». a. fefen, vorlefen; nach⸗ 
leſen; Jg. ertennen, 
Lis, m. Rilie, S. 
Lisbonne , Liffaben (Stadt). 
Lisérer , ». a. mit Schnürchen ein- 
faffen. (Winde, 
Liseron, Liset, zn. Lisette, f. (Bot.) 
Liset, m. Lisette, f. Rnofpeufäfer , 
m. Rebenfliher. : 
Lisette, rn. pr. Lieschen. 
Liseur, rm. se, J- Leſer, sinn, 
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Lisible, adj.; -mert, edv. : leſer⸗ 
lich, lesbar. 
Lisiere, . Gahlband, n.; Gangel 
band; Rain, m. Saum; Bränie, / 
Lisse, adj. glatt; —, /. Echiffb.) 
Bart, Backholz, 7. 

Lisser, ». a. glätten, poliren. 
Lissoir, 77. Glattflein, ⸗ſtahl. 
Lissure, f. Glaͤtte. 

Liste, f- Bergeihuiß, m. Lifte, f 
Lit, a. Bett, n.; agerftatte, L ' 
Fr. Ehe; (Miner.) Schicht. 
Litanies, f. pl. (Kirch.) Litanci, S:> 
Je. fin. id. 

Litharge, f. Glatte, Bleiglätte, 
Lithocolle, f. Gteinfitt, m. 
Lithographie, f. Befbreibung der 
Steine || Steindruderei, Steindruck, 
m. ſcken. 
Lithographier , ». a. auf Stein dru⸗ 
Lithotomie, j. (Chir. }Steinfbnitt, 


mM. 
Lithuanie, f. Litthauen (Provinz). 
Litiere, JS. Gtreu. J 
Litige, =. Streit, Proceß. 
Litigieux, se, adj. ftreitig. se 
Litorne, f. große Krameisvogel, mm. 
Litre, m. Liter (Maß). 
Litron, m. Litron (16 Kubifjoff). 
Litiéraire , ad). literariſch, gelehrt, 
Littéral, e, adj.; -ement, ady.: 
buchſtaͤblich, wörtlich. 
Litiérateur , 77. Gefchrte, 
Littérature, JS. Literatur, fbônen 
Wiſſenſchafien, 22. ; Gelebrfamfeit, 4 
Littoral, e, adj. an der Küſte be> 
findlich; —, m. Uferland, m. 
Liturgie, f. (Kirdy.) Kirchenord» 
nung , Kirchenagende. , 
Livide, adj. (Haut) bleifärbig , 
ſchwarzgelb. [gelbe Farbe. 
Lividité, f. ſchwarzblaue, ſchwarz⸗ 
Livonie, ‚/. Liefland (Provinz). 
Livourne, £ivorno (Stadt). 
Livraison, /. Lieferung, 
Livre, m. Sub, n. ; à — onvert, 
adv. vom Blatte me. (Sol). 
Livre, /. Pfund, n. ; Livre, m. (20 
Livrée, /. Livre; Dienerfihaft. 
Livrer, ». a. liefern, überlieferns 
preisgeben; se —, fid) überlaſſen; 
fihh widmen, A 
1 Je 
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Livret, m. Büchlein, ».; Einmal⸗ 
eins. [beftändige Laugenſalz, m. 
Lixiviel, le, egj., sel — , feuer» 
Lobe, m. Ohrlaͤppchen, n.; Sun: 
genflügel, m. ; Gamenlappen. 
Lobule, m. (Anat.) Lapphen, m. 
Local, e, adj. oͤrtlich, local; —, 
m. Drt, Plag. [fbaffenbeit. 
Localité, f. Oertlibfeit, Ort£be- 
Locataire, m. et f. Micther, ⸗inn. 
Locati, Locatis, m. pop. Mieth- 
pferd, ne 

Location, f. Bermietben , m. 
Loche, f. Schmerle , Brundel. 
Locher, ». n. (Qufeifen) wackeln, 
Klappen. . 
Locomotion ‚.f. Ortsveränderung. 
Locution, /. Redensart, Ausdruck, 


zn. 

Lodier,, m. durchnaͤhte Betteste, J. 
. Logarithme, m. Xogarithmus. 

Loge, f. Hütte, Zelle; Loge; Bude; 
Stand, m.; Derfblag; Kammers 
den, n.; Bebaltnif. 

Logeable, adj. bemohnbar. 

Logement, ». Wohnung, MA (Kgw.) 
Einquartierung, Verſchanzung. 

Loger, ». n. wohnen; Quartier 
nehmen, berbergen, einfehren; —, 
v. a. qn., einem eine Wohnung ge 


benz beherbergen; ( Raw.) einquars 


tieren. 

Logeur, m. Quartierverleiber. 
— m. Logiker, Vernunft⸗ 

ehrer. 

Logique, f. Logik, Denk⸗, Lers 
nunftlebres; —, adj.; -ment, adv. : 
logiſch. [(Kgmw.) Quartier, m. 

Logis, m. Wohnung, f. Herberge; 

Logogriphe, n. Bucdhftabenrathfel, 7. 

Logomachie, f. Wortſtreit, u. 

Loi, f. Gefeg, n.; je. id., Gebot; 
Rebt; Münsforn. 

Loin, adv. et prep. meit, fern; — 
de, bien — de, anftatt, meit ent» 
fernt qu. 

Lointain,e, adj. fern, entlegen; 
—, m. Gerne, JS. Entfernung. [X 

Loir ‚m. Siebenſchlaͤfer, Rellmaug, 

Loisible, adj. erlaubt, vergonat. 

Loisir, m. Muße, 1. Weile, be 
queme Seit, 


Lou 
Lomberd, mı. Leihhaus, n. Pfand⸗ 
haus, x 


Lombard, e, adj. lombardiſch. 
Lombardie, f. Lombardei (Prov.). 
Lombes, m. pl. Zenden, pl. Kreugr 
Londres, London (Statt). [ne 
Long, longue, adj.;-uement, adv.» 
lang; 4. langſam; Tangmeilig. 
Longanimite , /. Langmuth (Gott.)e 
Longe, M. Lendenbraten, m. Lens 
denftüf, n.; Nierenbraten, 72.5 
Halfterriemen. 2 
Longer , ». a. qch., fängg einer ©, 
bingeben, hinfahren. 2 
Longitude, f. (Geogr.) Länge, 
Long-temps, adv. lange. 
Longue (à la), in die Länge, 
Longuet, te, adj. fm. länglich. 
Longueur, J. Lange; 2. Lange 
famfeit, Langmeiligfeitz Zögerung. 
Loquacité, f. Geihmwägigkeit. 
Loque, f. Segen, m. Qumpen. 
Loquet ‚m. Rlinfe, f. Gallriegel , m. 
Loqueteau , m. Ballflinfe, £ 
Loquette, f. Fegihen, n. 
Lorgner, ». a. anfchielen, verfioblen 
beobachten, beaugeln. 
Lorgnerie, f. Jin. Anſchielen, =. 
Lichaugeln. [Opernguder, =. 
Lorgnette, f. Augenglag, 7. ; fm. 
Loriot, m. Goldamiel,  (Dogel). 
Lormier, m. Kleinſchmied. 
Lorrain, e, adj. lothringifch. 
Lorraine, f. Zothringen. 
Lors, aav. ol. damalg ; — de, prep. 
bei, zur Zeit. 
Lorsque, conj. als, wenn, da. 
Losange, f Raute, geſchobene 
Dieret, Te 
Lot „m. Loos, ñn; Antbeil 1 Me 
Loterie, M Lotterie, Glidébafen, 
Lotir, ». a. aus⸗, verloofen. Ir. 
Loto, m. £ottofpiel, n.  L(Fifh), 
Lotte, £ Quappe, Ualraupe 
Louable, adj. löblich, fobengmür: 
Louage, m. Miethe, A [dig. 
Louange, M Lob, n. Lobfprudy, zz. 
-Louanger, ». a. herausſtreichen. 
Louangeur, m. se, f. ir. Xober: 
Lobredner, sinn. 
Louche, adj. fbielend, fdel  Jg- 
zweideutig; grübe (Sein), 


Eou 


Loucher, ». n. fibielen, 

Louer, ». a. loben. [mietben, 

Louer, 2. a. miethen, dingen; ver: 

Loueur, m. se, f. Vermietber, 
sinn; || 77. p. Zobreöner , ⸗inn. 

Louis, z. pr. Qudmig. 

Louis, Louisd’or, 77. Zouigd’or. 

Louise, n. pr. Zuife; dim. Loui- 
sette, Louison. 

Louisiane, Luiſiana (Provinz). 

Loup, m. Wolf; (Buchh.) Packſtack. 

Loup-cervier, m. Luchs, Hirſch⸗ 
lus. 

Loupe, Geſchwulſt; Gadges 
fhmuljtz; Vergrößerungsglag, n. Line 
fe, J.; (Bot.) Knoten, 77. Knorren. 

Loup-garou, m. Waͤhrwolf; /&- 
Leutfheue. 

Lourd, e, adj; -ement, ad.: 
(mer; ſchwerfällig, plump. 

-Lourdaud, m. e,.f. Eülpel, m. 

Lourderie, Lourdise, / fin. Töl- 
pelei. - . 

Lourdeur, . Schwerfälligfeit. 

Loutre, .f. Fiſchotter; —, m. Muff, 
Hut von Gifhotterbaaren. 

Louvain, Löwen (@tadt). 

Lonve, JS. Bölfinn; (Maur,) 
Gteingange. . 

Louver, ». a. (Stein) fröpfen. 

Louvet, te, adj. (Rtih.) wolfs⸗ 
grau. 

Louveteau, #7. junge Wolf, 

Louveter. .n. junge Wölfe werfen. 

-Lonveterie, f. Wolfsiagdgeräthe, 
n.; Wolfszeughaus. 

-Louvetier, #1. Wolfgjagermeifter. 

Lonvoyer, ». n. (Gm.) laviren. 

Loyal, e, adj.; -ement, adv. : et, 
unverfalfbts; /z. treu , redlich, bie 
der ; (Rtſch.) ſchulgerecht, treu; weich 
(Maul). Biederfeit. 

Loyauté, f. Treue, Redlichkeit, 

Loyer, m. Hauszins; Gefindelohn, 
Arbeitslohn. al. 

Lubie, f. fn. Schuß , m. tolle Ein» 

Lubricite, 5. Geilbeit. 

Lubrifier, ». a. fdlüpfrig machen. 

Lubrique, adj. ; -ment, adv, ; uns 
züchtig, fhlüpfrig, geil. _ 

Luc, rn, pr. Qufas. 

. Lucaip, n, pr. Lucanus, Lucan. 
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Lucarne, /. Dach , Bodenfenfter, n. 
Lucerne, Luzern (Stadtu. Kanton). 

Lucide, adj. fx. hell, licht. 
Lucidité, jf. Helle. 

Lucie, n. pr. Zujia. 

Lucien, n. pr. Zujian. 

Lucques, Lucca (Stadt). 
Lucratif, ve, adj. einträglich. 
Lucre, n. Gewinn. 

Lucrèce, n. pr. Lucretia, 

Luette, f. Zäpfchen {im Halfe), , m. 
Lueur, /. Stein, m. Sidt, n.5 JE. 
i2. Crig , klaͤglich, düfter. 
Lugubre, adj.; -ment, adv.: traw 
Lui, pron. er, es; ibm, ihr. 
Luire, ». . glangen, feinen, leuch⸗ 
ten, fhimmern, blinfen. (Glan. 
Luisant, e, adj. leuchtend 3 — , x. 
Lumière, M Lidyt ,n.; Schimmer, 
m.; fe. Cinfibt, f Kenntniß, Auf: 
flarung; Zündloch, z.; (Scifff.) 
Pumpenloch; (Drg.) Windloch. 
Lumignon, m. Lichtſchnuppe, Ss 
Bugen, m. Stümpchen Licht, n. 
Luminaire, zn. (Aftr.) Licht, =; 
Beleudtung (Kirche), Fr fm. Ge⸗ 
ſicht, m. llichtvoll, Heil, 
Lumineux, se, adj. leuchtend ; fx. 
Lunaire, adj. den Mond betreffend. 
Lunaison , f. Mondegmandlung , 
-umlauf, m. 

Lunatique, adj. mondſuchtig. 
Lundi, m. Montag. 

Lune, f. Mond, »7. 

Lunetier, Lunettier, =. Brillen, 
macher, Brillen-, Glasfibleifer. 
Lunette, jf. Augenglag, n. Dergrös 
herungsglas; —s, Brille, f. || Brille 
(im Abrritt); Brufibein (am Geflüs 
gel), n.; Windloh (Blafebalg) ; 
(Bauf.) Lichtloch. 

Lupin, m. Wolfebohne, f. 
Lusace (la), Laufig, / (Provinz). 
Lusitanie, Luſitanien (Portugal), 
Lustre, 1. Glan; fx. Ruhm | 
Krons, Hängeleudhter ; Luftrum (fünf 
Sahre), LLC e 

Lustrer, ». a. Qlängend madjen. = 
Lustroir, #7. Polirholz, m. 

Lut, m. Kitt, Lehm. j 
Luter, ». a. (Ch.) aug-, verfitten, 
Luth, m. Laute, J Fe 

‘ù 
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Lufhéranisme, #7. Lutherthum, m. 
Luthérien, ne, adj. lutheriſch. 
Lutüier, a. Lautenmacher. 

Lutin, m. Poltergeiftz Spuk. 
Lutiner,, ». a. fm. quälen; —, 
»..n. poltern, fpufen. 

Lutrin, m. Ehorpult, n. 

Lutte, f. Ringen, n. Kampf, m. 
Lutter, ». n. ringen , fampfen. 
Lutteur, #7. Ringer, Kampfer. 
Luxation, /. (Chir.) Berrenfung. 
Luxe, m. Staat, große Aufwand, 
Luxus; Ueppigfeit, /- 

Luxer , ». a. (@bir.) verrenfen. 
Luxure, f. ( Theol.) Unzucht, Uer- 
pigfeit. pig. 
Luxurieux, se, adj. unkeuſch, üp- 
Luzerne , f. ewige Klee, m. Schne⸗ 
ckenklee. 

Lycée, m. Lycaͤum, m. (Lehranſtalt). 
Lycopode, m. (Bot.) Barlapp. 
Lymphe, M Blutmaffer,, ». 
Lynx, m. Luchs. 

Lyonnais, rn. Lyoner; aud Name 
der ehemaligen Provins. 

Lyre, f. Leier. 

Lyrique , adj. lyriſch. 


M. 


Ma, pron. f. meine. 

Macaron, m. Mafrone, f 
Macaronee, f. Gedidt in Küchen» 
latein, n. Cpi. 
Macareni, m. italienifhe Nudeln, 
Macaronıque:, «dj. (Didtf.) mas 
Faronifch. 

Macédoine, Macedonien (alteg 
Land}; (Kochk.) Macedoine, L. 
Macération, f. (Ch.) Einweihung, 
Beize; Je. Kafteiung deg Fleiſches. 
Macerer, ». a. EEh.) einweichen, 
beigen ; /g. kaſteien. 

Mäche, f. Seldfalat , zı. (ter. 
Mächefer, m1. Hammerfchlag , Gin- 
Mächelière, f. Baden: , Stodyahn, 
Mächer, », a. fauen, fauen. (y. 
Mächeur, 71. se, f. pop. reffer, 
sinn. 

Machinal, e, adj.; -ement, ad». : 
mafhinenmafig. 

Machinateur, 77. Anftifter, 
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Machination, £ Umtriede, 2% 
Kunſtgriffe. 

Machine, Maſchine, Getriebe, 
n. Kunſtwerk, Werkzeug; /z. Kunſt- 
griff, m. lausſinnen. 

Machiner, ». a. (Böoſes) anſpinnen, 

Mächoire, f. Rinnbaifen ‚m. ; Kies 
fer (d. Gifibe), £ [/m. muffeln. 

Mächonner, ». a. mühtanı fauen, 

Macis, 77. Mugfatenblüthe, 4 

Macle, f. Kreujflein, m. 

Maçon, n. Maurer, 

Maconnage, m. Mauern, n. Maus 
rerarbeit, £ 

Maconner, ». a. Mauern, Ders, zu⸗ 
mauern; /g. pfufihen. 

Maçonnerie, . Maurerarbeit , 
Maurerfunft. 

Macque, jf. Hanfbredie. 

Macquer, ». a. (Sauf) brechen. 

Maculature, f. Maculatur, Fehl⸗ 
druck, m. Schmußbogen. (den. 

Macule, f: Gonnenfleden, 1. Fle⸗ 

Maculer, ». a. befhymugen, befudeln. 

Madame, f. Grau, Madame. 

Madecasse, adj. von Madagaskar. 

Madeleine, Magdeleine, zn. pr. 
Magdalena, Lene. 

Madelon, n. pr. Zenchen. 

Mademoiselle, f. Sungfer, Maine 
fell, Sraulein, m. 

Madère, Madera, Madeira (Inſel). 

Madone, f. Madonnenbild, n. 

Madre, e, adj. gefleft, gemafert, 

Madtier , zı. Boble,  [Y2- liftig. 

Madrigal, m. Madrigal, z. (Ges 

Madrure , / Mafer. [dichr). 

Maflle, e, Mafllu, e, adj. fin 
bausbadig. 

Magasin, 717. Vorrathshaus, n.3 
Baareniager, Kaufmanidzewölbe, 
an Mag.) Korb, u. Bes 

alter. 

Magasinier , ». Magazjintarwalter. 

Mage, m. Magier, (6 Schr.) 
Meije. j 

Magicien, 77. ne, f Zauberer 3 
Heremneifter; Zauberinun; ere, 

Magie, Zauberkunſt, Saubereis 
Je. Zauber, m. 

Magique, adj. jauberifch; fe. id. 

Magister , m. Dorfihulweigere 
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Magistral, 6, adj.; -ement, adr, : 
herriſch, fyulmeifterifch. 

Magistrat, #7. obrigfeitliche Perſon, 
JS. Magiftratsperfon, Richter, 77.; 
— ou les —s, Obrigfeit, f. Magi- 
ffrat, Mm. . — 

Magistrature, J. obrigkeitliche Amt, 
n. Amtsführung, £; Ribterfiand, 
zn. [grogmüthig. 

Magnanime, adj.; -ment, ad. : 

Magnanimité, f. Grofmuth. 
BMagnat, m. Magnat (in Polen). 

Magnésie, f. Magnefia, Talferde, 

Magnétique, adj. magnetifh. 
Magnétiser, ». a. magnetijiren. 

Magnetisme, #7. magnetifche Kraft, 

— {feit; Erhabenheit. 

Magnificence, f. Pracht, Herrlich⸗ 

Magnifique, adj.; -ment, ac.: 
prachtliebend (Fürft) ; prächtig, berr- 
lich, fofibar; erbaben. 

Magot, m. große Affe || Mops, 
Fragengefiht, n.; fm. verborgene 
Gbag ‚m : 

Mahométan, e, adj. mahomedanifch. 

Mahometisme, m. mahomedaniſche 
Glaube. [LS 

Mai, m. Mai || Maibaum, Maie, 

Maie, J. Mulde, Backtrog, m. 

Maïgre, adj. et adv. mager , bager, 
Ss. Dürr, trodens- gering; —, m. 
BSaftenipeife, £; -ment, adv. Jg. 
fparfam, fuapp. [ein wenig mager. 

Maigrelet, Maigret, te, ad). ‚fin. 

Maigreur, M Diagerfeit. [len. 

Maigrir, ». z. mager. werden, abfals 

Mail, m. Maiffolben; Mailfpiel, 
n.; Mail», Kugelbahn, £- 

Maille, 5: Maſche; Ringelhen, n. 
Co. Metall); (Ehir.) Perle, /. (im 
Luage), (Mim.) Heller, zu. ; halbe 
Koth 1 Te 

Mailler, ». a. (Waff.) verpangern ; 
(Drabtgitter) ftriten. : 

Maillet, m. bôlgerne Schlaͤgel. 

Mailloche, J. große Schlaͤgel, zz. 

Maillot, m. Windel, 7. Wickelzeug, 


n. 

Main, ‚/. Gand ; Handfhrift; (Rar- 
tenjp.) Stich, m. Dorband, J:; 
(Saad) Klaue; (Gaͤrtn.) Ranfe, 
‚Eabei; (Pop) Buch, m, 
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Maïn-d'œuvre, f. Handarbeit, Urs 
beitslohn Me lſchaft N Hül fe. 
Main-forte, f. bemaffnete Mann- 
Maio-levée, f. (jur.) Aufhebung 
eines Beſchlags. 
Main-mise, f. Beſchlag, m. Arreft, 
Mainmorte, f. (jur.) todte Hand. 
Maint, e, ad. manber, mande, 
manches. 
Maintenant, ad». jeßt, nun. 
Maintenir, », a. halten; 2. 12., 
erhalten, aufret halten; bandbas 
ben; beibehalten; behaupten. 
Maintien, n. Erhaltung, ./. Sands 
habung || Anftand, ‚m. Stellung „./ 
Maire, m. Maire, Bürgermeifter , 
Schultheiß. 
Mairie, f: Mairie, Amtsführung 
eines Maire; Gemeindehaus, 7. 
Mais, conj. aber, allein, fondern. 
Mais, mn. türtifhe Korn, n. Wälfchs 
forn. [Gefinde, m. 
Maison‘, f. Haug, ». Gamilie, £. > 
Maisonnée, f. fm. ganje Daug, n. 
Maisonnette, /. Hausdyen, n. 
Maitre, m. Herr, Mieifter || Lebrers 
—-ès-arts, Magifter. 
Maitresse, f. Frau, Gebicterinns 
Meiflerinn || Beliebte, 
Maitrise, /. Meifierreht, n. Mel. 
flerfaft, L [fben, 
Maitriser, ». a. bemeiftern, beberrs 
Majesté, f. Mojeflätz Herrlichkeit, 
Erhabenheit. 
Majestueux , se , adj.; -sement, adv. s 
majeflätifch , würdevoll. 
Majeur, e, adj. (jur.) mündig Il 
größer, höher; wichtiger, [fap, m 
Majeure, f. (2og.) Ober: , Border» 
Major, m. Major. 
Mäjorat, m. Majorat, n. Recht, 
Gut des Aeltefien in der Familie, 
Majordome, #1. Sauibofineifter. 
Majorité, f: Mündigfeit; Majgrge 
fteffe || Mrbrheit (d. Stimmen), 
Majorque, Majorfa (Infel). 
Majorquin, e, adj. majorkiſch. 
Majuscule, f. große Buchfiab, ze 
Mal, m. Böfe, n. Uebel; Gebrabens 
Web, Krankheit, £; Schade, m. 
Derlun; Mühe, /. Arbeit. lübel. 
Mal, ad). et acr. ſchlocht, ſchlimm, 
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Malade, adj. franf, | 
Maladie, f. Krankheit; fr. Sucht. 
Maladif, ve, ad. fränflidy. 
Maladresse, f. Xölpelei, Unge- 
ſchicklichkeit. lungeſchickt. 

Maladroit, e, adj.; -ement, adv. : 

Malai, Malais, adj. malavifth. 

Malaise, m. Unbehaglidkeit, £; 
Fr. Berlegenbeit, Nord. 

Malaisé, e, adj. ſchwer, unbequem ; 
eingefchränft; -ment, ua. ſchwerlich, 
mit Mühe. [de), £ 

Malandres, f. pl. Maufe (d. Pfer⸗ 
-Malart, m. wilde Enterich. 
-Mal-avise, e, adj. unbedadhtfam, 
unverfländig. 

Malcontent, e, adj. mifvergnügt, 
unyufrieden. K 

Mäle, m. Mann; Männchen (von 
Thieren), n.; —, adj. männlich; 
Se. id., mannbaft. 

Malebête, f. fm. gefährliche, bogs 
bafte Menſch, »7. 

Malédiction, . Fluch, m. 

Malefaim, f. fm. Heißhunger, m. 

Maléfice, #1. Lergiftung , j. Bezau⸗ 
berung. {fbunden. 

Maléficié, e, adj. fm. ſiech, ge 

Malencontre, f. Unglüf, n. 

Mal-en-point, adv. burl. in elenden 
Umftänden. lthum. 

Malentendu, m. Mihverſtand, Irr⸗ 

Malepeste, inzerj. m. ſchwere Noth! 

Mal-être, m. Uebelſeyn, Unbehag⸗ 
fichfeit, 4 : 

Malevole, adj. übelmollend. 

Malfagon , f- Sebler, m. ; fe. fm. 
Berrug. 

Malfaire , ». n. Uebels, Böſes thun. 

Malfaisance, f. Bösartigfeit, Bos⸗ 
beit. [artig, ſchadlich (Wein). 

Malfaisant, e, az. beshaft, bös⸗ 

Malfaiteur, =. Miffethäter, Uebel- 
thäter. [verrufen. 

Malfamé, e, adj. fm. berüdytigt, 

Malgracieux, se, adj.; -sement, 
adv: unglimpflih, unhöflich. 

Malgré, prep. wider Willen; uns 
gencbtet, trop; — que, obgleich. 

- Malhabile, ad. : -ment, adv, : ui: 
geſchickt. 

Malbabilets,  Ungefbidlidhfeit, 
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Malheur, =. Unglück, ». Unheil, 
Unfall, m. ; —, interj. wehe! 

Malheureux, se, adj. unglüdlid, 
elend, erbärmlidy ; -sement, adv. 
sum Unglück, unglücklicher Weiſe. 

Malhonn&te, adj.; -ment, adv. s 
unanftandig, unhöflich; unredlich. 

Malhonnttete, f. Unanfiändigteit, 
Unhoͤflichkeit; Unredlichkeit. 

Malice, f. Bosheit, Argliſt, Tücke; 
boshafte Streich, u. ; Leichtfertig⸗ 
feit, £ 

Malicieux, se, adj.; -sement, adv. : 
boshaft, tückiſch, loſe, ſchalkhaft. 

Malignement, adv. boshafterweiſe. 

Malignite, f. Bosheit; Boeartigfeit 
(aud) Med.), Schaͤdlichkeit; Widrig⸗ 
keit, Ungunſt. 

Malin, igue, adj. bogbaft, böfez 
hämiſch; bosartig (Fieber). 

Malines, Mecheln (Stadt). 

Malingre , adj. fm. ſchwachlich, 
kraͤnklich. 

Mal-intentionné, e, ad. übelge⸗ 
ſinnt. ltoͤlpiſch⸗ 

Malitorne, adj. fm. ungeſchickt, 

Malle, f Felleifen ,n. Koffer, =. {| 
Briefroft, £ || Waarenforb, m. Maas 
renfaften. lcſchmeidig. 

Malléable, adj, haͤmmerbar, ges 

Malletier, m. Selleifenmacher. 

Mallette, /. fleine Selleifen, m 
Fm. Rangel, [pferde 

Muliier , m. Poftpferd, n. Stangens 

Malmener, ». a. übel behandeln, 
gurichten. [elend. 

Malotru, e, adj. injur. ungeftalt, 

Malpropre, adj. ; -ment, adv.: uns 
reinlich, ſchmutzig. 

Malpropreté, /. Unreinlichkeit. 

Malsain, e, adj. ungefund, ſchäd⸗ 
lich; (Sw.) gefäbrlih. _ 

Mulseant, e, aaj. unanfländig, 

Malt, m7. Malz, m. 

Malte, jf. Malta (Anfel), 

Maltôte, f fm. Plackerei, neue 
drückende Abgabe. | 

Maltötier, m. p. us. Gefderpreffer. 

Maltraiter, ». a. mißbandelnz übel 
guribten; Jg. verlürjen, Unrecht 
thun. [böfe Wille, 
Malveillance, . Unguuft, Haß, 


Mal 

Malveillant, e, adj. ubelgeſinnt. 
Malversation, f. %eruntreuung, 
Unterfchleif (im Amt), zu.  [aeben. 
Malverser, ». n. Unterfihleife be: 
Malvoisie, . Malvafier (Wein), 77. 
Malvoulu,e, adj. verbaft, übel ans 
Maman, /. Diana. [gefhriebeu. 
Mamelle, f. Bruft, Sipe. 
Mamelon, 71. Brufimarÿe, /- Warje 
(auf d. Haut). 

Mamelu, e, adj. fm. großbrüftig. 
Mammifere, m. Gäugethier, n. 
Manant, =. ol. Dorfbewohner, 
Sinterfaffe;s fr. grobe Bauer. 
Mancelle, j. Rummetfette. 
Mancte, m. @tiel, ®riff, Heft, 
n.; (Lautenm.) Hals, »1.; Pflug⸗ 
ſterze, Ps: —, JS. Aermel, zu; 
un zwiſchen Sranfreib und Eng» 
and. i 
Mancherons, m. pl. fluafterge, S- 
Manchester, ». Mandefler, Baum⸗ 
woll ſammet. 

Manchette, M Handkrauſe. 

Manchon, m. Muff. 

Manchot, e, auj. einhändig, eins 
armig. Vollmacht. 

Mandat, m. Unmeifung, J.; (iur.) 

Mandataire , #7. Bevollmacbtigte. 

Mandement, m. Verordnung, M 
YAnmeifung. 

Mander, ». a. melden, au miffen 
thun; berufen, herbefiellen; zuſam⸗ 
menberufen. | 

Mandoline, f. (Muf.) Mandoline. 

Mandore, J. (Muf.) Pandore. 

Manège, m. Reitfihule, / Reit 
bahn, Meitfunft; A. Gänge, pi. 
Schliche. 

Mänes, m. pl. Schatten, m. Geiſt; 
coll. abgeſchiedenen Geelen, pz. 

Manganèse, f. Braunftein, 7». 

Mangeable, adj. eÿbar, geniefbar. 

Mangeaille, f. Butter, m; fm. 

Mangeoire, f. Krippe. [Eifen. 

Manger, ». a. et n. effen, fpeifen; 
freien; —, m. Een, n.; —6,e 
abgenudt, verblichen (Schrift). 
Mangerie, f. ol. Freſſerei. 
Mangeur, m. se, f. Effer, pop. 
Freſſer, einn. 


AMaugeure, f Unfref, m. (a. Brod). 
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Maniaque, adj. wahnſinnig, toi, 
beſeſſen. 

Manicles, f. pl., Handſchellen. 

Manie, f Zollheit, Raferei, /z- 
Sucht, Wuth, Narrbeit, 

Maniement, m. Befühlen, n. Pre 
taftenz; Bewegung (d. Glieder), 3 
Gübrung; /g. Derwaltung. 

Manier, ». a. ans, befüblen, bear« 
beiten; (Degen) führen; unter den 
Hinten haben; Jg. regieren, vers 
walten. 

Maniere, f. Art, Weife; Gewohn⸗ 
heit; —s, Sa. Benehmen, n. 

Maniéré, €, adj. gejwungen, ges 
tünfielt, geziert. Tkauntmachung. 

Manifestation, f. Offenbarung, Bes 

Manifeste, adj.; -ment, adv. : flar 
offenbar, — — , m. öf⸗ 
fentlihe Erklärung, M Vertheidi⸗ 
gungsſchrift, Dauifeft, m. 

Manifester, ». a. offenbaren, be 
fannt machen, aufern. Kniff. 

Manigance, f. fin. Kunftariff, mı. 

Manipulation, £ Behandlung z 
Bearbeitung. [beiten, 

Manipuler, ». a. behandeln, bear» 

Maniveau, m. Körbchen, r. 

Manivelle, f. Kurbel; Drebling, 
m. Wirbel. . m, 

Manne, /. Manna, n. fange Korb, 

Mannequin, m. Trag⸗, Yandforb; 
Gliedermann. 

Manœuvre, zn. Handlanger, Tage 
löhner; —, f (Shhifff.) Tafelmerf, 
n. Tauwerk; Kunft das Takelwerk 
qu regieren , S-|| Bemegung , Schmen» 

ung; Ss. Lerfabren, n. 

Manœuvrer, ». n. dag Takelwerk 
regieren; Bewegungen, Schwenkun⸗ 
gen machen; ‚/z. Umtriebe machen; 
—,». a. regieren. 

Manœuvrier, m. Bootsknecht. 

Manoir , m. (jur.) Wohnung, f. 

Manouvrier, #7. Xaglöhner, 

Manque, m. Mangel, 

Manquement, m. Fehler, Derges 
ben, r. Derfehen, Berfaumniß, S. 

Manquer, ». n. fehlen, mangeln; 
(Feuergemehr) verfagen ; ausglitſchen; 
fehlſchlagen ; Mangel haben (de, an): 
— à gch., etw. unteriaffen; — € 
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qu. , ſich Gegen jemand vergehen; fai ! 


manqué de tomber, ich bin beinahe 
efallen ; — , ». a. verfehlen, ver- 
Hans nicht treffen. 
Mansarde, f. (Bauf.) 
Dad, nr. Dabftube, S. : 
Mante , f. Srauerfibleier, m. ; Decke, 
Manteau, m. Mantel; Kaminmans 
tel; Jg. Defmantel ; Bormand. 
Mantelet, m. Manteldien, m. ; 
Schirmleder; (Rarm.) Sturmdach. 
Manteline, f. Maäntelchen, n. 
Mantille, f. Maͤntelchen, m. 
Mantonnet, m. Wand:, Schließ⸗ 
bafen. 
Mantoue, f. Mantna (Stadt). 
Manture, (Sw.) heftige Zuſam⸗ 
menſtoßen der Wellen, m. 
Manuel, le, adj., ouvrage —, 
Handarbeit, f; —, m. Handbuch, 
Manufacture, f. Manufactur. [n. 
Manufacturer, ». a. verarbeiten, 
berfertigen. [Manufacturarbeiter. 
‘ Manufacturier, #7. Manufacturift, 
Manuscrit, e, adj. geſchrieben, 
handſchriftlich; —, m7. Sandfbrift, 
F Manufrript, m. 
Mappemonde, f. Weltfarte, 
Maquereau, m. Mafrele, / Giſch). 
Maquignon, zn. m. p. Pferdemaͤk⸗ 
ler; /z. Unterhäudier, Kuppler. 
Maquignonnage , m. Pſerdehandel; 
Je. Kuppelei, f- [flugen. 
Maquignonner, ». a. (Pferd) aufe 
Marabout, #5. Marabut (Priefter). 
Maraicher , 77. Gumpfanbauer , 
Gemüſe⸗, Kohlgaͤrtner. [tenfeld ‚m. 
‘Marais, m. Moraft, Sumpf, Gars 
Marasme, rm. Ubs, Ausjehrung , £. 
Marätre, f. m. p. Gtiefmutter; 
Rabenmutter, 
Marattes, m. pl. Maratten (Bolt). 
Maraud, m. e, f. injur. Schurke, 
Spigbube, Spistübinn. 
Maraude, .f. (Rgm.) Rauben, n. 
Stehlen, Plündern. _ 
Maxauder, », n. auf Raub ausge 
ben, plündern. derer. 
Maraudeur, 7. Nachʒzügler, Plün⸗ 
Marbre, m. Marmor; Miarmor: 
platte, f  [ftreicheu, marmoriren, 
Marbrer, ». 4. auf Marmorart an: 


gebrochene 
L£ 


Mar 

Marbreur, m. Marmorin.- 
Marbrier, rm. Marmorarbeiter. 
Marbrière, f. Marmorbrud), #79 
Marbrure, ‚f. Marmprirung. 
Marc, zı. Mark (8 Ungen), m, 
Trefter (7.), Trabers Gag, m- 
Mare, z. pr. Marfus. | 

Marcassin , m. Friſchling. 
Marchand, m. e,,f. Kaufmanıt, 
Saufmannsfrau: Käufer, sinn: —, 
e, adj. faufmannifh, vertauflid {| 
ſchiffbar. 


Marchander, ». a. handeln, feils 


fben, marftens /z. zaudern. Ir. 
Marchandise, /. Waare; Handel, 
Marche, /. Gang, m.; Marfb, 
Bug; Sauf; A. Wandel | Tritt, 
Stufe, £.; (Gcogr.) Marf. | 
Marché, ». Diarft || Kaufpreis; 
Kauf, Handel, k 
Marchepied, m. Fußtritt ı SGhamel, 
Marcher , ». n. reifen, giebens forts 
gehen; marſchiren ; /- fortſchreiten; 
—,m Gang. [:inn, 
Marcheur, vn. se, f. Sußgänger, 
Marcotte, f. (Gartn.) Abſenker, 
m. Einleger. [fen, ablegen. 
Marcotter, ». a. qch., etw. fen» 
Mardelle, ». Margelle. . - 
Mardi, m7. Dinflag; — gras, Fafle 
nacht, £ 


‚Mare, f. Ffüge, Lache; Nebhade, 


Marécage, 77. Moor, 
Marécageux, se, 
fumpfig, moorig. .. [fbau. 
Maréchal, 77. Huffhmied; Mar 
Maréchanssée, f. Polijeireiterei. 
Marée, f. Ebbe und Flur friſche 
Seefiſche, pr. [Eiephantenzähne, p7. 
Marfil, Morfil, #2. unbearbeitete 
Marge, f. Rand, m Rante, f 
Margelle, /. Randflein, =. Bruns 
nengelander , n. Lihrieben, 2 mer 
Marginal, e, adj. an den Rand ges 
Margot, /. Margarethen. 
Margouillis, »». Miftpfüge, /. 
Margrave, m. et f. Markgraf, 
Marfgrafinn, 
Margraviat, #7. Marfgraffhaft, f. 
Marguerite, f. Mafliebe, Günfe 
blume. 
Marguerite, n. pr. Margarethe 


Sumpf. 
adj. moraſtig, 


Mar 


Margnillerie, 4 Sirdenverfiehers 
amt, = 
Marguillier , »n. Rirchenverfteher. 
Mari, #7. Mann, Ehemann, 
Mariable, adj. manubar. 
Mariage, m. Ehe, .f Heirath, 
Hochzeit; Eheftand m. Heirathsgut, 

Marie, n. pr. Maria. ; [r. 

Marié, m. e, f. Hochzeiter, ⸗inn; 
les nouveaux —s, junge Ehepaar , m. 

Marier, ». . trauen , verheirathen, 
vermaͤhlen; Jg. vereinigen , verbin: 
den; se — , fich verbeirathen. 

Marin, :. Geefahrer, Seemann: 
— ,e, ad. jur See gehörig. 

Marin(st.), San: Marino (Stadt). 

Marinade, / (Kochk.) Beige, mas 
rinirte Gericht, 7. 

Marine, Seeweſen, n.; See⸗ 
macht, j. || Geetifte ; Seegeſchmack, 
m. Seegerud ; ( Mal.) Seeſtück, 7. 

Mariner, ». a. marıniren , in eine 
fäuerliche Brühe einmachens —é,e, 
vom Geewaffer verdorben, 

Marinier , m. Seemann. 

Marionnette, . Drahtpuppe; —s, 
Puppenfpiel, m. 

Marilime, adj., côte — , Serfüfte‘, 
JS. ; puissance —, Seemacht. 

Marjolaine, . Majoran, m. 

Marjolet , m. m. p. Laffe, Stuger. 

Marmaille, f. #r: Schwarm fleis 
ner Kinder , 77. 

Marmelade, jf. Mus, n. Obfimug, 

Marmenteau, m. Luſtwald. [feffel. 

Marmite, ‚/. Sleilibtopf , 77. Koch⸗ 

Marmiton, m. Küchenjunge. 

Marmot , 1. Meerfage, pal Frage; 
"Je. Fradengeſicht, ». 

‘Marmotte, f. Diurmelthier, ».; 
Je. Fraͤtzchen. [murmeln. 
Marmotter, ». a. murmeln, ber: 

Marmouset, m. mépr. Knirps. 
Marne, jf. Märgel, m. 

Marner, ». a. mit Märgel düngen. 
Marneron , m. Märgelgräber, 
Marniere, f. Märgelgrube. 
Maroc, m. Marocco (Land), 
Maroquin, 77. Gaffian. 

Marotte, f.Narreu-, Schellenfappe; 
Je. Stedenpferd, x. [Zümntel. 
Maroufle, m. injar. Göjlingei, 
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Marque, M. Beihen, =» + Merfs 
mabl, Muttermahl; Narbe, £; 
Brandmarfung; Blatternarbe; Spur 
| Spielmarte; Stämpel, m. ; fx. 
Beweis. 

Marquer, ». a. zeichnen, bezeichnen; 
ffämpeln; brandmarfen; /z. anjeie 
gen, melden; bemerfen ; —, ». n. 
fi) auszeichnen. 

Marqueter, ». a. flecken, fprenfelns 
(Tiſchl.) einfegen. 

Marqueterie, f. eingelegte Arbeit, 

Marqueur, #7. @tampler || Mars 
queur, Aufmarter. | 

Marquis, m. e, f. Marquis, sinnsz 
— ‚0, 7. Bdtèede; Rackete. 
Margnisat, #7. Marquifat, ». 

Marraine, f. Pathe, Taufzeuginn. 

Marri, e, adj. betrübt, reumüthig. 

Marron, m. große Kaftanie, 7: Mas 
rone; große Locke; (Kgw.) Stunden» 
platte; heimlich gedrucfte Buch, m. ; 
heimliche, unbefugte Mafler, m. ; 
—, adj. entlaufen (Neger)y vers 
mildert (Schweine). 

Marronier, 7. Kaſtanienbaum. 
Mars, sr. Mars; Mars; —, pl. 
Gommerforn, n. 

Marsouin,, #7. Meerfchwein, n. 
Marteau, m. Hammer; (Beram.) 
Gauftel || Shürklopfer; Hammerſiſch. 

Martel, 71. ol. Hammer; Se. fin. 
avoir — en tête, Grillen im Kopfe 

Marteler , ». a.hämmern. [babe.r. 
— e, adj. friegerifhs eijens 

altig. 

Martinet, #7. Matierfhmatbe, I} 
Gifenbammer, 77. || Schulgeißel, £ 
|| Handleuchter , m. 

Martingale, ./. Gprungriemen, m. 

Martre, f. Marder =. ; Marder: 
fell , m. „[euge, ⸗inn. 
Martyr, m. e, f. Märtyrer, Blut⸗ 

Martyre, m. Märtyrertod; Jg- 
Marter, /. Pein, . 
Martyriser, ». a. martern; quälen. 
Martyrologe , m. Märtyrerbuch, 7. 

Mascarade, J. Mummirei, Mage 
kenball, m. . 

Masculin, e, ad. männlid% 
Masculinité, Mannheit. 
Masque, m. Larve,  Magfr. 
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Masquer, ». à. verfartent, dermum⸗ 
men, verfleidben, 
Massacre, m. Gemegel, n. Blut: 
bad; Se. Pfuſcher, m. 
Massacrer, ». a. niederhauenz J2- 
verpfufben, [m || Stab; Zepter. 
Masse, S. Maffe || Keufe, Kolben, 
Mässe, /. Einjaß (b. Spiel), m. 
Massepain, 77. Marzipan. 
Mässer, ». a. (@piel) einfegen. 
Massicot, m. Bleigelb, _ 
Massier, m. Stab⸗, Zeptertrager. 
Massif, ve, adj.; -vement, ade. : 
dicht, did; gediegen, (Gold) maffin; 
Se. grob, plump; — , m. Grund 
mauer , f. ; (Gärtn.) dichte Gehoͤlz, n. 
Massue, f. Keule. ; 
Mastic, m. Maſtix. [fitten, 
Mastiquer, ». a. fitfen, der, ein⸗ 
Masure, J. verfallene Gemäuer , ».; 
baufällige Haus. 
Mat, Mate, adj. matt, ohne Glanz; 
— , m. (Schahip.) Matt, n. 
Mät, m. Maſtbaum. 
Matador, =. (Spiel) Matador; 
Ss. fm. ausgejeichnete Perfon, L 
Matamore , m. Mlohrenwürger , 
Haudegen. 
Matasse, f. rohe Geide, 
Matassins, m. pi. Gaufeltang, m.; 
Gaufeltänger, pi. 
Matelas, 71. Matrage, f- L[ftern. 
Mätelasser, ». a. polflern, auspol⸗ 
Matelassier , #7. Matragenmacher. 
Matelot, m. (Sw.) Matroſe; 
Geemann || Geleitfhiff, n. | 
Matelote, .f. Gericht von verfchies 
denen Gifben, n.; Matrofentang ‚m. 
Mater, ». a. ſchachmatt machen ; Jg. 
bandigen , abmatten , faficien. 
Mäter, ».a.(&w.) bemaften. 
Matérialité, £ (Philof.) Rorper- 
lichkeit. toff , m. 
Matériaux, m. pl. Materialien; /2. 
Matériel, lo, adj. (Philof.) mate- 
riell, körperlich; /z. plump, ſchwer; 
— , m. Materielle, n. 
Maternel , le, adj. ; -lement ‚adv. : 
mütterlidh; von mütterlicher Geite. 
Maternité, . Mutterfchaft. 
Mathematicien, #7. Matbematifer, 
Mathématique, adj.s -ment, adv, ; 


May 
mafbematifhs —s, f p. Mathe 


matif, f 

Matière, f. Materie; Stoff, 77. 
Zeug; (Med.) Citer; Sg. Gegen» 
fand, Anlaß. 

Matin, 77. Morgen; —, ad». früß. 
Mätin, m. Haug, Kettens, Schã⸗ 
fer⸗, Fleiſcherhund. 

Matinal, e, adj. der, die früh 
aufgeftanden if. 

Matinée, /. Morgen, m. Bormits 
tag ; Morgenftunden, p7. 

Matines, f. pl. Srühmette, £ 
Matir, ». a. Goldſch.) matt ver 


"arbeiten. 


— m. u) — 
atois, e, adj. pfiffig, fblaus —. 
m. Schlaukopf. s 

Matou, m. Kater, Nammler. 
Matras, u. Retorte, JS. \ 
Matricaire, f. Mutterfraut, m. 
Matrice, /. Bebarinutter ; (@ibriffs 
gieber) Matrige; (Mim.) Praͤgeſiock, 
m.; Cibmaf, n.; —, adj., langus 
— , Mutterfprache , £.; couleur —, 
Grundfarbe. 

Matricule, f. Matrifel, Lifte, 
Matrimonial, e, aa). (jur.) ehelich. 
Matrone, /. Matrone, 

Mäture, jf. Maſtwerk, n.; Daft 
bol; Bemaften. 

Maturite, f. Zeitigung, Reife. 
*Maudire, 2. a. verfluchen, vers 
wünſchen. 

Maudisson, m. fm. Fluch. 
Maure, m. Mohr. 

Mausolée, m. Grabmahl, m. 
Maussade, adj. ; -ment, adv.: Wis 
drig; ungefchieft, plump. 

Maussaderie, f. Widrigfeitz Töls 
pelei; Unreinlichfeit. 

Mauvais, e,adj.; — ‚adv. : fblebts 
übel, fchlimm , böfe. 

Mauve, f. Malve, Pappel. 

Mauviette, /., Mauvis, m. Weit: 
drofel, L 

Maxillaire, adj., glande —, Rinns 
badendrüfe, £ 

Maxime, M Regel, Grundfag, m. 

Maximum, m. höchſie Grad; af 
Bertaufpreis. | 

Mayence, f. Main (Studi. 


Maz 


Mazette, £ Schindmähre, J2- 
Stümper, m. fblebte Spieler, 

Me, pron. mir, mid). 

Mécanicien, m. Mechaniker. 

Mécanique, f. Mehanit; Einrich- 
tung, Bau, m.; —, adj.; -ment, 
msi mechaniſch; fbletht, handwerks⸗ 
mäßig. 

Mécanisme, zn. Mechanismus, Bau. 

Méchanceté, f. Bosheit, Schlech⸗ 
tigfeit, Unart. Cfbelmifh. 

Méchant, e, adj. bogbaft; elend; 

Meche, f. Docht, #7. ; (Art.) Lun- 
te, f. Zunder, m. ; Bohrfpige, Sr 
Ziehſchraube. 

Mecher, ». a. (Wein) ſchwefeln. 

Mecompte, m. Fehler, Verſtoß 
(im Rechnen). 

Mecompter (se), ſich verrechnen. 

Meconnaissable, adj. unkenntlich. 

Meconnaissance, f. ul. Unerfennt: 
lichkeit. 

*Méconnaître, ». a. verkennen, 
miffennen;se — , fit) vergeffen, groß« 
thun. [mifvergnügt, unwillig. 

Mécontent, e, adj. unzufrieden, 

Mécontentement, m. Mißhvergnü⸗ 
gen, n. Derdruß, m. [dyen. 

Mecontenter, ». eo. mifvergnügtma- 

Mecque (la), Mekka (Stadt). 

Mecreant, m. Unglaubige ; Gott{ofe. 

Medaille, f. Denk⸗, Schaumünze. 

Medaillier, m. Münzſchrank, Me 
daiflencabinett, m. ISchaumünze, f 

Medaillon, m. große Denk, 

Médecin, m. Urit. 

Médecine, f. Arjneiwiſſenſchaft, 
Heittunde || Arznei. . 

Medeciner, ». a. fm. qn., einem 
oft Arznei geben, | 

Médiat, e, adj.; -ment, adp.: 
(Lehrft.) mittelbar. Linn. 

Médiateur, m. trice, f. Bermittler, 

Mediation, „f. Dermiftlung. 

: Medical, e, adj. jur Urinei gehörig. 
Médicament, m1. Arjneimittel, m. 
Médicamenter, ». a. qn., einem 

Arzneimittel geben. [tig. 
Medicamenteux, se, ad). heilfräf- 
Médicinal, e, adj. mediciniſch, 

heilfräftig. | 

Médine, . Medine (Stadt). 
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Médiocre, adÿ.; -ment, ad». : mit- 
telmaßig. (Mittelftand, m. 


‚ Médiocrité, f Mittelmäßigkeit, 


*Medire, ». r. de qn., einem übel 
nachreden , lafiern, — [rede 
Medisance, f.übleRtachrede, Läſter⸗ 
nn — nachdenkend. 
éditation, M Betrachtun if 

Gebet, n. Var Te 
Mediter, ». a. et n. qch., sur qch., 
naddenfen, nachfinnen ; überlegen, 
erreur? vorhaben; ſtill für fit 
eten. 
Mediterrane, e, adj. mittelländifchz 
—e, f. mittellandifche Meer, m. 
Medium, m. lat. fin. Mittelmeg, 
Vergleihsmittel, n.; (Muf. ) Mit: 
telftimme, f [fügen. 
*Mefaire, ». . (jur.) Schaden tu» 
Mefait, =. (jur.) Verbrechen, 2. 
Mefiance, f. Miftrauen, m. 
Mefiant, e, adj. mißtrauifch. 
Mefier (se) de qn., einem nicht 
trauen. 

Mégarde, M Unadhtfamfeit, 
Mégie, Weißgärberei. 
Mégisserie, /. Weißgärberhandwerk, 
Mégissier, m. Weifgärber. [m 
Meigle, Mègle, ‚/. Gpighade, 
Meilleur, e, adj. beffer, 
Mélancolie, /. Schwermuth, Tief 
finn ı 7 

Mélancolique, adj.; -ment, adv. : 
fhmermüthig , melancholiſch. 
Mélange, m. Bermifchung, M, Ses 
mifh, m. Mifhung, 5 

Mélanger, ». a. miſchen. 

Mélasse, f. Zuderjyrup, >=. 
Mélée, f. Handgemenge, n.; Ges 
wühl; Schlagerei, S:; 2. heftige 
Streit, m, 
Méler, ». a. mifchen, vermifchen , 
mengen; zZ. einſtreuen; verwirren ; 
se —, fih miſchen; /z. fit mengen 
(de, in); fit befümmern (de, un), 
Melisse, jf. Meliffenfraut, n. 
Melodie, £ Melodie, Weife. 
Melodieux, se, adj.; -sement, adv. : 
melodifch, mohlflingend. 

Melon, m. Dielone, £ 
Mélongène, jf. Tollapfel, m. 
Melonnière, f. Melonenbeet, = 
| 20 
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Mémarchure, F. (Ebiera.) Verren⸗ 
fung der Feſſel. 

Membrane, f. Pauten, n. 
Membraneux, se, adj. bautig. 
Membre, m. Glied, n.; J&. id, 
Mitglied. [derig. 
Membru, e, adj. groß», grobglies 
Membrure, .f. Rahmen, m. NRahm⸗ 
holy, m; Holymaß; (Schiffb.) Gus 
genwerk. 

Même, pron. ſelbſt, derfelbe, eben- 
« derfelbe; der namlidye ; — , adv. aud, 
fogar, felbfi; à —, im Stande; de 
—, eben fo, gleidyfallg; de — que, 
gleichwie, fo wie. _ 

Mémoire, f. Gedabtnif, m.; Ers 
innerung, S.; Andenfen, m; —, 
m. Auffag, Dentfbrift, A; (SI) 
Rechnung; —s, Denfwürdigfeiten, 
pi. Nachrichten. 

Mémorable, adj. denfmwürdig. 

Mémorial, m. Dentfbrift , f. Bitt⸗ 
forift; Denkbuch, m. 

Menace, f. Drohung. lid. 

Menacer, ». a.qn., bedrohen, Sz- 

Ménage, m. Sausbaltung, f; 
Hausweſen, 2.; Hausrath, #7. 

Menagement , 77. Bebutjamfeit, £ 
Schonung, Nahficht. . 

Ménager, ». a. fparen , febonen, in 
Acht nehmen; geſchickt benugen. 

Ménager, ère, adj. baugbalterifh, 
wirthſchaftlich; — , 77. ère, J° aus: 
hälter, -inn, 

Menagerie, f. Thiergarten , m. 

Mendiant, m. e, f. Bettler , -inn, 

Mendicité, 4 Bettelei, Bettler: 
meien, 77. 

Mendier, ». a. betteln, erbetteln. 

Meneau, zn. enjterfreug , m. 

Menée, f., les —s, Gange, pl. 
Untriebe, Schliche, Ranfe. | 

Mener, ». a. führen, leiten; mits 
nehmen; (Truppen) anführen; fah> 
ren (Kutfcher); /2- binbalten, auf: 
halten. 

Ménétrier, m. 
ſchlechte Geiger. 

Meneur, m1. Gübrer: /2. Anführer. 

Menotte, . Handchen, n. Patſch⸗ 
‚Sen; —s, Handfeffeln , p% 

Mense, ,f. Zafelgeld, 7 


iron. Bierfiedler , 


Mer 
Mensonge, m. Lüge, f; Tau» 
—— 7” all 


fhung (d. Ginne). 
Mensonger, ère, adj. fügenhaft , 
Mental, e, adj.; -ement, adv. : is 
Gedanken, innerlich. : 
Menterie, f. Lüge, Unmabrheif. 
Menteur, se, adj. lügenbaft, bes 
trüglich; —, m. se, f. Lügner , «inf 
Menthe, . (Bot.) Münze. r 
Mention, . Erwähnung , Meldung. 
Mentionner, ». a. qch., einer ©. 
Meldung thun, gedenten, ermähnen. 
*Mentir, ». n. fügen; — à qu.» 
einen befügen. 

Menton, #7. Kinn, m. 
Mentonnière, „f. Kinnband, ». 


Mentor , n. fz. Mentor ‚, Hofmeifter. | 


Menu, e, adj. dünn ‚ ſchmal, rahn 
(Menfh ); fblant (Wuchs); fein 
(Regen); flein (Holz); M gering: 
—s plaisirs, fleine Ausgaben, pl. ; 
—, m. Küchenzettel; — , adv. Plein, 
in Pleine Stücke. 

Menuaille , „f. mepr. Haufen Schei» 
demünze, 72.5: Hifhbrut, Ss JE 
Plunder, 77. 

Mennet, m. (Tanzk.) Menuet. 
Menuiserie, f. Tifhlerhandwerf , n. 
Sifihlerarbeit, £ . 

Menuisier, m. Tiſchler, Schreiner. 

Mephitique, adj. mepbitifd, vers 
pefiet. 5 

Meplat, e, adj. (Runft) halbflach. 

*Meprendre (se), fid) irren, ſich 
verfehen ; fich verreden. lachtung. 

Mépris, 7. Verachtung, F-Nicht⸗ 

Meprisable, adj. vera tlich. 

Méprise, f. Mifverfiand , 77. Miß⸗ 
griff, Irrthum, Derjeben , ». 

Mépriser, ». a. veradbten, nicht 
achten. 

Mer, f. Meer, n. See, F. 

Mercantile, adj.; -ment, adv.* 
kaufmänniſch. Be (m. 

Mercantille, f. Krämerei, Kram, 

Mercenaire, m. Miethling, Tag⸗ 
löhner; —, adj. gedungen; Sz- id. , 

Mercerie, f. Krammaare. [feil. 

Merci,  Barmbergigfeit, Gnade; 
à la — de qu., in jemandes Gemalt; 
—, m. Danf, — 

Mercier, m. ère, f. Krämer, ⸗iun. 


Mer 


* Mercredi, m. Mitwoch. Cr. 
Mercure, m. Merkur ; Quedſilber, 
Mercuriale, f. Bingelfraut, m; 

‘Gur.) Strafpredigt ,  Derweig , m. ; 

5, Marftpreife, pl. _Lfilberartig. 
Mercuriel, le, adj. (Med.) queck⸗ 
Merde, f. bas, Menfhenfoth , m. 

Koth. 
Mère, f. Mutterz —-goutte, Vor⸗ 

lauf, 71; —-laine, feiufte Wolle, 

JS; —-perle, Perlmutter. 
Meridien, m. Mittaggtreig; —ne, 

Mittagslinie;z Mittagérube. 
Méridional, e, adj. mittägig , füd- 

lich. tirfche, 
Merise, f. Bogels, Wald«, 
Nerisier, n. Dogels:, Walde, Holj- 

Pirfhbaum. j 
Mérite, m. Berdienft, 7. 
Meriter, ». a. verdienen; bien —, 

ſich Berdienfie erwerben. ldienſtlich. 
Méritoire, adj.; -ment, adv. NT» 
Merle, m. Umfel, £ 
Merluche, f. Stoffifh, m. _ 
Merrain, vn. Faßdaubenholz, 7. 

Gtabholj. 
Merveille, f. Wunder, m. uns 

Dermerf, Wunderding; à —, gai 

vortrefflid). 
Merveilleux, se, adj. ; -sement, adv. : 

tuuderbar ; gang vortrefflih; — , m. 


Munderbare,z,; —,m.se, firon. 


eiugebildete ‘Perfon, f- 
Mes, pron. pl. meine. 
Mésalliance, f. Mißheirath. 
Mésallier (se), eine Mißheirath 
Mésange, f. Meife. [thun. 
Mesarriver, *Mesavenir, ». mp. 
Sn. übel ausſchlagen. [Unfall, m. 
Mesaventure, jf. Mißßgeſchick, n. 
Mésentère , zu. Gefröfe, m. , 
Mesestimer , ». a. geringfchagen. 
Mesintelligence, .f. Uneinigfeit , 
Mißverftandniß, m. ' 
Mésoffrir, ». n. gu menig bieten. 
Mesquin, e, adj.; -ement, adv. : 
dürftig , armfelig; fnauferig ; mager, 
kleinlich. 
Mesquinerie, f. Knauſerei. 
Message, m. Botfbaft, £ 


Messager, m. ere, f Bote , Bir | 


tiuns A Vorbote, m. 


olz⸗ | 
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Messagerie, f. Botendienft, m.; 
Land», Gilfutfhe, fahrende Poft. 

Messe, f. (Kath.) Meffe. 

Messeance , fUnfbidlihfeit, Mifs 
fand, 77. 

Messeant, e, adj. unanfländig. 

*Messeoir, ». n. unanfländig feyn. 

Messie, 77. Meffias. 

Messier, #7. $lurfchüse, Bannwart. 

Messine, Meffina (Stadt). 

Messire, m. ol. gnädiger Herr. 

Mestre, 77., — de camp, m. ol. 
Eavallarie-Oberft. 

Mesurable, adj. mefbar. 

Mesurage, m. Meffen, n.; Dies 
geld; Feldmeſſersbericht, 77. 

Mesure, f: Ma, n.; Sylbenmaß; 
Taet, my fe. Maßregel, j:; Dors 
februng || Schonung ; Faſſung. 

Mesurer, ». a. meffen, aug-, abs 
meffen ; /z- id. , abmagen. 

Mesureur, m. Meffer. 

Mesuser, ». n. de gch., etw. mis 
brauchen. [werf, ». 

Metairie, f. Meierhof, »n. Bor. 

Metal „ mM. Metall PAL D Gri. 

Métallique, adj. metallifhz, (Mis 
ner.)ergbaltig; histoire — , efchichte 
der Medaillen, £ 

Métallurgie, Metallique, f Hüts 
tenfunde, Schmelztunft, Metallurgie. 

Metamorphose, 5. Derwandlung. 

Metamorphoser, ». a. verwandeln. 

— . Metapher, verblüm⸗ 
te Ausdruck, m. Bild, 7. 

Métaphorique , «aj.; -ment, adv.» 
bildlich, verblümt, 

Metaphrase, f wörtliche Ueberſe⸗ 
bung; métapbraste, #7, woͤrtliche 
Ueberfeger. 

Métaphysicien , >». Metaphyfifer. 

Métaphysique, adj.; -ment, aa». : 
(PHilof.) metaphyſiſch, überſinnlich; 
—, Metaphyſik. lter, sinin, 
Metayer, m. ère, f. Meier, Päd) 
Meteil, #7. Mangforn, nm. 
Métempsycose, S.Seelenwanderung, 

Météore, 77. Meteor , 7. Zufterfcheis 
nung, J. lod. MWitterungslehre, 

Meteorologie, f. Lufterfheinungss 
Météotologique, adj. die Witterung 
betreffend, meteorologiſch. 
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„Methode, f. Methode, Rehrartz 
Berfahrungsart |} Ordnung; Art, 
Gewohnheit. 

Methodique, adj.; -ment, do.. 
methodiſch, ordnunggmafig. 

Métier, m. Handwerk, z. Gemerbe ; 
‚Zunft, £. Innung || Weberftuhl, 77. 
Werkſtuhl; Stidrahmen. 

Métis, m. se, f. Meftige, sin. 

Métonymie, f. Metonymie, Wort: 
verwechslung. 

Mètre,m. Sylbenmaß, n.|| Meter, 
m. Einheit des Langenmafes , J. 

Métrique, adj. metrifth. | 

Metropole, Hauptſtadt, erzbi⸗ 
ſchöfliche Gig, m. 

Métropolitain, e, adj. (Kirch.) erg- 
bifhöfid; —, m. Erzbifbof. 

Mets, m. Gericht, m. Speife., f- 

‘ Mettable, adj. (Kleid) tragbar, 
brauchbar. 

Metteur en œuvre, m. Juwelier. 

“Mettre, ». a. fepen, legen, fiellen ; 
anwenden; (Kleid) anziehen; (Hut) 
auffegen; (Pferd) anfpannen; se —, 
fid) legen; fih fleidens se — à qch., 
etwas anfangen. | 

Meuble, adj. oder (Erde); (iur.) 
beweglich (But); —, m. Hausgeräth, 
n. ; Möbel; —s, Pausgerath , Haug» 
rath, m. [feben ; augrüften. 

Meubler, ». a. mit Hauggeräth vers 

Meule, /.(Mütl.) Mühlſtein, =. 
Schleifſiein; Heuſchober; Miſthaufen. 

Meulière, /. Steinart zu Mühl⸗ 
fteinen; harte, löcherige Bruchſſein, 
m.; Mühlſteinbruch. 

Meunier, m. ère, f. Müller ‚⸗inn. 

Meurtre, m. Mord, Todtſchlag. 

Meurtrier, m. ère, f. Mörder, 
einnz; —ère, f. Schießſcharie; —, 
ère , adj. mörderifch). [fthen. 

Meurtrir, ». a. jerquetfchen , quet: 

Meurtrissure, 5. Quetſchung, 
Gtrieme; blaue Mahl, =. 

Jdsuse, f. Mans (Strom). 

Meute, f. Koppel Jagdhunde, 

Mévendre, ». a. mit @djaden vers 
faufen. (Schleudern, m. 

Mevente, f: Schadenverkauf, zz. 

Mexicain, e, adj. merifanif. 

‚ Mexique, #1. Mgifo (Land). 


‚Mil 


Mezzanine, f. Ordnung mit giei 
Stockwerken.  [fbmarger Manier, 

Mezzo-tinto, =. Kupferſtich in 
Mi, part. halb, mitte; —, 7, 
(Muf.) E, Te 

Miasme, a. Anftefungsftoff. 

Miaulement, 71. Miauen, n. 

Miauler, ». 7. miauen, mauen. 

Mica, m. Glimmer. . 

Miche, f. Laib Brod, m. 

Michel, n. pr. Michael, Michel. 

Micmac, m. fin. Durbiteberei, / 
Kuiffe, p. * 

Microscope, m. Bergrößerunggglag, 

Microscopique, ad). mifrostopifd, 

Midi, m. Mittag. | 

Mie, f. Brofame, Krume || Sm. 
Liebhen, n.; —, ad. fn. nibt, 

Miel s Mm. Honig. [nibts, 

Miélat, 7. Miélée, f. Honigthau,z. 
- Mielleux, se, adj. Bonsofüé ; fad. 

Mien, ne, pron. der, die, das mei⸗ 
nige, den, m. 

Miette, f. Brodfrümdyen, 7. Bros 

Mieux, adv. beffer , mehr. [miſch. 

Mievre , adj. fm. muthwillig, ſchel⸗ 

Mievrerie, f. fin. Muthmille, m. 

Mignard , e,adj.; -ment, adv. fm.x 
zierlich, geziert. 

Mignarder, ». a. fm. verzärteln. 

Mignardise, . fin. Sartheit (der 
Gefñihtsüge); m. >. Bierereis —s, 
Liebfofungen , pl. 

——— adj. ; -nement, adv. : 
niedlid, fein, artig; argent —, 
Mutter, Sparpfenni ma — 3 Me 
ne, J. Liebling, m. Liebchen, n. 

Mignonnette, f. Barts, Sedernelfes 
Scheidemünze. In. 

Mignoter , ». a. pop. liebfofen, bats 

Migraine, jf. einfeitige Kopfweh, 7. 

Migration, f Wanderung, Zug , zu 

Mijaurée, X. fm. we ‚m. 
— ». a. (Kochk.) ſchmoren 

en. 

Mil, aaj. taufend (in d. Jahrzahl). 

Mil, m. Dire, S. 

Milan, m. Weihe; Hühnergeier, 
Milan, Mailand (Stadt). 

Milice, S. Miliz; Landwehr; Erupe 
Milicien,1. Miligfoldat. [pen,pA 
Milieu, n, Mitte, £; Je Mittel, 


Mil 


n.; Mittelfiraße, £; au —, mitten 
(de, in, unter). — 
Militaire, adj. friegerifh; milita- 
rifh; —, m. Soldat, Krieger; coll. 
Truppen, pl.; -ment, adv, nad) 
Kriegegebraud. 

Militer, ». n. Sg. ffreiten. . 
Mille, adj. taufend; —, m. Meile, 


JS e). 
Mille-feuille, f. Schafgarbe (Pflan⸗ 
Mille-pertuis, 7. Johanniskraut, n. 
Millésime, =. (Mzw.) Jahrzahl, 
Millet, =. Dirfe, S : Ä 
Millir, /ooo der Ureinheit. 
Milliaire , "1. et adj., colonne —, 

Meilenfaule,  Meilenjciger, 77, 
Milliard, m. taufend Millionen. 
Milliasse, f. fm. unzählige Menge. 
Millième, adj. taufendfle, 
Millier, m. Zaufend, n. 
Milligramme, n. taufendfte Theil 

des Granimsg. 

Million , m. Million, X 
Millionieme, adj. millionfte, 
Millionraire, #7. Bejiger einer od. 
mehrerer Millionen. 
ilore, u. (engl. Titel) Mylord. 
ıme, m. Geberdenfpiel, ..; Mis 

mifer, 7. 

Mimique, adj. mimifh; —, m. 

Mimendichter; —, M Beberdenfunft. 
Minauder, ». n. fit zieren, ſchön 
Minauderie, f. Siererci,  [thun. 
Minaudier, "1. ère, f. Bicraffe, #1. 
Mince, auj. dünn; klein, ges 

ring, unbedeutend, 
Mine, f. Miene, Beberde; /z. Une 

fehn, n. Ausſehn; Faſſung, .L 
Mise, f. Bergmerf, ». Erjgrube, 

JF. Er m; Je. Gundgrube, £; 

Kom.) Pulvermine; /z. heimliche 

Anſchlag, 77. 


Miner, ». a. miniren, untergraben;' 


Sk. zerſtören, aufzehren. 
Minerai, mn. Erifiufe, j: Erjart. 
Mineral, ». Mineral, n. Berggut. 
Mineral, e, adj. minvralifih. 
Minéralisation, /: Vererzung. 
Minéraliser , ». a. vererjen. 
Mineralogie , /. Mineralogie, Mi- 

nerkunde, -lebre. u 
Minéralogique, adj, mineralogiſch. 


Mir 


Minéralogiste , m. Mineralog. 
Minet, m. te, . fr. Katzchen, m. 
Mineur, m. Bergmann, Bergfnaps 
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‚pe; (Kgw.) Minirer. 


Mineur, e, adj. (jur.) minderjähs 
tig , unmündig. 

Mineure, f. (209.) Unterfaÿ, m. 

Mipiature, f. Miniaturmalerei s 
en —, jy. im Kleinen. Se 

Minière , f Bergwerk, r. Erjgrube, 

Minime, m. Minime (Art Frans 
sisfanermönde); —, adj. dunkel» 

raun. fie. 

Minimum , m. Wenigjte , 7. Gerings 

Ministère, #7. nt, n. Dienft, m. ; 
Derwaltung, £ [minifieriell, 

Ministeriel, le, adj.; -lement ‚adv. : 

Miaistre, 71. (Kirch.) Diener (deg 
goöͤttl. Wortes); (Frot) Geifilibes 
Minifter, Gefandte; /- Diener, 
Derfseug, m. 

Miniam, 77. Mennig. 

Minois, m. /rn., un joli. —, niche 
liches Geſichtchen, m. 

Minon, m. fm. Mieze, J- 

Minorité, f Minderiahrigkeit; 
Minderzahl. 

Minorque, Minorfa (Inſel). 

Minot, #1. 07. (SbI.) Mepe, L 

Minuit, /£ Mitternadht. 

Minuscule, adj. (Buchdr.) Heinz 
— , f Heine Buchſtab, 77. 

Minute, M ganz fleine Schrift || Urs 
fbrift, Original, ». Concept || Mis 
nute (Zeit), £ 

Minuter, ». a. entwerfen, auffegenz 
Je. umgehen (qch., mit etw.). 

Minutie, M Kleinigkeit. 

Minutieux, se, udj.; -sement, adp. : 
fleingeiftig, krittlich. 

Mi-parti, e, adj. getheilet. 

Miquelot, m. tleine Bettelpilgers 
Fir pop. Ropfhanger. 

Mirabelle, /. Mirabelle, 

Miracle, n. Wunder, m. Wunders 
werf, Wunderthat, J: 

Miraculeux, se, aa). ;-sement, ade. : 
munderbar. [ten. 

Mirauder, ». n. rn. genau betrache 

Mire, f. Rorn, n. Bifirforn. 

Mixer, ». a. zielen z se —, fi int 
Spiegel beſchauen. 

20.. 
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Mirmidon , m. plais. Maͤnnchen, ”.; 
Nafemeig,m. 
Miroir, m. Spiegel. | 
Miroité, e , adj. ( Riſch.) mit Pfauen- 
augen. [gelhändler. 
Miroitier , mr. Spiegelmachyer , Spie⸗ 
Mis, 77. Datum der Eingabe der 
Procefacten, ». 
Misaine, f. Gotmaft, zz. Fockſegel, 
n. [feind, -inn. 
Misanthrope, m. et f. Menſchen⸗ 
Misanthropie, /. Menfchenhaß , 77. 
Miscellanées, m. pl vermifchte 
Schriften. 
Miscible, adj. miſchbar. ; 
Mise, f. Gebot ,n. Ausgebot; Ein- 
fng, m. Einlage, £-; Umlauf, m. il 
Art jih zu kleiden, £; Anzug, m; 
de —, gangbar,, tragbar (Zeug); 78. 
was fit) faun fehen, hören laffen. 
Misérable, adj.; -ement, adv.: 
elend, armfelig, fihledht. | 
Misere, . Œleud , 7. ; Unalüd ; J&. 
Jin. Kleinigkeit, f * 
Miserere, m. Darmgicht, _, 
Miséricorde, f. Barmherzigkeit; 
Gnade; — ‚interj. barmberjiger Gott! 
Miséricordieux, se, adj. ; -sement , 
adv. : barmbergig, guadig. 
Misnie (la), Meiffen (Bebiet). 
Missel , zn. Meßbuch, m. 
Mission , f. Sendung, Auftrag , m. 
Miffion, L [Miffionar. 
Missionnaire , m. Glaubengbote, 
Missive, f. @endfreiben , 7. Zus 
frift, sf. ſſchuh, 77. 
Mitaine, J: Fauſt⸗, Klapphand- 
Mite, f Milbe, Miete. 
Mithridate, m. (Med.) Mithridat. 
Mitigation, S Linderung , Milde 
zung. Eh, 
Mitiger, ». a. lindern, mildern. 
Miton, m. Stughandfcyub ; /g. un: 
nüge Ausweg. | 
Mitonner, ». n. et se —, gelinde 
auffochens —, ». a. Jon. verjartein, 
ſchmeicheln; etw. bebutfam betreiben. 
Mitoyen, ne, adj. dazwiſchen gele- 
gen; mur —, Scheidemand, — 
Mitraillade, /. Rartatfchenfeuer , m. 
Mitraille, .f fleine Cifenwaares 
alie Eifen, n Kartätſche, y. 


—— — — — — — — — — —— — —— —— — — — — 
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Mitrailler, ». a. mit Rartätf Sen be , 
erſchießen. [Schornfteinhaube, 


Mitre, Sf. Infel, Bilhofamüge ; 
Mitron, m. im. Baͤckerknecht. 
Mixte, adj. vermifcht. 

Mixtion, Mixture, f. Dermifhung 
(Med.) Mirtur, [der nrifchen, 
Mixtionner,, ».a. (Ap.) untereinans 
Mnemonique , f. Gedahtnißfunit. 
Mobile, adj. bemeglih; Æ. 22, 
veranderlih, unbeflandig; —, zu 

Driebfeder , F ; Ar. ia. 

Mobiliaire, Mobilier, ère, adj. 
(iur.) beweglich ; mobilier, 7. Haug» 
gerathe, m. bemegliche Güter, pz. 

Mobilité, f. Beweglichfeit; /2. Uns 
beftandigfeit. 

Mode, S. Mode, Gitte, Semohn» 
heit, Kleidertraht; —, m. Art, 
Meife; (Philof., Gr.) Art; Tanart. 

Modèle, m. Mufter, m. Vorbild; 
Modell. [bilden , modelliren, 

Modeler, ». a. et n. abformen, ab 

Modene, Modena (Herjogthum). 

Modérateur, "1. trice, f. Regierer, 
Führer, Borfteher; sinn. 

Modération, /. Maäßigung , wir 
fenheit || Berminderung (e. Abgabe) 

Modérer, ». a. mäßigen; mildern; 
einfchranfen; —e, e ‚gelaffen , glimy‘; 
lid); -ément, adv. mit Maäßigung. 

Moderne, adj. heutig, neu. 

Moderner, 2. a. (etw. Altes) nad 
dem neuen Gefhmade einrichten. 

Modeste, adj.; -ment, adv. : befches 
den, fittfam, ſchamhaft.  [famfei. 

Modestie, M Befheidenbeit, Gitt 

Modicité, f. Mabigfeit; Geringheit. 

Modification, f. Cinfhränfung, 
Milderung; nähere Beftimmung; 
Urtung des Geynd. 

Modifier, ». a. einſchränken, mils 
dern; näher beftimmen, bedingen, 
modiftciren. 

Modillon, #7. @parrenfopf. 

Modique, adj.;-ment, ado. : mafig, 
flein, gering. lkhkfolge. 

Modulation, f. Modulation, Ton⸗ 

Moduie, m. (Bauf,) Model; Pro 
portional-Diaß, z. 

Moduier, ». a. (Muf.) vortragen, 
durchführen, moduliren, | 


Moe 
Moeñle, f. Mar, n, ; fs. fa. , Befle. 


Moelleux, se, ad.; -sement, adv.: 
marfia: /z. fernbaft, ſtark u. lieblich. 

Moellon, m. Bruchftein. : 

Mœurs, M pl. Sitten; Gebraudie; 
Lebengart (d. Thiere), f- in. 

Moi » Pron. ich ’ mich ’ mir; — 9 7e 
* Moignon, m. — [minder. 

Moindre, adj. geringer, einer, 

Moine, m. Mônd, Bettmarmer, 

Moineau, 77. @perling, Spaß. 

Moinerie, f. mépr. Möndyerei; 
Mönchsgeiſt, 7. 

Moins, aav. minder, weniger; à 
— de, que, Mofern nicht, menn 
nicht, ed fey denn daß; au, du —, 
wenigſtens; —, 72 Wenigſte, m. 
Gerirgfie. 

Moire, J. Geidenmobr, Mohr. 

Moirer, ». a. mobren; —é, €, 

emobrt, geflammt. 

Mois, ee Monat; Monatsgeld, z. 

Moïse, Mojez (Name). 

Moisi, m. Schimmel.  ' 

Moisir, ». a. ſchimmelig machen; 
—,v.n. et se —, ſchimmeln, ans» 
laufen; —i, e, ſchimmelig. 

Moisissure, /. Schimmel, m. 

Moison , J: Pacht um den halben Er⸗ 

Moisson, f. Ernte; 2. id. [trag. 

Moissonner, ». a. einfammeln, 
ernten; Je. mearaffen (v. Tod). 

Moissonneur, n. se, f. Shnitter, 

Moite, ag). feudit. Linn. 

Moitear, J. Feuchtigkeit.  , 

Moitie, f. Hälfte; fm. Ehehälfte, 
Battinn; —, aar. halb, zur Hälfte, 

Molaire, ad., (Unat.) dent —, 
Baden, Mabl:, Stockzahn, m. 

Moldave, adj. mol dauiſch. 

Moldavie, f. Moldau (Land), 

Môle, 7. SBafendamm; —, f 
(Med.) Mondialb, m. chen. 

Molécule, Klümpchen, n. Theil» 

Molester, ». a. Verdruß, Ungele: 
geuheit machen , belaftigen. 

“ Molette, /. Gpornräddien, m.; 
Laufer, m. Reibeteule, /.; Steins 
alle (d. Pferde).  [fdblotterig. 

Mollasse, adj. weichlich, fblaff, 
. Mollement, adv. wei; Jg. weich⸗ 


ih, meibifh; wollüſtig. 
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Mollesse, f. Weichheit; fr. Meich⸗ 
lichkeit, MWolluft, Ueppigfeitz Rach⸗ 
laffigteit, Schlaffheit. 

Mollet, te, adj. weich, Tind (Zeug), 

Mollet, 1. Wade, L(Tap.) Franſe. 

Molleton, #7. Multon (Zeug). 

Mollir, ». n. weich werden; nach⸗ 
laſſen (Mind); 2. wanken, feige 
nachgeben. 

Moluques (les iles), moluffifhen 
Infeln, Moluffen, oz. ſch 

Moment, m. Augenblick. 

Momentané, c, adj. ; ment, ado. 
augenblicklich. 

Momerie, f. Mummereis Je. Bere 
ſtellung, Gaufelfpiel, n. 

Momie, /. Mumie. 

Mon, ma, pron. mein, meine. 

Monacal, e, adj.; -ement, adv.s 
mönchiſch. (Moͤncherei, A 

Monachisme, m. Möonchsweſen, n. 

Monade, f. Monade, einfache Wie 
fen, m . [herrichaft. 

Monarchie, f. Monarchie, Alleine 

Monarchique, adj.; -ment, adv.» 
monarchiſch. lherrſcher. 

Monarque, m. Monarch, Allein⸗ 

Monastère, a. Rlofter, n. 

Monastique, adj. klöoſterlich. 

Monaut, adj. m. einöhrig (Hund), 

Monceau, m. Haufen, Klumpen. 

Mondain, e, adj.; -ement, adv. » 
weltlich, irdifd gefinnt. [der Welt, 

Mondanité, f. Weltluft, Eitelfeig 

Monde, m. Welt, f. || c027. Leute, 
pl; Menge Menfien, .F. || Sefinde, 
n.s Sg. Geſellſchaft, jf. ; feine Lebende 
art, Weltton, m. 

Monder, ». a. reinigen, fäuberng 
(Gerfte) fchälen. 

Mongols, m1. pl. Mongolen (Bolk). 

Moniteur , m. Erinnerer , Ermahner, 

Monnaie, f. Münge; fleine Geld, re 

Monnayage, m. Münjen, n. 

Monnayer, 2. a. münjen, prägeny 
Geld ſchlagen. (Falſchmünzer. 

Monnayeur, m. Mitujer , faux —, 

Monogramme, mn. Namenszug, vers 
fblungene Name, ME 

Monologue, #7. Selbſtgeſpräch, va 

Monopole, m. Alleinhandel. 

Monopoleur, m. Alleinhaͤndler. 
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Monosyllabe , adj. (Gr.) einſylbig. 


Monotone, «dj. eintönig. 


Monotonie, f. Eintönigfeit, Ein« 


förmigkeit, Einerlei, n. 
Mons, Bergen (Stadt). 
Monseigneur, 7». gnädigfter Herr, 
Monsieur, . Herr , mein Herr. 
Monstre, m. Ungeheuer, n.; Mifs 
geburt, £.; /. Uumenfdy, za. 
Monstrueux, se, adj.; “sement, 
adv.: ungeheuer, abſcheulich, mif- 
geftaltet. [aebeure, n. 
Monstruosité, f Mifaefialt, Un- 
Mont, m. Berg. 
Montage, m. Hinauffchaffen, n. 
Sinauftrageu, Hinaufsiehen. 
Montagnard, e, adj. auf Bergen 
mohnend, ‚In. 
Montagne, f. Berg, m.; Gebirge, 
Montagneux, se, adj. bergig. 
Montant, m. Betrag, Summe, S.; 
Pfeiler, 77. Pfoften. 
Montbeliard, Mümpelgard (Stadt). 
Monte, s. Beihalen, n. Sprung 
(des Hengſies), u. i 
Montée, /. Treppe, Stiege, Stufe; 
Auffahrt; Hinauffteigen, 7. 
Monter, ». n. fteigen; hinaufgehen, 
«fieigen, -fabren, -fliegen, sreitenz 
fid) erheben; hinaufrüfenz — ,». a. 
binaufbringen , -gieben, „tragen ; 
(Kgw.) beritten machen; reiten; fafs 
fen , einfaffen (Diamant); (Hdw.) 
zuſammenſetzen; (Haus) einrichten; 
(Slinte) ſchäflen, anſchäften; (In⸗ 
ſtrument) beziehen, beſaiten; (Uhr) 
aufziehen; — à, se — à, ſich belau⸗ 
fen auf, betragen (Gumme). 
Montgolfière, f. Quftball,, m. 
Monticule, m1. fleine Berg. ; 
Montoir, zz. (Rtſch.) Auftritt, 
Auffigen, m. Ri 
Montre, „f. Tafbenubr || Schau, 
Muſterung; Pferdeſchauz “robe, 
Mufter ,n.; Schauende (e. Tubs) ; 
Mufterfarte, JL; J& Sein, m. |] 
Lébnung, L | lrichten. 
Montrer, ». a. zeigen, weiſen; unter: 
Montueox, se, adj. bergig, hüge⸗ 
lig, uneben. 
Monture, M Reitthier, n. || Ge- 
Gel; Rahmen (e. Gage), m. ; Flin⸗ 


LIor 


tenſchaft; Gaffuna (2, Gteing), 7 
onument, 71. Denfmahl,z. Grab: 
mahl. [ausladyen, verachten. 
Moquer (se) de, fpotten, nerhöhnen, 
Moquerie, 5. Gpötterei; Befpötte, 
Moquette, /. Trippfammet ‚zz. [r. 
Moqueur, m. se, f. Spötter, sinnz 
se, adj. fpöttifch, bébnifh, 

Moraillon, =. Schließhaken. 

Moraine, M Sterblingswolle. | 

Moral, e, aa. ; -ement, aav. : mo⸗ 
ralifd) , fittlich. 

Moral, m. Gittlihe, n. Geiftige, 
moralifche Anlage, / 

Morale, f. Gittenlehre, Moral. 

Moraliser, ». n. fittlihe Betrach⸗ 
tungen anftellen ; fn. vorpredigen. 

Moraliseur , 7. fn. Gittenprediger, 

Moraliste, #7. Gittenlehrer. 

Moralité, f. Lehre, Gittenlehre I 
Gittlibfeit, Moralität, 

Morat, Murten — 

Moravie, f. Mähren ( nd). 

Morceau, m. Gtüd, n.; Biffen, 
m. Brocken; Stelle, f Bruchſtück 
(in e. Buch), m. ſckelu. 

Morceler, », 4. zerſtückeln, zer broõ⸗ 

Mordacite, f (€h.), beifente 
Schärfe, 

Mordant, e, adj. beißend, freffend; 
Je. biffig; —, m. Beije, £ ; JE. 
Dip, m. [freffend; /2. p. us. biffig. | 

Mordicant, e, adj. beißend, ſcharf, 

Mordoré, e, ad). braunroth. 

Mordre, ». a. beifen; agen: Je 
etw. bitter tadeln, befritteln. | 

Moreau, adj. m., cheval —, Raps 

Morée, /. Morea (Land). [pe, 2. 

Morelle, f.(Bot.) Nabtftbatten, zz. 

Moresque, auv. mohrifch. 
Morfondre, ». a. durchkaͤlten, ers 
fülten; se —, ſich erfälten; JE- Vers 
geblid) warten. 

Morges, Murfee (Stadt). 

Morgue, J. fiolge Ernft, 77. AUmtds 
gejiht, m. .  [bend. 

Moribond, e, adj. todtfranf , fier. 

Moricaud , e ‚adj. fm. ſchwarzbraun. 

Morigèver, ». a. ju guten Gitten- 
craieben ; beffern; —e, e, gefittet. 

Morille, /. Mordel. 

Marion, m. Pikelhaube, /. 








Mo 
Morne, ad. finfter, trübfianig, 


traurig. 

Mornifle, f. bas , Maulfchelle. 
‘ Morose, aa). grämlid) , finfter , mür⸗ 
- Morosité, f. Grämlichkeit. lriſch. 

Morpion, m. fil{aug, f 
: Mors, m. Gebif, n. 

‘ Morsure, . Biß, m.; Beißen, n. 
Mort, e, aa. todt, geftorben; CChir.) 
Mort, f Tod, m. [faul, mild. 

‘ Mortadelle, f. Mortadelle, Meth⸗ 
wurſt. 

Mortaillablo, adj. leibeigen. 

Mortaise, Mortoise, f. Bapfenlo , 
n. en, n. 

Mortalité, f. Sterblichkeit, Ster- 

Mortel, le, adj. fterblicy; tödtlich; 
Je. todtlid, außerordentlich ; lang» 
weilig; -lement, adv. toödtlich s fx. 
auf das empfindlichite. 

Mort-gage, m. todte Pfand, n. 
‘ Mortier, m. Mörfers; Mörtel, 
Mauerkalk. 

Mortifere, adj. tödtlich (Gift). 

Mortification, . Kaſteiung, Abtoͤd⸗ 
tung; Kränkung, Demüthigung, 
Beſchamung. 

Mortifier, 2. a. (Fleiſch) mürbe 
machen; (Ch.) tödten; (And.) fa: 
fieien ‚abtödten; /g.demütbigen , krän⸗ 
Een, befchämen. 

Mortuaire , adj:, drap —, Todten- 
fud, m; extrait -- , Sodtenfihein , 


J. Kabeljau, m; Eins. 
Morve, f. RoB, m. 
Morveau, m. bas, Ropflumpen, 
Morvenx, se, adj. roßig. 
Mosaique, f. Diufivarbeit, Dale: 

rei mit eingelegten @teindens —, 

adj. muſiviſch || mofaift (v. Mofes). 
Moscou, Mosfau (Statt). 
Mosconade, f, Moskovade (Urt 

Buder). 3 (Mosfomite. 
Moscovite, adj. et m. moskowitiſch, 
Moselle, 5. Mofel (Fluß), 
Mosquée, jf. Moſchee. 
Mot, m. Wort, n.; Ausſpruch, 

m. Einfallz Wahlſpruch; (Kgw.) 

£ofung, 7. 

Motet , 7. (Muf.) Motette, /. 
Moteur, 74 ice, J. Beweger, 


’ 


| 
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Urheber, Unttifters Anne ( Met.) 


Bewegungsfraft, 5 —, trice, adj. 
(Meh.) — 
Motif, m. Beweggrund, Antrieb; 
(Muf.) Thema, n. m. Dorfblage 
Motion, f. Bewegung || Antrag, 
Motiver, », a, begründen ; Urfachen 
anführen. : 
Motte, jf. Erdſcholle, Sobfafe, m. 
Motus, interj. Zar. ft! ftille davon! 
Mou, n. de bœuf, de veau, Och⸗ 
fen-, Raïbslunge, J. _ 
Mou, molle, az. weich, jarts 2 
ſchwach, gelinde ; mollüftig , app 
Mouchard, m. Policei⸗Kundſchaſ⸗ 
ter, Gpion. , = 
Mouche, f. Glieges Se. Schoͤn⸗ 
pflafterchen, n.; —, ». Mouchard. 
Moucher , ». a. ſchnäuzen, pupens 
Je beobadten, ausfundfchäften. 
Moucheron, m. fleine liege, fs 
Lichtſchnuppe. | 
Moucheter, ». a. fprenfeln , tüpfeln. 
Mouchette, . Kebfhobel , m3 
Kreuz⸗, Mauerleifte, 4; —s, Lichte 
puße. [®etüpfelte, 
Moucheture, f. Ausgehackte, 7. 
Moucheur , 77. Lichtputer. 
Mouchoir, m. Schnupftuch , n. Las 
fhentud; — de cou, Halstuch. 
Mouchure, f. Lichtſchnuppe. 
*Moudre, ». a. mablen. 
Moue, f. fm. Mundverierrung, 
fhiefe Maul, m. 
Mouette, f. Meme (Bogel). 
Moufette, Mofette, f. Schwaden, 
m. gefährliche Dunft, böfe Wetter, 
2 


pi. . Goſche. 
Monfle, m. Flaſchenzug; Muffei, 
Moufle, e, auj., poulie —e, Fla⸗ 
fhenzugrolfe, J. Flaſchenzug, m. 
Mouillage , m. (Sw.) Untergrund; 
Anfeuchten, n. Lhirn, 
Mouille-bouche, f. Waffer: , Gafts 
Mouiller,, ». a. beneten, anfeuchtenz 
befpülen (Sluf); (Sw.) anfern, 
Mouillette, f. Œunffbnitthen, z4 
Mouilloir, a. Netzſchüſſelchen, m. 
Mouillure, f.Neben,n. ; Feuchtſeyn. 
Moulage, m. Müblwerf, ». Mahl» 
geld; Dieffen (d. Holzes), Meßgeld: 
Wieß.) Ubformen. 
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Moulant, m. Muhlburſch. | 
-  Moule, m. Model, m. Form, fs; 
Mufter, n. Modell, 

Moule, f. Miesmuſchel. [fel. 
Moulee, f. Ubfbleiffel , ». Schleif⸗ 
Mouler, ». a. abgiefen, abformen , 

abdrucken, modeln; (Ziegel) ftreidyen ; 

Holy) meffen; se — sur qn., fm 

ſich nad) einem modeln. 

. Mouleur, m. de bois, Holjmeffer. 
Moulin, m. Mühle ’ JS 
Mouliner, ». a. (Geide) auf der 

Mühle bereiten; (Gartn.) die Erde 

durchwühlen; (Sols) durchbohren; 

—é, e, wurmſtichig. 

Moulinet, m. (Mech.) Haſpel Kur⸗ 

bel, Knebel ‚m. ; Windradchen, n. 
Moulinier, m. Seidenſpinner, 

ejwirner. [merf. 
Moulure, /. Gefimfe, ». Sims: 
Mourant, e, adj. fierbend; JE. 

ſchwach; ſchmachtend; blaß. 
*Mourir, 2. n. ſterben, abflerben; 
verdorrens erfterben (Stimme); se 

— , dem Tode nahe ſeyn, fterben, 

_ Mousquet, m. Glinte, /. Mustete, 
Mousquetade , Musketenſchuß, 

ın.; Mustetenfeuer, ». 

- Mousquetaire, »1. Muéfetier. 

, Mousqueterie, f. Miugfetenfeuer , m. 

: Mousqueton, m. @iugbücfe, f 
Mousse, m. Schiffsjunge; —, X 

(Bot.) Moos, n. || Schaum, m. 

Gaſcht; — , adj. ol. flumpf. 
Mousseline, f. Muffelin, m. Nef: 

feltuh, nz. ° ’ a 
Mousser, ». n. fhaumen, gäfhen. 
Mousseron , zz, Moosſchwamm. 
Mousseux, se, adj. ſchäumend. 
Mousson , f.(Gmn.) Paffatwind m. 

. Moussu, e, adj. moolig , bemooët. 
Moustache, JS Snebelbart, 72. 

Schnurrbart. 

Moũt, m. Moſt. 

AMoutarde, f. Senf, m. lkraͤmer. 

" Moutardier, m. @enftopf, Genf 

- Mouton, 77. Hammel, Schoͤps, 
Gbaf,n. ; /z. Lamm (ſanfte Menſch): 
Spion, m.; Hammelfleiſch, m.5 
Schafleder; Ramme, ; Wellbaum 

Cam Glockenſtuhle), #7. lkräuſeln. 
Moutonne 


r, »- a. fraus Mob; 


Mul 


Moutonnier, ère, adj. fm. ſchafs⸗ 
mäßig. [geld || Mangforn. 

Mouture, f. Mablen, n.; . 

Mouvance, ‚f. Zebenbarteit, Lehens⸗ 
folge, weglich; lebenbar. 

Mouvant, e, adj. bemegend; bes 

Mouvement, 7. Bemegung, > 
Regung ; Lauf, m. Gang; Se. Leben, 
n.; Untrieb, m.; Tact; (Ubrm.) 
Räderwerk, . .. 

Mouver, ». a. (®ärtn.) aufloderr. 

Mouveron , =. (Maur.) Ruͤhrſtan⸗ 
œ, [.%- id., antreiben. 

*Mouvoir, ». a. bewegen; erregen z 

Moye, JS. weide Ader in einem 
Gteinbruche. 

Moyen, m. Mittel, r. Hülfgmit- 
tel; Gelegenheit, S-; Dermögen, zn. ; 
au — de, ». Moyennant. 

Moyen, ne, adj. mittler, mittels 
mäßig. | [mittelft. 

Moyennant, prép. vermöge, Vers 

Moyenner, ». a. vermitteln. 

Moyer, ». a. (Steine) fpalten , gers 
fügen. be,f 

Moyen, m. Dotter; (Wagn.) Nas 

Mü, e, part. beftimmt, angetries 
ben; v. Mouvoir. : 

Muable, adj. unbefländig, verän: 
derlich. 10 . Pflanzen). 
Mucilage, m. zaͤhe Saft, Schleim 
Mucilagineux, se, adj. ſchleimig. 
Mucosite, f. (Unat.) Schleim , m. 
— Se Mauſe; Haͤutung; Mau 

ezeit. 

Muer, ». n. ſich mauſen, ſich haaren, 
ſich häuten; ſich verändern ( Stimme) 

Muet, te, adj. ſtumm. 

Mufle „mi. Maul (à. Thiere). 

Mugir,>.n.brüllen; /z- ia. ,braufen. 

Mugissement, m. Brüllen, n. Ge 
brüll; Jg. ia., Brauſen, Toben. 

Muguet, 77. Maiblümchen, r.; js. 
Jen. Suaafernfnedt, 77. Stuger. 

Muid, m. Faß, m. Œonne, $£; 
Malter, m. 

Muire, f.. Sohle, Galımaffer , ». 

Mulätre, m. et f. Mulatte, Mus 

Mule, /. Maufefelinn || Parntoffel 
(d.Papft.), m.; —s, (Ehir.) Bref: 
beulen/ . . i 


Mul 


Mulet, m. Maufefelz Baftard, 
Blendlingz Seebarſch. | 

Muletier, #7. Maulefeltreiber. 

Mulot, 77. Wald», Springmaug, f 

Mulotter, ». n. (Jagd) die Erde 
aufmühlen. — 

Multipliable, ad. multiplieirbar. 

Multiplicande, #7. Multiplicand. 

Multiplicateur, #7. Multiplicator. 

Multiplication, f. Vervielfaͤltigung, 
Multiplication. = | 

Multplicite, f. Dielheit, Menge. 

Multiplier, ». a. vermehren, ver: 
vielfältigen ; multiplieiren. | 

Multitude, f. Menge, Bielheit; 
JE. Bolt, n. 

Munich, m. Münden (Stadt). 

Municipal, e, adj. jur Gemeinde 
gehörig, municipal. | . 

Municipalité, f Municipalitit, 
Gemeinde-Obrigfeits Jz. Gemeinde- 
haus, m. ù 

Munificence, f. reigebigfeit. 

Munir, ». a. verfehen, verforgen, 
ausrüſten. 

Munition, f., pain de —, Coms 
mißbrod, m.; —s, (Kgw.) Dorrath, 
en. Munition, JS 

Munitionnaire , zur. Proviantmeifter. 

Mugneux, se, adj. ſchleimig; —, 
m. Schleim. Wand. 

Mur, a. Muraille, /. Mauer, .£ 

Mür, e, adj. reif, zeitig; fx. ges 
fept; reiflih; -ement, ad». reiflich. 

Müre, f. Maulbeere, 

Murène, f. Murane, Mreraal , m. 

Murer, ». a. AU:, ders, einmauern. 

Mürier, m. Maulbeerbaum. 

Mürir, ». n. reifen, reif werden, 
geitigen. 

Murmure, m. Murten, ». Mur: 
meln, Brummen; /z. Säufeln. 

Murmurer, ».n. murren, AR: 
brummen ; /- rauſchen, faufein, 

Musaraigne, . Gpigmaus. 

Musc, m. Bifamthier,n.; Bifam, m. 

Muscade, f. Mustate, Musfatnuf, 

Muscadelle, f. Musfatellerbirn, 

Muscadet, m. Mugfatellerwein. 

Muscadier, m. Musfatenbaum. 

Muscadin. 7». Bifamfügelden, n.; 
Jin. füße Herr, m. Stuher. 


* 


Mys 299 


Muscat, e, adj. muéfatenartig; —, 
m. Musfatellermein. 
Maoscle, 7. Mudfel. 
Musculeux , se, adj. mugfelig, far? 
von Muskeln. 
Muse, S. Mufe; je. Dichtkunſt. 
Museau, m. Schnauze, f; f&-pop. 
Maul,n.; (Schioſſ.) Bart, m. 
Musée, m. Mufeum , m. 
‘ Muselière, f. Maulforb, m. 
Muserolle, f. (Rtfb.) Naſenrie⸗ 
men, m. Im. 
Musette, f. Sadpfeife, Dudelſack, 
Muséum, Muséon, m. Mujeum, r. 
Musical, e, ad).; -ement, adv. : 
mujifalifch. Linn, Mufitant. 
Musicien, m. ne, /. Tonkünſtler, 
Musique‘, . Tonfunft, Mufif. 
Musquer, ». a. mit Bifam wohl, 
riehend madhjen ; —e, e, nad) Bifant 
riechend; gemürghaft (Birn); Se fr. 
ſüß ſchmeichelhaft; fonderbar. 
Musulman, m. Muſelmann; —e, 
adj. muſelmanniſch, mohame aniſch. 
Mutabilite, S. Veraͤnderlichkeit. 
Mutation, f. Deränderung. 
Mutilation, . Berftimmelung. 
Mutiler, ». a. verftümmeln, 
Mutin, e, adj. halsjlarrig, wider 
#panftig, eigenfinnig, zänkiſch. 
Mutiner (se), fid) empören; eigeits 
finnig feyn (Sind). : 
Mutinerie, f: Halsftarrigfeit, Eis 
genfinn (d, Kinder) , 7.; Aufruhr (à. 
Volkes). 


Mutisme, n. Stummheit, j. 

Mutuel, le, adj. ; -lement, ado.- 
gegenfeitig, werhielfeitig. | 
Myope, adj. furyjihtig , überſichtig. 

Myopie, M Kurzjichtigfeit, Ueber⸗ 
ſichtigkeit. * 

Myriade, ‚f. Myriade, zehntauſend. 
Myria-, 10,000mal die Ureinbeit, 
z. D. myriamètre, =. Miyriameter, 
10,000 Meter. 

Myrrhe, f. Myrrbe. 

Myrte, m. Myrthe, f 


Myrtille, f. Seidelbeerpflanze. 

Mystère, m. Geheimniß, m. 

Mystérieux, se, adj.;-sement,adpss 
gebeimniGvoll, 


Mystification, f Gopperei, 
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Mystifier, ». a. um Betten haben, 
foppen , anführen. 

Mystique, adj.; -ment, ade. : 
(Theol.) mofifb, bildlich, geheim. 

Mythe , m. Mythus. 

Mythologie, ‚f. Götterlehre, Gabel» 
lehre, Mythologie. 2 

Mythologique , adj. mythologiſch. 


! N 


" Nabot, m. e, ‚f. mepr. Knirps. 

‚ ı Nacarat, e, adj. heilroth. 
Nacelle, f. Nahen, #7. Kahn. 
Nacre, /. Yerlenmutter, n. 
Nadir, zı. Nadir, Zußpunft. 
Naffe, f., eau de —, Drangenblü- 


— Schwimmen m; en 
Na: s Je l 5 — 
sat. [Schwimmbiafe, 


. Nageoire, JS Globfeder, Yinne; 
. Nager, ». n. ſchwimmen; x. za. 
® Nageur, m. se, f. Schmimmer, 
sinn. (furgem, unlangft. 
Naguère, Nagueres, «dv. poes. vor 
Naif, ive, adj.; naivement, adv.: 
natürlich, ungefünftelt; treuberpig. 
Nain, m. e, J. Zwerg, »inn. 
Naissance, /. Geburt; Geſchlecht, 
n.; Je. Urfprung, m. Anfang; Un» 
bruch. 
Naissant, e, adj. werdend, entſte⸗ 
hend, machfend; angehend; jung. 
*Naitre, ». n. geboren werden, ent⸗ 
fiehen, hervorkommen, auffeimen, 
aufblüben ; anfangen; augfriehen 
(Dogel); anbrechen (Tag). 
Naiveté, /. einfahe Natur; Offen» 
herzigkeit, edfe Einfalt ; #7. p. Einfalt. 
Nancy, f. Nanzig (Stadt). : 
Nankin, Nanquin, m. Nankin 
eug). . 
Gen ». a. qu., einem ein Pfand, 
eine Berfiherung geben; se — , ſich 
decken; fi verfehen. Sicherheit, / 
Nantissement, a. Unterpfand , m. 
“ Naphte, J. Naphta, feinfte Bergöl, 
: Naples, f. Neapel (Stadt). [r. 
' Napolitain, e, adj. neapolitanifih. 
Nappe, S. Tiſchtuch, 7. Tafeltuch; 
— d'eau, breite Wafferfall , 77. 
Narcisse, mm. (Dot) Narciffe, Se 
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Narcotique, adj. einſchlaͤſernd, bes 
taubend. [denöl, m. 
Nard, m. (Bot.) Narde, £. Nars 
Nargue, £. fm. weg damit! pfu:! 
Narguer, ». a. fm. verachten, fop⸗ 
Narine, £ Nafenlob, n. [pen 
Narquois, e, adj. abgefeimt, durd+> 
trieben, fblau. (lung, * 
Narration, f. Narré, m. Erjühs 
Narrer, ». a. erzählen. 
Narval, m. Geeeinhorn, n. 
Nasal, e, adj. (Anat.) zur Naſe 
gebôrig s —e,  Nafenlaut, m. Nas 
fenbudftab. 
Nasarde, f. Nafenftüber,, 77. 
Nasarder , >. a. qo., einem Naſen⸗ 
ftüber geben. Er. 
Naseau, m. Naſenloch (d. Thiere); 
Nasillard , e, adj. nafelnd. 
Nasiller, ». z. näfeln. 
Nasse , M (Fiſch.) Reufe. 
— e, adj. heimathlich, vaterlan⸗ 
1 . 
Natation, f. Schwimmen, ». 
Natif, ve, adj. gebürtig; (Lats.) 
gediegen, 
Nation, M Nation, Bolf, m. 
National, e, adj. voltsthüumlich. 
Nativite, SJ. Geburt I. Cbr.: 
(Aſtrol.) Nativität. 

Natolie (la), Anatolien (Land). 
Natte, f. Strohmatte; Flechte. 
— v. a. mit Matten belegen; 

echten. 

Nattier, #7. Mattenmacher. 

Naturalisation, £ Naturalifirung, 
Einbürgerung. Ceinbürgern. 

Naturaliser, ». a. naturalijiren, 

Naturalisme, m. Natürlichfeit (e. 
Wunders), fs Naturglaube, m. 

Naturaliste, m. Maturfunoige : 
Naturalift. [rebt, m. 

Naturalité, f. Eingeburt; Sem: 
— F Natur; Beſchaffenheit; 

r [2 

Naturel, le, adj. natürlich, echt 
(Wein); (Geogr.) eingeboren; Se 
ungezwungen, unverdorben; unehe 
Hit (Kind); -lement, adv. natürlich, 
Heise Je. ungefünftelt ; offen: 

erzig. 

Naturel, m. angeborne Beſchaffen⸗ 


Nau 


beit, R; Gemütbsart, natürliche 
Neigung ; Anlage. 

Naufrage , #17. Schiffbruch. 
Naufragé, e, adj. fiffbrüchia. 


Naulage, m. Gabraeld, m. ; Führ- 
geld, | N ehe 


Nansée, f£ Efel, mm. Trieb zum 
Nautique, adj. zur Schifffahrt ge- 
bôrig. [Xriegefhiffen gehörig. 
Naval, e, adj. jur Seefahrt od. zu 
Navarre (la), Navarra (Provinz). 
Navée, J. Schiffsladung. 

Navet, m. Rübe, f. Steckrübe. 
Navette, ./. Rübfamen, m. Repé; 
Meihrauhbüchie, /.; (Meb.) Schiff 
chen, n. Schütze, Fe 

Navigable, adj. fibiffbar. 
Navigateur, mm. Seefahrer, Seemann. 
Navigation, f. Schifffahrt, Seefahrt, 
Schiffkunſt. 


Naviguer, Naviger, ». n. ſchiffen, 


fahren, fleuern, fegeln, 

Navire, 1. Schiff, n. Chen. 

Navrer, ». a. fx. verwunden, betri: 

Ne (init pas od. point), adv. nicht; 
ne... que, nur; (Zeit) erft. 

Néanmoins, adv. nichtsdeſtoweniger; 
doc), gleihmohl. 

Néant , m. Nichts, m. Nichtigkeit , 
J.5 mepr. Nichtswürdigkeit. 

Nebuleux ‚se, adj. nebeiig, trübe, 

Necessaire, adj. nöthig , nothwen⸗ 
Dig; — , a. Nothmendige, n.; Reife: 
fafihenz; -ment, awv. nothmendiger: 
meife. 

Nécessité, Nothwendigkeit, Roth; 
Dürftigfeitz —s, Bedürfniffe, p2 
Norbdurft. [smingen. 

Nécessiter, ». a. p. us. notbigen, 

Nécessiteux, se, adj. dürftig, arm. 

Nécrologe, zn. Lodtenregifter, m. ; 
— vu Nécrologie, .f. Lebenglauf, m; 
Metrolog (Derfiorbener). 

Necromance , 
ſchwarze Kunft. 

Nécromencien, zn. ne, f. Nécro- 
ant, 71. Schwarzfünftler, Zauberer, 
Ann. [ Je. id. 

Nectar, m. Nektar, Göttertranf; 
Nef, /.(Bauf.) Shift, n.; Dichtk.) 
Nèfle, f. Mifpel. lid. 
Neéllier, „ꝛ. Mifpelbaum, 


Nécromancie, f. 
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Negatif, ve, adj. ; -vement, ads. , 
verneinend. 

Negation, f. Berneinung, 

Negative, /. Derneinung; abſchlaͤ⸗ 
gige Antwort; (Gr.) Derneinunggs 
wort, ». kleid. 

Négligé, 7. Nachtzeug, n. Haus⸗ 

Negligence , f. Radlaffigfeit; Ders 
nablaffigung. 

Negligent, e, adj. ; -emment, ado.- 
nachläſſig, faumfelig. 

Négliger, ». a. vernadhläffigen, ver» 
fäumen ; vermahrlofen; bintanfepen ; 
unterlaſſen, nicht achten. 

Négoce, 77. Handel, Gewerbe, 7. 
Handelſtand, m. 

Negociant,, m. Rauf:, Handelsmann. 

Negociateur, m. trice, M Unter: 
händler, »inn. 

Négociation , f. Unterhandlung ; 
DPerbandeln (eines Wechſels), 7. 

Négocier, ». a. unterhandeln ; vers 
bandeln; Jg. ii; — ,». zn. Handel 
treiben. 

Nègre , m. negresse, f. Neger, »inn. 

Nègrepont, m. Negroponte, Œubôa 
(Snfel). [:inn, 

Negrillon , m. ne, f. Peine Neger, 

Neige, . Schnee, m. 

Neiger, ». impers. ſchneien. 

Neigeax, se, adj. ſchneeicht. 

Nenni, adv. fm. nein. 

Neologie, f.(Gr.) Erfindung u. es 
braud) 77. neuer Wörter. 

Neologique, adj. (®r.) neologifdy. 

Néologisme, m. (Gr.) Neuerungg- 
fut, £. : : 

Néologue, #7. Sprachneuerer. 

Neophyte, ». et .f. Neubekehrte. 

Néphrétique, Nierenweh, 7. ; — : 
adj. mit Nierenſchmerzen behaftet. 

a Le m. Sorge für Dermandte, 
F. Neffengunft. 

Nerf, mn. Nervz Sehne, f. Spann- 
ader ; Ss. Kraft, Haupttriebfeder. 

Néroli, "1. Orangenblüthen⸗Eſſenz, 


Nerprun, m. Rreugdorn. Cr. 
Nerval,e, adj, fièvre —o, Nerven⸗ 
ficher, n. 


Nerver, ». a. mit Sehnen übergichen. 
Nerveux, se, adj. nervig; J8- ſtark 
kräftig, — j 
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Nervare, J. con. (Buchb. yarkınle, ; 
n.; (Bauf.) Ripper L5 (Hl. 
Schnüre, p.. 

Net, te, adj. rein, fauber ; * 
klar (Stimme) ; Je. rein, unbeñectt 
(Gewiffen); deutlich nett, Teer (Haus); 

— , aa. vôllig, gänzlich; frei heraus. 

Netteté, ‚f. Reinlichfeit; SE. Reiy- 
heit, Klarheit. 

Nettoiement, m. Reinigen , n. 

Nettoyer, ». a. reinigen, faubern ; 
pugen ; (Gaus) lesren. 

Neuf, adj. neun. 

Neuf, ve, adj. neu; Jg. id., uner⸗ 
fahren. (Sm). 

Neuf- Brisac, 77. Neu - Breifad 

Neutraliser,, ». a. (@b.) neutral ma- 
den; gr. mildern; unwirffam machen. 

Neutralite, ./. Neutralität. 

Neutre, adj. neutral, Feiner — 
zugetham; (Gr.) ſaͤchli sel — 
Mittelfalà n. | 

Neuvieme, ad. neunte; —, m. 
Neuntel, n. ; -ment, adv. neunteng. 

Neveu, m. Neffe; —2, Sr. Nach⸗ 
fonımen, pl. 

Névritique, adj. nervenftärfend, 

Nez, m. Nafe, jf; fe. id., Geruch, 

Ni, conj. meder .. noch. In. 

Niable, adj. läugbar. 

Niais, e, adj.; -ement, adv. : eine 
fältig, albern; oiseau —, Neflling,, 
a. [ben. 

Niaiser , ». n. einfätigen Spaß trei- 

Niniserie, JS. Albernbeit, 

Nice, f. Nizja (Stadt). 

Niche, S Bilderblende, Nifbe || 
Etreih, rm. Schabernack, Neckerei, £ 

Nichée, f Neſtvoll, ». Neſt. 

Nicher, 2. n. niflen; —,». a. fm. 
hinftellen ‚ binfegen. 

Nichet, #7. Eier die man einer Brut: 
benne unterlegt , pl. 

Nichoir, #7. Kanarienhecke, f. 

Nicodeme, n. pr. Nikodemus. 

Nid, m. Ref; n. 

: Nidoreux ‚se, adj. faul, brandig 
(Aufftofen). 

Niece, JS Fichte, 

Nielle, f Mehftbau, m. Brand; 
Schwargfümnel ; Raden.  [derben. 

: Nieller, ». a. durd) Mehlthau vers 


Noi 

Nier, ». a. laͤugnen, verneinen. 
Nigaud, e, adj. dumm, albern. 
Nigauder,».n. alberne Poſſen treiben. 
Nigauderie, ‚/. dumme Seug, 7. 
Nigritie, f. Nigritien (Land). 
Nil, m. Nil (Strom). n. 
Nille, JS. Gübelden (an Weinreben), 
Nimbe, m. Strablenfrone, /. 
Nimegue, Nimmegen (Stadt). 
Nippe (meift—s),.f Puß, 77. Pubs 
fahen, 22. Kleidungsftüde. 

Nipper, ». a. mit Puge verfeben, 
ausftaffiren. lausziſchen. 
Nique, J., faire la — à qu., as 
Nitre, m. Salpeter. 

Nitreux, se, ad). (É6.) flpeterbat: 
Nitriere, JS "Gal petergrube, 
Niveau, mm. WDafferwage, f ; bori 
gontale Fläche; au —, de —, mages 
recht ; gleich. 

Niveler, ». a. mit der Waffermage 
abmeifen, nach der Bleimage richten; 
ebenen; /z. gleich machen. 
Nivellement, m. Ebenen , 7. Abalei: 
en; /z. Gleichmachung, L- 
Nobiliaire, zz. Udelsbud), n.; —, 
adj. adelig. 

Noble, adj.; -ment, adv. : adelig; 
Je. edel, erhaben. 

Noblesse, f. Adel, m. Ritterfchaft, 
S.: Je. Würde, Erhabenbeit. 
Noce, f. Hochzeitz Hochzeitgeſell— 
Nocturne, adj. nacbtlih. ſſchaſt. 
Noël, mn. Weihnachten, pZ. Ebrif: 
tag, u. 

Nœud, m. Knoten; —, /r. Band, 
n. Schwierigkeit, Fe Gelenf , rn 
Noguet , 5. Obfiforb. Cierinn, 
Noguette, f. mepr. Weißzeugbän) 
Noir, e, adj. fbmariÿs fx. fiafier, 
fhmermütbhig ; abſcheulich (That). 
Noirätre, ad. fhwärzlich. 
Noirand, e, adj. [hwarjbraun. 
Noiromr ; F Schmärze ; 5 JE. id, 
Abſcheulichkeit. 

Noircir, ». a. ſchwaͤrzen 3 /z. an: 
fhwärgenz; —, ». m. {war erden. 
Noircisseur, #7. Schwarzfärber. 
Noircissure, j. ſchwarze Flecken, m. 
Noise, SF Se. Zank, a. Streit, 
Noiseiier, m. Haſelſtaude, 7: 
Noisette, A Haͤſeinuß. 


Noi 
Noix JS: Nu, 


Nou 243 


Normand, e, adj. normaͤnniſch; ze. 


Nolis, Nolissement, m. Micthung, | fblau ; gmeideutig, 


F. Befradtung (eines Schiffs). 
Noliser , 2. a. (Schifff.) miethen, 
befrachten,  [(Gr.) Nennmort, m. 
Nom, n. Name; Sr id., Ruhm; 
Nomade, adj. berumgiebend. 
Nombre, m. Zahl, £; (Rbet.) 
Wohlklang, 27.; —s, vierte Bud) 
Moſis, n. 
Nombrer, ». a. jablen, 'vorjählen. 
Nombreux, se, adj. jab{reid ; (Nbet.) 
moblflingend. 
Nombril, m. Nabel. 
Nomenclateur, 1. Nantenangeiger ; 
Namenkundige. 
Nomenclature, f. Nomenclatur; 
Verzeichniß, ». [Efründe), 
Nominateur, m. Ernenner (gu einer 
Noninatif, m. (Gr.) Nomriativ. 
Nomination, /. Ernennung. 
Nommé, z., un — , ein gemiffer ; 
-ment, adv. namentlich. 
Nommer, 2. a. nennen, benennen, 
heißen; ernennen. 
Non, aa». nein; nit. 
Nonagénaire , adj. neungigjährig. 
Nonante, adj. ol. neungig. 
Nonantième, adj. ol. neunyigfte. 
Nonce, m. Nuncius, papfiliche Ge— 
fandte. lachtſamkeit. 
Nonchalance, M Nadylafiigfeit, Un- 
Nonchalant, e, adj.;-amment, ady. : 
nadbläffig, unachtfam , fahrlafjig. 
Nonnain, Nonne, f. Nonne, Klo⸗ 
fterfrau. 
Nonnette, f. Nönuchen, z. 
Nonobstant, prep. ungeachtet. 
Non-pair, e, adj. ungerade. 
Non-pareil, le, adj. unvergleichlich. 
Non-pareille, /. Gtrobband, ». || 
fehr fleine Zuderförner, pZ. fleinfie 
Gibrot, =. Nompareille, 7. (Kleine 
Non-sens, m. Unfinn. (ESchrift). 
Non-valeur, Unwerth, 77. Mangel 
an Ertrag; Derfall; bofe Schuld, L: 
—s, (Gin.) unfidere Rüdftände ,»7. 
Nord ,. Norden ;Nordiwind; nord- 
est, 7. Nordoft, Nordoſtwind ; nord- 
ouest, 71. Nordmeft, Nordweſtwind. 
Normal, e, edj., écoke —e, Nor» 
malfbule, L 


Norwege, f. Norwegen (Land). 

Nota, m. Anmerkunſ, M 

Notable, adj. merfwürdig ; anſehn⸗ 
lich; —s , 27. pl. angefehenfien Bürger, 
pl. ment, adv. anfehnliih, betraͤchtlich. 

Notaire, 77. Notar. 

Notamment, adv. namentlich; beſon⸗ 
ders, vorzüglich. 

Notariat, zn. Notariat, 7. 

Note, f. Zeichen, n. Note, f. An» 
merfung. 

Noter, ». a. anmerfen, aufjeichnen ; 
Je. (einen) ſchwarz anfibreiben, 

Noteur, #7. Notenfihreiber. 

Notice, f. Nachricht, Anzeige, Ues 
berjicht ; Verzeichniij, m. 

Notification, /. Anzeige, 

Notifier, ». a. (jur.)anzeigen, Nach» 
richt geben. 

Notion, M Begriff, zz. Kenntniß, z 

Notoire, adj. alltefannt , meitfuns 
dig; —, et -ment, ad. offenbar, 
augenfiheinlih. 

Notoriete, f. Dffenfunbdigfeit, 

Notre, pron. uıtferz; le, la nôtre, 
der, die, dag unfrige. 

Noue, f. Hohl, Kehlziegel, m. 

Nouer, ». a. fuüpfen, binden, fchürs 
gen; verknüpfen; /. veranflaltenz 
—,2.n. et se —, Früchte anfegen; 
—é, gefnüpft, rachitiſch; Jg. vers 
wickelt. 

Nouet, m. (Med.) Saͤckchen, n. 

Noueux, se, adj. knotig, fnorrig. 

Nougat, #1. Mandelfuchen, 

Noulet, m. Einfehle,  Rebfrinne. 

Nourrain, ra. Fifchbrut, Ga, m. 

Nourri, e, adj. gedan?enreich,, frafts 
voll (Stvl); vollförnig (Getreide); 
(Schreibk.) fett, wohl ausgedruckt. 

Nourrice, f. Amme; x Ernäbs 
rerinn. | 

Nourricier, adj., père —, m. Pfleg« 
vater (aud A); suc —, Nab: 
rungsſaft. 

Nourrir, ». a, et n. ernähren ; unter⸗ 
halten; (Kind) faugen : fpeifen, vers 
köſtigen; Je. erziehen, bilden. 

Nourrissage ,n. des bestiaux , Dich» 
gudt, J Pr 
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Nervure, f. co. (Buchb.) Gebünde, 
ns (Bauf.) Rippe, Jr; (HI) 
Schnüre, >. 

Net, te, adj. rein, ſauber; glatt; 
Plar (Stimme); ./g. rein, unbefleft 
Gewiſſen)ʒ deutlich, nett, leer (Haus); 
— ,aav. völlig ‚ gänzlich; frei heraus. 

Nettete, f. Reinlichfeit; Jg. Rein⸗ 
heit, Klarheit. 

Nettoiement, m. Reinigen 1,7: 

Nettoyer, ». a. reinigen, faubern ; 
pugens; (Daus) lecren. 

Neuf, adj. neun. 

Neuf, ve, adj. neu; Je. id., Uners 
fahren. (SuM). 

Neuf- Brisac, 77. Neu = Breifad 

Neutraliser,, ». a. (@b.) neutral ma- 
ben ;./2. mildern ; unmirffam machen. 

Neutralite, f. Neutralität. 

Neutre, adj. neutral, feiner Partei 
gugcthan ; (Gr.) ſächlichz sel —, 
Mittelſalz, nm. 

Neuvieme, adj. neunte; —, m. 
Neuntel, 2. ;-ment, adv. neunteng. 

Neveu, m. Neffe; —x, /z. Nach⸗ 
kommen, pl. : 

Névritique, adj. nervenſtarkend. 

Nez, m. Nafe, fi; fe. id., Geruch, 

Ni, conj. meder ... noch. n. 

Niable, adj. [augbar. Ë 

Niais, e, adj.; -ement, adv. : ein⸗ 
fältig, albern; oiseau —, Neflling,, 
m. R [ben. 
Niaiser, ». n. einfaltigen Spaß trei- 

Niaiserie, /. Albernbeit. 

Nice, f. Risia (Stadt). 

Niche, f Bilderblende , Nifbe || 
Œtreid, m. Schabernack, Necerei, £ 

Nichée, JS Neſtvoll sn Neſt. 

Nicher, 2. n. niſten; —, ». a. fn. 
binfiellen , binfegen. | 

Nichet, #7. Eier die man einer Brut- 
benne unterlegt, >’. : 

Nichoir, m. Kanarienhecke, £ 

Nicodème, n. pr. Nikodemus. 

Nid, m. Neft7 n. 

‘ Nidoreux , se, adj. faul, brandig 
(Aufftoßen). 

Niece, M Nichte. 

Nielle, /. Meblthau, m. Brand; 
Schwarzkümmel; Raden. [derben. 

Nieller, ». a. durch Mehlthau vers 


Noi 

Nier, ». a. laͤugnen, verneinen. 

Nigand, e, adj. dumm, albern. 

Nigauder, v. ». al berne Poſſen treiben. 

Nigauderie, ‚f. dumme Zeug, m. 

Nigritie, f. Nigritien (Land), 

Nil, m. Nil (Strom). Cr. 

Nille, /. Gübelden (an Weinreben), 

Nimbe, ‚r. Strablenfrone, £- 

Nimegue, Nimmegen (Stadt). 

Nippe (meift —s),.£: Puß, 77. Pubs 
fahen, p2. Kleidungsſtücke. 

Nipper, ». a. mit Puge verfeben, 
ausflaffiren. lausziſchen. 

Nique, M., faire la — à qn., einen 

Nitre, m. Galpeter. Ctig. 

Nitreux, se, adj. ( Th.) falpeterbal. 

Nitriere, /. Galpetergrube. 

Niveau, 77. Waffermage, / ; borie 
gontale Flache; au —, de —, mages 
recht ; gleich. 

Niveler, ». a. mit der Waffermage 
abmeffen, nach der Bleimage richten ; 
ebenen; /z. gleich machen. 

Nivellement, m. Ebenen , ». Ubalei: 
ben; ./z. Gleichmachung, L 

Nobiliaire, zz. Adelsbuch, n.; —, 
ad. adelig. 

Noble, adj.; -ment, adv. : adelig; 
Ja. edel, erbaben. ; 

Noblesse, f. Adel, m. Ritterfchaft, 
L; Jr Würde, Erhabenbeit. 

Noce, J. Hochzeit; Hochzeitgeſell⸗ 

Nocturne, adj. nächtlich. ſſchaft. 

Noël, m. Weihnachten, p7. Chriſt⸗ 
tag, ou. 

Nœud, m. Knoten; —,./x. Band, 
a. Schwierigkeit, / Gelenf, ». 

Noguet , 5. Obftforb. Cierinn. 

Noguette, f. mepr. Weißzeughand⸗ 

Noir, e, adj. ſchwarz; Æ. finfier, 
ſchwermüthig; abſcheulich (That). 

Noirätre, adj. ſchwärzlich. 

Noiraud, e, adj. ſchwarzbraun. 

Noirceur, £ Schwärze; M. id, 
Abſcheulichkeit. à 

Noircir, ». a. ſchwaͤrzen z F. at 
ſchwaͤrzen; —, ». ». ſchwarz werden. 

Noircisseur, m. Schwarzfärber. 

Noircissure, ſchwarze Flecken, m. 

Noise, f. fm. Zank, m. Streit, 

Noisetier, m. Hafelftaude, 7. 

Noisette, /. Hofelnuf. 


Nei : 
Noix, f. Nuß. 
Nolis, Nolissement , m. Micthung, 
F. Befradytung (eines Schiffs). 
Noliser, ». a. (Schifff.) miethen, 
befrachten. [Gr.) Nennwort, ». 
Nom, m. Name; Se. id., Ruhm; 
Nomade, adj. herumzichend. 
Nombre, m. Zahl, S.; (Rbet.) 
Mohltlang , zn.; —s, vierte Bud) 
Mofig, LA 
Nonbrer, ». a. zählen, vorzählen. 
Nombreux, se, adj. jahlreich; Rhet.) 
mohlflingend. 
Nombril , 1. Nabel. 
Nomenclateur, #7. Nantenangeiger ; 
Namenfundige. 
Nomenclature,  Nomenclatur ; 
Berjeichniß, m. [X fründe). 
Nominateur, m. Ernenner (zu einer 
Nominatif, zn. (Gr.) Nommativ. 
Nomination, f. Ernennung. 
Nommé, n., un — , ein gemiffer ; 
-ment, adv. namentlich. 
Nommer, 2. a. nennen, benennen, 
heißen; ernennen. 
Non, ad». nein; nicht. 
Nonagénaire , adj. neungigjährig« 
Nonante, adj. ol. neunjig. 
Nonantième, adj. ol. neungigſte. 
Nonce, n. Runcius, päpfllidye Ge- 
fandte. lachtſamkeit. 
Nonchalance, f. Nadjläfigfeit, Un: 
Nonchalant, e, adj. ;-amment ,adp.: 
nachlaͤſſig, unachtfam , fahrlafiig. 
Nonnain, Nonne, f. Nonne, Klo⸗ 
fterfrau. 
Nonnette, f. Nönnchen, 7. 
Nonobstant , prep. ungeachtet. 
Non-pair, e, adj. ungerade, 
Non-pareil, le, ad). unvergleichlich. 
Non-pareille, f. Strohband, m. |} 
fehr Meine Zuckerkörner, pl. fleinfie 
Schrot, m. Nompareille, 7. (fleine 
Non-sens, m. Unfinn.  [@ibrift). 
Non-valeur, f. Unmerth ‚m. Mangel 
an Ertrag; Berfall; böfe Schuld, /: 
—s, (Gin.) unjihere Rückſtände, pz. 
Nord ,‚».Norden;Nordwind; nord- 
est, zn. Nordoft, Nordeftmind ; nord- 
ouest , m1. Nordweſt, Nordweſtwind. 
Normal, e, adj., écoke -e, Nor» 
malfbule, f . 
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Normand, e, adj. normannifdy; Je. 
fblau ; zmeideutig, 

Norwege, f. Normegen (Land). 

Nota, m. Anmerkunq, L 

Notable , adj. merfwürdig ; anſehn⸗ 
lich; —s , 7. pl. angefehenfien Bürger, 
pl. ;-ment, adv. anſehnlich, beträchtlich. 

otaire, 71. Notar. 

Notamment, adv. namentlid; beſon⸗ 
derg, vorzüglid. 

Notariat , 71. Notariat, m. 

Note, jf. Zeichen, ». Note, f. Ans 
merfung. 

Noter, ». a. anmerfen, aufzeichnen ; 
Je. (einen) ſchwarz anfıhreiben. 

Noteur, #7. Notenfihreiber. 

Notice, /. Nachricht, Anzeige, Ue⸗ 
berücht ; Verzeichniß, m. 

Notification, ./. Anzeige. 

Notifer, ». a. (jur.) anzeigen, Nach⸗ 
richt geben. 

Notion, f. Begriff, #7. Renntnif,./ 

Notoire, adj. alltefannt , meltfuns 
dig; —, ei -ment, adv. offenbar, 
augenſcheinlich. 

Notoriete, f. Offenkundigkeit. 

Notre, pron. unſer 3 le, la nôtre, 
der, die, dag unfrige. 

Noue, f. Hohl-, Kehlsiegel , m. 

Nouer, ». a. knüpfen, binden, fhürs 
gens verknüpfen; Jx. veranflaltenz 
— ,v.n. et se —, Früchte anfegen; 
—6, gefnüpft, rachitiſchz Jg. vers 
wickelt. 

Nouet, m. (Med.) Saͤckchen, m. 

Noueux, se, adj. fuotig, fnorrig. 

Nougat , #7. Mandelfuchen. 

Noulet, zn. Einkehle, f. Kehlrinne. 

Nourrain ‚a. Fiſchbrut, Sat, m. 

Nourri, e, adj. gedankenreich , frafts 
voll (Stvl); vollförnig (Getreide); 
(Schreibk.) fett, mohl ausgedruckt. 

Nourrice, L Amme; Je Ernähs 
rerinn. 

Nourricier, adj. , père — , m. Pfleg- 
vater (aud) Zar); suc —, Nab- 
rungéfaft. . 

Nourrir, 2. a. et n. ernabren ; untere 
halten; (Kind) faugen : fpeifen, vers 
föftigen; Je. evpieben, bilden. 

Nourrissage , m. des bestiaux , Dicÿe 
zucht, f . 

21, 
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Nourrissant, e, ed. nahrbaft. 
Nourrisson , a. @augling. 
Nourriture, f. Nahrung , Soft; 

Sutter, n. 

Nous, pron. wir, und, 

Nouveau, Nouvel, le, adj. neu; ./r. 
ia. , unerfahren ; adv. de — , von 
Neuem, neuerdings, noch einmal. 

Nouveauté, f. Neuheit, Neuerung; 
Neuigkeit. ne 

Nouvelle, f. Tteuigfeit, Nachricht ; 

Nouvellement, adv. neulich. R 

Nouvelliste, 77. rn. Neuigfeitsfra- 
“Novateur, m. Neuerer. [mer. 

Novation, f. Abänderung des Nechts⸗ 
titels, Novation, [monat. 

Novembre, m. November, Winter: 

Novice, m. et f. Novige; Ze. Neu- 
ling, rn. Lehrling ,— ‚adj. unerfah- 
ren, ungeübt. [baug, 7. 

Noviciat, m. Probezeit, Novizen⸗ 

Noyau, m. Stein, Kern (Obſt). 

Noyer, m. Nußbaum. , 

Noyer, ». a. ertränfen, erfaufen, 
tbe: fbmemmen ; (Farben) vertreiben; 
se —, ertrinken; /2. fi) ganz über- 
Jaffen. , 

Na,e,adj,.na®t, nackend; entblößt ; 
Je. tabl; à —, nadt, bloß; (Rtſch.) 
obne Sattel; —, m. Nackte, m. 

Nuage, m. Wolfe, . Gemölf, n. 

Nuageux, se, a. wolkig; (Qu: 
mel.) fledig. (fung. 

Nuance, f. Schattirung, Abftu- 
Nuancer , ». a. fattiren, abftufen. 

Nubie, J: Nubien (Land). 

‚ Nobile, adj. (nv. Mädchen) mann: 
Nubilite, /. Mannbarfeit. [bar. 
Nadite,  Nadtheit, Blöße; (Mal.) 

nadte Sigur: Sr Bloͤße, Schwäche, 

Nue, J. Wolfe, 

Nuée, f. Molfe, Gewittermolfe; 
fe. große Menge, Schaar. 

Nuement , Ntunent , adv. aufridytig , 
unverbolen, ſchlechtweg. 

Nuer, ». a. fhattireu, abflufen, 

Nuire, ». n. fbuden. 

Noisible, adj. fbadiit. 


In. 
Nuit, J. Nacht; Mal.) Radtftüt, | - 
bindlichkeit, Obliegenheit ; (iur.) 


Nuitamment, adv. bei Nacht, Nachts. 
Nuités, Sf. fn. Naht, Nachila⸗ 
der, mn 
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Nul, le, adj. fein, niemand; Sr. 
nichtig , ungültig; untitchtig ‚-lement, 
adv. feinesmegg, durchaus nicht; nulle 
part, nirgendg. 

Nullite, /. Ungüftigfeitz /2. Nich— 
tigkeit, Untüchtigfeit; Unthatigfeit. 

Numeraire, adj., valeur —, Zah⸗ 
Tungsmerth , #7.; — , m. baare Geld, 
n. [nend. 

Numeral, e, adj. eine Zahl bezeich- 

Numerateur, ». (Arithm.) Zähler. 

Numeration, f. Sablen, ». 

Numérique, adj. auf die Zahlen fidy 
bezieheud, numerifth ; -ement, adv. 
genau berechnet. 

Numéro, m. Nummer , M, Ball. 

Numéroter, ». a. numeriren, mit 
einer Nummer bezeichnen. 

Numismatique, /. Müngwiffenfhaft, 

Nuptial, e, adj. hochjeitlich. 

Nuque, J. Beni ‚n.; Naden „m. 

Nuremberg, Nürnberg (Stadt). 

Nutritif, ve, a. nabrend. _ 

Nutrition, f.Nährung ‚Ernährung. 

Nymphe, JS. Nymphe; (Maturg.) 
id., Puppe, . 

Nyon, Nevis (Städtchen). 


O. 


O, interi. 0! ad! \ 

Obeir, ». n. gehorchen, nadygeben, 
fi fdmiegen. 

Obsissance, S. Gehorfam, 77. Un: 
terminfigfeit, 7: 

Obeissant, e , adj. gehorfam, unter: 
mwürfig; gefchmeidig. Er 

Obelisque, 71. Obelisf, Spipfaule, 

Oberer, ». 4. verfdulden, mit 
Schulden beladen. 

Obier, ». Bachhoflunder. 

Obit, 7. Seelenamt, n. [fen. 

Objecter, ». a. einmenden, vormers 

Objectif, ve, adj. obiectin, gegens 
flandlid. . [mendung , f 

Objection, Sf. Einwurf, x. Ein» 

Objet, n. Gegenftand, Smet, End» 

Oblation , f. Opfer ,_r. Cimes. 

Obligation, „/. Derpflihtung, Vers 


Verſchreibung, Schein, m. Schuld ⸗ 
brief. 


Obl 


Obligatoire, adÿ. (jur.) verbindlich. 

Oblige, 77. Lehreontrastz (jur, er 
Je.) Shultner. _ 

Obligeance, f. Gefälligfeit, Dienft- 
fertigfeit. 

Obligeant,e, ddj.;-eamment,adv.: 
höflich , verbindlich, dienfifertig. 

Obliger, ». a. verbinden, verpflih- 
ten; noôthigens verpfandenz in die 
Lehre thun; —e, e, (Diuf.) obligat. 

Oblique, adj. ;-ment, aav. : fdrage, 
fief; Jg: frumm , unredlid. 

Obliquite , /. die Schräge , Schiefe; 
Je. Unredlicfeit. 

Oblong, ue, agj. fänalid , ablang. 

Obole, f Qt.) Dbolus; Seller, 
Ffennig. , f 

Obreptice , adj. (jur.) erſchlichen. 

Obreption , f. (jur.) Erſchleichung. 

Obscene , adj. ungüdtig , fihlüpfrig. 

Obscenite, f. Ungübtigfeit, Zote. 

Obscur, e, adj. dunfel, finfier ; 
Je. unbefannt, gering; undeutlic) 
(Rede). 

Obscureir, ». a. verdunfeln , ver- 
finftern; Jg id., unverſiändlich ma- 
en. : LS. Berfinfterung. 

Obscarcissement, 77. Berdunfelung, 

Obscurement, adv. dunkel. x 

Obscurite, f. Dunfribeits 2. id., 
Unbeutlidfeit; Derborgenbeit, Nie 
drigfeit. | 

Obseder , ». a. belagern , beſtürmen, 
plagen, quälen; —e, e, beieffen. [n. 

Obseques, . pl. Leichenbegangniß , 

Observance, M et —s, pl. (Kird).) 
Drdnung, .f. Beobachtung der Dr» 
densregel, Dbfervanz. 

Observateur , . -tice, f- Beobad)- 
ter, Sorfiher, -inn. 

Observation, f. Benbabtung; Er» 
füllung (Gefege); Bemerfung, Ans 
merfung. | 

Observatoire, 77. @terntarte, .f. 

Observer, ». a. beobadjten , mabr- 
nehmen, (Geſede) halten. 

Obsession, jf. (Theol.) Befisung 
vom Teufel || beftändige Anlaufen, 
n. Magen. | nt 

Obstacle, m. Hinderniß, z. Schwie⸗ 
yigfeit, f.; Widerjiand, zu. | 
: Obstination, j. Hartuackigkeit, Eis 


Oct 245 

genſinn, m. Gtarrfinn ; Verſtockung, 

Zn (ado. hartnäckig. 

Obstiné, adj. eigenfinnig; -ment, 

Obstiner, ». a. fm. eigenfinnig, 

hartnäckig machen ; s—, eigenjinnig 
ſeyn; bartnatig bebarren. 

Obstructif, ve, adj. verftopfend. 

Obstruction, f: (Med.) Terfiopfung. 

*Obstruire, ». a. verftopfen , verfper» 
ren, hemmen, [auswirfen. 

*Obtenir, ». a. erlangen ‚erhalten, 

Obtention, f. (jur.) Erlangung. 

Obtus, e, adj. flunıpfz Jg.fiumpfs 
finnig. 

Obtusangle , adj. ſtumpfwinkelig. 

Obus, m. Haubige, f: 

Obusier, 77. Haubige (Gefhüß), f- 

Obvier, ». n. à qch., vorbeugen , 
puvorfommen ; verhindern. 

Occasion, . Gelegenheit; Veran⸗ 
laffung ; Umfland, 7. 

Occasionel, le, adj. (Lehrſt.) vers 
anlaffend ; -lement, adv. gelegentlidy. 

Occasioner , ». a. Gelegenheit geben ; 
etw. veranlaffen. 

Occident, m. Abend, Weſten. 

Occidental, e, adj. abendländifdh, 
weſtlich. 

Occiput, =. Hinterhaupt, n. 

Occulte , adj. verborgen , geheim. 

Occupation , f Befbaftigung s 
(San,) Bejignabme; (iur.) Bewoh⸗ 
nung. 

Occuper, ». a. einnehmen; befigen, 
bemohnen ; befhaftigen; (Kgw.) befept 
halten. [(Gelegerheit, £ 

Occurrence, f. Zufall, 27. Vorfall; 

Occurrent, e, adj. vorlommend, 
vorfallend. 

Océan, u. Weltmeer , 7. Ocean, m. 

Ocre , f. Der , m. Ocher, Berggelb, 

Octante, adj. vi. achtjig. [re 

Octantieme, adj. vi. achtjigfte. 

Octave, f. Octave. 

Octobre , m. Sxtober, Weinmonat, 

Octogénaire , aaj. achttigiährig. 

Octogone, adj. achteckig. 

Octroi , m. (jur.) Dermilligung ‚Les 
Local⸗, Gemeindeiteuer (auf Lebeng: 
mittel). [verleihen , verfatten. 

Ociroyer, ». a. (jur.) verwilligen , 

Octuple , a, achtfach. 
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Octupler, ». a. verachtfachen. 

Oculaire, adj., témoin —, Augen⸗ 
zeuge, 71.5 veite — , où — , m. WU: 
genglas, m. 

Oculiste , m. Uugenarit. 

Ode, f. Dde, Lied, n. 

Odeur, f. Geruch, m. Duft; (Jagd) 
Wind; Sz. Ruf x 
„Odienx, se, adj. gehaͤſſig, verhaßtz 
argerlid (Sahe); unausfiehlich; 
-sement, adv. gebaffig. 

Odile, Ddilia (Name). 

Odorant, e, adj. wohlriechend. 

Odorat, 1. Geruch. 

Odoriférant, e, adj. wohlriehend. 

Œil (4 yeux), m. Auge, ». 

— fm. Blick, m. Augen» 
mınf, 

Œillère, f. Augenleder, n.; —, et 
adj. f., dent —, Augen⸗, Gpip- 
Jahn, m. Meſtelloch, m. 

Œillet, m. Melle, /.; Schnür⸗, 

Œilleterie, /. Nelfenbeet, n. 

Œiülleton , „n. Ableger. [nchmen. 

Œilletonner, ». a. Ableger ab: 

Œuf,m. Œi,n. —s, Gifbrogen, m. 

Œuvé , e, adj. Rogen in fich babend. 

Œuvre, f. Der, n.; Arbeit, 7; 
Kirchenſtuhl, m. ;_ Faſſung (Edel- 
fleing), £; —s, Werke, Schriften. 

Œuvre, a. (Muf.) Werk, n.; Kup: 
ferttihfammlung, /-;graad— , Stein 
der MWeifen, m. lhung. 

Offense, Sf Beleidigung, Derges 

Offenser, ». a. beleidigen, verlegen; 
Tranfen;z s'— de geh., etw. übel 
nehmen. | 

Offensif, ve , adj. angreifend ; —ve, 
JS. Angriff, m.; -vemeat, auv. Als 
griffsweiſe. 

Ofterte, f. Meßopfer, ». 

Office, m. Pflicht, / d’—, von 
Amtswegen || Dienſt, 77. Gefällig⸗ 
keit, 5 Meßamt, nr. Gebet. 

Office, f. Speiſekammer; Kunft 
ten Nachtiſch zu rüſſen. lamtlich. 

Officiel, le, .udj.; -lement, adv. : 

Officier, ».n. dag Hochamt halten, 
die hohe Meffe leſen. 

Officier, zı. Beamte; Offizier. 

Officieux , se, uv). ; -sement, adv. : 
dienſtfertig, willfährig. 
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Offrande, jf. Opfer, n.; Gabe, / 
Offrant , adj. m. , le plus —, Meifé 
bietende.  (Unerbieten; Antrag, m. 
Offre, f. Gebot, n.; — et —s, pl. 
*Offrir, ». a. anbieten, bietens 
(Relig.) opfern, darbringen; s—, 
ſich erbieten, ıc. 
Offusquer , ». a. verdunfeln, bien» 
den; Jg. benebeln. 
Ognon , » Swiehel, . Schwiele. 
Ognonière, f. Zwiebelbeet, 7, 
Ogre, a. Menſchenfreſſer. 
Oh, inter). 0, ob H 
Oie, f. Gans. 
Oille, £. Sleifch- und Kräuterfuppe, 
*Oindre, ». a. falben, einölen, bes 
Oint, rm. Gefalbte. [ftreihen. 
Oiseau, m. Dogel; Half; Mörtel 
fübel. 
Oiseler, ». n. Dôgel fangen, 
Oiseleur,, #7. Dogelfteller. 
Oiselier, m. Vogelbaͤndler. 
Oisellerie, f. Dogelfang, 77. Pos 
gelbandel; Vogelzucht, - [unnüg. 
Oiseux, se, adj. müßig, faul; gs. 
Oisif, ve, adj.; -vement, ad». > 
müßig, unthätig ; /2. za. , unbenugt, 
Oisillon , za. fm. Bögeldyen, n. 
Oisiveté, £ Müfbiggang , 7». 
Muse, L 
Oison, m. junge Gang, J. 
Oligarchie, f. Dligardie , Regies 
rung einiger Wenigen. klinge. 
Olinde, f. Olindklinge, Degen⸗ 
Olivaison, J. Olivenernte. 
Olivâtre , adj. olivenfarbig. 
Olive, . Olive; Oelbaum, m. 
Olivier, a. Oelbaum. 
Olographe , adj. (jur.) eigenhändig 
gefchrieben. . 
Olympe, #7. Olymp; ‚2. Himmel, 
Olympiade , /. Olympiade (vier 
Ombelle, f. Dolde. (Sabre) 
Ombellifere, adj. doldentragen». 
Ombilical, e, adj. (Anat.) zum Das 
bel gehörig. [mobn. 
Ombrage, m. Schatten; /s. Arg⸗ 
Ombrager , ». a. beidattens Zar 
umfbatten. 
Ombrageux, se, adj. {heu; fe. 
mißtrauiſch, argmöhnifh. [mand, 
Ombre, S. Sihatten, m. Je. ; Dors 
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Ombret, ». a. ſchattiren, verfhatfen. 

Omelette, /.Eier-, Pfannkuchen, 77. 

*Omettre, ».a. unterlaffen, auglaffen. 

Omission, M Unterlaffung, Aus⸗ 
lafung, Derfehen, 7. 

Omniscience, .f. Allwiffenheit. 

Omoplate, /. Schulterblatt, n. 

On, l'on, pron. indecl. man. 

Once, f. Unze (zwei Loth); (Ntg.) 

Oncle, m. Dbeim. … [id 

Onction, f. @albung; Jg. il., 
Inbrunſt, Herzlidyfeit; l'extrême —, 
legte Delung. — 

Onctueux, se, adj. ölig, fetts — 
et -sement , adv. fe. ſalbungsvoll. 

Onctuosité, JS. Art Gettigreit. 

Onde, f. Welle, Woge; Je. Waffer, 
7. . [flammigt. 

Ondé,e, adj. gewäffert, gelammt; 

Ondée, f. Regenguß , m. Plagregen. 

Ondin, m. e, f. Waffergeift, m. 
Mir ; Rire, S. 

Ondoiement, m. Notbhtaufe, F. 

Ondoyer, ». n. Wellen werfen; fr. 
mallen ; flattern; —, ». a. die Noth: 
taufe geben. [megung,. 

Ondulation, „f. wellenfoͤrmige Be- 

Onduler, ». n. fi) mwellenförmig 
bemegen, mogen, mallen. , 

Onéreux, se, adj. beſchwerlich, Taftig. 

Ongle, n. Nagel (an Bänden und 
Füßen); Klaue, JS. 

Onglet, #1. Grabftichel ; Falz; Car: 
ton; rehtwinfelige Zufanmenfü- 
gung, J 

Onguent, m. Galbe, .f. 

Onyx, mn. Onyr (Halbedelftein). 

Onze, adj. eilf. 

' Onzième, adj. eilftez -ment, ad». 
eilftengz; sum eilften. [fibtigteit. 
Opaeite, f. Dunfelheit, Undurch⸗ 
Opale , jf. Opal, m. 

Opaque, adj. dunkel undurchſichtig. 

Opera, Oper, JS. Singſpiel, m ; 
Dpernhaug. 

Opérateur, 77. Wundarzt; —, 77. 
trice, f. Marftfbreier, Duadfalber ; 
inn. ltung; Unternehmung. 
‚Operation, f. Wirkung, Verrich⸗ 

Opérer, ». 4. et n. bewirken; her: 
vorbringen ; arbeiten; reihen; ope⸗ 
tiren, | 


Opu £a7 
Ophtalmie, À Augenweh mit Ent» 
zündung, 7. [oehörig. 
Ophtalmique, adj. ju den Yugen 
Opilation, f. Derftopfuug. 
Opiler, 2. a. (Med.) verfiopfen. 
Opiner, ». n. ftinnmen, feine Stimme 
geben, feine Meinung vortragen. 
Opiniätre, adj. ; -ement, adv. : 
hartnäckig, eigenfinnig. 
Opiniätrer, 2. a. (et.) hartnaͤckig, 
eigenſinnig behaupten; (einen) hals⸗ 
ſtarrig machen; s’— à qch., hart⸗ 
näckig auf erw. behaxxen. 
Opiniatrets, f. DHartnadigfeit s 
Gtarrfinn , m. 
Opinion, M Meinung; Stimme, 
Opium, a. Opium, z. ; Mobnfaft, 
am 


Opportun , e, adj. bequem , gelegen. 

Opportunite , f Bequemlichkeit, 
Schicklichkeit, bequeine Gelegenheit. 

Opposant, e, «dj. widerſprechend; 
— , m. Gegner , Cinfpreber. 

Oppose, m. Gegentheil, 7. Widers 
fpiel; Gegenſtück. 

Opposer, ». a. entgegenfegen; ges 
genüber fegen; /2. einmenden ;s—, 
fid) widerſehen; —e&, e, entgegenges' 
fegt; jenfeitig (Ufer).  [gegenüber. 

Opposite, zn. Gegentheil, n.;al’—, 

Opposition , f.Widerfland , #5. Wis 
derfpruch , Ginfprud ; /z. Gegenfaß ; 
Gegenpartei, j. Oppofition; (Aſtr.) 
Gegenſchein, 71. 

Oppresser, ». a. drücken;: (Med.) 
beflemmen; 2. unterdrüden, drans 
gen. [ger. 
Oppresseur , m. Unterdrüder, Draͤn⸗ 

Oppression , . Drücen, n.;(Med.) ; 
Beflenmung, JS; Unterdrüdung . 
Bedrängniß. [drangen, 

Opprimer , #. a. unterdrüden , 

Opprobre, m. Schande, j: Schmach; 
Schandfleck, 77. 

Opier, >. d4. et n. mählen, 

Opticien, m. Optiker. 

Option, £ Wahl. 

Optique, Sf. Optik, Gehefunftz 
— , adj. optiſch. lthum. 

Opulence, JS. Ueberfluß, 77. Reichs 

Opulent, e, adj. fehr rei), begüs 

Opuscule, 72, Drfyasm [tort 


248 Or 


Or, m Gold, n. 

Or, conj. nun, demnad. br. 

Oracle, n.Drafel, „. Götterfpruch, 

Orage, m. Sturm, Ungemwitter, z. 
Je. Unglück. 

Orageux, se, adj. ſtürmiſch. 

Oraison, f. Rede; Geber, =: 

Oral, e, adj, mündlich. 

Orange, .f. Pomeranze, Orange. , 
Orange, Dranien (ehem, Provinz). 

Orange, e, adj. pomerangenfarbig. 

Orangeade, f. Pomeranjenwaffer, z- 

Orangeat, u. eingemaibte Pome— 
rangenfhaale, FL. fleine Zuckerwerk, z. 

Oranger , zn. Pomeranzenbaum. 

Orangerie, .f. Drangerie; Pome⸗ 
ranzengarten, 77. 

Orang-outang , 71. Waldmenſch, 
Drang-Utang (Affe). 

Orateur, 71. Redner; Sprecher. 

Oratoire, adj.; -ment, adv. : Yeds 
nerifh; — , zz. Betjimmer, n. Bet: 
haus. ‘ 

Orbe, m. Kreis; (Aſtr.) Kreislauf. 

Orbe, adj. m., coup —, blinder 
Gtreid), m. Hieb oder Schuß. 

Orbiculaire , adj.: -ment, ad. : 
ringfénhig, rund. [boble. 

Orbite,- f. (Uftr.) Bahn; Augen: 

Orcades, Orkaden, orfadifiben Gus 

Orchestre , 71. Orchefler, =»  [feln. 

Ordalie, /. Unſchuldsprobe; Gottes- 
. urtbeil, m. 

Ordinaire, adj. gemöhnlich,, ordent- 
lit, alltäglicy , gemein; — , 7. Ges 
wöhnlidhe, ».; Gemohngeit, || or: 
dentlihe Poftz Pofitag, #7. || tägliche 
Koft, J. Hauskoſtz Biſchof, 72.; 
-ment, ad gemöhnlich, gemeinig- 
lib, meifiene. [Ordnunggjahl, £ 

Ordinal, adj. m., nombre —, 
Ordination , £ Weihe, Priefler: 
meibe, Ordination. 

Ordonnance , f. Anordnung; ere 
ordnunas Recept, n. Borfbrift, / 
Ynmeifung (einer Summe); (Kam.) 
Drdonnanz. [lungsanmeifer. 

Ordonnateur, m. Anoroͤner; Jah: 

Ordonner, ». a. befehlen , verord: 
nen z anordnen; (Med.) vers, vor 
fhreiben; (in.) anmeien ; (Prieter) 
ordiniren, weihen. 
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Ordre, m. Drbnung, M Stello. 3 
nung; Stand, =. Ordenszeichen, n.; 
— du jour, Tagesordnung, .. Bes 
fehl, m. (Kam.) Parole, Ss — 7 
Drdre; (Karh.) Weihe, 

Ordure, f. Schmuß, m. Unratb, 
Koth; Unreinigfeit, 4; Kehridyt, m. ; 
A ‚Bol, * 

rdurier, ère, adj. unfläthi 
ſchmusig, gotenbañt. gr 
„Oreillard, e, adj. (Reitfb.) lang⸗ 
öhrig. 

Oreille, f. Ohr, n.; Gehör; Obrs 
lappiyen; —, Schuhriemen , 7. ; Case 
fihe, £.; Henkel, zı. Griff; (Buchb.) 


Eſelsohr, m.; — d'ours, Sclüſſel- 


blume, £ 

Oreiller, m. Kopffiffen, =. 

Oreillette, f. Dffrreifhen ‚m. ; Obre 
me — 

reillons , m. pl. Ohrgeſchwulſt, £ 

Fluß in den Ohren, a; f 

Orfevre, 77. Goldſchmied. 

Orfevrerie, f. Goldarbeiterfunft s 
Boldfihmiedgarbeit. [bresher. 

Orfraie, Sf. Dieeradler, 77. Beine 

Organe, m. Organ, 7. Werkzeug; 
Je. id., Stimme, ,f. 

Organique, adj. organijd, mit Or» 
ganen verfehen. 

Organisation ,  Drganifation , 
Bau, m. Bliederbau ; 2. Bildung, 
F. Einrihtung.  L[richten, bilden. 

Organiser, ». a. organifiren, eins 

Organiste, m. et f. Oraanift, sinn. 

Organsin, 71. Organfinfeide, / 

Organsiner, ». a. (Seide) zwirnen. 

Orge, /. ®erfte; — monde, za. 
gerollte Gerſte; Gerflentrant , 77. 

Orgeat, 71. Kübltranf von Gerfterts 
waſſer; Mandelmildh, .£ 

Orgies, ./. p’. (Alt.) Bachusfeft , 7. ; 
orgie, L Je. Suufgelag , rn. Freſſe⸗ 
rei, SF. 

Orgue, m. Orgues, X pl. Orgel, 7. 

Orgueil, „. Stolz, Hochmuth. 

Orgueilleux, se, adj.; -sement, 
adv.: ſtolz, hochmüthig; hoffartig. 

Orient, zn. Morgen, Ditenz; Je 
Morgenland, ». | 1 

Oriental, e, adj. morgnländifch. 

Orienter, ». a. na 334 Weltger 


Ori 


genden richten ; s—, fi orientiren; 
Je. ſich zurechtfinden. 
Orifice ,r. Mündung , f. Deffnung. 
Oriflamme, f. Driflamme (Krieg 
fahne). , 
Origan , m. milde Majoran. 
Originaire, adj. urfprünglidh, ber- 
ftammend. i 
Original, m. Original, n.; Ur: 
fbrift, JS: Urbild, n.; v2. p. Gon- 
derling , 77.5 — ,e, adj. urfprüng- 
lid, eigenthümlich; eigen, neu; 
.-ement, adv. auf eine eigene Art. 
Originalite, f. Originalität , Son» 
derbarfeit. 
Origine, f-Urfprung , #1. Urquelle , 
FA Entflefung; Herkunft. 
Originel, le, adj.: -lement, ado. 
urfprünglich; péché —, Erbfünde, f. 
Orignal, ». Elan. [habe , f 
Orillon, m. Oehrchen, n.; Sand: 
Oripeau , m. a a x. Rauſch⸗ 
gold; ./g. Flitierwerk. 
Orle, 77. (Bauk.) Saum. 
Orme, UE Ulme, JF. Rüſter. 
Ormeau, a. junge Ulme, £ 
Ormille, M Ulmenfepling , m. 
Ormoie, f. Ulmenmwald, m. 
Orne, m. Buhaldye, # : 
Ornement, m. Zierde, S. Verzie⸗ 
rung; Schmuck, 7. à 
Orner, 2. a. ſchmücken, gieren, 
Ornière, JS. Wagengeleife, m. 
Ornithologie, f. Dogelfunde, 
Orpailleur, m. Goldmäfcher. 
Orphelin ‚m. e ,.. Waifentnabe, m. 
Maifenmädchen, 7. ; vertcaist. 
Orpiment, Orpin, m. Operment, 
n. Auripigmeut., 
Orseille, J. Faärbermoos, n. 
Ort, m. Tara, Ji; peser ort, 
brutto mägen. 
Orteil, mn. große Zeche, F- 2 & 
Orthodoxe, adj. rehtgläubig, rein 
(Lehre); Je. fr. rihtig, echt. 
Orthodoxie, J. Rebtalaubigfeit, 
Orthographe, JS. Rabtfbreibung. 
Orthograpbier ‚». a. richtig ſchreiben. 
Orthographique , adj. orthogra⸗ 
Ortie, M Neffel. [phiſch. 


Ortoſan, m. Orttolan, Fettammer, 


J. 
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Orviétan, m. Art Gegengift, n. 
Os, m. Bein, 7. Knochen ‚m. 
Oscillation, /. Schwingung. 
Oscillatoire, adj., mouvement —, 
fbmingende Bemegung, f 
Osciller, ». z. Schwingungen mas 
den, ſich ſchwingen. 
Oseille, Sauerampfer, m. 
Oser, ». n. dürfen, ſich unterſte⸗ 
ben, ſich erkühnen; —, 2. a. mas 
gen; —é, e, fübn, vermegen, dreift, 
Oseraie, f. Weidengebuͤſch, ». 
Osier, m1. Weide, JS. Bandweide, 
Osselet, m. Beinden, m. Folter⸗ 
bein. lknochen. 
Ossemens, m. pl. Gebeine, Todien⸗ 
Osseux, se, adj. knochig, beinig, 
beinern. 
Ossification, . Verknöcherung. 
Ossifier , ». a. verknöchern. 
Ossu, e, adj. ſtarkknochig. 
Ostensible, adj. vormeigbar ; -ment, 
adv. auf eine vormeigbare Art, 
Ostensoir, Ostensoire, m. Mons 
ffrang, £ 
Ostentation, f. Prablerei, 
Ostéologie, f. Knocenlehre, 
Ostfrise (1), M Ofifriesland. 
Otage , mn. Beißel. [nommen, 
Oté, prep., ôté cela, Dies ausges 
Oter, 2. a. megnehmen, -legen, 
sfegen , ⸗ſchaffen, herausnehmen , ab 
nehmen, entziehen; ausziehen (Reis 
der); rauben ; abbauen. FE... oder. 
Ou, conj. oder; ou...ou, entweder 
Où, ad, mo; wohin; Morin; wo— 
au; d’où, mober; par où , wodurch. 
Ouaille, f. fe. (Theol.) Schaf, m. 
Ouais, interj. fm. poptaufend ! 
Ouate, M Watte, 
Ouater, ». a. mit Watte füttern, 
Oubier , 77. Art alte. 
Oubli, a. Bergeffenheif, # 
Oublie, f. Bippe, Oblate. 
Oublier, ». a. vergeffen, auslaſſen, 
verlernen. [fernfuß. 
Oubliettes, f. pl. Rerfer , ».; Jung» 
Oublieur, m. Hippenbäader. 
Oublieux, se, adv. fm. vergeßlich, 
Ouest, m. MWeften, Abend, 
Ouf, interj. à weh! ab! 
Oui, ady. ja. 
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Ouir, ». a. hören; abhören. 

Ouragan, #1. Orkan, Sturmmwind. 

Ourdir, ». a. (Beb.) anzettelu; /Z. 

Ourler, ». a. faumen, (ie. 

Ourlet, m. Saum. 

Ours, m. Bäar; Se id; —e, Se 
Bariun ; (Ufir.) Bar. 77. 

Oursin, m. Meerigel. 

Ourson,, 77. junge Bar, 

Outarde, f. Trappe. 

Ontardeau;, »». junge Trappe, 

Outil, m. MWerkjeug, n. Gerath, 
Handwerkszeug. zeug verſehen. 

Ouliller, ».a. fm. mit Handwerks⸗ 

Outrage, m. Schimpf, grobe De: 
Jeidigung, /- Beſchimpfung. . 

Ontrager , ». «. beſchimpfen, gröb> 
lich beleidigen. 

Outrageux, se, adj.; -sement , adv.: 
fhimpflid, hoͤchſt beleidigend. 

Outrance (à), adv. aufs Yeuferfle, 
übermäßig, übertrieben. 

Outre, 5. Schlauch, m. 

Outre, prep. über, jenfeits außer; 
— ‚ad. weiter; — que, auferdem 
daß; d’— en —, dur und dur; 
en —, außerdem, nod) dazu. 

Outrément , auv. libermäßig. [m 

Outremer , 1. Ultramarin (Farbe), 

Outre-passer , ». a. überfihreiten. 

Outrer, ». a. übertreiben, überla- 
den (mit Arbeit); 5. aufs Aeußerſie 
bringen, erbittern. 

Ouvert, e, adj. offen; offenfiehend; 
freimütbig || eröffner, erflart. 

Ouvertement, av. offen; JE id, 
offenhergig , freimüthig. 

Quvertuse, ‚/. Oeffnung, Lüde; 
Eröffnung , Borfihlag , m. ; Anfang; 
(Viuſ.) Duverture, 2. (ru. 

Ouvwrable, adj., jour —, Werktag, 

Ouvrage, 77. Werf, n.; Arbeit, £ 

Ouvrager, », a. augarbeiten , aug: 
dieren, 

Ouvrer, ».n. si. arbeiten; —6,e, 
verarbeitet, gemodelt, gebildet. 

Oavrier , rn. ère ,.f. Arleiter ,-inns 
—, dre, adj. , cheville —eu, Elus 


Pai 


nagel, m.; fe. Gauptrerfoni, S. 

*Ouvrir, ». 4. öffuen, eröffuenz 
(Meinung) vortragen; — , ». m. auf 
gehen; s'—, fih öffnen, aufgeben „ 
auffpringenz einen Niß befommenz 
Je. s'— à qn., fih einem entderfen. 

Ouvroir , m. Werfflatt, £ Arbeits“ 
ftube. [fnoten. 

Ovaire, m. Eierſtock; (Bot.) Frucht⸗ 

Ovale, adj. eirund, läugiihryunds 
_,s. m. Dval, n. 

Ovipare, adj. cierkegend. 

Oxygène , m. Gauerftoff. 

Oxymel, m. Orymel, Eauerbontg. 

Oyant, m. e, . (jur.) Rehnungs- 
abnebmer, sinn. ir. 

Ozène , m. füinfende Naſengeſchwur, 


P. 


Pacage, m, Weide, f. Dichtyeides 
droit de —, Hutgereihtigfeit, 

Pacager , ». a, weisen. 

Pacificatear , >”. }sriedensflifter. 

Pacification , f. Friedensſtiftung. 

Pacifier, ». a. (Unruhen) fiillen, 
beilegen. 

Pacifique, adj. ; -ment, adv. : fried- 
fertig, friedlich, (ill; la mer — , flille 
Mer, m. (trag, 77. 

Pacte, m. (Paction, M. vi.), Ver⸗ 

Padou, 77. Sloretband, m. 

Padoue, M Padua (Stadt), 

Paganisme, m. Heidenthum, 725 

Page, m. Edelfnabe, Page, 

Page, f. Gite, Blattfeite. 

Pagnote, m. pop. Memme, f 

Pagnoterie, M pop. Geigbeit. 

Pagode, /. Pagode. [Sculöner, 

Paie, f. Lohn, m. Gold; Zahler, 

Paiement, n. Bejablung, L. 

Paien, ne, adj. heidniſchz —, m. 
ne, f. Heide, Heidinn. 

Paillard, e, adj. bas , mollüftig. 

Paillasse, /. Strohſack, m.; — , m. 
Pickel haͤring. Se 

Paillasson, m. Strohmatte, ⸗decke, 

Paille, f. Stroh, n.; Gtrobbalm, 
m.; fe. prov. Splitter; de — , firge 
bern; Je. gering , unbedeutend. 

Pailler, =. Gtrobbof, Miſthof. 

Baillet, adj. =. bleich (Mein), 


Pai 

Paillette, „. litter, m. Goldfſtm⸗ 
mer; @ifenfplitter, 

Pailleur, m. se, f. Strohführer, 
Strobhandler , -inn. 

Paillon, m. $olie, f. 

Pain, m. Brod, n.; — à cacheter, 
Dblate, f; d’epices Honigkuchen, — 


vn. 

Pair, m, Pair (Titel); (Handl.) 
Pari, n.; au —, gleich, alpari, 
adj. m. gleidy; Air.) gerade ; de 
—, in gleibem Range, 

Paire, f. Paar, m. | 
-Pairie, f. Pairie, Pairſchaft. 

Paisible , aaj.; -ment, adn.: fried- 
lich, ruhig, fauft. 

Paitre , ». a. meiden, abmeidens —, 
». n. weiten, grafen. 

Paix, f. Friede, m Rube, JF. 
Stille; —, iuterj. Mille! ruhig ! 

Paladin, m. Ritter, ‘Paladin. 

Palais, sn. Palafi || Gerichtshof; 
Gaumen. [werf, m. 

Palanque, f. (&ortif.) ggf Pfahl⸗ 

Palanquer, ». a. (Schifff.) biffen. 

Palanquin, = (@xbifff.) kleines 
Hiftau ‚n. || Sragfeffel , m. Palanfin. 

Palastre, m. Schloßblech, 7. 

Palatale, adj. f., lettre —, 
menbuchſtab, ‚m. DR 

Palatin, e, adj. pfaligraͤflich; os —, 
Gaumenbein , n.; — ‚m. Moimode, 
(in Polen); Palatinus (in Ungarn). 
Palatinat, 7. pfalzgräflihe Würde, 
Je: Pfaly; Woimodfihaft. [gen. 

Palatine, f. Palatın , 7. Pelsfras 

Pale, f. Schupbrett, n.; (Kirch.) 
Kelchdeckel, m. ; Schaufel, S. platte 
Ende (e. Ruder), ». 

Pale, adj. blaß, bleid). , 

Palée, f. Tfablwerf , ». Bruckenjoch. 

Palefrenier, m. Stallknecht. 

Palefroi, m. Zelter; @taatspferd, 
n. ; Damenpferd. 

Paleron, m. Borderbug (d. Pferde). 

Palestine, JS. Valaftina. LA 

Palet, m. Wurfſtein, Wurffcheibe, 

Paleter, ». n. mit den Wurfftein 
fpielen. | £ 

Palette, JS. Peitfhe; (Spiel) Ra: 
ete; Kneiſcheit, ». ; (Bucbdr.) Spa⸗ 
tel, m. ; Palette, JS Farbenbrett, m. ; 
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Aderlaßbecken; (Muſ.) Tale, L, 


Kniefcheibe. , : 
Päleur, f. Bleibe, Blaͤſſe. [plage 
Palier, =. (Bauf.) Abfag, Nuhe⸗ 
Palingénésie, /. Wiedererjeugung, 
Palinodie, /. fm. Widerruf, vr. 
Pälir, 2. n. erblaffens —, > a. 
bia, bleich machen. j 
Palis, m. Zaunpfahl; Baun, eins 
gezaunte Plap. 
Palissade, Pfahlwerk, =. ; Pals 
lifade, J: Schanzpfahl, m. ; Zaun. 
Palissader,, ». a. mit Schanzpfählen 
einſchließen, verpfählenz umjaunen. 
Palisser, ». 8. (Baume) an ein Bes 
länder binden, ju @palieren jiehen, 
Palliatif, ve, adj. nidyt aug dem 
Grunde heilend, nur lindernd, obere 
flählih; — , m. Linderungsmittel, 
n.; fr. Scheinmittel. 
Pallier , ». a. nur obenhin heilen z 
Je. bemänteln , befhönigen. lle). 
Paliium, >». Pallium ,n. (Art Gtos 
Palme, /. Palmzjmeig , z. Palne, 
Js Je id., Sieg, mu; — , m. die 
Palme, £ Ma 
Palmier, #7. Palmbaum. [n. 
Palmite , m. Darf des Pahnbaumg, 
Pa.orfnier, =. Ortſcheit, n. 
Palpable, adj.; -ement, aav.: fühls 
bar: baudgreiflidhs /2. za. , flar. 
Palper, ». a. angreifen , betaften. 
Palpitation, JS. Zuden, n. Derfs 
Hopfen. ſchen. 
Palpiter, ». m. zucken, klopfea, pos 
Paludier , m. Galsfieder. , 
Palus, m. Sumpf. 
Pämer, » n. & se —, in Ohn— 
madıt fallen, (v. Freude) außer fit 
Pämeison, /. Dhnmacht. ſſeyn. 
Pampe , f. Blatt (am Korn) m 
Pamphlet, 71. Flugſchrift, J.; m. 
p. Schmaͤhſchrift. ranfe. 
Pampre, 77. Weinrebe,  Deins 
Pan, 1. Blatt, z. Schooß (e. Kleis 
des), m; Stück (Mauer), =; Ede, 
F.Wand Seite; Geitenbrett, n. 
Panacee, M Univerfalmittel , . 
Panache , m. Federbuſch, Delms 
Panade, . Broöfuppe. [bufd). 
Panader (se), ‚fr. fi brüfren. 
Panais, mn. Paftinafe, £ 
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Panaris, m. Nagelgeſchwur, ». 

Pancarte, f. Anſchlagzettel, zz. Zolls 
gettel; mepr. Wiſch. 
‚Pandectes, M. pl. (jur.) Pandecten. 

Pandoure, #7. Pandur. 

Panégyrique, m. Lobrede, M 

Panégyriste, m. Lobreöner. - 

Paner, ». a. mit geriebenem Brode 
beftreuen. \ 

Panerée, f. Korbvoll, m. [ftube, 
‘Paneterie, £ Hofbaderei; Brod- 
‚Panetier, »1., grand —, Oberbrod- 
meifler. 

Panetière, f. Brodtaſche (e. Hirten). 

Panier, m. Korb; Reifrotf ; panier- 
percé, y. Verſchwender. s 

Panique , aoj., terreur — , paniſche, 
blinde Schrecken, m. 

Panne, f. Pelzſammet, m.; Bauch⸗ 
fett, 7. Schmeer; Dadfette £ ;dünne 
Seite (d. Hammers); (Sw.) mettre 
en —, beilegen. 

Panneau, m. Fach, n. Feld; Fül- 
lung, £ Gatteltiffen, n.; Garn, 
Giblinge, L.; Je ia. Falle. ſſtellen. 

Panneauter, ». . (Jagd) Garne 

Padneton , m. (@ibloff.) Bart. 

Panse, f. /m. Wanſt, =. Paud; 
Banfen. t 

Pansement , m. Terbinden, n.; 
Eur, S || Wartung (d. Pferde). 
‘Panser, ». a. (Wunden) verbinden 
1 (Pferd) warten. , 

Pansu,e, ad. fm. dickbäuchig. 

Pantalon, =. lange Hofen, pl; 
|| itafienifh® Gaufler, m. 

Pantalonnade, f. Gaufeltang, 77.; 
Je. Poſſe, F : Derftellung, 

Panthéon, m. Pantheon, n.; JE. 
id., Ehrentempel , m. 

Panthère, /- Panther, m. 

Pantographe, »:. Storchſchnabel. 

Pantomime, m. Geberdenfpieler; —, 
JS. Geberdenfpiel, n. 

Pantoufle,.f. Pantoffel, 77. 

Paon, m. Pfau. x 

Paonne , f. Pfauhenne, 

Paonneau, . junge fau. 

Papa, zu. fm. Papa , Dater, 

— ‚e en papftlich. 

Papaute, /. Papfithum, z. papft- 
tie ans ſith papft 
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Pape, 1. Papft. 
Papegai, m. ol. Papagai, (Spiel) 
Dogel (von Holz oder Pappe). ”. 
Papelard ‚ m. fm. Heuchler, Gleiß⸗ 
Papelardise, f. fn. Seuchelei. — 
Paperasse, /. unnüge, beſchri e 
Papier, 7. Wiſch, 77. 
Paperasser, ». n. in alten Papieren 
berummüblen ; Papier verfihmieren. 
Paperassier , 77. der gern in alten 
Papieren wühlt u. viel fihreibt. 
Papeterie, Papiermuhle; Pas 
pierhandel, zu. R 
Papetier, 1. Papiermacher,-handler. 
Papier, 77. Papier, n.; de —, pas 
pieren || Rechnungsbuch; Werhfel , #7. 
Anmeifung , S. [terling. 
Papillon, »». Smeifalter, Schmet» 
Papillonner, ». n. herumflattern. 
Papillotage, n. Flimmern, n. Blins 
den; Aufwickeln der Haare. 
Papillote, f. Saarmidel; einges 
widelte Sudermerf, n. 
Papilloter, ». a. (die Haare) auf. 
wickeln; —,».7. flimmern , blinjeln. 
Papisme, m. mépr. Papifierei , SJ 
Papitlerei, — 
Papiste, m. mépr. Papiſt, Vapfiler. 
Papyrus, #7. Papierfiaude, /% 
Päque,f. Güd. Alt.) Oftern; Offer» 
lamın,a. ; —,—s, m. (Kırd.) Oftern, 
Ji —s fleuries, Palmfonntag, 71.5 
—s closes, weiße Sonntag. 
Päquerette , 7: Ganfetiume. Ir. 
Paquet , zn. Pa, Parfet,n.; Bund, 
Paquet-bot, Paquebot, #2. Packet- 
boot rn. Pofifbiff. 
Par, prép. dur, auf, aus, bei, 
mit, von,in, wegen, während, ju. 
Parabole, f. Gleichnißrede; Parabel. 
Parabolique , adj.; -ment, adv.: 
parabolifch. 
Parachute, m. Fallſchirm. 
Paraclet, »n. (Tbeol.) Tröfter. 
Parade, 5: Staat, .m. Prunf: 
(Gechtt.) Yariren,n.;Wahtparade, % 
Paradigme, mM. (Gr.) Mufter, N. 
Paradis, mn. Paradies, z. Simmel, 
m. Lfam, wunderlich. 
Paradoxal, e, ad. fonderbar, felts 
Paradoxe, m. feltfame, fbcinbar 
widerfinnige Gag, 
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Parafe, Paraphe, m. edergug, 
Naͤmenszug. 

Pärafer, Parapher, ». a. mit feinem 
Namenrszug bezeichnen. [Seegegend. 

Parage, m. Geburt, f. Abfunft; 

Paragraphe, 7. Wbfihnitt, Para» 
graph.  [n.; m. p. Kuppelpels, m. 

Paraguante, fi at, fm. Geſchenk, 

*Paraitre, », n, erſcheinen z Auf⸗ 
feben machen , fit auszeichnen ſchei⸗ 
nen. 

Parallèle, adj. ; -ment, ado. (Geom. 
und /2.) gleiblaufend ; —, jf: Pa: 
rallele; —, m. Dergleihung, £ 

Paralogisme, m. Fehlſchluß. 

Paralyser, ». n. lähmen; fg. id. 
— JF. Laähmung, lähmende 

icht. 

Paralytique, adj. lahm, gelaͤhmt. 

Paranymphe, m. Brautführer. 
Parapet, n. Bruſtwehre , f. Brufts 
Sehne. 

Paraphernaux, adj. pl., biens.—, 
(iur.) br oies th pl. der Ehe⸗ 
frau vorbebaltene Güter. 
Paraphrase, f. Umftbreibung ; /2- 
Ffm. bosbafte Auslegung. 

Paraphraser, ». a. umſchreiben, er- 
weitern; Sg. fm. vergrößern. 

Paraphraste, =. umfihreibende Ers 
Härer. 

Parapluie, /. Regenfbirm. 

Paraselene, m. Nebenmond. 

Parasite, m. Schmarotzer; —, adÿ., 
plante —, Schmaroderpflanze, L 

Parasol, #. Sonnenfdirm. 

Paratonnerre, #1. Bligableiter, 

Paravent, =. Windfhirm, Fenſter⸗ 

Parbleu, inter, wahrlich. lladen. 

Parc, m. Part, Luſtwald, Thier- 
garten; Pferd. 

Parcage, 1. Mferchen, n. ſchen. 

Parcelle, Stückchen, n. Theil⸗ 

Parce que, conj. Weil, 

Parchemin , #7. Pergament, n.; de 
. Parcheminerie, f. Pergamentma- 
en, n. handel, m. 

Parcheminier , m. Pergamentmas 
cher, «händler. 

Parcimonie, . Sparfamfeit. 

“Parcourir, ». a. durihlaufen , durch 
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reifen, durchgehen; /. dur , 

—— Mia De 
ardon, m. Sergeibung, Begna⸗ 

digungz; (Kgw.) Pardon, ER 

Pardonnable, adj. verjeiblid. 

Pardonner, ». a. hergeben, verjeis 
hen; begnadigen. 

Pareage, Pariage, m. Rechts⸗ und 
Beſidgemeinſchaft,. , 

Pareil, le, adj. gleidy, äͤhnlich; som 
—, feines Gleichen; rendre la —le, 
Gleides mit Gleibem vergeltenz 
-lement, adv. ebenfallg, gleichfallg. 

Parelie, m. Nebeufonne, 

Parement, m. Bierath, f. Schmud, 
m. (Schneid.) Aufichlag; (Maur.) 
Außenfeite, /-; dite Knüppel, m. 

Parénèse, f. moralifde@rmahnung. 

Parénétique, adj. ermahnend, er» 
baulich. 

Parent, m. e, f. Verwandte; —s, 
eltern, pl.; Dermandten. 

Parente, f. Berwandtichaft. 
Parenthèse, f. Smijbenfaÿ, #7. 
Einſchiebſel, nm. Parenthefe, r. 
Klammer. 

Parer, ». a. ſchmücken, gieren, pus 
gen; (Leber) bereiten; (Huf) aus» 
wirken; (Buchb.) abfchärfen; (Fechtk.) 
pariren, abwenden, ausſchlagen; 7g. 
abivenden; fügen, verwahren; —, 
». rn. à quh., etw. verhüten; se —, 
ſich ſchühen. 
Paresse , f. Faulheit, Traͤgheit. 

Paresseux, se, adj. faul, träge. 

*Parfaire , ». a. vollenden; (Sunts 
me) vollzählig machen, ergänzen. 

Parfait, e, adj. ; -ement, adv.: voll- 
fommen, völlig, meifterbafts edel 
(Metall); (Muf.).volifiinunig. 

Parfois ; adv. umeilen. 

Parfournir, ». a. vollends Fiefern. 

Parfum, m. Wohlgeruchz Nauchs 
werf, n. 

Parfumer, ». a. wohlriechend mas 
en, durchdüften, durchräuchern. 

Parfumeur, #1. se, JS: der, die mit 
moblriehenden Sachen handelt. 

Pari, nm. Dette, J: 

Parier, ». a. wetten. 
«Parisienne, /. Perlſchrift. 

Parité, /. Gleichheit. 
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Parjare, adj. — eidbrüchig, 


wortbrüchig; —, 71. 

m. et f. Meineidige. FN 
Parjurer (se), meineidig , eidbrüchig 

werden, falſch fhmwören. 

Parlage , m1. fin. Gefhmäß, m. 

Parlement, m. Parlament, n. 

— ». n. ( Kgw.) unter⸗ 

ndeln; /2- ia. 

eh v. a, et n. reden, fprechen; 

— , m. Spradhe, Ausſprache. 
Parlerie, f. fm. Gefhmäß, n- 
Parleur,, m. se, f. Schwager, -inn. 
"Parloir, m. Sprachzimmer, n. 
Parme, f. Parma. : 

‘ Parmesan, zz. Parmefanfäfe. 
Parmi, prep. unter, mitten unter. 
Parodie, M Parodie; (Muf.) uns 

terlegte Sert, m. | 

‘-Parodier, ». a. parodiren; 

Gpotte, Scherze nahahmen. 
Paroi, f. Wand, Scheidewand; 

©eitenwand. [eifen. 

Paroir, m. MWirkeifen,n.; Schlicht⸗ 

Paroisse, f. Pfarrkirche, Ffarre. 

Paroissial, e, adj. jur Pfarre gehörig. 

Paroissien ‚ n.ne, f. farrfind, n. 

Parole, f. Wort, n. Sprache, S 
Stimme; Denfiprud, m.; Verſpre⸗ 
en, n.5 Dorfblag, m. B 

Paroli, m. (Spiel) Paroli. 

Parque, f. (Miyth.) Farg. 

Parquer, ». a. in einen eiugefihloffe- 
nen Ort thun , lagern ; (Schafe) pfers 
en; —, ». n. in einem eingefihlof- 
fenen Orte lagern , Tiegen. 

Parquet, 77. getäfelte Fußboden; 
Säfelmerf, n.; (iur.) Varquett, Ge: 
ribtéftube, j: 

Parqueter, ». a. une chambre, den 
Bodeneines Zimmers täfein , fpünden, 
_ Parrain, m. Pathe, Taufzeuge; 
Geundant. —— 


eineid; —, 


zum 


{ 
" Parricide, 77. Vater⸗, Mutters,! 


Bruder⸗, Schweſter⸗, Kindermord; 
Sürftenmord; — ; ref 
sinn des Daterd, 2/3 —, adj. vater 
mörderifcd). Lüberfaen, einſtreuen. 

Parsemer, ». a. beftreuen, befäen, 

Part, /. Theil, m. Antheil; /z. ro. 
de ma — , von mir, in meinem Nas 


men |} Ort, m. Geite, f; quelque 


Morder,: 
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—, irgendwo; autre —, anderewo; 
nulle —, nirgendg; à —, beifeitez 
befonderg, 

Partage, m. Theifung, £ ; faire le 
— de qch., ein. theilen ; Eu Ans 
theil, m. ; Erbtheil, n. ; Theilungs⸗ 
receß, m. 

Partager , ». a. theilen, bertbeilen, 


um Antheil geben; (Kinder) beden- 


fen, begaben. [Abreife, Trennung. 
' Partance, f. (Gw.) Abfahırz - 

Partant, conj. folglich, 

Parterre , 7. Luftitüf, m. Blumen: 
* — 

arti, m. Partei, M Anhang, m. 
Entſchluß; Mittel, n. dunes, , “Il 
Borfchlag || Dortbeit, Nugen || Stand 
|| Beirach,, £. Partie, 

Partial „e;adj.; -ement, adv. : par- 
teiiſch, einfeitig. _ [feitigfeit, 

Partialite, /. Parteilichkeit, Ein: 

Participant, e, adj. tbeilhabend, 
theilnehmend ; theilhaft. 

Participation , f. Theilnabme; Mit⸗ 
mwiffen, 7. Zuthun. 

Participe, #7. Mittelmort, 77. 

Participer, 2. n. à gch., Theil an 
et. nehmen; — de qch., etiv. von 
der Natur einer ©. an fidy baten. 

Partienlariser, ». a. umftandlid) er» 
sählen, ausführlich beſchreiben. 

Particularité, ‚S. befondere Umſiand, 
m. [theilchen,, Partifer, . 
Particule, £. Theildien, z. Rede— 

Particulier, ère, ua. befonder, ei» 
gen; fonderbar, geheim; —, ». Yris 
vatmann; -èrement, adv. ingbefous 
dere; umflandlib, genau. 

Partie, /. Theil, =. Beſtandtheil; 
(Muf.) Stimme, L. Partie; Poren, 
m. Schuldpoſten; Partie, Spiel, 
n.; Partei, f.; Elient, zz. 

Partiel, le, adj. eingelit; -lement, 
adv. theilweiſe. 

“Partir, ». n. abreifen, fortreifen: 
fortgehen; davonlaufen, eilen; Se. 
entfpringen, berfommen. 

Partisan, m. Anhänger; ( Kam.) 
Parteiganger. (bezeichnen, 

Partitif, ve, adj. (Gr.) einen Theil 

Partition, f. Cinthcilungs (Muſ.) 
Partitur. 5 
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Partout, ad. überall, allenthalber, 
! durchgehende. 
Parure, f. Pub, m. Schmuck; 
(Buchb.) Abfchnisel, 7. Abfchabfel. 
*Parvenir, ». n.fommen ‚gelangen; 

jufommen; es dahin bringen; x. 

einporfommen. L (m. 

Parvenu , m.e, f.Emporfömmling, 

Parvis, zn. Vorhof, Borplas. 

Pas, m. Schriti; Tritt; Schwelle, 
JS. Stufe; fe. Dortritt , m. Borrang ; 

Pas, adv. nicht. [Eugpaß. 

Pascal, e, ag). öfterlich. 

Pas-de-Calais, 77. Dieerenge von 
Galaig, f. ſcher. 

Pasquin, m. Paschino, Luſtigma⸗ 

Pasquinade, J. Schmaͤh⸗, Laͤſter⸗ 
férift. (lib, Teidlicy, erträglich. 

Passable, adj. > -ment, adv.: jiem- 

Passade, f. Durchreiſe; Zehrpfen⸗ 
nig, m.; (Rtfd.) Paſſade, £ 

Passage, m. Durchgang; Durd- 
marfb, Durchzug; Uebergang ; Strich, 
Aug (der Zugvögel); Brüdenzoll, 
Fahrgeld, n.; uf, m.; Stelle 
(ine Bud), j 

Passager ,n. Reifende, Srembling ; 
—, ère, adj. unftätz vorübergehend, 
flübtig, verganglicb ; -rement, a. 
auf kurze Zeit, vorübergehend. 

Passager, ». æ. ( Riſch.) Paſſagen 
machen laffen. 

Passant, e, adj. gangbars en —, 
im Dorbeigeben; — , 77. Borliberge- 
bende, Wanderer. [tracts). 

Passation, f. Ausfertigung (e. Con⸗ 

Passavant, Passe-avant ; 7. Paffir- 
zettel, Zollſchein. 

Passe, (Sw.) Fahrwaſſer, m. ; 
Durbfabrt, . ; (Spiel) Gap, m. ; 
(Hdl.) Zuſchuß.  [gangene Seit, f. 

Passé , 7. Bergangene, ». ;(Ör.) ver: 

Passée, f. Streichen (d. Schne⸗ 
Yfen) ‚rn. ; Hangegarn ; Gang (Haare), 
22.5 (Web.) Pins und Herlaufen, n. 
Passement, m. Borte, ‚/. Treife. 
Passementer,, ». a. mit Treffen be: 
fegen, verbramen. | 
Passementerie , f. Handel mit Pofa- 
mentirarbeit, =. 

Passementier , m. ère, ‚f. Pofamens 
tirer, Bortenwirker, sinn. 
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Passe-passe, n., tours de —, Tas. 
Passe-poil, m. (Schneid.) Dorftoß. 
Passe-pomme, f. Sohannigapfel ‚rm. 
Passe-port, m. Paß, Geleitsbrief. 
Passer, ». n. gehen, durchgehen, 
durchfahren, übergeben; vergeben, 
verlaufen; —, verblühen; fierben 5 
gefbeben, vorgehen; (Gefeë ) anges 
nommen werden; ans, bingeben, 
durchſchlüpfen; passe, eg fe, meinets 
wegen; —, gelten (Münze); nicht 
fpielen, paſſen; gehalten merdens 
faire —, herumreichen; (Geſetz) durch» 
fegen; (für etw.) ausgeben. 
Passer,».a., — qch., an etw. vor⸗ 
beigeben, hingehen, über, durch etw. 
geben; —, überführen, überfegen 5 
durchziehen, durchitefen , durchftoßen; 
durchiieben ; (Beld)aughringen ; übers 
fbreiten ; übertreffen ; übergehen, aus⸗ 
laffen; vertreiben, durchleben; bins 
gehen od. gelten laffenz; einräumen, 
geftatten; bereiten, zurüften; ablafs 
fen; (Meſſer) abziehen, ſchleifen; 
a glätten; augfertigen; gutheis 
en. hg x 
Passer (se), verfließen, vergehen; 
den Glang, die Farbe verlieren ; vers 
welfen; ſich yutragen, gefchehen; se 
— de qch., ſich enthalten, entbehren. 
Passereau, n. Sperling. 
Passe-temps, m. Zeituertreib. 
Passeur, 1. se, f. Faͤhrmann, 
Fabrfrau. 
Passe-volant, m.blinde Soldat; 7x. 
m. Schmarogerz Einſchleicher. 
Passibilite, /: Empfisdungsfähigs 


feit. [fahige 
Passible , adj. (Tbeol.)empfindungis 
Passif, ve, adj.; -vement, adv... 
feidend.  [Siebe; Leiden Ehrifti, ».: 
Passion,  Leidenfhaftz beftiae 
Passionné, e, adj.; -&ment, adv. 
leidenfchaftlich , heftig verliebt. 
Passionner (se), ». a. fi) einneh- 
men laffen , fich beftig bewegen faffen ; 
in Eifer gerathenz feidenfhafsiich Hatte 
deln, urtheilen. 
Passoire, f. Durdfhlag, m. 
Pastel, zz. Paſtell, ». Farbenſtift, 
22. 
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m.s Paſtellmalerei, £.; Waid, m. 

Pasteur, er Dirt; Je. id., Gel: 

orger, Paftor. | 

LE mm. (Mal.) Radbilbung, 
> (Muf.) gufammengeftoppelte 

2 Ftabbert, n. (Mundfüchelcyen. 

Pastille, . Räuiherferghen „m. 

Pastoral, e, adj. birten-, fiba fer: 
mäßig; J&. geiftlih; —e, if Schü» 
ferfpiel, rn. Hirtengedicht. . 

Pastourean ; mn. elle, f. fleine Gba: 
fer, »inn. | 

Patache, f. Wahtfhiff, m. 

: Patagons , m. pl. Patagonier (Volk). 
‚Pataraffes, .f pl. fin. Oefrißel, n. 

Patate, Batate; Erdapfel, m. 

Pataud, m. Patfbfuf; —, e, adj. 
tölpelhaft. . [patichen. 

Patauger, ». ». im Kothe herums 
«Päte, f Teig, m.; Kleifter. 
‘Pate, m. Paflete, S; Az. Tintens 
fleck, m.; Urt rundes Bollmerf, ». 

Pâtée, jf. Gutterteig, m. Stopf⸗ 
nudeln, pl. 

Patelin, zu. fn. Schleicyer , Fuchs⸗ 
fbmaner; —, e, og. einſchmeichelnd 
fihlau. 

Pateliner, ». nz. fuchsfchwängen, 
—— —, 2. 4. — 

erumbringen. leinn. 
ee m. se,.f. Schmeichler, 

Patène, f: Kelchdeckel, .. 

Patenôtre, f. Daterunfer, m.; —s, 
Noſenkranz, m. Chandler. 

Patenôtrier, #7. Rofenfrangmacher, 

Patent, e, adj. offen; lettre —e, 
ou —e, f. Patent, ».. Diplon. 

Pater ou Pater noster, =. Pater- 
unfer, n.; größeren ‚Kügelhen am 
Rofenfrange, pi. 

“Patère, f. (Ult.) Opferfchale, 

Paternel , le, adj.; -lement, adv. : 
vaterlich. 

Paternité, f. Baterſchaft. 

Päteux, se, adj. teigig; ſchleimig; 
dit (Tinte); trüb, gaÿ (Mein). 

:Pathetique, aa). ; „ment, adv: 
pathetifch, rührend, ergreifend. 

„Pathologie, /. Lehre von den Krank: 
heiten, Pathologie. 

Pathologique, adj. pathologiſch. 

‚Pathos, m. fm. m, p. Schwuiſt. 
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Patibulaire, adj. galgenmaͤßig. 
Patience, f. Geduld, Ausdauer, 
Patient, e, adj. ; -emment, ade. : 
geburbigs (Lebrft.) leidend; (And.) 
angmüthig (Bott); —, m. Miffe 
thater, arme Sünder; Kranke, 
Patienier, ». n. fit gedulden, 
Patin, m. Stelzſchuh (e. Frau); 
Eis-, Gblittibub ; (Zimm.) Goble, 
JS. Grundlage, 
Patiner, ». a. betaflens —, ». m 
Schlittſchuh Taufen. 
Patineur , m. Schlittſchuhfahrer; 
Pätir, ». n. leiden. 
Pätis, m. Weide, f Unger, m. 
Pâtisser, ». 7. Backwerk machen. 
Pâtisserie, M Badmert, n.; Vaffés 
tenbacferei, sf Linn. 
Pätissier, m. ère, f. Pafletenbater, 
Patois, m. Bauernfprache, /. Raus 
derwaͤlſch, m. Schuh.) Kappe, 
Päton , m. Gtopfnudel ,» f; 
Pätee, TR Dirt. 
Patriarcal, e, adj. patriarchaliſch. 
Patriercat, 1. Würde eines Patriars 
den, f. er [es 
Patriarche , m. Patriarch, Ergvater. 
Patrice, m. Patriciug (Titel). 
Patricien, ne, edj. von altem vers 
nehmem Geſchlecht ; —, =. Patrijier. 
Patrie, /. Daterland, 7. Heimarh, 


. . [ ut, 
Patrimoine, m. Erbtheil, m. eb 
Patrimonial, e, adj.jum vâterlidhers 
Erbgut gehörig. [freund. 
Patriote, 7. Patriot, Vaterlands⸗ 
Patriotique, adj.; -ment, adv.: pas 
triotifch. | [terlandslicbe, £ 
Patriotisme, m. Patriotismus, Pas 
Patron, m. ne, /. Gchusherr, 
Gönner, -inn; (Schifff.) Patron, 
Sachwalter; Herr; Schutzheilige |] 
Gorm, jf. Mufler, m. 

Patronage, rn. Patronat, n. 
Patronal, e, aaj. dem Patron > 
bôrig. | [madı 
Patrouille, £. Gtreifmade, Schar. 
Patrouiller, ». 7. plais. herumftreis 
fen, patrouilliren; —, ». a. befudeln, 
Patrouillis, =. pop. Manfcyerei , 
Fes: Schlamm , m. | 
Patte, f. Pfote, Tage, Klaue || 


Cp. Betafter. | 
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(Bot.) Wurgel; Klammer; Fuß (e 
Glafes, 1c.), m. ; Roftraf , n. ; Klappe 
(e. Gutterals), S.; Defenlar, vr. 
Paitu,e, adj. (Ntg.) raudıfükig. 
Päturage, m. Weide, J. Hut, Drift. 
Piture, f Weide; /z. Nahrung, 
Päturer, ». n. meiden.  [@peile. 
Paturon , m. (Rtfb.) Gellel, f. 
Paul, n. pr. Paul, Paulus, - 
Pauline, f. n. pr. Yaulina. 
Paume, flache Hand ; Handbreit]] 
Ballfpiel, n.; Ballhaus. j 
Paumelle, /. Sommergerfte; (@eil.) 
Sahlleiſte. 
Paumier, m. “Ballmeifler. 
Paumillon , 7. Pflugmetter, r- 
Paumure, f. Krone (d. Hirſche). 
Paupiere, f- Augenlied, n.; Aus 
genwimper, f- 
Pause, f. Paufe, Ruhepunft, m. 
Pauser, ». ». paufiren, inne halten. 
Pauvre, adj.; -ment, adp.: AM, 
ärmlidy; armfelig; Je. id., ſchlecht. 
Pauvresse, f. fm. Arme, Bettlerinn. 
Pauyret, n.te, f. fm. arme Tropf. 
Pauvreté,  Urmuth; 2. abge 
fhmadte Zeug, n- 
Pavage, m. Pflaſtern, 7. j 
Pavaner (se), fid) brüfien, ſiolz ein» 
hergeben. 


Pavé, m. Pfafierftein; Pflafter, m. |. 


Paver, ». a. pflaftern, platten. 
Pavesade, f. (Gw.) Schirmwand: 
(Kym.) Schanzkleid, n. “ 
Paveur , m. ‘Pflafierer, Gteinfeser. 
Pavie, m. Hartling (Art Pfirſche). 
Pavie, f. Pavia (Stadt). 
Pavillon, m. Selt, n.; Borbang, 
m.; Slagge, S.; (Baut.) Blügel, 
m.; Gartenhaus, n. _. 
Pavois, m. große Schildz (Sw.) 
Schirmzelt, n. Schanzkleid. 
Pavoiser, ». a. (SSw.) mit Schanz⸗ 
Feidern umfpannen, bebangen. 
_Pavot, za. Mohn. … [faflen. 
Payable, adj. jablbar, fallig, vers 
. Payer, ». a. bejahlen, erlegen, ent» 


richten; vergelten, lohnen; se —, 


fib bezahlt machen. Sr 

. Payeur, m. se, f. Zahler, -inn. 
Pays, m. Sand n.; fe. Daterland; 

pop. Landsmann, m. 
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Paysage, m. Landſchaft, f- 
Paysagiste, m. Landfbaftémaler, 
Paysan, m. ne, f. Bauer, Lands 
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mann, Bäuerinn; —, adj. m. 
bauerifch. 7 


Pays-bas, m. pl. Niederlande. 

Péage, ?n. Zoll , Weggeld, n.; Zoll⸗ 

Peager , m. Solleinnebmer. [bauf, 

Peau, f. Haut; Gel, m. Kederz 
Balg, m. 


Peausserie, f. Lederhandel 


m.; 


’ 
Ledermaaren, pl. lhaͤndler. 


Peaussier, mm. Lederbereiter; Leder» 
Peautre, m., envoyer qu. au —y 
einen gum Henker ſchicken. 

Pec, adj. m., hareng —, friſchge⸗ 
falzene Häring. 

Peccable, adj. fündhaft. 
Peccadille, f.plais. Peine Günde, 
Peccant, e, adj.(Med.) bôfe, fhads 


id, 77 


lib. 
Föche, J: Giféereis Pride, Pre 


Péché, m. @ünde, f. Derfünbis 
gung. 


Pécher, ». n. fünbdigens frevelns 


“einen Gebler begehen; fe. fehlerhaft 
f Le. 


Pech Are Aufafaens 
& 4. au 3 
Pêches ei 9 frfdbaum. 
Pécherie, f. Sifbplag, m. 


Pécheur, m. eresse, f. Sünder, 
Srevler, »inn. 

Pécheur, m. Se, S Fiſcher, sin. 
Pécore, Sf. fm. injur. Dieb, m 
dumme Thier. [Närrinn. 
Pecque, f. fm. injur. eingebildete 


« 


Pectoral, e, odj. jur Bruft gehörig. 


' Peculat, m. Eaffendiebftahl, Ente 


mendung öffentlicher Gelder, L- 
Pecule, m. felbfiermorbene Dermös 


gen ı Nr 

Pécuniaire, adj. dad Geld betreffend. 
Pecunieux, se, adj. fm. veid) au 
baarem Gelde. 

Pédagogie, F. Kinder zucht, Ergies 
hungskunſt / Padagogit. 
Pédagogique, adj. padagogifh. 
Pédagogue, m. Erjieher , Sugende 


lehrer. 

—— JS. ( Muſ.) Pedal, nz. Fuß⸗ 
taften, p2.; tiefſte Baßton (e. Ga 
gots), m. — * 
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Pédant, m. e, f. Pedant, ⸗inn; 
Schulſuchs, m.; —, e, adj. pedan- 
tif. fuͤchſen. 

Pédanter, ». n. frn. injur. ſchul⸗ 

Pedanterie, f. Pedanterei; Schul» 
fubferei, Schulgelehrfamteit. 

Pedantesque, adj.; -ment, adv. : 
pedantiſch. ſſpielen. 

Pedantiser, ». n. /m. den Pedanten 


Pedantisme, m. Schulfuchferei, f. 


Pedestre, adj., statue —, Bildfaule 
su Guf,./; -ment, adv. ju Gus. 

Pédiculaire, adj., maladie —, Qau- 
ſeſucht, £ (Flachs), 4 

Peigne, m. Kamm; Riffel (für 
‚Peigner, ». a. fümmen, firiegeln; 
(Flache) riffeln. 

Peignier, #7. Kammmacher. 
Peignoir, m. Puder, Haarmantel. 
Peignures, £. pl. Rammbaare. 

*Peindre, ». a. malen, abmalen; 
anftreichen; /z- fbildern, befihreiben 
I] freiben. 

Peine, /. Gtrafe|| Sorge, Unrube; 
Traurigkeit || Mühe, Beſchwerlich⸗ 
keit, Arbeit. 

Peiner, .». a. Mühe, Kummer, 


Gorge madensz —, ». rn. Mühe bas : 


benz se —, fi) abmühen ; jich beküm⸗ 

Peintre, m. Maler. {mern. 

Peinturage, m. Anftreichen,, n., 

Peinture, f. Malerei, Gemälde, 
75 JE. Schilderung ’ JS: Tunche. 

Peinturer, ». 4. anftreichen, 

Pékin , Peding (Stadt). 

Pelade, M Ausfallen der Daare, m. 

Pelage, m. Haarfarbe (v. Meat 

— lander, unordentlich. 

Pêle-méle, adv. unter od. durchein⸗ 

Peler, ». a. fhalen; abhaaren; ab: 
brübens abrinden; —, ». n. ſich 
ſchaͤlen. 

Pélerin, m. e, f. Pilger, Wall⸗ 
fahrer, iinn; Sz. ‚m. lofe Bogel, 
mms —e, gefütterte Halstuch, m. 

Pélerinage , m. Pilgerſchaft, J 
Wallfahrt, 

Pelican , m. Pelicanz Zahrnzange, L 
' Pelin, m. (Gärb.) Beisfufe, 4 
Kalkgrube. 

Pelisse, Pelz, m. Wildfhur , L- 

Telle, £. Schaufel, 
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‚ Pellée, Pellerée, Pelletfe MSchau⸗ 


felvoll. 

Pelleron, #7. Schaͤufelchen, n. 

Pelleterie,  Kürfihnerhandmwerf, 
n.; Pelzwerk; Pelzhandel, m. 

Pelletier, =. ère, .f. Kürfihner, 
Rauhhandler, sinn. 

Pellicule, f Häutchen, m. 

Pelote, f Sal, m. Klumpen, 
Knauel; Nadelkiſſen, m. || Blaͤſſe 
(an Pferden), 

Peloter, ». n. Ball fpielen; Schnee 
ballen merfenz —, ». a. fm. walten. 
‚Peloton, m. Knauel; Haufen; 
(Kgw.) Ploten, ». Rotte, J. 

Pelotonner, ». a, in einen Haufen 
legen; auf einen Knauel wickeln. 

Pelouse, f. Rafenpfag, 77. 

Pelu, e, adj. baarig, behaart. 

Peluche, . Plüſchſammet, 77. 

Pelaché, e, adj. mollig, ſammet⸗ 
artig. [ten). 

Pelure, f. Schale, Haut.(v. Früch⸗ 

Pénal, e, adj. (jur.) ftrafend. 

Penard, rm. mepr. alte Bo. 

Penchant, e, adj. abhängig , fief, 
abfchüffig; „Ar. manfend; —, zu. Abs 
bang; fs. Rand || Hang, Pa 

+ ” gelte 
‘Penchement, m. Hängen, m. eis 


! Pencher, ». a. neigen, hängen, 


beugen; —, ». n. abihüffig feunz 


fé neigen 5 Je id, Hang, Neigung 


en. 

Pendable, aay. henkenswerth (Fall). 
‘Pendaison, f: fm. Henten, n. 
‘Pendant, e, adj. hängend, berabs 
hängend; (jur.) — à —, m. 
Gebange, 7. Gebenf; (Mal.) Sei» 
ten», Gegenſtück; — , prep. mabrend. 
Pendard, m. e, f. fm. Galgenvogel, 
m. [Obrringen), m. 
Pendeloque , /. ‘Angebange (am 
Pendiller, ». z. baumeln, Dängen. 
Pendre, ». a. hängen, auf, anbans 
gen; benfen ; —, ». n. bangen, her» 
abbangen. a | 
Pendule, 77. Pendel, n. Perpendis 
fel , m.; —, f. Pendelubr. 

Pêne, m. Riegel (am Schloſſe). 
Pénétrabilité, f- Durchdringlichkeif, 


. Pénétrable, ao. durchdringlich. 


! 
i 
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Pénétrant, e, adj. durchdringend; 
J£. fbarffinnig. [dringend. 
Pénétratif, ve, adj. leicht durch⸗ 
Pénétration, f. Durbdringen, m; 

Jr. Scharfſinn, m. Scharfblick. 

Pénétrer, ». a. et n. durch⸗, ein» 
dringen; /g. iad., durdfihauen, er» 
gründen; heftig rühren.‘ 

Penguin, Pengouin, m. Bettgand ,.f. 

‘Pénible, adj.; -ment, aav.: mühs 
fam, beſchwerlich. 

Péninsule, /. Halbinfef. 

Pénitence, f. Buße, Buffertigfeit, 
Neue; /z. Strafe. 

‘Pénitencier, m. Bußrichter. 

‘Pénitent, e, adj. buffertig, bü- 
Send; —, m. e, f. Beihtfind, 7. ; 
Büßer , sinn. [— , Bußpfalmen, 

Penitentiaux, adj. p/., les psaumes 

Pénitentiel, 77. Bußbuch, n. 

Penne, M Schwingfeder. 

Penné, e, adj. federig, federartig. 

Pénombre, M Halbfdyatten, vr. 

‚Peusee, M Gedanfe, mu. Begriff; 
Dorhaben, m. ; De 1 $; Eins 
fall, m.; Dreifaltigfeitsblume, £ 

Penser, 2. n. denken; nachdenfen ; 
finnen ; überlegen ; glauben; —, 2. a. 
im Sinne haben; erjinnen, urtheilen. 

Penseur, m. Denfer; Grübler. 

Pensif, ve, adj. naddenfend, tief- 
finnig. 

Pension, f. Soft; Koftgeld, m.; 
Koſthaus; Erziehungshaug; Sabre 
geld; Gnadengehalt. A 

Pensionnaire, m. et f. Koftgänger, 
Kofifhüler, sinns Zögling, m. Pens 
fionnar. [siehungsanflalt, j 

Pensionnat, m. Koſthaus, n.; Er- 

Pensionner, ». a. Jahrgehalt geben. 

‚Pensum, m. Gtrafaufgabe (eines 
Gibülerg), £ (vins). 

Pensylvanie, f: Penfylvanien (Pro- 

Pentagone, aaj. fünfefig. 

Pentamètre, m. fünffüßige Sera. 

Pentateuque, m. Pentateuch, fünf 
Bücher Mofis, 22. 

Pente, .f. Abhang, m.; Gall; Ge 
falle (e. Sluffes), m. ; Abdahung, £; 
Kranz (am Bette), m.; fg. Hang. 

Pentecôte, M Pfingften, p7. 

Péntare, f. Band (an Thüren), m. 
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Pénultième, adj. vorlehte. 

Penurie, M auferfte Mangel, m. 

Pepie, jf. Pipg(Dögelfranfheit) , m7. 
— ». n. jirpen, pipen (Sper⸗ 
ing). 

Pepin, m. Kern (d. Uepfel, 16.) 

Pépinière, £ Baumſchule; ge 
Pflanzſchule. 

Pepinieriste, =. Baumgartner. 

Percant, e, adj. durbdringends 
fharf, fihneidend ; 7. ic. , freifhend, 
ſcharfſinnig. 

Perce-bois, m. Holzwurm. 

Perce-lettre, =. Briefjteher. 

Percement, m. Durchbrechen, m. 

Perce-neige, f. (Bot.) Schneegloͤck⸗ 

en N 

Perce-oreille, #7. Ohrwurm. 

Percepieur , mr. Einnehmer. 

Perceptible, adj. merfbar, fichtbarg 
(Fin.) erbebbar. 

Perception, jf: Einnahme, Erbes 
bung (d. Gelder) ; Empfindung , Dors 
fteffung. IR 

Percer, ». a. durchbohren, «brechen 
slöchern , shöhlen, «graben, -fblagen / 
⸗ſchießen; sdringens anjapfenz „Szr- 
durchſchauen; —, ». n. durchbrechen- 
bervorfommen; ( Chir.) aufgeben, 
Ja. durchblicken, durchfcheinen ; offers 
bar werden. [men ; auffaffens 

Percevoir, ». a. erheben, einnebs 

Perche, f. Stange; (Vogl.) Sos 
ben, m. ; Meßruthe, . Barſch, 77. 
Baͤrſch (Fiſch). 

Percher, ». n. et se —, (v. Dögeln) 
aufügen, jich fegen; „2. fi hinpflans 

Perchis, nr. Steckenzaun. [pen 

Perchoir ‚‚n. Stängeldhen(im Vogel⸗ 
bauer), n.; Hühnerftange, £ , 

Perclus, e, adj. gliederlahm, gichte 
brüdig. 

Percoir, m. Anftedys, Faßbohrer. 
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Percussion, f. Schlag, m. Stoß. 


Perdant, m. Verlierende, Derfpielers 
Perdition, .f: Derderben, 7. Ders 
dammnif, 

Perdre, ». a. verlieren, einbübens 
verfchergen; verderben, zu Grunde 
richten; verführen; se —, verloren 
gehen; verfhwinden; (Vill.) fib 
verlaufen, | 
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Perdreau, m. junge Rebhuhn, m. 

Perdrigon, m. Urt Pflaumen, £. 
Perdrix, . Rebbubn, ». Feldhuhn. 

Père, 71. Bater ; (Katb.) Pater 3 /2- 
Pfleger. 

Peremptoire, adj.; -ment, adv,» 
Gur.)ungültig machend ; entfdheidend. 

Perfectibilité, £  Dervollfomm- 
nungsfabigfeit. lſaͤhig. 

Perfectibie, adj. vervollkommnungs⸗ 

Perfection, f. Vollkommenheit, 
Dollendungz höchſte Brad, m. 

Perfectionnement, m. Dervollfonm- 
nung, jf. [nen. 

Perfectionner, ». a. vervollfomm- 
‘Perfide, adj.; -ment, adv. treu⸗ 
log, falid, verratherifc. 

‘Perfidie, . Treulofigfeit, Falſch⸗ 
beit, Verraͤtherei. [ren, n. 
‘Perforation , f. (Œbir.) Durchboh⸗ 
» Perforer, ». a. durchbohren. 

Pericarde, m. Berjbeutel. 

Pericarpe, m. Samen», Fruchtge⸗ 
baufe, n. 

Péricliter, ». ». in Gefahr feyn. 
Perier, m. Deidelerche, f 
" Perigee, =. Erdnahe, J. 
‘Périhélie, »”. @onnennäbe, f- 

Peril, m. Gefabr,f  [gefahrlich. 

Perilleux, se, adj.; -sement , adv. : 

Perimer, ». ». (jur.) verfallen. 

Periode, m. höchſte Stufe, /. Gips 
fel, m.; —, M. Zeitraum, 77. Tes 
tiode, /.; CUfir.) Umlauf (d. Plas 
neten), ».; Redefaß. 

Périodique, ed). ; -ment, adv. ; pes 
riodifch miederfehrend ; (Aher.) pes 
riodenreich. m. 

Peripherie, f. (Geom.) Umfreis, 

Periphrase, /. Umfreibung. 

Périphraser, ». rn. umfdreiben. 

Péripneumonie, /. Zungenentjüns 
dung. e 

Perir, ». n. umfommen ; ju Grunde 
gehen; verfallen , einftürgen ; augfter» 
ben. „ [lig, geitlich. 

Perissable , adj. vergänglidh , hinfäls 

Peristyle, m. Gäulengang. 

Peritoine, a. Darınfell, m. 

Perle, f. Perle. 

Permanence, f. Dauer, Fortdauer; 
ununterbrodene Gigung. ° 
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Permanent, e, ad. bleibend, be 
ſtaͤndig, immermabrend. llich. 

Perméable, agj.(Phyf.) durchdring⸗ 

*Permetire, ». a. erlauben, juq@ 
ben, gulaffen, verflatten. 

Permis, a. Erlaubnißfchein. 

Permission, f. Erlaubniß; Der 
günjiigung. 

Permutation, .f. Dertaufhung (& 
Pfründe); Derfegung. 

Permuter , ». a. (Kirih.) vertaufchen, 

Pernicieux, se, adj.; -sement ‚adv. : 
ſchaͤdlich, verderblich, gefährlich. 

Péroraison , f. (Rbet.) Schluß, m. 

Perorer, ». rn. m. p. weitläufig res 

Perou, #7. Peru (Land). * 


Perpendiculaire, adj.;-ment,adv.: | 


ſenkrecht; — , f fenfrechte Linie. 


Perpendicularite, f. fenfredhte Nich⸗ 


tung od. Lage. [Bleimage, f 
Perpendicule, m. Terpendifel, 
Perpétrer , ». a. (jur.) verüben , be 

geben. 

Perpétuel, le, adj. ; -lement, ado.: 
immermwähren?, beftändig , ewig. 

Perpetuer, ». a. immerwährend ers 
halten, fortfepen ; veremigen. 

Perpétuité, /. beflandige Fortdauer; 

à —, auf immer. 
Perplexe, awj. betreten, verlegen, 

unſchlüſſig; verwickelt, ſchwierig. 
Perplexité, /. Berlegenheit, Vers 

wirrung, Beſtürzung, Unfchlüfiigkeit. 

Perquisition, f. Nachſuchung ; 

Gur.) id., Nachforſchung. 
Perriche, f. a ar Papa: 

gei, zu . Le. Haufe), £ 
Perron, m. Auftritt , Treppe (vor 
Perroquet , #7. Papagei | Feltftuhl; 

(Sm.) Bramftange, 7. | 
Perruche, .f. fleine Papagei, m.; 

Papageimeibdhen , n. 

Perruque, f. Perrüde. 
Perruquier, 77. Perrückenmacher, 

Saarfraugler. 

Persan, 77. ne, f. Perfer, ⸗inn. 
Perse, f. Perfien (Land), 
Persecutant, e, adj. beſchwerlich, 
überlaftig. lüberlaufen, plagen. 
Persécuter, ». a. verfolgen; Sz- ra., 
Persécuteur, m. trice, /. Verfolger, 
ainn. 
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‚ Persécation, /. Verfolgung; Pla» 
gen, n.; Treiben. 

Perses, m. pl. Perfer (Dolf). 

Persévérance, f. Bebarrlihfeit, 
Gtandbaftigteit. 

Persévérant , e, adj.; -amment, 
adv. : bebarrlid, augdauernd, flands 
haft. [haft bleiben. 

Persévérer, ». n. bebarren, fland- 

Persicot, m. Pfirſichbranntwein. 

Persienne, /. Gommerladen, m. 

" Persiflage, mn. (feine) Gpôtterei, S. 

Persifler, ». a. aushöhnen, auszi⸗ 
fen; —, ». n. (abſichtlich) unzuſam⸗ 
menbangendes Zeug reden. 

Persifleur, m. ©pôtter. 

_Persil , 77. (Bot.) Peterfilie, .f 

Persillade, / Schnitte Rindfleifch 
mit Brod, Effig u. Del. „[feit. 

Persistance, f. Dauer, Befländig- 
 Persister, ». n. bebarren, beftehen. 
“ Personnage , m. Perfon, . Theat.) 
Rolle. 

Personnaliser, >. a. qch. , eine Per» 
fon aus etw. madyen das feine ift. 


Personnalité, „f. Perfönlichteit; /2. 


Angüglichkeit || Gelbftfubt. 
"Personne, . Perſon; — , m. négat. 
niemand; qafirm. interrog. jemand. 
‘Personnel, le, ad). perſönlich; Je. 
ſelbſtſüchtig; —,77. Perjönliche, 7. 
perfönliche Charakter, »1.; -lement, 
adv. in Perſon, felbft, perfönlidy. 
"Personnifier, ». a. als eine (redens 
de, wirkende) Perion vorftellen. 
Perspectif, ve, adj. perſpektiviſch. 
Perspective, f. erfpeftivfunf ; 
Ausſicht, Lrofpeft, 77. 
‘Perspicacité, /. Scharfſinn, m. 
Perspicuité, f. Deutlibfeit. 
Persuader, ». a. bereden , überreden; 
überzeugen. Lüberredend. 
"Persuasif, ve, adj. überzeugend , 
Persuasion , „f. Ueberredung, Ueber: 
gcugung. , 
Perte, /. Berluft, m. Nachtheil; 
Schade; Derderben, z. Untergang, 
m.; à — de vue, unabfehbar. 
Pertinent, e, +. — adp.: 
treffend, ſchicklich, gehörig. 
Pertuis, m. (Hydr.) Schleufe, > 
Oeffnung · 
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Pertuisane, f. Partifane  [-inn. 
Perturbateur, "1. trice, törer, 


Perturbation, . Genüthgunrube, 
©törung. 

Péruvien, ne, adj. peruaniſch. 
‘ Pervenche, f. Ginngrün, n. 
en e, adj. verkehrt , verderbf, 
oO CA 

Perversion, M Derderben, n. 
Perversité, f. Derfebrtheit, Dere 
derbtheit. 

Pervertir, ». a. verderben, verfühe 
ren; umfehren; /z- verörchen, [fam. 
Pesamment , adv. ſchwerfaͤllig, mühe 
Pesant, e, adj. ſchwer; 4. drüs 
dend , beſchwerlich; fbmerfalligs 
(Dato.) gemid)tig. 

Pesanteur, f. Schwere; /z. Schwer⸗ 
falligfeit, Dummbeit. 
Pesée, f. Wügen, n. 
Maofchalenoll, S- 
Pèse-liqueur , m. MWaffermage, f- 
Peser, ». a. wägen, abmagen; Je 
id., erwägen, prüfen; —, >. 7. wie⸗ 
gen; y. drüden, laften. ; 
Peseur, m. Wagemeifter, Waͤger. 
Peson , m. Schnellwage, L 

Peste, f. Peſt, Geudhe; — , sntery. 
fn. zum enter! 

Pester, ». n. fin. fluchen, ſchimpfen. 
Pestifère, adj. peftilenzialifh, ane 
ſteckend. Le, XpPeſtkranke. 
Pestiféré, e, adj. verpeſtet; —, m. 
Pestilence, /. Peſt, Seuche. 
Pestilentiel, le, Pestilentieux, se, 
adj. verpeſtend; Jz. anſteckend, ges 
fabrtid. 

Pet, m. Wind, pop. Furz. 
Pétale, m. Ölumenblatt, ». 
- Pétarade, /. Farzen, n. Gefarg, 
Petard, zu. Petarde, JS: Thorbres 
her, n,; Pulverſchwärmer. 
Petarder, ». a. mit Petarden aufs 
ſprengen. 

Pétardier, m. Petardirer. 

Pétaud, 77., la cour du roi —, 
ein Haug in welchem große Unords 
nung if 

Pétéchies, £ pl. Flecken (beim 
Sletfieber). | 

Peter, ». m. einen Wind laſſen; 


Abwaͤgen; 


1 Ss: krachen, praſſeln, kuiſtern. 
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Felnd (Auge, ıc.). 

Petillement, m. Gepraffel, n. Kni⸗ 
fern , Funkeln, Sprudeln; Krieheln. 

Petiller, ». n. fraden, praffeln, 
Tniftern; fprudeln, perlen, funfeln 
(Wein); /z. kochen (Blut); brennen 
(wer Begierde) ; überfirömen (v. Witz). 

Petiole, 71. Blattfliel. 

Petit, e, adj. flein; Se. id., ge 
rings fblebt; niedrig; — à —, 
nad) und nah; —, 77. Zunge (v. 
Thieren), n. 

Petite-fille, £ Œnfelinn. llich. 

Petitement, adv. wenig; fümmer- 

Petite-nièce, /. Urnichte. lchen). 

Perite-pierre (la), Lügelftein (@tadt- 

Petitesse, :/. Rleinbeit; /2. Unwich⸗ 
tigfeits Kleinlichkeit. 

Petite vérole, J. Kinderblattern , pz. 
Petit-fils, m. Enkel. 

Petit-gris, m, Graumerf, n.; Gehe, 

Pétition, /. Bittſchrift. LS 
Pétitionnaire , zz. Bittfteffer. 
Petit-lait, m. Molfen ,»7. Sieger ‚m. 
Petit-maitre, =. Gtußer. 

Petit-metier, 77. (Paſt.) Hippe, f. 

Petit-neveu, 77. Urneffe. 

Petit-pied, 7. Kern (d. Pferdefußes). 

Pétrée, adj. f,, Arabie —, fleinichte 
Arabien, n. [tig. 

Pétreux, se, ad. (Anat.) fleinars 

Perrification ,.f. Derfteinerung, 
Pétrifier, ». a. Jerfteinern. 

© Pétrin, mm. Backtrog.  [arbeiten. 

Pétrir , ». a. fneten, mirfen, durch⸗ 

Pétrisseur, m. Seigfneter. 

Pétrole, #1. Stein⸗, Bergöl, m. 

Petto (in), adv. insgeheim, im 
Sinne [mwille, m. 

Pétulance, 5. Heftigteit; Muth: 

Petulant, e, adj.; -amment, a@v.: 
heftig, ungefiüm; muthwillig. 

Peu, adv. wenig; — à —, nad) 
und nad), allmalig; à — près, à — 
de chose près, beinahe, ungefähr; 
pour — que, wenn nur ein wenig; 
—, m. Wenige, n. 

Peuplade, f. Pflangvolf, rn. Rolos 
nie, Ss; (Fiſch.) Brut, Gap, m. 

Peuple, 77. Dolf, 2. ; Möbel, m.; 
(Gift) Brut, £ j * 
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Petillant, e, adj. kniſſernd, fun: | Peupler, ». a. bevôlfern: (Sfitt.): 


beboliens —, ». n. fit 
—e, e,volfreih. 
Peuplier, m. Pappelbaum. 
Peur, f. Furcht, Beforgnif. 
Peureux, se, adj. furchtfam; ſcheu. 
Peut-être, adv. vielleicht. 
Phaeton, m. Phaeton, Cabriolet, m. 
Püalène, m. Nachtſchmetterling. 
Phalsbourg, Pfalzburg (Stadt). 
Pharaon ‚»n. Pharao», Banffpiel,n. 
Phare, m. Seuchtfeuer, m. ; sthurm, 
m. [ od. Sejinnung, 
Pharisaïsme , m. pharifäifche Lehre 
Pharisien, m. Mharifaerz; Je: 
Scheinheilige. 
Pharmaceutique, adj. pharmaceu⸗ 
tif; —, Apothekerkunſt. 
Pharmacie, f. Apotheke. " 
‘Pharmacien, m. Apotheker. llehre. 
Pharmacopée,  f. Arzneibereitungg 
Pharynx, n. (Unat.) Schlund.” . 
Phase, f. (Afir.) Dermandlung, 
abmechfelnde Schein , 777. 
Phebus, m. Gonne, f.: jg. (% 
Gtyl) Schwulſt, m. Bombaft. 
Phenicie, /Phörizien (altes Land), 
Phénicien, ne, adj. phönizifch. 
Phénix, 1. Phönir (erdichteter Bas 
gel). - [Naturerfcheinung, 
Phénomène, m. Erſcheinung, f. 
Philadelphie, Philadelphia (Stadt). 
Philanthrope, m. Menfchenfreund, 
Philanthropie, f. Menſchenliebe. 
Philanthropique , adj. menſchen⸗ 
freundlih.  [lipps dimin. Philippot. 
Philippe, » pr. Philippug, his 
Philippine, n.. pr. ‘Philippine; 
dimin. Philippote. 
Philippines, /. pl, les îles —, 
Philippinen, philippinifchen Infeln. 
Philologie , f. Philofogie, Sprach⸗ 
gelehrfamteit. À 
Philologique, adj. philologiſch. 
— adj. Philologe, Sprach⸗ 
forſcher. 
Philomele, f. (Didtf,) Nachtigall. 
Philosophale, adj. f., pierre —, 
Stein der Weifen, 77. 
Philosophe, m. Weltmeife, Phile 
ſoph, Gelbfidenter; —, adj. philo 
ph 


vermehren; 
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Philosopher, ». n. philofopt..on; 
iron. vernünfteln. 
Philosophie , f. Weltmeisheit, Phi 
lofophie. [philoſophiſch. 
Philosophique, adj.; -ment, adv.: 
Philtre, m. Liebestranf. _ 
Phoque, m. Robbe, Geelöme. 
Phosphore, m. Phosphor, Leuchte 
ftoff. riſch. 
Phosphorique, adj. (Ch.) phospho- 
Phrase, f. Redensart, Phraſe. 
Phrygie (la), Phrygien (alt. Land). 
Phthisie, £ Schwindſucht, Aus 
jehrung. 
Phthisique, adj. ſchwindſũchtig. 
Physicien , m. Naturfundige. 
Physiognomonie, f.Gefichtédeutung. 
Physiologie, f. Phyſiologie (Lehre 
vom menfhlihen Körper. 
‚Physiologique, adj. phyſiologiſch. 
Physiologiste, #1. Phyſiolog. 
Physionomie, f. @eñbtébildung, 
Phyſiognomie || Geſichtsdeutung. 
Physique, . Naturlehre, Phyſik; 


— , adj. ; -ment, adv.: phyſiſch, na⸗ 


türlich, — , u. Phyſiſche, ». Aeußere. 
Piatfer, ». n. (Rtiſch.) ſtolz und feft 
auftreten. : | 
Piailler , ». n. fm. ſchreien, kreiſchen 
(Kinder); feifen, belfern. 
.Piaillerie, ‚f. fm. Gekreiſch, n. 
Piailleur, m. se, f. fm. Schreier, 
sinn. 
‚Pic, m. Specht; Sehjiger (im Pi- 
det) || Steinbaue, £; Spisberg, 
ms à — ſenkrecht, ganz fleil. 
‚Picoree, f. fm. Miarodiren, n. 
Beutemadyen. [Beute ausgehen. 
. Picorer , ». n. fm. marodiren , auf 
‚Picot, m. Baumftürjel, Stumpf; 
Gpishammer. [den in der Haut. 
. Picotement, m. Prideln, n. Ste 
. Picoter, ». a. prickeln, ftechen; pis 
den, beißen; x. flibeln. 
Picoterie, f. Stichelrede „Stichelei. 
. Picotin, m. Maͤßchen (Haber), m 
Pie, JS. ‚Eifter;, fromage à la —, 
weißer Kaͤſe. 
Pie, adj. fbetig ; cheval —, Sche⸗ 
de, n.; œuvre —, gute. Werk, n. 
Pièce ,../. Stück, ».; immer; 
(Naͤh. ) Gleks u; Kanone, L,; 
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Chaufpiel, n.; Aetenſtlick; (Schach⸗ 
fpiel) Figur, ; je. Streit , 7. 

Pied, m. Fuß; Stock, Blumen⸗ 
ſtock; Pfoſten Fuß, Schuh Maß):ʒ 
Versfuß. ſtell, m. 
Piédestal, m. Saͤulenfuß; Yußge 
Piédouche, m. kleine Fußgeſtell, m. 
Piége, m. Schlinge, £ Falle 

Pierraille, f. Kics, m. 

Pierre, jf. Stein, m. 

Pierre, n. pr. Peter, Petrus. 

Pierree, f. fteinerne Waffergang,, 72 

Pierreries, .f. pl. Edelfteine, 

Pierrette, f. Steinen, n. 
Pierreux, se, dj. fleinig, ſteinicht. 

Pierrier, m. Gteinböller. 

Pierrot , m. Spaß; auch : Peterchen. 

Piete, £ Frömmigkeit, Gotteds 
furbts; — filinle, Pindliche Liebe. 

Pieter, ». 7. (Kegelfp.) Fuß halten. 

Pietiner, ». n. firampeln, mit den 
Füßen jappeln. 

"Pietisme, u. Pietifterei, £ 

Piéton, zn.ne, f. Fußgänger «int. 

Piètre, adj.; -ment, ad. fin.s 
armfelig, elend. 

Piette, f. meiße Nonne (Vogel). 

Pieu, ra. Pfahl. 

Pieux, se, adj.; -sement, ade.» 
gottes fürchtig, fromm, gottfelig 3 
iron. einfaitig , blind. 

Piffre, m. esse, f. pop. Diefwanft, 
m. Freſſer, sinn. 

Pigeon, m. Taube, £ ; 

Pigeonneau, zz. junge Taube, f 

Pigeonnier , #. Taubenſchlag. 

Pignocher, ». a. fuaupeln, ohne 
Apperif effen. 

— a. Pinie (Baum), S; 
Zirbelnuß; Giebel, 77.; Triebrad, 
n.; $etriebe, , 

Pilastre, m. vicredige Pfeiler. 

Pilau, m. Pillau (Reig mit Butter 
abgekocht). 

Pile, ./. Haufen, m. Stoß: Brü⸗ 
Penpfeiler ; Gtobels Praͤgeſſock. 

Piler ,». a. flampfen , gerjloßen, zer⸗ 
malmeh; - viel effen. 

Pileur, 77. Stößer; op. Vielfraß. 

Pilier, m. Pfeiler; Pfahlz Stan⸗ 
der (in e. Stalle). 

Pillage, m. Plünderung, y. 
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Pillard, e, as. plünderungsfüchtig. 
Piller, ». a. plündern, ftehlen, raus 
—F Je. (e. Schrift) ausſchreiben 
v. Hunden) anfallen. 


Pillerie, . Dieberei, Gelderpreſ⸗ 


ung. 
Pilon, m. Stoößel; Morferfeule, jf. 
Pilonner, ». a. Wolle walfen. 
Pilori, m. Drilbauschen, n.; Frans 
ger, m. [bäusdyen fperren. 
Pilorier, ». a. einen in dag Drill- 
Pilotage, m. Vfablwert , n. ; (Sw.) 
Lotbfen; Steuermannsgeld. 
Pilote, m. Steuermann; — côtier, 
Lothſe. [gen; lothſen, fleuern. 
Piloter, ». a. et n. Tfähle einſchla⸗ 
Pilotis, m. Grundpfaÿl; —, pl. 
Pfahlwerk, n. 
Pilule, M Villes fx. Verweis, m. 
Pimbéche, f. fm. Zieraffe, 77. 
Piment, m. fpauifche Pfeffer. 
Pimpant, e, adj. fm. {d)ôn gepußt, 
geichniegelt. ‚baum, m. 
Pin, m. Fichte, f. Föhre, Kien» 
Pinacle, 1. Ziune, . Spike. 
Pince, f. @pige (am Hufe und 
Sufeifen ) || Brecheifen, m. ; Feuer: 
dange, fs —s, Vorderzähne (eines 
Pferdes), pl; Rrebéfihere, / 
Pinceau, #7. Pinſel, Lichtkegel. 
Pincée, f. Kaar ingervoll, 7. 
Pincelier , m. YPinfeltrog. 
Pince-maille, 1. Geizhals, Fily 
Pincement , ı. (Gartn.) Abfneipen, 


n. 

Pincer, ». a. fneipen , mieten; an: 
paden; (Gartn.) abfueipens — la 
harpe, die Harfe fpielen; —, x. 
Lie —e, e, gefünftelt , affecs 

irt. 


beldrüfe, S 
Pingouin, m. Fettgans, 
Pinson, m. Gint, Buchfink. 
Pintade, M Perlhuhn, n. 

‘ Pinte, f. Pinte, Kanne. 
Pinter, ». n. pop. zechen, fanfen. 
Pioche, J. Gtrinbate, Hate. 
Piocher, +. a. hacken, umhacken. 
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Bon, m. (Schachſp.) Bauer st 
(Damfp.) Stein. E 

Pionnier , m. Schanzgraͤber. 

Piot, m. pop. Dein. 

Pipe, S-Tabafspfeife |] Pipe (Wein), 

Pipeau, m. Rohrfloͤte, 5 —zs 
Leimrutbe. 

Pipée, f. Bogelfang mit der Los 
pfeife und Leimruthe, 77. | 

Piper, ». a. (Bögel) mit der Pfeife 
Tode; ‚/r. fr. im Spiel betrügen; 
(Würfel) fneipen. 

Pipeur, m. fin. falſche Spieler. 

Piquant, e, aa). ftebend, ſcharf, 
fpigigs /r- beißend, anzüglich; reis 
zend; widig; — , #7. ( Bot.) Stachel. 

Pique, jf. Vite, Spieß , m. ; Pie 
fenier N Jm. Haß, Srol; —, m 
Pie (in der Karte), n. gen. 

Pique-nique, =. Picknick, ». rangs 

Piquer, ». a. ftehen, beißen (Ins 
feeten); (Papier) ſticheln; durchſte⸗ 
en; (Rtfb.) ſpornen; (Kochk.) fpie 
den: (Näh.) fieppen, abnaben; auf 
der Zunge beigen; (Steine) rauhen; 
(ein Pferd) vernageln; Az beleidigen, 
franfen, reizen /Z. se — de qch., 
feine Ehre in etw. fegens empfindlit 
werden, 

Piquet, m. Abſteckpfahl, Pilot; 
Viet, n. Geldmade, 5 Pidets 
fpiel, n. (Mein. 

Piquetie, . ‚Lauer, 77. geringe 

Piqueur , m. Bereiter, Reitfnebt ; 
reitende Jäger; Merfmeifter,, Aufs 

Piquier , #1. Pifeuier. [feber. 

Pigüre, f. Stich, 725 Steppen , 
n. ausgehackte Arbeit, / 

Pirate, m. Geeräuber , Sreibeufer. 

Pirater, ». ». Geeräuberei treiben, 

Piraterie, jf. Geeräuberei. | 

Pire, adj. ſchlechter, ner ſchlim · 
mer; le —, m. Schlimmſte, m. 
Aergſte. [le, J: Kreiswendung. 

Pirouette, f: Drehrädchen , #. Müb- 

Pirouetter , ». r. ſich im. Kreife bers 
umdrehen ; freifeln. 

Pis, m. Euter, n. 

Pis, adv. fchlimmer, übler ; tant —, 
defto fhlimmer. ; à 

Pis-aller, 7. Schlimmſte, n. had: - 


fe Notb, LI Nesuagel, me . 
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Biscine, /. (Alt.) Fiſchleich, m.; 
. Kirch.) Spühlmaferbehältniß, n- 
… Pise, £ Piſa (Stadt). 

Pisé, m. ceftampfte Erle, J. 
Pissasphalte , m. Erdharz, m. 
Pissement , 1. Oarnen, ». 
‘Pissenlit, m. ( Bot.) Löwenzahn, 
Dundslattib. 

Pisser, ». a. et n. piffen, barnen. 
Pissoir, m. Pißwinkel. 

Pissoter , 2. n. oft piffen. [nen, m. 
Pissotière, . fleine Gpringbruns 
Pistache, £. Piftasie. 

Pistachier, 77. Piftagienbaum, 
Piste, £ Spur; Duffblag (der 
erde), m. x [meg. 
Pistil, #7. (Bot.) Stämpel, Staub» 
Pistole, f. Piftole (Münze). 
Pistolet, m. Pıiflole, 7. = 
Piston , 7. Pumpenfiof, Stampel. 
Pitance, /. Portion (in Klöftern). 
Pitaud, m. flumpfe, grobe Bauer, 
‘Piteux, se, adj.; -sement, udv.: 
erbarmlich, fiaalid, jämmerlich. 

Pitié, f. Mitleiden, m. Erbarınen. 
Piton , n. Ringnagel. 5 
Pitoyable , aoj.; -ment, adp.: jâms 
merlicy, erbarmlich. 

-Pitrepite, m. flarfe Branntwein 
von Weingeift. {malerifc. 

Pittoresque, adj.; -menl, adv: 
Pituite, /. Schleim, m. 

Pituiteux, se, adj. ſchleimig, vers 

Pivert, n. Grünſpecht.  [fbleimt. 

Pivoine, m. Blutfinf. 

Pivoine, f. Päonie, Gicdtrofe. 

Pivot, m. Sapfen, Angıl, SL; 
Me.) Spindel; Herzwurzel; 3. 
Sauptperfon. en. 

Pivoter, ». n. eine Herzwurzjel trei- 
-Placage , m. eingelegte Arbeit, /- 

Placard, m. Anſchlag, Anſchlag⸗ 
zettelz 77. p. Schmähſchrift, 5 
Thürverkleidung. 

Placarder, ». a. öffentlidy anſchla⸗ 
gen; — qn., m. p. Schmaͤhſchriften 
gegen einen ausſtreuen. 

Place, . Plag, m. Ort, Stelle, 
JAM Dienft, m. Amt, n. || Feſtung / 
Jei -, interi. Plab gemacht! [n. 

Placement, m. Anlegen (d. Geldes), 

Placer, », a, fegen, ſtellen, Iegen; 
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Geld) anlegen; anbringen, unter 
ringen, verforgen. h 
Placet, #7. Bittirift, /. || niedrige 
Geffel ohne Lehne, m. 

Placier, m. Marftmeifter. 
Plafond, m. Dede (e. Zimmers), f 

Plafonner, ». a. une chambre, die 
Dee eines Zimmers befleiden. 

Plage, S. Geftade, n. Strand, m.$ 
Erdſtrich. 

Plagiaire, m. Bücherausſchreiber. 

Plagiat, m. gelebrte Diebftahl. 

Plaider, ». a. es n. rechten, procefs 
firen ; (e. Proceß) führen. 

Plaideur, m. se, f. der, die einen 
Proceß führt; m. p. Proceffrämer, 
sinn. [lie Praris. 

Plaidoirie, f. Advofatur, geridits 

Plaidoyable, adj., jour —, Ge 
richtétag , m. [Schugrede, 7. 

Plaidoyer , m. Vertheidigungg: , 

Plaie, £ Wunde (aud x), 
Narbe. 

Plaignant, e, adj. vor Gericht Plas 
gend; —, m. e, f. Kläger, sinn. 

Plain, e, «dj. gleich, eben, flat, 
frei, offen; de —-pied, in Einer 
Bludbt; — , glatt (Zeug ); —, m 
(Garb.) Kalfgrube, £ [Choral. 

Plain-chant, ra. Sirchengefang , 

Plaindre, ». a. beflagen, bedauern; 
se — , fi) beflagen, flagen. 

Plaine, /. Ebene, Blahfeld, n. 

Plainte, /. Klage, Wehklage. 

Plaintif, ve, aaj.; -vement, adv.: 
flagend, Pläglih, wehmüthig, 

*Plaire, ». n. gefallen, anſtehen; 
belieben; se — à gch., Gefallen am 
et. haben. 

Plaisamment, ad». fuftig, artig. 

Plaisance, /., maison, lieu de —, 
Luſthaus, ». Luftort, m. 

Plaisance, f. Piacenza (Stadt). 

Plaisant, e, aa). luftig, artig ‚alte 
genehm laͤcherlich, pofſierlich, jhinur» 
rig; —, m. Gpafmadyer. 

Plaisanter, ».n. ſchechen; —; ». as 
sum Beſten haben. 

Plaisanterie, /. @dhers, m. Spaß: 

Plaisir, #7. Vergnügen, ». Freude, 
F Luft; Wohlgefallen, n.; Belie⸗ 
ben; Gefäligkeit, / 
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Plan, e, adj. eben, fladis —, m. |: 


ae — Riß „a Grund: 
vif; Plans /z. Entwurf. 
Planche, f. Brett, m. Bohle, L 
Diele; Rupferftih, 77. Platte, 4; 
vet, 7a [tern belegen, 
Planchéier, ». a. dielen, mit Bret: 
‚ Plancher, zu. Zufboden; Dede (e. 
Zimmers), L£ . [tif , m. 
Planchette, f. Brettchen m; Meß⸗ 
Plane, m. breitblättrige Ahorn. 
Plane, M. Schnittmeſſer, 7. 
‚Planer, ». a. ebneu, gleichen, plas 
niren, glätten; —,». n. ſchweben. 
:Planète, /. Planet, w. Wandelſtern. 
Planimétrie, /. Flächenmeſſung. 
Planisphère ‚ı. Rugelfarte, jf Dors: 
fellung der Erd» où. Himmelskugel 
auf einer Flaͤche. ’ 
Plant, 2. Geëling; junge Wald, 
junge Dbftgarien. 
Plantage, m. Pflanzung, JS 
Plantain , #7. Megerich. 2 
Plantard, sr. Gebgerte, f. »weide. 
Plantation, f. Anpflanzung , Lflan- 
Jung. | 
Plante JS Pflanze; Fufßſohle. 
Planter, ». a. pflanzen ; anpflangen ; 
fegen, ſtecken; aufrichten; — là, fies 
ben laſſen; 5. im Stich faffeu. 
Planteur, #7. Pflanzer. 
Plantoir, a. Pflanjftof. 
Planure, f. Holy, Hobelfpan, zu. 
Plaque, Platte; Blech, n.; Stich: 
blatt; Wandleuchter, »». || Zifferblast, 
n.; (gefidte) Ordendfreug. 
Plaquer, ». a. belegen , überjiehen; 


plattiren; (Holz). furniren; (Rafen) | 


auflegen. | nr. 
Plastique, aëy.. bildend, fihöpferifih. 


Plastron, >». Bruſtharniſch; Bruff: | 


ſtück, n. Brufilederz; /r. fr. Stich- 
blatt. [aemein, abgeſchmackt, fhal. 
Plat, e, ac. flat, eben, platt ; x. 


Plat, m. Schüſſel, M. Platte; Ge: | 


Ha , n.5 — de balance, Tag: 
fibale, £ 

Plateau , 77. MWagebrett, LP Thees 
Raffeebrett; ( ( Kgw.) flache Anhöhe, 
JS: Gebirgsfläche, Hochebene. a 

Plate-bande, /. infaffungs Bin: 
de; (Gartn.) Rabatte. "ve 


‚heit; Wendung. 
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Plate-forme, flache Dad, n.; 
Altan, m.; Gtüdbettung, £ 


_ Plate-longe, /. Langriemen , m. 


Platine, f. Trodeneifen, m; 
Schloßbleh ; (Bubdr.) Ziegel, m. 
Platine, #, Platine, S. Weißgold, 
N. [Ausdrurf #4 Me 


- Platitude, f. Plattheit; niedrige 


Platrage, zz. Gypsarbeit, 7: 

Platras, #1. Gypsſchutt, Schutt, 
Platre, m. Gyps; Gypsabguß. 

Plätrer, ». a. gypſen, überiunchen; 
Ss. verdecken, bemanteln; se —, ſich 
ſchminken. 

Plätrier , =. Gypſer. 

Plätriere, f. Gypsgrube. 

Plausible, adj.;-meut, adv. : mahrs 
fbeinfich, fyeinbar ; beifaflswerth. 

Plebeien, ne, adj. (vüm. Alt.) 


plebeiſch. 


Pleiades, f. pl. Siebengeſtirn, m. 
Pleige, 71. Bürge (alt). 

Plein, e, «dj. voll, angefülltz ganz, 
völlig ,  vollfommen 3 trächtig 3 
(Gibreibf.) fett; en —, mitten im. 


ans a. ¶ Phyſ.) volle Raum, 


solle, 7. [men. 
Pleinement, adv. völlig, vollfonte 
Plein-pouvoir, 72. Vollmacht, : 
Plénière, adj. M vollfonme.ı; cour 
— ‚allgemeine Hofverfammlung , 7. 
Plenipotentiaire, zu. Benallinady 
tigie, Befandte. 
Plénitude, /. Fülle, Ueberfluß, zu 
Pleonasme, m. Wortüberſluß. 
Pléthore, M Vollblütigkeit. 
Pléthorique, adj. vollblütig. 
Pleurer, ». n. weinen; — ,». a 
beweinen, béflagen, betrauern, 
Pleurésie, f Geitenftehen,, ». 
Pleurenr, se, adj. weinerlichʒ ——se, 
J. Klageweib, m.; —ses, Trauer⸗ 
binden, v2. [vermeint (Augen) 
Pleureux, se, adj. fn. weinerlich; 
Pleurnicher, ».. n. fra. ſich meiner 
lich geberden, 2 
Pleurs, ‚u. pl. Thranen; Sabren, 
‚*Pleuvoir, ». n. imp. regnen. 
Pleyon, rn. Weiden: , Str ohband, m. 
Pli, m. Bug, Biege, Ss Runie 
(im Geñdt); Gale; Ze. Gewohn⸗ 
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Plisble, dj. biegfant, : 
;Pliant, e, adj. biegfam, geſchmei⸗ 
dig; table —e, Klapptiſch, m 
m. Feldſtuhl. , 

Plie, ./. Matteife, Stolle (Fiſch). 

Plier, ». a. biegen, friunss Je. 
gemöhnen; beugen |j falten, ſetzen; 
— , ». n. Jg. nachgeben, fit beugen; 
meidhen. : 

. Plinthe, f. Tafel, Gaulenplatte. 
. Plioir, m. Saljbein, m. 

P!igqne, ./. (Mied.) Weichſelzopf, m. 

Plissement, m. alten, n. Faͤlteln. 

Plisser, ». a. falten, falteln, fraus 

3 —, 2. n. Falten merfen. 
. Plissure , f. Sälteln, ».; Falten, p2. 
. Plomb, m. Blei , n.; de — , bleiern; 
—, Bleiloth, Geufblei; à plomb, 
feufrebt. . ‚fen. 

Plombagine, jf. Wafferblei,r. Blei- 
©” Plomber, ». a.verbleien ; glafuren; 
mit Blei ausfüllen, ausgiegen; mit 
dem Genfblei meffenz; plombiren ; 
Erde) feft eintreten; —e, e, bleifars 
. Plomberie, f. Bleigießerei. (big. 
: Plombier , u. Bleigicher. 

Plongeant, e, adj. (Artill.) unter: 
warts gerichtet. 

Plongeon, m. Taucher (Bogel). 
‚„Plonger, ». a. tauchen, eintauchen; 
fenfen, verienfen; (Lichter) zieben; 
Dolch) ſtoßen; —, ». n. verfinfen ; 
KArtill.) niedermärts gerichtet jen; 
se —, fe. ſich ergeben. 

« Plongeur, nm. Taucher. 
. Ployer, ». a. biegen, frümmen. 

Pluie. y. Regen, m. 

. Plumage, 77. Oefieder, 7. 

Plumail, zı. ederbeien. 

. Plumasseau, m. Federkiel (d. Tan: 
ente: im Klavier): Flederwiſch; 
a uſchchen von ausgefaielter Lein⸗ 
font, m l⸗ſhmücker. 

Plumassier | m. Hederhandler, 
. Plume, 5: Federz A, Schreibart, 
Styl, m1. L. it, ausbeuteln. 
. Plumer, ». a. rupfen, berupfen; 
. Plumet, vn. Geder, J. Dutfeder ; 
¶Sw.) Windfeer. [Beuges , m. 
. Plumeite, f. Art innen mollenen 
"Plumeux, se, ad federig , federar- 
ge 
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Plumitif, #7. (jur.) Protokoll, n. 
Driginal der Urtheilsfprüche. 
Plupart (la), /. größte Theil, m; 
meijten, p2. E 
Pluralite, /. Mehrheit, Dielbeit. 
P'uriel, le, adj. ( Gr.) die Mehr» 
beit begeichnend; — , 77. Mehrzahl, K 
Plus, adv. mebrs de — en —, 
innmer mehr; au —, tout au —, 
böchfteng; de —, ferner, überdießz 
ne... — que, ur nod); tantet—, 
genug, im Ueberfluffes je mehr, 
defto mehr, 16.3 le —, am meiſten; 
— , m. Meifte, n. [verfihievene, 
Plusieurs, adj. pl. mehrere, viele, 
Plutöt, adv. eher, lieber, vielmehr, 
Pluvial, m7. Art Chormantel. 
Pluviale, adj. f., eau —, Regen⸗ 
maffer, m. 
Pluvier, m. Bras, Regenvogel, 
Pluvieux, se, adj. vegnerifth. 
Pneumatique, adj., machine —, 
Luftpumpe, S- 
Poche, /. Taſche, Schubfad, m.; 
Kropf (d. Bögel); Sackgeige, L- 
Pocher, ». a. (Augen) blau fihlas 
gen; (Eier) aufſchlagen. 
Pochette, f. @adiben, n.; (Jagd) 
Sackgarn. Podagriſt. 
Podagre, adj. podagriſch; —, . 
Poêle, m. @tubenofens Stube, .f 
Wohnzimmer, m. {|| Leichentuch; 
Trauungsſchleier, 1. || Thron», 
Traghimmmel; —,  Pfanne, 
Poelier, 71. Pfannenſchmied. 
Poëlon, #1. Pfanndyen,, ». 
Poélonnée, f. Pfanne voll, 
Poëme, m. edit, m. 
Poésie, f. Dichtkunſtz Dibtungs 
Dicbtergeift, mm. 
Poëte , m. et f. Dichter, sinn. 
Poetereau, m. mepr. Dibterling. 
Poetique, @oj.; -ment, adv. : poge 
tiſch, dichterifih 5 —,  Voetif. 
Poetiser, ». n. fm. Derje machen. 
Poids, 2. Gewicht, „. ſchwere L'aft, 
Js fe id, Wichtigkeit; Einfluß, 
m. Nachdruck. 
Poignant, e, adj. ſſechend Jg. id, 
Poignard, a. Dold. 
Poignarder , ». a. mit einem Dolch 
vermunden, erfiechen. 
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Poignée, Handvoll 1-Santerit, 
m. ; Gefaÿ (e. Degens), n.; Drü- 
ee (an d. pu — ganſ 
oignet, m. Handwurzel, f. Fauſt, 
Hand; Rah.) Preischen,, m. 

Poil, m. Saar (am Leib), n.; 
Bart, m.; Barbe (v. Pferden), #5 
Gtrid (à. Tuchs), me: 

Poiloux, m. (gemein) Elende. 
‘Poilu, e, adj. baarig, rauch. 

Poincon, m. Pfrieme; Bunzen; 
Gtimpel ; Grabſtichel; Meibel ; Gies 
belſpieß; Schmuck⸗, Haarnadel , /.; 
ESchriftg.) Fatrige. 

‘*Poindre, ». a. fieheny —, ».n., 
commencer à —, feimen, bervors 
fproffen ; anbrehen (Tag). 

Poing, m. Fauſt, A Band. 

- Point, m. Punkt; (Nab.) Stich; 
(Spiel)Auge, .;RummellimPider), 
m.; (Med.) Stidy || Hauptpunft, 
Gas; Theil, Abſchnitt (e. Rede); 
Brad; — du jour, Anbruch des Ta— 
ges; — de vue, Standpunkt; Aus— 
fiht, 4; Geſichtspunkt, m.; au — 
que, fo febr daß, fo weit. 

Point, adv. nicht, nein; — d'ar- 
gent , fein Geld; — du tout, durdys 
aus nicht, gang und gar nicht. 

Pointe, f. @pige; angenehm fis 
gelnde Geſchmack (d. Weins), m.; 
tiçige Einfall; Morgendämmerung, 
Y:; Landfpiges faire des —s, (Rtfd).) 
fleigens —, Stift, m.; Radirnadel, 
J'i Bmwidel, m.; en —, fpigig, 
foivig gulaufend ; être en —, fr. 
ein Raͤuſchchen haben. … 

Pointement, m. (Artill.) Richten, 

Pointer, ». e. ftehen, punftiren; 
(Mufter) abftechen; (Muf.) abftopen; 
(Urtill.) richtens —, ». n. (0. Dos 
geln ) fleigen. 

Pointillage, rm. Punftirarbeit, /. 

Pointiller, ».n. punftiren, tüpfelns 
Je. ſich bei Kleinigfeiten aufhalten; 
— ». a. fe. ftihein. 
 Pointillerie, /. Zankſucht, Stiche⸗ 
lei; Sylbenſtecherei. [frittlich. 

Pointilleux, se, adj. munderlidy, 

Pointu, e, adj. fpipig. 

‘Pointure, 7. (Bubd.) Punftur, 

Poire, /. Birnes Pulverflaſche. 
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Poiré, m. Birnmoſt. 
Poireau , Porreau, u 
Poirée , /. Mangold, zu. 
“Poirier, ”. Birnbaums 
Pois, m. Erbfe, £ 
Poison, m. Gift, n.: fx. id., 
Schaͤdliche. LA Fiſchweib, m. 
Poissard, e, adj. pôbelbafts —e, 
Poisser, ». a. pichen, verpichen; /. 
Poisson , m. Fiſch.  [befchmieren, 
Poissonnaille, f. /m. Fiſche, »2. 
Poissonnerie, f. Sifhmarft, 77. 
Poissonneux, se, adj. fildyreich. 
Poissonnier, m. ère, .f. Fifchbände 
ler; sinns —ere, S. Fiſchkeſſei, m. 
Poitrail, m. (Rtfb.) Bruft, 4; 
Brufiriemen ‚ m. ; ( Simm.) Quer 
balfen, Tborriegel; Schwelle, . 
Poitrinaire, ad). bruftfranf. 
Poitrine, f. Bruft. 
Poitriniere, f. Bruftbolj, n. 
Poivrade, M Pfefferbrübe. 
Poivre, m. Pfeffer. lanſtecken. 
Poivrer, ». a. pfeffern; Se. pop. 
Poivrier, m. Pfefferbaumz Pfeffer 
büchfe, £- ‘ 
Poivrière, f. Würsfhachtel. 
Poix, f. Feb, n. Pars. 
Polaire, ad. , étoile — , Polarfern, 
Polarité, f. Polaritat. _ m. 
Pôle, m. Pol. [—, M Polemik. 
Polémique, adj. (Œbeol.) polem iſch; 
Poli, a. Politur, f Glang, m. 
Police, S._Policei, eingeführte 
Ordnung; (Odl.) Police, Derfine 
rungsfchein , #7.; (Schriftg.) Gieß⸗ 
jettel. - [Lin einem Lande einführen. 
Policer, ». a. un pays, Ordnung 
Polichinelle, m. Pifelbäring ; Je 
Jm. id. —— 
Poliment, ad». hoflich, artig. 


Lauch; 


‘ Poliment, m. Poliren, n.: Polis 


tur, S- : 

Polir, ». a. poliren, glätten; Jr. 
ausfeilen; bilden , geſitiet machens 
—i, e, glatt, reins „2. hoͤflich, fein, 

Polisseur, m. se, f. Polirer, ⸗inn. 

Polissoir, 71. Polir-, Glättftahl,, 
Glaͤttbein, n. ⸗holz, ⸗glas; —€; SF 
Polirbürſte. | | 

Polisson , m. injur. Gaffenjunge, 
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Babe, Schlingel; —, ne, adj. bü⸗ 
diſch, potenbañt. 
Polissonner , ». n. injur. Büben- 
freiche begehen ; Boten reifen. 
Polissonnerie , f. iur. Bu 
frei, m. ; Bote, f. 
Polissure, JS. Politur, 
‚Politesse, 5. Höflicyfeit, Geinbeit. 
Politique, adj.; -ment, adv.: po- 
litiſch, ſtaatsbürgerlich; 5. verſchla⸗ 


gen, ſchlauz —, m. Staatsmann; 
—, f. RPolitit, Staatsklugheit, 
Staatsfunft. 


‘Politiquer , ». n. fm. fannengiehern. 
-Pollicitation, f. (jur.) noch nicht 
angenommene Derfpreihen, m. 
Polluer, ». a. befleten, befndeln; 
entwei hen. [bung. 
Pollution, f. Befleckung ; Entweis 
Pologne (la), Polen. 
Polonais, e, adj. polniſch. 
Poltron, ne, adj. verjagt, feig, 
tagbafts —, m. Memme, K 
- Poltronnerie, /. Geigbeit, Sagbaf: 
tigkeit. 
‘Polygame, m. et f. der mehrere 
Weiber, die mehrere Männer zu— 
gleich geheirathet bat. 
Polygamie, /. Polygamie. 
Polyglotte, adj. in vielen Sprachen 
gefbrieben. [— , m. Diclet , nm. 
Polygone, adj. (Geom.) vieleckig; 
- Polygraphe, 77. Dielfchreiber, 
- Polygraphie, f. Geheimſchreibekunſt. 
Polymathie, /. Dielmiffen, n. | 
:Polype, a. Polyp, Dielfuf ; (Cbir.) 
Gemäheım —— 
»Polysyllabe, adj. vielfnfbig. 
«Polytheisme, m. Vielgoͤtterei. 
- Polytheiste, m. Anhänger der Diel- 
Hötterei. . 
Poméranie (la), Pommern (Land). 
Pommade, /. Haarfalbe, Pom⸗ 
made. Cfbmieren. 
Pommader, ». a. mit Jommade 
* Pomme, .f. Apfel, m.; Fichten⸗, 
Sannengapfen; — de terre, Kar— 
toffel, || Derg (v. Salat), ».; 
Kohlkopf, .; Knopf (e. Stocks). 
Pomme, ı. Upfelmoft, Upfelwein. 
Pommeau, m. Degenfnopf; Gattel- 
Inopf; Wade, /; v. Pommelte. 
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Pommeler (se), fit mit MWölfchen 
überziehen, Schaͤfchen bekommen 
(Dimmel}); apfelrunde Flecken bes 
kommen (Pferd ); cheval gris —6, 
apfelgraue Pferd , 7. . . 
Pommer, ». n. ( Gartıt.) föpfen, 
Köpfe befommen , fid) fchließen ; —e, 
ô Je. Sm. ousgemadt 
(Narr). | lm. 

Pommeraie, f. Apfelbaumgarten, 
Pommette, f. Knöpfihen, n.; Pas 
denfnochen , m. 

Pommier, m. Apfelbaum. 

Pompe, f. Pracht, Prunf, m.; 

umpe, fs — à incendie ou — 

euerfprige. 

Fompeia, Pompeji (in Neapel). 

Pomper, ». x. et a. pumpen, außs 
pumpen. 

Pompeux, se, adj.; -sement , adv. : 
pradtig, prunfvoll, feſtlich; Sg 
fhwülfig, hochtrabend. 

‘Pompier, m, Gprigenmann; Bruns 
nenmacher. 

Pompon , m. fleine Zieratb, Puh. 

Ponce, ‚/. (Zeichn.) Paufche; pierre 
—, Bimsfkin, m. (Brüste, £ 

Ponceau, m. Hochroth, ».; fleine 

Poncer , ». a. mit Bimsftein abreis 
ben ; durchpaufchen, durchſtäuben. 

Ponche, Punch, m. Punftb. 

Poncis, mn. durchftochene Zeichnunggs 
mufler zum Durcftäuben, m 

Ponction, /. (@bir.) Bauchſtich, 
m. Abzapfung, J- BR 

Ponctualité, . Pünktlichkeit. 

Ponctuation, fe Zeichenfepung , 
Snterpunftion. 

Ponctuel, le, ad’. ; -lement, adv, : 
pünftlich, febr genau. 

Pondre, ». a. e: n. Eier legen. 

Pont, m. Brüde, JS: —-levis, 
Zugbrücke; ponts et chaussées, p/. 
Lands und Deerftrafens —, (Sw.) 
Verdeck, m. (jeit, .S. 

Ponte, f. Eierlegert, n. Lege, Heck⸗ 
Ponte, m. Herz A$ (im Lomberfp.), 
n.; egenfpieler , 7». „In. 

Ponte, #7. Kreuz (ant Degengefüß), 

Ponter, ». n. gegen den Banquier 
fpielen. Biſchof. 

Pontiſe, m. Hoheprieſter; api: 

23% 
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Pontifical, e, adj. hoheprieſterlich; 
bifchöflich; papftlich; -ement, adv. 
im bifchöflichen, paͤpſtlichen Ornate, 
Pontificat , m. Hohepriefterthum , nz. ; 
yapfilihe Würde, / ne 

Ponton, m: Schiffbrücke, /.; ‘Dons 
ton, 7. Brüfenfhiff, m. : 

Pontonage , n. Brüdenzoll;z Faͤhr⸗ 
geld, m. [CRagïo.) Pontonier. 

Pontonnier, m. Brüdenzöllner ; 

Populace, f. Pöbel, m. 

Populaire, adj.; -ment, ad». : dag 
Tolf betreffend ;gemeinnügig ; gemein» 
verfiandlich; berablaffend, feutfelig; 
mr p. gemein, pöbelhaft. , 

Populariser, ». a. gemeinverfländ« 
lich oder gemeinnüpig machen; se —, 
fi) bei dem Bolfe beliebt machen. 

Popularité, ./. Leutfeligfeit, Volks» 
gunft; Gemeinnügigfeit, Gemeinver- 
ſländlichkeit. lmenge. 

Population, f. Bevölferung, Volks⸗ 

Populeux, se, adj. volfreich. 

Poque, f. Pochſpiel, ». Pobbrett. 
Porc, m. Schwein, n.; Schweine⸗ 
fleifd); porc-épic, Stachelſchwein. 

Porcelaine, f. Porzellan , n. 

Porchaison, f: Schweinfeifte. 

Porche, m. Halle, f. Dorballe. 

Porcher, m. Gchmeinhirt; /r 
Schweinpelz. Poren, p1. 

Pore, m. weißloch, m; —s, 

Porentrui, m. Pruntrutt (Stadt). 

Poreux, se, adj. porög, löcherig , 
locker. Ba et Me 

Porosité, f. Porofität, Löcherigkeit. 

Porphyre, 77. Porphyr. 

Port, m. Seehafen. 

Port, m. Ladung, || Tragelohn, 
m. Gubriobn, Porto, n.; Handfars 
ten, pi. || Anftand, 7. Haltung (d. 
Körpers), JS. (Bot.) Wuchs, m. 

. Portable, adj. tragbar. 

Portage, m. Tragen, n.; (Sw.) 
Recht, Beilaft mitzunehmen. h 

Portail, m. Hauptthor, ». Portal. 

Portant, m. Träger; Griff, Hand⸗ 
habe, f: 

Portatif, ve, adj. tragbar. 

Porte, f- Thüre, Pforte, Thor, 
n.; Jg. Zugang , m.; Uugweg || 
Dttemannifche Pforte, M 
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Porte-arqnebuse, m. Büchſenſpait⸗ 
ner. 
Porte-assiette, m. Schüſſelring. 
Porte-baguette, m. Sadftofringr 
Mutter, . 1 
Porte-balle, m. Sabulettframer, 
Porte-crayon, m. Bleiftiftrohr, = 
‚Porte-crosse , zz. Krummflabträgere 
Porte-drapeau, Porie-enseigne , m. 
Sahnenjunfer, Fabnrid. 
Portée, .f. Tracht (junger Thiere); 
Wurf, Schußweite; Weite zum Ere 
reihen; à —, im Stande, in der 
Lage; —, Fähigkeit, Faſſungskraft des 
Geiſtes; Himmelsſpur des Hirfhess 
Balfenlange, Tracht; (Ubrin.) Une 
terlage; Notenlinien ‚pi. Notenplan, 


m. 
— m. Degengehäng, n. 
orte-éperon, 77. (@porntragere 
Porte-étendard, m. Standartenträe 
ger; Standartenfhuh. 
Porte-etriers, 71. Bügelträger. ; 
Porte-etrivieres, m. pl. @teigries 
menringe. .. [gere 
Porte-faix, 1. Laftträger , Reffträs 
Porte-feuille, =. Brieftafihe, . 
Porte-lettre, 1. (fleine) Brieftafche, 


Porte-manchon, #7. Muffring. 

Porte-manteau, 77. iantelfaf, 
Kleiderrechen. 

Porte-mors, m. Gebißleder,n. IM 
„Porte-mouchettes, 7. Lichtputzſchale, 
Porte-queue, m. Schleppenträger. 
Porter, »..a. tragen; (@iw.) an 
Bord haben || forttragen; fortfchaffen , 
bringen; (d. Körper) hakten || führen, 
fortführen (Mauer); treiben ; ( Schre⸗ 
den) verbreiten; richten; (Urtheil) 
fällen; (Zeugniß) ablegen; erklären 
(Gefes); melden, fagen (Brief) |] 
ertragen, dulden |]. bervorbringen 
(Früchte); Sg. eintragen; ſchwanger 
feyn; Cv. Thieren) trachtig feyn-|] 
treiben ( Sturm); J2- antreiben, 
bemegen , reizen; vertragen (Stand). 
Porter, ». n. ruhen, aufliegen ; bes 
ruben; fegeln |] reichen, treffen, aufe 
ſchlagen; zielen; se —, ſich befiriden; 
se — à qch., qu etw. geneigt feyn; 


Jetwas thun; —e, e, gemigt (à ,gu). 
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. " Porte-tapisserie , m. Tapetenthür, f- 
Porteur, =. se, f. Träger, Ueber- 
bringerz Inhaber, -inns —, m. 
Gattelpferd, n. (ger. 
Porte-verge, m. Pedell, Stabträ- 

Porte-voix, 77. Sprachrohr, 7. 

Portier , m. exe, J. Pförtner, Thür⸗ 
büter, -inn. [(Thürvorhang. 

Portiere, S. Kutſchenſchlag, m.; 

Portion, f. Theil, zu. Untheil; 
Portion, jf. : WA 

Portique, m. @aulengang, Salle, 

Portrait, m. Porträt, n. Bildnis, 
Ebenbild, Gemälde; A. Schilde— 
zung » f- 

Portugais, adj. portugieſiſch. 

Posage , m. Auffiellen, n. Auffchlas 
gen, Sons Lohn dafür, m. 

. Pose, f. GSepen, N. Legen (d. Merk; 
ſtücke); (Kgw.) Nachtſchil dwache, F ; 
(Mal.) Stellung. _ £ 

Posément, adv. bedächtig; bedaͤcht⸗ 
Ti, langfam, beñbeiden, fittig. 

Poser, ». a. feten, ftellen, legen; 
Je. feftfegen, aufftellen; (Waffen) 
niederlegen ; —, ». m. ruhen, auf: 
liegen, liegens —é, e, JE. gefegt, 
ernfihaft, bedächtlich. 

Positif, ve, awj.; -vement, ady.: 
gewiß, beftimmt, ausdrücklich z ju 
verlaͤſſig; —, au. Poſitiv, n.; (Gr.) 
Poſitiv, m. 

Position, f. Stellung, Lage 
- Posnanie, Poſen (Provinz). 

Possede , m. Befeffene. 

Posseder, ». 4. beiisen, haben, 
inne. haben; Sg. verfiehen; se —, 
freiner maͤchtig feyn. 

Possesseur, n. Beliter, Inhaber. 

Possessif, adj. m. (Gr.) juvignenb. 

Possession, f. Befiß , 1. Bejifung , 
. Posset, 77. Biermolfen , p2. A 

Possibilité, M Möglichkeit. 

. Possible, adj. möglich. 

Post-dater, ». a. nathdatiren, rück⸗ 
datiren. [» 

Poste, m. Bolten; Stelle, .f.; Ant, 

Poste, £ Welt; Pefibaud, n.; 
MPofiftation, Poſtreiten, m.; Cu⸗ 
rier, m.; —s, Kugelſchrot, m. 

Poster, ». a. fielen, hinſtellen, auf: 
flellen. . 


Pou 271 

Posterieur, e, ad). jünger, neuer, 
fpäter, nachfolgend, nabberigs —, 
m. Hintere; -ement, adv. fpäter, 
nachher. Nachſtehen, Nachgeben. 

Postériorité, f @paterfenn, m. 3 

Postérité,, f. Nachkommenſchaft, 
Nahmelt. 

Posthume , adj. nad) deg Daters 
Tode geboren; ‚fs. hinterlaffen. 

Postiche, adj. falſch, unächt; ./g. 
übel angebradt. [/m. Schwager. 

Postillon , m. Poftnecht , Poftillion y 

Postposer, ». a. p. us. nachichen. 

Post-scriptum, #7. Nachfihrift, £ 

Postulant, m. e, f. Bewerber ‚ «int, 

Postulat, m. Heifchefag. 

Postuler, ». a, qen., fih um etw. 
bewerben; pofiulirens —, ».7. (jur.) 
einen Rehtshandel führen. 

Posture, /. Stellung, Haltungz 
Je Sage. 

Pot, m. Topf, Hafens Maß, m; 
Kanne, f.; — pourri, Miſchmaſch, 
m. (au) Æ.); Riebtopfe 

Potable, adj. trinfbar, geniefbare 

Potage, m. Suppe, M 

Potager, m. Guppenherd; —, ère, 
adj. zur Suppe dienlihb; —, zu 
Kücdyengarten. 

Potasse, f. Potafche. 

Pote, adj. f., main —, dite ges 


fbmotlene Hand. [der. 
Poteau, 77. Pfahl, prie Gtans 
Potée, f. Gopfvoll , a. || Sinnfalf, 


Binnafde, SL; Gorm-, Giefererde. 
Potele, e, adj. rund und voll, fleis 
ſchig, quabbelig. 
Potelot, m7. Bleierz, n. 
Potence, f. Galgen, m.; ©tüge ; 
JS. Krüde, Trager, 77. Arm, 
Potentat, #7. Machthaber. 
Poterie, f. Töpfermaare, -hütte. 
Poterne,  (Fortif.) Ausfallpforte. 
Potier ,' m. Zöpferz; — d'étain : 
Zinngießer. 
Potin, rı. Glodenfpeife, L 
Potion, f. Arjneitranf, 77. Tran, 
Potiron, m. Türfenbund, runde 


‘ Rürbis ; Pilz ! Erdſchwamm. 


Pou, m. Laus, .S- 7 
Pouacre, adj. pop. ſchweiniſch; —, 
m. Schweinigel. 
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Pouah, änterj. pfui! 

Pouce, m. Daumen || 300. 

Poucier, m, Daumling. | 

Pouding, =. Pudding (Speife). 

Poudre, f. Staub, m.; Streufand 
| Puder; Schiegpuiver ,.». | 

oudrer, ». a. pudern, beftaubert. 

Poudrette, / Gtaubmift, 7». 

Poudreux , se, adj. ftaubig. 

Poudrier, m. Gandbühfe, f; 
Pulvermüller, m. ⸗hänoler. 

Poudrière, f. Pulvermühle. 

Pouf, interj. puff! lauflachen. 

Pouffer, ». n. fm. de rire, laut 

Pouille (la), Apulien (Provinz). 

Pouiller, ». a. pop. augfthelten. 

Pouilles, £.p/.grobe Schimpfworte. 

Pouilleux, se, adj. lauſig; ſtockfle⸗ 
ig (Hol). [berge, £ 

Pouillier, ee —8 — 

Poulailler, m. Hühnerflal; HA 
ner», Geflügelhändler. 

Poulain, m. Füllen, n.; Leiften- 
beule, f.; Gchrot-, SRellerleiter ; 
Waarenſchlitten, 77. 

Poulaine, jf: Schiffsſchnabel, vr. 

Poularde , f. junge gemäftete Subn, 
n. (Spiel) Einfag, m. 

Poule, f. Huhn, n. Henne, 1; 

Poulet, m. junge Huhn, m; Jg. 
Liebesbrieſchen. 

Pouleite, M junge Henne, 

- Pouliche, M junge Stute, 

Poulie, f. Rolle; Kioben, m. 

Pouliner, ». n. ein Füllen merfen, 

Poulinière , adj. f., jument —, 
Zuchtſtute. 

Pouliot, zn. (Bot.) Polei. 

Poulot, m. Hühnchen, 7. Püpp⸗ 
chen (Schmeichelmort). | 

Poulpe, „ dichte Sieif (v. Thie- 
ren u, Früchten), = 

Pouls, #1. Puls. 

Poumon, m. Lunge, ‚f 

Poupard, #7. Widfelfind, m. 

Ponpart, m. Urt Seekrabbe, L 

Poupe, S.(Shifff.) Dintertheil, m. 

Poupée, f. Puppe, Docke. 

Poupelin, m. Art Buttergebadenes, 
n. [Big ; gefbniegelt. 

Poupin, e, adj. fr. puppenmas 

Poupon, m. ne, JS. Puppchen, m. 
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Pour, prep. et com. für, Mage, 
auf, gegen, um, ju, nach, ans mag 
betrifft; — lors, alsdannz — que, 
cor. damit, auf daß. 

Pourboire, #7. Trinfgeld, n. 

Pourceau, m. Schwein, 7. 

Pourparler, . Unterredung, jf. 
Unterbandlung. 

Pourpier , #7. Portulaf.. 

Pourpoint, m. Wamms, ». 

Pourpre, m. urpur;. Purpitrs 
fbnete, ; Briefel, n. Fleckfieber: 
—, f. Purpurgewand, m.; /g. Kö⸗ 
nigswürde, 7. Carbdinalsmürde. 

Pourpré, e, adj. purpurfarbig ; la 
fièvre —e, Griefel, m. Fleckfieber. 

Pourquoi, conj. warum. 

Pourri , m. Berfaulte, n. Faule. 

Pourrir, ». n. faulen, verfaulens 
vermefen ; verwittern; —, ». a. faus 
len machen. [n.; 7e. Derderben, m. 

Pourriture, f. Saulniÿs Moder, 

Poursuite, f. Derfolgungz Betreis 
bung, Bewerbung; —s, (jur.) Der: 
bandlungen, pz. (der. 

Poursuivant, m. Bewerber, Anfus 

*Poursuivre, ». a. nachſeben, vers 
folgen; (iur.) belangen; betreiben; 
Je. bewerben ; fortfegen. 

Pourtant , com. doch, dennoch. 
Pourtour, #7. Umfang. 

Pourvoi, m. (jur.) Einfommen ges 
gen ein Urtbeil, n. | 

*Pourvoir, ». n. für etm. forgens 
—,». a. verforgenz augrüflen, vers 

Pourvoyeur, 77. Lieferant. [fehen. 
Pourvu que, conj. wenn nur. 

Pousse, f. (Bärtn.) „Trieb, m; 
Her ſchlaͤchtigkeit, /. Dämpfigkeit (d. 
Pferde), (Hdl.) Gries, 77. Abfall; 
pop. afbervolf, n. 

Pousser , ». a. ſtohen, drücken; treis 
ben; drangen; ſchieben; bineintreis 
ben; gg. (Befbaft) betreiben, forte 
fegen , ausdehnen; EPferd) antreibenz 
fprengen, treiben, reijen; verleiten; 
— à bout, aufs Aeußerſte treiben; 
— qn., einem emporbelfen; se —, 
ſich emporſchwingen; —.». m., — à, 
Tosfprengen ; — , (Gemache) treiben, 
ausſchlagen, auſſchießen; (Pferd )herz« 
ſchlächtig ſeyn, keichen; (Mauern) 
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ſich nad Außen zu werfen; Hi ere 
: den (ein). [faub; Pulverftaub. 
Poussier, m. Gteinfiaub; Koblen: 
Poussière, Staub, m. 
Poussif, ve, ad). (Shiera.) herz⸗ 
ſchlaͤchtig, dämpfig. 
: Poussin, #7. Rinblein, m. 
Poussinière, f. Hühnerforb, m.; 
(Aſtr.) Glutbhenne, L 
Poutre, jf. Balfen, m. 
Poutrelle, M Meine Balfen, m. 
*Pouvoir, ». n. et a. founen, vers 
: mögen, dürfen. 
Pouvoir , m. Vermögen, .; Mat, 
JS. Gewalt; (jur.) Vollmacht. 
Prague, Prag (Stadt). 
Prairie, f. Wiefe, Aue, Matte, 
Praline , /.gebrannte Zuckermandel. 
Praticable, ad. thunlicy, brauch⸗ 
bar, gangbar, fabrbar (Meg). 
Praticien, m. Practicus; (hand- 
werksmaäßige) Sachwalter; Arzt. 
Pratique, adj. practiſch, ausubend:; 
—, f Pririg, Augübung, Gewohn⸗ 
heit; Reabtsfprade; Kunde, 7». 
Kundfhaft, .; —s, Umtriebe, p7. 
Rante, Kniffe 
Pratiquer, ». a. ausüben , treiben; 
(Bauf.) anbringen; — qn., mit je- 
mand umgehen; gewinnen, aufitife 
ten, verführen; (Zeugen) erfaufen. 
Pre, m. Diefe, f. Uue, Unger , m. 
Préalable, adj. vorläufig. si 
Préambule, ». Eingang, Vorrede, 
Prebende, f. Ffrünèe. 
Prébendé, e, ad. miteiner Pfrüns 
de verfehen. : 
Prebendier , m. Präbentar. 
Precaire, adj.; -ment, adv. : vor⸗ 
übergehend , nur auf eine gemiffe Zeit 
geftattet: /. ungewiß , ſchwankend. 
Precaution, Vorſicht, Vorſichts⸗ 
mafregel; Behutſamkeit. 
Précautionner, ». a. verwahren, 
warnen; se —, fit) vorfeben; fi) 
verwahren. 
Precedemment, adv. Yorker. 
Précédent, e, adj. vorbergehend, 
vorig. [ben. 
Précéder, ». a. vorhergehen , vorge: 
Precepte , m. Lehre, L Vorſchriſt; 
Regel; Gebot, m 
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Préceptenr, m. Lehrmeifter, Lehrer, 
Prechantre, m. Vorfänger (iu Rire 
en). (ten), £ 
Preche, m. Predigt (bei Proteftans 
Precher, ». a. et n. predigen, dere 
fündigen, ermahnenz /m. loben, 
herausſtreichen. 
Precheur, m. mdpr. Prediger. 
Precieux, se, adj. Poftbarz m. p. 
gezwungen, gesiert, gefünftelt; -sc- 
ment , adv. forgfültig. 
Precipice, m. Abgrund (au 2.) 
Precipitamment, adv. übereilt, eis 
Précipitation, f. Eile, Uebereilung. 
Precipite, zz. Niederſchlag. 
Precipiter, ». a. ftürgen, hinabflürs 
den; Sr. id., befbleunigen, übers, 
eilen; (©b.) niederfchlagen. 
Précis, e, adj. beitimmt, deutlich, 
bündig; gemeffen (Befehl). 
Précis, m. Inbegriff, Abriß, Haupt⸗ 
inhalt. 
Precisement, adv. beflimmt, ges 
nau,gerade, eben, richtig; pünktlich, 
Préciser, ». a. genau bejtimmens 
beftimmt angeben. 
Précision, ‚f. Beflinuntheit, Ger 
nauigfeit, Nichtigkeit, genaue Bes 
flımmung, 
Precoce, adj. frühjeitig,, frübreifs 
Je. id., frübfiug, voreilig. 
Précocité, f. frühzeitige Reife. 
Précompter, »; a. voraus abrechnen. 
Preconiser, ». a. Ss. lobpreifen, 
herausſtreichen. 
Précurseur, #7. Borlaufer, Vorbote. 
Prédécesseur, „. Vorgänger, Bor» 
fabr. [mung , Bnadenwahl. 
Predestination , f. Dorberbeftims 
Predestiner, ». a. augermählen , vor» 
berbeftimmen. [men. 
Predeterminer, ». a. vorherbeſtim⸗ 
Prédicable, adj. (2oq.) beilegbar. 
Predicament, a. Pradicameit, 72 
Begriffsfach; fin. Ruf, m. 
Predicateur, #7. Prediger. 
Predication, M Predigen, m. Pre 


igt, f R 

Prediction ,.f. Borberfagung; Weiſ⸗ 
fagung. : | 

Predilection , f. Vorliebe. 
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*Predire, ». a. vorberfagen, weiſ⸗ 


fagen, prophegeien. Lüberwiegen. 
Prédominer, ». n. vorberrfen, 
Prééminence, f. és m. Por: 

rang. borragend. 
Preeminent, e, adj. vorzüglich; her⸗ 
Préétablir, ». a. vorberbeftimnten. 
Preexistant, e, adj. vorher befte: 

hend. 

. Préexistence, f. Borherfeyn, ». 
Preexister, ». n. früher da feyn. 
Préface, f Dorrede ‚Dorerinnerung. 
Préfecture, f. râfectur; Lande 

vogtei. 

. Préférable , ed. vorzüglich, den 

Vorzug verdienend; -ment, adı. vor: 

zugeweiſe. lrecht, n. 

. Préférence, f. Vorzug, .; Vor⸗ 
Preferer, » a. vorziehen, böber 

halten. : [Borfteher. 
Préfet, m. Prafet; Gtatthalter ; 

: Prefinir, ». a. fefifegen, beſtimmen. 
Prefix, e, adj. beſtimmt, ſeſtgeſeht. 
Préfixion, f. (jur.) Beſtimmung, 

Anberaumung. 

Préjudice, m. Nadyiheil, Schade. 

Préjudiciable, aej. nachtheilig. 

Préjudicier, ». n. nadytheilig feun. 

Prejuge, m. Dorurtbeil, ».; Gur.) 
borlaufige Urtheil. 

. Prejuger, ». a. muthmaßen; (jur.) 

borlaufig entfcheiden. 
Prelasser (se), fid) brüften, 

. Prelat, m. Praͤlat. 

Prelature, J. Krälatenwürde. 
Préle, f. Kannenfraut, m. Schach⸗ 

telhahn , m. 

Prélegs, m. (jur.) Dermädtnif 
zum Doraug, n. Pralegat. 

. Préléguer, ». a. voraug vermacden. 

. Prèler, ». a. mit Kannenfraut reis 

ben. lod. abziehen (Geld). 

. Prelever, ». a. voraus wegnehmen 
Preliminaire, adj.; -ment, ad. : 

porlaufigs; —s, m. pl. vorläufigen 

Punkte, Praliminarien. 

*Prélire, ». a. (Buchör.) vorber 
lefen. 

Prélude , m. Dorfpiel, n.; fx. ia. 
Préluder, ». n. präludiren, das 

Vorfpiel maden, 

Piemataré, e, adj. frühzeitig, ſrüh⸗ 


Pre 


reif Je. id, voreiligz -ment, ad, 
id., qu früh. 

Prématurité, f. /g.frübgeitige Reife, 

Premeditation, f. Borbedacht, vr. 
:Préméditer, ». a. vorber bedenfen, 
vorbedeufen; —é, e, vorfeplich. 

Premices, f. pl. Erftlinge; AÆ. id. 

Premier, ère, adj. erjle, vornehm⸗ 
fie , oberfte. 

Premièrement, ado. erſtens, zuerf. 

Premisses, f..p1. Borderfage. 

Premunir, ». a. verwahren. 

Prenable, adj. einnebmbars jf. 
gemwinnbar. 

Prenant, e, adj. nebmend; partis 
—e, Empfänger, m. 

*Prendre, ». a. nehmen, faffen, 
ergreifen, anparfen; annehmen, auf 
nehmen; wegnehmen; entmenden; 
einnehmen, erobern; gefangen neh 
mer, fangen, ertappen ; (Krankheit) 
bekommen; anlegen. - 
. *Proudre, ». n. fortfommen , gedeis 
ben; 7%. Beifall finden; (Luft) ans 
wandeln; einen Anfall haben; que 
frieren, gefrierens se —, ſich feil 
halten; bangen bleiben; anfangen; 
gejtehen, dif merden, gerinnen; 
s'en — à qn., einem Schuld geben; 
s'y —, bei etw. verfahren, fi ba 
etw. benehmen. s 

Preneur, m. se, f. Faͤnger, -inn; 
Eroberer; Pachter, Mietber, sinn. 

Prénom, 77. Vorname. 

Prénotion, f. Dorfenntnif. 

Préoccupation, f. Eingenommen 
heit, Befangenheitz Borurtheil, n. 

Preoccuper ,-». a. einnehmen , 
Dorurtbeile beibringen; —e, e, ein 
genommen; befangen. 

Preopiner, ». n. feine Stimme vor 
andern fagen; vorſtimmen. 

Preparatif, ‘a. Zurüftung , f. Bor 
fehrung. [bereitung. 

Préparation, f. Dorbereitung, Zu 

Préparatoire, adj. worbereitend ; 
vorlaufig, . 

Préparer, ». a. jubereiten; vorbe— 
reiten; zurüflen, bereit halten; ver 
anfialten; fi anſchicken, fit) gefaßt 
machen. [m 

Prépondérance, Sf. Uehergewicht, 
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«Preponderant, e, adj. überwiegend, 
entfcheidend. | 
Prepose , mm. Dorgefeßte , Auffeher. 
Préposer, ». a. vorfeben, beftellert. 
Preposition, (Or.) Vorwort, 7. 
Vorſetßwort. | | 
Prépuce, m. Borbaut, f. 
Prerogative, /. Dorrabt, m 
Près, prep. bei; neben an, nahe 
bei, nahe; près, adv. faft, beinahe; 
à peu —, ungefähr; à cela —, dag 
ausgenommen; de —, in der Nahe. 
Presage, #1. Dorbedeutung, Un: 
zeichen, 77. . (termutben. 
“Présager, ».a. andeuten , bedeuten; 
Presbyopie, f. Weitſichtigkeit. 
Presbyte, m. et f. adj. weit, fern» 
fibtig. ° 
Presbyteral, e, adj. prieſterlich. 
Presbytère, m. Pfarrhaus, n. ; Fries 
fierrath, MN. 2 
Prescience, f Vor herwiſſen ın 
Prescriptible, adj.(jur.)veriñbrlid, 
erſit bar. Erfigung. 
"Prescription , /. (jur.) Berjährung, 
Prescrire, ». a. vorfhreiben ; (iur.) 
durch Berjährung erlangen, erjigen; 
— , ».n. (jur.) durdy Berjabrung ein 
Necht erlangen; se —, (jur.) fih 
verjähren. 
Preseance, f. Borfig, =: 
Presence ,f. Gegenwart, Beifenn, ». 
Présent, #7. Gegenwart, f. Gegen- 
roärtige,, m; Geſchenk; —,e, adj. 
gegenmärtig, ieBigs vorhanden; Jg. 
bejonnen (Beil); à —, jebt. 
Présentable, adj. vorftellbar; ems 
p ſehlbar; unnehmlid) (©.). 
Présentation, /. Ueberreihung, 
DBorflellung; Dorfblag' (zu einem 
Arnte), 71. .,. [martig. 
Presentement, adv. jeßt, gegen⸗ 
Presenter, ». a. anbieten, darreis 
en, überreibens (Hand) reihen, 
binhalten; vorhalten; (Bittirift ) 
eingeben ; vorfiellen , vorſchlagen ; ans 
paffen, probiren; (Gemebr) prafen» 
tiren; se —, erfcheinen, ſich zeigen, 
id) darflellen , ſich darbieten ; vorkom⸗ 
men (Hall); in die Augen fallen; 
ch melden. i 
Liéservatif, ve, ad. (Med. ) vers 
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| wahrend; —, m. Derwährungs, 


Schugmittel, n. 
Préserver, ». a. bewahren, behüten. 
Présidence, f. räfidentenftelle , 
Lorfip, m. [fteber, sinne 
Président, m. e, f. Präfident, Tors 
Presider, ». a. ee n. den Doris, 
die Aufjiht haben ; vorfichen. 
Presidial, #1. Landgericht, n. 
Presomptif, ve, adj. vermuthlich 
(Erbe). | 
Présomption, ‚f. Yermutbung, 
Muthmaßung; Wahn, ».; Eigene 
dünkel. 
Présomptuenx, se, adj. voll Düns 
fel, eingebilder, überflug , naſeweis; 
Presque, adv. beinahe, faft. [ſtolz. 
Presqu'ile, f. Halbiniel. , 
Pressant, e, «dj. dringend, heftig. 
Presse, f. Gedrange, n. ; Preife, f- 
Presse, e, adj. eilig, dringend 
Geſchaͤft). 
Préssentiment, "7. Ahnung, J.; 
Dorgefühl, n.; Anmandlung, L- 
*Pressentir, ». a. ahnen; Sg. (eis 
nen) ausforfchen, ausholen. 
Presser , ». a. preffen , drüden , auge 
drüden; jufammendrängens /g- etw. 
treiben, befdleunigen; — qn., eis 
nen drangen, in die Enge treiben; 
in jemand dringen; —, ». n. Eile 
haben, dringend ſeyn; lebhaft, Hefe 
tig feyn. 
Presseur, m. Preffer. 
Pressier , n. (Buchdr.) Drucker. 
Pression, f. Drud (der Luft), m. 
Pressis, m. auggedrüdte Saft. 
Pressoir, 77. Selter, jf. Weinpreffe, 
:Pressurage, mn. Keltern, n.; Tres 
flermein , #7. ; Relterlobn. 
Pressurer, ». a. auspreffen (aud) 
Je) r feltern; Je. (Land) ausfaugen. 
Pressureur, 1. Kelterer. 
Prestance, J. ſtattliche Unfehen , m. 
Prestant, m. (Drg.) Principal, n. 
Prestation, f. (iur.) Leiftung. 
Preste, ad). et interj.; -ment, adv. : 
burtig, geſchwind, flinf. 
Prestesse, f. Behendigkeit , Hurtig» 
keit, Schnelligkeit. 
Prestige, m. Blendwerk, m. Gaule⸗ 
lei, J. Saufhung. 2: 
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Presto, adv. (Muf.) geſchwind. 
Prestolet, m. mépr. eleuèe junge 
Pfaffe. 
Presumable, adj. muthmaßlich. 
Présumer, ». a. et n. muthmaßen,, 
vermuthen; — de soi, fid) (viel) ein» 
bilten, , 
Présupposer, ». a. voraugfegen. 
Présupposition, f. Boraugfepung. 
Présure, f. Lab, nr. 
Prêt, 7. Darleiten, 7. Anlehen; 
Dorfbuf, m. ; (Kgw.) Löhnung, >. 
Prêt, e, adj. fertig, bereit. 
Pretantaine, f. fm., courirla—, 
herumſchweifen.  [Bewerber, -inn. 
Pretendant, m. e, . Pratendent, 
Pretendre , ». a. fordern, begehren; 
—,». n. verlangen; vorgeben, be 
baupten; Willend feyn, vorhaben, 
wollen; fit bewerben, Unfpriche 
machen (à, auf); —u, e, vermeint, 
vorgeblidh, angemaßt, fogenannt. 
Pretendu, m.e, .f. Bräutigam , m. 
Braut, f 
Prétention, £ Forderung; Ans 
ſpruch, m. ; Anmaßung, £ _, 
Pröter, ». a. leihen, ausleihen, 
borgen; /z. darbieten; hergeben; beis 
meffen, zufchreiben;. Anlaß geben; 
—, ». n. nachgeben, fid) dehnen laf- 
fen; se — à gch. , ſich zu etw. ver: 
fiehen, ſich etw. gefallen laſſen. L. 
Preterit, 77. (Gr.) vergangene Zeit, 
Prêteur , m. se, .f. Leiber , -inn. 
Préteur , #7. Prätor, Etädtmeifler. 
Prétexte, m. Vorwand; Ausflubt, 
JS: [fhügen; etm. bemänteln. 
Prétexter, ». a. vormenden, vor⸗ 
Pretintaille, 7. Befag, mu; —s; 
Jm. yufälligen Sachen, p7. 
Pretintailler, ». a. mit Galbeïn be 
fepen. [n. 
Prétraille, . mepr. Prieftervolt, 
Prêtre, m. esse, f. Vriefter, sinn. 
‚Pretrise, f. Prieſterwürde, Priefter« 
thum, m. Probe, 7. 
Preuve, 5. Beweis, m. Beleg; 
Preux, adj. m. ol. brav, tapfer, 
*Prévaloir, ». ». den Borzug haben; 
die Oberhand behalten; se — de qch., 
fid) etw. gu Muge machen, etw. be 
Nupen. 
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Prévaricatenr, zw. Pflichtvergeſſene. 

Prévarication, f. Untreue im Amte, 
Pflichtvergeſſenheit. | 

Prévariquer, ». n. in feinem Amte 
wider Pflicht und Treue handeln. 

Prevenance, f. Zuvorfommen , n. 

Prevenant, e, adj. guvorfomment, 
gefällig, angenehm, einnehmend. 

*Prevenir, ». a. guvorfommen, 
vorbeugen, begegnet; benachrichtigen: 
vorgreifen einnehmen; se —, Dor- 
urtbeile fallen; —u, e, (jur.) anges 
Plagt. 

Prevention, f. Borurtbeil, n. vor⸗ 
gefañte Meinung, /; (jur.) Dore 
greifung. 

Prevenu, m. e, f. Ungeffagte. 

Prévision ,  (Theol.) — , 
n. £ en. 

*Prevoir, ». a. vorher⸗, vorausſe⸗ 

Prevöt, za. Dorfteber, Vorgefepte; 
Vorfechter; Propfiz Profoß. 

Prévôté, f. Propftei. 

Prévoyance, jf. Dorjibtiafeit. 

Prevoyant, e, adj. vorſichtig. 

Prie-Dieu, =. Betftuhl. 

Prier, ». a. bitten, erfuchen, einfas 
den; beten. | Cr. 

Prière, f. Bitte; Gürbitte; Geber, 

Prieur, m. e, /. Prior, sinn. 

Prieuré, m. Privrei, /. Prior 
würde. 

Primaire, adj., assemblée —, Ur⸗ 
verfammlung , f ; école —, Primärs 
fbule, Dolfsfhule, 

Primat, m. Primas, Oberbifbof. 

Primatie, f. Primat, z. 

Primauté, f. Dorrang, ».; (Spicl) 
Dorband, L : : 

Prime, . 10te Theil eines Ganzen, 
m.; 24fte Ebeil eines Grans; Primes 
farte, :; feinfe ſpaniſche Dole; 
Derfiberungspramie. 

Primer, ». a. et n. (Ballfp.) ans 
fangen; die Dorband haben; z- 
den erften Plap einnehmen; einen 
übertreffen. 

Primeur, S. erfle Seit. 

Primevere, f. Schlüffelblume, _ 

Primiceriat, m. Geniormürde, /. 

Primitif, ve, adj. erfte, älteftes 
urfprünglid) ; -vement, udv. anfangs. 
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Primo, ad». les. erfilich, zuerſt. 
Primogéniture, f. Erftgeburt. 
Primordial, e, adj. ; -ement, adr.: 

(jur.) urfprünalid). 

Prince, m. Fürſt, Prinz. 

Princesse, jf. Yürftinn , Pringeffinn. 

Princière, adj. f. gefürftet (Abtei). 

Principal, m. Hauptſache, XHaupt ⸗ 
puntt, ꝓu. Hauptſumme, /. Capi⸗ 
tal, n. || Prinzipal, =. Vorſteher; 
—, e, adj. hauptfächlichfte; vornebm- 
fle; -ement, adv. hauptſächlich, vor: 
züglich. 

Principalite, Vorſteheramt, n. 

Principauté, Fürſtenthum, n. 
Fürſtenwürde, £ 

Principe, „n. Urſprung, Grundſtoff, 
Urquellz Grund; Grundſad; —s, 
Anfangsgrümde, pl. 

Principion, m. mepr. Fürftchen , n. 

Printanier, ère, ed. zum Frühling 
gehörig. 

Printemps, m. Frühling, Lenz. 

Priorat, 7». Priordwürde, f- 

Priorité, f. Vorzug, m. Dorrang. 

Pris, e, ». Prendre. 

Prise, f. Bang, m; Beute, J. 
MWegnahme, Eroberung; (Cn.) 
Prife; — de corps, (jur.) Derbaft- 
befehl , mr. Verhaft; —, Blöße, 4; 
Babe, Doſis. 

Prisee, Schadung, Tarirung. 

Priser, ». a. ſchaͤthen, taxiren; 2- 
hochſchaten. 

Priseur, m. ©ibager, Unfblager. 

Prismatique, adj. prismatiſch. 
Prisme, 71. Yrigma,n.; Efjaule‘, .* 
Prison, ‚f. Gefängniß, n. Rerfer , m. 
Prisonnier, m. ère, f. Gefangene, 
Süchtling, m. ne 
Privatif, ve, adj. (Gr.) verneinens, 
Privation, f. Beraubung; Entbeh- 
rung; Werluft, 7. 

Privativement, «dv. ausſchließlich. 
Privaute, /. Dertraulichfeit. 
Privé, m. heimliche Gemad) , n. 
Privé, e, adj. privat; geheim, vers 
traut; jahm (Thier). 

Priver, ». a. beraubenz; se — de 
gch., fish etw. verfagen, 
Privilège, >: Privilegium, m. Bor: 
cecht, Gerechtſame, / u 
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Privilégié, e, adj. privilegirt, bes 
vorrecbtet, 

Prix, m. Preis, Werth. 

Probabilité, Wahrſcheinlichkeit. 

Probable, adj.; -ment , adv.: wahr⸗ 
+ ol muthmaßlich; erweislich 


(Gas). 

Probation, f. Probezeit, Probe. 

Probe, ad}. rechifchaffen , redlich , 

ieder. [derfeit. 

Probité, Sf. Rebtfbaffenbeit, Bie- 

Problématique, adj.; -ment, adv. : 
ungemif, ftreitig, smeifelhaft. 

Problème, m. Problem, n. Auf⸗ 
gabe, „f:; fe. imweifelhafte Frage. 

Procédé, m. Derfahren , n- ; (&h.) 
Procef, m.; Verrichtung, f. 

Proceder, ». n. berfommen, her⸗ 
rühren; verfahren; „/z. fid) betragen; 
fhreiten ; qu e gehen. 

Procédure, M gerichtliche Verfah⸗ 
ren, ».,; Redtsgang , m.; Acten, »/. 

Procès, =. Proceß, Rechtshandel, 
Rechtsftreit. 

Procession , M feierlidye Umgang, 
za. Procefjion, f Zug, m. 

Processionnellement, adv. in Pros 
ceffion. : 

Prochain,e, adj. nahe, nächſt; —, 
m. Nächſte, Mit-, Nebenmenfc) ; 
-ement, adv. nüchftend. 

Proche, adj. nahe; — ‚adv. et prep. 
nahe bei; dicht an; —s, zu. pl. Ders 
wandten, 

Proclamation, f. Augrufung; Bes 
fanntmachung , Proclamation. 

Proclamer, ». a. (e. König) öffent 
lid) ausrufen; (etm.) befannt mas 
en, verfündigen. 

Proconsul, #7. (r. Alt.) Proconfuf, 

Procreer, ». a. jeugen, erjeugen. 

Procurateur, 717. Procurator. 

Procuration, f. Vollmacht. 

Procurer, ». a. verfhaffen ; auswir⸗ 
fen. [(Sahmalter, »inn. 

Procureur, m. -Tatrice, f. Aumald, 

Prodigalement, adv. verſchwende⸗ 


riſch. 
Prodigalité, f. Verſchwendunc 
Prodige, u. Wunder , n. ; Ausbund, 
m. 
Prodigieux, se, adj.; -sement, adv: 
0 


* 
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ungeheuer ‚außerordentlich ‚gewaltig. 

Prodigue,, adj. verſchwenderiſch; —; 
em. Verſchwender. [thun. 

Prodiguer, ». a. verſchwenden, vers 

Production, /. SHervorbringung , 
Beugungz Produft, n. Erjeugniß; 
Aufweifung, / Darftellung. 

*Produire, ». a. bervorbringen, er: 
geugen, tragen, abmerfen; aufmeis 
fen , anführen; (Zeugen) beibringen; 
CUrith.) mahen, geben; /g. verur- 
‚Sachen ; (in Gefellfehaften) einführen. 

Produit, m. Product, m. Ertrag, 
‚m. ; Ausbeute, /- . [meihung. 

Profanation , f. Entheiligung , Ent» 

Profane, adj. unbeilig ; unebrerbies 
tig; weltlich (Schriftſteller); —, m- 
Religionsverächter; /z. Ungemeihte, 
Raie. … [meihen. 
“Profaner, ». a. entheiligen, ent 

Proferer, ». a. bervorbringen, au 
fpredyen ; fagen. . 

Profes, esse, adj. et s. der, die 
das Kloftergelübde abgelegt bat. 

Professer , ». a. öffentlid) befennen, 
lehren, treiben. . EProfefor. 

Professeur, rn. öffentliche Lehrer, 

Profession, f. Bekenntniß, m. {| 
Gemerbe, Stand, m. 

Professoral, e, @dj., le ton —, 
Profefforton , m. 

Professorat, m. Profefforftelle, £- 

Profil, m. Geitenumriß, ‘Profil, 
n.; (Bauf.) Durbfbnitt, m. 

Profiler, #. a. yon der @eite ab⸗ 
zeichnen. ltheil. 

Profit, 1. Nuden, Gewinn, Dor- 

Profitable , adj. einträglich, norsheil» 
haft, zuträglich, : 

Profiter, ». +. zewinnen, nüßlich 
Fa; qunebmen (en, An); — degch., 
eim. benugen. 

Profond, e, adj. tiers verborgen; 
Je. gründlich, “wffinnigs -ément, 
acv. tief: gründlich. 

Profondeur, f. Liefes fg. id., Uns 
ergrünuschkeitz Bründlichkeit. 

Profisément , aav. verſchwenderiſch. 

Profusion, f. Verſchwendung. 

Programme, 7. Einladungsfchrift, 
J. Programm, 7. (Erfolg. 

Progrès, 1m. Gortgang, Gortiritt, 


Pro. 


Progressif, ve, adj. ;-vement, ade.» 
fortgehend, fortfchreitend. 
Progression, /. ortgehen,, rz. stüs 
den; (Math.) Progrefion, /- 
Prohiber , ». a. verbieten. 
Prohibitif, ve, aa). verbietend.J 
Prohibition, f. Berbot, n. 
Proie, f. Raub, m. Beute, £ 
Projection, f. Guß, m.; Ubrifs 
(Meb.) Wurf. | 
Projet, #1. Anſchlag, Entwurf. 
Projeter, ». a. entwerfen; vorbas 
ben; vorzeichnen; se —, hervorragen. 
Prolégomènes, m. pl. Borerinnes 
rung, f | [ti 
Pıolifique, adj. jur Zeugung side 
Prolixe, adj.; -ment, ady. : weite 
Täufig , meitfchweiftg. 
Prolixité, /. MWeitfhmeifigfeit. 
Prologue, m. Prolog, Dorfpicf, 
n. Vorrede, SL 
Prolongation , f. Berlängerung. 
Prolonge, Prelonge, f. Schlepps, 
Zugſeil, m. [Lange ziehen. 
Prolonger , ». a. verlängern; in die 
Promenade, f @pajiergang, x. 
Spazierfahrt, A Spagierplap , m. 
Promener, ». a. fpagieren führen, 
Yerumführen ; se —, fpagieren schen, 
fahren. 
Promenoir, m. Spajierplag. 
Promesse, f. Beriprehen, 7. Zus 
fage, S-; Handfhrift, Derfbreibung. 
*Promettre, ». a. derſprechen, vers 
heißen, angeloben ; -se —, jich vers 
ſprechen, hoffen, ermarfen. 
Proninent, e, adj. hervorragend. 
Prominer, ». n. hervorragen. 
Promission , f. Verheißung. 
Promontoire, m. Dorgebirge, n. 
Promoteur , m. Beförderer ; /z. Uns 


ftifter. 


Promotion, f. Beförderung. 

‘Promouvoir, ». a, erheben, befôrs 
vern. 

Prompt, e, adj; -ement, ade.: 
fbnell, geſchwind, fertig; /2- bipigs 
jähyornig, baftig. RS 

Promptitude, /. Gefchwindigfeit, 
Eile; Je. Uebereilung; Jaͤhzorn, m. 

Promulgation, f. Derfündigung, 
Bekanntmachung, 


Pro 
Promealguer, ». a. Sffentlid befannt 


machen. 

Pröne, m. Predigt, /: (aud .fg.). 

Pröner, ». a. /g. herausſtreichen, 
anpreifen; —, ». n. langweilig 
fbmagen. 

Pronom, m. Fürwort, 5. 

Pronominal, e, adj. fürmörtlidy. 

Prononcé, =. (jur.) Ausipruch. 

Prononcer, ». a. augfpreben ; (Urs 
theil) fprehen, füllen; (Rede) bal: 
ten; (Seidn.) beflimmt ausdrücken, 
unterfheiden ; se —, fit) erflären. 

Prononciation, f. Musgfprache ; Dors 
trag , 77. ; Ausſpruch. 

- Pronostic, m. Dorberfagung, .f; 
Porbedeutung. [propbegeien, 

Pronosliquer, ». a. vorberfagen, 

Propagande, f. Propagande; - 
Yusbreitungsgefellfchaft. 

Propagation, f. Hortpflanzung, 
Augbreitung. | [breiten, 

Propager, ». a. fortpflanjen, aus« 

Propension, J: Neigung, Pang, 
m. [Seber, -inn. 

Prophète, m. -étesse, f. Prophet, 
. Prophétie, „f. Prophejeiung , Weiſ⸗ 
fagung. [prophetifch. 

Prophétique, adj.; -ment, adv.: 

Prophétiser, ». a. yprophejeien , 
weiſſagen. 

Propice, adj. günſtig, gnadig. 

Propitiation, J. Derfébnung. 

Propitiatoire , zn. Gnadenftubls; —, 
adj. verföhnend: 
- Propolis, f. Stopfwachs, m. 

- Prope.‘ion , S. Derbültnif, m. 
Gleichmaß, Œbenmaf. 

Proportionnel, le, adj. im Verhalt⸗ 
niſſe ſtehend -lement, aav. im Der: 
baltniffe. [nifmafig. 

Proportionnément , adv. verhält. 

Proportionner , ». a. à qch., nad) 
et. einrichten, abmeffen ; anpaffen , 
anmeffen; —é, e, verhaltnifmaßig; 
angemeffen, gemäß; bien — , wobl: 
geftaltet. 

Propos, m. Rede, S Ueuferung; 
Borbaben , n.; à — , pur rechten Zeit, 
eben rechtz mal à — , hors de —, 
zur Ungeitz unſchicklich, ungele en. 

Proposer, +. a. Vorträgen, vorbrin⸗ 
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en, vorfhlagen, vorftellen ; se —, 
ji vorfeben. Vorſchlag, I 
Proposition, f. Borfhlag, m. 
Sup; Lehre, f. Meinung. 

Propre, adj. eigen, eigenthümlich | 
eigentlich; gut, tüchtig, brauchbar 
fauber, reinlih, nettz —, m. Eis 
geufibaft, A; -ment, adv. eigente 
lich; gerade; reinlich. 

Propret , te, adj. fm. gepüpelt, ges 
fbniegelt. 

Propreté, f. Reinlichfeit, Nettigs 
feit. [mer , Gutsbeſitzer, ⸗inn. 
. Propriétaire, m. er f. Eigenthüs 

Propriété, f. Eigenthum , n. Ei⸗ 
genfaft, f; Angemeffenheit.  _ 

Prorala, m., au —, verhältnigmäs 


ig. r 

Prorogation, f. Auffhub, =. Grift, 

Proroger, ». a. auffbieben, verfans 
gern. [bunden. 

Prosaïque, adj. profaifh, unge 

Prosateur , m. Schriftfteller in Profe, 

Proscenium , m. Borbühne, / 

Proscription, .f. Derbannung, 
Achtserklaͤrung; Jz Ubfbaffung ; 
Derwerfung. | 

*Proscrire, ». a. in die Acht erfld« 
ren, verbannens /z. entfernen; abe 
ſchaffen; vermerfen. 

Prose, /. Profe, ungebundene Rede, 

Proselyte, m. et f. Neubefchrte. 

Proselytisme, 71. Bekehrungsſucht, 
JS [Sylbenmaß. 

Prosodie, f. Profodie, Lehre vom 

Prosodique , adj. profodifch. 

Prospectus, m. Anfündigung, f. 
Plan , Me 

Prospère, adj. günftig , geneigt. 

Prosperer, ». n. glücklich feyn, ges 
lingen, gedeihen. | 

Prospérité, f: Wohlfahrt. 

Prosternation, f. Fußfall, zz. 

Prosternement, 77. Niederfallen, m. 

Prosterner (se), niederfallen, ſich 
niedermerfen, 

Prostituer, ». a. jur Unzucht ans 
führen, preisgeben; /g. (handen, 
entebren ; befhimpfen. „ 

Prostitution, Schaͤndung, Une 
sucht; /g. Entehrung. 

Prote, m. (Duibèdr.) Factor. 

24. 
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‘Protecteur, m. trice, f. Belbtter, 
Bönner, siun. 

Protection, f. Shuß, m. Schirm; 
Unterflügung, f; Ze. Stüge 
Protéger , ». a. befbügen, verthei⸗ 
digen. j 
Protestant, e, adj. proteftantifch; 
—, m. e, f. Proteſtant, «inn. 
Protestation, ,f. Betheuerung, Ders 
fiberung ; (jur.) Verwahrung, Pros 
teflation. 

‘ Protester, ». a. hoch u. theuer vers 
fihern, betheuern; (Hdl.) (Wechfel) 
proteftiren; —, ». . ſich verwahren. 
‘Protêt, mr. (Hdl.) Proteft. 
Protocole , #7. Protofoll, ».; For⸗ 
mular⸗ und Titularbuch. | 
Prototype, m. Urbild, n. Dorbild, 
Mufter. 

Protuteur, m. Nebenvormund. 
Prou, adv. wi. fm. viel, genug. 
Proue, f. Bordertheil (d. Schiffs), 
n. Jm. id. 
Prouesse, f. ri. Heldenthatz y. 
‘Prouver, ». a. bemeifen, erweifen, 
dartbun. 

Provende, f. Mengkorn, m. 
ed, ». n. berforsmen, ent: 
eben. 

Proverbe, m. Sprüchwort, n. 
: Proverbial, 6, adj.; -ement, adv. : 
Iprüchmörtlich. 

Providence, M Borfehung. 
: Provigner, ». a. (Nebm.) abfenfen, 
ausfahfern ; —, ».n. fih) vermehren. 
— m. (Rebm.) Senker, Fäch⸗ 
er. 

Province, f. Provinz, Landſchaft. 
Provincial, e, adj. aus der Pros 
ving; landſchaftlich; repr. Pleinfiäd» 
EL — , m, Oberauffeber, Provins 
cial. 

Proviseur, m. Verwalter, Borfteber. 

rovision , f. Borrath, m. Menge, 

F.: Gebühr, Provifionz —s, Bes 
ſialiungsbrief, »7. ; par — ‚vorläufig. 
Provisionnel, le, Provisoire, aaÿ.; 
“lement , provisoirement , adv. : NOT» 
laufig, einfimeilig. 
‘ Provocation , j. Aufforderung, Der: 
ausferderung, Reizung. 

Provoquer, ». a. herausfordern , auf: 


Pud 


fordern, reizen; (d Schlaf) befördern. 
Proximité, /. Nähe, Verwandtſchaft. 
Prude, adj. übertrieben ſittſam, 
geziert, fpröde. 
Prudence, f. Klugheit. 
Prudent, e, adj.; -emment, adv. 
Plug , verftändig, geſcheidt. 
Pruderie, „f. übertriebene Gittfams 
feit, Sprödigfeit. 
Prune, f. Pflaume, Zwetſchge. 
Pruneau , ». gedörrte Pflaume, f- 
Prunelaie, f. Pflaumengarten, 72. 
Prunelle, f. Augapfıl, m. ; Schle⸗ 


—X 

Prunellier, m. Schlehdorn. 

Prunier, #7. Pflaumen⸗, Zweiſch⸗ 
genbaum. 

Prusse (la), Preußen. 

Psalmiste, 77. Pfalmendichter. 

Psalmodie, f. ‘ffalmengefang , 77. 

Psalmodier, ».° n. Palmen fingenz 
Je. eintönig lefen, herfagen. 

Psaltérion, #7. (Muf.) Ffalter. 

Psaume, m. Pſalm. 

Psautier, #7. Pfalter. lkappi. 

Pseudonyme, adj. falſchnamig, vers 

Psychologie, A Geelenlehre. 

Puant, e, adj. ſtinkend; —, mu 
Jm. Stinker ; iron. Prahlhans. 

Poanteur, M Geſtank, 77. (bar. 

Pubère, adj. (jur.) mündig, manne 

Puberté, M männlide Alter, > 
Mannbarfeit, £ , 

Public, que, adj. allgemein, öffent» 
lib, befannt; — , 77. Publifum, n.; 
Doit; en — et publiquement, a. 
öffentlich. [mäfler, Wucherer. 

Publicain, m. Sôllner; je Gelds 

Publication, f. Befanntmachung. 

Publiciste, m. Publiciſt; Staates 
rechtskundige. [fentlichkeit. 

Publicité , f. Kundbarfeit , Defs 

Publier, ». a. verfündigen, öffent» 
lib bekannt machen; (Bücher) bers 
ausgeben. [ farben. 

Puce, f. Floh, m.; —, adj. flobs 

Pucelage , 7. fm. Jungfraufchaft, £ 

Pucelle, /. fm. reine Zungfrau. 

Puceron, n. Blattlaug, £ : 

Pudeur, J. Scham, Gbambaftig. 


keit. mt. 
| Pudibond, e, adj. ftambañt, ver. 


Pud 


Podicité, Sf. Keuſchheit. 
Pudique, adj.; -ment, adv. :feufh, 
bambaft. 

— ». n. flinfen, Dil. 
Pueril, e, adj.; -ement, aa». : fius 
Puerilité, /. Kinderei. 

Pügilat, 72. (Ult.) fauftfampf. 

Puine, e, adj. jünger; nachaeboren. 

Puis, acv. bernad, nadbers —, 
m. und dann? _ 

Puisage, n. Schöpfen, a. 

Puisard, m. Senkloch, n.; Wafs 
ferbebalter (an Pumpen), m. 

Puiser, ». a. fôpfen. 

Puisoir , m. Schöpfiöffel; Schöpfer. 
Puisque, conj. indem, weil, da. 
Puissance, J. Macht; Kraft, Ge 

malt; Herrſchaft; Botmäbigteits —, 

(Matb.) Potenz. 

Puissant, e, adj.; -amment, adv. : 
mächtig, vermögend; fraftig, ftarf, 
die (am Körper); reich; gewaltig. 

Puits, m. Brunnen; ( Bgw. )Schacht. 
Pulluler, ». z. wuchern, fit flarf 

vermehren. 

- Pulmonaire, adj. gur Lunge gebés 

rig; —, M Zungenfraut, n. 
Pulmenie, M Zungenfucht, 
Pulmonique , adj. lungenfüdhtig. 
Pulpe,./. Sleifb (an Früchten), z. ; 
Anat.) Marf. Lies), m. 
Pulsation, . Schlagen (des Puls 
Pulverin, m. Zündpulver, n.; Puls 

verhorn; MWafferftaub , 7. 
Pulverisation, /. Pülvern, n. 
Pulveriser, ». a. pülvern, gu Pul⸗ 

ver gerreiben; /z. jernichten. 

Pamicin, m. Palmöl, n. 

Punais, e, adj. aug der Nafe flins 
Bend; —, m. fm. Otinfnafe, F. 

Punaise, f. Wanze. Cr. 
Punaisie, f. ftinfente Nafengerud, 
Punir, ».a. firafen, befirafen, abnden. 
Punissable, adj. ftrafbar, fträflidy. 
Punition, f. Strafe, Beftrafung. 

. „Pupillaire, adj. (jur.) einem Muͤn⸗ 
del gehörig. BETEN 

Pupillarite, /. Minderjährigfeit. 

Pupille, f. Augapfel, 21.5 —, m. 
Mündel 


et J ü . 


Dr 


Pyt 


Pupitre, m. Pult, m. 

Pur, e, adj. rein; unvermifcht ; aus 
ters ächt; 45. bloß; unfchuldig. 

Purée , /. durchgefchlagene Gemüße, 
n. [firafich; nur, allein, bloß. 

Purement, adv. rein; Se. id., un- 

Purete, .f. Reinigfeit, Lauterfeits 
Sg. id., Reinheit, Unſchuld. 

Purgatif, ve, adj. abführend; —, 
m. Abführungsmittel, m. 

Purgation, ‚f. Ubführung; Purs 
ganz; Reinigung. 

Purgatoire, m. Fegfeuer, n. 

Purge, f. Reinigung (verpefteter 
Maaren). 

Purger, ». a. reinigen; abfübrens 
Je. faubern; freimachen (v. Schul⸗ 
den); se —, purgiren ; 2. fit rechte 
fertigen. 

Purification, f. Reinigung. , 

Purifier, ». a. reinigen, laͤutern, 
faubern. | 

Purisme ‚m. Spradjreinigungsfucht, 
LS [niger, 
. Puriste, m. allgu eifrige Spradyreis 

Purpurin, e, adj. purpurfarbig. 

Purulence, ‚f. eiterige Pecaffenteit, 

Purulent, e, adj. eiterig. 

Pus m. Giter. 

Pusillanime, adj. feig n Meinmüthig, 

Pusillanimité, .f Dergagtheit, 
Beigheit; Kleinmuth, m. 

Pustule, f. Blatter, Eiterblatter. 

Putatif, ve, adj. vermeint (Dater)« 

Putois, m. . 
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Iltis. 
Putrefaction, f- Beni. 
Putrefait, e, adj. verfault, 
Putrefier, ». a. faulen machen, 
Putride, adj. (Med.) faul, 
Pygmée, m. fur. [mie 
Pyramidal, e, ad. pyramidenfor⸗ 
Pyramide ,.f. Gpisfaule, Pyramides 
Pyrénées, f. pl. Fyrenaen. 
Pyrite, f. Geuerfiein, m. Kiel. 
Pyrotechnie, f. Seuermerferfunff, 
Pyrrhonien, ne, adj. pyrrbonifé, 
zweifelſüchtig; —, m. Bweifler, 
Gteptifer. : 
Pyrrhonisme, m. Zmeifelfuht, /- 
Pythagore, n. pr. m. Pythagoras. 


ù 24. 
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Die mit « bezeichneten Wörter ſprich 
aus Koua-, Kué-, Kui. 

« Quadragénaire, adj. viergigjährig. 

«Quadiagesimal, e, adj. jur Gas 
ftengeit gehörig. 

«Quadragesime, f:, dimanche de 
la —, erfie Gaftenfonntag , 77. 

«Quadrangle, m. Viereck, 7. 

« Quadrangulaire , adj. viereckig. 

Quadrat , u. (Buchdr.) Quadrat, m. 

«Quadratiure, /. Dierung, Qua⸗ 
dratur; (Aſtr.) Geviertfchein , zu. 

Quadriennal, e, adj. -vierjährig , 
vier Jahre dauernd. laq;. vierefig. 

Quadrilatere, m. Biereck, m.; —, 

Quadrille, #7. Zomberfpiel zu vier 
Perfonen, ».; —, f QAuaͤdrille, 
Ritterſchaar. | 

« Quadrisyllabe, æd7.- vierfylbig. 

« Quadrupède, adj. vierfüßig; —, 
on. vierfüßige Thier ‚m. ü 

«Qiadruple, adj. vierfach. 

«(Juadrupler, ». a. vervierfachen. 

Quai, m. Gtaden, Kai. 

«Quaker on Quacre, m. Auäfer. 

Qualification, ‚f. Benennung, 

Qualifier, ». a. betiteln, benennen ; 
—é,e, angefeben, nambaft. 

Qualité, Sf. Eigenfchaft , Befhaf: 
fenbeit, Artz Stand, m. Titel. 

Quand, adj. et com. wann, ale; 
— même, wenn aud, menn gleid). 

Quanquan , m. faire un —, vief 
Uufbebens machen. 

Quant à, com. betreffend, anlan: 
gend. ' 

Quantes, adj. f. pl. pop., toutes 
et — fois, toutes fois et —, fo oft 
als. [Datum, ». 

Quantième, adj. wierielfieg —, m. 

Quantité, .J: @röße, Menge, Piel: 
heit; (Gr.) Sylbenmaß , z.; (Muf.) 
Zeitmaß. 

Quarantaine, ‚f. Anzahl von 403 
viergigtägige Faſtenzeit Duarans 
taine, Gefundheitgprobe, 

Quarante, adj. vierig. 

Quarantiöme, adj. vierzigfte, 

Quarré, Quarrer ,etc., », Carré, etc. 

Quart, 7. Diertel, n. 


Que 

Quart, e, adj. vierte; fièvre —e, 
biertagige Gieber, 7. 

Quartaut, m. Dierteldtonne, J- 

Quarte, J. Quartmaf, ».; Quarte, 
FL [telpfund ; Vierling , zu. 

Quarteron , 71. Diertel, n.; Dier 

Quartier, 77. Biertel, n. || Quars 
tal, DBierteljahr || Stadtviertel ; 
Radbarfibaft, £; (Kam.) Duar 
tier, z. Zager, Gtandquartier ; Pars 
don, n.; —-maitre, mr. Quartier 
meifler; —-mestre, m. nl. id.; —s5, 
Ahnen, pl; à —, bei Seite, 
«Quartz, m. Quarj. 

Quasi, adv. lat. p. us. faft, gleich⸗ 
fan , fo zu fagen. [dogeniti, 77. 

Quasimodo, f. Sonntag Quañmes 

«Quaternaire, adj. vier Einheiten 
enthaltend. (to), £- 

« Quaterne, #7. Quaterne (im Lot 

Quatorze, aoÿ. vierjehn, viergebnte, 

Quatorzieme, adj. viergebnte. 

Quatrain, =. Strophe von vicr. 
Berfen, ..; Pleine Gedicht, n. 

Quatre, adj. vier. 

Quatre-temps, »m.. pl. Quatember. 

Quatre-vingts, ar. attjig; quatre- 
vingtième, adj. adtjigfié; quatre- 
vingt-dix, aoj.litunjig ; quatre-vingt- 
dixième, a. neunzigfte. 

Quatrième, adj. viert; —, m. 
Dierte; Quartaner (Schüler) ; —, /. 
Quarte (im Spiel); .-ment, as. 
dierteng. 

Quatriennal, e, adj. vierjährlidy, 

«Quatuor, m. Quatuor, 7. 

Quayage, m. Gtadengeld , m. 

Que, pron. welchen, weldye, tel» 
es; der, die, dass was, wozu, fo; 
—, cor. daß, da, ald, marum: 
mie, mie fehr! 

Quel, le, pron. welcher, mas für 
ein, welche, mag für eine, melches, 
was für ein; tel —, mittelmäßig. 

Quelconque, pron. wer ed audy fes. 

Quellement, adv., tellement —, 
fo fo, mittelmäßig. 

Quelque, pron. ein, irgend einer, 
eine; — ... que, fo ... auch; —s, 
einige, etlichez — part, irgendme, 
irgend mohin. [meilen. 

Quelquefois, ad. zumeilen, bit 


Que 


Qrelqu'an, e, pron. einer, jemand, 
irgend einer, eine; —, m. jemand; 
quelques-uns, pl. einige. 

, Qu'en dira-t-on, m. Berede, n. 
Quenotte, f. fm. Mildyahn, er. 
Quenouille, . Kunfel; Gpinns» 

rocken, m. Um. Dode, L 
Quenouillée, Spinnrockenvoll, 
Querelle, Streit, m. Zank, Ha⸗ 

der. ldern, ſchelten. 

Quereller, ». a.:et n. zanken, bas 

Querellear , se, adj. zänfifih, zank⸗ 
ſüchtig; —, m. se, M Sanfer, sinn. 

Quérir, ». a. holen , fuchen ; abholen. 

« Questeur, 77. Quûftor, chats 
meifter. (Sag, m.; Golter , L- 
. Question, f. rage, Gtreitfrage; 

Questionnaire, zn. olterer. 

Questionner, ». a. fragen, be, 
ausfragen. z 

« Questure, f. Quaftoramt, m. 

Quête, f. Guen, n. Nachfpüren || 
Einſammeln einer Beifteuer, Urmens 
“feuer, £  [mofen fammeln; betteln. 

Quêter, ». a. et n: aufipüren; Als 

Quêteur, m. se, f. Almofenfamms 
ler, »inn. | 

Queue, M Schwanz, m. Schweif; 
Je: Hintertheil; Schluß; Nachtrab; 
lange Reihe, S.; (Bot.) Stiel, m.; 
(Bill) Gtot ; Schleppe (e. Kleides), 
JF; Haarzopf, zu. ; Wepflein; Fab, 
n.; Tonne, f 

Qui, pron. wer, meldher, meldhe, 
welches; was; der, die, das. 

Quia, lat., être à —, fieten bei: 
ben; mettre à —, gum Schweigen 
bringen. Ces auch ſey, jeder. 

Quiconque, pron. jedermann, mer 

Quidam , m. ane, .f. ol. (jur.) jes 
mand, eine gemiffe Perfon. 

Quiétude, 7. Ruhe, Stille 

Quignon, m. bas, Runfen (Brod), 

Quille, 4 Kegel, m.; (Schiffb.) 

"Kiel || große Keil. [fptel}, 
© Quiller, ».n. anmerfen (im Kegel» 

Quilleite, Sabweide. 

Quillier, m. Kegelplag; Kegel, pz 

Quinaud, e, adj: fm. verdupt, 

Quincaille , f. furge Waare. 
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Quincaillerie, kurze Waare, 
Handel mit kurzer Waare, m. 
Quincaillier, m. der mit kurzer 
Waare handelt. 
Quine, mn. (Triet.)alle fünf; Quin⸗ 
terne (im Lotto), f. : 
« Quinquagénaire, adj. finfigiats 
rig. (Faftnacht , 77. 
« Quinquagésime, . @onntag vor 
« Quinquennal, e, adj. fünfiabrig. 
« Quinquennium , m. fünfiährige 
Gtudienlauf, 
Quinquina, m. Fieber», Cbinas 
rinde, 5 Sieberrindenbaum , m. 
Quint, ad. fünftes (Hdl.) Fünf⸗ 
Quintal, m. Centner. tel, n. 
Quintau , n. Garbenbaufe. 
Quinte, £ Quinte; Stickhuſten, 
m.; fe. Grille, f. munderliche Laune. 
Quintessence, f. Quinteffenss Jg. 
id. , Kern, m. 2 
Quintessencier, ». a. ausflügelg, 
fünfteln. 
Quinteux, se, ad. eigenfinnig, 
wunderlich, grillenbaft. 
« Quintuple , adj. fünffadh. 
Quinzaine, f. Zahl von 15, 
Quinze, adj. fünfybn; — jours, 
14 Tage. : 
Quinzième, adj. fünfjehnte. . 
Quinzièmement, adv. finfjehnteng, 
Quiproquo, u. Derfeben, n. Irr⸗ 
tbum, m. m. 
Quittance, f. Quittung, Schein, 
Quittancer, ». a. quittiren. 
Quitte, adj. et adv. frei, 108, Tes 
dig, quitt. *. — 
Quitter, ». +. verlaſſen; quittivens 
an ; Iosfaffen ; fallen laffen , aufs 
even. - à 
Quisva-ta! qui-vive! mer da! 
Quoailler, ». 7. (Pferd) wedeln. 
Quoi, pron: was, meldhes; —, 
interj. wie, maß!.. 
Quoique, con. obgleich , obfhon, 
Quolibet , m. platte Dig, Zote, S. 
Quote, adj. f.; — part, Untheil, 
m. Beitrag. —— 
Quotidien ; ne, adj. täglid). 
Quotient, a. Quotient. ; 
Quotite, J Theil, m. Antheil, 
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Rabächage ‚m. öftere Wiederholung, 
JS. [miederholen. 
Rabächer, ». n. wiederkäuen; oft 
Rabais, m. Rabatt, EST Der: 
abfepung, J- Cr. Herabfegung. 
Rabaissement, #7. Verminderung , 
Rabaisser, ». a. niedriger , berun- 


terfegen; /g. vermindern; demüthi⸗ 


gen; mäßigen; berabftimmen. . 
Rabat, 7. Ueberſchlag, Kragen, 
Rabat-joie, zn. Freudenſtörer. 
*Rabattre, ». a. niederfchlagen, nie: 

driger machen ; (Falten) ausſtreichen; 

Naht) augbügeln; (Furchen) aug: 
füllen; 7. demüthigen; (Streich) 
abwenden; (Wild) zufammentreiben; 
nachlaffen , abziehen; —, 2. n. einen 
andern Weg einfblagens se — , fit 
niederlaffen (Vogel); /z. anfangen 
au reden; fib befbranfen. 

Rabbin, #17. Rabbiner. 
"Rabbinage, m. mepr. Studiren in 

“den Büchern der Rabbinen , n. 
Rabbinique, adj. rabbinifh. 
Rabêtir, ». a. dumm madhen; —, 

#. n. immer dümmer werden. 
Räble, m. Rüden (e. Yafen) |} 
Hafen, Rührhaken. 
Räblu, e, Räble, e, adj. breitrüs 
ig (v. Hafen); Se. vierfchrötig. 
Rabonnir, ». a. verbeffern, wieder 
gut machen. [Rrüte, £ 
Rabot , m. Hobel; Rührhafen , 

: .Raboter, ». a. hobeln, abhobeln; 
z verbeffet. [perig. 

: Raboteur, se, adj. uneben, bol: 
Rabougrir, ». n. et a. verfrüppeln ; 

—i, e, ungeftaltet, fnotig. 
Rabrôuer , ». a. fm. anfahren, an: 
ſchnauzen. 

. Racaille, mepr. Lumpengeſindel, 
n. Geſchmeißz Je Ausſchuß, m. 
Schofel. [Flickerlohn, m. 

Raccommodage, =. Ausflicken, z.; 

Raccommodement, n. Verſoͤhnung, 

JS. 

Raccommoder, ». a. ausbeffern , 
fliten; Sg. vergleichen, verföhnen. 
Raccommodeur, m. se, f. Slider, 
sinn. 


. Rac 


Raccorder , ». a. vereinigen ; (Muf.) 
wieder fimmen; /z. verföhnen. 
— ». a. abkürzen, verkür⸗ 
en. 
Raccourcissement , 77. Verkürzung, 

Raccours, m. Einlaufen (d. Tür 
Der). lflicken. 

Raccoutrer, ». a. ausbeſſern, aug 

Raccrocher,, ». a. wieder anheften; 
wieder aufhängen; Jg. /m. wieder 
erhafhen; se —, js. id., fi) wieder 
einfchmeicheln. 

Race, f. Geflecht, n. Stamm, 
m. Art, £ [feiner Urt augbrüten. 

Racer, ». n. (Dogl.) ein Junges 

Rachalander, ». n. wieder Kunden 
berbeisiehen , verfhaffen. 

Rachat, 1. Wiederfauf, Rüdfauf, 
Losfaufung, f . [befen, p2. 

Rache, f. ; — de goudron, Theer⸗ 

Rachel, n. pr. Rahel. 


‘ Racheter, ». a. wiederfaufen; rüds 


faufen; loskaufen; erlofens ( Güns 
den) abbüfen, tilgen; (Fehler) wies 
der gutmachen. 

Rachitique, adj. ( Med.) mit der 
englifhen Krankheit behaftet; (Kdw.) 
raufbig. Knochengicht. 

Rachitis, m. 5 Krankheit, f. 

Racinago, m. Nuß⸗, Wurzelfarbe, 


Racinal, =. Grundbalfens Stan⸗ 
Racine, Wurzelz /%. Grund, 
m. Urfprung. 

Raciner, ». n. wurgeln, 

Räcle, /. Krageifen, n. 


. Räcle-boyau, 77. rop. Bierfiebler. 


- Räcler, ». a. abfragen, ſchaben / 
rafpeln ; (Ma) abftreichen. 
Räcleur, m. ‚m. Dierftedler. 
Räcloir ,7. Schabeifen ‚m. Raffel, / 
Räcloire, /. Streichholz, m. 
Räclure, /. Abſchabſel, m. Rafpels 
fpäne, pl. ; 

Racolage, m. Werberhandwerk, m. 
Racoler, ». a. mit Lift anmwerben. 
Racoleur, m. Werber, 

Raconter, ». a. erjählen. _ 
Raconteur, m, se, f. Erzähler, 
‚inte 

Racornir, ». a. hart und sähe mas 
den: se — , hart, gähe merden. 


Rac 


. Racqnit, m. Wiedergewinnen, m. 
Miedereinbringen des Verlornen. 

Racquitter, 2. n. qn., einem den 
Derluft wieder einbringen. 

Rade, jf. Rhede. 

Radeau , #1. Glof. 

Rader, ». a. auf die Rhede fegen ; 
(Ma) abfireichen, 

Radeur, n. Gafymeffer. 

Radial,e, adj. firablig, 

Radiation , . Strahlen, n.; Durch⸗ 
ſtreichen. 

Radical, e, adj. urſprünglich; mot 
—, Stamm:, Wurjelmort, n.; —, 
Died.) gründlich, -ement, ad. 
von Grund aus. 

Radication, f Wurgeln, 7. 

Radicule, J: Würelchen (im Keim), 

Radieux, se, adj. ftrablend. [n. 

Radiomètre, #1. (Afir.) Höhenmef- 

Radis, zu. Radischen , ». [fer. 

Radius, >». Armfpindel, 
Radoire, y. Gtreihbholl, m. , 
Radotage , n. alberne Gefchivag , 
n.; Ulbernheit, 7. 

Radoter, ». n. mieder findifd wer- 
den; albern fhmägen.  [per, -inn. 
Radoteur, zn. se, ‚f. alberne Schwaͤ⸗ 
Radoub, a. (Shiffb.) Ausbeffe- 
rung, f- [tern, augbeffern. 
Radouber , ». a. (Schiffb.) falfa- 
Radoucir, ». a. lindern, mildern ; 
befänftigen. [. Linderung. 
Radoucissement, m. Milverung, 
Rafale, /. (Sw.) Windftoß, m. 
Mindsbraut, S [ftarten. 
Raflermir,, ». a. befeftigen, wieder 
Raffermissement, 7». Wiederbefe- 

ſtigung, 7. 
Raffes, f. pl. Abfbnigel, m. 
Raftinage, u. Reinigung (d. Zu: 
ckers Jr J F- 
Raffinement, m. Künftelei, /-; 
Grübelei; Derfeinerung. ü 
. Raffiner, ». a. reinigen, lautern; 
— , ». n. nachſinnen; fünfteln; Flü- 
geln, Jans —e, e, Jg. durchtrie⸗ 
ben, fchlau. J 
Raffinerie, J. Zuckerſiederei. 
Raffineur, 71. Zuckerſieder. 
Raffoler, ». n. fit vernarren (de, 
in) 


285 


Rai 

Rafle, JS. Traubenkamm, m.; 
(Spiel) Paſch. 

Rafraichir, ». a. erfrifhen, ab» 
fühlen, erquiten, laben; (Saare) 
befbneiden ; (Mal.) auffrifhen ; —, 
».n. frifb und fühl werden (Wein). 

Rafraichissement, #7. Erquickung, 
F. Abfühlung; Erfrifchung. 

Rage, /. Raferei, Wuth, Los 
heit; Sucht; Graufamfeit; faire —, 
rafen , toben. 

Ragol, e, adj. lein, fur; —, m. 
DPorfietnagel ; (Jagd) Bacher. 

Ragoter, ». n. (alt) murren, brum⸗ 
men. fleiſch; Je. /m. Reis, m. 

Ragoût, m. Ragout, 7. MWürps 

Ragoûtant, e, adj. leckerhaft, reis 
zend. [den ; ./g. wieder reizen. 

Ragoñier, ». a. qn., Xppetit mas 

Ragrafer , ». a. wieder anbeften, 

Ragrandir, ». a. noch) vergrößern. 

Raguse , Ragufa (Stadt). | 

Raide, adj. fieif, Aarr, ſtraff; fleifs 
reißend, fihnell (@trom ); M. uns 
biegfam, hart. 

Raideur, Steifigkeit, Œrflare 
rung; Steilheit; Schnelligkeit (e. 
Fluſſes); 42. Unbiegſamkeit, Härte, 

Raidir, ». a. fteif, fiarr müchenz 
fharf anfpannen. : 

Raie, J. Linie, Strich, m. Gtreif, 
Surbe, 5; Robe (Fifh) , 77. 

Raifort, m. Rettig; — sauvage, 
grand —, Meerrettig. | 

Railler, ». a. verfpotten, aufgieben, 
lächerlich machen, neden; —, ». m. 
fhergen ; se — de qu., ſich über ei» 
nen luſtig machen. 

Raillerie, f. Scherj, m. Spaß, 
Spott, Nedereis JS _, 

Railleur, se, ad. fpöttifh; —, 
m. se, M Spötter, sinn. 

'Raine, Rainette, ‚/. Saubfrofh, m. 

Rainure, /. Zuge, Gal, m. 

Raiponce, /. Rapunzel (Kraut). 

Rais, 71. Radfpeiibe, . Line 

Raisin ‚m. Traube, f.; — sec, Ros 

Raisine, m. Weinbeermug, 7. 

Raison, J: Dernunft; Urfache, 
Grund, m.; Beweis; Recht, m; 
Derhältnißz Genugthuung , fs; Res 
— (Hd) Sirma. 
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Raisonnable, adj. ; -ment, adr.: 
vernünftig, billig; ordentlich. 
Raisonne, e, aaj. begründet; aus⸗ 
führlich. 
Raisonnement, m. Urtheilskraft, 
JS: Urtbeil, m. Vernunftſchluß, 7». 
Raisonner, ». n. urtheilen, fiblies 
fen, überlegen; m. p. vernünfteln, 
Flügeln ; plaudern. 
Raisonneur, m. se, f. Forſcher; 
m. p. DBernünftler; Schwaͤter, »inn. 
Rajeunir, ». a. verjüngen; — , ». m. 
fid) verjüngen, Cf. 
Rajeunissement, m. Verjüngung, 
Rajustement , m. Ausföbnung, J. 
Rajuster, ». a. wieder zurechtma⸗ 
en; Se. ausföhnen, vergleichen. 
Räle, m. Ralle (Vogel). 
Räle, Rälement, #7. Rôdeln, n. 
Ralentir, ». a. langfamer machen ; 
bemmen , fchmachen. 
Ralentissement , #7. Nachlaſſen, m. 
Räler, ». n. rödıeln. 
Ralliement , m. Wiederverſamm⸗ 
fung (d. Truppen), ./- 
Rallier, ». a. wieder ſammeln, 
wieder vereinigen. 
Rallonger , ». a. verlängern. 
Rallumer , ». a. wieder angünden ; 
Je. mieder entyünden, wieder rege 
machen. 
Ramage, m. MWaldgefang, Gefang 
]| Aſtwerk (auf Zeugen), ». 
Ramager, ». n. fingen, jmitfchern. 
Ramaigrir, ». a. wieder mager mas 
den; —, ». m. wieder mager werden. 
Ramailler, » a. (elle) famifch 
machen. [fen, Schwall. 
Ramas, m. jufammengeraffte Haus» 
Ramasse, M Bergfblitten , 77. 
Ramasser, ». a. fammeln, hätte 
fen; zuſammenraffen; aufheben, auf: 


raffen; —e, e, unterfept (Menſch). 


Ramasseur, 7». Bergichlittenführer ; 
pop. der gufammenfibarrt. 
Ramassis, m. Daufen, Gall. 
Rambour, m., pomme de —, große 
Rambourapfel , »r. 
© Rame, S. Ruder, n.; (Gartn.) 
Bohnenftange, 7: ; Rief (Papier), ». 
Rameau, m. Zweig; (Unat.) Aſt. 
Ramée, f. Saubmerf ,n. ; Laube, £ 


'Ran 


Ramender, ». n. im Preis abſchla⸗ 
gen ; —, ». a. augbeffern. 

Ramener, ». a. wiederbringenz zu⸗ 
rüdfübren, gurüdbringens wieder 
bolen. 

Ramequin, m. Käfegehadene, m. 

Ramer, ». a. (Bärtn.) ftäbeln, mit 
Gteten verfehen; (Tuch) rahmen; 
—, 2. n. rudern; /r. ſich pladenz 
boulet —é, fettenfugel, .f. ; balle 
—ée, Drabtfugel. 

Ramereau, =. junge Holjtaube, f. 

Ramette, . (Buchdr.) Rahmen, zz. 

Rameur, m. Ruderer, Ruderfnebt, 
Rameux, se, adj. jackig, äftig. 

Ramier, m. Holjtaube, f 

Ramification, f. Derällung, Ber 
jmeigung. , . 

Ramifier (se), ſich veräften, fi 
verzweigen (aud) 7x.) 

Ramilles, f pl. Reisholz, n. 

Ramollir, ». a. wieser erweichen; 
Je. fanftmüthiger machen 3 77 p. 
entnerven , erfdlaffen. [febren, 

Ramoner, ». a. (Kamin) fegen, 

Ramoneur, m. @chornfteinfeger. 

Rampant, e, adj. friehend; 2. 
id., niederträchtig , elend ; ( Bauf.) 
abfhüfjig. 

— SF. Abſad (e. Treppe) ,m.; 
Geländer, rn. Lehne, S. Abhang , m. 
Ramper, ». n. friehen; id., 
fit) ſelaviſch demüthigen; ( Bot.) 
ranfen, - (re Aſtwerk. 
Ramure, ‚f. Gemeib (e. Pirfcyes ), 
Rance, adj. ranjig. 
Ranche, /. Sproſſe. [baïfen, 
Rancher , m. Leiterbaum, Krahu— 
Rancidité, Rancissure, /. Ranjig 

feit, Ranige,n. 

Rancir, ». n. ranjig werden, 

Rancon, JS. Sofegeld, m. 

Ranconnement, ». Sosfaufung, fs 
Je. Webertheuerung. F 

Ranconner, ». a. qm., einen ein 
Löſegeld bezahlen laſſen; /z- über 
nehmen. .[der , »inn. 

Ranconneur, m. se, f. Geldſchnei⸗ 

Rancune, f. Groll, m. 

Rancunier, ère, ad). groUbaft, un 
verföhnlich. : 

Rang, m. Reihe, Sf. Ordnung; 


Ran 


Mürde, Rang, m. Vorzug; (Kgm.) 

Glied, n.; Ruderbank, L 

Rangée, f. Reibe. 

Ranger , v. a. in Ordnung flellen, 
Aurechtlegen , »ftellen ; auf: , megraus 
men; flellen: /z. unterwerfen; (in 
e. Claſſe) rechnen; se —, fi) in Reihe, 
Drödnung ftellen; Plag machen; —e, 
e, ordentlicdy (Menfch); bataille —ée, 
Feldſchlacht, L 

Ranimer, ». a. mieder beleben; /z- 
ermuntern, Muth einflößen. 

Ranule, J. Srorboekimuif, 

Raoul, n. pr. Ralph. 

Rapace, adj. reifend (Thier); Sr 
raubgierig. 

Rapacite, f. Raubgier , Raubfucht. 

Rapaiser, ». a. wieder befanftigen. 

Rapatelle, /. Haartuch, m. 

Rapatrier, ». a. fm. wieder auf 
föhnen. 

Räpe, „. feile, Rafpel; Rapre; 
Reibeifen, n. || Traubenfamm, =. 
Räpe, 7. Meintrauben zum Uuf. 
frifhen , »Z.; Rapps, m.  [reiben. 
Räper, ». a. vafpeln, reiben, ab- 
— , ». a. flicken, ausbeſſern. 

apetisser, ». a. fleiner machen; 
Je. id., verkleinern; —, 2». n. klei⸗ 
ner werden. 

Rapide, adÿj.; -ment, adv. : ſchnell; 
reifend; fs. id., fließend, binreifeni 
(Stol); fteil (Abbang). | 

Rapidite, f. Schnelligkeit; 2. id. , 
Lebhaftigkeit. 

Rapiecer, Rapiéceter, ». a. flifen, 
ausbeffern, anftüdfen. 

Rapiécetage, m. Gliden, n. Glid, 
merf; Flickerlohn, 7». 

Rapiere, 5. Raufdegen, m. Degen, 

Rapine, /. Raub, 1. Dieberei, £: 

Rapiner, ». a. et n. fm. rauben, 
anterfchlagen. 

Rappareiller, ». a. wieder paaren. 

Rappel, ». Surüd:, Ubberufung, 
fs: (Kom.) Rappell, m. | 
Rappeler, ». a. wieder rufer, zu⸗ 
ücrufen , abberufen; (Kgw.) Raps 
elf flagen; se — qch., fit) an etw. 
rinnern. 

Rapport, m. Ertrag, Einfünfte, 
2. Nachricht, #5 Bericht, m; 
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Auffnge, A N Uebereinftimnung s 
Derbindung; Berbaltnif, m. Bezie⸗ 
bung, £; —s, (Med.) Aufſtoßen, 
n.; par —, in Bug, in Rückſicht. 
Rapporter, ». a. jurüds, wieder, 
mitbringen; hintragen; (Stück) ans 
fegen , anpaffen; — à qch., von etw. 
ableiten, auf erw. begiehen; — , bes 
richten; erzaͤhlen; m. p. zutragen, 
klatſchen; (e. Stelle) anführen || ein» 
tragen , jinfen (v. Gütern); —,2. 7. 
(v. Speifen) aufftofens se —, ſich 
beziehen; übereinfommen || fi vers 
halten; s'en —, fit) berufen. 
Rapporteur, m. (jur.) Berichterftäfs 
ter; (Beom.) Wintelmefler; —, m- 
se, = Dbrenblüfer, sinn; Klätfcher, 
Klatihe, L 3 
Rapprochement, m. Annäherung, 
J. Zufammenbringung; fx. Zuſam⸗ 
menftellung ; Ausföhnung, 
Rapprocher , ».a. wieber annaͤhern, 
näher bringen; zufammenrüden; /2- 
—— die x bo —— 
apsodie, f. pfodles „Ar. mepr. 
Flickwerk, n. [ftoppler, 
Rapsodiste, 77. mepr. Zufammeite 
Rapt, m. Meiberraub, Entfüh— 
rung, J. ß 
Räpure, f. Rafpelfyäne, p2. 
Raquetier, #1. Radetenmacher. 
Raqueton, m. breite Nacfet, m. 
Raquetie, M Radet. 7. Schlagneh. 
Rare, adj. ſelten; fg. fonderbars 
jeltfam; dünn; ſchwach, langſam 
(Pulc); -ment, au». ſelten. 
Raréfactif, ve, Raréfiant, e, adj. 
derdünnend. 
Raréfaction, 5. Verdünnung. 
Raréfier, ». a. verdünnen. 
Rareté, /. Geltenheitz Diangel , 
Rarissime, adj. ‚fr. febr felten, 
Ras, e, ads. gejhoren, furghärigs 
eben , flach (Feld) z geftrichen (Daf); 
glatt (Platte). 
Ras, m. Raſch (Zeus). … 
. Rasade, f. geftrichen volle Ölas, n. 
Rase, f- Schiffpech, N. ; Fe 
‚ Rasement, #7. (Kgw.) Schleifung, 
Raser, ». «. jiheren ‚ rajiven; (Haus 
nr) niederreißen, ſchleifen; Je — 
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qch., nabe an et. borbeifahren, 
etw. ftreifen. Stimmdraht. 
Rasette, /. geringe Rafıh, m. ; (Org.) 
Rasoir, 77. Gibermelfer , n. 
Rassade, f. Glasforallen , pl. Glas⸗ 
perlen. 
Rassasiement, m. Gattiqung, f. 
Rassasier, ». a. fattigens J&. id. 
Rassemblement , m. Berfammlung , 
J.; Zufammenlauf, m. 
Rassembler, ». a. fammeln, gufam- 
menbringens verfammeln; (Riſch.) 
sufammennehmen ; (Geld) auftreiben. 
*Rasseoir, ». a. wieder fegen, Mies 
der befefligenz; —, ». mn. et se —, 
Je. fid) fepens fit wieder erholen ; 
rassis, e, altbagen, trodten (Brod); 
Js. ruhig. ; 
Rasséréner, ». a. mieder aufheitern. 
Rassoté, e, adj. vernarrt (de, in). 
Rassurer, ». a. wieder befeftigens 
Je. id. ; Muth einſprechen, berubigen. 
Rat, m. Ratte, /. Rage; /z. Grille. 
Ratafia, m. Ratafia (Getrant). 
Ratatiner (se } sufammenfihrums 
pfen; welk werden (Apfel). 
Rate, f. Mily. j 
Räteau, m. Harfe, J. Rechen, m. 
Räteler, ». a. barfen, rechen. 
Räteleur, n. Harker, Recher , m. 
Rätelier , #7, Raufe (im Stall), £; 
Maffengeftell, n.; 2. fm. Sebi. 
Rate, ». n. verfügen ; fs. fr. fehl- 
ſchießen; — ,». a. verfehlen. [-inn. 
Ratier, 7». ère, 7 Grillenfanger, 
Ratière, y Rattenfalle. 
Ratification, f. Betätigung, Genet 
migung. : [migen. 
Ratifier, ». a. beflätigen, genebs 
Ratine, 5. Ratin, m. Fried. 
Ratiner, ». a. (Euch) fraufein. 
Ration, /.Ration ‚ tägliche Portion. 
Ratisbonne, Regensburg (Stadt). 
Ratisser, ». a. fragen, abfhaben, 
Austragen. [re, . 
Ratissoire, f. Rrateifen, n. Schars 
Ratissure, 5. Abfbabfel, m. 
Raton, m. fleine Nate, S; Je. 
Im. Maudben, n.; Kafefuchen, m. 
Rattacher, ». a. wieder feft machen; 
anbeften, befefligen ; /2. anfnüpfen. 
Ratteindre, Rattraper, ». a, wie⸗ 
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der einholen, wieder befommen, er. 
wifthen. 

Rattendrir, ». a. wieder ermeichen, 
mürbe machen. lanfachen. 

Rattiser , ». a. wieder ſchüren, neu 

Rattraper, ». Ratteindre.. 

Rature, f. Durchſtrich, zu.; Ab⸗ 
— n. ne 

aturer, ». a. durch», augfireiden, 
auslöfchen; abfchaben. f 

Raucite, f. Raubigfeit, Heiferfeit 
der Stimme. 

Rauque, adj, heifer, raub. 

Ravage, m. Verwüſtung, SL Ders 
beerung ; Sg. Unordnung. Cffen. 

Ravager, ». a. verbeeren, verwü⸗ 

Ravalement, m. Bewerfen (einer 
Mauer), n. 

Ravaler, ». a. mieder hinabfchlus 
den; (Maur.) übermerfen ; ( Bau» 
me) flugenz (Leder) dünner machenz 
Sa. berabfegen , demütbigen. 

Ravauder, ». n. außfliden; fx. /m. 
berumftanfern , fi im Haufe berums 
treiben; —, ». a. Sr. fin. aushuns 
zen. [r. Zapperei, f 

Ravauderie, f. alberne (Sefhmag, 

Ravaudeur, m.se, f. Slider, sinn; 
Js. Schwaͤter, -inn. 

Rave, /. Rübe. 

Ravenne, Ravenna (Stadt). 

Ravière ; f. Rübenader, m. 

Ravigote, f. grüne Smiebelbrühe. 

Ravigoter, ». a. fm. erquicken, 
ftärfen. : 

Ravilir, ». a. verachtlidy machen. 

Ravin, m. Hohlweg. ſweg. 

Ravine, / Regenbach, m.; Hohl⸗ 

Ravir, ». a. rauben, entführen, 
fortfchleppen; hin, megraffen ( Tod); 
Je. entzücken, desaubern, binreigeu, 

Raviser (se), fit) anders beiinnen. 

Ravissant, e, adj. reißend ( hier); 
Je. binreifend , entzüfend, herrlich. 

Ravissement, =. Raub, Entfüb 
rung» S5 Je. Entzücken, n. 

Ravisseur, #1. Räuber, Entführer. 

Ravitailler, ». a. wieder mit Dors 
rath verfehen, wieder verproviaus 
tiren. {ben 
Raviver, » a. mieder Ichhaft ma: 
Ravoir, », a. wieder zurück hekom⸗ 


Ray 
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mens se —, fn. fid wieder erholen, |> Rebonisage, m. (Hutm.) Uuspu 


ft beruhigen. — 
Rayer, ». a. qch., Streifen in etw. 
madyen ; Linien auf etw. sieben ; 
eus, durchftreichen; (Büchf.) aieben 
—6,e, geftreift (Zeug). | 
Rayon, m. Strahl; Gad (in Ges 
—— ra. ; Bücher ſchaft, n. ; Math.) 
adius; Halbmeffer ; Radfpeiche, £- ; 
Furche; (Nebm.) Senfgrube; — de 
miel, Honigicheibe. [aend. 
Rayonnant, e, adj. ſtrahlend, glans 
Rayonnement, m. Strahlen, n. 
Rayonner, ». n. firablen. 


Rayure, f. Gefireifte, n.; Streifen, 


p!.; Sparrwerf am Dach, m. 
Réaction, f. Gegen⸗, Rückwirkung. 
Réagir, ». n. zurückwirken; /g- ie. 
Real, e, adj. (Sw.) föniglidy. 
Réalgal, Réalgar, m. Rauſchgelb, 
. [füllung, Ausführung. 
Realisation, M Verwirklichung , Er» 
Réaliser, ». w. verwirflichen; aug: 
führen; (Güter) in Geld umfegen. 
Réalité, /. Wirklichkeit. 
Rebapiiser, ». a. wieder taufen. 
Rebarbatif, ve, adj. fm. mürriſch, 
unfreundlich, fauertöpfifch. h 
Rebäter, ». n. den Gaumfattel mie- 
der auflegen. 
Rebätir, ». a. wieder aufbauen. 
Rebatire, ». a. mieder ſchlagen; 
Je. zum Ekel wiederholen, aufwars 
men. Aa 
Rebecque, 7. pr. RebeïTa, 
Rebelle, adj. aufrübrif, wider⸗ 
—Aã— Je. hartnaͤckig; (Bgw.) 
pro . 2 
Rebeller (se), ».. fid) empören. 
Rebellion, f. Empörung, Wider- 
fland, m, . 
Rebéquer (se), fr. miderbelfern. 
Rebondir, ». n. wieder zurückpral⸗ 
fen; —i, e; voll, rund. 
Rebondissement ‚ n. Surüdprallen, 
ñn. Auffpringen. 
Rebord, m. Rand; Umfchlag, Kra- 
en; (Hutm.) Aufſchlag; Kranz; 
orfprung (e. Kaming). 
Reboucher, ». a. wieder zuftopfen ; 
se — , fi) umlegen, ſich verbiegen. 
*Rebouillir, ». a. wieder auffochen. 


gen, n. 

Rebouiser,». a. (Hutm.) auspugen. 

Rebourgeonner, ». a. neue Anode 
pen treiben. 

Rebours, m. Gegenfirid (am Zeus 
gen); 2. Gegentheil, m.;& --, au 
—, gegen den Gtrids Sg. verkehrt; 
—, €, adj. fm. flörrig. 

Rebrousse-poil (à), adv. gegen den 
Strich; 2. verkehrt. 

Rebrousser, ». a. wider den Strich 
fammen, bürften, ſtreichen, auffire'» 
den; — chemin, plöglicdy umkehren. 

— ». a. wieder gerreiben, 
nochmals germalinen. 

Rebrunir, ». a. nochmals glätten. 

Rebuffade, f.fm. Anfihnaugen , m. ; 
Wiſcher, m. [deutigkeit, £- 

Rebus, m. MWortfpiel, n.; Imei- 

Rebut, m. harte Abmeifung, £ ;l 
Ausmurf, m. Ausſchußz /z. Al» 
fhaum. ri. 

Rebutant, e, adj. abfchredend , mi: 

Rebuter, ». a. hart, veraͤchtlich ab⸗ 
meifen; miffallen || vermerfen ; augs 
fhießen; se —, den Muth verlieren. 

Recacher, ». a. wieder verbergen. 

Recacheter, ». a. wieder verfiegeln. 

Récalcitrant, e, adj. bartnätig, 
widerfpanftig. (ten. 

Recaler, ». a. glatt hobeln, ſchlich⸗ 

Recamer, ». a. reich flifen. 

Recapitulation, /. Wiederholung. 

Recapituler, ». a. wiederholen. 

Recasser, ». a. umafern, umbflits 
gen. [Belge, £ 

Recassis, #1. umgebrodene der ; 

Recele, Recelement, #7. (jur.) Der» 
beblunÿ, S. Berheimlihung. llen. 

Receler, ». a. verbergen, verheh⸗ 

Receleur, m. se, f. Debler, sinit. 

Récemment, ado. neulicy, vor fur- 
jem. 

Recensement, m. Aufzählung , /- > 
neue Beſichtigung z Durbfibts; Zeu⸗ 
genverhör, n. | 

Recenser, ». a. aufjählen ; (Odl.) 
—— durchſehen ; Ciur.) vers 

ören. 

Récent ,e, adj. neu, neulich, friſch. 

Receper, ». a. — am Boden 

2 
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abſchneiden s (Gärtn.) abkopfen, aus⸗ 


bauen, abholzen. 

Récépissé, m. Empfangſchein. 

Réceplacle, m. Sammelplap; Sr. 
Shlupfminfel; Sammelfaften ,. Bes 
bälter; (Bot.) Fruchtboden. 

Réception, f, Empfang , =, Auf: 
nahme, f. | 

Recette, f Ginnabmes Einneh» 
meramt, n.; (Med.) Recept. 

Recevable, adj. zulafjig , annehm⸗ 

id. kinn. 

Receveur, m. se, f. Einnehmer, 
Recevoir, ». a. empfangen, befom« 
men; aufnehmen; erhalten, anneh⸗ 
men; (Geld) einnehmen; recu, ©, 
bergebradt, herfämmlich, üblich. 

Recez, Recès, 1. (jur.) Receß. 

Rechange, mn. (Hdl.) Rückwechſel. 

Rechanger, ». a. wieder ändern; 
nochmals vertaufhen, wechſeln. 

Recharge, f. abermalige Sadung. 

Recharger, ». a. mieder laden; aufs 
Meue angreifen; aufs Neue beauf- 
tragen; (Adyfe) verftärfen. 

Rechaud, m. Kohblenpfanne, SL 
Feuerbecken, m. , 

Rechauffer, ». a. märmen, wieder 
wärmen; — aufwaͤrmen 3 Jz- 
wieder belehen. 

Réchauffoir, mr. Waͤrmofen. 

Recherche , M Unterfuhung, Nach—⸗ 
forſchung, Erkundigung, Bemühung, 
Bewerbung; übertriebene Sorgfalt. 

Rechercher, ». #. nochmals fuchen; 
unters, nahfudyen, nachforfchen ; 
m. p. weit berbolen ; —é,e, gefubt, 
gefünftelt. 

Rechigner, ». n. fauer, mürriſch 
ausfehenz —é, e, mürrifh, fauers 
toöpfiſch. 

Rechute, f. (Med.) Rückfall, m. 

Recidive, f. Rückfall (in e. Gebler), 
m. 

Recidiver, ». n. mieder in vorige 
Gebler fallen. 

Recipe, m. Recept, n. 

Récipient, m. (&b.) Reeipient, 
Dorlage, GPhyſ.) Glocke. 

Réciprocité, „f. gegenfeitige Ders 
bültnif, n. Ermiederung , L 

Réciproque , aaj. gegenfeitig, wech⸗ 


- Rec 


felfeitigg -ment, ad. gegenfeltig, 
einander. [der tergeltez, 

Réciproquer, ». n. erwiedern, wies 

7. ». * pe dr & 

écit, m. Erzählung, Sf. Bericht, 
m.; (Muf.) Reeitativ, m. 

Recitation,  Derfagen, n. 

Reciter, ». a. berfagen ; erzaͤhlen z 
an =. fingen 2 nes: 

amation, /. Zurüdforderung ; 
Ginfprud, m. Wicerruf. $ 

Reclame, f. (Buibdr.) Euftog, m. 
Blatthüter. 

Reclamer, ». a. anrufen, anflehen; 
Anſpruch machen; gurüdfordern s —, 
». n. fi) befchmeren ; — contre qch., 
Einwendungen machen, Ginfprud 


thun: se — de qn., ſich auf jemand 


berufen. cchließen. 
Reclure, ». a. einfperren, eine 
Reclus, n. Einiiedler, Klausner. 
Reclusion, JS Sienne 
Recoin, m. Schlupfwinkel. 
Recolement, m. MWiedervorlefen 
der Seugenaugfage , n. 
Recoler, ». a. den Zeugen ihre 
Ausſage nod einmal vorlefen. 
Récollection, f Sammlung der 
Gedanken. Liammenleimen. 
Recoller , ». a. wieder leimen, que 
Recollet, m. francistaner. 
Récolte, M Ernte. 
Recolter, ». a. ernten, einernten. 
Recommandable, adj. empfeh'end 
werth, ſchaͤhbar. Fürſprache. 
Recommandation, f. Empfehlung, 
Recommander, ». a. enpfeblen; 
anbefeblen ; anpreifen; (geſtohlne ©.) 
anzeigen. Lanfangen. 
Recommencer, ». a. et n. wieder 
Récompense, f. Belohnung ; Lohn, 
m.; en —, dafür, dagegen. 
Recompenser , ». a. belohnen; wers 
elten ; entihadigen; se — , fich fade 
08 halten. x 
Réconciliation, f. %erfobnung; 
Link su Wiedereinweihung (e 
irche). 
Reconcilier, ». a. verfühnen „ aude 
föhnen ; wieder vinmeiben. 
*Reconduire, ». a. jurüdführen; 
dag Geleit geben; Jm. fortiagen. 


Ree 


Reconnaissable, adj. fennbar ,fennts 
lih. 


Reconnaissance, ‚f Erkennung; 
Anerfennung; Geſtaͤndniß (e. Feb⸗ 


lers ), m. ESchuldſchein, m. ; Be 
fittiaung (e. Ortes), ReAKgw.) 
Neeoguogeirung Dankbarkeit, Er⸗ 
kenntlichkeit; Belohnung. 
Reconnaissant, e, adj. dankbar, 
erkenntlich. 
Reconnaitre, ». a. wieder kennen; 
erkennen; einfeben; anerfennens bes 


fennenz; ( Kom.) auskundſchaften, | 


recognogeirenz; erfenntiih, dankbar 
feun; se —, in ſich geben, fich be- 
innen. 

Reconvention, f. Gegenflage. 
Recoquillement, m. Sufantmenges 
rolltſeyn, m. 

Recoquiller, ». a. ſchneckenförmig 


biegen, gufammenrollen; auffülren. | 


Recorder, ». a. fi überbôren; 
Dur Seugen beſcheinigen laffen; se 
—, fid) befinnen; se — avec qn., 
fib mit einem verabreden, 

Recorriger, ». a. wieder verbeffern. 

Recors, m. (jur.) Zeuge u. Ges 
bülfe eines Gerichtsdieners. 

Recoupe, JS Gteingraug, m.; 
Kleienmehl, n. 9 

Recouper , ». a. befchneiden ; (Rars 
teufp.) noch einmal abheben, 

Recoupette, f. Kleienmehl, 7. 

Recourber, ».. a. umbiegen , krüm⸗ 
men. [feine Sufludt nehmen. 

*Recourir, ». nz. wieder laufenz 

Recours, #7. Zuflubt, „7; (iur.) 
Schadenserholung. 

Recousse, J. Wiederabiagung, Zus 
rückholung (e. Gefangenen). 

Recouvrement, m. - Wiedererlans 
gung, M, Eintreibung (d. Steuern). 

Recouvrer, ». a. wieder erlangen; 
(Fin.) eintreiben, erheben. 

*Recouvrir, ». a. wieder bedecken. 

Recreance, f., lettres de —, Ent: 
Iaffungsichreiben ,.». . 

Recreatif, ve, adj. fuflig , ergöplidh. 

Recreation, f. Beluftigung, Erho⸗ 
dung; Erholungeftunde.  [richten. 


Recréer, ». a. wieder einführen ers 


Recreer, ». a. ergögen, beluſtigen. 


(Metalle) ausglühen. 
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Récrier (se), faut auffreien : fit 
beſchweren. (gung, Gegenklage. 
Récrimination,  Gegenbefhuldis 
Récriminer, ». n. Gegenklagen vor⸗ 
bringen; wieder ſchmaͤhen. _ 

*Recrire, ». a. wieder freibens 
beantworten. 

*Recroitre, ». n. wieder mache, 

Recroqueviller (se), zuſammen⸗ 
fhrumpfen. 

Recru, e, adj. müde, abgemattef, 

Recru, #1. Nachwuchs. 

Recrue, ‚f. neu ausgehobene Mann⸗ 
fbaft; Recrut, 2.5 Aushebung, M 
Merbung. 

Recrutement, m. Reerutirung, fe 

Recruter, ». a. reerutiren,aumerbeit. 

Recruteur, 77. Werber. 

Rectangle , Rectangulaire, adj. 
(Geom.) rebtminfelig, minfefrebts 
—, m. rehtwinfelige Viereck, m. 

Recteur , m. Rector, Dberauffeher, 

Rectification ,„ f. Berichtigung 3 
(Ch.) Reinigung; Beradmadung. 

Rectifier, ». a. berichtigen, verbefs 
fern ; gerade madyen; (Th.) reinigen. 

Rectiligne; adj. geradlinig. 

Rectitude, M Geradheit, Redlich⸗ 
feit, Lauterfeit. fe 

Recto, m. erſte Geite eines Blatis, 

Rectoral, e, adj. dem Rector gehös 

Rectorat , m. Nectorat, =»  [rige 

Rectum, m. Mafidarm, 

Recueil,, m. Sammlung, f N 

Recueillement, »». Sammlung der 
Gedanken, M Andacht. 

*Recueillir, ». a. fammeln, eine 
ernten (auch /2-); zuſammentragenz 
aufnehmen ; (Erbſchaft) antreteu ; se 
—, feine Gedanken fanımeln. 

*Recuire, ». a. noch einmal kochen; 
(Kanone), 

Recul, #1. Rückprall, Rückſtoß (ee 

Reculade, /. Zurüdfahren (eines 
Magens), n.; Sg. Rückſchritt, m. 

— —— ‚dem mars 
nicht na ann, r. : 

Reculement, zn. Zurückſchieben, ».; 
Surüdmeiden; Hemmferte, S 

Reculer, ». a. zurückſchieben, fit 
rüdfegen, entfernen ; (Grangen ) ere 
Weiterns . u => DR 
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meichen; rückwaͤrts gehen; —6, e, 
entfernt, entlegen. llings. 
Reculons (à), adv. rückwaͤrts, rück⸗ 
Récupérer (se), ſich ſeines Scha⸗ 
dens erholen. dächtig. 
Récusable, adj. verwerflich, ver⸗ 
Récusation, /. Dermerfung. 
Récuser, ». a. (jur.) vermerfen; 
se —, fic) felbft für unfabig erklaͤren. 
Rédacteur, m. Berfaffer. 
Rédaction, f. Abfaffung. 
Redan, mn. (Gortif.) Saͤgewerk, n. 
Rédarguer, ». a. p. us. tadeln. 
Reddition, f Uebergabe (e. Fe 
fung); Ublegung (e. Rebnung). 
Redemander, ». a. noch einmal 
begebren ; gurüdfordern. 
Rédempteur, #7. (Æbeol.) Erlöfer. 
Rédemption, . (Tbeol.) Erlöfung. 
Redevable, adj. fbuldig ; Jg. id., 
verpflichtet. [Gülte, f- Leiftung. 
Redevance, . Grundjing, 7. 
Redevancier, zn. ère, f Zinds 
mann, 77. Bültbauer , Zingfrau , .f 
Rédiger, ». a. verfaffen, auffegen; 
fur) aufammenziehen. [befreien. 
Redimer (se), fit) fosfaufen, fit) 
— JS. Reiſerock, m. Ueber: 
rock. 


*Redire, ». a. wieder fagen, mie: 
derholen; trouver à —, einmwenden , 
sadeln. 

Rediseur, m. fm. Zungendreſcher. 

Redite, jf: Wiederholung. 

Redondance, Wortſchwall, m. 

Redondant, e, adj. überflüffig, 
unnügz; meitfbmeifig (Styl). [ * 

Redoublement, m. Berdoppelung , 

Redoubler, ». a. verdoppeln, vers 
färfen; — , ». n. zunehmen. [bar. 

Redoutable, adj. ſchrecklich, furcht⸗ 

Redoute, M. Redoute, Schreck⸗ 
ſchanze || öffentliche Ball, m. 

Redouter, ». a. fürchten, befürchten. 

Redressement, 77. MWiedergerades 
machen, .; Abftellung, / 

Redresser, ». a. wieder gerad rich- 
ten, in die Form, wieder zurecht 
bringens /z. Jurecht mweifenz einem 
Unrecht fleuerns se —, fi mieder 
aufriditen. [der Bedrängten, 

Redresseur, mm. vi. Retter, Racher 
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Réductible, adj. (Lehrft.) geriheil⸗ 
bar, gurüdführbar, auflésbar, _ 

Reductif, ve, adj. (©b.) aufléfends 
verwandelnd. 

Reduction, Bezwingung, Unfers 
werfung; Derfleinerung ; Vermindes 
rung; Reduction, Berwandlung s 
(CH) Wiederherftellung ; (Geom.) 
Derjüngung; (Ehir.) Wiedereinricdys 
tung. 

*Reduire, ». a. bezwingen, nöthis 


_ gen; befchränfen ; (Chir.) wieder eins 


richten ; (Ch.) auflöfen ; (Arith.)aufs 
heben; (Zahl) vermindern; (Beom.) 
verjüngen; /2- kurz zufanmenfaffenz 
se —, ſich einfihranfen ; abzielen, hin⸗ 
auglaufenz fit verwandeln, ſich aufs 
löfen. [tif.) Halbmond. 

Réduit, m. Schlupfwintel; (For⸗ 

Réel, le, adj. ; -lement , ad». : wirk⸗ 
lich, wahrhaft, mefentlich. 

Rééleclion, 7. Wiederermählung, 

*Reelire, ». a. wieder erwaͤhlen. 

Refaction , /. Nachlaß am Zoll non 
naß gewordenen Waaren , m. 

*Refaire, ». a. wieder machen; bers 
fteffen,, ausbeffern , flidfen ; von vorne 
anfangen; (e. Schrift) umarbeiten. 

Réfection,  Wiederberfiellung, 
Ausbeſſerung; Mahlzeit (im Klofter). 

Refectoire, 77. Speifefaal (in Ride 
ftern, 1c.), 

Refend, m., mur de — , Scheides 
wand, J:; pierre de —, Eckſtein, 
a. Bindeftein. : 

Refendre, ». a. wieder fpalien; der 
Lange nad fpalten, theilen, 

Refere, m. (jur.) Bericht. 

Referendaire, m. Berichterftatter, 

Referer, ». a. bejieben: zuſchreiben; 
(Wahl) Taffen ; (Eid) zurückſchieben; 
—, ». n. beribtens se —, fit) bes 
dieben. | 

Refeuiller, ». a. qch., (Tifbl.) 
an etw. einen doppelten Falz machen. 

Reflechir, ». a. zurückwerfen, jus 
rückſtrahlen; — , ». 7. zurückprallen 
(Licht); „Ar. nachdenken, überlegen; 
—i, e, durchdacht; bedachtſam, bes 
fonnen (Menſch). 

Réfléchissement, m. Zurückprallen, 


ns Wiederſchein, 77. 
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Reflet , m. (Mal.) Wiederſchein, #7. 

Refléter, ». a. (Licht) gurüdmerfen. 

Reflexion, f. Ueberlequng, Betrach- 
tung, Nachdenken, n.; (Phyf.) Zus 
rückſtoßung, X 

Refluer, ». rn. zurückfließen; J2- 
zurückwirken. 

Reflux, m. Ebbe, f- (güten. 

Refonder, ». a. (jur.) erftatten, vers 

Refondre, ». a. umgießen, ein» 
ſchmelzen; (Mzw.) umpragen; /2- 
umarbeiten. [Umpragung. 

Refonte, f. (Miw.) Umſchmelzung, 

Reforger , ». a. umſchmieden. 

Reformable, adj. verbefferlich. 

Réformateur, m. trice , f. Derbefs 
ferer, -inn, 

Réforme, f. Dertefferuna; Eine 
ſchränkung; Abfchaffung Cv. Miß⸗ 
brauchen ); (Kgw.) Verminderung 
(d. Truppen); Ubdanfung (e. Gol- 
daten); Ausmufierung (d. Pferde); 
(Kirb.) Reformation. 

Reforme, m. Reformirte. * 

Reformer, » a. verbeſſern, berans 
dern, reformiren; (Mifbrauche) ab- 
fbaffen: (Ausgaben) einfbranfen ; 
(Truppen) abtanfen; (Pferde) aus: 
muficrn. [bilden. 

Reformer, ». a. wieder bilden , um- 

Refouler, ». a. noch einmal ftofen; 
walten; (Urt.) anfepen, einftoßen. 

Refouloir, m. (Art.) Gepfolben. 
(ES) grensflf — widerfpanftig ; 

b.) ſtrengflüſſig. 

ae ». a. Strahlen) brechen. 

Réfraction, f. Strahlenbreihung. 

Refrain, m. Scylufreim. 

Refrangible , adj. brechbar (v. Licht⸗ 
ftrablen). | [gügeln. 

Refrener, ». a. (Mor. ) zaͤhmen, 
— e, adj. (Med.) küh⸗ 

en). 

Réfrigératif, m. Kühlmittel, m. 
Réfrigération, f. (Cb.) Abfüblung. 
Refrognement, m. Gtirnrungeln, 
n. Sauerfehen. 

Refrogner (se), die Stirnerungeln, 
fauer ſehen; —e, e, mürrifch, fauers 
topfiſch. 

Refroidir, ». a. abkühlen; erfaltens 
Je. vermindern; —, ». 1. et se —, 


Ses Se U 


men; fich fl 
. Refus, m. Weigerung, £ 


ten. [tung 
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ch abkü 1 ! û s 
kr he Fi erfälten Lg. kalt 


Refroidissement, #1. Abfühlung , 


Je: Med.) Erfaltun 4 o 
tung, Kaltfinn, m. A ic 


Refuge, #7. Zufluchtsort; Zuflucht, 

Ausflucht. lwanderte. 
Réfugié, m. Flüchtling; Ausge⸗ 
Réfugier (se), feine Zufludt neh⸗ 
üchten. lgung. 
erſa⸗ 
Refuser, ». a. verweigern, abſchla⸗ 


gen; ſich entziehen; se — à qch., fit 


einer ©. entziehen; etw. nicht geflate 
| d. Unẽoſten. 
Réfusion, f. (jur.) Miedererfläte 
Réfutation, f Widerlegung. 
Réfuter, ». a. widerlegen. 
Regagner, ». a. wieder gewinnen, 
erhalten; erreichen. 
Regain, #7. Brummet, m. [ze 
Regal, m. Gaftmahl, m. Schmaus, 
Regalade, f., boire la —, tapfer 


berumtrinfen. 


Régale, 77. ( Org.) Regal, z.; —,adj. 
SF, eau — , (Ch.) Königsmwaffer , m. 

Regaler, ». a. bewirthen, aufwar⸗ 
ten; (jur) ausgleihen; (Bauk.) 
ebnen. [beitgrecht, 77, 

Regalien, adj. m., droit — , Dos 

Reyard, m. Blick; (Hydr.) Bruu⸗ 
nenfiube, SL; (Mal.) Gegenfüde, 
pl.; en —, gegenüber. 

Regardant, m. Zuſchauerz —, e, 
adj. fm. ju genau. 

Regarder, ». a. anfehen, betrach⸗ 
ten, zuſehen; /z. betreffen, angeben; 
—, ».n. ſehen, bliten, Acht geben; 
bedenfen, 

Regayer , ». a. (Hanf) hecheln. 

Regayoir, mm. Hanfhechel, .f. 

Regayure, f. Uusgeheihelte, n. 

Régence, F Regierung, Regenfs 
ſchaft. [(Sheol.) Wiedergeburt. 

Regeneration, /. Wiederherftellung 3 

Regeneier,, ». a. wieder bervors 
bringen; berftellen; (Theol.) mieder 
gebarenz Jg. mieder einrichten. 

Regent, m. e, f. Regent, Reiches 
verivefer, sinn; Lehrer, m- 

Régenter, ». a. lebrens Se. fm 
meiflern. 08 
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Régicide, m. Rénicämorders Kö⸗ 
nig£mord. , 
Régie, f. Verwaltung (mit Ber 
antworilichkeit), Regie. 
Regimbement, m. (Rtfb.) Aus 
fblagen, n. | 
Regirober, ». n. (Rtfb.) Hinten 
ausfihlagenz; f#. miderfpanitig feyn. 
Regime, m. (Med.) Lebensords 
nung, /. Diät || Dermaltung , Res 
gierung ; (Gr.) regierte Gall, m. 
Regiment, m. Regiment, ». 
Region, J. Gegend. (einander. 
Regione (é), adv. (Buchdr.) neben 
Regir, ». a. regieren, verwalten. 
Regisseur, #7. Borfteher, Dermalter. 
Registraire, m. Regifter  Auffeber. 
Registre, m. Regifer n.; (©b.) 
Zugloch, Luftroͤhre, . ‚[gen. 
Registrer, ». a. in Regifter eintra» 
Règle, 5. Lineal, n.; Je. Regel, 
fs Ridtfbeit, m; Dorfbrift, L 
Nichtſchnur, Ordnung. 
Reglement, m. Verordnung, J. 
Anordnung; Beſtimmung. 
Reglement, adv., ». Régler. 
Regler, ». a. liniren; /g. regelmä+ 
Big einrichten, ordnen; beſtimmen; 
(Ausgaben)einfhränten; (Rahnung) 
berichtigen; —é, ©, -ément, adv. 
regelmäßig, ordentlidy, pünktlich. 
Reglet, m. (Buchdr.) Linie, Z; 
(Tiſchl.) Winkelhaken, mr. 
Reglette, f. (GBuchdr.) Geblinie, 
Réglisse, /. @üfboly, n. ar 
JS. 0 4—A— 
Régloir, m. Notenlinenl, m. ; Glaͤtt⸗ 
Reglure, f. Linien, pl. 
Regnard, n. pr. Reinhard. 
Regnaud, Renaud, ». pr. Reinhold, 
Règne, #7. Regierung, Regierungg: 
beit; Reid, n.; Rrone, 7: Ultarfrone, 
Regner, ». n. herrſchen, regieren, 
maltenz ZZ. id.; im Schwange feyn 
(LZafter); fi erftreden (Gebirg). 
Regnicole, a. Eingeborne. 
Rezonfler, ». n. (v. Flüſſen) auf: 
fiiwellen.  [tretenz; Ueberfluß haben. 
Regorger, ». n. überlaufen, aug: 
Regouler, ». a, fm. anitbnaugen ; 
überfattigen. [Trödelfram. 
Regrat, m. Berfauf im Kleinen, 
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Regratter,, ». a. auffragen ; im Reis 
nen verfaufen (befonderg Salz). 

Regratterie, /. Trödelmaare. 

Regrattier, m. ère, f. Krämer, 
Trödler, »inn. 

Regret, m. Schmerz, Bedauern, 
n.; Klage, f.; Reue; à — , ungern, 
Regreitable, adj. bedauernewerth. 
Regretter, ». a. bedauern, beflas 
gen, bereuen; vermiffen, fi) zurück⸗ 

febnen. 

Regulariser, ». a. regeln, ordnen. 

Regularits, f. ——— ge⸗ 
naue Beobachtung der Regeln. 

Régulateur, #7. (Ubrm.) Unrube 
und Schneckenfeder, 7: : fs. Dröner, 

Régule, m. Metallfönig, Ir. 

Régulier , ère, adj.;-èrement , adv. : 
ridtig, regelmafigs ordentlich; die 
Drdenggeiftlichkeit betreffend. 

Rehabilitation , /. Wiedereinfegung. 
:Réhabiliter, ». a. wieder einfegen, 
wieder ehrlich machen. 

Rehabituer, ». n. wieder gemöhnen. 

Rehaussement, u. Erhöhung, £ 

Rehausser, ». a. erhöhen , erheben; 
Je. id. (Auflage. 

Reimpression,  f. (Buchb.) neue 

Réimprimer, ». a. ( Bud ) wieder 
auflegen, druden. 2. 

Rein, m. Niere, f.; —s, Lenden, 

Reine, .f. Königinn ; reine-claude, 
grüne Pflaume, Auguſtpflaume. 

Reinelte, /. Renettapfel, z. 

Reinté, e, adj. ſtark von Lenden. 

Reintegrande, f. Klage auf. Wie⸗ 
dereinfepung in den Beiip. 

Reintégrer, ». a. wieder einfegen. 

Reiterer, ». a. wiederholen; —e, 
e, nochmalig, ıc. 

Rejaillir, ». n. fpriten, fpringen; 
————— Ss-jurüdfallen , »ftrabs 
en, 

Rejet, m. Schößling; Dertwerfung, 
JS: Berweifung (e. Artikels). 

Rejetable,, adj. vermerflich. 

Rejeter , ». a. wieder werfen ; zurück⸗ 
werfen; auswerfen; vermerfens vers 
achten; (Fehler auf einen) ſchieben; 
(v. Bemwahfen) wieder treiben; (Ars 
tikel) übertragen ; nermeileu; (Waare) 
ausſchießen. 
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Rejeton ‚m. Schoͤßling: / Sproͤß⸗ 
ling, Nachkömmling. 

*Rejoindre, ». a. mieder gufammens 
fügen ; mieder einholen. - 

Rejouir, ». a. erfreuen; se —, ſich 
freuen, frohloden. 

-Rejouissance, JS. Luftbarfeit, Er⸗ 
göplichfeit, (Mebg.) Zugabe. 

Reläche, 1. Nadylaffen, m. Erho⸗ 
lung, M Raftz (Theat.) Ruhetag, 
m; —, JS (Shifff.) Rubeplap, m. 

Relâchement, m. Abipannung , 5 
Se. Erholung; Gelindermerden (d. 
Meiterd),n.; (Med.) Linderung, L 
"Relächer, ». a. nathlaffens Jz- ers 
fiblaffen, abfpannen; —, 2». m. ers 
* fhiaffen; (Schifff.) anhalten, ſchal⸗ 
ten; x milder werden; —é, e, 
fblaff, locker, ausgelaſſen. 

Relais, m. friſche Pferde oder Jagd» 
bunde, 22.5 Musfpaun, 77.; Wech⸗ 
fe'vlap. 

Relancer, ». a. wieder auftreiben; 
Je. auffuchen; anfahren , verfolgen. 
‚Relaps, e, az. (Theol.) rüctfallig. 

Relater, ». a. eriahlen, berichten. 
“Relatif, ve, adj. fit bepiebend , bes 
züglich; relativ. | 
‚Relation, ‚/. Beziehung; DVerbält- 
nif,7. Berbiudung ‚./ || Erzäblung, 
Kundſchaft. Le, (Med.) erfihlafft. 
-Relaxer, ». a. (jur.) loslaſſen; —e, 

Relayer, ». a. ablöfen; —, ». n. 
frifche Pferde nehmen. 

Relegation, /. Verbannung, 
. Reléguer, ». a. verweifen, verban- 
nen. lſchmack. 

Relent, m. dumpfige Geruch, Ge: 

Relevailles, M. pl. Einſegnung, M 
Ausgang (e. Kindbetterinn), 77. 
"Relevé, m. Auszug, Verjeichniß, 
n.; (Jagd) Aufftehen des Wildes 
gum Xeßen. 

. Relevee, f., de —, Nachmittags. 

Relevement, m. Wiederaufrichten,, 
n.; Aufnehmen (mit d. Compaß ); 
Anfzahlung, L. 

Relever, ». a. aufheben , wieder 
aufribtens (Schifff.) mieder flott 
machen; /. erheben, erhöhen; rüh⸗ 
mens (Fehler) rügen; mieder auf 
Helfen; Ciur.) entbinden; (Kam) 
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ablöfens —, ». n. gu Lehen achenz 
abhangig feynz —é, e, M. erhaten, 
edel, vornehm; (Rocbf.) gemürzt. 

Reliage, m. asbinderarbeit, 4 

Relief, 1. erhabene Arbeit, /.; fa 
Grbatenbeit; Glanz, m. Ruhmz 
Lebensgebühr, L- {menbinden, 

Relier, ». a. binden, ein», zuſam⸗ 

Relieur, . Buchbinder. 

Religieux, se, adj. gotteddienfilichg 
— et -sement, adv. gottréfürbtig , 
anddbtig: gemifenbaft ; —, m. Dre 
densgeiftlibe, Mônd ; —se, JS: 
Roônne. 

Religion, f Religion, Glaube, 
m.; Je. Undadt, Gewiſſenhaf⸗ 
tigfeit || geiftliche Orden, zu. 

Reliquaire , ». Neliquienkaͤſſchen, 7. 

Reliquat ‚rn. Rückſtand; Ueberbleibs 
fel, m. [findliche, 

Reliquataire , #7. im Rüdfland Bes 

Relique, /. Reliquie, 

*Relire, ». a. wieder leſen, übers, 
oft lefen. (Einbinden, m. 

Reliure, f. Einbaud, 77. Band, 

*Reluire, ». n. glängen, blinfen, 
bervorleuchten, 

Reluquer, ». a. fm. anfchielen. 

Remaniement, m7. MWiederbearbeis 
ten, n.; Ausbeſſern; (Buchdr.) Ums 
brechen. 

Rémanier, ». a. wieder befühlen, 
wieder angreifen; ausbeſſern; y. 
unarbeiten; (Buchdr.) umbrabeu:s 
(Papier) umſchlagen. (then. 

Remarier, ». a. wieder verbeiras 

Remarquable, adj. merfwürdig. 

Remarque, f Unnwrfung, Bes 
merfung. 

Remarquer, ». a. wieder geibnens 
anmerfen, beobachten, bemerken. 

Rembarquement , m. Wiebereins 
fhiffung , £ | . lien. 

Rembarquer, ». a. wieder einfhifs 

Rembarrer, ». a. zurückſtoßen ; /2- 
Jin. derb abführen, ahfappen. 

Remblai, m. aufgeſchüttete Erde, f 

Remblayer, ». a. mit Erde aug: 
füllen. (tung, /. Wielereinfügung. 

Remboitement, rn. Wiebereinrid)s 
. Remboiter, ». a. wieder einrichten, 
wieder zufammenfügen. 
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Rembourrement, #1. Ausftopfen , m. 
Rembourrer, ». a. ausftopfen. 
Remboursable, adj. wieder zahlbar. 
Remboursement, m. Wiederbejah: 

lung, M Grftattung. 

Rermbourser, ». æ (dad Ausgelegte) 
zurückzahlen, erflatten. 
Rewbrunir, ». a. dunfler machen; 

—i, e, ‚/z. düfler, traurig, dunkel. 
Remede, m. Mittel ,n. Arzneimit⸗ 

tel; Rinitiers A. Hülfgmittel , Hül- 
e,.f. 


Remedier, ». n. abbelfen, fteuern. | 


Reméler, ». a. wieder mengen. 
Rememoratif, ve, adj. erinnernd. 
Remercier, ». a. danfen, fit bes 
daufen ; (Beamte) abdanfen. 
Remerciment, m. Dant, Danf: 
fagung, £ | 
Réméré, m. Wielerfauf. 
*Remettre, ». a. wieder legen, flel: 
fen, fepen, bringen ; mie'er einfepen; 
(Knodyen) einrichten; (Kleid) wieder 
anziehen || übergeben , einbanbdigen; 
beſiellen; durch Wechſel übermachen ; 
verſchieben, verlegen; vertröſten; er⸗ 
laſſen, verzeihen; se —, ſich wieder 
binfegen, hinſtellen; /z. ſich wieder 
erholen; fi) faſſen se — qch., ſich 
an etw. erinnern; se — à qch., etw. 
mieder anfangen; s'en — à qn., 
fi) auf einen verlaffen. 
Remi, n. pr. Remigius. 
Reminiscence, ‚f. Erinnerung. 
"Remise, f Magenfibopf, m. 
Schoppen; — , 7. Miethtutfche, .f. ; 
— , .f. (Jagd) Nuhe || Uchergabe ; 
Auffbub,.7.; Verzug; Nachlaß, 
Erlafung, -Hdl.) Rimefe, 
Uebermachung; Wehielgebühr. 
Remiser, ». a. unter einen Schop⸗ 
peu fieilen. | 
Rémissible, a. erläßlich. 
Rémission, ‚f. Vergebung; Erlaf- 
fung; Begnadigung : Gnade 
Remolade, ‚/. 'Pferdefalbe; Würp- 
brübe. 
Remole, ‚f. (Sw.) Strudel, m. 
Remonte, ‚f. Terjorgen mit neuen 
Pſerden, m.; Remontpfer‘e, p7. 
Remonter, ». n. wieder ficigen, 
binauffteigen ; zurückgehen; 5. her⸗ 
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fommens —, 2. a. wieder hinauf⸗ 
bringen; (Maſchine) einrichten, im 
Stand ſiellen; wieder beritten mas 
chen; (Stiefel) vorſchuhen. 

Remontrance, f. Vorſtellung, Er⸗ 
mahnung, Warnung. 

Remontrer, ». a. wieder zeigen 3 
(Fehler) vorhalten, zu Gemüth fühe 
ren. 

Rémora, mn. /at. Rémore , f. Schiffe 
halter, m. Henmfilh; /z- Dinders 
ni N 

Remords, m. Gemiffensbig. 

Remorque , f. Bugjiren, m. 

Remorquer, ». a. an dag Schlepptau 
nehmen. 

Remotis (a), adv. bei Seite, 

*Remoudre, », a. wieder mahlen. 
*Remoudre, ». a. wieder ıchleifen. 

Remouiller, ». a. nochmals 1egeng 
— ,». n. don neuen zu Unter gehen. 

Remouleur, m. Scherenſchleifer. 
Remous, m. durib die Bewegu 
des Schiffs verurfahte Waſſerwirbel. 

Remparer (se), fi verſchanzen, 
fih wieder bemädhtigen. 

Rempart, m. Wall; /z. Bormaner, 
SL. Schupmehr. [Erfagmann. 
Remplacant , m. Gtellvertreter, 
Remplacement, m. Erfegung, f; 
Miederanlegung. 

Remplacer, ». a. erfegen, einfles 
benz (Geld) wieder anlegen. 
Remplage, m. Muffüllen, >. 
Rempli, m. Einſchlag (e. Zeugs). 
Remplier, ». a. (Zeug) einſhlagen. 
Remplir, ». a. an-,uuf:, augfüllenz 
vollzaͤhlig mahen; (Spiben) ausbeſ⸗ 
fern; ./g. erfüllen; (Amt) verſehen, 
verwalten. 

Remplissage, m. Ausfüllen ‚rm. Auf⸗ 
füllen; Fülliteine, »/.; Ausbeſſerung 
(v. Gpigen), £.; fe. Lühenbüser,m. 
Remplisseuse, /. Spigeuflicferinn 
Remploi, m. (jur.) Wiederanlegen 
(d. Geldes), n. x 
Remployer, ». o wieder gebram 
hen ; wieder anwenden, anftellen. 
Remporter, ». a. wieder wegtragen, 
jurüdtragen; (Preis) davontragen, 
gewinnen. [rütteln, Umwenden 
Remuage, m. Umrühren, n.; Auf 
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Remnant, e, adj. unruhig, 

Remue-ménage, u. fm. Audräu« 
mung des Hausgeräthe, J; Je 
Unordnung. 

Remuement , m. Bewegung , 5 JE- 
Unruhe, Berwirrung. 

Remuer, ». a. bemegen, regen, 
rühren, umrühren; (Korn) worfeln; 
(Erde) umflehen, umgraben ; (Kind) 
ummidelnz ./g. aufregen, bewegen, 
Unruhe fliften; —, ». n. fid) bewe⸗ 
ger, fit rühren. 

Remueur, n. Kornmerfer. 
Remueuse, f. Wirelfrau. 

Remugle, m. dumpfige Geruch. 

Rémunérateur, =. Vergelter. 
Rémunération, JS. — 

Rémunérer, ». a. vergelten, beloh⸗ 
nen. 

Renäcler, ». n. pop. ſchnauben. 
Renaissance, /. Wiedergeburt, 
MWiederaufleben, n. 

Renaissant, e, adj. wieder erwa⸗ 
hend, neu auflebend. 

*Renaitre, ». n. wieder entfliehen, 


bervorfommen ; wieder aufleben, aufs |. 


blühen ; miedergeboren werden. 
Renard, mn. Gus; Se. id., Scylaus 
Topf; (Maur.) Genfblei, n.; Rif 
Gin Röhren) , 7. ; (Sr.) Balkhaken. 
Renarde, Füchſinn. 
Renardeau, #7. junge Fuchs. 
Renardier, m. Fuchsiager. 
Renardière, f. Fuchsbau, m. 
Renasquer, ». n. pop. fbnauben, 
Renchèrir, ». a. vertheuern, fleis 
gern; —,2. n. theurer werden, auf: 
fhlagen ; faire le (la) renchéri (ie), 
fpröde thun. [r. Aufſchlagen. 
Rencherissement, 77. Dertheuern , 
Rencontre, f. Begegnung; Sufam- 
menfunft; zufällige Schlägerei ; Ges 
febt, n.; Zufall, im. ; Gelegenheit, 
JS [den, begegnen. 
Rencontrer, ». a. antreffen , fin: 
Rendant, m. Rechnungsableger. 
Rendez-vous, m. Sufaumenfunft, 
JS: Sammelplag, m. (fern. 
*Rendormir, ». a. wieder einfchias 
Rendoubler, ». a. (Kleid) einſchla⸗ 
gen. ; 
Rendre, ». a. wieder geben, surüds, 
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beraugs, übergeben; (an einen Ort) 
liefern ; (Geborfam) leiften ; ( Gerech⸗ 
tigkeit) handhaben , widerfahren laſ⸗ 
fenz vergeltenz eintragen; ginfens 
( Kam.) übergeben; ( Med.) wieder 
von fi geben; ( Rechenfibaft) ables 
gen; (Urteil) fallen; (Stelle) übers 
fegen; (Gedanken)ausdrücken; (Töne 
wiederholen; se —, ſich ergeben, fi 
begeben. Tfemuens 
Rendu, e, adj. abgemattet; anges 
*Renduire, ». a. wieder überftreichen, 
Rendurcir , ». a. de machen. 
Rene, J. Zügel (aud) 5.), 77 
Zenffeil, n. 

Rene, 7. pr. Renatus. 

Renee, n. pr. Renata. 

Renegat, m. e, f. Renegat, abge 
falfene Ehriftz »inn. , 
Rénetter, ». a. (Huf) auswirken. 
Renfermer, ». a. wieder einfblies 
ben, verfbliefen, einfperrens J&e 
enthalten; zuſammenfaſſen. 

Renfler , ». n. aufquellen, aufachers 
(Œrbfen). , 
Renfoncement, m. Bertiefung , M 
Renfoncer, ». a. einrammen. 
Renforcement, n. Berftärfung , fe 
Renforcer, ». a. verflärfen, ver⸗ 
mehren. [(Sbubm.) Belegung, 
Renfort, m. Derjtäarfung, f 
Rengager, ». a. wieder verpfandenz 
wieder verwiceln. 

Rengorger (se), fid brüften. 
Reniement, #17. Berleugnung, 7 
Renier, ». a. verleugnen; —, 2. n. 
feiner Religion entfagen. 

Renifler, ». n. p ». [hnüffeln; ge 
nicht anbeifen wollen. _ 

Reniflerie, f. pop. Schnüffeln, n. 
Renifleur, m. se, f. fm. Schnüffe 
ler, -inn. 

Renne, m. Rennthier, n. 
Renom, m. Ruhm, Ruf; ehrliche 
Name. [Rame, 
Renommee, jf. Ruf, z. Ruhm, 
Renommer, ». a. rühmen; se — 
de qn., fit auf einen berufen; —é, 
e, berühmt. 

Renoncement, m. Œntfagung, /" 
Renoncer , ». n. entfagen, verziche 
ten; aufgeben; (Spiel) die Farbe 
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verfeugneng —, ». a. verleugnen, 
nicht anerfennen. 

Renonciation ,7. Verzichtung; Ent: 

Renoncule, 7. Ranunfel, Hahnen⸗ 
fuß, m. Cr. 

Renouement, m. Js. Grneuerung, 

Renouer, ». a. wieder hinden, wie 
der anfnüpfen; /z. erneuern. 

- Renouveau, . (alt) Frühling. 

Renonveler, ». a. erneuern, wieder 
einführen. 

Renouvellement ,: #7. Renovation, 
J. Erneuerung; Zuwachs, m. 

Renseignement, m. Naweifung, 
JS: Erkundigung, Nachricht. 

Rentasser, ». a. wieder aufhaͤufen; 
—é,e, fe. unterfept. : 

Rente, f. Reute, Siné; m.; Eine 
fommen, n. 

Renter, ». a. mit Einfommen vers 
feben ; —é,e, adj. ſehr reich. 

Rentier, m. ère, y. Rentner, «inn. 

Renton, m. Falz, Fuge, 

: “Rentraire, ». a. (Schn.) ftopfen, 
anftoßen, ausbeffern. naht. 

Rentraiture, f. Stoßnahr, Gtopf: 

Reotrayeur, m. se, f. Ausbeſſerer, 
Slider, sinn. 

Rentrée, f. Rückkehr; Wiedereröff- 
nung: Eingehen (v. Geld), n.; 
(Spiel) Kauffarte, . 

Rentrer, ». n. wieder hineingehen; 
zurückkehren; wieder eintreten ; eins 
geben (Geld); —e, e, (Med.) zus 
rücfgetreten. lxückliugs. 

Renverse (à la), adv. rüdiwarts, 

Renversement, m. Ummwerfen, n. 
Umreißen, Umſtoßen; Unordnung, 
J-; Umſlurz, m. 

Renverser, ». a. umwerfen, ums 
fürgen, zerſtören z umfbüttens gu 
Boden flürjenz; unter einander mer: 
fen; in Unordnung bringen; (Trups 
pen) werfen, fiblagen; (Kopf) ver» 
rüden; (Sm.) umladen. 

Renvi, 1. (Spiel) Uebergebot, n. 

Renvier, ». n. (Spiel) höher bieten. 

Renvoi, m Burüdfendung , SL; 
Derabibierung Zurückweiſung; 
Phyſ.) Zurückwerfung; (jur.) Ver⸗ 
weiſung. 

Renvoyer, ». a. qurüditbiden, vers 


lſagung. 
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abſchieden, entlaſſenz gurhmeifen 
Ehyſ.) zurückwerfen; (iur.) (vor = 
Bericht) vermeifen ; (e. 
freifprechen ; /2. auffdieben. 

Reorganisation, M Wiedereintidie 
tung. . 3 Îtene 

a pe CA — rer 

epaire, 77000 , . JE Diehs⸗ 
neft, n.; (Sagb) Lofung, £ : 

Répaissir, ». a. ver dicken. 

*Repaitre, »..n. füttern, eſſen, 
freffen ; —, ». a. füttern; Jg. tneie 
den ; abfpeifen ‚aufhalten; se —, Ss 
fi) weiden, ſich ergögen; repu, ©, 
genabrt. , 

Répandre, ». «. ausgießen, Tr» 
fbütten; vergießen; (Sand) ftreuers 
Je. aus., verbreiten; (MWohlthaten » 
austheilen; vertheilen. lieglihe 

Reparable, adj. verbefferlib; ere 

*Reparaitre, ». n. wieder erſcheinen. 

Reparateur, rx. (Theol.) Verföge 
ner. 

Réparation, S. Ausbeſſerung 3 /z. 
Wiedererſtattung ; Genugthuung. 

Réparer, ». a. ausbeſſern, verbeſ⸗ 
fern; js. vergüten, erfiatten.. 

Repartie, f. Gegenantwort. 

*Repartir, ». a. verfegen, erttiée 
dern; —, ». n. mieder abreifen, 

Repartir, ». a. vertheilen. 

Repartition, /. Ein», Dertheilung. 

Repas, m. Mahlzeit, /. Diabl, » 

Re r, ». n. jurüdgeben, mics 
der vorbeis, durchgehenz —, ». 4. 
(Meffer) abziehen, fibleifenz (Lein⸗ 
wand) bügeln, platten; (Metall) 
poliren; (Farb.) auffarben; 2. über« 
legen; nochmals duribfeben. ‘ 

Repentance, f. Reue, Buße 

Repentaut, e, adj. bubfertig , rue 
müthig. 

Repentir, m. Reue, y. [rene 

*Repentir (sé) de qch., etw. be 

Repercussion, „f. Zurüdtreibung; 
(FhHf.) Surüdmerfen, In. . 

Repercuter, ». a. jurüdtreiben; 
(Æbof.) zurückwerfen. 

Repertoire, m. Regifler, nr. ; Gamry 
lung, Z: Gundgrube 

Répétailler ,». a, fm. bis jum Cfd 
wiederholen. 


Angeklagten) 


Rep 


Reptter, »#. a. wiederholen; fer. 
ıgen ; (Theat.) probiren; verviels 
itigen (v. Spiegeln); (jur.) zurück⸗ 
or dern. llehrer. 
Repetiteur, u. Repetent, Haus⸗ 
Répétition, A.,, Wiederholung ; 
Theat.) Probe; Gur.) Zurückforde⸗ 
ung. 

Repic, m. (Picket) Neunziger. 
Repit, 77. Aufſchub, Friſt⸗ 
Replätrage, n. leichte Bewerfung 
ait Gips, Ss Jr fable Ausfludt. 
Replätrer, ». a. wieder übergipfen ; 
fs. au bemänteln fuchen. 

Replet, ete, adj. fett, feift. 
Repletion, f. Vollblütigkeit. 
Repli, m. doppelte alte, SL; 
trümmung (einer Schlange); —s, 
fe. Inneifte, n. Derborgenfte. 
Replier, ». a. wieder zuſammen⸗ 
gen, falten; ( Schn.) einfchlagen; 
e —, fi minden, fit krümmen 
Schlange ); (Kgw.) ſich zurückzie⸗ 
en; Je. ſich zu ſchicken wiſſen. 
Replique, f. Gegenantwort; (jur.) 
Replif ; Wider, Gegenrede. 
Repliquer, ». a. et n. einwenden, 
utmorten.  [mann, Refpondent. 
Repondant, m. Bürge, Gemährs: 
Repondre, ». «a. antworten, ers 
sievernz (e Schrift) widerlegen ; 
ntiprechen ; gut fagen , bürgen; vers 
nhvorten. m. 
Réponse, f. Antwort, que , 
Repos, m. Rule, f. Naft; J£. 
tubepunft, m. 

Reposer, ». a. zur Rube legen; —, 
. n. ruhen; liegen; fid) ſehen. 
Reposoir, m. Ruhealtar. 

Repous, m. Anſtrichmoͤrtel. 
Repoussant , e, adj. abſchreckend. 
Repousser, ». a. zurückſtoßen; -treis 
en  sfblagen; Je. rächen; (Spott) 
emwiederns —, ». n. wieder auf: 
blagen (Baum), 

Repoussoir , ». Durchſchlag; Stein« 
veigel; (Mal.) dunkle Vordergrund. 
Reprehensible, adj. tadelbaft, AUF 
ich. el. 
Reprehension, f. Dermeig, m. Tas 
*Reprendre, ». a. wieder nehmen, 
ne, wegnehmen ; wieder befommen; 
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anftechen , flopfen ; antworten || tadelnz 
—, ».n. wieder anwurgeln; /z- ſich 
wieder erholen (Kranker); wieder in 
Aufnahme fommen. 

nn SF. pl. Gegengemalt , 
JS. Gegenrache. 

Représentant, m. Stellvertreter. 

Representatif, ve, adj. flellvertretend, 

Représentation , f Dorjeigungg 
Vorſtellung, Befbreibung; er 
n. Aufwand, »2.; droit de —, . 
tretunggrecht, 7. 

Representer, ». a. dormeifen; vor⸗ 
fiellen; ſchil dern z vertreten, —, ».n., 
bien — , einen guten Anfland haben, 

Répressif, ve, ad. fteuernd. 

Repression, /. Ubfellung, Unters 
drüfung (d. Mißbrauche). 

Réprimande, /. Dermeig, m. ; (jur.) 
Gtrafe, /. Strafpredigt.  [geben. 

Reprimander, ». a. einen Termeig 

Reprimer,, ». a. jurücfhalten, bems 
mei, (Mibfbräuchen) fleuern; (iur.) 
ftrafen. 

Reprise, /. Wiedervornehmung 1 
MWiedereinnahme ; Wiederholung 3 
wieder erbaute Schiff, n.; à plu- 
sieurs —s, mehrmals. 

Reprobation , /. Dermerfung. 

Reprochable, adj. (iur.) verwerflich. 

Reproche, m. Borwurf, Tadel. 

Reprocher, ». a. vormwerfen; (Zeus 
gen) vermerfen. 

Reproduction, f iederbervor 
bringung; Fortpflanzung. 

*Reproduire, ». a. wieder hervor⸗ 
bringen; /g. wieder vor'ringen. 
-Reprouve, mn. (Theol.) Derdamınte, 

Reprouver, ». a. vermerfen, miß⸗ 
billigen, J 

Reptile, ad). (Ntg.) friehend. 

Républicain, m. e, f. Republis 
faner, sinn; —, e, adj. republie 
kaniſch. 

République, /. Republik. 

Repudialion, /. Verſtoßung. 

Répudier , ». a. (e. Weib) verſtohen. 

Répugnance , f. Wiverwille, zz. 

Repugnant, e, adj. widerſtreitend, 
entgegengejept. : 

Repugner, ». n. zuwider ſeyn, Wie 
derjireiten; widerſtehn; anekeln. 
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‚Röpulsion, f. (Phnf.) Zurhckſto⸗ 
fung. [Ehre, £; gute Name, m. 


Reputation , f. Ruf, m. Ruhm; 
* Reputer, ». a.adyten , dafür halten; 
—<,e, part. dafür gehalten; geltend 

ür. lfordern; erfordern. 

*Requérir, ». a. erſuchen, anſuchen; 

Requête, Sf (iur.) Bittfbrift; 
Bitte. 

Requiem, m. (Ratb.) Requiem, m. 

Requin, m. Haiftfch. 

Réquinquer (se), iron. fit püßeln. 

Requis, e, adj. erforderlich. 

Réquisilion, S: (jur.) Erfuchen, m. 
Begehren; Requifition, /. Aufgebot, 
n. [AUufgeforderte, 

Requisitionnaire, #1. YAufgebrtene ; 

Réquisitoire, n. (jur.) Anſuchen, 
2 j [umftoßen. 
Rescinder, ». a. (jur.) aufheben, 
Rescision, f. (jur.) Umſtoßung. 
Rescription, f- ſchriftliche Anwei⸗ 
fung. (beit. 
Rescrit , ı. Refeript, ». Rückſchrei⸗ 
Réseau, m. fleine Ne, n.; nep- 
förmige Arbeit, /. 

Réservation, f. Borbehalt, 7». 
Réserve, f. Dorbebalt, #7. Rück⸗ 
halt; Ausnahme, £; (Kgw.) Re- 
fervecorpg, m. Hintertreffen; ./z. Zus 
rüfhaltung, Behutſamkeit, Be- 
fbeidenbeit; ala — de ..., ausge 
nommen; en —, bei Seite. 
Réservé, e, adj. jurücfbaltend, be 
butfaın. 

Réserver , ». a. vorbehalten , zurück⸗ 
behalten; gurüdiegen ; verfparen. 
Reservoir , a. Behälter; Sammoel⸗ 
g faften. 

Residant, e, adj. mohnhaft. 
Residence, f. Refideng; Refiden- 
tenfielle; (Kh.) Bodenfag, m. 
Resident, 7. Refident. 

Resider, ». n. mohnen, refidiren, 
feinen Sig haben. 

Residu , #7. Reft, Rückſtand. 
Resignation, /. Niederlegung (e. 
Amtes); Ergebung (in d. göttlichen 
Millen). 

Résigner, ». a. abtreten; se —, 
fit ergeben; —é, e, ergeben, gefaßt. 
Résilier, », a. (iur) aufheben, 
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Résine, . Harg, n. 

Résineux, se, adj. barkig, 

Résipiscence, f. Bufe, Befferung. 

Resistance, f Widerfland, 7. ; 
(Phyſ.) Dichtigfeit, SL. 

Resister , ». ». miderftehen, fit) mi · 
derfegen; ertragen. 

Résolu, e, adj.; -ment, adv. : ent» 
fbloffen , fübn, gefaßt. 

Résolutif, ve, adj. ( Med.) auflös 
ſend, zertheilend. 

Resolution , f. Entſchloſſenheit; 
Schluß, 77. Beſchluß; (Th.) Auf 
löſung, £; Gur.) Aufhebung. 

Re:olvant, e, aaj. auflöfend. - 

Resonnance, f. Résonnement, 7 
Miederflang , m.; Nachhall. 

Résonner, >. n. wiederhallen, er 
tönen, flingen, nachichaffen. 

*Résoudre, ». a. beihliegen; — 
qn. à gch., einen ju etw. bewegen; 
— , (Th.) auflöſen; (Med.) zertheis 
len; (jur.) aufheben; auflöfen; er 
Plären; se —, ſich entſchließen z ſich 
auflöfen, ſich zertheilen. 

Respect, m. Ehrerbietung, Ehr⸗ 
furbt, Hochachtung; Aufmartung. 

Respectable, adj. ehrwürdig, ehr 
bar. [#- verſchonen. 

Respecter, ». a. ehren , hochachten ; 

Respectif, ve, adj.; -vemeut, ad».: | 
gegenfeitig , mechfelfeitig. 

Respectueux, se, adj.; -sement, 
adv. : ehrerbietig, ehrfurchtsvoll. 

Respiration, £ Athemholen, r. 
Athen, u. | 

Respirer, >. n. atmen; /2. wieda 
Luft ſchöpfen; leben; —, ». a. at 
men, einatmen; 2. fit fehnen. 

Resplendir, ». n. funteln , leuchten, 
ftrahlen (auch ./2.). Cfeit, 

Responsabilité, f Berantmortlids 

Responsable, adj. verantwortlich. 

Ressaut, 7. (Bauf.) Borfprung. 

Ressemblance, f. Aehnlichkeit. 

Ressemblant, e, adj. Gbnlich, gt: 
troffen (Bild). | ſeyn. 

Ressembler, ». ». gleichen, abnlid 

Ressentiment, m. Nachweh, m; 
Je. Groll, m. Rachbegierde, /- 

*Ressentir, ». a. lebhaft empfinden, 
fühlen; se — de gch., Nachwehen 


Res 
füblens Je. Theil nehmen; mit dare 


unter leiden. : 

Resserrement , m. Zuſammenzie⸗ 
bung, J.: Je. Derfhliefen (d. Gel: 
der) Mr 


Resserrer, ». a. wieder, enger dur 
nüpfen; Jufanmenziebens enger eins 


fließen; /g. einfchränfen, akftirgen. 


‚Ressif, Rescif, m. Helfenriff, m. 
"Ressort, m. (Phyſ.) Sihuellfraft , 
JS; Geber; Je. Triebfeder; (Med.) 
Spannung; (jur.) Oerihtébarfett s 
Inftanz. | 

*Ressortir, ». x. wieder heraus⸗ 
gehen; faire —, hervorheben. 

Ressortir, ». =. ju einer Gerichts⸗ 
barkeit gehören. 

Ressorlissant, e, adj. unter einer 
Gerichtsbarkeit flebend. llöthen. 

Ressouder , ». a. wieder zuſammen- 

Ressource, f. Dülfsquelles off: 
nung, Zuflucht; Ausweg, 7. 

Ressouvenir (se), ſich erinnern, 
denfen; —, 77. Erinnerung , f- 

Ressuer, ». a. darrenzg —, >». n. 
(v. Steinen) fbmigen. 

Ressusciter, ». a. aufermefen, mie: 
derbeleben; /z- aufwarnıınz —, ».n. 
auferftehen. a 

Restant, e, adj. übrig , rüftandig ; 
— , en. Reft, Rüdftand. 

Restaurant, e, adj. ſtärkend; —, 
mn. Stärfunggmittel , z. ; Rraftbrübe, 
JS. || Speifebaug, n. 

Restaurateur, 77. Miederherfteller , 
— || Speifewirth , Bar: 

o 


Restauration, f. Wiederherſtellung. 

Restaurer, ». a. wieder herſtellen, 
wieder aufrichten ; erquicken, flarfen. 

Reste; 1. Reit, Ueberreit; Weber: 
bleibfel, n.; Nürflandige. 

Rester, ». n. übrig ſeyn, übrig blei- 
ben; da bleiben; Jar. wohnen; (v. 
Schiffen) liegen. [erfegbar. 

Restituable, adj. wiederherftellbar , 

Restituer, ». a. erflatten, erfegen ; 
wieder in vorigen @tand jepen. 

Restitnteur, 1. Wiederherſteller. 

Restitution, „/. Wiedererfiattung ; 
Wieder herſtellung ; (iur) Wieder 
einſehung. 


— — — — — — — — —— — — 
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Restreindro, ». a. irker zu ſam⸗ 
menziehen; /z. ein», beſchraͤnken. 

Restrictif, ve, adj. einfhränfends 

Restriction, f. Einfhranfung. 

Restringent, e, adj. ( Med.) ju 
fammenziehend. niß, Bolge, £ 

Résultat, 77. Reſultat, n. Ergebs 

Rösulter, » n. folgen, fließen, er⸗ 
folgen , fidy ergeben, hervorgehen. 

Résumé, m. furigefafte Juhalt, 
Veberjiht, £ [miederholen. 

Resumer , ».a. jufammenfaffen, furz 

Résumption , f. furgeDiederbolung, 

Résurrection, f: Auferftehuung 3 Ze 
unvermutbete Genefung. 

Retable, m. Wltarblatt, nm. 

Rétablir, ». a. wiederherfleffen s 
wiederaufrichten; wiedereinfegen. 

Rétablissement, m. Wiederherſſel⸗ 
lung, 5 Wiedereinfegung. 

Retaille, /. Abfihnipel, m. 

Retard, m. Retardation, f. Uufs 
fhub, 77.; Berfpatung, f- à 

Retardation, JS: (Fbvi.) Bermindes 
rung der Geſchwindigkeit. 

Retardement, m. Verzögerung , fı 
Saͤumniß. 

Retarder, ». a. vergögern , auffchies 
ben; (Uhr) zurückrichtenz —, ». m. 
fâumen, fit) verfpäten; (Ubrm.) zu 
fpat gehen. 

*Retenir, ». a. wieder befonmten ; 
zurückhalten; behalten; vorenthalten; 
verhalten; KKutſche) befiellen , mies 
then; se —, ſich halten, fih anbals 
ten; Je. ſich zurückhalten; fih mas 
figen ; retenu, e, zurückhaltend, vors 
fibtig, bebutfanr. 

Rétention, J: Dorbebalt, 77.: — 
d'urine, Harnverfiopfung, f. 

Retentir, ». z. Wwiederballen, ers 
fihallen. | 

Retentissement, #7. Wiederſchall. 

Retenue, f. Zurückhaltung, Dors 
fiht; Eingezogenheit; (jur.) Abzug, 
in. 1 [fräniiig. 

Rétif, ve, adj. ftatig; ./g. wider⸗ 

Retine, MNetzhäutchen (im Auge), 
n. druck, vr. 

Retiration, f. (Buchdr.) Wider⸗ 

Retirement, n. Einſchrumpfen, ne 
Zufammenziehen (v. viren) | 

20 
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Retirer , ». a. ziehen, qurfide, der» 
ausziehen $ megnebmen ; (Mugen ) 
ziehen; (Pfand) einlôfen ;.( Arme) 
aufnehmen; Sr. (Liebe) entziehen; 
se — , fit zurüdziehen , forigeben ; 
nad Haufe gehen; fit flüchten; eins 
laufen , einfhrumpfen. ’ 

Retordement , z. Zwirnen, n. 

Retordeur, m. @eidengmirner. 

*Retordre, ». a. noch einmal gufams 
mendrehen; (Faden) zwirnen. 

Retorquer, ». a, un argument con- 
tre qn., einen mit feinen eigenen 
Gründen fblagen. . 

Retors, e, — gedreht, gezwirnt; 
Je. liſtig, verſchlagen. 

— ——— S. Burüdfbiebung (e. 
Bemeisgrundes). 

‚ Retorie, f. (©b.) Retorte. 

Retoucher, ». 4. wieder befühlen; 
Je. verbeifern, mieder durchſehen. 

Retour, mn. Krümmung, f- ; Rüds 
febr; Deimrafe; Herausgabe um 
eine er ausiugleihenz Rück⸗ 
nase || Je. Erwiederung, Gegen» 

ebe. 

‘Retourne , J. (Spiel) Umfchlag , m. 

Retourner, ». n. zurück⸗, umkeh— 
ren, ummenden; —, ». 4. umgra⸗ 
ben; (Spiel) umfblagen; Je. von 
allen Geiten ju faſſen ſuchen. 

Retracer, ». a. nochmals zeichnen ; 
Je. fhildern, darfiellen. 

Retractation, /. Widerruf, m. 

Retracter, ». a. widerrufen; se —, 
fein Wort zurücknehmen. 

Retrait, m. Wiederfauf, Einlöfung, 
J. heimliche Gemach, 7. 

Retraite, Rückzug, m. Abzug; 
Rückmarſch; Sapfenfireih; Zurück⸗ 
iehung von Geſchaͤften, ; Abfon- 

erung v. d. Welt; Ruhe; Einſam- 
keit, Abgeſchiedenheitz Zufluchtsort 
m. || Ruhegehalt, Rubeplap. 

Retranchement , #7. Œinfranfung, 
JS Terminderung ; Abfchaffung ; Vers 
fbanzung ; Verſchlag, 7e. 

Retrancher, 2. a. abs, wegſchneiden; 
benebmen, entziehen ; verringern ; abs 
ſchaffen; (Kirch.) abſondern z verſchan⸗ 
zen. 

Rétrécir, ». a, verengen, zuſam⸗ 
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mengiehéfts —,». m. er u =, ein⸗ 
laufen, einfbrumpfen. 

Retrécissement, m. Verengung, # 
Einlaufen, n. [bübr; Pfarrgebühr. 

Retribution, f. Dergeltung; Ges 

Rétroactif, ve, adj. rüdwirfend. 
Retroaction, f. Surüdwirfung. 

Rétrocéder, ». a. wieder abtreterre 

Rétrocession, f. Wiederabtretung« 

Retrogradation, /.(Aftr.)Rüdgang, 

Retrograde, adj, rüdgangig. [rr 

Retrograder, ». n. jurüdgeben ; ſich 
zurückſiehen. 

Retroussement, m. Uuffdürien , »1, 

Retrousser, ». a. aufihürzen; au fe 
binden; aufftülpen, aufſchlagen. 

Retroussis , n. Stülpe, f. Krampe, 

Retrouver , ». a. wieder finden ; 7/2. 
erfennen. 

Rets, m. Ned, n. Garn. 

Réunion, f. Wiedervereinigung » 
Vereinigung; Sufammenfunft, 

Reunir, ». a. vereinigen, ver 
meln ;gufammenbeilen ; A. verföhnen, 

Réussir, ». n. gelingen, glüden, 
gut aufgenommen werten. 

Réussite, /. glüdlihe Ausgang, 
m.; Beifall, 

*Revaloir, #. a. wieder vergelten. 

Revanche, jf. Genugthuung, Dies 
dervergeltung ; (Spiel) Gegenpartie, 

Rerancher, ». a. vertheidigen. 

Révasser, ». a. daworren traumen, 

Rève, m. Traum. 

Revsche, adj. herbe, fauerz; Je. 
widerwärtig, flörrig. ' 

Réveil, m. Erwachen, n. 

Reveille-matin ‚». (Ubrm.) Weder: 
Je. Rubeflôrer. 

Réveiller, ». a. aufmedfen; /2. id, 
wieder erregen; se —, wieder auf:, 
erwachen. (ter, 

Réveilleur, m. Weder , Nachtwach⸗ 

Réveillon, m. Nachtmahlzeit, Zi 
(Mal.) Druder, m. | 

Révélation, Entdeckung, Offen 
barung; Ausſage. ((auch Theol.) 

Reveler, ». a. entdecken; offenbaren 

Revenant, 71. Gefpenft, n.; —,e, 
adj. gefallig , einuehmend. . 

Revenant-bon , sn. Kaſſenbeſtand; 
Nebengewinn, Nebenvortheil. 


Rev 


Revendeur, m. se, f. Trödler; 6: 
Per,sinn. [in Anipruch nehmen, 
Revendiquer, ». a. qurüdfordern, 
Revendre, ». a; wieder verfaufen ; 
bôten. 

“Revenir, ». n. wieder fommen, 
erfheinen, fpufen ; aufitoßen (Spei« 
fen) || au Ohren tommen (einem) 
gefallen ; einfallen ; /x. ſich befänfs 
tigen laſſen; gurüdnebmen ; Ein» 
fprud thun; genefen || fit) beffern {| 
nügen, eintragen, abmwerfen; — à, 
fofien, fit belaufen auf || ähnlich 
fern (einer Farbe). 

Revente, f. Wiedernerfauf, zu 

Revenu , m. Ertrag, —— pl. 

Revenue, f. Nachwuchs, ms 

Rêver, ». n. träumen, /ÿ- ae, ine 
reden, jerftreut ſeyn; nachdenfen. 

Reverberation,, f. Zurückprallen (d. 
Lichtſtrahlen), m. [Benlaterne, / 

Réverbère, m. Schyeinmei fer, Stra» 

Reverberer, ». a. (Strahlen) zu⸗ 
rũuckwerfen; —, 2. ». jurüdprallen. 

Reverdir, ». n. wieder grünen, wies 
— ausſchlagen; /z. wieder jung mers 


Révérence, „f. Œbrerbietu 

beugung; Gruß, »7.; (uam hrs 
würden, JS. Pochmürden. 
Reverencieux, se, ad.. fm. Der, 
die viele Derbeugungen macht; -se- 
ment, ade. fehr höflich. lwurdig. 
Révérend, e, adj. (in Titeln) ehr⸗ 
Révérendissime, ad. (in Titeln) 
hochwürdig. 

Reverer, ». a. verebren, ehren. 
Réverie , JS. Traumerii, Griffe, 
Grübeleis; Lieffinn, 77. 
Reverquier, m. Puffipiel, =» 
Revers, m. "Grid, Schlag, Stoß 
mit verfehrter Haud; Auffblag (am 
Kleid); abhanaige Tpeil (d. Pfla⸗ 
fiers); Rüdfeite, S-; Sr. Unglüdée 
fall, m.; Widerwärtigfeit, JS. ; fm. 
Begentheil, n. lwieder einfbenten. 
Reverser, ». a. wieder eingießen , 
Rerersi, m. Reverii (Spiel), m. 
Reversible, adj. (jur.) rücffallig. 
Reversion, f. (iur.) Rüdfail, zz, 
Revétement, m. Futtermauer, * 
Verkleidung, "Fütterung, | 


Rhi arg 


"Revätir, ». a. Bleiben, befleidenz 
(Maur.) verfleiden; ./g. verfehen. | 

Réveur, se, adj. nadydenfend, tiefe 
finnig, träumerifch. 

Revirer, ». n. dag Shif menden, 
— (Trict.) ein Band aufe 

n. 

Reriser, ». a. durchſehen. 

Rerviseur, =. Reviſor, Nachſeher. 

Révision, M nochmalige Durchſicht. 

Rerisitér, ». a. wieder bejihtigen, 
durchfuchen. 

Revivifier ; 9. a. wieder beleben. 

*Revivre, ». n. wieder auflchen (auch 
Sg.) , wieder lebendig merden. 

Revocable, adj. wiverruflidh. 

Révocation, M Diderrufung, Abs 
rufung. [feben, ver efern 

*Revoir, ». a. wieder feben , durch⸗ 

Revole, f. Empörung ,. Aufruhr, 
m. (aufbringen. 

Revolter, ». a empöreu; fr. id, 

Révolu, e, adj. verlaufen, geens 
digt, vergangen. 

Revolution, f. Umlauf, m.; Je. 
Ummaljung,  Gtaotswmumélqung , 
Revolution. 

Revolutionnaire ‚od. tévolutiongs 
mäßig; —, m. Revolutionsmann. 

Revolutionner, ». æ. gewaltfam um⸗ 
Khaffen, umbi bilden. 

Révoquer, ». a. widerrufen; zurück⸗ 
berufen ; (&efep) aufbeben, 

Revue, /. Durdyjuhung, Durch⸗ 
fibt, Mufterung. 

Rez,prép. —-pied, —- terre, der 
Erde gleids. —-de- chaussée, m. 
ebene Boden; Erd-, Bodengeſchoß, r. 

Rhabiller, ». a. wieder fleidenz new 
fleidens ausbefern; /z. wieder gut 
machen. 

Rhapondie, a» Art Rhabarber. 

Rhénane, adj, f., province —, 
Rbheinproving. 

Rhéteur, u. Redner, Nedelehrer. 

Rhétoricien m. Redner, Lehrers 
Schüler in der Redefunft. 

Rhétorique, f. Redekunſt, Nheto· 
rit; rhetorifhe Claſſe; 73 Wortges 
pränge, m. 

Rhin or Rhein, m. 

m Rpeingraf 
30. 
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‚ Rhinocdros, m. Nachorn, ». Rhi⸗ 

noceros. 

— Inſel Rhodus. 
Rhodomel , m. Roſenhonig. 

: Rhombe, #7. Rautenvierung , F. 

: Rhomboïde, m. längliche Raute, f. 
Rhône, m. Rhone (Fluß), 
Rhubarbe, f. Rhabarber. 
Rhumatisme , m. Fluß, Gliederfluß. 

“Rhume, m. Schnupfen. | 

‚Rhythme, m. Rhyihmus, Zeit⸗, 

Klangmaß, n. [gemeffen. 
KRhytbmique, ed: rhythmiſch, ab« 
Riant, e, adj. lachend, laͤchelnd, 

freundlich, angenehm (Heerde, £ 

Ribambelle, f. fm. Schwall, m. 

Ribaud, mm, e, f. Schmelger ‚«inn. 
- Ribauderie, f. @chmelgerei. 
- Ribes, f. pl. rothe Sobannigbee 
ren. [dünne Fleiſchſchnitte. 
Riblette, f. gepfefferte und geroͤſtete 

Ribot, m. Stößel (im Butterfaſſe). 

Ricanement, m. fpöttifche Laden, 
n. Raferümpfen. en. 
:Ricaner, ». n. hoͤhniſch lachen , grin» 
. Ricaneur, m. se, f. Hohnlädjler, 
ein, [Haar. 

Ric-A-ric, ado. fm. genau, aufs 

Richard, m. Reibard (Name); —, 
fm. reihe fau. | 

Riche, adj.; -ment, ado..: rei; 
Je. id., reichhaltig, ergiebig. 

Richesse, f. Reibthum, 77. Pradt, 
JS: Fruchibarkeit, Ergiebigkeit. 

Ricin, =. Wunderbaum. 

Ricochet, m. Sprung; Wieder⸗ 
deraufſpringen, n.; Prellſchuß, m. 

Ride, Runzel; kleine krauſe 
Welle. [Anhöhe ; J. Stüpmauer. 

Rideau, m. —— Kgw.) kleine 

Ridelle, J. Wagenleiter. 

Rider, ». a. runzeln; /2.C:aufeln ; 
WMaht) anziehen; —é, e, runpelig. 

Ridicule, adj. ; -ment, ad». : ladyer« 
lich; —, m. Lächerliche, n. || Urbeite- 
beutel , m. . 

Ridiculiser , ». a. lächerlich machen. 

Ridiculité, .f. Lächerlichkeit. 

Rien, adv. nidytd; inzerrog. etwas: 
—, m. Nichts, n.; Jg Kleinigkeit, 
CA | (sinn. 

Risar, m. se, J. Bader, Spoͤtter, 


Ris 


Rigide, adÿj.; -ment, ade. : f 
(darf, genau, [nauigfeit, 
Rigidité, f. Strenge, Schärfe, Ges 
Rigole, f. Rinne. 
Rigoureux, se, adj. ; sement, db. : 
firenge, ſcharf, Hart. (Schärfe, 
Rigueur, Sf Gtreiäd, arte, 
Rimaille, f:.flebter Reim, m. 
Rimailler, ». n. ſchlechte Berſe mas 


en. 
Rimailleur, m. Reimſchmied. 
Rime, JS. Rein, m... 

Rimer, ». a. reimen, in Verſe brin⸗ 
gens — , ». . ſich reimen, 

Rimeur, n. Reimer. 

Rincer, ». a. ſchwenken, ausſpülen. 
— JS. Spülwaffer, z. Spü⸗ 
icht. 

Rioter, ». n. pop. kichern, laͤcheln. 
Ripaille, f: pop., faire —, ſchmau⸗ 
fen, mohlleben. m. 
Ripe, /. Krageifen ,m Sabnmeigel, 
Riper, »..a. abfragen, . 

Ripopee, f pop. Gemifd) 3 (von 
Meinreiten), =. 

Riposte, jf. fn. ſchnelle u. treffende 
Antwort; (Fechtk.) Gegenftof , zz. 
Riposter, ». n. fihnell u. treffend 
antworten; (Fechtk.) nachſtoßen: —, 
». a. erwiedern; wieder herausgeben. 
‚*Rire, ». n. lachen; fihergen; aus⸗ 


a . 
. Rire, Ris, m. Lachen, m. ; Scherz, 
m. Cf: Kalbefvöshhen, n. 
Ris, m.,— dé veau, Kalbsdrüfey 
Risdale, 7. Reichsthaler , 7. 
Risee, /. Gelaͤchter, n. Gefpôttes 
Risible, ao. lächerlich. . 
Risquable, agj. gewagt, gefabrii®, 
Risque, m. Gefahr, J Liegen. 
Risquer, ». a. magenz aufs @picf 
Rissole, /. Sleifpafietiben, n. 
Rissoler , ». a. braun baden od. 
braten. 
Rit, Rite, m. Rirhengebrauds. 
Ritournelle, f. Ritornell , n. 
-Rituel, m. Rirhenbub, n. Ugende, 
: [Küfle, £ 
Rivage, m. Ufer, n. Strand, m. 
Rival, m.e, f. Rebenbubler , ⸗inn. 
Rivaliser, ». n. wetteifern. [m. 


Aivalité, /. Eiferſucht, Wettfreit, 
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Rive, M Ufer, m. Rand, m, Rôle, m. Rolle, S- ; Lifte , Verzeich⸗ 
River, ». a. nieten, vernieten, UM: | niß, m. | 
nieten. Rôlet , rw. Heine Rolle, S. 


Riverain, 7. et adj. Uferbemohner. | Romagne, A Romagna (im Kir 
Rivet, m. Niet, vernietete Spibe, | henfiaat).  [e, /. Röner, sinn, 
Rivière, /. Sluß, m. : | Romain; ®, a. römiihz —, me 


Rixdale, m. Reichsthaler. Romaine, f. Schnellmage, 
ixe, J. Sant, mr. Streits Roman, m. Roman. 
Riz, m. Reis. Romance, f. Romanze. 
Rizière, f. Reigfeld, n. Romancier, m. Romanendidter. 
Rob, m. eingekochte dite Saft. Romanesque, adj.; -ment, adv. ? 


Robe, f. Ro, n.; Je. Richters | romanbaft. [tif , malerifch, 
ftand || Gel, m. Haut, £; Darm | Romantique, adj. (Begend)romans 
Ce. Wurft), n.; gens de —, Rebt#s | Romarin, m! Rosmarin. 
gelebrten, pl. Rome, f. Rom. 

Robert, n. pr. Ruprecht, Robert, | Rompre, ». a. brechen; gerbrebens 

Robinet, m. Hahn (an Waäffern). | abbrechen; gerreifen ; durch», erbres 

Roboratif, ve, auj. (Med.) fiarfend. | chen; (Kgw.) zerſprengen, gerftreuen || 

Robuste, ag). ſtark, frdftig, band» | unterbreihen; bintertreiben ; —, ». 7. 

À Gad). | erse —, breihen , ger», abbrechen; ſich 

Roc, m. Felſen; Thurm (im | brehen: gerreißfen; se —, fi gewoͤh⸗ 


Rocaille, f. Grottenwerf , n.] nen ; fich gerfihlagen (Unterbandlung)s 
Rocailleur, m. Grottirer. —, ». n. Ax. brechen, fid) entzweien; 
Rocailleux, se., adj. fteinia, felfig: | à tout —, aufs Aeußerſte. 
Je. holperig (Sipl). Rompu, e, adj. gebrochen; fehr 
Rocambole, .f. ſpaniſche Scyalotte; | ermüdet; erfahren. ¶Dornbuſch. 
Je. fm. Beſte, n. Kern, m. Ronce, M. Brombeerſirauch, zz. 
Roche, M. Fels, m. Felſen, Stein. | Ronceraie, /. Dornhecke. 
Rocher, m. Felſen, Klippe, f Rond, e, adj. rund; Jr. id., voll 
Rochoir ‚m. Borarbücbfe, /. Lôths | (Gtimme);aufribtigs; — , m. Rund, 
büchfe. t«fehleihen. | ».: Schwarze (in der Schießfcheibe)z 


Röder, ».n, herumgehen, «ftreidhen., ‘| -ement, adv. rund, eben; /z- rund 
Rödeur, m. Zandftreicher: weg. 

Rodomont, m. Prahler, Großſpre- Ronde, f. Runde; runde Gérifts 
Rodomoniade, / Prabferei. ſcher. ganze Notes Rundgefang, zu. 
Rogaton, m. Broden vor Speifer : | Rondeau, m. Ringelgedidf, ms 
Aufgewärmte, n.; Je. mepr.Wifcy,m. | Ringelreim, m. | 

Rogne, J. einaewurjelte Rrabe. Rondelet , te, adj. rundlich. 
Rogner, ». a. befchneiden; (Huffch.) | Rondeur, f Rundung. (n. 
ausoirfen ; 5. ſchmälern. Rondin, m. Knüttel; Rundholz, 
Rogneur, m. so, /. Müngbefihnei- | Ronfler, ». n. ſchnarchen; ſchnau⸗ 
der, »inn. F benz „4. in einem fort donneri (Sas 
Rogneux, se, a. räudig, kraͤßig. nonen). labzehren, qualerra 
Rognon, m. Niere, M Ronger, ». a. nagen, benagen; Jge 
Rognoner, ». n. pop. brummeln. || Rongeur, adj. m. fe. nagend« 
Rognure, ‚/. Ubfbnigel, m. Ab» | Roquelaure, /. Reifemantel, m, 
fhabfel ; Ubfall, 77. [fartia. | Roquer, ». n. (@dbath) rocher. 
Rogue, adj. fin. hochmüthig, hof | Roquet, ». pif, Baflardinopfs 





— 


Roi, m. König. Roquette, f. (Bot.) Raute, 
Roide, ». Raide. | Roquille, f. Biertelſchoppen, m. 
Roitelet, m. Zaunfönig (Bogel); | Rosace, /. Roson, m. (Bou. 
mépr, Königlein, ». Einfegrofe, J. Roſe. 6 
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- Rosaire, m. Rofenfrang. 

Rosat, adj. von Rofen. | | 

Rose, f. Rofe; Rotbfeder (Fiſch): 
(Med.) Rothlauf, m; —, m. Ro 
fenroth, n. : 

Roseau, m. Rohr, n. Schilf. 

Rosee, f. Thau, =. 

Roseraie, f. Rofengarten, m. , 

Rosette, J. Röshen, =. ; (Nah.) 
Rofette ‚ Bandrofe ; (Uhrm.) Stelle 
fiheibe || rothe Kreide; rothe Tinte, 
Rosier, m. Rofenftot, Roſenbuſch. 
Rosiere , /. Roſenmaͤdchen beim Ro» 
fenfeft, n. : 

Rosse, 5. mepr. Schindmähre. 
“Rosser, ». a. fm. prügeln, abprüs 
geln. [ESchloſſ.) Dietrich, m. 
Rossignol, m. Nachtigall, LS; 
Rossignoler, ». n. fm. wie eine 
Nachtigall fingen. 1 
Rossinante, 5. Schindmaͤhre. 
Rot, m. pop. Rülpg. | {n. 
Rôt, Rôti, m. Braten, Gebratene, 
Rotation , 7. freisférmige Bees 
Roter, ». n. pop. rülpfen. [gung. 
Rôtie, „f. geröftete Brodfthnitte. 
Rötir, ». a. braten, röften, verfens 
Rötisserie, /. Garküche. [gen. 
Rötisseur, m. se, f- Garkoch, Brat: 
Boch, ⸗köchinn. | 
Rötissoire, 1. Bratmaſchine. 
Rotonde, f. (Bauf.) Rotunde. 
Rotondité, f. Rundung, runde 

affe. | [gerftand. 

Roture, M. o2. Nichtadel, #7. Bür- 
Roturier, ère, arr. ol. bürgerlich, 
unadelig, gemein; -erement, adv. 
bürgerlich , gemeiner Weiſe. [triebe. 
Rouage, m. Radermerf, 7. Ge: 
Rouan, adj. m., cheval —, Graus, 
Rothe, Sandfhimmel. 

Roucouler, ». n. girren, ruchfen. 
Roue, J. Rad, ».; (Tôpf.) Scheibe, 
f. [velnde Wüftling. 

Rouëé, m. Gerâdertes Sr. /m. fres 

Rouelle, f. ( Kochk.) Raͤdchen, m. 
Scheibe, £ , 

Rouer, ». a. rädern, radbrechen. 

— m. Spinnrad, n.; nn 
ra .r 7. 
‚Ronette, jf. Weide, MWeidenband, 

Rouge, adj. roth;;glühend (Eifen); 


+ Rou 
—,m. Roth, n. Nähe, À ; Schminke, 


"Rougeätre, adj. vöthlich. ; 

Rougeaud, e, adj. fin. rothbafige 
- Rouge-gorge , m. Rotbfebiden, es 

Rougeole, /. Mafern , p2. Röthelns 
-Rouget, m. Rotbfeder Seefiſch), /2 

Rongeur, f. Röthe; Hipblatter. 

Rougir, ». a. roth färben; glühen 
machen; — , ». n. roth werden; glü⸗ 
ben || erröthen; 5. id. , fidy ſchamen. 

Rouille, JS Roft, M :(Ldn.) Brand. 

Rouiller, ». #. roften machen; —, 
». n. et se —, roſten, verroſten. 

Rouillure, f. Roft, m. 

Rouir, ». a. et n. (Hanf) röften. 

Roulade, f. Herabrolen, z.;(Muf.) 

uf, m. 

Roulage, m. Fortrollen, n.: Ders 
führen (0. Waaren); Fuhrlohn, 771. 

Roulant, e, adj. leicht rollend. 

Rouleau, m. Rolle, fs Waljes 
Rollholz, n.; Mangbolg. 

Roulement, 77, Rollen, n.; Wirs 
bel (auf d. Trommel), 2; (Muf.) 
Lauf, 

Rouler, ». a. rollen, fortrollen, 
mälzen, berummwäljens —, 2. n. fit) 
hinwälzen; (Schifff.) ſchwanken; 7x. 
abwechſeln (im Dienſte); in Umlauf 
ſeyn (Geld);z fi fortbringen, ſich 
herumtreiben. 

Roulette, £ Rolle, Rollradihen, 
n.; Gabrfeffel, m.; Rollmagen (für 
Kinder). 

Roulier, m. Fuhrmann. 

Roulis, 2. ( Schifff. Schwanken, n. 

Roupie, /. Naſentropfen, zz. || Rus 
pie (oftind. Münze), % 

Roupieux, se, acj. bas, triefnaſig. 

Roupiller, ». n. fin. fblunmern. 

Rouquet, m. Rammler (Haſe). 

Roussätre, avr. rotblich. . 

Rousseau, m. fm. Rothfopf. 

Rousselet, m. Zuferbirn, „£ 

Rousseline, /. Art Suderbirn. 

Rousserole, f. Rohrdroſſel (Bogel). 

Rousseur, 5. Rôthe. Juchten, m. 

Roussi, m. Brandgerud , ms 

Roussin, m. unterfeßte Hengſt. 

Roussir, ». a. röthlich oder rothgelb 
machen; röflen; fengen, verfengenz 
—, *. a. roth, rotbgelb, braun werden. 


Rou 

Route, F Gtrafe; Lande, Heer 
firaße ; Weg, m. ; Fahrt, f. ; Marfdy 
anmeifung; 7%. Bahn. 

. Routier, m. Megmeiferz Ar. vieux 
— , alte Fracticug. 

Rontine, ‚f. Handgriff, m. Uebung, 
J. Erfahrung, Gertigfeits m. p. 
Schlendrian, m. 

Renutiner, ». a. abrichten , einüben, 

Routoir, zn. Hanf: , Flachsroͤſte, L. 

Rouvre, m. Rotheihe, L 

*Rouvrir, ». a. wieder öffnen. 

Roux, rousse, adj. roth, rothgelb, 
braungelb, fuchsroth;  rotbfopfig 
Menfh). [niglid); g- prächtig. 

Royal, e, adj.; -ement, ade.: Po 

Royaliste, aaj. föniglich gefinnt. 

Royaume, m. Königreich, 7. 

Royauté, ‚f. koönigliche Würde, 

Ru, n. Meine Canal, Graben. 

Ruade, /. Ausfchlagen (d. Pferde), 


Ruban, 77. Band, n. n. 
Rubanerie, f. Bandmweberei; Band: 
waare. [inn. 


Rubanier, #7. ère, M Bandmirfer, 
"Rubante, e, adj. bebändert. 
‚Rubican, adj. m. (Rtfdy.) ſtichel⸗ 
barig. 

Rubicond, e, adj. roth, Pupferig. 
“Rubis, m. Rubin. 
Raobrique, „f. rothe Erde, Röthel, 
m. ; (Bucbdr.) rothe Titel; Rubrif, 
F. Auffgriftz; Je. Li. [nenſtock. 
Roche, 7. Dienenforb, vr. Bie: 
"Rude, adj. raubz belperigs yg. 
Hart; ungeſtüm, bieig, derb; fireng; 
-ment, adv. rauh; tüchtig. 
Rudesse, M. Raubigfeit, Garte, 
Strenge; Brobbeit. 

Rudiment, m. fateinifche Sprach⸗ 
lehre für Anfänger, SL; —s, Ans 
fangsgründe, »7. Caen. 
“Rodoyer, ». a. anfabren , anſchnau⸗ 
"Rue, M Gaffe, Straße; ( Bot.) 
Raute, 4 

‘Ruelle, Gaͤßchen, n. || Pettanng, 
‚mr; Se Jin. Damengefellfihaft, M 
Ruer, ». a. mit Gewalt werfen, 
ſchleudern; —, 2. n. Dinten augfchla« 
gen; se —, fid) frirgen. 

Rogir, ». n. (v. Löwen) brülfen. 
Rügissement, 7. Brüllen, a. 
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KRuiso, A Derderbet, m; Unters 
Yang, m. ; Einfiurz, Sturz; Derfallz 
5, Trummer, p7. Ruinen, 

Ruiner, v. a. verheeren , verwüſten 3 
verderben, gu Grunde richten. 

Ruineux, se, ud). baufaflig; ſchad⸗ 
haft; F. verderblich, ſchädlich. 

Ruisseau, mu Bachz Rinne, f 
Goffe. 

Ruisseler, ». ». vicfeln , rinnen. 

Rum, m. Rum; Shiffgraum. 

Rumb, m. Bindfirid. 

Rumeur, ‚f. Lärm, m.; Gerücht, 
n.; Aufruhr, m. 

Ruminer, ». a. et n. miederfäuenz 
Je. fm. veiflid) überlegen, nachden⸗ 

Rüptoire, mm. Negmittel, =. [fen. 

Rapture, /. Ein», Uufs, Erbres 
den, ».; Bruch, ‚m. 

Rural, e, ad). landlich. 

Ruse, M Lift, Arglift, Hinterlift. 

Ruse, m.e, f: Schlaukopf, Fuchs. 

Ruser, ». n. Lift brauchen; rusé, e, 
liſtig, ſchlau, durcitrieben. 

Russe, aaj. ruſſiſch. 

Russie (la), Rußland. 

Rustaud, e, adj. bauerifch, grob. 

Rosticite, f. bäuerifhe Werfen , ».; 
Grobbeit, L 
Rustique, adj.; -ment , ado. : baues 
tif, Tandlich; /g- einfach; roh, unges 
ſchliffen. 

Rustre, m. Flegel, Bengel, Gros 
bianz; —, adj, ſehr grob, fiegelbaſt. 
Rut, x. Brunft, /.Brunft,Raufjeit, 


Sabbat, m. Sabbath; Hexentanz: 
Je. große Larm. 
Sabine, ‚f. Sevens ,Sebenbaum ‚ra. 
Sable, >. Gand || Gandubr, M 
(Med.) Gries, m. 
Sabler, ». a. mit Gand beftreuens 
Jin. auf einen Zug austrinfen. | 
Sablier, m». Sanduhr, J: Sande 
Sabliere, jf. Santgrube. lbüchſe. 
Sablon , #1. Staub-, Scheuerſand. 
Sablonner, ». a. mit Sand reiben, 
fheuern. | 
Sablonnenx, se, adj. fandig. 
Sablonnier, m. Saudverfäufer. 
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Sablonniere,. f. Gandgrubé. . 
Sabord, m. (Sw.) Stüdpforte, .f 
Säbot, m. Holjfihuh; Huf; Kreifel. 
Saboter, » m ben Kreifel treiben. 
Sabre, m. Gäbel. 
Sabrenas, »r. Pfuſcher. . 
Sabrenauder, ». a pfufchen, ſchlecht 
* arbeiten. [su raſch abthun. 
Sabrer, ». a. niederſäbeln AR. fr. 
Sac, m. Sad; Plünderung, L 
Saccade, Sf. (Rtfb.) Ruf, m; 
Stoß; fx. Wiſcher, derbe Dermeig ; 
(Schreibf.) ungleiche Zug. 
Saccader, ». a. èinem ferde flarfe 
Nude geben. 
Saccager, ». a. plündern, 
Sacerdoce , m. Prieſterthum, m 
Sacerdotal, e, adj. priefterlid). 
Sachée, /. Sackvoll, m. 
Sachet, m. Säckchen, n.; Bahfiffen, 
Sacoche, f. Gatteltafihe. | 
‘Sacraire, m. (Alt.) fleine Tempel, 
Sacramental, e, Sacramentel, le, 
adj.; -alement, -ellement, adv. : 
( Theol.) facramentlich. 
Sucre, m. Salbung, f ; Weihe, 
Sacrement, m. @acrament, j.; /g. 
Eheſtand, m. 
Sacrer, ». a. heiligen, weihen, fair 


ben; —e, e, heilig. Löpferer. 
Sacrificateur , =. Opferpriefter , 
Sacrificature , £ Mürde eines 


Dpferpriefters. [Aufopferung , 7. 
Sacrifice, m. Opfer, n.; Sa ide, 
Sacrifier, ». a. opfern; Je ia., 

aufopfern, 

Sacrilège, adj.; -ment, adv.: rud)- 
log, gottesvergeſſen; — ,77. Kirchen» 
räuber, Gottesfäfterer ; Entheiligung, 
JS. Gottesfäfterung; Kirchenraub , 71. 

Sacristain, #7. Küfter, Meßner. 

Sacristie, f. Gacriftei. 

Safran, m. Gafran. 

Bufrane, e, adj. ſafrangelb. 

Safraner, ». a. mit Safran farben, 
guberciten. 3 

Safre, m. Saflor; — , adj. gefräßig. 

Sagacité, /. Scharffinu , 77. 

Sage, adj.; -ment, adv.: weiſe, 
vernünftig; ehrbar , güchtig; artig. 

Sage-femme, JS. Hebamme; Wehe⸗ 
mutter. 
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Sagesse, f. Weisheit, Klugheitz 
Mañigfeit, Sittſamkeit. 

Sagittaire, #7. Schüge (Sternbild). 
Sagou , ‚m. Gago, Gagogrüge, f 
Sagouin , Sagoin, m. Meerfage, £ 
Saignant, e, adj. blutend. 
Saigdée, /. Aderlaß, m. (auch) Kr.) 
Ableitungsgraben. + 

Saignement, m. Bluten, m. 
Saigner, ». a. jur Ader laſſen; ab» 
gapfen ; abgrabenz —, ». n. bluten. 
Saigneux, se, adj. blutig. 
Saillant, e, adj. hervorragend, vore 
fpringend; 2. ausgezeichnet. 
Saillie, JS: (Bauf.) Vorſprung, m. 
Ueberbaus x. Aufmallung, f; finns 
reiche Einfall, mı.; Schuß; par —s, 
ſchußweiſe. [sen, ⸗fprudeln. 
Saillir, ». n. hervorſpringen, -fpris 
*Saillir, ». n. (Dauf.) bervorras 
gen, überhangen. 

Sain, e, adj.; -ement, ady.: ge⸗ 
fund (aud /2-); frifch. 

Sain-doux, #7. Schweinſchmalz, m. 
Sainfoin, m. Wickenklee, Süßtkklee. 
Saint, e, adj.; -ement, adv. : heilig, 
Sainte-Barbe, f. (©m.) Pulvers 
fammer. 

Sainteté, J. Heiligfeit. 

Saisie, f Beſchlagnahme', Uugs 
pfandung. . 
Saisir, ». a. ergreifen , faffen ; (jur.) 
in Befig nehmen; mit Arreſt belegens 
befallen, ergreifen, erfhüttern; aufs 
faifen, ergreifen; se — de gch., ſich 
einer S. bemädhtigen. 

Saisissement, »».Schrefen, Beftür- 
jung, S. Betlemmung. : 
Saison, f. Jahresjeitz /2. rechte Seit, 
Salade, /. Galat, m. 

Saladier, m. Salatfhüffel, 4 
Salage, 77. Einfalgen, m. 
Salaire, m. Lohn, Arbeitslohn, 
Bebalt. [fafzene Efmaare, £ 
Salaison, /. Einfalgen, ».; einge» 
Salamalec, m. fm. tiefe Büdling, 
Krasfuf. 

Salamandre, fSalamander, Mold). 
Salamanque, /.Galamanca( Stadt). 
Salamine, f. Galamig (Infel). 
Salant, adj. m. Salyfohle enthaltend, 
Salarier, ». a. befolden , lohnen. 


Sal 


Bale, adj.; -ment, adp.: fémupig, 
nrein, unfläthig. ; 
Salé, m. eingefalfene Schweine 
eifch, =. Pörtelfleifch. 
Saler, ». a. faljen, einfalgen, 
Saleron, m. Salzfaßſchale, 7. 
Saleté, . Gchmup, m. Unflath, 
Inreinlichfeit, Zote. 
Salear, mm. Einſaljer. 
Salière, f. Galyfaß, m 
Saligaud, m. e, M pop. Schmud⸗ 
ziel, m. 
Salignon, m. Salzjkloß. . 
Salin, e, daj. faljig; —e, .f. ein» 
gefalgene Fleiſch, ».; @alifiederei, 
S.: Saljquelle, lbeflecken. 
Salir, ». a. beſchmuden, . id., 
Salisson, f. pop.Schmutzhammel, m. 
Salissure, Schmud, m. Unflath. 
Salivation, f. Speichelfluß, 77. 
Salive, f. @peichel, m. en. 
Saliver, ». n. viel Speichel augwer- 
Salle, f. ©aal, m. 
Salmigondis, m. Ragout von aller 
lei gemarmtem Wleifche, m. 
Saloir, m1. Galyfaß, ». Poͤckelfaß. 
Salon, m. Saal, Gefellfhaftsfaal. 
Salope, adj. injur.; -ment, adv.? 
ſchmudig, faul. — 
Saloperie , f. Schmeinerei , /z- Sote. 
Salorge, m. Galjniederlage, A 
Salpêtre, #1. Galpeter. 
Salpêtrier, 7. Galpeterfieder. 
Salpetriere, /. @alpeterfiederei. |] 
Gpital u. Zuchthaus in Paris, m. 
Saltimbanque, m. Marktſchreier; 
Je. id. [(Zuft, 2e.) 
Salubre, adj. gefund, beilfam 
— F: Gefundheit, Heilſam⸗ 
i 


Saluer, ». a. grüßen, begrüßen 
Salure, /. Galzigfeit. 

Salut, m. Heil, m. Wohlz Wohl 
fahrt,  Rettung ; Seligkeit || Gruß, 
m. [heilfam, gutraglich. 
Salutaire, adj.; -ment, 

Salutation , /. Begrüßung. 

Salve, Sf. Salve, Ubfeuerung. 

Salve, m. Brußgebet, m. 

Samarie, / Gamaria. 

Samaritain, aaj. ſamaritaniſch. 


Samedi, m. Sonnabend, Somflag. 


adv. : 
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Sanctificateur, #1. Heillgmacher. 
— > S. Heiligung. 
Sanctifier, ». a, heiligen fi 
machen. . . um. in 
Sanction, f. Beftätigung. ' 
Sanctionner, ». a. bejlätigen; Ge 
fegesfraft ertheilen. 
Sanctuaire, #7. Deiligthunt, m. 
Sandal, m. Gandelholy, n. 
Sandale, f Sandale, Bindefohle, 
Sandaraque, £ Wachholderharz, 
n.; vothe Operment, zu. ſſchlecht. 
Sang, 1. Blut, n. Geblüt; Ges 
Sanglade, fPeitfbenbieb , »».Stries 
me, f. Cbeleidigend. 
Sanglant, e, adj, blutig; id., 
Sangle, /. Gurt; Tragriemen , m. 
Sangler, ». a. gürten; /r. fm. (& 
Schlag) verfegen. — rn 
Sanglier, #7. Eber, Keiler, milde 
Sanglot, m. Schluchzen, n.;—s, id. 
Sangloter, ». n. fdhluchjen. 
Sangsue, m. Blutigel, /g. id. 
Sanguin, e, adj. fanguinifch, {ef 
baft, blutfarbig. fam.. 
Sanguinaire, adj. blutdürftig ; graus 
Sanguine, f. Blutflein, m. 
Sanguinolent, e, adj. mit Blut vere 
miſcht. — 
Sanie, M wäſſerige Eiter, m. 
Sanieux, se, adj. eiterig, eiternd. 
Sanitaire, adj. die Gefundbeit bes 
Sans, prép. ohne. [treffend 
Sansonnet, m. Gtaar (Dogel). 
Santé, f. Gefundheit 
Sape, f. Untergrabung (e. Mauer)s 
(Kam.) Sappe. 
Saper, ». a. untergrabenz; 2 id, 
Sapeur, m. Gappirer. 
Saphir, n. Saphir. 
Sapin, m. Tanne, £ 
Sapiniere, /. Tannenmald, m. 
Saporifique , adj. Geſchmack habend. 
Saquebute, f. Pofaune. 
Sarbacane ’ J Blas⸗ Sprachrohr, 
A. (Spott. 
Sarcasme, m. bittere,  beifende 
Sarcler, ». a. jäten,, augjäten, reus 
Sarcloir, m. Zäthaue, L- [ten, 
Sarclure , f. ausgejätete Unfraut, m 
Sarcocolle, f. Sleifhleim, m. ‘ 
 Saroome, u, Gleiſchgewacht, m 
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Sau 


Sarcophage, m. Sareophag, Prat: F Sancissier ‚m. ère, Wurſmacher, 


ſarg. 
Sardaigne (la), Sardinien (Inſel). 
Sarde, adj. ſardiniſch. 
Sardes, Sf. Sardis (alte Stadt); 
Sardine, f. Gartelle. 
Sardoine, . Gardonir) mr. . 
Sardonien, Sardonigque , adj. mr; 
zis —, frampfige, gegmungene Qns 
: 17 [(Gtadt 0 
Sarguemine „ JS Saargemun 
Sarment, m. Rebe, M Rebholj, m 
Sarıasin , m. Sarazene; Buchwei⸗ 
gen; ». Blé (Gertif.) n. 
Sarrasine, (Fortif.) Gaflgatter, 
‘Sarre, f. Saar (Fluß). 
Sarreau, m. Kittel, fubrmanné: 
tittel. Cfau, m. 
Sas, m. Haarſieb, n.; Schleuſen⸗ 
Sasser , ». a. durchſieben. 
un À m. Peine Daarfieb, n. 
Sassoire, f. (MWagn.) Lenkſcheid, m. 
Satan, m. Satan, Teufel, 
Satanique, au). teuflifd). 
Satellite, 77. Trabant ; (Aftr.) 7a. 
Satiété, J. Sattheit bis zum Ekel. 
Satin, m. Atlas. | 
Satinaire , m. Atlasweber. 
Satine, e, adj. atlagartig. 
Satiner, ». a. auf Utlasart mebens 
—, v. n. wie Atlas augfehen. 
Satire, jf Gatyre, Spottfhrift. 
Satirique, adj,; -ment, udv.: ſaty- 
riſch. | [fpotten. 
Satiriser, 9, a. æ n. fatnrijiren, 
Satisfaction, f. Zufriedenheit; Ge⸗ 
nugthuung. 
Satisfactoire, adj. genugthuend. 
*Satisfaire, ». a. befriedigen; ge: 
nugthun; bezahlen; — , ». n. genüs 
gen; Opflicht) erfüllens satisfait, e, 
dufrieden, vergnügt, 16. 
— ‚m. Satrap (perſiſche Statt⸗ 
alter). 
Saturation, . ( Ch.) Gättigung. 
Saturer, ». a. (&h.) fättigen. 
Satyre, m. Satyr, Waldgott. 
Sauce, f Brühe, Tunke. 
Saucer, ». a. eintunfen; Sg. fm. 
durchnäflen ; pop. ausbungen. 
Saucière, /. Brühnapf, m. 
Saucisse, /.· Bratwurſi, Knackwurſt. 


Sauge, M Galbei: 


sinn. Cvertourfts; Faſchine. 
Saucisson, m. Fleiſchwurſt, #; Puls 
Sauf,ve, adj. unverlegt;z wohlbe⸗ 
halten: — , prev. unbefhadets mit 
Dorbehalt; ausgenommen. 
Sauf-conduit , 7. Geleits⸗, Schirm: 
(brief, 
— ‚0, adj. fm. abgeſchmackt, 
umm. = 

Saule, st: Meide (Baum), Sf. 
— Baumache, ad. etai 
aljig. 

Saumée, f. Morgen Landes, m. 
Saumon, m. Salm, Lachs || Blot 
(Blei, Zinn). 

Saumoné , e, adj. ladısartig. 
Saumonesu, =. Sälmling. 
Saumure, f. Gallafe, Salzwaſ⸗ 
Saunage, m. Salzhandel. [ferez 
Sauner, 9. m a: 
Saunerie, J: Galgfiederei. 
Saunier, m. @algiieder s sarbeliétt 
shandler. _ 

Saunière, % Saljfaften, m. 
dret, mn 0. mit Salz, ko 


Sautereau, m. (N 
Tangente. 4 
Sauterelle, f Heuſchrecke; Schraͤ⸗ 
gemaß, m k | 
Sauteur, 77.56, f. Springer, sinne 
Sautiller, »: n. hüpfen. 
Sautoir, m. Andreaskreuz, m. 
Sauvage, adj. Wilès leutefchen ; 
rauh (Land). J 
Tauvage, Sauvement, Sauvetage, m. 
Bergen, n. Retten der Güter bri 
Schiffbrüchen. 
Sauvageon, m. (Gartn.) Wildling. 
Sauvagin, e, adj. et s. wildprett⸗ 
mäßig; sentir le —, wildenzen. 
Sauvagine, f. Waffergeflügel , m. 


Sau 
Sauvegarde, f. Schuß, m.; huge 
ade, . 


Sauver, ». a. retten, erhalten; in 
sicherheit bringen; (Güter) bergen; 
ig machen; se —, ſich retten; flüch» 
n, entfliehen; felig werden. 
jauveur, 9. Erretter; Erlöferz 
eiland. lgelehrt. 
javant, e, aŸÿ.; -amment, oœ.: 
javate, /. alte abgenupte Schuh, 
. || Briefbote zu Fuß. 

Savater, ». a. fm. verpfuſchen. 
javaterie, /. Schuhtrödel, me. 
jave (la), Sau (Fluß). 

javerne, f. Sabern (Stadt). 
javetier, m. Schuhflicker ; x. pop. 
stümper. (baftigfeit, £- 
javeur , m. Geſchmack, m. Schmack⸗ 
javoie (la), Savonen. 

‘Savoir, ». a. wiffen, erfahren; 
mnen, verfieben; c'est à —, à — 
e — , nämlich; es fragt fich. 
javoir. a. MWiffenfhaft,./. Gelehrs 
mfeit; savoir-faire, Gewandtheit, 
eſchicklichkeit; savoir-vivre, Lebens» 
javon, zu. @eife, S. [arts Welt. 
javonnage, x. Einfeifen, n.; Gei+ 
awãſche, L- [Seife mafben. 
javonner, ». a. einfeifen, mit 
iavonnerie, f. — 
— . Seifenkugel, Fleck⸗ 
gel. 

avonneux, 50, ad). ſeifenartig. 
avonnier, m. Seifenſieder. 
avourer, ». a. koſten, ſchmecken; 
r genießen. 

‚avoureux, se, adj. ſchmackhaft. 
avoyard, m. Gavoyarde; —, ad). 
axe (la), Sachſen. ſayoyiſch. 
axon , u. Sachſe; —, adj. ſaͤchſiſch. 
cabieux, se, æqj. grindartig. 
‚cabreux, se, adj. holperig; Jz- 
iStich , fhmierig. 

calpel , m. Zergliederungsmeffer , ». 
icandale, 7. Wergerniß, n. Uufs 
en, Unftof, m. 

candaleux , se, adj. ;-sement, ad». : 
gerlich, anflößig. [ni geben. 
candaliser , ». a. ärgern, ergers 
cander, ». a. (Derfe) fcandiren, 
een. 

icapulaire, m: Scapulier, » 
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‘Scarabée, m. Käfer. 

Scaramouche, m. pieelhäring., 

Scarificateur, 17. Schropfſchnaͤpper. 

Scarifier, ». a. fhröpfen. 

Scarlatine, adj. f. fièvre —, Sihar« 
lachfieber, m. [fiegel, 

Sceau, ol. Scel, m. Siegel , n. Sins 

Scelerat, e, adÿ. gottlos, verrudt, 
boshaft ; —,m. Boͤſewicht. 

Sceleratesse, f. Ruchloſigkeit, Bu⸗ 
benſtück, n. 

Scellé, m. (jur.) Siegelbeſchlag. 

Sceller, ». a. ſiegeln, verſiegeln 
Je. id. ;(DMaur.) befeftigen; eingiefen. 

Scène, f. Shaubühne, cene; 
Schauplad, m.; Auftritt. 

Scenique, adj. zum Theater gehörig. 

Scepticisme , m. Gfepticismug, 
Zmeifelfucht, f. [jweifelnd, 

Sceptique, adj. ffeptifh, an allem 

Sceptre, m. Bepterz x. id. 

Schale, Schall , m. Shawl, Schanl. 

Schismatique , adj. abtrünnig. 

Schisme, m. Spaltung, JS. Trene 

Schiste, m. Schiefer. [nung. 
Sciage, m. Sägen, n. | 
Sciatérique, ad)., cadran —, Zei⸗ 
gerfonnenubr, 7. Schattenuhr. 
Sciatique, f. et adj., goutte —, 
Lendenmeb, m. . 

Scie, f. Gage; Saͤgefiſch, m 
Sciemment, adv. wiſſentlich. 
Science, f. Wiffenichaft. 
Scientifique, ac.; -ment, ade. 
wiſſenſchaftlich, gelehrt. (den. 
Scier , ». a. fügen; ((Betreide) ſchuei⸗ 

Scierie , f. Gage, Schneidemühle, 
Scintillation, /. $unteln, n. 
Scintiller, ». n. funfeln, fbimmern, 

Scion, m. Reis, n. Zweig, m. 
Sciotte, f. Dandfäge. [re,) 
Scissile, ao. fpaltbar (Schiefer, 
Scission, /. Trennung, Spaltung. 
Sciure, /. Sägeſpäne, pl. 
Sclérotique, f. finflere Hornhaut 
(d. Auges). 

Scolaire, adj., année —, Schuls 
jahr, n. 

Scolastique, adj.; -ment, ade. : 
ſcholaſtiſch; — „A fholaitifhe Theo» 
logie; — , m. Scholaſtiker. 

Scoliaste, m. Scholiajt , Ausleger. 
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Scolie, f. Anmertung, Auslegung 
—, m. Scholion, n. | 
Scolopendre, (Bot.) Hirſch⸗ 
Junge; Bielfraß, m. 
Scorbut, m. Scharbock, Georbut. 
Scorbutique, adj. (Med.)feorbutifch. 
Scorie, Schlacke, Metallfhaunt, 
Scorifier, ». a. verſchlacken. Um. 
Scorpiojelle, f. Gcorpionöl, m. 
Scorpion, m. Scorpion. 
Scorsonère, f. Gcorjonere, 
Scribe, m. Schreiber; Schriftge— 
lehrte. [fulög. 
Scrofuleux, se, adj. drüfig, ſcro⸗ 
Scrupule, m. Smeifel , Bedenklich⸗ 
it, ./.; Uengftlichkeit || Serupel 
(Gewicht), 77. 
Scrupuleux, se ‚adj. ;-sement , adp. : 
gewiffenbaft; anaftlich. 
Scrutateur, #7. Wahljeuge. [fchen. 
Scruter, ». a. erforfchen, ausfor- 
Scrutin, m. geheime Gtimmen- 
fammlung, 
Sculpter, ». a. (in Stein) aug: 
bauen; (in Holz) fbneiden. 
Sculpteur, #7. Bildhauer, Bildner. 
Sculpture, f.'Bildbauerfunft, -ars 
Se, pron. fid). [beit. 
Séance, . Gigung. 
Seant, m. Aufrechtfigen im Bett, m. 
Séant, e, pari. figend; —, e, ad). 
anftandig, ſchicklich. 
Seau, m. Eimer. ° 
Sec, sèche, adj. trocken, dürr: 
bager (Körper); /z. trofen, elend; 
unfreundlih (Ton); —, m. Tro— 
denbeit, f; trofene Futter, u; 
— , sèchement, ad. trocken. 
Sèche, f. Tintenfiſch, 77. Blackfiſch. 
Sécher, ». a. dörren, trocknen; —, 
». n. troten werden; aus⸗, verdorren. 
Sécheresse, f. Trockenheit, Dürre. 
Secheron, ‚2. trofene LDiefe,  [rr. 
Sechoir ‚a. Trockenbrett, ».;:plag, 
Second, e, adj. audere, gmeites —, 
im. Gebülfe, Beiftand; Secundant; 
zweite Stockwerk, n.; -ement, adv, 
zweitens. 
Secondaire , adj. ‚untergeordnet , 
Le DAIRBID: planètes —s, Mes 
enplaneten, »Z - 
Seconde, /. Secunde || gmeite Elaſſe. 


Sei 


Seconder, ». a. qn., beiflehen, bel: 
fen, begünftigen. 

Secouement, m. ütteln, m 
Aus⸗, Abfchütteln. lſchütteln. 

Secouer , ».a. ſchütteln, rütteln, abs | 

Secourable, adj. bülfreid, dienfte 
fertig; der Hülfe fähig. ‘ 

*Secourir, ». a. qn. fen, beis 
ftehen; unterftügen; (Feftung ) ents 
fegen. m.; ads 

Secours, m. Hülfe, /- Beiftand, 

Secousse, f. Stoß, m. Schütteln, 
n.; Erfdütterung, /. 

Secret, m. Geheimniß, n. Heim» 
libfeit, „5 Derfhmiegenbeit; vers 
borgene Gad, n.; —, ète, adj. ges 
beim, heimlich; verfchwiegen; -ète- 
ment, adv. heimlich. 

Secrétaire, 7». Gecretär, Gebeim: 
fbreiber; Schreibtiſch. 

Sécrétion, f. Abfonderung. : 

Sectaire, =. Sectirer, Anhänger 
einer Gecte, R 

Sectateur, 77. Anhänger. 

Secte, . Gecte; Anhang, 77. 

Section, /. Schnitt, m. Durs 
fbnitts Abſchnittz Abtheilung, SL; 
Œtadtviertel, m. À 

Sécalaire, adj. hundertjährig. 

Seculariser, ». a. weltlich machen. 

Sécularité, f. Weltlichkeitz welt⸗ 
liche Gerichtsbarkeit. 

Séculier, ère, adj.; -èrement, adv. : 
weltlich; —, u. Weltgeiftliche. 
— F Sicherheit, Sorgloſig⸗ 
eit. 

Sedatif, ve, adj. ſchmerʒſtillend. 
Sedentaire, adj. fipend; beftandig 
an einem Drte bleibend; faßhaft. 

Sédiment, 71. Bodenfag. 

Séditieux, se, adj. ; -sement, ade. 
aufrübrifh. [rung, .s. 
Sedition, f. Aufruhr, 77. Empös 

Seducteur, 77. trice, f. Derführer, 
sinn; —, adj. verführeriſch, reizend. 
Seduction, . Derfübrung:; Reitz 
m. (Ben. 

*Seduire, ». a. verführen; binreis 

Segrais , #7. Nebenwald. 

‚ Seigle, ı. Roagen, Korn, r. 

Seigneur, zn. Herr, Gebietcr. 
Seigneurial, e, adj. i 


Sci . 
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Seigneurie, S. Derrfbafts Herr: | Semoir, m. Saͤetuch, #3 Siena: 


libfeit (Titel). 

Seime, JS. Hornfluft, : 
Sein, zn. Bufen, Schooß, Mutter: 
Seine, f. Schleppneß, m. lleib. 
Seing, m. Unterfhrift, A 


Seizaine, f. Ballenfhnur , Pad: 


ſtrick, m. 

‚Seize, adj. fehjchn; fechgehntes —, 
m. Scchzehnte z Sechzehntel, m. 

Seizième, adj. fatyehnte; -ment, 
adv. fabjebntend. — 

Séjour, »». Aufenthalt. lweilen. 

Séjourner, ». n. ſich aufhalten, ver⸗ 

Sel, m. Salz, n.; —, JR Wis, m. 
Sélestat, Schlettſtadt (Feſtung). 

Selle, /. Ghamel , zn. ; Nachtſtuhl; 
Gtubigang || Sattel. 

Seller, ». a. fatteln; se —, aug: 
dorren, hart werden. [lerarbeit. 

Sellerie, /. Gattelfammer ; Satt⸗ 

Sellette, f. niedrige Geffel, 7». 
Géhameldhen, n. | 

Sellier, zn. Gattler. 

Selon, prep. nad); zufolge, nad): 
dein eg if; — que, cor. je nachdem; 
fo mie. [Sûen , n. 

Semaille, S., —s, Ausjaat, S; 


Semaine, f. Woche; Wochenarbeit; 


MWohenlohn, m. [die Woche hat. 
Semainier, mm. ère, J. der, die, fo 
Semblable, adj. gleid), ahnlich, 

oleidyförmigz; —, r., mon — , mei- 

nes Bleichen. [Faire —, ſich ſtellen. 
Semblant, m. Schein; Anſchein; 
Sembler, ». n. ſcheinen, dünfen, 
Semelle, .f. Goble. 
Semence, /. Same, m.; — de 
perles, Lothperlen, pz. 
Semer, 2. a. füen, aug-, befaen, 
augfireuen. 
Semestre, adj. halbibrigs —, m. 
halbe Zahr, . || halbjahrige Dienft, 


zn. Beurlaubte, 


Semestrier, m. auf ein Halbjahr 


Semeur, m. Gâemann. 
Semi-, adj. halb. 


Semillant, e, adj. fm. unruhig; 


(Kind) febr lebhaft. 
Séminaire, 7. Geminarium, x. 
Pflanzſchule, .f er 
Séminariste, #1. Geminarift. 


fbine, L 
Semonce, M feierlihe Einladungy 
Ermahnung; Dermeig, zz. 
Semoule, /. fein geförnte Weigene 
mebl, z.; Körnernudeln, pl 
Senat, mn. Genat, Rath. 
Sénateur, #7. Senator , Rathsherr. 
Sénatus - consulte, =. Genat% , 
Ratheſchluß. 
Senau ‚m. Schnau (kleines Schiff). 
Sene, m. Senesſtrauch; Senesblaͤt-⸗ 
ter, pl. tar drone 
Senechal, m. e, f. ol. Landes⸗, 
Senechaussee, £ Nitterfreig, 7 
Gerichtsbezirk. 
Seneve, =. Senfſame, Genf. 
Senieur, #7. Aelteſte, Senior. 
Sens, ».-Sinn; Berfland, Ders 
nunft, A; Bedeutung; Meinung, 
Anſicht; Ribtung, Seite; /z- Seite; 
— dessus dessous, dag unterfte zu 
ober. (Eindruck, 77.; Auffehen, n. 
Sensation , Empfindung; Zr 
Sense, e, adj. ; -ement, adv. : Yers 
nünftig, gefbeidt. 
Sensibilité, Empfindlichkeit; Ems» 
pfindfamfeit, Weichherzigfeit. 
Sensible, adj. füblbar, merklich || 
empfindlich; empfindſam; gefühlvoll, 
theilnehmend, meids erkenntlich; 
-ment, adv. merklich, empfindlich. 
Sensiblerie, f: Œmpfindelei, 
Sensitif, ve, adj. der ſinnlichen Ems 
pfindungen fabig, finnlich. 
Sensitive, J. @iunpflange. 
Sensualité, Sinnlichkeit. 
Sensuel, le, ad.; lement, adp. s 
ſinnlich, wollüſtig, üppig. 
Sentence, f. Lehrſpruch, m. Sit⸗ 
ten⸗, Denkſpruch; Urtheil, m. 
Sentencier , ». a. Gur.) verurtheilen. 
Sentencieux, se, adj. ſpruchreich, 
körnig. chende Sache,. 
Senteur, f. Gexuch, m.; wohlrie⸗ 
Sentier, zu. Fußſieig, Pfad, Weg. 
Sentiment, #7. Gefühl, m. Empfin⸗ 
dung, Empfindſamkeit; Geſin⸗ 
nung, Meinung; Witterung (der 
Hunde). : : 
Sentimental, ©, 04). empfindfam, 
gefühlvoll. 07 
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ammelplag (v. Saflern). 
Sentinelle, m. er Schildwache, 
Moflen, mu 
*Sentir, » a. fühlen, empfinden, 
fpüren, merfen || riechen; ſchmecken 
(Speife); —, ». ». qch., dag Uns» 
fehen von etw. haben ; nad) etw. ries 
en: se — de gch., etw. fpüren, 
fühlen. 
*Seoir, ». m. ſihen; —, ». n. ef 
impers. fit fbiden, anftehen , Pfeiden. 
Separable, adj. trennbar. . 
Séparation, /.Ubfonderung ; Scheis 
demand; Scheidung; Œrennung: 
Entfernung. 
Séparé, e, adj. befonderg; -ément, 
adv. getrennt, einzeln. 
Separer, ». a. trennen, abfondern , 
’ fheiden; unterfcheiden. 
Sept, adj. fieben ; fiebente. 
Septante, adj. fiebenygig; —, m. pl. 
fiebenzig Dollmetſcher. (monat. 
Septembre, #1. September , Herbſt⸗ 
Septennal, e, adj. fiebenjährig. 
Septentrion, m. Norden. _ J 
Septentrional, e, adj. mitternädhts 
lit, nördlich. 
Septième, adj. fiebentez -ment, adv. 
fiebentens. [— , m: Giebjiger. 
Septuagenaire, adj. fiebenyigiährig; 
Septuple , ad). fiebenfad.  [borig. 
Sépulcral, e, adj. gum Grabe ges 
Sépulcre , m. Grab, n.. Brabfiatte, 
JF. u... (fätte, £- 
Sépulture, /. Begräbnif , n. ; Grab» 
Sequelle, 3. mepr. Anhang, 7. 
Troß, Rotte, JS. | 
Séquence, Folge Mebrerer Kar: 
ten vd. einerlei Farbe. 
Séquestration, Beſchlagnahme. 


, m Be ; mit Be 
Dear 1$lag | Serpent, ı. Schlange, J:; (Muf.) 
Séquestrer, ». a. (jur.) mis Bes | Ghlangenrobr, ».; —— zn. 


fblag belegte Gut, n. 


fblag belegen; (@eld) bei Geite 
Schaffen; entfernt halten. 

Sequin, m. Beine, / 

Serail, m. — 

Séran, m. ef, f 

Serancer, ». a. hecheln, durhhecheln. 
Séraphin, m. @eraph. lliſch. 
Serapbigue, ac. feraphifd, fig- 


jrôbre, JS  LSölangeng 
| Serpentine, j. Serpentinflein ; 777.: 


Ser 
Serdeau, m. Tafeldiener; Abtrag⸗ 


zimmer, 7. 

Serein, m. Abendthau. 

Serein, e, adj. heiter, helle. _ 

Serenade, f. Radtmufif, Staͤnd⸗ 
en, ». (Titel). 

Sérénissime , ad. durchlauchtigſt 

Sérénité , f. Seiterfeitz Durs 
laucht (Titel) ER 

Séreux, se, adj. (Med.) waͤſſerig. 

Serf, ve, adj. leibeiger. 

Serfouette, f. Bartenhaue, 

Serge, f. Sarſche. 

Sergent, 7. Gerichtsdiener; Scher 
ge; Unteroffizier; —-major, Feld⸗ 
mebel; — , Seimgminge, S- 

Serger, Sergier, mn. Sarſchweber. 

Sergerie, f. Garfhmanufafturz 
Garfhbandel, m. 

Sergette, f: dünne Sarſche. 

Serie, f. Reihe, Golge. 

Sérieux, se, adj. -sement, ado.: 
ernft, ernfthaft, ernftlich; mibtig(S.} 
— , m. Ernft, Ernfihafte, z. 

Serin , m. Seifigs —e, S. Cie eis 
nes Zeiſigs; — de Canarie, Œanas 
rienvogel, zz. [Dogel vororgeln. 

Seriner , ». a. un oiseau, eines 

Serinette, f. Dogelorgel. 

Seringat , Seringuat, m. wilde Jas⸗ 

Seringue, ‚/. @yprige [mim 
Seringuer , ». a. fprigenz eins, aus⸗ 
fprigen. 

Serment, m. Eid, Schwur; Gludy 
Sermenté, e, adj. beeidigt. 
Sermon, m. Predigt. 
Sermonnaire, m. Predigtbuch, nm. 

; Sermonner, ». a. fm. ‚predigenz 


. orpredigen. 
| 


Sermonneur, "1, fm. Strafprediger, 


ı Sérosité, J. mwäflerige Feuchtigkeit. 


Serpe, /. Kippe; Gartenmeffer , z- 


Serpenteau , m. junge S lange, f-; 
(Beuermw.) Schwaͤrmer, m. 
Serpenter, ». n. ſich fhlängeln. 
Serpentin, m. (Ch.) Schlangen» 
(Schlangengras, m. 


Serpetie, Rebmeſſer n. Qippe ; S 
Serpillière, J- Battu, n. : 


Ser 


Serré , f. Rralle, Klaue, Krebs 
beres Gewaächshaus, n.; — chaude, 
‚reibhaug || Keltern. , 

Serre, e, adj. dicht „a. gedrängt; 
drnig (Styl); enge, bedrangt, bes 
lemmts geigig ; gäbe; — , adv. ſtark, 
‘br, tücbtig. [Hintermann, m. 
Serre-file, m. binterfie. Glied, m. 
Serrement, #7. Druck ; Beflemmung 


d. Herjeng), £ „ Cfuapp. 
Serrément , ad. SE- 
Serre-papiers, n. (@criftfamimer, 


F.: ©obriftenfad, ». 

Serrer, ». a. drücken, qufanimens 
üdens feft zuziehen; feft ſchließen, 
eſter fnüpfen || ein», verfihließen. 

Serre-tête ‚m. Kopfbinde, S.Haube. 
Serrure, M Schloß, n. 

Serrurerie, /. Schloſſerarbeit. 
Serrurier , m. @diloffer. 

Sertir, ». a. (Edelftein) faffen. 
Sertissure, Faſſung (d. Edel« 
Reine). L 
Sérum, m. wäfferige Feuchtigkeit, /. 
Servage, m. £eibeigenfthaft, 
Servant, adj. m. dienftbar, dienfte 
habend. (Schenktiſch, m. 
Servante, . Magd; Dienerinn {| 
Serviable, adj. dienfifertig. : 
Service, m. Dienft; Kriegsdienft || 
Tracht Speifen, ./.; Taſelgeräth, n. 
Servie (la), Servien, Gerbien 
(Land). 

Servien, ne, adj. ſerviſch. 

Serviette, f. Tellertuch, m. 

Servile, adj.; -ment, adv. : knech⸗ 
ich; ſtiaviſch; Jg. 77. p. nicders 
trächtig. 

*Servir, ». a. qn., dienen, auf 
tearten; bedienen; ( Speifen) auf: 
tragen, vorlegen; —, ». m. dienen; 
— de qch., ju, ftatt etw. dienen; — 
à qch., qu et. nützlich, dienlich ſeyn; 
se — de qch., fi einer ©. bedienen. 

Serviteur, 77. Diener, Bediente, | 
Aufwaͤrter; Berebrer. 

Servitude, /. Knechtſchaft; Dienft- 
barkeit; Leibeigenfibaft s 5. Zwang, 

Ses, pron. FE feine, m. 

Session, f. Sihung. 

Setier, m. Geiter , Dialler. 

Séton, m. (Ehir.) Haazivil, m 


Sig 


Senil, m. Schwelle, £ 

Seul, e, auÿ. alfein, einzeln, ein⸗ 
dig , bloß; -ement a nur, menigs 
er erft; pas seule.uent, nicht eins 
mal. 

Seulet, te, adj. (Dichtk.) allein. 
Seve, f. (Bot.) Gaft, m. / Würfe 
(v. Wein), £  [fbarf, ernft, harte 
Severe, adj. ; -ment, adv. : ftreng 
Severite, f. Gtrenge, Schärfe, 
Harte. llungen. 
Sevices, m. pl. (jur.) Mißhand⸗ 
- Séville, Sevilla (Stadt). 

Sevir, ». n. (jur.) fireng beftrafen, 
abnèden. 

Sevrage, m. Entwöhnen, m. 
Sevrer, ». a. (Kind) entwöhnenz 
(Kalb) abfegen, abbinden. 
Sexagénaire, ad). fahjigiahrigs —, 
m. Sechziger. [Beichlecht. 
Sexe, m. Geflecht, n.; meibliche 
Sextuple, adj. ſechsfach. 

Si, conj. wenn, wofern; obz —, 
adv. (03 /m. ja. [(Land). 
Sibérie (la), Giberien, Sibirien, 
Siberien, ne, adj.fiberifth, fibirifch. 
Sicaire, 71. Meucdyelmörder. 
Siecite, f. Srotenbeit. 

Sicile (la), Gieilien (Infel). 
Sicilien, ne, adj. ſicilianiſch. 
Sideral, e, adj., annee—e, Stern⸗ 
jahr,n. (alter; (Theol.) Weltleben. 
Siècle, m. Jahrhundert, n.s Seite 
Siege, m. Stuhl, Sid; Bot (d. 
Kurfhers); Belagerung, fs; Geo 
richtshof, 7. 

Sieger, ». n. figen, Gigung halten. 
Sien, ne, pron. fein, feinige; ihr, 
Sienne, Siena (Stadt). lihrige. 
Sieste , /. Mittaggruhe, 

Sieur, m. Herr. 

Siflement, m. Sifthen, n. Pfeifen. 
Siffler, ». n. pfeifen, ziſchen; —, 
».a.augpfeifen, auszifchenz einblafen. 
Sifflet, m. Pfeife, .; (Anat.) 
Gtimmrige. … (fer; »inn. 
Siffleur ,n. se, f. Pfeifer, Uugpfeis 
Sigefroi, Giegfried (Mame)._, 
Sigillée, adj. f., terre — , Œiegels 


erde. 
Sigisbee , m. &icidbes, Dausfreund, 
Sigismond, Siegmund N 
27. 
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Signal, m. Zeichen, n. Lofung , L- 
Signale, e, adj. wichtig ‚ anfebnlid, 
tt. (©.); berühmt (Mann). , 
Signalement, m. Geſtaltsbeſchrei⸗ 
bung Ce, Menfchen), K; Stetbrief, 
m. 


Signaler, ». a. der Geſtalt nach be: 
ſchreiben; (Schiff) durch Zeichen ans 
kündigen; Sg. beweiſen; se —, ſich 
auszeichnen. 

Signataire, m. Unterzeichner. 

Signature, f. Unterfbrift; (Buchdr.) 
Giguatur. Wink, m. 

Signe, m. Zeichen, n. Merkmal; 

Signer, ». a. unterfreiben ; bezeich⸗ 
nen. 

Signet, m. (Bubb.) Bändchen, m. 

Signifiant, e, ad. bedeutend. 

Sigaificatif, ve, adj. bedeutungg 
voll, (Unzeige. 

Signification, f. Bedeutung; (jur.) 

Signifier, ». a. bedeuten ; (jur.) an: 
deuten, fund machen. 

Silence, m. Schweigen, n.; Der: 
ſchwiegenheit, :; /z. Stille , Rube; 
— , inter. ftill! 

Silencieux, se, adj. flille, mortfarg, 

Silesie (la), Schlejien (Land). 

Silhouette, /. Gattenrif, 77. 

Silice, * — 

Silique, . ote. 

Sillage , m. (Sw.) Lauf, Gabrt, /- 
Siller, ». n. fegeln; fteuern. 

Sillet, rm. Kamm (e. Geige). 

Sillon, m. Sure, 5 Je. id, 
Rungl, Strieme. 

Sillonner, ». a. furdhen; fx. id., 
rungeln; (Meer) durcbicbiffen. 

Silo , m. Gilo, (unterirdife) Ge: 
treidebehälter. 

Simagrée, JS. Siererei. 

Simarre, f. Unterfleid der Geift: 
lien u. Gerichtsperfonen, 7. 

Similaire, adj. gleidyartig. 

Similitude, / Gleichheit; (Rhet.) 
Bleichniß, m. gold. 

3imilor, m. Gimilor, rn. Schein⸗ 

Simonie, /. Gimonie, Handel mit 
geiftlichen Uemtern, 77. 

Simple, adj. einfahs Su 12, 
fblidt; unvermifchtz bloß; aufrich- 
tig, m. p. cinfaitigs —s, Qriifraus 
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ter, pl.; -ment, adv. Anfad; Make 
Simplicité, /. Cinfabbeit, Einfalt, 
Unfhuld; #7. p. Ulbernheit. 
Simplifier, ». a. vereinfachen“, 
Simulacre, 77. Gögenbild, m-; JE 
Trugbild. 
Simulation, ‚Sf. (jur.) Verſtellung. 
Simuler, ». a. (jur.) vorfiyügen z 
—e, e, erdichter, verftellt. 
Simultane, e, adj. gleichzeitig, ge⸗ 
meinfhaftlicy; -ment, adv. qu gleicher 
eit. 
Sinapisme, m. Senſpflaſter, m. 
Sincere, adj.; -ment, adr.: auf⸗ 
ridtig, gerade, = 
Sincerite, f. Aufricdhtigfeit. [re 
Sinciput, =. (Anat.) Dorderbaupt, 
Sindon , m. (Chir.) Wiete, (hs 
Schr.) Schweißtuch Chriſti, = 
Sinécure, /. Sineure, 
Singe, m. Affe; ( Math.) Storch⸗ 
ſchnabel. 
Singer, ». a. nachaͤffen. 
Singerie, f. Radäffung. 
Singulariser (se), ſich auszeichnen. 
Singularilé, M Gonderbarteit. 
Singulier ,ère, adj.; -èrement , adv. 
fonderbar ; felten (Tugend, 1e.) ; 7. 
— wunderlich; —,m.(Gr.)Cingabl, 


Sinistre, adj. unfelig ; Unalüd weiſ⸗ 
fagend; finfter Geſicht) ; feindfelig 
(Abſicht). [— que, außer daß. 

Sinon, adv. wo nidt, menn nichtz 

Sinueux, se, ad. frumm, ges 
frümmt. 

Sinuosité, f. Krümmung. 

Sion, Gitten (Stadt); (aud) Sion. 

Siphon, m. Meinheber; Gaugce 
rôbre, f.; Waſſerhoſe. se 

Sire, m. Herr; (Tit.) allergnadigs 
fter König. [fübrerinn. 

Sirène, f. Sirenez js. id., Ders 

Sirius, =. Hundsflern. 

Sirop, m. Girup. 

Siroter, ». n. pop. nipper. 

Sirtes, £ pl. (Sw.) bewegliche 
‚Sandbanfe. | 
° Sis,e, adj. (jur.) liegend, gelegen. 
© Sison, m. Gifon (large). 

Sister, ». a. (jur.) vorladen; se —, 


ſich fielen. 


Sis 


Sistre , #7. ( Alt ãgyptiſche Klapper, | 


f. italienifche Laute. 
Site, m. Lage, J: Landichaff. 
Sitöt, aussitôt que, conj. fobald ale. 
Bittelle, 5. Speht-, Baummeife. 
Situation, J. Gegend, Lage, @tels 
ung; Ss. Zufland, m. 
Situer, ». a. ftellen, legen, fegen. 
sie adj. fa er fi 
5 Ste, m. 
Sixième, adj. fehötes — , m. Sechs⸗ 
tl, n.; (Diet) Gerte, JS; -ment, 
uv. ſechſtens. 
Sixte, f. (Muf.) Serte. [n. 
Sinalt, m. Schmalte,  Blaualas, 
Smaragdin, e, ad). le 
Smille, f. Zweifpige (UrtHammer), 
Sobre, adj.; -ment, adv. : Mafigs 
nüchtern 3 /z. id., behutfam ; befcheis 
en. beit; /g. Mäßigung. 
Sobriété, 5. Diañiafeit, Nüchtern» 
Sobriquet, m. Spott⸗, Zuname. 
Soc, a. Pflugfbar, X. a 
Sociabilite, f. Gefelligfeit. _ 
Sociable, adj. gefellig, umgänglid. 
Bocial, e, adj. gejellfhaftlih. 
Société, J. Geſellſchaft, Verbin» 
dung; Verein, m. 
Socle, m. (Bauf.) Unterfaß , Sodel. 
Socque, m. Holiſchuh (d. Mönche). 
Sœur, f Schweſter; Nonne, 
Sofa, m. Sofa, n. Molfterbett. 
Soffite, J: (Bauf.) Felderdecke. 
Soi, pron. fib; — -disant, ad). 
angeblich. 
© Soie, f. Seide; Borfte (d. Schwei⸗ 
ne); lange Paar, nm. (m. 
Soierie, J. Seidenwaare, «handel, 
Soif, J. Durft, m.; Je. id. 
Soigner, ». a. beforgen, Serge fra« 
gen; (einen) verpflegen. 
Soigneux, se, adj.; -sement, adv.: 
forafältig , forgium, beforgt. 
Soin, m. Gorge, f. Sorgfalt; Bes 
forgung; Gefälligkeiten, p2. 
" Soir, m. Abend: 2 
Soirée, J. Abendzeit. 


3 — m 


Soit, con. es fey; immerhin, m. , 


meinethalbenz; soit ... soit ..., 8 
b fo ee. oder. 4 — — 

Soizantaine, S. Anzahl von ſechzi 

Soixante, aeÿ. fedyJig. ue 
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Soixanter , ». n.(Piet) einen Sech⸗ 
siger machen. 

Soixantième, adj. ſechzigſte; — ‚r. 
Gedyigtheil, m. Muf) G. 
Sol, m. Boden, Erdreih, 7.5 
Solaire, adj. jur Sonne gehörig. 
Solandre, f. Rappe (Fferdefranfs 
heit). (adj. m. ſoldatiſch; kühn⸗ 
Soldat, m. Soldat, Kriegers —, 
Soldatesque, f. mepr. gemeine 
Kriegsvolk, n.; —, adj. foldatens 


maßig. 

Solde, f. Gold, m. ; (Hd.) Saldo, 

Solder , ». a. ( Hd.) (Rechnung ) 
abfbliefen, faldiren. 

Sole, ‚f. (Ldrm.) Schlag , n.; Sohle 
(am Pferdehufe),  ; Scholle (Fiſch)· 

Solécisme, m. Spradhfehler. 

Soleil, m. Gonne, £; ( Kath.) 
Monftrangz (Bot.) Sonnenblume. 

Solennel, le, adj.; lement, ady.: 

Solennisation, f. F 

Solenniser, ». a. feiern. 

Solennité, f. Feierlichkeit, Feſtlich⸗ 
eit, ton) 

Soleure , Solothurn (Stadt u. Cars 

Solfier, ». n. (Muf.) folmifiren. 

Solidaire , adj.: -ment, adv.: (jur.) 
ſolidariſch, einer für alle und alle 
für einen. 

Solide, adj.; -ment, adv.: ff, 
dicht, dauerhaft, — Je et, 
wahr; gründlich (Werk, Kenntniß):; 
bündig ee gefeat juverlaffig 
( Eharaster); (D, 16.) fier s 
(Math.) Forperlid ; —, m. feſte Kor» 


per. 

Solidifier, ». a. (Ch.) feft madien. 
Solidité, f. Dichte, eftigkeit, 
Dauerbaftigteits Az. Gründlichkeit, 
Bündigkeit (eines Beweiſes). 
Soliloque, m. Gelbftgefpräd, r- 
Solitaire, adj.; -ment, adv. : ein⸗ 
füam; ver — , Bandwurm, 77.5 —, 
m. Giafiedler 3 einzeln gefaßte Dia- 
mant || Grillenfpiels n. 

Solitude, f. Ginfamieit, Einöde. 
Solive, f Balfen, m. 

Solivean, m. fleine Balken. 
Bollisitation, J. dringende Bitte, 
Gürbitte; Berreibung À mpfehlung » 


er. 
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Sollicite®, 9. a. aureijen; (einem) 
anliegen; (etw.) betreiben ; (um etw.) 
onbalten. [ber; Sürfpraber, +inn. 
'Solliciteur, »n. se, f. Reihtgbetrei» 
‘ Bollicitude, f. Gorge, Sorgfalt. 

‚ Solo, m. (Muf.) @olo, n. (A 
Solstice, a. (Aitr.) Gonnenmende, 
Soluble, adj. auflöslich,, auflögbar. 
Solution, . Auföfung; (Chir. ) 

Srennung; (jur.) Tilgung. 
Solvabilité, f. Zab!fahigfeit. 
Solvable, adj. jablfabig. 

Sombre, adj. dunfel, Düflers /2- 
traurig; mürrifdy (Wefen). 

Sombrer , ».n. (Schifff.) von einem 
Dindfiof umgefhlagen merden. 

Sommage, m. Frohndienſt mit 
Saumroffen. 

Sommaire, adj.; -ment, adv.: fur} 
Hefaßt, furs, fummarifh; —, m. 
Hauptinhalt, Inbegriff. 

Sommation, /. Yufforderung, Dor« 
Tadung; (Matb.) Summiren. 

Somme, .f. Tradıt, Laſt (e. Laſt⸗ 
fhieres); Summe (Geld, 1.) furge 
Begriff (v. Büchern), m. 

Somme, m: Schlaf. 

Sommeil , =. Gblaf, Schlummer; 
ESchlaͤfrigkeit, / 

Sommeiller, ». . fihlummern. 

Sommelier, m. ère, f. Kellner, 
Seſchließer, Schaffner, sinn. 

Sommer, >. a. auffordern, mahnen; 
Math.) fummiren. 

Sommet, m. Gipfel, @pige, f. 
Höhe; Je. id.; Wirbel (d. Kopfes), 


IM. 

Sommier, #.@aumtbier, ».;(Baut,) 
Durdyug, m. Tragebalfen ;(Bucdr.) 
Spreßbalfen ; (Bottb.) Schlußreif; 
Gdl., ic.) Danpthub, n.; (Drg.) 
Windlade, J. || Matrase. 

Sommite, f. Spige, Gipfel, m. 


Somnambule , zn. et /. Nachtwand⸗ 
[defn, m.‘ 
Somnambulisme, m. Nachtwan⸗ 


ler ’ inn. 


Somptuaire , adj., loi —, Aufwands⸗ 
gefeg, m. [prachtig, fofthar. 


Somptuenx, se , ay. ; sement, ag. : i .,Sörcier, m, ère, ‚f. Zauberer, "1 


| Herenmeifter, Zauberinn, /. Here. 


Somptuosité, M Pracht. 
. Son, sa, pron. fein, feines ihr, ihre. 
Son, m. Kleie, f. Ve, dir 


Sor 


Bon, m. Raut, Schall, Klang. 
Sonate, f. (Muf.) Sonne a 
Sonde, f. Genfblei, n. Bleiloth; 
Sonde, sf; (Ehir.) Sucheiſen, m. ; 
(Bgm.) Erdbohrer, m. 

Sonde (iles de la), Gundainfelrt. 

Sonder , ». a. (Chir.) unterfuchen s 
(@ifff..) mit dem Genfblei unters 
fuiben, fondirens Sg. ausforfhen , 
ergründen. [Ausforſcher. 

Sondeur, m. ( Schifff.) Loihſe; 7g. 

Songe , m. Traum; —-creux, 
Traumer ; Dudmaufer. Meter, 

Songe-malice, m. Schadenfroh, 

Songer, ». n. traumen; — à gch., 
an etm. denfen; überlegen. 

Sonica, adv. fm. eben reht, wie 
gerufen. 

Sonnaille, jf. Schelle, Kuhſchelle. 

Sonnailler, ». a. et n. fm. öfters 
flingeln, läuten. 

Sonner, ».n. fingen, laͤuten, ſchal⸗ 
len, tönen, flingeln ; ſchlagen (ihr); 
—, ». a. lauten; anſchlagen, ſchel. 
len; blafen. R werk. 

Sonnerie, f. Gelaute, n. Schlag» 

Sonnet, n. (Dicbtf.) Gonnett, x. 

Sonnette, f. Schelle, Klingel; 
(Bauf.) Nammgerüft, m. 

Sonneur , m. Slotenfauter, Glöck⸗ 
ner; Hornbläaſer. 

Sonnez, n.(Œrict.) mei Sechſe, pz. 

Sonore, adj. mobllautend, hellklin⸗ 

Sophisme, zz. Trugſchluß. [gend. 

Sophiste, m. @opbift. [tifh. 

Sopbhistique , «dj. betrüglid, fopbis 


. Sophistiquer ,», a. (Mein, 2e.) vers 


faliben; — , ». a. vernünfteln. 

Sophistiqueur, =. Dernünftier |] 
Derfü! fiber. 

Soporatif, ve, Soporifère, Sopori- 
fique, adj. (Med.) einfhläfernd; /z. 
langmeilig. . 

-Sorbe, f. Spierling« , Dogelbeere. 

Sorbet, zn. Sorbet (Getranf). 

Sorbier, a. Spierlingbaum; — 
sauvage, Dogelbrerbaum. 

_ Sorcellerie „..f- Zauberei. 


Sprdide, adj.; -ement , adv. : filzig, 
Tnauferig; Sg. verähtlich. * 


Sor 


Borite, m. (Sog.) Kettenſchluhß. 
Sorne, Eiſenſchlacke, Schlade, 
Sornette, f. Albernheit. 
Sort, m. Schickſal, n. Gefbif, 
Verhaͤngniß; Soog || Zauberei, /- 
Sortable, ad). paffend ’ ſchickl ich. 
Sorte, f: Urt, Weiſe, Gattung; 
—s, GBuchh.) Derlagsbücher, pz. 
Sortie, # Wusgang, m. Auszug, 
Austritt, Ausfahrt, 7: ( Kam.) 
Ausfall, m.; Sr. Ausfall, Dermeid; 
Sortilege, m. Sauberei, f Dererei. 
“Sortir, +. n. ausgehen , auéfabren, 
œugreiten ;- auslaufen : abſtammen; 
faire —, berauslaffen , «führen, streis 
ben, »jagenz —, ». a. herausziehen 
(auch 73), herausthun; herausfüh⸗ 
zen. 
‚Sot, te, adj.; -tement, ado. : 1b6+ 
richt, albern, narrifb, dumm, eins 
ältig; —, m. Dummfopf, Narr, 
ed. . [Grobbeit; Zote. 
Sottise, f. Dummheit, Narrbeit; 
Sottisier, m. Schwaänkeſammlung, 
JS. Zotenbuch, m. 
Sou, m. Sou ( Kupfermünze). 
Souabe (la), Schwaben. 
. Soubresaut, m. @aÿ ( e. Pferdes); 
Stoß (e. Wagens); Sprung. . 
— JS. Bofe, Rammermad: 
en, 7 
Souche, S Stoß, m. Stamm, 
Blot; fx Stammvaters Stamm; 
Sm. Klop. [Ringelblume, 
Souci, m. Kummer; Gorge, JS; 
Soucier (se), fit befümmern, 
Soucieux, se; adj. befümmert,, for: 
genvoll ; angfilid. 
Soucoupe, J. Credenzteller, m. 
Dorfepteller ; Unterſchale (e. Taffe) , A 
Soudain, e, adj.; -ment, .adı.: 
plöglidy , ſchnell. 
Soudan, m. Sultan (Titel). 
Soudard, 77. alte Soldat, Haudegen. 
Soude, f. Soda , Aſchenſalz, m. 
Souder, ». a. löthen, anlöthenz 
an⸗, auffihmeißen. 
Soudoir, m. Loͤthkolben. 
‚Soudoyer, ». a, befolden. , 
Soudure, f. Bottes Schlagloth, 


n.; Löthen. 
‚Soufflage, mr. Glasblaſen, x. 
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Souffle, m. Blafen, n. Lufichen; 
Athen, m. Pau. 

Soufller, ». rn. baudert, blaſen, té 
ben (Wind); fhnauben, keichen 
(Pferd, 22.); Sr. M. mudfens —, 
». a. anblafen (aub ñ. )3 anhaue 
en; aus, megblafen; „2. fr. wege 
fbnappen. 

Soutllet, m. Blafebalgz ( Gattf.) 
— JS. || Maulſchelle, Ohr⸗ 
eige. 

Souflletade, f. Tracht Maulſchellen. 

Sonflleter, ». a. qn., einem Ohr⸗ 
feigen geben. 

Souffleur, m. se, f. Reicher ; (Tbeat.s 
x.) Souffleur, Einbläfer; Cinbels 
fer, sinn; — d'orgues, Balgtreter. 

Souffrance, f. Leiden, m. Î Nahe 
fibt, Vergünſtigung; Grift. 

Souffre-douleur, m. fm. Marters 
holz, m. Poftpferd. 

*Souffrir, ». n. feidenz —,». a. 
dulden , ausftehen; verftatten , erfaus 

Soufrage, m. Schwefeln,n. [ben. 

Soufre, m. Schwefel. 

Soufrer, ». a. fihmefeln. 

Soufriere, jf. Schwefelmine. 

Soufroir, #7. Schwefelkaſten. 

Sougarde, f. Bügel (am Degenges 
fa6, te.) mM. Me 

Sougorge , f. (Gattl.) Keblriemen , 

Souhait, . Wunfch. 

Souhaitable, adj. münfhengmerth, 

Souhaiter, ». a. wünſchen, gönnen. 
— m. (Zimm.) Strebebal⸗ 

en. 

Souille, /. Koth⸗, Saulache. 

Souiller, ». a. beſudeln, beflecken; 
Je. id. [nidel, mr. 

Souillon, m. et f. fm. Schmup 

Souillure, . @dmug, m.; Se 
Flecken. 

Soûl, e, adj. rn. ganz fattz bes 
trunfen; Jg. überdrüſſig; —, m. 
Sättigung, L- —— 

Soulagement, 77. Œrleidterung, f 

Soulager, ». a. erleichtern, lindern 5 
Se. id. , helfen. Chruder, 

Soulaud, m. Trunfenbold, Gaufs 

Soüler, ». a. überfättigenz bet runs 
ten mahen; se —, fi betrinfe n. _ 

Soulevement, m. de cœur, Yufs 
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ſtoßen, n.: —, Aufmallen (0, Wel- 
len); fe. Auffland, m. Gabrung, f 
Souleur , f. fm. plögliche Schreden, 


m. 

Soulever, ». a. aufheben, aufridy 
ten; Jg. empôren, aufbringen; —, 
9, n., le cœur lui soulève, ed wird 

Soulier, m. Schuh. lihm übel. 

Bouligner, ». a. unterſtreichen. 

“Soumettre, ». a. unterwerfen; bes 
zwingen; soumis, e, unterthänig, 
unterwürfig , gehorfam , 1e. , 

Soumission, JS. Unterwürfigkeit, 
Bahn, —s, Ehrfurcht || Anges 

ot, m. 

Soumissionnaire, m. der fich erbies 
tet eine Lieferung zu übernehmen , 2e. 
‘ Soupape, jf. Klappe, Dentil, ». 

Soupçon, m. Argwohn, Verdacht ; 
Dermuthung , f. Gedanfe, m. 

Seupconner, ». a. argmöhnen ; 
Verdacht haben , werfen ; muthmaßen. 

Soupçonneux, se, adj. argmöhnijch. 

Soupe, f. Suppe; Brodfchnitte, 

Soupente, f. Hangriemen, m.; 
Schubbrett, mn; Yangeboden, 77. 
Verſchlag. 

Souper, ». n. zu Abend eſſen. 
Souper, Soupé, m. Abendeſſen, n. 
Nachteſſen. gen. 

Soupeser, ». a. mit der Hand ind» 

Soupiere, J. Suppenfhüffel. 

Soupir, a. Geufjer; (Muf.) Biers 
telpaufe. 
‘ Soupirail, m. Kellerloh, n. Zug» 

Soupirant, za. Jın. Liebhaber, 

Soupirer, ». n. feufjens Jr. id., 
lechzen. 

Souple, adj.; -ment, ade. : Qe- 
ſchmeidig, gelenf, biegfam; Jg. 
nachgiebig , gelehrig. 

Souplesse, J. Gefchmeidigfeit , 
Biegfamfeitz /5. id., Gelehrigfeit. 

Souquenille, £ Kittel, m. uhr: 
mannskittel. m. 

Source, f. Quelles; fe. Urfprung, 

Sourcil, nm. Augenbraune, J.; 
(Baut.) Oberſchwelle. [bemegen. 
‘ Sourciller, ». n. die Augenbraunen 
‘ Sourcilleux, se, adj. (Dichtk.) 
hoch, fhroff (Berg). 

Sourd, e, ad. taub; 2. id; 


och. 


Soù 
dumpf (Ton); hohl (Stimitte)y Fr. 
geheim; —, m. (Nig.) Moldyz 
-ement, adv. dumpf; /z. inggeheim. 

Sourdaud , "1. e, f. fm. Harthörige, 

Sourdine, f: (Muf.) Dampfer , vu. 5 
à la —, fg. fm. ganz in der Stille, 

Sourdre, ». n. bervorquellen, 

Souriceau, m. Mäusen, 7 
‚Souriciere, f. Mausfalle, 

— ‚9. 7. lächeln Sr. ſchmun⸗ 
sein, à = 

Sourire, Souris, m. Lächeln, n. 

Souris, f. Maus, 

Sournois, e, adj. verſſeckt, verſchloſ⸗ 
fen, fm. dudimauferifhs —, m. 
Duckmaͤuſer. 

Sous, prép. unter; vonz mit, bei, 

Sous-barbe, /. (Rtfb.) Unterfinn, 

Souscripteur, =. Unterjeichner. [r. 

Souscription, f. Unterfchrift. 

“Souscrire, ». a. unterfhreiben s 
vorausbejablen ; — à gch., Sz. etw. 
gutbeifen. 

Sous-diacre, m. Unterdiaeonug. 

Sous-entendre, ». a. darunter ver⸗ 
ſtehen; in Gedanfen hinzufegen. 

Sous-entendu, 77. Vorbehalt. 

Sous-entente, f. fm. Hinterhalt ‚m. 

Sous-lieutenant, >=. Unterlieutenant, 

Sous-locataire, m.Uutermiethgmann, 

Sous-louer, ». a. untermiethen , Mies 
der vermiethen. " 
© Sous-ordre, m. (iur.) Untergeord« 
nete; en —, untergeordnet. 

Soussigné, o, ad. unterfchrieben , 
unterzeichnet. 

Soustraction, S. Unterfblagungs 
Entziehung; Gubtraction. 

*Soustraire, ». a. unterfchlagen ‚ ents 
wenden; entziehen; (Arithm.) abjies 
ben; fubtrahiren; so —, fit entiies 

en. 

Sous-traitant, =. Unterpadter. 
-Sous-traite, m. Unterpacht , £ 

Sous ventriere, J. (@attl.) Baudÿs 


gurt. 
Soutane, f.(Sird.) fange Leibrock, 


IN. tr 17e 
Soutanelle , /. (firtb.} kleine Leibs 
"Soute, f. Nachſchuß um. Erbtheife 

auszugleichen, a. ; (SdI.) Saldo. 
Soutenable , ad: haftbar ;-ermeiglich. 


Son 


Sontöhant, m. Mefpondent, _, 

Soutènement, 77. (Maur.) Wider⸗ 
halt, Strebepfeiler. 

“Soutenir, ». a. unterftügen, bals 
ten; tragens /z. unterhalten; erbals 
ten; behaupten ; aughalten , ertragen. 

Souterrain, e, adj. unterirdifch; 
— , m. unterirdifche Gemölbe, m. 

Soutien, m. Stüßer fi; Je. id.; 
Schuß, m. Erhalter; Unterfügung, / 

8 sutirage, m. Ublaffen, n. 

S> ılirer, ». a. (Mein) ablaffen. 

Souvenir (se) de qch., fid) einer 

S. erinnern, entjinnen. ; 

Souvenir, m. Andenken, m. Erin» 
nerung, >; Gedahtniß, n.; Dents 
geichen || Schreibtafel, /- 

Bouvent, adv. oft, häufig 

Souverain, e, adj.; -ement, ade.: 
bôdft, vortrefflih, eingig in feiner 
Art; unumfhranft, unabhangig 
(Macht); tief ( Terahtung ); wirk⸗ 
fam (Heilmittel); —, m. e, f 
Oberherr, Fürſt, Gebieter, sinn. 

Souveralneté, JS Oberberrfbaft, 
Landes herrſchaft. 

. Boyeux, se, adj. jart wie Seide, 
feidenartig. 

Spacieux, se, adj. ; -sement, adv. : 
geräumig. 

Spadassin, m. Schläger , Naufer. 

Spadille, m. Pick⸗Aß, 7. 

Sparsile, S. adj. (Aftr.) zerſtreut. 

Sparte, #7. Spartogras, n. 

Sparte, Sparta (alte Stadt). 

Spartiate, adj. ſpartaniſch. 

Spasme, m. Krampf. 

Spasmodique, adj. frampfartig. 

Spatule, /. Gpatel. 

Spécial, e, adj. befonder, eigens 
thuͤmlich; -ement, adv. befonders. 

Spécialité , f. Befonderheit. 

Specieux, se, adj.; -sement, adv. : 
fheinbar, ſcheingründlich. ; 

Spécification , f. Dergeidnung , ein: 
gelne Angabe. langeben. 

Spécifier, ». a. verzeichnen, einzeln 

Specifique, adj. eigen, eigenthitins 
rich; — , m. (Med.) Fneeifiihe Mit- 
tel, n.; -ment, adv. eigens, eigen. 
thümlich. blick, m, 

Spectacle, m. Schaufpiel, n.; An» 
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Spectateur , m». trice, . Zuſchauer, 
sinn. 

Spectre, m. Gefpenft, ».; 2. id. 
Spéculaire, adj., science —, Spies 
gelmacherfunft, £ — 

Speculateur, rn ol. Beobadhters 
Hd.) Gpeculant. 

Speculatif, ve, adj. beobachtend 
(Geift); überfinnlih (©.). 

Speculation, Beobachtung, Fors 
ſchung; Speculation(a. Hdl.); Theo» 
rie; Dermuthung. 

Speculer, ». n. beodachten, nach⸗ 
denken, forfhen; (Hdl.) fpeeuliren, 
Sperme, m. thierifhe Same. 
Sphere, f. (Geom.) Kugel; (Aftr.) 
Himmelgfugel, Sphäre; Spbarif z 
Sphéricité, f. Rundung, [Bahn. 
Spherique, adj. ; -ment, adv. : tu- 
gelrund, fpharifhe 
Spleroide, m. (Geom.) unvollfoms 
mene Sphäre, f 

Spicilege, m. Sammlung, JS. 

Spinal, e, adj., nerf —, Rück⸗ 
grathnerv, zu. 

Spiral, e, adj.; -ement, adv.: en 
—e, ſchneckenförmig; —e, Schne⸗ 
ckenlinie. [Schneckenlinie. 

Spire, f. einzelne Windung einer 

Spire, f. Speier (Stadt). 

Spiritualiser, ». a. vergeiftigen. 

Spiritualité, f. Geiftigfeit. 

Spirituel, le, adj.; -lement, ade. s 
geiſtig, geiftreih, mwigigs (And.) 
geiſtlich (Bücher, ꝛc.). 

Spriritueux, se, adj. (Ch.) geiſſig. 

Splendeur, /. Glang, m. ; ./g.10., 
Pracht, f * [prabtig. 

Splendide, adj.; -ment, adv.s 

Spode, f. (Ch.) Nicht, m. 

Spoliation, f. (jur.) Beraubung, 

Spolier, ». a. (jur.) berauben. 

Spondée, m. {Prof.) Spondaͤus. 

Spongieux, se, adj. (Med.) ſchwam⸗ 
micht. 

Spontane , €, adj. freiwillig; f Thfle 
thatig; Bot.) freimachfe uv; (Med.) 
natürlidy; -ment, adv. freiwillig, 
von felbft. — 

Spontaneite, /. Selbſtthaͤtigkeit. 

Sporädique, adj. (Med.) beonoer 
nicht anſteckend. 
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Spumosité, f Gthaumigfeit. 
Squameux, se, «dj. ſchuppig. 
Squelette, m. Gerippe, ». Skelett. 
Squirre, Squirrhe, m. verbartete 
Gefbwulft, £- „[feit. 
Stabilité, f. Beftigfeit, Beflandig- 
— adj. feit, dauerhaft, beſtän⸗ 
ig. 
Stage, m. (iur., re) pflichtmaͤßige 
Anmefenheit, A; Zeit der pflichtmä⸗ 
Figen Befuchung der Gerichteſäle. 
Stagnant, e, adj. ftebend, ſtockend. 
Stagnation, f. Gtotung. 
Stalactite, f. Tropfilein, m. Gins 
Stalle, m. Chorftubl. (ter. 
Stance, f. ( Prof.) Stanze; Stra 
Stanislas, m. pr. Gtanislaug. [pbe. 
Statere, f. ae 
Stathonder , mı. ehemal. Statthalter 
(in Holland). 
Station, f. Stillſtand, m. furge 
Aufenthalt; Gtandpuuft. 
Stationnaire, adj. (Aſtr.) flillftes 
hend; (Med.) anhaltend. 
— Statik, Gleichgewichts⸗ 
ehre. 
Stalistique, f. Staatenkunde, Sta⸗ 
tiſtik; —, adj. ſtatiſtiſch. 

Statuaire, m. Bildhauer. J 
Statue, JS. Bildfäule, Ehrenfäule, 
. Statuer, ». a. fejlfegen,, verordnen. 

Stature, M. Leibesgröße. 

Statut, m. Grundgefeg, n.: Gefeg. 
Stéatite, f. Gpatftein. 

Stellionat, m. (jur.) Trugverfauf. 
Stenographe , #1. Geſchwindſchreiber. 
— Geſchwindſchrei⸗ 
ekunſt. 

Sıere, m. Stere (Holzmaß). 
Stéréométrie, Körpermaßlehre. 
Stéréotypage, m. Stéréotypie, f. 
Drucden mit feften Gormen , n. 
Stéréotype, adj. ftereotypifch. 
Stereotyper, ». a. wit fefien Schrif⸗ 
ten drucen , ftereotypiren. 

Stérile, adj. unfrucdhtbar , lee, 
arm; (Bgw.) taub. 

Stérilité, A Unfruchtbarkeit. 
Sternutatoire, Sternutatif, ve, ady. 
(Med.) zum Niefen reigend ; —, m. 
Niefemittel, n. 

Stigmate, m. (Bot) Narbe, L 


Stu 


Stil de grain, m. (Maf.) Schuͤtt. 
gelb, m. [Reijmittel, n. 
Stimulant, e, adj. reijend; —, m. 
Stimuler , ». a. anfporuen , anreijen, 
Stipendiaire, adj. um Gold dienend, 
Stipendier, 9», a. befolden. 
Stipulation, / Bedingung, Uebers 
einfunft, [gen; fordern. 
Stipuler, »: a. feftfeben , augbedins 
Stirie (la), Steiermarf (Provinz). 
Stoïcien, a. (Phil.) Stoifer; —, 
ne, adj. ſioiſch. 
Stoique, adj. ; -ment , ads. : ſſtoiſch 3 
JE. id., ftrenge, gleihmüthig. 
Stomacal, e, adj. ( Med.) magene 
ftarfend. [Magen gehörig. 
Stomachique, adj. (Anat. ) um 
Storax, m. Storar (Harz). 
Store, #7. Rollvorhang. 
Stoutgard, Gtuttgard (Stadt). 
Stramonium, m. (Bot.) Gtehapfef, 
Strangurie, /. (Med.) Harnwinde. 
Strapasser, ». @. fin. übel jurichten. 
Strapontin, =. Rückſitzchen, nr. 
(Shifff.) Hangmatte, .r. 
Strasse, £. (Hdl.) Wirrfeide, 
Stratagème , m. Kriegslift, 5 Lifte 
Strategie, £ Feldherrnfunft. 
Stribord , m.(@w.) Gteuerbord, m. 
rechte Geite, S- 
Strict, e, adj.; -ement, adp. : (ee 
nau, fharf, fireng. 
Strié, e, ad. geftreiftz (Bauk.) 
geriefelt. , 
Stries, Striures, X pl. Streifen, p2. 
Strongle, =. (Ntg.) Spulmurm. 
Strophe , f. (Prof.) Strophe. 
Structure, Sf. Bauart; Sg. Geftalt, 
Einrihtung. 2 
Stuc , m. Stud , fünftliche Marmor, 
Stucateur, m. Gturfaturarbeiter. 
Studieux, se, adj. fleißig im Stu⸗ 
diren; -sement, adv. fleißig. 
Stupefaction , f- Betäubung. 
Stupefait, e, adj. betaubt, beftürgf, 
Stupefier, ». a. (Med.) betäubenz 
Je. id., in Beflürgung verfegen. 
Stupeur, f. (Med.) Betäubung, 
Erflarrung ; Jg. id., Beitürzung. 
Stupide , adj. ; -ment, adv. : dumm; 
— ‚za. Dummkopf. | 
Stupidité, Dummheit. 


Sty 


Style, m. Griffel; x. Styl, Schreib» 
art, 5 (Kunft) Manier. 
‘Styler, ». a. fm. üben, abrichten. 
Stylet, »m. @tilett (kleiner Dolch), 
7. [Jufanmenziehend. 
"Styptique, adj. (Med.) blurftillend; 
Su, m. Wiſſen, nr. 
Suaire, n. Leichen», Schweißtuch, n. 
Suave, adj. lieblid, angenehm. 
Suavité, f. Lieblihfeit, Anmut. 
Subalterue, adj. untergeordnet. 
Subdélégation , f. Unterbeftallung. 
: Subdéléguer , ». a. unterbeftellen; 
— qn, einen an feiner Stelle abords 
en 


Subdiviser, ». a, unterabtheilen. 
Subdivision, /. Unterabtheilung. 
Subhastation, M od. (jur.) gerichte 
Tiche Berfleigerung, Dergantung. 
‘ Subir, ». a. leiden, dulden, augs 
ſtehen, beftehen. llich, ſchnell. 
Subit, e, adj.; -ement, adv. : plöb- 
Subjonctif, =. ( @r.) verbindende 
Art, f. [ämingen. 
Subjuguer, ». a. unterjohen, be: 
Sublimation, f. (Eh.) Ausziehung 
der flüchtigen Theile. 
‘ Sublime, adj.; -ment, ad&.: erha⸗ 
ben, hob; —, m. Erhabene, m. 
Sublime, #7. (Ch.) Gublimat, n. 
Sublimite, M Erhabenkeit. 
Sublunaire, adj. unter dem Monde. 
Submerger , ». a. überfchwenmen ; 
être —e, unterfinfen (Schiff) ertrins 
Ten (Menſch). 
Submersion, f. Ueberfdiwemmung. 
Subordination, f. Unterordnung ; 
Gubordination; Unterwürfigfeit. 
Subordonner, ». a. uuterordnen, 
untergeben. [tung zum Bôfen. 
Subornation , f. Derführung, Anftifs 
Suborner,, ». a. verleiten, verfühs 
ren; (Zeugen) anftiften, Dingen. 
- Suborneur, m. se, f. Verführer; 
Anſtifter (falfher Zeugen); »inn. 
Subrecot , m. fm. Nachjeche, L 
Subreptice, adj. (jur.) erfihlichen ; 
„ment, adv. dur Erſchleichung. 
Subreption, f. (jur.) Erſchleichung. 
- Subroger, ». a. in eines Andern 
-Stelle oder Rechte einfegen ; subrogé 
tuteur, a. Nebenvormund. 
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Sabséquent, e, adj. nachfolgead; 
subsequemment , adv. hernach, fpûs 
terhin. 

Subside, m. Hülfsſteuer, £ 5 —s, 
Hülfsgelder, pl. Subſidien. 

Subsidiaire, adj. beibülfiits -ment, 
adv. nebenbei. 

Subsistance, f. Unterhalt , m. —9, 
id.; (Kgw.) Lebensmittel, pi. Bes 
dürfniſſe. ldauern; leben. 

Subsister , ». nm. beſtehen, forts 

Substance, jf. Wefen , 7. Gubfin::3, 
Je Kraftz Je mefentliye Inhalt, 
mn. ; Kern; en — ‚überhaupt, fürzfichs 

Substantiel, le, ad. weſentlich; 
fraftig, nabrhaft ; Jg. Ferntaftg 
-lement, adv. (Theol.) mefentlid. 

Substantif, m. et adj. m. (®r.) 
num —, Hauptmort, n.;-vement, 
adv. als Hauptwort. 

Substituer, ». a. an eined Andern 
Stelle fegen; unterfhieben; (jur.) 
zum Nacherben einfegen. 

Substitut, 77. Stellvertreter, 

Substitution, f Gepung an die 
Stelle von etw. anderm; Unterfihies 
bung; (iur.) Naceinfegung; Sub⸗ 
ftitution. 

Subierfage, m. Ausfludit, £ 

Subtil, e, adj.; -ement, ade. ® 
fein; dünn, jart, leicht; /r. frigs 
findig , liftigs behend; ſcharfſinnig. 

Subtiliser, ». a. feiner, dünner 
machen; ‚/. fein betrügenz; —, ». n. 
grübeln, Hügeln, vernünfteln. 

Subtilité,  Dünne, Feinheit; ge 
Scharfſinnigkeit; 77. p. Vernünftelei, 
Klügelei; Spigfindigfeit; Bebendige 
eit. 

*Subvenir, ». n. à qn., einem hels 
fen, beiſtehen; — à qch., einer ©, 
abbelfen ; etm. verfeben, befireiten. 

Subvention, ‚f. Beifleuer. 

Subversif, ve, adj. umftürgend, 

Subversion, f. Umfturg, 1. Untere 
gang. 

Subvertir , ». a. umſtoßen, zerſtören. 

Sac, m. Saft; y. Zelle, ». Kern, 
mn 


Succéder, ». m. nachfolgen; gelin⸗ 
ge, glüdens — à qn., (iur.) einen 
erden. r 
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Succès, m. Fortgang, Ausſchlag, 
glückliche Erfolg. aan ſhlag 

Successenr, #1. Nachfolger. 

Successible, adj. erbfähig. 

Successif, ve, adj, auf einander 
folgend, fortdauernd ; allmalig; -ve- 
ment, adv. nad) einander. 

Succession, /. Folge, Ordnung; 
de Ciur.) Erbfolge; Erb 
faft ; Nachlaß, m. 

Succin, m. Bernflein. 

Succinct,e, adj. furÿ, furg gefaßt; 
-ement, adv. fur, fürzlich. 

Succion, f. Gaugen , n. Ausfaus 
gen. | [liegen. 

Succomber,, ». n. etliegen, unter» 

Succube, m. Nadytmeibihen, m. 

Succulent, e, adj. faftig , nahrhaft. 

Succursale, adj. f., église — , et 
— JS. Beifirche, Silial, n. 

Sucer, ». a. faugen, einfaugen, 
ausſaugen; Jg. id. lmahl. 
ESaugmahl, m. Kuß⸗ 

Sucre, m. Zucker. 

Sucrer, ». a. gudern, verzuckern; 
überzuckern. [Zuckerwerk, n. 

Sucrerie, M. Zuckerſiederei; —s, 

Sucrier, #7. Zuckerbüchſe, f 

Sud, 1. Süd, Güden; ale 
Güdmind; sud-est, Südoſt; Süd». 
oſtwind; sud- ouest, Südweſtz Süd» 
weſlwind. 

Sud, la mer du —, Güdmeer , n. 
Südſee, £ [.(Provinz). 

Sudermaunie ,„ Gude:mannland 

Sudorifere, Sudorifique, adj. (Med.) 
ſchweißtreibend. 

Suède (la), Schweden (Reid). 

Suée. J. pop. Angſtſchweiß, m. 

Suer, ». a. et n. ſchwiben 3 /£. id. 

Suette, J.(Med.) Schweißſucht. 

Sueur, J. Schweiß, m. | 

*Suflire, ». n. et impers. genügen, 
jureichen, hinlangen; (e. Geichafte) 
gewachſen feyn; suffit, fon gut. 

Suffisance, JS. Genüge; Faͤhigkeit 
Qu e. Amte) |} =. p. Selbſtgenüg⸗ 
famteit, Dünfel, m. 

Suflisant, e, ad). hinreichend , bin: 
laͤnglich || fähig , tüchtig (gu e. Amte) 
I 7. p. felbitgenügfam; -amment, 
adv. binfanglid. 


Sul 


— e, — 
uffocation, . (ieo,) Erſtickun 
Gtitfluf, m. — 

Suffoquer, ». a. et n. erſiicken. 

Suffragant, adj. m., évêque — , ei 
—, m. Bifbof (der unter "einem 
Erzbiſchofe ftebt ). 

Suffrage , 72. Stimme, Si Mahl: 
ftimine L Beifall, u; —s, id; 
(Karh.) Sürbitten, p2.. 

Suggérer, ». a. eingeben, einfiits 
ftern, einblafen. [blaien. 

Suggestion, f. Eingeben , n. Eins 

Suicide, m. Gelbfimord; —, m 
et S. Selbfimörter, ⸗inn. 

Suicider (se), ſich entleiben, 

Suie, Ruß, m. 

Suif, m. Unfhlitt, n. Talg, m. . 

Suinter , ». n. durchſchweißen, durch⸗ 
fiefern. [fbméigerifd. 

Suisse (la), Schweij, 5 —, ad. 
— m. Schweizer ; 07. Thür⸗ 

ver. 

Suite, f. Golge, Reihe; Sufants 
menbang (Rede, 1c.), .; Foriſe⸗ 
bung, f.; de —, neben einander; 
in einer Reihe; tout de —, far. 
ſogleich. 

Suivant, o, adj. folgend, nachfol⸗ 
gend; —e, f. Kammerjungfer, Sofes 
— , prép. nad), zufolge; laut; — 
que, je nachdem. 

*Suivre, ». a. folgen, nadbfolaen ; 
begleiten; befolgen; se —, auf ein- 
ander folgen; —i, e , mohl geordnet, 
jufammenhängend (Rede). * 

Sujet, #7. Unterthan; jemand, ein 
Mann, Gubiet (für e. Stelle), m. ; 
Gegenfland, zu. + Urfabe, 7. Ders 
anlafung; (Muf.) Hauptfag, 2.5 
à ce —, desfalls, deshalb. 

Sujet, te, adj. (à), unterworfen, 
unterthan; dienfibar, abbangig; 72. 
peut geneigt; ausgefept, biosge⸗ 
jtellt. 


* Sujétion, JS. Unterwürfigfeit, Uns 


terthänigfeit; Dienftbarfeit; zwang⸗ 
volle Lage, 
Sulfuré, e, adj. (Ch.) gefchmefelt, 
Sulfureux, se, adj. (&h.) ſchwefelig. 
Sulpice, n. pr. Gulpitiug, Gulyis 
tig, 


Sul 


Baltan, m. e, f. Gultan, sinn. 
Sumac, m. Sumach, Gärberbaum. 
Superbe, adj.; -ment „adv.: ftoly, 
poffärtig (Menfdy); prabtig, herr 
ich; —, f ochmuth, m. | 
Supercherie, f. Betrug , m. Hinter 


LA ® . J 
Superficie, f. Oberflaͤche, Flaͤche. 
Superficiel , Me, ad/.; Aement, ads. : 

oberflächlich; Je. id; feiht. 
Superfin , e,ady. überfein , gan fein. 
Superflü, e, ad). überflü 19, ents 
bebrlid, unnôthigs —, m. Ueber: 
fluß, Ueberflüffige, n. ° 
Supérieur, e, ad. ober, oberfte, 
höher, hoͤchſtz /g. überlegen; über: 
| cons 4 vorzüglich ; ausgezeichnet 
Menid }; —, m. a, f. Dbere, 
rfteber, «innz -ement, adv... vors 
züglich, ausgezeichnet. 
Superiorite , 4 Obergewalt; Dors 
aus ‚m — a. Uebergewicht, 
eberleg tr 
Superlatif, ve, ed. ( Gr.) hoͤchſt; 
—, m. Guperlatit ; superlativement, 
adv. fm. im bôdftien Grade, 
Superstitieux, se, @dj.; -sement, 
adv. : abergläubig. 
Snperstition, f. Uberglaube, m. 
Supin, m.. (Gr.) Supinum, nr. 
Supplanter, y. a. augftechen,, ftürgen. 
Suppleant, m. Gtellvertreter. 
Suppléer, ». a. ergänjen, erfegen; 
nachfragen; —, ».n. à qch., erfegen. 
Supplément, m. Grafr ung; Ss 
Nahtrag ; m. Unhang | Zulage sur 
Befoldung , H — 
Supplémentairé, adj. grganzend. 
pliant, o, adj. demuthig bite 
Send; +, m. e, f. Bittfbreiber, 


e 
Supplication , f. bemütbige Bitte. 
Sapblice, m. Leibesftrafe, £ Les 

bengftrafes; le dernier —, odes⸗ 

ſtrafe —, Ja. Marter, Dual, Prin. 
upplicier, ». q. binridten. 
upplier, ». a. erfuden, demftbig 

Supplique, f. Bittfhrift. _[bitten, 
Support, m. Gtüge, f. Träger, 

m.; fa. Stüge, J. Daltung, Hülfe, 
Supportable, aa).; -ment, - ad, ; 

rtraglid, leidlich. — 


* 


Q@. 


ſcha 
Éd Derbeinlidung. 


fdlagen. 
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Supporter, ». a. fragen, unter⸗ 


flünen, Je. ertragen , augfiehen, duls 
en. 


Supposer, ». a. vorauffeten, für 


wahr annchmen; (jur.) unterfhieben, 
erdich 


ten. 


Supposition, JS. Dorausfegung $ 


Dorgchen sn. (iur.) Unterjhiebung , 


[Seifenzäpfiben, n. 


"Suppositoire, m. (Med.) ©tuil,, 


niverfität) z mepr. Anhaͤnger 
m Helfershelfer, Werkzeug, 

Suppression, Unterdruckung ; Ab⸗ 
r Uufbebung ; Auslaſſung; 


{hi m. ol. Mitglied, n. Giied 


Supprimer, ». =. unterdrücken, 


(Befeg, ꝛc.) abfbaffen, aufheben, 
verſchweigen; (Stelle) auglaffen, 


übergeben. 

Suppuration, f. Œitern, ». 

Sappurer , ». n. eitern, ſchwaͤren. 

Supputation, f. Berechnung. 

Supputer, ». a. berechnen, tiber 
Stunde, Wille), 
Suprême, adj. höchſt, oberft; legt 

Sur, prep. auf, über, an, ıc. 

Sur, e, adj. fauer, berbe. 

Sûr, e, adj. fier, gewiß; bes 
währt, guverlaffig; à coup — , ficher, 
gewiß. e EZB 

Surabondance, „/- große Ueberfluf, 

Sutabonder, ». n. im Lieberfluffe da 
feyn. [fen. 

uracheter, ». a. alljutheuer fau: 

Suranné, e, adj. verjährt, veraltet; 
alwaͤteriſch. 

Surard, adj. m., vinaigre —. 
Holunderblütbeffig, m. 

Surbaisse, e, adj. (Bauf.) gedrückt. 

Surcharge, f. Ueberlaft, neue Laft. 

Surcharger, ». a. überladen. 

Surcroissance , f. widernatürliche 
Auswuchs, m. [rung , f 


/Surcroit, m. Zuwachs, Vermeh⸗ 


*Surcroitre, ». n. (Ehir.) auswach⸗ 


‚fen, berausmachfen. 


Surdemande, f. Ueberforderung. 
Surdent, M Ueberzahn, ‚u. 
Surdité, f. Taubheit. lgolden. 
Surdorer, ». a. doppelt, ſtark vers 
Surdos , za. (Gattl.) — 
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Sureau, m. Holunder, lieder. 

Sûrement, adj, fier, ficherlich; 
gewiß, guverlaffig. ‚ [haben, 

Suréminent, e, ad. fiber alleg ers 

Surenchere, ‚/. Uebergebot, zu 

Sureucherir, ». a. überbieten. 

Suret , &te, adj. fauerlidy, 

Sûreté, Sicherheit 3 Vorſichts⸗ 
maßregel. 

Surface, . Oberfläche, lache. 

*Surfaire, ». a. überſeßen, übers 
Weuern; überfordern. 

Surfaix, 7. (Gattl.) Ueberqurt. 

Surgeon ‚m. Stammreis, n. Spröß- 
Ying 27e — 

Surgir, >. n. (Sw.) anlanden, an: 
fommen, vor Unfer gehn; /g. ent: 
fichen, fi erheben. - R 

Surhausser, ». a. nod mehr erhö⸗ 
ben, überfleigernz; (Bauf.) über -den 
vollen Bogen erhöhen, : 

Surhumain, e, 4oj. übermenſchlich. 

Surintendance, 4 Oberauffibt 3 
Din (Prot.) Guperinten 

ntur. } ; : 

Surintendant, m. e, f. Dberaufs 
feber, Oberintendant s jinn; —, m. 
(rot) Guprrintendent. 

Surjet, m. Uebermendlingénabt , F- 

Surjeter, ». a. übermendlings nahen. 

Surlendemain , 77. übermorgende 


Ga + N. 
—— » F Megg.) Mittelſtück, 
Surmener, ». a. (Dieb) übertreiben, 
Surmesure, JS. Uebermab, 7. 
Surmonter, ». a. et n. überfteigen ; 


oben fbmimmen (Del); yg. übers | 


winden. 

Surmoût, a. ungefelterte Moſt. 
Surnager, ». z. oben ſchwimmen; 
Je- fid) erhalten. 

Surnaturel, le, adj.; -lement, adv.: 
übernatürlid, überirdiſch. 

Surnom, 71. Su-, Beiname. 
Surnommer, >. a. qn., einem einen 
Beinamen geben. N 
Surnuméruire, adj. überzählig. 
Surpasser, ». a. qch., hoher feyn, 
Binaugragens Jg. überfteigen, übers 
treffen. 

Surpayer, ». a. ju theuer bezahlen, 
Surplis, zz. (Kath) Cborbemd, z. 


Sur 


Surplomb, m., (Bauk.) en —, 
fibief, nicht fenfredht. (bangen. 
Surplomber,, ». n. ( Sauf.) übers 
Surplus, =. Ueberſchuß, Reitz 
Hd.) Ausſchlag (am Gewicht); Zus 
gabe, S.;au — , übrigeng. 
Surpoids, 7, Ueberfradht, /.; Ues 
bergewicht, n. - [gärbten Häuten, m. 
Surpoint, 77. Abgeſchabte von ge 
Surprenant, e, adj. überrafdend, 
wunderbar, feltfam, befremèend. 


*Surprendre, ». a. überfallen, übers. 


rafben; (Kgw.) ia., überrumpeln; 
(Dieb) ertappen || bintergeben; ers 
fbleiben, auffangen |] xbefremden s 
erfbreden, in Erjiaunen fegen. 


Surprise, f. Ueberraſchung; Uebers’ 


fall, m. ; (Kgw.) i2., Ueberrumpes 
lung» f || Betrug, m.; Lift, /. 
Erfhleihung; Bejfürgungs; Erftau⸗ 
nen, n. ; Irrthum, wu.; par —, aug 
Verſehen. lrend. 
Sursaut (en), adv. plöglich auffah⸗ 
Surséance, f. Uuffbub, zz. Grift, A 
Sursewer, ». a. aufg Neue bejaen. 
*Sursesir, >. a. auffchieben , aus⸗ 


: feben. 


Sarsis, zu. Grift, f. Auffhub, m. 
Surtaux, m. überfeßte Gxbagung, 4 
—— S —— Fe 
artaser , ». a. zu i6en s 
überfoägen. . 
Surtout, 77. Leberro® || Gepatfars 
ten; (Goldfh.) Tafelauffag. 
Surtont, adv. vornehmlich, haupt 
fachlich, infonderheit. 
Surveillance, S. Aufiiht, Wadys 
Surveillant, e, adf. madfam ; —, 
m.e, f. Auffeber, -inn, 7. 
Surveille, f. gmeite Tag (de, vor), 
Surveiller, »: 7. à qch., über etw. 


wachen, die Aufiicht führen; — 
‚a. genau beobachten, auf etw. machen, 


Survenantce, C (jur.) Dazwiſchen⸗ 
funft. [feu , übertheuern. 


‘ Survendre, ». a. ju theuer verfaus 


*Survenir,, ». n. dazu fommenz jus 
ſtoßen; einfallen (Regen, 20.), fi 
vou ungefähr zutragen. 


: Sarvente, J: Uebertixuerung. 


Survider, ». a. abgießen, abſchũtten. 


: Survie, /. Gur.) Uvéprleten, ». 


[famfeit, 


Sur 


«Surrivaneo, f Anwartſchaſt. 

- Survivancier, #7. Anwarter. 
*Survivra,». n.Agqn.,ägch., etc., 

jemand, etw. überleben. 

Bus, prép. auf, über; en sus, noch 

bai s courir sus à qn., auf einen 

losgehen ; —, interj. fm. Woblan: 

auf! , 

‘Susanne, n. pr. @ufannas dim. 

Busette, Suson, Sushen. 
Sasceptibilité, Empfanglichkeit; 

NReizbarkeit, Empfindlichteit. . 
Suscepfible, adj. fühig , empfäng⸗ 

lich; reizbar, empfindlich. 
Susception, f. (Kath.) Annahme 

eineg geiftlichen Ordens. [tung. 

- Suscitation , f. Anreigung, Unftifs 
Susciter, ». a. erwecken; erregen; 

anftiften ; (Feinde) auffiften, auf 

begen ; (Geſchäfte) verurſachen. 

Suscription, f. Auffbrift. 

Susdit, e, adj. obgenaunt, befagt , 

erwahnt. . 

"Susin, m. (Sw.) Hinterverdeck, n. 
Suspect , e, adj. verdächtig. 
Suspecter, ». a. im Verdacht bas 

ben, als verdachtig anfeben. 
Suspendre, ». a. bangen, aufhans 
en; J. auffbichen, auffegen ; 

(Spiet) einftellenz auf einige »Zeit 

es Amtes entfegen. ER 

Suspens , adj. m. deg geifllicdhen 

Amtes eine Zeitlang entiegtz en —, 

unentfbieden, zweifelhaft , unſchlüſ⸗ 
ig. [(Entfepung. 

Saspense, f. (Kirdy.) einftmeilige 

Suspension, f. Hängumg (e. Men- 

fen) || Auffhub, m.; Stillſtand; 

Einftellung (v. Zahlungen), f \ 

einftweilige Cntfegung ; (Rhet. 

Spannen der Erwartung, n.;(Muf.) 

Semmung , S. D, SF. 
Suspensoire, 7. (@bir.) Tragebin⸗ 
Suspicion, J. (jur.) Argwohn, m. 
Sastentation, f. Unterhalt, m. 
Sustenter, ». a. unterhalten, er 

halten , ernähren. 

Sature, . (Unat,) Naht. 
Suzerain, m. el adj., seigneur —, 

Oberlebengberr, m. 

Buzerainelé, „f. Oberlctengretht m. 
Frelte, ad. leicht, frei, ſchlauk. 
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Bycophanto , m. Angeber, er. 
läumder. [birbuch, n. 


Syliabaire, m. Buchflabir-, Sylla⸗ 
Syllabe, f. Grvibe.t 

Syllogisme, m. (£og.) Dernunft- 
fblug. lſtiſch. 
Syllogistique, adj. (Loq.) ſpilogi⸗ 
Sylphe „m. Sylphido, J. Luftgeift, 
m.; Elfe, m. et f. Le 
Sylvestre, n. pr. Sylreſter. 
Symbole , n. Sinnbild, m. Jaden: 
Theol.) Glaubensbekennmiß. 
Symboliquo, adj. ſinnbildlich. 
Symboliser, ». n. Aehnlichkeit ha⸗ 
ben; —, ». a. ſinnbildlich vorſtellen. 
Symétrie, Ebenmaß, n. Gleich⸗ 
maß, Symmetrie, f. 

Symétrique, adj.; -ment, ad + 
eben-, gleichmaͤßig, abgemeffen. 

8 iser, ». m». übereinſtimmen. 
Sympathie, f. Sympathie, geheis 
me Uebereinftimmung ; (Med.) Mit⸗ 
leidenheit; ( Mal.) Verwandtſchaft. 
Sympathique, ad. ſympathetiſch. 
Sympathiser, ». n. übereinflimmen, 


ſich vertragen, 


—““ JS. (Muf.) en: 
Le niſt. 
Symphoniste, 1. (Muf.) Senne 

Symptomatique, a7. ( Med.) Une 
jeichen gebend, ſymptomatiſch. 

Symptôme, m. (Med.) Zeichen, m 
Mertmahl; Je. id. [fbule, 

Synagogue, J. Stmagoge, Judene 
x — ( a 

ope, Wegwerfen ein u 
ftabeng od. einer Sylbeaugder Mitte, 
n. [(Anwalt. 

Syndic, m. Syndieus, Sprecher, 

Synode, m. (Kirch.) Synode, . 
Derfammlung. 

Synonyme , adj. (Gr.) gleichbedeits 
tend, ſinnverwandt, —, m. finns 
vermandte Wort, m. 

Synoptique , adj. eine Ueberſicht 
gehend, ſynoptiſch. 

Syntaxe, EGr.) Syntax, Werts 
fügung, Wortfolge. 

Synthèse, .f. Enten Ne À 
(Ehir.) Zufammenfügung; (Math.) 
—— Sei | 

Syrie (la), 

yt }, Sorien· u 
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foftematif. : 
Système, m. Syſtem, n. Lebrges 
büudes (Uftr.) Weltgebäude, 


T. 


Tabac, m. Tabak.  [fafkben, m. 
Tabagie, f. Zabafftube; Tabak» 
Yabarin , m. Büntelpoffenreißer. 
Tabarinage, m. Bänkelpoſſen, pZ. 
Tabatiere , Tabaksdoſe, Dofe. 
Tabernacle, n. (b. Schr.) Stift 
hütte, S-; (Rirh.) Tabernafel, m 

Tabide, ad. abgeebrt, ſchwind⸗ 
fücbtig. [Doppeltaffer. 

Tabis, m. (Hdl.) gewaͤſſerte Taffer, 

Tabiser, ». a. (Zeug) waffern. 

Tablature, J. (Muf.) Zablaturz 
donner de la — à qn., fin. einem 
au ratben aufgehen. : 

Table, f. Tiſch, m.; Tafel, JF. 
(auch x3 Tabelle; Regifier, n.; 
Refonangboden , m. : 

Tableau, 1. Gemälde, m. Bild; 
Derzeichniß; Weberficht, A; Tafel |] 
Fläche, @eite. — 

Tabler, ». n. fm. jählen (sur, auf). 
„Tableier, m. ère, f. Runftbrebss 

er, sinn. : u 

Tablette, f ®eftell,n. Fachz Ge 
ſimſe; Büchergeftell; Tafelhens —s, 
Streibtafel, L- : 

Tabletterie ;./. Kunftdrechslerarbeit. 

Tablier, mn. Schürje, /. Schurj, m. 

Tabouret, n. Zabouret, m. Seffel 
ohne Lebne , m. [Schafe). 
© Tao, m. Raude, Sf. rage (der 

Tacet, m. lat. (Muf.) Schweigen, ». 

Tache, JS. Bleten, m.; Ss. id., 
Mangel, Fehl. 

Tâche, f. Tageiverf , n. ; Arbeit, / 
Tacher , ». a. beflefen, befudeln. 

Tächer, ». n. fit bemühen, fuchen. 

Tacheter,, ». a. fprenfeln. 

Tachigraphe , n. Geſchwindſchreiber. 

Tachigraphie, Tachéographie, f. 
Gefhwindipreibefunft. [fchweigend, 

Tacite, adj.; -ment, adv. : ftill« 

—— one fi. 

citurnité , JS offenheit s 
Gtilfbmeigen , ». 


Systématique, adj.;.-ment, adv. : | 


hug, m.; ( 
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Tact, m. Oefühl,n.; fx. id. Sinn, 
Tacticien, m. Saftifer. m. 
Tactile , adj. füblbar. 
Taction, f. Handlung des Fühlen, 
Tactique, Taktik, Rriegifuuft 
Taffetas, m. Taffet, Taffent, 
Tafia, m. Suderbranntmein., 
Tage, m. Tagus, Tajo (FlufX. 
Taie, . Ziehe; (Med.) Dorubauts 
Matter, Augenfell, m. : 
aillable, adj. fteuerbar,; fleuers 

plichtig. LA élit, m 
Taillade, f. Schnitt ‚m. Schmarre, 
Taillader, »..a. jerfegen ‚auffchliperts 
Taillanderie, f. Zeugfhmiedhands 
* * Eiſenwaare, ER fémie®, 
-Taillandier, m. eugfchmied , 
Scharfſchmieb. — 
Taillant, =. Schneide, f. Schärfe, 
Taille, /. Schnitt, m. ; pierre de 
—, Duabderfein; —, Beſchneiden 
(d. Edelfteine), n.; (Ehir.) Steine 
fhnitt, m. ; Holiſchlag; Gehölz, m. 
Kerbholgs o7. Steuer, S. || Wuchs, 
m. Beibesgeftalt, S: ; ( Spiel) Ubs 
uf.) Tenor, Tenorig. 
Teille-douce, f. Kupferftid) , m. 
Tailler, ». a. behauenz fihneiden, 
äufchneiden , gerfibneidens; (Holz) 
fbnigen, ausfnigens (Miym.) ause 
ftüfeln; —, ». n. die Karten abs 
sieben, Ban? maden. 

Tailleur , m.se , /. Schneider , sinn. 
Taillis, m. et adj. m., bois —, 
Schlag, Dolifblag, Unterbolg, m 
Tailloir , zz. p. us. Hackbrett, n. 
Taillon, m. o2. Nachſteuer, S- 
Tain, m. Stanniol, Blattjinn, m 
*Taire, ». a. verfhmeigen; se —, 
ſchweigen. 

Taisson, m. »i. Dachs. 

Talent, m.Œalent, ».; Naturgabe, 
A Unlage, Fähigkeit. 

Taler, m. Thaler. (tung, f 
Talion, m. (jur.) Wiedervergels 


. Talisman, m. Talisman, Shuberz 


Bauberfiegel, n. , 

Talmouse, f. Kafefuchen ; m. 
Talmud, m. Talmud (der Juden). 
"Taloche, f. pop. Kopfnuß. 

Talon, m. fferfe, S-; —— 
LAbſad, m.; —a, (Riſch.) Spornen 


Tal 


Schuh (eo Range), m., (Spiel) 
Pe ( Schloff.) Stoß; (Gart.) 
Stamm⸗Ende (e. Zweiges), m. 
‘ Talonnæ, ». a. qu., einem auf dem 
Fuße nachfolgen ; JS. anfpornen, ane 
treiben. i 
Talonnier, #7. Abſatzſchneider. 
Talus, m. Boͤſchung, f; en —, 
rag. machen , böfchen. 
.Taluter, ». a. abdachen, abhängig 
Tamarinier, m. (Bot.) Zamarins 
dendaum. . marisfe, JS 
Tamaris, Tamarisc, m. (Bot.) Tas 
dede 
melfolager , #7. ; uf. indfangz 
Der flag (Anat.) Trommelhöple, 
£. GStierahmen, m.; (Ubrm.) Ge: 
3 T us, 
Tambourin, m. Schellentrommel, 
JS.: Tamburinfchläger, m. 
Tamıbouriner, ». n. trommeln; —, 
#. a. austrommeln. 

Tamis, m. Gieb, n. 

Tamise, jf. Themfe (Fluß). 
Tamiser, ». a. fieben, durchfieben. 
Tampon, m. Zapfen , Pfropf, Stöp- 
fels (Bauk.) Dobel; (Kupferdr.) 
Zupfballhen, n. 

Tamponner , ». a. gupfropfen. 
Tan, m. Lohe, f 

Tancer, ». a. fm. ausſchelten. 
Yanche, f. Schleihe (Fiſch). 
Tandis que, conj. während daß, 
indeifen , alldiemeil. [Streiflinie. 
Tangente, f. ( ®eom. — 
Tanière, f.Höble(e, wilden Thierd); 
Je. id., Sch ee ım. 


Tanne, JS. (Med.) Sinne, 
Tanne, =. e, f Lobfarbe, £; 
ausgeñe Särberlohe, 

Tai . a. loben, gärben s —6, 
fobgar .vofarben. erei. 


Tam -ris, M, Lohgärberei, Gaͤr⸗ 
Tanneur, m. Lohgaͤrber, Gaͤrber. 
Tant, adv. fo viel; fo oft; fo ſehr; 
ſo ſtark; ſo os fo meitz Deftos 
— mieux, dejto beffer; — s’en faut, 
meit gefehlt; si — est, fm. menn 
Dem fo ift, menn je; en — que, cor. 
in fo fern, in fo,meit ald; — à —, 
(Spiel) fm. gleich. 

Tanıe, f. Mubhme, Tante, 
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Tantinet, m. fm. ein twenig, eia 
Bißchen. lſogleich. 


Tantot, ad. bald; vor kurzem/ erſi; 
— on SP — 
ap „m. ¶ Sw.) Regenkappe, fe 
Tapage, m. Laͤrm, Bee 
Tapageur, m. Lärmer. 
Tape, f Zapps , m. Klapps; (Sw.) 
Windpfropf; (Bierbr.) Bodenzapfen. 
aper, ». a. pop. (einen) Plappfen, 
dachtelnz(Haare)auffräufeln; (Mal.) 
lackirenz are tupfen; —, 9 
n. du pied 


Tapir (se), ſich ducken.  [merft. 
Tapis, m. Teppich, Spiele, Fuße 
teppich. [beffeiden, 


Tapisser, ». a. tapesiren, bebängen, 

Tapisserie, f. Tapejerei, Tapete. 

Tapissier, m. ère, f. Œapeirers 
Zapetenhändler ; Zapetenwirker s 
sin 

Tapon, m. fm. Fat, Klumpen. 

Tapoter, ». a. fm. tappfen , klapp⸗ 
fen. {tappirten Bun pl. 

Tapure, jf. Tappiren d. Haare, n.; 

Taque, JS. eiferne Mattes Guß⸗ 
platte; (BiE.) Maffe, Schiebfiot , m. 
“Taquin, e, adj.; -ement, adp.: 
farg, filgigs ftörrig, zänkiſch, widere 
fpanftig. ; 

Taquiner, ». n..fin. nörgelng —, 
». a. qn., einem wornörgeln. f 

Taquinerie, JS. alsfiarrigfeit , 
Bankfucht ; ilaigteit. 

Tarabuster, ». a. fm. qn., einem 
den Kopf voll machen. 

Tarare, interj. larifari! 

Tarand, m. Schraubenbohrer. 

Tard, adv. fpät, langfam. 

Tarder, ». n. verziehen, verweilen, 
zoͤgern, fäumen; impers. il me tarde, 
es verlangt mid. Lfpät, langſam. 

Tardif, ve, adj.; -vement, ady.s 

Tardiveté, .f. fpate Reife. . 

Tare, JS Pu: m.; Derlufts 
(Hdl.) Tara, Abzug, 77. 

Tarente, Tarent (alte Stadt). 

Tarentule, f. Zarantel (Spinne), 
:Tarer, ». a. (af) leer abmagenz 
(Waaren) ſchadhaft machen ; (Befaß) 
abmägen; se —, — -6, . 
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merdorbet, R.t Sa. tibelberüchtigt. 
“Taret ,7. Schiffwurm, Bohrwurm. 
Targeit JS. Gdubriegel, m. Bor: 
ſchieber. [Ben, pochen. 
' Targuer (se) de qeh., auf etw. tros 
Tariere, f Hohl, GStichbohrer ; 
Dom.) Eräbahrer. 
Tarif, m. Tarif; Tare, f- 
Tarifer, ». a. ineinen Tarif bringen. 
'Tarir, ». a. austrofnens —, 2. n. 
wertronen, verfiegen; /z. id. 
Tarissable, adj. verfiegbar. 
Taroté, e, adj. (Karten) auf der 
Rücfcite in Felder eingetheilt, 
Taıots, m. pl. Tarockkarten. 
"Tarse, m. (Anat.) Fußbiege. 
Tartareux, se, adj. meinfteinartig. 
‚Tartarie (la), Œartarei (Sand), 
Tarte, J. Torte. 
Tartelette, f. . Törtchen , m. 
Tartine, f. dr de 
Martre, m. Meinftein. . 
Tartufe, m. Heuchler, Scheinhei⸗ 
uge Kor — 
artuferie, f. fm. Heichelei. 
Ta, m. Haufen, Klumpen; Sr. /m. 
Menge, f. 
Tasse, f. Scale, Oberſchale, Taſſe. 
Tasseau, m. (Tiſch.) Duerleifte, f- 
Tasser, ». a. haufen, aufhäufen. 
Tassette , J.(Ehir.) Schenkelſchiene. 
‘Tête-poule, m. Hühnergreifer, 
‚Täter, ». a. anfüblen, befühlen, 
betaften; foften, —— 
Tatillon, m. e, Naſeweis, 
Schwaͤtzer, sinn. 
Tätonnement, m. Befühlen , n. 
Tâtonner , ». n. fappen herumtap⸗ 
pen; Jg. Im. id., im ‚Sinfern taps 
pen. [pend , blindlings. 
“Tatons (A), adv. im Dunfeln taps 
Tatoner, ». a. (v, Wilden) tatto- 
wiren; (d. Körper) bunt bemalen. 
-Taudis, m. — pop.) Hütte, 


= Loch Dr 7. Neſt. 

3 FL Maulwurf, 77.; (Med.) 

gefbroutft ft, S. 

oi hs m. Maulmurfsfänger. 
Taupière, / Maulmwurfgfalle, 
Taupinee, Taupiniere, . Maufs 
tourfibaufen , m. 
Taure, J. junge Kuh, daͤrſe. 


Tem 


Taureau, m. Stier, Bulle, 
Tautologie, JS. unnöthige Wieder: 
holung. 
Taux, m. Tare, S-; Steueranlage } 
(iur.) —** Zinsfuß, m. 
Tavaïole , Gpigentud ; 5 
(Kirch.) Laufrad, 
: Taveler, ». a. fleckig machen, tigern. 
— F. Flecken in der Haut 
e. T 1 ' pi. 
Taverne, f. Mein, Klippfchenfe. 
Taxateur , mr. Schaͤher (auf d.Poft). 
Taxe, f. ‘Œare, gefepte Preig, 772. 
Anfhlag; Auflage, f. Abgabe. 
Taxer, ». a. ſchaͤhen, anfepen, ans 
fhlagen , tariren; /g- aldigen. 
Te, pron. dir, dic. 
Technique, adj. fun fimafig: tedh« 
niſch. iwerbtunde. 
Technologie, f. Technologie, Ges 
Teigne, f. Gate, Motte; (Med.) 
Grind, m. 
Teigneux , se, adj. grin 
Teiller, ». a. Hanf od. 
en, fhteingen. 
*Teindre, ». a. fürben. 
— FL (Mal. ) Sarbe; Tinte; 
Anſtrich, m. 
Teinture, f. $arbe; (Eh.) Tine» 
tur; Jg. allgemeine Begriff, 77. - Ans 
ſtrich. (sinn. 
Teintnrier , m. ère, f. $arber, 
Tel; lé ; adj. folcher , foiche, ſolches; 
mancher; %, wie, gleibies der und 
der ; tet. „tel ..., mie... .ſo 20.5 tel 
quel, fo fo. 
Télégraphe, m. Te graph. 
Télégraphie, f. sarah Auf. 
Télescope, m. Seh⸗, Gernrobr, m. 
Tellement, adv. fo fehr; dergeftalt. 
Téméraire , adj.; -ment, adv. : Vers 
wegen, vermeffen , tollfühn , unbe 
fonnen. [meffenheit, — 
Temerite, f. Dermegenbeit, Der 
Témoignage, m.  Beugniß, n. ; Bes 
meis, m / blicken laffen. 
Temoignerz »..a. geugen , bejeugen; 
Témoin, 1. Zeuge; Je. Zeichen ‚m. 
Denkmahi. 
— Se Edlaf (am Paupte) ‚m. 
Temperament, m. perament, 


n.; Leibesbeſchaffenheit, Natur; 


* 


lache ne 


.Tem 


Se. Mittelweg , 77. ; (Diuf.) Tempe 
ratur, f nee 
Tempérance, f. Mäßi feit. 
Temperant, e, adj. mäßig ; (Med.) 
niederfhlagend. 
Tem rature , /: Temperütur , Duft: 

beſchafenheit, Waͤrmeſtand, m. 
Tempéré, 77. gemäßigte LE ' 

JF. [(Med.) ni lagen. 
Tempérer, ». a. mäßigen, mildern; 
Tempête , f- Sturm, m. Unge 

Witter, n. Donnermetter. 
Tempéter, ». n. fm. 

men , toben. 

‘ Temple, m. Tempel. 
Templier , m. Tempelherr. 
Temporaire, adj.; -ment, adv.: 

nur eine Zeitlang während, worüber- 

- gehend. 

Temporel, le, adj. ; -lement ‚adv. : 
zeitlich, vergänglich, weltlich, irdiſch. 

Temporiser, ». 7. zaudern, eine ges 
fegene Zeit abmarten , fm. laviren. 

Temporiseur, m. auderer. 

. Temps, m. Zeit, f. Beitpunft ‚m.; 
Meile, A; Friſt; Muſ.,ꝛc.) Tem⸗ 

po, ». Zeitmaß; à —, gu rechter 
Seit, auf eine gemiffe Zeit || Witte 
rung, [bleiben faun. 
Tenable, adj. haltbar; mo man 
Tenace, adj. Jühe; Plebrig; 7. | 

hartnäckig 3 geibig. — 
Tenacite, F Zaͤhheit, Klebrigkeit; 

Je. Kargheit; Starrſinn, m. 
Tenaille, f. Zange; —2, id., Veiß⸗ 
zange, Feuerzange. en zwicken. 
Tenailler, v. a. mit glühenden Zan⸗ 

- Tenancier, m, ère, f. Zingmann, 
Binéfrau. . a 
Tenant, m. Uuéforderers Verthei⸗ 
diger, Derfebter; —s,». Aboutissans. 
Tendance, f. Strebekraft; Rich⸗ 
sung; Je. Streben, m 
Tendant, e, adj. abzielend, akzme- 
tend. . ſcht. 
Tendineux, se, adj. ſehnicht, flech⸗ 
-Tendon, m. @ebne, JS: leche, 
Gpannader. 

(Eine A ar — 
ur legen , fiellen; (Pand, . 

ec.) bieten, darreichen, her», hinhals 
ten ; (Belt) aufihlagen ; (Segel) auf: 


N laͤr⸗ 
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fpannen: (Zimmer, x.) bebaͤngen, 
ausfblagen ; — , ». n. hingehen; /z- 
abzielen ; trachten. 

Tendre, adj.; -ment, ad». » kart, 
weich, mürbe , [oder (Brod, ıc.); „/2- 
gart, zärtlich; empfindlich (Aa, für, 
À ſchwach, ſchwaͤchlich; liebe 
id; wehmüthig. 

— * Re, 

endreté, . ( .) Sartbeit, 
Mürbpeit. ? 

Tendron, #1. Gprößling, Ranfe, 
SL; Sa. fm. junge Maͤdchen, n.« 

Ténèbres, £ pl. Finfterniß, f 

Ténébreux, se, au). finfter, dun⸗ 
fol; Jg. id. 

Tenerifie, £ Teneriffa (Infel). 

Tenesme, m. (Med.) Stuhlzwang. 

Teneur de livres, #1. Buchhalter, 

Teneur, JS. Inhalt, m. 

“Tenir, ». a. halten; faſſen; (e. 
Meg) nehmen; bejigen, haben; (e. 
Wohnung) inne haben; dafür baltens 
(im Stande)erhalten; — de qn., de 
ych., einem, einer ©. abnlid feynz 
— qch. de qn., etw. v. einem haben; 
einem verdanken; faire —, überſen⸗ 
den; —, ». n. halten, hängen, fies 
den, leben; Stand halten; — à 
qch., an etw. anftoßen , granjen ; 2. 
— à qu., à gch., einem, einer ©. 
ergeben ſeyn; aufetm. feben, befteben, 
einen Werth fegen ; — pour qn., 23 
mit einem halten; être tenu de, 
ſchuldig ſeyn, müffen. 


Tenon, m. Zapfen. 

Tenor, m. Tenor (Singſtimme). 
Tension, J. Spannung; A. Uns 
ftrengung. 


Tentateur, m. trice,f. Derfuder, 
einn. 
Tentation , f. Berfuhung, Anfech⸗ 
tung. 

Tentative, Verſuch, m. Probe, f. 
Tente, f: Zelt,n.;(Chir.) Wieke, f 
Tenter, ». a. verſuchen; Jg. id, 
verführen, reizen, locen. 
Tenture , f. Tapete; Bekleidung. 
Tenu, e, adj. (Lehrft.) dünn, parts 
Tenue, f. Haltung; Anzug, m; 
Je. Beſiand. | 
Tenuite, f. Dünne, Zartheit. 
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Tercer, ». a. (Nebm.) gum dritten» 


mal baden. 
Tercère, /. Sergeira (Inſel). 
Térébenthine, f. Terpentin, m. 
Térébinthe, 77. Terpentinbaum. 
- Tergiversation, f: Ausfludht. 


- Tergiverser, ». n. Ausflüchte fuchen. 
Smet, 
7n. || Gränzbild, ».; Zeitpunkt, 77.; 
‚Termin, Sabltag ; Grift, j: ; (Gr.) 


Terme, zn. Ende, m. Ziel; 


Ausdruck, u.; (Log.) Glied, 7. 
. Terminaison ,f. ( Gr.) Endung. 


Zerwiner, ». a. endigen ‚ entfdeiden ; 
(Streit) beilegen ; (Land) begrängen. 
Ternaire, adj., nombre —, (Xrith.) 


Hedritte Zahl, .f 
Terme, adj. matt, trübe, 
‘Terne, m. Terne , f.; —s , (Trict.) 


alle Drei. 
Ternir, ». a. matt, trübe madyen; 
Je. verdunkeln; se —, abfchiefen. 


Ternissure, f. Mattheit, Trübheit. 


Terrain, #7. Pas, Raum; Boden; 

Erdboden; (Kgw.) Feld., m. . 
Terral, mm. ( Sw.) Landwind. 
Terrasse, f. Terraſſe, Erdwall, m. ; 

Abſat; Altan; (Mal.) Vordergrund. 


Terrasser, ». a. mit Erde überſchüt⸗ 


ten |] niederwerfen ; ji. id. 

Terrassier, 71. Wallarbeiter, Ter⸗ 
raflenarbeiter. 

Terre, f. Erde; Gegend ! Erdſtrich, 
m.; Feld, n.; Landgut || Boden, 
m.; Erdfugel, /.; (Sw.) Land, m. 

Terreau, 77. ( Gärtn.) Dünger», 
Dammerde, SL. [foundland. 

Terre-neuve, /. Terra Nova; Neu: 

Terre-noix, /: Erbdfaftanie, Erd» 

Terre-plein, n. Wallgang. Inuß. 

Terrer, ». a. mit Thonerde beftrei» 
en; sé — , fit in die Erde eingraben. 

— „A heilige, gelobte 

nd, m. 

Terres-australes, JS. p?. Audftralien, 

Terrestre, adj. irdiſch. 

Terreur, f. Schrecken, m. 

Terrenx, se, adj. erdig, voll Erde, 
erdartig. 

Terrible , adj.;-ment, adv.: ſchreck⸗ 

Terrien , m.ne ,‚f. Güterbefiger, »inn. 

Terrier, m. es adj. m., papier —, 


Lehenrggiſter, m. Grundbuch; — , m. 


Cid, furchtbar. 


“ The 
rufe, f. Bau (e. Thieres), m; 
Dachshund. 
Terrilier, ». a. in Schrecken feten. 
Terrine, f. Terrine, große Schüffel. 
Terrinee , f. fm. Schyüffelvoll. ° : 
Terrir, ». m. an das Land gehen 
(Gw.). m. 
Territoire, m. Gebiet, n. Bejirt, 
—— m. star 
‘atxotiame, 71. eneregierung, 

SF. [Zerrorift, 
Terroriste , m. Schreckensmann 
Tertre, m. Hügel, Anhöhe, L- 
"Les „ pron. pl. deine, 

Tésin, mm. Er (Canton u. Flug). 

,„». Tet. RE 
Testacé, e, adj. (Ntg.) mit einer 
Gale bedeckt. ille 1 Me 
Testament, m. Teflament,-r. legte 
Testateur, m. trice, f Œeftirer, 
Erblaffer, -inn. [maihen. 
Tester, ». n. tefliren, Teſtament 
Testif, m. Rameelhaar, m. 
rg À e, — Zeuggis en 
êt, m. erbe, #5 (&h. , 

IR. Treibherd. Ÿ 
Tetanos , m. (Med.) Todtenframpf. 


Tête, X Kopf, m.; Daupt, n.; 
- Reben” oh, m. Venen , 


SF. || Spies —-a-— , ad. et m. 
unter vier Augen, geheime Unterre⸗ 
dung, - 

Teter, ». a. *— ſaugen. 3 
Tétin, #7. ol. Bruftwarze, M Zige, 
Tétine, f. Euter, n:; Beule, La 
Teton, m. ee nr Je 
Tétrarque, m, Dierfürft. 

Tette, f. Zige (d. Thiere). 

Tetu ,e , adj. ftarrföpfig ‚eigenfinnige 
Teutomique, adj. teutoniſch, deutfche 
Texte, m. Zert. 

Textile, adj. fpinnbar. _ 

Textuel, le, adj. tertmäßigs -loi 
ment, adv. wörtlich. 

Texture, f. Gemebe, n. ; 2. id 
Thaumaturge, m. Wunbderthäter. 
Thé, m. Thee; Theegefellfchaft, A 
Theätral, e, adj. theatralifh. 
Théâtre, m. Theater, n. Schau⸗ 
plap, m.; Bühne, L- 

Thébaïde, f. Thebaig (Gegend). 
Théière, f. Theekanne. 


=> 


‚Jehrtheit. 


be 
Théiste, m. Bekenner eines Bottes. 


Thème, m. Gap, Hauptſad; Auf: 
‚gabe, £ 


Théodore, m. pr. m. Theodor. 
. Theologie „f. Theologie; Gottesge⸗ 
\ [gelehrte. 

Theologien, m. Theolog, Gottes⸗ 
Théophile, n. pr. m. Gottlieb. 
Théorbe, Thuorbe, m. (Muſ.) 
Œbeorbe, F. 

Théorème, m. (Math.) Lebrfag. 
Theoricien, Théoriste, m. Theore⸗ 
tifer. ! 


_ Théorie, f. Theorie, Lehre. 


Théorique, adj. ;*ment, ad».: theo- 


‚retifch. 


Therapentigque ,.f. Heilfunde. 
Thérèse, Ba Thereſia, Thereſe. 
Theriaque, Theriak (Arznei), m. 
Thermal, e, adj., eaux —es, war⸗ 

me mineralifhe Bader. 2 
Thermes, ». pl. (Alt.) Bader. : 
Thermopyles, f pd. Thermopplen 

(Engpas). J 
Thésauriser , ».r. Schaͤhe ſammeln. 
Thèse, f. Sag, m.; Streitſchrift, 

SF. ; Streitübung. 

. Thessalonique , f Theſſacaich, 

Galonidi (Stadt). 

Thibaut, n. pr. Theobald. 

_ Thierry, n. pr. Dietrich. 
Thionville, /. Dietenhofen (Stadt). 
Thon, m. Thunfiſch. 

. Thrace (la), Tihracien. 
Thurgovie, /. Thurgau (Canton); n. 
Thuriferaire, m. (Kir) Raud- 

faftrager. ö 
Thuringe , /: Thüringen (Provinz). 
Thym, . (Bot.) Thymian. 

m. (Bot.) Thyrſus, Bac: 


Tiare, S. Tiare; papflliche Krone. 
Tic, m. Krippenbeißen (d. Fferde), 
n.; (Med.) -Zuden; Se. fn. üble 
Gemobnbeit, S. [lautidbt. 
Tiede, adj.; -ment, adv.: lau, 
— —— — Lauigfeits 
Je. Naclaffigkeit. 
Tiedir, D. Fe laulich werden. 
Tien, ne, pron. dein, deine, dei⸗ 


n [fion. 
Tiareo, A Verjes (Bucher.) Revis 
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Tiercer, ». a. (Edw.) zum dritten» 
mal. pflügen oder baden in brei 
Theile abtbeilen ; — ,». n. ein Drits 
tel mebr bicten. [dritte Mann. 
Tiers, m. Drittel, n. ; Dritte, m.; 
Tige, £ Gtangel, m.; Gtielz 
Stamm; (Meb.) Spindel, f Ach⸗ 
fe; Röhre. 
Tignon, m. pop. Hinter: , Nacken⸗ 
haar (d. Weiber), m; Art Weiber 
baube, £ [fraufeln. 
Tignoner, ». a, die Hinterhaare 
Tigre, m. esse, f. Tiger, »inn. . 
Tigre, m. Zigerfluß. 

Tigre, e, adj. getigert, tigerfledig. 


ges ‚m. (@w.) Dbervertet , m. 


J [Hammerbeil. 
Tille, £ a) Lindenbaft, m.; 

Tilleul, m7. Linde, £ 

Timbale, f. Paufe, Keffelpaufe, 

Timbalier, m. Paufenfhyläger. 

Timbre, m. Glocke ohne Klöppel, 
SF; belle Sang, 77. (aud) Æ. )3 

elm (auf Lin Schilde); Stämpels 

tampelgelü,m 

Timbrer, ». a. ftimpeln. 

Timide, adj. ; -ment, adv. : furdte 
fam, ſchuͤchtern, blöde, äͤngſtlich. 
Timidité, /. Surbtfamfeit, Schüch⸗ 

ternbeit , Blödigfeit. | 

Timon , m. Deichfel, f; Echiſſf.) 
Gteuerruder, 7. 

Timonnier, m. Deichſelpferd, m; 
(Shifff.) Bootdmann am Gteuere 
ru 1 Me 5 

Timoré, e, adj. furchtſam, ängftlicy“ 

Timothée, n. pr. m. Zimotheug, 
Fürchtegott. 

Tine, f. Zuber, zu (der. 

Tinette, f. fleine Suber, m. Gtans 

Tintamarre, #7. Getôfe, n. Lärm, m. 

Tintement , #7. Nachklang; Ans 
ſchlag (e. Glocke); Geflingel, n. Braus 
fen, Obrenflingen. : 

Tinter, ». a. mit dem Klöppel an 
die Glocke fblagens — , ». n. anſchla⸗ 
gen, flimpern; (n. den Ohren) flins 
gen, [Am. Unrube, F. 

Tintoin, m. Obrenbraufen, n.:,/8. 

Tique, M. Schaflaus, Zecke. 

Tiquer, ». n. in die Krippe belßen. 

Tiqueté, adj. gefprentelt (Melfe). 
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Tiqusar , m, RriypenbeiGer (Pfert). 
Tir, m. Schußlinie, /.: Schuß, 
eu. Schießen, n. | 
Tirade , f. Reihe, Gedankenreihe; 
Stelle; m. p. Gemeinplap, m. ; 
Muf.) Sprunglauf. - | 

irage, m. Ziehen, n.; Ziehung 
Cd. Kotterie), f.; Leinftrafe (an 
Flüſſen); (Buchdr.) Abdruck, 77. ; 
Druckerlohn. 


Goffaung. 

Tire-laisse, vergeblich gemachte 

Tire-larigot ( boire A), pop. über 
mabig trinfen. | 

Tire-iigne , m. Reiffeder à Se: SZ. 
snépr. £iniengieber, m. 

Tire-lire, Sparbüchſe. 

Tire-moelle, m. Markzieher. 

Tire-pied, m. Snicriemen, 

Tire-plomb, zz. Bleizug. 

Tirer, ». a. giehen; hberbeizichen; 
(Zunge) berausfirecten s (Feuer) ſcia. 
gen; (Waſſer) ſchöpfen; (Wein) zap⸗ 
franz (Scifft.) in Waſſer gehen; — 
l'eau, (Scifff.) let feon[lat:, aug: 
sieben (Ringe, 26.); (Geld) nehmen; 
(Steine) brechen; (old, re.) graben; 
weabriugen; (Wechſel) auditellen : 
V⸗aaren) bezieben || freten, fpan- 
acaz atmaleus abèruden || (Flinten , 
tc.) losſchießen; —, ». m. stehen ; fihies 


bus — our, (mr Sarben) fallen in... 








Tot 


Tiref, m. Mcterfhnur, SL: CG.) 
Bindezeichen , ». Theilungszeichen (-X 

Tireur , m. Zieher ; Scyüge; ( Hol.) 
Traſſent. 

Tiroir, m. Schublade; f 

Tisane, f: Doi, Rrautertranf , m. 

Tison , 1. Feuerbrand. 

Tisonner, ». ». dag Feuer fbürens 


‚—6,e, brandfletig (Pferd). 


Tissage, m. Weben, n. : 
Tisser, ». a, meben, wirken. 
Tisserand, m. Weber. . 
Tissu, e, adj. gewebt, gemirftz —, 
m. Gewebe, m. Gefleht; 2. Kette, 
F 5 Anorduung, Einrichtung. 
Tissure, £ Weben, 7. Wirken; 
Meberarbeit, £ 

Tissutier , m. Bortentwirfer. 
Titillation , . Kigel, m. 

Titiller, ». ». es a.figeln, prickeln. 
Titre, m. Titel; Ueberfbrift, „/. || Une 
fandez Recht, .5 à — de, ale; À 
juste — ‚mit allen Recht; —, (Miym.) 
Gehalt, »r.; Feingehalt. 

rer, ». a. ! “iteln. 

Titulaire, m. Inkliche Befiper. 
Tobie, ». pr. Tobias.  [fpiel,n, 
Toc, m., jen da —, Toccateglie 
Tocane, f. Vorlaßwein, mm. 
Tocsin, m. Gturmglote, 
Toge, S. (rôm. Alt.) Oberfleid, m 
Toga, LS — 

Toi, pren. du, dich, dir. 

Toile, f- Leinwand, Tuch, Im. s 

coton, Sattun, m. ; 


— de 
¶ Theat.) Dorbang; —s, Jagdtider, 


’ 


pl: Garne. | | 
+ Toile ,7n. Grund (in d. Spigen) 
| Toilerie, f: Leinen: , Seugmanre. 


mer ; Ho , Es 5 Puge 
ti ath, Pugtifh, u; Putz. 
du cg m. ère, f. Leinwandhände, 
ler, sinn. [Antonie, Antonia, 
Toineite, Toinon, «im. n. pr. Se 
Toise , f. Klafter, .;(Bgw.) Lach⸗ 
ter, £ oo. 

Toiser, ». a. mit dem Klaftermaß 
ausmeffen ; /z- (einen)ing Auge faffen. 
Toison, f: Scyermollez Gel mis der 
Wolle, n.; Vlief. 

Toit +» Mr Dach, Te 

Toituro, . Bcdoburgs ° 


Tol 


Tor + Eiſenblech, Pr 
Toledo, Toledo (Stadt) 
LES m 
ich, 16101. 
Tolérance, JF. Duldung, Nachſicht. 
Tolérant, e, adj. duldſam. L- 
Tolérantisme, „Religionsduldung, 
Tolörer, ». a. dulden, ertragen. 
Tombac, m. Tomback. 
Tombe, f. Grabftein , m. Grab, n. 
Tombeau, mn. Grabmahl, n. Grab. 
Tombelier, m. Kärruer. 
Tomber, ». n. fallen, niederfallen; 
einfchlagen (Blig); verfallen (Haus); 
erabbangen (v. Paar); — malade, 
anf werden; —- d'accord, gugeben. 
Tombereau, m. Schubkarren; Kar» 
Tome, n. Band, Theil. [renvoll. 
Ton, m. Ton, Klang; Stimme, 
Fi Ss. Art, Weife, Zuf LIT; 
Med.) Spannung, L. 
Ton, pron. dein , deine. 
Tondeur, m. @xbaffiberer, Euch» 
ſcherer. ldeu, beſchneiden. 
Tondre, 9. a. en; (Haag) ſtu⸗ 
Tonique, adj. (Med.) fpannend; 
Tonne, f. Tonne. [fiarfend. 
Tonneau , m. aß ,n., (Sw.) Ton⸗ 
ne (Laft von 20 Eentuern), £- 
Tonneler, ». a. (Jagd) mit einem 
Garne fangen. [ Böttcher. 
Tonnelier, 77. Faßbinder, Küfer, 
Tonnelle , /. Sommerlaube; (Jagd) 
Rebhühnergarn, ° = 
Tonnellerie, £. Böttcherhandwerf, 
n. ; Bötthermerfflätte, /- 
Tonner, ». n. ef impers. donnern. 
Tonnerre, #1. Donner. | 


Tonsure, f.(Kath.) Platte, Tonfur. 
Tonsurer, ». a. eine Platte fcheren. | 
Tonte, f. Schafſchur; Schermeile. : 
Tontine, f. Zonsine , wachſende 
— * Be 
onture, fc even, r.;5 Beſchnei- 
den der Hecken; Scherflocken, p2. 
Topaze , f. Topas (Stein), m. 
Tepe, inserj. topp! wohlan ! 
Toper, ». n. topp fagen, einfchlagen. 
Topinambour, #7. Gröbirn, /. 
Topique, adj. (Med. ) örtlich; to⸗ 
piſch; —s, m. pl. Rhet.) Ubband- | 
Jung von den Gemeiuplägen, / Î 


Tor 825 


Topographie, f. Ortsbeftreibung, 
Topographie. 
opographique, 4d,. tepograpdif 
Toque, M. Falienmübe. gig 
Toquet, mn. Riaver:, Weiberhaufe, 
Bi gr [Rolle Draht, K 
Torche, £. Batel || Wilb, m; 
Torche-pot, 1. Specht⸗, Braun» 
meife, K 
Torcher, ». a. abwiſchen; fbeurrns 
(Maur.) mit Lehm bewerſen; verfliis 
m m. en Lbens 
orchon ‚ m. $ ppen; Se. po 
Schmudnickel. ER. 
Torcol, m. Wendehalg (Vogel). 
Tordage, m. einfache Zwirnen, — 
Tordeur, m. Zwirner, Wolloreher. 
Tordre, ». a. drehen, winden, aus⸗ 
winden; verdrehen, gufammeudreben 3 
Geſicht) verziehen biegen; (raten) 
zwirnen. (Stnur 
Toron , m. Life, JS. vierfüdige 
Torpeur, .( Med.) Erfiarrung , 
Betiubuug. + aale 
Torpille, Krampffiſch, m. Zittere 
Torquer, ». a. (Eabaf) fpinuen. 
Torréfaction, f: (Ch.) Rôjten, m 
Ausdörren. [ren, ausdörren. 
Torréfier , ». 2. (&h.) röflen, dois 
Terent, #. Waldfirom, Gießbach. 
Torride, a. Geogr.) heiß (Er 
frid). 
Tors, e, adj. gedreht, umgedrcht, 
verdreht; z gezwirnt; gemunden. 
Tort, zn. Unrecht, ».; Schaden, zu 
Torticolis, m1. (Med.) ſieife, krum⸗ 
‚me Dale. 
Tortillement, m. Drehen, n. Wins 
den; Je. Jin. Winteljug, m. 
Tortiller, ». a. winden, flxbtens 
zuſammendrehen; —, ». m. Jy. ſich 
drehen und menden. 
Tortillon, 2. Wulft, Haarmufft. 
Tortiounaire,, adj. (jur. ungergiht, 
Tortu, e, adj. frunun, über ge 
wachſen; 7g. verkehrt. 
Tortue, J. Schildkrote; (Alt.) 52, 
Sturmdach, x. (men, 
Tortuer , ». a. frumm machen , frünts 
Tortueux, se, auÿ.; -sement, ae. 
Prumm ; 4. éd; gewunden, Verso 
gun (Falten). . . 
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Torture, f. Tortur, Golter, Mars 
er. Le, gefoltert. 
Torturer, ». a. fn. verdrehen; —6, 
Toscan, e, adj. togfanifh. 
Toscane (la), Sosfana (Land). 
Tost, #1. Toaſt, Trinkſpruch. 
Toster, v. a. et n. Geſundheit trins 
Tôt, aav. bald, frühe, [fen. 
Total, e, adj. ; -emeut, ad»: : ganj, 
Banzlih, völlig. . 

Totalite, f. Gange, m. ; ganje Sum: 
me, f. Gefammtbeit. 

Toton, m. Drehmürfel. 

Touaille, / Hand» ‚, Rolltuh, m. 

Touchant, e, adj. rührend , bemeg« 
lid, fm. herzbredend 3 —, prép. be⸗ 
treffend, in Rückſicht auf. 

Touche, f. Griff, 77.; —s, Taſten 
(e. Claviers ,1c.), p4 || Striy, m.; 

ierre de — , Probierftein || Zeichn.) 

üge, pl. Gtribe, Ausdruck, zu ; 
Je. id. || Griffel. 

Toucher, ». a. berühren, befüblen, 
betaften; (Serde) treiben; gufabren 
(Kurfcher); (Gold) probirens (Elas 
vier) fpielen; (Geld) einnehmen, ers 
heben; (Garbe) auftragen; 2. rüts 
ren, bewegen; angehen, betreffen, 
nabe feyn; (Gegenfiand) berührenz 
—,», n. reichen, fioßen. : 

Toucher, m. Gefühl, m. ; Fühlen; 
(Muf.) Spiel. 

Touffe, f. Bufh, #7. Büſchel. 

Touffu ,e, adj. buſchig, did belaubt. 

Toug, 2. (Türk.) Roßſchweif (Art 
Sahne). 

Toujours, adv, immer, ftetd, afles 
geitz unterdeffen ; allenfalld; immers 
bin. | Gtirnbaar, n. 

Toupet, u. Haarbüfihel, Schopf, 

Toupie, S. Kreifel, vr. ' 

Toupiller, ». n. Preifelnz Ar. fn. 
berumlaufen ohne Urfache. 
Toupillon, #1. Büſchelchen, z. 

Toür, m. Umlauf, Kreislauf; yg. 
Krümmung , S.;Gang , m. ; Spagiers 
gang ;K Spiel) Parthıe, SI] Umfang, 
m. ; Umkreis, Bettumbangs Kragen : 
Haarauffag || Kunfiftüc ‚m. ; Streich, 
za. Poffenftreich || Wendung (einer 
©.), SI] Reihe; —a— , der Reihe 
nad, wecchſelswriſe || Drehfelbant, 


Tou 


I: Gack.) Wirktifch, m. ; Winde, 
SF. Rolle || Dreblade (in Klöftern). 
Tour, f. Thurm, m. 
Touraine (la), Gebiet der Stadt 
Tours, n. [Echwarın. 
Tourbe, £ Torf, .; Haufen, 
Tourbiere, f. Eorfarube. 
Tourbillon, m. Wirbel, Wirbel 
Tourdille, adj., gris —, droffels 
Tourelle, f. Thürmchen, m. | 
Touret, m. (Meb.) Raͤdchen n.; 
Kinnhaken, m. Ring. 
Touriere, f. Kloſterpförtnerinn. 
Tourillon , m. Zapfen. 
Tourment,».Pein , f Qual, Mare 
ter, Schmerz , #7. Kummer, ° 
Tourmente, f£ Gefum, m. 
Stumm. _ ER: 
Tourmenter, ». a. quälen, marterns 
peinigen, beſchwerlich fallen. - 
Tournant, n. Krümme, £; Were 
dung; Ecke; (Mech.) Walze; Mühl» 
gang, m.; Waflerwirbel, Strudel. 
Tournant, e, adj. umlaufend, fit 
berumdrebend. | 
Tournay, Dornik (Stadt), ° 


, Tourne-broche, m. Bratenmender, 


Tournee, f, Reife, Amtsreife , Uns 
reile, Umfahrt; Umgang, m. 
Tourne-feuillet, m. Blattwender. 
Tournemain, n., en un —, /e 
tie man eine Hand ummentzt. 
Tourner, ». a. drehen, meiden, 
ummenden, umtreibens ſchwenken, 
drillen, ehren; (Karten) ums, aufs 
fhlagen; (Kam.) umgeben, überflüs 
geln; (Dreb.) dreihfeln ; —— PE 
menden; richten , lenfen; (Gedanten) 
augdrüden; —, ». =. umſchlagen 
(Kianter) ; verderben , abſtehen 
D — (Obft}s Je. ges 
veichen, ausfihlagen. 
Tournesol, zu. Sonnenblume, £; 
Latinuspflange. . 
Tournette, f: Barnteinde. 
Tourneur, A. Dreher, Drechsler. 
Tournevis, m. ( Scloff.) Schrau⸗ 
beufblüel, Schraubengieher. . - 
Tourniquet, m. Drebfreu, n. Weg⸗ 
haſpel, 0. ; (Shloff.) Sorreiber ; 
Wirbel; Reiters Ningihraube,, 7 


mm 


Tou 
(Ehir.) Aderpreffe; (Org.) Stimm. 
horn, 7. à. . 
Tournoi, m. Œurnier , m. 
Tournoiement, 72. den, n. 
Drehen; Gtrudel, m. Wirbel (im 
— — doe teto, (Med.) Schwin⸗ 


Tournois, adj., vingt livres —, 
pmangig Livres in Geld oder bar. 

Tournoyer, ». n. fi) herumdrehen; 
im Kreife berumgeben ; twirbeln, firus 
dein (Waſſer, ic.); Je fih frümmen 
und wenden, 

Tournure, f. Wendung; Drebfunft. 

Tourte, f. Torte; (Blash.) Derd, zz. 

Tourtereau, mn. Zurteltäubihen, n. 

Tourterelle, Tourtre, 4 Turtel⸗ 
faube, 

Tourtière, f. Tortenpfanne. 

—— JS. Ulerheiligen (ef). 

ousser, ». n. bufiens ſeh raͤuſpern. 

Tousseur, >». Huſter. 

Tout, e, adj. gang, völlig, alles, 
gefammt; jeder; —, m. Gange, ».; 
Alles; Hauptfadhe ,./-; — ‚adv. gang, 
fehr; —-à-fait, ganglid; point du 
—, durchaus nidt; — grand qu'il 
est, fo groß er auch ift. 

Tout-beau, interj. gemach. 

Toutefois, adv. doch, gleichwohl. 

“ Toute-puissance, f. Allmacht. 
Tout-puissant, e, adj. allmädıtig. 
Toux, M Duften, m. 

Trabant, ». Trabant. 

Tracas, m. Laͤrm; Verwirrung N 
Ss Unruhe, eh 

Tracasser, ». a. quälen, hüdeln, 
beunruhigen; —, ». zn. rennen und 
kaufen; ſich re j 

casserie, f. fm. toierigfeit, 

Neckerei; Dudelei; Sänkerei. | 

cassier, m. ère, /. unrubige 

Kopf, m. Plagegeiftz Hudler, «inn. 
Trace, f. Spur, Zußftapfe, Faͤhr⸗ 

tes 3. Mertmahl, n.; (Gti.) Bor: 

deichnung, S. ñ 
Trace, m. Rif, Abriß. ſſtecken. 
"Tracement, m. Abzeichnen, 7.; Ubs 


Tracer, ». a. zeichnen, abjeichnen , 


abſtecken; /z. vorgeibnen : entmerfen. 
Traceret, m. Griffel, Reißer. 
Trachee-artere, f. Zuftröhre, 
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Traçoir, m. (Kpfrft.) Brabfichet. 
Tradition, f. Uebergabe, Ausliee 
feruug || Ueberlieferung; Gage. 
Traditionnel, le, adj.; -lement, 
adv.» durch Ueberlieferung fortges 
pflanzt. 

Traducteur , m. Ueterfeger. 
Traduction, . Ueberfegung. 
“Traduire, ». a. überfegen; (jur.) 
fordern, bringen. 

Traduisible, adj. überfegbar. 
Trafic, m. bande ; Gewerbe, m 


. Trafiquant, m. Handelsmann. 


Trafiquer , ». n. handeln; —, ». = 
verhandeln, F 
Tragedie, f. Trauerfpiel,n.; /2. 
id., traurige Begebenheit, 7: 
Tragédien, m. Zrauerfpieldichterz 
—, m.ne, f. tragifche Schaujpieler , 
sinn. Caifd, traurig. 
« Tragique , adj.; -ment, adv.: trs 
Trahir, ». a. verrathen; /2. iv. 
— son devoir, etc., wider feine 
Ffliht, 2e, handeln. nt. 
Trahison, f. Derrätherei, Derrath, 
Traille, / fliegende Brühe, Füßte. 
Train, zz. Bang, Schritt; /2. larınz 
(Wagnu.) Geftell, z.; — d'artillerie, 
—— sm —, (Mech.) Triebe 


n. 

Tratoant, e, adj. ſchleppend. 
Traîneau, m. Schlitten; Schleife, 
A. (Zagd) Streidye, Schlepp⸗, Bugs 
garn, m. , 

Trainee, f. Strich (von etm. da 
verfchüttet worden), z.; — de pou 
dre, Lauffeuer, =; —, (Muf.) 
Shläfr,m - 

Trainer, ». a. gieben, fchleppen, 
fbleifen; dehnen; mit, fi) führen 
(lu); /2- fihleppen, in die Lange 
diebens nad fidy Ziehen; —, ». = 
berumfabren (0. Papieren, x.); ge 
gurüdbleiben, hinten nadfommens 
frâanfeln; ſich in die Lange ziehen 
(S.); ſchieppend, gedehnt feyn (Styl). 

Traineur, 1. ( Kom.) Nadyüglers 
(Jagd) zurückbleibende Jagdhund. 

*Traire, ». a. melken; ziehen. 

Trait, m. Hug; Bugriemen (an 
agen); Strich (mit der Feder »36.)5 
Heil, Wurfpfiil, — in JE 
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Gtreid, m. Zug; That, S; Beyug 
(à, auf), m. x 

Traitable, adj. umgaͤnglich; geſchmei⸗ 
. dig (Metall); Chir.heilbar. 

Traitant, m. ol. Steuerpachter. 

Traite , f. Strede; (Hd.) Handel, 
m.s — des nègres, Negerhandel; 
—, Tratte, J. gezogene Wechſel, 71. 
* Traité, zu. Abhandlung , fs (iur.) 
Tractat, m. Dergleich, Vertrag; — 
de paix, Friedensſchluß. 
— m. ne r JS 

egegnungz Bewirthung ; Beſoldung; 

(Died.) Eu, Deilung. | 
Traiter, ». a. behandeln, bearbeis 
ten, abhandelnz. verhandeln; bewir⸗ 
then; unterhandeln; heilenz —, ». 7. 
andeln (de, von); um etw. handeln, 
n Unterbandlung fiehen. 

Traiteur , 71. Gaſtgeber. 
Traitre, esse, adj. verratherifh, 
treulog, falſchz — , m. esse, f. Ders 
rather, sinn. 
. Traitreusement, ad». -(jur.) vers 
rätherifcher Weife. . 

‘Brujet, m. Ueberfahrt,  Bahrt, 


eg, m 

rame, f (Web.) Cintres, m. 
Einſchlagz Gemebe, n.;:/z. Wleutes 
rei, JS Anfchlag , 77. 

Tramer, ». a.(Meb.) eintragen, 
einſchlagen /Z. anfpinnen , angetteln; 
brüten. ie 

Tramontane, f. (Sw.) Polarftern, 
m.; perdre la —, fg. außer Faſſung 
fonmen. 

: Tranchant, e, adj. ſchneidend, ſcharf; 
Je. id. , entſchei deud; abftechend (Fars 
be); —, nm. Schneide, M Schärfe, 

Tranche, f Schnitte; (Buchb.) 
Schnitt, 7. ; (Mim.) Rand. 

Tranchée, f. Graben, 77. Waffers 
graben; (fortif.) Laufgraben; —s, 
Med.) Schneiden im Leibe, 7. 

Trancheßle, ‚f. (Bubb.) Capitaf, 
n.: (Schuhm.) Naht, j 


Trancher, ». a. ſchneiden, zerfchneis } 


den; abfdyneiden ‚ verfchneiden ; durch⸗ 
hauen; (Zahlen) durchſtreichen; 5. 
safh enticheidenz —, ». ». fhuviden , 
ſcharf foyas (Med.) in Leibe reifen ; 
Je ſich nichi zuſammenſchicken; abs 


Ta 
féens — dn seigneur, den großen 
"Herrn fpielen. 
Tranchei, m. (Schuhm.) Racif, 
Tranchoir, zu. Hackbrett, 7. 
Tranquiile, au. ; -ment, ad, : Ye 
big ’ fill, harmlos. u 
Tranquilliser, ». a. beruhigen. 
Tranquillité, jf. @tille, Kube. 
Transaction, . Dergleid , zz. Ver⸗ 
frag. | 
Transcendance, f. Ueberlegenheit. 
"Transeendant,,- e, ‘adj. erbhabeng 
höher ; CP Hilof.) überfinnlich. 
Transcription, /. Ubibreibung. 
*Transcrire, ». a. Ads, augs, um⸗ 
ſchreiben. 
Transe, f Angſt, Bangigkeit. 
Transférer, ». a. bringen (v. einem 
Drtan einen andern)z verfecen ; (Zeft) 
verlegen; (Erbihaft) übertragen 
Transfigutation, (Theol.) 8 
klärung. ren. 
Transfigurer ; ». a. ( Theol.) vertlã⸗ 
Transformation, A Verwandluug, 
Umbildung; (Do. ) Umgejialtung 
der Seele. e 
Transformer, ». a. verwandeln, 
umformen, umbildenz se —, gx. ih 
verftellen. J 
Trausfuge , #1. Ueberlaufer ; /g. id. 
Transgresser, ». «a. üibertreten. 
‚Transgresseur, #1. Uebertreter. 
Transgression, f. Uebertretung, 
— ». n. einen Vergleich tref⸗ 
en, . 
‚Transir, ». a. (v. Froſt) durchdriu⸗ 
gen, erftarren machen ; Ya. mit Schre⸗ 
den erfüllen; —, ». n. erflarren. 
Transit, „. Duchgang (der Waa⸗ 
ren); Paffirgertel. 
Trausitif, ve, ewj.(Gr.) überleitend, 
Transition, f.(Rhet.) Uebergatig, zu. 
Transitoire, adj. vorübergehend. 
Tanslater, ». a. vi. überfegen. 
Translation, S. Derfegung, Derfes 
ung. , 
ER , ». a. übertragen, 
überlaffen, übergeben; an einen ane 
dern Ort hinbringen; /£- fortpflanzen. 
-Transmigration, Auswanderung. 
Transmission, . Ueberlafſung, Us 


bertraguug; (Opt.) Durchgang ; 
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Transmuablo, adj. verwandelbar. 
Tansmuer, ?. a. verwandeln. 
% sansmutation, f. Verwandlung. 
Transparence, f. Durchſichtigkeit. 
Transparent, e, adj. dirrbiichtig, 
durchfcheinend;_ —, #7. Durchſichts⸗ 
gemälte, r.; (Schreibf.) Linienblatt. 
Transpercer, ». a. durchbohren. 
Transpiration, f. Ausdünſtung. 
Transpirer, ». n. außdünften, auÿs 
Banıpfenz /z. ruchtbar werden. 
Transplavtation , f. Derpflangung , 
Ferlesung. [verjegen. 
ransplanter, ®. ‘a. verpflangen , 
Transport, mm. Gortfübren, n.Gort- 
fhaffen; Zufuhr, f Ausfuhr, Ue: 
berfabrt; Fuhrlohn, #7. ; (HI. , iur.) 
Uebertragung, .f. Meberlaffuugs /z- 
Site, Heftigkeitz Eutzückung 
Transporter. ». a. megbringen , fort» 


führen, fortfhafens verfenen sg ver⸗ 


(&irfen ; (HL. ‚ jur.) überlaffen , übers 
tragen; Jg. entzücken, außer fich brin: 
en. : 
transposer, ». a. berfegen ; (Buchb.) 
verbinden, (Muf.) transponiren. 
Transpos » JS Derfegung : 


(Buchb.) Dion, = 
“Transrhénan8 aa. f. überrbeinifd). 
Transsuder , ».1n. durch⸗, ausſchwi⸗ 

gen. lfüllen. 


Transvaser, ».*e. umgießen, um⸗ 
Tronsversal, e,, Transverse, ad. ; 
transversalement jade. quer, zwerch. 
Transylvanie (12), Gietenbürgen 
(Land). LA 
Trantrap, m. fm. Schleydrian. 
Tıappe. JS. Fallchüre e Klappe; 
(Saad) Zallgrube. ldick. 
Vrapu, e, ad. unterfett, kurz und 
Traque, JS. Treibjagen,n. tell: 
jjaene [gangz Diarderfalle, M 
‘raquenard, „. Niſch.) halbe Paß⸗ 
Traquer, 2. a, (e. Wald) umſiellen, 
umjingeln. [flapper. 
Traquet, m. Kalle, f; Müũhien⸗ 
Trass, m. Traß, Turin, Stein⸗ 
mortel. 


Fravail, mm: (pl. aux), Arbeit, „Sf 


ou, Kindesaötben, p/.; — (n7. uils), 
Beſchäftigung, Mühe — d'enfant 
Chufét.) Dodyau 


ds 
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Travailler, », m. arbeiten; mirfen ı 
garen (Wein); ( Me.) geben, fich 
drehen; (Bauf.) fit) werfen, frumm 
werden; Binfe tragen (Geld); (Hdl.) 
Befchäfte machen ; (Gm.) unrubig 
feyn (Meer); heftig fihmanfen 
(Shi); —, ». a. bearbeiten, auge 
arbeiten ;(Rtih.) tummeln; /g. quäs 
len, beunruhigen. 

Travaillenr, #1. Arbeiter. 

Travée, JS. (Bauf.) Sad m 

Travers, m. Quere, f. Schraͤge, 

| Schiefe; Az. Derfehrtbeits à — le! 
au travers de, prep. Dur; quer, 

| mitten durch; de —, übergmerdh, 

1 fief, frag , verfehrt; en — , in die 
Quere. 

Traverse, f. (Bauf,) Querſtange, 
Querbalken, m. Querholz, n. Sperre 

bol; Sproſſe (e. Qciter), .f; Quer 
fbange; /z. widrige Zufall, rm. ins 


157 m 

Traversée, f. Ueberfahrt. 

Traverser, ». a. dunbaebens (Bas 
fen) durchziehen; durd, itber etw. 
geben, fabrens fließen; durchreifens 
(Kleider) durbdringens Jg. binderns 
durchkreuzen —, ». n. durchgehen. 

Traversier, ère, adj., vent —, ou 
— , Begenwind, m. 

Traveısin, m. Kopfpfähl || Quer⸗ 
holy, = i 

Travestir, ». a. verfleidenz SZ. ans 
ders einkleiden. 4 

Travestissement, m. Verkleidung, 

Trayon , m. Gtrid (am Euter). 

Trebuchant, e, adj. übermichtigs 
— m. Ausfchlag. 

Trebucher ,». ». ftolpern firauchcitz 
(Odl.) überwichtig , vollwichtig fegirz, 
augfblagen (age). 

Trébuchet, zu. Goldwage, fr 
(Tagd) Meifens, Dogelfhiag , u; 
GSprenfel; A. Fallſtrick. 

Trefiler, ». a. Gtablöraht ziehen. 

Trefilerie, . Drahtmühle, Draht⸗ 


zug, m. J , 
Trefle, za. Rice: (Bauk.) Klegugs 
Kreuz (in d. Karte), 7. 
Treillage, zu. Gitierwerk, m. 
Treille, /. Weinlaube, Ocinge 
lãuder, or (Hide) — un 


. 
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Treillis, m. Bitter, n.; Gfanzlein» | Trés, adv. fehr, gar, tiberaug, 


wand, f; Drillid, m. 

Treillisser, ». a. vergittern, : 

Treize, adj. dreigebns; —, mm. Drei⸗ 
zehnte. [Dreizehntel, n. 

Treizieme, ad). dreigehnte; —, m. 

Treizièmement , adj. dreigebntens. 

Tremblaie, . Efpenwald , m. 

Tremblant, e, ad», Jitternd, bes 
beud; —, m. * Tremulant. 

Tremble, m. (Bot.) Eſpe, Bitter 
pappel. 

Tremblement, m. Zittern, n. Be 
ber; — de terre, Erdbeben; —, 
(Muf.) Triller, m. 

Trembler , ». n. zittern, bebenz 
ſchlottern (Knie). 

Trembleur, m. Gurbtfame, fr: 
"Hafenfuß || Quäfer (Gate). 
Tremblotter , v. n. /m. ein wenig 
gittern. - . [Saljtridyter. 
Tremie, (Müll.) Rumpf, 77. ; 
Trémousser, ». n. flattern, mit den 
Slügeln ſchlagen; se —, hüpfen; 2. 
Jin. fidy regen; lebhaft fireben. 
Trempe, f Härtung; Härte (d. 
Eifens) ; Anfeuchten,n.; Sg. Schlag , 
m. 


Tremper, ». a. eintauchen, eintels 
den, durchnäffen; mäffernz (Brod, 
ic.) eintunfen;s Suppe anrichten ; 
Mal.) harten; (Mein) mit Waffer 
vermifchen ; — ‚2. nz. weichen; — dans 
un crime, 2. an einem Verhrechen 
Theil nehmen. 

Tremplin, #7. Springbrett, n. 

Trentaine, f. Zahl von dreißig, 
dreißig Gtüd. 

Trènte, ad). and à . 

Trente, Zrident, Trient (Stadt). 

Trentième, adj. dreifigfle; — , m. 
Drrifigtheil, n. A 

Trépan, m. (Ehir.) Schädelbohrer; 
(Bgw.) Stein-, Erdbohrer. 

Trepaner, ». a. (@bir.) trepaniren. 

Trepas, m. Tod, Abſterben, m. 

Trepasser, ». n. fterben. 

Trepied, m. Dreifuß. 

Trepiguer, ». n. mit den Füßen 
flampfen; trappeln, trippeln. 

Trépoint, m. e, f.(Shuhm.) au 
wendige Naht, #5 Brandfohle, 


Trésor, a. Schaß, Schabkammer, 
2 . 2 [Scapfamuer, f 
Trésorerie, f. Ghagmeiñieramt , ».; 
Trésorier, 77. Schapmeifter. 
Tressaillement, m. Sittern, m; 
Auffahren ; Schauer , m.; Hürfen, m. 
Tressaillir, ». n. ſchauern, zuſam⸗ 
menfabren, zittern. | : 
Tresse, f. Treffe, Flechte. 

Tresser, ». a. flebten, fblingen, 
einflechten, = 

Treteau ‚m. Bo, Saͤgebock, Schras 
gens Geflell, n.; Bühne, f 
Treuil, #. Wellbaum (e. Winde). 
5* F F Waffenttillftand, zu. ; /z. 


ue, R 
ze, —* — * 
riago, m. Ausleſen, m. uswahl, 
À: (Hin) Schlag, m. 
-Triangle, m. Dreieck, m. 
Triangulaire, cdj.; -ment, ade. ? 
“bu (Gb) Bunft, 9 
ibu, f m.) Zunft, Innung, 

Bilde; Stamm (e. Dolfes), m. ” 
Tribulation, /. Trübfal, Noth. 
Tribun, m. Tribun; Zunftmeifter, 
Tribunal , m. Richterftuhl ; Gerichtgs 
bof, Gericht, n. 

Tribune, f. Rednerbühne; Empor» 
fire; — n. Gé 
Tribut, m. Steuer, f. agung, 
Tributaire, adj. jinsbar , zinspflich⸗ 
Tricher; ». a. fin. im Spiele bee 
trügen. 

Tricherie, f. fm. Betrügerei. 
Tricglore , ad). J—— (tem. 
Tricon, z. (Spiel) drei gfeihe Kar⸗ 
Tricot, n. Frügel, Knüttel |] ges 
frite Arbeit, y: Cpein. 
Tricotage, m. Gtriten, n. Klöps 
Tricoter, ». a. firiten, Möppeln. 
Trictrac, m. Œrictraes, Brettfpief, 
Trident, mm. Dreijad. . [r-; Brett. 
Triennal, e, adj. dreijabrig. 
Trier, ». a. auglefen, ausfuchen , 
fm. augflauben. 

Trigaud, e, adj. fm. heimtũckiſch g 
—, me, S. fin. Duckmaͤuſer, ⸗inn. 
Trigauder, », n. fm. Finten machen, 
Trigauderie, f. fm. Dufmäuferei. 
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Triglyphe, #7. (Bauf.) Dreiſchlit. 
_Trigonometrie, f. Yugmeffung der 
Dreiete, Trigonometrie.  [feitig. 

Trilaieral, e, adj. (Geom.) drei» 

Trillion, m. Zrillion, SF. 

Trimestre , a. Dierteljahr, m. 

Triogle, f. Borhangftange; (Bauf.) 
Stranleiftes Zapfenholg, n. Nagel» 

Trinité, f. Dreieinigfeit. [hol 

Trinquer, ». n. pop, zechen, mit den 
Glaͤſern anftoßen. + 

Trio, m. (Muf.) Trio, m; Je. 
Jm. Kleeblatt. R : 

Triomphal, e, adj. qu einem Trie 
umphe gehörig. | 
. Triomphant, e, adj. triumpbirenb, 
fiegend t berrlidy. R > 

Triomphe, m. Triumph, Sieg; 
| mi (Spiel) Trumpf, 77. Trumpf: 

in 

Triompher, ». n. triumphiren, fie 
gen. [re), n. Raldaunen, p2. 

Tripaille , f. Eingemeide (d. Thie⸗ 
Tripes, f. pl. Cingemeite(d, Thies 
re),r. Kaldaunen , pl. Kutteln , Rut- 
telflefe; tripe de velours ou tripe, 
J. Zrippfammet, m. Tripp. 
Triperie, f. Kaldgunenmarff , m. 
Triphthongue, £ Gr.) Dreilaut, 
ii 
Bat: hôte; —ère, f. fm. Trut⸗ 

Triple, adj. dreifady; -ment, adv. 
sd. auf dreifache Artz — , m. Dreis 
fache, r.; dreifache Dermebrung, f. 

Tripler,, ». a. verdreifachens —, ». 
n. fit) dreifad vermehren. 

Triplicite, /. Dreiſachheit. 

Tripoli, m. Erippel (Erdart), 
Tripolir, ». a. mitZrippel abreiben. 

Tripot, m. Ballhaus, 7.5. Spiel 
hausz znepr. Kneipe, M 

Tripotage, m. Miſchmaſch, Ges 
nıengfel, n. ; /g- ia. 

Tripoter, ». a. durcheinander men: 
aen, vermirren;/g. id., farten, ab: 
arten. [gel 
Trique, f. pop. Knüttel, m. Pr 
Trique-balle, /. (Urt.) Handprog- 
wagen. , - (legen. 

Triquer, v. a. auglefen, bei Geite 


Tripier, m. ère, f. Kaltaunen- 
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Triquet, m. (Ballfp.) fbmate 
Sthlagradet, m. . (leere. 
Trireme,  (Ult.) dreiruderıge Gas 
Trisaïeul, m. e, f. Urältorvater, 
Uraltermutter. _ liwang. 
Trisme, m. (Med.) Kinnbarene 
Trissyllabe, adj. (Gr.) dreifylbig. 
Triste, @dj.; -ment, adv. : traurig, 
betrübt, mebmütbigs Aa. fihleht , 
elend. [mutd« 
Tristesse, f. Traurigkeit, Wehr 

Triton, m. (Muf.) Dreiflang. 
Triturable, adj. jerreiblich. 
Trituration, J. Berreibung, ers 
malmung. [germalmen., 


Triturer , ». a, gerreiben, gerftofen, | 


Triviaire, aoÿ., carrefour —, Rreuys 
weg (mo drei Wege fich durchPreugen), 
m. [mein, abgedrofiben, trivial. 
‘Trivial, e, adj.; -ement, adv. : ges 

Troc, m. Tauſch. Co} 

Trochee, m. Œrobaus (Dersfuß, 

Trochisques, zz. pl. (Upoth.) Arge 
neifüchelhen, Plägchen. 

Troëne , m. (Bot.) Hartriegel. 

— JS. pop. dicke, poſſirliche 
Geſicht, m. [Gehaͤuſe (im Obſte). 

Trognon, m. Kernhäuschen, m. 

Trois, adj. dreis — , m. Drei, f; 
Dritte, m.; règle de —, (Xrith.) 
Regel detri, 

Troisième, adj. drittes —, f. dritte 
Elaffe; -ment, adv. : drittdug. 

Tröler, ». n. pop. mit ſich herums 


. Trombe, f. Wafferhofe. [fchleppen. 


Trombone, m. (Muf.) Pofaune, fc 

Trompe, f. Trompete; Sagdborn, 
n.; (Ntg.) Rüffel, =.; (Bauf.) 
überragende Gemolbebogen. … . 

Tromper, ». a. betrügen , tiuftben, 
bintergeben; se —, fit irren; ſich 
verfehen. 

Tromperie, f. Betrügerei. 

Trompetter, ». a. et n. bei Trom⸗ 
petenſchall befannt madjen ;/z. aus⸗ 
pofaunen, 

Trompette, f. Trompete; ‚2. fm. 
Plaudertafhe , Stadtklatſchez —, 
m. Trompeter. 

Trompeur , se, adj. betrügerifch, 
betrüglih; —, m: se, JS. Betrüger; 
«int, 9 
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Tronc ‚m. Stamm; (Bauf.) Shaft; 
Stock; Almofenftorf; (Anat.J Rumpf. 
Tronche, f. a; mm. 
Tronchet , z». Ambohſtock, Haublock. 
Troncon, m. Stumpf, @tümmel; 
Gturs, Schwanzrübe(d. Pferdes), M 
Tronçonner, ». a. in Stücke ſchnei⸗ 
Trône, m. Thron, Gis. [den. 
Tronqué, e, partic. abgefiumpft, 
verſtümmelt; (Bot.) abgeftugt. 
Tronquer , ». a. verftümmeln ; /2. ia. 
T'rop, aa». zu viel, qu febr, qu... 
Trope ‚m. (Rhet.) Tropug, Bild,n. 
Trophée, m. Giegesjeichen, n. 
Tropique, #7. (Uftr.) Wendezirkel; 
— , adj. tropiſch. lgentlich. 
Tropologique, adj. bildlich, uneis 
Troquer , ». a. faufen , aug: , um» 
tgufchen, . 
Troqueur, a. se, f. Zaufdyer ‚»inn. 
Trot, m. Trab. 
Trotte, f.pop. Weg, m. Gtrede, f. 
Trotter, ». n. traben; fr. viel fau: 
fen. [£aufiunge, 
Trottin, m. pop. lbas. Muslaufer, 
Trottoir, m. erbabene Guns 
Trou, mn. Loch, mi; JE fm. eff. 
Troubadour, 77. Minnefänger. 
Tro@ble, adj. trübe; —, =. Uns 
rube, /. Unordnung, Verwirrung; 
(iur.) Störung im Befig; —-eau, 
rn. Fiſchtrampe, A; —-fète, m. 
Sreudenflörer. 
Troubleau , 77., ». Trouble. 
Troubler, ». a. trüben; /g. ftüren, 
beunruhigen, verwirren; (jur.) vers 
fümmern. ARE 
‘Troué, e, adj. löcherig. 
Trouée, /. Deffnung. 
Trouer, ». a. durchlochern. 
Trovpe, f. Trupp, m. Haufen; 
(Sheat.) Befellfhaft,  ; —s, (Kgw.) 
Truppen, »2. Kriegsvölker. 
Troupeau, m. Heerde, . 
Trousse, f. Bündel, vr. ; Köder; 
(Kerr.) Scherſack; —s, Pagenhofen, 
pl.; être aux —s de qn., jemanden 
nachfepen. 
Trousseau , =. Bund (Schlüſſel, 
K.), 7»; Ausftattung (e. Braut), SL 
—— m. Schweiſſcheide, 


Tuf 


Trousse-quin, m. Gattefbauft. 
Trousser, ». a. auffhürgen, aufhe⸗ 
ben, hinaufziehen, gufammenrollen, 
nehmen; (einen) megraffenz — ba- 
gage, aufpaden. 
Troussis, #7. Umfchlag , Galte, £ 
Trouvable , adj. findbar. 
Trouvaille, X $und, m. 
Trouver, ». a. finden , antreffenz /2. 
ia., erfinden, erfinnens dafürbalten, 
Truand, adj. bettelbaft, herums 
ftreifend, lüderlich. , 
Truble, f. (Fiſch.) Hamen, m. 
Trucheman, Truchement, m1. Dolls 
metfiher. [teln, 
Trucher, ». n. o2. aug Faulheit bets 
Truelle, (Maur.) Kelle, 
Truffe, f. (Bot.) Trüffel. 
Truffer.». a. vi. pop. befhyummeln‘, 
betrügen. : fen, m. 
Truffiere, f. Ort mo Trüffeln mache 
Truie, f. Sau, Zuchtſau. 
Truite, f. Forelle. (de), 
Truité, e, adj. forellenflefig (Dfers 
Trumeau, #7. (Mepg.) Obfenfeule, 
Ses (Baut.) Fenfterpfeiler , m1. Pfeis 
lerfpiegel, Spiegel. . 

u, pron. du. [Scylachtgef 
Tuage , m. Scbeinfehlachten , n à 
Tuant,e, adj. fm Guferft beſchwer⸗ 

lid, mübfam, unausſtehlich. 
Tube, m. Rohr, n.; Röhre, £ 
Tubercule, >=. Knollen, Beule, f 
Tuberculeux, se , aa. (Bot.) fnollig. 
Tubéreuse, f. (Bot.) Tuberofe. 
Tubereux, se, adj. (Bot.) knollig. 
Tuberosite, f. (Med.) Knoten, 772 
(Anat.) Beinfnoten; (Bot.) Hörer, 
Warze, f 
Tubingue, Sübingen (Stadt). 
Tudesque, adj. alideutſch; /2. robs 
ungebildet. 
Tuer, ». a. todtens erſchießen, 
(Thiere) ſchlachten, fällen, erlegen, 
mepeln; Ar. /m. qualenz se —, Ze 
fi zu Tode arbeiten. 
Tuerie, /. Gemepel, n.; Schlacht⸗ 
hof, m. Schlachthaus, ». 
Tue-tête ( crier à), adv. aus allen 
Kräften (fchreien). : 
Tueur, #1. Schweinſchlächter. 
Tuf, Tufeau, ». Tuff, Tufferde, £ 


Tuf 


' Tofier, ère, ad. tuffartig. 
Tuile, . Dachziegel, 7». 
Tuileau, m. Ziegelſtück, =. 
Tuilerie, S. Ziegelhütte. 
Tuilier, m. Ziegler, Ziegelbrenner. 
Tulipe, f. Qulpe. 

Tulipier, ». Zulpenbaum. 
Tumefaction , /.( Med.) Geſchwulſt. 
Tuméfier, ». a. ſchwellen machen. 
Tumeur, f. Geſchmulſt. 

. Tumulte, m. Auflauf, Larm, Ge: 

mühl ı 
Tumultuaire, -adj.; -ment, adv. : 

höchſt unordentlich, ungeſtüm. 
Tumultueux, se, adj.; -sement, 

ad. :larmend, ungeftürn, aufrühriſch. 
Tunique, f. Leibrock, zz. (Unat., 

Bot.) Häutchen, m. 2 
Tuorbe , m. Theorbe (Art Laute), 
Turbe,..f., (jur.) enquête par —, 

Beugenverhör nady Haufen, n. 
Turbine, JS. (Tiſchl.) Chorbühne, 

Orgelbuhne. — 
Turhot, m. Steinbutte (Fiſch), L 
Turbulence, jf: Ungeſtüm, z. 
Turbulent, e, adj.; -emment, ad». : 

ungeftüm, unrubig. 

Turc, m. Türke; türfifhe Sprache, 

Ji —, turque, adj. türkifch. 
Turcie, Sf. Gteindamm, m. 
Turlupin, a. abgeſchmackte Poffen- 

zeißer, Disling. | 

Turlupinade, f. Wipelei. 
Turlupiner, ». nr. wißeln; —,». a. 

gn., einen aufjiehen, foppen. 

Turpitude, /. Schande, 
Turquet, m. türfifbe Hund; Art 

türfifcheg Korn. n. 
Turquette, f. Bruch⸗, Harnkraut, 
Turquie (la), Eürfei, S. 
Turquoise, f.Türfis(Edelftein),, zz. 
Tussilage, m. Huflattih. 
Tutelaire, adj. [hügend; ange —, 

Ghupengel, m. 

Tutelle, /. Vormundſchaft. 
Tuteur, m. trice, Sf. DBormund, 

Dormünderinn; — , Baumpfahl, 77. 
Tutoiement, 77. Dutzen, n. 
Tutoyer, ». a. dugeit, 

. Tuyau, m. Röhre, S. Rohr, n».; 
(Bot.) Halm , m. Stängel; Kiel (an 
Sedern); (Oral) Pfeife, £ 


| 
| 





| 
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Tympan, m. Trommelbaut (im 
Dhre), L:; (Bubbdr.) Preßdeckel, 77. ; 
(Med) Tretrad, m. Chöpfradz 
(Ubrm.) Getriebe. Lfchreien. 
Tympaniser, ». a. (einen) vers 
Tympanite, f.Trommelfudht, Dinde 


waſſerſucht. [n. 
Tympanon , m. (Muf.) Hackbreit, 
Type, m. Urbild, n. BDorbild ; 

Min.) Sinnbild. 

Typique, adj. bildlich, finnbildlich. 
Typographe, m. Buchdruder. 
Typographie, f. Buchdruderfunft. 
Typographique , adj. typographiſch. 
Tyran, m. Tyrann, Wütherich. 
Tyraänicide, m. Tyrannenmord; 

Tyrannenmör der. 

Tyrannie, f. Tyrannei, Gewaltthat; 

Grauſamkeit. 

Tyrannique, adj. ; -ment, adv. : tÿe 
rannifh, gewaltthätig, graufam. 

Tyranniser, ». a. gewaltthätig ver» 
fahren, tyrannifiren, 


U. 


Ulctration, f. Schwaͤren, n. Ge⸗ 
ſchwür. (Schwaͤren. 
Ulcere, m. (Chir.) Geſchwür, n. 
Ulcéré, e, adj. voll Schmären ; SZ. 
befleckt (Gewiſſen). 

Ulcérer, ». a. ſchwaͤren machen ; /2. 
kränken, erbittern. 

Vlrio, Udalric, Ulrich (Name). 
Ulrique, Ulrika, Ulrike (Name), 
Ulterieur, e, adj. jenfeitig ; /g- fer⸗ 
ner, meiter; -ement, ad». id. 
Ultimatum, zı. (Dipl.) legte Er 
Marungı, OO 

Un > © adj. ein, eine, eines. 

Un, m. Eins, >; Je. einig, eine 
fach, einzig. [müthig, einſtimmig. 
Unanime, adj.; -ment, adv. : eitte 
Unanimité, M Einmüthigfeit. 


⸗ 


- Uni, e, adj. gleich, eben; flach 
(Land); Se. * eintraͤchtigz eine 
fach, ſchlicht; einfarbig (Tuch), 16.) 
nieme, ad). ein, erfte. R 
— été -tment , adv. or 
örmi eihförmig; —, m. Unis 
eg [Bfeichheit, 
Unifonnité , + införmigkeit , 
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Uniment, adv. eben, gleich; Se} 


einfach, ohne Umftände. | 
Union, f. Dereinigung s #4. Eins 
Weit, Eintracht, Uebereinftimmung. 
Unique, adj. einzig; -ment, adv. 
id., einzig und allein. 

— a. vereinigen, verbinden; 
e enen y 9 atten. 
Unisson, m. (Muſ.) Einklang 
Gleidftimmung, 


Universel, le, adj.; -lement, adv. : 
durchgängig, allgemein. (Scufe. 
Université, J. Univerfität, hohe 
Urane, Uranium, Uranit, 
nite, m. Uranium (Metdil), » 
Uranographie, f. Befhreibung des 
Himmels, 2 

Urbain, e, adj. ftädtifch. 


Ura- | 


Vae 
— m. fn. Gehraudz; Je Uns 
a 


ng. 
Usine, f. Hammermerf, n. | 
Usité ,.e, adj. gebräuchlich , üblich. 
Usquebac, m. @afranbranntmein, 
Ustensile, m. Saudgeréthe, n. Küs 
chengeſchirr; Handwerksgeraͤthe. 
Usnel, le, adj.; -lement, adv.» 


agwohnlich gebräuchlich, herkoͤmmlich. 


fructuaire, adÿ., droit —, (jur. 
Niefbraudsreht,n.  : | ) 
Usufruit, m. (jur.) Nießbrauch. 
Urafruitier, m. ère, f. (jur.) Nuÿe 
niefer, ⸗inn. 

Usuräire, adj.; -ment, adv.: Müs 
cherhaft, wucherlich. nugen, 7° 
Usure, f. Wucher, m. || Sm. Ab⸗ 
‘Usarier , m. ère; f Wucherer, 

— — * 
surpateur, 77. tricé, J. unrecht⸗ 

mäßige Befiger, «inn. j 

Usurpation, f. twiderrebtlihe An» 


Urbain, Urbans Urbanug (Name). | mafung, Eingriff, m. widerrechtliche 


Urbanité, f. Höflichkeit, Urtigheit, | 


Ure, m. — 
Vretèro, m. Harngang. 
UÜrètre ‚m. —— * 


Urgence, f. Dringlichkeit, Neth» 


drang, m. 

Urgent, e, adj. dringend. 

Urinal, m. Urins, Harnglas, Te 

Urine, M Urin, m. Harn, 

Uriner, ». n. den Urin laffey , faruen. 

Urineux, se, adj. urinartig. 

Urne, f. Urne, Afbenfrug, za 

Ursule , Urfula (Name). 

Us et coutumes, m. pl Herkom⸗ 
men, nn. “ . 

Usage, m. Gebrauch; Gemohnheit, 
JS. Vebung , Erfahrung, Benugung; 
(jur.) Nudungs⸗, Holzungsrecht, z.; 
— 3, Andachtsbücher, 22. É 
. Usance, f. (Hdl.) Ufo, n. Friſt, f 

Use, e, adj. abgenuÿt, 1,3 abge 
drofchen; abgeritten, 

User, ». n. de gch., etwas gebraus 
den, anmenden; en —, verführen, 
— fit betragen; —, ». a. 
verbrauchen, abnusen, flumpf mas 
hen (Meffer ); abtragen ( Kleid I 
(Shir.) megbrigens (Mefferfh.) abs 
Mleifen soie ever 





ee », a. ſich anmaßen; ſich 


r 
toiderrechtlich mmeignm an fi reißen. _ 


—, saur 


tterliher Geite); fureur —e, 


Utérin, e, ad., re 
me. Halbbruder, Halbfchmefter (0. 
(Med,) Muttermuth, £ 


Utile, adj. ; -ment, adv. : nüpfidy, 
vortheilhaft. ; 
Utiliser , ». a. (neu) nugbar machen, 

Utilité, A Nugen, 27. Bortheils 


Ve 


Va, interj. meinethalben, es ſey, e8 
gilts —, m. (Spiel) Sup. 

Vacance, f. Erledigung (e, Dien⸗ 
fies); 8, Gerien, pl. 

Vacant, e, adj. erledigt, Teer. 

Vacarme, m. Gefchrei , 7. Laͤrm, rm 
- Vacation ,'f. p. us. Hanthierung | 
Sipung, Mübemaltung ; Gebühr; 
—s, Gerichtaferien, p2. 

Vaccin ‚.zm. fubpottenffoff. 
Vaccination, f. Rubpotenimpfunge 
Vaccine, Kuhpocken, pl. Ghugs 
blattern. 

Vaeciner, ». a. die Schugblattere 
einimpfens 


Vae 


Vache, S. Rub: Kuhhaut; Sim 
melfoffer (auf Reifemagen) , m. 

Vacher, m. ère, f. Hübbirt,-inn, 
Rübmagd, S.;Sennelin d. Schweiz), 
m 


Vacherie, f. Melferei; Gennbütte. 
Vacillant, e, adj. ſchwankend; pit: 
ternd (Stimme) ; jy. manfelmütbig , 
unfhlüfig. 'Lec., Wankelmuth, m. 
Vacillation, f. Schwanfen , n.; /%- 
Vaciller, ». n. wanken, ſchwanken, 
Je. id., wanfelmüttis feyn. 
Vacuite , „f. Leerheit , Leere, 
Vade, /. (Spiel) Einfag, m.; /2. 
Untheil. 
Vademanque, M. Caſſenabfall, m. 
Vadö-mecum, m. befländige Geſell⸗ 
fhafters Handbuch, 7. a 
Vagabond, e, adj. herumſchweifend, 
unftatz — , 77. Landftreicher. 
Vagabondage , m. Laudſtteicherleben, 
n. ! [den. 
Vagabonder, ». n. pop. herumſtrei⸗ 
Vagissement, m. Geſchrei fleiner 
Kinder, n. Malzkrücke. 
Vague, f. Woge, Welle; (Bierbr.) 
Vague, adj.; -ment, adr.: fans 
kend, unbeftimmt , öde; — , 1. meite 
Ruftraums; 2. Unbeftimmte, m. 
Vagnemestre, #7. Wagenmeifter. 


Vaguer, ». n. herumfireichen, fihmeis 


fen, berumirren. | 
Vaillance, f. Tapferkeit. 
Vaillant, e, adj.; -amment, ade. : 
"tapfer; — , m. Vermögen, m. 
Vain, e, adj. eitel ,unnig, vergcb« 
lich (S.)s.ftols, prahleriſch; -enrent, 
en —, adv. vergebens, umfouft. 
“Vaincre, ». a. übermindeu, befies 
gen; Je. übertreffen. der. 
Vainqueur, m. Ueberwinder, Sle⸗ 
Vairon. adj. m. Riſch.) glasaugig. 
Vaisseau, m. efañ, 7. (au 
Arnat.), Gefhirr, Faß || Schiff. 
— Viſchgeſchirr, zn. Ge 
irr. x 
Valable, adj. gültig; annehmlich; 
«ment, adv. gültig , gehörig. S. 
Valachie (la), Wallacei (Land), 
Valais (le), Wallis, Walliferland, 
© , [nien). 
Valence, Talentia (Stadt in Spa⸗ 
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Valentin, Balentir, Belten (Name), 
Valentine, Valeutine (Name), 
Valère, Daleriug (Nanıe). 
Valériane , /. (Bot.) Baldrian, m. 
Valerie, Daleria (ante). 
Valérien , Dalerianus , Laferian 

(Name. 5 | 
Valet, m. Knecht, Diener; (Spiel) 

Bube; Bemicht (an e. Thür), m. 
Valetaille, f. rnépr. Bedientenvolf, 

n. lhudeln laffen. 
Valeter, ». n. friechen, fi herums 
Valetudinaire, adj. fränflich. 
Valeur, f. Werth, mm. ; (Gr.) eis 

zu Sinn (der Ausdrüde) || 

pferfeit, £ Ltapfer, 

Valeureux, se, adj. ;-sement, aav. 2 
Valide, adj. gültig; gefund (Kére 
per); -ment, adv. gültig. 

Valider, ». a. gültig machen. 
Validité, j. Gültigkeit, 

Valise, f. Selleifen, n. 

Vallée, jf. Thal, n. 

Vallon, m. fleine Thal, m. 
*Valoir, ». n. gelte, werth fenn, 
einbringen, eintragen ; tüchtig feyn, 
taugen; — mieux, beffer ſeyn. 
Valse, jf. Walser, m. 

Valser, ». n. malin. 

Valve, L. (Ntg.) Schale 
Valvule, f. (Anat., Bot.) Klappe, 
Vampire, #7. Vampyr, Blutſauger. 
Van, m. Schwinge, S.; Wanne, 

‘ Vanille, f. (Bot) Danille. 
Vanité, f. Eitelkeit, Nichtigkeit |] 

Dünfel, 7». 

Vaniteux, se, adj. fm. eitel, 
Vanne, f.'@chubbrett, m. 
Vanneau, m. Kibit; —x, grofen 

Schwungfedern (d. Raubvogel), pl. 
Vanner, >, a. ſchwingen, wannen, 

worfeln. . 
Vannerie,  Rorbmacherarbeit, 
Vannette, M Futterſchwinge. 
Vanneur, #2. Kornſchwinger. 
Vannier, rm. Korbinadyer. 
Vantail, #7. Thürflügel. ' 
Vantard, #7. Großſprecher, Prahl⸗ 

a. “ . 

— v. a. rühmen, anpreiſen. 
Vanterie, J. Prahlexei. 

Vapeur, A Dampf, vr Dunfts 
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—s, (Med) Nereenzufülle, pl. BIE- 
Hungen. > 


Vaporeux, se, adj. dunftig, duftig 
Himmel); (Med.) blahend. 

Vaporisation, f. (Phyf.) Ausdam« 
pfen, =. x [dampfen. 

Vaporiser, ». a. verbunften, abs 

Vaquer, ». n. erleoigt feyn, Ieer 
fteben (v. Aemtern, 1c.); (jur.) Serien 
baben; — à qch., einer ©. obliegen. 

Varech, Vareck, »n. (Bot.) Meer: 
gras, n.; (@w.) Ausmurf: des Mees 
red, m.; Gtrandaüter, pl.; Wratf,n. 

Varenne, f. Sagdgebage, n. Wild» 
bahn, £ [fündig,. mandelbar. 

Variable, adj. veränoderlid, unbes 

Variante , .f. verjbiedene Leſeart 
cineg Verted. 

Variation, f. Ab», Deranderung; 
Abweichung, Unbeftandigheit. 

Varice, f. (Med.) Krampfader. 

Varier, ». a. Vers, abändern, ab» 
wechſeln; —, ». 7. ſich andern, vers 
änderlich fern; abmeichen; —é, e, 
bunt, buntfhedig (Farbe); /2- viels 
fertig (Kenntnife). 

Variete, Abwahslung, Verſchie⸗ 
denheit; (Bot., 1e.) Art, Ab⸗, Spiel⸗ 
art. 

Varlet, m. ol. Edelknecht, Knappe, 

Varlope, f. (Tiſchl.) Schlicht⸗, 
Btatthobel. . 

Varsovie, f. Warſchau (Stadt). 

Vase, zn. Gefäß ın.;—, Schlamm, 

Vaseux, se, ad). (dylammig. ‘ [m. 

Vasistas, #7. Guckſenſter, n. Oude 
loch; Kutfchenfenfter. 

Vassal, m. e, jf. Vaſoll, Lehends 
mann, Lehensfrau. [denapfliht. 

Vasselage, 77. Lehenbarkeit,, ./. Les 

Vaste, adj. groß, weit, weitläufig; 
Je. id." unbegränst. 

Va-tout, mr. (@piel) ganze Einfap. 

Vaud, m., pays de —, Wadtland, 
n. [Unordnung. 

Vau-de-route (A), adv. eilends, in 

Vaudeviile, 72. Volkslied, n.; Baus 
Deville (Art luſtiger Schauſpiele). 

Vau-l'eau (A), udv., ». Aval. 

Vaurien, m. fm. Taugenichts. 

autour, 77. Beier. [n. 
Vautrair, m, (Jagd) Schweins zeug, 


Ve} 


. Vantrer, ». n. milde Schweine js 


gen; se —, fib berummalgen ; 7x. ide 
Veau, m. Kalb,n.; Ralbfell, Kalbe 
leder ; (Kochk.) Kalbfleiſch. \ 
‚ Vedasse, . (Ntg.) Waidafche. | 
Vedette, j. (Kgw.) Schildwache zu 
Pferd, Reiters, Vorwache || Briefe 
titel » M [fibige. 
Végétable, adj. des Dabithumg 
Végétal, m. Gewaͤchs, n. Pflanze, 
Jr — ,e, adj. von Fflangen here 
fommend, dazu gehörig. n 
Végétatif, ve, ad). nahen madhendg 
wachfend. 
Végétation, f. Wachsthum, rt 
Vegeter, ». rn. wachſen; /g. frs 
ein Pflanzenleben führen , hinlebens- 
Véhémence, jf. Geftigfeit, P 
Véhément, o, adf,s -ement, ade, ? 
heftig N ſtark. ne 
Véhicule, m. Beforderungémittel 4 
Veille, f. Wachen, n.; Nachtwache à 
2 . Nachtarbeiten, pl. fiblafs 
ofen Naͤchte —, Tag vorher, m. 
Veillde, /. Abendzeit; Abendgeſell⸗ 
ſchaͤft; Nachtwache (bei Kranken). 
Veiller, ». n. wachen —,». a. 
wachen 3 Sp. id., beobachten. 
Veilleur, m. Kodtenmächter, | 
Veilleuse, /. Nadhtlanıpe. 
Veilloir , m. (Hdw.) Leuchtertiſch⸗ 
Veillotts, f. Windhaufen (Heu), zo, 
Veine, /. der, Blutader; Cris 
gang, n.; Strihe  [rig, geaderte 
Veiné, e, Veineux, se, adj. ade⸗ 
Véler, ». n. falben. . ‘ 

Vélin, m. D Nan n.b- 
papier —, Pergamentpapier. | 
Velléité, J. bloße Wollen ohne Ente 

u ‚m en. 
Vélocifère, m. now. Schnellwa⸗ 
Velocite, f. Schnelligkeit. 
Velours, m. Gammet; /ÿ. ebene 

Rafen, > 
Velouté, m. @ammetband, nz 
Sammetftreifen, n.; (Unat.) Hofige, 
Haut, f.; —,e, odj. fammetartigs 
(Sumel.) dunfelfarbig. _ 
Velte, f. Delte (Mag von ſechs Vas 
rifer Pinten); Difirftab, zu. 
Velter, ». a. (Faͤſſer) vifiren, eichen. 
Velu, e y adj vou, zottig/, four 
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Venaison, f. Wildpret, n.; Wild» | Ventilateur, m. Mindfang, Lufts 
| pretgerudh, mr zieher. 
Venal, e, adj.;-ement, ad. ver- Ventiler, ». a. (jur.) ) theilmeife 
käuflich, kauflich, feil (Uemter, 1.) nad dem Pré, des Ganzen fügen; 
Vénalité, f. Verfäuflichkeit. erörtern. 
Vendable, adj. verfauflih. Ventosité, Blaͤhung. 
. Vendange, f Weinleſe; —s, Herbft, — JF. (Chir.) Fhroͤpftopf, 
(balten, berbflen. + Suftlod , m. Zugloch. 
Lo », a. et n. Meinlefe —— », a. (Cbir.) fchröpfen. 
* Vendangeur, m. s0,.f. Weinlefer, | Ventre, m. Baudy, Unterleib. 
einn. Pinn. Ventrés, FWurf, m. Tracht Suns 
— m. se, JS. Derfäufer, | ge, .# 
Vendre, ». a. verfaufen, verbans | » Ventrière, f. (@atti.) Bancbrice 
deln; Jr. nerratben. men , m. (Zimm.) ©trebebaïten, 
. Vendredi, 1. Freitag, ». Saint. Ventriloque, 77. Bauchredner, 
Vené, e, adj. gebeipt (Fleiſch); Ventru, e, adj. dickbäuchig. 
was anfangt zu verderben. [# | Venu, m., bien —, willkommen. 
Venefice, m. (jur.) Giftmifiherei, | Venue, f Unfunfts Wuchs ( 
Venelle, /. Gäfchen, m. Laiftig. | Baumes), m. ; (Segelfp.) Anmurf. 
‚ Veneneux, se, adj. (v. Pflanzen) | Venule, .f un) Mederchen , ze 
. Vener, ». a. (hier) jagen , begen; Vepres, F pl. Veſper, J- 
faire —, (Kochk.) einbeiten. Ver, m. Wurm. Let 
Vénérable, 7 ehrmürdig, ehrbar. | Veracite, MWahrhaftigfeit, Glaubs 
Vénération , JS. Derebrung, Œbrs | Verbal, e, adj.; -ement, awv.: 
Vénérer, ». a. verehren. [furdt. | mündlich. 
Venerie, f. Jagd, Yägereiz Zagd- | Verbaliser, ». n. einen Derbalpros 
bof, m. [rifh. | ech auffegen ; /2. viele Worte machen. 





Vénérien, ne, adj. ( Med.) nene | Verbe, m. geitwort, n.; (h. Schr.) 
Venette, J. „Än. Angſt. Wort. [(d. Luft). 
Veneur, m. Jaͤger. Verbération, zitternde Bewegung 
Vengeance, f. Race; Rachſucht. Verbeux, se, adj. geſchwätzig. 
Venger , ». a. rächen, abnèen, Verbiage m. title Gefünong, m. 
Vengeur, m..etesse, JS. ol Verbiager, ». n. fm. fwagen, 
sinn; —,eresse, adj. rächend. plaudern.  ‘ (ger, -inn, 
Véniel, le, adj.; -lement, ad.:! Verbiageur, m. se, f. fm. Gimas 
Esel: ) erlaͤßlich, — Verbosité, f. MWortüberfluß, m. 
Venimeux, se, adj. (v. Thieren) Ver-coquin, m. Rebfticher, Kopf⸗ 
Biftig. [Bosheit, f. | wurm; A. Eigenfinn, Laune, £ 


Venin, m. (thieriſche) Gift,n.; fg. | Verd, ». Vert. 

*Yenir, ».a. fommenz anfommen; Verdätre, adj. grünlich. 
herrühren, entfpringen; fortfommen, | Verdelet, te, adj. etwas heibe; Jg. 
wachen, gedeihen (v. Pflanzen, 20.); | 7. giemlid munter. 


à —, gufünftig. Verderie, f. Gorftbéirf, zz. | 

Venise, Denedig (Stadt). Verdet, m. Grünfpan. 

Vénitien, ne, adj. venetianiſch. Verdeur, f. F (Bot.) Saft, m.; 

PAT In. Mind; ; (Med.) Bic hung, Säure (d. Meins, 2), Fr Ser 
(Saab) itterung, ji Kraft, jugendliche —— 


An JS. BDerfauf, zu; Markt; Verdier, a. Grimfinf || Foͤrſter. 
(Em. ) Solifblag. ‚= (men. Verdir, ». a. grün anflreihen; —, 
Ventet, ». n. impers. wehen, ftürs | ». n. grün werden, grünen. 
— — se, adfı windig; (Meb.) | Verdoyant, e, adj. grünend, 
blähend: | Verduxe, Sins grune faut. 
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Vueux, se, adj. wurmſtichig s Ar 
Jm. ſchlecht. 

Verge, J. Ruthe, Gerte; Gtange; 
Eid, Viſirſtab, a; Rutbe (Lan: 
genmaß ), 5 —s5 ©piegrutbe || 
(Anat.) Ruthe. 


(Zeug). 
Verge, e, adj. ungleid gewebt 


Verger, m. Baumgarten. 
Verger, ». a. nad) Ruthen meffen. 
" Vergeter, ». a. ab: où. augbürften, 
ehren. En 
Vergetier, n. Bürftenbinder, 
Vergettes, f. pl. Kehrbürfte, £ . 
Verglas, i. Glatteig, nm. : 
Vergogne, f. fin. Scham, 
Vergue , 3. Segelſiange. 
Veridique, adj. wahrhaft. - 
Vérification, J. Unterfuhung , Re: 
mäbrung. : lchen. 
Verißer, ». a. bewaͤhren, unterſu⸗ 
Verin, 2. (Mech.) Schrauben⸗ 
inde, fe u 
Verine, f. Barinag:Tabaf, m. 
Véritable , adj. ; -ment, adp.: 
wahr, wahrhaftig, eibf. ve 
Vérité, f Wahrheis, Aufribtigs 
keit, à la —, gars freilich, 
Verjus , 77. unreife Traubenſaft. 
Verjute, e, adj. fauer, herbe. 
Vermeil, le, adj. xoth, leibfarbig ; 
— , m. in Feuer, vergoldete Silber , 
n.; (Dercsid.) Zinnobergrund, vu. 
Vermeille, /. böhmiſche Granat, 77. 
Vermicelle, #1. Fadennudeln, p2. 
italienife Nudeln. ſvertreibend. 
Vermifuge, adj. ( Med.) Würmer 
Vermillon, #1. Zinnoberz Roth, m. 
er JS; Je. Röthe (d. Dans 
en). . 
enslllonnse, ». n. (Jagd) Würs 
mer ſuchen; —, ». a. fin. voth ma: 
len, färben. ſſchmeiß. 
Vermine, .f. Ungeziefer, 7. Ge: 
Vermineux, se, «aj. wurmfliihig. 
"Vermisseau , #7. Würmchen, m. 
Vermoulu, e, adj. wurmſtichig. 
Vermoulure, f Wurnfraß, m. 
Wurmſtich, Wurmmehl, n. 
— e, adj, zum Frhling ges 
Srige : 
Verse, JS. (Bote) Erle (anne). 
Vernir, ». a, firniffen , lackiren. 


Ver 


Vernis, m. Girnif, La; Glaſur, 
Jos Je. id. [glafurerm 
Vernisser, » a, (Töpf.) firniſſen, 


. Vernissure, .f. Firniſſen, m. Lackiren. 


Verole, f., (Med.) petite —, Kins 
derblattern , pZ. Pod'en ; petite — vo= 
Jante, Wafferblattern, Windpocken. 

Veron, m. @lrite (Flußfiſch), # 

Véronique, f: (Bot.) Ehrenpreis, 
m.; Deronifa (Name), 

Verrat, m. Œber, 

— m. a n. 

errerie, f. Glashütte, Gladm 
— ste . : 
errier, #1. Glasmacher, Glashã 
fer || Glûferforb. . — 


Verrièere, f. Glasdecke; Schwenk⸗ 


manne; (Gaͤrtn.) Treihfaften, »r. 
Verroterie, f. kleine Glaͤswaare. 
Vorrou, m. Riegel. lxiegeln. 
Verrouiller, ». a. verriegeln, que 
Verrue, Warje. 

Vers, m. Vers. 

Vers, prep. gegen, nad), zu. 

Versant, e, adj. leicht umfallendg 
— , zu. Flußgebiet, z. Slukbeten, 

Versatile, adj. veränderlich, 

Versatilité, / Beränderliihfeit. 

Verse (à), adv., il pleut à —, es 
regnet febr ſſarkz —,.f Koblenforb, 
m. dert; fn. beſchlagen. 

Verse, 0, adj. fe.erfahren, bemass 

Verseau, 71. (Aſtr.) Waffermann. 

Versement, m. Abliefern, m, Aus⸗ 
liefern (d. Geldes). - 

Verser ,».a. gießen, fbüttens (Wein, 
te.) einfbenfen ; augaiefen, umfchüts 
ten; (Blut) vergießen: (Geld) ablies 
fern, zahlen; (Wagen) ummerfenz 
—, ». n. umfällen; fih umlegen. 

Verset, 71. Derg, Abſatz. 

Versification, f. Qersbau, zz. 

Versifier, ». n. Verſe madyen.  . 

Version, f Weberfegung ; Sr. Er⸗ 
zaͤhlungsart. 

Verso, 1. Kehrſeite (e. Blattes), fı 

Vert, e, adj. grün; uureif (Obft}; 
jung , berte (Wein); x. friſch, leb« 
haft, munter; unbefonten ( Kopf); 
entſchloſſen Mann); derb Elntwort) 
—, om. Grün, n.; Derbe (d. Weing), 
JS: (Ldm.) grüne Futter, m. 





‘ . Ver 


-Vertèbre, f. (Unat.) Dirbelbein ,n. 
Vertement, ad». nachdrücklich, derb. 
Vertex, m. Wirbel, 

. Vertical, e, adj.; -ement, adv.: 
fibeitel-, ſenkrecht. 

. Vertige, m. Schwindel. 
Vertigineux, se, adj. mit dem 

Schwindel behaftet. 

Vertu, f. Tugend; Kraft; (Med.) 
Seilfraftz en —, fraft, vermôge; 
laut, zufolge» [tugendhaft. 
., Vertueux, se, adj. ; -sement, adv. : 
‚ Vertugadin, m. 01. Wulft, 
"Verve, f. Begeifterung ; Dichter: 
feuer, n. 

Verveine, f. Gifenfraut, m. 
… Vesce, f. Wide. 

Vesicatoire, adj. (Med.) Blafen 
ziehendz —, m. Zuge, Blafenpflafter, 


Vésicule, f. (Unat.) Bläschen, 7. 
Vesse, f. bus, Gift, 77. ſchleichende 
Wind; — de lotıp, —-loup, f 
(Bot.) Gtaubfbmamm , m. 
Vessie, f. Urinblafe. [f. 
2 Vessigon , m. (Thiera.) Slußgalle, 
Veste, jf. Wefte, Camifol, n. 
Vestibule, m. Vorhaus, z. Vorhof, 
‚m. Haußflur, f; Diele, [r. 
Vestige, m. Spur , j.; Fußftapfen , 
Vesuve, 77. Defuv (feuerfp Berg). 
. Vetement, m. Kleidung, £ Ge⸗ 
wand, n. ((Schul.) Altfchäler. 


Vétéran, 71. Beteran, alte Soldat; . 


Veteravie, Wetterau (Gegend), : 
Vétérinaire, adj., art —, Thier⸗ 
argneifunft, 
Vétille, f. Rlcinigfeit, Sapperei. 
Vétiller, ». n..fit bei unnügen 
Kleinigkeiten aufhalten. | 
Vétilleur, se, ad. kricklich, Fritt- 
lich. | „ Biehen. 
#Vétir, ». a. fleiden, befleiden , an- 
Veto, m. Teto, n. Berneinungs- 
t. lches, & Nonne). 
Veture, M Einfleidung (e. Mön- 
Vétusté, f Alter, m. Alterthum. 
Veuf, ve, adj. verwitimetz—, m. 
ve, Wittwer, Witte. 
Veale, adj. fm. ſchlaff (Wetter, 
es ſchwach; leicht (Erde) ; Gäck.) 


ocker. 
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— m. Wittwer· Mittwen⸗ 
and. 

Veuve, .f. Ditfmes weiße, veilchen⸗ 
blau geftreifte Tulpe; Eiſterſchnecke; 
Ammer (Bogel), 

Vexation, f. Bedrückung. 

Vexatoire, adj. drüdend, Täflig. 

Vexer, ». a. drüden, quälen. 

Viable, adj. (Med.) lebensfaͤhig. 

Viager, ère, adj. febenslänglibs 
rente —ere, m. Leibrente, f [LA 

Viande, ,f. Gleifh, n.; fe. Speile, 

Viatique, m. Sebrpfennig; heil, 
Abendmahl (für Sterbende), m. 

Vibration, f. Schwingung. 

Vibrer, ». 7. Schwingungen machen, 

Vicaire, za. Sermefer, Vicar. 

Vicariat, m. Micarsftelle, £. 
“Vice, m. Lafter, n.; Gebrechen, 
Sehler, m. Mangel, 

Vice-roi, m. Vice-reine, f. Dites 
könig, Unterfönig, sinn, 

Vice-versa , adv. umgefebrt, - 

Vicier, ». a. (jur.) ungültig mas 
en; —6, e, (Med.) verdorben. 

Vicieux, se, ady.: -sement, ay. : 
fehlerhaft, mangelhaft; (jur.) uns 
gültig; (Mor.) lafterbaft. 

Vicinal, e, adj., chemin —, Je: 
ben», Feldweg. 

Vicissitade, Abwechslung, Wech⸗ 
ſel 1 Mm. Unbeftand. 

Vicomte, a. Dicegraf, Vicomte. 

Victimaire, m. (Alt.) Opferknecht. 

Viaime, f Schlachtopfer, n. 

Victimer, ». a. (neu) hinopfern / 
gum Opfer machen. | 

Victoire, . Gieg, m. 

-Victerieux, se, adj. ;-sement, adv.: 
fiegreid), fieghaft. 

Victuailles, jf: pZ. Lebensmittel, 

- Vidange, f. Ausleerung; (Fſtw.) 
Abraum, m.; —s, Roth, Unrath, 

Vidangeur, #7. Ubtrittfeger. 

Vide, adj. leer, ledig, hohl; —, 
zn. Leere, f. Lücke; leere Raum, m. 

Vide-bonteille, 72. fm. Lufihäugs 
den, n. Trinkhaus. 

Vider, ». a. leeren, auglecren s 
raͤumen; ausbohren; (Thiere) aug: 
weiden; Az. abthun/entſcheiden. 

Vidimer, ». a. amd bezeugtn. 
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; [fand , m. 
SF. BWittmer:, Wittmen: 


gehackte (e. pauses) | R 
Vie, JS. Leben, 7. Zebenggeit, f- 
Rebensgefhichtes Lebensart; Wan⸗ 
del, m. ; Unterbalt , Prod, n. 
Vieil, vieux, vieille, adj. alt. 
Vieillard, #1. Greis, alte Mann. 
Vieille, . fm. Alte, alte Weib, n. 
Vieilleries, f. pl. Zumpen , Trödel: 
Vieillesse, f Ulter, m. lwerk, =. 
Vieillir, ». n. alt werden, alternz 
fid) abnugen (@.); —, ». 4. alt mar 


ne 
Vieillot, te, adj. fm. ältlich. 
Vielle, F Leier. 
Vieller, ». n. leiern. (Eeierfrau. 
Vielleur, m. se, M Leiermann, 
Vienne , f. Wien (Stadt). 
Vierge, f. Jungfrau, Sungfer; 
—, ad. rein; ungebraudt. 
Vieux-oing, 71. Wagenfchmiere, F- 
chi ve, ad. unir à — 
ebhaft, munter; heftig, ſtark, hihig: 
—, m. Lebendige, n.; — Fleiſch. 
Vif-argent, m. Queckſilber, n. 
Vigilance, f. Wachſamkeit. 
Vigilant , e, adj. ; -amment , adp.: 
wahfam. 
Vigile, J: Abend (vore. Gefte), m.; 
—s des morts, Digilien, pl. 
Vigne, JS Rebe, Weinſtock, m; 
Meinberg , Weingarten, 
Vigneron, m. Winter. :  .[n. 
Vignette, JS. Dignette, Bildchen, 
Vignoble, zu. Weinland, m. 
Vigogne, J. peruanifhe Schaf, m; 
deffen Wolle, S- 
Vigoureux ‚se, adj. ; -sement, ado. 
flarf, kraftvoll, friſch, wacker. 
Vigueur, f. Gtarte, Kraft, Nach⸗ 
druck, m. su 
Vil,e, adj.; -ement, adv. : niedrig ' 
niederträchtig , ſchlecht, veraͤchtlich; 
gering (Preis). 
Vilain, e, adj. unadelihz — er 
-ement, adv. garftig , bablub, karg, 
filyig; —, m. ol. Bauer; — ‚m. €, 
J. Knaufer , »iun. Windelbohrer. 
Vilebrequio, m. Traubenbohrer, 


Vio 


Vilenie, f. Unrath, m. Unflath; 
Je. fm. Zote, f. Rargbeit., u 
—— f Niedrigkeit, Geringheit. 
ipender, ». a. fm. geri 1 
pen , verächtlic) cie — 
Villace, f. ges ſchlecht gebaute 
Village, m. Dorf, n., Stadt, 
Villageois, e, adj. bäurifh, and 
lich; —, m. e, f. Dorfbewohner, 
Ville, f. Stadt. [inne 
Villette, Villotte, f. fm. Städt» 
en Ar un [LA 
Vimaire, /. (Sfiw.) Windfchaden’, 
Vin, m. Mein. 
Vinage, u. MWeinzehend, : 
Vinaigre, m. Weineffig, Eſſig. 
Vinaigrer , ». a. mit Eſſig anmachen. 
Vinaigrerie, /. Efiigfiederei. 
—— ER > es Eſſigtunke. 
inaigrier, ‚m. ſiggeſchirr, 77. ; 
sfieder , zn. händler. * [œntius. 
Vincent, n. pr. m. Dinceng, Bitte 
Vindicatif, ve, edj. rachgierig. 
— F. Beinernte. 8, € 
ineux, se, adj. geiftreih, ftarf 
(Mein); weinicht (ob. Bigfte. 
Vingt, adj. jmanig; — , m. Zwan⸗ 
Vingtaine, .'etiva zwanzig. 
Vingtième , adj. jwanzigfte; —, #7. 
Smanzigtbeil, m. 
Viol, 77. Notbjudbt, £ 
Violateur , =. trice, f. Uebertreter, 
Derleger , »inn. [Bung. 
Violation, M Uebertretung , DBerle» 
Viole, f. große Dioline. 
Violement, m. Uebertretung, Js 
Gur.) Nothzucht. 
Violence, f. Gewalt, Gemalttha. 
tigkeit; Heftigkeit. 
Violent, e, adj.; -emment, adv. : 
ftig, gemaltthätig ; moyen —, 
mwangsmittel,n. [malt anthun. 
Violenter, ». a. qn., einen (Ses 
Violer, ». a. fibertreten, verlegen, 
brehen; (Grau) fanden, notbyüdy 
tigen. 
: Violet, te, adj. veildyenblau. 
Violetie, S. Deilhen , . 
Violier , m. gelbe Violenſtock. ’ 
Violon, m. Beige, JS Bioline || 
Geiger, m. : F- 
Violoncelle, m. fleine Bafgeige, 


— — — — — 


— — — — 
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Viorne, f.( Bot.) Sblingbaum, m. | Visigoths, m. pi. Weſtgothen (alt. 
Vipère, f. Biper, Dtter , Natter. | Bolt), 

Vipéreau , n.junge Piper , f. Dtter. | Vision, Sf (Phyf.) Gehen, n. [| 
Vipérine, f. Schlangenfraut, 7. GHeſicht; Erfcheinung, 7: ; Einbildung. 
Virago, Sf. fm. Hufar, m. (fiarfe | Visionnaire, m. (Seiflerfeber; /2- 
Meibsperfon). raumer,, Schwärmer. 

Virement ‚ı., — de parties, (Hdf.) | Visitation, /.(Kath.) Marid Heime 








Mbrebnung, 5 Scontro , m.; —, ſuchung. LS. Durbfubung, 
(Sw.) Wendung, £: [den. | Visite, f. Befuch , m. ; Befibtigung, 
Virer, ». a. et n. umdrehen, men: | Visiter, ». a. befuchen; durchfuchen, 
‚Virginal, e, adj. junafrauli. beũchtigen. 


Virginie, n. pr. f. Virginia; —, | Visiteur, m. Beſchauer, Viſitator. 

Dirginien (Land). à Visorium, Visorion, m. (Buchdr. 

Virginité, f. Zungferfchaft. | Tenackel, Blatthalter. s 

Virgouleuse, f: Olangbirn. _ Visqueux, se, adj. Pleberig , sähe. 

Virgule, f. Comma, n. Beiftrih, ' Visser, ». a. anfthrauben. 

m.; point et +, Gemicolon, n. | Vistule, S. Weichfel (Fluß). , 

Viril, e, adj.a-@ment, car. : mins ; Vital, e, adj. jum Leben gehörig. 
lib. lheit. Vitalis, jf. Lebensfähigkeit. 

Virilité, f. Mannbarfeit, Mann: | Vitchoura, m. Wildſchur, F 

Virole, f. Ring, m.; Zwinge, f- | Vite, adj. et adv.; -ment, ade.: 

Vittualité, f. vermögende Kraft. : gefhwind, fchnell , burtig. | 

Virtuel, le, adj. vermögend fu | Vitesse, j: Geſchwindigkeit, Eile 
wirken; virtuellement ‚adv. dem Ber» ; Vitrage, m. Fenſterwerk, n.; Olage 
mögen nad). [fe Künftler, sinn. | wand, f; Glaferarbeit. 

Virtuose, m. et f. Dirtuofe, gros | Vitraux, m. pl. Kirchenfenfter. 
_Virulence, f.,Eiterige, n.3 Ss.| Vitre, f Blasfcheibes Yenfter, n. 
Bitterfeit, f. Heftigfeit. Vitrer, ». a. mit Glasſcheiben vere 

Viralent,e, adj. ( Chir.) eiterig, : feben. [Glashandel, m. 
bösartig, giftig; fx. beifend. | Vitrerie, S. Glaſerhandwerk, m; 

irus, m. (Med.) Gift, ». | Vitreux, se, adj. SAMT: 
Vis, f. Schraube, Schuecke. —— Glaſer. glasbar. 





Visa, m. Vorweisſchein. Vitrifi Vitrescible, adj. Vers 
Visage, m. Gefiht, rn. Antlig, | Vitrifier, ».®. verglafen. 
Miene, f Vitriol, m. (Ch.) Ditriol, 
"Vis-a-vis, adv. et prép. gegen über, | Vitriolique, adj. vitriolhaltig. 
gegen; —, m. Art Berline, /- | Vivace, adj. lang lebend; (Bot.) 
Viscéral, e, adj. ( Med.) für die perennirend. [terfeit, Heftigfeit. 
Eingemweide. \ Vivacité, A Lebhaftigfeit, Mun⸗ 
Viscere, m. (Unat.) Eingemeite, n. ! Vivandier, m. ère, .f. Marketen⸗ 
Viscosite, f. (Med.) Kleberigfeit, der, »inn. 


gäbe Materie, Schleim, m. | Vivant, e, adj. lebend, lebendig; 
Visde, f. Zielen, n.; Jg. fm. Bor: ; —, m. Lebendige; bon —, luftige 
Haben. Bruder; du —, bei Lebzeiten. 


Viser,». n. à qch., auf etw. gie: | Vivat, Zas. fm. Bivatz er, fielebe 
Jens; 2. id., abzwecken; —, ». a. H — 
gch.; et. viſiren. Vivement, adv. lebhaft; Higig. 

Visible, adj.; -ment, ado. : fibts | Vivier, m. Teich, Weiher he iſh· 


bars ia., b 3 | behältere [machen , wieder beleben. 
fiar D offenbar , a! “u — — = beleben , lebendig 

Visière, f. Difier, n. Helmgitter; | Vivipare, adj. (Rtg.) lebendige 
¶ Büchſ.) Diferforns Junge gebarend. 
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Vivoter, ». n. kümmerlich leben. 

*Vivre, ». n. leben; fit aufführen; 
qui vive? wer da? 

Vivre, m. Nahrung, j ; —s, Le 
bensmittel, pl. | 

Vizir, m. (Türk.) Deyier. 

Vocabulaire, 77. Wörterbuch, m. 

Vocal, e, adj. laut ( Gebet); ma- 
sique —e, Docalmufif , /.; vocaux, 
m. pl. Stimmgeber (in Klöftern). 


Vocation, f Beruf, m. ; Trieb;. 


Berufung, F. n. 
Vociferations „M. pl. wilde Gefrei, 
Vociferer , ». n. fhreien. 
Vou, m. Gelübde, z. || Stimme, 


Ss —x, Wünfdye, p7. 
Vogue, SF. (Sm.) Sauf, mn. Je. 
Muf, 


Vogner, ». n. rudern, fortſchiffen. 
Vogueur, x. Rubderer, 

Voici, prép. hier, da; hier if, 
Voie, f. Weg, m. ;, Geleife, n.; 
Fuhre, Fe; (Jagd) Sährte; Ss. Bee 
legenteits Mittel, z.; — de fait, 
Gewaltthatigfeit , /:; — d'eau, 
Tracht Waſſer; (Schifff.) Let, m. 
Voilà, prép. da, dort; da, hier iſt; 
fiebe da! [Defmantel, 
Voile, m. Schleier; Vorhang: jg- 
Voile, f. Segel, n.; Schiff. 
Voiler, ». a. verfbleiern, verhül⸗ 
lens Je. id., verdecken. 
Voilerie, f. Gegelmanuffittur. 
Voilier, 7n. Gers Segler. 


*Voir, ». a. ſehen, beſehen, anſe⸗ 


hen, betrachten, zuſehen; erkennen, 
einfebens Jg. (einen) antreffen; be⸗ 
fuchen ; —, ». 2, die Augfiht haben 
(Haus), i 

Voirie, f. Wegeamt, ».; Schind⸗ 
anger, au.; Yasgrube, ./. 

Voisin, e, adj. benadybart, anfios 
fend, angrangend; —, m. e, f 
Nachbar, ⸗inn. 

Voisinage, m. Nachbarſchaft, ./. 

Voisiner, ». n. gute Nachbarſchaft 
halten, 

Voitire, f. Fuhrwerk, n. Wagen, 
m.; Gubre, S- Ladung; Fracht. 

Voiturer, ». a. verführen, verfab: 
ven, fahren , führen. RR 

Voiturier, m. Fuhrmann, Kärrner, 


Vol 


Voiturin, m. Betturin, Mietb} 
kutſcher (in Stalien), Un. Ruf. 
Voix, f. Stimme; . id.; Rath, 
Vol, m. Diebfahl, Raub || Flug, 
liegen , ». 
Volable, adj. beftehlbarz ftehlbar, 
Volage, adj. leibtiinnig!, flübtig, 
unbefiandig. [vieh. 
Volaille, /. Geflügel, n. Feder⸗ 
Volant, m. ffederball; Windmühs 
fenflügel; (Nab.) leichte Ueberro® $ 
(Uhrm.) Windfang. 
Volatil, e, adj. (&h.) flüchtig. 
Volatile, m. ei adj. Bogel, mn. Ges 
flügel, 7. (tigen. 
Volatiliser, ». a. (Cb.) verfiüche 
Volatilité, JS. (Cb.) Flüchtigkeit 
Volatille, f. jedes eßbare Geflügel , u 
Volcan, m. Dulcan „ feuerfpeiende 
Berg ; fe. Feuerkopf. 
Volcanique, adj. vuleanifh. 
Vole, f. Dolte (im Kartenfpiel), 
Volée, f. Slug ‚m.; Zug, Schwarm 
(Dögel); Brut, F.; fe. fm. Ocyaarz 
Stand, 77. ; à la —, fm. im Gluge, 
in der Eile, 
Voler, »..a. fleblen , rauben. 
Voler, ». a. et n. fliegen (v. Dde 
geln); (Jagd) jagen, beigen. 
Volerie, f. Diebereiz (Gagd) Beige, 
Volet, m. Geufterladen. 
Voleter, ». n. flattern. 
Voleur, m. se, f. Dieb, int. 
Voliere, f. Dogelbaus, n.; Tate 
benfchlag , 77. 
Volontaire, adj.;-ment, ade. : freis 
willig, eigenwillig, eigenfinnig( Kind), 
Volonté, f. Wille, ». Derlangen, 
n. Belieben, Willführ, A 
Volontiers , adv. gern, millig. 
Volte, M (Rtib.) Boite; (Fecht.) 
Wendung ; (Sw.) Strafe. 
Voltiger, +. n. flattern, büpfens 
Gprünge machen ; voltigiren; (Ram.) 
freifen,  [gers (Kgw.) Doltigeur, 
Voltigeur, #7. Springer, Kuftfprins 
Volubilite, J. Bebendigfeit, Bes 
meglichkeitz Gelaufigfeit (d. Zunge). 
Volume, #1. Umfang, Größe, £ |] 
Band (v. Büchern) , »- 
Voluminenx, se, adj. groß, di |] 


bändereid (Schrift), 


= 


- Vol 


Volapté, f. Wolluft. 

Mes r : 3 , adj.; -sement, 
ady.: wollũſtig, üppig. 

Volute, f. Waljenſchnecke; (Bauf.) 
Schnoͤrkel, m. RCE 

Voluter, ». a. ſchneckenfoͤrmig min: 
den ; (Faden) auf Spulen oder Spin» 
deln aufminden. , 

Vomir, ». a. et n. fpeien, brechen, 
fit erbrebens; —, ». a. ausbrechen; 
Jz. auswerfen, audftoßen. 

Vomissement, m. Erbr PA 

Vomitif, #7. Breihmittel, m. 
Vorace, adj. gefräßig. 

Voracite, f. Gefräßigfeit. 

Vos, — pl. eure; que 

Vosges (les), /£ pl. Wasgau, m. 
Dogefen (Bebirg), pl. 

Votant, m. @timmgebende, 
Votation, f. Gtimmengeben, n. 
Vote, m. Stimme, JS. 

Voter, ». n. flimmen, feine Stim- 
me geben, abftimmen. 

Votif, ve. adj., tableau —, Ge⸗ 
Tübdegemälde, ». 

Votre, pron. euer, eure; Ihr; le, 
la vôtre, der, die, das Eurige; Ih: 
Tige. meihen. 

Vouer, ». a. gelobens widmen, 
*Vouloir, ». a. mollen, Willeng 
Teyn, mögen, begehren; erfordern; 
einmwilligen; befeblen; en — à qn., 
à gch., einen Haß aufeinen, Abſicht 
auf etwas haben. - 
Vouloir, m. Wollen, m. 

Vous, pron. ihr, eu; Sie, Sbnen. 
Voussoirs,  Vousseaux , m. pl. 
(Bauf.) Gemoôlbfteine, pr. 
Voussure, f. un, Bogen; 
rundung. . [/.; ©dmibbogen , m. 
Voûte, PS Gewõolbe in. MWolbung, 
sant, ». — Cp % ae 

oyage, m. Reife, Reife rei⸗ 
bung; Fuhre, Fahrt. 

Voyager, ». n. reifen, wandern. 
Voyageur, m. se, f. Reifende, 
Wanderer. (glãnzend. 
Voyant, e, adj. fehend; x. bell, 
Voyelle, M (Gr.) Selbftlaut, 7 

Docal. de 

Voyer, m, Wegauffeber. 


a 
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Vrai, a, adj. mahr, wahrhaft, eis 
gentlich; unverfälſcht, reiht; ef ‚m 
Wahrheit, S- . lid. 
Vraiment, adv, wahrhaftig, wirke 
Vraisemblable, qd/.; -ment, adv. # 
wahrſcheinlich. [keit 


JS. Bohrmacherei. 
‚Vrillier, za. Bohrſchmied. 
Vrillon, m. fleine Hohlbohrer. 
Va, m. Bifa, n.; —, prep. in 
Betradt, in Anfehung; — que, 
eon). weil, da, da doch. 

Vue, S Geſicht, n. Augen, pl. {| 
Blick, m.; à — d'œil, dem bloßen 
Unfeben nad; zuſehends || Unfeben, 
n. Anblick, m. Anſicht, JS: JE. Eins 
fibt |] Ausſicht Il Abfiht, Plan, m. Il 
Bauf.) Licht, n. Oeffnung , .; Une 
fit; (HU) Sit. | 
Volgaire, adj. gemein, niedrig, 
pöbelhaftz —, m. gemeine Haufes 
Möbel; -ment, adv. gemeinialid. 
Vulnerable, adj. verwundbar. 
Vulneraire, uaj. (Med.) für Wun⸗ 
den dienlih; —, m. Wundmittel, 
n. Wundfraut. 


W. 


Westphalie (la), Weſtphalen. 
Wisk, Wist, m. Whiftipiel, m. 
Wiski, m. Wiski (Urt Wagen); 
Art Branntwein. 

Wolfram , m. (Miner.) Wolfram. 
. Wolga, m. Wolga (Strom), f 
Würtemberg,, m. Würtemberg. 


x. 


Xavier, n. pr. m. Xaver, 
Xérophthalmie, J. trofene Rôtfe 
der Augen. 

Xiphias, mn. Schwertfiſch. 
Xyloglyphe, m. Holyfhnitt. 


30.. 
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Y 


Y, ado. et part. rel. da, dert, da- 
EUR ‚ dagu , daran, darauf, 
adurch. + À j 
Yacht s mM. Jacht — Jachtſchiff, 7 

Yeuse, f. Gteineiches 
Yeux, m. pl., von œil, Augen. 


Ze 


Zacharie, m. pr. m. Zacharias. 
Zachée, n. pr. m. Batbaus. 


Zain, ad). (CRtfb.) ganz ſchwarz, 
gang kaſtanienbraun. 


Zani, m. Pifelbéring , Hanswurſt. 


Zèbre, m. Sebra (Thier), n. 


Zédoaire, f. (Bot.) Sitmer, 
Zélande (la), Seeland (in d, NT: 
derlanden). SR 


Zélateur, m. trice, f. Œi 


Zele, m, Eifer, user ah 


Zur 


Zel8, e, adj. eifrig. 
— m. Sr), — 
‚m. ind; /2.Zephyr, 

Fanfte, Hiebliche Wind. Seph, 

Zero, m. Nul, F.; fe. id. 

Zest (fpr. st = inserj. Poffen ! 
‚ Zesta „m. Sattel (e.Nuß); Schnitt 
Hefte Pomerangenfale), n. 
"Zibsline, 


en » Nalurgeſchichte 

Thiere. 

Zoophage, adj. (Ntg.) fleiſchfreſſend. 
Z h 3 . Œ * 
Zur, m. Bürid) (OMS 
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TABLE | 
Des verbes irréguliers de la langue française. 


(Die zuſammengeſetzten Zeitwörter find den nämliden 
Abwandlungen unterivorfen wie ihre Stammwörter.) 


Absoudre, ind, prés. j'absous, tu 
absous, il absout, nous absolvons; 
prét. der. fehlt. Imper. absous , qu’il 
absolve. Subj. prés. que j’absolve. 
Part. pres. absolvant; passé, ab- 
sous, m. absoute, f. 

- Accroire wird nur im infnitifmit 
dem Worte faire gebraucht. 

Acquérir , ind, pres. j'acquiers, tu 
acquiers , il acquiert; nous acqué- 
rons, vous acquérez, ilsacquièrent ; 
prét. déf.j'acquis ; fut, j’acquerrai. 

. {mpér. acquiers, qu’il acquiere; 
acquérons, acquérez, qu’ils ac- 
quièrent. $ ‚pres, que j'acquière, 
que tu acquières, qu’il acquière, 
que nous acquérions, que vous 
acquériez , qu’ils acquièrent. Part. 
prés. acquerant; passé , acquis. 

Aller, ind. prés. je vais (je vas), tu 
vas, il va; nousallons, vousallez, 
{15 vont; prél. déf. j'allais pret. in- 
def. je suis allé; fut. j'irai. Impér. 
va (vas-y), qu’ilaille; allons, altez, 
qu'ils aillent, Subj, prés. que j'aille, 
que tu allles, qu’il aille ; que nous 


— que vous alliez, qu'ils ail-, 


lent. . prés. allant. | 
Assaillir, ind. prés. j'assaille, etc. 
(ift menig gebräuchlich) ; nous assail- 
ions, vous assalllez, ils assaillent; 
pret.def.j'assalllis; fut, j'assaillirai 
ou j'assaillerai, /mper. assaille. 
Subj. pres. que j'assailles Part. 
prés. assaillant ; passé, assailll, 
Asseoir (s’), ind. pres.jein’assieds, 
tu L’assieds, il s’assied ; nous nous 
asseyons, vous vous asseyez, ils 
s'asseient ; prél. défi je m'assis ; fut. 
Je m'assiérai ou je m'asscyerat. {m- 
per. assicds-loi, qu'il s’asscie; as- 
seyons-nUuus, asseyCz-vous, qu'ils 


s’asseient, Subj. prés. que je m’as- 
seie, etc. ; que nous nous asseyions, 
que vous vousasseyiez, etc. ; impf, 
que je m'assisse, etc. ; (die erfte und 
eite Perfon des plur. ift nicht ges 
räuchlich) qu’ils s'assissent, Par 
tic. prés. s’asseyant; passé, assis. 

Avoir, ind. prés. j'ai, tuas, ila; 
nous avons, vous avez, ils ont; 
prél. déf. j'eus; fut. j'aurai. Imper, 
aie, qu’il ait; ayons, ayez, qu'ils 
aient. Subj. prés. que j'aie, que tu 
aies, qu’ilait ; que nous ayons, que 
vous ayez, qu'ils aient. Part. prés, 
ayant; passé , eu. 

Battre, ind. prés. je bats, tu bats, 
il bat; nous battons, vous battez, 
ils battent. /mpér. bats, qu’il hatte, 
Subj.prés.queje patte. Ull:3 Ucbrige 
« regelmäßig. 

énir bat im partic. béni, benie; 
bénit, bénite, menn eg geweiht heißt, 

Boire, ind, prés. je bois, tu bois, 
il boit; nous byvons , vous buvez, 
ils boivent ; préf. déf.jebus. Impér, 
bois, qu’il boive; buvons, buvez 
qu’ils boivent. Subj. prés. que je 
boive, etc.; que nous buvions, 
que vous buviez, qu’ils boivent, 
Part. prés. buvant; passé, bu. 

Boullir ift nur in der dritten Pers 
fon gebräuchlich (menn man es aber 
in allen Perfonen gebrauchen will, fo 
bedienet man ſich des verbe Faire, 
und feget eg gu dem Infnitif bouil- 
lir, 3. D., je fals bouillir, tu faig 
bouillir, etc.); ind, pres. il bout, 
ils bouillent; impf. il bouillait ; 
prét. déf. ilbouillit; fut. 1lbouillira, 
Imper. et sub]. pres. qu’il bouille, 
qu'ils bouilient. Part. prés, heuu- 
lant; passé, houilli, . 
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Ceindre wie Peindre, . 

Choir, part. chu ; die übrigen Ure 
ten und Seiten find nicht gebraͤuchlich. 

Clorre, ind. pres. je clos, tu clos, 
il clôt ; die übrigen Perfonep find nicht 
gebräuchlich; fut. , je clorrai. Part. 


clos, close. Uebrigeng gebraucht ınan - 


diefeg verbe in allen zufammengefeps 
ten lemps , als j'ai clos, j'avais clos. 
Conclure, ind. prés. je conclus, 
tu conclus, il conclut ; nous con- 
cluons, vous concluez, ils con- 
cluent; prét. def. je conclus. Im- 
pér. conclus, qu’il conclue, Subj. 
prés. que je conclue. Part. prés. 
concluant; passé, conclu. 
Conduire, ind. prés. je conduis, 
tu conduis , il conduit; nous con- 
duisons, etc. ; prél. déf. je condui- 
sis. Subj. prés. que je conduise. 


Part. prés. conduisant; passé, 


conduit. 

Confire, ind. prés. je confis, tu 

confis, il confit; nous confsons , 
.etc.; prél. def. je confis. {mpér. 
confis, qu'il confise. Suhj. pres. 
quejeconfse ; inpf.que je confisse. 
Part.pres. confisant ; passé, confit. 

Conqguérir mie Acquérir. 

Contredire wie Dire, auggenommen 
im plur. prés. ind. vous contredisez. 

Coudre, ind. pres. je couds, tu 
couds, il coud ; nous cousons, etc; 
pret. def. je cousis. {mpér. conds, 
qu’il couse. Subj. pres. que je 
couse ; impf. que je cousisse. Part. 
prés. cousant; passe, cousu. 

Courir (uud bisweilen auch Courre), 
ind. prés. je cours, tu cours, il 
court; nous courons, elc. ; pret.def. 
je courus; pre. indéf. j'ai couru; 
fut. je courrai. Imper. cours, qu’il 
coure. Sudj. pres. que je coure. 
Part, prés. courant. 

Couvrir , ind. prés. je couvre, tu 
couvres, il couvre ; nous couvrons, 
etc.; pret. def. je couvris. Subj. 
pres. que je couvre. Part, prés. 
couvrant; passé, couvert. 

Craindre , ind. prés. je crains, tu 
crains, il craint; nous craignons, 
etc. ; prél, déf, je craiguis. Imper. 








Eel 


crains, qu’il craigne. Sub}. prés. 
que je craigne. Part. prés. crai- 


gnant; passé, craint. 

Croire, ind. prés. je crois, tu 
crois, il croit ; nous croyons, vous 
cro 


ils croient; prét. def. je 
Æmpér. crois, qu'il croie. 


"Su prés. que je croie, etc. ; que 
‘nouscroyions , etc., qu’ils croient. 


Part. prés. croyant; passé, cru. 

Croitre, ind. prés. je crois, tu 
crois, il croit; nous croissons, 
etc.; prét. def. je crus. /mper. 
crois, qu'il croisse. Subj. pres. 
que je croisse. Part. prés. crois- 
sant; passé, crü. .. 

Cueillir, ind. prés. je cueillè, tu 
cueilles, il cucille ; nous cueillons , 
etc. ; prél. def. je cueillis; fut. je 
cueillerai. Subj.prés.queje cueilie. 
Partic. prés. cueilant; passé, 
cueilli. 

Déchoir, ind. prés. je déchois, 
tu déchois, il déchoit; nous dé- 
choyons, vous déchoyez, ils dé- 
choient ; prét. déf. je déchus ; pré£. 
indéf. je suis déchu; fuf. je dé- 
cherrai. Subi.prés. que je déchoie, 
etc.; que nous déchoyions, etc., 
qu’ils déchoient, : 

Déduire tie Conduire. : 

Dire , ind. prés. je dis, tu dis, il 
dit; nous disons, vous dites, ils 
disent; pret. def. je dis. Impér. 
dis, qu'il dise. Subj. pres. que je 


dise; impf. que je disse. Part. 
‚pres. disant; passé, dit. 


Dissoudre wie Absoudre. 

Dormir, ind. prés. je dors, tu dors, 
il dort; nous dormons, etc.; préé. 
déf. je dormis. {mpér. dors, qu’il 
dorme. Subj. prés. que je dorme. 
Part.prés. dormant ; passé, dormi. 
Echoir ift in dem prés. ind. nur 
in der dritten Perfon gebräuchlich; ia 
Echoit , welches man jumeilen échet 
ausſpricht. Part. pres. échéant. Geht 
in den übrigen temps wie Déchoir. 
.Eciore (Eclorre), man braucht dies 
fe3 verbe blog im infinitif und in ber 
dritten Perfon der folgenden temps > 
ind. pres. il Eclöt, ils éclosent ; /u£. 


Ecr 


ti éclôra, 11s Eclöront. Sub. prés. 
qu’il éclose, qu'ils éciésent ; cond. 
N éclèrait, ‘ils écloraient. Part. 
passé, éclos; die, gufammengefegten 
temps werden mit dem verbe auril. 
être gebildets 4. D., il est, il était 
éclos , etc. une ne 

Écrire, ind.prét. j'écris, tu &ris , 
il écrit; nous écrivons, etc. > prét. 
def. j'écrivis. /mper. écris, qw’il 
écrive. Subj. pres. que j’ecrive. 
Part, pres. écrivant ; passé, écrit. 

Elire mie Lire. 

‘Emoudre mie Moudre. 

Employer, fut. j’emplolrai. 

Etre, ind. pres. je suis, tu es, il 
est; nous sommes, vous êtes, ils 
sont; impf. j'étais; pret. def. je 
fus, etc.; nous fümes, vous fütes, 
ils furent ; prét. indéf. j'ai été, etc.; 
fut. je serai. Imper. sois, qu’il soit ; 
soyons , soyez, qu’ils soient. Subj. 
prés. que je sois, que tu sois, qu'il 
soit; que nous soyons , que vous 
soyez, qu’ils soient. Part. pres. 
étant. b 
‚Exclure wie Concture, außer daß 
exclure jei participes passes, ex- 
clu, e, und exclus, e; bat, 

Extraire wie Traire. 

Faillir, pret. def. je faillis; fut. 
fehlt. Subj. impf. que je faillisse. 
Part. pres. faillant; passe, failli, 
e. In der Redensart le cœur me 
faut, ift allein dag prés. indic. ge 
brauhlid. 


Faire, ind. pres. je fais, tu fais, | 


il fait; nous faisons, vous faites, 
ils font; pret. def. je fs; fut. je 
. ferai. Zmpér. fais, qu’il fasse; fai- 
sons, faites, qu’ils fassent. Subj. 
prés. que je fasse, Part. prés. fai- 
sant; passé, fait, 

Fatloir, diefed verbe wird nur alg 
verbe impers. in der dritten Perfon 
gebraucht, und der infnitif ift nur 
mit en gebräuchlich (4. B., il ne peut 
pas s’en falloir tant); ind. prés. il 
faut; impf. il fallait; pret. def. il 
f.ttutz, ful. il faudra. Subj. prés. 
qu'il faille; émpf. qu’il fallüt, Part. 
passé, fallu, 


Med 


Feindre wie Peindre, 

Forfaire mie Faire; man bedienet 
fib deffen nur im infinitif und in den 
temps composés , j'ai forfait, il au- 
rait forfait, etc. 

Frire, ind. prés. je fris, tu fris, 
il fritz; die übrigen Perfonen dieſes 
temps fehlen; fut. je frirai; part. 
passe, frit. Diefed find die einzigen 
in diefem verbe gebräuchlichen eins 
fahen femps. Man kann in den jus 
fanmengejegten temps fagen: j'ai 
frit, j'avais frit, j’eus frit, etc. 
Um dag Fehlende in diefem verbe ju 
erfegen , bedienet man fid) des verbe 
faire. Man faat alfo im ind. prés. 
plur. nous faisons frire, vous fai- 
tes frire , ils font frire, etc. 

Fuir, ind. prés. je fuis, tu fuls, 
il uit; nous fuyons, vous fuyez, 
ils fuient ; pr'ét. déf. je fuis. Impér. 
fuis, qu'il fuie; fuyons, fuyez, 
qu'ils fuient. Subj. prés. que je 
fuie; que nous füyions, etc. Part, 
pres. fuyant; passe, fui. 

Gésir , ol. Hievon ift noch gebräudss 
lid) die dritte Perfon singul. und der 
plur. des ind. pres. git, nous gisons, 
etc. , und dag Part. pres. gisant. 

Hair, ind. prés. je hais, tu hais, 
il hait; nous haïssons , etc.; ſonſi 
gang regelmäßig tie bâtir. : 

Interdire wie Dire, aufer im ind. 
prés. plur. vous interdisez, nidt 
vous interdites, 

Joindre wie Craindre. 

Lire, ind. prés. je lis, tu lis, il lit; 
nous lisons, vous lisez , ils lisent ; 
prél. def, je lus. Impér. lis, qu’il 
lise. Subj. prés. que je lise. Part, 
prés. lisant; passé, lu. 

Luire, ind. prés. je luis, tu luis, 
il luit; nous luisons, etc. Subj. 
pres. que je luise. Part.prés. lui- 
sant; passé, lui. 

Maudire, ind. prés. je maudis, tu, 
maudis, il maudit; nous maudis- 
sons, etc.; prél, def. je maudis 
Imper. maudis, qu’il maudisse. 
Subj. prés. que je maudisse. Part. 
prés. maudissant; pdsse, maudit, 
. Médire wie Dire, außer im piur. 
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prés.ind.vons médisez, nicht vous 
médites, 

Mentir,ind.prés.jemens,tu mens, 
U ment; nous mentons, etc. ; prél. 
def. je mentis. /mper. mens, qu'il 
mente. Subj. pres. que je mente, 
Part.pres. mentant; passé, menti. 

Mettre, ind. pres. je mets, tu 
mcts, ilmet; nous mettons, etc.; 
prél. def. je mis, etc.; nous mi- 
mes, vous miles, ils mirent. /m- 
Der. mets, qu’il mette. Subj. pres. 
que je mette. Part.prés. mettant; 
passé, mis. 

Mordre, ind, pres. je mords, tu 
mords,.il mord ; nous mordons, 
etc. ; pret. def. je mordis. Impér. 
mords, qu’il morde, Subj. pres. 
que je morde ; impf. que je mor- 
disse. Part, pres. mordant; passé, 
mordu. ‘ 

Moudre, ind. pres. je mouds, tu 
mouds, il moud; nous moulons, 
etc.; pret. def. je moulus. /mper. 
mouds, qu'il moule, Subj. prés. 
que je moule. Part. prés. mou- 
Jant; passé, moulu. 

Mourir, ind. prés. je meurs, tu 
meurs, il meurt; nous mourons, 
vous mourez, ils meurent; prél. 
dèf. je mourus ; pret. ind. je suis 
mort; fut. je mourrai, /mperat. 
meurs, qu’il meure; mourons, 
mourez, qu’ils meurent. Subj. pres. 
que je meure , etc. ; que nous mou- 
rions, que vous mouriez, qu'ils 
meurent. Partic. prés. mourant. 

Mouvoir , ind. prés. je meus, tu 
meus, il meut ;ÿ"nous mouvons , vous 
mouvez, ils meuvent; pret. def. 
je mus; fut. je mouvrai. /mper. 
meus, qu’il meuve. Subj. prés. 
que je meuve. Part, prés. mou- 
vant; passé, mu. 

Naître, ind. prés. je nais, tu nais, 
U naît; nous naissons, etc. ; pret. 
def. je naquis, etc.; nous naqui- 
nes, vous naqultes, ils naquirent; 
prét. ind. je suis né, etc. Subj, 
prés. que je naisse. Part. prés. 
naissant. 

Ogrir wie Couvrir. 


Pre 


Our ift nar hoch in folgenden femps 
gebrautblid) : prét. déf. j'ouïs ; impf. 
subj. que j’ouïsse ; part.passé, ouf, 
und in aller temps composés , alé j'ai 
ouÿ , avoir ouf, ayant ouï. Es iftaudy 
gemeiniglid von den infin. eines ane 
dern verbe begleitet , afg j'ai ouï dire. 

Quvrir mıe Couvrir. 

Paltre , ind. prés. je pais, tu pais, 
il pait; nous paissons, etc. ; impf- 
je paissais; pret. def. fehlt, fit. je 
paltrai. Impér. pais, qu’il paisse. 
Subj. prés. que je paisse. Part. 
prés. paissant ; passé, ſehlt. 

Paraître oder paroltre, ind. prés. 
je parais, tu parais, il paraît ; nous 
paraissons, vous paraissez , ils pa= 
raissent; pr'é{. def. je parus. /m- 
per. parais, qu’il paraisse. Sub. 
prés. que je paraisse. Part, prés. 
paraissant; passé, paru. 

Partir, ind. prés. je pars, tu pars, 
il part; nous partons, etc. ; pret. 
def. je partis; pret. ind, je suis 
parti. /mper. pars, qu'il parte. 
Subj. prés. que je parte, Part, 
prés. partant. 

Peindre wie Craindre, 

Permettre wie Mettre, 

Plaindre wie Craindre, 

Pleuvoir, verbe impers.ind. pres. 
ilpleut ; impf. il pleuvait ; prét. def. 
il plut ; fut. il pleuvra. Subj. pres. 
qu’il pleuve; impf. quil plût. Part. 
prés. pleuvant; passé, plu. 

Pourvoir mie Voir, außer im prét. 
déf. je pourvus, und im fé. je 
pourvoirai, 

Pouvoir, ind. prés. je puis (jumei« 
fen je peux), tu peux , il peut; nous 
pouvons, vous pouvez, ils peuvent; 
prél. def. je pus; fut. je pourrai, 
Subj. pres. que je puisses impr. 
que je pusse. Part. prés. pouvant ; 
passé, pu. 

_Prédire tie Dire, ausgenommen 
im plur. ind. prés. vous prédisez, 
nidyt vous prédites, 

Prendre, ind. prés. je prends, tu 
prends, il prend; nous prenons, 
vous prenez, ils prennent; préf.. 


déf., je pris. Impér, prends, qu'il 


Pre 


prenne; prenons, frenez, qu'ils 
prennent. Subj. pres. que je pren- 
ne, etc.; que nous prenions, que 
vous preniez, qu'ils prennent. 
Part. prés. prenant; passé, pris. 

Prévoir wie Voir, aufer im /ut. 
je prévoirai. 


Quérir ift nur im infnitif nad) ben 


verbes aller, envoyer gebraudjlid). 

Repartir (wieder verreifen und er: 
miedern) mie Partir, jedod) mit avoir 
in den zuſammengeſehten temps , wenn 
ei ermwiedern heißt. 

_ Repartir (vertheilen) geht regel» 
mäßig. 

Repentir (se), ind. pres. je me 
repens, tu te repens, il se repent; 
nous nous repentons, etc.; prel. 
def. je me repentis. Zmpér. repens- 
toi, qu’il se repente. Subj. pres. 
que je me repente. Part. prés, se 
repentant ; passé, repenti. 

" Requérir wie Acquérir. 

Résoudre wie Absoudre, außer im 
prei. def. je résolus, und im part. 
passé, résolu und résous. 

Ressortir (unter einer Gerichtäbar« 
feit fleben) ift regelmäßig. 

Ressortir (wieder hinausgehen) wie 
Sortir. 

Rire, ind, prés. je ris, tu ris, il 
rit; nous rions, vous riez, ils rient ; 
impf. je riais, etc.; nous riious, 
vous riiez, ils riaient; préf. def. 
je ris. Impér. ris, qu'il rie, etc, 
Subj. prés. que je rie; que nous 
riions, etc. Partic. prés. riant; 
passe, ri. 

Saillir, wenn ed bedeutet : hervor⸗ 
ragen, wie, à. B., ein Balken aug 
einer Mauer, ꝛc., ſo iſt eg nur im 
infinit. und in der dritten Verfon der 
folgenden temps gebräuchlich: ind. 
pres. ilsaille, ils saillent ; impf. il 
saillait; fut. il saillera. Subj. prés. 
qu’il saille ; impf. qu’il saillit. Part. 
prés. saillants Bedeutet saillir aber 
bervorfprigen, beraugfprigen, ıc., fo 
if es aud) nur im infnitif und in 
der dritten Perfon gebräuchlich, und 
wird regelmäßig conjugirt. 

Savoir, ind. pres. je sais, tu sais, 
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H sait; nous savons, etc. ; prét. 
def. je sus; fut. je saurai. Impér. 
sache, qu’il sache. Subj. prés. que 
je sache, Part. pres. sachant; pas- 
sé, su. 

Secourir wie Courir. 

Seduire mie Conduire, 

Sentir wie Mentir. 

Seoir, wenn es bedeutet étre assis, 
fiten, fo ift eg nur im part. pres. 
séant, und im passé sis, sise, ges 
bräuchlich. Bedeutet seoir fo viel alg 
être convenable, f9 wird eg in fol» 
genden Zemps in der dritten Perſon 
gebraudyt : ind. pres. il sied, ils 
siéent (und niemalg ils seyent); 
impf. il séyaits fut. il siéra. Suhl, 
prés. qu’il side, qu'ils siéent. An 
diefer Bebeutung wird es aud) im 
part, pres. gebraucht : séyant, 

Servir, ind. prés. je sers, tu sers, 
il sert; nous servons , etc.; prél. 
def. je servis. /mper. sers, qu’il 
serve, Subj. prés. que je serve. 
Part. prés. servant ; passé, servi, 

Sortir wie Mentir, und bat im prét. 
ind. alé v. n. je suis sorti ; und als 
v. a. j'ai sorti. 

Souffrir wie Couvrir. 

Souscrire wie Écrire. 

Soustraire wie Traire, 

Souvenir wie Venir. 

Suffire, ind. prés. je suffis, tu suf- 
Ns, à suffit; nous suflisons, etc. ; 
prét. def. je suffis. Subj. pres. que 
je suffise, Part. prés. suffisant ; 
passé, suffi. 

Suivre, ind. prés. je suis, tu suis, 
il suit; nous suivons, etc. prét. 
def. je suivis. Impér. suis, qu'il 
suive. Subj. pres. que je suive. 
Part. prés. suivant; passé, suivi. 

Surseoir, ind. prés. je sursois, tu 
sursois , il sursoit ; nous sursoyons, 
vous sursoyez, ils sursoient ; préf. 
def. je sursis; fut. je surseoirai. 
Subj. pres. que je sursoie, etc. ; 
que nous sursoyions, etc. Part, 
prés. sursoyant ; passé, sursis. 

Taire , ind. prés. je tais, tu tais, 
il tait ; noustaisons, etc.; pret. def. 
jetus, Zmpér, tais, qu'il taise. Subj. 
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prés. que je taise. Part. prés, tar 
sant; passé, tü. 

Teindre wie Peindre. 

Tenir, ind. prés. je tiens, tu tiens, 
il tient; nous tenons, vous tenez, 
{ls tiennent ; pré. def. je tins, etc. ; 
nous tinmes, vous tintes, ils tin- 
rent; fut. jetierdrai. Zmpér. tiens, 
qu’il tienne ; tenons, tenez, qu’ils 
tiennent, Subj. prés. que jetienne, 
etc. ; quénous tenions, etc. , qu’ils 
tiennent. Part. prés. tenant ; pas- 
sé, tenu. 

Traire , ind. prés. je trais, tu trais, 
fltrait; noustrayons, voustrayez, 
{ls traient. /mper. trais, trayez. 
Subj. pres. que je traie. Part.prés. 
trayant; passé, trait, 

Tressaillir tie Assaillir. 

Vaincre, ind. pres. je vaincs, tu 
vaincs, il vainc (ift aber im sin- 
gul. wenig gebraͤuchlich); nous vain- 
quons; vous vainquez, ils vain- 
quent ; prét. def. je vainquis. Subj. 
pres. que je vainque. Part. pres. 
Vainquant ; passé, vaincu. 

Valoir, ind. prés. je vaux, tu vaux, 
fl vaut; nous valons, etc.; pret. 
def. je valus ; fut. je vaudrai. Subj. 
prés. que je vaille, Part. prés. 
valant; passé, valu. 


Von 


Venir geht fie Tenir, nur Bat ed 
im pret. indéf. je suis venu. 

Vetir, ind. pres. je vêts, tu vets, 
il vet ; nous vêtons , etc. ; pret.def. 
je vetis. Subj. pres. que je vète. 
Part. prés. vétant; passé, vêtu. 
Diefed verbe wird felten im sing. 
prés. ind. gebraudyt, und der imper, 
ift ebenfalls nicht gebrauciib. 

Vivre, ind.pres. je vis, Lu vis, il 
vit; nous vivons, etc. ; prél. def. 
je vécus. Impér. vis, qu’il vive. 
Subj. prés. que je vive. Part. pres. 
vivant; passé, vécu. 

Voir, ind. prés. je vois, tu vois, 
il voit; nous voyons, vous voyez, 
ils voient; pret. def. je vis; fut. 
je verrai. /mper. vois, qu’il voie; 
voyons, voyez, qu’ils voient. Subj. 
prés. que je voie, que tu voies, 
qu'il voie; que nous voyions, que 
vous voyiez, qu'ils voient. Part, 
prés. voyant; passé, vu, 

Vouloir, ind. pres. je veux, tu 
veux , il veut; nous voulons, vous 
voulez, ils veulent ; pré. def. je 
voulus; fut. je voudrai. Impér. 
veuille, veuillez. Subj. prés. que je 
veuille, etc.; que nous voulions, 
que vous vouliez, qu’ils veuillent, 
Part. prés. voulant; passé, voulu, 


FIN DE LA PREMIÈRE PARTIE. 
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der in ber zweiten Abtheilung vorfommenden Abkürzungen. 
Abréviations particulières à la deuxième partie. 


(Voir aussi les abréviations en tête de la première partie.) 


agr. agriculture (Geldbau). 

ulg. algèbre (Algebra). 

anat. anatomie (Anatomie). 

ant. antiquités (Alterthimer). 

ant. gr. antiquités grecques (griechi⸗ 
fde Alterthümer). 

ant. j. antiquités juives (jüdifche Al- 
terthümer). 

ant. r. antiquités romaines (römifche 
Alterthümer). | 

arch. architecture (Baufunft). 

arch. nav. architecture navale 
(Shiffsbaufunf). 

arith. aritbmetique (Rechenfunft). 

arm. armurier (Waffenſchmied). 

arg. arquebusier (Büchfenmacher). 

art. artisans (Sandtmerfer). 

artif. artificier (Feuerwerker). 

ertill. artillerie (Gefthügfunft). 

astr. astronomie (Gternfunde). 

barb. barbier (Barbier). 

bass. bassette (Baffetfpiel). 

batt. d’or, batteur d'or (Goldfhlä- 

bill. billard (Billiart). (ger). 

blanch. blanchisseur (Wäfher). 

blas. blason (Wappenfunft). 

bonn. bonnetier (Gtrumpfmeber). 

bot. botanique (Botanif). 

bouch. boncher (Meëger). 

boul. boulanger (Bäder). 

bours. boursier (Gäkler). 

bout. boutonnier (Knopfmacher). 

brass. brasseur (Bierbrauer). 

brod. brodeur (Gtider). 

call. calligraphie (Géreibfunft). 

card. cardeur (Wollfammer). 

carross. carrossier (Kutfchenmacher). 

cart. jeu de cartes (Rartenfpiel). 

cath. religion catholique (fatbolifthe 
Religion). 

cha. chasse (Jagd). 

chanc. style de chancellerie (Rangs 
leiſtyl) 





chand. chandelier (Lichtzieher). 

chap. chapelier (Hutmadyer). 

charb. charbonnier (Koblenbrenner). 

charp. charpentier (Zimmermanit). 

charr. charron (Wagner). 

chaudr. chaudronnier ( Kupfer 
fhmied ). 

chim, chimie (Œbimie). 

chir. chirurgie (@hirurgie). 

chirom. chiromancie (Handwahrſa⸗ 


erei). 
* cirier —— 
comm. commerce (Handlung). 
8 conchyliologie ( Muſchel⸗ 
eure). 
conf. — (Zuckerbäcker). 
cord. cordier (Geiler). 
cordonn. cordonnier (Schuhmacher). 
corr, corroyeur (Sederbereiter). 
coul. couleur (Farbe). 
cout. couture (Naberei). 
contel. coutelier (Mefferfchmied). 
couv. couvens (Klöfter). 
cuis. cuisine (Kochfuuft). 
dam. jeu de dames (Damenfpiel). 
dans. danse (Sanifunft). 
dent. dentiste (Sabnargt). 
dess. dessin (Seitbenfunft). 
dev. dévotion (Andacht). 


€ did. style didactique (Lehrfiyl). 


dipl. diplomatie (Diplomatif). 

docim. docimastique (Probierfunft). 

dor. doreur. (Bergelder). 

drap. drapier ( Tuchmacher). 

dr. can. droit canon (Kanonifches 
Rebt). Lez 

dr. rom. droit romain (römifcheg 


t). 
ech. échec, les échecs (Schachſpiel ). 
écr. ste. écriture sainte (heilige 

Shrift). 
égl. église (Kirdye). 
émaill. émailleur. (Schmelsarbeiter) 


VJ 

émoul. émouleur ( Scherenſchleifer). 

épingl. épinglier (Nadler). 

eser. escrime (Ferhtfunft). 

fabr. fabriques (Yabrifmwefen). 

fact. d'org. facteur d’orgues. (Orgels 
bauer). [tenmacher). 

fais. de cart. faiseur de cartes (far: 

fauc. fauconnerie (Falfnerei). 

féod. féodalité (Lehenmefen). 

fin. finances (Ginangwiffenfthaft).. 

fond. fondear (Giefer). 

fond. de can. fondeur de canons 
(Stüdgießer). 

fond. de car. fondeur de caractères 
(Sthriftgießer). 

forest. science forestière ( Forſtwiſ⸗ 
ſenſchaft ). 

forg. forges (Eifenhütten). 

— fortification ( Befeftigungg: 
unft ). 

— (Schwertfeger). 

gén. généalobie (Genealogie). 

geogr. géographie (Geographie). 

géom. géométrie (Geometrie). 

gra. grammaire (Grammatif). | 

grä. gr. grammaire grecque (griedis 
fhe Grammatif). 

grav. graveur (Rupferfteher). . 

guer. ou guerr. guerre (ricggfunft). 

h. n. histoire naturelle ( Waturges 
fhidhte). 

horl. horloger (Ubrmadher). 

hydr. hydraulique (Hydraulif). 

impr. imprimerie (Bucdhdruderei). 

impr. en t. d. imprimerie en taille 
douce (Rupferdrucderei). 

jard. jardinier (Gärtner). 

joaill. joaillier (Juwelier). 

ch — ( Rechts wiſſen⸗ 

t). 

lap. lapidaire (Steinſchneider). 

libr. librairie (Buchhandel). 

litt. littérature (Literatur). _ 

log. logique (Logif). 

lun. lunetier (Brilfenmacher). 

luth. luthier (Qautenmacher). 

mac. maçonnerie (Maurerkunft). 

mah. mahométisme (mahomedanifche 
Religion). 

man. manege (Reitfhule). 

manuf, manufactutes (Manufactur: 
tpefen).- - | : 


mar. marine (Geetvefen). 

mar. ferr. maréchal ferrant (Qufs 
ſchmied). 

math. mathématiques (Mathematik). 

méc. mécanique (Mechanik). 

med. médecine (Arzneifunft). 

még. mégisserie (Meißgarberei). 

men.-menuiserie (Vifchlerei). 

met. métallurgie (Süttenfunde). 

meun. meunier (Müller). 

min. mines (Bergmefen). 

miner. minéralogie (Mineralogie). 

monn. monnayage (Münzwefen). 

mor. morale (Moral). 

mus. musique (Mufif). 

myst. myslicité (Mpftif). 

myth. mythologie (Mythologie). 

nav. navigation (Schifffahrt). 

ols. oiseau (Bogel). 

oisel. oisellerie (Dogelfang). 

opt. optique (Optif). _ 

orf. orfevrerie (Goldfchmiedsfunft). 

ouvr. en arg. ouvrier en argent 
(Gilberarbeiter). 

pap. papetier (‘Papiermüller). 

Be — (Parfümeriebands 
er 


passen. passementier (Pofamentirer). 
pât. pâtissier (Paftetenbader). 
paum. jeu de paume (Ballfpiel). 
pav. paveur (flafterer). 
péch: pêche (Fifhfang): 
peign. peignier-(Rammmadber), - 
peint. peinture (Malerei). 

pell. pelleterie (Pelgbandel). 

perr. perraquier (Perrüdenmader). 
pharm. pharmacie (Apothekerkunſt). 
pbilos. philosophie (Philofophie). 
phys. physique (Phyjif). — 
plomb. fondeur de plomb (Bleigie- 


fer). 5 
poës. poésie (Didbtfunft). 
pol. politique (Politif). 
pot. potier (Töpfer). 
pot. d’et. potier’ d’etain (Zinngießer). 
pros. prosodie (Mrofodie). 
prot. religion protestante (proteftans 
tifche Religion). 
quill. jeu de quilles (Regelfpief). - 
rel. relieur (Bucbbinder). 
rhét. rhétorique (Redefunft). 
salp. salpêtrière (@alpeterfiederei). 


- 


sal. salines (Salzſiederei). 

sav. savonnier (Seifenfieder). 

sculpt. sculpture (Bildhauerfunft). 

sell. sellier (Sattler). 

serr. serrurier (Schloſſer). 

sucr. sucrerie (Zuckerſiederei). 

taill. tailleur (Schneider). 

taill. de p. tailleur de pierres (Gtein» 
bauer). . 

tann. tanneur (®ärber). 

tapiss. tapissier (Tapetenwirker, Ta- 
pezierer). . À 

teint. teinturier (Garber). 

theät. théâtre ( Schauſpiel). 

théol. théologie (Theologie). 

tiss. tisserand (Weber). 


vi] 
tiss. en 1. tisserand en laine (Wol«+ 
lenmeber). fberer). 


‘tond. de dr. tondeur de drap (Tuch⸗ 


tonn. tonnelier (Bôttcher). 
tourn. tourneur (Dreher). 
tréf. tréfileur (Drabtzieher). 
trictr. trictrac (Œrictrac). 
tuil. tuilier (Ziegelbrenner). 
Turq. Turquie (Türkei) 
vann. vannier (Korbmacher). 
ven. ». cha. 
verr. verrerie (Glashütte). 
vet. art vetérinaire ( Shierarznei« 
funft). - 
vign. vigneron (Rebmann). 
vitr. vitrier (Glafer). 


+ 
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A 


Aachen, Aix-la-Chapelle (oille). 

Yal, m. 2, anguille, M 

Yalbeere , J: (6or.) groseille noire. 

Yalbeerftraud), 7. 2*, cacis. 

Aalen, ». n. (av. h.) prendre des an- 
guilles. 

Aalgabel, J. fonene, fichure. 

Malbalter, 71.1, Aulfaften r m. 1*, 
anguillere, /- 

Aalquappe , Aalraupe, /. lotte. 

Aalwehr, n. 2, écrille, f. gord, m. 

Yar, m. 2, (poës.) oiseau de proie, 
aigle. 

Aargau, n. 2, (géogr.) Argovie, f. 

Ans , 7. 5*, cadavre, m. charogne, 
7 (péch.) appät, mm; irjur. CATOgne, 

[der , päturer. 

Alahen, Aeßen) ». n. (h.)(cha.) vian- 

Aasgrube, JS. ver 

Masfafer, m. 1,(A. n.) bouclier, 
fossoyeur. 

Yagjeite, JS: côté de la chair, m. 
Ab, partic. de composition, qui ex- 
prime un sens de privation, de sepa- 
ration, d’eluignement , de diminution, 
de contrariété, etc.; ab, geht ab, 
(ereät.) il, elle sort; den Hut ab! 
chapeau bas! ab und zu gehen, aller 
et venir, etc. 


NB. I faut chercher sous leurs primitifs 
les verbes composés de ab qui n'ont pu 
+ trouver place ici. 


Abaafen, ». a. écharner les cuirs. 
Abadfern, ». a. enlever gch. du 
cha mp de son voisin en labourant. 
Abänderlich, av. susceptible de 
changement; (gra.) declinable. 
Ahbandırn, 2. 4. et n. changer, mo- 
difier; varier ; (gra.) décliner, ' 


Abb 


Abänderung, modification; va- 
riele; (gra.) declinäison. 

Abängfligen , . a. causer de la peur 
à qn.; ſich —, être dans les transes. 

Abarbeiten, ». a. dégrossir; user ers 
travaillant ; fid) 4 s'épuiser par la 

Abart, M varieie. [iravai!. 

Abarten „v. n. (av. f.) degenerer, 

Abäßen, ».a.brouter. [s’abätardir. 

Abäſten, ». a. ebrancher. 

Abaͤben, ». a. ôter avec de l’eau forte, 
avec la pierre infernale. 

Abbacken, ». 2.7 (f.) être bien cuit 
(pain); être trop cuit; —, 2. a. trop 
cuire. [un animal. 

Abbalgen, ». a. écorcher , dépouiller 

Ubbauvn, ». a. (min.) ‘découvrir, 
approfondir. 

Abbeeren, ». a. égrener, égrapper. 

AbbeiGen , ». a. 5f, mordre, enlever | 
avec les dents. 

Abbeizen, ». a. (tann.) faire tomber 
le poil des peaux ; (eg. ) passer en 
megie. 

Abberufen, ». a. 4, rappeler. 

Abbeftellen, ». a. contremander. 

Abbetteln,, ». a. obtenir à force d'ins- 
tances. 

Ubbeugen, Ubbiegen, ». a. 6, dé- 
tourner, plier de côté; abbiegen, ».n. 
(f.) s'éloigner du chemin. 

Abbild, 7. 5, copie, .f: représen- 
tation , figure; portrait, 71. 

Abbiiden 2: a. figurer, représenter ; 
dessiner, peindre ; mouler, modeler; 
JE: dépeindre. C(chër.) lier. 

Pre a. 3, délier; détacher; 

Abbitte, L- , éffentlice — ‚ amende 
ek 
Abbhitten, ». a. 1, faire ses excuses, 
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demander pardon; faire réparation 
d'honneur. 

Abblafen, ». a. 4, souffler; sonner; 
(guer.) sonner la retraite; (cha.) for- 
huir. - [ler, épamprer une vigne. 


Abblatten, Abblättern , ». a. effeuil- 
Abblauen, ». a. fm. rosser, rouer 


de coups. 
Abblühen, ». m. (f.) défleurir. 
Abboraen, ». a. emprunter. 
Abbrechen, ». a. 2, casser, briser, 
cueillir un fruit; abattre, démolir; 
fur —, couper court; —, /z. rom- 
pre; s'arrêler; discontinuer un {ra- 
vail || lever un camp ; rogner 7a paie , 
retenir sur les guges; rabattre du 
prix; fid) etw. —, se refuser qch., 
se priver de qch.; —,». n.(f.) rom- 
pre, se rompre, se casser. 
“Abbrennen, ». a. brüler, réduire 
en cendres; tirer un feu d'artifice; 
mettre le feu à un cunon; dechar- 
ger; — , ». n.(f.)être incendie; faire 
faux - feu, rater (amorce). 
Ubbreviatur, S abréviation. 
Abbrevireit, ». a. abreger. 
*Abbringen, ». a. ôter, enlever; 
abolir ; détourner qn. de qch. 
Abbroͤckeln, ». &. émietter, écailler; 
fi — , se détacher par parcelles. 
Abbruch, ‚a. 2*,rabais —— 
tori, brèche, M derogation. 
Abbrühen, ». a. échauder. 
Abbürften, ». a. brosser, vergeter. 
Abbüßen, ». 4. expier qch., porter 
la peine de gch. 
Abe, ». abc, m. alphabet. 
Ubcapitelu, ». a. fr. chapitrer, ré- 
primander qn. 
Abes Buch, n. 5*, abécédaire, m. 
Abcopiren, ». a. copier. 
Abe-Sichüß, m. 3, zuepr. grimaud. 
Ubdabung, M pente; (Jorsif.) plon- 
gée du purapet ; talus, m. escarpe- 
ment, glacis. 
Mbdämmen , ». a. détourner, arré- 
ter par une digue. 
Abdampfen, ». n. (f.) s'évaporer. 
Abdampfen, ». a. (cuis.) faire cuire 
à l'étuvée. 
Abdanten r ». a. TEnvoyer , congé- 


Pier; licencier des troupes ; réformer 


Abe 
un Officier; m. p. casset; —, ».n. 
(h.) se démettre d'une charge, don- 
ner sa démission. 

Abdarben, ». 4., ſich etw. am Mune 
de —, épargner, prendre qch. sur sa 
bouche. 

Abdecken, ». a. découvrir; lever le 
couvert; écorcher une bête morte. 

Abdecker, m. 1, écorcheur. 

*Ybdingen , ». a. rabattre du prir, 
marchander || louer qch. de qn. 

Abdorren , ».n.(f.) sécher et tomber. 

Abdorren, ». a. dessecher. 

Abdrechſelu, ». a. öter en tournant; 
arrondir. B 

Abdrehen, ». a. detordre, ôter , rom- 
pre én tournant, forcer une clef. 

Abdrefhen, ». #. 2 ou 6, battre Le 
blé; fm. vosser qn.;.f£.user,rebattre. 

Ubèringen , ». a. 3, extorquer, arra- 
cher. {à force de menace. 

Abdrohen, ». a. obtenir, extorquer 

Abdruck, m. 2*, empreinte, f. ; co- 
pie; figure; (impr.)&preuve, impres- 
sion ; tirage, »7.; exemplaire. 

Abdrucken, ». a. empreindre (aussi 
Je), imprimer , tirer copie de; cal- 
quer; mouler, estamper. 

Abdrücken, ». a. séparer à force de 
presser , tirer; décharger une arme à 
Jeu; débander un ressort ; fendre Ze 
cœur. 

Abdunften, ». n. (f.) s’evaporer. 

Abdünften, ». a. faire evaporer. 

Abend, m. 2, soir, soirée, S- ;(geogr.) 
occident, >r. couchant, ouest; den — 
vorber, veille, /- [tion, £- 

Abendbrod, m. 2, goûter, 77. colla- 

Abenddammerung, S crépuscule, 
m. brune, 


Ubendeffen , n. 1, souper, #7. soupé; 


qu Ubend effen, souper. 
Abendgebet, nr. 2, prière du soir , fr 
Ubendalode, ./. couvie-feu, m. 
Ubendländer, =. 1, habitant du 
l'Occident. 
Ubendlandifb , adj. occidental. 


Abendluft, £ *, air du soir, m.: | 


fühle —, serein. (sainte cène, f. 
Abendmahl.r. 2, souper, r. ; (rheol.) 
Abendmahlgeit, /. soupec , m. 
Abendmufif, 5. sérénade. 
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e 
—E n. 2, Abendröthe, *, J Abfertigen, ». a. expédier; deps- 


rouge du ciel au soleil couchant, 77. 
Abende, adv. le soir, au soir. 
Abendſtern, m. 2, étoile du soir, f 
Abendtbau , m. 2, serein. 

Aben dvogel, zu. 1*, (A. n.) sphinx. 

Ubendmind , 1.2, vent d'ouest, zé- 
phir. 

Ahendgeit, JS. soirée, veillée. 

WUbenteuer, n. 1, aventure, f 

WUbenteuerlich, adj. aventureux ; sin- 
gulier, bizarre, extravagant. . 

Ahenteurer, 77. 1, aventurier, m. 

Aber, con. mais; pourtant; o/. de 
nouveau, encore. JS: 

Uberclaube, zu. erc.2, superstition, 

Uberglaubig, Uberglaubifh, adj. 
superstilieux. 

WUbermal, Abermald, adv. de nou- 
veau, encore; derechef; abermalig, 
adj. reitere. 

WUtermig, m. 2, folie, jf: délire, m. 

Aberwidig, aa). radoteur, fou, ex- 
travagant; —, adv. follement. 

Abfahren, ». n. 7 (f.) partir (en »oi- 
ture, en bateau, etc.)||sauter, se de- 
tacher du manche. 

Abfahrt; /. départ, m.; sortie, 
J- s (mar.) partance || descente. 

Abfall, 77. 2*, chute, f. fe. defec- 
tion, révolte; (/Aéol.) apostasie || dé- 
chet, m.; rognures, f. pl. copeaux, 
mm. ; decombres; rebut; pente du 
pavé, etc., f.; difference, nuance, 
gradation des couleurs. 

Abfallen, ». 7. 4 (ſ.) tomber , rester; 
déchoir, maigrir; passer (couleur) {| 
abandonner qn.; se révolter contre 
qn.; (thïol.) apostasier ; (vign.) cou- 
ler; (zar.) deriver; /z. différer de, 
contraster avec. 

Abfärben, ». ». (b.) lächer la con- 
leur, se deteindre. 

Abfaffen , ». a. mettre par écrit, ré- 
diget , dresser , composer. 

Abfafung, / minute; rédaction, 
composition. [de pourriture, 

Abfaulen, ». n. (f.) pourrir, tomber 

Mbfegen, ». a. netioyer, torcher, 
balayer, écurer ; ramoner une chemi- 

7 [la lime. 


near. 
Ubfeilen, ». a. limer, enlever avec 
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cher, renvoyer; /g.reduireau silence. 

Ubfeuern , ». a. tirer, faire feu ; de- 
charger une arme à feu. 

Ubfinden , ». a. 3, contenter, satis-' 
faire; apanager un prin.e; (if —, 
s’accommoder, s’accorder, transiger. 

Abfleiſchen, ». a. (meg.) écharner. 

Abfließen, ». n. 6 (f.) écouler, dé- 
couler (aussi .fg.) ; s’ecouler. 

Abfluß, m. 2°, Abfließen, n. 1, 
écoulement , :7.; décharge, .f. 

Abfolgen laſſen, ». a. remettre, 
laisser prendre, délivrer. 

Abfordern, >». a. réclamer, deman- 
der; exiger; rappeler qn. 

Abformen, ». a. modeler, mouler. 

Abfragen, ». a. tirer gch. de qn. à 
force de questions. 

Abfreffen, ». a. 1, manger, ronger 
(aussi ‚/2.); brouter. 

Abführen ‚».«. charier, transporter; 
retirer, descendre /a garde, relever 
une sentinelle ; transporter ,emmener, 
conduire qn.; détourner (aussi /g.) : 
(med.) évacuer; purger ; /g. renvoyer, 
econduire. [purgatif, laxatif. 

Abführend, adj. (méa.) evacuatif, 

Ubfübrung, f. transport, mm. ; eva- 
euation, f. laxatif, zr.; (art.) de- 
grossage. [tribution, £ 

Abgabe, S. droit, m. impôt, con- 

Abgang, m. 2*, départ ; (s164.) perte 
de sang, f.: fausse couche; manque, 
m. défaut d'ouvriers , etc. || (comm) 
débit || affaiblissement, diminution, 
J. décadence |] déchet, #7. retaille, 
J. rognure. 

Abgangig, adj. (comm.) de bon dé- 
bit, marchand; usé (/inge, erc.). 

Abgeben, 2. a. 1, remettre, donner, 
livrer; se démettre de qeh.; céder 
gch.; /g. causer du tapage; et. —, 
tenir lieu de gch.; fit mitetm.—, 
se mêler, s'occuper de ich. 

Abgebrannte, m. 3, incendié. 

be ‚ adj. Sg. vuse, fin. 

*Abgehen, ». r. (f.) partir, s'en 
aller; (/Ardr.) sortir; (mar.) mettre 
à la voile; s'écarter du chemin; fg. 
s'éloigner , s'écarter; se démettre d’une 
charge ; abattre qcb. du prix; aban- 
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donner #n projet ; différer de qn.,ne 
pas être du même avis || se détacher, 
se séparer; se débiter (marchandise); 
finir, se terminer (affaire) ; manquer; 
se déteindre (couleur); mit Tod —, 
mourir, décéder ; — laſſen, rabattre, 
diminuer, décompter; remettre gcA. 
d'une dette; abolir, supprimer, lais- 
ser tomber un usage en désuétude ; 
laisser s’eleindre Ze feu; faire partir 
une lettre; —,». a. user, Tuiner en 
marchant. [äge. 
Abgelebt, adj. déctépit; vieux, fort 
Abgelegen , adj. éearté, éloigné, 
distant; reposé (»i»). [gnement, m. 
Abgelegenheit, f. distance; eloi- 
Abgeneigt , adj. mal aflectionne , 
peu disposé, défavorable, aliene, 
ennemi. 
Abgeneigtheit, JS aversion. 
Abgeordnete, m. 3, délégué; com- 
missaire; envoyé, député. 
Abgefandte, 77. 3, ambassadeur ; 
envoyé, député. | 
Abgefibiedenheit, M retraite. 
Abgeſchmackt, adj.insipide; Sg. id., 
absurde, ridicule, fade, inepte. 
Abgeſchmacktheit, . Abgeſchmackte, 
n. 3, insipidité, /. fadeur; A. id., 
absurdité, fadaise. 
Abgeflanden, adj. mort. 
Abgebinnen , ». a. 2, gagner gch. 
à qn. ou sur qn. 
Abgemöhnen,, ». a. désaccoutumer, 
déshabituer ; sevrer un enfant. 
Abgießen, ». a. 6, verser , transver- 
‘ser; vider; langſam —, (chim.) de- 
canter; —, (fond.) jeter en moule. 
Abgleiten, 2.7. 5} In glisser. 
Abglühen, ». faire rougir au fen. 
Abgott, m. 5*, idole, f. 
Abgötter, a. 1, idolätre. 
Abgötterei, f- idolätrie. 
Abgöttiſch, adj. idolätre; —, ad. 
en idolätre, avec idolätrie. 
Abgottſchlange, £ (A. ».) bon, m. 
AUbgraben, ». a. 7, couper les eaux ; 
détourner un fleuve; saiguer un étang. 
Abgramen (fid), se désoler, se cha- 
griner, se consumer de chagrin. 
Abgrafen, ». a. brouter l'herbe; cou- 
per, faucher le did en herbe. 


Abh 


Abgreiſen, ». a. 5f, user qeh. à force 
de le manier. [précipice. 
Abgrund, m. 2*, abime, gouffre, 

Abgunſt, „f. defaveur, envie. 

Ubgünftig, adj. envieux, défavorable. 

Abgürten, ». a. ôter la ceinture; 
dessangler un cheval. . 

Abguß, 77. 2*, transfusion, f.; em 
preinte, médaille; jet, vr. 

Abhanren, ». a. depiler; ébourrer. 

Abhacken, ». a. couper en hachant. 

Abhalftern, ». a. déchevêtrer , ôter 
le licou de. 

Abhalten, ». a. 4, tenir éloigné de 
soi ; détourner, empêcher qn. de qch. ; 
retenir, arrêter. 

Abhaltung, f empêchement, m. 

Abhandeln, ». a. traiter; discuter 
geh. 

Abhanden, adv. , — feyn, être perda, 
égaré; — fommen, se perdre, s’ega- 
rer, disparaître. 

Abhandlung, S traité, m. mé- 
moire, dissertation, f. 

Abhang , m. 2*, pente, f. descente, 
côte ; penchant, m. 

Abhangen, ». m. 4 (b.) pencher; 
incliner, avoir de la pente; fg.dé- 
pendre. [—,2.n.,». Abhangen. 

Abhängen, ». a. décrocher, détacher; 

Ubbangig, adj. incliné en pente, 
en talus ; /g. dépendant. 

Abhängigfeit, S pente; déclivité ; 
Sg. dépendance. 

Abhärten, ». a. durcir, endurcir. 

Ubbafpeln, ». a. dévider. 

*Mbbauen , >. a. couper, abattre. 

Abhäuten, ». a. ôter la peau à, dé- 
pouiller. 

Abheben, ». a. 6, lever Ze dessus'; 
ôter, enlever; couper les cartes. 

Abbelfen , ». a. 2, einem — , aider 
qn. à déposer une charge || remédier, 

urvoir à qch.; mettre ordre à qcb. 

Abhobeln, ». a. raboter, dégrossir, 
amenuiser une planche; Jg. fm. po- 
lir, dégourdir, decrasser qn. 

Ubbold , adj. ». Abgeneigt. 

Abholen, ». a. aller chercher, venir 
prendre. 

Abhören, ». a. interroger, ouir des 
témoins ; examiner un compte. 
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Abhoͤrung, S audition; B 
m. [ser par la faim. 
Abhungern (fi) ‚s’extenuer, s'épui- 
AUbirren, ». n. (f.) s'égarer , se four- 
voyer. 
Abiagen, ». a. faire lâcher prise ; 
rattraper, recouvrer gch. sur qn. en 
Courant; fatiguer, harasser un cheval. 
- Abfämmen , ». a. peigner, ôter avec 
le peigne. [chapitrer qn. 
Abkanzeln, ». a. fm. röprimander, 
Abfapyen, ». a. étêter, ébrancher 
ur arbre; couper le cdble; fe. fm. 
rabattre Je caquet à qn. 
Abkarten, ». a. „fm. , etw. —, con- 
certer qch., convenir secrètement de 
ch. 
Abtauf, m. 2*, achat, rachat. 
Abkaufen, ». a. acheter; racheter 
une dime, etc. 
Wibtauflid, adj. rachetable. 
- Ubfebren, ». a. détourner|| balayer, 
brosser, netioyer. 
Albkippen, ». a. épointèr ; (monn.) 
rogner; —,». n. (f.) trébucher. 
* Qbflaren, ». a. clarifier. 
Abklatſchen, ». a. (Yond.) emprein- 
re, clicher. 
Abklauben, ». a. éplucher des her- 
es; détacher; rongér un os. 
QUbHeiden, . a. déshabiller ; (arc}.) 
cloisonner. j 
Abklopfen, ». a. faire tomber en 
battant; épousseter um habit; fn. 
rosser qn.; (impr.) tirer une épreuve. 
- Mbfneipen, ». a. ôter en pinçant. 
Abknicken, ». a. briser. 

Abknöpfen, ». a. deboutonneret ôter. 
Abknüpfen, ». a. delier, détacher. 
Abkochen, ». a. cuire, faire bouillir; 

' (pharm.) faire une decoction de. 
- *Abfommen, ». n.(f.) passer, s’abo- 
“ir, vieillir (usage); s'éloigner , s'é- 
earter du chemin; s’egarer; se déro- 
"ber; quitter, étre quitte de; —, ». 
"pr. 1, abolition, .f. ; convention; ac- 
"commodement, 77. 
Abfömmling , m. 2, descendant. 
- Mbfôpfen, ». a. élêter, écimer um 
arbre; couper la tête d'un clou. 
Abkoppeln, ». a. découpler. 
Abkraͤmpen, ». a. detrousser. 


examen, 
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Abfragen, ». a. gratter, räcler. 

Abfüblen, ». a. rafraichir, faire 
refroidir. [mer. 

Abfündigen, ». a. publier, proclæ 

Abkunft, J. *, naissance, lignee, 
extraction, famille, maison, race. 

Abfürjen, ». a. abréger, raccourcir; 
diminuer. 

Abladen, ». a. 7, décharger. 

Ablader, #7. 1, dechargeur. 

Ablang , adj. oblong. 

Ablaß, zn. 2*, (theol.) indulgence, 
M. — d. Wafferd, saignée, ecoule- 
ment, m.; — , soulirage du vin. 

UAblabbrief , m. 2, lettre d'indul- 
gence, f 

Ablaffen, ». a. 4, faire descendre; 
faire écouler de Z'eau; soutirer Je 
vin; transvaser; vom Preife —, ra- 
battre du prix; — céder, vendre 
qch.; —, ». n. (b.) von etw. —, 


*eesser qch. || envoyer une lettre || se 


corriger ; renoncer à gch.; se desis- 
ter de ych. prer la vigne. 

Ablauben, ». a. effeuiller; &pam- 

Ablauern, ». a. &pier; attraper qch. 
par finesse; m. p. escroquer. 

Ablauf, m.2*, écoulement des eaux, 
du temps; échéance d'une lettre de 
change, etc. , f. 

Ablaufen, ». @. 4, user en courant; 
einem den Rang —, l'emporter sur 
qn.; — , v. n.(f.)écouler , découler, 
s'écouler; partir (vaisseau, etc.); JE- 
se terminer , finir, se passer. 

Abläugnen, ». a. nier, denier, 

Ablaufchen, ». #. épier; surprendre 
le secret de gn. 

Ableben, z. 1, décès, m. mort, fe 

Ablecken, ». a. lécher. 

Ableeren, ». a. vider, desservir. 

Ablegen , 2. a. déposer , ôter, mettre 
bas; se défaire, se dépouiller de qch., 
dépouiller qch.; rendre compte, té- 
moignage; prêter serment; (jard.) 
marcotter des œillets. 

Ableger, zu. 1, (jard.) bouture, .f. 
marcotte, provin, rm. 

Ablegung , . reddition uncornpte; 

restation de serment ; — d. Glaus 
Densbetenntniffes, profession de foi; 
— , démission d'une churge. 
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donner zın projet ; différer de qn.,ne 
pas être du même avis || se détacher, 
se séparer; se debiter (marchandise); 
finir, se terminer (affaire) ; manquer; 
se déteindre (couleur); mit Tod —, 
mourir, décéder ; — laffen, rabattre, 
diminuer, decompter; remettre gch. 
d'une dette; abolir, supprimer, lais- 
ser tomber un usage en désuétude ; 
laisser s’eleindre Ze feu; faire partir 
une lettre; —, v. a. user, ruiner en 
marchant. [âgé. 


Abgelebt, adj. déctépit; vieux, fort! 


Abgelegen, adj. écarté, éloigné, 
distant; reposé (»ir). [gnement, m. 
Abgelegenheit, f. distance; éloi- 
Abgeneigt , ac. mal affectionne , 
peu disposé , défavorable, aliene, 
ennemi. 
Abgeneigtheit, J: aversion. 
Abgeordnete, m. 3, délégué; com- 
missaire; envoyé, député. 
Absefandte, 77. 3, ambassadeur ; 
envoyé, député. ; 
Abgeſchiedenheit,  retraite. 
Abgeſchmackt, adj. insipide; ‚fg. id., 
absurde, ridicule, fade, inepte. 
Abgeſchmacktheit, . Abgeſchmackte, 
r. 3, insipidité, f. fadeur; . id., 
absurdité, fadaise. 
Abgeftanden, adj. mort. 
Abgewinnen , ». a. 2, gagner gch. 
à qn. ou sur qn. 
Abgemöhnen, ». a. désaccoutumer, 
déshabituer ; sevrer un enfant. 
Abgiefen, ». a. 6, verser ,transver- 
‘ser; vider; langſam —, (cAhim.) de- 
canter; —, (fond.) jeter en moule. 
Abgleiten, ».n. 5t In glisser. 
Abglühen, ». e. fairerougir au fen. 
Abgott, m. 5*, idole, .f 
Abgötter, m. 1, idolätre. 
Abgötterei, f- idolätrie. 
Abgöttiſch, a. idolätre; —, adv. 
en idolätre, avec idolätrie. 
Ubgottfchlange, À (A. 7.) boa; m. 
AUbgraben, ». a. 7, couper les eaux ; 
détourner un fleuve; saigner un étang. 
Abgrämen (fib), se désoler, se cha- 
griner, se consumer de chagrin. 
Abgrafen, ». a. brouter l'herbe; cou- 
per, faucher le did en kerbe. 


Abh 


Abgreiſen, ». a. 5t, user qch. à force 
de le manier. [précipice. 
Abarund, 77. 2*, abime, gouffre, 

Ubqunft, M defaveur, envie. 

Abgünftig, ed. envieux. défavorable. 

Abgürten, ». a. ôter la ceinture; 
dessangler un cheval. . 

Abguß, m. 2*, transfusion , f.; em- 
preinte, médaille; jet, m. 

Abhaaren, ». a. depiler; ébourrer. 

Abhacken, ». 2. couper en hachant. 

Abhalftern, ». 4. déchevêtrer, ôter 
le licou de. 

Abhalten, ». a. 4, tenir éloigné de 
soi; détourner, empêcher qn. de qch. ; 
retenir, arrêter. 

Abhaltung, f: empêchement, m. 

Abhandeln, ». a. traiter; discuter 
gch. 

Abhanden, adv. , — feyn, être perdu, 
égaré; — fommen, se perdre, s’ega- 
rer, disparaître. 

Abhandlung , S traité, m. mé- 
moire, dissertation , f. 

Abhang , m. 2*, pente, .f. descente, 
côte ; penchant, m. 

Abhangen, ». m. 4 (h.) pencher; 
incliner, avoir de la pente; fg.dé- 
pendre. [—,2.n,, ». Abhangen. 

Ubbängen, ». a. décrocher, détacher; 

Abhängig, a. incliné en pente, 
en talus ; f£. dépendant. 

Abhängigfeit, pente; déclivité; 
Sr. dépendance. 

Abhärten, ». a. durcir, endurcir. 

Abhafpeln, ». a. devider. 

*Mbbauen , ». a. couper, abattre. 

Ubbauten , ». a. ôter la peau à, dé- 
pouiller. 

Abheben, ». a. 6, lever Ze dessus’; 
ôter, enlever ; couper Zes cartes. 

Ubbelfen , ». a. 2, einem — , aider 
qn. à déposer une charge || remédier, 
pourvoir à qch.; mettre ordre à qgch. 

Abhobeln, ». a. raboter, degrossir, 
amenuiser une planche; Jg. fm. po- 
lir, degourdir, decrasser qn. 

Abhold, adj. ». Abgeneigt. 

Abholen, ». a. aller chercher, venir 
prendre. 

Ubbôren , ». a. interroger, onir Les 
témoins ; examiner un compte. 


266 


Abhörung, JS audition; examen, 
m. ser par Ja faim. 

Abhungern (fib},s'exténuer, s'épui- 

Abirren, ». n.([.) s'égarer , se four- 
voyer. 

Abiagen, ». a. faire lâcher prise ; 
rattraper, recouvrer qch. sur qn.en 
courant ; fatiguer, harasser un cheval. 

Ubfämmen , ». a. peigner, ôter avec 
le peigne. [chapitrer qn. 

Abkanzeln, ». a. fm. réprimander, 

Abkappen, ». a. étêter, ebrancher 
Un arbre; couper le cdble; Jg. fm. 
rabattre le caquet à qn. 

Abfarten, ». a. fm.,ettt. —, con- 
certer qch., convenir secrètement de 


ch. 
Abkauf, m. 2*, achat, rachat. 

Ubfaufen , ». a. acheter; racheter 
une dime, etc. 

Abkaäuflich, adj. rachetable. 

* Ubfebren, ». a. detourner|| balayer, 
brosser, netioyer. 

Abkippen, ». a. epointer ; (monn.) 
rogner; —, #. n. (f.) trébucher. 
Abklären, ». a. clarifier. 

Abklatſchen, ». a. (ond.) emprein- 
dre, clicher. 

Ubflauben, ». a. épluther des fer- 
es; détacher; rongér un os. 

Abfleiden, ». a. déshabiller ; (arch.) 
cloisonner. 

Abklopfen, ». a. faire tomber en 
battant; épousseter um habit; fin. 
rosser qn.; (impr.) tirer une épreuve. 
* Mbfneipen, ». a. ôter en pinçant. 
Abknicken, +. a. briser. 

Abknopfen, ».a. déboutonneret ôter. 
‚Abfnüpfen, ». à. delier, détacher. 
Abkochen, ». a. cuire, faire bouillir; 

‘ (vharm.) faire une décoction de. 
Abkommen, ». n. (f.) passer, s’abo- 
dir, vieillir (usage); s'éloigner, s'é- 
earter du chemin; s’égarer; se déro- 
ber; quitter, étre quitte de; —, >». 
‘#. 1, abolition, f.; convention; ac- 
‘commodement, 77. 

Abfömmling , m. 2, descendant. 
Abköopfen, ». a. étêter, écimer ım 
arbre; couper la tête d'un clou, 
Abkoppeln, ». a. decoupler. 

‘ Abfrämpen, ». a. détrousser. 


Abl 5 


Abfrapen, ». a. gratter, râcker. 

Abfühlen, ». a. rafraichir, faire 
refroidir. (mer. 

Abfündigen, ». a. publier, proclæ 

Abfunft, /- *, naissance, lignée, 
extraction, famille, maison, race. 

Abfürjen, ». a. abreger;, raccourcir; 
diminuer. 

Abladen, ». a. 7, décharger. 

Ablader, m. 1, déchargeur. 

Ablang, adj. oblong. 

Ablaß, m. 2*, (rheo?.) indulgence, 
Ji — d. Waſſers, saignée, ecoule- 
ment, 77.;j — , soutirage du vin. 

Ablaßbrief, 77. 2, lettre d’indul- 
gence, f 

Ablaſſen, ». à. 4, faire descendre; 
faire écouler de Teau; soutirer Je 
vin; transvaser; dom Mreife —, ra- 
battre du prix; —, céder, vendre 
qch.; —, ». n. (b.) von etm. —, 
‘cesser qch. || envoyer une lettre || se 
corriger ; renoncer à qch.; se desis- 
ter de qch. prer 7a vigne. 

Ablauben, +. a. effeuiller; épam- 

Ablauern, ». a. épier ; attraper gch. 
par finesse; m. p. escroquer. 

Ablauf, zn. 2*, écoulement des eaux, 
du temps; échéance d'une lettre de 
change, etc. , f. 

Ablaufen, ». à. 4, user en courant; 
einem den Rang — , l'emporter sur 
qn.; — y ». n. (f.)écouler , découler, 
s'écouler; partir (vaisseau ,etc.); fg. 
se terminer, finir, se passer. 

Ablaugnen, ». a. nier, dénier. 

Ublaufcen , ». @. épier; surprendre 
le secret de gn. 

Ableben, 7. 1, décès, m. mort, f. 

Ableden, ». a. lécher. 

Ableeren, ». a. vider, desservir. 

Ablegen, ». a. déposer , ôter, mettre 
bas; se défaire, se dépouiller de qch., 
dépouiller qch.; rendre compte, té- 
moignage; prêter serment; (jard.) 
marcotter des œillets. 

Ableger, m. 1, (jard.) bouture, S. 
marcotte, provin, vr. 

Ablegung , 7: reddition d’uncomptes 
prestation de serment; — D. Blaus 
bengbefenntniffes, profession de foi; 
— démission d'une charge. 

1.. 


6 Albl 


Ablehnen, ». a. (eser.) porer; fr. 


écarter ; décliner une juridiction ; Ct\n, 
von fi —, s’excuser de faire gch. 

Abiehnend, adj. (jur.) declinatoire. 

bleiben, ». a. 5, emprunter. 

Ubleiten, ». a. détourner; (Aydr., 
gra.) deriver; déduire un principe. 

Wbleiter, 77. 1, (pA.) conducteur. 

Ableitung, /- (Aydr., gra.) deri- 
vation; (redd.)revulsion des Aureurs ; 
(Z0g.) déduction. 

Ubleitungsgraben, zz. 1*, saignée, f- 

Ablenken, ». a. détourner, éloigner. 

Ublernen, ». a. apprendre qch. de 
ga. en le voyant faire. 

Vblefen, ». a. 1, lire à haute voix 
faire la lecture de qch.; publier | 
cueillir des fruits. 

Abliefern,, ». a. livrer, fournir, re- 
mettre. IM décharge. 

AUblieferungsfchein, m. 2, délivrance, 

rn , ». n. 1 (f.) être éloigné. 

Ablocken, ». a. tirer, attraper, ob- 
tenir par ruse; m. p. escroquer. 

Ablöfhen, ». a. éteindre. 

Ublôfen , ». a. détacher, défaire, dé- 
lier; couper ; remplacer qn.; relever 
une sentinelle ; amputer um membre; 
retirer , délivrer, dégager un effet (». 
Einlöfen); racheter une rene. 

Ubiô8lib, adj. (jur.) rachetable. 

Ublügen , ». a. 6, obtenir par men- 
songe. 

Abmachen, ». a. ôter ; délier, déta- 
cher; lever; terminer une affaire. 

Abmagern, ». m. (f.) maigrir. 

Abmaben, ». a. faucher. 


Abmahnen, ». ai dissuader, dstour- 


ner qu. de gch. 
Ubmalen , ». a. peindre, représen- 
ter; Jg. dépeindre, peindre. 
Mbmargeln , ». a. exténuer, épuiser. 
Ubmarken, ». «. borner. 
Abmarfung, f. abormement, m. 
Ubmarfd, 77. 2*, départ, marche, 


Abmarſchiren, ». n.([.) se mettre en 
marche, défiler, se retirer, partir, 
décamper. 

Ubmatten; ». a. fatiguer, affaiblir; 
épuiser, lasser, barasser. 

Abmeißeln, ». a. ôter avec Je ciseau, 


Aby 

Abmerken, ». a. einem etw. —, d$- 
couvrir geb. en observani qn. 

Abmeſſen, ». a. 1, mesurer; toiser ; 
auner; niveler; arpeuter un champs 
(artill.) calibrer ; (pros.) scander zus 
vers; (comm.) mesurer, couper; f&- 
juger d'après gch. [baif. 

Ubmiethen, ». a. louer, prendre & 

Ubmietber, 77. 1, sinn, f. loca- 

bmodeln, ». a. modeler. [taire.. 

Abmühen (f.) ‚se peiner, se fatiguer. 

Ubmüßigen, ». a. trouver assez de 
temps pour ... 

Ubnagen, ». a. ronger. 

Ubnaber , ». à. piquer. | 

Abnahme, S diminution; — be 
Mondes, décours, m. déclin de la 
lune; —, fg. décadence, f.; altera- 
tion I andition de compte; (comm.) 
debit, m. 

Abnehmen, ». a. 2, ôter, prendre, 
enlever ; détendre; détacher ; von oder 
aus et. — , juger, conclure de qch, 

examiner un compte; cueillir des 
fruits ; diminuer les mailles ; écrê- 
mer le lait ; amputer unmembre ; —, 
». n, (b.) diminuer; s’affaiblir, mai- 
grir; baisser. 

Abnehmer, 77. 1, sit, M. ach 
teur, acheteuse. 

Abneigung, X répagnance, aver- 
sion ; aliénation des esprits. 

Ubnôthigen ; ». a. extorquer, arra- 
cher gch., contraindre qn. de faire 
gch. [ruiner; édenter une scie. 

Ubnügen ou Ubnugen, ». =. user, 

Abonnent, #1. 3, abonné. 

Ubonniren, ». a. abonner. 

Uborduen, ».a. déléguer, députer. 

Abordner, m. 1, commettant. 

Abpadıten, ». a. affermer, amodier. 

AUbpaden, ». a. décharger, deballer. 

Abpaffen , ». a. épier qn. ou gch. 

Ubpflüten, ». a. cueillir, arracher. 

Abpflügen, ». a. enlever en labou- 

Ubplatten , ». a. aplatir. [rant. 

Ubprallen, ». n. (f.) rebondir, re- 
jaillir. us son avant-train. 

Abprogen, ». a. öler un canon de 

Abprügeln, ». a. rosser. 

Abpugen, ». 4. netioyer, essuyer; 
(mag.)aplanir; fx. pop. véprimander. 


"taudlen , ». a.tourmenter qn.; fit 

— ‚se tuer de chagrin, etc. [sant. 
Wbquetfchen,, ». o. enlever en frois- 
Nlbrahmen, ». a. écrêmer. [räpe. 
WUbrafpeln, ».a.räcler, ôter avec la 
Abrathen, ». a. 4, einem etw. —, 

dissuader qn. de qch. 

- Abraufen, ». a. arracher. 


Abraum, m. 2*, (forest.) vidange, 


S.; abaitis, r7.; (arch.) deblai, 
combres, m. pl. 

Qibräumen, Abraumen, ». a. débar- 
fasser; vider; faire place; deblayer; 
emporter; desservir une table. 

Abraupen, ». a. (jurd.) ecbeniller. 
“ibrechuen, ». a. regler un compte, 
décompter; déduire, rabattre; dag 
abgerechnet mag, abstraction faite de 
ce que... 

Abrechnung, /. décompte, 77. ; ar- 
rêté de compte; déduction, f- 

@{brede, f. convention, accord, m. 
‘@breden, ». a. projeter, concerter, 
conclure, arranger qch. 

Abreiben, ». a. 5, frotter, ôter en frot- 
tant, aviver ; nettoyer, décrotter; bou- 
chonner un cheval; broyer des.cou- 
Zeurs; effacer des couleurs. 

Abreihen, ». à. défiler des perles. 
- Mbreife, /. départ, m. 

Abreifen, ». n. (f.) partir. 

Abreißen, ». «. 54, arracher, deta- 
cher; (arch.) abattre, démolir; raser, 
déchirer, user ses habits ; (dsss.) des- 
siner, tracer, CIayonner; —, v.n. 
(f.) se rompre; se séparer en ae bri- 
sant. (par. 
"Abreiten, ». a. 5t, harasser un che- 

*Ubrennen , ».«.enlever, faire tom- 
ber en courant; fit die Hörner —, 
JE. fm. jeter sa gourme. 

Ubribten, ». a. dresser un chien, 
etc.; Jg. id.; former, instruire; dis- 
cipliner; /m. endoctriner; aguerrir 
des soldats ; (art.) ajuster, 

Abrichtung, /. instruction. 

Mbricofe, f- abricot, m. 

Abricofenbaum , 77. 2*, abricotier. 

Abrinden, ». a. écorcer, ecroüler. 

Ubrinnen, ». 7. 2 (f.) découler. 

Abriß, 7.2, plan, dessin; ébauche, 
J. esquisse ; abrégé, m. 


Ab 7 


| — , ». a. dérouler; —, ». n. 


fe) rouler, partir. [n. 
Abruf, =. 2, annonce, ‚f.;rappel, 
Abrufen, ». a. 4, publier à haute 
voix ; crier || appeler, rappeler. 
Ubründen , ». a. arrondir ; (orf.) gi- 
ronner; (sculpt.) relever en bosse. 
Abrupfen, ». =. plumer; arracher. 
Ubrugyen , pur. Abruzzes (province 
du royaume de Naples). 
Ubfagebrief, rm. 2, défi, cartel. 
Ubfagen, ». 4. contremander || re- 
fuser ; renoncer ; se dédire de qch. 3 
abgefngt , juré, déclaré (ennemi). 
Abfügen, ». a. scier, couper avec 
la scie. 
Abfatteln, ». a. desseller, debäter. 
Ubfap, m. 2*, interruption, fc 
pause; section; paragraphe, m. ar- 
ticle; alinéa; période, f; (poés.) 
strophe; paliet d’un escalier, m.3 
nœud d'un brin de paille || (comm.) 
débit (d'une marchandise). 
Ubfdhaben, ». a. râcler, ratisser. 
Abfchabfel, m. 1, râclure, M. ratis- 
sure ; (re/.) parure. 
Abſchaffen, ». a. abolir, supprimers 
renvoyer, congedier qn. 
Ubfbalen , ». a. peler, écorcer za 
arbre. 
Abſchaͤrfen, ». a. (rel.) parer; (cord.) 
affiler; (berr.) effiler. 
Ubfbatten , ». a. faire la silhouetto 
de qn.; J&. esquisser, retracer. 
Abſchäben, ». a. estimer, évalaers 
Ubfbager , m. 1, taxateur , commis- 
saire-priseur. [tion. 
Abſchätzung, f- estimation, évalua- 
‚Abihaum, m. 2, écume, S.; fg. 
ie. | = — [mer. 
Abſchäumen, ». a. écamer, despu- 
Abfcheeren, ». @. 6, raser, couper; 
tondre. [parer. 
Abſcheiden, ». a. 5, partager, sé- - 
Abſcheiden, ». z. 5 (f.) mourir, dé- 
céder; abgeſchieden, solitaire, retiré. 
Abfheu, #7. 2, horreur, f:; abo 
mination; aversion; delestation. 
Ubſcheuern, ». a. écurer, neltoyer« 
Abſcheulich, ad. horrible, abomi- 
nable, monstrueux, execrable, atroce, 
détestable. 


8 : Ruf 
Abfheulichfeit, / atrocitö; énor- 


mile, noirceur d’un crime. 
Abſchicken, ». a. envoyer, dépêcher. 
Ubfchieben, ». a. 6, retirer, reculer. 
Abſchied, m. 2, adieu, congé ; (jur.) 

reces, arrêt définitif. 

- Abfchiefern, ». a. lever par James, 


par feuilles ; ſich —, s’ecailler; (cAir.) | 


s'exfolier. 

Abichiegen,». a. 6, tirer; décocher, 
Jancer une flèche ; décharger un fusil; 
—, ». n. (f.) se passer ; se déteindre 
{é:cfes); perdre son éclat. 

Ubſchiffen, ». rn. (f.) partir, faire 
voile. [dre. 
. Abfchildern, ». a. peindre, dépein- 

*Abfchinden, ». a. ecorcher; fi —, 
se tuer à furce de travail. [cher. 

Abfchirren, ». a. dételer; déharna- 

Abſchlachten, ». a. tuer un animal. 

Abſchlag, 77. 2*, diminution, f 
baisse; auf — , à compte, à valoir. 

Ubfdylagen, ». a. 7, faire tomber, 
abattre; lâcher feau; démonter un 
lit|}refuser ; — , ». n. (ſ. et h.) bais- 
ser, diminuer de prix. lm. 

Abſchlägig, adj.,—e Antwort, refus, 

Abſchlaglich, avÿ. et aav. à compte. 

Abſchiämmen, ». a. débourber, dé- 
gorger ; (min.) laver. 

Abfchleifen, ».a. 54, aiguiser; émou- 
dre; polir; user; /g. derouiller, dé- 

ourdir qn. [cimolée. 

Abfihleiffel, 7. 1, moulée, ‚f. terre 

Abſchleudern, ». a. fronder, lancer. 
Abſchließen, ». a 6, déchainer, 
termer à clef|| clorre, arrêter un 
compte; achever , conclure, finir une 
afluire. 

Abſchluß, m. 2*, liquidation , ‚f. 
solde, clôture, apurement, m. d'un 
compte; conclusion d'un traité, M 
Abſchmutzen, ». a. salir; —, ». m. 
(b.) lâcher les couleurs; (inpr.) ma- 
euler. 
-Abfchnalfen, ». a. déboncler. 
Abſchneiden, ». a. 5+, couper, sé- 
rer; retrancher;; ôter. 

Abfchnellen,, ». a. faire sauter avec 
force ; décocher une flèche; — , v. n. 
kf.) sauter avec force. 

Abſchnitt, m. 2, coupure, JS. tran- 


Abſ 


che; conpon, m.; (gdom.) segment 

‘de cercle; exergue d'une médaille; 
article, paragraphe; section d'un 1 
vre, etc., f.; Cesure d'un vers. 

Abſchnißel, . 1, copeau, m. ro- 
goure, f. [delier. 

Abſchnüren, ». a. délacer, détacher, 

Abfchöpfen, ». a. puiser, ôter en 
puisant; ecumer. (serrer Za vis. 

Abfchrauben, ». a. démonter, des- 

Abſchrecken, ». a. décourager , rebu- 
ter, intimider qn. L 

Abfchreiben, ». a. 5, copier, trans- 
crire; (comm. etc.) porier en credit, 
décharger. [tionnaire. 

Abfchreiber,, 7. 1, copiste, expedi- 
Abſchrift, J: copie, expédition. 

Abſchriftlich, adj. es adv. par copie. 

Abſchroten, ». a. ébarber, rogner ; 
couper. 

Abfchuppen, ». a. Ecailler. 

Abfhürfen, ». a. ratisser, râcler. 

Abſchuß, 7. 2*, chute des eaux, f.; 
pente; rampe. 

Abſchüſſig, «dj. penchant, rampant, 
declive; escarpé; — , adv.en pente; 
auf beiden Seiten —, en dos d'âne. 

Abfchütteln, ». a. secouer, faire 
tomber en secouant. 

Abfbütten, ». 4. épancher, verser; 
vider en partie. 

Abfhmagen, ». 2. tirer, obtenir qch. 
de qn. par de belles paroles. 

Abſchweifen, ». n. (f.) s’ecarter de 
son sujet , faire des digressions; —, 
». a. décruser les cocons. 

Abſchweifung, /. digression. 

Abſchwemmen, ». a. degorger, la- 
ver, baigner, aigayer. 

Abſchwoͤren, ». d. 6, abjurer, re 
hier ; se purger par serment. 

Abſchwoͤrung, / abjuration. 

Abfeiffe, S- (zeorn.) abscisse. 

Abfegeln, ». r. (f.) partir, mettreä 
la voile. 

Abfehen, ». a. 1, détourner les yeux 
de qch.; davon abgefehen, cela à part; 
abstraction faite de cela ; feinen Der. 
theil —, veiller à ses intérèts; die 
Gelegenheit — , épier, saisir l’occa- 
sion ; von jemand eim. — , apprendre 


geh. à le voir faire à qa.; auf etw. 


Abſ 


abgeſehen ſeyn, aboutir à qch.; avoir 
ponr but. 
Abſeihen, ». a. filtrer, couler wne 
liqueur ; clarifier. [côté. 
Abſeits, adv. à l'écart, à part, de 
*Abſenden, ». a.envoyer, expédier, 
dé pêcher. 
bfengen, ». a. flamber. 
Abſenken, 2. a. provigner, marcot- 
ter. [vin, m. 
2{bfenfer, 77. 1, marcotte, /. pro- 
Abſetzbar, adj. amovible, destituable. 
Abfegen, ». a. déposer ; mettre à bas, 
à terre; discontinuer, s'arrêter; des- 
tituer, casser un employé; ſchimpflich 
— , dégrader; débiter ume marchan- 
dise; im ©chreiben —, écrire à la 
ligne; im Reden —, prendre haleine. 
: Mbfegung ; . déposition, destitu- 
tion, cassation; einftmeilige —, sus- 
pension ; fyimpfliche — , dégradation. 
Abſicht, but, m. dessein, pro- 
jet, intention, f. vue; in — meiner, 
à mon égard. [à dessein. 
Abſichtlich, ag. prémédité; — ‚adv. 
Abſichtlos, adj. et adv. sans dessein. 
Abſieden, ». a. 6+, faire bouillir, 
cuire; faire une decoction ; décruser 
Zu soie. 
Abiingen, ». a. 3, chanter. 
“Abfigen, 2. n. (f.) descendre de 
cheval, mettre pied à terre. 
- Mbfolut, ag. absolu; — , adv. ab- 
solument. 
Abſolviren, ». à, absoudre. 
- Abfonderlich, adj. particulier ; adv. 
-irement. ’ 
Abſondern, ». «.separer, détacher; 
isoler ; abstraire ; individualiser. 
Abfonderung, M séparation; isola- 
tion; (med.) sécrétion; (phil) ab- 
straction, individualisation. 
-Mbfpannen, 2. a. détendre, relä- 
cher, debander; deteler Zes chevan.z; 
Jg. relächer l'esprit; debaucher un 
domestique, etc. 
Abfpänftig, adj. aliene. : 
Abfpeifen, ». n. (h.) finir le repas; 
— ,v.a. fg. einen mit ferren Wor- 
ten — , repaitre qn. de belles paroles. 
Abſpiegeln, ». a. réfléchir, repré- 
senter. 
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Abfplittern , ». 7. (ſ.) voleren éclats. 

Abfpreiben, ». a. 2, priver, depos- 
seder, débouter qn. de qch.; refuser; 
denier, contester un droit, ec; —y 
». n. prononcer sur, décider de qch.; 
über etm. —, trancher sur qch. 


Abfprehend, Abſprecheriſch, adj. 
tranchant , décisif. [force 


Abfprengen, 2. a. faire sauter avec 

Abfpringen, ». 7. 3 (f.) sauter; se 
détacher , se rompre en sautant; re- 
bondir; ‘fg. quitter brusquement un 
parii ou un sujet; se dedire, se ré- 
tracter. 

Abfprung, m. 2*, saut, écart; Sg. 
changement subit d’avis; digression 
brusque, f.; différence, disparate. 

Abfpulen, ». a. devider. 

Abfpüfen, ». a. laver, nettoyer, 
degorger; rincer un verre. 

Abſtammen, 2. ».(f.) descendre, ti- 
rer son origine, être issu; (gra.) 
dériver. 

Abftammung, M. origine; (gra.) 
dérivation, étymologie. 

Abfland, 77. 2*, éloignement, in- 
tervalle, distance, f.; (fg.) diffe- 
rence; (jur.) desistement, m.; ces- 
sion, f 

Abftatten, 2. a. acquitter, rendre. 

Abfläupen, ». a. époudrer, épous- 
seter. 

Abftehen, ». a. 2, desareonnerz 
emporter /a bague; tuer, égorger un 
animal; détourner l'eau; saiguer un 
étang; tracer un camp; pointer un 
patron || (cart.) surcouper; soutirer 
du vin; fteil —, escarper um fossé; 
—, ». n. (h.) (peint.) contraster, 
trancher; grell —, jurer; —, ge 
contraster, différer. 

Ubfieher, zz. 1, excursion, M 

Abfiefen, ». à. détacher; jalonner, 
tracer un camp; prendre l’aligne- 
ment d'une rue. 

Abſteckpfahl, #7. 2*, jalon, piquet. 

Abſteckſchnur,  *#, cordeau , 77. 

*Abftehen,, ». n. (ſ. et b.) être dis- 
tant, éloigné de ...; se desister, se 
départir de qch. ; (des poissons) mou- 
rir, pämer; (des arbres) sécher; (du 
vin, eto.) se tourner, se gâter. 
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Abflehlen, ». 4. 2, dérober, voler, 
escroquer. [mettre pied à terre. 
Abjleigen, ». n. 5 (f.) descendre, 
Ubjleigquartier, m. 2. pied-à-terre, 
m. [décharger ; fx. abolir. 
Abftellen,, ». 4. déposer, mettre bas; 

Abftellung, „f. abolition. 

Abftepren, ». a. piquer. 

Abiterben , ». n. 2 (f.) mourir (aussi 
Je.), décéder ; finir, s’eteindre. 

Abſtich, zz. 2, contraste; difference, 
‘ J.; (cout.) copie brodée. 

Abflimmen, ». 7. (b.) voter; (mus.) 
discorder; —, ». a. (mus.) baisser 
un clavecin, etc. 

Ubftofen, ». à. 4, abattre; empor- 
ter en poussant; pousser, jeter en 
bas; J£. rebuter, repousser. 

Abftract, adj. abstrait ; av. abstrac- 
tivement. 

Abftrafen, ». a. punir, chätier. 

Abitrahiren, ». 7. (b.) von etw. —, 
faire abstraction de qch. 

Abftrebend, av. (phys.) centrifuge. 

Abfireihen, ». a. 5t, emporter, 
râcler. [depouiller, 

Abftreifen, ». a. ôter une erweloppe, 

Abftreiten, ». 2. 5}, disputer, con- 
tester; enlever par chicane. 

Abftufen, ». 2. (peint.) nuancer, 
dégrader; /g. nuancer. 

Abftufung, J: (peiu.) gradation; 
puance. 

Abfiumpfen, ».«. émousser /a poin- 
te; Jg. blaser, hebeter l'esprit; ab» 
geftumpft, Cnath.) tronqué. Cf 

Abfiurg, m. 2*, précipice; chute, 

Abftürgen, ». 4. précipiter. 

Abfiugen, ». a. écourter un chien, 
ur. cheval; èlêter un arbre. 

Abjud, 77. 2’, éballition, f; 
(pharm.) décoction, décoctum, m. 

Abt, m. 2*, abbé.  [appareiller. 

Abtakeln, ». a. (nur.) dégréer, dés- 

Abtei, JS abbaye. 

Abteilich, ad). abbatial. 

Abtheilen, ». a. diviser, partager; 
separer; classer. 

Abtheilung, /. division, section, 
distribution, classification ; départe- 
ment, 71.; partage. 

"Abıhun, 2. a. bter, quitter, lever 
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une difficukté ; finir, soldet un cormp- 
te; exécuter un criminel; tuer un 
animal; lerminer un différend. 

Abtödten , ». @. mortifier. 

Ubtrag, m. 2*, paiement; einem 
— thun, porter préjudice à qn. 
* Abtragen, ». a. 7, ôter, enlever; 
aplanir uns colline; desservir; user 
un habit; payer une dette. : 

Ubtreiben , ». a. 5, repousser , chas- 
ser; ein Kind —, se faire avorter. 

Abtrennen, ». a. (oow.) decoudre; 
séparer. : [ner. 

Abtreten, ». a. 1, céder, abandon- 

Abtretung , M cession, resignation, 
abandon, 71. 

Abtriefen, ». n. 6 (f.) degoutter. 

Abtrinken, ». a. 3, boire le dessus, 

Abtritt, m. 2,retraite, f. cession; 
einen — nehmen, se retirer; —, 
(arıh.) commodités, f. aisances ,ca- 
binet d'aisance , 77. 

Ubtrodnen, ». «. essuyer, sécher; 
— , ». n. (f.) sécher, se dessecher. 

Ubtropfen, ». m. (f.) distiller , dé- 
goutter, tomber goutte à goutte. 

Abtrogen, ». a. obtenir par des in- 
solences, extorquer. 

Abtrumpfen, ». &. surcouper; Jg. 
riposter , repliquer. 

btrünnig, adj. révolté, rebelle; 

(théol.) apostat. _ 

Ubtrünnigfeit, f révolte, rébel- 
lion; (rAeol.) apostasie. 

Aburtheilen, ». n. (h.) juger défi- 
nitivement. travail. 
: Mbverdienen , ». a. gagner par son 

Abvieren, =. a. équarrir , carrer. 

Abhmägen, ». a. 6, peser; Sg. äd.z 
m. ”. compasser une phrase. 

Abwaͤlzen, ». a. rouler en bas; dé- 
tourner. 

Abwandeln, ». a. (gra.) conjuguer. 

Abwandlung, M conjugaison. 

Abwarten, ». a. attendre; —,».7 
soigner. 

Abwärts, adv. en bas; en descen- 
dant; (nuv.) aval, à vau-leau. 

Abmartung, /. attente, soin, m. 

Abmafchen, ». a. 7, laver, nettoyer. 

Ubmebfeln, ». a. ern. (b.) chau- 
ger, varier, diversifier; alterner. 
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Abwechſelnd, adj. alternatif; chan- 
geant; (med.) intermittent. 

Abmehfelung,, changement, m. 
vicissitude de la fortune, f.; (mus., 
etc.) variete; alternation. [vers. 

Abweg, zz. 2, détour , écart, tra- 

Abwehren, ». a. empêcher; detour- 
ner; se défendre de qch.; résister & 
gch.; repousser. 

Mbneiden, ». n. 5+ (f.) se détour- 
ner, s’ecarter, s'éloigner; (aser., 
etc.) décliner; (mar.) dériver. 

Abweichend, aw. diflerent, diver- 
gent; (gra.) auomal, irrégulier. 

Abmeichung , /- éloignement, m. 
divergence, J. difference; (astr., 
etc.) aberration, déclinaison; (mar.) 
dérive; déviation; (gra.) anomalie. 

Abweiden, ». «@. paitre, brouter. 

Abmeifen, 2. 4. devider du fil. 

Abmeifen, ». a. 5, renvoyer, re- 
buter, éconduire. 

Abmeifung, j. refus, 7”. renvoi. 
*Abwenden, ». a. détourner; dis- 
suader. [ner , aliéner, éloigner. 

Abmendig ‚adj., — machen, détour- 

Abmwendung, f éloignement, m.; 
dissuasion , .f.; parade d'un coup. 

Ubmerfen, ». a. 2, faire tomber, 
jeter en bas; rapporter. 

Abmefend, adj. absent. 
Qbmefenbeit, /- absence. 
Abmideln, ». a. dévider, dérouler. 
Abminden, ». a. 3, dévider; des- 
cendre par le moyen d'une poulie. 

Abwiſchen, ». @. enlever , essuyer, 
frotter , nettoyer; effacer. 
Abwiſchlumpen m. 1, torchoꝝ. 
Abyfiinien ı n. 1, (geogr.) Abyssi- 
mie, . 

Abzahlen, ». a. payer, acquitter. 
Absählen,, ». a, compter. 
Abyahlung , : paiement, »7.acquit. 
AUbzählung, JS. dénombrement, z. 

compte. 

Ubjapfen, ». a. tirer du vin, erc., 


du sang; vider un tonneau; saigner - 


un étang. 
Abzapfung, JS. saignée; (‚ned.) 

nction. 
Abzaumen, ». a. débrider.  [uaie. 
Abzaunen, v. 4. separer par uno 
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Abzehren, ». 4. extenner; amaigrir. 

Abzehrung, M consomption. 

Abzeichen, 7. 1, marque, JS. signe 
particulier, m. 7 

Abzeichnen, ». à. dessiner, copier; 
unfauber —, bavocher; — , calquer 
sur qch.; tracer Ze plan. 

Abziehen, ». a. 6, ôter, tirer; dé- 
tourner; enlever la peau; soutirer 
du vin; (chim.) soustraire, deduirez 
(arithm.) defalquer; (comm.) es- 
compter; (#r.) imputer: (philos.) 
abstraire; repasser un couteau; aſſi- 
ler un rasoir; imprimer, tirer une 
Jeuille; — , ». n. (f.) quitter, s'en 
aller, parlir; (zuerr.) detiler, des- 
cendre Ja garde. 

AUbziehung, M (arithm., etc.) dé- 
duction, soustraction; (J£n.) impu- 
tation ; ( comm.) escompte , m. ; 
(philos.) abstraction, f. [qch. 

Abzielen, ». n. (b.) viser, tendre à 

Abzirkeln, ». a. compasser. 

Abzug, m. 2*, départ; sortie, f. 
retraite; (ari/hm., etc.) rabais, m. 
déduction, f. soustraction; retenue 
aux appointemens; (comm.) escomp= 
te, m.; (grav., etc.) tirage. 

Abzugsgraben, 7. 1*, fossé de dé- 

charge, cloaque, égout; (Jortif.) 
cunette, f. cuvette. 

Abzupfen, ». a. tirer, efüler. 

Abzwacken, ». a. ôter en pincant, 
J&. fm. emporter par ruse; escro- 
quer; rogner. 

Abzwecken, ». n. (h.) avoir pour 
but, viser, tendre à qch. 

Ab wingen, ». a. 3, obtenir par 
la force. [acacia, 7. 

Meacie, SF Ueacienbaum, m. 2*, 

Accent, zn. 2, accent. 

Accentuiren, ». a. accentuer. 

Aceidenzien, ». 3, pl. emolumens, 
m. pl. casuel, Mm. fin. tour du bäton, 
(impr.) bilboquets, ouvrages de ville. 

Acciſe, J. accise, impôt, vu. 

MUccufativ, 71. 2, (gra.) accusalif. 

Ad) , interj. ah! hélas! 

Achat, 77. 2, agate, S- 

Achel, f. barbe ves épis, chene- 
votie du Jin. 


Achill, Achilles, (nom pr.) Achille. 
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Achſe, f. essien d'une voiture, m.; 
(astr.) axe de la terre. : 
Achſel, M épaule, aisselle. 
Achſelband, n. 5*, épaulette, 
Achſelbein, 7. 2, (anaz.) clavicule, 
J. humerus, m. fette, £- 
Achſelſſück, m. 2, (cou.) &pau- 
Achfeltrager, zu. 1, fr. homme 
faux, girouette, fi [paules, m. 
Achſel zucken, n. 1, haussement d’e- 
Achſennagel, mu. 1*, esse, S 
Achſenring, m. 2, frette, f- 
Acht, adj. indecl. huit; Achte, . 
huit, m. 
Acht, Ubtéerflarung, f. ban, m. 
bannissement, proscription, .f. 
Acht, Achtund, M attention; soin, 
m.; — geben, prendre garde. 
Achtbar, adj. estimable, honorable. 
Achte, 7. 2, (georm.) octogone , m. 
Ahtefig , adj. (géom.) octogone. 
Achtel, 7. 1, huitième, m. 
Achten, ». a. faire attention, avoir 
égard, estimer, honorer, respecter; 
considérer; faire cas de qch. 
Achtens, adv. huitièmement. 
Ubterlei, adj. indécl. de huit es- 
pèces, manières, etc. 
Achtfach, ag. octuple; —, adv. 
huit fois. 
Adıtlog, adj. indifférent ; négligent. 
Ubtlofigfeit, A indifferenoe; né- 
gligence. [». Aufmerffam. 
Achtſam, adj. soigneux; attentif; 
Achtſamkeit, £ attention; exacti- 
tude. [a hait faces. 
Adıtfeitig, a. (georn.) octogone, 
Achtſpaͤnnig, adj. à huit chevaux. 
Achtung, SJ. attention ; égard, m. 
estime, f. considération ; — , mer]. 
garde à vous! attention! gare! 
Achtungswürdig, adj. estimable. 
Achtzehn, adj. indeel. dix-huit. 
Achtjehnte, adj. dix-huitieme. 
Adhtlig, adj. indécl. quatre-vingts. 
Achtziger, 71. 1, octogénaire. 
Achtzigiährig, adj. octogénaire. 
Achtzigſte, adj. quatre-vingtième. 
Acht zigſtel, ». 1, quatre-vingtième 
partie, 
Acker, m. 1*, arpent, champ. 
Ackerbau, x, 2, agriculture, f. 
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Aderbauend, Uderbau treibend, 
adj. agricole. 

Uerfeld, m. 5, Aderland, n. 5*, 
terre arable, f. labourable. 

Adergeräthe, ». 2, ustentiles de la- 
bourage, m. pl. 

Ackern, ». a. labourer. 

Ackersmann, zu. 5 (p2. leute), la- 
boureur, cultivateur. 

Uct, m. exc. 1, acte; action, JS; 
(chddt.) acte, m. 

Ucte, f acte, m.; exploit d'un 
Auissier; —n, actes, m. pièces d’un 
procès, f. 

Yetenmäßig , adj. conforme aux 
actes, fondé sur les actes, officiel. 

Uctenflüct , z. 2, pièce, J 

Uctie, f. action. 

Uctienbandler, 77.1, Uctionnift, 77. 
3, actionnaire. 

Métiv , adj. actif. à 

Activvermögen, 7. 1, avoir, m. 

Astuar, Actuarius, m. exc. 1, 
(jur.) greffier. 

Adagio, 7. indecl. (mus.) adagio , m. 

Addıren, ». a. additionner. 

Ude, interj. adieu! . 

Adel, za. 1 (pl. die Adeligen), no- 
blesse, M nobles, m. pl. 

Adelgunde ,; (nor pr.) Aldégonde. 

Adelheid, (nom pr.) Adelaide, Adèle. 

Adelig, adj. noble. 

Adeln, ». a. anoblir, ennoblir. 

Adelsbrief, 77. 2, lettres de no- 
blesse, f. pl. 

Adelsbuch, 7. 5*, nobiliaire, m. 

Adept, 71. 3, adepte. 

Ader, S veine, artère; (rrinér.) 
filon, 77. rameau. 

Aderlaß , m. 2*, saignée, f. CS 

Aderlaßbaufihchen, n. 1, compresse, 

Aderlaßbecken, z. 1, palette, £ 

Aderlaßbinde, M bande, ligature. 

Aderlaßeifen, ». 1, lancette, f 

Aderlagfihnapper, 77. 1, flamme, 
JS. flammette. [tes , m. 

Aderlaßzeug, 7. 2, étui de lancet- 

Aderlaffen, ». à. 4, saigner; —ı 
». n. (b.) se faire saigner. 

Aderpreffe,  (chir.) tourniquet, 
[stitat. 


m. 
Adjunft, 1. exc. 1, adjoint, sub- 
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Abjudant, m..3, aide-de-camp, 
adjudant. [— , aiglon, 7". 
Adler, =. 1, aigle, m. es f.; junge 
Admiral, 22. 2, ⸗inn, / amiral, 
m. —e, S. [amiraute. 
Mbmiralitat, Admiralſchaft, . 
Adrian, (nom pr.) Adrien. 
Adrianopel, Andrinople (ville). 
Adriatiſch, au. adriatique (la mer). 
Advent, zz. 2, avent. 

Advocat, zu. 3, avocat. 
VUebtiffinn, „/- abbesse. 

Aebtlich, «ay. abbatial. 

Aecht, Aechtheit, ». Echt, Echtheit. 
Aechten, »..a. proscrire ; mettre au 
ban de l'empire. 

Aechtung, M proscription. 
Aechzen, ». 7. (b.) gémir, soupirer. 
Uederig, adj. veineux, filardeux. 
Modern , ». a. veiner. 

Aeffhen, rn. 1, petit singe, 77. gue- 
nuche, f. 

Aeffen, ». a. contrefaire, imiter, 
singer; mystifier, berner. 

efferei ,. S. singerie, tromperie, 
mystification. [{!a mer). 
Aegäiſch, adj. (geogr. une.) égée 
Aegidius, (nom pr.) Gilles, Gille. 
Aegypten, 7. 1,(geogr.)Egypte, JS. 
Aegypter, m. 13 ägyptiſch, ad. 
egyplien, [peu. 
Yehneln, ». 7. (b.) ressembler .un 
Aehnlich, adj. ressemblant, sem- 
blable; adv. pareillement, sembia- 
blement. : [logie. 
Uebnlidfeit, f ressemblance; ana- 
Mebre, j: épi, m. 

Aehrenlefe, /. glanage, zz. 

Mel, n. 1, aile, S. (bière enzlaise). 
Melpler , ‚m. 2, pätre des Alpes. 
Uelterlih, ua. paternel , maternel; 
(héritage) patrimonial. 

Xeltermutter , /. *, bisaïeule. 
Aeltern, pl. 3,.parens, m. 
Aeltervater , 77. 1*, bisaïeul. 
Xeltefle, 77. 3, le plus âgé, aîné; 
ancien, doyen, senieur d'une so- 
aicté. 

Aeltlich, adj. un peu vieux. 
Aendern, ». a. changer; corriger. 
Yenderung, J. changement, zn; 
correclion , f. 


As 13 


Aengſtigen, ». a. inquiéter, tour- 
meuter, affliger, causer de la peur. 

Uengfligqung , 'tourment, 77. 
aflliction, f- 

Aengſtlich, a. inquiet, alarme; 
craintif, timide; peine; Jg. trop 
soigneux; — , udp. avec inquiétude. 

Aengſtlichkeit, £ inquiétude, an- 
xiete, timidité; embarras, 71.; soin 
trop recherché, L 

Aeolsharfe, /. harpe d’Eole. 

Yequator , 77.2, (geogr.) équateur, 
ligne equinoxiale, /. ligne. , 

Uerger, comparatif de arg, adj. 
pire, adv. pis. [dignation, f 

Aerger, m. 1, chagrin, dépit, in- 

Uergerlid , adj. chagrin, chagri- 


nant, fâcheux ; scandalezx (procès, 


etc.). r 
Wergern, ». a. fâcher, chagriner , 
irriter , indigner,, scandaliser. 
Yergerniß, m. 2, scandale, 2; 
chagrin; ». Aerger, m. 
‚Wergfte, adj. le pire, le pis; am 
argiten, adv. le pis. 
Uermel, 77. 1, manche, f. 
Aermelloch, 7. 5*, emmanchure, M 
Yermlich, adj. pauvre, misérable, 
chetif; mesquin. 


. Wermlichfeit, ‘pauvreté, misère, 


air mesquin, 7". 

Uerolith, m. 3, aérolithe, L 

Aeſchern, ». a. saupoudrer de cen- 
dres. 

Aeſchertuch, 7. 5*, charrier, m. 

Uefberung, / lixiviation. 

Ueftbetif , /. théorie des belles- 
lettres et des beaux-arts, esthétique. 

Aeſthetiſch, adj. esthétique, relatif 
aux beaux-arts. 

Aeſtig, adj. branchu, noueux. : 

Aether, m. 1, éther. 

Aetheriſch, adj. ethere; fg. id., pur: 

Aetna, 71. (geogr.) Etna, Mont- 
Gibel. 

Aetzen, ». a. (grav.) graver à l'eau- 
forte, mordre /a planche; ronger 
par des corrosifs; cautériser ; Vögel 
— , donner la becquée à des oiseaux, 
les nourrir, soigner. 

Aetzend, adj. caustique, corrosif. 

Yepfraft, £ *, causticité. 
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Aetzkunſt, Sf. *, gravure À l'eau- 
forte. [> caustique, 

Yepmittel, 7. 1, (med.) cautère, 

Yepung, f corrosion, eautérisa- 
tion || becquée. 

Meugeln, ». q. écussonuer, greffer 
en écusson; —, ».n:(b.) jouer de la 

runelle. 

Yeußer , Xeuferlich, adj. extérieur, 
apparent, de dehors; (géom.) ex- 
terne (angle) ; extrinsèque (valeur); 
— , adv. exterieurement ‚en dehors, 
de dehors. 

Yeufern, ». &. montrer, faire voir; 
faire paraitre, manifester , témoigner; 
émettre; fil) — ‚ paraitre, se mon- 
trer ; éclater; se déclarer. 

Meufberft, adj. extrême; dernier; 
— , adv. extrêmement; au dernier 

int. [festation ; expression. 

Meuferung, /- déclaration, mani- 

Affe, »n. 3, singe. ; 

Mffect, zz. exc. 1, mouvement pas- 
sionne, passion, M affection. 

Aftectiren, ». a. affecter; affectirt, 
affecté, précieux, gainde. 

Affenliebe, . fol amour, m. 

Affeufpiel, m. 2, singerie, M 

Affenmeibchen, rn. 1, guenon, J. 
gueñuche. 

Affisiren, ». a. toucher, affecter. 

Afrıfa, n. (geogr.) Afrique, M 

Afritaner, m. 1, Africain. 

After, 71. 1, derrière, anus, fon- 
dement; —, dans la composüion 
exprime une chose qui vient après 
une autre. qui est d’un rang Ou d'une 
qualite inférieure , fausse ou de muu- 
vais aloi, etc. 

Afterarzt, 7». 2*, charlatan. 

Afterbürgfihaft, /- arrière-caution. 

Afterfegel, zu. 1, (géom.) conoide. 

Afterfugel, S: (georu.) spheroide, m. 

Afterrede, /. calomnie, medisance. 

Afterreden , 2. 7. (b.) medire; ca- 
Jomnier. tuel. 

Ugende, S. (thdol.) agenda, m1. ri- 
Agent, m. 3, agent, commis, pro- 
cureur. (ce. 

Agentenftelle , Agentſchaft, j: agen- 

ki ». n. (b.) agir, jouer un 
T “ 
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Agtſtein, 2. 2, succin, ambre jau- 
Ah, interj. ah! [ne. 
Ahle, M alène. 

Ublenfhmied, #7. 2, Ahlenmacher, 
m. 1, alénier. 

Ahn, Ahne, m.3, Ahne, JS. aïeul, 
m., —e, fi: Ahnen, lesuïeux , mu; 
(géneal.) quartiers. 

AUhnden, ». +. punir, venger; tirer 
raison d'une injure. 

Ahndung ,.f animadversion; puni- 
tion, vengeance. (tir. 

Ahnen, ». 4. et imp. (b.) pressen- 

Ubnberr 71. 3, aieul. 

Ahnung, M. pressentiment, m. 

Ahorn, mu. 2, érable. 

Afademie, f.academie, université. 

Akademiker, »7. 1, académicien. : 

Akademiſch, adj. académique. 

Alfa, Akra, Saint-Jean - d'Acro 
(ville de Syrie). 

Akuſtik, M acoustique. 

Alabaſter, m. 1, albätre. 

Alaun, m. 2, alun. [minenr; 

Alaunartig, Alaunhaltig, aaj. alu- 

Alaunen, ». a. aluner. 

Alaunhütte, M aluniere. 

Alaunſieder, zz. 1, celui qui pré 
pare l'alun. 

Albanien, 7. 1 (g_0gr.) Albanie, f. 

Albanier, zu. 1, afbanifib, av. 
albanais. 

Alberich, u. (n. pr.) Aubri. 

Alberu, adj. sot, simple, fat, im- 
becille, niais, fr. nigaud. 

Albernheit, /. sottise, niaiserie. 

Albrecht, (n. pr.) Albert. 

Alchymie,  alchimie. 

Alchymiſtiſch, aa. alchimique. 

Aleppo, Alep (ilile). 

Uleutifh , avr. (geogr.) aleoutien. 

Alerandrien, Alexandrie {vi//e). 

Alfauzerei, /. niaiserie, sotlise. 

Ulgarbien, n. les Algarves (pro- 
vince du Portugal). 

Algebra, M algèbre. 

Algebraiſch, aa). algébrique. 

Algier, Alger (ville). [oe 

Algierer, m. 1,sinn, f. Algerien, 

Alforan, zu. 2, Alcoran , Coran. 

Alfoven, mm. 1, alcove, : [toute. 

AU, alle, aller, alles, aay. tout, 


All 


All, ». 2, univers, m. tout. 
AUbarmbergig , adj. souveraine- 
ment miséricordieux. 
Allbekannt, adj. notoire, de noto- 
riété publique. 
Allbereitd, adv. déjà. (1. 
Allda, Alldort, adv. là, en celieu- 
Alldiemeil, con. ol. puisque, parce 
que; tandis que, pendant que. 
Alle, adj. indécl. ol, fini, achevé, 
Allee , /. allée. [consumé. 
Allegorie, F- allégorie. 
Allegorifch , adj. et adv. allégorique. 
Allein, adj. indecl. seul ; adv. sépa- 
rément; con]. mais. 
Alleingefang , m. 1*, solo. 
Ulleinbandel, #7. 1*, Alleinverfauf, 
m. 2*, monopole. 
Alleinhändler, »7. 1, monopoleur. 
« Ulleinberrfcher , 7. 1, monarque. 
- Alleinig , «dj. seul, unique. 
‚ Yllemal, adv. toujours, toutes les 
fois. [soin. 


Allenfalls, adv. en tout cas; au be- 


Allenıhalben, adv. partout, en tous 
lieux ; de tous côtés. 

Aller , dans la composiiion indique 
de plus haut degré. 

Allerdings, adv. sans doute. 

Allerdurchlauchtigſt, adj. très -il- 
lustre, sérénissime. 

Allerhand, adj. indeel. divers, de 
toutes sortes. (fête), f. 

Allerheiligen, rn. indécl. Toussaint 

Allerbeiligfte, ». 3, saint des saints, 


m. 
Allerhöchſt, adj. tr&s-haut , suprême. 
Allerlei, adj. indecl. différens, di- 
vers; —, s.n. 2, (cuis.) salmigon- 
dis, m. macédoine, J.; — Jg. pot- 
pourri, m. [mant, tres-joli. 
Alterfiebft, adj. bien-aimé; char- 
AYllermeiften, adj. p?. la plupart. 
Allerſeits, adv. de tous côtés; tous 
ensemble. 
Ullerunterthänigft, adj. très-son- 
mis, très-humble. [tes parts. 
Allerwaärts, adv, partout, de tou- 
Yllefamınt ; aav. tous ensemble, 
Alleweg, Allewege, adv. toujours, 
partout ; entièrement. 
Allezeit, adv. toujours. 
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lienx. 

Algegenwärtig, adj. présent par- 
tout. [petir. 

Allgemach, adv. pen à pen, petit à 

Allgemein, adj. universel; géné- 
ral; public; commun; adv. généra- 
lement, universellement. 

Allgemeinheit, /. universalite, gé- 
néralité. 

Allgüte, J: souveraine bonté. 

Allgütig, adj. infiniment bon. 

Allbier, ade. ici; en ce lieu. 

Allianz, /- alliance. 

Alliirte, m. 3, allié, 

Attiährlich, adj. annuel. 

Allmacht, M toute-puissance, om: 
nipotence. 

Allmächtig, adj. tout-puissant. 

Allmälig, adj. successif, insen- 
sible; —, adv. insensiblement, peu 
à peu. [communal. 

Altmende, /. communal, r.; bien 
Allfeitig ; adj. et udv. sous tous les 
rapports, universel. 

Alltäglich, adj. de tous les jours 
(habits, etc.); Jg. ordinaire, com- 
mun; 77. p. trivial. 

Allwaltend, adj. souverain. 

Allmeisheit, J: suprême sagesse. 

Allwiffend, adj. qui sait tout. 

Alfwiffenbeit, /. omniscience. 

Allwo, adv. où. 

Allyu ‚allzuviel, allzuſehr, adv. trop. 

Allzumal, adv. tout à la fois, tous 
ensemble. [drier. 

Almanach, 77. 2, almanach, calen- 

Almofen, ». 1, aumöne, f. cha- 
rité. 

Almofenamt, n. 5*, aumönerie, f- 

Almojenbüchfe, /. boite des pauvres. 

Almofenpfleger, zu. 1, sinn, S. Al⸗ 
mofenier , 7.2 ,aumönier, m. re, .f. 

Almofenfammler, m. 1, sinn, - 
quêteur , m. se, J. [vres. 

Almofenftec® , 77. 2*, tronc des pau- 

Aloe, JS. (bot.) aloes, m. 

Aloyfiug, (7. pr.) Aloise, Éloi, 

Up, #7. 2, Ulpdrüden, m. 1, (med.) 
cauchemar, 7». 

Alp, M basses mpntagnes, p}. pa- 
cages, m. ; — C0; (géogr.) Alpes, f. pl. 

0 
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Alphabet, n. 2, alphabet, zn. abc. 
Alphabetiih, a. alphabétique. 
Als, con. quand, lorsque, comme, 
que; — ein reund, en ami. 
Alsbald, aov. d’abord , aussitôt. 
Alsdann, adv. alors, pour lors. 
Alfo, adv. et conj. ainsi, donc, 
par conséquent; de même; tellement. 
UIt*, adj. vieux; Age; ancien; 
classique (auteur); antique ; usé (ou- 
til, etc.). [baute-contre, f. 
Ut, a. 2, Altſtimme, JS. (znus.) 
Altan, 77. 2, balcon, galerie, J. 
plate-forme. 
Altar, m. 2*, autel; hohe —, mai- 
tre autel. [bleau de retable. 
Altarblatt, m. 5*, retable, 7. ta- 
Altartuch, ». 5*, nappe d'autel, M 
Altbafen, adj. du pain rassis. 
Alte, m. & f. 3, vieillard, m. 
vieille, f. 
Alter, ». 1,4ge, 7». ; vieillesse, f.; 
ancienneté ; antiquilé; vétusté. 
Altern, ». n. (b.) vieillir, devenir 
vieux. (ancienneté; vétusté, 
Alterthum, n. 5*, antiquité, x || 
Alterthümlich, ad. antique; —, 
adv. à l'antique. | 
Alterthumsforfcher , -fenner, m. 1, 
anliquaire, archeologue. 
Alterthumgfunde, ./. archéologie, 
connaissance des antiquités. 
Altfränkiſch, ad. à l'antique; go- 
thique. 
Altgefell, m. 3, maître garcon. 
Aftıft, 7. 3, (mus.) haute-contre, M 
Altklug*, ad., — thun, faire 
l'homme posé, l'entendu. 
Altmarf, /. Vieille-Marche (prov. 
de la Prusse). 
Altmeifter , 77. 1, maitre juré. 


Altmodifh, adj. et adv. à la vieille 


mode , de vieille mode.. 
Altfchüler, 77. 1, vétéran. 


Ultvaterifh, way. du vienx temps,‘ 


gothique, antique ; — , adv. à l’an- 
tique, * R Ur. 
Altweibermährchen, 7. 1, conte bleu, 


Alumnus, zu. exc. 1, las. élève, . 


pensionnaire. 
Um (an dem), prep. au, sur, au- 
près, à la; (devamı Le super.) le plus, 


Amt 


Amalgama, n. exc. 1,amalgame, m. 

Amalia, n. pr. (din. Malchen) 
Amélie. 

Amarelle, f. griotte. 

Amarellenbaum, 77. 2*, griottier. 

Amber, YAmbra, zn. 1, ambre. 

Amberbaum , 77. 2*, liquidambar. 

Amboß, va. 2, enclume, fs — 
mit gmei @pigen, bigorne. 

Amboßſtock, m. 2*, billot. 

Ambrofia, /£ ambroisie. 

Ameife, M fourmi. * 

Ameifenfreffer, 7. 1, fourmilier. 

Ameiſenhaufen, . 1, +fe, zu. excs 
2,-neft, ». 5, fourmiliere, M 

Umeifenlöme, 77. 3, fourmi-lion. 

Amelmehl, 7, 2, amidon, m. 

Amen, adv. Amen! 

Amerifa, (géogr.) Amérique , f 

Umerifaner, 77. ji, amerifanifh, 
adj. américain. . * 

Umetbvit, m. 2 (mriner.) amethyste, 

Umianth, m. 2, (miner.) amiante, 

Amme, SJ. nourrice. [asbeste. 

Ammenmährchen, nr. 1, conte bleu, 
m. conte de ma mère l’oie. 

Ammer, Sf. embérise (oiseau); 
Gard.) griotte. Cf 

Ammonium, n. 2, ammoniaque, 

Amneflie, /. amnistie. 

Amortifationgfaffe, caisse d'a- 
mortissement. . 

Ampfer , 77.1, oseille, /. surette. 

Amphibium, m. erc. 1, (A.n.) am- 
phibie, 77. : 

Umfel, /. merle ; m 

Amt, n. 5*, charge, . emploi, 
m. office, ministère, devoir |] bail- 
liage. [liage, m. 

Amthaug, m. 5*, Amtei, S bail- 

Amtlich, ad. officiel. 

Amtmann, m. 5* (pZ. aussi <[eute), 
bailli; «maânninn, /. baillive. 

Amtsbezirk, 71. 2, ressort du bail- 
liage. 

Amtsbote, n. 3, apparitenr. 

Umtsbruder, 77. 1*, collègue, con- 
frère. 

Amtsdiener, m. 1, knecht, =. 2, 
archer, sergent de bailliage, apposi- 
teur. 

Amtskleid, m. 5, costume, zu. 
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Amtöfhaffner, m. 1, receveur du 
bailliage. 

Umtsſchreiber, m. 1, greffier. 

Ymtsjiube, /- chambre de judica- 
ture, d’audience; bureau, m. 

Amtsverrichtung, /- fonction. 

Umtgverwalter, m. 1, administra- 
teur. [tut. 

Amtsverweſer, m. vicaire, substi- 

Amtswegen (von), adv. d'office. 

Amulet, nr. 2, amulette, f. 

An, prép. a,au,en, de,sur; vers; 
von jebt —, dès à present; #. par- 
ticule séparable dans les verbes com- 
rosés, et qui exprime une liaison avec 
un autre Corps, une direction vers 
un lieu, un accroissement ; l'action 
de commencer une chose, etc.: plu- 
sieurs de ces verbes conservent la 
signification du primitif. 

Unalogifb, «dj. analogique, ana- 
logue; — , adv. analogiquement. 

Mnalnfe, /. analyse. 

Unanag, f. (bot.) ananas, m. 
Mnatontie, /: anatomie. 
Unatonziren, ». a. anatomiser, dis- 
sèquer. 

Anatomirung, Sf. dissection. 

Anbau, 7.2, culture une plante, 
S: ; defrichement d’un terruin, m.; 
établissement d’une famille. 

Mubaubar, adj. cultivable. 

Unbauen, 2. a. cultiver; défricher; 
(arch.) bätir contre, adosser; fit) —, 
s'établir. (lon. 

Anbauer, ‚nm. 1, cultivateur; co- 

Anbefehlen, ». a. 2, commander, 
ordonner ; recommander. 
"Ynbeginn, m. 2, commencement; 
origine, M [garder un habit, etc. 

AUnbebalten , >. a. 4, ne pas ôter, 

Anbeißen, ». a. : +, mordre dans 
qch.; entamer avec les dents; Jg. 
rüordre à l'hameçon ; écouter une 
proposition. (anbelangt, quant à. 
"Anbelangen, ». 4. concerner; was 

Anbellen, ». a. aboyer contre. 
Anberaumen, ». a. fixer un terme. 
Anbeten, ». a. adorer, révérer, 
idolätrer. 

Anbeter, r. 1, adorateur. 
Anberreffen, >». mp. à 2, Anbelan 
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gen, voy. Anlangen, (diant. 
Anbetteln, ». a. ahcrder en men- 
Unbetung ,.f. adoration; culte, m. 
Anbetungswürdig, adj. adorable. 
Anbieten, ». a. 6, offrir, présenter, 
Anbietung,, /- offre, avance. 
Unbinden, ». a. 3, attacher, lier; 
einem ef. — , faire un cadeau à 
qn.; mit jemand —, entreprendre 
qn., accoster qn. [amorce. 
Anbiß, 71.2, morsure, f.; (chass.) 
Unblafen , ». a. 4, souffler ; exciter; 
attiser. [grinçant les dents. 
Anblecken, ». a. regarder qn. en 
Anblick, m. 2, regard, coup d'œil; 
aspect, spectacle. 
Unblifen, ». a. regarder, voir; 
fixer ses regards sur qn. 
Unblingen , Anblingeln, ». 4. regar- 
der en clignant des yeux. 
AUnblöden, ». a. böler, mugir vers, 
contre: qn. 
Unbohren, ». a. percer qch.; f« 
engager à disputer; sonder. 
Unbrechen, ». «. 2, entamer; — 
». n. (f.) commencer à paraitrey 
poindre (du jour); venir, tomber 
(nuit). , 
*Anbrennen, ». a. brûler, allumer; 
— , v. n. (f.) prendre feu, s’allumer. 
"Anbringen, »: @. apporter; (arcA.) 
pratiquer, ménager; mettre, em- 
ployer|| proposer, exposer, rappor- 
ter; citer; déférer en justice. 
Anbruch, =. 2*, commencement; 
entamure, f: fracture ; — des Tages, 
aube; f. pointe ou le point du jour. 
Anbrühen, ». a. tremper, échau- 
der; infuser. 
Anbrummen, ». a. gronder qn. 
Anbrüten, ». a. commencer à cou- 
ver; angebrütef, couvi, bisché. 
Ancona, JS. Ancone (ville). 
Andabt, f dévotion, ferveur; re- 
cueillement, m.; prières, .f. pl. 
Andächtelei + S. fausse dévotion. 
Andachteln, ». 7. (b.) faire le dé- 
vot, le bigot. 
Andahtig , adj. devot; attentif; fer 
vent (pridre); — , adv. avec ferveur. 
Audadtler, m. 1, faux devot, beat; 


si, A fausse devote, beute. 
L} 
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Andachtloſigkeit, A. indévotion. 

Andaluſien, 7. Andalousie (pro- 
vince d’Espagne). 

Andalufier , #1. 1, Andalous. 

Unden, pl. Andes (chaîne de mon- 
tagnes). [venir, m. 

Andenken, ». 1, mémoire, „f. sou- 

Ander, adj. autre, autrui; second; 
deuxième; einer um den —n, alter- 
nativement, tour & tour; ein Jahr 
ums —e, de deux années l’une. 

Andergefhmifterfind, 7. 5, cousin 
(cousine) issu (issue) de germain. 

Anderntheilg , adv. d'un autre côté. 

Anders, adv. autrement, différem- 
. ment, d'une autre manière; Wenn 
—, si toutefois. [d'autre part. 

Anderfeitd, adv. de l'autre côté, 

Anderiwo, Anderwaͤrts, adv. ail- 
leurs. 

Anderthalb, adj. un et demi.’ 

Anderwärtig, Andermeitig, ad. 
autre; — , adv. ailleurs. 

YAndeuten, ». a. indigner;notifier, 
signifier, annoncer, faire savoir; 
ordonner. 

Andeutend, adj. significatif. 

Andeutung , S. signification, noti- 
fication ; indication; marque, signe, 
m. 

Andichten, ». a. imputer, attribuer 
faussement ; supposer ; prêter un ri- 
dicule à qn. 

Andichtung, f fausse imputation, 
supposition. [tion. 

*Andingen, ». a. faire une condi- 

Andrang , m. 2*, Undrangen, rm. 1, 
aflluence, f- effort , 1. congestion , .f. 

Andrängen, ». a. serrer, presser 
conire. . 

Andreas, (n. pr.) Andre. 

Andreasfreug, 7. 2, sautoir, zu 
croix en sautoir, JS. 

Andringen, ». n. 3 (f.), auf einen 
— , presser qn.; avancer avec impé- 
tuosile. [menacer qn. de gch. 

Androben, ». a. einem et. —, 

Androhung, JS. menace. 

Andruden, ». a. ajouter (en im- 
prümant), [contre. 

Andrüden, ». a. presser, serrer 

Ancignen, ». a. approprier. 
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Aneignung, /. approprlalion 5 
(phys.) intus-susception. 

Mneinander, adv. ensemble; con- 
tizu; l’un contre l’autre. 

Aneinanderfügung, f: conjonction; 
emboîtement , m. 

Anekdote, /. anecdote. 

nefeln, ». a. répugner, donner 
de l'aversion à qn. . 

Unemone, M. Got.) anémone. 
ZRH: ». a, 2, Tecomman- 

er. 

Unempfeblung , f. recommandation. 
‚ Unerben, ». a. gagner par la con- 
tagion. [r. 1, offre, £- 

Anerbieten, ». a. 6, offrir; —,s. 
« *Anerfennen, ». a. reconnaître , 
avouer. [paissance, f. 

Anerfennung, /. aveu, 7". ; recon- 

Anerfhaffen, ». a. 7, donner en 
créant; —, ad). inne. 

Anfachen, ». a. saufller, attiser 2s 
Jeu; Jg. id., allumer. 

Anfadeln, ». a. enfiler. 

Anfahren, ». n. 7 (f.) aborder, 
approcher, prendre terre, débarquer; 
donner contre; —, ». a. amener, 
transporter; /3. gronder, brusquer, 
apostropher. : 

Anfall, zz. 2*, attaque, /-; assaut, 
mn; effort, choc; im erften —e, 
(guerr.) d'emblée; — , (med.) accès, 
Im. Dir; fondre sur. 

Anfallen, ». a. 4, attaquer, assail- 

Anfang, 77. 2*, commencement; 
initiative, . || principe, z.; orr 
gine, JS. naissance; ouverture d’uns 
séance ; (theât., etc.) début. _ 

Anfangen 4, o7. Unfaben, ». a. et 
n. (b.) commencer, entreprendre ; 
se mettre à faire gch., se prendre à 

ch. [vice. 

Anfänger , m. 1, commençant; no- 
Anfangs, Anfanglid), adv. au com- 
mencement, d'abord. 
Anfangsbudftab, m. exc. 2, lettre 
initiale, f.  [élèmens, rudimens. 
Anfangsgründe, 71. pl. principes, 
Anfafien, ». a. empoigner, saisir, 
prendre, tenir; enfiler des perles, 
etc. [pourrir, se carier (dents). 
Anfaulen, ». n. (f.) commencer à 


nf 


Anfechten, ». a. 6, attaquer, com- 
battre, contester; Jg. tourmenter, 
tenter. 

AUnfebtung, attaque; atteinte ; 
Je: affliction ; tentation. 
Anfeinden, ». a. vouloir du mal 
è qn. ; décrier, hair qn. 

Anfeſſeln, ». a. enchainer. 
Anfeuchten,, ». a. mouiller, arroser; 
détremper ; humecter. 

Mnfeuern, ». a. allumer; attiser; 
Je. animer, exciter, enflammer. 
Unflehen , ». a. implorer ; supplier. 
Mnflebung, /. supplication. 
Muflifen, ». a. rapiéceter, rapié- 
cer, coudre ensemble; ajouter une 
piece. 

Mnfliegen , ». n. 6 (f.) s'approcher 
en volant; voler contre; (‚forest.) 
venir, pousser. 

Anflug , 77. 2*, jeune taillis. 
Unfluf, m. 2*, alluvion, f; ac- 
croissement des eaux, m. 
Anforderung, ./: prétention. 
Anfrage, jf. demande, question. 
Unfragen, ». o., bei einem —, sin- 
former de qch. pres de qn. 
Anfraß, 77. 2*, mangeure (de vers). 
Anfreffen, ». a. 1, ronger ; corroder. 
Anfrieren, ». n. 6 (f.) s’attacher en 
gelant. [encourager , ranimer. 
Anfrifchen, ». a. rafraichir; ./g. 
Anfügen, ». a. ajouter, joindre, 
adapter, ajuster. [täter. 
Anfühlen, ». a. toucher, manier, 
Anfüblung, M attonchement, 7». 
Unfübren, ». a. charier, amener, 
conduire, voiturer; commander; /g. 
ipstruire, enseigner ; citer, alléguer, 
rapporter, mentionner un passage, 
etc. ; prètexter || surprendre, attra- 
per, tromper, duper, mystifier qn. 
Anführer, 2. 1, conducteur; chef, 
commandant; Jg. coryphée ; m. p. 
meneur. 

Anführung, 5: chariage, m.; Jr 
conduile, /.; instruction; ordre, 
mm. commandement d'une troupe; ci- 
tation, JS. allegation d'un passage; 
JM. tromperie. 

Anführungspiden , n. 1,(gre.)guil- 


Jemeis, za, onglet. 


— 
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Anfüllen, ». a. remplir, gorger. 

Anfüllung, remplissage, m. 
Anfurt, /. abord, 71.; attérage, 
‚Angabe, M projet, m. plan, des- 
sein; (jur.) dénonciation, f; in- 
dice, n.; rapport, énoncé. 

Ungaffen, ». a. regarder bouche 
béante, badauder, bayer. 

Angeben, ». a. 1, donner l’idée de 
gch.; indiquer, citer; projeler; dé- 
noncer qn.; accuser son jeu; dire, 
décliner son nom ; (mus.) entonnerz 
donner Ze ton (aussi /g.). 

Angeber, m. 1, sinn, M auteur 
d'un plan, m. || délateur, dénon- 
ciateur, rapporteur; délatrice, indi- 
catrice. 

Ungeberei, défaut, métier de 
delateur, n.; délation, M 

Angebinde, 7. 1, présent, m. ca- 

eau. [tendu.. 

Angeblid) , adj. soi-disant, pré- 

Angeboren, avÿ. naturel, inne. 

Angebot, n. 2, offre, £ 

Angebung, . déclaration; propo- 
sition; dénonciation. 

Angedeiben laffen , ». a. 4 accorder: 

Angedenfen, n. 1, souvenir, zn. 

Angehänge, ». 1, pendeloque, fs 
amulette. [nel. 

Ungebängt , adj. lajouté, addition- 

*Angeben , ». rn. (f.) commencer, 
aller; réussir, passer; être passable ; 
s’allumer, prendre feu; —, ». a 
s'adresser, recourir à qn.; regarder, 
toucher, concerner. 

Angehend, adj. nouveau, novice; 
commençant; débutant (auteur); —, 
corj. concernant, quant à. 

Ungebôren, ». n. (b.) appartenir 

qn. [rent. 

Ungebôrig, adj. apparlenant; pa- 

Angeflagte, mm. et f. 3, accusé, m1. 
e, /. prévenu; défendeur , -eress. 

Angel, JS. aiguillon, zu. (péch.) 
hamecon; (serr.) gond. 

Ungeld, n. 5, arrhes, f.; assu- 
rance, avance. 

Augelegen, adj. proche, voisin; 
Je. qui tient au cœur; imporlant. 


Angelegenheit, S. affaiye; intérêt, 
Mm. 
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Uugelegentlid, adj. instant; —, 
adv. instamment ; avec empressement. 
Ungeler, zz. 1, pêcheur à la ligne. 

Yngelhafen, =. 1, hamecon. 

Ungelleine,  Ungelfbnur *, ligne. 

Angeln, ». a. pêcher à la ligne. 

Ungeloben, ». a. promettre, faire 
vœu. 

Angelruthe, f verge, ligne. 

Angemeſſen, adj. convenable, con- 
forme, proportionné. 

Ungenehm, adj. agréable; bien ve- 
nu (Aôte); gracieux, engageant ; sua- 
ve (odeur). | [cage. 

Anger, n. 1, gazon, pâturage; pa- 

Ungefebn, adj. illustre, renommé ; 
estimé; —, adv. en faveur, vu que. 

Angeſeſſen, adj. établi, domicilié. 

Angeficht, m. 5, visage, zu. face, 
JS. figure. [vue, à la face de. 

Angeſichts, adv. en présence, à la 

Ungemôbnen, » =. accoutumer, 
habituer. (habitude. 

Ungemöhnung, Ungemobnbeit, / 

Anglicanifdy , adj. *(&g2.) anglican. 

Ungrängen, ». n. (b.) confiner, 
aboutir (an, à); avoisiner gch. 

AUngrangend, adj. contigu; limi- 
trophe; tout proche, adjacent, atte- 
nant. 

Angreifbar, adj. attaquable. 

Angreifen, ». @. 5t, toucher, ma- 
nier; saisir || attaquer qn.; charger, 
assaillir l'ennemi; fy. mit Worten 
— , injurier; commencer, entrepren- 
dre une affaire, mettre Ja main d 
l'ouvrage ; entamer une provision || 
épuiser, affaiblir, affecter un malu- 
de; gäter Ja vue; manger le fer 
(rouille); mordre sur gch. (lüme); 
Je. affecter, toucher. 

Angreifend, adj. fatigant; der —e 
Theil, agresseur, m. 

Angreifer, zu. 1, agresseur. 

Angriff, #7. 2, tact, attouchement; 
(guerr., etc.) attaque, f. charge; 
choc, m1.; Sg. attaque, f. offense, 
agression. 

Ungft, /- *, angoisse, anxiété, de- 
tresse, trouble, m. serrement de 
cœur. 


= m. 
Angfgefhrei,n.2, cris lamentables, 


Anh 
Angſthaft, Aengſtlich, adj. Inquiet, 


troublé; tourmente; timide,, meti- 
culeux ; douloureux; inquiétant (eye- 
nernent), 

Angftihmeiß, 77.2, sueur froide, f. 

Angucken, ». a. fin. regarder, lor- 
gner. 

Angürten, ». a. ceindre. 

*Unbaben, ». 4. porier, avoir, 
avoir sur son corps; einen etw. —, 
gagner qch. sur gn.; attaquer qn. 

Anhaken, Unbafeln, ». a. accro- 
cher; —, ». n. (b.) s'accrocher. 

Unbalten, ». à. 4, arrêter, pren“ 
dre , saisir; retenir; fx. astreindre; 
pousser, exciter, exhorter; deman- 
der, solliciter une place; suspendre, 
discontinuer un mowement; — , #. 
n.-(b.) continuer; durer, persister; 
arrêter, persévérant, 

Unbaltend , zdj. continuel, assidu; 

Unbaltung, /. détention, saisie || 
continuation ; persévérance, con- 
stance || prière, sollicitation, de 
mande || suspension. 

Anbang, =. 2*, supplément, ap- 
pendice d'un ouvrage || parti , fac- 
tion, f _ 

Anhängen, ». a. attacher, accro- 
cher, pendre; suspendre; /z. ajou- 
t 


er. 
Anhangen, Anhängen, ». 7. 4 (b.) 
s'attacher, être attaché A; fe. id. 
tenir à qn., à qch. rent. 
Anhangend, adj. adhérent, inhe- 
Anhänger, 77. 1, partisan, secta- 
teur, adhérent. 
Anhängig, adj. qui s'attache, s’ac- 
croche facilement (hommne); (jur.) 
mag einem Haufe — ift, les apparte- 
nances et dépendances d'une maison, 
JS: —} pendant (procès). br. 
Anhanglichkeit, / attachement, 
Anhangfel, 7. 1, amuletie, £z 
appendice, m. [spirer. 
Anhauchen, ». a. soufller; /r. in- 
Anhäufen, ». a. accumuler, en- 
tasser, amonceler, cumuler. 
Anheben, ». a. er n. 6 (b.) com- 
mencer, se mettre à purler. 
Anheften, ». 4. attacher, a’outer; 
agrafer, afficher un runier. 


Any 


Anteilen , ». a. gnérir en ratta- 
chant, agglutiner. | 
Anheim fallen, ». ». 4 (f.) échoir, 
revenir; einem anheim ftellen, ». a. 
s’en remettre à qn. de qch. . 
Anbeifbig machen (fi), s'obliger, 
s’engager. | ‚[cher. 
Andhehen, ». a. irriter, aigrir; lä- 
Anbeger, 71. 1, instigateur , boute- 
feu.. [éminence. 
Anhöhe, M hauteur, côte; colline, 
Anbolen , ». a. (nav.) ein Tau —, 
häler sur un cäble. [ouir. 
Anhören, ». a. écouter, entendre, 
Mnig , mn. 2, (hor.) anis. x 
Anfauf, 2. 2*, achat, acquisition, 
Mnfaufen, ». a. acquérir, acheter; 
fid) —, s'établir, se fixer. 
Anker, 71. 1, ancre, M : 
Mnferboje, /. bouée, bonneau, m. 
Ankergeld, n. 5”, (comm.) avarie, 


Unfergrund , zz. 2*, ancrage. | 
Mnferbafen , m. 1, (rnar.) capon. 
Antkerhaſpel, 77. 1*, cabgstan. 
Ankern, ». rn. (b.) ancrer, jeter 
l'ancre, prendre fond; mouiller. 
Anferring, m. 2, arganeau, 
Mnferfeil, Unfertau, ». 2, cäble, 
Anfetten, ». a. enchainer. In. 
Ankitten, ». a. cimenter , mastiquer. 
Anflagbar, adj. accusuble. 
Anklage, accusation ; prévention, 
dénonciation. 
Anklagen, ». a. accuser, dénoncer. 
Anfläger, zu. 1, »inn, M. accusa- 
teur, m. délateur, dénonciateur; 
-trice, f- 
Anklammern, ». a. cramponner, 
acclamper; accrocher. 
Anklang, m. 2*, commencement 
d'un son; accord; fg- écho. 
Antleben, ». a. coller, attacher, 
afficher; —, ».7. (h.) s'attacher, se 
coller; être attaché à qch., tenir. 
Anffeiden, ». a. habiller, vêtir. 
‚Anfleiftern, ». a. coller; joindre 
avec de la colle. [à 2a porte. 
Anklopfen, ». a. heurter, frapper 
Anklopfer, m. 1, heurtoir,, marteau. 
“ Unfnüpfen, ». a. lier, nouer à. 
Ankodern, » a. amorcer ; Je. id. 


‘ 
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*Anfommen, ». n. (f.) arriver’, ve- 
nir; parvenir, aborder; être placé, 
établi; mohl oder übel —, être bien 
ou mal recu; es — faffen auf ..., 
s’en remettre; le hasarder; es kommt 
an ‘auf ..., il s'agit de ...; wenn 
es auf mich anfommt, quant à moi. 
Unfômmling, 7.2, nouveau-venu, 
nouveau-débarqué, étranger. [cher. 
Anförnen, ». @. appäter; fe. allé- 
Anfündigen, ». 4. annoncer; de- 
clarer 7a guerre. [intimation. 
Anfündigung , M annonce; (jur.) 
Ankunft,  *, arrivée, venue; 
arrivage des denrées , etc., m. 
Anfuppeln, ». a. harder, coupler 
les chiens. 

Anladyen , Anlächeln, ». a. sourire 
à qn.; regarder qn. en riant. 
Anlage, £. plan, m. dessin ; ébau- 
che, £: ; cote, répartition d'un im- 
pôt; plantation d'un jardin, etc.; 
(comm.) mise, fonds, m. capital |] 
aptitude, f. capacité, faculté, dis- 
position naturelle ; talent, m. génie. 
Anlande, abord, u. attérage; 
ort d'une rivière. 

Anlanden ou Anländen, ». m. (f.) 
aborder, arriver, prendre terre, 
Anlangen, ». 7. (f.) arriver; —; 
(b.) regarder, concerner. 
Anlangend, adv. a l'égard de ...3 
au regard de ...; quant à; en ma- 
tiere de; concernant ... 

Unlaß, m. 2*, occasion, f. sujet, 
m. motif, lieu, matière, f 
Anlaffen, ». à. 4, garder, laisser 
ses habits; (cha.) lächer les chiens; 
faire aller des soufflets || recevoir 
mal, renvoyer ; fid) — ‚aller, com- 
mencer bien, mal; paraître. 
Anlauf, 77. 2*, élan, escousse pour 
sauter, f.; assaut, mn. choc; affluen- 
ce, f. 

Anlaufen, ». a 4, importuner, 
tourmenter; —, ». n.(f.) se moi- 
sir, chancir ; s'enrouiller, se ternir 
(metal, etc.) || blau — laffen, da- 
masquiner, bleuir, bronzer || com- 
mencer à courir, prendre son escous+ 
se, accourir {| heurter; s'adresser 
mal; s'enfler , croître (rivière). 
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Anlegen, ». a. mettre, placor con- 
tre qch., près de gch.; attacher un 
J'urieux lose en joue || bäcler 
un vaisseau pour le charger ; placer 
de l'argent || imposer, taxer gn.; 
ébaucher un dessin; établir une éco- 
Ze, etc.; dresser, concerler un plan; 
er bat eg darauf angelegt, il a le des- 
sein de; —, planter une vigne; fon- 
der une ville. 

Anlegeſchloß, rn. 5*, cadenas, m. 

Anfehen ,n. 1, Anleihe, emprunt. 
m. 

Anlehnen, ». a. appuyer, adosser. 

Anleimen, ». a. coller. 

Anleiten, ». a. conduire, diriger; 
guider; instruire. (tion; direction. 

Anleitung, M conduite; instrac- 

Anliegen, ». r. 1, ([.) joindre, tou- 
cher qch.; serrer; coller; Jg. tenir 
à cœur; importer; einem —, pres- 
ser qn.; —, s. n. 1, peine, . sou- 
ci, #7. chagrin, soin; intérêt; solli- 
citation, J: prière, instance. 

Anlocken, ». a. attirer, amorcer, 
allecher; appäter; séduire. 

Anlöthen, ». a. souder. 

Anmachen, ». a. attacher, mettre|| 
détremper des couleurs; apprèter, 
assaisonner; frelater, mêler, falsi- 
fier le vin, etc.; faire du feu. 

Anmahnen, ». a. exhorters pres- 
ser, sommer un débiteur. 

Anmalen, ». a. peindre; mepr. 
barbouiller. 

Aumarlen, ». a. (mar.) marliner. 

Anmarſch, =. 2*, marche, M ap- 
proche. [approcher, avancer. 

Anmarfchiren, ». ». (f.) marcher; 

Anmafen (ji), s'arroger, s’attri- 
buer; prétendre à qch., usurper. 

Anmaßlich, adj. prétendu. 

Anmaßung, /. prétention, usurpa- 
tion; appropriation d'un bien; arro- 
gance. [savoir, notifier. 

Anmelden, ». a. annoncer, faire 

Anmeldung, /. annonce. 

Unmerfen, ». a. remarquer, obser- 
ver, annoler., 

Unmerfung, /. remarque, obser- 
vation; note, ænnotalion, glose; 
apostille. 


Any 


Anmerkungswerth, «dj. remargıa- 

le. Cr. renvoi, 
* Anmerfungszeichen, 7.1, astérisque, 

Anmeffen , ». @. 1, prendre la me- 
sure de qch.; Jg. conformer, pro- 
portiönner. 

Anmuth, M (sans p1.) grâce, amé- 
nite; agrément, 71. ; charmes, attraits, 
appas. 

Anmutben, ». Sumutben, 

Anmuthig, adj. agreable, gracienxz; 
charmant. [nette, Nano 

Anna, f. (n. pr.) Anne; dim. Na- 

Annageln, ». a. clouer, attacher 
avec des clous. 

Unnaben, ». 4. coudre à qch. 

Unnäbern, ». a. es n. (f.) appro- 
cher. 

Unnäbernd, adj. approximatif. 

Annäherung , J: approche ; approxi- 
mation. 

Annahme, f ». Annehmung. 

AUnnehmen, ». a. 2, accepter; re- 
cevoir; prendre ; adopter, embras- 
ser une opinion; admettre; supposer. 

Annehmlich, adj. recevable, acep- 
table , admissible; agréable. 

Annehmlichfeit, j: grâce, agrément, 
m.; Charmes. 

Annebmung , f. acceptation ; recep- 
tion; admission; — an Kiudesftatt, 
adoption. 

Annoch, ade. encore. 

Unomalie, f. anomalie, exception, 
irrégularité. 

Anomaliſch, adj. anomal. 

Unordnen, ». a. ordonner, dispo- 
ser, régler, arranger; établir un un- 
pöt ; instituer une fête. 

Anordner , m. 1, ordonnatenr. 

Anordnung, . ordonnance; or- 
dre, m.; arrangement; réglement, 
disposition, f. institution; distribu- 
tion, construction d'un discours ; ot- 
donnance, conduite, entente dm 
tableau. {empoigner; accrocher. 

Anpacken, ». a. allaquer, saisir; 

Anpappen, ». a. coller; attacher 
avec de la colle. 

Unpaffen , ». a. ajuster; adapter; 
Se. id.; proportionner, approprier. 

Anpaſſend, aa. conforme ; juste. 


Any 
Anpfaͤhlen, ». a. (vign.) échalasser, 


accoler. 

Anpfeifen , ». a. 5t, siffler qn. 

Anpflangen, ». +. planter; fit —, 
s'établir, se fixer. 

MAnpflanger, m. 1, colon. 

Anpflanjung, /. plantation, éta- 
blissement, n.; colonie, .f. 

Anpflöcken, ». a. cheviller, bro- 

Anpflügen , ». 4. enrayer. [cheter. 

Anpichen, ». a. attacher avec de 
Ja poix. [ter (an, à). 

Aupochen, ». m. (b.) frapper, heur- 

Anprallen, ». a. sauter contre, 
bondir. [vanter. 

Anpreifen, ». a. 5, recommander, 

Anpreifung, J: exaltation, recom- 
mandation. [sayer. 

AUnprobiren ou Anproben, ». a. es- 

Anrathen, ». a. 4, conseiller; —, 
s. n. 1, conseil, .. | 

Anraudyern, ». a. parfumer , encen- 
ser; enfumer un peu. 

Anrechnen, ». a. compter; mettre 
sur le compte de gqn.; ./g. imputer, 
attribuer. [allocution, £ 

Anrede, /. harangue, discours , m: 

Anreden, ». a. aborder, porter la 
‘parole, parler à qn., haranguer; 
hart —, brusquer , apostropher; fr. 
rudoyer qn. 

Anregen, ». a. inciter, pousser, 
animer; faire naître un sentiment ; 
donner occasion à qch., susciter; 
mentionner qch. (leurs. 

Anreiben, ». a. 5, broyer des cou- 

MUnreiben , 2. a. enfiler, faufiler. 

Anreijen, ». a. inciter, exciter; 
animer, encourager; pousser; irri- 
ier; provoquer; aigrir. 

Anreijung, J: incitation, instiga- 
tion, impulsion, sollicitation, pro- 
‘vocation. 

*Anrennen,». a. es. n. ( ſ.) se heur- 
ter, courir, donner contre. 

Anrichten, ». a. causer, faire, sus- 
citer; (cuis.) dresser, apprêter, servir. 

Anrichtlöffel, =. 1, cuiller à dres- 
ser, Se 

Anrichttiſch, m. 2, dressoir. 

Auxiechen, ». ». 6 (b.) sentir, flai- 
zer, frapper l’odorat. 
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Unruden, Unrüden, ». a. appro- 
cher; —, ».n.(f.) avancer, appro- 
cher. 


° Anrufen, ». a. 4, crier à qn.; in- 


voquer, implorer, appeler; prier 
Dieu. [ration , appel, m. 

Anrufung, M invocation, implo- 

Anrühmen, ». a. recommander; 
louer. 

Anrühren, ». a. toucher, manier; 
mêler; gâcher Zu chaux; dètremper 
les couleurs. 

Anrührung, M attonchement , 7. 

And, pour an das. 

Anfaen, ». a. ensemencer. 

Anfagen, ». a. annoncer, dire, 
avertir; notifier; déclarer; (jur.) - 
intimer. 

Anfahig, adj. domicilié, établi. 

Anfag, m. 2*, pièce ajoutée, f.; 
alonge d’une table; (mus.) embou- 
chure; commencement, 77. 

Unfbaffen , ». «. fournir, procurer, 
faire avoir ; {comm.) remettre ; ache- 
ter, acquérir; faire provision de 
qch. 

Anfchaffung, S. fourniture; (comm.) 
remise, achat, 77..; amas, provision, 

: [mettre Ja tige aux boites. 

Mnfbaften, ». a. monter un fusil; 

Anjchauen, ». a. regarder, voir; 
contempler, considérer. 

Anfhauend, adj. contemplatif; in- 
titi. 

Anſchaulich, adj. clair, évident. 

Anfhauung, f. vue, contempla- 


tion; inspection, aspect, zz. vision, 


. intuition de Dieu. 


Unfhein, m. 2, apparence, M 

Anſcheinen, ». a. 5, éclairer; —, 
». n. (b.) paraître, senibler, y avoir 
apparence. J 

Anſcheinend, adj. apparent; —, 
adv. en apparente. 

Anſchicken (ſich), se préparer, s’ap- 
prêter, se disposer (ju, à); se preu- 
dre dien au mal, 

Anfhieben, ». a. 6, (qui/!.) jouer 
le preinier. [de côté ; guigner. 

Anfchielen, ».a. regarder de travers, 

Anfbicfen, ». @. 6, annoncer une 
fete par des coups de fusil, eic.; 
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blesser d'un coup de feu; —, ».n. 
Cf.) (A. n.) zu Rrvftallen — , se cris- 
talliser; gu Kryfiallen — laffen , cris- 
talliser. 

Ynfdhirren, ». a. harnacher, euhar- 

Anſchlag, m. 2*, taxe, f. estima- 
tion, prisée; cotisation; etw. in — 
bringen, tenir compte de qch.; —, 
(arch.) devis, 7». || placard || tinte- 
ment, son d'une cloche; Jg. des- 
sein, projet. 

Anfchlagen , ». a. 7, frapper à qch.; 
tinter, copter Ze cloche; toucher, 
pincer une corde; coucher en joue, 
sjuster|| clouer, attacher une serrure, 
etc.; afficher, placarder zur avis , etc. ; 
(cout.) faufiler, bâtir || évaluer, esti- 
mer un bien; cotiser, imposer, taxer 
qn.; —,;».n. m mettre en joue; 
donner contre || aboyer (cAïen); 
(paurn.) servir la balle; /g. réussir, 
faire son effet. 

Anfchlagfaden, mm. 1*, (cour.) bâti. 

Aufblagacttel, 77. 1, affiche, f- 

lacard, 71. 

Anſchleichen, ». n. 5 + (f.) ou ans 
gefbliten fommen, se glisser, ap- 
procher doucement. 

Anſchließen, ». a. 6, enchainer |] 
ajouter, joindre; —, ». n. ({,) ser- 
rer; joindre; coller (hab). [tion. 

Anſchluß, zz. 2*, incluse, M addi- 

Anihmieden, ». a. forger, souder; 
enchainer qn., metlre aux fers. 

Anſchmiegen, ». a., fi —, se ser- 
rer ou se coller contre gn.; /g. s'a- 
dapter. 

Anfiymieren ; ». a. frotter, graisser; 
m. p. barbouiller; fg. fin. tromper, 
ee [avec des boucles. 

uſchnallen, ». a. boucler , attacher 

Anſchnauben, Anſchnauzen, ». a. 
brusquer, rabrouer. 

Anfchneiden, ». a. 5}, entamer, en- 
tailler. [coupure. 

Anfbnitt, m. 2, entamure, f. 

Anfchnüren, ». a. lacer, kerrer. 

Anfchove,  anchois, 1. (puisson). 

Anſchrauben, ». a. attacher, serrer, 
fermer à vis, visser. 

Unfbreiben, ». a. 5, écrire, mar- 
quer, noter, mettre en compte. 


[nacher, atteler. | 


Anſ 


Anſchreiten, ». a. 5 + (.) ange 
fbritten fommen, approcher pas à 
pas, epjamber. 

Anfchrote, JS. lisière du drap. 

Anſchub, m. 2, (guill.) den — Gas 
ben, avoir la boule; um den — wer> 
fen, abuter. kes- 

Anfbuben , ». a. remnnter des 5os- 

Anſchuldigen, ». a. accuser, im- 
puter. 

Anſchüren, ». a. attiser, allumer. 

Anibuf, zz. 2*, premier coupz 
blessure, f.; (cAhim.) formation, 
congélation ; cristallisation. 

Anſchwärzen, ». a. noircir; f£. dé- 


re calomnier. 
ufdjmarger, 7. 1, calomniateur. 

Anſchwaͤrzung,  calomnie, déni- 
grement, 7, 

Anfchweißen, ». a. souder. 

Anſchwellen, ».. a. grossir, faire 
gonfler; —,». n. 6 (f.) se gonfler, 
s'enfler. [mer par alluvion. 

Anſchwemmen, ». a. ajouter, for- 

Aufehen, ». @. 1; regarder, voir; 
considérer , envisager ; /£. avoir 
egard à; prendre (für, pour); —, 
s. n. 1, regard, m.; Sg. air, exté- 
rieur, mine, f. apparence; estime, 
considération, égard, m.; @rédit, 
faveur, M autorité. 

Anſehnlich, adj. considérable ; dis- 
tingue; honorable , respectable, 
grave, imposant ; —, adv. conside- 
vablement, beaucoup. 

Anfehnlichkeit, Z considération, 
distinction; grandeur; lustre, 7». 

Unfebung, in —, prép. en con- 
sidération de, à l'égard de, par 
rapport à, quant à, pour. 

Anfegen, ». a. mettre; appliquer, 
attacher, ajouter; fixer, determi- 
ner un prir, etc.; (fin., etc.) im- 
poser, taxer qn. ; asseoir des impôts; 
priser, estimer un bien; emboucher 
la trompette ; mellre un pot au feu; 
fi) —, s'attacher à; — , ». nr. (b.) 
faire un eflort, prendre un élan. 

Anfidht, vue, inspection; pré- 
sentalion d'une lettre de change || 
aspect, 7. perspective, . Sg. vue; 
opinion, manière de voir. 
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Anſichtig werden, », a. auril. (ſ.) 
apercevoir qch. 

Ynfiedeln (ji), se domicilier, s’é- 
tablir, se fixer. 

Anſiedler, 72. 1, colon. 

Anfpannen, ». a. tendre; bander 
une corde, etc.; atteler un cheval; 
Js. employer qn. 

Anfpannung, /- tension, applica- 
tion; attelage, m. 

Anfpeien, ». a. 5, cracher sur ou 
conire; conspuer. ‘ 

Anfpielen, ».a.ein. (6.) commen- 
cer à joner; avoir la main; servir 
Za balle; fg. auf etwas —, faire 
allusion à gch. 

Mnfpielung, M allusion. 

Anſpießen, ». a. embrocher, met- 
tre à Ja broche, brocheter; empa- 
ler qn. 

Anipinnen, ». a. 2, attacher en 
filant; Jg. tramer; ourdir un com- 
plot. 

Mnfpornen , ». a. piquer, éperon- 
ner; J£. encourager, exciter, pous- 
ser; aiguillonner. 

Mnfpraibe, abord, m. ; discours 
"adresse A qn.; (mus.) son. 

Anfpreben , ». 4. 2, einen —, adres- 
ser la parole à qn., aborder qn.; 
Je. faire iwpression sur, intéresser; 
einen um etw. —, demander qch. 
à qn.; etwas — , prétendre à, recla- 
mer; —, 2. n.(b.) bei einem —, 
visiter qn. 

Anfpreifeln, ». a. brocheter. 

Anfprengen, ». a. arroser || pousser 
an cheval au galop; assaillir qn.; 
charger une troupe; —, ». n. (f.) 
venir au galop, s’elancer. 

Anfpringen, ». n. 3 (f.) sauter con- 
tre qn.; accourir en hâte; s’elancer. 
“Anfprigen, ». à. arroser, mouil- 
ler; asperger d'eau benite ; Mit einer 
Gprige — ‚seringuer; —, 2. n. (f.) 
rejaillir (an, sur). 

YAnfpripung, JS aspersion. 


Anſpruch, u. 2*, prétention, fr 


droit, m.; titre; réclamation, f 
Anfprudilog, av. modeste, sans 
prétention. {simplicité. 

- Aufpruchlofigfeit, SA modestie, 
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Unfprung, m. 2*, élan, far. es- 
cousse ,.f.; (med.) achores, m. 

Unfpufen, ». a. cracher contre; 
conspuer. | 

Unfpülen , 2. ». (b.) laver, baigner; 
—, ». a. charier vers. 

AUnftalt, /- disposition, prépara- 
tif, m. apprêt; appareil; ordre, ar- 
rangement || établissement; institu- 
tion, M institut, vr. [raidir. 

Anftimmen (fi), s'appuyer, se 

Anftand, m. 2*, retard, délai; 
obne allen —, sur-le-champ, incon- 
tinent ; sans aucun doute; —,doute, 
zn. difficulté, f. || maintien, #1. con- 
tenance, f.; decence, bienséance, 
grâce. 

Anfindig, od. convenable; rai- 
sonnabie, modique (prir); décent, 
honnête. 

Anftändigfeit, JS décence, bien- 
séance ; bonne grâce; convenance, 

Anftarren, ». a. regarder fixement.. 

Anſtatt, prep. au lieu de, en place 
de, loin de. 

Anflaunen,.». a. regarder avec sur- 
prise, s'étonner à la vue de. 

Anftehen, ». a. 2, piquer; percer 
un tonneau „meltre du vin en perçe; 
angeftochen fommen, Sr. s'appro- 
cher, arriver à grands pas. 

Unfteten, ». a. attacher, mettre |] 
infecter, communiquer une maludie 
à qn.; fx. infecter, ‚/m. enticher; 
ein Haus —, mettre le fen à une 
maison. [demique. 

Anftefend, adj. contagieux, épi- 

Anitefung, /- contagion , infection. 

Unftetungsfioff , =. 2, (med.) 
mıasme. à 

*Anſtehen, ». ». (h.) toucher qch., 
être attenant à qch. || aller bien , 
seoir, convenir || plaire, convenir 
à qn. || différer, tarder; — laffen, 
différer ; — , balancer, hésiter, dou- 
ter. 

Anfleflen , ». a. mettre, placer; 
établir; engager; préparer, arran- 
ger; Jz- se prendre (qu etm., à qch.), 
faire semblant, feindre. + 

Anflellig, adj. adroit. LA 

An ſiellung, L Fe m. place, 
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Anflidh ‚m. 2, perce d'un tonneau, f. 

Anftiften, 2. a. causer, suscher, 
machiner qch.; pousser, inciter, 
instiguer qn. | 

Anftifter, =. 1, »inn, f. auteur, 
mm. artisan , machinateur, instigateur; 
instigatrice , M 

Unfiftung, /- instigation. 

Anftimmen, ». a. entonner. 

Anftimmung , J. intonation. 

Anſtopfen, 2. a. remplir; bourrer. 

Anftoß, 77. 2*, choc, impulsion, 
'f.; Je. scandale, m.; difficulté, JS; 
accès, m. attaque de fièvre, JS. || 
alonge d'une table; baisure du pain; 
cotissure du fruit, 

Anftoßen, ». a: es n. 4 (b.) heurter, 
pousser qn. ; heurter , donner contre 
qch.; choquer les verres, fin. trin- 
quer || ajouter, joindre un tuyau à 
un autre; emboîler deux 1uwyaur; 
(cout.) rentraire; mettre une alonge 
à une table; —, ». n. (man.) bron- 
cher; heurter, choquer qeh.; man- 
quér à son devoir || toucher, abou- 
tir, être attenant, contigu à. 

Unfiofend , adj. contigu, attenant. 

Anftößig, ad. choquant, scanda- 
leux ; —, adv. d'une manière cho- 

uante. ‚ 

Anftoßnaht, j *, rentraiture. 

Anfireben, ». n. (b.) diriger ses 
efforts sur eu contre qch., faire des 
efforts. 

Anſtreichen, ». a. 5}, frotter; (pdr.) 
dorer; peiuturer un mur || ». Uns 
ftreifen. 

Anftreifen, ». m. (h.) an etw. —, 
effleurer qch., toucher qch. en pas- 
sant; frôler, friser qch. 

Anftrengen, ». a. presser, pousser, 
forcer ; gu ſtark —, outrer, excéder; 
fit — ‚ s’efforcer, faire un effort. 

Anftrengung , M effort, 77.; con- 
tention d'esprit, f. _ 

Anſtrich, =. 2, couleur, .f.; pein- 
ture, enduit, 77.; fard. tant. 

Unftriten, ». a. ajouter en trico- 

Anftrômen, ». 7. (f.) aflluer, s’a- 
vancer rapidement; ‚SZ. id., accou- 
zir. [une piece à une autre. 

Mnflüden, ». a rapiécer; ajouter 
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Anſtichen, ». =. (b.) um em. —, 
demander, rechercher, solliciter 
qch.; —, s. n. 1, demande, .f. re- 
cherche, prière; pétition, requête ; 
(jur.) réquisitoire, vr. rant. 

Anfucher, m. 1, postulant, reque- 

Anſummen, ». n. (f.) ſich , aug- 
menter, se grossir, s’elever à. 

Untaften, ». a. toucher, manier; 
Je. attaquer; attenter à, blesser qua. 
en son honneur. 

Untheil, m. 2, part, S. portion, 
quote-part, partie; (comm.) action ; 
contingent de troupes, m.; JE- 
partage, apanage; participation (4 
une entraprise), f. ; intérêt, 7n. 
*Untbun , ». a. mettre, faire, cau- 
ser. 

Antichriſt, m. 2, (thdol.) antechrist. 

Untif, ac. antique; —, adv. à 

Untife, jf. antique. [Yantique. 
Antifenhändler, 77. 1, antiquaire. 
Antillen, plur. (géogr.) Antilles, f: 
Antilope, ‚f. (A. n.) antilope. 
Antimoniun, nr. 2, antimoine ,r. 

Antiochien, n. (geogr.) Antioche, f. 
Antiochus, 77. (7. pr.) Antiochus. 
Antiquar, m. 2, antiquaire; bou- 
quiniste. —— m. 
Antiquafhrift, . Empr.) caractère 
Antiquitat, f antiquité. 

Antlitz, n. 2, ». Angeſicht. 

Anton, Antoniug, m. (n. pr.) An- 
toine. 

Antrag, m. 2*, proposition, Sf; 
offre; (dans une assemblée) motion; 
(jur.) conclusions. 

Antragen, ».a.7, proposer ; offrir, | 
faire la motion de. [contrer. | 
Untreffen , ». a. 2, trouver, ren- 
Antreiben, ». a. 5, pousser, pres- 
ser; chasser un clou, des cercles; 
(menuis.) serrer; /g. encourager, 
animer; —, ». n. (f.) flotter vers 4 

rivage; donner contre le pont. 

Antreten, ». a. 1. fouler de Za terre 
autour d'un arbre; aborder qn. ; 
entrer en charge; recueillir ze suc- 
cession. 

Antrieb, 77. 2, impulsion, f.; in- 
stinct, zz. . mouvement, penchant; 
instigation, f. inspiration , incitation. 


I 





Ant 
Antritt, mm. 2, Antretung , f. Uns 


treten, n. 1, commencement ,/1. en- 
trée en jouissance, M 
Antrittgrede, J: discours de récep- 

tion, d'entrée, d’inauguralion d'un 

professeur , m. 

_ Antwerpen , ». 1, Anvers (ville). 
Antwort, S. réponse, réplique, 

repartie. [quer, repartir. 
Antworten, ». a. répondre, répli- 
Alnvertrauen ‚». a. confier , remettre. 
AUnvermandt, adj. parent, allié. 

- Anvermandtfihaft, parenté, al- 

liance, famille. 
Anwachs, 71. 2, accroissement; 

crue, f. augmentation. 

* Mnmacdbfen, ». 7.7 ([.) croître , s'ac- 

croitre; s’augmenter , se multiplier. 
Anmald, 71. 2*, procureur , avoué ; 


syndic. 

Anwaldſchaft, / procuration. 

Armand, Sf *, —e, aboutissants 
d'un champ , m. 

Anwandeln, ». a: saisir, attaquer. 

Anmandlung, f accès , m. ; Jg. id. 
Anwarten, ». 7. (b.) avoir la sur- 
vivance (auf, de). 

Anmartend, adj. expectant. 

Anmartfchaft, / survivance, expec- 
tative. 

Anwehen, ». a. souffler contre. 

_ Mnmeifen, ». a. 5, assigner; (n.) 
ordonnancer ; déléguer qn.; indi- 
Quer, adresser ; instruire. 

Anweiſung, À (An.) bon, m. 
mandement ; assignalion, f || in- 
struction, direction. à). 

Anmendbar, adj. applicable (auf, 

*Anmenden, ». a. employer, met- 
tre en œuvre, faire usage de || ap- 

liquer; adapier. [cation, f- 

Anmendung, /- emploi, 7». ; appli- 

Anmerben, ». a. 2, recruter, en- 
röler; Jg. engager. 

Anwerbung , /. enrôlement, m. 
engagement; levée de soldats, f.; 
demande, recherche en mariage. 

‚ Anmerfen, ». a. et n. (h.) jeter 
contre; (jeu) commencer ; servir da 
Daualle. . 

. Unmefend, adj. présent, assistant. 

Anmidern, ». a. dégoûter. 
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Anwuchs, vu. 2*, accroissement; 


cıue, f. [qm 

Anmünfdhen,». 4. souhaiter qeh. à 

Anwurf, 72. 2*, jet, enduit de 
chaux, crépi. 

Anvurgeln, ». z. (f.) prendre ra- 
cine, s’enraciner. | - 

Anzahl, /. nombre, m. quantité, 

Anzapfen, ». a. percer, mettre em 
perce, entamer; /g. fm. picoter, 
railler. Lg. presage, augure. 

Anzeichen, 7. 1, signe , 77. indice; 

Anzeige, JS: indication, denoncia- 
tion, signification; (commm., etc.} 
déclaration, notification, annonce; 
avertissement, 77. indice, sigue, 
presage; marque, f- 

Anzeigen, 2. a. indiquer, annoncer ÿ 
notifier, signifier, faire savoir; dé- 
noncer; „/g. marquer, présager. 

Mnyeigend, adj. (gra.) demonstra- 
tif; —e Yrt, indicalif, zz. 

Anzetteln, ». a. monter la chaine, 
ourdir; /g. tramer, machiner. 

Ungettelung, J ourdissage, m.s 
Jg. machination, f. 

Anziehen, ». a. 6, tirer; mettre uno 
cloche en branle; boire, absorber 
l'eau || mettre un habit; chausser ses 
souliers || fermer Za porte; aitirer Ze 
Ser ; Je. intéresser, attacher, attirex 
|| tendre une corde; bien serror une 
vis || citer, alléguer un passage ; —, 
v.n.(h.) (ech.) commencer à jouer; 
prendre (clou, etc.); coller; (f.) 
avancer, approcher, s’avancer; mär- 
cher à l'ennemi, 

Anziehend, adj. attrayant, attirant: 
Je. intéressant; (pAys.) attractif; 
magnétiques 

Ungiebung, f- (PAys.) attraction; 
(chim.) affinité; fg. allégation, cita- 
tion; intérêt , m. 

Anzug , zz. 2*, habillement; chaus- 
sure, f.||marche, approche; entrée, 
arrivée. 

Anzüglich, adj. piquant; choquant, 
offensant, injurieux. ; 

Anzüglichkeit, /- parole piquante, 
allusion maligne; outrage, 7. ; in- 
jure, f [ser , incendier. 

Unzünden, ». a. — embra- 
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Anzündung,  embrasement, m. 
dloſta, (géogr.) Aoste, 


Apenninen, p/..Apennins (m0onta- 


Apfel, vr. 1*, pomme, /. [gnes). 
Upfelbaum, #7. 2*, pommier. 
Upfelbaumaarten, 77. 1*, pomme- 
raie, .f. compote de pommes. 
Apfelbrei, 77. 2, marmelade, £ 
Apfelgrau, adj. gris pommele. 
Apfelgrün, adj. vert de pomme. 
Apfeltuchen, =. 1, galette de pom- 
mes, ‚f. [mes, 77. 
Apfelküchlein, ». 1, beignet de pom- 
Upfelmoft, 71. 2, cidre, pomme. 
Apfelfdyeibe, rouelle de pomme. 
Upfelfhimmel, 71. 1, cheval gris 
pommelé. ‚ [pomme. 
Upfelfbnis , m. 2, quartier de 
Apokryphiſch, adj. apocryphe. ' 
Upolog ; zu. exc. 1, apologue. 
Apoſtel, 77. 1, apölre. 
Upoftelamt, 7. 5*, apostolat, m. 
Upoftelgefhichte, £ actes des apé- 
tres, 7». 
Apoftolifch , adj. apostolique. 
Apotheke, pharmacie, apothi- 
cairerie. [thicaire. 
Apothefer,, m. 1, pharmacien, apo- 
Apotheferfunft, /- *, pharmacie. 
Apothefermiffenfibaft, J: pharma- 
Appell, m. 2, appel. cologie, 
Mppellat, m. 3, (yur.) intime. 
Appellation, J. appel, »7.; appel- 
lation, f. | . [pel, £ 
Appellationggericht, 7.2, cour d'ap- 
Appelliren, 2. z. (b.) appeler, in- 
terjeter appel, se porter appelant. 
Appetit, =. 2, appélit.  (goûtant. 
Appetitlich, dj. appétissant, ra- 
Applicatur, S Crus.) doigter, m. 
Uppretur, /. apprêét, m. 
Apritofe, /. abricot, vr. 
Ayrifofenbaum, »ı. 2*, abricotier. 
April, Uprilmonat, 77. 2, avril, 
mois d'avril; einen in den — fi: 
den, prov. donner à qn. un poisson 
d'avril. 
Apulejoß, rn. pr. m. Apulée. 
Apulien, (géogr.) la Pouille. 
Aquamarin, 77. 2, aigue-marine 
Wierre précieuse), J. [qneur. 
Aquavit, zw. 2, eau-de-vie, f. li- 
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Aquileja, Aquilée (»i72e). 

Aquitanien, m. 1, (géogr.) Aqui- 
taine, f. 

Araber, m. 1, sinn, f. Arabe. 

Arabien, 7. 1, (zeogr.) Arabie, f. 

Arabiſch, adj. arabe ; arabesque. 

Mragonien , n. 1, (géogr.) Aragon, zz. 

Ardometer, 1. ou n. 1, aréometre, 
m. pese-liqueurs, 

Arbeit, J: travail , 1. besogne, f. 
occupation || (ar) facon, facture; 
ouvrage, 21. œuvre, JS. 

Urbeiten, ». a. et n. (b.) travailler 

Arbeiter, m. 1, »inn, f ouvrier, 
zn. trävailleur; ouvrière, f. 

Urbeitfan, ad. laborieux, actif, 
industrieux. 

Arbeitfamfeit, Sf. assiduité, jf ;in- 
dustrie ; activité; amour du travail, 
In. 

Arbeitäbeutel, 77. 1, sac à onvrage. 

Arbeitslohn, m. 2, paie, S; fa- 
çon; main-d'œuvre. 

Arbeitstag, =. 2, jour ouvrable. 

Arbeitstifh, m. 2, (ars.) établis 
table à travailler, ‚/- 

Archäolog, m. 3, archéologue ; 
—ie, f. archéologie; — iſch, ad). 
archenlogique, 

Uribe, /. arche de Noé; (nav.) na- 
celle, barque à fond plat; (Ayar.) 
conduit, m. 

Arbidiafonug, 7. exc. archidiacre. 

Archipelagus, m. indech. ( geogr.) 

rchipel. 

Ardhiteet, 77. 3, architecte. 

Architectur, /. architecture. 

Archiv, nz. 2, archives, f. 

Archivar, #1. 2, Archivbewahrer, 
m. 1, archiviste, La. 

Urdennen, pl. (geogr.) Ardennes, 

Arg*, adj. malin, malicieux, fin, 
rusé, méchant; mauvais; —, adv. 


mal. 

Arglift, Uroliftigfeit, finesse, 
ruse, artifice, zn. astuce, f; ma- 
lice; fraude, tromperie. 

Argliſtig, adj. fin, rusé, artificienx; 
malin, malicieux; fourbe; fraudu- 
leux. 

Arglos, adj. sans malice, sans fi- 
pesse , sans soupçon, inoflensif. 


rg 
Arglofigkeit, . simplicité, inno- 


cence. [brage. 
a m. 2, soupçon, om- 
° Urgmobnen, ». a. soupgonner. 

Urgmébnifd , adj. soupgonneux , 
défiant; — , adv. avec défiance. 

Arie, S: (mus.) air, m. ; fleine—, 
eriette, f 

Urifiofrat, m. 8, aristocrate. 
© Yriftoteleg, m. (n. pr.) Aristote. 
Ariihmetik, /. arithmétique; —tifch, 
adj. arithmétique. 

Krfadien, m. (geogr.) Arcadie, f. 

YArm*, adj. pauvre, misérable, in- 
digent, necessiteux; —€, m.et.f.3, 
. Urm, m. 2, bras. [pauvre. 

Urmatur, f: armure, équipement, 

Urmband , m. 5*, bracelet, zu. m. 

@trmbinde, M écharpe. 

Urmbruft, M *, arbalète. 

Armee, /. armée. 
* Urmenbücbfe, . boîte A quêter. 

Armenhaug, n. 5*, hôpital, zz. 
bospice, charité, „f. hötel-Dieu , zz. 

Armenien, ». 1, (geogr.) Arménie, 
JS.; —nifd) , adj. arménien. 

Armenfaften, 77. 1*, ⸗ſtock, m. 2*, 
tronc des pauvres. | 

Urmenpfleger , m. 4, aumönier; 
—, pl. commission des hospices, f. 

Armenfleuer , M collecte, quête. 
" Armlehne, S. bras d’un fauteuil, 
im. ; accoudoir. 
Armleuchter, 77. 1, lustre, chande- 
lier a bras; candelabre. 

Armſchiene, .f: brassard, m. ; (£our- 
neur) appui. 

Urmfelig, adj. pauvre, chétif, mi- 
sérable, pitoyable, mesquin, gueux. 

Mrmfpange, M bracelet, m. 

Armſtuhl, m. 2*, Urmfeffel , m. 1, 
fauteuil. 

Armuth, M pauvreté, indigence, 
misère, disetie; besoin, m. 

Arnold, (7. pr.) Arnaud. 

Arnolt, (7. pr.) Arnould. 

Uromatifd, «dj. aromatique. 

Arreſt, m. 2, arrêts, prison, J. 
détention , emprisonnement , m. ; 
prise de corps, .f.; saisie de qch., 
main-mise, séquestre, »7.; (rwar.) 
embargo. 


aſch 


Arreſtant, m. 3, prisonnier. 
Arretiren, ». a. arrêter, saisir. 
Arſch, m. 2*, pop. cul, derrière, : 
fessier, 

Urfbbade, F. pop. fesse. 

Arfenif, n. 2, arsenic, m. 

Art, JS. espèce, sorte, genre, 7.8 
race, f.; (gra.) mode, m. || nature, 
S. ; naturel , #7.; propriété, f. qua- 
lité; caractère, 7. manière, % 
façon , forme ; méthode. 

Urten, ». n. (b.) ressembler Az 
conserver le naturel, la qualité; 
venir bien; se faire, se former. 

Urtig, adj. joli; gentil, gracieuxg 
agréable; galant, honnête; de bonne 
grâce; plaisant (conte ); fin, sage; 


89 


„—ı adv. avec grâce, gentiment, 


bien. 

Urtigfeit, f. gentillesse, galante- 
rie, honnêteté; politesse, élégance ; 
grâce. [chef. 

Artikel, m. 1, article ; point ; (jur.) 

Artillerie, „/. artillerie. 

Artilleriearbeiter,, 71. 1, artillier. 

Urtillerifi, 77. 3, artilleur, canon 
nier. 

Artifhofe, F- artichaut, 77. 

Artiſchokenkãs, m. 2, cul d'art 
chaut. 

Arznei, f. médecine, remède, m 
médicament, drogue, f. 

Arzneiglas, n. 5*, fiole, M 

Urineitäafthen, 7. 1, droguier, mm. 

Argneifunde, : pharmaceutique. 

Arzneitunf?, + Wiffenfhaft, 
medecine. [tion ; A 

Arzneitranf, zu. 2*, brenvage, po- 

Art, m. 2*, médecin, fm. Escu- 
lape. ‘ 

Usbeft, »7. 2, asbeste, amiante. 

Ascet, m. 3, ascète; —iſch, ay. 
ascétique. 

Aſche, £ (sans pl.) cendre. 

Afchenbrenner, 77. 1, cendrier. 

Alchenbrödel, m. 1, injur. cendril- 
lon, .f. salisson. 

Ufdenfarben, adj. cendre. 

Afbentrug, Afchentopf, m. 2% ,armo > 
cinéraire, ‚f- 

Ufbenfudjen, 77. 1, fouace, SL 

Afchentud) , 7. 5*, charrier, zz 
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Anziindung,  embrasement, m. 
WUojia, (géogr.) Aoste, 


Apenninen, pl. .Apennins (monta- 
Apfel, vu. 1*, pomme, f. [gnes). 


Upfelbaum, 7. 2*, pommier. 


Apfelbaumgarten, m. 1*, pomme- 
[compote de pommes. 
Xpfelbrei, 77. 2, marmelade, M 


raie, .f. 


Apfelgrau, adj. gris pommelé. 
Apfelgrün, adj. vert de pomme. 


Apfelfuchen , u. 1, galette de pom- 
[mes, m. 


Apfelfüchlein, ». 1, beignet de pom- 


mes, ‚f. 


AUpfelmoft, 71. 2, cidre, pommé. 


Apfelſcheibe, . rouelle de pomme. 
Upfelfhimmel, mu. 1, cheval gris 
. [pomme. 
Upferfbnis , 7. 2, quartier de 


pommelé. 


Apokryphiſch, adj. apocryphe. 
Upolog, zu. exc. 1, apologue. 
Apoſtel, 77. 1, apölre. 
Xpoftelamt, 7. 5*, apostolat, m. 
Apoftelgefhichte, £- actes des aps- 
tres, vr. 
Apoftolifch , adj. apostolique. 
Apotheke, . pharmacie, apothi- 
cairerie. [thicaire. 
Upothefer , #7. 1, pharmacien, apo- 
Apothekerkunſt, /. *, pharmacie. 
Apotbefermiffenfibaft, J pharma- 
Appell, m. 2, appel. cologie. 
Mppellat, m. 3, (yur.) intime. 
Appellation, JS: appel, 7.; appel- 
lation, jf. pel, £ 
Appellationsgericht, ».2, cour d'ap- 
Uppelliren, >. 7. (b.) appeler, in- 
terjeter appel, se porter appelant. 
Appetit, 2.2, appélit. [goñtant. 
Appetitlic), adj. appétissant, ra- 
Upplicaturs JS Crus.) doigter, m. 
Uppretur, /. apprêt, m. 
Apritofe, /. abricot, vr. 
Aprifofenbaum, i. 2*, abricotier. 
April, Aprilmonat, m. 2, avril, 
mois d'avril; einen in den — fi: 
den, zrov. donner à qu. un poisson 
d'avril. 
Mpulejof, ». pr. m. Apulée. 
Apulien, (géogr.) la Pouille. 
Aquamarin, 77. 2, aigue-marine 
Wierre précieuse), M [queur. 
Aquavit, zu. 2, eau-de-vie, /. li- 
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Aquileja, Aquilée (ↄille). 

Aquitanien, m. 1, (géogr.) Aqui- 
taine, f. 

Araber, m. 1, sinn, S Arabe. 

Urabien, m. 1; (geogr.) Arabie, fe 

Arabiſch, adj. arabe ; arabesque. 

Mragonien , ». 1, (géogr.) Aragon, m. 

Ardometer, 1. ou n. 1, aréomètre, 
m. pèse-liqueurs. , 
Arbeit, /. travail , m. besogne, f 
occupation || (art.) facon, facture; 
ouvrage, zn. œuvre, f. 

Urbeiten , ». à. et n. (b.) travailler’ 

Arbeiter, zu. 1, sinn, /. ouvrier, 
zn. trävailleur; ouvrière, f. 

Arbeitfant, adj. laborieux, actif, 
industrieux. 

Urbeitfamfeit, f. assiduite, f;in2 
dustrie ; activité; amour du travail, 
Im. 

Arbeitsbeutel, mm. 1, sac à ouvrage. 

Arbeitslohn, m. 2, paie, S.; fa- 
gon; main-d'œuvre. 

Arbeitstag, m. 2, jour ouvrable. 

Arbeitstifih, u. 2, (arr. ) établis 
table à travailler, ‚/- 

Archäolog, m. 3, archéologue ; 
—ie, M archéologie; —ifd), adj. 
archéologique, 

Arche, J: arche de Noe; (nav.) na- 
celle, barque à fond plat; (Ayar.) 
conduit, rm. 

Archidiakonus, 7. esc. archidiacre. 

Archipelagus, m. indéct, (geogr.) 
Archipel. | 

Uribitect, m. 3, architecte. 

Architectur, M architecture. 

Archiv, n. 2, archives, f. 

Archivar, m. 2, Archivbewahrer, 
m. 1, archiviste. Car. 
Ardennen, pl. (géogr.) Ardennes, 
Urg*, adj. malin, malicieux, fin ; 


rusé, méchant; mauvais; —, adv. 
mal. 


Argliſt, Argliſtigkeit, finesse, 


ruse, artifice, 17. astuce, f; ma- 
lice; fraude, tromperie. 


Urg'ifiig ‚adj. fin, rusé, artificieux ; 


malin, malicieux; fourbe; fraudu- 
leux. 


Arglos, adj. sans malice, sans fi- 


nesse , sans soupçon, inoflensif. - 


Te En — 


Arg 
Argloſtgkeit, . simplicité, Inno- 
cence. (br 


age. 
Urgmobn, m. 2, soupçon, om- 
Urgwohnen, #. a. soupçonner. 
Urgwoͤhniſch, ad. soupçonneux, 
défiant — , adv. avec défiance. 
Arie, (mus.) air, m.;fleine—, 
eriette, f. 
Uriftofrat , m. 3, aristocrate. 
Urifloteles , m. (n. pr.) Aristote. 
Aritkmetif, J. arithmétique; —tifch, 
adj. arithmétique. 
Arfadien, m. (geogr.) Arcadie, f. 
Yrm*, adj. pauvre, misérable, in- 
digent, nécessiteux ; —e, m.et.f.3, 
Arm, m. 2, bras. [pauvre. 
Urmatur, armure, équipement, 
Urmband , n. 5*, bracelet, mu m. 
Armbinde, f écharpe. 
Urmbruft, jf. *, arbalète. 
Armee, f. armée. 
Armenbüchſe, j. boîte A qnêter. 
Urmenbaug, n. 6*, hôpital, m. 
bospice, charité, „/. hötel-Dieu, m. 
Armenien, n. 1, (geogr.) Arménie, 
JS; —nifb, adj. arménien. 
Urmenfaften , 77. 1*, ⸗ſtock, m. 2*, 
tronc des pauvres. 
Armenpfleger , m. 1, aumônier; 
—, pl commission des hospices, .f. 
XArmenfieuer , /. collecte, quête. 
Armlehne, f. bras d'un fauteuil, 
m.; accoudoir. 
Armleuchter, 7. 1, lustre, chande- 
ier à bras; candélabre. 
Urmfbiene, f. brassard, m. ; (tour- 
neur) appui. 
Urmfelig, adj. pauvre, chetif, mi- 
serable, pitoyable, mesquin, gueux. 
tmfpange, f. bracelet, m. 
Armſiuhl, m. 2*, Urmfeffel , m. 1, 
fauteuil. 
Armuth, f pauvreté, indigence, 
misère, disette; besoin, 71. 
Arnold, (n. pr.) Arnand. 
Urnolt, (7. pr.) Arnould. 
Aromatifh, adj. aromatique. 
ttéft, m1. 2, arrêts, prison, f. 
détention | emprisonnement , 77. ; 
prise de corps, .f. ; saisie de qch., 
main-mise, séquestre, 77.; (rwar.) 


ad 


Arreflant, m. 3, prisonnier. 
Arretiren, ». a. arrêler, saisir. 
Arſch, m. 2*, pop. cul, derrière, 
fessier, 

Arſchbacke, F. pop. fesse. 

Arfenif, n. 2, arsenic, m. 

Art, M espèce, sorte, genre, m. ⸗ 
race, f.; (gra.) mode, m.{| nature, 
JS. ; naturel , M. ; propriété, M qua- 
lité; caractère, 77. || manière, % 
façon , forme ; méthode. 

Urten, ». m. (b.) ressembler Az 
conserver le naturel, Ja qualité; 
venir bien; se faire, se former. 

Urtig, adj. joli; gentil, gracieuxs 
agréable; galant, honnête; de bonne 
grâce; plaisant (conte ); fin, sage; 


—, adv. aveo grâce, gentiment, 


bien. 

Artigfeit, S gentillesse, galante- 
rie, honnêteté; politesse, élégance 5 
grâce. [chef. 

Artikel, m. 1, article ; point ; (jur.) 

Artillerie, „/- artillerie. 

Artilferiearbeiter, 7. 1, artillier. 

Artillerifi, m. 3, artilleur, canon 
nier. 

Urtifhofe, f: artichaut, 77. 

Artifhofenfas, m. 2, cul d'art 
chaut. 

Urinei, f médecine, remède, = 
médicament, drogue, f. 

Arzneiglas, rn. 5*, fiole, .f. 

Arzneifäftchen, 7. 1, drognier, rm 


Argneitunde, f. pharmaceutique. 
Arzneitunf?, + Wiffenfhaft, S 
medecine. [tion, # 


Arjneitranf, mr. 2*, breuvage, po- 
a: m, 2*, médecin, fm. Escu- 
ù : 

Usbeft, un. 2, asbeste, amiante. 

Ascet, M 3, ascète ; —ifd, adj. 
ascétique. 

Aſche, f (sans pl.) cendre. 

Ufchenbrenner, m. 1, cendrier. 

Afchenbrödel, =. 1, injur. cendril- 
lon, .f. salisson. 

Afchenfarben, adj. cendré. 

Aſchenkrug, Ufbentopf, =. 2*,urne * 
cinéraire, .f. 

Afchenfudyen, m. 1, fouace, F- 

Aſchentuch m 5*, rn Ma 
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chermittinoch,, m1. 2, mercrei des 
* [cendres. 


Aſchfarbig, aw. cendre. [ 
Alſſchgrau, ad. gris-cendré. 
fig, Aſchicht, adj. cendreux. 


Wien, ». 1, (xéogr.) Asie, SF; 
flleins—, Natolie, Anatolie, Asie 
“mineure; afiatifch, ad. asiatique, 


d'Asie. | 
- Affeeurant, 77. 3, assurant. 


Affeeuration, Uffecurans, M assu- 


Affeeuriren, 2. a. assurer. [rance. 
Aſſel, F (A. 7.) cloporte, m. 
. Alfignat, /. assignat, m. 

it, 77. 2*, branche, jf. rameau ‚m. 
: Altrolog , 77. 3 , astrologue. 
Aſtronomie, M astronomie. | 

Aftronomifd) , ay. astronomique. 

Afturien, n. (geagr.) Asturies, f. pl. 

Aſtwerk, m. 2, branchage, m. ra- 
mage. [des cartes || grain (poids). 
M6, ». 2, point sur des dés, m.;as 
Atheiſt, m. 3, athée. 

Arheifterei, f. Atheismus, =. (in- 
decl.) athéisme. [tion. 


Athen, 77. 1, haleine, /. Tespira-. 


. Utbembolen, n. 1, respiration, f 
Athemlos, adj. hors d'haleine , es- 
soufflé, [pirition, respiration. 
Athemzug, zn. 2*, haleine, f.; as- 
Athen, n.2, Athenes (ville); —ifd, 
edj., —er, —ienfer, zz. 1, Athenien. 
Athmen, ». a. et n. (b.) respirer, 
prendre haleine; exhaler, souffler. 
Atlas, m. 2, satin || — von Land» 
farten, atlas géographique. 
Atlasband, 7. 5*, ruban satiné, 77. 
Atlaffen, adj. de satin; satiné. 
Atteflat,rn.2, certificat, m. attesta- 
Attiſch, adj. attique. [tion, f 
Apel, M pie (+. Elfler) ; An. per- 
ruque. [leurre, m. 
gung, M. päture ; nourriture ; 
Mu, au weh, inter). ah! ahi! aïe] 
ouf! 
Auch, con. aussi, encore; de plus; 
de même; — nicht, non plus; mag 


— 1» quoi que; wer es — fen, qui que 


ce soit; oder — , ou bien; wenn —, 

quand même; lors même que. 
Auction, J. enchère, encan, m. 

venjei publique, /. . 2 
Aydienz, : audience. 


Auf 


Uubifor, m. arc. 1, anditenr, 
Auditorium, m. exc. 1, auditoire, 
m. ré, m. 
Aue, ‚/. plaine fertile, prairie, 
Uuerbabn , zu. 2*, coq de bruyëre. 
Uuerbenne, sbubn, n. 5*, poule 
des bois, f. [vage. 
Auerochs, m. 3, ure, tanreau sau- 
Auf, prén. sur, dessus , par-dessus, 
en, par, dans, à, vers, pour, de. 
Auf, aev., von... auf, dès, de- 
puis; aufs bücbfte, aufs längfte, tout 
au plus, au plus tard; auf einmal, 
à Ja fois. [vous! 
Auf, interj. alérte! allons! levez- 
Auf, conj., — daß, afin que, afin 
de, pour. Auf, separable dans La 
comp. indique une élévation, un mou- 
pernent vers le haut, une owerture, 
une répétition, l'achèvement de lac 
tion exprimée par le verbe simple, 
une destination à un usage ultérieurs 
Uufbaden , ». a. 7, recuire. 
Uuflabren , ». a. mettre sur la bière. 
Aufbauen, ». a. batir, construire, 
edifier; elever. 
Aufbauung, M construction. 
Aufbehalten, ». a. 4, garder, ré- 
server. . [dents. 
Aufbeifen, ». a. 5t, casser avec les 
Aufbeijen, ». a. ronger, corroder. 
Aufbemwahren, ». a. garder, reser- 
ver: — [reserve. 
Aufbewahrung, f conservation , 
Aufbieten ,».4,6, employer ses for- 
ces; faire rous''ses efforts; fm. se 
mettre en quaire; publier .les bansz 
proclamer || appeler aux armes: 
convoquer, assembler des troupes. 
Aufbinden, ». @. 3, délier, déta- 
cher, dénoner; lier, attacher, gar- 
rotter; retrousser es cheveux ; Jg. 
Sn. einem Lügen — ‚en donner à 
garder à qn., la bailler belle à qn., 
en imposer. [(2ouch.) bouffer. 
Aufbläben , ». a. enfler, gonfler 
Aufblafen , ». a. 4, enfler, remplir 
de vent, gonfler, ‚bouffir, souffler. . 
Aufbleiben, ». 7.°6, (f.) veiller z 
demeurer debout. - * 
Aufblid!, m. 2, regard vers en haut. 
Aufblicken, ».. (b:) lever les yeux, 


- Auf 


Aufblühen, ». 7. (f.) s'épanouir, 
éclore , s'ouvrir; fx. naitre. 

. Nufbrauchen, ». @. consumer, em- 
ployer. , 

Aufbraufen, ». n. (f.) fermenter 
avec bruit; bouillonner; /g. s’em- 
porter; prendre feu. 

. Uufbraufend, adj. emporté, fou- 
guenx, bouillant. 

Aufbrehen , ». a. 2, rompre, for- 
cer; onvrir; —, 2». n. (f.) partir, 
decamper , se meitre en marche; s’ou- 
vrir (ulcére); s'épanouir (leur); 
debäcler (glace). 
 *Aufbrennen, 2. oe. consumer en 
brûlant; —, ». n. (f.) se brüler, se 
consumer ; Jg. s’emporter. 
*Aufbringen, ». =. lever, soulever, 
porter en haut; mettre en vogue, 
daventer; einen —, fächer, irriter 

qu.; —, (rner.) amener, conduire 
une prise dans le port; rétablir un 
malade || lever des soldats, mettre 
sur pied; fournir des rémoins. 

Uufbringung, M introduction ; in- 
vention; fg. irritation. 

Aufbruch, >77. 2*, départ, decam- 
pement; (jur.) bris de prison; ou- 
Verture, f. 

Uufbürden, ». a. charger qn. de 
:gch. ; imposer qch. à qn.; fx. im- 
puter, attribuer qch. à qn.; incul- 
per qn. de qch. 

. Mufdamen , ». a. et n. (b.) damer. 

YAufdammern, ». n. (f.) commen- 
cer à poindre (jour). [la nappe. 
. Uufdeen , ». a. découvrir || mettre 
Aufdrängen, ». a. presser, ouvrir 
en pressant , forcer; fi) einem —, 
se jeter à la tête de qn.; se présen- 
ter (réflexion). 

Uufdreben, ». a. ouvrir en tour- 
nant; détordre, détortiller. 

. Aufdrefhen, +. a. 2 ou 6, achever 
de battre le blé ; /g. /n. découvrir, 
déterrer. | 

Aufdringen, ». a. 3, einem etwas 
— , obliger, forcer qn. de prendre, 
d'accepter qch. 

Aufdringlich, ad. importun. 
«Uufdringung, JS. contrainte, im- 
portunite, . 
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Aufdruden, ». a. empreindre; im- 
primer, appliquer. 
Yufdrüden, ». a. faire crever en 
serrant; ouvrir en poussant , forcer. 
Aufeinanderpaffen, n. 1, (géom.) 
coïncidence, f. 
Aufenthalt, m. 2, séjour ; demeu- 
re, f.; retraite || délai, =. retard. 
Uuferlegen, ». a. charger de qch.; 
— enjoindre, commander. 
*Auferſtehen, ». m. (ſ.) ressusciter. 
Auferftehung, résurrection. 
Aufermafen, ». a, ressusciter. 
Auferziehen , ». a. 6, élever, nourrir. 
Aufeffen , ». a. et n. 1 (b.) manger 
tout, consumer. 
Auffüdeln, ». a. enfiler; effiler. 
Auffahren , ». 7. 7 (f.) monter ; s’on- 
vrir soudainement (porte); se réveil- 
ler en sursaut; se lever précipitam- 
ment; fx. s’emporier. 
Auffahrt, J: ascension; montée; 
(‚fortif.) rampe; entrée d’un pont. 
Auffallen, ». n. 4 (f.) tomber sur 
qch.; se blesser en tombant; jz. 
étonner, surprendre, choquer qn. 
Auffallend, adj. frappant, choquant, 
surprenant, visible; éclatant. 
Auffangen, ». a. 4, prendre, at- 
traper, saisir ; recueillir; intercepter 
des lettres || fg. recueillir, relever 
une parole. (repasser. 
m ». a. (teint.) reteindre, 


. Auffuffen, ». a. enfiler des perles 


assembler; ramasser, recueillir ; /g. 


saisir une idée. 


Auffaffung, JS. intelligence d'un 
discours. [vrir. 
Auffinden, ». a. 3, trouver, decou- 
Auffiſchen, ». @. pêcher, repècher. 

Aufflattern, ». n. (f.) s'envoler. 

Aufflechten, ».0.6, tresser les che= 
veur ; decorder, défaire un lucet. 

Auffliegen, ». n. 6 (f.) prendre sa 
volée, prendre l’essor; s’envolerz; 
se percher, se jucher (poules) || sau- 
ter (vaisseau); s'ouvrir brusque- 
ment (porte). 

Auffordern , ». a. provoquer, dé- 
fier; inviter; requerir, sommer; 
Gur.) interpeller (ur accusé). 

Aufforderung , „/. provocation, défi, 


3 Auf 


“ m. sommation , f-; Uur.) interpel- 
lation; appel, m.s invitation, f.; 
encouragement , m. 

Auffreffen, ». a. 1, manger , avaler, 
dévorer, engloutir; consumer || cor- 
roder, ronger, cauteriser /a peau. 

Auffrieren, ». n. 6 (f.) dégeler. 

Auffrifchen, ». a. rafraichir ; refaire 
un cheval; /g: renouveler ; ranimer ; 
inciter. 

Aufführen, ». a. mener, conduire; 
représenter un drame; exécuter une 
musique; consiruire une maison; ſich 
—, se conduire, se comporter, se 

“gouverner, vivre. 

Uuffübrung, /. conduite, façon de 
vivre; procédé, m. || construction 
d'une maison; (thedt.) représenta- 
tion; (mus.) ex&culion. 

Auffüllen, ». a. remplir de nouveau. 

Uuffüttern, ». a: nourrir, élever 
une jeune bête. 

Aufgabe, /- (math.) probleme, m. 
proposition, f.; tâche d'un écolier ; 
fibriftlite —, devoir, .; thème; 
— leçon (à apprendre), f. ‘ 

- Aufgabeln, ». a. amasser avec une 
fourche; /g. fin. découvrir, deterrer. 

Aufgang, m. 2*, lever du soleil; 
(Géogr.) orient, levant, est. 

Mufgeben, ». a. 1, abandonner; 
renoncer à qch.; quitter; se dé- 
mettre de gch.; cesser de faire gch.; 
einem etm. —, charger qn. de qch.; 

donner une tâche à qn.; proposer 
une enigme. [presomption, f. 

Aufgeblafenheit , f orgueil , m. 

Aufgebot, rn. 2, publication des 
bans, f.; proclamation, annonce; 

-Tequisition, appel, n. levée de srou- 
pes, J. 

Aufgedunfen,, adj. enflé, bouffi. 

*Aufgeben, ».n. (f.) se lever, nat- 
tre (jour); s'ouvrir, s'épanouir 
(fleurs); monter, pousser (plantes); 
se defaire, se dénouer, se décou- 
dre (nœud, etc.); se détacher, se 
Üécorder ; s’effeuiller (Zvre); percer 
(uicère); être consumé (provision) ; 
commencer à dégeler , se fondre 
(zloce); (arith.) (vier von vier) 
geht auf, no reste rien; — laſſen, 


Huf 
dépenset; — (eines gegen das andere), 


se compenser. 

Aufgeld, ». 5 (comm.) change, m. 
agio, retour || arrhes, /. 

Aufgelegt, adj. dispos, disposé, 
en humeur, 

Aufgeräumt , odj. gai, enjogé , 
éveillé, de bonne humeur. [tion£ 

Aufgefhaut! änerj. gare! atien-# 

Aufgeweckt, adj. éveillé, vif. 

Aufgewecktheit, J: gaieté, vivacité, 

Aufgießen, ». a. 6, verser, répan- 
dre dessus; (chim.) infuser. 

Aufglimmen, ». n. 6 (f.) fluires 
couver de nouveau. 

Uufgraben , ». a. 7, bécher la terres 
creuser, fouiller, déterrer. 

Uufgreifen , ». a. 5}, ramasser, sai 
sir; arrêter qn.; prendre au hasards 

Aufgürten, ». à. trousser, retrous- 
ser, ceindre;; attacher avec la cein- 
ture; dessangler un cheval. 

Aufguß, m. 2*, infusion, M 

Aufhacken, ». a. piocher, remuey 
la terre ; rompre la glace. . 

Aufhäfeln, ». a. décrocher. 

Uufbalfen , ». a. imposer gch. là qu. 

Uufbalt, m. 2, retardement, délai, 

Aufhalten, ». a. 4, arrêter, rete- 
nir, retarder, différer; ſich —, sam 
rêter; demeurer, séjourner : fid) über 
etw. —, se moquer, se plaindré, se 
formaliser de gch. 

Uufbängen, ». «. pendre; suspen- 
dre ; accrocher ; einem etw. — , pro= 
vince. persuader à qn. de prendre qch. 

Aufbafpeln , ». «. mettre sur le dé 
vidoir ; guinder. [coups de haches 

*Mufbauen , ». a. fendre, ouvrir à 

Aufhaufen, ». a. accumuler, en- 
tasser, amonceler; augmenter. 

Aufheben, ». a. 6, lever, soulever, 
relever; ramasser ; dresser; (Grücte}) 
garder, conserver; abolir, abrogee 
une loi; supprimer une place ; cusser , 
annuler, résilier un contrat ; finir, 
lever une séance; tendre, lever /es 
mains ; desservir da table; enlever 
gn., arrêler un voleur; réduire une 
fraction; viel Uufbebeng von etw. 
machen; faire grand hruit, grande 
parade de gch. 


— _ 


Auf 


Aufheften, ». a. attacher; 7. einem 


etw. — , en donner à garder à qn. 

Aufheitern, ». 4. éclaircir; rassé- 
rener; /g. égayer, Tasserener. 
Aufbelfen , ». a. 2, einem — , aider 
quo. à se relever; fe. aider, secourir, 
soulager qn. 

Aufbellen, ». a. éclaircir, clarifier. 
Aufbenten, ». a. pendre. 
Uufbeten, ». u. lancer un lièvre; 
Jg. exciter, instiguer, irriter; ameu- 
ter Ze peuple. (gateur. 

Mufbeger, 71. 1, boute-feu, insti- 

Aufhocken, ». u. pop. prendre sur 
le dos. 

Mufborden, ». 7. (b.) écouter. 

Uufbôren, ». a. écouter; prèter 
l'oreille; —, ». n. (b.) cesser, dis- 
— finir; s'arrêter; se re- 

[sauter de joie, bondir. 

Futbüpfen , ». n. (f.) tressaillir; 

Aufiagen, ». e. [aire partir, faire 
lever Z gibier; Sg. dèterrer, trouver. 

Auffammen ‚». u. relever en pei- 
gnant, peigner. [parement. 

Yuffauf, 77. 2*, achat, 1. p. acca- 
—— , ». a. acheter, m. p. 

parer ; amasser. 

Uuffeimen , ». n. (f.) germer, pous- 
ser; /g. naitre. 

Aufflaftern, ». a. entoiser , corder. 

Aufflaren, ». 4. éclaircir, ‘clarifier 

. une liqueur; fs. éclairer, répandre 
des lumières. 

Aufklärung, /. clarification, x. 
éclaircissement, »».; culture de l'es- 
prit, f.; lumières ; propagation des 
lumières. (chant. 
Aufklauben, ». a. ouvrir en eplu- 
Auffleben ‚Auffleiftern,, ».#.coller; 
Auffleben, ». n. (b.) être collé. 
Aufflopfen, ». 4. ouvrir en frap- 
pant. [dents. 
Auffnaden, ».-a. casser avec les 
Aufknöpfen, ». a. déboutonner. 
Auffnüpfen, ». 4. dénouer; pendre 
un volaur. 

Aufkochen, ». a. faire bouillir; re- 
cuire; décuire un sirop; gelinde —, 
mitonner ; —, ». n. (ÿ.) bouillir, 
bonillonner. 

“Auffommen , ». ». (f.) monter; se 
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lever; avancer; y. prospérer, pam 
venir; se relever ; se rétablir, re- 
prendre ses forces (‚malude , etc.); 
naître ,s’introdaire, s'établir (usage) ; 
être à la mode , en vogue, commencer 
à prendre. JEU 

Aufframpen, ». a. retrousser le cha- 

Uuffragen, ». 4. écorcher; egra- 
tigner ; érafler la peuu; carder Za 
laine ; eplaigner, aplaner Ze drap; 
| regraiter. [ereper. 

Auffrauieln, ». a. friser, boucler, 

Aufkreiſchen, ». 7. (b.) crier fort. : 

Auftünden , Auffündigen, v. a. dé- 
noncer; demander, donner congé à 
qn. [renonciation. 

Auffündigung , .. denonciation z 

Auflachen, ». m. (b.) éclater de rire. 
Aufladen, ». a. 7, charger, im- 
poser. 

Auflage, impôt , m. imposition , 
.f. Charge || édition, impression d'un 
livre. 

Auflaurer, m. 1, espion, guetteur. 

Auflauern, ».7.(b.) être, se tenir 
aux aguels, &pier, guetter qch., qn. 

Auflauf, 77. 2*, altroupement, 
émeute, ‚f. sédition. 

Auflaufen , ». zn. 4 (f.) monter; s’en- 
fler, grossir; accroître; se gonfler 
(veines). {vivre, se ranimer. 

Aufleben , ». 7. (f.) wieder —, re- 

Uufleten , ». a. lécher; fm. laper. 

Auflegen, ». u. mettre dessus; im- 
poser; charger qn. de gch.; ; infli- 
ger une peine || faire imprimer un 
livre; étaler son jeu; fid) —, s’ap- 
puyer, s’accouder. 

Auflehnen, ». a. appuyer; fid —, 
Jg. s'opposer, se revolter. 

Aufleimen, ». a. coller. 

Auflefen,, ». a. 1, ramasser, cueil- 
lir; Aehren — , glaner. 

Aufliegen , ». ». 1 (f.) être couchés 
se reposer; s'appuyer sur qch.; fit 
— , s’ecorcher à force d’être couché. 
Auflofern, ». a. mouver, remuer. 

Auflodern , ». 7. (f.) monter, jeter 
des flammes, brûler à grand feu. 

Auflöfen, ». a. delier, dénouer, 
détacher; dissoudre une société; li- 
cencier une armée; désorganiser 7 é- 
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-tat; relâcher les membres; aufgeld- 

fet werden, mourir, egpirer; —, 
Tompre un charme || resoudre, de- 
composer, analyser un corps || de- 
tremper, délayer des couleurs ; fg. 
résoudre une question; deviner une 
Enigme. 

Auflöfend, adj. dissolvant , disso- 
Jutif, resolutif; analytique. 

Auflöslich, Auflösbar, adj. soluble, 
dissoluble ; résoluble. 

Auflöfung , ./ dénouement d’un 
drame , m.; dissolution d’une socie:e, 
.J.; rupture, résolution d'un contrat ; 
mort; (cAëm.) résolution, réduction, 

décomposition, analyse; solution, 
dissolution. br. 

Auflöfunggmittel, nz. 1, dissolvant, 

Auflöfungsmort, m. 5*, mot d’une 
Enigme. 

Auflötben, ». a. souder sur gch. 

Aufmacen, ». a. ouvrir, débarrer; 

déballer; détacher, dénouer, dé- 
‚faire un nœud, etc.; decoudre; des- 
serrer, relächer ; déboucher, décoif- 
‚fer une bouteille ; ſich — , s’en aller, 
se mettre en chemin; se préparer. 

YAufmarfchiren, ». n. (f.) se mettre 
en bataille; defiler. 

Aufmaß, n. 2, comble, m. 

Aufmauern, ». a. maçonner, élever 
en pierres. 

Yufmerfen, ». n. (b.) es a. noter; 
observer; ecouter, faire attention ; 
prendre garde, . [attentivement. 

Aufmerffam, ad. attentif; adv. 

Uufmerffamfeit, M attention, 

Aufmuntern, ». a. éveiller; fe, id., 
égayer, exciter; animer, encoura- 
ger (zu, à). [. 

Aufmunterung, f encouragement, 

Yufmugen, ». a. fm. relever un 
mot ; reprocher une faute. 

Aufnageln, ». a. attacher avec des 
clous. . (ach. 
Aufnähen, ». a. coudre à ou sur 

Aufnahme, .f réception, admis- 
sion, accueil, 77.5 Jg. prospérité, 
M accroissement , #r.; in — bringen, 
mettre en vogue; —, empruut d’une 
somme d'urgent, Tr 

- Aufuchuien, ». a. 2, recevoir, ac- 
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cueillir; admettre; prendre’, ramas- 
ser; loger qn.; emprunter de l'argent ; 
ouir un compte; dresser, faire un 
inventaire ; Jever un plan; Qut, übel 
— , trouver bon, mauvais; es mit 
einem — , tenir tête à qn., eutre- 
prendre qn. 

Uufuieten, ». a. river. 

Aufnöthigen, ». a., einem et. —, 
forcer, contraindre qn. d'accepter 
gch. (ler; fit) —, se dévouer. 

Aufopfern, ». a. sacrifier, immo- 

Aufpacken, ». a. charger ; dépaque- 
ter, déballer un paquet; fm. em- 
porter, gripper; —, ». n. (b.) fx. 
fm. faire son paquet; plier ou trous- 
ser bagage. 

Aufpappen , ». a. coller dessns, sur. 

Aufpaſſen, ». n. (b.) einem —, 
épier, guetter qu.; attendre qn. au 
passage, observer qn. avec attention ; 
—, ». a. ajuster. 


Aufpflanzen, ». a. arborer, planter 


un drapeau; mettre la baïonneite au 
bout du fusil, dresser une batterie; 
braquer des canons. 

Aufpfloten , ». a. cheviller. 

Aufpicken, ». a. ouvrir à coups de 
bec. [fendre. 

Aufplagen, ». n. (f.) crever, sa 

Aufprägen, ». a. imprimer, em- 
preindre. 

Yufprobiren, ». a. essayer. 

Aufprogen, ». a. (arzill.) ein Stück 
— , amener l’avant-train. 

Aufpugen, ». a. parer, orner, ajus> 
ter; approprier, neltoyer une cham— 
bre. 

Uufquellen, ». ». 6 (f.) sourdre, 
jaillir (eau); se gonfler (pois, etc.) 3 
— , ». a. faire gonfler, humecter. 

Aufraffen, ». a.amasser, ramasser ; 
recueillir; fit — , se relever. 

Aufräumen, ». a. arranger, mettre 
en ordre; deblayer, nettoyer ure 
maison; f£&. piller; emporter beau— 
coup de monde (guerre, etc.); éclair — 
cir l'esprit. 

Aufrecht, adj. droit; — , adv. droit, 
debout; — ftehen, être debout; — 
erhalten, maintenir Zes ois ; souteniæ 
qn.3 — figen, se tenirsur son Kant. 
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Aufregen, 9. a. exciter, animer, 
irriter. 

Aufreiben , ». a. 5, frotter; écor- 
cher; /z. exterminer, détruire. 
Aufreiben, 2. a. enfiler, faufiler. 
Uufreifen , ». a. 5t, ouvrir brusque- 
ment; déchirer, fendre, rompre |] 
dessiner, tracer; —, ». n. (f.) se 
déchirer, se fendre, rompre; crever. 
Uufreign, ». a. exciter, inciter, 
irriter. 

Aufrichten, ». a. relever, élever ; 
dresser, arborer; établir, fonder; 
Jg. consoler, soulager, ranimer qn. 
Mufribtig , aay. sincère, droit, 
véritable, franc, koyal, de bonne 
fai, cordial ; intègre ; fidèle (recit); 
gan; —, adv. tout bounement. 
Aufrihtigfeit, /£ sincérité, fran- 
chise, cordialite, bonne foi. 
Aufrihtung, M érection , construc- 
tion; établissement , m. institution, 
JS; levée; fg. consolation, soula- 
gement d'un qffligé, m. 

Aufriegeln, ». a. deverrouiller. 
Aufriß, m. 2, plan; dessin ; (arch.) 
élévation, f. 

Aufrigen, ». a. égratigner; exco- 
rier, érafler; gercer par le froid. 
Aufrollen, ». a. rouler; déplier, 
dérouler. (reprocher. 
Aufrüfen, ». a. hausser, lever; /2. 
Aufruf, m. 2, appel; défi; (jur.) 
sommation, M citation. 

Aufrufen, ». a. 4, appeler; inviter. 
Aufruhr, m. 2, révolte, /. rébel- 
lon ,insurrection , sédition , émeute; 
tumulje, m. 

Aufrühren, ». a. remuer; Sg. re- 
metire sur le tapis. 

Aufrührer, m. 1, rebelle, sedi- 
tleux, mutin, révolté. 

Aufrührifd), aa. rebelle, séditienx, 
matin ; tumultueux. 

Aufrütteln, ». a. seconer, remuer; 
éveiller qn.en le secouant. 

Aufs, pour auf das, sur le, au, 
eic., marque le superlatif absolu 
des adverbes. 

Auffagen, ». a. réciter: dire sa /e- 
fon; dénoncer un capital; donner 
Congé d un domestique, 


Auf 96 


Auffag, #. 2*, ornement de tete. 
coiffure, f.; garniture de porce= 
laine , etc. — von Obſt, du fruit 
monté || mémoire, #1.; minute, fs 
composition. 

Auffäpig, ad. ennemi de gn., 
contraire; capricieux , obstine, en- 
tete. (rer. 

Aufſaugen, ». a. 6, absorber, aspi- 

Uufraugen, ». a. allaiter, nourrir 
de son lait. [7a terre. 

Auffharren, ». a. déterrer, gratter 

Auffhauen, ». nm. (b.) lever les 
yeux; prendre garde. 

Auffcheuchen , ». a. effaroucher, dé- 
bücher, lancer le gibier. (ler. 

Aufſchichten, ». a. entasser, empi- 

Aufſchieben, ». 4. 6, remettre, dif- 
ferer, retarder, reculer, suspendre; 
surseoir d un jugernent. 

Yufichießen, ». 2.6 (f.) monter ; naf- 
tre; pousser, croitre; grandir |} s’&- 
lancer ; prendre son essor. j 

Aufſchlag, zrr. 2*, parement, revers 
d'un habit ; retroussis d’un chupeau; 
(med.) cataplasme; (jeu ) retourne, 
JS. face. 

Auflagen, ». a. 7, ouvrir; dres- 
ser; plier du linge; appliquer; eilt 
Gelachter —, éclater de rire; —, 
v. n. (b.) battre, frapper sur qch.; 
(f.) enchérir, hausser de prix. 

Aufſchlagetiſch, 72.2 ‚table pliante, 
* (id. 

Auffhliefen, » a. 6, ouvrir, J&. 

Aufſchlitzen, ». a. fendre, taillader, 
ouvrir. 

Aufſchluß, m..2*, ouverture, fi > 
Jg. explication, eclaircissement, 2. 

Arifſchmieren, ». a. étendre. 

Auſſchnallen, ». a. attacher; dé- 
boucler, boucler. à 

Aufſchnappen, ». a. happer, attra- 
per; Jg. apprendre par hasard; —, 
».n.(f.) se debander, sauter; pop. 
mourir. 

Auffdyneiden, ». a. 5t, couper, tail- 
ler, ouvrir en coupant; entamer, 
fendre; —, ». n. (h.) /g. häbler; 
faire des contes. 

Auffhreider, 77. 1, häbleur, fan- 
faron, gascon, rodomont, charlatan, 
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Aufſchneiderei, J: ostentation, fan- 

faronnade, gasconnade. [coupe. 
Auffchneidung , M ouverture, taille, 
Aufſchnellen, » a. lancer, faire 
sauter; —, ». n. (f.) sauter, re- 
jaillir. 

Auffhnift, 7. 2, coupure, f. en- 
tamure, coupe, incision, taillade. 

Yuffhnüren, ». a. delacer. 

Aufſchobern, ». a. tasser, entasser, 
mettre en meule. | 

Auffbôpfen, ». a. ramasser, re- 
cueillir avec la cuiller. 

Auffhoffen, ». e. croitre en haut, 
pousser des rejetons. {//7». flandrin. 

Aufſchoßling, »7.2, jet, scion ; fg. 

Aufſchrauben, ». à. visser, attacher 
avec des vis; desserrer Za vis. 

Anffchrefen, ». #. épouvanter. 

Uuffbrciben, ». a. 5, écrire, mar- 
quer, noter; mettre par écrit; en- 
registrer. 

Auffchreien, ». a. 5, éveiller qn. 
par des cris; —, ». ». (b.) s’ecrier. 

Aufſchrift, : inscription, dessus, 
m. intitulé, titre. ; 

Auffhub, =. 2*, délai, retarde- 
ment; répit; (jur.) sursis. 

Aufſchürzen, ».a. trousser, retrous- 
ser, replier. 

Auffbütteln , ». a. remuer, secouer. 

Auffibütten, ». a. verser dessus; 
amasser du blé; (meun.) engrener. 

Uuffbwagen, ». a. fn. enjöler. 

Aufſchweißen, ». a. souder à chaud, 
corroyer; — , ». n. (f.) procl. dege- 
ler lentement. 

Auffchmellen, ». 7. enfler, faire 
enfler; (cuis.) refaire; —, ». n. 6 
(f.) s’enfler, se gonfler, grossir. 

Auffhwenmen ,; ». a. tirer à terre 
le bois flotté. 

*Aufſchwingen (ſich), ». a. 3 s’ele- 
ver, prendre l'essor; s’elancer. 

Aufſchwung, m. 2*, élan, essor. 

Auffeben, ». 7. 1 (b.) regarder en 
haut, lever les yeux; observer; —, 
s.n. 1, bruit, ». éclat, sensation, 
JS. figure, parade. 

Uuffeber, 77. 1, inspecteur, inten- 
dant, surveillant, gardien; (An.) 
contrôleur, 
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Auffeten, ». a. dresser, élever, 
ériger ; ranger, mettre; placer, re- 
poser sur; servir es plats; den. 
Kopf — ‚ s'entêter, s’obstiner|| faire, 
rédiger, minuter, dresser un compte. 

*Auffeyn, >. n. (f.) être levé, être 
debout; se porter bien ou mal. 

Aufjiht, „/. inspection; garde; in- 
tendance; direction ; gouvernement, 
3 

Aufjieden, ». ». 6+ (f.) bouillir, 
bouillonner; —, ». a. faire bouillir. 

*Aufjigen, ». 7. (f.) monter à che- 
val; s'asseoir sur; se percher (oi- 
seaur); se jucher (poules) || (b.) 
poser ; (nav.) s’ensabler. 

Auffpalten , ». a. fendre; — ,».n. 
(f.) se fendre; se gercer. 

Auffpannen, ». a. tendre, étendre; 
déployer les voiles. 

Auffparen, ». a. épargner, réser- 
ver; fx. remettre, difiérer. 

Auffpeihern, ». a. mettre sur le 
grenier. 

‚Auffpeifen, ». a. manger tout. 

Aufiperren, ». a. ouvrir, écarters 
écarquiller les yeux ; bayer, bäiller. 

Auffpießen, ». a. embrocher, em- 

er. [sauter; rompre. 

Aufſprengen, ». a. enfoncer; faire 

Auffprießen, ». = 6 (f.) naître, 
pousser, germer. 

Uuffpringen, ». m. 3 (f.) santer, 
bondir; tressaillir; se lever brusque- 
ment || crever, se gercer (bois, ecc.). 

Auffproffen , ». Auffprießen. 

Auffprudeln, ».n.(f.)jaillir; bonil- 
lonner; jy. s'emporter. 

Muffpulen, ». a. bobiner, dévider. 

Auffyünder , »..a. débondonner. 

Auffpüren, . 4. quêter, chercher, 
découvrir. 

- Aufflämmen, ». +. appuyer. 

Aufftand, m. 2*, levée, . || émeute, 
sédition, révolte, rébellion, insur- 
rection. [ser, engerber. 

Aufftapeln, ». a. empiler, entas- 

Aufftauchen, » a. faire remonter, 
enfler (/'eau). 

Aufſtechen, ». a. 2, ouvrir aves une 
pointe; percer; (grav.) retoucher 
une planche. 
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Aufſlecken, ». a. attacher, ficher, 
mettre; arborer, planter un drapeau; 
remonter, refaire une coiffe; JE. 
Jfm. gagner. 

*Auffiehen, ». 7. (f.) se lever, se 
relever; se soulever, se révolter 
contre qn. 

Aufiieifen, v. à. (chap.) raffermir, 
donner un nouvel apprêt. 

Auffieigen, ». n. 5 (f.) monter; s’e- 
lever; se lever; (nea.) revenir, rap- 
porter. 

Auffteigend, adj. (ligne) ascendant. 

Aufſiellen, ». a. mettre debout; 
dresser, élever; ériger; ranger. 

Aufitiften , ». a. exciter, instiguer. 

Aufjiöbern , ». a. (cha.) faire lever, 
lancer; 2. fn. deterrer. 

Auffiören, ». a. réveiller, troubler 
gn., remuer. 

Muffiofen, ». a. 4, enfoncer, pous- 
ser; —, ». n. (b.) fouiller, élever 
la terre (taupe); (f.) toucher gch., 
donner contre qch.; arriver, sur- 
venir à qn.; revenir, faire soulever 
le cœur; causer des rapports; se 
troubler par une seconde fermenta- 
tion; — , s. n. 1, enfoncement, mn. ; 
choc; (z764.) rapports, éructation, 
JS. fin. bouffée; secoude fermenta- 
tion , altération du vin, etc. 

Aufſtößig, adj. trouble, altéré, 
ghié (vin, etc). 

Aufſträuben, ». a. faire dresser. 

Aufitrebin, ». m. (b.) faire des ef- 
forts pour s’élever à; tendre à. 

. Muffireid), 77. 2, encan, enchère, 


Auffireihen, 2. a. 5}, étendre du 
beurre, etc.; appliquer des cou- 
leurs. 

Aufftreifen, ». a. retrousser; —, 
>. n. (b.) raser, eflleurer. 
Aufitreuen, ». à. répandre. 
Aufitrich, 77. 2, coup d'archet de 
bas en haut. [per. 
Aufitülpen, ». a. retrousser, reta- 
Muffiürgen, ». à. mettre à la hâte; 
—, v. n. (f.) tomber sur. 
Aufſtutzen, 2. a. retrousser; Jr. 
m. orner, embellir; maquiguon- 
Der un cheval, ° 
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Aufftügen ; ». a. appuyer sit qchs 

Auffuchen, ». a: chercher, recher- 
cher, poursuivre ; quêter qch. 

Auffummen (fid)), s’accumuler, 

Auftafeln,, ». a. (mar.) gréer, 
agreer. [chancelant. 

Auftaumeln, ». m. (f.) se lever en 

Aufthauen, ». 7. (f.) degeler. 

*Aufthun, ». a. ouvrir; fit —# 
s'épanouir (fleur). [celer- 

Aufthürmen , ». a: entasser, amon- 

Auftifhen, ». a. servir; regaler 
gn. de gch. 

Auftrag , mm. 2*, (manuf.) touches 
F; (peint.) couche |} commission 3: 
mission. 

pe ı 2. a. 7, servir les vian- 
des || fg- charger, commettre, don- 
ner commission ; déférer un emploi. 

Auftreiben, ». a. 5, chasser; lan- 
cer, debücher le gibier; ‚fr. cheri 
cher, trouver, se procurer || gonfler, 
enfler Ze corps. 

Uuftrennen, ». 2. décondre un Fa 
bit; défaire une couture. 

Auftreten, ». a. 1, enfoncer, ou- 
vrir à coups de pied; —,». n.(f.} 
marcher; ſachte —, aller douce- 
ment; Jg. id.; —, paraitre, se pré- 
senter; Jg. s'élever, se déclarer 
contre gn.; Mit etw. —, proposer 
qch. Coin. 

Auftrinfen, ». a. 3, boire zow Le 

Auftritt, v7. 2, marche, M degré, 
m.; Perron; montoir; estrade d’une 
croisée ; f Il entrée d’un chanteurs 
scène. [se réveiller. 

Aufwachen, ». n. (f.) s’eveiller; 

Aufwachſen, ». n. 7 (f.) croitre, 
grandir. bouillonner. 

Aufwallen, ». m. (f.) bouillirz 

Aufwällen, ». 2. faire bouillir. 

Aufmallung, . bouillonnement, 
m.; ébullition, f.; Sg. effervescen- 
ce, emporlement, 77. 

Aufwand, m. 2*, dépense, f; 
frais, m. pl.; emploi des deniers, 
zn. || luxe. 

Aufwärmen, ». a. réchauffer; re- 
cuire; J&. réveiller une querelle x 
rebattre. 

Yufwarten y ». = (h.) a sois 
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gner; einem mit ete. —, offrir qch. 
à qn., régaler qn. de gch.; jz.ren- 
dre visite, rendre ses devoirs, ses 
respects; faire sa Cour au roi, 

Aufwärter, m. 1, inn, f servi- 
teur, 77. garçon, domestique, valet; 
(Biil.) marqueur; servante, f. fille. 
Aufwärts, ao. en haut; vers le 

aut. site, f. 

Aufmartung, : service, m. || vi- 

Aufwaſcherinn, A laveuse, écu- 
reuse. 

Aufwaſchwaſſer, n. 1, lavure, £ 
Aufwechſel, zu. 1, agio; wucherliche 
— , agiotage. 

Aufwecken, »# a. éveiller, reveil- 
ler ; /g. égayer; ressusciter des 
morts. [lir, detremper. 

Aufweichen, ». a. amollir, ramol- 
"Aufweifen, ». a. 5, montrer, faire 
voir, produire; presenter; exhiber 
ses titres; étaler son jeu. 
Aufwenden, ». a. employer du 
temps ;. dépenser de l'argent. 

Aufmerfen, ». a. 2, jeter en haut; 
fouiller (taupe) ; faire une levée; ele- 
ver un retranchement; construire un 
rempart ; creuser un fossé || retrous- 
ser, relever Ze nez; /g. proposer, 
soulever une question ; former, élever 
um. doute; fid) —, s’eriger (ju, en), 
se faire, se constituer (qu etw., qch.); 
se soulever, se révolter contre gn.; 
aufaemorfen, retroussé (nez), ren- 
versé (lèvres). 

Aufwichſen, ». a. ou n. cirer; Se. 
Sm. faire bombance, traiter somp- 
tueusement. 

Aufwickeln, ». a. mettre en pelote; 
devider, détortiller du #7; dérouler 
du papier ; développer; déployer du 
drap ; fg. demeler, éclaircir. 
‚Aufwiegeln, ». a. soulever, faire 
révolier, ameuter; 2. susciter, 
exciter. [levement, m. 

Aufmwiegefung, JS incitation; son- 

Yufmiegen, ». a. 6, l'emporter sur; 
Je. id.; valoir mieux que; contre- 
balancer un argument. 

Aufmwiegler, 77. 1, Aufwiegleriſch, 
ad). seditieux, mutin, rebelle, agi- 
tateur, boute-feu,. . .- 


w 


clignptement. 
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Aufwinden, ». a. 3, gninder, son- 
lever avec le cric; devider, pelor 
tonner du fil, [enlever, 

Aufwiſchen, ». a. torcher, essuyer, 

Aufwühlen, ». a. fouiller, fouir, 
remuer /a terre. 

Aufmurf, m. 2%, levée, f jetée. , 

Aufjählen, ». a. compter, énumé- 
rer; /#. détailler, exposer. 

Aufjablend, adj. énumératifs 

Aufjaumen, ». a. brider. 

Aufjehren, ». @. consommer une 
Provision; consumer (Jeu); /2. dé- 
penser. 

Aufjeichnen, ». a. dessiner sar |] 
marquer, noter; écrire, coucher sur 
le papier. 

Uuficibnung, f- (jur.) annotations 

Aufjeigen, ». Aufmeifen. 

Aufjiehen, ». a. 6, ouvrir en ti- 
rant; (chir.) ouvrir, faire aboutir {| 
élever, monter, tirer en haut; fg. 
gelindere Saiten — , filer doux ; —y 
Je. élever un enfant; einen —, so 
moquer de qn.; —, #. n. (f.) aller, 
marcher en procession || monter {y 
garde; fe. pradbtig— , faire figure |} 
s'élever (orage). 

Aufjug, u. 2*, (viss.) chaîne, fr 
(manuf.) lice, trame; cordon d’un: 
porte, m. || parude des troupes, J.; 
pompe, appareil, m.; équipage, 
train de valets, etc.; figure, fs 
(égz.) procession. : 

Aufimingen, ». a. 3, einem etw. 
-, forcer, contraindre qn. à pren- 
dre gch. u 

Augapfel, m. 1*, prunelle, /. pu- 
pille; /g. bien-aime, m. 

Auge, n. erc. 1, œil , m. (pl. yeux)|] 
vue, f. regard, m.; (jeu) point; 
Gard.) œil, bouton, bourgeon. 

Augenarzt, m. 2*, oculiste. | 

Augenbetrug, 77 2, illusion op- 
tique, . 

Augenbli, m. 2, clin d'œil; Zn 
id., moment, instant. 

Augenblitlid, adj. momentane z 
d'un moment; instantané; ad. à 
l'instant; momentanément. 

Augenblinzeln, n. 1, cillement, 774 


0 
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Andenbraund, 7. sourell, #7 
‚Augenbutter, f. chassie. 
Mugendiener, m. 1, flatteur, com- 
plaisant. 
Angenentzundung, f- ophthalmie, : 
Augengefhmür, n. 2, égilops, m. 
Augenglag, n. 5*, verre oculaire, 
m. ; lorgnette, M lunette; loupe. 
Augenfranfheit, maladie oph- 
thalmique, mal aux yeux, m. 
"Augenleder, n. 1, œillère, f: 
Yugenlied, m. 5, paupière, f 
Augenluſt, ». Augenmeide, 
Augenmaß, n. 2, estimation à vu 
d'œil, f.; coup d'œil, m. 
Augenmerf, z. 2, vue, J:; dessein, 
m. bat. 
Augenmittel, 7. 1, remède oph- 
halmique, 7. ‘ 
Augenrinnen, n. 1, lippitude, Sf. 
Augenfhein, 77. 2, vue, S.; eiw. 
N — nehmen, faire l'inspection, 
l'expertise de qch.; —, évidence, f. 
Augenfheinlich, adj. évident ; visi- 
le, manifeste; —, adv. évidem- 
ment, etc. 
Augenſchirm, 2. 2, garde-vue, 
Augenflaar, m 2, cataracte, f.) 
Ugenflern , #1. 2, prunelle, f 
Mugentriefen , 7». 1, lippitude, f 
Augenwaſſer , n. 1, eau ophthalmi- 
que, f.; collyre liquide, m. 
Augenmeh, n. 2, mal aux yeux, m. 
“ugenmeide, : charme, zu plai- 
sir des yeux. 
Augenwimpern . pl. cils, m. 
Augenwink, zu. 2, signe d'œil, 
œillade, f. 
Augenjahn, m. 2*, dent œillère, f. 
Ugengeuge, zu. 3, témoin oculaire. 
Augsburg, Augsbourg (ville). 
Auguft, Mugufhnonat, m.2, mois 
d'Août; —, 7, pr. Auguste. 
Auguftpflaume, J: reine-claude. 
Aurdin, n. pr. f: Aurélie, 
Aurelius, m. pr. m. Aurele, 
Aurifel, f. oreille d'ours. 
Uripigment, 7. 2, orpiment, m. 
Aug, prep. de; hors; par; — ; sé- 
Perable dans la comp. indique un 
Mouvement de sortie , une perfection, 
le publication de gch.; la fin d'une 
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aötlon, d'un état; Pandantissernen? 
de gch, 

Ausarbeiten, ». a. graver, creuseé 
avec le ciseau || faire, composer, 
travailler ; achever, finir ; perfection- 
ner, 
Ausarbeitung, f. (pAys., etc.) &la- 
boration || composition ; achèvement, 


m. 
Ausarten, ». n.(f.) dégénérer, s’a- 
bätardir, dechoir. 


Ausathmen, ». a. expirer; Sg. ren- 


dre !'ane; exhaler une odeur. 
Ausbacken, ». a. 7, cuire à point, 
frire du poisson. | 
Ausbaden, >. a. laver, baigner; gs 
er muß e8 —, il paiera l'écot, lz 
folle enchère. 
Augbahen, ». rn. bassiner, chauffer. 
Ausbalgen , ». a. écorcher, dépouil- 
ler ; rembourrer des oiseaux, etc. 
Ausbauchen, ». a. emboutir, bos- 
seler. (bâtir. 
Ausbauen, ». a. bâtir; achever de 
*Ausbedingen, ». a., fit em. —, 
se réserver, stipuler qch.; nur dies 
ſes ausbedungen, à l'exception de 
cela. 


. Uusbeifen, ». a. 5f, arracher, em 


porter avec les dents; 2. fin. de- 
busquer, supplanter. a 

Ausbeſſern, ». @. raccommoder, rés 
parer, refaire; rajuster, rapetasser, 
ravauder. | 

Ausbefferung, . raccommodage, 
m.; réparation, f.; rajustement, 
m.; rétablissement ; remplissage; ra+ 
vaudage. . 
Ausbeugung, S digression. 
Austeute, f butin, m.; profit 
revenu; produit des mines, etc. 
Ausbeuteln, ». a. cribler, blutery 
tamiser, sasser; /g. fra. mettre qne 
à sec. 

Uusbiegen , ». a.6, plier en dehorsg 
—, ». n. (fi) se ranger dé côté 
gauchir; 2. éviter. 
Ausbieten, ». a. 6, mettre, exposer 
en vente; offrir. 

Musbifden, ». a. former, polir ; pars 
fectionner, cultiver; embellir.  . 


Ausbildung, f —— 
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m.; cultare, ‘f. eibellissement , m. 
Augbitten, ». a. 1, demander en 
grâce ; espérer , entendre se réserver. 
Musblafen, >. a. 4, soufller ; étein- 


dre. 

Ausbleiben, ». ». 5 (f.) ne pas ve- 
nir, demeurer dehors; ne point re- 
venir; tarder à venir; (jur.) faire 
défaut; cesser (idvre); manquer; 
être omis (ligne).. 

Musblüben, ». n. (h.) defleurir. 
Ausbluien, ». 7. (b.) saigner, per- 
dre tout son sang. 

Augboblen , ». a. planchéier. 

Augbobren , ». @. percer, creuser, 
évider un ruyau; forer une clef; ale- 
ser un canon, etc. 

Ausbraten, ». a. 4, rôtir assez, 
bien rötir.. (employer. 
„Ausbraucdhen, 9. a. consommer, 

Augbrechen, ». 4. 2, arracher, déta- 
cher avec effort, rompre; emonder, 
élaguer un arbre; epamprer la vigne; 
[| édenter; ébrècher || vomir; rendre; 
—, ». n. (f.) rompre, forcer sa 
prisons Ss. deborder (riière); écla- 
ter, se manifester (colöre, etc.) |] 
percer (dents); sortir (pustule); se 
déclarer (fièvre, etc.); es ift Seuer 
in feinem Haufe ausgebrohen, le feu 
a pris à sa maison; —, Jg. se dé- 
couvrir, se divulguer (secret). 

- Musbreiten , ». a. étendre; déployer; 
élargir; (pAys.) propager; Jg. di- 
vulguer, publier ; répandre. 

Ausbreitung, .f: extension; éten- 
due; élargissement ‚7x. ; propagation, 
JS. Je. divulgation, publication. 

*Ausbrennen, ». a. brûler; réduire 
en cendres, consumer par le feu; 
nettoyer par le feu; flamber un ca- 
non; — ‚».n.(f.et D.) se consumer, 
être brûlé. 

*Augbringen, ». a. tirer, mener, 
faire sortir de; fs. publier, répan- 
dre, débiter; eine Gefundheit —, 
porter une santé, un toast. 
‚Ausbruch, m. 2*, éclat; rupture, 
J.; sortie; éruption; f£g. emporte- 


ment, »7.; transport de colère; ex- |. 


plosion. 


f Anghrüben, »v a. échauder. 


‚Aus 
Ausbrüten, 2. a. codvers. falre 


éclore ; /z. tramer, Ourdir. 

Ausbügeln, ». a. repasser pour ôter 
les plis; rabattre /es coutures. 

Yusbund, zu. 2*, fm. merveille, 
J. prodige, m. modèle. 

Ausbündig, adj. excellent, extra- 
ordinaire; —, adv. par excellence, 

Ausbürger, 77. 1, bourgeois demeu- 
rant hors de la ville. 

Uusbürfien , ». a. brosser, vergeter. 

Auscuriren , ». a. fn. guérir radi- 
calement. [transpirer. 

Ausdampfen ; ». n. (h.) s'évaporer, 

Ausdämpfen, ». a. faire exhalerz 
étouffer /a braïse. 

Ausdampfung, M exhalation, éva- 
poration; transpiration. | 

Ausdauern, ». a. durer; endurer, 
supporter; —, ». n. (b.) durer; 
persévérer; —ÿe Pflanzen, plantes 
vivaces, fe 

Augdehnbar, adj. dilatable, exten- 
sible, expansible, ductile. 

Augdebnbarfeit, f. dilatabilité, 
extensibilité, expansibilité, ductilite, 

Augdehnen, ». a. étendre; tirer, 
alouger; ( pAys.) dilater; 2. étendre. 

Ausdehnend, ad. expansif, dilata= 
toire. 

Ausdehnung,  (pAys.) expansion, 
dilatation de l'air ; (anat.) dilatation, 
diastole du cœur; étendus ; (géorn.) 
extension; A. latitude. 

*Ausdenfen, ». «. imaginer, inven- 
ter; penser ; controuver. 

Ausdeuten, ». a. expliquer, inter 
preter. 

Augdielen, ». a. planchéier. 

Augdienen, ». 7. (b.) servir son 
temps; être usé (outil, etc.); ausge⸗ 
dient, vétéran, invalide (so/at); 
émérite (professeur). 

Ausdorren, ».». (f.) sécher, se des- 
sécher, devenir sec. 

Ausdörren, ». a. sécher ; torréfier. 

Ausdreben , Ausdrechſeln, 2. @. tour- 
ner, travailler au tour; eufoncer um 
plat; fy. fm. façonner. 

Ausdrefhen , ». a. 6, battre ?e bie. 

Ausdruck, m. 2*, expression, Ss 


terme, m, mot; énoncialion, fs 


Aus 


mildere —, euphémisme, m.: —7 

(rher.) élocution , f. action. 

Ausdrucken, ». a. empreindre; im- 
Primer; fg. exprimer , émettre, &non- 
cer une opinion. 

Ausdrücken, ». Ausdruden. 

Ausdrücklich, adj. précis, exprès, 
formel ; adv. expressement. 

Ausdrucksvoll, adj. expressif. 

Ausdrüfung, . pressurage, 7 

Auédüften , ». a. exbaler. 

Austüftung , M exhalaison. 

Ausdulden, ». à. supporter, endu- 
rer; —, ». n. (b.) cesser de souffrir. 

Ausdunſſen, ». ”. (f.) s'évaporer, 
s'exhaler; — , (b.) transpirer. 

Augdimfien , ». a. évaporer, faire 
évaporer; transpirer. 

Auseinander,, adv. séparément; — 
*bringen, ». à. séparer; — fahren, 
7, “aeben, se séparer; — jagen, 
treiben,. 5, disperser, écarter; — 
legen, nehmen, 2, démonter, dé- 
faire une machine; — ſehen, ana- 
Iyser, décomposer ; exposer; expli- 
quer, débrouiller une affurre. 

Auteinanderfahrend, adj. (géom.) 

ivergent. 

Auserforen, adj. éla, choisi. 

Auserlefen , adj. choisi, exquis ; 60. 

Mugerfeben, ». a. 1, élire, choisir; 
p'édestiner qn.; épier occasion. 

Autermäblen, ». à. élire, choisir. 
Auseſſen, ». a. 1; achever de man- 
ger; vider un plat, 

Ausfädeln, ». a. effiler. 

Ausfahren, ». a. 7, rompre, cren- 
ser, abimer Ze chemin; approfondir 
un sillon; (comm.) exporter; —, ». 
». (f.) sortir en voiture, en bateau, 
etc.; échapper, glisser; fx. s'em- 
porter, éclater. . 

Ausfahrt, /- sortie, départ, m.; 
arch.) porte eochere, f.; (mea.) 
éballition. 

Ausfall, m. 2*, (guer.) sortie, f.; 
(escr.) attaque, passe. 

Ausfallen, ». 7. 4 (f.) tomber: eg 
iſt mir auggefallen, je l'ai oublié; 
—s (escr.) partir, faire une passe || 
n'avoir pas lieu (Zçon); manquer || 
se terminer; gut —, réuss:” 
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Ausſaſern, Ausfafeln, ». a, effiler; 
efiloquer. ber de pourriture 

Musfaulen ,#. 7. (f+) pourrir; tom- 

Ausfechten, », à. 6, décider, videx 
par les armes; /g. terminer, - vider. 

Ausfegen, », a balayer, nettoyer, 
onrer. 

Uusfeilen , >. a. limer; ôter 2a 
rouille ; faconner avec la lime; JE 
liver, corriger, chätier Ze style. 

Ausfertigen, ». a. expédier, (jur.) 
grossoyer un acte; dépêcher, en- 
voyer; achever, composer un ou 
prage. 

Ausfertigung, Sf. expédition, (jur.) 
grosse, passation d’un contral; dé 
pèche, envoi, m. 

Uuéfilgen, ». o. fentrer; garnir de 
feutre ; fg. pop. laver la tête, don- 
ner une mercuriale. 

Ausfinden, », a. 3, ou ausfindig 
machen, découvrir; trouver; ima- 
giner, inventer ‘un moyen. 

Ausfiſchen, ». a. pêcher ; dépeupler 
un étang. 

Ausflicken, > o. raccommoder, ra- 
piécer , rapiéceter, rapetasser. 

Ausßickung,  raccommodage, 716 
ravaudage; réparation, f 

Ausfliegen, ». ». 6 (f.) s'envoler, 
prendre l'essor; fg. échapper, s’en- 
fuir; fm. dénicher, s'écauler. 

Ausfließen, ». m 35 (fe) couler, 

Ausfludt,  *, excuse, défaite, 
échappatoire, faux-fuyant, m. sub- 
terfuge, tergiversation, A réponse 
évasive. 

Ausflug, m. 2%, sortie du nid, fs 
vol, m. essor; M. sortie, J.; excur- 
sion, Course, 

Ausfluß , 77. 2*, écoulement; em- 
bouchure d’une rivière, f.; (phys.) 
émanation, effusion, effluence. 

Auffordern, ». = appeler en duel; 
provoquer, défier. © 

Ausforderung, f. appel en duel, 
m. défi, provocation, f. [défi. 

Ausforderungabrief, 77. 2, cartel, 

Ausforſchen, >. @. scruter, exami- 
ner, épier. {mation ; recherche. 

Aueferfbung, enquéête; infor- 

Auifragen, ». a. questionner, in- 
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terroger; découvrir à force de ques- 
tions. . 

Ausfreſſen, ». a. 1, creuser, devo- 
rer; vider plat; ronger, manger. 

Ausfreffung, JS. érosion. 

Mugfrieren, ». n.6 (f.) geler à fond. 

YAusfuchteln, ».a. donner des coups 
‘de plat d'épée. 

"Ausfuhr » Ausfuhre, /- sortie; ex- 
portation. [ ticable. 

Ausführbar, adj. exécutable, pra- 
’ Ausführen, ». a. (comm.) exporter; 
'(med.) évacuer, purger; débourber, 
curer un, fossé || mener ; .fg. exécu- 
ter, effectuer, soigner ; frapper un 
coup; (arch.) élever, achever; trai- 
ter amplement une matière. 

" Augführend, ad. (med.) evacuatif, 
purgatif. 

Ausführlich, adj. détaillé, ample, 
étendu, prolixe ; —, adv. en delail, 
amplement, au long. 

Ausführlichkeit, JS. details, m. p}. 

Ausführung, X (comm.) exporta- 
tion, (med.) évacuation, purgation ; 3 
JE. exécution; (arche) construction ; 


deduction des prewes; amplification 


d'un sujet. 

Ausfüllen, ». a. remplir, combler. 

Ausfullung, JS: remplissage, m. ; 
remblai; comblement d’un Josse; 
(cuis.) farce, f [tif, 2». 

Ausfüllungswort, n. 2, mot exple- 

Ausfüttern, ». a. engraisser || dou- 
bler, fourrer, garnir;.revêtir, 

— M dépense, frais, m. pl. 

ens; (/ibr.) édition, f 

ge uggang , m. 2*, sortie ; J.: issue; 
Jg. événement, mi fin; IS: denone- 
ment, m. 

Ausgärben, ». a. achever de tan- 
ner, de corroyer; Jg. fm. rosser, 
' étriller. 

Ausgäten, ». a. sarcler, arracher. 

Auggeben ‚gw. a. 1, dépenser, dé- 
bourser de l'argent; distribuer, dé- 
livrer des lettres ; (libr.) publier, 
mettre en vente; (Jeu) donner; ‚fr. 
donner, faire passer pour ; debiter 
pour vrait —, v. n. (b.) rapporter, 
rendre, 


Ausgeber, vr. 1, distributeur ; dé- 
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livreur; maître d'hôtel; — 
inn,f. ménagère; dépensière d'un 
couvent. [vente, S 

Ausgebot, m. 2, (comm.) mise en 

Yusgeburt, M m. p. production. 

*AYusgeben, ». n. (f.) sortir; auf 
etw. —, ,/g. avoir qch. en vue, for- 
mer quelque dessein ; —, &maner |] 
tomber (cheveux); s’epuiser (provi- 
sion); mourir (ffeurs); diminuer 
(Jorces). [gai à l'excès, petulant. 

Ausgelaſſen, adj. se laissant aller; 

Ausgelaffenheit, j. dissolution; li- 
cence; pétulance; extravagance. 

Ausgelegt, parsic., —e Arbeit, SL 
marquelerie. [décrié, 

Ausgepeitfiht,, ad. Ax. ‚/m.rebattu; 
Pe a adj. teigneux, ga- 

eux 

Ausgeflrihene, m. 2, effacure, J- 

Ausgießen, ». a. 6, verser; jeter, 
répandre ; Jg. épancher. 

Ausgiehung ‚,F. effusion ; (ñéo.) in- 
fusion; ‚/g. &panchement du cœur ‚m. 

Ausglätten, # a.unir; polir; lisser, 

Ausgleichen, ». a. 5f, solder, ba- 
lancer un compte; égaler; égaliser ; 
compenser une perte || aplanir ; Jg- 
id. ; accommoder, arranger. 

Ausgleihungsfumme, f.. (comm) 
appoint, m. 

Ausgleiten, ». a. 5+, Ausaliefcen y 
». n. (f.) glisser; couler (échelle). 

Ausglühen, ». a. recuire; —, Se 7 
1, (chim.) ignition * 

Ausgraben, »..0.7, déterrer ; exhn- 
mer um mort; deraciner un arbre |} 
graver ; creuser. 

Ausgrübeln, ». a. fm. rechercher 
soigneusement ; examiner à fond, 
approfondir. SRE 

Ausguß, m. 2*, effusion, Ss Ser 
épanchement, m.;(cuis.)&vier,egoute 

Aushacken, ». a. arracher: avec la 
houe ou le bec; crever les yeur. , 

Ausbalftern, » @. ôter de. licou, 
déchevêtrer. 

Aushalten, ». à. 4, soutenir, son 
frir, supporter, endurer; —, ». ré 
persévérer, tenir, durer. 

Audbandigen, ». ‚a. délivrer, tés 
mettre, rendre; so dessaisig, 
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- Yushangebegen, #7. 1°, montre, f. 
bonne feuille. [che, suspendu. 
Aushangen, ». m. 4 (b.) être afi- 
Ausbangen , ». a. exposer à la vue, 
étaler; suspendre, afficher. 

Aushaͤngeſchild, m. 5, enseigne, S. 

Aushängerafel, F. «jettel, m. 1, 
&criteau, 771. , 

Ausharren, ». n. (b.) persévérer ; 
altendre jusqu'à la fin. [tion, S. 

Ausbauch, 7. 2, souffle, expira- 

Aushauchen, ». a.expirer; exhaler. 

Aushauen, ». a. creuser; couper; 
tailler ; sculpter ; (jara.) ebrancher; 
élaguer; éclaircir une fordt. 

Ausheben, ». a. 6, retirer un arbre 
de terre; mettre une porte, elc., 
bors des gonds; arracher, enlever, 
tirer; fg. enlever des personnes sus- 
pectes ; choisir, prendre un passage; 
Refruten —, recruter, lever des 
troupes. 

Uusbebung, . triage, m.3 — der 
Rekruten, levée des troupes, f- 

Ausheheln, ». a. peigner, séran- 
cer le chanvre; Jg. critiquer sévère- 
ment, 

Aushecken, ». a. couver, faire éclore; 
Js: /m. produire, imaginer. 

Ausheilen, ». a. guérir à fond. 

Ausheitern (ſich), s'éclaircir. 

Aushelfen, . a. 2, einem — , aider, 
secourir, assister qn.; sauver, tirer 
qu. d’embarras. 

Aushilfe, secours, m. 

Uusboblen, ». a. creuser, caver; 
miner un terruin ; (mét.) échancrer; 
évider ; (urch.) canneler. 

Aushöhlung,  excavation ; échan- 
ciure; canvelure. R 

Aushöbnen, ». a. siffler; se rire, 
se moquer de qn.; huer, insulter, 
injurier. : 

Ausholen, ». @. questionner, son- 
der; —, ». n. (b.) lever le bras 
pour frapper ; weit — , commencer 
de bien Join. j rél. 

Ausholjen, ». a. éclaircir une fo- 


Aushören, ». @. entendre, écouter 


jusqu'à la fin. 
‚Uushülfen, ». a. écosser des pois; 
ecaler des roir, 
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Aushungern, ». a. afamer ; faire 
mourir de faim. 

Aushunzen, ». a. fin. gonrmander. 

Aushuſten, ». @. cracher en tous- 
sant; cxpectorer. ‘ 

Ausfammen, ». a. ôter des cheveux 
peigner, déboucler. 

Ausfaufen, ». a., einen —, acheter 
toutes les marchandises de qn.;—, 
JS. bien employer le temps; profi- 
ter de l'occusion. [ (arm.) evider. 

Auskehlen, ». a. (arch.) cannelers 

Ausfehren , 2. a. balayer, nettoyer, 
écurer ; ramoner une cheminée; écou- 
villonner un four. 

Auskehricht, m. 2, balayure, M 

Augfeilen, ». a. affermir par des 
coins. | 

Augfeltern, ». a. presser, pressarer. 

Ausferben, ». a. entailler, crene- 
ler, denteler. 

Augfernen, ». a. öter les noyaux 
d'un fruit ; egrener des courges , elc.; 
cerner des noir, 

Ausfitten, ». a. mastiquer. cimen- 
ter, luter. 

Ausflaftern, ». a. toiser; estimer 
à la toise. 

Ausklagbar, adj. exigible (detre). 

Ausflagen , ». a. poursuivre en 
justice, disculer qn. 

Uusflagung,  (yur.) discussion. 

Ausflatfhen, ». a. bafouer, huer 
gn. |] fr». redire, rapporter. 

Ausflauben, ». a. fm. trier , &plu- 
cher; cerner des noix; Jr. fm. ins 
venter, trouver. 

Augfleiten, ». a. déshabiller. 

Ausklopſen, ». a. épousseter ; hous- 
siner; nettoyer une pipe; pop. rosser, 
étriller an, 

Ausflügeln, ». a. découvrir; appro- 
fondir & force de raffiner. 

Auskochen, ». a. tirer, extraire /a 
gruisse, etc., par la cuisson; faire 
cuire; décruser du fl |] bien cuire; 
—, ». n. (f.) sortir, s’evaporer en 
bouillant. 

*“Auskommen, ». ». (f.) sortir; 
éclore (poussins) || prendre (feu); 
éclater, devenir public, se divul- 
guer, transpirer (secret) || avoir as- 
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terroger; découvrir à force de ques- 
tions. . 

Ausfreſſen, ». a. 1, creuser, dévo- 
rer; vider le plat; ronger, manger. 

Ausfreffung, /- érosion. 

Ausfrieren, ». n.6 (f.) geler à fond. 

Ausfuchteln, ».a. donner des coups 
‘de plat d'épée. 

Ausfuhr » Augfuhre, f sortie; ex- 
portation. [ ticable. 

Ausführbar, adj. exécutable, pra- 

* Ausführen, ». a. (comm.) exporter; 
‘(rnéda.) évacuer, purger; débourber, 
curer un,fossé 1l mener ; .fg. exécu- 
ter, effectuer, soigner ; frapper un 
coup; (arch.) élever, achever; trai- 
ter amplement une matière. 

' Augführend, ad. (med.) évacuatif, 
Purgatif, 

Ausführlich , adj. détaillé, ample, 
étendu, prolixe; —, adv, en.delail, 
amplement, au long. 

Ausführlichkeit, /. details, m. p7. 

Ausführung, f- (comm.) exporta- 
tion , (med.) évacuation, purgation ; 
Jg. exécution; (arch;) construction ; 
déduction des’ prewes; amplification 
d'un sujet. 

Ausfüllen, ». a. remplir, combler. 

Ausfullung, S remplissage, m. ; 
remblai; comblement dun fossé; 
(cuis.) farce, S- [tif, 2. 

Ausfüllungswort, n. 2, mot exple- 

Augfüttern, ». à. engraisser | dou- 
bler, fourrer, garnir ;.revêtir, 

Ausgabe, JS. depense, frais, m. pl. 
dépens; (/ibr.) édition, M 

Ausgang , m. 2*, sortie, f.; issue ; 
J£. événement, 77. ; Anz. denoue- 
ment, m. 

Ausgärben, ». a. achever de tan- 
ner, de corroyer; Jg. Jr. rosser, 


* etriller. 


Ausgäten, ». a. sarcler, arracher. 
Ausgeben ‚ge. a. 1, dépenser, de- 
bourser de l'argent; distribuer, dé- 
livrer les lettres ; (libr.) publier, 
mettre en vente; (Jeu) donner; ,/g. 
donner, faire passer pour ; débiter 
pour vrai; —, v. n. (b.) rapporter, 
rendre, 


Uusgeber, m. 1, distributeur; dé- 


rs 


livrenr; maître d'hôtel; dépenslers - 
sinn, f. ménagère; dépensière d'un 
couvent. [vente, Ss 

Ausgebot, m. 2, (comm.) mise en 

Yusgeburt, JS #7. p. produclion. 

*Ausgehen, ». 7. (f.) sortir; auf 
etw. —, ‚/s. avoir gch. en vue, for- 
mer quelque dessein ; —, &maner || 
tomber (cheveux) ; s'épuiser (provi- 
sion); mourir (Meurs); diminuer 
(Jorces). [gai à l'excès, pétulant. 

Ausgelaſſen, adj. se laissant aller; 

Auszelaffenheit, JS. dissolution; li- 
cence; petulance; extravagance. 

Ausgelegt, partic., —e Arbeit, L 
marquelerie. (décrié, 

Ausgepeitſcht, ad. Sg. fm.rebatu; 
—— adj. teigneux, ga- 

eux 

Ausgeſtrichene, n. 2, effagure, fı 

Auggiefen, ». a. 6, verser; jeter, 
répandre; Jg. épancher. 

Ausgiefung r S. effusion ; (rheol.) in- 
fusion; ‚/g. &panchement du cœur ‚ın. 

Ausglätten, v. a.unir; polir; lisser. 

Ausgleichen, ». a. 5f, solder, ba- 
lancer un compte; égaler; égaliser 
compenser une perte || aplanir ; Jg. 
id. ; accommoder, arranger. 

Anggleihungsfumme , * (comm.) 
appoint, m. 

Ausgleiten, ». a. 5t, Ausglitfchen y 
». n. (f.) glisser; couler (échelle). 

Ausglüben, ». a.recuile; —, Se à 
1, (chim.) ignition , f 

Ausgraben, »..a.7, déterrer ; exbo- 
mer um mort; deraciner un arbre |] 
graver ; creuser. 

Ausgrübeln, ». a. fm. rechercher 
soigneusement ; examiner à fond, 
approfondir. — 

Ausguß, m. 2*, effusion, Ss JE 
épanchement, m”.;(cuis.)évier, égout, 

Aushacken, ». a. arracher: avec la 
houe ou le bec; crever les yeur. | 

Ausbalftern, > =. ôter Je. licou, 
déchevêtrer. 

Aushalten, ». a. 4, soutenir, ‘sonf- 
frir, supporter, endurer; —, ». Ti 
persévérer, tenir, durer. 

Yushandigen, ». ‚a. délivrer, Te 
mettre, vendre; so dessaisig, 


à 
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Yushangehegen, m. 1%, montre, f. 
bonne fenille. [che, snspendu. 
Aushangen, ». m. 4 (b.) être afh- 
Ausbangen , ». a. exposer à la vue, 
étaler ; suspendre, afficher. 
Ausbangefhild, n. 5, enseigne, S 
Ansbangetafel, f spettel, zu. 1, 
écriteau, 77. , 
Ausharren, ». ». (b.) persévérer ; 
altendre jusqu'à la fin. [tion, S. 
Ausbauch, 77. 2, souffle, expira- 
Aushauchen, 2. a. expirer; exhaler. 
*Aushauen, ». a. creuser; couper ; 
tailler ; sculpter; (jara.) ébrancher ; 
élaguer; éclaircir une forêt. 
Ausheben, ». a. 6, retirer un arbre 
de terre; mettre une porte, elc., 
hors des gonds; arracher, enlever, 
tirer; ./g. enlever des personnes sus- 
pectes ; choisir, prendre un passage; 
Refruten —, recruter, lever des 
troupes. ; 
Aushebung, „/. triage, zm.; — ber 
Rekruten, levée des troupes, f. 
Aushecheln, ». a. peigner, séran- 
cer le chanvre; Jg. critiquer sévère- 
ment, | 
Ausbeden , >. 4. couver, faire éclore; 
Js- fm. produire, imaginer. 
Ausheilen, ». a. guérir à fond. 
Ausheitern (fi), s'éclaircir. 
Aushelfen, ».a. 2, einem — , aider, 
secourir , assister qn.; sauver, tirer 
gn. d'embarras. 
Aushilfe, 7: secours, m. 
Aushöhlen, ». a. creuser, caver; 
miner un terruin ; (met.) echancrer; 
évider ; (urcA.) canneler. 
Aushöhlung, /. excavation; échan- 
c:ure; cannelure. ‘ 
Aushöhnen, ». a. siffler; se rire, 
se moquer de qn.; huer, insulter, 
injurier. ; 
Ausholen, ». à. questionner, son- 
.der; —, ». =. (b.) lever le bras 
pour frapper ; Weit —, commencer 
de bien Join. [rez. 
Ausholzen, ». a. éclaircir une fo- 


Aushören, ». a. entendre, écouter 


jusqu’à Ja fin. 
Aushülſen, ». a, écosser des pois; 
écaler des roir, 
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Aushungern, ». a. affamer; faire 
mourir de faim. 

Aushunzen, ». a. fm. gourmander. 

Aushuſten, ». a. cracher en tous- 
sant; expectorer. ‘ 

Ausfimmen, ». a. ôter des cheveux 
peigner , déboucler. 

Ausfaufen, ». a., einen — , acheter 
toutes les marchandises de qn.; —, 
‚fs. bien employer Ze temps ; profi- 
ter de l'occasion. [ (arm.) évider. 

Ausfeblen, ». a. (arch.) canneler 5 

Ausfehren , ». 4. balayer, nettoyer, 
écurer ; ramoner une cheminée; &cou- 
villonner un four. 

Auskehricht, m. 2. balayure, f 

Ausfeilen, ». a. affermir par des 
Corns. 

Augfeltern, ». @. presser, pressurer. 

Ausferben, ». a. entailler, crene- 
ler, denteler. 

Ausfernen, ». a. ôter les noyaux 
d'un. fruit; egtener des courges, etc. 5 
cerner des noir. 

Ausfitten, ». a. mastiquer. cimen- 
ter, Inter. 

Ausflaftern, ». a. toiser; estimer 
à la toise. 

Ausklagbar, adj. exigible (dette), 

Ausflagen , ». a. poursuivre en 
justice, disculer qn. 

Ausflagung, . (jur.) discussion. 

Ausklaiſchen, ». a. bafouer, huer 
gn. || fn. redire, rapporter. 

Ausklauben, ». a. fn. trier , &plu- ' 
cher; cerner des noix; Sr. fm. ins 
venter , trouver. 

Augfleiten, ». a. deshabiller. 

Ausflopfen, ». a. épousseter ; house 
siner; nelloyer une pipe; pop. rosser, 
étriller an, 

Ausflügeln, ». a. découvrir; appro- 
fondir à force de rafiner. , 

Auskochen, ». a. tirer, extraire 7a 
graisse, etc., par la cuisson; faire 
cuire; décruser du fi? || bien cuire; 
—, ». n. (f.) sortir, s'évaporer en 
bouillant. 

*Auskommen, ». m. (f.) sortir; 
eclore (poussins) || prendre (feu); 
éclater, devenir public, se divul- 
guer, transpirer (secrer) || avoir as- 
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sez; Aut mit einem —, se compor- 


ter, vivre bien avec qn. Ù 

Ausfommen, m. 1, nécessaire, 7m. 
subsistance, f. existence. 

Auskörnen, ». a. egrener. [p. id. 

Musframen, 2. a. étaler; Jg. m. 

Ausfragen, ». a, arracher avec les 
ongles; ratisser, gratter un mot, eic. 

Auskriechen, ». ». 6, (f.) éclore; 
sortir de Ja coquille, etc. 

Auskundſchaften, ». a. épier, es- 
pionner; déterrer; reconnaître une 
place. 

Auefunft, S. *, moyen, m. expé- 
dient ; renseignement, avis; éclair- 
cissement, information, ‚f 

Auslachen, ». a., einen —, serire, 
se moquer de qn.; railler, berner, 
buer qn.; —, ». n. (b.) ‚/m. rire 
tout son sofi!. [risible, bernable. 

Auslachenswerth, av. ridicule, 

Ausladen, ». @. 7, décharger, de- 
barquer; débarder du boïs. 

Slusladeplag, 77. 2*, (rnar.) débar- 
cadour. [excitateur. 

Auslader ‚m. 1, déchargeur ; (oAys.) 

Ausladung, JS. décharge; débar- 
quement, 77. 

Auslage, SJ debonrsement, m.; 
débours, déboursés, avance, f 

Ausland, n. 5*, pays étranger, m. 
étranger. 

Ausländer, m. 4, sinn, f. étran- 
ger, m. étrangère, .f. [exotique. 

Auslandiſch, adj. étranger; (A. n.) 

Auslangen, ». rn. (h.) avoir assez 
(mit, de), suffire. 

Auslaffen, ». 4. 4, faire sortir; 
laisser sortir; jf. faire éclater sa 
joie || omettre, sauter en écrivant; 
passer sous silence; (gra.) élider, 
eic.; fondre du beurre; fid) gegen 
einen —, s'ouvrir A qn.; fid) über 
etw. — , manifester ses sentimens. 

Audlaffung , . omission; (gra.) 
élision; ellipse || épanchement de 7a 
joie, m. [apostrophe , m. 

Auslaſſungszeichen, m. 1, (gra.) 

Auslauf, 77. 2*, Uuslaufen, m. 1, 
écoulement, u. ; coulage du vin; 
embouchure d’un fleuve , f:; 50- 
tit; (mar.) partance. 


Uns 
Auslaufen, ». 7. 4 (f.) courir hors 


de, sortir, partir |] se répandre; 
fuir, s'enfuir; s'étendre; finir; réus- 
sir, aboutir, 

Ausläufer, m. 1, commissionnaire, 
Jin. galopin; (jerd.) jet, rejeton, 

Auslaugen, ». a. lessiver, alcaliser. 

Uuslauten, ». a. annoncer au son 
de la cloche. ; 

Auslecken, ». a. lécher. : 

Augleeren, ». a. vider; évacuer; 
décharger Festomac. 

Auslegen, ». a. étaler des marchan- 
dises || débourser, avancer de Far- 
gent, melire, placer de l'argent à 
intérêt; mit farbigen Höhlen —, 
marqueter || expliquer, exposer; 
interpréfer, commenter, gloser. 

Unsleger , =. 1, interprète; com- 
mentateur, glossatenr, exégète. 

Auslegung, .f. étalage, m. exposi- 
tion, .f. || explication; interpréta- 
tion ; commentaire, 71. 

Anglehren, ». a., einen —, ache- 
ver l'instruction degn.; —, ».».(6.) 
cesser d’instruire. 

Augfeihen, ». a. 5, prêter, louer. 

Auslernen, ». m. (h.) finir son ap- 
prentissage ; —, ». a. approfondir 
uns Science. 

Ausleſen, ». a. 1, éplucher ; trier 


‚ choisir || —, ». n. (b.) achever de 


lire. 

Auslichten, ». a. éclaircir un Bors. 

Augliefern, ». a. livrer; délivrer; 
remettre; rendre. 

Muslieferung, £ livraison; deli- 
vrance; (jur.) extradition; remise, 
reddition d'une place. 

Muslisferungevertrag , 77. 2*, cartel. 

Ausleoſen, ». à. tirer au sort, lotir. 

Auslosfung, M lotissement , 72. 

Auslösbar, eg. rachetable. 

Auslöihen, ». a. éteindre || effacer, 
rayer; amorlir une delle; —, 2 u 
(h.) s’eteindre, 

Auslöſchlich, ed. effacable. 

Ausléfbung, . extinction || radia- 
tion; ratissure; amorlissemenl d'une 
dette, Mm. 

Auslcfen, ».a. racheter, ranconner 
délivrer, retirer, digager un effets 


Jus 


+ Muëlüflen, v. 0. aérer une chambre; 
éveuter. 

Ausmachen, ». a. sortir, Oter |] 
trouver, découvrir qch.; procurer 
gch. à qn. || achever, finir la par- 
tie, etc. || vider un procès, etc. || 
terminer un différend || arrêter, re- 
soudre, déterminer, fn. bäcler une 
affaire || composer , constituer, faire 
un tout, etc. || faire, monter à une 
somme || faire, être l'ofjet de, etc. || 
éteindre /e feu; fn. maliraiter, ré- 
}rimander, chepitrer qn. 

Ausmalen, ». a. finir un tableau; 
columiner, colofier ; Jg. peindre, 
décrire en détail. 

Augmalung , /. peinture; enlumi- 
pure; fini, m. 

Yusmärgeln, ». a. épuiser; éner- 
ver, amaigrir, exténuer. 

Ausmarfen, ». a. mettre des bornes. 

Ausmarſch, #7. 2*, marche, M sor- 
tie; départ, zu. 

Ausmarſchiren, ». n. (f.) sortir; 
partir; se mettre en marche. 

Ausmaͤrzen, ». a. rejeter, mettre 
au rebut; trier, séparer; /z. élaguer, 
Tetrancher. 

Ausmäflen, ». a. engraisser. 

usmauern, ». a. revêtir de ma- 
gonnerie; murer un trou. 

Ausmeißeln, ». a. faire sortir avec 
le .ciseau ; creuser, ciseler. [fäit. 

Ausmelfen, ». a. 6, traire tout-à- 

Ausmeſſen, ». a, 1, mesurer; ar- 
penter un champ; auner ; jauger un 
tonneau || toiser , vendre en detail. 

ugmeffung, M mesurage , m.; ar- 
pentage; toise; aunage, juugeage, 

(now.) métrage; dimension, M 
vente en detail. 

Auzmiften, ». «. curer, nettoyer. 

Ausmitteln, ». a découvrir, trou- 
ver. . 

Ausmünjen, ». «. monnayer. 

Ausmuftern, ». a. metire au rebut, 
trier, rejeter; congedier, licencier; 
épurer qn. 

Ausnähen, ». a. piquer ; broder. 

Ausnahme, JS. exceplion; réserve; 

ispense ; exemption. [tion, 


Ausnahmsweiſe, adv. par excep- 
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Mugnebmen, ». a. 2, prendre, en» 


lever; dénicher des oiseaux ; éven- 
trer, vider des poissons || excepter, 
exempter || lever des marchandises ; 
fi) —, se distinguer ; faire un cet- 
tain effet. 

Ausnehmend, Ausnehmlich, ad. 
extraordinaire; rare; éclalant; ad- 
mirable ; — ‚adv. très, extrömement, 
singulièrement. [ser Zu terre. 

Yuznüßen,». a. user, eflriter , &pui- 

Auspacken, ». a. deballer, depaque- 
ter, déplier. (tourner, esquiver, 

Auspariren, 2 a. (escr.) parer, dé- 

Auspauken, ». a. proclamer, pu- 
blier au son des timbales; fn. pop, 
étriller. 

Auspeitfihen, ». a. fouetter, fusti- 
ger; chasser à coups de fouet; /&- 
fm. battre et rebattre. 

Augpfablen, ». w. palissader, gar- 
nir de pieux; piloter un terrain. 

AYuspfanden, ». a. exécuter un de- 
biteur ; saisir les biens. [gerie. 

Auspfandung ,./. saisie, saisie-ga- 

Auspfeifen, ». a. 5t, sifller, huer, 

Auspichen, ». a. poisser, empoisser. 

Aufpisien, pl. (ant.) auspices, m, 
pl; Je id. 

Ausplatten, ». a. carreler. 

Ausplauderer , m. 1, rapportear; 
jaseur ; babillard. ‚ 

Yusplaudern, Ausplappern, ». a. 
Jen. jaser, redire, rapporter, divul- 
guer, répandre; — , ». n. (h.) ces- 
ser de babiller; —, s. n. 1, redite, 
J. révélation d’un secret. 

Ausplündern, ». a. saccager, pil- 
ler une ville; depouiller, dévaliser , 
détrousser qn. 

Auspolſtern, ». a. matelasser. 

Auspofaunen, ». a. publier à son 


‘de trompe; M. fm. divulguer, ré- 


pandre. | [monnayer. 
Ausprägen, ». a. bien empreindre; 
Auspredigen, ». n. (b.) Mn. cesser 
de precher ; fÿ. cesser de critiquer. 
Auspreſſen, ». a. pressurer ; expri- 
mer; /g.extorquer ; arracher, exiger, 
Auspumpon , ». a. pomper. 
Auépunftiren , ». a. deviner, dé- 
couvrir par la géomancie, 
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Auspuhen, #. a. nettoyer, balayer, 


écurer; curer, dégorger un canal; 
élaguer, émonder un arbre; fx. fm. 
tancer qn.; laver la tête à qn. || or- 
ner, parer une chambre || éteindre 
Za chandelle en la mouchant. 
Ausputzer, zn. {, nettoyeur; décrot- 
teur |] /2. /rı. réprimande, f. mer- 
curiale, 
Ausradiren, ». a. ratisser, gratter. 
Ausrafen, ». nr. (b.) jeter son feu; 
cesser d'extravaguer ; s'apaiser, se 
calmer. 
Ausraften, ». m. (b.) se reposer. 
Ausrauchern , ». @. fumer suffisam- 
ment, fumiger; parfumer. 
Ausraufen , ». «. arracher; sarcler; 
plumer un oiseau. 
Ausräumen, ». a. nettoyer; curer 
un puits ; vider; déménager, démeu- 
"Yugraupen,».a.echeniller. [bler. 
Ausrechnen, ». a. calculer, comp- 
ter ; supputer un compte. 
Ausrechnung, M calcul, zz. compte, 
évaluation, f.; (arch.) devis, m.; 
comput du calendrier. 
“Ausrede, f. excuse, défaite, échap- 
patoire , prétexte, 77. détour. - 
Ausreden, ». a. , einem etw. —, désa- 
buser , dissuader, détourner qn. de 
gch.; fi) —, s'excaser, se discul- 
a — , ». n. (b.) achever de par- 
er, tout dire. [pleuvoir. 
Mugregnen , ». n. imp. (b.) cesser de 
Mugreiben , ». a. 5, ôter en frot- 
tant; frotter, decrotter un Aabit. 
Ausreichen, ».7.(b.), ». Auslangen. 
Augreifen, ». n. (f.) partir; se met- 
tre en route. 
Ausreißen, ». a. 5t, arracher; dé- 
raciner un arbre ; rompre une digue; 


üser un habit ; —, ». n. (f.) (cout.), 


s’efliler; se découdre, se déchirer; 
s’user , rompre; ./g. s'enfuir; s’echap- 
per; lâcher le pied ; (guer.) deserter; 
prendre le mors aux dents. 
Musreifer , #7. 1, déserteur, fuyard. 


Musreiten , ».». 5} (f.) sortir à che-. 


Val; —, ». a. promener un cheval. 
Uusrenfen, ». a. démettre, dislo- 
en 
Uusreuten, ». a. arracher , extirpert 


Aus 
Yutrihtm ; ». o. exdcnter, effec* 


tuer, opérer, achever, faire; s'ac- 
quitter |} donner un repas; faire la 
dépense d'un repas; einen —, fire 
médire de qn., calomnier qn. 

Ausrichter, m. 1, ex&cuteur; por- 
teur d'un compliment. 

Yusringen, ». a. 3, disloquer 4 
Brus à gn. en luttant; tordre le linge; 
—, ».n. (h.) Je. finir ses maux, 
mourir. (fuir, s'enfuir. 

Mugrinnen, » m. 2 (f.) couler, 

Augritt, m. 2, tour à cheval, = 
cavalcade, f. 

Ausrotten, ». & extirper; détrairez 
Sz. id.; deraciner, exterminer. 

Ausrücken, ». a. faire sortir; —⸗ 
». n. (f.) sortir, se mettre en cam- 
pagne; prendre les armes. 

Augruf, #7. 2, cri, exclamations 
J.; (gra.) interjection ; (jur.) criée. 

Augrufen, ». n. 4 (b.) crier, s’é- 
crier; cesser de crier; —, #e 44 
proclamer, publier. j 

Augrufer, 77. crieur public, 

Ausrufungswort, rn. 5*, interfecs 
tion, f [clamation (!), ms 

Ausrufungszeichen, ». 1, point d’ex- 

Ausruben,.». n. (b.) se reposer, 
se délasser. 

Augrupfen , ». a. arracher; tirer Z@ 
laine ; plumer un oiseau. 

Augrüflen, ». =. equiper; armer; 
JE. douer. 

Yusrüftung , f apprêts, m.; (guer.) 
équipement, armement. 

Ausfaat, M semence, semailles. 

Ausfäen, ». a. semer. 

Augfage, . dire, n. rapport, d& 
position d’un témoin, f.; aveu, mı.z 
énoncé; assertion, M 

Ausfagen, ». a. dire, rapporter: 
déposer (témoin); énoncer; affirmer 
par serment. 

Uusfas, m. 2*, lèpre, f. ladrerie; 
(jard.) teigne ; (bi/1.) acquit, 77. 

Auefäpig, adj. lépreux, ladre. 

Ausjaufen, ». a. 6}, boire touts 


‘vider (en parlant des bêtes). 


Ausfaugen, ». a. 6, sucer; tirerle 
suc; fx. épuiser, ruiner, vexer. 
Ausſchaben, ». a. cniuseren râclante 


Es 


Aus 4 


Uuéfdalen, ». a. latter un plafond. | Auiſchleudern, ». 2. lancet, vomir 


Uusfhalen, ». a. écorcer un arbre; 
peler une pomme ; &caler, écosser des 
pois; cerner des noiz ; fe. dépouil- 
ler, piller. [ger. 
-Ausfchänden, ». a. injurier, outra- 
-Ausfcyarren, ». a. deterrer, räcler; 
sarcher une allée || huer, faire sor- 
tir qn. 

Ausfcheiden, ». a. 5, séparer, trier. 
Ausſchellen, ». a. publier, crier à 
son de clochette. 

Ausſchelten, ». æ. 2, injurier; répri- 
mander, gronder, gourmander, tan- 


cer, . 
Ausſchenken, ». a. verser; debiter 
du vin; vendre à pot et à pinte. 
Angfheuern , ».@. écurer, nettoyer. 
Ausſchicken, ». =. envoyer, dépêcher. 
Autſchießen, »..@. 6, crever, faire 
sauter; /z. rebuter, mettre au rebut, 
rejeter. 

Ausfhiffen, ». a. débarquer, mettre 
à terre || exporter par eau. 
Ausfhimpfen, ». a.,2. Ausfchelten. 
Uusfbirren, », a. deharnacher, dé- 
teler. [biller. 
Ausſchlachten, ». a. (Bouch.) ha- 
Ausihlafen, ». n. 4 (b.) dormir 
assez; —, ».a., den Rauſch —, cu- 
ver son vin. 

-Ausfhlag, zu. 2*, premier conp; 
tuade d'un cheval, f. ; penchement 
de la balance, rn. ; (conım.) trait, 
surpoids, surplus; (morn.) trébu- 
chant || fin, ‚f. issue, résultat, m. |] 
(med.) éruption , f. exanthème, m. 
I — des arbres, J. 

usihlagen, ». a. 7, faire sortir 

en frappant || rompre ; abattre || ./£. 
Tefuser, rejeter || garnir, revêtir 
(mit, de); — ,». n. (b.) porter le pre- 
nier coup; ruer, regimber (cheval); 
trébucher (Balance); cesser de son- 
mer (horloge); — , (f.) pousser, ver- 
dir; ressuer (muraille); sortir (Au- 
meur) ; fg. se déclarer; se terminer, 
foir. [curer, degorger. 
"Ausfhlammen, ». a. debourber, 
Ausihleifen, ». a. 5}, -aiguiser, 
imoudre; affiler. [claie. 


(volcan); crever, emporter d’un coup 
de fronde, 

Ausfbliefen, » a. 6, empêcher 
d'entrer ; /g. excepter, exclure , ban 
nir; (ég/.) excommunier. 

Ausſchließlich, ad. exclusif. 

Uusfbliefung,. exclusion ; excep* 
tion; (ég/.) excommunication. 

Ausfhlüpfen, ». 7. (f.) éclore, sor2 

Ausfhlürfen, ». 4. humer. [ticg 

Ausfhluß , m. 2*, exclusion, f. 

Yusfhmahlen, ». a. gronder. 

Ausſchmelzen, ». a. tirer par 14 
fonte; fondre ; liquéfier; purifier par 
la fonte, affiner l'or; — , ». n. 6([.) 
sortir, se séparer en fondant. 

Ausfihmieren, > a. enduire dé 
graisse ; graisser; /g. copier, piller 
un auteur. [embellirs 

Yusfdymüden, ». @. orner, parer, 

Yusfhnauben, ». 7. (h.) expirer, 
pousser l'air par le nez || reprendre 
baleine, _ [dre Za chandelle. 

Husfhnauben, ». a. moucher; étein— 

Ausfchneideifen, n. 1, emporte-pièces _ 


m. 

Ausfihneiden, ». a. 5t, couper, 
ôter; (chir.) extirper; (cout. , etc.) 
découper , échancrer; chätrer une 
ruche; émonder, élaguer. [cher. 

Yusfchneiteln, ». a. élaguer, ébran- 

Ausfbnitt, m. 2, coupe, f. ; échan- 
crure, decoupure; forme d’un habit ; 
— Des Fenſters, embrasure; —, 
(math.) secteur, m. 

Ausfhnischandlung,  commercé 
en détail, =. . 

Ausſchnitzen, ». a. tailler, sculpterz 
(orf.) ciseler; découper. 

Ausſchnüren, ». a. delacer. 

Uusfhôpfen, ». a. tirer, &puiserg 
vider ; mettre à sec. 

Ausfchrauben , ». a. devisser. 

Ausfchreiben , ». a. 5, copier, transs 
crire; extraire; u. p. piller f ache- 
ver, finir une lettre; écrire son nor 
entoutes lettres; convoquer les cham= 
bres; publier par -des lettres circu= 
laires ; intimer un conseil; indiquer 
un jour ; imposer des contributions ÿ 


Uuiſchleiſen, 0, traîner sux la | — , 5. 7, 1, convocation, J'; indic- 
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tion; publication par cirenlaire; im- | *Ausfenden,». a. envoyet, expédiit. 


position ; répartition des impörs {| 
lettre circulaire. [plagiaire. 
Ausfhreiber, m. 1, copiste ; m. p. 
Ausſchreien, ». a. 5, crier, publier, 
à baute voix || décrier, diffamer ; 
s’egosiller. ; 
Ausſchreiten, ». ». 5+ (b.) faire un 
grand pas; „fg. passer les bornes. 
Ausſchuß, 77. 2*, (comm.) rebut; 
choix, elite, f. || comité, m. 
Ausſchütteln, 2. ae. secouer. 
Ausſchütten, ». à. verser, répandre; 
vider; jeter; /g. épancher son cœur. 
Ausſchwären, ». 7. (b.) suppurer. 
Ausſchwärmen, ». n. (h.) cesser d'ex- 
travaguer; (abeïlles) jeter, essaimer. 
Ausſchwaben, ». Ausplaudern. 
Ausſchwefeln, ».-a. soufrer. 
Ausſchweifen, ». a. échancrer, évi- 
der, cambrer; —, ».n. (b.) s’ecar- 
ter de son sujet ; divaguer, extrava- 
guer; commettre des excès. 
Ausſchweifend, adj. extravagant 


‘ (idee); excessif (amour); deregle, 


dissolu (230); extrême, exagéré 
(komme). 
Ausſchweifung, 'f échancrure ; 
cambrure; /g. écart, 77. égarement; 
digression, f:; extravagance; excès, 
71. débauche, f. licence. 
Ausſchweißen, ». a. battre Ze fer 
à chaud, corroyer. 
Ausſchwemmen, ». a. laver; empor- 
ter avec de l'eau; miner, creuser Je 
Ausſchwenken, 2. a. rincer. (or. 
Ausſchwingen, ». a. 3, branler, re- 
jeter, lancer; sérancer, affiner /e 
din; vanner Ze blé; déployer, se- 
couer /e linge mouillé. 
Ausfhmigen,, ». 4. suer, transpi- 
zer; /g. fm. oublier; —, v.n. (f.) 
exsuder , transsuder, suinter. 
Yusfehen, ». a. 1, regarder, voir 
jusqu'au bout |] choisir; — ‚2.r.(h.) 
wen ressembler; avoir-la ınine, 
’air. 
" Musfeben, s. n. 1, air, n.; figure, 
Jf. mine; vue, contenance; aspect, 
m. [baleine; de conséquence. 
Ausſehend, auj., weit — , de longue 
Außen, agy. dehors. 


Außenher, von aufen, adv. du de- 
hors, par dehors, au. dehors; Sax 
selon les apparences... . 

Außenlinie, f. contour, m. . 

Außenfeite, /- extérieur, n.;.de- 
hors, apparence, .f. {rieur , zu. 

Außenwerk, m. 2, ouvrage exté- 

Außer, prép. hors de, sans; hor- 
mis ; excepté ; outre; sinon que. 
Außergerichtlich, adj. extrajudi- 
Ciatre. > 

Außerhalb, av. ‚exterieurement; 
hors de; (arch.) hors d'œuvre. 

Außerordentlich, adj. extraordi- 
naire, extrême ;.: singulier ; irrégu- 
lier; mortel (chagrin). 

Außermefentlich, a. accidentel. 

- Ausfegen, ». 4. exposer; (nav.) 
débarquer; mettre Za chaloupe à la 
mer il interrompre, discontinuer, 
suspendre ; differer, renvoyer, ajour- 
ner || destiner, fixer, accorder, al- 
louer une somme; constituer en dou- 
aire; trouver à redite à gch., cri- 
tiquer; (jard.) transplanter ; ausge⸗ 
febt ſeyn, être exposé, être en butte. 

Ausfepung, /- exposition ; remise, 
interruption; suspension || destina- 
tion, allocation, constitution d'une 
somme ; fixation; transplantation. 

*Ausſeyn, 2. 7. (f.).Eixe absent, 
être fini; avoir cessé. 

Augliht, /- vue; perspective; sc- 
nographie; /g. vue, perspective, ex- 
pectative. [tamiser. 

Ausfieben, ». a. cribler, sasser, 
Ausjieden, ». a. 6}, faire bouillir; 
(orf.) blanchir. 

Ausſiekern, ». n. (f.) suinter. 

» Ausfingen, »..a. 3, accompagter 
un convoi en Chantant; achever un 
air, 

Ausſinnen, ». a. 2, inventer, imas 
giner, trouver; méditer, machiner, 
*Augjigen, ». a. finir son temps 
(prisonnier); — ,v. n. (b.) être assig 
hors de. 

Ausföhnen, ». a. réconcilier ; race 


.commoder , accorder ; rapprocher, 


Ausſohnlich, adj. réconciliable. 
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Ausſpaͤhen, ». a. épier, getter, 
Teconnaitre, döcouvrir. 

- Ausfpaher , 77. 1, espion , fm. 
mouchard. 

Ausfpann, 77. 2*, relais; gite. 
Mugfpannen , ». a. étendre; dé- 
ployer, tendre; détendre une brode- 
rie ; deteler les chevaux. 
Anefpajieren, ». 7. (f.) se promener. 
Ausſpeien, ». a. 5, cracher; vomir; 
jeter. [ville. 

Ausfpeifen, ». a. (f.) manger en 

Augipenden, ». a. distribuer; dis- 
penser; adnüinisirer les sacremens. 

Auefperren, ». a. fermer la porte à 
gn. || élargir; écarter, écarquiller. 

Ausfpielen, ». a. jouer; avoir la 
main (wu jeu). 

Ausfpinnen, ». a 2, filer || ima- 
giner, inventer. 

Ausfpioniren, ». Ausfundfihaften. 

Ausizigen, ». a. aiguiser; Jg. Jin. 
Taffiner, . 

Ausipotten, >. @. se moquer de qn.; 
railler, huer, persiffler, insulter qn. 

Ausſprache, . prononciation ; arti- 
culation des mots ; accent, m.; dia- 
lecte; (rher.) elocution , f. 

Ausſprechen, ». a. 2, prononcer ; 
articuler; dire; proferer; exprimer; 
énoncer; ſich — , s'exprimer, se pro- 
noncer, se découvrir, se manifester. 

Ausfpreiten, ». a. étendre, déployer; 
— 1 Uugfpreigen , 2. a. écarquiller des 
Jambes, 

Ausſprengen, ». a. répandre; jeter; 
faire sauter; JZ. faire courir un 
bruit ; semer, débiter une nouvelle. 

Ausipringen,, ». 7. 3 (f.) sauter; 
Tejaillir; se détacher ; s'échapper. 
Ausfpringend, adj. (angle) saillant. 
Uuéfprigeir, ». à. faire jaillir; jeter ; 
(anar.) injecter; (cAir.) seringner. 
‚Yusiprigung ; J° (anar.) éjaculation, 
injechon. 

Ausſproͤßling, 2. 2, scion, rejeton. 

usjpruch, wu. 2*, sentence, f ; 
décision, jugement, 77,; arrêt ; ora- 
de d'un dieu. 

Muëfprudeln , ». a. jeter avec bruit; 
wacber; fx. vomir des injures; —} 


An. (4.) jaillir, bouillonner, 
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. Uvéfrrüben, ». a. vomir du feuz 
jeter. {crachoter. 
Ausſpucken, ». a. ein. cracher; fr. 
Ausſpülen, ». a. ôter, détacher en 
rinçant; rincer, laver, nettoyer ; 
degorger Zes draps; égayer le linge. 
Ausſpülicht, 7. 2, rinçure, ‚f. la- 
vure. [ches. 
Ausfpünden, ». a. revêtir de plan- 
Yusfpüren, ». @. découvrir, deler- 
rer; fn. dépister, épier. 

Augfaffiren, ». @. garnir, ornerg 
parer, etofler, équiper qn.; fn. 
affubler, accoutrer. 

Ausfland, 7. 2*, dette active, fe 
créance, arriéré, 77. Ù 

Ausſtändig, adj. dù, arriere. 

Ausflänfern , » a. Sr. fm. fureterd 

Ausſtatten, ». a. doter une filles 
établir, équiper; ./g. douer. 

Ausfiattung , /: dotation, dot ;trons- 
seau , 7». ; établissement. [drer« 

Ausftäuben, 2. 4. épousseter , épou- 

Auzjiaupen, ». a. fouetter, fustiger. 

Ausfiehen, ».a. 2, tailler, graver, 
buriner; échancrer; crever un ail; 
fouir, creuser de la tourbe; lever, 
enlever des gazons; vider; fr. sup- 
planter qn., l'emporter sur qn. 

Ausſtecken, ». a. marquer, tracer, 
jalonner un camp ; arborer un éten- 
dard; hisser un pavillon. 

*Ausſtehen, ». a. souffrir, essnyer, 
endurer, supporter; —, ». n. (fi) 
être dû || quitter un service avant 
le temps. 

Ausſiehend, adj. arriere. 

Auefteifen, ». a. doubler, garnir 
de bougran ; busquer. 

Ausfleigen, ». rn. 5 (f.) descendrd 
de voiture ; débarquer. 

Muéfleinen, ». a. ôter les noyaux. 

Ausftellen, ». a. mettre dehors; 
exposer; tirer une lettre de change; 
donner quittance; trouver à redire à 
qn., à qch. || differer, suspendre. 

Ausſteller, zz. 1 , tireur d’une lettre 
de change. 

Ausitellung , f étalage, 7.5 expo- 
sition , [+ (romm.) émission, traita 
d'une lettre de change; Jg. crilique. 

Yusfierben, ». m. 2 (f) être de- 

> 
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peuplè(ꝓoys); s'éteindre, finir (ace).“J. Aufterfchale ,/. écaille. Chrayer, 


Ausſteuer, /. dot, trousseau, >. 
. Ausfteuern, » a. doter; —, ». m. 
(f.) (na».) sortir, quitter de port. 
Ausſtochern, ». a. curer les dents. 
Ausſtocken, ». a. essoucher un Bois ; 
arracher les vieur troncs. 
Ausftopfen,, ». a. rembourrer ; em- 
.pailler; matelasser un carrosse; oua- 
ter un habit ; Jg. fin. gorger qn. de 
remèdes ; (cuis.) farcir. 
‚ Ausilören, ». a. fureter, fouiller. 
Ausſtoßen, ». a. 4, pousser dehors; 
éconduire qn.; défoncer, enfoncer 
"gch.; /z. bannir, exclure, expulser, 
éliminer qn.; vomir, proferer , faire 
des imprécutions, etc. ; pousser'un Cri; 
—, ». n. (b.) (escr.) porter, alon- 
.ger une botte à qn. 
Ausfirahlen, ». 7. (b.) rayonner, 
‚repandre des rayons. 
. Ausftreifen, ». a. étendre, alonger. 
Ausſlreichen, ». a. 5}, rayer, effx- 
‚cer; raturer, barrer, biffer, bäton- 
ner; croiser, canceller; faire dis- 
.paraitre, rabattre, ecrancher les plis. 
Ausſtreuen, ». a. jeter, répandre; 
semer, disseminer; éparpiller. 
Augftrömen, ». 7. (f.) couler, se 
.déborder , s'épandre rapidement; se 
décharger ; jy. éclater en plantes. 
Ausfiudiren, ». ». (b.) achever ses 
études; —,». a. approfondir ; ima- 
&iner, découvrir gch. 
Ausſtürzen, ». a. renverser, vider; 
fm, sabler un verre de vin. 
Augfuchen, ». a. choisir, élire, 
«trier || visiter; fureter, fouiller, 
chercher. 
Austäſeln, ». a. lambrisser, boiser. 
Mustangen, ». a. achever une danse; 
obtenir un prix par une danse. 
Austapeziren, ». «. tapisser, tendre. 
Austauchend, adj. (phys.) émergent. 
Austaufchen ‚». a. échanger, troquer. 
Austaufhung, j Austauſch, 77. 2°, 
«échange ; troc. 
Auſter, /- huitre. 
- Aufternhändler , «främer , m. 1, 
‚«inn, /- huitrier, m. ecailler, -ère, 


R Aufternkorb, rm 23 cloyère, JL 


Austheeren » 2. a. goudronner, 

Austheilen, ». a. distribuer, par- 
tager, dispenser, repartir; diviserz 
administrer les säcremens. 

*Audthun, ». à. ôter || éteindre; fe 
annuler, effacer, solder une dette |] 
donner, placer de l'argent à intérêts. 

Austiefen, ». +. approfondir, creu- 
ser. [per, détruira 

Austilgen, ». a. exterminer, extir. 

Austoben, ». n. (b.) se calmer- 
s’apaiser; s'adoucir; —, ». a. don-, 
ner un libre cours à sa colère. 

Austrag, m. 2*, (jur.) décision, 
J. issue, fin. 

Austragen, ». a. 7, porter, empor- 
ter; /z. rapporter; divulguer, diffa- 
mer, decrier qn. {| valoir ; monter à. 

Austrauern, », 7. (h.) quitter le 
deuil. 

Austreiben, ». a. 5, faire sortir, 
chasser, debusquer ; mener paitre ds 
bétail; Teufel —, exorciser. 

Audtreten, ». a. 1, fouler; marcher 
sur qch.; élargir; éculer, user des 
souliers; —, ». n. (f.) déborder; 
(rnéd.) extravaser; se sauver, s'en- 
fuir, sévader, déserter; quitter le 
service. [vider. 

Austrinfen, ». a. 3, boire tout, 

Austritt, =. 2, sortie, /:; deser- 
tion, fuite, évasion; (astr.) èmer- 
sion ; (arch.) vestibule, m. saillie, f 

Austroßnen, ». a. sécher, dessé- 
cher; — , ».n. (f.) sécher, tarir. 

Austrommeln, ». a. publier au son 
du tambour; /z. divulguer. 

Austrompeten, ». a. publier à son 
de trompe. 

Auströpfeln, Austropfen, ». m. (f.) 
égoutter , tomber goutte à goutte. 

Austunfen,, ». a. vider en trempant. 

Augüben, ». a. exercer, pratiquer 
un art; faire, commettre des oruau- 
tés. 

Ausübend, ad. pratique (orale). 

Ausübung, /. exercice, m.; pra- 
tique, j.; exécution, ‚usage, 77. 

Auswachſen, 2. n. 7 (f.) germer, 
croître; devenir bossu (Aosmzme }; 


(chär.) surcroitre; (chim.) vegeier || 
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dre fa croissance, Sa cTne. 
Auswagen (ſich), oser sortir. 
Auswaͤgen, ». a. peser; vendre au 
poids, en detail; ° 
Auswahl,“ S choix, m.. triage |] 
recueil choisi, choix, élite, f. 
Auswählen, ». a. choisir, trier, 
élire; tirer d'une troupe. | 
Auswalken, ». a. bien fouler; Jr. 
pop. rosser, etriller. 
Auswanderer , 77. 1, »inn, ./. émi- 
grant, émigrante. [s’expatrier. 
Ausmandern, ». n. (f.) emigrer, 
Auswanderung, f. émigration ; ex- 
patriation ; sortie. 
YAusmarten, >. 7. (b.) attendre jus- 
qu’an bout. 
Uusmärtig, adj. étranger, forain 
(marchand); (bot.) exotique. 
Auswärts, adv. en dehors, par le 
dehors ; ailleurs; à l’etranger. 
Auswaſchen, ». a. 7, laver, net- 
toyer || creuser, caver, miner Zes 
bords. [tremper. 
Auswäſſern, ». a. dessaler, de- 
Auswechſeln,⸗. a. changer, échan- 
ger „ troquer ; substituer. 
Augmwedhelung , /: échange, m. troc. 
Ausweg, m. 2, issue, S.; Sg id. ; 
moyen, m. remède, expédient , res- 
soürce, f.; (comm.) débouché, m. 
Augmweichen , ». 7. 5+ (f.) céder; 
faire place à qn.; s’ecarter; se dé- 
tourner; esquiver, parer, éviter un 
coup; éluder. 
Ausweichend, adj. évasif. 
Ausweiden, ». a. éventrer, vider. 
Ausweis, m. 2, (chanc.) teneur, 
. contenu, m. 
Ausweiſen, ». a. 5, éconduire, 
chasser qn., bannir, exiler d’un pays 
|| apprendre, prouver (air); mon- 
trer ; fid) über etww. —, se legitimer, 
se justifier de qch. 
Ausweißen, ». a. blanchir. 
Ausweiten, ». a. élargir un tuyau; 
J£- étendre. 
Auswendig, adj. extérieur; de de- 
TS; —» adv. extérieurement; du 
dehors, en dehors; (réciter, etc.) 


par cœur. 
Auswerfen, ». a. 2, jeter, expec- 


Aus st 


"torer; vomir du feu; tebuter, reje- 


ter; expulser qn. d’une societé ; fixer 
une somme; am Rande —, émar- 
ger; —, ». n.(ÿ.) (man.) liver les 
pieds de devant. 

Augmegen, ». a. faire disparaître 
les brêches d'un couteau en l'aigui- 
sant; /g. réparer une faute. 

Auswickeln, ». a. déméler, défaire, 
développer; dérouler du papier; de- 
maillotier un enfant ; fg. débrouiller. 

Ausiwinden, ». a. 3, guinder, tirer 
dehors avec un cric, etc. 

Ausmwintern, ». a, conserver,nonrrir: 
pendant l'hiver; —, ». imp., ed hat 
ausgemintert, l'hiver est passe. 

Auswirfen, ». a. obtenir, gagners 
procurer qch. à qn.; effectuer || p& 
trir, remanier /4 pâte; depouiller 
et dépecer un cerf; parer Ze pied 
d'un cheval|| achever, finir un tissua 

Auswiſchen, ». a. ôter Za pous= 
sière; nettoyer, essuyer; frotter, 
torcher |] effacer; /z. einem eins —, 
appliquer un soufflet agn.; —, vı n. 
(f.) s'échapper. 

Auswittern, ». a. (cha.) flairer, 
eventer; /z. fm. éventer, sentir de 
loin; — ‚ ». n. (f.) (min.) s'effleurir, 
se décomposer à l'air, tomber en 
eMorescence; —, ». imp., ei bat 
ausgemittert, l'orage a cessé. j 

Ausmwölben, ». a. voüter, bätirem 
voüte. 

Auswuchs, 77. 2*, germe; germina- 
tion, f. ; (chir.)excroissance ; bosse; 
Jz. difformite, monstruosité. 

Auswühlen, ». a. fouiller; déter- 
rer; creuser Ja terre. 

Augmurf, 77. 2*, crachement de Za 
salive || (mar.) varech; (med.) excré- 
mens; fg. rebut, lie, f. 

Augwürfeln, ». a. jouer aux dés. 

Ausmürfling, =. 2; rejeton , Avor- 
ton; rebut. [tirper. 

Auswurzeln, ». a. deraciner, ex- 

Aysmwüthen, ». n. (b.) assouvir sz 
rage, s’apaiser, se calmer. 

„ Ausjaden, ». a. dechiqueter, dé- 
couper, denteler. ' cher. 

Auszahlen, ». a. payer, faire tou- 
: Auszahlung, L — ray.’ 
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Yussahnen; ».a. évider un peigne. 

Augianfen, 2. a. gronder, gour- 
mander. {dre une boissonen detail. 

Augjapfen , ». a. tirer; vider; ven- 

Ausjehren, ». @. épuiser, manger 
qn..|| consumer; miner; amaigrir; 
—, ».n. (f.) maigrir; dépérir. 

Ausjehrend, adj. étique (Jièvre). 

Auszehrung,  consomption, phthi- 
sie. 

Ausseichnen, ».. a. marquer, desi- 
gner; fy. distinguer, illustrer. 

Auszeichnung, M distinction; illus- 
tration; (cor:m.) étiquette. 

Auszeideln, ». a. vider les ruches. 

Aussieben , ». a. 6, tirer, arracher; 
déshabiller qn., dépouiller qn. ; fx. 
dépouiller toute pudeur ; ruiner qn. 
|| extraire qch.; abrèger un Zivre || 
détirer, étendre; —, 2. n. (f.)sor- 
tir, déménager, deloger ; fn. s'en- 
fuir, décamper, arpenter. CF. 

Ausziehtiſch, 77. 2, table qui setire, 

Yuszieren, ». a. orner, embellir, 
parer; decorer; enjoliver; garnir; 
Jg. enrichir. 

Auszirfeln, ».va@..compasser; pren- 
dre bien ses mesures; fs. Jin. raf- 
finer. 

Auszifchen, ». a. siffler, huer. 

Auszug, m..2*, sortie, f.; délo- 
gement d’une maison, m; émigra- 
tion. d'un pays, f.; marche, départ 
d'une armée, m. ||extrait; abrégé, 
précis || dépouillement d'un compte. 

Auszugsweiſe, adv. par extrait. 

Auszupfen, ». a. tirer; efliler un 
morceau d'étoffe. 

Mutbenticitat, /. authenticité. 


Authentiſch, adj. authentique. 


Automat, mn. et n. ezc. 1, auto- 
male, 71. [teur , zum. 
Autor, 71. exc. 1, ⸗inn, M au- 
Mutorifiren, ». a. autcriser. 
Autorität, S autorité. 
Autorfchaft, /. etat d'auteur, m. 
Aueh, inter. ouf! ahi! hélas! 
Avis, u. indécl. (comm.) avis. 
Uvifia, adv. (comm.) à vue, 

Urt, f. *, cognée, hache, 

Uyur, 77. 2, azur. 

Ajuren, adj. azuré, d'azur. 


Daÿ 
u | 
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B, À. (mus.) si, m. ! 

Babel, Babylon, Babylofe (1776). 

Vabylonier, #7. 1, babylonifd) ,: 
adj. babylonien. 

Baccalaureat , ». 2, baccalauréat ,rz.' 

Baccalaureus, zz. indécl. bachelier. 

Bachantınn, f. (anr.) bacchante, 
ménade. = 

Pachusfeft , n. 2, bacchanales, f. 
orgies, fêle bacchique. — 

acchusſtab, =. 2*, thyrse, 

Dad), 7». 2*, ruisseau, 

Pace, J laie. 

Bacher, m. 1, ragot (sanglier), 

Bahholunder, zz. 1, (bos.) obier. 

Bachſtelze, M hochequeue, m. ber- 
geronnette, M 

Bachmeide, S osier vert, m. 

Bat bord , m. 2, Backſeite, £.(mar.) 
bäbord, u. [mächoire. 

Backe, f Baden, m. 1, joue, f.;: 

Baden, ». a. 7, cuire, boulanger 
du pain, etc.; frire des poissons ; 
—, 2. n. (b.) cuire, frire; —, 5 
n. 1, cuisson, M 

Backenbart, m. 2*, poils desjoues, 
m. pl.; favoris. 

Backengrübchen, m. 1, fossette, X 

Bakenfihlag ‚m. 2*, Badenftreicy , 
m. 2, soufllet. [liere, molaire, f. 

Badengabn, u. 2*, dent mäche- 
Baͤcker, m. 1, inn, f. boulanger, 
-ère. [2, boulangerie, f. 

Baderei, f Paderbandmerf, m. 


Baͤckerknecht, 77. 2, garçon boulan- 


ger; imur. mitron. [filardeau. 
Backfiſch, m. 2 , poisson à frire, 
Bargeld, 7. 5, fournage, m. 
Backoſen, za. 1*, four. 
Batpfanne, M poele à frire. 
Bactftein, 71. 2, brique, fc 
Barjlube, M fournil, m. boulan- 
gerie, J. 
Backtuch, m. 5*, couche, f 
Backwanne, f pétrin, m. 
Batwerf, m. 2, pätisserie, f. 
Bad , n. 5*, bain, m. |jeaux, M. pl. 
Badeanflalt, S bain public, r1.s 


‚bains. 





Bad 


Badegaft, m. 2*, personne qui 
prend les eaux, .f. 

Baden, Bade (pays). 

Baden, ». a. baigner. 

Bader, zu. 1, sinn, f baigneur, 
-se; éluviste, 77. 

Baderei , F. bain, m. 

Badeflube, .f. étuve. 

Baderanne, . baignoire, cure. 
Bardemarm, adj..chaud comme un 
bain. [canaille, f racaille. 

Bagage, .. bagage, m.; SE. pop. 
Bagagefahne, f. fanion, m. 

Bagagewagen, ra. 1, chariot de 
bagage, fourgon. 

Bähen, ». a. chauffer; rötir; gril- 
ler du pain: (chir.) étuver, bassi- 
ner, fomenter. 

Bahn,.f. route, voie; ligne; car- 
rière, lice; (astr.) orbite, orbe , n.; 
(quil) quillier ; (drap.) lé, pan. 

Bahnen, ». a. frayer, battre de 
chemin; ouvrir la carrière. 

Pare, f. bière, civière. 

Bahung, S. étuvement, m.; fomen- 
tation, „f. fumigation. 

Bai 1 J. baie. 

Bafe, S. (mar.) bouée, bälise. 

Balancirfiab ‚2. 2*, Balancirfiange, 
J. balancier, m. conire-poids. 

Build, adv. comp., cher, am cheften, 
bientôt, tantöt,.promptement, vite, 
de bonne heure, tôt ; aisément; pres- 
que, peu s’en faut. 

Baldachin, =. 2, baldaquin, 

Baldig, adj. prompt. 

Baldrian, zu. 2, (Los.) valeriane, % 

Balduin, m. pr. Baudouin. 

Baleariſche Tafeln, (géogr.) îles 

léares, f: 

Balg, au. 2*, (bor.) pean, f. écale 
des pois; gousse, &cosse; balle des 
£rains de blé || peau, depouille; 
(Jvrg., etc.) soufflet, m.; fg. m. p. 
créäture, f. 

Balgen (ſich), se battre; ferrailler ; 
se chamailler, 

Balgentreter, m. 1, souflleur d'or- 
fues. lieur. 

Dalger, m. 4, ferrailleur, bret- 

Boserei, Sf »battorie, chamaillis, 77. 


Bar 
Baderur,'/. bain, m. eaux,.fpl. | Balfen, m. 1, poutre, F.: solives 
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soliveau, 771. 
Balfenwage, /. romaine, peson, m. 
Balfenmwerf, m. 2, charpente, S. 
Ball, zu. 2*, Ballen, m. 1, balle, 
J.; paune; pelote de neige; (bill.) 
bille; ballon, mn. 
Ball, rn. 2*, bal, danse, fe 
Ballaft , m. 2, (mar.) lest. 
Ballaſiſchiff, m. 2, rar.) lestenr ‚ms 
Ballen, m. 1, balle, f:; ballot, 
m.; paume de Ja main, f 
Ballen, ». a. serrer le poing; faire 
une pelote; mit geballıer Gauft, lo 
poing fermé. 
Ballenbinder,, m. 1, emballeur. 
Baltenbinderlohn, »».2, emballage, 
Bıllett, we 2, ballet, m. 
Ballhaus, n.5*, jeu de paume, m, 
Ballon, m. 2, ballon. 
Ballfpiel, n. 2, paume, M jeu de 
paume, 7». [J&g. consolation, fe 
Salfim, m. 2, baume; parfum; 
Baljambaum, 77. 2*, baumier. 
Balfamen, Balfamiren, ». a. em- 
baumer; parfumer. 
Balfamine, S. balsamine. 
Balſamiſch, ad. embaumé, balsa- 
mique. [bou 
Bambus, m. indécl. (bot.) bam- 
Banco, adv. (comm.) de banque. 
Band, n. 5*, ruban, m.; cordon 
d'un ordre, etc.; atiache, /. bande- 
lelte ; (enat.) ligament, m. (charp.) 
raineau; (25//.) bunde, f.; (tomn.) 
cerceau, 77. bandage, cercle deferz 
(serrur.) crampon, penture, f.} 
(cAir.) bande, bandage, m.; —, m 
2, lien, m. Sg. id., nœud, [vr 
Mand, m. 2*, reliure, ‚f.; volume, 
Pantiben, n. 1, cordon, #7. || petit 
volume. [. troupe. 
Bande, M bande du billard; fe 
Bandelier , 7. 2, bandouliere, f 
Pandercid, adj. volumineux (ou- 
vrage); riche, nombreux (oidliothè- 


que). 
Bandhafen, m. 1, gond, pivot da 
penture; (ronn.) chien, davier. 
Bandbandel , #7. 1*, rubanerie, f- 
Vandhändler, zu, I, sinn, Je Tux 
bauier ,-cre. 
5e 
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Bändigen, ». a. dompter, réduire, 
apprivoiser ; Jg. id., comprimer, 
contenir, réprimer. 

Bandit, 77. 3, bandit. 

Bandmacher, 77. 1, rubanier. 

Bandnagel , 77. 1*, cheville de lien, 
de moise, J- [rosette, f. 


: Bandrofe, M (Zaill.) bouillon, m. 
* Bandfihleife, nœud de ruban, 


wur. cocarde, .f. [bande. 

Bandfireif, u. erc. 1, raie, f. 

Bandmeide, /. osier, #7. hart, f. 

Bandwurm, m. 5*, ver solitaire. 

Bang, Bange*, adj. inquiet , trou- 
blé; craintif. [peur; craindre. 

Bangen, 2. n. et imp. (b.) avoir 

Bangigfeit, J: angoisse, anxiélé, 
inquiétude. 

Banf, *, banc, m.; banquette, 
J:; (min.) couche de pierres; élal 
des bouchers, m.; — 3 f. (comm) 
banque. 

Baͤnkchen, nm. 1, banquette, f; 
(carross.) gousset d la portière, m. 
_Banfeifen , nr. 1, patte, f (foire. 

Binfelfänger, 7». 1, chanteur en 

Banferott, #7. 2, banqueronte, M 

Banferottiren, ». ». (h.) faire ban- 
gueroute, faillir, manquer. 

Banferottirer, #7. 1, banqueroutier, 

Banfett, n. 2, banquet, 7". festin. 

Banfhalter, vu. 1, sherr, zu. 3, 
Bankier, 1. 2, banquier. 

Banflehne, M dossier, m. 

Banknote ,./. Banfyettel, #7. 1, bil- 
let de banque, 

Bankwagen, u. 1*, char-k-banc. 

Bann, m. 2*, ban, bannissement; 


‘(cath.) excommunication, f:; ana- 


thème, »1.; interdit || juridiction, 


fi ressort, 77. ; banlicue, f.; publi- 


cation, proclamation. 
Bannen, ». a. bannir, proscrire ; 


‘(cath.) excommunier, frapper d’ana- 


thème; exorciser, Conjurer des es- 
prits. [peau, 2». 
Banner, rn. 1, bannière, f. dra- 
Bannerberr, m. 3, seigueur ban- 
neret. 


Bannfluch, »7. 2*, Bannſtrahl, — 


erc. 1, analheme, foudre de l'ex- 
communication, fs 





Bannwart, m. 2, messief, garde 
du ban, garde champêtre. 

Banfen, ». a. entasser des gerbes 
dans la grange. * 

Bar, adj. comptant; effectif; nu, 

Bär, m. 3, sinu, /. ours, m. our- 
se, f. 

Barafe, f. baraque. 

Barbar, m. 3, barbare 

Barbara, nr. pr. Barbe. 

Barbarei, f. barbarie (aussi nom 
pr.); cruauté. ; 

Barbariſch, adj. barbare; cruels 
(geogr.) barbaresque; —, adv. d'une 
manière barbare. 

Barbe, S. (A. n.) barbeau, mr. 

Barber, 7. 1 , barbe, cheval barbe 

Barbier, m. 2, barbier. 

Barbieren, ». a. faire la barbe à 
qn., raser. 

Bartiermelfer, m. 1, rasoir, zu. 
—— + f- boutique de bare 

ier. 

Barbiergeug, m. 2, trousse, f 

Bardıent, zu. 2, futaine, f.; felse 
—  basin, m. 

Barchentweber, =. 1, futainier. 

Barenbeifer, m. 1, dogue. 

Bärenhap, JS: chasse aux ours, 
combat d'ours, m. 

Barenbaut, f *, pean d'ours. 
Bäarenhäuter, =. 1, fainéant, poLs 
tron, lâche. 

Barett, n. 2, barette, f 

Barfuß, adv., Barfühig, adı. dé 
chausse, nu-pieds, pieds nus. 

Barfüfer, zn. 1, carme dechausse, 

Barbaupt, adv. nu-tête, tête nue. 

Barfe,.f: barque, chaloupe. 

Bartholÿ, n. 5*, (mar.) carreau, 
m. lisse, f. ceinte, préceinte. 

Barmbergig, adj. miséricordienx, 
charitable; compatissant; misérable, 

Barınherzigfeit, miséricorde; 
charité, pitié. ” 

Parnutter, . (anot.) matrice. : 

Baron, m. 2, baron. 

Barenci, M baronie. 

Raroneffe, M baronne. 

Barre, S. barre, lingot, >=. 

Bart, Barſch, #7. 2, (4.n.) perche, 

Barſch, adj. rude, âpre. [FA 





Barſchafi, argent comptant, m.; 


comptant, fm. finances, .f. pl. 

Bart, m.2*, barbe, f. moustache; 
barbillons des poissons, m.; barbes 
de la plume , f.; (serr.) museau, m. 
pannelon d’une clef. br. 

Bartbefen, z. 1, bassin à barbe, 

Barte, SF os de baleine, msn, 
fanons, m. , [Barthelemy. 

Bartbolomaug, Barthel, nom pr. 
-Bärtig, adj. barbu. 

Bartnelfe, /- (802.) mignonette. 

‚Bartidyerer, 7. 1, fm. barbier. 

Barttuch, 7. 5*, linge à barbe, m. 
-Bafe, f. tante, cousine. 

Bafel, Bâle (wille) ; Basler, m. 1, 
einn, J. Bälois, e. 

Bañlieum, m. 2, Bafilienfraut, ». 
5*, basilic, m. | 

Bañlisf , m. 3, basilic. 

Baſilius, m. pr. Basile. 

Baſis, S. (sans pl.) base. 

Baß, adv.o7. beaucoup, très; mieux. 

Baß, m. 2*, basse, . basse-contre; 
creux, >n.; bourdon de musezte || 
basse de viole, .f. 

Bafgeige, . basse de viole; basse- 
contre; fleine — , violoncelle, m. ; 
grofe —, contre-basse, f. . 

Baſſiſt, u. 3, Baßſaͤnger, zu. 4, 
hasse, /: basse-contre. 

-Baßpfeife, /. basson, m.; serpent. 

Basfchlüffel ‚m.1, clef de f-ut-fa, f. 
Baßſtimme, /. basse, basse-contre. 

ft, m. 2, (bor.) liber, écorce, f. 
fla , intery. fm. baste! 

Baftard, vr. 2, bâtard, enfant na- 
torel; (A. n.) mulet. 

Baflardartig, adj. bâtard. 

‚Baftei, Baition , ./. bastion , m. 

Bataillon, m. 2, (guer.) bataillon , 

Batiſt, m. 2, batiste, f. [r. 

Batterie, f. (zuer.) batterie. 

Basen, 77. 1, batz (15 cent.). 

Bau, m. 2 (pl. aussi Bauten), 
construction, f. bâtisse ; culture des 
champs || architecture; structure, 
organisation, conformation ducorps; 
Mécanisme d'une montre, etc., 71. || 
bâtiment, édifice; (mir.) exploita- 
tion, f- filon, zz. |] terrier d’un lu- 
Yin, ec. TR a 


Dan 


65 


Bauanſchlag, zu. 2%, devie 

Bauaıt, f structure, ordre d’ar- 
chitecture, 77. construction, f. or- 
donnance, architecture. 

Baubar, Baufähig, adj. (min.) 
exploitable; (agr.) labourable, cul- 
tivable. 

Bauch), m. 2*, ventre, fm. panse, 
J.; Gonn.) bouge; coffre, 75. corps 
d'un huth ; (arch.) forjet. 

Baubbütte , L. cuve, cuvier, 77. 

Bauche, Bauchwäfhe, J: lessive, 
buée. : . Hessive, buander. 

Buchen, Baudyen, ». a. faire la 

Bauchfeit, n. 2, (douch.) panne, f. . 

Bauhgrimmen, ». 1, colique, 
tranchées. 2 

Bauchgurt, m. 2, sous-ventriere, 

Bauchig, Bauhig, adj. à veutre 
(vase); (bot. et fin.) ventru, à grand 
ventre. [gasiriloques 

Bauchredner, m. 1, veniriloque , 

Baucbriemen , 7. 1, ventriere, fe 

Bauchwaſſerſucht, . ascite. 

Bauchweh, 7. 2, mal de ventre, 7% 

Baten, 2. a. bâtir, construire, 
élever; édifier; —,». n. (b.) faire 
fond, compier, bätir (auf, sur). 

Bauer, 77. ezc. 1, paysan, viila- 
geois, laboureur ; der grobe —,mepr. 
manant, rustre, Jourdaud ; —, (ech.) 
pion; (carz.) valet. 

Bauer, »1..et n. 1, cage, S 

Bauerdirie ,./: jeune paysanne: 

Bauerfrau ,./ paysanne; villageoises 

Bauergut , m. 5*, Bauerhof, zu. 2%, 
ceuse, ‚f.; ferme; metairie. 

Bauerbaft, au. paysan, rustique, 
JS. m. p. grossier. 

Bauerhund, #7. 2, mätin. 

Baucrbitte, / cabane. 

Bauerifd), a. paysan, villageoiss 
agresle; za. p. grossier, rustique. 

Bauerferl, m. 2, jeune paysan; 
m. p. Tustre, ruslaud. 

Bauerfittel, 77. 1, sarrau. 

Bauernjacke, S. jaquette. 

Bauernfbub, 72. 2, sabot. 


- Bauergmann, 71. 5 (pl sleufe)y 


paysan. [gage rustique- 
Bauerſprache, J. patois, an. ; Iau- 
. Bauerfiolg, 7 2, sot orgueil. 
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Baufallig, adj. ruineax, délabré, 
caduc. [ruine , M caducité. 
Baufälligkeit, /. délabrement , m. 
Baugerüft, z. 2, échafaudage, vr. 


+ Bauherr, zz. 3, propriétaire de la 


maison que l'on bätit. 

Bauhof, m. 2*, chantier. 
Baubols, ». 5*, bois de charpente, 

de construction, zz. [charpente , m. 
— train de bois de 
Baufunft, jf. *, architecture. 
Bauleute , 7. pl. ouvriers. 
Baulich, ed. (maison) en bon état. 
Bauliebhaber , m. 1, fm. bâtissear. 


- Baum, m. 2*, arbre; — der We: 


ber, ensuble, f. [r. 
Baumaterialien, 7. pZ matériaux, 
Baunxben, m. 1, arbrisseau, vr. 
Baumeifter, m. 1, architecte. 
Baumeln, ». n. (h.) brandiller, 

gambiller ; branler. 

Bäumen (ſich), se cabrer. 
Baumfrucht,, /- *, fruit d'arbre, m. 
Baumgang, zu 2*, allée, f 
Baumgarten , m. 1*, verger. 
Baumgärtner, 7. 1, pépiniériste. 
Baumgeländer, m. 1, espalier, m. 
Baumgruppe, /- bosquet, zz. 
Baumfletterer , Baumläufer, zz. 1, 
grimpereau (ois.). 
Baumlaus,  *, puceron , m. 

Baumleiter , /. échelle double. 
Baumöl, 7. 2, huile d'olive, f 
Baumpfabl, zz. 2*, tuteur, écuyer. 
Baumfaft , zu. 2*, seve, .f. 
Baumfige, /- scie de jardinier. 
Baumſchere, J ciseaux de jardinier, 

m. pl. [lee, :f. 
Baumſchlag, vr. 2*, (peint.) feuil- 
Baumſchule, f. pépinière. 
Baumſtumpf, 7. 2*, cépée, f. 
Baumwachs, z. 2, emplätre d’ente, 

m. » 

Baumwagen, 77. 1*, camion. 
Baummolle, M coton, m. 
Baummollen, adj. de coton. 
Baumwollenpflanze, -flaude, f co- 

tonnier, 7. [coton, M cotonnade. 

Baummollenzeug, 77. 2, toile de 
Baumwollſammet, 7.2, manches- 

ter, velours de coton. 

Baumzucht, / culture des arbres. 


Bech 


Bauriß, m. 2, plan‘d’an bâtiment, 
Bausback, m. 2*, fn. jouffiu, mouf- 
Hard. [fard , mafflu. 
Bausbäckig, adj. fm. joufflu , mouf- 
Bauſch, 71. 2*, bourrelet, bour- 
let; (rail.) bouillon; in — und 
Bogen, en bloc, en gros. [ 
Baͤuſchchen, ». 1, (chir.) compresse, 
Baufcben , 2. ».(b.) s'enfler, bouffer, 

Bauihig, a. bouffant. 

Bauſchule, /. école, académie d’ar- 
chitecture. . 

Baufiatte, Bauftelle, /. (arch.) aire, 
emplacement, m. 

Bauverftändig, ad., —e, m.3, ex- 
pert; architecte expert. 

Baumefen, ». 1, architecture, f. 
(coll.) bâtimens, m. 

Bayern , Bavière (pays), .f.; Bayer, 
m. 1, bavrifib, ad). bavarois. 

Bayonett, m. 2, baionnette, ‚f. 

Berbfühtigen, >. a. avoir en vue. 

Beachten, >. a. observer, remar- 
quer; faire cas de qch. 

Beamte, Beamtete, m. 3, officiers 
fonctionnaire, agent; employé |i ia- 
tendant. 

Beingfligen, ». a. tonrmenter, im 
quiéler; causer des angoisses à qn. 

Beantworten, ». a. répondre, faire 
réponse à; résoudre un dome. _ 

Bearbeiten, ». a. travailler ; culti- 
ver , labourer Za terre; exploiter une 
mine; (art.) manipuler, manier, fa- 
çonner. 

Beargwohnen, ». a. soupçouner. 

Beatrir , m. pr. Beatrice, 

Peauftragen , ». a. commettre, char 
ger qn. (mit, de). . [mandataire. 

Beauftragte, m.3, Commis, agent, 

Berugeln, ». à. lorgner, guigner; 
regarder avec plaisir. 

Beaugenſcheinigen, ». a. inspecter, 

Bebauen, ». a. bâtir sur; cultiver 
un champ. 

Beben, 2. n. (h.) trembler, trems 
blotier, chanceler, frémir (corde). 

Beblechen, ». a. garnir, couvrir de 
fer-blanc. [de fleurs. 

Beblümen, 2. a. parsemer, couvrir 

Bebrüten, ». a. couver. 

Beer, m. 1, coupe, S. gobelet, 


Vech 


m1 Bôcal; éornet à dés; ealice des 
eurs. [muser à boire, chopiner. 

Dechern ; ». 7. (b.) plais. fm. s'a- 
Becken, nr. 1, bassin, m.; lavoir. 
Bedachen, ». a. couvrir. 

Bedacht, m. 2, sans pl., considé- 
ration, /. réflexion, circonspection ; 
mit —, de propos délibéré. 

Bedacht, Bedabtig, Bedachtſam, 
Bedächtlich, adj. circonspect; pru- 
dent ; mesuré, considéré; délibéré; 
auf et. — feyn, avoir soin de qch.; 
songer à qch. 

Bedachtlos, adj. irréfléchi. 

Bedachtſamkeit, , ». Bedacht. 

Bedanfen (fit), bei einem für etw., 
remercier qu., rendre grâces à qn. 
de qch. 

Bedarf, m. 2, besoin, nécessaire. 
Bedauern, ». a. plaindre ; regretter 
une perte; avoir pitié, être afllige 
de; —, s. n. 1, regret, m.; com- 
passion, J.; pitie. 

Bedauernemürdig, ad. déplorable; 
régrettable ; digne de compassion. 

Bedecken, ». a: couvrir; voiler, ca- 
cher |] abriter, mettre à couvert, à 
l'abri, en sûrete(vor, de); protéger; 
(güer.) escorter ; (mar.) convoyer. 

Bederfung , /. couverture; Sg. pro- 

. tection ; (guer.) escorte ; (mar.) con- 
voi, m.; ( fort.) epaulement; (astr.) 

occultation, f. 

“Bedenken, ». a. réfléchir, penser, 
songer à qch.; considérer ; avantager 
qn.; fil —, réfléchir, délibérer; 
hésiter, balancer. 

Bedenfen, m. 1, pensée, f. con- 
sidération , réflexion ; consultation || 
difficulté; scrupule, 77.; — tragen, 
“hésiter, balancer; ohne —, sans dif- 
ficulté. 

Bedenklich, adj. digne de réflexion; 
dangereux, périlleux; délicat, cri- 
tique; chatouilleux, épineux, sus- 
‘pect; —, adv. d'un air réfléchi, 
embarrassé. ẽe· [pule, m. 

PBodentlibfeit, A difficulté, scru- 

Bedenfjeit, f. temps, m. délai pour 
délibérer, pour se résoudre. 

Bedeuten, ». a., einen —, amener 
gn. à qch.; fi — faffen, entendre 
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raison; —, donner à entendre, faire 
savoir; déclarer, signifier; —, 2.7 
(b.) signifier, marquer , désigner. 

Bedeutend, Bedeutſam, av. sigai- 
ficatif, expressif; important, con+ 
sidérable (affaire). , 

Bedeutfamfeit, f importance. 

Bedeutung,.f. sens, m. significa- 
tion, „f. acception d’un not || impor- 
tance, 

Bedienen, ». a. servir; rendre ser- 
vice à; administrer une charge; fid) 
—, se servir, profiter de. 

Bedienften, ». a. donner une charge. 

Bediente, ». er f.3, serviteur, m. 
domestique, laquai , garçon || officier ; 
servante, f. 

Bedienung, f. service, m. emplois 
charge, f. office, m.; fonction, f. 

Beding, m. 2, Bedingung, f. con- 
dition, stipulation , clause, réserve. 

*Bedingen, ». a. stipuler ; faire 
une condition ; arrêter un prix; ac- 
corder; réserver; excepter. 

Bedinalid, Bedingt, ad. condi- 
tionnel; hypothétique; (pAi/os.) mo- 
difié, causé. : 

Bedingungsmeife, adv. sous condi- 
tion, conditionnellement. 

Bedrängen , ». a. presser, affliger, 
tourmenter, opprimer ;-accabler. 

Bedrangnif, Bedrängung,  op- 
pression, aflliction; tourment, m. 
peines, f. soucis, m. pl. [nacer. 

Bedrauen, Bedroben, ». a. me- 

Berrohend, Bedrohlich, adj. me- 
nacant; (jur.) comminatoire. 

Bedrucken, ». a. imprimer. 

Bedrücken, ». Bedrängen. 

Bedünfen, m. 1, avis, 7»7.; senti- 
ment; opinion, f. 

*Berürfen, ». a. es n. (b.) avoir 
besoin, manquer, avoir affaire de 
gch. [cessité, f.; disette. 
Bedürfniß, m. 2, besoin, u.; né- 

Bedürftig, ad. pauvre, indigent, 
nécessileux. 

Berhren, ». a. honorer de qch. 

Beeidigen, ». a. deferer le serment 
à qn.; assermenter; jurer, aflirmer 
par serment. 


Beridigung , / confirmation. par 


mn 


— — — 


be save dat. 
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serment: preslation de serment. 

Beeifern (fi), s'efforcer, s’empres- 
ser ; être zélé pour qch. 

Beeinträchtigen, ». a. porter pré- 
judice à qn.; empieter sur le droit 
de qn., leser qn. 

Beendigen, 2. a. achever, finir, 
teıminer. [restreindre. 

Deengen, ». a. serrer; retrecir, 

Beerben, ». a. heriter de gn. 

Becrdigen , ». a. enterrer, ensevelir. 

Beere, f. grain, m.; graine, fs 
baie. [carreau, m. carré. 

Beet, n. 2, couche, f.; planche ; 

Befabren, ». a. 7, fréquenter une 
route; naviguer dans une mer; visi- 
ter Zes côtes; descendre dans une 
zuine. [prendre, atteindre. 

Befallen, ». a. 4, attaquer, sur- 

Befangen, adj. prevenu, partial; 
préoccupé ; aveuglé par des préjugés. 

Befangenbeit, /. prévention, préoc- 
cupation. | 

Befaffen, ». a. toucher; fi) —, 
s'occuper, se mêler de qch. 

Befebden, ». a. déclarer, faire la 
guerre à qn.;./g. combattre. 

Befehl, m. 2, ordre, commande- 
ment, 

Befehlen ,:». a. 2, ordonner; com- 

Befebligen, ». a. commander. 

Befehlshaber, m. 1, commandant. 

Befehlshaberiſch, aa. impérieux. 

Defeftigen, ». a. attacher; affermir, 
raffermir ; fortifier, munir une place; 
sceller un crampon. P 

Befeftiqung, ./: affermissement , m.; 
scellement d'un crampon; fortifica- 
tion d'une ville, f. 

Befeuchten,, ». 4. mouiller; arroser; 
detremper; humecter. 

Befeuern, ». a. animer. 

Befiedern, ». a. garnir de plames; 
empenner une flèche. 

Befinden , ». a. 3, trouver; penser; 
fi —, se trouver; se porter: —, 
s. 7. 1, circonstances, f. pl.; état de 
la santé, zu. 

Befindlih , adj. qui est, qui se 
irouve, qui existe; situé. 

Befleten, ». a, tacher, souiller, 
éalr ; entacher. 


[mander, . 


Def. 


Befleckung, A souillure; tache : .. 

Befleißen (ſich), St, Befleißigen 
(ſich), s'appliquer; tächer, s’effor- 
cer. 

Befiffen, adj. appliqué; adonné, 
—e, m. 3, étudiant en théologie , etc. 

Beflügeln, ». a. donner des ailes à 
qu.; fg. accélérer, häter. 

Befolgen, 2. a. suivre; exécuters 

Befolgung, f exécution. 

Beförderer, =. 1, promoteur ; proi 
tecleur, patron; (comm.)expéditeuré, 

Beförderlid), aa. favorable, avan- 
tageux, utile, 

Befördern, ». a. avancer, mettreers 
train; accélérer ; expédier; appuyerz 
favoriser; élever; promouvoir. 

Beförderung, /. avancement, m.?. 
promotion, f.; élévation; (cornm.) 
expédition. [za., affreter, noliser, 

Befrabten, 2. a. charger; (mar.) . 

Befragen, ». a. questionner, in- 
terroger; examiner. 

Befreien, ». a. délivrer, affranchirgt 
élargir un prisonnier ; (jur.) liberer: 
un bien; dispenser, exempter d'un 
impôt, elc. : 

Befreier » 77. 1, libérateur. 

Befreiung, /. délivrance; affran>. 
chissement, -=.; élargissement z 
(guer.) dégagement ; décharge, Lr- 
exemption ; franchise, immunité; 
dispense. 

Befremden, ». a. imp. &tonner, sur- 
prendre qn., paraitre étrange à yn.«. 

Befremdend , Befremdlich, adj. sur- 
prenant; étonnant ; étrange, 

Befreunden (ſich), se lier d’amitiez 
s'apparenter, s’allier. x 

Befriedigen, ». 2. contenter, satis- 
faire; apaiser, adoucir; (agr,) en-: 
clore, fermer d’une haie, [ser.: 

Befruchten, ». a. feconder, fertili- 

Befugen, ». @. autoriser qn. à gch.;z, 
permettre qch. à qn.; befugt, com-; 
pétent (juge); en droit. 

Befugniß, M faculté ; autorité ; au, 
torisation; attribution ; compétence, 

Befüblen, ». a. toucher, manier, 
tâler, palper. * 

Befuͤrchten, ». a. craindre, avoit 
peur de qch.; appréhender, : 


Sy 


- Belin; 9. à. douer, partaget, 
pourvoir de; faire présent de. 
* Begabung, /. dotation. 

Begaffen » ». a. fm. regarder la 
-bouche béante, bayer à qch. [pler. 

Begatten (fidy) , s'apparier, s'accou- 

Begeben (fih), ». imp. 1, arriver, 
-$e passer, se faire , avenir; —, ». ref. 
aller, se rendre en un endroit; 
“partir pour; einer ©. fi —, se dé- 
sister de, renoncer à qch. 
« Begebenheit, / Begebnif, m. 2, 
événement, m. ; accident; aventure, 
JS. affaire, fm. histoire. 

Begehung, f. démission, cession ; 
abandon , n. ; résignation, f- 

Begegnen, ». n. ‚einem — , rencon- 
trer qu.; —, prévenir un danger; 
traiter gn. ; — , ». imp. (f.) arriver. 
Begegnif, /. rencontre; cas, m; 
accident, aventure, f. 

Begegnung, f: rencontre {| traite- 
ment, m. accueil ; procédé. 

then, ». a. célébrer, fêter || 

<ommettre, faire une action. 
Begehren, ». a. demander; désirer; 
appéter; convoiter Je bien d'autrui; 
Gur.) requerir; exiger; désirer, 
chercher qch., avoir envie de gch.; 
finnlide —, s: ». 1, appétit sensitif, 
m.; —, prétention, f.; désir, m. 
envie, f. ; (jur.) requête; pétition. 

Berehrungsmürdig, adj. désirable. 

Begehrlich, adj. exigeant.  [dité. 

Vegehrlichkeit, /. avidité, cupi- 

Begehung , JS. célébration d'une 

e; exécution d’une action. 
. Begeifern, ». a. baver sur qch.; 
V£. souiller, envenimer, calomnier. 
eiftern, ». a. inspirer, 'enflam- 


| mer; exaller, electriser; animer, 


‘ vie, f. passion, ardeur; cupidité ; 


enthousiasmer. 

Begeiſterung, : inspiration ; .en- 
thousiasme , #7.; verve poétique, f 
Begier , Begierde, „S. désir, =. en- 


’ avidité; concupiscence; convoitise. 


ierig, adj. désireux, avide de; 
turieux. [ler, abreuver. 
Begiefen , ». a. 6, arroser, mouil- 
-Beginn, =. 2, commencement ; 


trigue, f. 
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Beginnen, ». ».2 (h.) commencer; 
— pv a id.; —,s. n. 1, de i , 
m.; entreprise, f. © 

Begipfen, ». a. plâtrer. 

Beglaubigen , ». a. attester, av£rer, 
assurer, faire foi degch.; confirmer; 
legitimer, vérifier; authentiquer un 
acte; accrediter un envoyé; (jur.) 
vidimer. 

Beglaubigung, M attestation ; assu- 
rance; confirmation; preuve; legiti- 
mation, vérification ; (jur.) vidimus', 
m. ficat. 

Beglaubigungsfhein, m. 2, certi- 

Beglaubigungsfihreiben, n. 1, let- 
tre de créance, f. 

Begleiten, ». a. accompagner; con+ 
duire; (guer.) escorier,, convoyer. 

Begleiter, 77. 1, guide, conducteur; 
assistant; compagnon; =inn , con- 
ductrice; compagne; (mus.) accom- 
pagnatrice. 

Begleitung , f. conduite, accom- 
pagnement, m. (aussi rrus.); suite, 
Sf. cortege, m.; (guer.) escorte, J-3 
convoi, m. 

Beslüden, ». a. rendre heureuxz 
faire le bonheur de qn.; combler 
de bonheur; bénir. 

Beglückwünſchen, ». a. féliciter qn- 

Begnadigen , ». a. pardonner, fairg 
grâce à qu.; favoriser, gratifier. 

Begnadigte, m. 3, gracie. 

Begnügen (fib), se contenter day 
se borner à qch. 

Begraben , ». a. 7, enterrer, ense- 
velir, inhumer. 

Begraͤbniß, m. 2, sépulcre, m.; 
tombeau; enterrement; inhumalion, 
fe. [des bornes ; aborner. 

Begrangen, ». a. borner, mettre 

Begrangung , M abornement, m.; 
bornes, M. limites. [de verdure. 

Begrafen, ». a. couvrir d'herbe, 

Begreifen, ». a. 5f,tâter, tätonner, 
manier, toucher; comprendre, con- 
tenir, renfermer; /g. embrasser; 
comprendre; concevoir, saisir. 

Begreiflih, adj. Sg. intelligibles 
compréhensible ; concevable , à la 
portée de. : 

Begriff, m, 2, idée, fi notion: 


— — 
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* 
Tonnaissance, perceplion; kurze —, 
abrégé, 77. sommaire, précis; im — 


ſeyn, être sur le point de; aller 


faire qch. 

‚Begründen, ». a. fonder, élablir. 

Begrüßen, ». a. saluer; er muß 
mich darum —, il doit m’en aver- 
tir, m’en demander la permission. 

Begucken, ». a. fin. considérer. 

Begünſtigen, 2. a. favoriser, se- 

Begürten, ». a. ceindre. [conder. 

Degütert, adj. riche, opulent. 

Degütigen, 2. a. apaiser, adoucir. 

Behaaren (fi), se garnir de che- 
veux, de poil; behaart, velu, pelu. 

Behacken, ». a. couper, hacher; 
déchausser un arbre; houer la vigne. 

Behaftet, adj. atteint, affecté (mit, 
de); sujet à. 

Behagen, ». ap. (he) plaire; con- 
venir; —, s. 7. 1, satisfaction , M 
plaisir, 77. agrément. [mode. 

Behaglich, av. agréable ; com- 

Behaltbar, adj. bon, facile à re- 
tenir. 

Behalten, ». a. 4, garder, retenir; 
tenir; conserver; die Oberband —, 
avoir le dessus, l'emporter. 

Behälter, m. 1, Bebaltnif, m. 2, 
réservoir ,z2.; magasin, réceptacle ; 
‘garde-manger. [tion. 

Behaltung, /. conservation, reten- 

Behandeln, ». a. manier, manipu- 
ler, travailler, façonner gch.; /g. 
traiter qn. 

Behandlung, f maniement, n.; 
manipulation , f.; /g. traitement , m. 

Bebangen, ». a. couvrir; tendre ; 
tapisser (mit, de). [persister. 

Bebarren, ». n. (fe) persévérer, 

Bebarrlih, adj. constant, persé- 
vérant, ferme; assidu (zè/e); durable; 
continuel. 

Beharrlichfeit, J persévérance ; 
constance, fermeté; assiduite. 
*Bebauen, ». a. couper, tailler, 
rogner ; dégaucher; équarrir. 
Dehauptbar, aa. soutenable, te- 
able. 
ehaupten, ». a. soulenir, main- 
enir; avancer une Opinion; meltre 
en fai}; poser; afirmer, - an: 


Det 
Bebauptung, affirmation ; asser- 


tion; maintieu, =. . 

Behaufung, f- logement, 77. logiss 
demeure, ‚/. maison. 

Behelf, 77. 2, moyen subsidiaire, 
secondaire ; 7. p. palliatif; fegte —, 
pis-aller; — , prétexte, 

Behelfen (fi) mit, 2, se conten- 
ter, s’accommoder de. 

Behelligen, ». a. importuner, in- 
commoder. 2 ’ 

Behend, Behende, adj. agile, 
prompt , souple; adroit. 

Beberbergen , ». a. loger; recevoir; 
/m. héberger qn. 

Beherrſchen, ». a. dominer, gou- 
verner; commander; maitriser ses 
passions. 

Beherrſcher, 77. 1, souverain, mai- 
tre, dominateur; int, f souve- 
raine, maitresse. [réfléchir sur. 
Beberjigen, ». a. prendre à cœur, 

Bcherzt, adj. courageux, vaillant, 
hardi, intrepide, résolu. j 

Beberen , ». a. ensorceler, charmer, 

Behilflih, adj. secourable, utile. 
Beholjen, ». a. peupler un bois: 
charger un four. [ecoutes. 
Beborden, ». a. écouter, être aux 
Behörde, M compétence, apparte- 
nance; autorité compétente. 

Behuf, 72. 2, utilité, f.; usage , 772. 
profit, avantage. 

Bebüten , ». a. garder, conserver; 
protèger, garantir, préserver. 
Behutfam, aaj. circonspect, pru- 
dent; discret, prévoyant; —, adv. 
prudemment, avec circonspection. 
Bebutfamfeit, A circonspection, 
prudence ; précaution; ménagement, 
m. . . 
Bei, prép. chez; auprès de, pris 
de; dans; avec; par; parmi; à, de, 
sur, vers. Bei, séparable, indique 
dans la composition un voisinage, 
une liaison, un rapprochement. 
Beibehalten, ». a. 4, garder, con- 
server, maintenir qn. : 
Beiblatt, 7. 5*, supplément, #.; 
feuilleton. 
*Beibringen, ». a. apporter; f£- 
faire comprendre, apprendre, @n- 


inspirer, insinuer, suggérer qch. à 
qn.; porier un coup; produire, ad- 
ministrer des preuves ; alleguer une 
autorité, 


. Beidyten, ». a. et rn. (h.) confesser; 
avouer ; se confesser; /g. vulg. jaser. 


J.; ouaille. 


deux; l'un et l’autre. 
proque; des deux côtés. 


des deux côtés, respectivement, ré- 
Beieſſen, ». 1, entremets , m. hors- 
approbation, /:; agrément, 71. ad- 
mémoire, à l'esprit || se ranger de 
l'avis, adhérer à l'avis de qu. 
wens, m. pl. 


bpposer, annexer. 


s'aviser de faire qch., oser. 


ner pour aide; associer; agréger. 
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tcignet , inculquer une science à qn.; | Zeiläufig, adj. (jur.) incident; 
— 1 adv. environ » à peu près, ap- 
proximativement. 

Beilegen, ». a. ajouter, joindres 
Jg. terminer, accommoder, décider 
une querelle; attribuer, imputerz 
—, ». n. (b.), (nar.) mettre en 
panne, capéer. [pitie- 

Beileid, 7. 2, compassion, Je 

Beileidsbegeigung „f. condolcance. 

Beiliegend, adj. ci-joint. 

Beilfen, ». n. (h.) jouer au galet. 

Beilfetafel, galet, m. truc. 

Bein, pour bei dem. 

Beimeſſen, ». a. 1, imputer, attri- 
buer. [allier. 

Beinifhen, ». a. meler; (ner) 

Bein, n. 2, os, n.; dim. osselel; 


ciproquement. jambe, f.; pied, m. 


Beibte, S confession. 


Beichttind, m. 5, pénitent, m. -e, 


Beichtſtuhl, 7. 2*, confessionnal. 
Beichtvater, zz. 1*, confesseur. 
Beide, adj. tous deux, tous les 


Beiderfeitig, ad. respectif; réci- 


Beiderſeits, adv. de part et d'autre; 


Beieinander, adv, ensemble; assem- | Beinahe, adv. presque, à peu près; 
és. [d'œuvre | environ; approchant; peus’en faut. 
Beiname, zu. exc. 2, surnom, Jin. 
sobriquet. 
Beinbruch, m. 2*, fracture d'os, 
JS. fracture de la jambe. 
Beinern , adj. d'os, osseux. 
Beinfautnif, . Beinfraß, zu. 2, 
carie, f- [exostose. 
Beingefhmulft, £ *, tumeur à l'os, 
Beinbarnifh, m. 2, cuissart. 
Beinbaud , rn. 5*, charnier, vr. 
Beinfleid, n. 5, et —er, pl. haut 
de chausses, 77. chausses, culotte, 
JS: lange —er, pantalon, m. 
Beinſchellen, p2- fers aux pieds, 77. 
Beinfhiene, M (chir.) éclisse, tas- 
sette, astelle, attelle; (avr.) cuis- 
sart, m. 
Beinfhmarf. 7. 2, noir d’os, »r. 
Beinfplitter, 77.1, (chir.) esquille, 
Beihilfe, /. aide; assistance. Beiordnen, +. 4. adjoindre. WE 
Beifirhe, SL. suscursale. Beipferd, 7. 2, cheval de main, 
*Beifommen, ». n. (f.) approcher | m. cheval de relais, badinant. 


Beifall, m. 2, sans pl. suffrage, 
ésion, f. ; applaudissement , m. 

Beifallen, ». n. 4 (f.) venir en 
Beifaltflatfchen, ». 1, applaudisse- 


Beifolgend, aa. ci-joint. 
Veifügen, ». a. ajouter, joindre; 


iſuß, m. 2*, (dor) armoise, f. 
"Beischen, ». n., fit — laffen, 


Veigehend, adj. joint, ci-joint. 
Beigeordnete, 1. 3, adjoint. 
Beigefellen, ». 4. adjoindre, don- 


de qch.; atteindre, parvenir à qcb.; | Beipflichten, ». n. (h.), einem —, 
Ja. égaler qch., approcher de qch.; | être de J'avis, du parti de qn.; 


gagner prise sûr qn. ‘| souscrire, adhérer d une opinion. 
Deifommend, adj. ci-joint. ; Beifammen, adr.. ensemble. 
Beil, n. 2, hache, S. cognée. DBeifaß, 77. 3, manant. 


Beilage, 5: supplément, =. feuil- | Beifag, m. 2*, addition, .f.; sup- 
kton; pièce jointe, f: incluse, pièce | plement, z.; complément; apposi- 


justificative. 2 tion, f [verser des fonts au 


Beilager, zz, 1, mariage, noce, . | Beifhießen, >. a. 9, Ga , 
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Beiſchließen, ». a. 6, enfermer, 
mettre, serrer, renfermer; ajouter ; 
oindre ; inclure. 

Beifhluß, m. 2*, incluse, f. 
Beifcbreiben , ». a. 5, ajouter, ecrire, 
mettre à la marge, annoler; apos- 
liller une lettre. (l'écart. 
Beifeite, adv. de côté; A part; à 
Beiſehen, ». a. mettre auprès ; ./ÿ. 
ajouter; déposer; enterrer, inhu- 
mer un mort; alle Gegel —, faire 
force de voiles. 

Beifenn, rn. 1, présence , f- [A. 
Beifiß, m. 2, assistance, „f. séance 
Beiſiden, ». nm. (f.) sieger, assis- 


‚ter; avoir place ou seance. 


Beifiger , 77. 1, assesseur, 77% 
Beiforge, /. peur, crainte. 
Beifpiel, m. 2, exemple, 77. 
Beifpiellog, adv. sans exemple. 
Beifpringen, ». 7. 3 (f.), einem —, 
secourir, assister, soutenir; venir 
au secours. 

Beihen, ». a. 5}, mordre; piquer; 
picoter; démanger, cuire. 

Beißend, Beißig, ad. hargneux 
(cheval); mordant; mordicant; ai- 
gre, acrimonieux; piquant; cuisant 
(mal); fg. caustique. 

Beißjange, M pincette; tenailles. 

Beiftand, 77. 2*, secours; aide, 
M. assistance; appui, 7. soutien. 

*Beiſtehen, ». nr. (b.) assister, ai- 
der, secourir, soutenir, appuyer, 
seconder qn.; prêter main - forte à 
gn.; servir de second dans un duel. 

Beifteuer , f. secours, 71. aumône, 
f.; collecte, quöte; (n.)- contri- 
bution, subside, m. impôt: don 
gratuit. 

Beifteuern, ». a. contribuer, 

Beiftiimmen, ». ». (h.) tomber d'ac- 
cord , s’accorder avec qn., adhérer 
à un avis ; adopter l'avis ; acquiescer, 
consentir à qch. 

Beiſtrich, 77. 2, virgule, f. 

Beitrag, u. 2*, contribution, S.; 
contingent, 71.5; Secours. 

Beitragen, ». a. 7, contribuer ; 
fournir, concourir à qch. 

Beitreiben, ». a: 5, faire rentrer 
un impôt; traquer le gibier. 


Bet 


Beitreten , ». n. 1 (f.) se ranger .de 
l'avis, du parti de qn.; accéder, 
adhérer à. 

Beitritt, m. 2, adhésion, f.; ac- 
cession ; approbation. 

Beimache, /. bivouac, m. 

Beimeitem, adv. à beaucoup près, 
de beaucoup. 

Beimerf, n. 2, accessoire, m. 

Beimohnen, ». r. (b.) assister, être 
present || ehelid) —, consommer le 
mariage. [thète, f. 

Beimort, m. 5*, adjectif, 77.; épi- 

Beigablen, ». a. compter parmi, 
mellre au nombre de. 

Beize, M macération; (/arm.) tan, 
mm. ; (pell.) confit ; (cuis.) marinade, 
JS.: (grav.) eau-forte. 

Beizeichen, z. 1, contremarque, .f. 

Beizeiten, zrieur bei Zeiten, adv. 
de bonne heure; à temps. 

Beigen , ». a. faire tremper, amol- 
lir; (cuis.) faisander , mariner; don- 
ner le tan aux cuirs; confire une 
peau; (grav.) graver à l'eau -forte; 
corroder, macérer; mordre; (cAa.) 
chasser au vol; ſchwarz —, ébéner. 

Beizend, adj. corrodant, corrosif. 

Bejahen, ». a. dire oui; affirmer; 
répondre aflirmativement; assurer; 
avouer. [mant. 

Bejahend, adj. affirmatif ; aflir- 

Bejahrt, adj. Age, avancé en Age, 
vieux. [gretter. 

Bejammern, ». a. déplorer, re- 

Bejanımernswürdig ; ad. deplora- 
ble, pitoyable, digne de pitié. 
Befampfen, ». a. combattre, faire 
la guerre A, dompter. (sion, £ 
Befampfung,./. combat, m. répres- 
Bekannt, adj. connu; notoire; cer 
taio; public; manifeste; célèbre 
fameux, familier. 5 
Befannte, m. et M 3, personne de 
la connaissance de qn., % 
Befanntlich, adv. notoirement. 
Bekanntmachung, f publication, 
manifestation. = - 
Befanntihaft, J. connaissanct; 
amitié; liaison; habitude, familü- 
rité. [ter. 
Befanten , ». a. &quarrir, charpen- 


A — 


Bek 
Bekehren, ». a. converilr, corriger. 


Belebrer, 77. 1, convertisseur. 

Befebrte, m. et f. 3, prosélyte. . 

Belehrung, f. conversion; résipis- 
cence, penitence. 

Bekehrungseifer, m. 1, ⸗ſucht, JS 
proselytisme, 7. 

*Befennen , ». a. avouer; confesser ; 
reconnaitre; fid) zu einer Religion 
— , professer une religion; farbe 
— donner de la couleur (au jeu); 
auf jemand — , accuser qn. 

Betenner, m. 1, confesseur. 


Bekenntniß, ». 2, aveu deses fau- 


tes, m.; confession, f- 

Befielen , ». a. empenner une flèche; 
emplumer un clavecin. (ter. 
Beflagen, ». a. plaindre; regrel- 
Betlagengwürdig , adj. pitoyable, 
déplorable, 

Beflagte, m. et f.3, (jur.) defen- 
eur, m. defenderesse, f. ; accusé, 
m. ; intime. [lamentation, f. 
Beflagung, /. plainte, regret, m. 
Betlatiben, ». a. applaudir; pop. 
Parler (mal), medire d'un homme. 
Betleiden, ». a. habiller, revêtir, 
vélir; orner, garnir, tapisser; ad- 
Dinistrer un ermp2oi. 

Betleidung, J. habillement, m. 
Yttement, garnitwre, f.; tenture; 
(beint.) draperie; (z7aç.) revêtement, 
A. incrustation, f.; bordage d'un 
navire, m.; administration d'un 
emploi, f. 

Bekleinmen, ». a. serrer Ze cœur. 
Betlemmt, Beflommen, adj. saisi, 


2 Be . 
Deflemmung, f serrement, m. 
salsissement de cœur, etouffement; 
JE. anxièté, f. angoisse. 
Vekommen, ». a. recevoir, obte- 
dir, prendre, avoir, Jr. atiraper. 
eköſtigen, ». a. nourrir, entre- 
tenir, alimenter, 
Bekoͤſtigung, 7. nourriture , entre- 
tien, ę table, f: pension. 
raftigen, ». a. confirmer, assu- 
fer; certifier; (jur.) homologuer. 
Anjen, ». a. couronner de fleurs, 


[qn.; envabir un pays. |. 


ac. 
Defriegen ; ». a. faire la guerre à 
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Bekritteln, ». a. critiquer, chica- 
ner; contrôler la conduite de gn.3 
gloser, mordre sur qch. 

Befümmern, ». a. affiger, attris- 
ter; fächer; faire de la peine à qn.; 
chagriner; fid) um etw. —, se sou- 
cier, avdir soin de qch.; se méler, 
s'embarrasser de qch. 

Befümmerniß,./. afflic'ion; peine, 
désolation; chagrin, m. 

Belathen, ». a. rire, se moquer de. 

Belaten, ». a. 7, charger; accabler, 
surcharger; grever d'impôts. 

Belagerer, mm. 1, assiégeant.] 

Belagern , ». à. assiéger, investir. ] 

Belagerte, 71. 3, assiege, 

Belagerung , S. siège, m. 

Belang , u. 2, conséquence, f. im- 
porlance, 

Belangen, ». a. concerner, regar- 
der; (jur.) poursuivre en justice. 

Belangend, corj. quant à, pour, 
touchant, concernant. 

Belangung, /. plainte, action, 
poursuite ; accusation. 

Belaften , ». a. charger; ». Beladen. 

Beläfligen, ». a. surcharger; op- 
primer; fouler; incommoder, im- 

Belatten, ». a. latter. [portuner. 

Belauben, ».a. couvrir, garnirdo 
feuilles. 

Belaubung , f. feuillaison. 

Belauern, ». a. épier, guetter; es- 
pionner. 

Belauf, m. 2*, montant, tout, 
somme totale, f.; quotité. 

Belaufen , ». a. 4, ſich —ysemon- 
ter (auf, à), faire. 

Belaufhen , ». Belauern. 

Beleben, ». a. animer, donner {a 
vie à qch., vivifier ; ./g. égayer, ani- 
mer; belebt, animé; vif, joyeux. 

Belebtheit, . gaieté, vivacité. 

Belebung, f. vivification; anima 

Beleten, ». a. lécher. [tion 

Beleg , 7. 2, quittance , f. dechar- 
ge, acquit d'un cumpte, m.; docu- 
ment, certificat, preuve, /. piècq 
justificative. : 

Belege, n. 1, bordure,.f. bord, m. 

Belegen , ». a. justifier, prouverz 


vérifier un oompte; prod ıire un cer- 
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Bändigen, =. a. dompter, réduire, 
apprivoiser ; /g. id., comprimer, 
contenir, réprimer. 

Bandit, 77. 3, bandit. 

Bandmacher, 77. 1, rubanier. 

Bandnagel , m. 1*, cheville de lien, 
de moise, M [rosette, f. 
: Bandrofe, M (tail) bouillon, 7». 
" Bandfihleife, . nœud de ruban, 
am. cocarde, f. [bande. 

Bandfireif, 77. erc. 1, raie, f- 

Bandmeide, /. osier, n. hart, f 

Bandwurm, m. 5*, ver solitaire. 

Bang, Bange *, adj. inquiet , trou- 
blé; craintif. [peur; craindre. 

Bangen, ». n. et imp. (b.) avoir 

Bangigfeit, f. angoisse, anxiélé, 
inquiétude. 

Banf ,J: *, banc, mn.; banquette, 
J:; (min.) couche de pierres; élal 
des bouchers, m.; —ı J- (comm) 
banque. 

Bankchen, m. 1, banquette, .f; 
(carross.) gousset à Ja portière, mi. 
Bankeiſen, n. 1, patte, . [foire. 

Baͤnkelſaͤnger, 77. 1, chanteur en 

Banferott, #7. 2, banqueronte, .f. 

Banferottiren, ». m. (h.) faire ban- 
gueroute, faillir, manquer. 

Banferottirer, 7. 1, banqueroutier. 

Bankett, 7.2, banquet, m. festin. 

Banfhalter, wu. 1, «herr, zu 3, 
Bankier, u. 2, banquier. 

Banflehne, /- dossier, vu. 

Banknote ,./. Banfyettel , #7. 1, bil- 
let de banque, 

Bankwagen, zur. 1*, char-A-banc. 

Bann, 7». 2*, ban, bannissement; 
‘(cath.) excommunication, ‚f.; ana- 
thème, ».; interdit || juridiction, 
. Se; ressort, ?n. ; banlicue, f.; publi- 
cation, proclamation. 

Bannen, ». a. bannir, proscrire; 
‘(cath.) excommunier, frapper d’ana- 
thème; exorciser, Conjurer des es- 
-prits. [peau, 7. 

Banner, ». 1, bannière, jf: dra- 

Bannerherr, =. 3, seigueur ban- 
neret. 


Bannfluch, m. 2*, Bannftrahl, we 


erc. 1, anathème, foudre de l’ex- 
communication, fe 


ke 


Bar 


Banntmarf, m. 2, mossief, garde 
du ban, garde champêtre. : 

Banfen, ». a. entasser des gerbes 
dans la grange. [pur. 

Bar, adj. comptant; eflectif; nu, 

Bar, m. 3, »inn, f. ours, m. out- 
se, f. 

Barafe, f. baraque. 

Barbar, 71. 3, barbare, 

Barbara, n. pr. Barbe. 

Barbarei, £. barbarie (aussi nom 
pr.); cruauté. i 

Barbariſch, adj. barbare; cruels 
(geogr.) barbaresque; —, adv. d'une 
maniere barbare. 

Barbe, M (A. n.) barbeau, mr. 

Barber, m. 1 , barbe, cheval barbe 

Barbier, 71. 2, barbier. 

Barbieren, +. a, faire la barbe & 
gn., raser. 

Barbiermelfer, ». 1, rasoir, m. 
— JS. boutique de bare 

ier. 

Barbiergeug, m. 2, trousse, f. 

Baribent, =. 2, futaine, f.; fel1é 
— y basin, m. 

Barchentweber, 7m. 1, futainier. 

Barenbeifer, 7. 1, dogue. 

Bareubaÿ, .f chasse aux ours, 
combat d'ours. m. 

‚ Bärenhaut, f *, peau d'ours. 
Bärenhäuter, »7. 1, fainéant, pols 
tron, lâche. 

Barett, n. 2, barette, f 

Barfuß, adv., Barfühig, adj. dir 
chausse, nu-pieds, pieds nus. 

Barflifer, m. 1, carme dechausse, 

Barbaupt, adv. nu-tête, tête nue. 

Barfe,./. barque, chaloupe. 

Bartholg, m. 5*, (mar.) carreaüg 
m. lisse, .f. ceinte, préceinte. 

Barmberzig, adj. miséricordienx, 
charitable; compatissant; miserable, 

Barmherzigkeit, A miséricorde; 
charité, pitie. 

Barnutter , ./. (anat.) matrice. . 

Baron, m. 2, baron. 

Baronci, M baronie. 

Baroncfie, S baronne. 

Barre, .f. barre, lingot, >=, 

Bars, Barftb, vr. 2, (4.n.) perche, 

Barſch, aaÿ. rude, Apre. C£ 





Barfbaff, f argent comptant, m.: 


comptant, fm. finances, .f. pl. 

Bart, m.2*, barbe, f. moustache; 
barbillons des poissons, m.; barbes 
de la plume , f.; (serr.) museau, m. 
panneton d’une clef. Ir. 

Bartbeifen, ». 1, bassin à barbe, 

Barte, . os de baleine, m.; —n, 
fanons, m. [Barthelemy. 

Bartbolomäus, Barthel, nom pr. 
-Bärtig, adj. barbu. 

Bartnelfe, /- (502.) mignonette. 

Bartiherer, 77. 1, fm. barbier. 

Barttuch, ». 5*, linge à barbe, m. 
-Bafe, /. tante, cousine. 

Bafel, Bâle (ville) ; Basler, m. 1, 
einn, 7. Bälois, e. 

Baſilieum, m. 2, Bafılienfraut, n. 
5*, basilic, zm. 

Baſilisk, m. 3, basilic. 

Baſilius, m. pr. Basile. 

Baſis, S. (sans pl.) base. 

Baß, adv. oi, beaucoup, très; mieux. 

Baß, m. 2*, basse, J: basse-contre; 
creux, 5n.; bourdon de musette || 
basse de viole, „f- 

Bafgeige, . basse de viole; basse- 
contre; fleine — , violoncelle, m. ; 
grofe —, contre-basse, f. . 

Baſſiſt, 77. 3, Babfanger, m. 4, 

sse, M basse-contre. 

Baßpfeife, Passon, m.; serpent. 

Baffblüffel , #7. 1, clef de f-ut-fa, f. 

Bitimme, /. basse, basse-conire. 

Daft, zu. 2, (bot.) liber, écorce, f. 

Bafta, intery. fin. baste! 

Baſtard, zu. 2, bâtard, enfant na- 
turel; (A. n.) mulet. 

Bıflardartig, ad. bâtard. 

Baftei, Baſtion Se bastion 9 m. 

Bataillon, 7.2, (guer.) bataillon , 

Batiſt, m. 2, batiste, f. Len. 

Batterie, A (guer.) batterie. 

ben, 77. 1, batz (15 cent.). 

Bau, m. 2 (pl. aussi Bauten), 
construction, f. bâtisse ; culture des 
champs || architecture; structure, 
organisation, conformation ducorps; 
mécanisme d'une montre, etc., mi. || 
bâtiment, édifice; (min.) exploita- 
tion, f- filon, m. |] terrier d'un lu- 
‚in, AC, \ 


Bauanfblag, zu. 2%, devis, 

Bauat, £ structure, ordre d’ar- 
chitecture, #7. construction, f: or- 
donnance, architecture. 

Baubar, Baufabig, adj. ( min.) 
exploitable; (agr.) labourable, cul- 
tivable. 

Bauch, m. 2*, ventre, fin. panse, 
S.; (Jonn.) bouge; coffre, m. corps 
d'un luth ; (arch.) forjet. 

Baucbbütte, L. cuve, cuvier, mm. 

Bauhe, Bauchwäfhe, JS lessive, 
buée. : . Lessive, buander, 

Bauchen, Baudyen, ». a. faire la 

Bauchfett, n. 2, (bouch.) panne, f. . 

Bauchgrimmen, m. 1, colique, .L. 
tranchees. LA. 

Baudıgurt, m. 2, sous- ventrière, 

Bauchig, Baͤuchig, adj. à veutre 
(vase); (bot. et fin.) ventru, à grand 
venire. [gasiriloque, 

Bauhredner, zu. 1, ventriloque , 

Baucbriemen , #1. 1, ventriere, f. 

Bauchwaſſerſucht,  ascite. 

Bauchweh, n. 2, mal de ventre, 7m 

Bauen, ». a. bälir, construire, 
élever; édifier; —,». n. (b.) faire 
fond, compter, bätir -(auf, sur). 

Bauer, m. exc, 1, paysan, viila- 
geois, laboureur ; der grobe —, miepr.. 
manant, rustre, Jourdaud ; —, (ech.) 
pion; (cart.) valet. 

Bauer, m. et n. 1, cage, f. 

Bauerdirne,.f. jeune paysanne, 

Baterfrau „/ paysanne; villageoises 

Bauergut, 7. 5*, Bauerhof, u. 2*, 
ceuse, ‚/.; ferme; métairie. 

Bauerbaft, adj. paysan, rustiquo, 
Jr: m. p. grossier. 

Bauerhund, rn. 2, mâtin. 

Bauerhütte, /. cabane. 

Bauerifd), aëy. paysan, villageoiss 
agresle; za. p. grossier, rustique. 

Bauerferl, =. 2, jeune paysan; 
m. p. Tustre, rustaud. 

Bauerfittel, 77. 1, sarrau. 

Bauernjacke, S. jaquette, 

Bauernſchuh, 77. 2, sabot. 


- Bauergmann, 71. 5 (pl. »leute), 


paysan. [gage rustique- 
Bauerſprache, /. patois, an. ; lau- 
. Bauerfiolg, zu. 2, sot orgueil. 
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Baufallig, adj. ruinenx, délabré, 
caduc. \ [ruine,,‚f. caducité. 
Baufalligfeit, f. delabrement, m. 
Baugerüft, zz. 2, échafaudage, 71. 


- Bauherr, m. 3, propriétaire de la 


maison que l'on bätit. 
Bauhof, m. 2*, chantier. 
Baubols , 7. 5*, bois de charpente, 
de construction, x. (charpente, m. 
Bau hol zfloße * train de bois de 
Baufunft, . *, architecture. 
Baufeute , #7. pl. ouvriers. 
Baulidh , «a. (maison) en bon état. 
Bauliebhaber , zz. 1, fm. bätisseur. 


- Baum, =. 2*, arbre; — der We: 


ber, ensuble, f. [. 
Baumaterialien, n. pl. matériaux, 
Baͤumchen, n. 1, arbrisseau, va. 
Baumeifter, m. 1, architecte. 
Baumeln, ». n. (h.) brandiller, 
gambiller ; branler. 
Bäumen (ſich), se cabrer. 
Baumfruct, / *, fruit d'arbre, 77. 
Baumgang, zu. 2*, allée, f 
Baumgarten , m. 1*, verger. 
Baumañrtner, 77. 1, pepinieriste. 
DBaumgelander, m7. 1, espalier, vr. 
Baumaruppe ,  bosquet, m. 
Baunfletterer , Baumiâufer , zu. 1, 
grimpereau (o:s.). 
Baumlaus, ./ *, puceron , m. 
Baumleiter , . échelle double, 
Baumöl, m. 2, huile d'olive, M 
Baumpfahl, vr. 2*, tuteur, écuyer. 
Baumfaft, mm. 2*, séve, f. 
Baumfige, /- scie de jardinier. 
Baumfihere, f. ciseaux de jardinier, 
m. pl. [lee, :f. 
Baumfihlag, m. 2*, (peint.) feuil- 
Baumſchule, f. pépinière. 
Baumſtumpf, zu. 2*, cépée, f. 
Baumwachs, z. 2, emplätre d'ente, 
m. , 
Baummagen, m. 1*, camion. 
Baummwolle, . coton, m. 
PBaummollen, adj. de coton. 
Baummollenpflange, -flaude, f co- 
tonnier, 2. [coton, jf. cotonnade. 
Baummollenjeug, 77. 2, toile de 
Baumwollſammet, 2.2, manches- 
ter, velours de coton: 
Baumzucht, M culture des arbres. 
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Bauriß, m. 2, plan‘d'an bâtiment, 
Bausback, m. 2*, fn. joufflu, mouf- 
Hard. [fard , matilu. 
Bausbadig, ad. fm. joufflu, mouf- 
Bauſch, =. 2*, bourrelet, bour= 
let; (tail) bouillon; in — und 
Bogen, en bloc, en gros. [A 
Bauſchchen, m. 1, (chir.) compresse, 
Bauſchen, 2. n.(b.)s'enfler, bouffers 

Bauſchig, ad. bouffant. 

Baufihule, : école, académie d’ar- 
chitecture. . 

Bauftätte, Bauftelle, /. (arch.) aire, 
emplacement, 77. 

Bauverftindig, ady., —e, m.3, ex- 
pert; architecie expert. 

Baumefen, z. 1, architecture, f.s 
(coll.) bätimens, m. 

Bayern , Bavière (pays), .f.; Bayer, 
m. 1, bavrifth, adj. bavarois. 

Bayonett, m. 2, baionnette, ‚f. 

Berbfihtigen, >. a. avoir en vue. 

Beachten, >. a. observer, remar- 
quer; faire cas de qch. 

Beamte, Beamtete, za. 3, officiers 
fonctionnaire, agent; employe |j ia- 
tendant. 

Beinafligen, ». a. tonrmenter, im 
quieter; causer des angoisses à qn. 

Beantworten, ». a. répondre, faire 
réponse à; résoudre un doute. _ 

Bearbeiten, ». a. travailler ; culti- 
ver , labourer Za terre; exploiter ne 
mine; (art.) manipuler, manier, fa- 
çonner. 

Beargwohnen, ». a. soupgouner, 

Beatrir, ». pr. Beatrice, 

Beruftragen, ». #. commettre, char 
ger qn. (mit, de). . [mandataire, 

Beauftragte, 71.3, commis, agent, 

Beäugeln, ». @. lorgner, guigner; 
regarder avec plaisir. 

Beaugenſcheinigen, ». @. inspecter, 

Bebauen, 2. a. bâtir sur; cultiver 
un champ. 

Beben, 2. ». (b.) trembler, trenr 
blotier, chanceler, frémir (corde). 

Bebleihen, ». a. garnir, couvrir da 
fer-blanc. [de fleurs. 

Beblümen, 2. a. parsemer , couvrir 

Bebrüten, ». a. couver. 

Becher, m. 1, coupe, J. gobelet, 


— — — 
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mi: Bocal ;'éornet à dés; calice des 
fleurs. [muser à boire, chopiner. 
Vechern, ». 7. (b.) plais. fr. s'a- 
Becken, n. 1, bassin, m.; lavoir. 

Bedachen, ». a. couvrir. 

Bedacht, m. 2, sans pl., considé- 
ration, f. réflexion, circonspeclion ; 
mit —, de propos délibéré. 

Bedacht, Bedaͤchtig, Berachtfam , 
Bedächtlich, adj. circonspect; pru- 
dent ; mesuré, considéré; délibéré; 
auf et. — feyn, avoir soin de qch.; 
songer à qch. 

Bedachtlos, adj. irréfléchi. 

Bedahtfamkeit, S, ». Bedacht. 

Bedanten (fit), bei einem für etw., 
remercier qn., rendre grâces à qn. 
de qch. 

Bedarf, m. 2, besoin, nécessaire. 
Bedauern, ». a. plaindre ; regretter 
une perte; avoir pitié, être affligé 
de; —, s. n. 1, regret, m.; com- 
passion, /.; pitié. ‘ 

Bedauernémürdig, adj. déplorable; 
régrettable ; digne de compassion. 

deren, ». a: couvrir; voiler, ca- 
cher || abriter, mettre à couvert, à 
Yabri, en sûrete (vor, de); protéger; 
(güer.) escorter ; (mar.) convoyer. 

Bedetung, /. couverture; /g. pro- 
. tection; (guer.) escorte ; (mar.) con- 
voi, m.; ( fort.) épaulement ; (astr.) 
occultation, f. 

*Bedenfen, ». a. réfléchir, penser, 
songer à qch.; considérer ; avantager 
qn.; fit —, réfléchir, deliberer; 
hésiter, balancer. 

Bedenken, m. 1, pensée, f. con- 
sideration , réflexion ; consultation {| 
difficulté ; scrupule, n.; — tragen, 
“hésiter, balancer; ohne —, sans dif- 
ficulté. 

Bedenklich, adj. digne de réflexion; 
dangereux, périlleux; délicat, cri- 
tique; chatouilleux, épineux, sus- 
‘pect; —, adv. d'un air réfléchi, 
embarrassé. ẽ·. [pule, mn. 

PBedentlibfeit, f difficulté, scru- 

Bedenfzeit, : temps, m. délai pour 
délibérer, pour se résoudre. 

Bedeuten, ». a., einen —, amener 
ga. à qch.; ſich — loffen, entendre 
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raîson; —, donner à entendre, faire 
savoir; déclarer, signifier; —, 2.7 
(b.) signifier, marquer , désigner. 

Bedeutend, Bedeutfan, a. signi- 
ficatif, expressif; important, con+ 
sidérable (affaire). ' 

Bedeutfamfeit, f importance. 

Bedeutung, f- sens, m. significa- 
tion, M. acception d’un mot || impor- 
tance, 

Bedienen, ». a. servir; rendre ser- 
vice à; administrer une charge; fidy 
—, se servir, profiter de. 

Bedienften, ». a. donner une charge. 

Bediente, 1. er f.3, serviteur, m. 
domestique , laquai , garçon || officier ; - 
servante, f. 

Bedienung, /. service, m. emplois 
charge, M office, m.; fonction, f- 

Beding, m. 2, Bedingung, f. con- 
dition, stipulation , clause, réserve. 

*Bedingen, ». a. stipuler ; faire 
une condition ; arrêter un priz; ac- - 
corder; réserver; excepter. 

Bedinglidy, Bedingt, adj. condi- 
tionnel; hypothétique; (philos.) mo- 
difie, cause. : 

Bedingungsmeife, adv. sous condi- 
tion, conditionnellement. 

Bedrängen , ». a. presser, affliger, 
tourmenter, opprimer ; accabler. 

Bedrangnif, Bedrangung, /- op- 
pression, aflliction; tourment, m. 
peines, f. soucis, m. pl. [nacer. 

Bedrauen, Bedroben, ». a. me- 

Bedrohend, Bedroblih, adj. me- 
nacant; (jur.) comminatoire. 

Bedrucken, ». a. imprimer. 

Bedrüden, ». Bedrangen. 

Bedünfen, m. 1, avis, 72.5 senti- 
ment; opinion, f. 

Bedürfen, ». a ei n. (b.) avoir 
besoin, manquer, avoir affaire de 

ch. [cessité, f.; disette. 

Redürfnif, m. 2, besoin, n.; né- 

Bedürftig, adj. pauvre, indigent, 
necessileux. 

Becbren, ». a. honorer de qch. 

Beeidigen, ». a. deferer le serment 
à qn.; assermenter; jurer, aflırmer 
par serment. 


Beridigung , f confirmation. par 
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serment; prestation de serment. 
Beeifern (ſich), s'efforcer, s’empres- 
ser ; être zélé pour qch. 
Beeinträdytigen, >. a. porter pré- 
judice & qn.; empieter sur le droit 
de qn., leser qn. 
Beendigen » ». a. achever, finir, 
teuminer. [restreindre. 
Beengen, ». a. serrer; rétrécir, 
Beerben, ». a. hériter de qn. 
Becrdigen , ». @. enterrer, ensevelir. 
Beere, F. grain, m.; graine, f.; 
baie. [carreau, m. carré. 
Bect, n. 2, couche, f.; planche; 


- Befahren, ». a. 7, fréquenter une 


route; naviguer dans une mer; visi- 
ter des côtes; descendre dans une 
Zune, [prendre, atteindre. 

Befallen, ». a. 4, attaquer, sur- 

Befangen, adj. prévenu, partial; 
préoccupé ; aveuglé par des préjugés. 

Befangenbeit, f. prévention, préoc- 
cupation. 

Befaffen, ». a. toucher; fit —, 
s'occuper, se mêler de qch. 

Befebden, ». a. déclarer, faire la 
guerre à qn.;./g. combattre, 

Befehl, m. 2, ordre, commande- 
ment, 

Befehlen ,-». a. 2, ordonner; com- 

Befehligen, ». a. commander. 

Befebisbaber, m. 1, commandant. 

Befehlshaberiſch, adj. impérieux. 

feftigen, ». a. attacher; affermir, 
raffermir ; fortifier, munir une place; 
sceller un crampon. : 

Befeftigung, affermissement, m. ; 
scellement d'un crampon; fortifica- 
tion d'une ville, f. 

Befeuchten,, ». a. mouiller; arroser; 
détremper ; bumecter. 

Befeuern, ». a. animer. 

Befiedern, ». a. garnir de plumes; 
‚empenner une fleche. 

Befinden , ». a. 3, trouver; ponser; 
fi —, se trouver; se porter: —, 
s. n. 1, circonstances, f. pl.; état de 
la santé, zn. 

Befindlich, adj. qui est, qui se 
irouve, qui existe; situé. 

— ecken, v. u tacher, souiller, 
als ; entacher. j 


[mander.. 
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Befleckung, / souillute; tache . .. 

Befleifen (fi), 5t, Befleißigen 
(fi), s’appliquer; tâcher, s’efor- 
cer. 


Befiffen,, adj. appliqué; adonné, 
—2, m. 3, étudiant en théologie, etc. 
Beflügeln, ». a. donner des ailes & 
qn.; fg. accélérer, hâter. 

Befolgen , ». a. suivre; executers 

Befolgung, exécution. 

Befôrderer , 1. 1, promoteur ; proi 
tecteur, patron; (comm.)expéditeurs, 

Beförderlid), adj. favorable, avan- _ 
tageux, utile. 

Befördern, ». a. avancer, mettreens 
train; accélérer; expédier; appuyerz 
favoriser; élever; promouvoir. - 

Beförderung, f avancement, m.?, 
promotion, f.; élévation; (cornm.) 
expédition. [i., affreter, noliser, 

Befraihten, 2. a. charger; (mar.) 

Befragen, ». @. questionner, in- 
terroger; examiner. 

Befreien, ». a. délivrer, affranchir st 
élargir un prisonnier ; (jur.) liberer- 
un bien; dispenser, exempter durs 
impôt, etc. x 

Befreier , 3. 1, libérateur. 

Befreiung, S. délivrance; affran>. 
chissement, -m.; élargissement z 
(guer.) dégagement; décharge, fr 
exemption ; franchise, immunité; 
dispense. 

Befreinden, ». a. imp. étonner, sur- 
prendre qn., paraitre étrange à qn. . 

Befremdend, Befremdlich, ac. sur- 
prenant; étonnant ; étrange, 

Befreunden (ſich), se lier d'amitiéz 
s'apparenter, s’allier. 

Bfriedigen, ». 4. contenter, satis= 
faire; apaiser, adoucir; (agr.) en-' 
clore, fermer d’une haie. [ser.: 

Befruchten, ». a. feconder, fertili- 

Befugen, ». @. autoriser qn.Agch.z 
permettre qch. à qn.; befugt, com 
pétent (Juge); en droit. 

Befugniß, : faculté ; autorité ; au, 
torisation; attribution ; compétence, 

Befühlen, ». a. toucher, manier, 
tâter, palper. 5 

Befürhien, ». a. craindre, avoit 
peur de qch.; appréhender, 
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vBedaden / ». a. douer, partaget, 
pourvoir de; faire present de. 
* Begabung, : dotation. 
Begaffen ; ». a. fm. regarder la 
“bouche béante, bayer à qch. [pler. 
Begatten (ſich), s'apparier, s'accou- 
Begeben (fi), ». mp. 1, arriver, 
te passer, se faire , avenir; —, 2. rel. 
aller, se rendre en un endroit; 
“partir pour; einer ©. fi) —, se dé- 
sister de, renoncer à qch. 
» Begebenheit, /. Begebnif, m. 2, 
événement, m. ; accident; aventure, 
J. affaire, /m. histoire. 
Begehung, f. démission, cession ; 
abandon , m.; résignation, f. 
Begegnen, ». »., einem — , rencon- 
trer qu.; —, prévenir un danger; 
traiter gr. ; — , ». imp. (f.) arriver. 
Begegnif, J. rencontre; cas, m.; 
accident, aventure, M 
Begegnung, f. rencontre |] traite- 
ment, m. accueil; procede. 
*Degében, ». a. célébrer, fêter |] 
<commetire, faire une action. 
Begehren, ». a. demander; désirer; 
appéter; convoiter Je bien d'autrui; 
Gur) requérir; exiger; désirer, 
chercher gch., avoir envie de gch.; 
ſinnliche —, s: 7. 1, appétit sensitif, 
m.; —, prétention, f.; désir, m. 
envie, f. ; (jur.) requête; pétition. 
ehrungsmürdig, adj. désirable. 
ehrlich, adj. exigeant. [dite. 
Berehrlichkeit , L. avidité, cupi- 
thung , S célébration d'une 
le; exécution d’une action. 
. Begeifern, ». a. baver sur gch.; 
8. souiller, envenimer, calomnier. 
eiflern, ». a inspirer, 'enflam- 
mer; exaller, électriser; animer, 
enthousiasmer. 
- Begeifterung, f inspiration; .en- 
thousiasme , zm.; verve poétique, f. 
Begier, Begierde, .. désir, vr. en- 


me, f. passion, ardeur; cupidité ; 


avidité; concupiscence; convoitise. 

Begierig, adj. désireux, avide de; 
turieux, [ler, abreuver. 
Begießen, ». a. 6, arroser, mouil- 
eng, 77, 2, commencement ; 
(rigue, SF ” = 
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Beginnen, ». ».2 (b.) commencerz 
— pv 4 id. ; — / Se M 1, desseih, 
m.; entreprise, f. e 

Begipfen, ». a. plätrer. 

Beglaubigen , ». a. attester, av&rer, 
assurer, faire foi degch.; confirmer; 
legitimer, vérifier; authentiquer un 
acte; accrediter un envoyé; (jur.) 
vidimer. 

Beglaubigung , M attestation ; assı- 
Trance; confirmation; preuve; légiti- 
mation, vérification ; (jur.) vidimus‘, 
m. [ficar. 

Beglaubigungefhein, m. 2, certi- 

Beglaubigungsfbreiben, m. 1, let- 
tre de créance, f. 

Begleiten, ». a. accompagner; con- 
duire; (guer.) escorier, convoyer. 

Begleiter, 1. 1, guide, conducteurs 
assistant; compagnon; ⸗inn, f.con- 
ductrice; compagne; (mus.) accom- 
pagnatrice. 

Begleitung , f. conduite, accom- 
pagnement, 7. (aussi mus.); suite, 
JS. cortège, m.; (guer.) escorte, f:3 
convoi, m. 

Beglücken, ». a. rendre heureuxs 
faire le bonheur de qn.; combler 
de bonheur; benir. 

Beglückwünſchen, ». a. féliciter qn- 

Begnadigen , ». a. pardonner, fair 
grâce à qn.; favoriser, gratifier. 

Begnadigte, m. 3, gracie. 

Begnügen (fi), se contenter dey 
se borner à qch. 

Begraben , ». a. 7, enterrer, ense- 
velir, inhumer. 

Begräbnif, m. 2, sépulcre, m. 
tombeau ; enterrement; inhumation » 

= [des bornes; aborner. 

Begrängen, ». a. borner, mettre 

Begrangung ,  abornement, 1.7 
bornes, f.; limites. [de verdure. 

Begrafen, ». a. couvrir d'herbe, 

Begreifen, 2. a. 54, tater, tâtonner, 
manier, toucher; comprendre, con- 
tenir, renfermer; /g. embrasser; 
comprendre; concevoir, saisir. 

Begreiflich, adj. fg intelligibles 
compréhensible ; concevable , à la 
poriee de. 


Begriff, 77 2, idée, f5 motion: 
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tonnaissance, perceplion; kurze —, 
abrege, 77. sommaire, précis; im — 


ſeyn, être sur le point de; aller 


faire qch. 

Begründen, ». a. fonder, établir. 

Begrüfen, 2. a. saluer; er muß 
mich darum —, il doit m’en aver- 
tir, m'en demander la permission. 

Begucken, ». a. fi. considérer. 

Begünſtigen, 2. a. favoriser, se- 

Begürten, ». a. ceindre. [conder. 

Begütert, adj. riche, opulent. 

Degütigen, ». a. apaiser, adoucir. 

Behaaren (fih), se garnir de che- 
veux, de poil; behaart, velu, pelu. 

Behacken, 2. a. couper, hacher; 
déchausser un arbre; houer /a vigne. 

Bebaftet, adj. atteint, affecté (mit, 
de); sujet à. 

Behagen, ». ap. (h.) plaire; con- 
Venir; —, s.n. 1, satisfaction, M 
plaisir, #7. agrément. [mode. 

Behaglich, ag. agréable ; com- 

Dehaltbar, adj. bon, facile à re- 
tenir. 

Behalten, ». a. 4, garder, retenir; 
tenir; conserver; die Oberhand —, 
avoir le dessus, l'emporter. 

Behälter, m. 1, Behältniß, n. 2, 
réservoir ,1.; magasin, réceptacle ; 
‘garde-manger., [tion. 

Bebaltung, /. conservation, reten- 

Behandeln, ». 4. manier, manipu- 
ler, travailler, façonner gch.; /r. 
traiter qn. 

Behandlung, f maniement, m.; 
manipulation , f.; fg. traitement , m. 

Bebangen, ». & couvrir; tendre ; 
tapisser (mit, de). [persister. 

Bebarren, ». n. (f.) persévérer, 

Bebarrlih, adj. constant, persé- 
vérant, ferme; assidu (ee); durable; 
Continuel. 

Beharrlichfeit, £ persévérance ; 
constance, fermeté; assiduité, 
*Bebauen, ». a. couper, tailler, 
zogner; degaucher; équarrir. 
Behauptbar, aaj. soutenable, te- 
nable. 

Behaupten, ». à. soulenir, main- 
tenir; avancer une opinion i mettre 


en fu}; poser; affirmer, 


Det 
Behauptung, X affirmation ; asser- 


tion; maintieu, 72. e 

Bebaufung, f: logement, m. logiss 
demeure, ‚/. maison. 

Behelf, zu. 2, moyen subsidiaire, 
secondaire ; 7. p. palliatif; fegte—, 
pis-aller; — , prétexte. 

Bebelfen (fi) mit, 2, se conten- 
ter, s’accommoder de. 

Behelligen, ». a. importuner, in- 
commoder. | " 

Behend, Behende, ad. agile, 
prompt, souple; adroit. 

Beherbergen, ». a. loger; recevoir; 
fm. héberger qn. 

Beherrfiben, ». a. dominer, gou- 
verner; commander; maitriser ses 
passions. 

Beherrſcher, 77. 1, souverain, mat- 
tre, dominateur; =inn, f souve- 
raine, maitresse. [réfléchir sur. 

Bebergigen, ». a. prendre à cœur, 

Beberit, adj. courageux, vaillant, 
hardi, intrepide, résolu. 

Beberen , ». 4. ensorceler, charmer, 

Behilflih, adj. secourable, utile. 

Beholzen, ». a. peupler un dois? 
charger un four. [ecoutes. 

Beboriben, ». a. écouter, être aux 

Bebôrde, compétence, apparte- 
nance; autorité compétente. 5 

Behuf, m. 2, utilité, f; usage, 772. 
profit, avantage. 

Behüten, ». a. garder, conserver; 
protéger, garantir, préserver. 

Behutfam, adj. circonspect, pru- 
dent; discret, prévoyant; —, adr. 
prudemment, avec circonspection. 

Bebutfamfeit, A circonspection, 
prudence; précaution; ménagement, 
m. . . 

Bei, prép. chez; auprès de, près 
de; dans; avec; par; parmi; à, de, 
sur, vers. Bei, separable, indique 
dans la composition un voisinage, 
une liaison, un rapprochement. 

Beibehalten, ». a. 4, garder, con- 
server, maintenir qu. 8 

Beiblatt, z. 5*, supplément, #.; 
feuilleton. i 

*Beibringen, ». a. apporter; fr- 
faire comprendre, apprendre, $n- 
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$eignet , inculquer une science à gn.; 
inspirer, insinuer, suggérer qch. à 
gn.; porter un coup; produire, ad- 
winistrer des preuves ; alléguer une 
autorité. 
Beichte, M confession. 
Beichten, ». a. et n. (h.) confesser; 
avouer ; se confesser ; fx. vulg. jaser. 
Beibtfind, m. 5, pénitent, m. -e, 
J.; ouaille. 
Beichtſtuhl, #7. 2*, confessionnal. 
Beichtvater , 77. 1*, confesseur. 
Beide, adj. tous deux, tous les 
deux; l'un et l'autre. 
Beiderfeitig, ad. respectif; réci- 
proque; des deux côtés. 
Beiderfeitd, adv. de part et d’autre; 
des deux côtés, respectivement, ré- 
ciproquenient. 
Beieinander, adv, ensemble ; assem- 
hles. [d'œuvre 
Deieffen, #7. 1, entremets , m. hors- 
Beifall, m. 2, sans pl. suffrage, 
approbation, .f:; agrément, u. ad- 
hésion, f. ; applaudissement, m. 
Beifallen, ». n. 4 (f.) venir en 
mémoire, à l'esprit || se ranger de 
l'avis, adhérer à l'avis de qu. 
Beifallklatſchen, =. 1, applaudisse- 
wens, m. pl. 
Beifolgend,. ad. ci-joint. 
Beifügen, ». a. ajouter, joindre; 
Bpposer, annexer. 
eifuß, zu. 2*, (oc) armoise, f 

*Beischen, ». n., fit — Jaffen, 
s'aviser de faire qch. , oser. 
Beigehend , ad,. joint, ci-joint. 
Beigeordnete, 1. 3, adjoint. 
Beigefellen, ». 4. adjoindre, don- 
ner pour aide; associer; agréger. 
Beihilfe, M aide; assistance. 
Beikirche, Sf. succursale. 
*Beikommen, ». 7. (f.) approcher 
e gch.; atteindre, parvenir à qcb.; 
Je. égaler qch., approcher de qch.; 
gagner prise sur qn. 

Beikommend, ag. ci-joint. 

Beil, n. 2, hache, .f. cognée. 
Beilage, f: supplément, zz. feuil- 
leton; pièce jointe, f. incluse, pièce 
justificative. ; 

Beilager, zz, 1, mariage, noce, J. 


— ú——— — © 
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Beilaͤufig, adj. (jur.) incident 5 
_, adv. environ » à peu près, ap- 
proximativement. 

Deilegen, ». a. ajouter, joindres 
Jg. terminer, accommoder , décider 
une querelle; attribuer, imputer;z 
—, ». n. (b.), (nar.) mettre en 
panne , capéer. [pitie 

Beileid, m. 2, compassion, Je 

Beileidsbegeigung ‚f. cundoleunce. 

Beiliegend, adj. ci-joint. 

Beilfen, ». n. (h.) jouer au galet. 

Beilfetafel, F galet, m. iruc. 

Bein, pour bei dem, 

Beimeſſen, ». a. 1, imputer, attri- 
buer. - [allier. 

Veimiſchen, ». a. mêler; ( mer.) 

Bein, n. 2, os, m.; dim. osselet; 
jambe, JS: ; pied, nm. 

Beinahe, adv. presque, à peu près; 
environ; approchant; peus’en faut. 

Beiname, mu. exc. 2, surnom, Jin. 
sobriquet. 

Beinbrud , m. 2*, fracture d'os, 
J. fracture de la jambe. 

Brinern , adj. d'os, osseux. 

Beinfautuif, JS Beinfraß, m. 2, 
carie, f [exostose. 

Beingefchmulft, £ *, tumeur à l'os, 

Beinharnifh, m. 2, cuissart. 

Beinhaug, n. 5*, charnier, 7». 

Beinfleid, nm. 5, ee —er, pl. haut 
de chausses, 71. chausses, culotte, 
JS: lange —er, pantalon, 7». 
Beinfchellen , pl. fers aux pieds, rm. 

Beinfhiene, £ (chir.) eclisse, tas- 
sette, astelle, attelle; (arzr.) cuis- 
sart, m. 

Beinfhmars, z. 2, noir d’os, mr. 

Beinfplitter, 77. 1, (chir.) esquille, 

Beiordnen, ». a. adjoindre. U: 

Beipferd, z. 2, cheval de main, 
m. cheval de relais, badinant. 

Beipflihten, ». n. (h.), einem —, 
être de l'avis, du parti de qn.; 
souscrire, adhérer d une opinion. 

Beifammen, adv. ensemble. 

Beifaß, 77. 3, manant. 

Beifag, 71. 2*, addition, f.; sup- 
plement, 772.5 complément; apposi- 
tion , f. [verser des fonds à. 

Beifhießen, ». a. 6, — 
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Belehren, ». a. convertir, corriger. | Belritteln, ». a. critiquer, chica- 


Betebrer, m. 1, convertisseur. ner; contrôler la conduite de gn.5 
Belebrte, 77. et f. 3, prosélyte. gloser, mordre sur qch. 
Belehrung, f. conversion; résipis- | Befümmern, ». a. affiger, attris- 


cence, pénitence. ter; ficher; faire de la peine à qn.; 
Betebrunggeifer, 77. 1, fut, S | chagriner; fit) um etw. —, se sou- 
prosélytisme, ?». cier, avdir soin de qch.; se méler, 


*Befennen, ». a. avouer; confesser ; | s’embarrasser de qch. 

reconnaitre; ſich zu einer Religion | Befümmernif, /. afflic:ion; peine, 
— , professer une religion; farbe | désolation; chagrin, m. 

— donner de la couleur (au jeu); | Belachen, ». a. rire, se moquer de. 


auf jemand — , accuser qn. Beladen, ». a. 7, charger; accabler, 
Befenner, m. 1, confesseur. surcharger; grever d'impôts. 
Bekenntniß, 7.2, aveu deses fau- | Belagerer, m. 1, assiegeant.| 

tes, m.; confession , f. Belagern , ». a. assieger, investir. ] 
Betielen , ». a. empenner une flèche; | Belagerte, m1. 3, assiege, 

emplumer un clavecin. (ter. | Belagerung, S. siège, m. 


Betlagen, ». a. plaindre; regrei- | Belang, m. 2, conséquence, f. im- 
Beklagenswürdig, adj. pitoyable, | portance. 

déplorable, Belangen, ». 4. concerner, regar- 
Beklagte, m. et f.3, (jur.) defen- | der; (jur.) poursuivre en justice. 

‚m. defenderesse, f.; accusé, | Belangend, co”. quant à, pour, 

m. ; intime. [lamentation, /. | touchant, concernant. 

Betlagung, . plainte, regret, m. Belaugung, . plainte, action, 
Beflatiden, ». a. applaudir; pop. | poursuite; accusation. 

Parler (mal), medire d'un homme. | Belaften, ». a. charger; ». Beladen. 
Belleiden, ». a. habiller, revêtir, | Beläfligen, ». a. surcharger; 0p- 
vêlir; omer, garnir, tapisser; ad- | primer; fouler; incommoder, im- 
Ministrer un emploi. Belatten, ». a. latter. [portuner. 
Vekleidung, J. habillement, m. | Belauben, ». a. couvrir, garnirdo 
Yeiement, garniture, .; tenture ; | feuilles. 

(peint.) draperie ; (mag.) revêtement, Belaubung , f. feuillaison. 

m. incrustation, f.; bordage d'un | Belauern, ». a. épier, guetter; es- 
navire, m.; administration d'un | pionner. 

emploi, f. Belauf, 77. 2*, montant, tout, 

eflemmen, ». a. serrer Je cœur. | somme totale, f.; quotité. 

Veklemmt, Beklommen, adj. saisi, | Belaufen, ». a. 4, id) —,gemon- 
Oppressé, . ter (auf, à), faire. 

Beflemmung, JS: serrement, m. | Belaufben, ». Belauern. 
salsissement de cœur, étouffement; | Beleben, ». a. animer, donner fa 


Je. anxiété, f. angoisse. vie à qch., vivifier ; /g. égayer, ani- 
Vekommen, ». a. recevoir, obte- | mer; belebt, anime; vif, joyeux. 
DIT, prendre, avoir, rn. atiraper. Belebtheit, gaieté, vivacité. 
Betofigen, ». a. nourrir, entre- | Belebung, f. vivification ; anima- 
lenir, alinenter. Beluten, ». a. lécher. [tions 
Belöfiigung, /. nourriture, entre- Beleg , 7.2, quittance, f. dechar- 
tien, .; table, f. pension. ge, acquit d’un cumpte, m.; docu- 
Vekraͤftigen, ». a. confirmer, assu- | ment, certificat, preuve, /. piècq 
ter; certifier; (jur.) homologuer. justificative. | 


Anjen, ». a. couronner de fleurs, | Belege, n. 1, bordure, .f: bord, m. 
PE {qn.; envabir un pays. |. Belegen , ». a. justifier, prouver; 
Bekriegen, ». a, faire la guerzo à | vérifier um compte; proc 1ire un cer- 





64 Sel 
tificat} — , févètir, garnir; dtämer 


des glaces; infliger une peine à gn.; 
etwas mit Abgaben —, imposer des 
droits sur qch. 

Belebnen, ». a. investir qn. de 
gch., inféoder qch. à qu., donner 
gch. en fief à qn. . 

Belehner, 77. 1, seigneur féodal. 

Belehnte, m. 3, vassal, feudataire. 

Belehnung, f investiture, infeo- 
dation, afleagement, m. 

Belebren, ». a. instruire, infor- 
mer; fi — faffen , sinformer; con- 
sulter qn.; entendre raison. 

Belebrend , adj. instructif. __ 

Belehrung, f information ;instrac- 
tion; explicätion ; avis, m. . 

Beleibt, adj. fm. corpulent, ven- 
tro, gros et gras. 

Beleidigen, ». a. offenser, ontra- 
ger ; /g- id. choquer, blesser, léser. 

Beleidigend, adj. offensant, outra- 
geant,, injurieux, choquant. 

Beleidiger, m1. 1, offenseur. 

Beleidigung, f offense; outrage, 
7. tort, affront, injure, f. 

Belefen, adj. qui a de la lecture, 

ui a beaucoup lu. 

Beleuchten, ». a. éclairer, illumi- 
ner; Jg. considérer, examiner de 

Très. 





Den 


Beloben, ». a. louer; mentlonner. 
Belobung, .f: louange.  [salarier. 


Belohnen, ». a. récompenser; payer, 


Belobner, 7. 1, rémunérateur. 
Belohnung, X récompense; rétri- 
bution, salaire, m. [ter, duper. 
Beluchſen V. a. fm.tromper, filou- 
Belügen, ». a. 6, mentir à qn.; 
en imposer. (amuser. 
Beluftigen, ». a. réjouir, divertir, 
Beluftigend , adj. amusant , rejonis- 
sant, récréatif; diverlissant, plai- 
sant (conte). 
Beluftigung, A réjouissance, di- 
vertissement , 1. plaisir, amusement. 
Bemadtigen (fih), s'emparer, se 
rendre maîlre ; se saisir de qch.; 
subjuguer,, gagner. 
Bemalen , ». a. peindre; orner de 
peintures; zron. barbouiller. 
Bemannen , ». a. équiper. 
Bemänteln, ». a. couvrir, pallier, 
déguiser, voiler, masquer, colorier. 
Bemaften , ». a. mäter. 
Bemaftung,, / mâture. _ 
Bemeiftern, ». a. vaincre; subja-. 
guer; J'y. id., dompter , maîtriser. : 
Bemeldet, adj. mentionné, susdit 
Bemerkbar, Bemerflib, adj. sen- 
sible, perceptible, remarquable. 
Bemerfen, ». a. observer; aperce- 


Beleuchtung, f. éclairage, >. ; lu- | voir, remarquer; noter, marquer; 


minaire dans une église, etc.; illu- 
mination, f.; Jg. &claircissement 
d'une question, m.3 examen; crili- 
que, f- [clabauder ; fx. gronder. 
Belfern, ».n. (b.) japper, glapir, 
Belgien, z. 1, Belgique (pays), f. 
Belgier, m. 1, Belgifth , adj. belge. 
Belieben, ». a. vouloir, désirer, 
demander; approuver: —, ». imp. 
(h.) plaire; fid) — laffen, trouver 
bon, aimer qch. _ [au gré de qn. 
Beliebig, adj. agréable; à volonté, 
Beliebt, adj. aimé, agréable; bien 
va; recherché, demandé (marchan- 
dise, etc.). [ladone, belle-dame. 
nt — (oc.) bel- 
en, ».n. 6 (b.)aboyer, japper 
clabauder ; glapir — u 
Belletriſt, m. 3, littérateur, bel- 
esprit. 


découvrir; einem —, faire abserver 
à qu. 

Bemerkenswerth, adj. remarquable. 

Bemerfung, /- observation, remar- 
que, nole. , 

Bemitleiden, 2». a. avoir pitié de 
qn., compatir aux maux de qn. 

Bemittelt, adj. ayant des moyens, 
aisé, riche. 

Bemooſen, ». a. convrir de mousse, 

Bemüben , ». a. donner de la peiné 
à qn., incommoder, importuner qn.; 
fi) — , tâcher, s’efforcer, s'empres- 
ser; se mettre en peine. 

Bemühung, . Bemühen, z. 1, per 
ne, ‚f. peines, pl. travail , m. efforts, 
pl.; soin ; empressement. 

Benadbart, adj. voisin, attenant 
(maison); circonvoisin. a 

Benachrichtigen , ». +. donner avis 
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Yu; instruire ; informer, -avertir 
gn. [tissement. 
Benachrichtigung, f. avis, m. aver- 
Benahtheiligen , ». a. préjudicier à 
gn., faire tort A qn. 

Benagen, ». a. ronger; brouter. 

Benamen (Benamfen, o7.), ». @. 
nommer , appeler, surnommer. 

Benarben, ». a. cicatriser. 

Benaſchen, ». a. goûter, tâter se- 
crètement de qch. 

Benebeln, ». a. couvrir de brouil- 
lard; /y. offusquer, troubler; ſich 
—, se griser. 

Benebft, auv. procl., ». Nebſt. 
Benedeien, >. a. benir, glorifier, 
Benedict , n. pr. Benoit. (louer. 
Benehmen, ». a. 2, prendre, ôter, 
relrancher; priver de qch.; fit bei 
etw. wohl —, s’y prendre bien; —, 
s.n.1, conduite, .f. manière d'agir , 
procédé, 71.; façons, f. pl. manie- 
res. (envie à qn. 
Benciden, ». a. envier qch., porter 
Beneidenswerth, adj. digne d'envie. 

"Benennen, ». z. nommer , appeler, 
onner un nom à qch.; designer; 
benannt, (arichrn.) concret. 

Benehen, ». a. arroser, mouiller, 
tremper , baigner. 

Bengel, m.1, bâton; rondin, gar- 
rot; Sg. fm. rustre, lourdaud. 
Bengelbaft, adj. rustre, grossier. 
Bengeln, ». a. abattre des noie. 
Benne, f. banne. 

Benöthigt, adj. nécessiteux, indi- 
gent; — feyn, avoir besoin de qch. 
Benöthigte, m. 3, nécessaire. 
Benupbar, au. exploitable. 
Benupen ou Benügen, ». 4. profi- 
ter, tirer parti, tirer de l’utilite de 
gch.; sé prévaloir de la faute de gn.; 
exploiter un champ. 

uugung , f usage, 77.; jouissan- 
ce, f.; exploitation d'un champ. 

Benjoe, m. 1, et f. benjoin, m. 
assa dulcis ou doux. 

Beobachten , ». a. observer, remar- 
Quer; garder Ze silence. 

Beobachter , #1. 1, observateur. 
Beobachtung, S. observation ;accom- 
plissement Jun devoir , m. 
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Beobachtungsgeift, m. 5, esprit ob- 


servateur , speculatif. 

Beordern, ». a. ordonner; comman- 
der ; deputer. (ses poches. 
Bepacken, » a. charger; remplir 
Bepanzernt, ». a. cuirasser , armer. 
Bepaben, Bepiden, ». a. enduire 
de poix, poisser. 

Bepfablen , ». a. piloter; palissers 
(vign., échalasser. 

Bepflanzen, ». a. planter une terres 
wieder —, repeupler un verger. 

* Bepflaflern, ». a. couvrir d'un em- 
lätre. [collataire. 
Bepfründete, 7». 3, bénéficier, 
Bequent, adj. commode ; propre, 

convenable; facile, aisé. j 
Bequemen, ». 4. accommoder (nach, 

à) ; fi) — , s'accommoder, se ren- : 

dre, condescendre à gch.; se con- 

former à qch. 

Bequemlichfeit, . commodité, aises 
aises, p/.; convenance , opportunité. 

Bequemung, / condescendance ; 
obeissance. (durer. 

Berahmen, ». a. encadrer, embor- 

Berappen, ». a. bretier, gratter, 
crépir un mur. 

Berafpeln, ». a. râcler, räper. 

Berathen, ». a. 4, conseiller; don- 
ner conseil; tenir conseil; fi) —, 
se consulter :1.-même. [sulter. 

Berathſchlagen, ». a. délibérer, con- 

Berathſchlagung, £ délibération, 
consultation, conference. 

Brrauben, ». a. voler, depouiller 
go., piller; priver de qch.; ravir, 
enlever, dérober gch.; frustrer da 
gch. 

Beräuchern, ». a. enfumer; par- 
fumer; encenser; (ned.) fumiger. 

Beraufhen, ». a. enivrer, fon. gri- 
ser, soûler. [préciable. 

Berechenbar , adj. calculable, ap- 

Berechnen, 2. @. calculer, mettre 
en compte; supputer; évaluer. 
| Berechnung, f- calcul, m. compte; 
supputation, f. ; évaluation des frais. 

Berechtigen, ». a. autoriser, donner 
le droit; privilégier. | 

Bereden, 2. a. persuader à; porter, 
amener qn. à qch.; fid) mit einem —, 





68 Ber 


conférer , s’aboucher avec qn.; etw. 
‘— , parler sur, discuter qch.; einen 
— , blämer, reprendre qu. 
Beredfam, Beredt, adj. eloquent; 
rsuasif; —, adv. éloquemment. 
Beredfamkeit, /. éloquence; (did.) 
Ihetorique [rence. 
Beredung , f persuasion, confe- 
Beregnen, ». 4. mouiller par la 
pluie. [agrandir. 
Bereichern, ». a, enrichir, J£- ia. ; 
Bereifen, ». a. couvrir de gelée 
blanche, de frimas; /z. blanchir |] 
(tonn.) garnir de cerceaux. 
Bereifen, ». a. fréquenter les foires ; 
parcourir un pays. 
Bereit, adj. prêt (à); préparé; dis- 
posé; dresse; servi (zable). 
Bereiten, » a. préparer, apprèter; 
disposer; accommoder; dresser, ser- 
rir, couvrir /a fable. 
Bereiten, ». a. 5t, dresser un che- 
pal; visiter, parcourir d cheval. 
Bereiter, m. 1, piqueur, écuyer, 
Bereitd, ade. déjà; ». Schon. 
Bereitfhaft, /. disposition. 
Bereitung, f. preparation; façon; 
" (drap.) appret, m.; (corr.) corroi. 
Bereitwillig, adj. prêt, disposé; 
oflicieux, obligeant ; serviable; em- 
pressé; — , adv. avec empressemenk 
Bereitwilligfeit, „/. , empressement, 
mt. promptitude, ,/. complaisance. 
*Berennen, ». a. assaillir, investir 
une forteresse. [rezretter gch. 
Bereuen, ». a. se repentir de gch., 
Berg, m. 2, montagne, f. mont, 
zn.; dim. monticule. 
Bergab, adv. en descendant ; (nar.) 
aval. [bergamote. 
Bergamottbirn, scitrone, f. (jar.) 
Bergamt, . 5*, tribunal, 7. con- 
seil des mines. 
Bergan, Bergauf, adv. en mon- 
tant; (nav.) amont, [mines, f 
Bergbau, m. 2, exploitation des 
Bergbaukunde, SL science des mines. 
Bergbewohner, #7. 1, montagnard. 
Bergbohrer, m. 1, aiguille, ‚f. 
R Bergen, ». a. 2, (mar.) sauver; 
= id.; mettro en sûycté |} cacher, 
celer, : 


Der 
Bergfeſte, Berafeflung , /: placo 


forte située sur une montagne. 
Berggegend, £ région montagneuse. 
Bergharz, m. 2, bitume, 7». 
Berghauptmann , zu. 5 (p£. leute); 

inteudant des mines. [montueux. 
Bergicht , Bergig , adj. montagneux, 
Bergfnappe, zz. 3, mineur. 
Bergkryſtall, #2. 2, cristal de roche. 
Bergmann, 7. (pi. leute), mineur, 

ouvrier aux mines. 

Bergöl, n. 2, pétrole, m. 
Bergpech, m. 2, (miner.) asphalte, 
mm, poix minérale, .j. J 

Bergſalz, n. 2, sel gemme, m. 
Bergſchloß, n. 5*, château situé sur 
une montagne , m. 
Bergfpige, sommet, m. cimo 
d'une montagne, f. 
Bergwerk, 7. 2, mine, M minière. 
Bergmefen, n. 1, métallurgie, f 
Beridt, vn. 2, rapport; relation, 
J.: nouvelle; avis, >». avertissement. 
Berichten, ». a. informer , instruire, 
avertir de qch., donner avis à; ap- 
prendre, mauder à qn.; rapporter 
un fuit (aussi jur.). 
Beribterfiatter, 77. 1, rapporteur. 
Berichtigen, ». a. ajuster un poids ; 
corriger, rectifier, vérifier ; fx. ré- 
gler, finir; terminer une affaire; 
payer, acquitter une dette ; solder, 
vider. 
Berichtzettel, =. 2, bulletin. 
Beriechen, ». a. 6, sentir, flairer. 
Beritten, adj. monté, équipé. 
Berline, M berline. Cr. 
Berlinerblau , ». 2, bleu de Prusse, 
Bern, Berne (ville). {cber, Y. 
Bernen, 7». 1, filet, treille à pé- 
Bernhard, m. pr. Bernard.  [cin. 
Bernfein , 77.2, ambre jaune, suc- 
Berfien , ». n. 2 ou 6 (f.) crever, sé 
crevasser; se fendre ; se gercer (peau). 
Bertha, n. pr. Berthe. 
Bertram , n. pr. Bertrand. 
Berüchtiget , adj. m. p. diffamd; 
décrié, mal famé; fameux, illustré 
(scélérat). 
Berüden, ». a. tromper, attraper, 
Berückſichtigen, 2 a: envisager, 
avoir égard à. 4 


Der 


Beruf, m. 2, vocation, f; état, 
m.; emploi. 

Berufen, ». a. 4, appeler, mander, 
faire venir; convoquer une assem- 
blée; fi) —, s'en rapporter, s'en 
tenir (auf, A); s'appuyer sur gch.; 
fi) —, s’autoriser de l'exemple de 
gn.5 — ‚adj. fameux, célèbre, connu. 

Beruben , ». h. (b.) demeurer; dé- 
pendre; reposer. 

Gerubigen, ». a. calmer; consoler, 
apaiser; /g. id, ; tranquilliser, ras- 
surer. , 

: Berühmt, ad. célèbre, renommé, 
illustre; insigne; connu; 771, p. fa- 
meux. 

Berühmtheit, célébrité , renom- 
mée, renom, 77. 

Berühren, ». a. toucher, täter; Je. 
toncher; mentionner ch.; aborder 
une matière; leicht, obeubin —, ef- 
Leurer, glisser par-dessus ; 
Setreffen; fi — , se toucher; se 
baiser (pains); fg. être en contact. 

Berührung, .f. attouchement, m. ; 
Contact; contiguité, f 

Befüen , ». a. ensemencer, semer. 
Befage, prep. 02, — deffen,, selon ; 
en consequence de, conformement 
à cela. 

Befagen, ». a. dire, parler, faire 
mention de || prouver, attester; be 
fügt, adj, ledit (ladite), mentionné , 
-e; le susdit (la susdite). [salir. 
Befalben, ». @. oindre; JE. Sin. 
Sefanftigen , ». 4. apaiser, adoucir, 
modérer, 

Sefänftigung, A adoucissement a 
| 7; (med.) accoisement des humeurs. 
Befagung, f garnison, ” 
Beſauſen (ich), 6, pop. se soüler. 
Beihädigen 1, ? a. endommager ; 
lesser ; beihadigt, (mar.) avarie. 

ſchädigung endommagement, 
. lésion“ blessu- 


— y 2. 


m.; dégradation 
Te ; (mar.) avarie. 
Beſchaffen, auy. fait, conditionné, 
disposé ; constitué ; (med.) com- 


plexionne, 
Beſchaffen heit, J. propriété, qua- 
lité, condition ; corstitution du corps; 
Mure, température de l'air, 


| 


Be 6 
Beſchaffenheitswort, n. 5, (gra.) 


adverbe de qualité, m. 

Belhäftigen, ». a. occaper; ſich —, 
s'occuper (mit, de, à}; s’employer 

Befbäftigung, 7: occupation. Ta. 

Befbälen, ». a. écorcer, peler |] 
couvrir /a jument, 

Beſchäler, m. 1, (man.) étalon. 

Beſchaͤmen, ». a. faire rougir; mor- 
tifier, humilier. [rn capot. 

Beihämt, adi. honteux, confus, 

Befhamung, f humiliation; mor- 
tification; honte, confusion. 

Beſchatten, ». a. ombrager; ofus- 
quer. 

Beſchauen, ». a. regarder, contem- 
pler, considerer, voir; examiner. 

Befbauer, 7. 1, contemplateur 
visiteur des douanes ; censeur de livres. 

Beſchaulich, aa). contemplatif. 

Befbauung, X inspection; con- 
templation; considération ; vue jexa- 
men, rm. 

Beſcheid, 77. 2, réponse, f. répli- 
que; (jur.) sentence, décision arrêt, 
m.; appointement; einen — thun 
(im Trinfen), faire raison à gn.; 
— Wiffen, avoir connaissance. 

Beiheiden, ». 4. 5, einem etm. — ’ 
douer, pourvoir qn. de qch., don- 
ner en partage || einen wohin —, 
assigner un lieu, donner un rendez- 
vous à qn. (discret. 

Beſcheiden, adj. modeste; honnête : 

Befiheidenbeit, £ modestie ; honné- 
teté, discrétion. 

Beſcheinen, ». a. 5, éclairer. 

Beſcheinen, Beſcheinigen, ». a. cer- 
tifier, atlester. 

Befdeinigung, f certification, at- 
testation; certificat, 77.; (comm, 
etc.) vecu, quittance, f 

Beihenfen, ». a. gratifier(mit, de). 

Beihenfung, jf: present, 71. don, 
cadeau; gratification, f. 

Beſcheren, ». à. donner qch. à qu., 
faire ptésent de qch. à qn.; — 2.4. 
6, raser, tondre, 

Beſchicken, ». a. envoyer vers gn., 
mander gr. ; Préparer, ordonuer, 
régler. : 

Beſchienen, ». @, embattre, 
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Befchiefen,». a. 6, canonner; bom 
barder. . 

Beichiffen , ». a. naviguer sur. | 

Befhimmelt, adj. moisi, chancı, 
velu, [ger, insulter, flétrir. 

Befhimpfen, ». a. injurier , outra- 
Beſchimpfung, f. outrage, m. af- 
front, injure, /. insulie; fletrissure. 

Befbirmen, 2. a. garantir, proteger, 
défendre ; mettre à l'abri (vor, de). 

Befblafen, ». a. 4, concher avec; 
Je. /m. eine ©. —, consulter son 
chevet; réfléchir à gch. jusqu'au 
lendemain. 

Befblag, m. 2, arrêt; saisie, f. 
main-mise ; séquestre, 7».; embargo. 

Beſchläge, rn. 1, garniture, „Ss 
ferrure, penture d’une porte ; arma- 
ture dune machine; fers d'un cheval, 
m. pl. 

Befchlagen, ». a. 7, ferrer, embat- 
tre les roues; équaxtir une püutre ; 
garnir; draper; arrêler; saisir; —, 
2. n. (f) se moisir, se chancir; gut 
— , part. fi. feiré à glace, versé. 

Beſchlagnahme, S-Befhlagnehmung, 
arrêt, m.; saisie, f.; embargo ‚n.; 
séquestration , f. 

Befihleiihen, ». a. 5, surprendre, 
se glisser derrière qn. 

Beſchleunigen, ». a. accélérer, hä- 
ter; presser; avancer; forcer 2a 
marche, diligenter. diligence. 

Befbleunigung , „A accélération ; 
© Brfbliefen , ». a. 6, serrer des pro- 
pisions ; fermer ; .fg. finir, terminer; 
conclure, résoudre, arrêter; (jur., 
etc.) décrèter, déceruer. 

Beſchließer, 77. 1,-concierge, gar- 
dien, garde; sinn , f- gardienne; 
(thedt.) ouvreuse de loges. 

Beſchluß, 77. 2*, fin, S clôture; 
délibération , conclusion ; résolution; 
jugement , 7». arrêt. 

Beſchmieren, ». a. frotter, graisser; 
barbouiller, salir, souiller, 

Beihmupen, ». a. tacher, salir, 
— barbouiller; (#npr.) macu- 
er. 

Befchneiden, ». a. 5t, couper; tail- 
ler; rogner du papier, ‘etc. ; ebarber 
uns plume; circoncire; parer Ze 


ef 


pied un cheval; &bourgeonner ‚ko 
vigne ; élaguer un arbre ; tondre une 
haïe; chätrer une ruche; fg. tron- 
quer, châtrer un livre. 

Beſchneidung, Sf circoncision ; 
(vign.) ébourgeonnement, =. ; coupe, 
JS. taille. - 

Deſchneien, ». a. couvrir de neige. 

Beſchnüffeln, Beihnuppern, ». a; 
flairer. | 

Beſchönigen, f pallier, colorer. 

Beſchönigung, f palliation ; excu- 
se, prelexte, 7". 

Beſchränken, ». a. borner, limiter; 
restreindre ; modifier. 

Bıfbranftheit, M état borné , m. 

Beichranfung, JS. limitation, res- 
triction; bornes, pl. limites. - 

Befbreiben, ». a. 5, décrire; dé- 
peindre ; définir, exprimer; signalez 
un fugiif || écrire une feuille. 

Befdreiburg , : description, rela- 
tion, peinture; definition; délai, 
ni. signalement d'un fugitif. 

Beſchreien, ». a. 5, crier contre 
qch.; décrier || charmer; ensorceler. 

Befchreiten, 2. a. 5t, monter, met- 
tre le pied sur gch. 

Beſchroten, ». w. ebarber, rogner. 

Befhuldigen, +. a. accuser, char- 
ger, imputer. 

Beihuldigung, f accusation, char- 
ge, imputation. 

Beſchutten, ». a. , einen mit etw. —, 
verser, répandre qcb. sur qn. 

Sefbügen, ». a. protèger, défen- 
dre; soutenir; garantir. 

Beſchüher, zw. 1, protecteur ; defen- 
scur ; appui, soutien, garant; 771. pe 
fauteur. [jôler, embabouiner. 

Beſchwatzen, ». a. persuader ‚fr. en- 

Beſchwerde, JS peine, fatigue {| 
plainte ,; doléance. 

Beſchweren, ». a. charger, accabler', 
grever ; geser sur; incommoder, im- 
portuner; être à charge à qn.; fib 
—, se plaindre, 

Beſchwerlich, adj. pénible, incom- 
mode, importun, fatigant; génant , 
embarrassant. R 3 

Befchmerlichfeit, JS. incommodifé ; 

fatigue, peine; difficulté. 


* 
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Beſchwichtigen, ». a. apaiser, faire 
aire; fm. amadouer qn. 
Beſchwören, ». a. 6, jarer, afir- 
mer par serment; conjurer ; adjurer; 
2xorciser, Gurateur. 
Beſchwörer, m. 1, exorciste; con- 
Beſchwörung, f. conjuration; évo- 
cation ; exorcisme, 77. ; incantation, 
f.; fx. prière instante , conjuration, 
Befeelen, ». a. animer, vivifier; 
fg. id. ; ranimer, encourager. 
Befeben, ». a. 1, voir, regarder, 
considérer, contempler; exaniner, 
Befeitigen, », a. mettre de côté, 
icarter, éloigner; faire abstraction 
de qch. [bienbeureux. 

Befeligen, ». a. rendre heureux, 
Befeligend, adj. béatifique, 

Befen, 77. 1, balai, [lais. 
Befenbinder, 77. 1, faiseur de ba- 
Befenftiel, 7. 2, manche à balai. 
Befeffen , adj. possédé, démoniaque. 
Befesen, ». a. occuper une place; 
border, garnir; planter d'arbres; 
galonner; remplir, nommer d une 
charge. j 
Befesung, f. occupation d’un poste; 
garniture, bordure || nomination à 
un emploi; collation d'un benefive, 
Veſeufzen, ». &. sonpirer, gemir de 
gch., déplorer , plaindre, pleurer. 
Beſichtigen, ». a. voir, visiter, 
examiner, inspecter ; faire l'expertise 
d’une maison; (jur.) descendre sur 
des lieux, 

Beſiegeln, », a, sceller, cacheter ; 
J&. cimenter, 

Beſiegen, ». a. vaincre, remporter 
la victoire sur qu.; /g. surmonter; 
maitriser, dompter. 

Befieglung, S. apposition des sceaux. 

eſingen ‚v. @.3, chanter, célébrer. 

Befinneri (fi) auf etw.), 2, se sou- 
Venir, se ressouvenir de qch.; se 
meltre, se rappeler qch.; fit) —, 
venir à soi; penser, réfléchir; de- 
libérer ; prendre du temps pour se 
résoudre. 

Lefinnung, f connaissance: ye- 
lon; retour A soi-même, mr. 
‚Lefinnungsfraft, . *, mémoire; 

intelligence, raison. 
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Beſid, m. 2, Beflgung, f. posses 
sion, jouissance. 

*Befigen, », 4. posséder, tenir; 
avoir; jouir de qch, 

Befiger, m. 1, possesseur, deten- 
teur; unredtmabige —, usurpateur. 

Beñpnabnr , A Befiguchmung , 
prise de possession, occupation, en- 
trée en possession, 

Befoffen, adj, pop. ivre , soûl, 

Beiohlen, ». a. ressemeler des Bas; 
(cordonn.) id., carreler. 

Befolden , ». a. appointer, salarier, 
payer un employé; gager un domes- 
tique; soudoyer, stipendier des trou- 
pes. 

Bofoldete, m. 3, gagiste, 

Befoldung, f traitement, ‚rm. ap- 
pointemens, pl, gages; salaire; sol- 
de, .f. 

Bejonder , adj, particulier, spécial; 
individuel , singulier; distingué, 

Beſonders, adv. particulièrement, 
singulièrement; en particulier; à 
part; séparément ; spécialement ; in- 
dividuellement ; surtout , notamment, 

Befonnen, adj. réfléchi, circons- 
pect, avisé; prudent , discret. 

Beforgen, ». a, craindre, appré- 
hender || soigner, prendre soin de 

ch. à craindre, 

Beforglich, adj. craintif, timide, 

Beforglichkeit, A Beforgniß, ap- 
préhension; crainte, peur, inquie+ 
tude. [soigneux, 

Beforgt, adj. inquiet, craintif; 

Beſorgung, f. soin, 7. 

Befpannen, ». a. atteler; monter. 

Defpeien, a, 5, cracher, vomir 
sur. [piquer, 

Belpifen, ». a. larder, harder, 

Befpiegeln (fi), se mirer; Se, 
prendre exemple (an, sur). 

Befpraben, ». a, 2, parler de qch., 
discuter qch. || -charmer, conjurer 
le feu; fit — , s’aboucher, s’entre- 
tenir, conférer avec qn. 

Brfprengen, >. @. arrosæT; asper- 
ger d’eau benite. 

Beipringen, ». a. 3, canvrir,sail- 
lir; daguer (cerf). 

Befprigen, ». a, arroser; répandre 
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sur, faire rejaillir sur; mit Rob 

— y éclabousser. 

Beffer, adj. meilleur; préférable ; 
—, ad. mieux; — ſeyn, valoir 
mieux. 

Beſſern, ». a. réparer; améliorer, 
bonifier, amender un champ; Jg. 
corriger, amender qn. 

Befferung, S: reparation ; amélio- 
ration, amendement , nz. fumier, 
engrais; /ÿ. amendement; correc- 
tion, f. conversion ; retablissement 
de la santé, m. 

Befferungsfühig, adj. (agr.) amen- 
dable; fg. corrigible. 

Beftallen , ». a. conférer une place, 
une dignité à qn., donner des ap- 
pointemens. 

Beftallung , /. nomination à un 
emploi; place, charge, appointe- 
mens, m. 

Beftallunggbrief, n. 2, lettres d’ap- 
pointement, M provisions. 

Befland, m. 2*, fermeté, f: stabi- 
lité, consistance, durée; état, m. 
constitution, f. || montant, m.; re- 
liquat d'un compte || contrat de 
louage, bail. 

Befländer , m. 1, fermier , locataire. 
Befländig, adj. continuel, perpé- 
tuel, éternel ; constant, persévérant, 
stable, durable, permanent. 
Beftandigfeit, /. constance, ferme- 
té, persévérance; stabilité; durée ; 
permanence; perpétuité, 
Beflandtheil , »1. 2, partie consti- 
tuante, f. constitutive, intégrante, 
principe, m. element. 

Deßarten, ». a. /g. confirmer, for- 
tiher. 

Beflärfung , f. affermissement, m. ; 
confirmation, f. i 
Beftäter, m. 1 , facteur, expéditeur. 
Beftatigen , ». «. établir, affermir; 
constater, confirmer, assurer, afür- 
mer; ratifier un traité; sanctionner 
une doi; (jur.) légaliser, homolo- 
guer; entériner, 

Beftatten , ». a. , zur Erde — , ense- 
velir, enterrer, faire les obsèques 
de qn. 


Beſtaͤuben, ». &, couvrir de pons- 
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ner, enfuriner, 

Befle, adj. le meilleur, la meil- 
leure; —, s. n. 3, meilleur, m.; 
utilité, f; bien, 1. intérêt, profit, 
avantage ; salut; quintessence, f.; 
moelle, fn. crème; einen gum Ber 
ften haben, railler, mystifier qn., 
se jouer de-qn.; der Erfte der —, 
le premier venu; am Beſten, aufg 
Befle, zum Beiten, adv. le mieux, 
du mieux, au mieux. [ruptible, 

Beflehbar, Beftehlih, ad. cor- 

Beſtechen, ». a. 2, coudre, pointer; 
(rel.) tranchefiler ; ‚A. corrompre; 
Sn. graisser la patte à qn. 

Beſtechung, À corruption. 

Beſſeck, m. 2, élui, »1.; trousse da 
barbier, f.; couvert à table, m. 

Beſtecken, ». a. garnir, piquer; 
planter un champ (mit, de). 
*Beftehen,, ». a. entreprendre aveo 
succès, soutenir; “sortir heureuse- 
ment d'une aventure; — ‚ (b.)exis- 
ter, subsister; —, (b.es f.) durer, 
subsister , vivre; —, (b.) être com- 
posé, se composer de, consister en; 
Sk. consister à faire qch. || persister 
dans son opinion. 

Befebend, adj. existant, actuel; 
für fid) —, absolu , indépendant. 
Befteblen , ». a. 2, voler qn. 
Beſteigen, ». a. 5, monter sur, 
Beflellen, ». 4. commander; man- 
der qn.; donner rendez-vous à qn.; 
commettre yn. d une charge; consti- 
tuer gn.; aposter des gens ; remettre, 
rendre une lettre; relenir, arrêter 
une place; faire la cuisine; s'acquit- 


‚ter d’une commission; mander qch. 


à qn. 

Befellung, f commande; commis- 
sion; remise d’un paquet ; constitu- 
tion, nomination de qn.; (agr.) la- 
bour , m. [à contribution. 

Befleuern, ». a. imposer, mettre 

Beftialifth , awÿ. bestial; bratal. 

Befie, /f. animal, m.; bête, fr 
brute. 

Beftimmbar , adj. assignable(caust) ; 
commensurable. (guaniite); qui peut 
être défini, etc. 
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Befimmen, ». a. fixer, désigner, 

marquer un endroit, etc.; determi- 
ner une idée || décider, déterminer 
qa. à qch. || destiner; affecter une 
sonime ; réserver. 

Beſtimmt, adj. défini; déterminé; 
positif; catégorique (réponse); fixe 
(prix); préfix (terme); applicable 
(fomme),. 

Beñimmtbeit, : précision. 

Befimmung , M destination ; déter- 
mination ; désignation ; fixation ; af- 
fectation d'une somme; ( phil.) défi- 
nition ; nähere — , modification. 

Beflofen, ». a. 4, écorner, couper. 

Befirafen , ». a. punir , chätier; re- 
prendre, corriger, redresser. 

Beſtrafung, M punition; châtiment, 
m,; correclion , „f. reprehension. 

Beftrablen, ». a. éclairer de ses 
rayons. 

Beſtrahlung, „/- irradiation. 

Bejireben (fib}), s’efforcer; tâcher 
de; s'appliquer à, aspirer à. 

Befrebung, effort, m. ; soin ; ap- 
plication, f.; recherche, brigue, 
tendance, 

Befreidhen , ». a. 5+,enduire; pein- 
dre; ensimer le drap; (zuer.) baitre 
par enfilade; (.fort.) flanquer. 

Befñreibung, J. frottement, m.; 
(drap.) ensimage. 

Beſtreiten, ». a. 5+, combattre, at- 
taquer; suffire, fournir, faire face 
à des dépenses. [tagoniste. 

Beftreiter, u. 1, adversaire, an- 

Bellreuen, ». a. jeter, répandre 
sur; parsemer, couvrir de; joncher 
de fleurs ; saupoudrer. 

Beſtricken, ». a. enlacer, attraper 
dans des filets ; Sg. enchainer, cap- 
tirer. 

Beflürmen , ». a. monter à l'assaut, 
asaillir; investir; ./g. obseder, as- 
siéger; tourmenter, accabler. 
Beſtürzen, ». a. épouvanter, effrayer! 
étobnner; consterner , troubler; dé- 
concerter, confondre, alierer, sur- 
prendre. 

Seftürgung, S surprise, étonne- 
ment, »1.; consternatien, f.; trou- 
ble, mm, embarras. 


| J. pardon, m. 
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Beſuch, m. 2, visite, M entrevue |] 
fréquentation. 2 

Befuchen, ». a. visiter, rendre vi- 
site à qn.; voir, aller voir, venir 
voir; oft —, fréquenter, hanter. 

Befudeln, ». a. salir, souiller , ta- 
cher; barbouiller, noircir. 

zur, adj. vieux, âgé, décrépit. 

Betakeln, ». a.(mar.) agréer, gréer, 
garnir. 

Betaflen, ». a. manier, toucher, 
tätonner; 77. p. paliner. 

Betafiung, /- attouchement, m.; 
tätonnement, maniement. 

Beräuben, ». a. étourdir; assour- 
dir; rompre Ja tête à qn.; assoupir, 
engourdir; stupefier. 

Betäubend, adj. ( med.) assoupis- 
saut, narcolique; profond (sommeil). 

Beraubung, /: étourdissement, "1.4 
assoupissement ; engourdissement , 
narcotisme; éblouissement. 

Betbruder , zu. 1*, m. p. bigot, faux 

Bete, f. (eu) bête. [devot. 

Beten, ». a. prier Dieu; faire sa 
prière, dire, reciter sa prière. 

Betglote , f angelus, rn. matine, 
[teinple. 

Bethaug , m. 5*, oratoire, un; 

Berbeeren, ». a. goudronner. 

Betbeuern, ». a. assurer, affirmer, 
attester, protester, jurer. 

Bethoͤren, ». a. tromper, séduire, 
infatuer, enivrer. 

Betbôrung , f. séduclion ; infatua- 
tion; illusion ; eblouissement , vr. 

Betiteln, ». a. intituler; qualifier 
qn. de; donner un titre à qn. 

Betouen, ». a. appuyer sur une 
syllabe. [egard, vr. 

Betracht, m. 2, considération, f.; 

Betrabten, ». a. regarder, jeter 
les yeux sur; contempler ; conside- 
rer, vbserver, examiner; méditer ; 
Jg. envisager. 

Berrachtend, adj. contemplatif. 

Berrachtlich, way. considérable, no- 
table, gros (somme). 

Betrachtung , j: vue; contemplation, 
considération, observation, médita- 
tion ; réflexion ; examen, 77. 

Betrag 3 nis 2’, montant, somme; fi 
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Petrigen, ». a.7, monter, se mon- 
ter à; faire la somme de; fi —, 
se conduire, se comporter; agir (als, 
en); —, s.n. 1, ». Benehmen, s. 

Betrauern, ». a. regretter, deplo- 
rer; pleurer; plaindre; porter le 
deuil d'un mort. 

Betreff (in), «dv. quant à, con- 
cernant, en matière de. 

Berreffen, ». u. 2, concerner; Te 
gurder ; toucher |] —, ». énp. arri- 
ver. 

Betreiben, ». a. 5, pousser, pour- 
suivre; häter; solliciter un procès ; 
ur.) faire ses diligences; cultiver 
[e's; culture des arts. 

Betreibung, /: poursuite d'un pro- 

Betreten, ». a. 1, marcher sur; 
mettre le pied sur; auf der That —, 
prendre sur le fait, attraper en fla- 
grant délit; — , part. confus, inter- 
dit, decontenance. 

Betrieb, m. 2, poursuite d'une 
affaire, f.; (min.) exploitation. 

Betriebfam, adj. actif; laborieux ; 
industrieux; empressé. 

Betriebfamfeit, S activité; indus- 
trie, empressement, m. 

Berrinfen (ſich), 3, s'enivrer, fm. 
se griser. 

Betroffen , adj. surpris, confus. 

Betrüben, ». a. aflliger, attrister, 
désoler, chagriner; troubler. 

Berrübniß, f. aMiction, tristesse, 

Betrug, m. 2 (pl. Betrügereien), 
méprise, „f. erreur, illusion; »oy. 
Betrügerei. 

Betrügen , ». a. 6, tromper, déce- 
voir; duper, attraper; frauder; im 
Gpiel — , tricher, caponner. 

Betrüger , m. 1, trompeur, fourbe; 
imposteur; »inn, M trompeuse, fri- 
ponne. 

Betrügerei, J: tromperie; décep- 
tion ; fourberie, fraude, imposture. 

Betrügerifb, Berrüglich, adj. trom- 

r; tourbe, fallacieux, fraudu- 
eux , illusoire. faux; (jur.) frustra- 
toire; — , adv. en fraude. 

Betrunfenbeit, M ivresse. 

Berfhmefler, /. dévote, bigotte; 
fin, beate; mepr, béguine, 
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Betſtuhl, m. 2*, prie-dien. 

Bett, m. erc. 1, lit, m. couche, fa 

Bettdecke, f. couverture. 

Bettel, m. 1, guenilles, f.; baga- 
telle, misère || mendicité. 

Bettelarm, adj. tres-pauvre, mi- 
serable, gueux. 

Bertelei, f. mendicité, gueuserie, 
demande importune. 

Bettelbaft, adj. pauvre, misérable. 

Bettelmann, m. 5 (pl. Bettelleute), 
mendiant, gueux. 

Betteln, ». a. et n. (b.) mendier; 
demiander l’aumöne, la charité, ‚/m. 
gueuser ; /g. supplier, prier instam- 
ment. . 

Bettelſack, m. 2*, besace, M bissac, 

Bettelftant,. m. 2, fin. luxe mes- 
quin. CS pop.berniquet, m. 

Bertelftab, mm. 2*, /g. mendicité, 

Bettelſtolz, ur. 2, sot drgueil; —, 
adj. pauvre et fie 

Bettelvogt, 77. 2*, chasse-coquin. 

Bertelvolf, n. 5*, gueusaille, M ca- 
naille, \ 

Bertelmefen, m. 1, mendicité, JS. 

Betten, ». a. es n. (b.) faire le lit. 

Bertgeflell ‚n. 2, bois de lit, m. cou- 
chetie, f- 

Bertlägerig, adj. alité. 

Bettler, u. 1, sinn, /. mendiant, 
-e; gueux, -se. 

Bertfielle, M ». Bettgeftell. 

Betttuch, n. 5°, drap de lit, m.?} 
linceul. 

Bertung, f- (foriif.) plate-forme, 
batterie: fond , m. radier d’une écluse. 

Bettwarmer, m. 1, bassinoire, f. 

Bettzieche, * taie. [moine, nl. 

Bere, J: chienne. . 

Beuche, Beuchen , ». Baucde, 2e. 

Beugen, ꝛc., ». Biegen, 1. 

Seule, f. bosse, tumeur; bubon, 
m. ulcère. 

Beunruhigen, ». a. inquiéter, agi- 
ter, troubler, alarmer, déranger; 
(guer.) harceler; infester (brigands). 

Beurfunden, ». a. attester, prou- 
ver, certifier par des documens ; au= 
— légaliser un acte. 

Beurlauben, 9, 9, congédier; re- 
mercier; 


— — —— — 


Beu 


Beurlaubung, M congé, m. réfor- 
“me, f 

Beurtheilen, ». a. juger de, criti- 
quer; censurer; raisonner sur. 

Beurtheilung, f jugement, m. 
raisonnement; critique, f: censure. 

Beute, f. proie, butin, m.; (mar.) 
prise, /. 

Beutel, m. 1, bourse, f. sac,m.; 
poche, f.; (meun.) bluteau, m. 

Beutelfafien, 77. 1*, blutoir. 

Beuteln, ». @. bluter de la farine. 

Beutelfhneider, m. 1, coupeur de 
bourse, filou , escroc, chevalier d'in- 
dustrie. ‘ 

Beuteltud , n. 5*, étamine, f 

Beutler, m. 1, »inn, M boursier, 
boursiere. 2 

Bevélfern, ». a. peupler. 

Bevolferung , £ popalations 
Bevollmächtigen, ». a. donner pro- 
Curation, pouvoir, plein-pouvoir à 
gn.; autoriser qn. 

Bevollmächtigte, m. 3, procureur, 
fondé de pouvoir, mandataire ; plé- 
nipotentiaire. 

Bevollmähtigung, f. autorisation; 
procuration; plein-pouvoir, zz. 

Bevor, cunj. avant que; avant de. 

Bevorrechten, ». a. donner des pré- 
rogatives ; accorder des privileges. 

Bevorſtehen, ». 7. (f.) être sur Je 
point d'arriver. 

Bevorfiebend, ady. prochain, im- 
minent, menaçant (Junger). 

Bevortheilen, ». a. frauder, trom- 
per, léser, porter préjndice à qn. 

Bemachen, ». a. veiller, garder 

Bewachung, f veille, garde. 
Bewaffnen , ». a. armer, équiper, 
monter, munir (mit, de). 
Bewahren, ». a. préserver j Baran- 
tir, conserver , garder. 

Bewähren , ». 4. prouver, éprouver, 
avérer, confirmer, approuver, véri- 
fier; bewährt, éprouvé, certain; à 
l'épreuve. 

ewährtheit, /. authenticité (ace). 

Bewahrung, f: conservation, garde. 
Bewahrung, /: preuve, épreuve; 
confirmation , approbation ; verifica- 
tion. 


Bus 


Bewandert, aoÿ. 


73 
exercé, versé; 


—— 

Bewandt, od., bei fo —en Um 
fanden, dans ces circonstances, en 
pareilles circonstances ; la chosa 
étant ainsi. (tion, f 

Bemandtnif, f état, m.; situa- 

Bewaͤſſern, ». a. arroser, mouiller; 
laver, baigner. 

Bewegen, v. a, mouvoir; ebranlerg 
agiter, remuer; fx. 6, porter, ex- 
citer, déterminer, engager qn. à 
faire qch.; intéresser ; toucher, at 
tendrir, émouvoir qu.; fm. grouil- 
ler; fid leicht —, jouer (pompe). 

Bewegend, adj. mouvant, moteurs 
impulsif; /g. déterminant (raison) ʒ 
touchant, 

Beweger, m. 1, moteur. 

Beweggrund, 77. 2*, motif, raison / 

+; Cause, considération. 

Beweglich, adj. mobile; monvantz 
Jg. mubile, léger; touchant, pathé- 
tique (discours). | 

Beweglichkeit, mobilité. u 

ewegung, X mouvement, m. agi- 
tation, .f.; commotion ; fx. id., con- 
vulsion || exercice du corps, m. ; ma- 
niement des membres; (guer.) évolu- 
tion, f.; fdulgerebte —, (man.) 
cadence; —, fx. emotion , altération. 

Bemegungsfraft ,.f.*, force motrice. 

Bewegungslos, av, sans mouve- 
.ment, immobile, 

Bewehren, ». a. armer; monter: 

Berveiben (fib), se marier. 

Beweinen, ». a. pleurer, déplorer. 

Demeinenswürdig, adj. déplorable. 

Beweis, m. 2, preuve, /. démon 
stration, argument, m. 

Beweiſen, ». a. 5, prouver, dé- 
monirer, montrer, témoigner. 

Beweiſend, va. concluant. 

Beweisgrund, m. 2*, raison ; fa 
preuve; fondement, m. ; argument > 
(jur.) moyen. 

DBemeisfraft, f force probunte) 

Beweislich, adj. probable. — 

Beweisſchluß, 7. 2*, argument: 
syllogisme. Se . Ar 

Beweisſchrift, J: pièce jastificative ; 
document, 2.5 mémoire. 
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Bemweisflelle, M antorité, 

*Bomenden , ». 7, 08 dabei — laſſen, 
en demeurer là; s'en tenir là; s'en 
remettre à qeh.; se borner à qch. 

Berverben (ſich), 2, um etw., recher- 

. cher, poursuivre, briguer, ambi- 
tionner qch., aspirer à qch. 

Semerber , 7. 1, candidat, aspirant. 

Bemerbung, /- recherche; deman- 
de, poursuite; concours, 77. Con- 
currence pour un prix, etc., f. 

Bewerfen, 2. a. 2, couvrir, jeter 
contre ou dessus; (mag.) enduire, 
crépir, ravaler. 

Biwerfitelligen, ». a. faire, effec- 
tuer, exécuter, réaliser. 

Bewickeln, ». a. entourer, enve- 
lopper; entortiller. 

Berwilligbar, adj. accordable; al- 
louable (somme). 

Bewilligen, ». a. accorder, con- 
sentir à qch.; concéder; acquiescer ; 
approuver ; allouer une somme. 

Bewilligung, . consentement , m. 
agrément, aveu, permission, ,f: ap- 
probation; concession d’un droit; 
allocation d’une somme. 

. Bewilligungsjchein, 771. 2, consens. 

Bewillfommen, ». a. recevoir, ac- 
cueillir; complimenter. 

Bemwillfonmmung, réception, ac- 
cueil, 7». 

Bewirfen, ». a. effectuer, opérer, 
exécuter , causer , occasioner ; ob- 
tenir qch. à qn. 

Bewirthen, ». a. traiter, régaler ; 
recevoir; faire un accueil à qn. 

Bewirthſchaften, ». a., ein Gut —, 
administrer un bien. 

Bewigeln, ». a. plaisanter, railler 
finement, faire des bons mots sur 
qcb. [geable (maison). 

Bewobnbar, adj. habitable, lo- 
Bewohnen, ». a. habiter, occuper; 
loger, demeurer dans une maison. 
Bewohner, u. 1, sinn, JS. habi- 
tant, m. -e, f.; Se id. 
Bewunderer, m. 1, «inn, f. admi- 
rateur , 2. -trice, M 
Bewundern, ».«. admirer, [Ble. 
Benundernemürdig, adj. admira- 
Bewunderung, /. admiration. 


Bez 
Bewußt, adj. connu à qn.; ſich etw. 


Böfed — ſeyn, se sentir coupable; 


er ift fich feiner felbit nicht mehr —, 
il a perdu connaissance. 

Bewußtlos, adj. sans connaissance. 

Bewußtſeyn, r.1, connaissancè, f. 
conscience ; sentiment intime, m. 

Bezahlen, ». a. payer, compter, 
acquitter, (comm.) honorer. 

Bejabler , zn. 1, payeur. 

Bezahlung, / paiement, #7. acquit. 

Bejabmen, ». a. dompter, gour- 
mander. 

Bezaubern, ». a. ensorceler, en-. 
chanter, charmer ; fg. éblouir, fas- 
ciner, ravir. 3 

Bejauberung, X charme, m. en- 
chantement; malefice; /z. éblouis- 
sement, fascination, f. 

Bejeiihnen, ». a. marquer, noter; 
faire une marque à qch. || indiquer, 
désigner, signaler un voleur, etc.; 
caractériser. 

Bezeichnend, adj. caractéristique. 

Bezeiihnung, /. désignation; mar- 
que ; note; signalement d’un voleur, 
eic., m. 

Bezeigen, ». a. marqner, montrer, 
témoigner, faire voir; démontrer. 

Bezeugen, ». a. témoigner, attester, 
confirmer, faire foi de qch. ; assurer. 

Bezichtigen, ». a. accüser qn. de 
gch., imputer qch. à qn. 

Beziehen, ». a. 6, couvrir qch.; 
garnir (mit, de); monter ur instru- 
ment de musique; toucher de l'ar- 
gent ; tirer des marchandises ; pren- 
dre possession d’une maison; pren- 
dre ses quartiers; occuper un poste 
|| /%. rapporter, referer, appliquer 
(auf, à); fit —, se rapporter, se 
référer; s'en rapporter; être relatif, 

Deziehend, Beyichlih, wa. relatif. 
Beziehung , f- prise de possession ; 
entrée dans un logement ; occupa- 
tion d'un poste; fg. rapport, m.; 
relation, f. : 

Beziffern, ». a. chiffrer. 

Bezirk, m.2, enceinte, f.; circuit, 
m.; enclos; enclave, f.; district, 
m. Canton ; arrondisserment, ressort} 
juridiction, M 


De 
Bejvar, sflein, m. 2, (A n.) bé-: 
zoard. 


Being, m. 2*, (art.) monture, f. 
garniture || rapport, #1. relation, f.; 
in —, relativement, par rapport, 
quent (auf, A). 

Bezwecken, ». a. avoir pour but, 
pour objet, tendre à. 

Bezweifeln, ». a. douter de, révo- 
quer, mettre gn doute. 

Beimingen, ». a. 3, dompter, as- 
sujettir, soumettre ; asservir ; subju- 
guer; vaincre; /g. surmonter, venir 
à bont de qch., maitriser. 

Bibel, /. bible, écriture sainte. 

Bibelaugleger , zm. 1, exégète, in- 
terprète. (bible. 

Bibelfeft, adj. fm. versé dans. la 
Bibelgefellfchaft , société biblique. 

iber, m. 1, (A. n.) castor, bièvre. 

Bibergeil, n. 2, castoréum, rm. 
Biberbut, zz. 2*, castor, chapeau 
de Castor. 

Bibliothef, f. bibliothèque. 
Bibliothefar , #1. 2 , bibliothécaire. 
Bibliſch, adj. de la bible, biblique. 
Bieder, adj. loyal, droit, honnête, 
probe, brave. [probite. 
Birderfeit, f. loyanté, honnêteté, 
Biedermann , 7. 5*, homme loyal, 
Ealant homme. 

Biege, /. courbure, flexion. 
Biegen, 6, Beugen, ». a. courber, 

oliuer, plier, flechir; (gra.) décli- 
ner; beugen, /z. dompter, soumet- 
tre; plier; violer /u jusiice ; abattre, 
affliger qn. 

Biegſam, Beugfam , lac. flexible, 
souple; pliable; pliant; /g. docile, 
obeissant. [plesse. 

Diegfamteit, £. flexibilité, sou- 
Biegung, /. flexion, inflexion, 
Courbure; cambrure d'une poutre; 
coude d'un mur, m.; inflexion de 
la voix, j. 

Biel, Bienne (vie). 

Biene, J. abeille, saouche A mie. 
Bienenforb, m. 2*, ruche, f. 
Bienenfdjwarm, 71. 2*, essaim, jet 
d'abeilles. 

Sienenzucht, . cultare des abeilles. 

kr, n, 2, bière, .f. 


Bierbrauer, x. 1, brasseur. 
Bierbrauerei, /. brasserie. 
Bierficdler, m. 1, ménétrier. 
Bierhbaug, 7. 5*, brasserie, M 
Bierbefen , S- pl. levure, f 
Bierdaltefhale, Bierfuppe, £ bi- 
rambrot, m. 

Bierſchank, m. 2*, droit de vendre 
de la bière à pot et à pinte, 

Bierſchenk, Bierwirth, m. 2, caba- 
retier à assiette. 

Bierzeichen, m. 1, bouchon, m. _ 

Bieten, ». a. 6, offrir, présenter; 
donner, tendre ja main. 

Bieter, m. 1, enchérisseur. 

Bilanz, f. bilan, u. balance, f 

Bild, n. 5, image, f.; figure; ta- 
bleau, . portrait; simulacre; idole, 
JS; (theol., etc.)type, n.; symbole; 
(rhet.) figure, f. métaphore, trope, 
mn. 

Bilden, ». a. former, façonner; 
figurer, représenter, faire; /2. or- 
ganiser un établissernent; former, 
cultiver, polir esprit, 

Bilderanbeter , zz. 1,iconolätre, 

Bilderbefhreibung, f- iconographie. 

Bilderblende, niche. (ges. 

Bilderdienft, 74. 2, culte des ima- 

Bildergallerie , S galerie de 1a- 
bleaux. 

Bilderlebre, f. iconologie, 

Bilder(tbrift, / hiéroglyphes, m. p24 

Bilderfprache, S- langage figuré, mr. 

Bilderflürmer, zu. 4, iconoclaste, 
briseur d'images. [tuaire.. 
. Bildhauer, m. 1, senlpteur, sta- 
Bildhauerarbeit, : Bifdbauerfunft, 
JS. *, sculpture. 

Bildlih, adj. fignré; (rAeı.) im; 
tropique, métaphorique; graphiquo 
(description); symbolique. 

Bildner, 7. 1, artiste qui fait des 
figures, peintre, statuaire. 


Bildniß, n. 2, ». Bild; Gur.) eff 


ie, 

Bildſaͤule, f. stalte. [bois 

Bildjihniger, 77. 1, sculpteur en 

Bildfbön, adj. tres-beau. 

Bildung , f. formation, conforma- 
tion; organisation; institution; J&. 
éducation , culture, | 
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Bildweber, m. 1, ouvrier en damas, 

Bille, Le d. Billiards, billo. 

Billet, m. 2, billet, m. 

Billiard, n.2,-baus, m, 5*, ⸗ſaal, 
m. 2*, stafel, M billard, m, 

Billiardfugel, M bille. 

Billiardftodt, 77.2*, queue, f. masse. 

Billig, adj. juste, équitable, rai- 
sonnable; légitime; impartial. 

Billigen, ». a. approuver, agréer, 
avoir pour agréable; applaudir à 
qch., autoriser, justifier; ratifier 
un traité, 

Billigermafen , adv. raisonnable- 
anent, à juste titre, à bon droit, 
avec raison. [tice. 

Billigfeit, S équité; raison, jus- 

Billigung, approbation. / 

Billion, ‚/. billion, m. [me ,f. 

Bilfenfraut, m. 5*, Got.) jusquia- 

Bimeſtein, 7. 2, pierre-ponce, M 

Binde, f- (chir.) bande, bandage, 
on. ligature, /.; bandeau , 1. échar- 
pe, J: 

Binden, ». a. 3, lier; joindre; at- 
tacher ; garrotter; botteler du foin; 
œelier un livre; lier, relier un ton- 
neau; monter un bouquet ; (chir.) 
bander; (mus.) couler des notes ; 
astreindre , assujettir ; (chimn.) neu- 
iraliser. 

Bindemort, m. 5*, conjonction, f. 

Bindezeichen, m. 1, trait d'union, 
an. tiret. 

Bindfaden, m. 1*, ficelle, M 

Bindfadenfpule, X ficellier, 77. 

Bingelfraut, nr. 5*, mercuriale, f. 
(plante). [de, au bont de. 

Binnen, prép. dans, dans l’espace 

Binfe, f. jonc, m. 

Birfe, J: bouleau, m. (bruyère. 

Birfhahn, m. 2*, coq des bois, de 

Birfbenne, £ “bubn, m. 5*, géli- 
notte des bois, f. 

Birn, jf poire. 

Dirnbaum, m. 2*, poirier. 

Birnmoft, Birnwein, =. 2, poiré. 

Dis, adv. jusque, jusqu’à. 

Bifam, m. 2, musc. 

Bifamfage, . genette. 
Bifamfügeldyen, n. 1, muscadin, 

Pifamthier, m. 2, musc, m. I[m. 


Dia 


Biden ,.». 1, petit mofcean, m 
Bifbof, mr. 2*, évêque. (peu. 
Biſchöflich, adj. épiscopal. 
Biſchofshut, m 3”, smüße, JS. mi- 


tre, . 

Bifhofsmantel, m. 1*, pallium, 

Biſchofsſiab, u. 2*, crosse, f. 

Bifhofsmürde, /. episcopat, m. 

Bisher, adv. jusqu'à present, jas- 
qu'ici, jusque-là, jusqu’à cette 
heure. 

Bisberig, adj. passé; précédent; 
dernier; ce qui a duré jusqu'ici, 

Bif, m. 2, morsure, .f: coup de 
dent, n. A 

Biſſen, zz. 1, morceau, bouchée, 

Bifjigfeit, f- causticité, mordant, 
m. piquant, 

Bisthum, n. 5*, évêché, m. 

Bisweilen, adv. quelquefois , par- 
fois. [ce. 

Bitte, /. demande, prière , instan- 

Bitten, ». a. 1, prier, demander, 
supplier. 

itter, adj. amer; piquant. 

Bitterbôfe, a. fort en colère, 
trös-füche, très-méchant. 

Bitterfeit, . amertume, aigreurz 
Se. id., acrimonie. [nianthe. 

Bitterfice, m. 2, trèfle d'eau, mé- 

Bitterlid , adj. un peu amer; —, 
adv. amèrement ; Jg. id. ; triste- 
ment. _ 

Bittfbrift, . pétition, supplique, 
requête, placet, n. mémoire, ınd- 
morial. [plianr, 

Bittmeife, adv. par prière, en sup- 

Blaben , ». a. enfler, gonfler ; cau- 
ser des vents à qn.; fil —, Ser 
s’enorgueillir. 

Blabend , adj. flatuenx, venteux, 

Blähung , JS. ventosite, flatuosité. 

Blanf, adj. blanc; clair, poli. 

Blanfet, m. 2, blanc-seing, rm 
blanquet, carte blanche, f. 

Blanffibeit, m. 5, busc, m. 

PBlashen, n. 1, bulle d'air, fa 
vesicule; (rné42.) bube. 

Blafe, f bulle, bouteille; (cAir.) 
ampoule, cloche, vessie; (cAën.) 
alambic, m. 


Blafebalg, m. 2*, soufflet, 





Blafeinftrument, n. 2, instrument 
À vent, m. 

Blafen, ». a. er n. 4 (b.) souffler; 
jouer de la flûte; sonner du cor, 
etc., fm. coruer. 

Blafenpflaſter, rn. 1 , vésicatoire, 71. 

Blafenflein, 77. 2, (med.) gravelle, 
J. calcul, m. 

Blafenziehend, adj. vésicatoire. 

Blaferobr, Blasrohr, ». 2, sarba- 
cane, f:; (verr.) fêle, bauquin ‚n.; 
Xorf.) chalumeau, broubhi. 

Blafiug, m. pr. Blaise. 

Blaf*, adj. pale, blème, hâve, 
blafard; mourant (couleur). 

Blaͤſſe, . péleur; (man.) étoile. 

Blatt, n. 5*, (bor.) feuille, f. face, 
pampe du seigle, etc.; pelale d'une 
fleur, m.; feuillet de papier ; feuille 
d'un livre, f. || journal, #1. |] pau 
d'une étoffe; ais d'une table; lame 
d'une scie , M. 

Blatter, /. pustule; élevure; bou- 
ton, m. (». aussi Blafe); —n, pl. 
petite verole, „f [ feuille. 

Biatterig , ad. feuillu, folie; 

Blüttermagen, 71. 1*, (anat.) fenil- 
let, livre. ler une fleur. 

Blättern, ». a. fenilleter, feuil- 

Blatternarbe, J: marque, grain de 
petite verole, re. 

Biatternarbig, adj. marqué de pe- 
tite verole; fehr —, gröle, cousu. 
Auertabar, m. 2, tabac en feuil- 

es. 

Blätterteig, m. 2, feuilletages _ 

Blattgold, m. 2, or en feuilles, #22 
or battu; (dor.) or d’applique, 

Blattlaug, . *, puceron, mg 

Blattfeite, .. page. . 

Blattwender , a. 1, tonrnefeusllet, 

Blattzeichen , ». 1, signet, zu. 

Blau, adj. bleu; azur. 

Blauel, m. 1, battoir, batte, À 

Blauen, ». a. bleuir; fr. battre, 
zosser; —, ». n. (f.) devenir bleu. 

Blaufärber » m. 1, teinturier du 
petit teint. [bois de Campêche. 

Blauholz, m. 5*, bois de Brésil, m. 

Blaulib, adj. bleuätre, azurin. 

Blech, n.2, fer-blanc , rm. tôle, f ; 
l:me, plaane. 


jouer du pouce. 

Blabern, adj. de fer-blanc; de 

Blabbaube, /. casque, m. 

Blebnünge, M bractéate, 

Blechſcheere, S cisailles, pZ cou: 
poir, rm. 

Blechſchlaͤger, m. 1, affineur. 

Blechſchmied, 77, 2, ferblantier; 

Blecken, ». a. ol. découvrir; die 
Sahne —, montrer les dents. 

Blei, rn. 2, plomb, m.; (cAim.) ol. 
saturne. 

Bleiben, ». n. 5 (f.) rester, de- 
meurer; s'arrêter; séjourner duns un 
endroit ; durer, subsister; perir; es 
foll bei dem Alten —, la chose res- 
tera sur l’ancien pied; bei etw. —, 
s'en tenir, se fixer à qch.; eg bleibt 
dabei, va, soit, cela vaut fait; — 
laffen, laisser, abandonner, 

Bleibend, adj. permanent; durable. 

Bleich, adj. pale; blöme; blafard, 
häve; paillet. [blanchiment , rr. 

Bleide, £ päleur || blanchisserie; 

Bleiben, ». 4. et n. 5t (b.) blan- 
chir; —, s.n. 1, blanchiment, 7x. 
blanchissage. 

Bleicher , m. 1, blanch'ssenr. 

Bleibfucbt, f (né) piles cou- 
leurs, chlorose. 

Dleien, ». «. plomber. 

Bleiern, adj. de plomb. 

Dleiefjig , #7, 2, vinaigre de saturne. 

Dleigelb, z. 2, massicot, m. 

Dleigießer ; m1. 1, plombier. 

Bleigieferei, plomberie. 

Bleiglanz, m. 2, galene, f. plom- 
bagine. 

Bicialatte, JS. litharge; glette. 

Bleifugel, /- balle de plomb. _ 

Bleiloth,n. 2, plomb, zn. sonde, /- 

Bleirebt, adj. d'aplomb, perpen- 
diculaire. 

Bleifchnur, £*, plomb, 1. ; niveau. 

Bleiftift, m. 2, crayon; —rohr, = 
2, porte-crayon , m. 

Bleimage, /- niveau, m. niveau à 
plomb, chas, 

Bleimeiß, m. 2, ceruse, f. 

Bieimurf, z. 2*, plomb, sonde, f 

Bleigug, m. 2*, tire-plomb. 

7 


Blechen, ». à. ec n. (h.) Am. 37. 
toile. 


ES ie. 
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Pfende,£ fausse fenêtre; niche; 


aravent, m.; cloison, f:; (Jortif.) 

lindes, pl. blindage, 71. mantelet ; 
(nan.) œillère, S. 

Blenden, ». a. aveugler; éblouir; 
‚fe. fasciner ; crêpir une muraille ; 
(Jortif.) blinder. lillusoire. 

Blendend, adj. éblouissant; Sg. id.; 

Biendiaterne , /. lanterne sourde: 

Blendleder, m. 1, œillère, f- 

P'endling, m. 2, bâtard, mulet. 

Blendung, M aveuglement, m. ber- 
lue, fi; Jg id.; eblouissement, m. ; 
(optigue) diaphragme. _ [lusion, .f. 

Blendwerk, m. 2, prestige, m. ; il- 

Blick, m. 2, regard; coup d'œil, 
- fn. œillade , f.: (chim.) éclair, m. 

Blicken, ». ». (b.) regarder; luite, 
-reluire; (chir.) faire l'éclair, m. 

Blind, adj. aveugle; faux (porte, 
etc.) ; orbe (coup, mur); terne (»uis- 
selle). [ment , u. 

Dlindheit, M cécité; Sg. aveugle- 

Dlindlings, adv. à tätons; Sr. aveu- 
glement, en aveugle ; inconsidéré- 
ment; (se précipiter) tête baissée, à 
corps perdu. 

Blindloch, ». 5*, (arch.) témoin, m. 

Blindſchleiche, J: orvet, m. orvert; 
Sg: sournois. 

Blinken, ». n. (h.) briller; reluire, 
jeter un éclat; flamboyer. 

Blinzeln, Blingen, ». n. (b.) cli- 
guer, clignoter des yeux ; ciller les 
Jeux, papilloter. 

Blitz, 77. 2, éclair, foudre, f 

Dlipableiter, zz. 1, paratonnerre, 
conducteur. 

Bligen, ». rn. (b.) lancer la foudre; 
—, 2». imp. (b.) éclairer, faire des 
éclairs; /g. reluire, briller, flam- 
boyer. 

Blitzſtrahl, m. erc. 1, foudre, f. 

Dlocade, J. (guer.) blocus, m. 

Block, zu. 2*, tronc; billot; bloc; 
saumon (de métal); doubleau (de 
dois); (artill.) cabrion. 

Blockhaus, m. 5*, fortin de bois, m. 

Dlöde, adj. timide, honteux. 

Blodigfeit, faiblesse; timidité, 

Bloͤdſcchtig , adj. myope. 

Bloͤdſichtigkeit /- vue faible. 


Blu 


Bloͤdſinn, m. 2, faiblesse d'esprit, 

FL. imbécillité. 

Blödfinnig, adj. imbécille. 

Bien, ». m. (b.) béler (brebis); 
mugir, beugler, meugler (œufs). 

Blofiren, ». a. bloquer. 

Blond, adj. blond, blondin. 

Bloß, adj. nu, découvert; if 

—em Kopfe, nu-tête, tête nne || 

simple, seul (idée); pur (soupçon); 

—, adv. seulement, uniquement, 

purement ; simplement. 

Blöfe, J: nudiüé; Ze indigence; 
(escr.) défaut, m. 

Blühen, ». n.1(b.) fleurir; être en 
fleur; Jg. fleurir, être en vogue; 
— 1 5. n., floraison, M 

Blühend, adj. fleurissant, en flenr; 
Ja. florissant ; anime; fleuri (s/yle). 
| Blümchen, 7. 1, petite fleur, M 

fleurette, fleuron, m. 
| Plume, .f fleur; queue d’une bio 
! fauve; (man.) étoile. 

Blumenbert, ». 2, carreau, m.; 
planche, ‚/. couche; parterre, 77.5 
compartiment. (fleurs. 

Dlumengarten, m. 1*, parterre de 

Blumengartuer, 7. 1, jardinier 
| fleuriste. [guirlande, ./. feston , m. 

Blumengebänge, »gewinde, m. 1, 
Blumenbändlerinn, /. bouquetière, 
Blumenfelb, m. 2, enlice. 

Blumenkohl, mr. 2, chou-fleur. 

Blumentorb , 77.2, (dien) »förbiyen, 

n. 1, corbeille à fleurs, f.; cueilloir, 

m. [fleurs , /. guirlande. 
Blumenfrang, 77. 2*, couronne de 

Blumenfrone, J: corolle. 
Blumenlefe, f /g. anthologie. 
Blumenliebhaber, x. 1, fleuriste. 
Blumenreich, adj. riche en fleurs; 
fleuri. 
Blumenftrauß, =. 2*, bougnet. 
Blumentopf, m. 2*, pot à fleurs, 
ı bonquetier, 

Blumenzwiebel,./ bulbe, oignon, 

m. [couvert de fleurs; fleuri. 

Blumibt, Blumig, ad. à fleurs, 
Blut, n. 2, sang, m; Se id. ; fe- 
mille, ‚f. race, extraction. 
Blutader, / veive. [vre. 
Blutarın, adj. extrömement pau- 











Bluibad, m. 5*, carnage, m. mas- | Bofähern, m. 5*, corne de bouc, 


sacre, boucherie, f- 
Blurbühne, /. echafaud, m _ 
Blutdurft, m. 2, soif de sang, J- 

cruauté. [re , altéré de sang. 

Blurdürftig, adj. cruel, sangninai- 

Bluten, ». n. (b.) saigner. 

Dlutend, adj. saignant, sanglant. 

Blutflußg, m. 2*, Blutgang, flux 
de sang; h&morrhoides , M. pl. 

Blutgier, S Blutgierig, ». Blut 
durft, 1e. [eHlorescence. 

Blüthe, fleur; fleuraison ; (or.) 

Bluthund, m. 2, fr homme san- 
guinaire , fn. boucher. 

Blutig, adj. sanglant, ensanglan- 
té; teint de sang ; (douch.) saignant, 
saigneux. 

Blutigel, m.1,sangsue, S.; fe. id. 

Blutjung, adj. fort jeune. . 

Blutreinigend, adj. dépuratif. 

Blumeinigung, remède depura- 
tif, m. depuratoire. 

Blutriditer, #7. 1, juge criminel. 

Biutroth, adj. sanguin; rouge 
comme du sang. 

Blutrünftig, adj. sanglant, 

Blutfibande, f. inceste, 77. 

Blutfbander , m. 1, incestuenx. 

Blutſchaͤnderiſch, ec. incestueux, 

Blutſchuld, / meurtre, #1. homi- 
cide. 

Blutsfreund , #7. 2, proche payent. 

Blutsfreundfihaft, parenté, con- 
sanguinité. 

Blutſpeien, m. 1, crachement de 
sang, m.; (zmed.) hémoptysie, f 

Biutfilleud, adj. hemostatique , 
st yptique. 

Blutjiurg, m. 2*, hémorrhagie. 

Blutvergießen, n. 1, effusion de 
sang, . 

Blutiwurft , / * boudin , m. 

Blutzeuge, 7. 3, martyr. 

Bot, n.2*, bouc; (che.) chevreuil; 
Siege du cocher; (men.) âne; tré- 
teau, chevalet; 2. fm. faute, f. 
bevne. 

Boten, ». n. (h.) bouquiner, être 
en chaleur; —, Sodengen, 
sentir le bouquin. 


Bofipfeife, J: cornemuse. 


Dorfen, 


JS; Sm. einen ing — jagen, inti- 
mider qn. 


Bocksſprung, m. 2*, cabriole, f. 


Boden, 71. 1*, fond, terroir, ter- 
rain, sol; carreau; plancher, par- 
quet; (arch.) grenier; (pät.) abais- 
se, 

Bodenfenfier, n. 1, lucarne, f. 

Bodengeſchoß, 7. 2, rez-de-chans- 
see, m. 

Bodenfammer , f. galetas, m. 

Bodenlos, adj. sans fond, défoncé 
(onnaau); pop. impraticable (route). 

Bodenſatz, m. 2*, dépôt, lie, f 
fecule, feculence; sédiment, m. 

Bodenfee, m. 2, (geogr.) lac de 
Constance. 

Bodeiying, 7.2, rente foncière, fü 

Bodmerei, f- (mar.) bomerie, prit 
à la grosse aventure, vr. 

Bogen, m. 1*, arc; arbalète, f; 
géom.) courbe ; (arch.) arcade, ar- 
che, cintre, m. || (mus.) archeı; 
feuille de panier, f. pl 

Bogenfenfler , ». 1, fenêtre cintre, 

Bogengang, m. 2*, arcade, f. 

Bogenlinie, ligne circulaire. 

Bogenfhuß, #7. 2*, coup de flèche, 

Bogenſchübe, zu. 3, archer. 

Bogenfebne, M corde d'arc. 

Bogenfiellung, arcade, 

Bogenfrih, m. 2, coup d’archet. 

Bogenmeife, adv. par feuilles; en 

Bogig, 27). arqué, bombe. [arc. 

Potle, /. madrier , m. dosse, f. 

Bohlen, ». a. plancheier. 

Böhme, m. 3, Bohème, Bohémiens 

Bobmen, n. 1, (pays) Bohème, fe 

Bohne, f. fève; haricot, m. 

Bohnen, ». a. cirer, polir, frotter. 

Bohren, ». a. trouer, percer; forer. 

Bohrer, 7». 1, foret; vilebrequin; 
perçoit, mandrin, alesoir; tarière, 
JS; vrille. 

Bohrlech, m. 5*, forure, f 

Boifalz, ». 2, sel marin, m | 

Bökelfleiſch, m. 2, viande salée, M 
salé, vor. 

Volle, f. bulbe des plantes. 

Boiler, m. 1, petit mortier; boîte, 
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Bollwerk, n. 2, bastion , m. boule- 


vard. 

Bolug, m. indécl. (med.) bol, bo- 
lus, terre bolaire, f 

Bolyen, 77. 1, trait, flèche, £; 
(serr.) cheville, boulon, 77. 
Bombarde, £ bombarde. 
Bomhardiren, ». a. bombarder. 
Bombardirer , zn. 1, bombardier. 
—— hombardement, 

[phebus. 

Bombaft, m. 2, style ampoulé, 
Bombe, M bombe. 

Bonifajiug, ». pr. Boniface 
Bonn, (ville) Bonne. 

Bononien, (i//e) Bologne. 

Boot, n. 2, canot, m. esquif; na- 
celle, ‚f. barque; chaloupe. 
Bootébaten , m. 1, galle , f. 
Bootsknecht, zu. 2, matelot, mari- 
nier , Inanauvrier. 

Pootémann, zu. 5*, bosseman. 
Borar, m. 2, borax (sel). 

Bord, zu. 2, bord d’un vaisseau, 
Bord, ». Borte. 

DBordiren, ». a. galonner, border. 
Bordirung , f- bordure. 

Borg (auf), adv. à credit; (vivre) 
d'emprunt. 

Borgen, ». a. prendre à crédit, 
emprunter; donner à crédit, preter. 
Borger, 7.1, préteur ; emprunteur. 
Borfe, f. écoree. (ce, S 
Born, m. 2, (poés.) puits, sour- 
Borretih, m. 2, bein 
Bôrfe, K bourse. 

Borfle, JS. soie de cochon. 
Borfien (ich) se hérisser, se dresser. 
Borſtig, uw. hérissé ; (boz.) cilie. 
Borfiwifch, 77. 2, houssoir. 
Borte, f: galon, m. bord. 
Bortenivirher, m. 1, passementier. 
Dösartig, adj. maliu, malfaisant 
(vin , ete.). [sance. 
Dösartigfeit, . malignité, malfai- 
Bölhen, ». a. taluter. R 
Bofbung , ./ (Sort.) talas, m: 
Böle ou Bis, adj. mauvais ; 
Vers; impie ; méchant; fèché ; — 
adv. mal. 

Boͤſewicht, zu. 2 ou 5, scélérat.' 
Doshaft, adj. malin, malicieux, 


Re; 


‚Bra 


méchant, pervers; malfaïsant ; À 
adv. méchamment. 

Bosheit, /. malice, malignité, mé- 
chanceté , perversité. 

Boffiren, ». a. bosseler, travailler 
en relief ou en bosse. [licieux. 
Bögwillig, adj. malveillant, ma- 

Botauif, f. botanique. 
Botanifer, zn. 1, botaniste. 
Botaniſch, adj. botanique. 
Botaniliren, ». m. (b.) herborfser; 
Bote, m. 3, messager; envoyez 
exprès; courrier. [messagerie, /- 
Botenamt, m. 5*, »dienft, zu. 2, 
Botenlohn, m. 2. paie, salaire, 
Botmäfigfeit, f: domination. Un. 
Botfhaft, message, m.; avis; 
nouvelle, f. ambassade. 
Botfbafter, m. 1, ambassadeur , 
envoyé. 
Böttiher, zz. 1, tonnelier. 
Sénéerpandoet n. 2, tonnelle- 
Bottich, 7. 2, cuve, f [rie, Ss 
Brabant," (gdogr. ) Brabant, m. 
Brabanter, m. 1, Brabancon. 
Brad), adv. en friche , incultes 
Brachen, ». #. defricher. 
Brachfeld, n.5, friche , JS. jachère. 
Bradinonat ‚m. 2, mois de Juin. 
Bra, 1.2, (cha. re (comm.) 
rebut. 
Brand, m. 2*, feu ; incendie; em- 
brasement ; brûlure; f.; tison, 7». 


| brandon, (med.) inflammation, f, 


gangrene; falte, ſchwarze —, ne- 
crose , sphacèle, n.; —, (agr.) er- 
got, nielle, f. charbon du blé, m.; 
chancre des arbres; carie du bois, 
J.; brûlure des bourgeons; cuisson 
ae la vigne; cuite, fournée de tuiles 
Brandblafe, /- pustule, cloche. 
Brandeaffe, /. caisse des incendies 
Branden, ». n. (b.) (mar.) falai- 
ser, se briser contre les écueils. 
Brander, »ı. 1, brülot. 
Brandflecken, m. 1, brûlure, 
Brandalote, S tocsin, m. beffroÿ 
Brandig, adj. qui sent le brûlé ; 
roussi; (chim.) empyreumalique ; 
(agr.) rouille, gäte par la nielle; 
chancreux (arbre) ; (med.) gangrené, 
sphacele, 


Sra 


Brandmahl, m. 2 et 5°, brülare, 
J.; cicatrice de brûlure; (jur.) fle- 
Arissure. [noter d'infamie. 

Brandmarfen, ». a, flétrir ; „Sa. id. , 

Brandmauer, f. mur mitoyen, m. 

Brandopfer, n. 1, holocauste, m. 

Brandiihaden , 77. 1*, dommage cau- 
se par le feu; (chir.) brülure, #. 

Brandfhagen, ». a. mettre à con- 
tribution. (guerre. 

Brandfbagung, contribution de 

Brandfoble, J: seconde semelle. 

Brandfteuer , f. secours aux incen- 
dies, mn. pt. écueils. 

Brandung, f. falaise, brisans, m. 

Brandverfiherung , .f assurance 
contre l'incendie. 

Branntmwein, »7. 2, eau-de-vie, .f. 
Branntmeinblafe, alambich m. 
Branntweinbrenner, 71.1, distil- 
lateur. 

Branntmweinbrennerei, f- distille- 
rie d’eau-de-vie, branderie. 
Branntmweinfcenf, »».3, cabarelier 
qui vend de l'eau-de-vie. 

Brafilien, n. 1, (géogr.) Brésil, m. 


Bra, m. 2, Braffen, m. 1,(A.n.) 


brême, f. 

Bratbod , m. 2*, hätier. 

Braten, ». a. rölir; frire; —, ». 
n. 4 (b.) cuire; griller. 

Braten, m. 1, rôti, röt. 


Bratenmender , 7.1, tourne-broche. 


Bratmafchine, . rôtissoire. 
Bratpfanne, 7: lèchefrite. 


Bratfche, JS: haute-contre de vio- 


Jon, alto par-dessus de viole, m1. 
Bratfpieß, u. 2, broche, f 
Bratmurft , f. *, saucisse, 
Braubottich, zz. 2 (brass.) bac. 
Brauch, (peu usité) », Gebrauch, 
Brauchbar, 

wiile; mettable (hadir). 
Brauchbarfeit, /. uuilite. 


Brauchen, ». a. avoir besoin de 


gch.; employer. 
Braudlih, adj. usité, usuel, 
‚Brauen, ». a. brassen 
rauer, 71. 1, brasseur. 
Brauerei, /- brasserie. 
Braukeſſel, 71. 1, brassin. 
‚Braun, adj. brun, bai (cheval); 


esquinancie. 


tiale, f. 


nêle. 


adj. propre à qch., 


émétique. \ 
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— und blau, livide; — und blau 
fblagen, m. meurtrir de coups. 


Braune, M couleur brune ; (med.) 
[rissoler. 
Bräuhen, ». a. brunir, häler; (cwis.) 
Braungelb, adj. feuille-morte. 
Braunfohl, 717. 2, chou frisé. 
Braunlidb, adj. brunet, brunätre; 


"Braunfihmeig , (geogr.) Brunswick, 


Braunftein, vu. 2, manganèse, 
Braug, a. fm., im Saus u. Braug 


leben, faire gogaille. 


Braufe, /- fermentation de la biere; 


ébullition; (cAdın.) effervescence, 


Braufefopf, Brauitopf, m. 2*, fm 


tapageur, crâne. 


Braufen , ». 7. (b.) bruire; mugirz 


bouillir, bouillonner ‚fremir; (nan.) 
s’ebrouer ;tinter (oreil/es) ; /z. s'em- 
porter. 


[gueux. 
Braufend, adj. bruyant; /g. fou- 
Braut, .f.*, fiancée , épousée, nou 


velle mariée. [ma 


Brautbett, n. exc. 1, lit nuptial, 
Bräutigam, u. 2, fiancé, futur. 

Brautfleid, n. 5, habit nuptial, + 
Brautfrang, m. 2*, couronne nup- 
[m. pla 
Brautleute, pZ. nouveaux mariés, 
Brautnacdbt, SL. *, nuit de l’épousées 


- Brautfchag, u. 2*, dot, f- 


Brautfuppe, f chaudeau , m. 
Brat , adj. brave; courageux ; hon- 
(frangible. 
Brebbar , adj. fragile; (pAys.) ré- 
Breche, f. brisoir, 71.; broie, M 


. Bredheifen » m. 1, ferrement, m. 
pince, f. 


Brecben , ». a. 2, rompre, casser, 


briser; couper; broyer, teiller de 
chanvre; (méd.) vomir ; fauder, plier 
le drap; 
cueillir des fleurs; interrompre Je 
sommeil; violer la lui; manquer & 
sa parole; frayer le chemin; réfrac- 
ter des, rayons; —, ». n. 
rompre, se casser, se briser; so 
couper, s’user. 


bätonner les serviettes z 


(f.) so 


Brechmittel, zu 1, vomitif, m 
[gents 
Bregeng, (ville) Brégence, Bré- 
Brei, rm 2, bouillie, S. 


SR 
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Breiſach, (2:72e) Brisac. 

Breisgau, (pays) Brisgau, m. 

Breit, adj. large; plat; ample, 
étendu; fi} — machen, se vanter. 

Breite, /.largeur; etendue; (geogr.) 
latitude; lé de toile, m. 

Breiten, ». a. élargir, étendre. 

Bremen, (ville) Brême. 

Breinfe, f. taon;'m.  [flammable. 

Brennbar, adj. combustible, in- 

Brenneifen, m. 1, fer chaud, 77. 
fer à friser; (chir.) bouton de feu. 

“Brennen, ». a. brûler; marguer 
d'un fer rouge; rôtir, griller; friser 
les cheveux ; cuire de Ir chaux , etc. ; 
distiller des liqueurs ; affiner des 
métaux ; piquer; — y ». n.(b.) brü- 
ler; étre enflamme, incendié; x. 
brûler. 

Brennend, adj. brûlant; en fen; 
enflamme; allumé; ardent ; cuisant; 
vif; (chir.) cauteretique, caustique. 

Prennalas, n. 5*, verre ardent, ır. 

Brennbols, ». 5*, bois de chauffa- 

Brennneffel , j. ortie. (ge, m. 

Brennofeu, a. 1*, fournaise, f. 
four , m. 

Brennöl, n. 2, huile à brûler, f 
Breunpunêt, m. 2, foyer. 
Brennfpiegel, #7. 1, miroir ardent. 
Brenufioff, „. 2, phlogistique; 
—€, combustibles, pl. 

Brengelu, ». ». (b.) sentir le brûlé. 

Brefhe, /: brèche. 

Bret ou Brett, n. 5, ais, »».; plan- 
che, .f.||(7eu) damier, n. ; trictrac. 

Bretermerf , n. 2, planches, M. pl.; 
houssage d’un moulin à vent, m. 
Bretfbneider , zu. 1, scieur de long. 
Bretfpiel ‚m. 2, trictrac, »r.; damier, 
Bretfiein, zz. 2, dame, f. pièce. 
Bregel, J: craquelin, vu. 

Breve, n. erc. 1, bref, m. 
Brevier, n. 2, bréviaire, 74 
Bride, /. murene, lamproie, 
Brief, m.. 2, lettre, /.; missive; 
épitre. 

Briefbote, m. 3, messager. 
Bricfiben, m. 14 billet, m. 
Briefcopirbud, nm. 5*, (comm. ) 
ivre des copies de lettres, m. 
Briefgeld, m. 5, port de lettres, m. 


Bro 


Briefſich, adj. et dde. pat écrit, en 
forme de lettre, par une lettre. 

Briefpapier, n. 2, papier à lettres, 
m. [malle. 
Briefpoft, Sf poste aux lettres, 

Brieffdyaften, p/. papiers, m. ; let- 
tres, f.; titres, m.; documens. 

Brieffteller, m. 1, recueil de let- 
tres, épistolaire ; (comm.) tireur. 

Briefſtyl, m. 2, style épistolaire. 

Brieftaftbe, M porte-feuille, m. 

Brieftaube, S pigeon messager, m. 

Briefträaer , m. 1, facteur. 

Briefmehfel, =. 1, correspondan- 
ce, f. commerce de lettres, m. 

Brillant, m. 3, brillant. : 

Brille, /. lunettes; bésicles; (arcA.) 
lunette. 

Brillenmacher, ⸗ſchleifer, zu. 1, lu- 
netier. 

*Bringen,». a. porter; apporter; 
mener; amener; conduire; présen- 
ter; transporter, transférer d'un liers 
en un autre; zu Gtande, zuwege 
—, effectuer, venir à bout de qch.; 
umetm.— ‚, priver, frustrer de gch.; 
um dag Leben —, tuer, 

Brittannien (Groß), m (geogr.) 
Grande-Bretagne, f. 

Britte, m. 3, brittif , adj. bre- 
ton, britannique. 

Brocat, m. 2, brocant. 

Brocken, mr. 1, miette, /. morceau, 
m.; fin. bribe, f. fe. id. , graillon, 
m. {émietter. 

Broten, Brôdein, » a. émier, 

Brottlig, adj. friable, cassant ; 
(virr.) casilleux. 

Brod, ». 2, pain, m. 

Brodbrei, 1. 2, panade , M | 

Brodem, m. 1, vapeur, JS. fumée 

Brodlos, adj. sans pain ; /g. ingrat. 

Brobdrinde , . croûte de pain; ab: 
gefhabte —, chapelure. 

Brodfaf , m. 2*, panetière, f. 

Brodfihnitte, Z; mouilletté, tran- 
che de pain. [pain, ‚f 

Brodfbranf , m. 2*, armoire Au 

Brodfuppe, /. panade, sonpe äu 
pain. {à pain. 

Brobtorte, /. tarte de pain, de pâte 

Brodwaſſer, m. 1, eau panée, f. 


Br 
Breibabn, m. 2, espèce de bière 


lanche. 

Srombeere, /. baie de ronce. 
Brombeerftrauch, »7. 2*, ronce, f- 
Brefame,.f mie, muette. 
Brogben, ». 1; ris de veau, m. 
Bruch, 71. 2*, fracture, f.; rup- 
ure ; fente; crevasse, brèche ; (mé4.) 
escente, hernie; (arithrn.) fraction. 
Bruch, m. 2* ern. 2 (du est long), 
narais, 77. Marécage. 

Bruchband, 7. 5*, bandage her- 
iaire , m. brayer. 

Brudig, adj. marécageux. 
Brüdig , ad. cassant, fragile ; pail- 
eux (fer). [de taille, M 
Bruchfiein, 77. 2, moellon, pierre 
Brudfiüd, m. 2, morceau, 7», frag- 
ent. [re, 7n. 
Brachzahl, / nombre fractionnai- 
Prüfe, 7: pont, m. 
Brüdenbogen, zı. 1*, arche, f 
Brüdfenjoh, n. 2, palée, f. 
Brückenlehne, f garde-fou , m. 
Brückenſchanze, tête de pont. 
Brückenzoll, m. 2*, pontonage.\ 
Brudel , 71. 1, vapeur, /: bouillon, 


1. 

Brudeln, ». 7. (b.) bouillonner. 
Bruder, 71. 1*, frère. 
Bruderfind, 7. 5, neveu, m. nièce, 
2 [en frère. 
Brüderlich,, adj. fraternel; —, av. 
Bruderliebe, /- amour fraternel , m. 
aternité, f. [r. 1, fratricide. 
Brudermord, 77. 2, Brudermörder , 
Brüderfhaft, fraternité; (dgl) 
mfrérie , Congrégation. 
Brudersfohn, m. 2*, neven, 
Bruderstochter , f. *, nièce. 
rudergmeib, m. 5, belle-sœnt ; ’f. 
Brügge, (ville) Bruges. 

Brühe, /. bouillon, =. ; sauce, f 
1S, m. 

Brüben , »..@. échauder; tremper. 
Brühheiß, adj. tout chaud. 
Brühl, =. 2, breuil, marais, 
Brühuapf, a. 2*, sauciere, f- 
Brüllen, ». n. (h.) rugir, mogir, 
eugler. 

Brummbär, m. 3, injur. grognard, 
togueur, grondeur, 
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Brummbaß, mm. 2°, (org.) bour- 
don. [guimburde. 
Brummeifen, m. 1, trompe, /. 
Brummen, Brummeln, ». ». (b.) 
murmurer, bourdonner; grogner; 
fredonner un air; fi. gronder. 

Brummfreifel , 2. 1, toupie bour- 
donnante, f. 

Brummochs, m. 3, taureau. 

Brunelle, M brigaole (fruit). 

Brunft, /. *, chaleur, rut, 1. 

Brunften, ». m. (b.) être en ruty 
en chaleur, 

Brunnen, m. 1, puits, fontaine, 
J-; source; pompe; eaux, pi. 

Brunneneur , j. usage des eaux mi- 
nérales, m. [taine, »». 

Brunnenfreffe, /. cresson de fon- 

Brunnenmeifter , =. 1, fontainier, 

Brunnenflube, f. regard, m. 

Brunuenwaſſer, z. 1, eau depuits, 

= [veur, ». Brunft. 

Brunft, /. *, chaleur, ardeur, fer- 

Brünflig, adj. ardent, fervent ; 
passionné || en chaleur, en rut (oni- 

Brüffel , (»i22e) Bruxelles. [maN). 

Bruft,  *, poitrine; gorge, sein, 
m.; mamelle, f- 

Bruflbeere, / jujube.  [chet, 1. 

Brufbein, m. 5, clavicule, f; bré- 

Bruftbild, m. 5, buste, m. 

Brufldrüfe, M fagoue; (bouch.) ris 
de veau, m. 

Brüfien (fib), se gonfler, se ren- 
gorger; Jr. id., s’enfler d’orgueil, 
se pavaner. 

Brufifell, m. 2, diaphragme, m. 

Brufifieber, n. 1, fièvre asthmati- 
que, f- 

Bruſtgeſchwür, m. 2, empyème, m. 

Prufibarnifdh, 77. 2, corps de cui- 
Tasse, cuirasse, M [rr. 

Bruftfranfheit, A mal de poitrine, 

Bruftlag, zz. 2*, pourpoint; gilet. 
Brufilebne, Sgarde-fou , m. appui. 

Bruftriemen , =. 1, poitrail. 

Bruſtſchild, n.5 ,(A. n.) corselet, »7. 
Brufifchleier, =. 1, guimpe, Je 
barbette des religieuses. 

Bruftjiüd , ». 2, (bouch.) poitrine, 
SF; (cout.) pièce; corps de cuirasse, 
m.; (a, n.) coxselet, 
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Brufitbee, m. 2, thé pectoral. 

Bruftud, m. 5*, chemisette, f. 
camisole des femmes; gilet, m. 

Brüftung,  parapet, m. appui. 

Brufiwarie ; /- mamelon, 7». tétin. 

Brufimafferfucht,, /. hydropisie de 
poitrine; hydrothorax, m. 

Brufimehr, M parapet, m. 

Bruftzuder, =. 1, sucre d’orge. 

Brut, f. couvée; ponte; couvain, 
m. alevin des poissons ; (bot.) caïeu ; 
Jg. engeance, ‚f. race. 

Brutal, adj. brutal, brusque; —, 
adv. -ement. 

Brüten, ». a: et n. (b.) couver. 

Brütig, adj. qui a envie de cou- 
‚ver; œuf couvi. 

Brutto, adv. (comm.) brut; ort. 

Bube, m. 3, garcon; injur. polis- 
son, fripon; (cart.) valet. 

Bubenfireih, m. 2, Büberei, M 
polissonnerie, /. malice, mechan- 
ceté ; bassesse. 

Bubenſſück, m. 2, scélératesse, f. 

Bübiſch, zuj. méchant, malicieux; 
fm. polisson. 

Bud, n. 5*, livre, =.; volume; 
code de lois; ouvrage; main de pa- 
pier, f. 

Bucbbinder , m. 1, relieur. 

Buchdruder, m. 1, imprimeur. 

Buchdruckerei, / imprimerie. 

Buchdruckerkunſt, . *, imprime- 
rie, typographie. 

Buchdruckerſtock, 77. 2*, vignette, 
MÆ cul de lampe, m. 

Buche,  hôtre; =. fouteau. 

Bucheichel,  faine. [livre. 

Büchelchen, zn. 1, livret, 7. petit 

Bücheraufieher, m. 1, bibliothe- 
caire. 

Bücherfunde, 7: bibliographie, 

Büchernarr, m. 3, bibliomane. 

Bücherſammlung,  sfaal, zu. 2*, 
bibliothèque , f. 

Bücherſchaft, »7. 2*, tablettes, f. 

Bücberfbranf , m. 2*, bibliothèque, 

‘ f. armoire aux livres. 

Büchertrodler , zu. 1, bouquiniste. 

Bücherwurm, zu. 5*, gerce, f.; fi. 
fm. homme toujours courbé sur les 
livres, m. 


Büg 


Buchfink, mm. 3, pinson. 

Bubfübrer, Buchhalter, m. 1, te- 
neur de livres. 

Buchgold, m. 2, or d'applique, mr. 

Buchhaltung, : Buchhalten, n. 1, 
tenue des livres, f:; science du 
négociant. LS. librairie. 

Buchhandel, #1. 1, Buchhandlung , 

Buchhändler, m. 1, libraire. 

Buchladen , 77. 1*, magasin de livres. 

Buchmaſt, S. faine. (buis. 

Buchs, m. 2, Buchsbaum, m. 2*, 

Bübfe, M boite || arquebuse. 

Büchſenkugel, J. balle. 

Büchſenmacher, #7. 1, arquebusier. 

Biübfenfchafter , =. 1, armurier. 

Büchſenſchuß, m. 1*, coup de fusil, 
arquehusade, M 

Büdyenihüp, =. 3, arquebusier. 

Buchſtab, Buchflabe, mu exc. 2, 
lettre, f. caractère, m. 

Bucbfiabiren , ». a. épeler. 

Burbflablih, ac. littéral ; —, ad 
à la lettre ; au pied de la lettre. 

Buchsweiler, (ville) Bouxwiller. 

Bucht, „S. baie. 

Buchweigen , u. 1, blé sarrasin, 

Buckel, m. 1, bosse, . gibbosité |] 
dos, m. 

Buctel , M (se21.) bossette, boucle. 

Bucelig , adj. bossu, courbe. 

Buckelochs, u. 3, bison. 

Bürfen (fi), se baisser; s’ineli- 
ner; /ÿ. shumilier, s'abaisser. 

Bückling, #7. 2, révérence, f fm 
courbette || hareng saur, ‚m. 

Bude, /. boutique; échoppe. 

Büffel, m. 1, buflle ; bison. 

Büffelhaut, f: *, peau de buffle, 
buflletin , za. 

Bug, m. 2*, courbure, f.; jarret 
du genou, m. d'une voûte; garrot 
du cheval; épaule de mouton, f.; 
pli dans l'étoffe, m. 

Bügel » m.1, (man.) trier; archet 
d'un berceau; (arm.) branche, J.; 
(arg.) sous-garde de fusil. 

Bügeleifen, 7. 1, fer à repasser , 77. 
carreau. 

Bügelfeft, adj. ferme sur les étriers. 

Bügeln, ». a. repasser le Linge; 
(taill.) passer le carreau sur /e drap. 
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Bügelriemen, m. 1, étrivière, fi 

Buglahm, azj. épaulé. 

Bugfiren , ». a. remorquer , tirer en 
onaiche. [-e, f- 

Buhle, m. et f.3, vi. amant, m. 

Bublen, ».'n. (b.) m. p. faire l'a- 
mour, conter fleurettes ; fr. coque- 
ter. * [/n. galant. 

Bubler ; an. 1, amant, amoureux, 

Bublerei, Buhlſchaft, Buhlſucht, 
JS: galanterie; coquetterie ; amour, 72. 

Buhleriun , Buhldirne, j: coquette; 
courtisane, fille galante., 

Buhlerifd), adj. amoureux, galant, 
coquet , lascif. 

Bühne, M tribune, échafaud, mm.; 
théâtre; grenier, galetas d'une mai- 
son. | [ver (un tonneau). 

Bühnen, ». a. plancheier; abreu- 

Bulle, 717. 3, taureau. 

Bulle, /: bulle du pape, etc. 

Bullenbeifer, zu. 1, dogue. 

‚ Bund, mr. 2*, lien, ceinture, f.; 
JE. (pl. Bündniffe) alliance; con- 
federation;-Jigue, coalition, union; 
pacte, m1.; (thdol.) testament; türfis 
fe — , turban. 

Bund, n. 2, paquet, 77. trousseau 
de clefs ; botte de fuin, f.; falourde ; 
fagot de bois , m.; faisceau d'armes ; 
liasse de papiers , f.; dossier d'actes, 
m. [liance, parjure, perfide. 

Bundbrüchig , adj. qui rompt l’al- 

Bündel, 77. 1, paquet ; petit paquet, 
trousseau; faisceau. [déré. 

Bundesgenof, 7". 3, allié, confe- 
, Bundvslade, f- arche d'alliance. 
"Bundestag, 7. 2, dièle, f.assem- 
blée des confederes. 

Bündig, adj. concluant; valide, 
solide; suivi; (s4y/e) bien lié, concis. 

Bündniß, 7. 2, alliance, f; con- 
fédération. 

Bunt, adj. de plusieurs couleurs; 
⸗ſcheckig, mêlé, mélangé, varié, bi- 
garre, bariol&; marqueté, panaché 
(fleur); madré (boss). 

Bunzen, 72 1, poingon, ambou- 
tissoir. 

Bürde, /. charge, fardeau, m. 

Burg, /. château, m. fort. 

Bürge, zz. 3, caution, f. garant, m. 
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Buͤrgen, ». n. (b.) cantionner, ga- 
rantir qch.; répondre pour. 

Bürger, »»7. 1, sinn, M bourgeois, 
-e; citadin, 7. ; citoyen, -ne. 

Bürgerfreund, #7. 2, ami du peuple. 

Bürgerfrieg , 7.2 , guerre civile, f- 

Bürgerlich, adj. bourgeois; civil, 
civique. 

Bürgermeifter, m. 1, bourzmostre. 

Bürgerreht, m. 2, droit de bour- 
geoisie, m. de citoyen. 

Bürgerfchaft, bourgeoisie , bour- 
geois, zu. pl.; commune, M 

Bürgerfland, =. 2*, bourgeoisie, 
Ji tiers-état, mr. 

Burggraf, =. 3, bourgrave. 

Burggrafiÿaft ,.Z bourgraviat, rm 

Bürgiibaft,./ cantion, garantie. 

Burgund, (pays) Bourgogne, f- 

Burgunder, 77. 1, Bourguiguong 
vin de Bourgogne. 

Buravogt , m. 2*, chätelain. 

Burgvogtei, J: chätellenie. 

urgmwarte, f. echauguelte. 

Burfh, Burſche, m. 3, garcon: 
jeune homme; ‚fr. étudiant en Alle- 
magne; camarade , compagnon. 

Bürfben, ». a. grhoyer, tirer une 
bete. [epoussettex 

Bürfte, A brosse, vergettes, 7. 

Bürjten, » a. brosser, vergeter; 
décrotter, épousseter. 

Bürflenbinder, zz. 1, brossier. 

Bürzel, #7. 1, derrière, croupiom 

Bırrzelbaum „m.2*, fin. culbute, M 

Burseln, ». n.(b.)tomber, culbuier, 

Buſch, 77. 2*, bocage, bosquet ; 
buisson ; arbuste, bouquet de buis, 
touffe, f. 

Bufibel , m. 1 + toupet de chevenr ; 
paquet; botte, f. ; bouquet de fleurs, 
#.; houppe de plumes, f. 

Büfbelförmig, adj.ei adv. en toule ; 
(bot.) fasciculé. 

Buſchholz, 7. 5*, petit bois, m. 
broussailles, f pl. 

Buſchicht, Buſchig, adj. touffu , 
buissonneux. 

Bufchklepper, m. 1, brigand. 

Bufen, zu. 4, sein; gorge, Si; 
(geogr.) golfe, m. 

Bufenfreund, m. 2, ami jus 
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Bufenfireif ‚m. exc. 1 , jabot, gorge, 
Sf. CL; peine, amende. 
Buße, M repentir, »1.; penitence, 
Büßen, ». a.expier une faute;—, 
w. n. (h.) porter la peine; être puni; 
faire pénitence. [tant. 
Buffertig, adj. penitent, repen- 

WVuffertigfeit, f pénitence. 

Bußkleid, n.5, cilice, m. 

Bußpſalm, m. exc. 1, un des sept 
psaumes penilentiaux. 

Buftañ, m. 2, jour de pénitence. 

Düfung, M Büßen, m. 1, expia- 
tion, f. ; punition. 

Dutte, Bütte, f. cnve, cuvier, m. 
cuvelle, f.; tinette; hotte. 

Büttel, m. 1, sergent, archer. 

Butter, f. beuïre, m. 

Butterbaͤmme,  beurröe. 
Butterbirn, £ bearré , m. doyenné 
(poıre). ; [rr. 

Butterbfume, f. dent de lion, souci, 

Butterbrod, 7. 2, tartine, f. bear- 
rée. 

Butterfaß, m. 5*, baratte, ‚f- 

Butterbändler, =. 1, »inn, f beur- 
trier, -ere. 

Buttermild, f babeure, m. ba- 
beurre. [beurre, baratter. 

Buttern , sn. (b.) faire, battre du 

Butterftolfen, m. 1, brioche, f. 

Buttervogel ; m. 1*, papillon. 

Butterwecken, zu. 1, gâteaa an 
beurre, coin de beurre. 

Bus, m. 2, Bugen, m. 1, bout; 
— am Obft, trognon; — am Lit, 
lumignon; — an einem Geſchwüre, 
bourbillon. 


C. 


N faut chercher sous les lettres X et 5 
certains mols qui ne se trouvent pas 
ici, 

5 (mus.) nt, m. c-sol-nt. 
abale, f. cabale, intrigue, brigue. 

Cabalenmacher , m. 4, cabaleur. 

Eabinett, n. 2, cabinet, m.; bou- 

doir d'une dame. 

Eabrioleit, ». 2, cabriolet, m. 

she /m. 2, Cacaobohne, M cacao, 


—— — — — — — — — —— — —— — — — —— 
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Caecobaum, m. 2*, cacaoyer 
Caͤcilia, (n. pr.) Cécile. 

Eadenz, : mesure, cadence. 
Eadett, zu. 3, cadet. 
Gabdettenfbule, Z école militaire, 
Eairo, (ville) Caire, m. 
Galabrien , (pays) Calabre, f- 


Calabriſch, adj. calabrois. 


Œalciniren, ». a. calciner; — , #. =. 
1, calcination, f 
Ealeut, m. 3, ou caleutifhe 
Hahn, dindon, coq d'Inde; — iſche 
Senne, dinde, .f. poule d'Inde. 
Œaliber, 7. 1, calibre, m. 
Ealibriren, ». a. calibrer. 
Ealvinifh, ad, die —e Lehre, 
ou Ealvinigmug, m. exc, 1, calvi- 
nısme, 
Eamee, m. 3, camalen, camée. 
Camelott, m. 2, camelot. 
Camerad, m. 3, camarade, com- 
pagnon; (gueri) frere d’armes. 
Gameradfchaft, M société, compa- 
gnie; (guer.) chambrée. 
Cameralift, =. 3, finaicier. 
Cameralmefen , 7. 1, finances, f pl. 
Cameralmiffenfhaft, / science des 
finances. 
Camille, f. (bot.) camomille. © 
Eamifol, =. 5°, camisole, f. i 
Œanal, m. 2*, canal, sonduit, 
Canapee, m. exc. 1, canapé, m. 
Eanarienfutter, n. 1, -fame, mi 
exc. 2, (os) alpiste des Canaries 
Œanarienbecte, f. nichoir, rn. 
Eanarienvogel, m. 1*, canari, serin 
Canarie. lries. 
Canariſche Inſeln, f. p7. Îles Cana- 
Canaſter, m. 1, canastre. 
Candelzucker, vr. 1, sucre candi.) 
Œandia , (fe) Candie. 
Candidat, m. 3, candidat, aspirant. 
Candier, m. 1, Candiot. 
Canevas, m. indécl. canevas. 
Eannibale, 7. 3, cannibale, 
Œantate, f. cantate. [sement 
Œanton, m. 2, canton, arrondis- 
Œantoniren, ». 7. (b.) cantonner. 
Gantonirung, f. cantonnement, m. 
Eantor, m. exc. 1; chantre. 
Eantoramt, m 6°, Eanterdi, f- 
chantrerie. 





Caÿ 


Cap, m. 2, (sans pl.) cap, m. pro- 
montoire. [mateur. 

Caper, m. 1, capre, corsaire, ar- 

Œaperbrief, >=. 2, lettres de mar- 
que, pl. commission , .f. 

Eapern, ». a. capturer, prendre 
An vaisseau. 

Capital, adj. capital; principal; 
—, s. n. 5*, (arch.) chapiteau, m.; 
— ,n.2, (pl —ien) (comm.) capi- 
tal, =. priucipal, fonds. 

Gapitälhen, n. 1, (zmpr.) petite 
capitaie, / ; (rei.) tranchelile. 

Eapitalift, =. 3, rentier, capita- 

Eapitän, "1.2, capitaine. [liste, 

Eapitel, z. 1, chapitre, m.; Sg 
éd. , matiere, „f. sujet m. ; fn. répri- 
mande, f. [position. 

Gapitulation, fcapitnlation, com- 

Eappadwien, (pays) Cappadoce, f. 

Œapriole, f- cabriole. 

Gapuciner , 27. 1, capucin. 

Eaput, adv. fin. capot, ruiné. 

Caputrock, m. 2*, surtout, redin- 
gote, J. ; 

Œapuge, ./. eapuce, m. capuchon. 

Garabiner, #7. 1, carabine, f. 

Garabinier, 7. 2, carabinier. 

Earbunfel, où Earfunfel, m. 1, 
escarboucie, f. 

Earcer, n. 1, prison, M arrêts, m. 

Cardinal, adj. cardinal; —, s. m. 
2*, cardinal. 

Eardinalshut, =. 2*, chapeau de 
cardinal, barette, { 

Eardingiswürde, / cardinalat , m. 

Garicatur, caricature, charge.: 

Œarmeliter, #1. 1, carme; sinn, f. 
carmelite. 

Earmen, n. 1, po&me, m. ; vers, pl. 

Garmefin ‚ adj. indécl., —roth, adj. 
cramoısı, * 

Carmin, m. 2, carmin. 

&arnaval, 77. 1, carnaval, Lf 

Earueol, Carniol, m. 2, cornaline, 

Carolin, m. 3, carolin; louisd'or. 

Garpie, f. charpie. 

Eerriole, f. Earriol, n. 2, cabrio- 
let, 77. carriole, .f. 

Earroffel, ». 2, carroussel , m. 

Eartel, 1. 2, cartel. 


Earthago, (silla) Carthage ; cariha« 
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gifb, ad, Carfhager, Carthagis 


nenfer, s. zz. 1, Carihaginois, 
Caſchau, (ville) Cascovie. 
Eafel, j. chasuble. 
Cafematte, M casemate. 
re SF — 
asfett,n.2, Gas ete, f. casqwette, 
Eafpifhes Meer, n. 2, mer Cas- 
pienne, f [sation, f. 
Caffationsgericht , m. 2, cour de cas- 
Eaffe, M caisse, cassette. 
Eaffeubefland, zu. 2*, situation, f 
état, 77. de la caisse ; restant en caisse, 
Eaffendiebflahl,, m. 2*, péculat. 
Taſſerolle, f. casserole. 
Caſſier, a. 2, Caffirer , 1, cnissiens 
Caſſiren, ». a. casser, congedier. 
Eajlell, m. 2, fort, m. château 
(mar.) gaillard. 
Eaflellan , 7. 2, chätelain. 
Eaitellanei , £. châtellenie. 
Eaftilien, (pays) Castille, f 
Caſtiliſch, v., Eaflilier, Caſtilia⸗ 
ner, m. 1, Castillan, 
Eaftrat, m. 3, castrat. 
Caſtriren, ». a. chätrer. 
Cafuift, m. 3, casuiste. 


Eafuiftif, / art d'expliquer les ca9 


ı de conscience, m. 


Edfur, M (pros.) césure. 

Eatalonien, (pays) Catalogne, fe 

Eatalonifh ,ua., Eatalonier , m. 1, 
Catalan. 

Cavalier, m. 2, cavalier; gentil- 
homme; —mäßig, adj. noble, géné- 
reux; adv. à la cavalière. 

Cavallerie, /. cavalerie. 

Eavallerift , r7. 3, cavalieté 

Eaviar, m. 2, caviar. 

Eeder, f. cèdre, m. 

Eedernharg, m. 2, cedrie, f. 


Eement, a. 2,ciment, zn. c&ment;: 


Eenfiren, ». a. censurer, critiquer. 
Eenfor, m. exc. 1, censeur, cri- 
tique. 

nfur, f. censure, critique. 
Eentifolie, /. rose à cent feuilles 
Eentime, m. 3, centime. 
Eentner, m. 1, quiatal; cent. 
Eentral, adj. central, 
&eremonie, f cérémonie, forma» 
Eeremoniell; rn. 2, cérémonial , aus 

8. 
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88 Cet 
Eoremonienmeifter, m. 1, maître 


des cérémonies. 
Ebagrin, »». 2, «leder, n. 1, cha- 
grin, n.; »taffet, m. 2, id. 
Chalcedonier, m. 1, (joaïll.) calcé- 
doine ’ FE 
Ebaldaa, (pays) Chaldée, FA 
Shaldäer, 77. 1, Chaldéen; al: 
Dai , adj. chaldéen, chaldaïque. 
Chamäleon, m. 2, (4. n.) cameléon, 
vo. {de Champagne. 
Champagner, m. 1, sein, 2, vin 
Chaos, n. indécl. chaos, m. 
Gbarafter, 71. 1 (pl. se), carac- 
tère; Sr. id., titre, dignité, f. qua- 
lite; mœurs, pl. esprit, m. 
Sharafierifiren, ». a. caractériser. 
» Gharafterififh, adj. caracleristi- 
que; d'après le caractère. 
Œbarfreitag , m. 2, vendredi saint. 
Ebarmoche, f semaine sainte. 
Chemie, ». Chymie. 
Cherub, 77. 2 (»2. sim), chérabin. 
"Ehimäre, f. chimere. 
‚China, Chinarinde, / quinquina, 
am; — , (pays) Chine, f. [nois. 
Ehinefe, =. 3, chineſiſch, adj. chi- 
Chiragra, n. 2, (ed.) chivagre, f. 
Chirurg, m. erc. 1, chirurgien. 
Gbirurgifh, adj. chirurgical, chi- 
rorgique. 
Chofolate, f. chocolat, m. 
Ehofolatefaune, M chocolatière. 
Gbofolatemacher, 1.1, ⸗ſchenk, 2, 
chocolatier. 
Œbolerifh, adj. colérique, colère. 
Chor, m. et n. 2*, chœur, m. ;tri- 
bune, /.; prêtres du chœur, a. pl. 
Ehoral, 7. 2*, plain-chant. 
Shorbifibof, 7. 2*, chorévêque. 
Chorhemd, 7. erc, 1, surplis, m. 
anbe, /. [bendier. 
Eborberr , zu. 3, chanoine, pre- 
Chorfänger, 7. 1, choriste. 
Chorfbüler, m. 1, enfant de chœur, 
Chorſtuhl, m. 2*, stalle, 
Ehoritunde, M heuve canoniale. 
Chrifan , 7. et n. 2, chröme, m. 
Chuft, za. 3, sin, S: chrétien, 
erie. 


f. 
Ehriftabend, m. 2, veille de Noël, 
Cbrifibeiherung, .£ Cbrifigeftent, 


Git 
n. 2, présens que l'on fait à Noël, 


m. pl. 

Cbriftenbeit , f chrétienté. 
Ehriftenthbum, n. 5, christianisme ; 
m. religion chrétienne, f. 
Ehriftian, (m. pr.) Chrétien, Chris- 
tian ; —e, Chrétienne. Im. 
Ehriftfindlein, ». 2, enfant Jésus, 
Cbrifilih, adj. chrétien ; adv. -ne— 
ment. 

Ehrifimeffe, f. messe de minuit. 
Cbrifhnonat, m. 2, mois de Dé: 
cenibre. 

CEbrifinabt, £ *, vigile de Noël. 
brifitag , m. 2, jour de Noël. 
Ehrifiug, u. (décl. la.) Jésus- 

Christ, le Christ. 
Cbrifimode, J: semaine de Noël. 
Œbronif , : chror.ique; die Bücher 
der —, (der. ste.) Paralipomènes, zn 


pl. 


Chronikſchreiber, 7.1, chroniqueur. 
Chroniſch, adj. (méd.) chronique. 
Ebronolog , zu. 3, chronologiste. 
Gbronclogie, . chronologie. 
Ehronologifd), adj. chronologiques 
Gbrvfolith, m. 2, chrysolithe, f 
Chryſopras, m. 3, chrysoprase. 
Ehurfürft, #1. 3, sinn, /. électeur, 
m, -lrice, M M 
Shurfürftenihum, n. 5*, électorat, 
Churfürſtlich, adj. électoral. 
Ehurpring, a. 3, prince électoral. 
Churmwürde, dignité électorales 
Chymie (Chemie), f chimie. 
Chymiker, 77. 1, chimiste. 
Chymiſch, ad’. chimique. 
Eiborium,n. erc. 1, (eéx1.) ciboire, 
Cicero, (7. pr.) Cicéron. La, 
Cichorie, S chicorée. 
Gider, u. 1, cidre. 
Œigarre, M. cigare, m. 5 
Eireularfchreiben,, ». 1,circnlaire, f- 
Eireunfler, 77.2 ,accent circonflexe. 
Gig, n. indécl. (mus.) ut-dièse, zn, 
Cifeliren, ». a. ciseler. 
Eifelirer, m. 1, ciseleure 
Giflerne, S citerne. 
Citadelle, /. citadelle. ; 
Citation, J: citation, assignation] 
Eitiren, ». a. citer, ajourner, as 
siguer ; citer, évoquer des esprits. 


| 


| 


ct 


Eitromat, m 2, citronat, mu 
Eitrone, ‚f. citron, u. , 
Eitronenbaum, »r. 2*, citronmier. 
Citronenfarbig , «gelb , adj. couleur 
de citron, citrin. . — Ir. 
Eitronenfäure, S acide citrique, 
Eitronenfcbeibe , J: rouelle de citron. 
&itronenmaffer, 7. 1, Jimonade , f- 
Eivilbeamte, m. 3, officier civil. 
Œivilijiren, ». et 
&lara, (n. pr. aire. 
Elarinett, m. 2, Clarinette » JS. cla- 
rinette. [m ; fe. rang. 
Elaffe , f. classe; catégorie, ordre, 
Œlafñfer, 7". 1, auteur classique. 
Œlaffifb, ad. classique; littéral 


[dia, Claudine. , 


). 
—— (n. pr.) Claude; Claus 
Elaug, (n. pr.) Nicolas, Colas; 
Claufel , J: clause. (im. Colin. 


Claufur, f- clôture; (rel.) fermoir, ; 


ri. 
Clavieymbel, M manichordion , m. 
Elavier, m. 2, clavecin, u. cla- 
vier. [clavecins. 
Glaviermacher, m. 1, facteur de 
Elavierfpieler, m. 1,-inn, M jou- 
eur, -se de clavecin, claveciniste. 
Œlavis, m. (pl. Claves), touches, 
J. pl. clavier, m. 
Cieriker, 77. 1, clerc. 
Elerifei, S. clergé, m. 
Elient, 1. 3, client, partie , f- 
Elima,n. 2 (pl. ste), climat, m. 
GŒlvat , n. 2, cloaque, m. 
Œoblens, (zi/2) Coblence. 
Eolibat, 2. ou n. 2, célibat, m. 
Gollationiren , ». a. collationner. 
Gollecte, /. collecte; quête. 
Eotlege, m. 3, collegue. 
Eollegialifh, adj. de collègue; —, 
adv. en collègue. 
Eollegium , n. exc. 1, collöge, m.; 
cours ; leçon ; .f. 
Eöln, (ville) Cologne. 
Eoloratur, M (mus.) fredon, m. 
wremblement,, roulement. 
Eolorit, z. 2, coloris, m. 
Columne ,.: colonne; page. . 
Commandiren , ». @. commander. 
Commando, m. 2, commandement, 
ın.; détachement, 


Con 89 


Commende, /. commande, 
Eommentar , zu. 2, commentfire. 
Eommenthur, Comthur, m. 2, 

commandeur. 

Eommenthurei, commanderie. 
Œommentiren , ». a. commenter, 
expliquer, interpréter. 
Commifbater, m. 1, boulanger 

munitionnaire. [tion , m. 
Commißbrod, n. 2, pain de muni- 
Committent, nm. 3, commettant. 
Gommittiren, ». a. commettre. 
Commode, 7: commode. 
Communicant, 71.3, commmniant. 
Eommuniciren, ». n. (b.) commu- 


nier; — , ». a. adminisirer /e sa- 
creme de l'eucharistie; communi- 
quer. [cène. 


Eommtnion, f. commnnion ‚sainto 
Compaß, 77.2, boussole, ‚f. ; com- 
pas de mer, zu.; — ou —nadel, f- 
aiguille de boussole. 
Compaßhaäuschen, n. 1, habitacle!, 
Competent , ad). compelent.  [». 
Eompliment, m. 2, compliment, 
m.; —e, baisemains, m. pl; céré- 
monies, f. pl. facons, 
Eomplott, n. 2, complot, 1.4 
trame , /. conjuration. 
Gomponiren, ». a. composer. 
Eomponift, m. 3, compositeur. 
Eoncentriren, ». a. concentrer , 
centraliser. [lon , ver. 
Eoncept, ». 2, minute, M brouil- 
Œonceptpapier, n. 2, papier ordi- 
paire , m. 
Concert, n. 2, concert, m. 
Eoncertfänger , »fpieler, m. 1, con 
certant. 
Eondilien, ./. pl. coquillages , m. p?. 
Goncilium , ». erc. 1, concile, »1. 
Eoneipiren, # a. minuler, meltra 
par écrit. 
Œoncipift, 77. 3, secrétaire. 
Eoneordiä, Concorde, (n. pr.) Con- 
corde. [faillite, /- banqueroute. 
Œoncurg, m. 2, concours; (cormm.) 
Eonditor , m. exc. 1 , confiseur. 
Eondoliren , ». ». (b.) faire ses com- 
plimens de condoléance à qn. 
Confect, 7. 2, confitures, JS. pls 
Gonferenx, f conférence. 
8 .. 
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Confiéetren » ». a. confisquer; —, 
s. n. 1, confiscalion, f- 

Congreß, m. 2, congrès. 

Gonjugiren, ». @. conjuguer. 

Eonfribirte, 7. 3, conscrit. 

Eonferriren, ». a. consacrer. 
Gonfervationgbrille, conserves, 
pP. . [du consistoire. 
Eonfiftorialrath,, m. 2*, conseiller 
Gonfiftorium, m. exc. 1, consis- 
Noire, m. [console, .f. 
Eonfole, £ Conſoltiſchchen, n. 1, 
Confonant, #7. 3, consonne, f. 
Conſtabler, m. 1, (mar.) canon- 
mier, artilleur || huissier, agent de 
police (en Angleterre). 
Eonftruiren, ». a. (gr.) construire. 
Eoufuleit, 7. 3, avocat consultant. 
Eonfumtion, M Confumo, m. in- 
dicl. consommation, f. 

Eonterfei, 7. 2, ai. portrait, m. 
Œonto, m. 2 (pl. —’8), compte. 
Esutor, n. 2, comptoir, m. 
Eontract, zu. 2, contrat; —, ad). 
perclus. 

Emtrabent, m. 3, contractant. 
Eontrahiren, ». a. contracter. 
Gontrapunft, u. 2 mus.) contre- 
point. = 

Eontraff, zu. 2, contraste. 
Eontraftiren, ». ». (b.) contraster. 
Eontumag, SZ (jur.) contumace; 
Car.) quarantaine. 

Gonvenieng, / convenance. 
Eonvent, vu. 3, assemblée, S.; 
convention. [convention , #». 
Eonventiongmünge, f argent de 
Gopie, M copie. 

Gopiren, ». a. copier. 

Œopift, m. 3, copiste; clercs 
Eoppenhagen, (ville) Coppenhague. 
Eornett, m. 2, cornette. 
Gorporal, m. 2, caporal; —, n,2, 
(e:2) corporal , m. 

Ecrporalfhaft, M escouade. 
Correct , adj. correct. 

Eorreetor, »7. 3, correcteur. 
Correcturbogen , mm. 1*, épreuve, f. 
Gorrefpondent , m. 3, correspondant. 
Eorrefpondenz, / correspondance. 
Cerrejbondiren, ». m (h.) corres- 
poadre, 


Eym 


Corfar , m. 3, corsaire, capre, 

Eorfe, m. 3, corſiſch, adj., Eorfis 
faner , m. 1, Corse. 

Eorfett, 7. 2, corset, m. 

Gorfifa, (fe) Corse, f 

Eortruf, (ze) Courtray." 

Eorunna, (wille) Corogne, M 

Cofimo, Cosmus, (n. pr.) Côme: 

Eofinig, (wide) Constance. 

Eourier, Eurier, m. 2, courrier. 

Eouvert, m. 2, couvert, m. ; enve- 
loppe , f: vie 

Erafau, (ville) Cracovie. 

Grain , (pays) Carniole, f. 

Œrcatur , f. créature. 

Eredenjen, ». a. essayer, goûter; 
présenter. [(carh.) crédence. 

Gretengteller , m. 1, soucoupe, f.; 

Eredenztifch, 77. 2, buffet, dressoir. 

Eredit, m. 2, crédit; considéra- 
tion, M estime; autorité. , 

Ereditiren, ». a. créditer (für, de). 

Ereditiv, n.2, lettre de créance, f. 

Ereditor, =. 3, créancier. 

Ereole, m. 3, sinn, f. créole, vr. 

Eriminal, a. criminel. [ef 

Erifpin, (7. pr.) Crépin. 

Croatien, (pays) Croatie, f. ; Ervate, 
m. 3, Croate. 

Crucifir, m. 2, crucifix, m. 

Eubebe, /. cubèbe; raisin de Da- 
mas, 71. 

Eultiviren, ». a. cultiver, 

Œultur, .7: culture. 

Œur,./- eure, guérison, traitemiénf; 

1.4 remèdes, pl. 

uratel, /. (jur.) caratelle. 

Œurator , m. exc. 1, curateur. 

Eurialfiyl, m. 2, style du palais 

Euriren, ». a. guérir. 

Eurland, (pays) Courlande, f. 

Eurländer, m. 3, curlandiſch, adj. 
courlandais. 

Œurrent, adj. courant, qui a eours. 

Œurrentftbrift, /: coulée. 

Eurjiren, ». n. (b.) avoir covrs. 

Curfivfbrift, M caractère italique, 
m. italique, M 

Eufiog, m. indécl. (impr.) réclame, 
J. guidon , ar. 

Eylinder, m. 1, eylindia, 

Cymbel , f- cymbale, 


EP 


Cypern, CH) Chypre; ehpriſch, 
adj., Cyprier, m. 1, Cypriot. 
Eypreſſe, / cyprès, m. 


D. 


D, n. 2 (mus.) ré, m. 

Da, adv. là, en ce lieu; là-dedans ; 
y; où; que; alors. 

“Da, corj. lorsque, quand, comme, 
lors de; puisque, altenda que; da 
tot, tandis que; quoique. 

Dabei, adv. près; auprès; y; pro- 
che; joignant; aussi, en oulre, de 


plus. 

Dad, m. 5*, toit, m. comble. 

Dachdecker, 7. 1, couvreur. 

Dachfenfier , rn. 1, lucarne, f 

Dachforſt, m. 2*, Dadfirfte, L 
faite, 771. {cornière. 

Dacrinne, »röhre, f. gouttiere, 

Dachs, m. 2, blaireau, taisson, 

Dachshund, za. 2, basset. 

Dacbfparren , m. 1, chevron. 

Dachipige, /- faite, m. comble. 

Dachſtroh, ». 2, chaume, m. glai. 

Dachftube,  mansarde. 

Dadyituhl , 7. 2*, faitage, ferme, J. 

Dach iegel, m. 1, tuile, S 

Davurd , adv. par la, par cela; y. 

Dafern, conj. si, en ou au cas que; 
pourvu que; en tant que; — nicht, 
moins que ... ne. 

Dafür, adv. pour cela; en; y; en 
récompense, en revanche; nichts — 
fönnen, n'en être pas la cause, Mn. 
n'en pouvoir mais; — fiehen, en 
répondre; — halten, penser, croire. 

Dagegen, adv. au contraire; par 
contre; en echange; en revanche. 

Daheim, adv. chez soi, au logis. 

Daher, adv. de là; par la || conj. 
c’est pourquoi ; par consequent , 
donc, ainsi; big —, jusqu'ici. 

*Dabergeben, -fabren, 7, Kran. 
{f.) marcher; s'avancer. 

Dabin, adv. la, par là; y; dahin» 
aug, de ce cöte-läa, par la; dabinein, 
là-dedans; ici-dedans; — blüben, 
melten,, se flétrir, se faner; — eilen, 
passer, s'envoler ; — geben, 1, sacri- 
fier, abandonner; — gehen, irr. se 


x 


i 


"Dam ft 


passer, passer, mourir; — fen, irr. 
être perdu; n'être plus; — flehen, 
irr. être incertain. [dis que. 

Dabingegen, adv. au Tien que, tan- 

Dabinten ‚ade. derrière, en arrière. 

Dabinter , adv. derrière ; là-dessous. 

Dablen, ». m. (b.) /n. folätrer, 
batifoler. [là 

Damalig, adj. d'alors, de ce tenıps- 

Damals, adv. alors; — fon, des- 
lors. [d'acier de Damas. 

Damagcener , m. 1, damas, sabre 

Damañciren  ». a. damasser du 
linge; damasquiner des armes. 

Damageug, (ville) Damas. 

Damaſt, u. 2, damas. 

Damaitarbeit, /. damassure. 

Damaſien, adj. dedamas, damassé, 
FDambret, m. 5, damier, m. 

Dame, M dame; (jeu) id; (échecW 
reine. Im. 

Damenflein, 77. 2,dame,, M pion, 

Dambirfib, 7m. 2, daim. 

Dambirfbfub , / *, daine. 

Damian, (n. pr.) Damien. 

Dämifd) , adj. (pop.) tout troublé} 
sot, fou, étourdi. 

Damit, adv. par là ; par ce moyen$ 
en; de cela; avec cela; —, conjs 
afin que, pour que, à ce que. 
Damm, zu. 2*, digue, J: jetée; 
chaussée; batardeau, 7m. ; möle d'un 
port. 

Dämmen, ». a. faire, élever une 
digue contre; arrüler; JE: id., domp- 
ter. 

Dammerde, f. terre dont on fait 
des digues; terreau , 7». humus. 
Dämmerig, adj. sombre, brun. 
Dämmern, ». n. et imp. (b.) © 
dammert, der Morgen dämmert, le 
jour commence à poindre, à parallrez 
ed Dämmert , der Abend dammert , la 
nuit approche, il commence à fuiro 
fuit. 

Dämmerung , : crépuscule, m. 
point du jour ; déclin du jour, braune, 


Dampf, m. 2*, vapeur , f. exha- 
laison , fumée ; (»«1.) —— 
Dampfen, ». m. (6.) exbaler des 


vapeurs ; fumer. 
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Daͤmpfen, ». a. étouffer; éteindre 
Te feu; abattre, ralentir; apaiser, 
réprimer; (‚mus.) assourdir; adou- 
cir un »iolon; amorlir son; (cuis.) 
préparer, mellre à l’etuvee, à la 
daube, dauber. 

Dämpfer , m. 1, (mus.) sourdine, 
f: ; eteignoir, 7. etoufloir. 

Dampfig , adj. poussif (cheval). 

Dampfloch, ». 5*, soupirail, zu. 

Dampfinafbine, f. machine à va- 

ur, 

Dane, m. 3, daniftb, adj. danois. 

Daneben, adv. à côté; près; au- 
près; proche; outre cela. 

Daânemarf, Dännemarf, (pays) 
Danemarc, m. 

Danieden , adv. 07. là-bas; ici-bas. 
Danf, m. 2 (sans pl), remerci- 


ment; action de grâces, f.; recon- 


naissance, gratitude. 

Danfbar, awj. reconnaissant; sen- 
sible à , — , zav. avec reconnaissance. 
Danfbarfeit, reconnaissance, 
grutitude, 

Danfen, ». n. (b.) remercier qn., 
rendre grâces, rendre le salut. 
Danfgebet, m. 2, prière en actions 
de grâces , ‚fl 

Danfjagung,  remerciment, 7m. 
aclions de grâces, f. pl. 

Dann, awv. alors, lors; — und 
mann, de temps en temps.  : 
Daunen, adv., von — ‚de là d'où. 
Daran, adv. en; y; à; à cela;au- 
près, après; à cöle; par la. 
Darauf, ad. y; en; dessus; là- 
dessus; puis, après, ensuite; sur 
cela; alors; à cela. [de cela. 
Daraug, adv. de là; par là, en, 
Darben, ». m. (b.) être indigent ; 
manquer du nécessaire. [ter. 
Darbieten, ». «. 6, offrir, presen- 
Darbierung, j offre ; présentation. 
"Darbringen, ». a. amener, appor- 
ter; offrir, présenter. 

Darein, adv. y, dans, dedans; ]a- 
ddans; en outre. 

Dargeben, ». a. 1 , donner; offrir. 
Darbalten , ». a. 4, présenter. 
Darin, adv. là-dedans, dedans ; 
en cela, en ce lieu; y; où, 


Saf 


Dürlegen, ». a. mettre bons les 
yeux; exposer ; représenter, exhiber 
une pièce ; prouver. 

Darlehen, ». 1, prêt, =. emprunt. 

Darlehnen, Darfeihen, ». a. 5, pré- 
ter. 

Darm, m. 2*, boyau, intestin. - 

Darmbrud , m. 2*, enterocele, fs 

Darmfell, ». 2, peritoine, m. 

Darmgicht, Sf (>2. «gichter ), pas- 
sion iliaque, colique, miserere, m. 

Darmfaite, f. corde à boyau. 

Darnach, «dr. après ; ensuite; puis; 
y; en; selon; là-dessus. 
MANN, ady. à lerre, par terre, 

s. 

Darob, ». Darüber, 

Darre, M four à sécher, 77. ;torr&- 
faction , ‚f. ; (med.) ». Darrfubt. 

PDarreichen , ». a. tendre; présenter, 
offrir; donner. 

Darren, ». a. sécher; (met.) ressuer. 
Darrſucht,  phthisie, atrophie. 

Darjiellen, ». a. présenter; pro- 
duire; ‚/g- id., représenter, dépein- 
dre; exposer un fait. 

Darſtrecken, ». a. tendre; présenter, 
*Darthun, ».a. montrer, fairevoir; 
expliquer; prouver, démontrer , 
constater um ‚fait. 

Darüber, adv. dessus; läa-dessus; 
au-dessus; par-dessus; de plus; 
davantage; au-delà; outre cela |] 
Y» en. 

Darum, conj. c'est pourguoi; — 
weil, parce que, c'est que; —, donc, 
en conséquence; — / adv. pour cet 
effet; à celte fin; en autour; — 
fommen, *perdre; — bringen, ‘faire 
perdre. 

Darunten, ade. en bas, là-bas. 
Darunter, adv. dessous; au -des- 
sous; là-dessous ; par-dessous ;ınoinsz 
à moins; parmi; entre; du nombre 


Il FA en. 
ag, art. le; pron. ce, cet, celiez 
cela; lequel, laquelle, qui. 
Dafelbfi , av. là ; en cet endroit ; y. 
Dafeyn, =» 1, existence, /, pre- 
sence. . 
Dasienige , pron. ce, ceci, cela. 
Dafia, adj. de ce lieu; de Ja. 


DaB 
Daß, con. que; afin qe; pour 


ue; de, à, à ce que. 


- 


Hatiren , ». a. dater, mettre la date. 
Dativ, m. 2, datif. 

=Dattel, /. datte. 

Dattelbaum, #7. 2*, dattier. 

Datum, n.erc. 1, date, f. 

Daube, M doure d'un tonneau. 

Daubenholg, m. 5*, merrain, m. 

Daucten (p. us), ». Dünfen, 

Dauen, ». a. digerer. 

Dauer, f. durée; stabilité, consis- 
tance. [solide. 

Dauerbaft, adj. durable, stable; 

Dauerhaftigfeit, S durée; stabili- 
té, solidité. 

Dauern, ». a. et n. (b.) durer; 
résister || ». a. er imp. (b.) regretter, 
plaindre qn., avoir pitie de qn. 

Daumen, m. 1, Daum, erc. 1, 

uce. 
aus, n. 5*, (jeu) deux. 

Davon, adv. de la, de cela; en. 

Davor; ade. devant; vis-à-vis || 

Damider, adv. contre; y. [y, en. 

Daju, adv. auprès de cela, avec 

cela, A cela; outre cela; en oulre; 

de plus; encore; an surplus||y; en. 

Dazumal, adv. alors. 

Dazwiſchen, adv. entre ; entre deux; 

au milieu; au dedans || y. 

Dasnifhenfunft, : *, intervention, 

interposilion , intercession. 

Debatte, S débat, mr. 

Debet, rn. 2, (comm.) doit, m. 

Decanat, n. 2, Dechantſlelle, S 

decanat, zu. 

Dean, m. à, Dedant, 3, doyen. 

December , zz. 1, mois de Décem- 

re. [zaine, ‚f. 
Debend, n. 2, Decker, m. 1 , di- 
Dei-, deci-, ». lu Partie Jrang. 

Deimal, adj. décimal. Im. 

Deckbett, m. erc. 1, lit de plumes, 

Dee, S. couverture , Jodier d'un 

lit, m.;tapis, voile; enveloppe d'un 

livre, f., etc.; housse d'une chaïse, 
d'un cheval; plafond d'un apparte- 

nent, m.; toit d’une maison. 
Deckel, za. 1, couvercle. 

Decken, ». a. couvrir; abriter; Sg. 

nantix d'un gages ‚fir. gatantir. 
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Deckenmacher, bander, m. 1, cou- 


verlurier. 
Decker, m. 1, courrenr. 
PDetmantel , zz. 1*, fÿ. prétexte. 
Defect, adj. défectueux ; imparfait; 
7 A um = — , imperfeclion, 
.; (br. elet, 71. 
Defeetbogen, m. 1*, (Aidr.) defet. 
— 1, épée, J.; re nm, ; 
armes, f. pl. gonne. 
Degentand , n. 5*, »quafle, f. dra- 
Degengefüß, m. 2, garde de l'épée, 
f 


Degengehänge, n. 1, ⸗gehenk, 2, 
ceinturon, a. porte-épée, baudrier. 
Degenflinge,, / Jame. [pée. 
Degenfuopf , »». 2*, pommeau d’é- 
Degenfiheide, / fourreau, m. 
Dehnbar, adj. extensible, ductile, 
Debnbarfeit, /. ductilité, extensi- 
bilité. 
Delmen, ». a. tirer ; étendre; élar- 
gir; alonger; fx. trainer Les mots. 
Deich, m. 2, digue, f. chaussée. 
Deibfel , / timon, mı. 
Deichfelgabel, M limon, m. 
Deichfelpferd, z. 2, timonier, m. 
Dein, pron. pt. deine, ton, ta , tes; 
le tien, la tienne, les tiens. 
Deine, Deinige (der, die, dag), 
»ron. le tien, la tienne. 
Deinetbalben, Deinetwegen, adv. à 
cause de toi; pour l'amour de toi, 
Deift, m. 3, deiste. [pour toi, 
Defa:, deca-, ». la Partie rung. 
Delinquent, m. 3, délinquant, 
criminel, malfaitenr, patient. 
Delphin, zu. 2, dauphin. 
Dem, art. au, à J'; pren. dem. à 
celui; pron. rel. à qui, auquel. 
Demnach, cor. donc, par conse- 
quent. 
Demofrat, m. 3, démocrate, 
Demnfratie, / démocratie. 
Demokratiſch, av. démocratique. 
Demuth, S bumilite. 
Demütbig, adj. hunible; modeste. 
Demütbigen, ». a. hmmilier; abais- 
ser; abailre, mortifier. 
Demütbigung , / bumiliation , 
mortification. 
Deu, art. le. la, aux; pron. dem, 
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celui-ci, celai-là; pron. rel. lequel; 


— und —, un tel. 
Dendrit, m.3,(miner.) dendrite, f. 
Denen, pron. à ceux, à celles; à qui. 
Dengeln, ». a. aiguiser da faur à 
Coups de marteau. 
Denfbar , ag). imaginable, 
Denkbuch, ». 5*, journal, m. mé- 
morial : souvenir , agenda. 


*Denfen, ». a. et n. (b.) penser; 


songer ; méditer qch.; être occupé 
de; avoir dessein; compter, se pro- 
poser ; croire, s’imaginer. 

Denfmabl, ». 5*, monument, m. 

Denfmünze, /. médaille. 

Denkſpruch, 77. 2*, sentence, S 
apophthegme, »17.; épigraphe d’un 
livre, f.; devise, symbole, m. 

Denfungsart, { façon, manière de 
penser. [marquable. 

Denfmürdig, adj. mémorable; re- 

Denfwürdigfeit, . chose memo- 
able; —en, mémoires, m. pl. 

Denkzeichen, ». 1, souvenir, m. 
fn. mémento. 

Dentiettel , 7. 1, fronteau; phy- 
lactere des juifs; mémorial. 

Denn, conj. car; donc; parce que; 
(pour als) que; es fey — Da... 
gi ce n'est que; à moins que ... ne. 

Dennody, cor. pourtant; nean- 
moins; cependant. 

Deponiren , ». a. déposer. 

Depofitum, n. 2 (pl. sta), dépôt, 
m. [droit , zu. 

Depufat, n. 2, portion congrue, f. 

Deputirte, 77. 3, député. 

Der, art. le; de la, ala; pf. des; 
pron. dem. ce, celui, celui-ci; pron. 
rel. qui, lequel; — und —, un tel. 

Derb , adj. solide, ferme, dur; /g. 
rade, vert; fort, vigoureux. 

Derbbeit, /. dureté, fermeté, 

Dereinft, ad. un jour; quelque 
jour. [en. 

Deren , pron. rel. f. dont, de qui, 

Derer, pron. de ceux, de celles. 
Dergeſtalt, con. de sorte, de ma- 
niere, de facon que; si bien que; 
tellement, tant, au point que. 

Dergleihen, adj. indech, pareil, 
semblable; tel; de même. 


Di 
Derlenige, pron. m. celui, . 
Dermalen , adv. présentement. 
Dermalig, adj. actuel, présent. 
Dermafen, adv. tant, tellement ; 
à ce point; de sorte que. Cleur. 
Dero , pron. (1. de civilité) votre, 
Derfelbe, pron. le même; lui; ce- 
lui; (4. de civil.) Monsieur, vous. 
Dermeile, adv. en attendant, pen- 
dant que, dans l’intervalle. 
Des, art. du, del. [Didiere. 
Delideriug, —ria, (m. zr.) Didier, 
Defpot, u. 3, despote. 
Deipotifb, adj. despotique. 
Deffen, Def, pron. rel. dont, da- 
quel; en, de cela. [ce sujet. 
Deßfalls, adv. à cause de cela; à 
Deßgleichen, adv. pareillement, da 
même; com. de plus, item, comme 


aussi. 
Deßhalb, Deßhalben, Deßwegen, 
adv. c'est pourquoi; pour cela, à 
cause de cela. ; 
Deſtillation, S. distillation, 
Deftilliren, ». a. distiller. 
Deftillirer, 7. 1, distillatenr, 
Deftillirung , £, ». Deſtillation. 
Deſto, adv. tant, d'autant plus; — 
beffer , tant mieux. 
Deuteln, ». «. faire des interpreia- 
tions pointilleuses et ridicules. : 
Deuten, ». a. montrer, désigner, 
indiquer ; fx. expliquer, interpréter; 
—, ». n. (h.) se rapporter; faire 
allusion. [évident , intelligible. 
Deutlich, adj. clair, net, distinct; 
Deutlichfeit, clarté, netteté; évi- 
dence. 
Diutfb , adj. allemand; germani- 
que; (ordre) teutonique; —, adv. 
à l'allemande, en allemand. 
Deutfbland, m 2, (gévgr.) Alle- 
magne, f. [fication. 
Deutung, interprétation ; sigui- 
Diaconus, 77. erc. 1, diucre, 
Diadem , n. 2, diadème, m. 
Diamant, m. 3 ouerc. 1, diamant, 
Diamanten, adj. de diamant, 
Diat, f. diète, régime, mn 
Diatetifh, adj. diétélique. 
Dich, pron. te, toi. f 
Dicht, ad. dense, compacte, 60e 





Did 


Jde, ferme, massif; épais: serré; 
dru (herbe) ; touffu (feuillage). 

Dichte, f. densité; épaisseur; con- 
ästance; solidité, fermeté. 

Dichten, ». a. er n. (b.) méditer; 
Inventer; forger, feindre; faire, 
composer des vers. [chantre. 

Dichter, zu. 1, ⸗inn, M poëte, m. 

Dicbterifth, adj. poétique. 

Dicdtfunit, jf. *, poésie, art poé- 
fique, 77. 

Dichtung, M composition de vers; 
poésie, poëme, m.; fiction, jf. in- 
vention. 

Did, adj. gros; épais; gras; cor- 
pulent, volumineux (ivre, etc.); 
massif; replet. 

Didbelaubt, adj. feuilln, touffu. 
Dicte, J. grosseur , épaisseur; con- 
sistance; enflure; corpulence; em- 
bonpoint. [épaisseur des bois, J. 

Didigt,nm 2, hallier, m. ; bosquet, 

Dictiren , ». a. dicter; —, s’n. 1, 
Dictirte, n. 3, dictée, ‚f. 

Die, art. f. la; art. pl. les; pron. 
derm. cette, celle; pl. ces, ceux, 
celles ; pron. rel. f. et pl. qui, que, 
laquelle, lesquels, lesquelles. 

Dieb, m. 2, voleur, larron. 
Dieberei, M vol, m. larcin, vole- 
rie,.f. 

Diebinn , f voleuse, larronnesse. 

Diebifh, adj. enclin, adonné au 
vol ; —, adv. furlivement, en vo- 
lenr. 

Diebſtahl, m. 2*, vol, larein. 

Diedenbofen , (ville) Thionville, 

Diele, /. planche, ais, a. || vesti- 

Dielen, ». a. plancheier.  [bule. 

Dienen, ». ». (b.) servir qn., ren- 
dre service à qn.; être au service de 
qn., aider qn. 

Diener, m. 1, serviteur; domes- 
tiqne, valet; commis; officier; mi- 
nistre; =inn, M servante; fille. 

Dienerfibaft, M domestiques, m. 
pl. maison, f. 

Dienlich, Dienfam, adj. ntile; pro- 
pre ; convenable, bon, commode, 
favorable. e 

Dienft, m. 2, service; fonction, 

Sf. ; charge, emploi, m.; poste. 
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Dienfibar, adj. tribntaire; smjet; 


esclave. 
Dienfibarkeit, S. servitude; escla- 
Dienfibote, u. 3, domestique. 
Dienficifer , zz. 1, zèle, empresso- 
ment. 
Dienftentlaffung , congé, m. 
Dienfifertia, avÿ. officieux , servia- 
ble, complaisant, obligeant. 
Dienfifertiafvit, / attention, obli 
geance; complaisance. 
Dienfifrei, adj. exempt de service. 
Dienfliahr, n. 2, année d'exercice, 


Dienftlog ‚adj. hors de service; sans 
emploi, sans maitre, sur le pave. 

Dienfimaad , f. * servante, fille. 

Died, Dieß, pron. Four dieſes, ceci, 
». Diefer, 

Dicfemnadj , cor. d'après cela, 
donc, par conséquent. 

Diefer, diefe, dieſes, »7. diefe, prom. 
dém. ce, cet, celte; ces; celui-ci, 
celle-ci; ceux-ci, celles-ci. [cela. 

Diehfalld, adv. dans ce cas, pour 

Dieſſeitig, adj. citérieur. [deçæ, 

Dieffeitd, adv. au-decà, en- deçà, 

Dieterih, Dietrih, =. 2, fausse 
clef, f. crochet , m. rossignol, passe- 
partout || ». pr. Thierry. 

Dille, M douille, bobèche. 

Dillfraut, m. 5*, (bor.) anet, mi 
aneth. [rr.; objet; affaire, f 

Ding, m. 2 ou 5, chose, f. être, 

"Dingen, ». a. louer ; prendre qn. 
à son service; arrêter; engager; 
(nav.) frèter, affreter; embaucher 
un Ouvrier; aposter des assassins j 
suborner des tdmoins. ; 

Dinfel, m. 1, épeaatre, 

Dinstag , m. 2, mardi. 

Diöcefe, S diocèse, m. 

Dionyfiug, -fia, (n. pr.) Denis; 
Denise. 

Dipbthong, m.3, diphthongue, f. 

Diplom, n. 2, diplôme, 77.; pa- 
tente, f. brevet, m. [plomatie, 

Diplomatif, f diplomatique, di- 

Diplomatifer, m. 1, diplomate. 

Dir , pron. te, à toi. 

Dirne, M jeune fille; servante; "74 
p. doncelle, 


[vage, m. joug. _ 
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Discant, m. 2, dessus, 
Ditcontiren, ». a. escompter. 
Disconto, »n.2 (pl. —’3), escomple. 
Difpeufation , Difpens » J: dispense, 

permission. [ter. 
Difpenfiren, ». a. dispenser, exemp- 
Difponiren, ». a. disposer. 
Difputation , 7: thèse, dissertation; 

dispute. [soutenir une thèse. 
Difputiren, ». n. (b.) disputer, 
Diftel,  chardon, m. 
Difielfinf, 7. 3, chardonneret. 
Do, cunj. et adv. pourlant, ce- 


pendant, néanmoins ; toujours ; tou-. 


tefois; ja —, si fait, oui-dà. 

Dot, 77. 2, mèche, M 

Dociren, ». a. enseigner qn., pro- 
fesser une science. 

Docke, f. bassin, m. chantier |] 
poupée, /-; (1onn.) bonde; ( men.) 
balustre, #7. ; (cha.) panneau; (serr., 
etc.) mandrin; chevillon d'une chai- 
se; (iiss.) écheveau , peloton de soie; 
sautereau de clavecin. 

Doctor , m. erc. 1, docteur. 

Dectorhut, a. 2*, «müge,./. bon- 
net de docteur, >». bonnet carré. 

Doctorinn, S- femme d'un docleur. 

Doctorpromotion, M doctorerie. 

Dertormürde, /. doctorat , za. 

Dogge, m. 3 et f. dogue, m. 

Doble, X choucas (viseau), m. 

Zohne, M lacet, m. cerceau, collet. 

Doldy, m. 2, poignard. 

Dolde, J. (bor.) ombelle. 

Dolmetfhen , 2 a. interpréter, 
expliquer. 

Dolmetſcher, 77. 1, interprète. 

Dolmetſchung, interpretation. 

Dom, m. 2, (arch.). dôme, cou- 
pole, J.; ‘cathédrale. 

Domäne, J. domaine, m. 

Donwapitel, n. 1, chapitre, m. 
grand -chapitre. 

Domberr, 7. 3, chanoine. 

Domberrenftelle, fc canonicat, 77. 

Domingo, (ie) S. Domingue. 
Dominikaner, »7. 1, dominicain. 

Dominifug, (n. pr ) Doninique. 

Domkirche, S. cathédrale. 

Dempfaff, m. 3, pivoine, bon- 
vrenil (oiseau), 


Dr 
Domprobſt, m. 2*, prévèt du ch 


pitre. [chapitre 

Domftift, n.5, chapitre, 7. grande 

Dcuat, m. 2, rudiment. 

Donau, K Fewe) Danube, 73 

onner, 77. 1, tonnerre; foudre; 

Donnerkeil, zz. 2, foudre, f ER 

Donner, -». ner imp. (b.) ton- 
ner; /g. frapper rudement à uza 
porte ; fulminer, tempêter. 

Donnerfchlag, m. 2*, coup de fou+ 
dre, de tonnerre, 

Donnerstag, m. 2, jeudi. 

Donnermetter, m. 1, orage, m.tem- 
pête, .f. 

Dopvelbier, n. 2, bière double, f 

Doppelflinte, /- fusil à deux coups, 
m. 

Doppelhaken, m. 1, fauconnean. 

Doppellaut, =. 2, Doppellauter, 
1, diphthongue, M [des. 

Doppein, ». a. doubler; jouer aux 

Dozpelpunft, mm. 2, deux points. 

Dorpelfinn, 77. 2, double sens, 
équivoque, JS; ambiguite, amphi- 
bologie. [blement; en double. 

Doppult, adj. double; ‘adv. dou- 

Doppeltaffet , zur. 2. tabis. 

Dorf, 7. 5*, village, 7». 

Dorfiunfer, 77. 1, gentilhomme 
campagnard; mepr. gentillätre , ho- 
bereau. _ 

Dorfmäßig, acÿ. rustique. 

Dorficyaft, £ village, 77. com-: 
mune rurale, f. 

Dorfitulmeifter, m.i, maitre d'é- 
cole, magister du village. 

Dorn, m. 5* et exc. 1, epine, f. 
piquant, 77.;(émpr.) ardillon ; (serr.) 
soie, /. broche; chevillètie. 

Dornbufih, ⸗ſtrauch, zz. 2*, buis- 
son, épines, ‚f- pl. 

Dornibt, Dornig, adj. epineuxz 
en forme d’epines. 

Dernif, (ville) Tournay. 

Dorothea, (7. pr.) Dorothée. 

Dorren, ». n. (f.) secher; se des: 
sécher. 

Dörren, ». a. sécher, dessécher. 

— tronc, m. trognon da 

[ lieu - là. 


Dart (Dorten), adv. la, y, en ce 


Dor 


Oortig, adj. qui est lag —, am. 
“© ce lieu-la. 

Dofe, boîte; tabatière. 

Dofis , f. (pi. Dofen), (med.) dose, 


Dofter , m. 1, jxune d'œuf, moyen. 
Drache, m. 3ndagon; (jeu) cerf- 
volant. — “ 

Drame, f. drachme. 
Dragoner, m.1, dragon ; fe. fin. 
virage , f. 

Draht, m. 2*, fil; fil de fer, de 
metal; fil d’archal; (cordonn.) li- 
gneul ; cordonnet (dentelle), ; 

Drabtarbeit, /. ouvrage en fil d’ar- 
chal, m.; (orf.) filigrane. 
Drabteifen , m. 1, filière, f 
Drabtpuppe, /. marionnette. 
Drabtfhere, S cisailles, pi. 
Drabtjange, JS. bequette, béquet- 
tes, pl. : 
Drahtziehen, mn. 1, sjieherei, S. 
ug, m. 2*, ie , f. Me 
(orf.) argue. peur. 
Drabtyieber ; m. 1, trefileur, afi- 
uma, 7. exc. 1, drame, m. 

Dramatifh, adj. dramatique. 
Drang, m. 2, presse, f.; foule; 
Jg. extrême envie; urgence des af- 
Jeires. 

Drängen, ». a. serrer; presser; 
pousser; /#. opprimer, vexer, tour- 
menter, forcer; fih zu em. —, 
s’empresser de faire qch. 

Drangfal, m. 2 ‚affliction , f.; op- 
Pression, malheur, m. 

Draufen, adv. dehors, au dehors: 

Drebfelbanf, j: tour, m. 

Drechſeln, ». a. tourner, travailler, 
faire au tour. 

Drechsler, m. 1, tonrneur. : 

Dret, m. 2, (1. bas) ordare, f.; 
immondices, pl. bone. 

Dredig, adj. sale ; bourbeax; crot- 
té, fangeux. 

Drettafer, m. 1, fouille-merde, 

Dretfarren , mm. 1, tombereau. 

farrner, m. 1, boueur. 

Drehbaffe, S. (arsid.) pierrier „m. 

Dr + ». a. tourner; tordre, tor- 
tiller, toamoyer; (cord.) cäbler ; 
(mar.) virer; ». Drechſeln. 
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Dreher, ». Drechsler. 
Drehbafpel, m. 1*, cabestan, 
Dreborgel, f. orgue à cylindre, »n. 
orgue de Barbarie ou d’Allemague. 
Drehmwürfel, m. 1, toton. 
rei, adj. indecl. trois; —, fi 

trois, m. 

Dreidrätig, adj. à trois fils; à 

triple fil; (velours) à trois poils. 
tif, m. 2, triangle, m. 

Dreictig, adj. triangulaire; (cha- 

Peau) à trois cornes. 

Dreieinigfeit, j: (thréoL.) trinité 

reier, m. 1, (monn.) trois fenins. 
Dreierlei, «dj. indéel. de trois sorles. 
Dreifach, adj. triple. 
Dreifaltigfeit, /. trinité. 
Dreifarbig, adj. tricolore, 

reifuß, 7. 2%, trépied. 
Dreijührig , adj. de trois ans ; trien- 

nal; de trois feuilles (win). 

ö iMang, m. 2*, ( mus.) triade 
armonique , f. [Epiphanie, ‚f. 
Dreifönigsfeft, n. 2, les Rois, Me 
Dreifipig, adj. à trois places, 

pannig, adj. à trois cheyaux. 
Dretfig, adj. trente. 
Dreifigfte, adj. trentième. 
reift, adj. hardi, résolu, coura- 

Beux, confiant; m. p. effronté. 
Dreiftigfeit, /. bardiesse, assuran- 

Ce, confiance; m. p. effronterie, 
Dreifylbig , adj, trissyllabe. 

eija® , zu 2, trident. 

Dreisehn, adj. indécl. treize. 

Dreijehnte, adj. treizième. 

Drefben, ». a. 2 ou 6, battre Ze 
bie; battre en Brange ; ‚fg. pop. rosser. 

Drefber, m. 1, batteur en grange. 

Drefthflegel , m. 1, fléau. 

Drillbobrer, m. 1, drille, S. trépan 

à archet, m. [vexer. 
Drillen , ». a. tourner ; forcer ; fr. 
Drillhäuschen, ñ. 1, pilori, vr. 
Drillih, m. 2, coutil; treillis. 
Drilling, m. 2, un de trois frères 

jumeaux ; (zuec.) lanterne, JS 

ingen, ». =. 3 (f.) percer, pé- 
nétrer ; se frayer un passage ; se faire 
jour; entrer; —, ». a. pP. us., ». 
ngen. 
Dringend, adj. — urgent; 


* 
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instant (prire); —, adv, instrm- 

Dritte, adj. troisième. [ment. 

Drittel ‚ni , Drittheil ’ 2, tiers „N. 

Dritteng, adv. troisièmement, en 
troisième lieu. [demi. 

Dritthalb, adj. imdécl. deux et 

Dritileft, adj. (gra.) antépénul- 
tième. 

Droben, adv. là-haut; en haut. 

Droben, ». n. (b.) menacer qn. 

Drobend, adj. menaçant; imminent 
{réril) ; (jur.) comminatoire. 

Drobne, M bourdon (ubeille), m. 

Dröbnen, ». m. (b.) gronder (rom- 
‚nerre\ ; résonner ; trembler, s'ébran- 

Drobung, f. menace. (ler. 

Drollig , adj. dröle, comique, plai- 
‘sant; facétieux, bonflon. 

Dromedar , m. 2 , dromadaire. 

Droffel , : grive. 

Droffelgrau, adj. gris tourdille. 

Drüben, aw. au-delà; de l'autre 
côté. 

Drud, m. 2, pression, f.; com- 
pression; serrement, 71.; (phys.) 
dépression , gravilation du poids ; 
@örpr.) impression, édition. … 

Drüden, ». a. presser, serrer ; en- 
foncer /e chapeau dans la tete; com- 
primer ; apposer Ze scellé; appliquer 
un cachet || oppresser; blesser, ser- 
rer, gêner (souders) || /z- opprimer, 
douler. wer un livre. 

Dructen, ». a. empreindre; impri- 
Drüder, zn. 1, poignée du loquet, 
J. clenche, coquille ; detente d'une 
arme à feu. 

Druder, m. 1, imprimeur; pres- 
sier; (peint.) réveillon. 

Dructerei , f. imprimerie. 
Drudfehler, zu. 1, faute d’impres- 
sion, Jf. (pression , u. 
“Drudpapier, m. 2, papier d'im- 

Drüfe, /: glande. 

Drufen, pl. lie, f; ». Heſen. 

Drüfig, adj. glanduleux. 

U, pron. tu; toi. 

Dublette, . double, m.; (joail) 
Bonbler. 

Dublone, f. doublon, m. 

Dufat, m. 3, Dufaten, 1, dacat. 
Ducken (fib), se blottir, se tapir, 
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s’accroupir; (cha.) se mottir ; . pops 
s'humilier. nois 

Dudmaufer, 77. 1, matois, sour- 

Dudeln, 2. n. (h.) et a. fm. flüter, 
corner, jouer. [musette, 

Dubelfat, m. 2*, cornemuse, M 

Duell, n. 2, duel, m. 

Duellant, 1. 3, duelliste, 

Duelliren (fid), se battre en duel, 

Duett, n. 2, duo, m. 

Duft, m. 2*, vapeur, f. ; exhalai- 
son ; odeur; frimas, m. givre. 

Duften, ». ». (b.) s'élever en va 
peurs; s'exhaler ; trauspirer. 

Düften, ». a. exhaler. 

Duftig, adj. vaporeux , nébuleux, 

Œulden, ». a. et n. (b.) souffrir, 
endurer, supporler, essuyer; tolé- 
rer; conniver à, avec qch. 

Dulder, m. 1, souflkant, qui sup- 
porte patiemment. 

Dulèfam , adj. tolérant. 

Duldfamfeit, Z tolérance. 

Dultung , J: sourauce ; tolérance; 
conpnivence. 

Dumm, adj. stupide, imbecille, 
sot, bête; niais, uigaud, simple; 
benèt, héhété. [tinent. 

Dummdreift, adj. effronte, imper- 
Dummdreiſtigkeit,  eflronterie. 

Dummheit,  stupidité, imbecil- 
lité, niaiserie, bêtise, sottise. 

Dummfopf, u. 2*, Dümmling,2, 
homme stupide, butor, sot, imbi- 
cille. 

Dumpf, adj. sourd, confus ; obscur« 
Dümpfel, zz. 1, gouffre. 
Dumpfig, adj. humide, moite; qui 
sent le relent. 

Düne, f. dune. [amender. 
Düngen, ». a. engraisser, fumer, 

Dünger , #1. 1, engrais, fumier. 

Düngung, / engraissement, zx 
amendement, 

Dünfel, m. 1, vanité, M présomp- 
tion ;amour-propre, >». ; suffisance, f. 

Dunfel, adj. sombre, obscur , 1é- 
nebreux; foncé, noir; opuque ; x. 
obscur, absirus (zuurière); confus; 
—, s. n. 1, Dunfelfcit, £. obscu- 
fusion. 


| 
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Ounkelgelb, «roth, 16. ad). jame 
foncé, rouge foncé. 

Dünfelhaft, adj. presomptueux , 
suffisant, vain. 

Dunkeln, ». n. et imp. (b.) com- 
mencer à faire obscur; s’obscurcir. 

Dünfen , ». n. et imp. (h.) sembler; 

raitre. 

Dünfirchen, (vie) Dunkerque. 

Dünn, adj. mince, menu, delie; 
subtil, fin; fluide; efilé ; clair. 

Dünne, Dinnheit, subtilité; 
ténnité, fluidité. 

Dünnung, M aine; 
m. 

Dunff, m. 2*, vapeur, f. exhalai- 
son, fumée; (cha.) dragée, cendrée. 

Dunften, ». m. (h.) s'évaporer; 
transpirer. 

Dunfifreid, mr. 2, atmosphère, f- 

Du odez, adv. in-douze. 

Dur, prép. et adv. par; à travers 
le, etc.; au travers du, etc.; au 
moyen de; — und —, d'outre en 
outre; de part en part. 

Durd, dans la composition, est 
tamôt separable, lorsqw'il a l'accent 
(marqué ici par le caractère espacé); 
tantöt inseparable, lorsque l'accent 
porte sur le verbe. 

Durdarbeiten, ». a. bien travail- 
ler; bien manier qch.; fi) —, se 
faire jour; vaincre les obstacles. 

Durchaus, adv. tout-à-fait; entiè- 
rement; partout; absolument. 

Durdbeuteln, ». a. (meun.) bluter. 

Durbblaitern , ». a. feuilleter; par- 
courir. 

Durbbobren, ». a. percer; trans- 
percer ; trouer ; enfiler ; enserrer qn.; 
pénétrer. 

Durdbraten, ». a. 4,rôtir assez. 

Durchbrechen, ». a, ee Dur: 
brechen, 2. ». 2 (f.) percer ; rompre, 
fendre, enfoncer ; pénétrer ; se faire 
joar; percer à jour. 

*Dur ch bringen , ». a. passer ; faire 
passer; /z. dissiper, manger, pro- 
diguer; ſich —, Æ. gagner sa vie. 
Durbbrud, m. 2*, rupture, fs 
ouverture; enfoncement, m.; brè- 


(man.) flanc, 


‚che (à un mur), f; débordement 


Dur 09 


de Peau, m.; fm. couts de ventre, 
diarrhée, f. 
*Durdb denfen, ». a. réfléchir mû- 
rement sur ; méditer. 
Durchdraͤngen, ». a. prsser par 
force; fit —, fendre la presse. 
Durbdringen , ». a.3 (f.) pénétrer, 
percer, traverser; fendre; „fg. emou+ 
voir, toucher. Durch dringen, ».n. 
réussir, venir à bout de qch.; dure 
drungen, /g. imbu d'une opinion. 
Durbdringend, adj. pergant, péné- 
trant; aigu (cri); touchant. 
Durddringlichfeit, /. pénétrabilité. 
Dur drüden , ». a. faire passer; 
coller, percer , pousser. 
Durch einander, adv. confusément ; 
le-mele ; sens dessus dessous. 
Durkyfahren, ». n.7 (f.) passer, 
traverser en voiture, etc. Dur fa h⸗ 
ren,».a.traverser, passer; pénéirer. 
Durcbfabrt, f. passage, m. 
Durbfalf, m. 2*, dévoiement , diar- 
rhée, ‚/.; lienterie, cours de ventre, 
m.; pop. foire, M 
Durchfallen, ». n. 4 (f.) glisser, 
tomber à travers; fg. être refusé ; 
n'avoir pas la pluralité des voix dans 
une élection. 
Durch fechten, » a. 6, défendre 
victorieusement , Soutenir qch. 
Durchfreſſen, ». a. 1, manger, ron= 
ger, corroder, percer en rongeant. 
Durchgang, m. 2*, passage. 
Durdgangig, ad. commun, géné- 
ral, universel; —, adv. générale- 
ment, sans exception, partout, eto. 
*Durcdhgehen, ». m. (f.) passer; 
traverser; percer; pénétrer; s'éva- 
der, s'enfuir, s'échapper (prisonnier) 3 
(guer.) déserter; Æ. passer, être ad- 
mis. Durchgehen, ». a. traverser; 
parcourir; /g. lire, examiver, re- 
voir, parcourir; repasser une legon- 


Durchgehends, adv. généralement ; 


partout. 

Durchgreifen, ». a. et n. 5t (b.) 
passer la main par; Jg. prendre des 
mesures énergiques, trancher courts 

Durchbeheln, ». a. serancer; af- 
finer; /g. fm, ceusurer, critiquer; 
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à passer; sauver qn.; SeCOurir, as- 
sister. 

*“Durbfommen, ». m. (f.) passer 
par ; pénétrer; s'échapper (prison- 
mer); ‚fx. se tirer d’affai 
Durchkreuzen, ». a. croiser, tra- 
verser, 

Durchlaß, m. 2%, (cuis., etc.) pas- 
soire, f ir, m.; (jard.) claie, 
fe [ser passer. 

Durchlaſſen, ». a. 4, filtrer ; lais- 

Durchlaucht, £- (vitre) Altesse sere- 
nissime, Altesse. 

Durchlauchtig, adj. sérénissime. 

Durdjlauf, m. 2*, passage ; (méd.) 
diarrhée, f- 

Durcblaufen, ». a. 4 (f.) passer 
(en courant); percer (pluie); —, 
#. a. parcourir. Durdhlaufen,».a. 
parcourir ; /g. se répandre dans 
(éruit); passer, courir par, traverser. 

Durchleben, ». a. passer. 

Durcblefen , ». a. 1, parcourir; lire 
d'un bout à l'autre; —, s. n.1, 
lecture, f. [bler de balles. 

Durhlöhern, » a. trouer, cri- 

Durdymaden, » a parcourir, 
achever ; finir; /g. passer par. 

Durchmarſch, m. 2*, passage des 
troupes. 

Durchmeffer, m. 1, diamètre. 

Durdmufiern, ». a. passer en re- 
vue; examiner; fg. critiquer. 

Durbnäben, ». a. contrepainter ; 
Purbrefe, f 

urchreife, j: passage, m. 

Durdbreifen, ». a. & Durdreis 
fen, ». n. (f) traverser; passer ; par- 
“D uréreiten 5+ (f.) passer 

ur Un . 
à cheval. Durbreiten, ». a. par- 
courir à cheval. 

Durbfbauen, ». a. er n. (b.) re- 
garder au travers; percer des yeux ; 
Je. pénétrer. 

Durchſcheinen, ». a. et n.5 (f.) 
pénétrer de sa lumière; luire à tra- 
vers; entre-luire; /g. percer, péné- 
trer. , [diaphane. 

Durdifheinend, adj. transparent, 


Durbfiießen, », m. 6 (h.) tirer | Du 


Dur 


part, aa travers de, percer qch.; 
(f.) passer rapidement, Durchſchi e⸗ 
ben, ». a. percer ; (impr.) interligner, 
espacer; (rel.) entrelarder un livre 
de papier blanc, 

Durbfblag , zu. 2*,(cuis.) passoire, 
J. couloir, m.; filtre; (serr.) per- 
çoir, mandrin, chasse-clou. 

Durdfblagen, ». a. 7, percer, 
trouer ; faire passer au travers; pas 
ser des pois; —, ». n. (b.) boire 
(rapier); ſich —, se faire jour. 

Durbfibleiden , ». a. et n. 5+ (f.) 


se glisser par; traverser en glissanty 
Js. fi) Surdfäleihen, s'évader, 
s’esquiver. [lacer 


Durch ſchlingen, ». a. 3, entre- | 

Durchſchlüpfen, ». n. (f.) glisserz 
se couler au travers, passer par; 
J&. échapper. 

Durchſchneiden, ». a. 5t, couper, 
trancher; /g. fendre; fi —, se cou- 
per, s’entre-couper. 

Durbfbnitt, m. 2, coupure, f.s 
(arch., etc.) coupe ; (gepm.) section 
intersection de deur lignes; pro 
d'un bastion, etc., m.; JE iM —, 
Yun portant l'autre. 

Durch ſchweifen, ». a. parconrir. 

Durbfbmimmen, » a. 2 es 
Durchſchwimmen, ». n. 2 (f.) passer 
à la nage; atteindre à la nage le 
bord opposé. 

Durcbfeben, ». m. 1 (b.) regarder 
à travers. Durch ſehen, ». a. exami- 
ner; parcourir; revoir , repasser. 

Durcbfeiben, ». a. couler, filtrer. 

Durbfeiber , m. 1, sas, crible, filtre. 

Durcbfesen , ». a. ec n.(f.) passer 
par ; /z. venir à bout de qch. ; réus- 
sir à qch.; faire passer une loi. 

Durbfibt, J. vue; Jg. révision; 
examen , m, 

Durchſichtig, adj. transparent, dia- 
phane; à jour, à claire-voie (panier) 3 
clair. [diaphanéité. 

Durbfibtigfeit, /. transparence, 

Du rd fichen , ». a. cribler, sasser, 
tamiser; passer des terres par la claie. 

Durchſiekern, »fintern, ». m. (f.) 
Dub filtrer, suinter, s’infiltrer. 


paben, ». a.épier, examiner. 


Dur 


Durdd ſpicen, ». a. entrelarder, 
fe. /m. id., farcir. 

Durbftänfern, ». a. fm. fouiller, 
Foreter. R 
‚Durchftehen, ». a. 2, percer, pi- 
quer; couper une digue. Durdftes 
&ben, ». a. percer, enferrer , piquer; 
Arnuer Je papier. 

Durchflecherei , £. fr. micmac, m. 
manigance ; f. [enfler. 

Durcdhficten, » a. passer par, 

Durchſtich, „. 2, percement d'un 
Jossé; ouverture percée , f 

Durbfiöbern Durbfidren,».a. 
fouiller, fareter. 

Durchſtohen, ». a. 4, pousser à 
travers; percer. Durhfloßen, =. a. 
percer, enferrer, embrocher.| 

Durch ſtreichen, ». a. 5}, effacer, 
rayer, barrer, biffer; bätonner un 
article; (jur.) canceller; —, ». n. 
(f.) passer. Durbhfireihen,». à. 
psrcourir, traverser, passer par; 
xoder; fendre !’uir ; battre Ja cam- 
Pugne. . 

Durbfireibung, /. radiation 

Durbfireifen, ». a. parcourir; 
rôder par; battre Za campagne. 

Durchſtrich, zz. 2, rature, f.; barre. 

Durdftrômen , ». 4. et n. (ÿ.) cou- 
ler rapidement à travers, traverser; 
pénétrer. 

Durchſuchen, 
fouiller, visiter. 

Durchtreiben, ». @. 5, mener; 
pousser, faire passer, chasser par; 
Je. venir à bout de qch.; durdy- 
trieben, rusé, fin, deniaise, 

Durdtriebenheit, £ ruse, finesse. 
Durgmahrn, v. a. passer en veil- 

ant, 

Durdmagen (fi), oser franchir. 

Durchwandern, ». 4. et n. (f.) par- 
courir; traverser ; voyager par. 

Durbmaten, ». a. es n. (f.) passer 
à gué, 

Durchweichen, ». @. mouiller, de- 
tremper; imbiber ; amollir. 

Durhwinden, ». à. 3; entrela- 
cer ; fit Durchminden, se faire jour 
à travers Ja foule; Jg. se tirer d’af- 

(2 


». a. rechercher, 
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Durchwintern, ». a. conserver, 
nourrir pendant l'hiver. 

Durchwirken, ». a. pétrir saffisam- 
ment, fraiser ds pâte. Durdiwirs 
fen, ». a, entrelacer, brocher une 
eioffe. 

Durchwiſchen, ». n. (f.) échapper. 

Durch wühlen, ». à. fouiller, far- 
fouiller. Durchwühlen, ». a. fouil- 
ler ,labourer /a terre ; mouliner (ver). 

Durbmürjen, ».a. épicer, assai- 
sonuer, embaumer ; fx. id. 

Duribjäblen, » a. compter Tun 
après l’autre. 

Durchzeichnen, ». a. dessiner l’un 
après l'autre; calquer, contre-tirer 
un dessin. 

Durch ziehen, ». a.6, passer, faire 
passer par; poser une fraverse; fi. 
censurer, critiquer, railler; —, ». 
n. (f.) passer par. Durchziehen, 
». a. lacer une robe de rubgns ; cou- 
rir, passer par un pays. 

Durdysug, m. 2*, passage, courant 
d'air ; (erch.) architrave, f 

Durdjmangen,». a. © ur db zwin⸗ 
gen, ». a. 3, faire passer par force. 

"Dürfen, 2. nz. (f.) oser; avoir Ja 
permission de, être autorisé à ; pou- 
voir; avoir besoin de faire gch,; er 
darf nur, il n'a qu'à. 

Dürftig , «ay. indigent, n&cessiteux; 
pauvre, mesquin. (m. 

Dürftigfeit, £ indigencez besoin, 

Dürr, adj. sec; maigre; décharné; 
aride (so/); (bors) mort, 

Dürre, M sécheresse, aridité ; mai- 
greur. 

Durft, m. 2, soif, f;.fg. désir 
ardent, m. 

Durfien, Dürflen ‚2. m. et imp. (h.) 
avoir soif, étre altere. ; 
Durftig, adj. altere, qui a soif. 
Düfler , «dj. sombre, obscur, noir, 

ténébreux ; morne. 

Düte, S. cornet, m. 

Duten , ». », (b.) corner. _ 

Dusbruder, var. 1, <fhmefler , fe 
freund, #1, 2, «freundinn, / ami, 
m., 0, f qu'on tuloie. 

Dugen , ». a. tuloyer. 

Dugend, m. 2, douzaine, f- 
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Ebbe, f. reflux, m. basse matée, 
7. ; jusant, m. (refouler. 
Ebben, ». n. et imp. (b.) refluer, 
Chen, adj. uni, plat, plain; egal; 
Je. exact; —, adv. uniment, de ni- 
veau; /ÿ. justement , précisément ; 
de même, également. [ébenier. 
Ebenbaum, Ebenholzbaum, m. 2*, 
Sbenbild, m 5, portrait, m. ima- 


ge, f. 

Ebenbürtig, ad. de même nais- 
sance, d'une égale condition. 

Ebene, M plaine. 

Ebenen ‚Ebnen ,». a.aplanir ,unir, 
»zaler, égaliser, niveler; (arı.) 
dresser, raboter ; polir. 

Ebenfalld, adv. de même, pareil- 
deunent, aussi, autant. [d’ebene, 7». 

Ebenholz, n. 5*, ébène, f. bois 

Œbenmaÿ, m. 2, proportion, JS; 
symétrie. 

Ebenmäßig, adj. proportionné, 

Ebentifchler , zz. 1, ébéniste. 

Eber, 71. 1, verrat. (sauvage. 
:Œberefhe, f. cormier, m. sorbier 
Eberhart, Ebert, (n. pr.) Everard. 

Chertvald, 7. 5*, (gdogr.) ol. forêt 
des Ardennes, .f. 

Co, = 2 (pl. —9), echo, m. 

Echt, adj. veritable; pur, naturel, 
autbentique; légitime. 

Echtheit, J. authenticité ; légitimité. 

Efe, M coin, ze. angle; encoigau- 
re, .f.; carne d'une pierre. 

Eckhaus, n. 5*, maison qui fait le 
coin, fr [à cornes, cornu. 

Eckig, adj. angulaire; anguleux; 

Gcpfeiler, 77. 1, pilastre cornier. 
SEckſchränkchen, n. 1, coin, m. 

Edftein, m. 2, pierre angulaire, 
J.; borne d'une rue; (cart.) car- 
reau, m. 

Edel, adj. noble ; de qualité; gé- 
néreux; animal de bonne race ; sin 
gentil; métal parfait. 

Edeldame, Edelfrau, f dame no- 
ble, dame de qualité. 

Cdelgeboren, adj. noble, 


Edelgefiunt , Edel herzig, ad. géné- 


reux. gentilhommière , fs 

Edelhof, m. 2*, château; mépn 

Cdelfnabe, m. 3, page. 

Edelmann, m. 5 (p£. »leute), gen- 
tilhomme, noble. 

Edelmuth, m. 2, générosité, f. 

Edelmüthig, adj. généreux, ma- 
gnanime. 

Edelflein, m. 2, pierre précieuse, 
JS. ; bijou, m.; pierrerie, .f. 

Edeifleinhändler, m. 1, joaillier, 
bijoutier. j 

Œdict, m. 2, édit, m. 

Edinburg, (»ille) Édimboarg. 

Edmund, (n. pr.) Edmond, Edme. 

Eduard, (n. pr.) Édouard. 

Ege, Egge, Sf. herse. 

el, m. 1, sangsue, ‚f. 

Egen, Eggen, ». a. herser. 

€ oift, m. 3, égoïste, 

€ ’ Ehe, Eber, adv, plutôt , avant; 
eher, antérieurement. 

Ehe als, conj. avant que; avant 
de; plutôt que de. [ménée. 


. Œbe, f mariage, m. bymen; by- 


sn. exc. 1, lit puptial ‚m. 
Ehebrechen, ». », 2 (b.) commettre 
un adultere. [tere, u. et_f 
Ehebrecher, m. 1, sinn, adu- 
Ehebrecheriſch, adj. adultère. 
Ehebruch, 7». 2*, adultere. 
Ehedem, ehedeffen, adv. autrefois, 
Ehefrau, / femme, épouse. 
Ehegatte, sberr, m. 3; mari, 
époux; (jwr.) conjoint. 
Œbegattinn , /. femme, épouse; 
compagne; (jur.) conjointe. 
Ehegefiern, adv. avant-hier. 
Eheleute, pl. époux, 7n.; (jur.) 
conjoints. [mial, enfant légitime. 
Ehelich, adj. conjugal, matrimo- 
Ehelichen, ». @. épouser. 


. Œbelog, adj. célibataire. 


—— célibat, 7m 

Ehemalig, adj. ancien; ex-. 
Ehemals, dv. autrefois , ci-devanf, 
Ehemann , 7 5*, mari. [jadis. 
Ehepaar , m. 2, couple, m. 
Ehepacten, p/. contrat de mariage, 

m.; conventions matrimoniales, f- 


Ebern, adj. d’airain, de bronze. 


Ei 


Ehefheidung , À divorce, m. 
Ehefland, m. 2, mariage, hymen. 
Cbefteng, adv. au plus tôt, au pre- 
EŒbefieuer , f. dot. [mier jour. 
Eheverlöbniß , n. 2, fiançailles, J- 
Gbrbar, adj. vénérable, respec- 
table, honorable, honnête, décent, 
modeste. 
Gbrbarfeit, M honnêteté, décence. 
Ehrbegierde, J. ambition. 
Ehrbegierig, adj. ambitieux. 
Chre,.f. (sans pl.) bonneur, m.; 
gloire, f.; réputation, vénération ; 


dignité. 
Ehren , ». a. honorer, respecter , ré- 
verer, vénérer; faire honneur à qn. 
Ehrenbezeugung , /. honneurs, 77. ; 
honneur, bommage, respect, com- 
pliment. d'honneur. 
CEhrenerffärung , JS réparation 
Ehrenmitglied ‚a. 5, membre hono- 
zaire, 771. 
Ehrenpforte, f.arc de triomphe , m. 
Ehrenpreis, m. 2, (dot.) véronique, 
JS: [fication. 
Œbrenrettung, J. apologie, justi- 
Ehrenrührig, adj. injurieux, ou- 
trageant, infamant; diffamatoire. 
Ehrenſache, M affaire d'honneur. 
Ehrenfdyandung, / diffamation, 
calomnie, f: [m. 
Ehrenftelle, /- dignité, honneur, 
Ehrenvoll, adj. honorable. 
Ehrenmadye, /- garde d’honnenr. 
Ehreumort , n. 2, parole d'honneur, 
JS. [neur , „f. décoration. 
Ehrenzeichen , z. 1, marque d’hon- 
Chrerbietig, adj. respectueux. 
|  Œbrerbietigfeit, Ehrerbietung , X 
respect, 77. veneralion ,.f. révérence, 
déférence, hommage, m. 
Ehrfurcht, j. respect, m. vénéra- 
tion , S [point d'honneur. 
Ehrgefühl, ». 2, honneur, m. 
Œbraeigs #1. 2, ambition, M 
Gbrücisig, adj. ambitieux. 
Ehrlidy , «dj. honnête , loyal, probe, 
intègre; juste; fidèle; ingénu; 
—e Name, le bon renom; la répu- 
tation. 
Ehrlichkeit, JS. honnêteté, loyauté, 
probité, intégrité , Gdélité ; ingénuité, 
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Gbrliebe, j soin de son honneur, 


m. point d'honneur. 
Gbrlicbend , adj. qui aime son hon- 
peur. [sans honneur. 
Ehrlos, adj. infame, déshonoré , 
Ehrlofigfeit, J: infamie; déshon- 
neur, 1.; honte, ‚f. lächete. 
Gbrfam , adj. honorable, honnête. ? 
Ehrfucht, J: ambition ; vaine gloire, 
Ehrſüchtig, adj. ambitieux. 
Ehrvergeffen, adj. sans honneur. 
Ehrwürden, M (tere) Reverence. 
Ehrmürdig , adj. venerable, respec- 
table, auguste (prince). 
Ei, n.5, œuf, m. 
Gi, interj. ah! eh! oh! 
Gite, J. Eibenbaum, m. 2*, if 
Gibifh, m. 2, Eibifhmwurzel, A 
guimauve, althée. 
Eiche, J: jauge ; étalon, m. ; échan- 
tillon. Lun. 
Eiche, D Eihbaum , M. ot, chêne n 
Eichel ,./. gland, m. 
Eichelnäpfchen , rn. 1, avelanedo, M 
Gien, ». a. jauger, étalonner, 
echantillonner. [chene. 
Eichen, adj. de chêne, de bois de 
Eichenmiflel, . gui de chène, m. 
Eichenwald, Eichwald, u. 5*, ché 
paie, fi [auneur. 
Gicher, m. 1, jaugeur, étalonneur, 
Eichhorn, m. 5*, ecureuil, 7. 
Eidhmaß, m. 2, jauge, f étalon, 
zn. échantillon. ‚ 
Eichflab, m. 2*, jauge, f- 
Eid, m. 2, serment. 
Gidam, m. 2, gendre, beau-filsı 
Eidbruch, zz. 2*, parjure. 
Eidbrüchig, adj. parjure; (‚Seod.) 
Sidechſe, f. lézard, m. [felon. 
Eiderdunen, pl. edredon, m. 
Eidergand, f *, canard à duvet, 
m. eider. 
Eidesformel, f. formule de serment. 
Eidgenof, m. 3, confedere. 
Eidlih, adj. juré; (jur.) caution 
juratoire; —, adv. par serment. 
Eidfhmur, m. 2*, serment, jure- 
ment. (d'œuf. 
Œierdotter, m. 1, moyeu, jaune 
Gierbändler, 77. 1, coquetier. 
Gierfuchen, m. 1, omelette, 
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Eierlegen, n. 1, ponte, A 
Eierlegend, adj. ovipare. 
* Eierfihafe, coque. 

Eierſtock, m. 2*, (anat.) ovaire. 
Eifer, m. 1, zele, empressement; 
ardeur, f; ferveur; application; 
emportement, »7.; émulation, f 

Eiferer,, m. 1, zélateur. 

Eiferig , Eifrig , adj. zélé; ardent; 
fervent; passionné; diligent; (écr. 
ste) jaloux (Dieu). 

Eifern, ». m. (b.) avoir da zèle; 
s'appliquer k qch.; s’empresser ; 
s'emporter, déclamer contre qch. 

Eiferſucht, „f. jalousie, envie. 

Eiferfühtig, adj. jaloux, envieux. 

Giférmig, adj. ovale. 

Eigen, adj. propre; particulier ; 
individuel]; original ; singulier; ca- 
pricieux (homme) ; spécifique (rerne- 
de); exprès (messager). 

Eigendünfel , 1.1, présomption , f- 

Sigenhändig, adj. de sa propre 
main. 

Eigenheit, propriété, Singula- 
rilé; idiotisme d'une langue, m. 

Eigenliebe, M amour-propre, m. 

Eigenlob, . 2, louange de soi- 
même, fi 

Eigenmähtig , adj. absolu, arbi- 
traire ; —, adv. de son chef, d'au- 
torité privée. 

Eigennup, m. 2, intérêt. 

Eigennügig, adj. interesse. 

Eigend, adv. exprès; ex-prafesso. 

Eigenſchaft, M qualité; propriété, 
verlu, condition de gch.; faculté. 

Gigenfinn, a. 2, entétement, obs- 
tination, f. opiniâtreté ; caprice , m. 
mutinerie des enfans , f. 

Eigenfinnig, adj. entété; obstiné, 
opiniätre, capricieux, fantasque, 
mutin, [(eg7.) fabrique. 

Cigenthum, ». 5*, propriété, f.; 

Eigenthümer , m. 1, sinn,  pro- 
prietaire , 7. 


Eigenthünilid), adj. propre, spéci- 


fique ; en propre ;original(caractère)." 


Eigenthümlichfeit , S propriété, 
qualité distinctive, propre; génie 
d'une langue, m. ; originalité ducarac- 
tère, fr 


Ein 
Eigentlich, adj. propre; précis; pro- 


prement dit. > 

Eigenwille, m. erc.2, ». Cigenfinn, 

Gignen, v. n. (b.) es fih —  COD- 
venir, êlre propre à qch. 

Eifand, n. 2, ile, ‚f. ilot, m. 

Eilbote, m. 3, courrier. 

Eile, f” hâte; diligence; promp- 
titude ; vitesse, empressement , m. 

Eilen, ». n. (b.) se hâter, se dé 
pécher, se presser; aller vite. 

Eilendd, adv. vite; à la hâte. 

Eilf, adj. indécl. onze. 

Eilfet, n. 2, hendécagone, m. 

Eilfertig , Eilig, adj. vite, prompt, 
diligent; häte, empressé, pressant; 
— , adv. precipilamment. | 

Eilfte, adj. onzième. 

Eilftel, n. 1, onzième, m. 

Gilfteng, adv. onziemement. 

Cilfuribe, £ Eilmagen, zz. 1, 
diligence, f. messagerie. 

Eilmarſch, mr. 2*, marche forcée. 

Eimer, m. 1; seau; godet ; mesure 
de vin, M 

Gin, Einer, Eine, Eine, arr. pron: 
un, une; quelque ; quelqu'un, quel- 
qu'une. 

Ein, particule séparable qui mar= 
que un mouvement, en, dedans. 

Einander , pron. tndécl. V'un l'autres 
se; réciproquement, mutuellement. 

Ginartig, adj. uniforme , homo- | 
gène. [dres; incendier, brüler. 

Einäfhern, ». a. réduire en cen- 

Einathmen, ». a. respirer, aspirer; 
(phys.) inspirer. 

Einäudig, adj. borgne. 

Gintalfamiren, ». a. embaumet; 

Einband, m. 2*, reliure, M cod: 
verture, [(cuis.) id., confire. 

Einbeizen, ». a. macérer , mortificr; 

Einbiegen, ».«.6, courber, flechir, 

lier en dedans. 

Einbilden (ih), s'imaginer ; se per- 
suader; se donner des airs; s'ap- 
plaudir. larrogant. 

Einbildiſch, ad. présomptueux , 

Einbildung, imagination; vhi- 
mère , idée, presomplion. 

Einbildungsfraft, /. *, imaging 
tion, imaginative , fantaisie, 


Ein 


‚Einbinden, ». a. 3, lier; reller un 
Vivre; fg. fm. recommander, en- 
joindre qch. à gn.; faire un présent 
à son filleul. 

Einblafen, ». a. 4, soufller dans; 
sufller, dire à l’oreille de qn.; /g. 
inspirer , suggérer. 

Einbläfer, m. 1, souffleur. 

Einbläuen, ». a. fn. inculquer, 
Einbödeln, ». a. saler. 
Einbrechen, ». a. 2, abattre, dé- 
truire; enfoncer; —, ». n. (f.) se 
casser, s’enfoncer; entrer par force; 
faire une irruption dans un pays, 
envahir un pays ; enfoncer les rangs ; 
survenir; s'approcher. 

*Ginbrennen, ». a. marquer d’un 
Ser chaud ; soufrer un tonneau. 
*Cinbringen, ». a. apporter, im- 
porter des marchandises; ameneT, 
introduire ; fx. rapporter, produire, 
valoir, rendre. 

Einbrofen , ». a. émier, &mietter. 
Einbruch, m. 2*, effraction, f.; 
rupture; /y. invasion, irruption. 

inbürgern, ». a. naturaliser. 

Einbufe, f. perte, dommage, m. 
Einbüßen, ». a. perdre. 
Eindorren, ». n. (f.) sécher. 
Eindrängen (fi), entrer en per- 
çant la foule ; „/g- s’introduire; s'in- 
triguer. 

Eindringen , ». n. 3 (f.) percer, 
pénétrer ; s’infiltrer (eau) ; entrer par 
force; faire une irruption; entamer 
des troupes; fid) —, se méler de; 
se fourrer dans; s’insinuer; s'empa- 
rer de; eingedrungen , intrus. 

Eindru@, m. 2°, marque, .f.; em- 
preinte; fg. impression; sensation ; 
(méd.) affection. [preindre. 

Cindruten, ». a. imprimer, em- 

Eindrücken, ». a. enfoncer; effon- 
drer; presser, fouler; écraser; /£. 
imprimer, [que un. 

Einer, m. 1, un; chiffre qui mar- 

Einerlei, adj. indecl. le même; de 
la même façon; uniforme ; identi- 
que; es ift —, c'est la même chose, 
cest égal. 


Einernten, », a. moissonner, re- 
% 
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Einfach, adj. simple, uni; (muxh., 


etc.) incomplexe. 

Cinfabheit, /- simplicité. 

Ginfadeln, ». a. enfiler une aiguille; 
Je. fn. concerter un projet. 

Einfahren, ». a.7, briser, enfon- 
cer, renverser; charier des gerbes j 
— , »v.n, (f.)entrer en voiture, etc. 
(min.) descendre. 

Einfahrt, f. entrée; (mar.) passe 
d'un port ; abord, m.; (arch.) porto 
cochere, /-; (rrin.) descente. 

Einfall, m. 2*, chute, f. écroule- 
ment, m.; (géom.) incidence, /.; 
(zuer.) irruption, envahissement 
d'un pays, m.;.fg. saillie, f.; fau- 
taisie; bon mot, m. 

Einfallen, ». n. et imp. 4 (f.) tom- 
ber en ruine; s’ecrouler; (guer.) 
faire une irruption, invasion , de 
cente; fg. venir en pensée, s'ima- 
giner; fib etw. — laffen, s’aviser da 
qch.; — , survenir, approcher ; mai- 
grir (corps); (mus.) partir. 

Einfallswinkel, m. 1, angle d'in- 
cidence. 

Ginfalt, Einfältigfeit,  simplict- 
té; naïveté, ingénuité, innocence} 
m. p. niaiserie. 

Einfältig, adj. simple, plat, niais, 
sot, idiot, naïf, innocent, ingénu. 

Einfaffen, ». a. border; encadrer 
un tableau; entourer; enchässer, 
monter un diamant. 

Ginfafung, bordure; cadre d'un 
tableau, m.; (joaill.) enchässure, 
JS. monture; châsse d'une relique; 
clôture d’une porte, d'un champ. 

Einfeuern, ». 7. (b.) faire du feu. 

Einfinden (fidy), 3, se trouver, so 
rendre; arriver, Comparaitre. 

Ginflebten, ». a. 6, tresser, entre- 
lacer ; /z. entremèler ; engager, 

Einflifen, ». a. fn. insérer. 

Ginfliefen , ». n. 6 (f.) couler, en- 
trer; se décharger dans; /ÿ. — lafe 
fen , couler , glisser. 

Ginflôfen , ». a. instiller, infusers 
Jg. inspirer, suggérer. 

Einfluß ‚ ‚m. 2*, entrée, f. déchar- 
ge; bouche; /g. influence, ascen- 
dant sur qn., m. i 


— ⸗⸗·— — — 


—— 


5 En . 
Zn an —— — 


— = 





106 Ein 


Einflüſtern, ». a. soufller , "fr. id. 
insinner, suggérer. 
Einfordern , ». a. recouvrer; exiger, 
demander; faire rentrer. 
Einförmig, adj. uniforme; Jr. id., 
monotone. [notonie. 
Einförmigfeit, f. uniformité, mo- 
Einfreffen,, ». @. 1, dévorer, avaler, 
‘ronger, corroder. [d'une haie. 
Einfriedigen, ». a. fermer, clorre 
Einfrieren, ». 7. 6 (f.)geler, con- 
geler. 
Einfitgen, ». a. emboîter , enchäs- 
ser , encastrer, (/orn.) enjabler. 
Einfuhr, f importation. 
Einführen, ». a. introduire ; im- 
porter des marchandises; charier, 
engranger le blé; fg. installer qn.dens 
une charge ; introduire, établir qch. 
Einführung, M importation, intro- 
duction ; installation ; établissement, 


rm. 

Einfuhrzoll, m. 2*, droit d'entrée. 

Eingang, m. 2*, entrée, f-; ave- 
nue; (rAet.) exorde, m.; considé- 
rant d'une loi. 

Eingeben, ». a. 1, donner, pré- 
senter; faire prendre ( medecine); 
JS. inspirer , suggérer, dicter. 

Gingebildet , «dj. chimerique; ideal; 
imaginaire ; (homme) presomp- 
tueux. [casion du baptême , m. 

Eingebinde, 7. 1, présent à l'oc- 

Eingeboren, adj. unique (fils) || né 
dans le pays, naturel d’un pays, 
indigene. [trousseau, dot, f. 
Eingebradhte, m. 3, apports, m. 
Eingebung, „/ presentation d'un 
écrit, etc.; Sg. inspiration; infusion, 
suggestion. [— fin, se souvenir. 
Eingedenf, adj. qui se souvient; 
Eingefallen, adj. enfoncé, creux, 
décharné, maigre. 

Eingefleiſcht, adj. fx. incarné. 
*Cingeben, ». n. (f.) entrer ; ren- 
trer (Jonds); se rétrécir, se relirer 
(drap, etc.); Sg. dépérir; s’abolir; 
cesser ; -—, ». a. accorder, consen- 
tir à gch. 


. Eingelegt, adj. incrusté, travaillé 


en marqueterie. 


Eingemacht, adj. confit. mariné4 


Gin 
Œingenommen, ad. pris; épris, 


prévenu, préoccupé. 

Eingepfarrt, adj. paroissien. 

Eingefeffen, adj. donricilié. 

Gingeflandnif, n. 2, aveu, m.; 
confession, f [venir. 

*Eingefiehen, ». a. avouer, con- 

Eingeweide, rn. 1, entrailles, f 
intestins , zn. viscères; brouailles des 
oiseaux et des poissons , f. 

Œingemeibte, =. 3, initié, adepte. 

Cingcyogen ‚adj. Jg. retiré, retenu, 
réserve. 

Eingezogenheit, f retenue, mo- 
destie; retraite. 

Gingiefen , ». a. 6, verser , remplir, 
Eingiefung,.f. entonnement, m.; 
scellement ; infusion, f 

Gingraben , ». a. 7, enterrer, en- 
fouir; (grav.) graver, buriner, ci- 
seler. 

Eingreifen, ». n. 5+ (b.) (mec.) en- 
grener; (impr., etc.) mordre sur 
qch.; enjamber sur un mur, etc.; 
Je. usurper, empiéter (in, sur). 
Eingriff, #7. 2, usarpation de qch., 
J. ; atteinte à qch.; empiétement sur 
gch., m. 

Einhäfeln ‚»: a. accrocher, agrafer. 
Einhalt, m. 2, obstacle ; empêche- 


‚ment, inbibition, f.; retenue, res- 


triction ; relâche, pause. 

Einhalten, ». a. 4, réprimer, re- 
tenir, arrêter; faire boire Ze Zinge; 
—, ».n. (b.) cesser, s'arrêter ; s'in- 
terrompre (orateur). 

Einhandig , adj. manchot. 
Einhandigen, ».a. remettre, rendre, 
Ginbangen, ». a. accrocher, sus- 
pendre; mettre une porte sur ses 
gonds; attacher; enrayer une roue. 
Einhauchen, ». «. soufller; /g. ins- 
pirer. 

*Ginbauen, ». a. graver sur Ja 
pierre , etc.; enfoncer, forcer une 
porte; fx. fm. déchirer, calomnier 
qn.; —, ». n. (b.) entamer, enfon- 
cer l'ennemi. 

Ginbeben , ». a. 6, mettre dans les 
gonds; (impr.) mettre une forme 


sous presse, 
Ginbeften ; », a, coudre dans gch4 





Gin 


Einheimifh, adj. indigène, natu- 
gel; endémique (maladie), 

Einheit, unité. 

Ginbeigen, ». a. chauffer. 

Ginbelfen , ».a.2, aider, souffler. 

Einbellig, adj. unanime. 

Einhelligfeit, /£ unanimité; ac- 
œrd, m. 

Einher, particule séparable mar- 
quant le mouvement d'une chose ou 
dune personne qui s'approche avec 
gravité, lenteur , etc.; p.ex. einher⸗ 
geben, einherreiten, 1, marcher, 
avancer gravement. 

Einhegen, ». a. dresser les chiens 
jour la chasse. 

Einholen, ». a. aller au-devant de 
4. ; alteindre, joindre, rattraper; 
«æ récupérer de ce qu'on a négligé. 

Einhorn , n. 5*, licorne, f. mono- 
œéros , zn. 

Cinbuñg, adj. solipede. 

Einhüllen, ». a. envelopper, voiler. 

Einjagen , ». a. /g. einem Schreien 
—, épouvanter, effrayer qn.. 

Ginig, adj. seul, unique, uni; 
d'accord. “ 

Einiger, einige, einiges, pro. 
quelque, quelqu'un , aucun ; einigers 
maben, adv. en quelque sorte. 

Œinigfeit, /. unité, union, «sncorde. 

Einimpfen , ». a. inoculer. 

Einimpfung ,./. inoculation. 

Einfauf, m. 2*, achat; emplette, 
f.; acquisition, marché, m. 

Einfaufen, ». a. acheter, faire em- 
pleite. [teur. 

Einfaufer , 1.1, pourvoyeur, ache- 

Einfehr, f. logement, »r.; gite. 
| Einfehren, ». n. (f.)loger , descen- 
dre, prendre son logis. 
| Ginfeilen, ». a: cogner, enclaver, 
arrêter avec des coins. 

Einferben, ». a. encocher, entail- 
ler; (zuaç.) ruiner des solives; ha- 
cher. 

Einferfern, ». à. emprisonner, in- 
carcérer, mettre au cachot, [ter. 
Einfitten, ». a. mastiquer, cimen- 
Einflammern, ». a. enfermer, lier; 
mettre entre deux parenthèses; acco- 
ler. 
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Cintfang ‚m 2%, (mus.) untsson. 
Ginfleiden, » a. habiller; enve= 
lopper; donner l'habit à un relie 
gieux ; fx. habiller. : 
Einflemmen, ». a. serrer. 
Einfochen, ». n. (f.) ébouillir. 
»Einkommen, ». n. (f.) entrers 
revenir; présenter un mémoire; das 
Wider —, protester contre; es kam 
ihm ein, il se souvint; il s'avisa ; 
—  S. n. 1, revenu, m.; rente, fo 
Cinfünfte, pZ revenu, m. rentes, 
J-5 produit, zu. ; appointemens. 
Einladen, ». a. 7, charger, eme 
barquer || inviter, prier, appeler, 
con vier. lissant. 
Einladend, adj. engageant, appé- 
Einladung, f. chargement, 71.3 
embarquement ||invitation, ‚/. priere, 
Einlage, £ mise; (comm.) ia. |] 
incluse. fausse-porte ; entrée. 
Einlaß, m. 2*, admission, S.3 
Einlaffen, » a. 4, laisser entrerz 
adwetire ; encastrer, foncer , fraiser 
(termes de rméliers); fid) —, entrer, 
s'engager. 
Einlaßfarte, f: billet d'entrée, m. 
Einlaufen, ». n. 4 (f.) entrer, ar- 
river || se retrecir, se resserrer (drup). 
Einläuten, ». a. sonner, annoncer 
au son de la cloche. 
Einlegemeffer , n. 1, jambette, f 
infegen , ».4. mettre dedans ; met- 
tre Ja lance en arrêt; (men.) mar- 
queter; (serr.) damasquiner; enca 
ver du vin; (cuis) saler, mariuerz 
confire des fruits ; interjeter appels 
Ehre — , retirer de l'honneur. 
Cinleger , #1. 1, provin, marcotle, 
Einleimen, ». 4. coller. LA 
Einfeiten, ». a. introduire, prépa- 
rer ; (ur.) instruire. 
Einleitung, j'iatroduction; (rAc1.) 
exorde ‚.m.; (jur.) instruction, f. 


Einlenfen, ». 4. tourner en dedanss 


—, ». nm. (ÿ.) rentrer dans le che- 
min; Æ. fm. changer de ton. 
Cinleudten , ». ». (b.) paraitreaveo 
évidence, paraître évident. 
Einleuchtend, adj. évident, clair, 
apparent, [(jur.) retraire. 
Einlöfen, ». a. dégager; retirer; 


ne 


ir 
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Einflüffern, ». a. soufller , "fr. id. 
Ansinner, suggérer. 

Ginfordern , ». a. recouvrer; exiger, 
demander; faire rentrer. 

Einförmig, adj. uniforme; Jr. id., 
monotone. [notonie. 

Einförmigfeit, f. uniformité, mo- 

Œinfreffen , ». a. 1, dévorer, avaler, 
‘ronger, corroder. [d'une haie. 

Einfriedigen, ». a. fermer, clorre 

Einfrieren, ». 7. 6 ((.)geler, con- 
geler. 

Ginfigen, ». a. emboîter , enchäs- 
ser, encastrer, (/orn.) enjabler. 

Einfuhr, f importation. 

« Einführen, ». a. introduire ; im- 
porter des marchandises; charier, 
engranger le ble; fg. installer qn. dans 
une charge ; introduire, établir qch. 

Einführung, f importation , intro- 
duction ; installation ; établissement, 
m. 

Einfuhrzoll, m. 2*, droit d’entree. 

Eingang, m. 2*, entrée, jf; ave- 
nue; (rAet.) exorde , m.; considé- 
rant d'une loi. 

Eingeben, ». a. 1, donner, pré- 
senter; faire prendre (rédecine); 
"J&. inspirer , suggérer, dicter. 

Eingebildet , wa. chimerique; ideal; 
imaginaire ; (homme ) presomp- 
tueux. [casion du baptême , 71. 

Eingebinde, n. 1, présent à l'oc- 

Eingeboren, ad. unique ( fi/s) || né 
dans le pays, naturel d'un pays, 
indigène. [trousseau , dot, f. 

Eingebradhte, m. 3, apports, mr. 

Eingebung, „f. presentation d'un 
écrit , etc.; Sg. inspiration; infusion, 
suggestion. [— feyn, se souvenir. 

Eingedenf, adj. qui se souvient; 

Fingefallen, adj. enfoncé, creux, 
décharné, maigre. 

Eingefleifiht , adj. fg. incarné. 

*Eingehen, ». n. (f.) entrer; ren- 
trer (Jonds); se rétrécir, se relirer 
(drap, etc.); Sg. dépérir; s’abolir; 
cesser ; -—, ». a. accorder, consen- 
tir à gch. 

. Eingelegt, adj. incrasté, travaillé 
en marquelerie. 


Eingemadjt, ad. confit. mariné4 
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Cingenommen, adj. pris; épris, 


prévenu, préoccupé. 

Eingepfarrt, adj. paroissien. 

Eingefeffen,, adj. domicilié. 

Eingeftändnif, n. 2, aveu, m.; 
confession, f. [venir. 

*Eingeftehen, ». a. avouer, con- 

Eingeweide, nm. 1, entrailles, f 
intestins , m. viscères; brouailles des 
oiseaux et des poissons , f. 

Eingeweihte, m. 3, initié, adepte. 

Eingezogen, adj. /g. retiré, retenu, 
réserve. 

Eingezogenheit, f retenue, mo- 
destie; retraite. 

Gingiefen , ». a. 6, verser , remplir, 

Eingiefung,.f. entonnement, m.; 
scellement ; infusion, f. 

Eingraben , ». a. 7, enterrer, en- 
fouir; (grav.) graver, buriner, ci- 
seler. 

Eingreifen , ». n. 5+ (b.) (nec.) en- 
grener; (impr., etc.) mordre sur 
qch.; enjamber sur un mur, etc.; 
Jg. usurper, empiéter (in, sur). 

Eingriff, =. 2, usarpation de qch., 
JS. ; atteinte à qch.; empiétement sur 
qch., m. 

Einhäfeln , ». a. accrocher, agrafer. 

Einhalt, mr. 2, obstacle ; empèche- 


.ment, inhibition, /.; retenue, res- 


triction ; relâche, pause. 

Ginbalten, ». a. 4, réprimer, re- 
tenir, arrêter; faire boire /e Ange; 
—, ».n. (b.) cesser, s'arrêter ; s'in- 
terrompre (orateur). 

Einbandig , adj. manchot. 

Einhändigen, ».a. remettre, rendre, 
Ginbängen, ». a. accrocher, sus- 
pendre; mettre une porte sur ses 
gonds ; aitacher; enrayer une roue. : 
Einhauchen, ». a. soufller; /g. ins- 

rer, 

*Œinbauen, ». a. graver sur la 
pierre, etc.; enfoncer, forcer une 
porte; Sg. fm. déchirer, calomnier 
qn.; —, ». n. (b.) entamer, enfon- 
cer l'ennemi. 

Einheben, ». a. 6, mettre dans les 
gonds; (impr.) mellre une forme 
sous presse. 


Cinbeften , #. © condre dans qchu 


Ein 


Einheimifh, adj. indigène, natu- 
el; endémique (naladie), 

Einheit, /. unité. 

Einheijen, ». a. chauffer. 
Ginbelfen , ». a. 2, aider, soufller. 
Einbellig, adj. unanime. 
Einhelligfeit, f. unanimité; ac- 
cord, 77. 

Einher, particule séparable mar- 
want le mouvement d'une chose ou 
lune personne qui s'approche avec 
ravité, lenteur , etc.; p.ex. einhers 
eben, einberreiten, %., marcher, 
favancer gravement. | 
Ginhegen, ». a. dresser les chiens 
our la À 

Einholen, ». a. aller au-devant de 
im. ; atteindre, joindre, rattraper; 
e récupérer de ce qu'on a négligé. 
Einhorn, n. 5*, licorne, f. mono- 
Éros, 7/1. 

Einhufig, adj. solipede. 

Einhullen , ». a. envelopper, voiler. 
Einjagen , ». a. /z. einem Schrecken 
—, epouvanter, effrayer qn. 

Einig , adj. seul, unique, uni; 
l'accord. n 

Einiger, einige, einige), ron. 
quelque, quelqu'un , aucun ; einiger» 
naßen, adv. en quelque sorte. 
Einigfeit, /. unité, union, concorde. 
Einimpfen , ». a. inoculer. 
Einimpfung ‚.f- inoculation. 
Einkauf, =. 2*, achat; emplette, 
f.; acquisition, marché, m. 
Einfaufen, ». a. acheter, faire em- 
ette. Cteur. 
Einfaufer , 2. 1, pourvoyeur , ache- 
Einfehr , J. logement, 7.; gite. 
Einfehren, ». n. (f.)loger , descen- 
lre, prendre son logis. 

Einfeilen, ». a: cogner, enclaver, 
irrêter avec des coins. 

Einferben, ». a. encocher, entail- 
—* (mag.) ruiner des solives; ha- 
her, 

Einferfern, ». à. emprisonner, in- 
arcérer, mettre au cachot. (ter. 
Einfitten, ». a. mastiquer, cimen- 
Einklammern, ». a. enfermer, lier; 
nettre entre deux parenthèses; acco- 
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Cintfang, m. 2*, (mus.) untsson. 
Einfleiden, ». a. habiller; euve- 
lopper; donner l'habit à un rel 
gieux ; fy. habiller. 
Einflemmen, ». a. serrer. 
Einkochen, ». n. (f.) ébouillir. 
*Œinfommen, 2. n. (f.) entrers 
revenir; présenter un mémoire; Das 
wider —, protester contre; eg fat 
ibm ein, il se souvint; il s'avisa ; 
— 1 5. 7. 1, revenu, m.; rente, f. 
Cinfünfte, pZ. revenu, m. rentes, 
J.5 produit, 1.; appointemens. 
Einrladen, ». a. 7, charger, em- 
barquer || inviter, prier, appeler, 
convier. [tissant. 
Einladend, adj. engageant, appé- 
Einladung, . chargement, 1.3 
embarquement ||invitation, . price, 
Einlage, £ mise; (comm.) id. || 
incluse. [fausse-porte; entıce. 
Einlaß, m. 2*, admission, /:; 
Einlaffen, » a. 4, laisser entrer; 
admettre ; encastrer, foncer , fraises 
(termes de meiiers); fid) —, entrer, 
s'engager. 
Einlaßfarte, : billet d'entrée, z. 
Einlaufen, ».n. 4 (f.) entrer, ar- 
river || se rétrécir, se resserrer (drup). 
inlauten, ». a. sonner, annoncer 
au son de la cloche. 
Œiufegemeffer , n. 1 , jambette, /. 
Einlegen , ».a. mettre dedans ; met- 
tre Ja Jance en arrêt; (‚nen.) mur- 
queter; (serr.) damasquiner ; enca- 
ver du vin; (cuis.) saler, mariucrz 
confire des fruits ; interjeter ayyre/; 
Ehre — , retirer de l'honneur. 
Einleger , ». 1, provin, marcolle, 
Einleimen, ». 4. coller. (A 
Einfeiten, ». a. introduire, prépa- 
rer ; (Jwr.) instruire. 
Ginlertung, fiatroduction; (16/.) 
exorde , n1.; (jur.) instruction, /. 
Einlenfen, ». a. tourner en dedans; 
—, ». n. (b.) rentrer dans le che- 
min; fg. fm. changer de ton. 
——— 1». n. (b.) paraitre avec 
évidence, paraitre évident. 
Einleuchtend, adj. évident, clair, 
apparent. [(jur.) retraire. 
Einlöfen, ». a. dégager; retirer; 
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Ginmadien , ». «. mettre dans, en- 
velopper ; (cuis.) confire. 

Einmal, awv. une fois; un coup; 
autrefois; ci-devant; un jour; en- 
fin; auf— , à la fois; tout à coup; 
d’an seul jet; nicht —, pas même. 

Einmaleing, z. indécl. livret, m. 

Ginmarfb , m. 2*, entrée, f. 

Einmarfibiren ‚».. (f.)entrer dans. 

Ginmauern, ». «. murer; entourer 
d’un mur; enfermer entre quatre 
murailles. (entremêter. 

Einmengen, Einmifchen, ». a. méier, 

Ginmeffen , ». +. 1, mesurer dans 
un sac, etc.; éprouver du déchet en 
remesurant. 

Einmüthig , «dj. unanime ; — ‚adv. 
unanimement ; de concert. 

Œinmütbigfeit, f unanimite, con- 
corde, union. [trécir. 

Einnähen, ». a. coudre dans; ré- 

Einnahme, /. prise, occupation, 
conquête (ville); recette, recouvre- 
ment, m.; revenus. 

Einnehmen, ».a. 2, recevoir; per- 
cevoir, recouvrer une somme; Te- 
cueillir, faire entrer; prendre me- 
decine; conquérir, prendre, s’em- 
parer d’une ville; occuper une place; 


porter à la tête (sin); /g. prévenir, 


Préoccuper. 

Einuehmend, adj. engageant , pré- 
venant, affectueux, flatteur; per- 
‚suasif, insinuant ; agréable. 

Einnehmer, m. 1, receveur, per- 
cepteur. [tablir, s'installer. 

inniften (ſich), 77. se nicher , s’é- 

Einöde, M désert, rm. ; fg. solitude, 

Einöhrig, adj. monaut. #2 

Ginpaden, ». a. empaqueter, em- 
baller; faire son paquet. 

Einpaffen, ». a. ajuster, emboîter, 
enımortaiser: 

Einpfarren, ». a. agréger à une 
paroisse. 

Einpflengen, ». a. planter; fg. id. 
imprimer, inspirer, inculquer. 

Ginpfropfen , ». a. enter, greffer. 
— ». a. saler, 

npragen, ». a. emprei : fe. 
imprimer; inculquer. ie 


inquartiren , D A loger, 


Einquartirung, logement de 


“gens de guerre, m. [chässer. 


Einrahmen, ». a. encadrer, en- 
— — + Einrammen, ». a. pi- 
oter. 

Einräumen, ». a. détaler; fx. ac- 
corder, permettre ; conceder ; avoner, 

Einrede, .f: opposition, contradic- 
tion; (jJur.) exception. 

Einreden, ». a. ei n. (h.) persuader 
geh. à qn., engager qn. à gch. |] 
contredire ; (7ur.) excepter. 

Einreibung , f. frottement , m. lini- 
tion, f. 

Einreichen, ». a. présenter. 

Einreißen ;». a. 5}, démolir, abat- 
tre, défaire; —, ». n. (f.) se de 
chirer; /z. naître, s’introduire, ré- 
gner (abus). ° [cheval 

Einreiten, ». nm. 5+ (f.) entrer & 

Einrenfen ‚».a. remboiter, remettre, | 

Einrichten, ». 4. ordonner , dispo- 
ser, régler, arranger; organiser ur 
établissement; monter une raison; 
ajaster; conformer, accommoder; 
instruire un procès; emboiter ce gui 
est demis, 

Einridytung, ordonnance; éco- 
nomie; disposition ; arrangement, 77. 
organisation , Ji mécanique, méca- 
nisme d'une machine, rm. appareil; 
(chir.) remboîtement ; coaptation d'un 
os fracturé, JS» 

Einroften, ». n. (f.) s'enrouiller. 
Einrücken, ». a. insérer; intercaler; 
mettre à la ligne; —, ». m. (f.) en- 
trer dans. _ 

Einrüdung , f insertion; interca- 
Jation; (zuer.) entree. 

Eins, ». un, une chose ; (jeu) as; 
— , adj. indécl. d'accord, ». Ginig. 

Einſacken, ». a. ensacher. | 

Einfäen, ». a. semer, ensemencer. 

Ginfalgen , ». a. saler. 

Einfam, adj. solitaire; seul; re- 
tiré; isolé; inhabité. 

Cinfamteit, £. solitade; retraite. 

Einfammeln , ». a. amasser , ramas- 
ser ; recueillir ; faire une collection. 

Einfammlung , J: récolte ; cueil- 
— collecte , quête ; ( fin.) percep= 
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Cinfaÿ, m.2*, (jeu) mise, f poule, 

* m.; gage; arıhes, f. 
infaugen, ». a. 6, sucer, humer; 
absorber , s'imbiber de gch. 

Einfhalten, ». a. intercaler, in- 
$trer; m. p. interpoler. 

Einfhärfen, ». a. inculquer, en- 
joindre, recommander fortement. 

Einfharren, ». a. enfouir, enter- 

Cinfcbenfen , ». a. verser. [rer. 

Cinfbiden , ».a. envoyer; remettre. 

Cinfbieben , ». a. 6, faire entrer, 
vouler, glisser. 

Einſchiebſel, m. 1, parenthèse, J. 

Cinfbiebung, S. insertion; m. p. 
interpolation , supposition. 

Einfhießen , ». a. 6 , abattre à coups 
de canon, etc.; enfourner /e pain; 
(iss.) tramer || fournir de l'argent, 

Einfhiffen, ». a. embarquer. 

Cinjbiafen , ». m. 4 (f.) s'endormir; 
$’engourdir; fg. mourir. 

Cinfdlafern , ». a. endormir; as- 
soupir; /g. bercer qn. de vains dis- 
cours. 

Cinfblag , zur. 2%, incluse, f; en- 
veloppe ; (cows.) rempli, m.; (tiss.) 
trame, f. 

Einfhlagen, ». a. 7, enfoncer, ef- 
fondrer; défoncer un tonneau; ficher; 
chasser un clou, etc.; rompre, cas- 
ser | envelopper , inclure ; emballer, 
encaisser; replier un habit; fauder 
du drap; (tiss.) tramer || prendre, 
enfiler un chemins (jard.) couvrir 
de terre; — , ».n.(ÿ.) toucher dans 
| la main; frapper, tomber sur; Jg. 
 Concerner qch.; appartenir à qch.; 
être du ressort de qch., de qn.; 
— , v.n. (f.) (méa.) rentrer; (peint.) 
emboire; reussir; —, +. imp. (b.) 
es bat eingefhlagen, la foudre est 
tombée. 

Einfhleihen, ». m. 5+ (f.) er ſich 
—, se couler, seglisser, se fourrer; 
sintroduire (abus) ; s'insinuer. 

Cinfbliefen, ». a. 6, serrer, en- 
fermer; enclaver un champ; clorre; 
enclore, enceindre ; (guer.) cerner, 
bloquer, investir une ville; mettre 
‘dans; renfermer; (gdorn.) inscrire 

Einſchließfich, ads. inclusivement* 
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Einſchlucken, ». a. avaler, gober, 
engloutir; absorber; —, s. n. 1, 
absorption, M 

Einfhlummern, ». m. (f.) s'asson- 

Einfhlürfen, ». a. humer. [pir. 

Einfhluß, m. 2*, incluse, f.; pa- 
renthèse. 

Einſchmeicheln (fidy) bei einem ,s'in- 
sinuer dans l'esprit de qn. 

Einfhmeljen, ». a. fondre, refon- 
dre; mettre à la fonte. 

Einfdymieden, ». a. mettre aux fers 
(un criminel). 

Einfdhmieren, ». a. graisser; faire 
entrer en frottant; huiler. 

Einfchnallen,, ». a. boucler; attacher 
avec une boucle, une agrafe. 

Einfdneiden, ». a. et n. 5+ (b.) 
couper; entailler; inciser; entrer 
dans la chair, 

Cinfbnitt, m. 2, entaille, f:; in- 
cision ; coupure ; entamure ; taillade ; 
(serr.) bouterelle d’une clef; (arch.} 
embrasure; (pros.) césure, 

Cinfbnüren, ». a. lacer, corder. | 

Einfhränfen, ». a. fr. borner, li- 
miter (auf, &); restreindre, repri- 
mer; contenir, modérer, réduire ; 
modifier ; resserrer. 

Cinfbranfung , limitation, res- 
triction ; modification; réduction. 

Einfhrauben , ». a. serrer à vis. 

Einfhreiben, ». a. 5, inscrire; por- 
ter sur son livre; insérer dans un 
acta; enregistrer; immatriculer. 

Einfhreibung , f inscription; en- 
registrement, n.; immatriculation, 


* 

Einſchrumpfen, ». ». (f.) se rider, 
se retirer, se rétrécir, se raccourcir. 

Einſchüchtern, ». a. intimider, fr" 
aburir. 

Ginfbütten, ». a. verser; donner 
un breuvage d un cheval. 

Einfhmwärjen, ». a. noircir, salirz 
introduire des marchandises de con- 
trebande. 

Einfegnen, ». a. benir, donner læ 
bénédiction à qn.; cı nsacrer; con 
firmer. 

Einfehen, ». a. 1, regarder; Sad 


| pénétrer: remarquer ; réconuaitre - 
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voir, apercevoir, comprendre; —, 
s. n. {, vue, /-; inspection; /g. pé- 
netration; perspicacite; ein — bas 
ben, avoir de l'indulgence. 

Einfeifen, ». a. savonner. 

Einfeitig, adj. qui n’a qu'un côté, 
qui ne voit les choses que d’un côté; 
Je. séparé, particulier; partial; ex- 
clusif. 

Ginfeitigfeit, / partialité; esprit 
exclusif, vr. tenir. 

Einſenden, ». a. envoyer; faire 

Einfegen, ». a. mettre dans; plan- 
ter; encager un oiseau; enfermer, 
emprisonner qn.; (jew) metire, mas- 
ser ; engager; mettre qch. en gage|| 
(joaill.) sertir, enchässer; f#. einen 
sum Erben —, instituer qn. son 
héritier; —, établir une coutume, 
etc.;' mettre en possession ; installer 
qn.; inaugurer un roi. 

Einfegung , f mise, engagement, 
m. || encais:cment ; installation, f-; 
inauguration; (ég2.) intronisation, 
investiture || établissement, n.; insti- 
tution , f 

Einfibt, inspection; x. péné- 
tration; lumières; connaissances; 
(dess.) entente. 

Einfihtig, Einſichtsvoll, azj. éclai- 
ré, pénétrant, intelligent, clair- 
voyant. 

Einfiedelei , f. ermitage, m. 

Einfiedler,, m. 1, ermite, solitaire, 
anachorete. [litaire. 

Einſiedleriſch, adj. érémitique, so- 

Einfiegeln, ». a. cacheter, sceller. 

Ginfinfen, ». n. 3 (f.) s'aflaisser; 
s'écrouler; /g. id. se fondre. 

*Einjigen, ». 7. (f.) monter en 
voiture; être aux arrêls, en prison. 

Einsmals, adv. un jour. 

Einfpannen, ». a. atteler; étendre. 

Einfpännig, adj. attelé d'un seul 
cheval. (engranger. 

Einfpeihern,, ». a. emmagasiner, 

Einfperren, ». a. enfermer; serrer; 
mettre en prison; fn. claquemurer ; 
mettre un oiseau en cage. 

Einfpinnen, ». a. 2, méler en fi- 
lant; fid — , faire sa coque. 


Einfprehen, ».a. 2, einen Muth 


Ein 
—, animer, encor :1ger, rassuret 
qu.; —,». n. (b.) bei einem —, 
venir voir qn., descendre chez qn. 

Einfprengen , ». a. enfoncer, forcer 
une perte. [|| seringuer; injecter. 

Einfprigen, ». a. arroser, asperger 

Giufprud , m. 2*, opposition, f. 
protestation. 

Einft, Einfteng, adv. un jour. 

inflallen, ». a. établer. 

Einftand, m. 2*, entrée , Sf. ; priso 
de possession. 

Ginfteten, ». a. ficher, mettro 
dans; rengainer, remeltre Zépéa 
dans le fourreau; planter; empo- 
cher de l'argent ; emprisonner qn.3 
J&. fm. boire, avaler un affront. 

*Einfiehen, ». ». (f.) entrer en ser- 
vice, eic.; prendre part à qch,; &tra 
substitué (für, à), remplacer qn. 

Einftehlen (fih), 2, entrer furtive- 
ment, se glisser dans qch. 

Einfteigen, ». . 5.(f.) monter dans, 

Einjtellen, ». a. mettre dans; met- 
tre en dépôt; /g. cesser; remettre, 
suspendre ; fermer les 1hédtres ; fid) 
— se trouver; se présenter , se ren- 
dre, paraitre; (jur.) comparaitre. 

Einftinmen, ». ». (b.) s’accorder, 
consentir, tomber, demeurer d'ac- 
cord; (mus.) accompagner. 

Einftimmig, adj. consonnant ; bar- 
monique; /£. unanime, tout d'une 
voix; —, adv. de concert. 

Einftöfig, adj. à un étage. 

Einſtopfen, ». 4. bourrer , fourrer: 
remplir; (cuis.) farcir; presser. 

Einflofen, ». a. 4, enfoncer; ficher, 
chasser; refouler /a charge; casser 
une vitre; défoncer un tonneau. 

Ginfireiben , ». a. 5t, frotter; fairs 
entrer en frottant; ficher Je mortier; 
toucher, embourser Je l'argent. 

Einflreuen, ». a. parsemer (etft., 
de qch.); répandre; /g. mêler, eu- 
treméler ; semer /a discorde, etc. 

Einftudiren, ». a. étudier, appren- 
dre un rôle. 

Einſturz, »ı.2*, croulement, écrou- 
leınent, éboulement, ruine, M 

Ginfiüryen, ». n. (b.) crouler, s’&- 


| crouler;,— , ». a, renverser. 
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Emftweilen, adv. en attendant. 
Einfylbig, ad. monosyllabe ; Jg 
laconique, 

Eintägig, adj. d'un jour; éphémère. 
Eintauchen , ». a. tremper, plonger. 
Gintaudung, /- immersion. 
Eintaufiben, ». a. troquer, échanger. 
Eintbeilen, ». a. partager, distri- 
buer, diviser, classer, régler; dis- 
poser; encadrer des recrues. 
Eintheilung, J. partage, 71. distri- 
bution ‚f. répartition ; division; clas- 
sification ; compartiment, 77, 
*Ginthun, >. 4. mettre dans; en- 
fermer ; engranger /e moisson. 
Eintönig, auj. monotone. 
Eintracht, /. concorde, union; 
bonne intelligence. [d'accord. 
Einträhtig, ad. uni; —, adv. 
Eintrag, m. 2*, perte, f-; préju- 
dice, m. ; (tiss.) trame, f. 

Eintragen, ». a. 7, porter, noter; 
porter en compte; enregistrer || rap- 
porter, rendre, produire. 

Einträglih, adj. profitable ; lacra- 
tif; productif. 

Eintreffen, ». n. 2 (f.) arriver; 
être juste; convenir, cadrer; s’ac- 
complir. 

Gintreiben , ». a. 5, faire entrer, 
chasser, pousser; fg. faire rentrer ; 
recouvrer; exiger des impôts. 

Eintreibung , /- recouvrement , m. 
exaction, f. exéculion. 

Eintreten, >. n. 1 .(f.) entrer; Sg. 
commencer, survenir, arriver; —, 
». a. enfoncer; fouler aux pieds. 

Eintridhtern, ». a. verser par l'en- 
tonnoir; /g. fm. inculquer. 

Eintritt, m. 2, entrée, f 

Gintrotnen , ». m. (f.)secher; tarir. 

Eintropfen , Eintröpfeln , ». a. ver- 
ser goutte à goutte; instiller. 

Gintunfen, ». a. tremper, 

Einverleiben, ». a. incorporer, an- 
nexer A; insérer. ; 

Einverleibung , /- incorporation ; 
insertion. 

Einverftanden, adj. d'accord. 

Einverfiändniß , », 2, intelligence. 

Einmandern , ». 7. (f.) entrer dans 
unpays, venirs établir dans un pays. 


Cin 


Œinmarts, adj. en dedans. 

Einmeben, ». a.tramer ; g.6,entre- 
me&ler, entrelacer. [ge- 

Einwechſeln, ». a. changer, &chun- 

Einweichen ‚». 2. tremper; delayer; 
(chin.) macerer; baigner; infuser 
des herbes ; fuire boire une peau. 

Einmeihen, ». a. benir, sacrery 
consacrer; ordonner un prêtre; d:- 
dier un temple; inaugurer une statue, 
etc. ; initier qn. 

Einweihung ,.f. consécration, sı- 
cre, m.; ordination, f; dédicace, 
inauguration ; inilialion. 

Einmeifen ı ». a. 5, installer, ea- 
saisiner. 

*Cinmenden, ». a. objecter; op- 
poser ; preiexter; excepter; ( jur.) 
exciper. 

Einmendung , f. objection; oppo- 
sition ;.(Jur.) exception; fin de non- 
recevoir, 

Einmerfen, ». a. 2, jeter; abattre, 
casser ; /g. opposer, -objecter. 

Einwickeln, ». a. envelopper; em- 
maiHotier un enfant. 

Einmiegen, ». 4. bercer, endor- 
mir; fr. 14, 

Einmwilligen, 9. m. (h.) consentir à 
qch.; agreer qch.; souscrire à qch. 

Einmilligung, consentement, 1. 
agrément , assentiment. 

Einwirfen, ». a. entretisser; bro- 
cher; —, ». n. (h.) /g. opérer; in- 
fluer, influencer qn. 

Einwirkung , f- influence. 

Einmohner, 77. 1, habitant, 

Einwurf, m. 2*, objection , .f- 

Einwurjeln, ». m. (f.) prendre ra4 
cine; ‚Sg. s'enraciner, s’invétérer. 

Ginjapfen, ». a. tirer dans un pot; 
emboiter, enter, embrancher; ein- 
mortaiser ; empater les rais. 

Einjäunen, ». a, clorre, fermer 
d'une haie. 

Ginjiunung, M clôture. ; 

Œingeidnen, ». a. dessiner qcl4 
dans; noter, marquer, inscrire. 

Einzeln, adj. seul ; unique; séparé; 

partiel; isolé; dépareillé; — , av. 
en détail; un à un; individuelle- 

ment, 
10. 
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Einziehen, ». a. 6, mettre dans; 
enfiler; s’imbiber de qch., boire {|| 
caver le corps; rétrécir; relirer; 
faire rentrer les deniers; Ôter une 
enseigne; effacer les épaules; plier, 
ferler, caler les »oilas ; respirer l'air ; 
recueillir une succession; retrancher 
les gages à gn.; confisquer les biens ; 
geſaͤnglich —, mettre en prison; —, 
». n. (fs) entrer, se loger; emmena- 
ger. (uniquement. 

Einzig, adj. seul, nnique; — ‚adv. 

Einjug , 7. 2*, entrée, fr 

Eirund, adj. ovale. 

Eid, n. 2, glace, f 

Eisbahn, F. glissoire. 

Eisbär, #2. 3, ours blanc. 

Cisberg, m. 2, glacier. [glace. 

Gisbo® , m. 2*, »breher, 1, brise- 

Gisbrud, «gang, m. 2*, débâcle, 
LS : [glace. 

Eifen, ». n. rompre, détacher la 

Eifen, n.1, fer, m.; fer de cheval. 

Eiſenblech, n.2, fer-blanc, m. tôle, 
f.; fer battu, m. [fendant. 

Gifenfreffer, m. 1, pep. fier-à-bras; 

Eijenhammer, za. 1*, zmartinet, 
forge , f. 

Eifenhändler, m. 1, marchand de 
fer , ferronnier, quincaillier. 

Cifenbütte, f forge. 

Eifenfuchen, m. 1, gaufre, M 

Eifenfhmied, w. 2, maréchal fer- 
want; forgeron; taillandier. 

Eifenmwaare , /. marchandise de fer; 
quincaillerie ; grosserie , taillanderie. 

Eifenmaffer, n. 1, eau martiale, /- 

Eifenmerf,n. 2, ferremens, m. pl. ; 
ferrure, f.; altes — , de la ferraille. 

Gifern , adj. de fer; Jg. fort; dur; 
insensible, opiniätre, [vieillesse. 

Giggrau, adj. chenu, blanc de 

Gisarube, M glaciere. 

Gistluft, : *, gélivure. 

Eismeer, n. 2, mer glaciale, f. 

Eisfholle,  -fbemel , m. 1, gla- 

n, m. 

Eisvogel, m. 1*, martin - pêcheur, 
znartinet-p&cheur. 

. Cisjaden, »japfen, m. 1, glaçon. 
Eitel, adj. vain, illusoire, péris- 
sable, frivole, passager; pur. 


Ely 


Eitelkeit, /. vanité, astentatfon ; 
frivolité, fatilité. (nie. 

Eiter, m. 1, pus, matière, f.; sa- 

Eiterbeule, / ulcere purulent, =. 
abcès. [sanieux, virulent, 

Eiterig, adj. purulent, suppurant, 

Eitern, ». n. (b.) suppurer, apos- 
tumer, jeter du pus. 

Eiterung , /. suppuration. 

Gimeig, n. 2, blanc d'œuf, m.3 
glaire, f. 

Efel, m. 1, nausée, f.; envie de 
vomir || dégoût, »7.; deboire ; fe. 
id., aversion, ‚f. répugnance; —y 
adj. dégoûté ; délicat, diflicile. 

Efelig, Efelhaft, adj. dégoûtant, 
rebutant ; fastidieux (/ravañ/). 

Efeln, ». ». (b.) avoir du dégoût, 

Efelname, m. ezc. 2, sobriquet. 

Elattieität, M élasticité. 

Elaftifh, adj. élastique. 

Clbogen , m. 1*, coude. , 

Elegie, f. élégie. 

Elegiſch, adj. elegiaque. 

leftricität, électricité. 

Cleftricitätémeer, m. 1, électro- 
mètre. [phore, 

Eleftrieitätsträger, m. 1, électro- 

Elektriſch, adj. électrique. 

Elettrifiren, ». a. electriser. 

Eleftrifirmafdhine, /. machine &leo- 
trique. [cipe. 

Œlement, ». 2, élément, m. ; prin- 

Elementarifih,, adj. élémentaire. 

Elend, Elennthier, m. 2, élan, m, 

Elend, n. 2, exil, m.; misère, f., 
— adj. misérable, pitoyable ; mal- 
heureux; mépr. malotru, mesquin, 
chétif, [(aux échecs), f: 

Elephant, m. 3, éléphant; tous 

Eife, 7 3 et . sylphe, m. cyb 

1 s J- J 

Elfenbein, n. 2, ivoire, m. 

Eifenbeinern, adj. d'ivoire, en 

Elia, (n. pr.) Elie. [ivoire, 

Elle, f. aune. 

Eirige, f. veron (poisson), m. 
Eifaß, m. 2, (pays) Alsace, f 
Eifaffer, m. 1, effüffift, adj. ak 
Cifebeere, J. alise, [sacien. 
Œifier, JS. pie. 

Elyſtum, m 2, élyséé, u . 


Emi 


Gmigrant , m. 3, émigré. 

Emil , (m. pr.), Emile. 

Cminenj, f. Eminence (titre). 

Empfang , #1. 2, réception, J.; ac- 
cueil, 77. 

Empfangen, ». n. 4, recevoir; tou- 
cher de l'argent; accueillir qn.; —y 
». n. (b.) concevoir. 

Œmpfänalid, adj. susceptible. 

Empfänglichfeit, f capacité; sus- 
ceplibilite. 

Smpfängniß, JS. conception. 
Œmpfanafchein , m. 2, reçu, récé- 
pisse. 

Empfehl, m. 2, compliment. 
Empfehlen , ». a. 2; recommander, 
d —, prendre congé. 
Empfehlung » recommandation ; 
complimens, m. pl. civilités, f- pl. 
amilies. [mandable. 
Empfehlungswürdig, adj. recom- 
Empfindbar, adj. sensible. 
Empfintelei , 77. p- sensihilitd af- 
fectee ; sensiblerie. 

Gmpfinteln, ». n. (Be). p. affec- 

ter d'être sentimental. 

Empfinden, ». a. 3, sentir, res 

sentir; se ressentir de; apercevoir. 
Empfindlich, adj. sensible; délicat; 
chatouilleux ; susceptible. 

Enpfindlichfeit, S. sensibilité; dé- 

licatesse ; susceptibilité ; ressenti- 
ment, 77. [mental. 
Enpfindfam , adj. sensible, senti- 
Enpfindfamteit, M sensibilite. 
Empfindung, J- sentiment, m. 3 
sensation, „f. ; ressentiment, 7. 
Empfindungslos, adj. insensible. 
Empor, adv. en haut, sur pied; 
droit; sur l'eau, sur la surface; #. 
ans la composiion il est séparable 
et signifie une élévation. 
*Œmporbringen, ». a. élever; Se: 
#d. , avancer ; faire prospérer ; enxi- 
chir qu. 
Empöreu, ». a. soulever, fairo ré- 
volter; fit —, se revolter, se sou- 
lever, s’insurger, se mutiner- 
Gmpôrer , m. 1, rebelle, mutin. 
Emporfirdhe, J. tribune , jubé, m. 
galeries d'une église, Sp . 
*Emporfommen, ». n- ([.) s'éle- 
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ver, faire son chemin, prosperer, 
parvenir. [depasser. 


Œmporragen, 9. 7, (b.) s'élever ; 

*Emporfbwingen (fid)), 3, s’éle- 
ver, prendre l'essor ; J&- id. 

Empörung, M révolte, rébellion, 
sédition, insurrection. 

Œmfig, adj. diligent, ardent; em- 
presse ; zélé ; appliqué, assidu ; in- 
dustrieux. 

Ende, n. 1, fin, S.; terme, m.; 
bout; extrémité, /-.; pointe; bord , m. 

Enden ou Endigen, ». a. finir; 
terminer, achever; —, 9 n. (b.) 
et ſich — , finir, terminer; — ‚ expi- 
rer. [conclusion. 

Eudigung » . fn; consommation 3 

Endivie, J: chicorée, endive, 

Endlid, ed. fini; final; —5— adv. 
enfin, & la fin. 

Gndled, adj. infini, sans fin. 

Endfbaft, /. fin, conelusion. 

Entfulbe,  syllabe finale, finale. 

Endung ,; f- (gr) terminaison. 

Œndurfade , f. cause finale. 

Endurtheil, m. 2, sentence défini- 
tive, f- [objet. 

Endjweck, m. 2, fin, JS. but, m 

Ensbrüflig, ad. asthmatique (wé- 
ter.) poussif. 

Engbrüſtigkeit, * asthme, 714 
courte haleine, f.s oppression de 
poitrine 3 (wétér.) pousse. 

Œuge, adj. étroit, serré, étranglé ; 
—, 5. M défité, m. pas, BOrge; S 
Engel, zn. 1, ange. 

Eugerling, m. 2, ver bouvier. 
Engberjig , adj. peu généreux, qui 
a le cœur étroit. 

England, n. Angleterre, f. (pays). 
Enaländer ; m. 1, sinn, f anglais, 


Endliſch, adj. angelique. [see 
Eatel, m. 1, petit-fils; sin » * 
petite-fille. 


Ent, particule insdparable qui, 
dans la composition, marque 178 
privaılon, un éloignement, un déve 
loppement. 
Entadeln, ». a. priver de noblesse; 
Jr. deshonorer , avilir, degrader. 
Gntarten, ». 7. (f.) degenerer- 
Œntaufern (fib), se défaire, so 
10.. 
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deparfir de qch.; se démettre d’une 
charge; se priver, s'abstenir de qch. 

Entbehren, ». a. manquer, être 
privé, se passer de qch, 

* Entbehrlich, adj. dont on peut se 
sser , superflu. 

Œntbebrung, /- privation. 
Œntbieten , ». a. 6, mander. 
Entbinden, ». a. 3, delier, déta- 
cher, dégager; (chir.) accoucher, 
délivrer. 

Entbindung ,.. (chir.) délivrance; 
accouchement, m.; (chim. et fg.) 
dégagement. 

Entblöden (fib), nidt —, ne pas 
rougir, ne pas craindre de. , 

Entblößen, ». 4. découvrir, mettre 
à nu; fx. dénuer, priver; dépouil- 
ker. [dénuement; nudité, f 
Entblößung , f. dépouillement, m.; 
Enibrechen (fi), 2, se retenir de 
Juire gch. 

*Œntbrennen, ». n. (f.) s'enflam- 
mer, s’allamer, brûler. 

Entdeden , ». a. découvrir, trouver ; 
Jin. deterrer, éventer; révéler ur 
secret. 

Entdefung, f. découverte. 

Ente, J. canard, »1.; cane, f. 

Entehren, ». a. déshonorer, pros- 
ttuer, fletrir; dégrader. 

Entenfang, 77. 2*, chasse aux ca- 
nards, /:; canardiere, 

Enterben , ». a. déshériter. 

Enterbung, /. exhérédation. 

Enterhafen, =. 1, grappin, har- 
peau, corbeau. 

Œntern, ». a. accrocher, aborder, 
aramber un vaisseau; aller à l'abor- 
dage. (per. 

Entfahren ,» n. et imp. 7 (f.) &chap- 

Œutfallen , ». n. es imp. 4 (f.) tom- 
ber , échapper. 

Entfalten, ». a. déplier, déployer, 
developper. 

Entfarben (fid)), changer de cou- 
leur, pälir. 

Entfernen, ». a. éloigner, écarter; 

&. id, bannir; entfernt, éloigné; 

ointain, distant; reculé; absent; 
av, loin. 

Gntfernung, JS éloignement, m. ; 
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fntervalle; lointain; distance, f.; 
absence. [chainer. 
Entfeffeln,, », a. ôter les fers A; dé« 

Entflammen, ». a. enflammer. 

Entfliehen, ». m. 6 (f.) s'enfuir, 
se sauver. 

Entfremden, ». a. éloigner, aliéner. 

tes » ». a. enlever, ravir. 

Entführung, S enlèvement, ms 
rapt. 

ntgegen , adv. contraire, opposé 
—» brép. contre; à la rencontre, 
au-devant de, vers. (Dans la com- 
position ce mot est séparable.) 

*Entgegenfahren ‚7, *gehen , »kom⸗ 
men, 2. n. (f.) aller à la rencontre | 
de qn., au-devant de gn. 

Entgegenfehen, s. n. 1 (b.) atten- 
dre qch. [poser. 

Entgegenfegen , «flellen, ». a. op- 

tgegnen, ». a. répondre, repar- 
tir, répliquer, | 

*Entgeben, ». 7. (f.) échapper à 
gch.; éviter, esquiver qch.' 

Eutgeld, m. 5, ohne —, gratuite- 
ment, 

Entgelten, » n. 2 (b.), etmag — 
müffen, porter la peine de qch,3 
— laffen, faire sentir à qn., rejeter 
sur qn. 

Enthalten, ». a. 4, contenir, ren- 
fermer, enfermer; impliquer con- 
tradiction; ſich —, se contenir, 
s'abstenir, éviter. 

Enthaltſam, adj. abstinent, conti- 
nent, tempérant, relenu; modéré. 

Enthaltung, Enthaltſamkeit, 4 
abstinence, continence, modération 
tempérance, retenue. (coller. 

Enthaupten, ». a. decapiter, dé- 

Œntheben, ». a. 6, délivrer, dis- 
penser; decharger. 

Entheiligen, ». a. profaner. 

Entbeiligung, M profanation,, sa? 
crilege, 7. 

Enthüllen, ». @. découvrir, dévoi- 
ler ; developper. [siasmes 

Enthufiasmug, mr. indecl. enthon- 

Enthufiaft, 7.3, Enthuñafifé , avr. 
enthousiaste; enthufiaftifch, adv. en 
enthousiaste ; avec enthousiasme, 


Entkleiden, ». a: deshabiller. 
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*Entfommen, ». n. (f.) se sauver, 
s'enfuir, échapper. 

Entkräften, ». a. affaiblir , abattre, 
épuiser, énerver ; (jur.) infirmer, 
casser un arröt. 

Eutfräftung , f. affaiblissement, 
m. accablement, épuisement, inaoi- 
tion, f 
‚ Entladen, ». a. 7, décharger ; de- 

livrer; dispenser ; degager. 

Entlang, prep., den Weg — , le 
lung du chemin. 

Œntlarven , ». a. démasquer. 

Gutlaffen , ». a. 4 , congedier, licen- 
cier des troupes; donner son congé, 
sa démission à qn.; remercier qn.; 
dissoudre une assemblée; relever, 
dégager qn. d'un serment. 

Gutlaufen, ». ». 4 (f.) échapper, 
deserier , s'évader. 

Entledigen, ». a. délivrer, dechar- 
ger, debarrasser ; s’acquilter d’une 
ec mmission. 

Entlegen , adj. éloigné ; distant. 

Entlehnen, ». a. emprunter. 

Gatleiben , ». a. tuer; ôter la vie à 

Entmannen, ». a. châtrer. [gn. 

Entmaften, ». a. démäter un vais- 
seau. (tirer; /g. conclure. 

Cntnebmen ,». a. 2, Öter; (conum.) 

Entnerven , v. a. enerver, affaiblir; 
blaser. 

Enträthfeln, ». a. déchiffrer. 

Entreifen, ». a. 5t, ravir, enlever, 
arracher, emporter. 

Entridhten, ». a. payer, acquitter. 

Entrinnen, ». n. 2 (f.) s'enfuir, 
£e sauver; échapper. 

Entrungeln, ». a. dérider, défroncer. 

Entrüften, ». a. irriter, ficher. 

Entrüftung , M colère, indignation, 
enportement , 77. 

Gntfagen , ». n. (b.) renoncer à. 

Entfaß, 77. 2*, secours, levée du 
siege, /. [indemniser. 

Entfhädigen, ». a. dedommager, 

Entfhadigung , dédommagement, 
m.indemnité, M [bitrer ; régler. 

Entſcheiden, ». a. 5, décider, ar- 

Entſcheidend, adj. décisif; (jur.) 
péremptoire; preponderant (voir); 
(néd.) critique. 
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Entfheidung , .. decision, crise, 
Entſcheidungspunkt, zu. 2, moment 
critique, décisif; crise, f 
Eniſchlaſen, ». n. 4 (f.) s’endor- 
mir;./ÿ. mourir, expirer. 
Entſchlagen (fi), 7, se décharger, 
se debarrasser de qeh., éviter gel 
Entſchleiern, ». @. dévoiler. 
Entſchließen (ſich) 6, se résoudre, 
se determiner, se décider, s’arröier 
A; entfblofen, résolu, determine, 
décidé, deliberé, ferme. 
Entſchloſſenheit /. resolution , fer- 
meté; courage, n. [pir, s'endormir, 
Entſchlummern, ». ». (f.) s’assou- 
Entihlüpfen, ». n. (f.) échapper. 
Entibluf, m. 2%, résolution, A 
détermination, parti, za. 
Entfchuldigen , ». a. excuser, jus. 
tifier. [cation; defense, 
Entfhuldigung, f excuse; justifi- 
ntfeclt, adj. inanime, mort. 
Entfeöbar, avÿ. amovible. 
Enrfegen, ». a, déposer; destituen 
qn. de sn emploi; casser, dégradux 
un qficier; (guer.) secourir, dega- 
ger; débloquer une ville; ſich —, 
s'épouvanter , s'effrayer , frémie 
d'horreur; —, s. n. 1, eflroi, nun > 
frayeur, f. horreur, terreur, épou- 
vante. 
Entfeplih, ad. effroyahle; épou- 
vantable, horrible ; prodigieux. 
Entſiegeln, ». a. decacheter, ou- 
vrir; lever le scellé de qch. 
Entiinnen (fih), 2, se souvenir. 
Entfpinnen, ». a. 2, tramer, our- 
ir. [correspondre à qch. 
Cntfprechen , >. ». 2 (b.) répondre, 
Entſprechend, adj. correspondant, 
analogue. | 
Entfpriefen, ». n. 6 (f.) naître, 
descendre; être issu; provenir. 
Entfpringen, ». n. 3 (f.) se sauver 
| prendre sa source ou son origine; 
Jg. venir, deriver, rösuller. 
*Entfleben, ». . (f.) naitre, ve- 
nir, provenir, s'élever (orage, etc.) 
| >. us. manquer. 
Entiiehung, commencement, m. 
origine, J:; naissanco; göneralion 
des plantes. 
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Entfieflen, ». a. defigurer, aliérer; 
difformer, gäter gch.; denaturer un 
Seit. [mité. 

Entfleflung, S altération; diffor- 

Euttbronen , ». a. détrôner. 

Entübrigen, ». a. épargner; einer 
©. —, dispenser de gch. 

Entvölfern, ». a. depeupler. 

Entwaffnen, », a. désarmer. 

Entweder, com. ou; soit. 

Entweichen , ». 7. 5t (f.) s'évader. 

Entmweihen, ». a. profaner; degra- 
der un prötre. 

Entmenden, ». a. irr. et reg. en- 
lever, derober, detourner. 

Entmendung, f. vol, m. larcin. 

Entmerfen, ». a. 2, (dess.) ebau- 
cher, esquisser, crayonner, tracér; 
fs: projeter, minuter, former ur 
projet. 

Eutmwideln, ». a. développer, dé- 
ployer; fe. id.; dénouer, dégager ; 
expliquer ; (did.) amplifier, de- 
duire. 

Entwicklung, Sf. ./&. developpe- 
ment, a. ; (the@t., etc.) denouement; 
déploiement; (di.) amplification, f.; 
déduction. 

Entwiſchen, ». 7. (f.) échapper, 
s'enfuir. [sevrer un enfant, 

Entwöhnen, ». «. désaccoutumer ; 

Entmébnung, Z perte d'une habi- 
tude, oZ. desaccontumance; sevrage 
d'un enfant, m. 

Entwurf, zu. 2*, ébauche, f. es- 
quisse, croquis, 777.5 fg. id., projet, 
minute,,f. canevas , »1.; cadre d’un 
ouvrage || projet, plan, dessein. 

Entmurjeln, ». a. deraciner, .ex- 
tirper. . 

Entzaubern, ». a. desenchanter. 

Eutjiehen, ». @. 6, ôter, retrancher 
à qn.; priver, frustrer qn. de qcb.; 
soustraire à qn. 

Entjiehung , : retranchement, m, 
privation , „f. soustraction. [quer, 

Eutjiffern , ». a. déchiffrer; expli- 

Entjüden, ». a. ravir, charmer, 
enchanter , transporter, enlever, 
enthousiasmer; exlasiet; —, sn. 
1, Eutjürfung, M extase ; transport, 
zn. rayissement; enthousiasme. 
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Eutztißend, adj. ravissant, cham 
mant. 

Entzündbar, adj. inflammable, 

Entzünden, ». a. embraser , enflam- 
mer, allumer, brûler; entzündet, 
(méd.) enflamme, aduste (sang). 

Entzündung , M inflammation ; em- 
brasement , 72. ; incendie, 

Œntimei, ade. rompu, cassé, brisé; 
dechire; mis en deux. 

Entzweien, ». a. brouiller, désunir. 

Enzian, u. 2, (bos.) gentiane , f. 

Epbeu, »7. 2, lierre. 

Epivemie, : épidémie. 

Epidemiſch, adj. épidémiqne.' 

Epigramm, m. 2, epigramme, f 

Epifurier, mr. 1, épicurien. 

Epilepiie, ./: épilepsie, mal caduc, 
za. haut mal, [Epire. 

Epirus, mr. indecl. (geogr, anc.) 

Epiſch, adj. épique. 

Epijiel, /. épitre; lettre. 

Epoche, époque. 

, pron. pers. il, Jui. 

Er, inséparable dans la composi= 
tion, marque une elevation, une 
ouverture, un rapprochement, une 
production, un succès; une décou- 
verte, reddilion, acquisition, etc. 

Erachten, ». a. estimer, juger, pen- 
ser; —i 5.7.1, avis, 77. opinion, fx 

Erkarmen (ſich), avoir pitié, com- 
passion de; compatir ä; —,». a. 
et imp. (h.) faire pitié, toucher, 
attendrir, 

Erbaͤrmlich, ad). pitoyable, Sir 
piteux; >. p. misérable, chetif. 

Erbarmung, f- pitié, compassiong 
commiseration , miséricorde. 

Erbauen, ». a. bâtir, copstruires 
Ja. édifier. 

Erbauer, zn. 1, fondateur. 

Erbaulich, ad;. édifiant, parénéti- 
que. [tion ; /z. edification. 

Erbauung ‚Sf. construction ; fonda- 

Erbe, zu. 3, Erbinn , M héritier, 
m., -ère, M [sion , M; hérédité. 

Erbe, ». 1, hérilage, mr. ; succes- 

Erbeben, 2. 7. (b.) trembler; s’e- 
branler; Æ. fremir. [qn. 

Erben, ». a. hériler, succéder à 

Erbeten , ». a. obicuir par prières- 
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tetteln, ». a. mendier. | 


(Srheuten , ». a. prendre sur l'en- 
semi ; capturer; /g. gagner, attraper. 
Erbfähig, adj. habile à succéder. 
Grbfeind, m. 2, ennemi hérédi- 
ire, éternel. 
Grbfolge, f. saccession.  [ritage. 
Erbgut, ». 5*, patrimoine, m. ; he- 
Crbieten (fi), 6, s'offrir. 
Grbietung , ./. offre. 
Erbitten, ». a. 1, fléchir, gagner 
in. à force de prières. 
Erbittern, ». 2. aigrir, irriter, in- 
disposer, exaspérer, acharner. 
Erbland, ». 5*, pays hereditaire, 
zu. (pâle ; fx. expirer, mourir. 
Grblaffen , ». n. (f.) pälir, devenir 
Erblaffer, 7.1, »inn,.f- testateur , 
m. teslatrice, S- [fief féminin. 
Erblehen, n. 1, fief héréditaire , m. 
Erblich, adj. héréditaire. 
Erblicken, ». 4. apercevoir, voir. 
Grblifung, M aspect, »7.; vue, M 
Grblinden, ». n. (f.) devenir aveu- 
Erbnehmer, 7". 1, héritier. [gle. 
Erbötig, adj. prêt, disposé à. 
Grbprin y #1. 3, prince héréditaire. 
brechen, ». a. 2, rompre, for- 
cer, ouvrir; ſich —, vomir. 
Erbrecht, n. 2, droit de succession, 
mr. ; heredite, f: 
Gxbrehung, rupture, effraction; 
f'acture d'une porte, ouverture. 
Erbreich, n. 2, royaume ou empire 
béréditaire, m1. 
Erbſchaft, M succession, héritage, 
m.; herédité, M 
Erbſchleicher, 77. 1, captateur. 
Erbfe, M pois, m. 
Grbfengabler , m. 1,.fm. jocrisse. 
Erbſtück, n. 2, héritage, m1. effet 
herite. 
Grtfünde, péché originel, m. 
Erbtheil, n. 2, portion d’une suc- 
cession, M héritage, m. 
Erbjing, m. 2, canon emphytéo- 
tique, cens. 
rdapfel, 77. 1*, pomme de terre, 
Grdartig, adj. terreux. JS: 
Grdball, m. 2*, globe terrestre. 
Gröbeben, 7. 1, tremblement de 
f} JS fraise. [terre , m, 
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Erdbeerenpflange, f- fraisier, mm 
Erdbefhreiber, m. 1, géographe. 
Erdbefchreibung ‚./ géographie. 
Erdboden ‚m. 1”,terie, f-; terrain, 
m. sol. 

Ertde, f. terre; terrain, m. terroir } 
Jg. monde, univers. 

Erdenge, S isthme , m. 

*Œrdenfen , ». a.inventer , imaginer. 

Erdenklich, Erdenfbar, adj. imagi- 
nable. 

Grèfall , m. 2*, affaissement; écrou— 
lement, éboulement de terre; fon- 
driere, f. 

Erdferne, S- (astr.) apogée, m. 

Erdgeſchoß, n. 2, rez-dechaussee, 
Erdaürtel, 71. 1, zone, M Im. 
Erdharz, 7.2, bitume, 1. asphalte, 
Grbicht , adj. terrestre, de terre. 
Grdichten , ». a. inventer; controu- 
ver, forger, fabriquer; erdichtet, 
imaginé; fictif; chimérique; faux» 
illusoire. 

Erdichtung, f invention, fiction, 
Erdfohle, /. charbon de terre, zus 
houille, M 
Erdfreig, =. 2, terre, f. monde, m, 
Erdfunde,.f. geognosie; géographie, 
Erdnäahe, M (aser.) perigee, ‚m. 
Erdreich, m. 2, sol, m. terrain] 
terroir. 

Erdreiften (fib), oser, s’enhardir, 
Erdroffeln, ». a. etrangler. 
Grdrücden , ». 4 étoufler, écraser. 
Erdftrih, =. 2, zone, .f:; climat, 
m. [endurer, supporter, tolerer4 
Erdulden, ». a. souffrir, essuyery 
Erduldung, /. souffrance; tolé 
rance. 

Erdyunge, „f. langue de terre. 

Ereifern (ſich), s'échauffer. 

Ereignen (fih), arriver, se faire: 

Ereignif , n. 2, événement, 1.7 
accident. (joindre, rattraper. 

Greilen, ». a. atteindre; atirapers 

Grerten, ». a. heriter. - 

Erfahren , ». a. 7, savoir, appren- 
dre; essuyer, éprouver; — 7, parl= 
expérimenté ; expert; versé , entendu« 

Erfahrenheit, Erfahrung, /- expé- 
rience ; usage, n. ; rouline, . pra- 
tique, épreuve. 
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Ergänfang + S. separatfon , restitre 
tion; supplément, m, complèment , 
complétement. 

Ergeben, ». a. {, rendre, donner ; 
fit — , se rendre ; se remettre ; enı- 
brasser gcA.; s'appliquer, s’adonner , 
se dévouer, s'attacher, s'abandon à 
ner, se livrer à gch.; acquiescer | r+ 
soumettre, se résigner à gch. 1 

Ergebenheit, „f. dévouement, — 
attachement ; effeclion, f-; soumis- 
sion. [dévoue. | 

Ergebenft, adj. tout acquis, tout 

Ergebung, M reddition d'une place h 
soumission; résignation |] attache- 
ment pour qn., à qch., 7».; dé-| 
vouement ; affection , f. ; application 
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Crfinden, #. a. 3, lavenıer, décon- 
vrır. 

Grfinder , #7. 1, inventeur; anteur. 
Erfinderiſch, Erfindfam, adj. in- 
ventif; fertile en inventions; ingé- 
nieux. [verte, fiction. 
Erfindung, f invention; decou- 
Erfindiinggfraft, /- *, invention, 
imaginative. 

Erflehen, ». a. obtenir par prières. 
Erfolg, m. 2, issue, f fin, suc- 
ces, m. effet, résultat; suite, f. 
Erfolgen, ». n. (f.) s'ensuivre, ré- 
sulter, arriver. 

Erforderlich ‚adj. requis, nécessaire. 
Grfordern, ». a. demander , exiger, 
requérir, désirer, vouloir. 





Erforderniß, 7. 2, exigence, f. ; 
nécessité; qualité requise. , 
Erforſchen, ». a. rechercher; exa- 
miner, épier, s'informer de qch., 
découvrir. 

Erforfder, m. 1, explorateur, 

Grforfi..id , adj. pénétrable. 

Exrforfbung, /- recherche, investi- 
gation, perquisition, information, 
découverte. 

Erfragen , ». a. découvrir, trouver 
à force de questions; s'informer de 


ch. 

*Erfredien (fib), oser; avoir l'au- 
dace, la témérité, hardiesse de, 

Erfreuen, ». a. réjouir, ravir ; faire 
plaisir à, 

Grfreuend , Erfreulich, «ey. réjouis- 
sant, ravissant; agréable, joyeux. 

Erfrieren, ». a. 6 (f.) geler ; mou- 
rir de froid; êire transi de froid. 

Erfriſchen, ». a. rafraichir; Sg. id., 
renouveler. 

Grfriihung, f rafraichissement, 
m.; Jg. renouvellement. 

Erfüllen, ». a. remplir, combler ; 
accomplir un vœu; satisfaire à, s'ac- 
quitter de son devoir. 

Erfüllung, /. accomplissement, m.; 
consommation , f. 

Ergänzen, ». a. réparer ; parfaire, 
suppleer à, compléter; recruter des 
wroupes; reslituer. 

Œxrgängend, adj. complémentaire, 
supplémentaire. k 


à qch. 

*Ergeben, ». n. et imp. (f.) 
publié, ordonné, prononcé, éma 
ner (loi, etc.); arriver, se passer 3 
— laffen, émettre, publier une loi 2 
Recht — laffen, rendre justice; etw. 
über fi — laffen, souffrir qch.; 
fit — , se promener.  [productif. 
Ergiebig, adj. riche, abondant, 
Ergiebigfeit, f: richesse; produit, 
m. [cber. 
Ergießen, ». a. 6, répandre; épan- 
Ergießung, : débordement, m. ; 
inondation, f.; diffusion de la lu- 
miere; fy. épanchement du cœur, 
m.; (méa.) dégorgement. 

Œrgôgen, ». a. récréer, réjouir, 
égayer, divertir; se relächer l'esprit. 
Ergöglih, adj. récréatif, réjouis- 
sant, divertissant, amusant; agréa- 


ble. 

Ergöplichfeit , Ergögung , M récréa- 
tion; rejouissance, divertissement „ 
zn, amusement, plaisir. 

Ergreifen, ». a. 5t, saisir; empoi- 
gner ; prendre les armes; attraper 
un fugitif ; Jg. prendre une mesure ; 
employer ur moyen; embrasser una 
opinion, etc.; profiter de l’occasion. 

Ergrimmen, ».». (f.) s'irriter; en- 
trer en colere, en furie. 

Grarünèen, ». a. rechercher; son- 
der; pénétrer, approfondir , épuiser, 

Erguß, m. 2*, effusion, /. épan- 

a. 
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Erhaben, adj. élevé ; fe. sublime, 
rdevé, auguste ; (sculpr.) en relief, 
et bosse. 

Erbalten , ».a. 4, recevoir, gagner, 
otenir, avoir, remporter ; (jur.) 
iapetrer || retenir, soutenir ce gui 
eimbe; fg. conserver; garder, main- 
®oir; entretenir, mourrir; sauver 
A vie.  [pui, soutien; prolecteur. 

bafter, 17. 1, conservaleur; ap- 
baltung ,./. conservation; main- 
tn, u. soutien; prolection, A; 
atretien, m. (par achat. 

Erhandeln, ». a. acheter , acquérir 
Grhangen (ih), se pendre. 
Erbärten , ». a. /g. prouver, afirmer. 
Erhaſchen, ». a. attraper, prendre, 
lapper ; /x. id.; accrocher. 
m, ». a. G, lever, élever, 
lausser, relever; ./g. id.; pousser 

des cris ; exalter, louer; avancer aux 
dignités ; percevoir, toucher des de- 

Mers, 

Erheblich , adj. important. 

Erhebung ‚.f. élévation (aussi g.); 
perception , recouvrement de deniers, 
m. [riage. 

Erheirathen, ». a. obtenir par ma- 
Erheiſchen, ». a. exiger; demander. 

Erheitern » ». a. éclaircir; fg. 
égayer. 

Grbellen , ». a. éclairer; éclaircir; 
illuminer; —, ». n. (h.) paraitre, 

Erbenten , ». a., ». Grbangen. 
Erheucheln, ». a. feindre, dissi- 
zunler. 

Erhigen, ». a. échauffer; Sr. id., 
exalter, animer , enflammer; irriter, 
fächer. 

Erhöhen, ». a. élever, hausser, 
relever ; rehausser; /g. id. ; exalter. 

Erhöhung, M élévation; hausse- 
ment,  n.; exhaussement; relève- 
ment; hausse, f.; augmentation du 
prix; exaltation. 

Erholen (ſich), revenir à soi; se 
remettre d'une maladie; se délasser; 
reprendre, réparer ses forces; se 
réatblir; se dédommager, se récu- 
pérer d'une perte. 

Erholung, f. rétablissement, m. 
delassement, récréation, f.; dédom- 
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magement, m. réparation, f; re- 
eours, m. (création. 

Erbolungsftunde, / heure de ré- 
Cibôren, ». a. exaucer ; agréer une 
demande. 

Erhörung , f. exancement , m. 

iunern , ». a. faire souvenir qn.3 
rappeler qch. à qn.; avertir; exhor- 
ter ; fi) — , se souvenir de qch., so 
rappeler qch. 

innernd, adj. commémoratif. 

Erinnerung, /. souvenir, zu. ;aver- 
tissement, exhortation , f.; avis, m. 

Erkalten, ». n. (f.) refroidir; so 
refroidir; fg. id., mourir. 

fâlten, ». a. refroidir; morfun- 
dre; rafraichir; fid) —, gagner um 
rbume; se morfondre. 

Grfaltung, J: refroidissement, rs 

Grfampfeu, ». a. obtenir, rempor- 
ter, gagner par les armes ; ./g. id. 

Erfaufen, ». a. acheter; fe. id.4 
gaguer qn. par de l'argent; corrom- 
pre. [ruption , #. 

Erfaufung, /. achat, u; fx. cor- 

Erfennbar, a. connaissable, re- 
connaissable. 

*Grfeunen , ». a. reconnaître; con 
naître; avouer; voir; avoir obliga- 
tion de qch.; étre reconnaissant 3 
(jur.) juger, décider, prononcerg 
décerner. 

Erkenntlich, adj. connaissable; re- 
connaissable ; reconnaissant; sen 
sible. [gratitude, sensibilités 

Erfenntlichteit, /. reconnaissance 

Grfenntnif, /. connaissance; (jur. 
sentence. 

Erfennung ,.f. connaissance ;recon- 
naissance ; confession, aveu, m; 
(jur.) jugement, sentence, .; dé- 
cision. 

Grfer, m. 1, balcon, saillie, 

Erklaͤren, ». a. expliquer, inters 
préter, commenter, gloser; expo- 
ser; déclarer Ja guerre; définir; 
prononcer. 

Erflärend, adj. explicatif. 

Erflärer, m. 1, interprète; com- 
mentateur ; glossateur; exégète. 

Erklärung , /. explication; exposi- 
tion ; interprétation ; éclaircissement, 
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Mer, gponvanter; eflaroucher; =, 
w. n. 2 (f.) s'effrayer; s’&pouvanter, 
s’alarmer, avoir peur. Erſchreckt, 
Erſchrocken, effrayé, épouvanté, in- 
timidé ; interdit. 

Erſchrecklich, ad. effroyable, épou- 
vantable, terrible, horrible, affreux; 
redoutable. 

Grfbüttern, ». a. ébranler; faire 
trembler; secouer; /g. émouvoir, 
frapper. 

Erfbütterung , f. &branlement, 7». ; 
secousse, f.; tremblement , r.; com- 
motion, f.; Jg. émotion, 

Erſchweren, ». a. appesantir ; ag- 
graver ; rendre onéreux, difhcile. 

Erfhmwingen, ».a.3,atteindre, par- 
venir à qch. || gagner ou acquérir 
avec peine; suffire à des dépenses. 

Grfeben, ». a. 1, voir; apercevoir; 
envisager; considérer, reluarquer, 
observer ; choisir. 

Œrfegen , ». a. restituer, réparer, 
compenser , dédommager qn. de qch.; 
bonifier ; rembourser de l'argent ; 
remplacer un homme; vetablir des 

Crfeglid , adj. repavable. [orces. 

Erſehung, S restitution, répara- 
tion , compensation ; dédommage- 
ment, »»,; rétablissement; rempla- 

Erſichtlich, adj. évident. [cement. 

Erfinnen, ». a. 2, imaginer, in- 
venter, feindre; erfounen, fictif. 

Erſinnlich, wg. imaginable, 

Grfpaben , ». a. espionner, décou- 
vrir, explorer. [miser. 

Erfparen, ». a. épargner; écono- 

Erjparung, Erſparniß, m. 2, 
épargne , ./. economie. 

Erfprießlich, awÿ. utile, avantageux, 
profitable; salutaire. {d'abord. 

Grft, Erfilich, adv. premièrement ; 

Erſtarren , ».n.(f.)roidir, se roidir ; 
s'engourdir; être saisi de frayeur ; 
erfiarrt, transi. 

Erflarrung ,./- roidenr; engourdis- 

ement, n.; fg. étonnement. 

EŒrflatten , ». a. rendre; restituer, 
réparer; faire un rapport. 

ritaunen , ». 7. (f.) s'étonner, être 
surpris; fm. tomber de son haut; 
erfiaunt, étonné, surpris, émerveil- 
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18, interdit, stupéfié, confns; — 


s. n. 1, étonnement, =. surprisé 
JS. ; consternation. 
Erflaunend, Crflaunlid , aa. éton 
nant, surprenant. 
Grfe , adj. premier. 
Erfiehen, ». a. 2, tuer d’an coy 
d'épée, etc.; poignarder. 
Erſtehen, ». n. (f.) se lever; rei 
susciter des morts ; —, ». a. ach 
ter, acquérir A l’encan, à l’enche 
Erfteigen, ». a. 5, monter à, a 
gravir; atteindre ; escalader. 
end, adv. premièrement , a 
premier lieu, d'abord. 
Erflerben, ». n. 2 (f.) mourir, ef 
pirer; sécher sur pied ; s’engourdif 
Erfigeboren,, adj. premier né, aini 
Erftgeburt , /. primogeniture. 
Erfliden, ». n. (f.) ec a, étouffe 
suffoquer ; etrangler. 
Erfilich , adv. premièrement, 
Erfiling, =. 2, premier fruit; —d) 
pl. prémices, M 
Erſirecken (fi), s'étendre; monter, 
aller à; aboutir (big, à). 
Erfiürmen , ». a. emporter, prendre 
d'assaut. [mander à gr, 
Erfuchen, ». a. prier, inviter, de- 
Ertappen, >. a. attraper, surprenére, 
Ertbeilen, ». a. donner; distribuer; 
conferer, publier un ordre. 
Crtônen, ». n. (f.) résonner, reten- 
tir. (port, revenu, 
Ertrag, m. 2 (sans plur.), ra] 
Grtragen, ». a. 7, porter, su) 
porter, soutenir; souffrir avec p:! 
tience; endurer; tolérer || rapportei} 
produire. 
Grträglid , adj. supportable , tolé 
rable , passable, médiocre. 
Grtraqung, j: tolérance; souffrance 
Ertränfen,, ». a. noyer. 
Erträumt , chimérique , imaginaire, 
Ertrinten, ». 7. 3 (f.) se noyer. 
Ertrogen, ». a. obtenir, arracher! 
emporier par menaces. 
Erübrigen, ». a. avoir de reste; 
mettre à part; épargner. 
Ermaden, ». n. (f.) s'éveiller, se 
réveiller. | 
Erwachhſen, ©, 7 7 (f.) croitre, 
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s'æcroître, grandir; angmenter; fr. 


natre, sortir; rösulter. 

Grivadhfen , adj. adulte, parvenu à 
uräge mûr, fait; nubile, mariable. 

Grivägen, ». 4.6, peser, balancer, 
réléchir à, sûr gch.; considérer, 
examiner. 

Ermägung , M réflexion; considé- 
iaion ; examen, n.; jugement. 

érmablen, ». a. élire, choisir ; em- 
bnsser un état, etc. [m. 

Ermählung, f. élection; choix, 
Ermähnen, ». a. mentionner, faire 
mention de qch.; citer, alleguer; 
emwähnt, adj. mentionné, susdit. 
Ermärmen, ». a. chauffer. 
Ermarten, ». a. attendre; s’atten- 
Erwartung, f. attente. [dre à. 
Erwecken, ». a. éveiller, réveiller; 
À. id. , exciter, encourager; Tessus- 
cler des morts. 

Erwecklich, adj. édifiant. 
Ermedung, „f réveil, »1.: résor- 
rction, f.; /g. encouragement, ma; 
excitation, f. ; édification, 
Ermehren (fi), se défendre de; 
repousser qch. 

rweichen , ». +. amollir; attendrir; 

A3. id., adoucir; flechir, toucher, 
émouvoir; (‚ned.) mollifier. 
Erweichend, adj. (meid.) émollient, 
malactique. 

Ermeibung, f- amollissement, "7. ; 
Jz.adoucissement; attendrissement. 
Ermeig, 1.2, preuve, f. demons- 
ttation. {ver; faire voir. 
Crmeifen,». a. 5, démontrer; prou- 
Erweislich, adj: probable, 
Ermeitern, ». a. élargir, étendre, 
agrandir ; (mei.) évaser, aleser; Je. 
amplifier; augmenter, agrandir. 
Ermerb, =. 2, gain, profit; acqui- 
tion ,,/.; acquêts, 71. pl. 
Erwerben, ». a. 2, gagner, acqué- 
hr; mériter; attirer, 

Ermerbfam, avi. industrieux, 
Erwerbfamfeit, /. industrie. 
Erwerbung, S. acquisition; gain, 
m [à; repartir, répliquer. 
Ermwiedern, ». a. rendre, répondre 
aerwifhen #9. a, Bliraper, surpren- 
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Erwuͤnſcht, adj. désiré ; favorable, 
avantageux; —, adv. à propos, à 
point nommé. 

Ermwürgen, ». a. étrangler; égor- 
ger; — , ». n. (f.) étouffer. 

I, n. 2, mine, f.; mineral, m.7 
minérai, airain, bronze. 

Erj, dans la comp. a souvent le 
sens d’archi-, p. ex, erj-dumm, ex- 
trêmement borné, très-stupide. 

Erzählen, ». a. conter, raconter, 
débiter, rapporter; détailler. 

Erzählung , M récit, mm. ; narration, 
J. narre, rn. conte; détail, débit, 

Erjart, f. minérai, m. 

Erjbetrüger, m. 1, archi-fonrbe, 
maitre-fripon. [tropolitain, 

Ersbifchof,, m. 2*, archevêque, mé 

Erzbifhöfich, adj. archiepiscopal, 
métropolitain. [archiépiscopat. 

Erzbisthum, rn. 5*, archevêché, m, 

Erjeigen, ». a. faire, marquer, té- 
moigner, 

Erzengel, zu. 1, archange. 

Erzeugen, ». a. engendrer, pro- 
créer ; ./g. produire. 

Erjugniß, ». 2, produit, m. pro- 
duction , f. [tion ; production. 

Erzeugung, M procréation, généra- 

Erjgebirge, m. 1, mines, £ pis 
montagnes métallifères. 

Erjgrube, f. mine, minière, 

Erjbergog, m. 3, archiduc. 

Eribergoginn, /. archiduchesse, 

Erzherzoglich, adj. archiducal. 

Erjhergogihum, n. 5*, archiduché, 
m 


Erziehen, ». a. 6, &levor, nourrir. 

Erzieher, zu. 1, sinn, J: pédago- 
gue, ». gouverneur, instituteurz 
gouvernante, f. 

Erziehung, /. éducation, institution. 

Erziebungsanftalt, pension, ins- 
titat, 7m. maison d'éducation , ./. 

Erzielen, ». a. procreer; cultiver} 
Je. viser à qch., avoir en vue; at 
teindre. 

Erzittern, ». m. (f.) trembler. 

Erjfämmerer, #1. 1, archichambeh 
lan; grand-chambellan. , 

Erzkanzler, mi , archichancelier; 
grand-chancelier. 41 

L 
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Grifoger, m. 1, hérésiarque, 
Grjpriefler, 7, 1, archiprêtre.} 

Erſſcha bmeiſter, 7. 1,architresorier. 
Griibicht, £ mine fixe. 

Eryſtiſt, m. 5, église archiépisco- 
pale, f- 

Eriftufe, M minerai, m. 

Erjtrog , ‚m. 2*, lavoir. 
Erjtruchfeß , 2 3, archiécuyer- 
tranchant. 

Erjürnen, ». a, fächer, irriter, 
mellre en colère; courroucer, in- 
digner, outrer, aigrir. 
Grjvater , 7. 1*, patriarche. 
Erzwingen, ». a. 3, forcer, extor- 
quer; arracher, obtenir par force. 
Es, pron. n. et part. relat. il, le, ce. 
Gide, £ Efbenbaum, 77. 2*, frêne; 
(poisson) ombre. 
Ejel, »1. 1, âne , baudet ; dim. bour- 
riquet ; junge —, änon. 
Efelinn, /. ânesse, bourrique. 
Eſelsbrücke, Z pont aux ânes, m. 
Eſelsgeſchrei, ». 2, braiment, m. 
braire de l'âne, 
ſelsohr, m. exc, 1, oreille d'âne, 

Js pli de l'extrémité d'un feuillet, 
mm larron. 

@feltreiber, »7. 1, änier, muletier. 
Efpe, f. tremble, m. 

Efvenwald, 72, 5*, tremblaie, f. 
Eßbar, wdj. mangeable, comesti- 
Eſſe, M forge; cheminée,  [ble. 
Eſſen, ». a. 1, manger; (pluis.) 
gruger. 

Œfeufebrer, 77. 1, ramoneure 
Eſſenz, M essence. 

Eifer, zu. 1, mangeur. 

Eifig, u. 2, vinaigre. 
Eifigbrauer, «macher, «händler, »Präs 
mer, #1. 1, vinaigrier, 

Eifigbrübe, stunfe, £, kalte —, 
vinaigretie. 

Eſſigfaß, «glas, m. 5*, -gcfaf, «ges 
fbirr, n. 2, «frug, om. 2*, vinaigrier, 
Eifiggurfe,./. cornichon, m, 
Estuſt, f- (s. pl.) appétit, 72. ; goût, 
Eimaare, / deuree, /m. man- 
gesille. 

Eſtrich, m. 2, pavé, m. plancher 
carrelé, carrelage, carreau. 


Clide, prox quelques; quelques- 


Ere 


uns, quelques-unes; plusieurs;. les 
uns, les autres; une parlie. 

Etſch, R Adige (Aeuve). 

Etwa (etmann, »..), adv. d'aven- 
ture, par hasard; peut-être; envi- 


ron, à peu près, 
Etwas, pron. et adv. quelque chose ; 
“un peu; rien; tant soit peu; — y, 


s. n. indecl. une certaine chose, un 
je ne sais quoi. 
Euch, pron. pl. vous, à vous. 
Euchariug, (n. pr.) Euchaire. 
Euer, pron. eure, euer, votre; pZ. 
eure, vos; Euere, Œurige, pron. 
poss. le vôtre, la vôtre.; 
Eugenius, Œugenia, (m. pr.) Eu- 
gène, Eugénie, 
Eule, /. hibou, zz. chat -huantz 
Œulenfpivgel , m. 1, espiègle. 
Eulenſpiegelſtreich, u. 2, tour d’es- 
piegle, espieglerie , .f. 
Eulogiug, (7. pr.) Euloge. 
Europa, (geogr.) Europe, f 
Europäer, zu. 1, europaifh, adj. 
europeen. 
'Euter, n. 1, pis, m. tetine, fe 
Eva, (n. pr.) Eve. 
Evangeliſch, adj. évangélique. 
Evangelift, zz. 3, evangeliste. 
Evangelium, n. ezc. 1, »lienbud), 
n. 5*, évangile, m. [fini. 
Ewig, adj. éternel ; perpétuel; in- 
Emigfeit, M éternité. 
amen, z. $, examen, m. 
Greetlenÿ, excellence (vitre) 
Excerpiren, ». a. extraire. 
Excerpt, n.2, extrait, zu. 
Crecutiongmade, /- garnisaire, m, 
Executoriſch, uw. exécutoire. 


| 
“ 


chouctte, £ | 


Erempel, n. 1, exemple , m.; mo- | 


èle. [copie, f. 
Gremplar, n. 2, exemplaire, 71.3 
Gremplarifth , adj. exemplaire, ser- 
vant d'exemple, [railles. 

Erequien, pl. obsèques, f. fune- 

Erequiren, >. a. exécuter; (ur.) 
saisir une propriété. 

Grerciren, ». u. exercer, faire faire 
l'exercice aux soldats ; — , ».n.(b.) 
faire l'exercice. 

Eyersitium, n. erc. 1, exercice, 
m, ; thème, composition, £ 





Go 


ium, m. exc. 1, exorde, m. 
Grpediren , ». @. expédier. 
Erpedit, adj. expeditif, prompt. 
Erperiment, n. 2, épreuve, f. ex- 
périence. 

Grpreffe, m. 3, exprès, courrier, 
Grtract, m. 2, extrait. 
Crtrapoit, J poste. 


F. 


F, n. (mus.) fa, m. 
Gabel, J: fable , apologue, m. con- 
te; fabliau. 
Fabeldichter, u. 1, fabuliste, fa- 
hlier. 
Kabelhaft, adj. fabuleux, fanx. 
Fabellehre, f. mythologie, fable. 
Zabeln, ». n. (b.) Jr. radoter. 
abian, (m. pr.) Fabien. 
abrieiren, ». a. fabriquer, faire, 
confectionner, manufacturer. 
Fabricius, (m. pr.) Fabricius, Fa- 
— . fabrique. [brice. 
Sabrifant, m. 3, fabricant. 
Gad, n. 5*, compartiment, 7». 
rayon; (rmen.) panneau ; Jg- partie, 
J. branche. 
Fächeln, ». a. éventer. 
Rächer, m. 1, éventail. 
Kächfer, »n.1, provin, marcotté , f- 
Facit, n. 2, total, m. e 
Fadel, J: flambeau , m. ; torche, J-; 
brandon, m.; JE. id. 
Fackeln, ». n. (j.) flamber. 
Racelträger ; m. 1, porte-flambean. 
Factor, m. erc. 1, facteur; agent, 
commissionnaire; (dnpr.) prote. 
Gactorei, f. factorerie; comptoir, 
mn.; direction, ‚f 
Hactur, J: facture. 
Facultät, faculté. 
Faädchen, m. 1, filet, m; 
Fade, adj. fade, insipide; 
geben: m. 4°, fil. 
adennudeln, M pl. vermicelles. 
Fadenmurm, m. 5*, dragonneau, 
dracuncule. 


ge ott, n.2, Fagottiſt, m. 3, basson. 
a 


ig, adj. capable; propre; ha- 


bile; susceptible. 


Fähigkeit, J. capacité, habileté, 
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aptitude; disposition; talent, m.; 


portée, „f. 
Fahl, Halb, adj. fauve; jaunâtre; 
roussâtre; tanné; baillet. 


Sahne, j. drapeau, m. enseigne, 


f.; étendard, m. bannière, f.; fe. 
compagnie de soldats ; (mar.) pavil- 
lon, m. ; (arch.) girouelte, f.; (cha.) 
queue; barbe d’une plume. 


fabnenjunfer , m. 1, cornette. 
Le rm. 2%, drapeaux. 
ahnenſchmied, m. 2, maréchal 


ferrant du régiment. 


Fabnenfhub, m. 2, talon du für. 
reg » J. garde du camp. 
abnrid) , m. 2, enseigne, porte- 


drapeau , porte-étendard. 


Gabrbar, ad. praticable, navi- 


gable. 


Fähre, f. passage d’une rivière, 


m.; bac, bachot; bateau. 


Fahren, ». a. 7, mener ; conduire, 


voiturer; charier; —, » m. (f.) 
aller; fx wohl —, s'en trouver 
bien ; fahre wohl, adieu; — , aller 
en voiture, en bateau, en traîneau, 
etc.; marcher; passer; — laſſen, 


laisser échapper, lâcher, g. quitter, 


abandonner. 


Gabrend, ad. roulant; die —e 


Poſt, diligence, f- messagerie ; —@ 
Sabe, biens meubles, m. pl. 


Fährgeld, n. 5, droit de j'assage, 
mm. port; naulage; prix du be chotage. 
Gabrlaffig ‚adj. indolent, noncha- 
lant, négligent. 
Sahrläffigfeit , /- indolence, non- 
chalance, négligence. teur. 
ne , m. 5$*, passeur, bacho- 
abrt, J. passage, m; trajet; 
voyage, tour. 
Fährte, „f. piste, trace. 
Kahrmeg , m. 2, grand chemin. 
Fahrzeug  n. 2, bâtiment, mı. na- 
vire, vaisseau; buteau ; barque, .f. 
chaloupe. [bert. 
albe, m. 3, cheval aubère, au- 
albel, f. falbala, m. pretintaille, 
alfe, 7. 3, faucon; oiseau LA 
Itenbeige, J: chasse à l'oiseau. 
altenier, zn. 2, fauconnier. 


altenisrtafhe » — 


— — 





dm — — 


— 
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Falkoneit, m. 2, (artill.) fancon- 


reau, m. 

Fall, m. 2*, chute, M culbute; 
écroulement, zn.; abaissement de 
l'eau; pente du chemin, etc., f.; 
crevasse; (gra.) cas, m.; Jg. cas, 
accident, événement , aventure, f.; 
(nar.) chute, [abattaut , m. 
Fallbrett,n. 5, trappe, S. ; bascule ; 

Fallbrüde, /. pont-levis, m. 

Falle, f. piege, m.; trappe, Sf; 
souriciere; /g.embüche, embuscade, 
Jm. attrape. 

Fallen, ». ». 4 (f.) tomber; man- 
quer (cheval), fg. baisser, s’abais- 
ser (eau, etc.); dechoir; diminuer, 
pecher; échoir , tomber en partage ; 
uns Rothe,16., —, tirer sur le rouge, 
etc. 

Fällen, ». a. abattre; tuer; pro- 
noncer une sentence; croiser la 
baionnette, 

Fallend, adj. qui tombe; die —e 
Sucht, mal caduc, m. epilepsie, f- 
Fallgatter, n. 1, sarrasine, M herse. 
Fallhut, »1.2*, bourrelet, bourlet. 
allig , adj. échu , payable. 

Aalliment, n. 2, faillite, f 

Salliren, ». m. (b.) faillir, faire 
faillite. 

Fallladen , 77. 1*, abattant. [que. 
Falls , adv. au cas que, dans le cas 

Fallſchirm, »1.2, parachute. 
Fallſtrick, 1.2, piège, embûche; f. 

Fallſucht,  épilepsie. 

Fallthür, : trappe, soupape. 

Balltifh, zu. 2, table pliante, f. 
abattant , za. 

Falſch, adj. faux ; falsifié, alters, 
contrefait; postiche (darde); sup- 
posé, feint; chimérique (idee); dis- 
simulé, double, traitre. 

Falſchheit, S- fausseté, duplicite; 
feinte. à tort. 

Faͤlſchlich, adv. faussement, à faux ; 

Salfett, n. 2, fausset, m. 

Halte, £ pli, u; plissure, f; 
repli, mn. 

Kalteln, ». a, plisser, fraiser. 

falten, ». a. plier; plisser ; join- 
dre les mains. 


Salz, m 2, Gale, S coulisse; 


Far 


entaille, rainure ; langnelte; (tonn.) 
jable, m. ; (rel.) onglet. 

Faljbein, 7. 2, plioir, m. 

Saljen, ». a. recourber; plier zn 
livre; entailler; jabler. 

Familie, f famille, maison. 

Famulus, m. indecl. serviteur'y, 
écrivain , homme d'affaires. 

Sanatifer , m. 1, Ganatifb, adj. 
fanatique. 

Gang, m. 2*, capture, f.; prise, 
chasse; pêche; (cha.) trappe ; coup 
de couteau. 

Faugball, m. 2*, éteuf. ’ 

fangcifen, n. 1, épieu, "7. ; piége. 

Fangen, ». 2. 4, prendre; arrêter; 
attraper; happer. | 

Faugzahn, m. 2*, —e, pl. défen- 
ses du sanglier, M 

Fant, m. 2, mépr. freluquet. 

Fantafıe, f. fantaisie, imagination. 

Santajiren, ». m. (b.) rêver, extra. 
vaguer, être en délire; battre la 
campagne; (mus.) jouer de fantai- 
sie; improviser. 

fantaft, m. 3, fantasque, fou. 

Fantaſtiſch, acÿ. fantastique, chi- 
merique, creux. 

Sarbe, M couleur ; teint, =. ; tein- 
ture, f.; encre; coloris, .; teinte, 


JS. © 
Fäaͤrbeholz, n. 5*, bois de teinture, 
”t.; bois de Campêche, de Brésil. 
Garbefunft , .f. *, teinturerie. 
ärben, ». a. teindre, mettre en 
couleur; peindre; colorer, colorier, 
Sarbenbrett, m. 5, palette, M 
* ebung, M coloris, m. 
arbenfaflen, m. 1*, boite à cou- 
leurs , f. 
te m. 1, broyeur. 
arbenfiein , =. 2, pierre à broyer, 
J. marbre, m.; (impr.) encrier. 
Sarbenftift, =. 2, pastel; crayon. 
ärber, 772. 1, teinturier. 
„M teinture; teinturerie; 
science . art, 71. atelier du teinturier. 
Färberröthe, J: garance. 
arbig, adj. coloré; de couleur 
aringucfer, za. 1, cassonade, M 
arnfraut, n. 5*, fougere , f. 
arte, am. 3, taureau, 


daſ 


Faſan, M.2 et 3, faisan  [f 
Let co m. 1*, faisanderie, 
afanenhenne, f. faisanne, poule 
hisanne. [sandier. 
Fafanenjäger , »tmärter, m. 1, fai- 
a f. fascine, saucisson , m. 
afbinenmwerf, n. 2, fiscinage, m. 

— m. 2, ». Faſtnacht. 

ajelei , f. badinerie, folatrerie. 

Fafelig, Faſelhaft, adj. folätre, 
adin. 

Faſeln, ». n. (b.) être en délire, 
ixtravaguer, radoter, folätrer, ba- 
Gafeole, „f. (dor.) faséole. (diner. 
Safer, /. Hafen, m. 1, fil, fila- 
ment; fibre, f.; —n, pl. filandres 
de la viande , f.; barbes d'une étoffe. 
Füferhen , n. 1, filet, m.; fibrille, 
$ [dreux ; filamenteux; corde. 
Waferig, adj. fibré, fibreux; filan- 

Sası n. 5*, tonneau, n.; muid; 
une, F. barrique; piece; feuil- 

ene. 

Faßbinder, m. 1, tonnelier. 

Faſſen, ». a. prendre, empoigner, 
saisir; tenir; entonner, transvaser 
du vin; ensacher des grains ; enca- 
drer des estampes ; enchässer, mon- 
ter des diamans ; fg. comprendre; 
concevoir; contenir; fid) —, se con- 
tenir, se remeitre; reprenüre ses 
esprits; gefaßt, préparé, prèt, ré- 
signé, calme. 

aflager , ». 1, chantier, m. 

Faßlich, adj. concevable ; intelli- 
zible,, clair; populaire. 

Faßreif, m. 2, cercle, cercean. 

affung, j. enchässure ; montore; 
‚fe. assiette ; contenance , disposition, 

Faſſungskraft, f- *, conception. 

Saft, adv. presque ; à peu pres, 
environ. 

Faften, ». n. (b.) jeûner; faire 
maigre ; —, 5. f. indéel, carème, m.; 
— , pl. id.; —,s.n. 1, jeûne, m, 

Fajtenbresel, f craquelin, m. 

eu a + f. maigre, m. 

afinabt, /. *, carnaval, m. mardi 
gras, pop. carême-prenant. 
afitag, »». 2, jour maigre, jeûne. 
atal , adj. fatal, funeste. 
ul, acÿ. pourri; gâté, corrom- 





Fed 197 


pus carlé, gâté (dent); Sg. pares- 
seux, fainéant; oisif; pop. cagnard. 


Gaulbaum, m. 1*, bourdaine, /. 


(arbre). 


Faulen, ». n. (b.) pourrir, se ponr- 


rir, se gäter, se COrrompre; se ca- 
rier (dent). 


Faulenzen, ». n.(b.) fr. fainéanter. 
Gaulenger, m. 1, paresseux, fai- 


neant, pop. cagnard. 


Saulfieber, m. 1, fièvre pulride, 


J. adynamique. 


Gaulbeit,./: paresse, fainéantiso, 


oisiveté, indolence. 


Fäulniß, Gaule, .. pourriture, 


putréfaction, corruption; croupisse- 
ment des humeurs, m.; carie des 


dents , f. 

Faultbier, m. 2, paresseux, m. al, 

Sauft, /. *, poing, m.; paume, M 
(mesure); fe. main. . 

Faufibandfhuh, z. 2, mitaine, f. 

Fauftrecht, ». 2, droit du plus fort, 

Garence, M faience. {mn 

bruar, m. 2, mois de Février. 

Fechtboden, zz. 1*, salle d'armes , f, 

Fechtdegen, zn. 1, fleuret. 

Fechten, ». n. 6 (b.) faire des ar: 
mes, tirer des armes; combattre; 
Jx. disputer. 

ecbter , 77. 1, tireur d'armes, es< 
crimeur; (ant. r.) gladiateur. 

Fechthandſchuh, #7. 2, gant bourré, 

—— J.*, escrime, «rmes, pl. 

edytmeifter,, #7. 1, maitre d'armes. 

Geder, J. plume ; plumet, 7n.; rè- 
gulateur d'une montre || ressort; ar 
rêt d'arguebuse. 

Federball, m. 2*, volant: 

Sederbefen, m. 1, plamail, plu- 
mart, plumasseau. 

Gederbufh , m. 2*, plumet, pana- 
che; houppe d'un oiseau, f. 

—— adj. élastique. 

ederbarg, m. 2, résine, M gommé 
élastique. 

Federhut, m1. 2*, plumet. 

— adj. plumeux; panaché: 

ederfiel, zn. 2, tuyau de plume. 

Gedertraft ,.f. *, élasticité. 

Gedertrieg, m. 2, controverse, #4 


guerre savante ou littéraire, 





%. mignonnette, f. 
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Federmeſſer, n. 
Federnelfe, f 


Fed 


1, canif, m. 
œillet frangé, m. 
[calmar. 
gone m. 2, étui à plumes, 
ederſchmücker, 77. 1, plumassier, 

Federſtaub, m. 2, duvet. 

edervieh,, 7 2, volaille, JS 
ee, J. fee. m. 
eenmäbhrchen , ». 1, conte des fées, 

Fege, M crible à pied, m. 
Fegeſeuer, n. 1, purgatoire, 77. 
Segen, ». a. balayer, nettoyer; 
écurer; ramoner une cheminée; po- 
lir, fourbir. [relle. 

Fehde, M guerfe; hostilités; que- 
Fehdebrief, m. 2, cartel, défi. 

Gcbe, f. ecurenil de Sibérie, m.; 
(pell!) petit-gris. 

Fehl, adv. faux; mal; vainement; 
contraire à l'intention, aux règles; 
— geben, fabren, 16, s'égarer, man- 
quer son chemin. 

Keblbar, adj. faillible. 

Fehlbitte, prière vaine. 
Fehlen, ».n. (b.) manquer, fail- 
lir; se tromper, s’abuser; ne pas 
réussir, échouer. 

Fehler, m. 1, faute, f; erreur, 
faux-pas, n.; faible, imperfection, 
J.: défant, m1. vice. 

Fehlerfrei, adj. exempt de fautes ; 
parfait; correct (ävre, dessin). 

Seblerbaft, adj. vicieux, fautif, 
incorrect, défectueux. 

Seblariff, m. 2, méprise, f. qui- 
proquo , m. 

Fehlſchlagen, ». rn. 7 (b.) porter un 
faux coup; manquer son coup; —ı 
(f.) échouer, ne pas réussir, avorler. 

Fehltritt, zu. 2, faux-pas, far 
faux-bond; /g. id., faute, f. ; (man.) 
bronchade. [nite; repos, m. 

Feier, M célébration; fete, solen- 

Seierabend, m. 2, fin du travail, 
JS. ; heures de repos; de loisir, pl. 

——— adj. iolennel. 

eierlichfeit, M solennité. 

Feiern, ». a. célébrer, chömer; 
— , ».n. (h.) chömer, se donner du 
relâche, . LA férie. 

Geiertag, m. 2, jonr 88 ie the, 


vifel, L (wer.) avives, 


Sd 


Feig, Feige, adj. lâche, sans cœur; 
sans courage; mou; poltron. | 
Feige, S. figue. 
eigenbaum, 77. 2*, fignier. 
eigengarten , zu. 1*, figuerie, _/ 
Feigheit, J: lächete; poltronnerie 
eigherjig , adj. lâche, timide. 
eigmarge, f- verrue, porreau, 7734 
fic; condylome. | 
Seil, ad). à vendre ; JE» venal 2 
mercenaire; vil; rampant. 4 
Seile, f. lime. 
Feilen, ». a. limer, polir; passer , 
repasser la lime sur gch.; fg. id. 
heiten, ‚m. 1,tailleur de limes, 





eilfhen, m a. marchander. N 

eilfpar:, zu. pl. 2, Feilftaub, vr. 
2, Geilibt, m. 2, Geiliel,n. 1, li- 
maille, Z - 

Bein, adj. fin; subtil, menu; dé- 
licat; fg. joli, gentil, élégant, mi- | 
gnon; honnête ; ingénieux, adroit, 
artificieux, rıse. 

Feind, m. 2, ennemi; adversaire. 

Geindlid , adj. ennemi; hostile ; 
— , adv. en ennemi. 

Feindſchaſft, Feindfeligfeit, f ini. 
milié; animosile; hostilité. 

Feindſchaftlich, Feindfelig, adj. en- 
nemi, hostile, haineux. 

Feine, f. er n. 3, Geinbeit, f 
finesse; subtilité, adresse; delica- 
tesse; pureté. 

ciff, adj. gras. 
eifle, prvel. Beiftigfeit, f. graisse; 
obésité ; (cha.) cervaison ; porchaison. 

Feld, ». 5, champ, m.; terre, f.3 





-campagne; planche d’asperges ; case 


du darnier ; compartiment, mn. ; (arch.) 
panneau; /g. champ. 
Geldarbeit, Si Geidbau M2, L- 
bourage, m.; agriculture, f. 
Geldbau, m. 2, agriculture, 'f- 
culture des champs, labour, 7. la- 
bourage. - 
eldbett ‚n.exc.1,lit de camp, m; 
eldbinde, JS écharpe. 
eltflafhe, Z bidon, m. 
eldgefbrei, m. 2, cri de guerre, m; 
mot de ralliement. 
Geldberr , m. 3, général; généra- 
lissime; capitaine. 


Fel 


—— ‚m. 1, messier. 

eldjäger, m1. 1, chasseur. 
felfümmel, 7. 1, tbym, cumin 
sauvage. [ment. 
ee n. 1, camp, m. campe- 
eldnarf, S. Geldmarfung, Felde 
fæidung, bornes, pl. limites des 
aamps. [feldmarechal. 

Feldmarſchall, zz. 2*, marechal; 

Feldmaus, f. *, souris champéire ; 

empagnol, 71. mulot. N 

Feldmeffen, m. 1, Geldmefferei, F- 

Admeſſung, arpentage, 71.5 géo- 
ésie, 

Feldmeſſer, #7. 1, arpenteur. 

Feldmeßkunſt, : *, géodésie, géo- 
etrie. [nier d’un regiment. 

Feldprediger , »priejler , ». 1, aumö- 

Keldicberer , 7. 1, chirurg'en. 

Feldſchlange, f. couleuvrine. 

Feldſchmiede, J: forge de campagne. 

Feldſtück, 7. 2, pièce de campagne , 

Feldſtuhl, »1. 2*, pliant. 

Er dmebel , #1. 1, sergeni-major. 

Tdweg, 77. 2, chemin de tra- 
verse, chemin vicinal. 

Feldzeichen, ». 1, signal militaire, 
m.; marque distinctive des gens de 
guerre, f [tillerie. 

Feldzeugmeifter , mr. 1, général d'ar- 
Feldzug, m. 2*, campagne, ./. 

Felge, jante; (agr.)-recassis, m. 

Sell, m. 2, peau, f; robe d'un 
chien; Cuir, 71. 

‚Selleifen, ». 1, valise, f. malle, 
lavre-sac, roche, f- roc, m. 
els, zu. 3, Felfen ‚m. 1, rocher, 
felñg, adj. plein, couvert de ro- 

Fenchel, zu. 1, fenouil. [chers. 
Genfier, n. 1, fenêtre, „f.; croisée ; 
(jard.) châssis, zu. ; —, pl. vitres, 
S; vitraux, m. ; glaces, J. 

Fenſtereiſen, m. 1, tringle, f 
Senftergeld , =, 5, impôt sur les 
fenètres, 7. [nean, m. 
Renfterfreug, *. 2, croisee, /. me- 
Seniterladen, m. 1*, volet, con- 
trevént. 
fenferpfciler , »n. 1, trumean. 
Fenſterrahmen, 7. 1, chässis. 
nd pla vitre, carreau, m. 

enfermer ‘ n. 2, vilrage, m. 
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Ferien, f. pl. vacances; féries; 
(jur.) vacations. 

Bo ‚n. 1, cochon de lait, m. 

Serfeln, ». m. (b.) cochonner. 

Kern, adj. éloigné; lointain; loin. 

Gernambutbolÿ, n. 5*, Brésil, 7». 
bois de Brésil. (distance, M 

Ferne, /. lointain , m. eloignement, 

Fernen, ». nz. fm. (b.) puraitro 
beau de loin. (encore; item. 

Ferner, adv. de plus, en outre, 

Fernerhin, adv. à l'avenir. 

Fernglas, n. 5*, lunette d’approche, 
J.; lorgnette. 

Fernrohr, m. 2, télescope, 77. 

Fernſchreibemaſchine, /.telegraphe, 

Fernfichtig , ww. presbyte. ms 

Ferfe, /. talon, m. 

Fertig, adj. prêt; achevé, fait; 
arrêté (plan) ; /g. expeditif; prompt; 
adroit, habile. 

Fertigfeit, M promptitude; agilité; 
adresse ; habileté. 

See, f chaine; fers, m. pl; : 
Gran.) jointe, f: jointure du cheval, 

Feſſelgeſchwür, ». 2, javart, m. 

Feſſeln, ». a. enchainer; „Sg. id., 
captiver, attacher; (‚nar.) entraver, 

eſt, m. 2, fête, J.; festin, wi. 
banquet. 

Fell, waj. fort; ferme ; dur ; solide, 
serré, compacte; fixe; immobile, 
stable; arrêté, décidé (projet). 

Feſtigkeit, / fermeté; solidité; 
consistance; /ÿ. constance, aplonıb, 
m. fixite des principes, f- 

Feitlich, vd). solennel; pompeux. 

Feſtlichkeit, Z solennité; pompe. 

Fefifepen, ». a. assigner, marquer, 
fixer, indiquer; stipuler, régler, 
convenir, élablir, [place forte. 

Geung, fort, m. forteresse, ./. 

Feſtungsbau, a. 2, fortification , /: 

Feſtungswerk, 7. 2, ouvrage do 
fortification, 71.5 —e, pl. fortifica- 
tions, M 
Fett, avi. gras; gros; (anat.) adi- 
peux; Je. lucratif; riche, opulent. 

Fett, m. 2, Fettigkeit, J: graisse; 
gras, m. 

ette, / (charp.) panne, filière, 
ugans, f. *, piugoin, m. 
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im. commentaire ; déclaration , f 
Erflettern , Erflimmen , ». a. 6, gra- 
'vir; grimper sur, au haut de. 
Erfiingen, ». ». 3 (b.) resonner, 
Tetentir. 
Erforen, adj. élu, choisi. 
Erfranfen, ». n. (f.)tomber malade. 
Erfühnen (fi), oser, s’enhardir, 
ndre la liberté ; se hasarder. 
Erfundigen (ſich), s'informer, sins- 
truire de; s’eclaircir sar; demander 
des renseignemens sur; épier qch. 
Erfundigung , M —— infor- 
mation. [venter. 
Erfünfteln, ». a. contrefaire, in- 
Erlangen, ». a. atteindre; /g. ob- 
tenir, avoir , acquérir ; gagner ; rem- 
porter le prix ; (jur.) impetrer. 
Grlaß, m. 2, remise, /. réinission; 
diminution; indulgence; publica- 


tion, pièce publiée, ordre publié, 


mn. 

Erlaffen, ». a. 4, remettre; par- 
donuer ; donner l’absolution de qch.; 
dispenser de gch. || émettre, publier 
une Ordonnance, etc. Pveniel, 

Erläßlich, adj. remissible; (2heo/.) 

Erlauben, ». a. permettre, accor- 
der ; erlaubt, permis, licite. 

Erlaubniß, / permission; conces- 
sion. 

Grlaucht, ad. (tier.) illustre ; au- 
guste; —cfter , illustrissime. 

Erlauern, ». a. épier, guetter. 

Erläutern, ». a. expliquer; eclair- 
cir. Cr. ; explication , M 

Erläuterung, J: éclaircissement, 

Erle,  Crlenbaum, m. 2*, aune. 

Erleben, ». æ. vivre assez pour voir 
qch.; parvenir à un certain temps; 
voir un événement , éprouver wa bon- 
heur. 

Erledigen, ». @. décharger, déli- 
vrer ; exempter, aflıanchir, expé- 
dier , terminer une afuire; erledigt, 
vacant. 

Erledigung , M délivrance; exemp- 
lion; vacance. [sormme. 

Erlegen, ». a. tuer qn.; payer une 

Erleihtern, ». a. alléger, dechar- 


—* AM id., faciliter , adoucir, sou- 


et, 3 


Ern 


Erleichterung , /. allögement, m. ; . 
dégagement, décharge, f.; /r. adou-! 
cissement, 77. soulagement. >. 

Erleiden, ». a. 5t, souffrir, endu 
Erlen, adj.d’aune. [rer, supporter. 

Erlenmald, 71. 5*, aunaie, f. 

Erlernen, ». a. apprendre. 

Erlefen, ». a. 1, choisir, élire. 

Grleuchten , ». a. éclairer , illuminer. 

Erleuchtung, f illumination; lu- 
mière. 

Erliegen, ». n. 1 (f.) succomber. 

Erlös, m. 2, produit d'une vente. 

Erlöſchen, ». n. 6 (f.) s’eteindre; 
s’amortir (derte). 

Erlöfen, ». a. délivrer; racheter; 
affranchir ; libérer ; sauver. 

Œrlôfer , zu. 1, liberateur; (tAeo1.) 
rédempteur, sauveur. 

Grlôfung, S délivrance; affran- 
chissement, m.; (theol.) redemp- 
tion, ‚f. 

Erlogen, mensonger, inventé, con- 
trouve, faux; calomnieux. 

Ermächtigen , ». a. autoriser, don- 
ner plein-pouvoir à qn. 

Ermahnen, ». a. exhorter ; engager 
au bien; (jur.) admonèter. 

Ermahnung ,./: exhortation ; admo- 
nition; remontrance; (jur.) moni- 
tion ; semonce. (quer, faillir. 

Ermangeln, ». ». et ip. (b.) man- 

Ermannen (ſich), s'enhardir; se 
remettre, reprendre courage , se ras- 
surer. [fatiguer , s’affaiblir. 

Ermatten, ». ». (f.) se lasser, se 

Ermeſſen, ». a. 1, juger; conjec- 
turer, présumer; conclure. 

Ermorden, ». a. assassiner, tucrs 
massacrer , assommer; égorger. 

Ermordung ‚.f. assassinat, 77. meur- 
tre, homicide, massacre. 

üden, ». a. lasser, fatiguer, 
harasser. 

Ermuntern, ». a. éveiller; 2. id.s 
encourager, exciter, animer. 

Ermunierung, S. réveil, m.; 4 
encouragement, exhortation, f 

Ernähren,, v.u. nourrir, entretenir, 


'sustenter; alimenter: 


*Ernennen, ». d nommet, créer; 


À désiguer, commettre (ju, pour). 


Ern 
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Ernennung , f. nomination, pto- | Erregung, / agitation ; excitation, 


motion, creation. 

Erneuen, Erneuern, ». a. renou- 
#ler; recommencer; restaurer, 
Erneuerung, /- renouvellement , m. 
FMnovation, f. 

Erniedrigen, ». a. abaisser ; Jg. id., 
umilier; avilir, ravaler. 
Erniedrigung ,./. abaissement, m.; 
‚Je. id., humiliation, J.; avilisse- 
nent, m. 

Eruft , (rom pr.) Erneste. 

Ernit, m. 2, Ernſthaftigkeit, f. 
£rieux, m. gravité, f.; #. Ernſt, 
zle, m.; ardeur, ‚f. ; assiduite. 
Ernfi, Ernfibaft, Ernflih, a. 
Erieux, grave, sévère. 

Ernte (Aeur Aernte), f. mois- 
jon, récolte. (recueillir. 
‚Ernten, v.a. moissonner, récoler, 
Eroberer, mr. 1, conquérant. 
Erobern, ». a. conquérir, prendre. 
Eroberung ,./. conquête, prise. 
Eröffnen, ». a. ouvrir; decacheter 
une lettre; entrer en campagne; Jg. 
découvrir, publier. 

Eröffuung, . ouverture; Jg. id., 
déclaration; publication. 

Erörtern, ». a. discuter, éclaircir, 
résondre; vider, décider, terminer. 

Erôrterung,./. discussion, éclair- 
cissewent , ».; decision , /:7 résolu- 
tion; examen, m. 

Grpibt, adj. fn. avide de gch.; pas- 
Sonne pour, entêté, acharné à qch. 

Erpreſſen, ». a. extorquer, arracher. 
Gxpreifer , m. 1, concussionnaire, 
Grpreffung, „f. extorsion ; exaction, 
toncussion ; violence. 

Grproben, ». a. éprouver, donner 
des preuves de; erprobt, éprouvé, 
à tonle épreuve. 

Erquicken, ». 4. fortifier; restau- 
rer, recreer, soulager, delasser; ra- 
fraichir. 

Erquifung , /: soulagement, m.; 
recreation, /. delassement, m. ra- 
fraichissement. [couvrir. 

Erratben, ». a. 4, deviner, de- 

egen, ». a. émouvoir, exciter, 
agiter; causer, faire naître; irriter 
les humeurs. 


émotion; irritation des Aumeurs , fc 

Erreichen, ». a. atteindre; toucher, 
arriver, parvenir à; joindre; attra- 
per: gagner, obtenir. 

Grretten , ». a. sauver, délivrer. 

Erretter, #7. 1 , sauveur, libérateur, 

Errettung, M délivrance, aflıun- 
chissement, 7». 

Erribten, ». a. ériger; /g. crérrs 
former; établir; instituer; mettre 
une armée sur pied. 

Errichtung, f érection; fg. cerea- 
tion, fondation, établissement, ‚m. 
formation, f. 

Erringen, ». a. 3, gagner, rem- 
porter en luttant; /g. obtenir arco 
peine, remporter ; acquérir. 

Errôthen, ». m. (f.)rougir. [pl 

Errungenfchaft, /. Gar.) acquéts, 

Erfaß, m. 2, dédommagement z 
equivalent; compensation fe 

Erfaufen, ». ». 6+ (f.) se noyer. 

Erfäufen, ». a. noyer , submerzen 

Grjaufiug,.f submersion, noyade. 

Crfhaffen , ». a. 7, créer; faire. 

Erſchallen, ». n. reg. et 6 (f.) ré 
sonner, relentir; ./4. se répandre. 

Erſcheinen, ». ». 5 (f.) paraitre, 
apparaitre; se manifester; revenir 
(des spectres) ; comparaitre en justice. 

Erfbeinung, Z apparition; vision; 
(phys.) phénomène, m1.; météore 
(cans Fair). 

Erſchießen, ». a. 6, tuer (dm 
coup d'arme à feu ou de flèche); 
arquebuser , fusiller; passer par les 
armes. 

Erſchlaffen, ». à. relâcher, &nervor, 
amollir; —, ». n. (f.) se relâcher, 
s’amollir. 

Erfblagen ,». a. 7, assommer, ter. 

Erfihleihen, ». a. 5+, surprendre, 
capter; erſchlichen, subreptice, ob- 
reptice. 

rfbnappen , ». a. happer, attraper. 

Grfbôpfen, ». a. épuiser; consu- 
mer, absorber; fg. id., pousser à 
bout /a patience de gn. 

Erfiböpfung , f. épuisement, m. 
Erſchrecken ». a. faire peur à qn.ÿ 
effrayer, altérer, consterner, ular- 

11 
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Mer, éponvanter; effaroucher; =, 
w. n. 2 (f.) s'effrayer; s’&pouvanter, 
s’alarmer, avoir peur. Erſchreckt, 
Erſchrocken, effrayé, épouvanté, in- 
timide ; interdit. 

Erſchrecklich, adj. effroyable, épou- 
vantable, terrible, horrible, affreux; 
redoutable. 

Erfihüttern, ». a. &branler; faire 
trembler; secouer; fg. émouvoir, 
frapper. 

Grfbütterung , /: ébranlement , m.; 
secousse, /.; tremblement , m. com- 
motion, f:; Jg. émotion. 

Erſchweren, ». a. appesantir; ag- 
graver; rendre onéreux, difhcile. 

Erſchwingen, ».a. 3,atteindre, par- 
venir à qch. || gagner ou acquérir 
avec peine; suflire à des dépenses. 

Erfehen, ». a. 1, voir; apercevoir; 
envisager; considérer, reluarquer, 
observer; choisir. 

Erfegen, ». a. restituer, réparer, 
compenser , dédommager qn. degch.; 
bonifier ; rembourser de l'argent ; 
remplacer un homme; vetablir des 

Grfeglich , adj. reparable. [forces. 

Erfepung, „f. restitution, répara- 
tion, compensation ; dédommage- 
ment, »».; rétablissement; rempla- 

Erſichtlich, adj.évident. [cement, 

Erfinnen, ». a. 2, imaginer, in- 
venter, feindre; erfounen, fictif. 

Erſinnlich, av. imaginable. 

Erfpäben, ». a. espionner, décou- 
vrir, explorer. [miser. 

Erjparen, ». a. épargner; écono- 

Griparung, Erſparniß, ». 2, 
épargne, /. économie. 

Erfprießlich, aw/. utile, avantageux, 
profitable; salutaire. [d'abord. 

Erſt, Erftlich, adv. premièrement; 

Erftarren , ».n.(f.)roidir, se roidir ; 
s'engourdir; ètre saisi de frayeur ; 
erfiarrt, transi. 

Erflarrung ,./. roidenr; engourdis- 

ement, n.; /z. étonnement. 

Erflatten, ». a. rendre; restituer, 
réparer; faire un rapport. 

rffaunen , ». n. (f.) s'étonner, être 
surpris; /m. tomber de son haut; 
erſtaunt, étonné, surpris, émervei]- 


Erw 


18, interdit, slupéfié, confns; —, 
s. n. 1, étonnement, 77. surprise, 
JS. ; consternation. 

Erftaunend, Crflaunlid , ag. étor- 
nant , surprenant. 

Erfle, auj. premier. 

Erjiehen, ». a. 2, tuer d’un com 
57 etc.; poignarder. 

*Criteben , ». n. (f.) se lever; res 
susciter des morts ; —, ». a. ache 
ter, acquérir A l’encan, à l’enchen, 

Erfleigen, ». a. 5, monter à, sur; 
gravir; atteindre ; escalader. 

Erflend, adv. premièrement, er 
premier lieu, d’abord. 

Erjterben, ». n. 2 (f.) mourir, er- 
pirer; sécher sur pied ; s’engourdir. 

Grftgeboren , adj. premier ne, ainé. 

Erftgeburt,, /. primogeniture. 

Erfliden, ». n. (f.) ec a, étouffer; 
suffoquer;, étrangler. 

Erfilich,, adv. premièrement, 

Erfiling, m. 2, premier fruit; —c, 
pl. prémices, .f. 

Erſirecken (fit), s'étendre; monter, 
aller A; aboutir (big, à). 

Grftürmen , ». a. emporter, prendre 
d'assaut. [mander à gr. 

Erſuchen, ». a. prier, inviter, de- 

Ertappen, ». a. attraper, surprendre. 

Ertbeilen, ». a. donner; distribuer ; 
conferer, publier un ordre. 

Ertönen, ». n. (f.) résonner, reten- 
tir. [port, revenu. 

Ertrag, m. 2 (sans plur.), ra] 

Grtragen, ». a. 7, porter, su)» 
porter, soutenir; souffrir avec pa- 
tience; endurer; tolerer || rapporter} 
produire. ' 

Erträglih, adj. supportable, tolé. 
rable , passable, médiocre. 

Ertragung, J: tolérance; souffrance! 

Œrtranfen , ». a. noyer. 

Erträumt , chimerique , imaginaire, 

Ertrinfen, ». n. 3 (f.) se noyer. 

Grtrogen , ». a. obtenir, arracher! 
emporter par menaces. 

Erübrigen, » a. avoir de reste; 
mettre à part; épargner. 

Erwachen, ». n. (f.) s’eveiller, se 
réveiller. 


Ermabfen, 2 = 7 (f.) croître, 


Erw 
£'æcroître, grandir ; angmenter; /x. 


natre, sortir; résulter. 
Crmadfen, adj. adulte, parvenu à 
unäge mûr, fait; nubile, mariable. 
Erwägen, ». a.6, peser, balancer, 
réléchir à, sûr geh.; considérer, 
examiner. 
Ermägung , S. réflexion; considé- 
-Taion ; examen, n.; jugement. 
Ermäblen, ». a. élire, choisir ; em- 
basser un état, etc. [m. 
Érmäblung, f élection; choix, 
Ermähnen, ». a. mentionner, faire 
mention de qch.; citer, alleguer; 
erwähnt, adj. mentionné, susdit. 
Ermärmen, ». a. chauffer. 
Ermarten, ». a. attendre; s’atten- 
Ermartung , „f. attente. {dre à. 
Erwecken, ». a. éveiller, réveiller; 
Je. id., exciter, encourager; ressus- 
dter des morts. 
Erwecklich, adj. édifiant. 
Ermedung, .f réveil, m.; résur- 
rection, f.; fg. encouragement, ma; 
excilation, f. ; édification, 
Ermehren (fib), se défendre de; 
repousser qch. 
rmeichen , ». a. amollir; attendrir; 
M. id., adoucir; fléchir, toucher, 
émouvoir; (‚med.) mollifier. 
Ermeichend , adj. (med.) émollient, 
malactique. 
Ermeichung , f. amollissement, m. ; 
Jr. adodcissement; attendrissement. 
Ermeig, 21.2, preuve, f. demons- 
tation. {ver; faire voir. 
Crmeifen, ». a. 8, démontrer ; prou- 
Erweislich, adj: probable. 
Ermeitern, ». a. élargir, étendre, 
agrandir ; (mei.) évaser, aléser ; fg. 
amplifier; augmenter, agrandir. 
Ermerb, m. 2, gain, profit; acqui- 
sition , /.; acquêts, 71. pl. 
Erwerben, ». a. 2, gagner, acqué- 
Tir; mériter ; attirer, 
Ermerbfam, adj. industrieux, 
Ermwerbfamfeit,, /. industrie. 
Ermerbung , f. acquisition; gain, 
m [à; repartir, répliquer. 
Ermiedern, ». a. rendre, répondre 
iſchen, ». a. attraper, surpren- 
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Erwuͤnſcht, adj. desire; favorable, 
avantageux; —, adv. à propos, à 
point nommé. 

Grwürgen, ». a. étrangler; égor- 
ger; —, », n. (f.) étouffer. 

jh, n. 2, mine, f.; minéral, "1.7 
minerai, airain, bronze. 

Er), dans la comp. a souvent le 
sens d’archi-, p. ex. erg dumm, ex- 
tr&mement borné, très-stupide. 

Erzählen, » a. conter, raconter, 
débiter, rapporter; détailler. 

Erzählung, S récit, m. ; narration, 
J. narré, m. conte; détail, débit, 

Erjart,  minérai, m. 

Erjbetrüger, m. 1, archi-fonrbe, 
maitre-fripon. [tropolitain, 

Eribifbof , m. 2*, archevêque, mé+ 

Erzbiſchöflich, adj. archiépiscopal, 
métropolitain. [archiepiscopat, 

Erjbisthum, n. 5*, archeväche, m, 

Erjeigen, ». a. faire, marquer, té- 
moigner. 

Erzengel, zm. 1, archange. 

Erzeugen, ». a. engendrer, pro- 
créer; /g. produire. 

Erjeugniß, n. 2, produit, m. pro- 
duction , f. [tion ; production. 

Erzeugung, M procréation, généra- 

Grigebirge, m. 1, mines, fı pl, 
montagnes métallifères, 

GErjgrube, f. mine, minière. 

is sed m. %, archiduc. 

Eriberjoginn, f. archiduchesse, 

Erjberzoglich, adj. archiducal. 

Eriyergogthum, m. 5*, archiduché, 
m. 


Erziehen, ». a. 6, élevor, nourrir. 

Erzieher, m. 1, sinn, J: pédago- 
gue, 7. gouverneur, instituteur; 
gouvernante, f. 

Erziehung, éducation, institution. 

Criehungganftalt, /. pension, ins- 
titut, 77. maison d'éducation , ./. 

Erzielen, ». a. procréer; cultiver; 
Ju. viser à qch., avoir en vus; at 
teindre. 

Erzittern, ». m. (f.) trembler. 

Grifämmerer , zn. 1, archichambeh 
lan; grand-chambellan. , 

Erzkanzler, zı. 1, arcLichancelier; 
grand-chanceliez, 4 

L] 


1 
nie 
| 
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Grifeger, m. 1, hérésiarqne, 
Gripriefter , #7. 1, archipretre.) 
Er ſcha hmeiſter, m. 1,architresorier. 
Erzſchicht, mine fixe. 

Erjftift, m. 5, église archiépisco- 
pale, f- 

Eriftufe, f. minérai, m. 

Gritrog , m. 2*, lavoir. 

Erjtruchfeß, u. 3, archiécuyer- 
tranchant. 

Erjürnen, ». a, fächer, irriter, 
mellre en colère; courroucer, iu- 
digner, outrer, aigrir. 

Erjvater , #7. 1*, patriarche. 
Erjwingen , ». a. 3, forcer, extor- 
Quer; arracher, obtenir par force. 

d,pron.n.et part. relat. il, le, ce. 

Gide,  Cfbenbaum, m. 2*, frêne ; 
(poisson) ombre. 

Ejel, 1. 1, âne, baudet ; dim. bour- 
riquet ; junge —, änon. 

Eſelinn, /. änesse, bourrique. 
Gielsbrüde, £ pont aux ânes, m. 
Eſelsgeſchrei, z. 2, braiment, m. 
braire de l'âne, 

elgohr, n. exc, 1, oreille d'âne, 
J:5 pli de l'extrémité d'un feuillet, 
mn larron. 

Gfeltreiber, 7. 1, ânier, muletier. 
(Efpe,.f. tremble, vr. 

Eivenmwald, 71, 5*, tremblaie, JS. 
Gfbar, wdj. mangeable, comesti- 
ER, M forge; cheminée. (ble. 
Effen, ». a. 1, manger; (pluis.) 
gruger. 

Œfeufebrer, 77. { , ramoneur. 
Eſſenz, „f. essence. 

Eifer, m. 1, mangeur. 

Eſſig, m. 2, vinaigre. A 
Eijigbrauer, ⸗macher, «händler, sfrûs 
mer, zu. 1, vinaigrier. 

Eſſigbrühe, stunfe, £, kalte —, 
vijaigrette. 

Eſſigfaß, -gfas, rn. 5*, -gefaf, ge 
ſhirr, n. 2, frug, 77. 2*, vinaigrier, 
Cifiggurfe, M cornichon, zn. 
Esiuft, E. p2.) appetit, zr. ; goût, 
Eimaare, SL Aeuree, /m. man- 
geaille. 

Eſtrich, n. 2, pavé, m. plancher 
currelé, carrelage, carreau. 

Cdide, pron quelques; quelques- 


Ere 


uns, quelques-unes; plusieurs ;.les 
uns, les autres; une partie. 

Etſch, f Adige (fleuve). 

Etwa (etmann, »..), adv. d’aven- 
ture, par hasard; peut-être; envi- 
ron, à peu près. 

Etwas, pron. et adv. quelque chose; 
un peu; rien; tant soit peu; —, 
s. n. indecl. une certaine chose, un 
je ne sais quoi. 

Euch, pron. pl. vous, à vous. 

Euchariug, (n. pr.) Euchaire. 

Euer, pron. eure, euer, votre; pl. 
eure, vos; Œuere, Œurige, pron. 
poss. le vôtre, la vôtre.; 

Œugeniug, Œugenia, (7. pr.) Eu- 
gène, Eugénie, [chouette, £ 

Eule, ./. hibou, zu. chat -huantz 

Eufenfpiegel, zz. 1, espiegle. 

Euleufpiegefftreich,, =. 2, tour d’es- 
piegle, espiöglerie, .f. 

Eulogiug, (7. pr.) Euloge. 

Europa, (geogr.) Europe, f. 

Europäer, zu. 1, europaifh, adj. 
europeen. 

'Euter, n. 1, pis, m. tétine, fx 

Eva, (n. pr.) Eve. 

Evangeliſch, adj. évangélique. 

Cvangelift, m. 3, evangeliste. 

Evangelium, n. exc. 1, -lienbud, 
n. 5*, évangile, m. fini. 

Emig, adj. éternel ; perpétuel; in- 
Ewigkeit, M éternité. 

Eramen, 7.1, examen, m. 
Œrcelleng, f. excellence (irre); 
Grecrpiren, ». a. extraire. 
Exrcerpt, nm. 2, extrait, m. 
Crecutionsmade, /- garnisaire, m. 
Ereutorifd), u. exécutoire. 
Erempel, n. 1, exemple , m.; mo- . 
dele. [Lcopie, f. 
Eremplar, n. 2, exemplaire, 1.3 
Cremplarifth , avj. exemplaire , ser- 
vant d'exemple, [railles. 
Erequien, pl. obsèques, f. funé- 
Erequiren, ». a. exécuter; (jur.) 
saisir une propriété. 

Erereiren, ». u. exercer, faire faire 
l'exercice aux soldats; — , v. n.(b.) 
faire l'exercice. 

Grercitium, m. erc. 1, exercice, 
m, ; thème, composition, fa 


Ero 


Grordiunt , m. exc. 1 — m. 
Erpediren , ». @. expédier. 
Erpedit, adj. expeditif, prompt. 
‚Erperiment, n. 2, épreuve, f. ex- 
périence. , 
Erpreffe, m. 3, exprès, courrier, 
Grtract, m. 2, extrait. 
Ertrapoft, JS: poste. 


F. 


Gr n. (mus.) fa, m. 

Fabel, : fable, apologae, m, con- 
te ; fabliau. 

Fabeldichter, m. 1, fabuliste, fa- 
blier. 

Sabelbaft, adj. fabuleux, fanx. 
Fabellebre , /. mythologie, fable. 
abeln, ». n. (b.) fn. radoter. 

abian, (n. pr.) Fabien. 
abriciren, ». a. fabriquer, faire, 
confectionner, manufacturer. 
Rabrieiug, (m. pr.) Fabricius, Fa- 
sr JS. fabrique. [brice. 
abrifant, =. 3, fabricant. 
Gad, n. 5*, compartiment, 7». 
rayon; (men.) panneau ; /g. partie, 
JS. branche. 
füheln, ». a. évenier. 
Fächer, m. 1, éventail. 
Füchfer, 77.1, provin, marcotfé, /- 
facit, ». 2, total, m. e 
Fackel, J: flambeau ‚m. ; torche, f.; 
brandon, m.; Je. id. 
Fadeln, ». n. (f.) flamber. 
Fackelträger, m. 1, porte-lambean. 
Factor, m. erc. 1, facteur; agent, 
commissionnaire; (Frpr.) prote. 
Bactorei, /. factorerie; comptoir, 
’m.; direclion, ‚f 
Factur, M facture. 
Facultät, f faculté. 
Hidden, m. 1, filet, m; 
ade, adj. fade, insipide; 
aden, m. 1*, fil 
adennudeln, f. pZ. vermicelles. 
Fadenmurm, m. 5*, dragonneau, 
dracuncule. 
fe Ott, rn. 2, Fagottiſt, m. 3, basson. 
big, adj. capable; propre; ha- 
bile; susceptible. 
Fähigkeit, /. capacité, habileté, 
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aptitnde; disposition; talent, #.; 

ortee, f. 

Sahl, Halb, adj. fauve; jaunätre; 
roussâtre ; tanné; baillet. 

Sahne, /. drapeau, m. enseigne, 
f.; etendard, r. bannière, f; fe. 
compagnie de soldats ; (mar.) pavil- 
lon, mr. ; (arch.) girouelte, f. ; (cha.) 
queue ; barbe d’une plume. 

Fahnenjunker, »r. 1, cornette. 

Fahnenmarſch, m. 2*, drapeaux." 

Fahnenfhmied, m. 2, maréchal 
ferrant du régiment, , 

Fahnenſchuh, »7. 2, talon du fût, 

D J. garde du camp. 

äbnrid) , zu. 2, enseigne, porte- 
drapeau , porte-étenda rd. 

Sabrbar, ad. praticable, navi- 
gable. 

Führe, f. passage d’une rivièro, 
»n.; bac, bachot; bateau. 

Fahren, ». a. 7, mener ; conduire, 
voiturer; charier; —, » nm. (f.) 
aller; /z. wohl —, s'en trouver 
bien; fahre mobi, adieu; —, aller 
en »oiture, en bateau, en traineau, 
etc.; marcher; passer; — laffen, 
laisser échapper, lâcher, 2. quitter, 
abandonner. 

fabrend, ad. roulant; die —e 
Poft, diligence, jf. messagerie; —@ 
Habe, biens meubles, m. pl. 

Fährgeld, m. 5, droit de j'assage, 
rn. port; naulage; prix du bschotage. 

Fahrläſſig, adj. indolent, noncha- 
lant, negligent. 

Gabrläffigfeit, f- indolence, non- 
chalance, negligence. [teur. 

Fabrmann, u. 5*, passeur, bacho- 

Bahrt, J: passage, m.; trajet; 
voyage, tour. 

Fährte, J. piste, trace. 

Fahrweg, m. 2, grand chemin. 

Fahrzeug , m. 2, bâtiment, 7. na- 
vire, vaisseau; bateau; barque, f 
chaloupe. [bert. 

albe, m. 3, cheval aubere, au- 
albel, f falbala , #7. prétintaille, 
alfe, zn. 3, faucon; oiseau. L- 
altenbeige, /. chasse à l'oiseau. 
alfenier, m. 2, fauconnier. 
alkenieriaſche/ — 
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Salfonett, n. 2, (artill.) faucon- 


neau, m. 
Fall, m. 2*, chute, M culbute; 
écroulement, n.; abaissement de 
l'eau; pente du chemin, etc., f.; 
crevasse; (gra.) cas, 7n.; fe. cas, 
accident, événement , aventure, f.; 
(nor.) chute. [abattaut , m. 
fallbrett ,n. 5 trappe, /.; bascule ; 

Fallbrüdfe, .. pont-levis, m. 

Falle, f. piège, m.; trappe, SL; 
souricière; /g.embüche, embuscade, 
fm. attrape. 

allen, ». m. 4 (f.) tomber; man- 
quer (cheval), Jg. baisser, s'abais- 
ser (eau, etc.); déchoir; diminuer, 
pecher; échoir , tomber en partage ; 
ing Rothe,ic., —, tirer sur le rouge, 
etc. 

Fällen, ». a. abattre; tuer; pro- 
noncer une sentence; croiser la 
baionnette. 

Fallend, adj. qui tombe; die —e 
Sucht, mal caduc, zz. Epilepsie, f 

SSallgatter, n. 1, sarrasine, M herse. 

Bella, m.2*, bourrelet, bourlet. 

ällig , adj. échu , payable. 

Æalliment, n. 2, faillite, f. 

Balliren, ». nr. (b.) faillir, faire 
faillite. 

Fallladen , zz. 1*, abattant. [que. 

Falls, adv. au cas que, dans le cas 

Fallſchirm, =. 2, parachute. 

Sin m.2, piège, embüche, f. 

allfucht, /- épilepsie. 

falltbür, /- trappe, soupape. 

Galitif, zu. 2, table pliante, f. 
abattant , #1, 

Half), adj. faux ; falsifié, alters, 
contrefait; postiche (barbe); sup- 
posé, feint; chimérique (idée); dis- 
simulé, double, traitre. 

Salfıhheit, JS. fausseté, duplicité ; 
feinte, à tort. 

ai fblid , adv. faussement, à faux; 

Falſeit, n. 2, fausset, m. 

Halte, £ pli, u; plissure, Sf; 
repli, m. 

Fälteln, ». a, plisser, fraiser. 

Halten, ». a. plier; plisser; join- 
dre les mains. 


Salz, m. 2, Galje, S coulisse; 


Far 
entaille, raînure ; langnelte; (zonn.) 
jable, m.; (rel.) onglet. 

Faljbein, n. 2, plioir, m. 

Saljen, ». a. recourber; plier un 
Zivre; entailler; jabler. 

Familie, f£. famille, maison. 

Famulus, m. indecl. serviteur'y 
écrivain , homme d’affaires. 

Ganatifer, m. 1, Ganatifh, ad. 
fanatique. 

Bang, m. 2*, capture, f; prise, 
chasse; pêche; (cha.) trappe ; coup 
de couteau. 

Faugball, m. 2*, éteuf. ? 

Fangeiſen, ». 1, épieu, m.; piége. 

Fangen, ». à. 4, prendre; arrêter; 
attraper; happer. 

Fangzahn, m. 2*, —c, p2. défen- 
ses du sanglier, M 

Sant, mu. 2, mépr. freluquet. 

Bet fantaisie, imagination. 

antaſiren, #. ». (b.) rêver, extra- 
vaguer, étre en délire; battre la 
campagne; (mus.) jouer de fantai- 
sie; improviser. 

fantaft, =. 3, fantasque, fou. 

Fantaſtiſch, av. fantastique, chi- 
merique, creux. 

Farbe, M couleur ; teint, x. ; tein- 
ture, f.; encre; coloris, ı.; teinte, 


J. + 
Faͤrbeholz, n. 5*, bois de teinture, 
Mt. ; bois de Campêche, de Bresil. 
Füärbefunft,, /. *, teinturerie. 
Färben, ». a. teindre, mettre en 
couleur; peindre; colorer, colorier, 
Farbenbrett, n. 5, palette, M 
arbengebung, /- coloris, m. 
arbenfaflen, =. 1*, boite à cou- 
leurs, f. 


ba lag m. 1, broyeur. 


arbenfiein , #7. 2, pierre à broyer, 
JS. marbre , n.; (impr.) encrier. 
Farbenftift, m. 2, pastel; crayon. 
ârber, 77. 1, teinturier. 
Sert 1 J. teinture; teinturerie; 
science . art, 77. atelier du teinturier. 
Rärberröthe, /. garance. 
arbig, adj. coloré; de couleur 
aringudfer, zu. 1, cassonade, M 
arnfraut, nm. 5*, fougère , f. 
are, m. 3, taureau, 


af 


Faſan, n.2 er 3, faisan, [rs 
afanengarten, 77. 1*, faisanderie, 
afanenhenne, f. faisanne, poule 

kisanne. » [sandier. 

ous: stmärfer, m. 1, fai- 
afbine, /: fascine, saucisson , m. 

Faſchinenwerk, m. 2, fiscinage, m. 
— rm. 2, ». Faſtnacht. 

alelei , J. badinerie, folätrerie. 

Fafelig, Faſelhaft, adj. folatre, 

adin. 

Faſeln, ». n. (b.) être en délire, 
ixtravaguer, radoter, folätrer, ba- 

fafeole, f. (bor.) fäseole. (diner. 

Gafer, S. Yafen, m. 1, fil, fila- 
ment; fibre, /.; —n, pl. filandres 
de la viande , f.; barbes d'une étoffe. 
Fäſerchen, 7. 1, filet, 77. ; fibrille, 
J. [dreux; filamenteux; corde, 

Waferig, adj. fibre, fibreux; filan- 
Bas, n. 5*, tonneau, m.; muid; 
Frag J. barrique; pièce; feuil- 
elte. 

Faßbinder, =. 1, tonnelier. 

Faſſen, ». a. prendre, empoigner, 
saisir; tenir; entonner, transvaser 
du vin; ensacher des grains ; enca- 
drer des estarnpes ; enchässer, mon- 
ter des diamans; Jg. comprendre; 
concevoir; contenir; fid) —, se con- 
tenir, se remettre; reprenüre ses 
esprits; gefaßt, préparé, prèt, re- 
signé, calme. 

aßlager, ». 1, chantier, m. 

Faßlich, adj. concevable ; intelli- 
tible , clair; populaire. 

Fafreif, m. 2, cercle, cercean. 

Faſſung, . enchässure ; montore; 
‚fx. assiette : contenance, disposition. 

Faſſungskraft, f- *, conception. 

Faſt, av. presque; à peu près, 
environ. 

Faften, ». n. (h.) jeûner; faire 
maigre; — , s. f. indéol, caröme, mn. ; 
— 1 pl. id. ; —,s.n. 1, jeûne, m, 

Fajtenbregel, f craquelin, m, 

Fuaflenfpeife, /. maigre, m. 

Faſtnacht, f. *, carnaval, m. mardi 
gras, pop. car&me-prenant. 

afltag, ». 2, jour maigre, jeûne. 
atal, adj. fatal, funeste. 
ul, acÿ. pourri; gâté, corrom- 


JFed 127 


pu; carld, gâté (dem); fr. pares- 
seux, fainéant; oisif; pop. cagnard. 

Faulbaum, m. 1*, bourdaine, f, 
(arbre). 

Faufen, ». n. (b.) pourrir, se pont 
rir, se gäter, se corrompre; se ca- 
rier (dent). 

Faulengen, ». 7. (b.) Sin. fainéanter. 

faulenger, zu. 1, paresseux, fai- 
néant, pop. cagnard. Ù 

Faulfieber, m. 1, fièvre putride, 
J. adynamique. 

faulbeit, .. paresse, fainéantiso, 
oisiveté, indolence. 

Fäulniß, Gaule, pourriture, 
putréfaction, corruption; croupisse… 
ment des humeurs, m.; Carie des 
dents , M 

Faulthier, ». 2, paresseux, m. af, 

Haut, J. *, poing, "1.7 paume, f, 
(mesure) ; /g. main. ; 

Fauſthandſchuh, zz. 2, mitaine, fa 

Fauftrecht, ». 2, droit du plus fort, 

farence, M faïence. [rie 

ebruar, =. 2, mois de Février. 

Fechtboden, zz. 1*, salle d'armes , f, 

Fehtdegen, m. 1, fleuret. 

Fehten, ». n. 6 (b.) faire des at; 
mes, tirer des armes; combattre; 
Jz. disputer. 

Sechter , 77. 1, tireur d'armes, es< 
crimeur; (ant. r,) gladiateur. 

Fechthandſchuh, =. 2, gant bourré, 

Gubtfunft, f *, escrime, 1rmes, pl. 

Fechtmeiſter, =. 1, maitre d'armes. 

Feder, JS. plume ; plumet, m. ; ré- 
gulateur d’une montre || ressort; ar, 
rêt d'arquebuse. 

— m. 2*, volant: 

ederbeſen, #7. 1, plumail; ’pld« 
mart, plumasseau. | 

Gederbuf, m. 2*, plumet, pana- 
che; houppe d'un oiseau, f, 

ederbart, adj. élastique. 
en n. 2, résine, f, gommg 
elastique. 

Federhut, m. 2*, plumet. 

Federicht, adj. plumeux; panachés 

Federkiel, 7. 2, tuyau de plumes 

Federkraft, / *, élasticité, 

Yederfrieg, #7. 2, controverse; Si 


'guerce savante ou littéraire, 
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Federmeſſer, n. 1, canif, m. 
Federnelfe, f. œillet frangé, m. 
mignonnette, f. [calmar. 
—— m. 2, étui à plumes, 

ederſchmücker, 71.1, plumassier. 

Kederflaub, m. 2, duvet. 

edervieb, z. 2, volaille, f. 
ee, Sf. fée. Im. 
eenmäbrdien , m. 1, conte des fées, 

Fege, f. crible à pied, m. 
Fegefeuer, n. 1, purgatoire, m. 

Segen, ». a. balayer, nettoyer; 
écurer; ramoner une cheminée; po- 
br, fourbir. [relle. 

Fehde, „/. guerfe; hostilités; que- 

Rehdebrief, ». 2, cartel, défi. 

Sehe, f. ecureuil de Sibérie, m.; 
(prll.) petit-gris. 

Fehl, adv. faux; mal; vainement; 
contraire à l'intention, aux règles; 
— sehen, fahren ‚16. ,s’egarer, man- 
gner son chemin. 

Fehlbar, adj. faillible. 

Geblbitte, /. prière vaine. 

Fehlen, ».n. (b.) manquer, fail- 
lir; se tromper, s’abuser; ne pas 
réussir, échouer. 

Fehler, m. 1, faute, f.; erreur, 
faux-pas, »7.; faible, imperfection, 
JS.; défant, 71. vice. 

Feblerfrei, adj. exempt de fautes; 
parfait; correct (Zivre, dessin). 

Feblerhaft, ad. vicieux, fautif, 
incorrect, défectueux. 

Fehlgriff, m. 2, méprise, f. qui- 

Toquo , m. 

Fehlſchlagen, ». 7. 7 (b.) porter un 
faux coup; manquer son coup; —, 
(f.) échouer, ne pas réussir, avorler. 

Sehltritt, u. 2, faux-pas, Mn. 
faux-bond; ‚/g- id., faute, f.; (man.) 
bronchade. [nite; repos, m. 

et J. célébration; fête, solen- 

Felerabend, zz. 2, fin du travail, 
Ji heures de repos; de loisir, pl. 

nt adj. solennel. 

eierlicdyfeit, £ solennité. k 
feiern, ». a. célébrer, chömer; 

— ,».n.(b. ‚ se donner du 
relâche. [LA ferie. 

gains) m. 2, jonr 88 Tejtäie, 


ifel, L (wér.) avives, p 


Sd 


Feig, Feige, adj. lâche, sans cœur, 

sans courage; mou; poltron. 
eige, JS. figue. 
igenbaum, . 2*, fignier. 
eigengarten , m. 1*, figuerie, f 
eigbeit, f. lächete; poltronnerie. 

— ‚adj. lâche, timide. 

eigmarje, J. verrue, porreau, m. 
fic; condylome. 

Seil, ad). à vendre ; JE» venal ; 
mercenaire; vil; rampant. | 

Seile, f. lime. 

Zeilen, ». a. limer, polir; passer ; 
repasser la lime sur qch.; fg. id. 

eilenbauer ‚m. 1, tailleur de limes, 

eilſchen, a a. marchander. | 

eilfpare, m. pl. 2, Feilſtaub, m. 
2, Feilicht, m. 2, Beiljel,n. 1, li- 
maille, £ . 

Fein, adj. fin; subtil, menu; dé- 
licat ; fg. joli, gentil, élégant, mi- 
gnon; honnête ; ingénieux, adroit, 
arlificieux, rose. 

te m. 2, ennemi; adversaire. 

eindlich, adj. ennemi; hostile; 
— , adv. en ennemi. 

Feindſchaſt, Feindfeligfeit, £ ini. 
milié; animosile; hostilite. 

Feindſchaftlich, Feindſelig, adj. en- 
nemi, hostile, haineux. 

eine, f et n. 3, Feinheit, £ 
finesse; subtilite, adresse; delica- 
tesse; purete. 

ge » adj. gras. 

eifle, prvct, Geiftiafeit, f. graisse; 
obesité ; (cha.) cervaison ; porchaison. 

Geld, nm. 5, champ, m.; terre, f.3 


- campagne; planche d’asperges ; caso 


du damier ; compartiment, 7n. ; (arch.) 
panneau; /g. champ. 
Geldarbeit, S Gelbbau , m. 2, la- 
bourage, n.; agriculture, f. 
Geldbau, m. 2, agriculture, 'f- 
culture des champs, labour, z. la- 
"Sei lit de 
eldbett, ». exc. 1, lit de camp, m; 
eldbinde, M écha a 
eltflafhe, Z bidon, m. 
ldgefihrei, m. 2, cri de guerre, ms 
mot de ralliement. 
Feldherr, m. 3, général; généra- 


lissime; capitaine. 


(jard.) chässis, zu. 5 —, pl. vitres, 


Fel 


{bhüter , m. 1, messier. 
eldjäger, m. 1, chasseur. . 
geltfümmel, m. 1, thym, cumin 
saivage. [ment. 
eldlager, m. 1, camp, m. campe- 
eldmarf, Feldmarkung, Feld— 
ſpeidung, bornes, p/. limites des 
cıamps. [feldmarechal. 
Feldmarſchall, m. 2*, marechal; 
Feldmaug, f. *, souris champölre; 
empagnol, #1. mulot. , 
Reldmeffen , ». 1, Feldmeſſerei, /. 
eldmeſſung, arpentage, n.; géo- 
&sie, f- 
Feldmeſſer, zz. 1, arpenteur. 
Feldmeßkunſt, .f *, geodösie, géo- 
»etrie. [nier d'un regiment. 
Geldprediger, »priefler , #1. 1, aumö- 
Keldfcberer »»7. 1, chirurg'en. 
Feldſchlange, /- couleuvrine. 
Feldſchmiede, J: forge de campagne. 
Feldſtück, 7. 2, pièce de campagne , 
Kelöftuhl,, 1. 2*, pliant. 
Geldmebel , #1. 1, sergeni-major. 
Feldweg, vn. 2, chemin de tra- 
verse, chemin vicinal. 
Feldzeichen, 7. 1, signal militaire, 
m.; marque distinctive des gens de 
guerre, „f- [tillerie. 
Feldzeugmeiſter, mr. 1, general d’ar- 
Feldzug, 7». 2*, campagne, f. 
Felge, /.jante; (agr.) recassis, m. 
Gel, m. 2, peau, f.; robe d'un 
Chien; Cuir, 77 
Felleiſen, ». 1, valise, jf. malle, 
hayre-sac, [roche , M. roc, m. 
Gels, zu. 3, Felfen ‚m. 1, rocher, 
Felſig, adj. plein, couvert de ro- 
Fenchel, 77. 1, fenouil. [chers. 
Senfier, n. 1, fenêtre, f.; croisée ; 


Ji vitraux, =.; glaces, M 
Fenſtereiſen, =. 1, tringle, f 
Geufiergeld , =, 5, impôt sur les 
Teneires, vr. [nean, m. 
Pl ». 2, croisée, f. me- 
enſterladen, ‚m. 1*, volet, con- 
trevént. 
Fenjierpfeiler , m. 1, trumean. 
Fenſterrahmen, zu. 1, chässis. 
—— . vitre, carreau, m. 
enjiermerf ‘ m. 2, vitrage, m 
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Ferien, f pl. vacances; féries; 
(jur.) vacations. 

Ferkel, m. 1, cochon de lait, m. 
Ferkeln, ». z. (b.) cochonner. 
Fern, adj. éloigné; lointain; loin. 
Fernambukholz, n. 5*, Brésil, m. 
bois de Brésil. [distance, M 
Ferne, /. lointain , m. eloignement, 
Fernen, ». n. fm. (b.) paraitro 
beau de loin. [encore; item. 
‚Ferner, adv. de plus, en outre, 
Fernerhin, ade. à l'avenir, 
Fernglas, n. 5*, lunette d'approche, 
JS. ; lorgnette. 

Fernrohr, m. 2, télescope, m. 
Fernſchreibemaſchine, S-telegraphe, 
Fernſichtig, ww. presbyte. [ms 
Ferſe, J: talon, m. 

Fertig, adj. prêt; achevé, fait; 
arrête (plan); /g. expeditif; prompt; 
adroit, habile. 
Fertigfeit, /: promptitude; agilité; 
ailresse; habileté. 
Self, Z chaine; fers, m. pls : 
(rran.) jointe, f: jointure du chevals 
Feſſelgeſchwür, ». 2, javart, m. 
Feſſeln, ». a. enchainer; /z. id., 
captiver, attacher; (nan.) entraver, 
Belt, m. 2, fête, S.; festin, ze 
banquet. 
Felt, way. fort; ferme; dur ; solide, 
serré , compacte; fixe; immobile, 
stable; arrêté, décidé (projer). 
Heftigkeit, /. fermeté; solidité; 
consistance; „fr. constance, aplomb, 
m. fixité des principes, f- 
Feitlich, «dj. solennel ; pompeux. 
Seftlibfeit, Z solennité; pompe. 
Fefifepen, ». a. assigner, marquer, 
fixer, indiquer; stipuler, regler, 
convenir, élablir, [place forte. 
Feflung, fort, m. forteresse, f 
Feftungdbau , m. 2, fortification, „f« 
Feſtungswerk, m. 2, ouvrage de 
fortification, 2.5 —e, pl fortifica- 
tions, Sf 

Fett, ani. gras; gros; (anat.) adl- 
peux; Je. lueratif; riche, opulent. 
Fett, nm. 2, Fettigkeit, f- graisse 
gras, u. 

fette, S: (charp.) panne, filière, 
Gettgand, f *, piogoin, m. 
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Fetticht, ad. graisseuxs 
Fettig, adj. gras, crasseux, 
ed, (géogr.) Fez, Fetz. 
Fegen, m. 1, pop. morceau; chif- 
fon, haillon, lambeau. 
Feucht, adj. humide; moite. 
Feuchten, ». «. humecter, tremper. 
Feuchtigfeit, /: humidité; moiteur; 
(rned.) humeur. 
Feuer, n. 1, fett, m.; incendie; 
Sr. feu, chaleur, f. ardeur, fou- 
gue, activité. 
Feuerbecken, ». 1, réchaud, m. 
Feuerbleh, n. 2, couvre-feu, m. 
Feuerbock, zu. 2*, chenet. 
Feuerbrand, vr. 2*, tison. 
Keuereimer, 77. 1, seau à incendie. 
Geuerfeit, adj. qui résiste à l'ac- 
tion du feu, massif (mur.). 
Feuergabel , f. fourgon, m. 
Reuergemehr, 7. 2, arme à fen, f. 
Feuerglocke, /. beffroi, m. tocsin. 
Seuerbafen, 77. 1, croc à feu; at- 
tisonnoir. 
Feuerbeerd, 77. 2, foyer; âtre. 
Feuerkrücke, /. râble, 7». 
Reuerland,n. 5, Terre de feu (pays), 
. sin. 
Teuerlärm, m. 2, cri au feu ; toc- 
Keuerleiter , échelle à feu. 
—— mm. 1, mortier. 
euern, ». a. et n (b.) allumer 
du feu ; chauffer || faire feu, tirer. 
Feuerrad, n. 5*, roue de feu, .f. 
girandole. [feu ; ardent (poil). 
Feuerroth, adj. rouge comme du 
Feuersbrunſt, /- incendie, 77. feu. 
Seuerfhaufel, ./: pelle à feu. 
Feuerſchirm, vr. 2, écran. 
Feuerfhwamm, zu. 2*, amadon. 
Feuerfpeiend, adj. qui vomit du 
feu , ignivome ; —e Berg , 7. volcan. 
euerfprite, /. pompe à feu. 
Feuenfiahl, 71. 2*, fusil, briquet} 
Feuerftein, 7. 2, pierre à fusil, S. 
Heuerung , f chauflage, m. 
Feuerwerk, z. 2, tcu d'artifice. 
Feuerwerker, >. 1, artificier. 
Feuerzange, ./: mordache, tenail- 
les, pl. pincettes. 
Feuerjeug, ». 2, fasil, m. briquet. 
Geurig, adj, igné, ardent, flam- 


Sin 
bopant; '/%. fougueux, böuillant; 


ardent, vif. 

Fibel, £ abc, m. abécédaire. 

Fiber, S fibre. 

Fichte, pin, m. . 

Sidtengapfen, =. 1, pomme de 

pin, f. [pier pour allumer. 

Fidibug, m. indécl. fidibus, pa- 

Fieber, n. 1, fièvre, f- 

Fieberhaft, adj. fievreux, fébrile. 

Sieberbige, /- chaleur febrile; pa- 

roxisme, m. 

Sieberlebre, f. pyrétologie. 

Sicbermittel, n. 1, fébrifuge, 2. 

antifébrile. 

et: quinquina, m. 
ieberfchauer, 77. 1, frisson, frise 

sonnement. 
iedel , f. pop. violon, 77. 
iedelbogen, 77. 1*, archet. 
iedeln, ». a. et n. fm. jouer mal 
du violon; mépr. râcler. 

Fiedern, ». a. garnir de plumes, 

empenngr. tation 

Fiedler , m. 1, mepr. râcleur de 

Figur ,.f. figure; type, m. 
igürlich, adj. figure; typique. 
ilett, n. 2, filet, m. 
ilial, m. 2, »tirhe, f annexe, 

succursale. 

irn ». a. filtrer. 
iltrirfaf, m 2*, sac à filtrer, 

chausse, f. 

Siltrirtud ‚m. 5*, étamine, f 

Filz, m. 2, feutre; impr.) blan- 
chet; mepr. avare, ladre, grigou; 
crasseux; — ou —er, m. 1, fn. 
reprimande, M 

iljen,, ». a. feutrer; garnir /a 

drap; —, s. n.1, feutrage, ır. feu- 
trement. 

Filzhut, m. 2*, chapeau de feutre. 

Filjig » adj. fm. avare, ladre, vi- 

lain, crasseux. 

Filglaug, /- morpion, m. 
ilymacher, #7. 1, feutrier. 
ilztuch, ». 5*, feutrière, f 
inale, z. 1, (‚nus.) cadence finale, 

NE [lampe , fleuron. 

nt m. 2*, (impr.) cul-de- 

inangen, pl. Ginangwefen, x 1, 
ces, f. 


ih) 


Findelhaus, n. 5*, hosplce des en- 
fans trouvés, m. 
indelfind, n. 5, enfant trouvé , m. 
inden, ». a. 3, trouver; rencon- 
trer ; /g- inventer; découvrir. 
inder, m. 1, celui qui trouve qch. 
inger » m. 1, doigt. 
ingerbut , m. 2*, dé. 
ingerbutbinme 7 * digitalo. 
ingerling, #7. 2, doigtier. 
ingern, ». n. . ) jouer des doigts. 
ingerring , #1. 2, anneau; — mit 
Edelfieinen, bague , S. 
—— m 2*, doigter. 
Ingermurm, m. 5°, panaris, 
Singergeig , m. 2, signe du doigt ; 
Jg. avis; avis au lecieur. 
fiat, » m. 3, pinson. 
inne, M bouton, m bourgeon , 
pustule, Sf. élevure; nageoire des 
poissons ; —N, pl. ladrerie a’un co- 
chon. 
Finnig, adj. boutonné, bourgeon- 
né, couperosé ; ta6chon) ladre. 
Finnland, ». 5, Finlande (pays), Sf. 
Finger, adj. obscur, sombre, ténè- 
breux; ‚/g. triste, sombre , morne. 
Fintterling, m». 2, obscurant. 
Hinfterniß , /- obscurite; tenebres; 
(astr.) eclipse. 
— , Fenetrange (ours), 
inte, £ (esc.) feinte; fn. id., 
finesse. 
hat 2, niaiserie, /. sottise. 
bg J(pl. n), — ) raison. 
irmament, 7. 2, firmament , m. 
irmeln, ». a. — 
irmelung , : confirmation. 
7— adj. de l’année passée. 
irniß, »7. 2, vernis. 
irniffen , ».a. vernir, vernisser. 
ivfie, J. comble, m. faite. 
ikal, m.2, procureur fiscal, 
if, m. 2, poisson, 
ifbangel , /. hamecon, m. 
tfchbein ‚n. 1, baleine, f. busc ‚m. 
iſchbrut, £ peuple, m. nourrain, 
Trai, alevin. [pêche, f 
ifiben , ». du pêcher; — ’ IN. 1, 
ifiher , 7. 1, péchear. 
ifcherei, /- pêche. 
iſchergarn, «uep, n. 2, filet, m. 
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Gifberfabn , m. 2*,nacelle, f. bar- 
que de pecheur. (fr 


Fifberfteben,, n. 1, joute sur l'eau, 
ifbaabel, .f. fouène. 
ifbaalle, LS. fiel , n. amer de pois- 

+ ésifbarate, /. afête. & ls 
Bifbbändler, m. 1, »inn, f. pois- 
‚sonnier, -ère. [neton. 
ifchfaften, m. 1*, réservoir, ban- 
iſchkeſſel, #7. 1, poissonniere, S- 
iſchköder, zz. 1, amorce, f- 
iſchmilch, M laite, laitance. 

Fiſchohren, pZ ouies, /-; bran- 

Silbotter, /. loutre. [chies. 

HE adj. poissonneux. 

Fiſchreuſe, M nasse. 
iſchrogen, vr. 1, œufs de poissons 
iſchſchuppe, 7: écaille. 
iſchteich, 77. 2, étang, vivier. 
iſchthran, u. 2, huile de baleine, 

: WA 
ifhtrog, m. 2*, ange à poissons, 

Faſchweib, m. poissarde, f. 

Fiſhuus, m. ELA coup ou jet de 

fi [blic. 

Eten, m. éndécl. fisc; trésor pu- 
ift, am. 2, 2. bas, vesse, f. 
ifiel, S fistule; (rus.) fausset, nr. 

Ysittich, vor. 2, (voes.) aile, f- 

Fir, waÿ. ferme ; fixe; fn. prompt; 

adroit; pret. 

Firftern , u. 2, étoile fixe , f- 

Flach, adj. plat; plain ; uni; (men.J 

de — (géom.) plan. 

Slädye, /. plat, m. ; plan; surface, 

S.; superficie; aire. plaine; face. 

Fläcenintalt , m. 2 ,aire, f.; éten- 

due d'un pays. CZ 

Flächenmaß, m. 2, mesure carrée, 
lache, m. 2, lin. 
lachfen , adj. de lin. 
lachsfeld, n. 5, liniere, f. 
ladısfame, #7. erc. 2, linette, f 
lafern, » 7. (b.) flamboyer, 

flamber. [lette, 4 
laden, m. 1, flan, gâteau, ga- 
lagge, /. pavillon, m. 
laggenftod , vr. —* épars 
laͤmiſch, adj. flamand. 
lämmden, ». 1, flamméche, * 
lamme, £ flamme; 3 Jg: id., in- 

cendie, zz, 
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Flammen, ». n. (h.) jeter des flam- 
mes, flamber; flamboyer; fx. être en 
feu; étinceler (ei); brûler (cœur); 
— / 2. a. flamber. 

Slammidt, adj. flamboyant; ondé, 
ondoyant. [mand. 

Flanderer, Glamlander , 77. 1, Fla- 

landern, zn. Flandre (pays), M 

Slanell, zz. 2 , flanelle, f 
Slanfe, /. côté, m. flanc. Urn. 
Flaͤſchchen, ». 1, fiole, M carafon, 
Flaſche, M bouteille, flacon, m. 
Flaſchenbürſte, J: goupillon, mr. 

Flaſchenett, m. 2, flageolet, m. 

Slafbenfutter, nm. 1, Flaſchenkeller, 
mi. 1, cantine, f. cave. 

Flafchenkürbiß, 77.2, calebasse , f. 
Flaſchenzug, zz. 2*, moufle, poulie, 

Flaſchner, vr. 1, ferblantier. [/: 

Slatterhaft, Slatterig, adj. volage; 
inconstant ; léger. 

Slatterbaftigfeit, légèreté d'es- 
prit, inconstance. 

Slaitermine, /- camonflet, m. 

Slattern, ». n. (b.) batire ou tré- 
mousser des ailes, voleter, volti- 
ger ; Notter; badiner (rubans, etc.). 

Slau, adj. faible, défaillant; insi- 
pide; stagnant. [rr. 

Flaum , m. 2, —feder, f. duvet, 

Flechſe, f. tendon, va. 

Flechſig, adj. tendineux. 

Glubte, Sf tresse de cheveur ; 
(varın.) vanne, claie; natte; (med.) 
dartre; (bos.) lichen, ». 

Flechten, ». a. 6, tresser, natter; en- 
lacer, entrelacer ; faire un panier. 

Flebtenartig, adj. (med.) darireux. 

Slot, m. 2, piece, /. morceau, 
zn.; lambeau; lieu, place, / (cor- 
donn.) bout, "17. hausse, M 

Glefen, vw. 1, (géogr.) bourg, 
bourgade , .f. || tache, souillure; mar- 
qne; ustr.) macule du soleil, 

Slefen, ». a. er n. (b.) 1acher, 
tacheter, marqueter;(cordann.) met- 
tre un bout au 1alon. 

Siefenpuger, m. 1, »inn,  dé- 
graissenr, -se. . 

Fleckfieber, ». 1, fièvre pourpree, 

Fleckig, ad. tache, tacheie, mou- 
cleté ; —8 nuageux. 


Fli 


leckkugel  savonnertés 
ledermaus, chauve-ouris⸗ 
— rm. 2, plumail. 
legel, m. 1, fléau ; imjur. rust:c; 
lourdaud, grossier. 
Siegelei,  impertinence; gros 
sierete, balourdise. > 
Slegelhaft, ad. rustre; imperti- 
nent, grossier. [plorer qn. 
leben, ». ». (h.) supplier; im- 
Khan, adj. instaut, ardent. _ 
leiſch, n. 2, chair, M (bouch.) 
viande, | 
Fleiſchbank, L-* boucherie, étal, #3 
Fleiſchbruch, 77. 2*, sarcocele. 
leijchbrühe, Z bouillon, 77. 
leiſcher, zz. 1, boucher. 
Fleiſcherhund, zu. 2, mätin. 
Fleifhern, aa). de chair. 
Sleifbfarbe, /: couleur de chair; 
(peint.) carnalion. 
Fleiſchfarbig, adj. de couleur do 
chair, incarnat. [nivors, 
leiſchfreſſend, adj. carnassier, car- 
Fleiſchgewächs, 7. 2, sarcome, vr. 
ecsarcome; polype. gle, . 
Fleiſchhaken, zz. 1, croc, ‚m. trin- 
Fleiſchicht, adj. charnu (/rrir). 
Fleikbig, adj. charnu, charneux, 
potelé (bras). 
Fleiſchkammer, f. charnier, m. 





Fleiſchklöschen, n. 1, boulette, £ 


Fleiſchlich, adj. charnel. 
Fleifchfpeife , £ de la viande. 
Fleiſchtopf, m. 2*, marmite, / 
Fleiſchwurſt,  *, andouille, sau- 
cisson , m. 
leiſchzeit, : Crop.) charnage, m. 
leiß, m. 2, application, Sr assi- 

duite; etude; industrie; diligence, 
activité, empressement, 7». 
Sleifig, adj. assidu ; laborieux ; 
studienx; industrieux ; diligent ; ac- 
tif; appliqué. [les dents. 
Fletfhhen, ». a. étendre; grincer 
Flickarbeit,  Sliderei, Flint, 
n. 2, rapiecelage, 77.; raccommodage, 
rıvaudage; Jÿ. bousillage; cenlon. 
Sliden, ».. a. refuire, raccomn:o- 
der; rapiecer, rapelaser ; ravauder. 
Flickwort, n. 5”, cheville, f. mot 
ezpläuf, 7. : 


an 


pue m. 1,7. Holunder. 

liege, f. mou-he; ſpaniſche —, 

. @ntharide. 

Fliegen, ». n. 6 (f.) voler; /£. flot- 

. ter; étre déployé; —, s.n. 1, vol, 
ñ. 


liegend, adj. volant, ambulant. 
liegenflatfche, J. tue-mouche , m. 
Fliegenkoth, m. 2, chiüre, f 
Fliegenned, n. 2, &mouchette, f. 
Chasse-mouche,, zn. 
Bliegenmedel, m. 1, chasse - mou- 
che, émouchoir. 
Slieben, ». a. 6, fuir; éviter; —, 
on. (f.) fuir, s'enfuir ; s'échapper ; 
se réfugier. 
liebfraft , £ force centrifage. 
liefe, f carreau de pierre , m. 
ließ, rn. 2, ol. toison, f. 
ließen, ». n. 6 (f. et b.) couler; 
découler; fluer; boire, fonger (pa- 
ser); /g. venir; s'ensuivre , résul- 
ter. 
Fließend, adj. coulant; liquide ; 
fluide; courant; fx. coulant, facile. 
Sliefpapier, n. 2, papier brouil- 
lard, m. papier gris. [vive. 
Fliefwaffer, m. 1, eau coulante, f. 
Simmern, ». #. (ÿ.) briller, pa- 
Pillotter. 
Slinf, adj. alerte; éveillé, leste. 
Hlinte, 7: fusil, m. 
Flintenkolben, m. 1, crosse, f. 
Slintenfräger, m. 1, tire- bourre. 
Slintenfugel, /. balle. 
Flintenlauf, m. 2*, canon d'an fu- 
Flintenſchaft, 1. 2*, füt. [sil. 
Flintenſchloß, x. 5*, fusil, m. batte- 
tie, f. 
—— fée n. 2, platine, f. 
Flintenſchuß, m. 2*, coup de fusil, 
flintenftein , m. 2, pierre à fusil, f. 
Glitter, m. 1, paillette, f ; clin- 
quant, m. [quant. 
Flittergold, ». 2, oripeau, m. clin- 
Slitterfiaat,, m. 2, Stinerwert, n. 
2, clinquant, m, colifichets, pl.; 
vaine parure, f.; faux-brillant „m. 
Bi.tterwode, JS. semaine des plai- 
sirs. 
Flocke Flogen, m. 1, flocon. 
Glodiht, Flocig, av, en flocons. 
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Floeſeide, /. bourre do sols, Kilos 


selle, fleuret, m. 

Slob, m. 2*, puce, f. 

Floͤhen, », a, épucer, chercher les 
puces. 

Glor, m. 2 ou f. fleur, f. few 
raison; assortiment de fleurs, m. 3 
SR. état florissant; —, m. 2*, cr&pe, 

Slorentiner, m. 1, Glorentinif, 
ad). florentin. 

girl Florence (ville). 

loret, n. 2, fleuret, m. 
Floretband, m. 5*, padou, my 

foretfeide, f. filoselle. 

lof, n. 2, radeau, train de boïss 

Blößen, ». a. faire flotter; flotter 

du bois. 
loßfeder, f. wageoire ; aileron , m. 
loßholj, m. 5*, bois floité, m. 
löre, J. flûte. 
löten, ». a. et n. (h.) jouer de La 
flûte ; (plais.) flûter. 

Glott, adj. à flot; wieder — mas 
en , remettre à flot, dechouer; — 
leben, Jg. fm. vivre à gogo, dans l’a- 
bondance. 

Es. flotte, armée navale 

öd, n. 2, (min) mine en lits, 
JS. couche horizontale. 

Fluch, m. 2*, exécration, f.; ma- 
lédiction, imprécation; jurement, 
serment; (egl.) anathème. 

Fluchen, ». & er n.(b.) maudire; 
faire des imprécations ; jurer, pester. 

ludt, j. fuite ; retraite. 

lüchten, ». a. sauver; — , ». m. 
(b.) se sauver, se réfugier, prendre 
la fuite. 

Flüchtig, adj. fugitif; fuyard ; ge 
volage ; inconstant, léger; passager; 
vile; (cheval) léger; (chim.) volatil. 

Flüchtigkeit, £. (cAim.) volatilité ; 
Sg. rapidité; inconstance, légèreté, 

Flüchtling, =. 2, fuyard, fugitif; 
refugie; deserteur. 

Fluͤck, Glügge, adj. dru. 

Slug , m. 2*, vol; essor; volée do 
perdriz , f. 

Flügel, m. 1 aile, f.; battant, 7. 
vantail d'une porte, etc.; pan d’uns 
JSenêtre; (mus.) piano, piano-forté. 

Slügeladiudant, 1. 3, — pe 
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Bu, m. 5*, chef de file. 
luge, adv. fm. d'abord, soudain, 
sur-le-champ, à l'instant. 

Flugſand, m. 2 (sans plur.), sable 

mouvant. 

Flugſchrift, f- feuille volante, pièce 

fugitive, brochure, pamphlet, m. 

Flur, j. campagne, plaine, champ, 

m. ; (arch.) vestibule. 
Flurbuch, LA 6*, eregifler, M À, 
cadastre, m. [champêtre. 
pt m. 3, messier, garde 
luß, n. 2*, rivière, f. fleuve, m.; 
— écoulement, flux de l'eau, etc.; 
fonte, f. fusion des métaur ; (méd.) 
fluxion , catarrhe, r7. rhume. 
Slußfieber, n. 1, fisvre catarrhale, 
J. humorale. 
Tußgalle, f. (ver.) ergot, m. 
lüſſig, adj. Auide , liquide; (chrm.) 
fusible; soluble; (‚ned.) sujet aux 
fluxions , catarrheux. 

gigi, J. fluidité, liquide, m. 

Flußpferd, 7. 2, hippopotame, m. 

FHuskhiff, n. 2, baleau, m. 

Ba, m. 2, spath fusible. 
lüftern, ». a. et, n. (b.) murmu- 

rer, chuchoter. 

luth, JS flux, m. marée, f. || 

flots, m. pl. vagues, ‚f. pl.; courant, 
mr. inondation , .f. ; débordement , n. 

luthzeit, J. marée. 

vblen, ».n. er s. n. 1. ». Füllen. 

olge,.f. suite; série, succession; 
ordre, m.; conséquence, f. eflet, 
m. résultat; conclusion, M 

Folgen, ». n. (f.) suivre qch., qn.; 

succéder à qn.; aug etw. — , s'en- 
suivre ; —  f&. (b.) obéir, deferer à 
qgn.; en croire qn. 

Folgerecht, dj. conséquent. 
olgern, ». a. conclure, inférer. 
olgerung, f. suite, conséquence; 

conclusion ; induction. 

Folgemidrig, adj. inconséquent. 

Folglich, adv. par conséquent, con- 

séquemment. 
ofgfam, adj. docile, obéissant. 
olgfamfeit ,./: docilité ,obéissance. 
ollant, m. 3, in-folio. 

Folie, f tain, mm. feuille, S; Sg. 

zelief, m, 


| 


Bor 

Folier, S: torture, question: 4 
id, , tourment, 71. 

ofterbanf, /- *, chevalet, m. _ 

oltern , ». a. donner la question & 
qn.; fg-tourmenter , mettre à la gêne, 
Fontanell, n. 2, cautère, m.; fou- 
tanelle, f.; fonticule. 
Foppen, ». a. fm. se Moqter da 
qn.; railler, narguer, mystifier. 
orderlid , ac. utile; profitable.: 
Sorèern , ». n. demander, exiger, 
prétendre ; répéter; reclamer. 
Sördern, ». a. avancer, häter; 
pousser, expedier. 
Gorderung ,; /. demande, préten- 
tion; dette active. [célération, Æ 
Förderung, : avancement, m. ac- 
Forelle, f. truite. 

crm, f forme; figure; façon, 
manière; (re/.) format, m.; (arr.) 
patron; (‚/ond.) moule, creux; /;. 
exemple, modèle; (jur.) formalité, Æ 
— ‚ pl. formes, f. foruu- 
ités. 
Format, n. 2, (rel.) format, m. 
Formdraht, zu. 2*, vergeure, f- 
— JS. formule. 

ormen, ». a. mouler, jeter en 
moule; former, façonner; modeler 
en cire, etc. 
Gormenfbneider, m. 1, faisenr do | 
moules; graveur en bois; forniier, 
Feormiren, ». @. former, créer , or- 
ganiser ; faconner; figurer. 
Gormirung , M. formation, configu- 
ration, organisation. 
here , adj. formel; en forme: 

örmlichfeit, M formalité. 
Formular, 7. 2, formulaire, mr; 
formule, M 
Forſchen, ». m. (b.) faire des re- 
cherches; s'informer de qch.; scru- 
ter, sonder, examiner, approfondir 
geh. [tateur; penseur.. 
fans , M. 1, observateur ; scrn- 


— 


orſt, . 2, bois, forêt, fi; ». Firſte. 
orſtamt, ». 5*, administration fo- 
restière, f. gruerie. 
Foribeamte, m. 3, officier, em- 
ployé de l'administration forestiere. 
Foörſter, »r. 2, garde-forêt, garde- 
chasse, forestier, verdier. 


Fer 


fifrewel, m. 1, délit forestier. 
orfimeifter ; 77. 1, inspecteur des 

eaux et foreis. 

Forſtweſen, 7. 1, administration 
forestière, /:; eaux et forêts, pl. 

Forſtwiſſenſchaft, / économie, 
säence forestière. . 

fort , adv. plus loin; parti; perda; 
— und —, in einen —, sans dis- 
cäntinuer; und fo —, et cétèra; —! 
inter). continuez, et puis; allons! 
dépéchez-vous! allez-vous-en! sor- 
tz! partez! —, dans la composition 
siparable , marque l'absence, le mou- 
venent d'une chose qui s’eloigne, qui 
n'est plus, qui est perdue, Ou une 
wtion d'emporter , döter, de faire 
en aller , ou la continuation de quel- 
que action; beaucoup de verbes com- 
posés avec Fort se traduisent en met- 
tant continuer de devant le verbe 
simple; comme Fortarbeiten, conti- 
zuer de travailler, etc. [sent. 
Fortan, adv. à l'avenir, dès-k-pré- 
“ortbringen, ». a. transporter ; 
emporter, emmener qn.; fil) —, 
Je. gagner sa vie; s’avancer. 
Fortdauer, M durée, continuation, 
continuité. · ; 

Sertdauern, ». n, (b.) durer, con- 
tinuer. tinu. 
Fortdauernd, adj. continuel, con- 
Sortfabren, ». z. 7 (f.) poursuivre 
son chemin; partir; /g. continuer; 
passer outre. 

ortfliegen , ». n. 6 (f.) s'envoler. 
Sortfübren, ». a. emmener; trans- 
porter , emporter; Jg. continuer, 
poursuivre. 

Sortgang, m. 2°, fx. avancement, 
cours; progrès, succès, réussite, J. 

*Hortgcben, ». n. (f.) s'en aller, 
partir; aller en avant, avancer, 
niarcher; se retirer, se sauver, 

Fortgehend, uw. progressif. 

Forthelfen, ». rn. 2 (b.) aider, se- 
courir, assisier, avancer, pousser qn. 

——— , adv. désormais. 

ortiagen , ». a. chasser , renvoyer; 

— , v. n.(f.) partir au galop. 

*Sortfommen, ». n. (f.) avancer; 
échapper; (jurd.) prendre, venir; 
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Je. réussir, faire des progrès; —, 


s. 7. 1, avancement, 71.; réussite, 
JS.; nécessaire, m. 

Fortlaffen, ». a. 4, laisser aller, 
ortlaufen, ». =. 4 (f.) s'enfuir, 
échapper; /&. courir toujours (ve 
réts). : 
Fortmachen, ». a. et n. (b.) con- 
tinuer, se häter; ſich —, s'enfuir, 
se sauver. [machen. 
Fortpacken (fi) , M. ». ſich Forte 
Bortpflangen, ». a. multiplier; per- 
pétuer; transmettre, communiquer 
une mualadie; Sg. propager, répau- 


re. 

Fortpflangung, J. propagation; Ji. 
id. , transmission, tradition, 

Fortreifen, ». n. (f.) partir, s'en 
aller. emporter, 

re ». a. 5f, entrainer, 

Sortreiten, ». n. 5t, (f.) partir à 
cheval. 

Fortrücken, ». a. pousser, avancer; 
ôter de sa place; —, ».n.(f.) avan- 
cer; parvenir. 

Forifchaffen, ». a. emporter, emme- 
ner; ôter; chasser; se débarrasser 
de qch. 

Gortfhi®en,». a. envoyer, faire par- 
tir; dépécher; renvoyer; congedier. 

Fortſchleichen (ih), 5+, s'en aller 
secrètement, s’esquiver; se trainer. 

Fortſchleppen, ». a. entrainer, em- 
mener. 

Fortſchreiten, #. n. 54 (ſ. marcher, 
avancer, s’avancer; faire des progrès. 

Sortithritt, =. 2, progrès. 

Fortfegen, ». a. continuer, ponr- 
suivre. (suite; suite. 

Fortfegung ,f. continuation, pour- 

Forttreiben, ». a. 5, pousser, chas- 
ser, continuer, poursuivre. 

Fortwähren, ». 7. (b.) continuer, 
durer, persévérer, 

Fortziehen,.». a. 6, tirer, traîner; 
entrainer; —, ». n. (f.) partir; 
quitter un endroit; déloger. 

Fracht, S charge; (rrar.) cargai- 
son; voiture; nolis, 2. fret. 

Frachtbrief, 1.2, lettre de voiture, 
J.; (nur) chargement, m. conunaia- 
‘sement. 

125 





— 2 
Fun ee 


— — 


rer 


RE. 


— — 
— 
J — 


— 


— 


158 gra 


Frachtwaden, m. 1%, chariots 

fra, m. 2, frac, fraque. 

fSractur, jf ronde, écriture en 
grosses lettres; (#mpr.) caractère ro- 
main, 77 

frage, f. demande, question. 

ragen, ». a. demander à qn.; 

questionner , interroger qn. 

Fragezeichen, n. 1, point d’interro- 
gation, m. 

francigea, (m. pr.) Françoise. 


francigcaner , m. 1, récollet, cor- |: 


delicr, frère mineur. 

franco, adv. franc de port. 

Frank, adj. ol. franc, libre. 

franfe, m. 3, Franc, Français, 

Franconien; (monn.) franc. 

Franken, «land, n. Franconie, f. 
(vays). [conie. 

Frankenwein, m. 2, vin de Fran- 

Frankfurt (vi//e) am Main , Franc- 
fort sur le Mein. 

Frankiren, ». a. affranchir une lettre. 

Fränkiſch, adj, franc, franconien, 
francais. 

Frankreich, (pays) France, f. 

ranfe, /. frange. 

rany » (m. pr.) Françoi. 

Sranyband, m.2*, reliureen vean, 

à [vie de France, f. 

frangbranntitein, m. 2, ean-de- 

Franzbrod, m. 2, pain mollet, m. 

Kranjofe, m. 3, — (m. 

franjofenbofg , m. 5*, bois de gaïac, 

Franzöſiſch, ed. français ; de 

Tance, 

franimein, rt. 2, vin de France. 

Fraß, m. 2, pâture des animuux, 
.; pop. banquet, 1. repas. 

Fraëe , J. grimace ; baliverne. 

Frabengeſicht, m. 5, vilain masque, 
7n.; caricature, f. 

Srau, .f. femme, épouse; dame; 
maitresse; madame (devant un nom 
propre); unfere Jicbe — , (ca. ) 
Notre-Dame. 

frauenbruder, m. 1*, beau-frère. 

Srauengimmer , m. 1, femme, f. 
dame, demoiselle; beau sexe, m. 
sexe. CS; (titre) mademoiselle. 

Sräulein, n. 1, demoiselle noble, 

Gr, adj. hardi, effronté; impu- 
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dent; licencienx ; insolent, téméra® 
re, audacieux. 
nt frégate. 
rei, adj. libre, en liberté; francs 
exempt (d'impôts, etc.); dégagé; efi 
plein vent (arbre); aisé (#1ouvement) ; 
public; m. p. libertin ; dissolu 
(mœurs); — fpredyen, absoudre, 
renvoyer , acquitter ; dispenser , 
émanciper; — ftellen, laisser la li- 
berte, le choix. 
Sreibeuter, m. 1, pirate, capre, 
corsaire, armateur. m. 
reibeuterei, j: piraterie; pillage , 
reibrief, »7. 2, privilège. 
reiburg, (ville) Fribourg. 
frein er, m. 1, ». Freigeiff. 
reien, ». a. ol. rechercher en ma 
riage. . [seur. 
reier, m. 1, amant, fm. épou- 
reierei , f. fm. recherche en ma- 
Freifrau, M baronne. [riage. 
grise adj. liberal, généreux. 
reigebigfeit, /- liberalite; gene 
rosité, munificence. [dule. 
re ‚m. 5, esprit fort, incré- 
reigeifterei , /. libertinage, 7. in- 
crédulité, f [cipé. 
——— ‚adj. affranchi, émans 
reibafen , zz. 1*, port franc. 
ht er s S. défrai, m. 
reibeit, £ liberté ; indépendances 
franchise, exemption, immunités 
licence (aussi m. p.). 
Freiherr, m. 3, baron. 
Sreiberrfbaft, /: baronie. 
Sreilaffung, .f. affranchissement 
d'un esclave, m.; émancipation d'un 
enfant, f.; manumission des serfs. 
Sreileben, m. 1 ,franc-fief, mn. 
reilith, inter). sans doute, assıı- 
rément, certes ; il est vrai que, à la 
vérilé, 
Freimaurer, m. 1, franc-maçon. 
Freimüthig, adj. franc, loyal , sin- 
cère, ingénu. 
Greimüthigfeit, S sincérité; can 
deur, franchise ; bonne foi, 
reifhule, M école gratuite. 
reifprehung, jf acquittement ‚m.; 
absolution, M 


Greißaat, m. arc. 1 ; république, /. 





te 
Freflatt,./. *, Freiſtaͤtle, F asile, 


Freitag , ‚m. 2, vendredi.| In. 
Freitiſch, 71. 2, table franche, !f. 
Freiwerber, =. 1, entremetteur. 
Freimillig, adj. volontaire, spon 
une. [spontaneite. 
Freimilligfeit, bonne volonté, 
fremd, uwj. étranger; (bor.) exo- 
tique; /2-. emprunté ; étrange. 
Fremdartig, adj. hétérogène, dis- 
rate. 
Fremdartigfeit, f: hétérogénéité. 
Fremde, m. et f. 3, Fremdling, 
m. 2, étranger, -ère, f. [que. 
Fresco mglen, ». a. peindre à fres- 
Gregcomalerei , .. fresque. 
Freßbegierde, . gourmandise. 
Greffen , ». a. 1, manger, dévorer, 
avaler; (des hommes) manger gou- 
kıment; /g. ronger, corroder ; con- 
iumer. [goulu; pop. goinfre. 
Kreffer , m. 1, mangeur, gourmand, 
Freſſerei, J': pop. goinfrerie , bâfre, 
zipaille, orgie. 
Sreßfieber, n. 1, faim canine, f. 
boulimie, fr. malefaim.  [geoire. 
Kreftrog, m. 2*, auge,.f. man- 
Grett, ».2, Sretthen, Gretticiefel, 
n. 1, furet, vr. 
Greude, ./. joie, alegresse, plaisir, 
mm. ; réjouissance, f.; satisfaction. 
Freudenbezeugung, f: démonsira- 
tion de joie. 
Kreudenfeft, n. 2, fête, festin, mm. 
Greudenfiôrer ; za. 1, rabat-joie, 
trouble-fête. [aise. 
Freudig, adj. joyeux, gai; bien- 
Freudigfeit, M joie, alegresse. 
Freuen (ſich), se réjouir; s'applau- 
dir, se feliciter (über, de). 
Freund, m. 2, sinn, /. ami, m. 
-2, f. amateur d'un art ‚m.;(comm.) 
correspondant || parent, proche. 
Freundlih, adj. gracieux, doux, 
aflable, aimant , aimable || agréable, 
engageant. —* 
Freundlichkeit, f. affabilité, dou- 
ceur, amabilité, grâce. 
Freundfchaft, /. amitié, liaison ; 
arente, alliance. {ble. 
Freundſchaftlich, adj. amical ,amia- 
Greyel , zu. 4, infraction des lois, 
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À; délit, m. crime, attentat; for- 
fait, excès; outrage; tort. 

Sreveler , Frevler , 71. 1, malfai- 
teur, méchant, criminel; insolent ; 
téméraire. 

Frevelbaft, Fteventlich, adj. témés 
raire; malicieux, méchant ,crimineL 

Freveln, ». 7: (b.) pecher, com- 
mettre un crime; transgresser la loiz 
contrevenir à. 

Friaul, Frioul, m. (pays). 

Friede, m. exc. 2, paix, M repos, 
m. calme. 

Friedengfeft, n.2, Friedensfeier , M 
fêie, célébration de la paix. 

gros , mn. 1, juge de paix. 

riedensſchluß 7. 2*, conclusion 
de la paix, /-; traité de paix, m. 

Friedensſtifter, 7. 1, pacificaleur. 

Friedensftiftung, ./. pacification. 

Friedengflörer, 7. 1, perturbateur 
du repos public; f#n. trouble-fête. 

Friedensunterbandfung , A négocia- 
tion de Ja paix. [Fréderic. 

Friederich, Gricdrib, Gris, (m. pr.) 

Friederife, (n. pr.) Frederique. 

Friedfertig, Friedlich, Griedliebend, 
adj. pacifique, paisible. [072 

Friedfertigfeit, amour dela paix, 

Srieren, ». n. 6 (b.) avoir froid; 
sa (f.) et ». imp. (f.) geler , se ge- 
er. 

Frieg, m. 2, frise, ‚f. ratine (tofs 
de laine); — , (arch.) frise. 

Friefe, m. 3, Friesländer, m. 1, 
Frison. [fievre ‘miliaire, je 

Friefel, m. 1, (med.) pourore, m. 

Friesland, Frise (pays). M 

Friſch, adj. frais, nouveau: récent z 
vert (Jigues, etc.); Jg. vil, gai, 

Friſche, M fraîcheur. (éveille, 

Friſchling, mm. 2, marcassin. 

Srijiven, ». a. friser, coiffer, ac- 
commoder. {[sursis. 

Friſt, / temps, =. terme, delai, 
‚ Friften, ». a. prolonger; proroger. 

Frifur,,f. coiffure, frisure. 

Froh, adj. joyeux; aise; bien-aise; 
de bonne humeur. 

Fröhlich, av. joyeux, gai; enjoné. 
Frohlichkeit, J joie, alegresse , 
gaieté , bonne — 
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Frohlocken, ». n. (b.) pousser des 


cris d'alégresse; se réjouir. 
‚Krohn, m. 2, sergent, huissier. 
Frohnbar, Grobnpflibtig, adj. cor- 
véable. [v ,J*+ 
Frobne , f. Srobnbienft, m. 2, cor- 
Srobnen, Fröhnen, ». n. (b.) faire 
une corvée; fg. s'adonner. 
Srôbner , 1. 1, corvéuble. 
Srobnfaflen, pZ jeûne des quatre- 
temps, m 
Frohnfeſte, f. geôle, conciergerie. 
Srobnleidnamafeft ,n. 2, fete-Dieu, 
F [bumeur. 
Frohſinn, m. 2, gaiete,./. belle 
Fromm*, adj. pieux, religieux; 
devot; (enfant) sage; (cheval) doux. 
Krömmelei , f- fausse dévotion, bi- 
Frömmelnd, adj. bigot. [goterie. 
Frommen, ». n.(b.) fr. etre utile, 
profiter. 
frömmigfeit, M piété, dévotion. 
Srömmler , m. 4, sinn,.7: faux dé- 
vot, m. bigot, cagot, beat, -e, M 
Sronte, f front, m.; face, f. fa- 
çade. 
Frofdy ‚u. 2°, grenouille, f. ; (med.) 
id., grenomillette, tumeur. 
Froſt, m. 2*, grand froid, frimas; 
frisson de la fièvre; Jg. froideur, M 
Sroftbeule , /. engelure. [ner. 
SSröfleln, ». m. et imp. (h.) frisson- 
roflig » adj. froid ; frileux. . 
Frucht,  *, fruit, 7. produit; Jg. 
id.; profit ; bles, m. pl. grains. 
Fruchtbar , Fruchtbringend, Frucht⸗ 
fragend, adj. fertile; fecond; frur- 
tueux; productif ; riche. 
Fruchtbarkeit, JS. fertilité ; fécondité ; 
richesse. 
Fruchtbaum, m. 2*, arbre fruitier. 
Fruchten, ». n. (h.) opererz profi- 
ter; fructifier ; prosperer. 
Srubtfnogpe , /. bouton, 77. 
Fruchtlos, adj. stérile; Jg. ingrat; 
infructueux, inutile. [tilité. 
Fruchtloſigkeit, stérilité; /g. inu- 
Srudtmangel, m. 1*, diseite de 
grains, f 
Früh, adj. matinal, matineux ; 
précoce, hätif (fruit); —, adv, ma- 
tin ; de bonne heure. 
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frübe, /. matin, =. matinée, f 
Srühjahr, m. 2, Grübling , zu. 2, 
printemps. 

rübmette, M matines, pl. 

rühmorgens, adv. de bon matin, 

rübreif, adj. précoce (aussi /.), 
hätif. [dejeüne,, m. dejeüner. 

Frühſtück, m. 2, Grübmabl, m. 5°, 
Brünn, ». n. (b.) dejeüner. 

rübftunde, /. heure du matins 
matinée. [mature (morr). 

Frühzeitig, adj., ». Frühreif ; pré- 
Fuchs, zu. 2*, renard; /g. fin ma- 
tois; — , (cheval) alezan. 
Fuchsbalg, 7. 2*, peau de renard, f. 
Fuchsbau sn. 2, terrier du renard. 
—— n. 1, chausse-trape, M. 

uchſsroth, adj. roux, rousseau; 
(man.) alezan. 

Fuchsſchwanz, m. 2*, Se m. fla- 
gorneur , adulateur. 

Fuchsſchwaͤnzen, ». 7. (b.) Mn. flat- 
ter, flagorner, paleliner, cajoler. 

re » S. Sm. épée, flamberge. _ 

uchteln, ». a. fr. donner à qn. 
des coups de plat d'épée. 

Suder, n. 1, charge, M voie, char- 
retée; foudre de vin, etc., m. 

gus ‚m.2(sanspl.)droit, raison, f. 

uge, M jointure, lisison ; embot- 
tement, n.; (rmus.) fugue, f. 

Fügen, ». a. joindre, assembler, 
lier ensemble; emboiter; (tonn.) ja- 
bler; fidh in etw. — ,./x. s'accommo- 
der de qch.; se soumettre à qch. 35 
fid) —, convenir, s’accorder; arri- 
ver, se faire. 

Füglich, adj. convenable; congru, 
commode; — , adv. aisement, avec 
droit. 

Sügung, „A assemblage, m.; em- 
boitement ; jonction , f. liaison ; 
(anat.) articulation ; fx. direction; 
providence. 

Fühlbar, adj, palpable, sensible, 

——— sensibilité. 

ühlen, ». a. sentir, toucher, ma- 
nier; täler; fg. ressentir. 

Büplfaden, m. 1*, Gübiborn,n. 5°, 
antenne, f, corne. 

Fuhlles, adj. insensible; Jg. id, 
apeıbique, 


t 


sus 

Fühlloſigkeit, S insensibilité; Jÿ. 
id. apathie. 

Fuhre, j: voiture; charge, voie; 
transport, m. 

Führen, » a. mener, conduire ; 
voiturer, charier; transporter, por- 
ter; hinter dag Licht —, tromper. 

Führer, m. 1, conducteur, guide, 
meneur (aussi m. p.); mentor, gou- 
verne"r d'un jeune homme; Sg. mo- 
dérateur; sinn,./. conductrice. 

Fuhrlohn, m. 2, frais de voiture, 
mm. pl.; voiture, f.; port, #7. trans- 
port; chariage. 

Fuhrmann, m. 5 (p1.+1eute), char- 
retier, roulier , voilurier; batelier ; 
(astr.) cocher. 

Subrmannafittel , m. 1. sougnenille, 
J. sarreau, m. blaude, /. blouse. 

Führung, /. conduite ; transport, 
zer. chariage, voiture, f.; manie- 
ment (des armes et fx. ), m.; .J£. 
direction , f. gestion, administra- 
tion; économie; gouvernement, 77. 

Fuhrweg, m. 2, grand chemin, 
chaussée, Je [riot, ‚nm! 

Subriwerf, m. 2, voiture, f. cha- 

Fulda, Foulde (ville et pays). 

Fülle, f. plénitude; abondance; 
quantité; (cuis.) farce, 

Füllen (oblen), m. 1, poulain, m. 

üllfen (Fohlen), ». 7.(b.) pouliner. 

Füllen, ». a. emplir, remplir; en- 
tonner du vin; charger une pipe; 
farcir une oie. . 

Füllhorn ‚n.5*, corne d’abondance, 

Füllung, M remplissage, "7. pan- 
neau d'un lambris. 

Fund, m. 2, rencontre, f. fm. 
trouvaille; ‚/g. découverte. 

Sundament, rn. 2, fondement, m. 
fond, base, f. 

Fundamental, adj. fondamental. 

Fundgrube » J. mine, minière; Jg. 
mine, trésor , 7. répe“toire ; source, 

the ‚ ad). indécl. cinq. LA 

ünfed, n. 2, pentagone, m. 
ünferlei ‚ade. de cinq sortes. 
ünffach, Fünffältig, adj. quin- 
“el adv. cinq fois. 
Sünffirchen, Cinq-églises (»i22e). 
Sünfte, adj. cinquième; Karl der 
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—} Charles-quint ; Eirtug der —, 
Sixte-quint. [demi 
bé pi adj. indécl. quatre et 
ünftel, m. 1, cinquième, m. 
Sünfteng, ad, cinquièmement; en 
cinquième lieu. 
uünfzehn, adj. indéel, quinze, 
ünfjehnte, adj. quinzième. 
ünfjig, adj. indécl. cinquante; 
einige — , une cinquantaine. 
Fünfjigiahrig ‚adj. quinquagenaire, 
Fünfjigfle, adj. cinquantième. 
Funke, am. erc. 2, etincelle, 3 
Fünkchen, m. 1, id., bluette, f. 
Funkeln, ». nm. (h.) briller, étin- 
celer, scintiller ; reluire; resplendir; 
Se. cuire, faire mal aur yeux, etc. 
Funfelneu, Gunfelnagelneu, adj. 
tout battant neuf, 
Für, rrép. pour; au lieu de; par; 
de; en, dans; contre; comme. 
Fürbaß, adv. 07. plus avant, plus 
loin. . [tion , prière. 
——— M intercession; sollicita- 
urhe, sillon, =. ; raie, M 
Furchen, » a. sillonner. 
Furcht, M crainte, appréhension, 
peur, timidité; frayeur ; alarmes, pl. 
Furchtbar, Fürchterlich, adj. for- 
midable; redoutable; épouvantable; 
terrible, horrible; effroyable ; fu- 
rieux (orage). 
tb JS. terreur. 
ürchten, ». a. er fi — ‚ craindre; 
avoir peur; redouter ; appréhender. 
br adj. intrépide, sans peur. 
urchtſam, aa). craintif; peureux; 
ombrageux; poltron; timide. 
Furchtſamkeit, /- crainte; timidité; 
appréhension; polironnerie. 
Furie, JS. furie, rage. 
Fürlieb, aav., — nehmen mif, 
prendre en gré, agréer; se contenter 
Surnirer, m. 1, ébéniste. [de. 
urrier, m. 1, fourrier. 
— J. intercession ; entre- 
mise; recommandation. 
Gürft, 7», 3, sinn, J: prioce, m. 
esse, f.; souverain, m. -e, .f. 
A re ‚n. 5*, principauté, fe 
* ürfilich, ad). de prince ; — y adv. 


Furt, J: pué, m. [en prince. 
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Fürwahr, ad. en vérité, certaine- 
ment, assurément, certes, 

Fürwort, n. 5*, intercession, f.; 
(gr.) pronom, m. 

Fufel, mr. 1, mauvaise eau-de-vie, 

Fuflier, >. 1, Fusilier. LA 

Fuß, m. 2*, pied; palte, f: ; jambe 
du compas; fg. base, fondement, 71. 

Kufkad,n. 5*, bain de pied, m. 

Außbefleidung, 7: chaussure. 

Fußbiege, J: coude-pied, 7. 

Fußblatt, n. 5*, devant du pied, m. 

Fußboden, =. 1*, plancher; pavé; 
actafelte —, parquet. 

Fußdecke,  couvre-pied, m. 

Fußeiſen, m. 1, fers aux pieds, m. 
pl.; chausse-trape, M 

Fußen, ». n. (b.) trouver fond; 
prendre pied; /ÿ. faire fond, s’ap- 
puyer; se fier, se reposer sur qcb. 

Fußfall, a. 2*, prosternation, f. 

Fußfallig, adj. prosterne ; sup- 
pliant; —, adv. en suppliant. 

Fußgänger, 71. 1, pieton ; (guer.) 
fantassin. douche; treteau. 

Fußgeſtell, ». 2, piedestal, »». pie- 

Fußgicht, £ (pl. —er), goutte aux 
pieds. 

Fußkuß, m. 2*, baisement des pieds. 

Fußpfad, 7. 2, sentier. 

Sufpunft, 77. 2, (ussr.) nadir, 

Fußſchaͤmel, zz. 1, escabeau , esca- 
belle, ‚/. marche-pied, m. 

Fuffohle, /- plante du pied. 

Sußftapfe, /- »flapfen, m. 1, trace, 
J: vestige, z1.; (cha.) piste, f. bri- 
sées, pd. ' 

Suftritt, 2.2, coup de pied; pas, 
marche, ‚f.; trace, vestige, 71. || 
marche-pied, tretean. 

Fufvolf, n. 5*, infanterie, f. 


Fußwärmer, zz. 1, chauffcrette, jf. 


chanceliere. 
Fußzehe, /. doigt du pied , m. 
Futter, n. 1, (cout.) doublure, f. 
fourrure; étui, #1.; fourreau || nour- 
riture des bêtes, f.; päture , fourrage, 


„7m. [reau, gaine, ‚f. 


Futteral, m. .2, élui, »1.; four- 
Futteralmacher, vr. 1, gainier. 
Futterbarchent, #7. 2, boueassin. 
Gutterbrett, m. 6, «Diele, / dose. 


Gal 


Fuilergeld, ». 5, afourragement, m, 
qe neht, =. 2, fourrageur. 
uttern, Füttern, ». a. doubler; 
garnir; fourrer avec des pelisses. 
Füttern,-». a. nonrrir, donner à 
manger à qn.; repaitre; affourrager 
des bestiauxr; appäter, paitre J'oi- 
seau, 
Futterſack, zu. 2*, sac à l’avoine. 
Futterſchwinge, smanne, /. van- 
nette. [geoire. 
Futtertrog, 77. 1*, auge, f. man- 
Futtertuch, . 5*, toile à doublure, f 
Fütterung, M fourrage, m». nour- 
riture, f.; (arch.) revêtement, zz, 
doublure; f. 


G. 


&,n. (mus.) sol, m. 

(abe, /: don, m. present ; gratifi- 
eation, f.; offrande; aumöne, cha- 
rilé; (med) dose; /g- talent, rm. fa- 
eulie, f. 

Babel, f fourche, fourchette ; 
(charr.)brancard , #1. limonière, f.; 
vrille de la vigne. 

®abeldeichfel ,  limonière. 

Gabelförmig, adj. fourchu. 

Sahelpferd , z. 2, limonier, 7, 

Gabefwagen , 77. 1*, fourgon. 

Gabelzinke,  fourchon, zz. 

Gackern, ». n.(b.) (de a poule) 
caqueter; /g. fm. criailler; begayer. 

Gaffen, ». ». (b.) Jr. badauder, 
regarder bouche béante, bayer (nad), 
à). 

GBaffer , 7». 1, badaud, bayeur. 
Gagat, Gagath, 71.2, jais, gagate, 


- (Bah, Gaͤhling, adj. raide, escarpé. 
Gäbnen, ». n. (b.) bäiller; Jg- 
s'ouvrir, être ouvert. 
Bähnend, adj. béant (bouche). 
Gaͤhnlaut, m. 2, hiatus. 
Gabren, » m 6 (b.) fermenter; 
bouillir. 
Sabrung, M fermentation. 
Gaͤhzorn, vr 2, emportement. 
Gala, M gala, n.; jour de gala: 
Galan, m. 3, galant, amoureux. 
Galanierie, / galanterie ; cadeau, 


Gel 


m. présent; —n, fn. fleurettes, f pl. 

Balanteriehandler, m. 1, sinn, f- 
barchand, marchande de modes. 

Galanteriemaare, /- quincaillerie ; 
hodes, J. pl. . 

@aleere, M galère. [forcat. 

Balcerenfclave , vu. 3, galerien , 

Galcerenvogt, zu. 2*, comite. 

Galgen, rm. 1, potence, f. gibet, 
m.; corde, M 

Galgenbraten, m. 1, «dich, ⸗ſtrick, 
m. 2, +vogel, m. 1*, pendard. 

Gaïlgenfrift, délai fort court, m. 

Galicien, Galice (pays en Espagne), 
J.; Galicie (pays d'Autriche). 

(Saliläa, Galilée (pays), M 

Galigenftein, >». 2, vitriol blanc. 

Gallapfel, m. 1*, noix de galle, f.; 
(teint.) casse-nole. 

Galle, f. fiel, m. bile, f.;. amer 
de bœuf, des poissons, m.; queue 
d'une bète Jawe, J.; Sg. colère, 
haine. [ner. 

Gällen , ». ». (h.) retentir, réson- 

Gatlenbitter, avj. amer comme fie], 

Gatlenbiafe, M vésicule du fiel. 

Gallenficter , ». 1, fièvre bilieuse, M 

Gallenfranfheit, «fucht,, / maladie 
bilieuse, jaunisse; choléra, m. 

Ballenfühtig, Gallſüchtig, adj. bi- 
lieux ; /2. id., atrabilaire, chagrin. 

Gallerie, f galerie. 

Gallertartia , adj. gélatineux. 

Gaïlerte, f. gelée, gélatine. 

Gallicanifh, adj. gallican (église), 

Gallicht, Ballig, adj. bilieux. 

Gallien, Gaule, /. Gaules (arc. 

Gallier , m. 1, Gaulois. [pays). 

Balmei, m. 2, calamine, M cad- 
mie fossile. 

Galopp , m. 2, galop. 

Galoppiren, ». m. IR galoper. 

Gang , m. 2*, allure, /.; démarche, 
marche; pas, »1. train || tournée, 
JS. course; visite d'un médecin; Jg. 
marche; erremens, m. pl. fil d'un 
discours, m.; allée, f.; corridor, 
vn. galerie, f.; berceau de verdure, 
n.; passage; canal, conduit d'eau; 
(in.) filon , veine, f. galerie ; (cuis.) 
service, 2.5 (escr.) assaut; (meun.) 
tournant. 
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Gangbar, adj. praticable; fréquen- 
té, passant (chemin); courant, de 
mise (monnaie), 

Gangbarfeit, S cours, m. débit. 

Bänge, adj. fm., — und gebe, qui 
a cours; qui est reçu; qui est de 
mise. 

Gängelband, n. 5*, lisière, f. 

Gangeln, ». a. conduire un enfant 
par (ou à) la lisière, 

Gant, f. *, oie; (‚forg.) gueuse. 

Ganschen, n. 1, oison, m. 

Ganfeauge, m. erc. 1, guillemet, 
m. onglet. [päquerette, 

Gänfeblume, £. petite marzuerite, 

Banfefett, m. 2, graisse d’oie, f. 

Bänfegefröfe, m. 1, Gänfeflein, m. 
2, (cuis.) petite oie, J.abatis d’oie, 
m. pl. Lars. 

Ganferid , m. 2, Ganfer, m. 1 

Gant, J: encan, m. | 

Gans, Ganylib, adj. tout; total; 
complel; entier; plein; parfait; — 
und gar, adv. tout-à-fait, entiere- 
ment, totalement, complétement ; 
parfaitement, 

Gange, 7. 3, tout, m. total, tota- 
lité, f.; entier, 1.5 ensemble. 

Gar, adj. achevé, fini, (assez) 
cuit, rôti; affiné; — machen, (corr.) 
corroyer, tanner, habiller, confire, 
appointer une peau, un bœuf; —, 
adv. tout-à-fait; bien; très; fort, 
extrêmement; — nidt, point du 
tont; — nichts, rien du tout. 

Garaus, m. indécl. fin, f.; ruine, 
perte totale. 

Garbe, M gerbe. 

Gärben, ». a. tanner; corroyer; 
meiß —, passer en mégie; einem die 
Haut —, pop. étriller qn.; —, 5 
n. 1, tannage, m. corrai. 

Bärber, 7. 1, (Rotbaärber) tan- 
neur; corroyeur; ». Weißgärber. 

&ärberei, „/. tannerie. 

Barbergrube, / tunnerie, condoir, 


m. 2 [tan. 
Gaärberlebe,  Garbeftoff, m. 2, 
Garde, M garde, 

Gardine, f. rideau, m. (garde: 
Gardift, #7. 3, garde, soldat de lg 
Bargıl, f. (tona.) jable, x 


» 
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Garkoch, m. 2*, gargotier, rôtis- 
seur, charcutier. [charcuterie. 
Garfüche, f. gargote, rölisserie , 
Sarn, n. 2, fil, m. filure, f. || 
filet, m. rets, pan, réseau. 
Garſtig, ad. vilain, hideux; laid ; 
sule; mal-propre; degoütant. 
Garfigfeit, / laideur; obscénité; 
vilenie. 
Gaͤrtchen, n. 1, jardinet, m. 
Garteln, ». ». (b.) fr. jardiner, 
Garten , m. 1*, jardin. 
Gartenarbeit,./: jardinage, m. 
Gartenbeet, m. 2, couche, f car- 
reau, ». carré, planche, M 
Bartenhaug, ». 5*,-laube,.f pavil- 
lou, =. cabinet de verdure, glo- 
riette, f. 
®artenleiter, M échelle double. 
Gartenmeffer, 7. 1, serpe, f. ser- 
pette, faucilion, m. 
Gärtner, m. 1, sinn, M jardinier, 
m. -ère , f. 
Gärtnerei, À jardinage, m. 
Gag, n. 2, (chim.) gaz, m. 
Gaiben , ». n. (ÿ.) bouillir; mous- 
ser, écumer. [ecume. 
Gaͤſcht,“ n. 2, levure, f. mousse, 
Gasgconien, Gascogne (pays), M 
Gafpe, J. jointée. (gascon. 
Gaſſe, rue; haie de solduts. 
Gäͤhßchen, n. 1, ruelle, ‚f. 
Gafenbube, =. 3, polisson. 
Gaffenfeger, »fehrer, vr. 1, -inn, 
J: balayeur, rm. boueur, -se, f. 
Gaſſenkoth, u. 2, boue, „f. crotte. 
Gaſſenlied, m. 5, mepr. Baffens 
bauer , 7. 1, chanson qui court par 
la ville, ‚f. Cr. 
Gaſſenrinne, M ruisseau d’une rue, 
Gaſt, m. 2*, hôte; étranger; con- 
vive, conviés habitué d’un vzfe; 
Gale baben, avoir du monde; qu 
— eſſen, manger en ville, manger 
chez qn. [quet, regal. 
Gaſterei, ./. repas, n. feslin, ban- 
Gañfreund, 77. 2, hôte. 
Gaſtfreundlich, Gaſifrei, av/. hos- 
italier. [bospitalite. 
Gaffreundfbaft, Gaflfreibeit , L 
Gaſtgeher, 242 1, hôte; aubergiste, 
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hôtelier, traiteur; sit, M hôtesse, 
hôtelière. 

Gaſthaus, n. 5*, Gafbof, m. 2, 
auberge , f. hôtellerie, hôtel, m. 

Gafliren , ». a. traiter, régaler. 

Baftmahl, n.5*, repas, 1. banquet. 

Gafftube, J: salle à manger. 

st sn 2, :i0n, Ji, ». Gaſt⸗ 
geber. 

Gaten, ». a. sarcler, arracher les 
mauvaises herbes d'un champ. 

Gäthacke, Gâthaue,  sarcloir, m. 

Gatte, m. 3, époux, compagnon, 
mari. 

Gatten, ». a. assortir, assembler, 
unir; accoupler, apparier des pi- 
geons, etc. | [chässis. 

Gatter, n. 1, treillis, m. ; (peint) 

Gatterthür , f porte treillissée, 
porte à treillis ou à jour. 

Gattinn, épouse, compagne. 

Gattung, espèce, sorte; race; 
manière, facon. lappellatif, 

Gattunggname, m. erc. 2, nom 

Gau, 1, et n. 2, contrée, f. can- 
ton, m. (jeune sot. 

Gauch, m. 2, mepr. blanc-bec, 

Gauche, M eau de fumier. 

Gaudieb, m. 2, filou , escroc. 

Gaufelei, J. Baufelfpiel, ». 2, sine 
gerie, f. bouffonnerie ; tour de passe- 
passe, 1. de souplesse; prestige, 
jonglerie, .f. momerie. 

Gaufetbaft, Bauflerifh, ad). mi- 
mique ; bouffon. m, 

Gaukelmaͤnnchen, 7. 1, bilboquet, 

Gaufeln, ». n. (h.) voltiger; faire 
des tours de passe-passe; gesticuler; 
herum — , courir çà et la. 

Gaukeltaſche, Z gibecière. 

Gaule, »r. 1, bateleur, jongleur, 
bouffon ; danseur de corde; joueur 
de gobelets. 

Gauf, m. 2*, cheval, rosse, f. 

Gaumen, 71. 1, palais. 

Gauner , 72.1, fripon ‚ filou , escroc, 
chevalier d'industrie, 

Baunerei,./. filouterie, friponne- 

Baye, /. gaze. [rie, escroquerie. 

Gazelle, gazelle, antilope. 

Gebäck, n. 2, fournee, M cuite 

Gebackene, n. 3, patisserie, Ss 


Geb 
Gebal?, m. 2, (arch.) charpente, 


J entablement, m. 

Bebären, ». a. 2, enfanter, mettre 
æ monde, accoucher de; /g. pro- 
duire ; faire naître; — s. 7.1, en- 
fintement, m.; accouchement. 
Gebärerinn, f. femme en couches, 
sccouchee. 

Bebärmutter, f *, matrice. 
Gebärſtuhl, 71. 2*, chaise à accou- 
ther, /- [fice. 
Gebäude, n. 1, bâtiment, m. edi- 
Gebe, adj., ». Gang. 
Gebein, n. 2, ee —e, pl. ossemens, 
pr. 08. 

Gebell, n. 2, aboiement, m. jap- 
pement; glapissement (du renard). 
Beben, ». a. 1, donner; fournir; 
remettre; présenier, offrir; tendre 
la main; faire les cartes; rendre 
réponse, eic.; traduire, rendre un 
passage ; — , ». n.(b.) donner, rap- 
porter; —, ». imp. (b.) arriver, se 
passer; avenir; y avoir; fit —;, 
s’accommoder, s'arranger (faire); 
aller bien. 

Geberde, S geste,.m.; mine, f.; 
port , n.; maintien; conterance, f.; 


air, m. 

Geberden (ich), faire des gestes; 
ävoir, prendre, garder une mine; 
se conduire. 

Geberdenfunft, /- *, mimique. 
Gebet, zn. 2, prière, .f. oraison. 
Gebetbuch, n. 5*, livre de prières, 
m. 

Gebettel, n.. 1, importunités, JS. 
Gebiet, n. 2, domination, f res- 
sort, m.; territoire; distriet, domai- 
ne; banlieue d'une ville, J- 
Gebieten, ». @. 6, ordonner, com- 
mander ; enjoindre; dominer. 
Gebicter , 77. 1, »inn, /. comman- 
dant, m. ; seigneur ; souverain, —, 
JS. arbitre, zn. maitre, maitresse, f- 
dame. 

Gebieterifch, adj. impérieux, im- 
pératif; — , adv. d'aulorité, 
Gebinde, 7. 1, écheveau, mm. 
Gebirge,n. 1, chaine de montagnes, 
J.; montagnes, monts, m. [tueux. 
Gebirgiq, adj. montagneux, mon- 
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Gebirgiſch, adj. fm. montagnard. 
Gebiß, », 2, bouche, f. deuts w:4 
cheval, etc:; mors, 77.5 frein ; (des 
hommes) dentier, denture, /. räie- 
lier, m. 

Geblümt , adj. figuré, façonné. 
Geblüt, n. 2, sang, ım.; Sg. id. 8 
rack, M famille. 

Geboren, adj. né; natif. 

Gebot, m. 2, ordre, m.; comman= 


_dement ; ordonnance, ‚f.; décret , ri. 


précepte || offre, f.; mise, enchere. 

Gebräme, n. 1, bordure, j:; chu- 
mariure, 

Gebraud , m. 2*, usage; coutume, 
JS. mode; emploi, sm. ; (és1.) rit ou 
rite. 

Gebrauden , ». a. emaloyer, mettre 
en usage; so servir, user de gclı., 
de qn. 

Gebräuchlich, adj. usités usnel ; re- 
en ; ordinaire ; en usage; à la mode. 

Sebräude, m. 1, brassin, m. 

Gebrechen , v. n. ee imp. 2 (t.) 
manquer, faillir; —, s. n. 1, man- 
que, r.; défaut; imperfection , J.; 
vice, n.; (med.) infirmite, f. 

Gebrechlich, adj. infirme; invalide; 
caduc; faible; maladif; fragile, frêle 
(chose). 

Gebrechlichkeit, f. infirmite; e:du- 
cité; fuiblesse; défaut, 7. ; Ja. fra 
gilité, Sf. 

Gebrüder, pl. frères, m. 

Gebrüll, m. 2, mugissement, 7». 
beuglement des bœufs, etc.; ruzi.- 
sement du lion. 

Gebühr, devoir, m. convenance, 
JS. || droit, m.; droits, salaire; ho- 
noraires ; portion, f. 

Gebübren (fi), convenir; être du 
devoir de qn.; être juste; être con- 
venable; —, ». n. et imp. (b.) ap- 
partenir; être dû. 

Gebührend, Gebührlich, ad. dû, 
mérilé, nécessaire; juste; conve- 
nable ; décent. 

Geburt, /: enfantement, m., ac- 
couchement; naissance, f.; nalivil& 
de I. C.; Sg. famille, origine ; pro- 
duction de l'esprit. 

Gebürtig, adj. natif, originaire. 
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Geburtahelfer, mr. 1, accodchenr. 
Geburtstag, m. 2, jour de nais- 
sance, jour natal. 

Gebüfdy,n. 2, bocage, m. bosquet; 
buisson, hallier; broussailles, „f- 

Get , m. 3, fat, fou, sot. 

Gedacht, adj. susdit, mentionné. 

Gedabtnif, n. 2, mémoire, JS; 
souvenir, a. ressouvenir. 

Gedähtnißfeier ,.f <feft, ». 2, an- 
niversaire, 71. commémoration , f- 

Gedanfe, m. erc. 2, pensée, f- 
idée; conception; opinion; projet, 
mm. [étourderie. 

Gedankenloſigkeit,  inadvertance, 

Gedankenſtrich, #1. 2, tiret, barre, 

5 (7. boyaux, entrailles, ‚/. 

Gedarm, n. 2, et —e,pl. intestins, 

Gedeck, 7. 2, couverture, J.; cou: 
vert de table, m. 

Gedeihen, ». n. 5 (f.) venir bien; 
profiter; prospérer ; fleurir; réussir; 
—,5.n. 1, succès, m.; profit; 
prospérité, f: ; bénédiction. 

Gedeiblid, adj. profitable, utile; 
salutaire, salubre. 

*Bedenfen, ». a. ef n. penser, son- 
ger à qch., se souvenir de qch.; 
faire mention de qch.; mentionner. 

Gedicht, n. 2, poème, 71.; poésie, 
JS.; fable, fiction. 

Gediegen, adj. natif, vierge; pur, 
fin, compacte, massif; solide; ÿg. 
pur; ferme, fort; vert (réponse). 

Gediegenheit, f- force, vigueur, 
énergie, fermeté (du style). 

Gedinge, 7. 1, contrat, a. accord. 

Gedoppelt, adj. double. 

Gedrange, 7.1, presse, f. foule; 
tumulte, mr. 

Gedritt, adj. ternaire; terne. 

Geduld, patience; indulgence. 

Gedulden (fi), avoir ou prendre 
palience, se palienter. 

Geduldig ‚adj. patient; débonnaire ; 
endurant. 

Gedunfen, adj. bouffi, boursouflle. 

Geeignet, adj. propre (qu, à). 

Gefahr, f danger, rm. péril, risque, 
basard. (ger, fraude, f. dol, m. 

Gefabrde, /. préjudice, m. dan- 

Gefabrden, ». a, porter préjudice, 


— 


—— — —— 


Gef 


mettre en danger, compromettre, 

Gefabrlid , 4%. dangereux, peril- 
leux; hasardeux, critique; perni- 
cieux; mortel. 

Gefährt, ». 2, voiture, f. 

Gefabrte, m. 3, compagnon, ca< 
marade, ami, 

Gefabrtinn , .: compagne. 

Gefall, n. 2, pente, f. chute de 
l'eau; —€, pl. droits, m. revenu, 
rente, f. 

Gefallen, ». n. 4 (b.) plaire, com- 
plaire, agréer à qn., être au gré de 
qn.; — y s. m. 1, plaisir; service. 

Gefillig, adj. agréable (chose) |] 
complaisant; accommodant, defé- 
rent, prevenant; —, ad». (habillé) 
avec goût, de bonne grâce. 

Gefaͤlligkeit, /. complaisance; obli- 
geance, manière obligeante; défé- 
rence; plaisir, m. service. 

Gefallfucht, £. coquetterie. 

Gefallſüchtig, adj. coquet. 

Gefangen, adj. pris; prisonniers 
captif; détenu (pour dettes, etc.). 

Gefangennebmung , /. emprisonne- 
ment, rn. arrestation, f.; prise de 
corps ; (guer.) prise. 

Gefangenſchaft, J. prison, deten- 
tion, captivité. [guichetier. 

Gefangenmarter, 77. 1, geolier, 

Gefängniß, ». 2, prison, M mai- 
son d'arrêt; cachot, m. 

Gefäß, 7. 2, vase, 77. vaisseau; 
poignée d'une épée, etc., f 

Gefecht, m. 2, combat, m. action, 
J. bataille, éscarmouche. 

Befieder, n. 1, plumage, "7. plu- 
mes, f.; (mus.) plumasseaux, 77. 

Gefedert , adj. pourvu de plumes; 
empenné (flèche), emplume (clu- 
vecin). [pague, S 

@efilde, rn. 1, champs, 77.; cam- 

@efleht, rn. 2, entrelacement, m. 
tissu ; entrelacs, pl. 

Gefiffentlih, adj. exprès, à des- 
sein, dè propos délibéré; prémé- 
dité (crème). 

Geflügel, n. 1, volaille, f. vola- 

Geflügelt, adj. ailé. [tille. 

Geflüfler, nz. 1, chuchoterie, f.; 
(poës.) murmuse, 7: 
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Gefolge, n. 1, suite, f-; sé: m.; 
torlege ; équipage; gens, m. pl. 

Befräß, n. 2, mangeaille, f.; rd- 
telier, m. 

Gefräßig, adj. glouton , goulu, 
gourmand, vorace; pop. goinfre. 

" Gefrafigfeit, J. gloutonnerie , gour- 
mandise ; voracilé. 

Gefreite, m. 3, appointé. 

Gefrieren, ». n. er imp. 6 (f. et b.) 
geler, se geler, se congeler,, se gla- 
cer; —, 5. n 1, congélation, f. 

Befrorene, ». 3, des glaces, f. 

Gefüge, ». 1, rainures, f. pl. ; join- 
tures ; structure. 

GSefügig, adj. flexible; pliable; 
commode, docile. 

Gefühl, n. 2, toncher, m. tact; 
attouchement ; sentiment ; sensibilité, 
J. sensation. [sible, apathique. 

Gefühllog, adj. insensible , impas- 

Gefühllofigkeit , /- iusensibilite; /£. 
id.; apathie; dureté. 

Gefühlvoll, adj. sensible, senti- 
mental; plein de sentiment, 

Gegen, prep. vers, à, sur, contre, 
envers; à l'encontre de; à l'égard 
de; pour; contre-, anli-, dans la 
vomp.; — ‚ ady. environ, à peu près. 
Gegenanſtalt, f. /z- contre-batterie, 
contre-mine. [contre-mandement. 

Begenbefehl , u. 2, contre-ordre, 

Begenbericht, #7. 2, rapport (1.) 
ou information (f) contraire. 

@egenbeihuldigung,  récrimina- 
tion. ou réciproque, ./. 

Gegenbefuh, m. 2, visite rendue 

Gegenbemeig, m. 2, preuve con- 
traire, /. preuve du contraire, répli- 
que. (opposé; pendant. 

Gegenbild, m. 5, antitype, m; 

Gegenbub , n. 5*, contrôle, m. 

Begenbürge, 71. 3‘, arrière-garant. 

Gegend , M contrée, environs, 71. ; 
alentours; quartier; région, Js 
(mar.) parage, m. [proque. 

Gegendienft, m. 2, service reci- 

Gegeneinander , adv. réciproque- 
ment; l’un envers l'autre; vis-à-vis; 
à l'opposite; opposés, contraires 
l'un à l'autre. 

Begeneinanderhaltung, -flellung, S- 
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comparaison ; ( jur.) confrontation. 
Gegenferderung, /. prétention ré- 


— 
egenfühler, m. 1, antipode. 

Gegengeſchenk, n. 2, present, m. 
Cadeau, don réciproque. 

Gegengemalt, /. represaille, 

Gegengewicht, n. 2, contre-poids , zz. 

Begengift, n. 2, contre- poison, mu. . 
antidote. mination. 

@egenflage , f. reconvention ; récri- 

Begenfläger, m. 1, reconvenant. 

Gegenlicht, n. 5, contre-jour, mı. 

Gegenliebe, f. amour réciproque, 
m. retour d'amour. 

Gegenmine, M contre-mine. j 

Gegenmittel , n. 1, préservatif, m.” 

Gegeupart, =. 2, partie adverse, 
J. contraire; parti opposé, m. ; op- 
posant. L'or) opposition , ‚f- 

Gegenpartei, f. parti opposé, zu. ; 

Begenrehnung, décompte, 1. ; 
contrôle. 

Gegenrede, M réplique. 

Gegeuregifter, m. 1, contréle, m. 

@egenfag , m. 2*, contraste, oppo- 
siiion, f.; anlithèse. 

Gegenfhein, m. 2, resplendisse- 
ment, réverbératiou, f:; (astr.) op- 
position; (jur.) acte reversal, vr. 

Gegenfibreiber ; 7. 1, contrôleur. 

Gkgenfbrift, : réplique par écrit ; 
réfutation ; défense. 

Gegenfeitig, adj. réciproque, res- 
pectif; mutuel. 

Brgenfinn, #7. 2, contre-sens.” 

Gegenftand , m. 2*, objet, matière, 
J. sujet, m. [posé. 

Gegenſtück, m. 2, pendant, »». op- 

Begentheil, m. 2, opposite, m. et 
J-; contraire, #.; opposé; rebours; 
inverse, f.; iM —, au contraire. 

Gegenüber , prép. et adv. vis-à-vis, 
à l'opposite, en face de qn.; — 
ftellen, ». a. comparer; (jur.) con- 
fronter. Cm. 

Gegenunterfrift; A contre-seing, 

Begenverfihreibung, M contre-letire. 

Begenvoritellung , ./: remontrance. 

Gegenwart, J. présence de qn.; 
présent, 71. 


- Gegenwärtig, ac. — 
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Gegenwehr, f. résistance, défense, 
défensive. 


Gegenmwerth, m. 2, équivalent. 
Gegenwind, m. 2, vent contraire; 
vent traversier. 
Gegenwirkung ,; f. réaction. [f. 
Gegitter, n. 1, treillis, 7.; grille, 
Gegner, m. 1, «sinn, f. adversaire, 
mm. et f. antagoniste, 77. opposant ; 
(jur.) partie adverse, .f. 
bâge, n. 1, clôture, .f. enclos, 
mm. clos; enceinte, „A; verderie; 
chasse défendue, réserve, varenne. 
halt, m. 2 ,contenance, J.; ca- 
pacité; valeur intrinsèque ; qualité; 
contenu, m.; (monn.) aloi, titre; 
—,n. 2, salaire, traitement, ap- 
pointements, p/.; pension, J- 
Gehaltlog, adj. sans valeur, fri- 
vole, futile, (expressif. 
Gebaltreid, adj. plein de sens, 
Gehänge, m. 1, ce qui pend; fes- 
ton, rn. guirlande, J.; pendeloque ; 
(baurh.) fressure. {ennemi, 
Gehäfiig, adj. odieux, haïssable; 
Gebaffiafeit, . haine, odieux, m. 
côté odieux de qn. 
Gebau, 7. 2, abatis, m. taillis. 
Behäufe, m. 1, étui, m. (horl., etc.) 
cage, f.; boite, capsule; coque, co- 
quille; trognon d'une pomme, etc., 
en. ; (org.) buffet; fût; habitacle de 
la boussole. [volée de pigeons, eic. 
Gebede, 7. 1, ponte, f. couvée; 
Gebeim, adj. secret, mystérieux ; 
— [tère. 
ebeimnif , ». 2, secret, m.; mys- 
Gebcimnifvoll, adj. mystérieux. 
Geheimſchreiber, zu. 1, secrétaire 
intime. 
Gebeimfbrift, A chiffre, m. 
Geheiß, m. 2, ordre, zu. 
_ *Gcben, >. ». (f.) aller, marcher; 
cheminer, s’acheminer; partir; se 
transporter; sortir; s'étendre; Jg. 
procéder, agir, faire, en user; cou- 
rir (äruit) ; avoir cours, être de mise 
(monnaie) ; réussir (affaire) ; souffler 
(vent) ; se passer (temps); (org.) jouor; 
verloren —, se perdre; zu Herzen 
— , toucher qu. au cœur; wie gebts, 
comument cela va-t-il? 
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Gebenf, n. 2, pendant, .; bau- 
drier, ceinturon d'une épée; anse, 
f.; guirlande de fleurs. 

Gebenfte, mı. 3, pendu. 

Gebeul, 7. 2, hurlement, m.; la- 
mentations, f. : 

Gehirn, n. 2, cerveau, m. cer 
velle, f. 

Gehölz, m. 2, bois, m. forêt, f 
bocage, m. bosquet. 

Gehör, ». 2, ouïe, f.; oreille. 

Gehorchen, ». 7. (b.) obéir; ob- 
tempérer; suivre l'avis, le conseil 
de qn. 

Gehören, ». =. (b.) appartenir; 
être, ressortir, dépendre de; .—, 
». imp. (h.) es ſich — , falloir; con- 
venir. 

Gehörig, adj. dû; congru; conve- 
nable; requis, nécessaire; propre; 
appartenant; (jur.) compétent. 

Gebôrn, ». 2, cornes, f. pl. bois, 
m. ramure du cerf, f. [(cerf). 

Gehörnt , ad. cornn, chevillé 

Geborfam, ag. obeissant, docile; 
— , s. m. 2, obéissance, f. docilite. 

Gebülfe, mr. 3, aide, assistant; 
adjoint, compagnon; second; (guer.) 
adjudant ; sinn, jf. aide, compagne. 

Gebmerf, n. 2, mouvement, m. 
rouage d’une horloge. 

Beier, m. 1, vautour. 

Geifer , 71. 1, bave, f. écume ; Sg 
médisance ; injures, pl. 

Geiferig, Geifernd, adj. bavenx. 

Geifern , ». n. (b.) baver, saliver; 
Je. jeter son venin, médire. 

Beifertuch, n. 5*, bavette, f 

Beige , M violon, m. 

Geigen , ». n. (b.) jouer du violon. 

Geigenbogen ; 7. 1*, archet. 

Geigenbarg, 7. 2, colophane, M 

Geiger, m. 1, violon, joueur de 
violon. 

@eil, adj. chaud, en chaleur; (du 
sol) trop gras; (de l'herbe) dru; 
d'an mauvais goût (viande); Jascif, 
impudique, lubrique. 

Geilen, f pl. testicules, m. 

@eilheit, /- chaleur du chien, ete.; 
lasciveté, lubricite; (ugr.) feriilite 

Geiß, / chèvre. excessive. 
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@eifbfatt, n. 5*, chövre-feuille, m. | 


Geißbock, m. 2*, bouc. 

Beißel sm. À, otage. 

Beißel, j: fouet, n.; fléau, châti- 

ment. [discipline à qn., flageller. 

Beißeln, ». a. fouetter; donner la 

Geifelung, M fouet, m. ; discipline, 

J. ; flagellation. 

Geißhirt, m. 3, chevrier. 

Geift, m. 5, esprit; génie; fan- 
tôme, spectre; corps du vin. 

Greifterbanner, «befihmörer, m. 1, 
nécromancien, conjurateur des es- 
prits; exorciste. [monologie. 

Beiiterlehre, „f. pneumatologie; dé- 

Beiflerfeber, »». 1, visionnaire. 

Geifterwelt, ./. monde intellectuel, 
m. * [force d'esprit, énergie. 

Geiftesfraft, /. *, faculté de l'ame ; 

Geiftig, adj. volatil; fx. intellec- 
tiel ; moral; spirituel; immatériel; 
spiritueux (liyueur). [lité. 

Geiftigfeit, . volatilité; spiritua- 

Geiſtlich, adj. spirituel || ecclesias- 
tique; religieux ; clérical , canonique. 

Beiftlihe, m. 3, ecclésiastique, 
prêtre, clerc; ministre. 

Geiſtlichkeit, clergé, m. 

Geiflog, ad. sans esprit, sans 
force; fade, plat, insipide. 

@eiftreich , Geiftvoll , adj. spirituel. 

@eij, m. 2, avarice, f. lésine, 
ladrerie, | 

Geijen, ». n. (b.) être avare (mit, 
— lésiner; être avide (nach, 
de) 

Geijhald, m. 2*, avare, avaricieux, 
lesineur, ladre, harpagon. [ladre. 

1119, adj. avare, avaricieux, 

Gejauchze, n. 1, cris de joie, m. pl. 

Gekläffe, n.1, jappement , m. aboie- 
ment ; /g. fm. clabaudage. 

Geflapper, m. 1, tintamarre, m, 
cliquetis. 

Gxflatfhe, n. 1, claquement, m.; 
a pplaudissement ; /g. caquet, babil, 
rapport. 

Geflimper , n.1, cliquetis, m. son; 
#7. p. musique de chats, f. 

Geflingel, m. 1, sonnerie, f.; tin- 
tement , m. [des armes. 

Geflirre, nm. 1 1 cliquetis ’ m. bruit 
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Gekoͤpert, ay. à grains d'orge, croisé. 


race, ». 1, fracas , mn. ; craque- 
ment. M. ; (bouch.) fraise, f. 
Gefrôfe, n. 1, (unat.) mésentère, 
Gelächter, n. 1, éclat de rire, m. 
ris, pl. risée, f. [quet. 
Gelag , ». 2, festin, m. repas, ban- 
Gelander, nm. 1, balustrade, .f 
garde-fou, m. appui; grille, ‚As 
margelle d'un puits; (jard.) treille, 
espalier, m. m. 
Beländerdode, «faule, S: balustre. 
Belangen, ». n. (f.) parvenir, ar- 
river, atteindıe à.  [espace, u 
Gelaf, n.2, commodités, f. place, 
Gelaffen , adj. tranquille, modéré; 
calme; patient, résigné. 
Gelafenbeit, M tranquillité d’ame; 
modération, résignalion , sang froid, 


m. 
Geläufig , adj. léger, facile, cou- 
rant, coulant; familier (/angue). 
Gelaufigfeit, /. légèreté, facilité; 
célérité ; volubilité de Zangue. 
Gelâute, z. 1, sonnerie, f:; car- 
rillon, m.; cloches, f. pl. ; grelots, 
Gelb, adj. jaune. 1, 
Gelbbraun, adj. saure. [vre. 
Gelbgießer, m. 1, fondeur en cui- 
G:lbbolj, m. 5*, fustet, dm. 
Gelblich, adj. jaunätre; blond. 
Gelbfiynabel, m. 1*, martin - pé- 
cheur; /g. injur, blanc-bec, bec- 
jaune. 
Geltfudt , M jaunisse, ictère, 77. 
Gelbfüchtig, ad. qui a la jaunisse, 
ictérique. . 
Gelbmwurg , J: carcuma , m. souchet. 
Geld, n. 5, argent, m.; monnaie, 
J. espèces, pl. deniers , m. pl. 
@eldbeutel, zz. 1, bourse, jf 
Geldbufe, /. amende, peine pécu- 
niaire. 
Geldern, Gueldres (province). 
Geldfafien , m. 1*, coffre-fort. 
Geldfate, f. gibecière. 
Geldmakler, 1, courtier, agent de 
change (ou de banque ). 
@eldmangel, m. 1*, disette, f. ra- 
reté d'argent ou de numéraire. , 
Geldmufdel , / cauris, m, 
Geldforte, J- — 
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Geldwechsler, m. 1, banquier. 
Belegen, adj. situé; sis; assis; ex- 
posé; fg. accommodant; propre; 
commode; —, adv. à propos, à 
point. | opportunité. 
Gelegenheit, situation || occasion; 
Belegenheitsdichter, 77.1, poëte cy- 
clique; sgedibt, m. 2, poëme cycli- 


Que, m. | 
Gelegentlich, Gelegenbeitlid, adj. 
occasionnel; —, adv. par occasion ; 
à propos de; à loisir. 
Gelebrig, adj. docile, souple. 
Gelebriafeit , j: docilité, souplesse. 
Gelebrfamfeit, Gelebrtheit , .: eru- 
dilion, science, savoir, m.; littera- 
ture, f. . 
Gelebrt, adj. savant, docte, éru- 
dit, lettré ; scientifique, littéraire. 
Gelehrte, m. 3, savant, homme de 
lettres, littérateur. 
@eleife, n. 1, ornière, f.; voie. 
Geleit, n. 2, conduite, /.; suite; 
cortége, m. Convoi; accompagne- 
ment; sauf-conduit; escorte, f. 
Geleiten, ». a. conduire, accom- 
pagner ; escorter, convoyer. 


Geleitfamt , ». 5*, bureau du péa- 


ge, m. 

Seleitgbrief, m. 2, sauf- conduit; 
passe-port, lettre de convoi, f. 

Geleitécinnebmer , m. 1, péager. 

Gelcitimann, m. 5*, conducteur, 
guide. [convoi, m. 

Geleitsſchiff, m 2, vaisseau de 

Gelenf, adj. souple, flexible, /z- 
iu., agile. 

Gelenf, Gelenfe, m. 2, articula- 
tion, ./-; jointure ; emboîture ; nœud, 
an. article d'un doigt; charnière d'un 
instrument, f.; anneau, 77. chainon 
d'une chaîne. 

Gelenfiafeit, Gelenfheit, /. son- 
plesse , flexibilué, 

Geliditer, m. 1, mepr. clique, f. 
volée, trempe, calibre, m. 

Belieben, »,n. p. us. plaire. 

Beliebte, zu. et /. 3, amant, m.-e, 
.J. maitresse, fn. inclination. 

Gelinde , adj. doux ; mou; fg. doux, 
paisible ; indulgent ; bénin, bon. 

Gelindigfeit, Æ douceur ; tranquil- 


Sr 


{liés fachliie, indulgence ; bénignité, 


Gelingen, ». n. ip. 3((.) réussir; 
prospérer; aller bien; —, s. m. 1, 
succès, m. 

Gelifpel, ». 1, sifflement, m. ; doux 
murmure d'un ruisseau, etc. 

Geloben, ». a. vouer; faire vœu 
de ; promettre; assurer. 

Gelobung, f. dévouement, m. 

Belt, adv. fm. n'est ce pas? n’est- 
il-pas vrai? 

Gelt, adj. stérile, brehaigne (vache). 

Gelte, f: broc, m. baquet, cuvette, 


Je 

Gelten, ». n. 2 (b.) valoir; être 
valable, avoir cours, être en cré- 
dit; coûter; passer (für, pour); es 
gilt mir gleich, cela m'est indiffé- 
rent; eg gilt feine Ehre, il y va de 
son honneur. [solennelle , f 
Gelübde, m. 1, vœn, m. promesse 
Geluft, m. 2*, Gclüft, 77. 2, en- 
vie, f.; convoitise; (r##4.) malacie, 
pica des femmes enceintes , m. 
Gelüfien , ». n. et imp. (b.) désirer 
avec ardeur, convoiter. 

Gemach, m. 5*, chambre, jf; ap- 
partement, m. ; heimliche — , lieux, 
mn. pl. commodités, f. pl. garde-robe, 


V2 

Gemad), adv. doucement, petit à 
petit; insensiblement; —, inter). 
doucement ! tout beau! holà! la la! 

Gemablih, ad. commode; aisé; 
—, adv. (vivre) à son aise. 

Gemaädblidfeit, /- commodité; aise, 
aisance. 

Gemäht, n. 2, ouvrage, m. tra- 
vail, façon, f- || parties naturelles 
de l'homme, pl. (rm. -se, f. 

Gemahl, m. 2, sinn, f. époux, 

Gemahnen, ». a. faire souvenir; 
— ,». imp. (h.) sembler , paraitre. 

Gemälde, 7. 1. tableau, 71. ; pein- 
ture, ‚/.; portrait, m. 

Gemäß, adj. conforme; conve- 
nable; proportionné; — , zdv. con- 
formément à, en conformité de, en 
vertu de /a loi. 

Bemäßheit, M conformité. 

Bemäßigt, adj. modéré; —, ad, 
(‚nus.) andanté. 


Gem 
Gemäuer, n. 1, murailles, f. pl. 
nur, m. 
Gemein, adj. commun; ordinaire; 
tsité; public; général, universel; 
fréquent; familier , vulgaire, popu- 
hire; (mepr.) ignoble, trivial ; bour- 
geois. 
Gemeinde, Gemeine, f. commu- 
lauté; paroisse; commune; muni- 
ipalité. (rn. bien communal. 
emeindeguf, m. 5*, communal, 
Gemeindebaus , m. 5*, hôtel de ville, 
#r. maison commune, f.; mairie. 
Gemeinderath, zz. 2*, conseil mu- 
dicipal. [esprit de corps. 
Gemeingeift, m. 5, esprit public, 
Gemeinbeit, /. communauté || qua- 
lité de ce qui est commun, trivialils, 
bassesse du style, etc. 
Gemeiniglid , adv. communément, 
ordinairement, 
Gemeinnüpig, a. d'une ntilité 
ublique, générale; populaire. 
F Semeinnüpigkeit, en publi- 
que, popularité. 
Gemeinplaÿ, m. 2*, lien commun. 
Gemeinſchaft, communauté, 
compagnie, société; familiarite ; 
affinité entre plusieurs choses; par- 
ticipation; (2Adol.) communion des 
saints. 
®:meinfdaftlih, Gemeiuſam, adj. 
commun, associé; —, adv. en s0- 
ciet®, en commun, par indivis; de 
concert, concurremment. 
Gemeinfbreiber, m. 1, greffier, se- 
crétaire de la commune, de la ville. 
Gemeintrift, Gemeinmeide, f. pa- 
turage commun, 71. communaux, pl, 
Gemenge, Gemifhe, Gemengfel, m. 
1, mélange, m. ambign. 
Gemeffen , part. ». Meffenz ad). 
précis, exprès, péremptoire (ordre). 
Gemegel, m. 1, massacre, m. car- 
nage. 
Gemsbock, m. 2*, chamois mäle. 
Gemfe, f. chamois , m. isard. 
Gemurmel, Gemurre, ». 1, mur- 
mure, 71. bourdonnement. 
Gemüfe, rn. 1, légume, m. Jégu- 
mes, pl. [ger. 
a- 


Gemüfegarten, m. 1*, jardin pot 
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Gemüfegärtner,, m. 1, maraîcher, 

Gemüfigt, adj. obligé. 

Gemüth, m. 5, ame, f cœur, m. 
sentimens, pl. sensibilité, /. esprit, 
m. humear , f. [meur à 

Gemüthlich, adj. disposé, d'hu- 

Gemütbsart, f. caractère, n.; hu- 
meur, f.; naturel, m. tempérament. 

Gemürhsbemegung, S passion y 
émotion. 

Gen, prdp. vers; ». 

Genau, adj. exact, ponctuel, pré- 
cis; juste (prir) ; détaillé (rapport); 
étroit, trop juste (Aaëit, soulier, 
etc.); économe; m. p. avare. 

Genauigfeit, f. exactitude; préci- 
sion, ponctualité; justesse; fidélité 
(d'un récit); économie ; sn. p. ava- 
rice, lésine. 

Genehm, aÿ., — halten, agréery 
trouver bon; consentir à gch. 

Genchmigen, ». a. agréer, approu- 
ver. 

Geneigt, adj. favorable; affection- 
né; propice; prospère; porté, en 
clin; sujet; adonné à qeh.; einem 
— ſeyn, vouloir du bien à qn. 

Geneiatheit, bienveillance; fa- 
veur; amitié; affection; penchant, 
m. ; inclination, f. ; disposition. 

General, m. 2%, général; dans la 
compos. général, ad. 

®meraladiudant, m. 3, adjudant- 
général ; aide-de-camp. 

Generalbaß, m. 2*, basse continue, 
fondamentale , f. 

Generalfeldmarfhalf, m. 2*, géné- 
ralissime, général en chef, maré- 
chal général des camps et armées. 

Beneralfeldwachtmeifter , m. 1, ma- 
jor-general. 

®eneralfeldgengmeifter,, 7.1, grand- 
maitre de l'artillerie. 

Generalität, /..corps des généraux, 
m. [nant-general. 

@eneraflientenant, >=. 2, lieute- 
Generalmajor, #7. 1, maréchal de 


camp. a 
Beneralmarfih , m. 2*, générale, f. 
Beneralpardon, 77. 2, amnistie, f- 
Generalfianten, p/. états-généraux, 


m. 
13,5 
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e 
e (Benerafflab , m. 2*, état-major. 


L 


Genefen , ». n. 1 (f.) guerir, rele- 
ver de maladie, se rétablir; accou- 
cher, 

Genefend , adj. convalescent. 

Genefu:19 ‚, /. guérison, convales- 
cence; rétablissement de la santé, m. 

(Senf, Genève (ville). 

Geni®, n. 2, nuque, f. cou, m. 
chignon. dans la nuque. 

Geniffang, m. 2*, coup donné 

Genie, n. 2 (pl. —?$), génie, m. 

Geniefbar, adj. dont on peut jouir; 
inangeable; potable. 

Genießen, ». a. 6, jouir de; user; 
profiter de gch.; avoir, l'usufruit, 
l'usage de. 

Genof ‚m. 8, compagnon, collègue. 

Genoffenfthaft , ./: compagnie, so- 
ciélé; association; communauté. 

Genoffinn, M compagne. 

(Genovefa, (7. pr.) Géneviève. 

Gent, Gand (wille). 

Genua, Gênes (vi/le). 

Genug, adv. assez, suffisamment ; 
— , inter, c'est assez, suffit, fn. 
baste ! [tisfaction, 

Genüge, f. sufisance; satiété; sa- 

Benügen, ». 7. (b.) suffire; être 
suffisant. [dant. 

Genugfant, adj. suffisant, abon- 

Genügfam, adj. content; frugal, 
modéré. [ration. 

Genügfamfeit, . frugalite ; modé- 

*Genugthun, », m. (b.) satisfaire, 
contenter qn. [son. 

Genugthuung , f. satisfaclion, rai- 

enuß, m. 2*, jouissance, M. usu- 
frait ,m.; usage; avantage; utilité, 

Geograph, 77.3, géographe, [f 

Geographie, S. géographie. 

tx aa adj. géographique. 

Geo 09, m. 3, geologue, 

Beometrie, f. geometrie. 

Georg ı (n. pr.) George. 

Gepat , n. 2, bagage, m. 

Gepädmagen , m. 1*, fourgon, cha- 
riot de bagage. 

Geplauder, =. 1 ‚babil, m.caquet, 
verhiage, rapport. . 

epolter, ». 1, grand bruit, m. 
Sracas; fm, tintamarre. 
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Bepräge, n. 1, coin, m. maïque, 


J.; empreinte; /g. id., caractère, 
rm. cachet. 


Gepränge, n. 1 ,pompe, M faste, | 


m. parade, .f. ; solennité, cérémonie. 

Gepraffel, n. 1, bruit, m. fracas; 
J/m. pétillement du feu; (chim.) dé- 
crépitation du sel, .f. 


Gerade, adj. droit; direct; fr. | 
juste, précis; sincère, ouvert, franc | 


(hornme) ; (arithm.) pair. 

Geradbeit ,  rectitude; g. er Ges 
radjinn, 7. 2, droiture, f.; sincérité 

Geradlinig , adj. rectiligne. 

Geraffel , ». 1, bruit, 1. fracas, 

Geräth, n.2, Geratbfthaft, / meus 
ble, »17.; outil, instrument; coll 
meubles, p/. ameuhlement , =. har- 
des, S. pl; Jinge, m.; bagage; 
trousseau ; attirail, appareil. 

Gräthefammer, f. décharge ; gar- 
de-meuble, m. 

Gerathen, ».n.4(f.) réussir, pros- 
pérer; lourner-en bien; in Sorn —, 
s'emporter; das Haus ift in Brand 


-— , le feu a pris à la maison. : 


Gerathemobl, m. indeel., auſs —, 
au basard; à tout hasard, à l'aven- 
ture; à tout risque. 

Geraum, Geräumig, adj. spacieux, 
ample, large; commode; étendu. 

Geraumigfeit, M espace, m. éten- 
due, .f. 


Geraufd, ». 2, bruit, m. fracas; | 


cliquelis des armes; murmur», ga- 
zouillement Je l'eau; Cri d'une étoffei 
(ruis.) fressure, .f. : 

Gerben, ».a., ». Garben, 


Gerabt, adj. juste, loyal, équi- 


table ; légitime. 

Gerabtigfeit, / Justice, équité; 
droit , 7. raison, .f.; privilege, m. 

Gerechtſame, f- droit, m. privilège; 
immunite , /-; prérogative. 

Gerede, n. 1, bruit public, m.; 
rapport, caquet, babil. 

reichen, ». n. (f.) tendre, abow 

tir, tourner (Ju, à). [presse, . 

Gercife, m. 1, empressement, zu; 

Gereuen, ». a. et imp. (ÿ.) se ie 
pentir (etw., de qch.). 

Gerhard, (m. pr.) Gerard. 
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Gericht, m. 2, justice, M jaridie- 
tion; tribunal, n. ; jugement; sup- 
plice || mets; plat; service. 

Gerichtlich, adj. judiciaire. 

. Gerichtsbarkeit, J: juridiction, jus- 
«tice ; ressort, 77. 

Gerichts beamte, zz. 3, magistrat. 

Gerichtsbezirk, #7. 2, ressort, finage. 
Gerichtédiener , 77. 1, huissier, ser- 

gent. 

Geribtsgebübren, f. pl. vacations. 

Gerichtébalter, m. 1, bailli, justi- 
cier. [cier. 

@erichtöherr, m. 3, seigneur justi- 
Gerichtshof, m. 2*, +fammer, L 
cour ou chambre de justice, tribu- 
nal, .; barreau. [m. pl. 
Gerichtskoſten, p/. frais du procès, 
Gerichtsperfon, /: homme de robe, 
zn. [salle d’audience. 
Gerichtsſaal, m. 2*, audience, M 
Gerichtafchreiber,, #7. 1, greffier de 
justice, du tribunal. 

Gerichtsfiätte, /. lieu d'exécution, 
du supplice, m. 

Gerichtsſtyl, zu. 2, style du bar- 
reau, du palais. [des plaids. 

Gerichtstag, m. 2, jour d'audience, 

Gerichts;wang, m. 2*, juridiction, 
J. ; contrainte par corps. 

Gering, Geringe, adj. petit; mé- 
diocre; bas, modique (prix, etc.); 
léger; de peu de valeur; vil; mes- 
quin, mince, exigu; maigre (chère); 
faible. [tile, léger. 

Geringfügig, ad. insignifiant, fu- 
Geringhaltig, adj. (monn.) de bas 
aloi, à bas titre. 

Geringfbagig » adj. dédaigneux ; 
méprisant. 

Gcrinafbigung , /. mépris, m. dé- 
dain, denigrement. 

Geringfle, adj. superl.le (la) moin- 
dre; im —n utbt, aucunement; 
point du tout. 

Gerinne, n. 2, auge du moulin, f. 
Gerinnen, ». n. 2 (f.) se prendre, 
se figer, se cailler; se coaguler; se 
tourner, tourner; se grumeler. 
@erippe, n. 1, squelette, m. ; ear- 
casse, f. 

Gerippt , adj. cannelé (colonne). 
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Germanien, Germanie (geogr. anf.), 

À [1, Germain. 

Germanug, m. pr. Germanier , 7. 

Bern, ade. volontiers, de bon gré, 
de bon cœur; à dessein; facilement. 

Gerôbr, ». 2, roseaux, m. pl. || 
décombres. 

Gerfte, J. orge. [m. 

Gerftengraupen , f- pl. orge monde, 

Gerftengrüge, f. gruan d'orge, zu. 

Berftenforn , n.5*, grain d'orge, #n.3 
— am Auge, orgeolet, orgueilleux. 

Gerftentranf, 77. 2*, Gerfienmaffer , 
n. 1, tisane, M orgeat, 71.; Orge 
monde; bière, f. 

Gerſtenzucker, m. 1, sucre d'orge. 

Gerte, ./: baguette, houssine, verge, 
gaule; (vann.) osier, rm. 

Geruch, m. 2*, odorat; odeur , M 
senteur; (cha.) vent, m. ; fg. répu- 
tation , f. {dore. 

Geruchlos, adj. sans odeur, ino- 

Gerücht, n. 2, bruit, 7. rumeur, 
‚SF. ; nouvelle; renommée , réputation. 

Geruben , ». n. (b.) vouloir bien, 
daigner, avoir la bonté de. 

Gerümpelfammer , f: décharge. 

Gerümpelmarft , 21. 2*, marché aux 
guenilles. 

Gerüft, n. 2, échafaud, m.; écha- 
faudage; tribune, f.; chevalet, m. 

Gefammt, adj. tout; tout ensem- 
ble, en masse; réuni. 

Gefammtbeit , : totalité: 

Gefandte, m. 3, sinn, M ambassa- 
deur, »n. -drice, f.; envoyé, m.; 
papftlidiée — , nonce, légat. 

Gefandtfhaft, /. ambassade; léga- 
tion; nonciature. 

Gefang , 77. 2*, chant; air; chan- 
son, J:; geifilihe — , cantique, ”r. 
hymne, fs —, voix; accens, m 
pl. ramage des oiseaur.  [ques, mr. 

Gefangbub, n. 5*, livre de canti- 

Gefangmeife, J: air , #7. mélodie, .f. 

Gefñé, ». 2, derrière , zz. cul, fes- 
ses, Sf. pl. 

Gefäufel, m. 1, murmure, 1. 

Geſchäft, n.2, affıire, f.; occupa- 
tion; besogne, travail, 7”. ouvrage. 

Geſchäftig, adj. actif, agissant, oc- 
cupé; empressé , aflairé. 
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Geſchaͤſtigkeit, J. activité; empres- 


sement de faire gch., m. 

Gefbaftsbüdlein, ». 1, carnet , om. 
agenda. [dant. 

Gefbaftéfreund, #7. 2, correspon- 

Gefhaftsfibrer, #7. 1, homme d'af- 
faires; agent; (cowırm.) facteur, ge- 
rant. [faires, mandataire; agent. 

Befchäftsträger, zu. 1, charge d'af- 

Geſchehen, ». n. er imp.1 (f.) arri- 
ver, se faire, avenir, se passer; 
être fait; — , part. fait, achevé, fini. 

Geſcheidt, adj. prudent, sage, rai- 
sonuable ; judicieux ; sense; fin. 

Gefheidtheit, prudence; intelli- 
gence; bon sens, 71. 

Befhenf, m. 2, present, m.; ca- 
deau ; don ;gratification, „/. dyruceur. 

Geſchichtchen, 7. 1, historiette, f. 

Geſchichte, /. histoire; aventure. 

Geſchichtlich, ac. historique; histo- 
Trial (elmanach). 

Geſchichtſchreiber, m. 1, historien; 
bistoriographe ; annaliste. 

Geſchick, n. 2, (bonne ou mauvaise) 
grâce, f.; adresse, habileté ; indus- 
trie; capacité ; aptitude || destin, zz. 
destinée, f. fortune, sort, y. 

Geſchicklichkeit, S- adresse, hubileté, 
capacité; talent, 71. 

Geſchickt, adj. propre à qch.; ca- 
pable de, apte à; habile, exercé; 
entendu; industrieux ; dressé; sa- 
vant; prêt, disposé à. 

Sefhirr, n. 2, vaisseau, m. vase; 
vaisselle, f.; batterie de cuisine; 
harnais des chevaux, m.; outils, pl. 

Geſchirrkammer, j: sellerie. 

Geſchlacht, adj. traitable, maniable. 

Geſchlecht, n. 5, genre, »7.; sexe; 
race, f.; génération; naissance, ori- 
gine; famille, maison; lignée, 

Geſchlechtsalter, ».1, generation, f. 

Geſchlechtskunde, généalogie. 

Gefblehténame, m. exc. 2, nom 
de famille, nom générique, 

Geſchlechisregiſter, ». 1, Geſchlechts⸗ 
tafel, . généalogie, arbre (1) ou 
table (.) généalogique. 

Geihlehtäwort, n. 5*, (gra.) arti- 
cle, m. [attirail. 


Brfchleppe, nm. 1, mepr. train, m. 
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Gefblinge , ». 1, (bouch.) Pressure, 
JS: (arch.) guillochis, 77, 

Geſchmack, m. 2 (sans pl.), goût ; 
saveur , f. 

Geſchmacklos, adj. qui n’a point 
de goût, fade; insipide. (deur. 

Gefbmatloïgfeit, M insipidité, fa- 

Geſchmackvoll, adj. plein de goût; 
judicieux ; —, adv. avec goût. 

Gefhmeièe, n. 1, bijoux, m. pa 
joyaux. tier, joaillier, 

Gefhmeidehändler, m. 1, bijou- 

Geſchmeidekaſtchen, n. 1, écrin, m.; 
baguier. 

Gefhmeidig, adj. maniable; (me 
tal) ductile, malléable ; flexible ; /z. 
traitable; docile, souple. 

Gefbineidigfeit, / souplesse, flexi- 
bilite; /2. id., docilite ; dactilite; 
malleabilité des métaux, 

Gefbhmeiß , 7.2, vermine, f.; fien- 
te; fx. mépr. canaille, racaiile. 

Gefbmicre, n. 1, /%. barbouillage, 
m. griffonnage, grimoire, 

Geſchöpf, m. 2, créature, f. 

Geſchoß, n. 2, trait, m. flèche, f.; 
arme à feu; (arch.) étage, m. 

Gefbrei, n. 2, cri, m. cris, pl 
clameur , f.; fin. criaillerie ; huée; 
acclamalion. (non, m. 

Gefbüg, 7. 2, artillerie, f. ca- 

Gefbüglunft, £ *, artillerie, gé- 
nie, m. [(mar.) escadre, f. 

Gefbmader, n. 1, escadron, m.; 

Befhwäaß, m. 2, caquet, 7». babil, 
verbiage, bavardage; epr. conte. 

Geſchwaͤbig, adj. babillard, cau- 
seur, bavard, verbeux; grand par- 
leur. 

Gefhmeige, adv. loin de, bien loin 
de; encre moins, moins encore. 

Geſchweigen, ». ». 5 (b.), einer ©. 
— , taire gch., passer qch. sous si- 
lence. [prompt ; expéditif. 

Sefhminde, ad. vite; rapide; 

Gefhwindigfeit, S vitesse, rapidi- 
té, promptitude, célérilé, velocile; 
prestesse ; volubilité de Zangue. 

Geſchwindſchreiber, 7. 1, tachy- 
graphe, sténographe. 

Geſchwiſter, »/. fières et sœurs. 

Geſchwiſterkind, m. 5, cousin, m. 
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uf: feiblige 7; cousiné ger- 
mains. Gary. 

Beſchworne, m. 3, jaré; die —n, 

Beſchwulſt, jf. *, enflure, tumenr, 
(x n.) loupe. - [apostöme. 

Geſchwür, n. 2, abcès, m. ulcère; 

Befell, m. 3, compagnon, cama- 
de; garçon de métier ; ouvrier. 

Gefellen , ». a. associer ; joindre. 
Gefellig, adj. sociable, aflable; 
tommunicatif, humain. 

Geſelligkeit, humeur sociable, 
sciabilite; affabilité. . 
Geſellſchaft, 7. compagnie, société ; 
assemblée ; association; communau- 
té; troupe, bande; partie de pluisir ; 
Jz. monde, m. 

Geſellſchafter, m. À fi sinn, S. com- 
pagnon , m. associé, compagne, ./° 

Gefelfhaftlid, adj. sociable, so- 
cial. 

Gefep, n. 2, loi, Sf. ; décret, m; 
statut; (ég/.) canon || verset, cop- 
plet, strophe, J. 

Gefesbud, m. 5*, code, m. 

Geſedgebend, adj. législatif. 

Geſedgeber, m. 1, »inn, S. législa- 
tenr , m. -trice, JS» 

Befepgebung , f. législation. 

Gefeslid, adj. legal; légitime. 

Geſehlos, adj. anarchique ; sans 

oi. [conforme anx lois. 

Geſetzmaͤhig, adj. légitime; légal; 

Gefest , part., ». Œepen ; JS. posé, 
composé, grave. 

Befepmidrig, adj. illégal, injuste. 

iht, m. 5, vue, f.; œil, m; 
face, f.; mine; visage, m. air du 
visage; —, n 2, vision, . appa- 
zıhon. 

Geſichtsbildung, physionomie. 

Geñcbtefarbe, JS teint, zz. coloris. 

Geſichtskreis, m. 2, horizon. 

Geñbtétunde , f physionomie. 
Geſichtskundige, m. 3, physiono- 
miste. . 

Gelichtepunft, m. 2, point de vue. 

Befichtävergerrung , „f. grimace. 

Geſichtszug, m. 2*, trait, linea- 
ment. 

Gefimd , ». 2, corniche, f.; mou- 
jure ; chambranle, 1.4 entablement, 
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Geſtade, m. 1, (c022.) domestiques? 
m. pl. gens, suite, „f. maison. 
Geſindel, n. 1; mepr. canaille, JS: 
racaille; des gens sans aveu, m. pl. 
Geſinnet, adj. intentionné ; disposé. 
Gefinnung , S. sentiment, 77.; in- 
tention , f. ;inclination ; disposition. 
Geñttet, adj. morigéné; civilisé; 
honnête; civil, poli. 

Gefonnert, adj. intentionnés 

Gefottene, n. 1, bouilli, zz. 

Gefpann , ». 2, atielage, m. 

@efpenft, n. 5, spectre, m. esprit, 
fantome, revenant; ‚/g. illusion, f- 

Gefpiele, m. 3, -linn, ./. compa- 
gnon, m. camarade, m. et .f.; com- 
pagne , f- [a'araignée. 

Gefvinnft, m. 2, filare, J.; toile 

Gefpôtte, n- 1, moquerie, f. rail- 
lerie; dérision , risée. 

Geſpräch, ». 2, entretien, 7. con- 
versation, f.; discours, m. dialo- 
gue, /m. colloqnue. 

Geſprächig, adj. qui aime à canser, 

rleur ; affable, disert, loquace. 

(efprenfelt, adj. tachete, mou- 
cheté, jaspé, marqueté. 

Geflade, # 1, rivage, m. bord; 
quai; plage, ./.; côte. 

Geſialt, /- figure, forme, confor- 
mation; coWiguration; face; situa- 
tion des affaires; taille d’un hormmez 
facon, manière ; (thdol.) especk. 

Grftalten, ». a. former, figurer; 
configurer. : 

Geflandig, aaj., einer S. — ſeyn, 
avouer une chose. [fession, f. 

Beftändniß,. 2, aveu, m.; con- 

Geflant , #7. 2, pnanteur, f. mau- 
vaise odeur ; infection. 

Geſtatten, ». a. permettre, accor- 
der; conceder, comporter (chose). 

Geſtehen, ». a. avouer; confesser; 
convenir de; —, ». n. (f.) se pren- 
dre, se figer, se cailler, se coaguler. 

@eftein, 7. 2, roche, f. gangue. 

Geftell, m. 2, Geftelle, m. 1, pied, 
m.;treteau; chevalet, füt; piédestal, 
base d’une statue, etc., f.; (impr., 
caross.) train, n.; monture d’uns 

Gefhrn , adv. hier. [scie, Se 

@efliefelt, adj. botie, en boites. 
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Geſtielet, adj. emmanché, tige. 
Geſtirn, n. 2, astre, m. étoile, f.; 
, constellation. 

Geflirnt, adj. étoilé, semé d'étoiles. 

Geftôber , ». 1, poussière, f: ;brouée, 
bruine, petite pluie ; forte neige. 

Geſtotter, m. 1, begaiement, m. 

Geſträuch, m. 2, broussailles, f 
p!. buissons, m. pl.; arbrisseaux. 

Geſtreift, adj. rayé, strié. 

Geflrig, adj. d'hier. 

Geftüte, z. 1, haras, m. 

Geſuch, m. 2, demande, ‚f. prière ; 
recherche; requête; (jur.) instance. 

Gefumme, Gefumfe, ». 1, bour- 
donnement , »7. bruit. 

Gefund, adj. sain; Bien portant ; 
frais; salubre (air, erc.). 

Gefundbrunnen, =. 1, eaux miné- 
rales, médicinales, f. pl. Cqch. 

Gefundbeit, £ santé; sulubrité de 


Getäfel, ”. 1, boiserie, f ; boi- 


sage, 77. Janıbris ; parquetage. 
Getiegert, adj. tigré. 
Getöne, 7. 1, son, m. 
Beröfe, n.1, bruit, m. fracas, fn. 
vacarme, tapuge, tinlamarre, 
Getränf, n. 2, boisson, f. boire, 
2n.; breuvage; polion, M 
Getrauen (fi), se faire fort de, 
o:er. blés, pZ. ; grains. 
Getreide, n. 1 (sans pl.), blé, m. 
Getreideboden , zu. 1*, grenier. 
Getreidemangel, zu. 1*, disette, f. 
GSetreidepreisgettel, zz. 1, mercu- 
riale, £ 
Getreu, ad). fidèle, loyal, sincère. 
Getriebe, m. 1, (mmec.) pignon, m.; 
ronage, engrenage! 
Getroſt, a. courageux; rassuré ; 
— , inter), courage. 
Getrôfien (ji) einer S., espérer 
gch. ; s'attendre, se fier à quh. 
Getüch, ». 2, linge, m. toilerie, f. 
Getümmel, nm. 1, tumulte, 7».; 
bruit; fracas ; tapage, vacarme, tin- 
tamarre; cohue, f. [commere. 
Gevatter , #7. 1, compère; »inn, f. 
Gevatterfhaft, /. comperage, m. 
Geviere, Gevicrt, ». 1, carré, m. ; 
équarrissage. 
Gevriert, adj. carré; quaternuire. 
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Gewachs, n. 2, végétal, m. plante, 


Js cru, m.; jet; (chir.) excrois- 
sance, f.; (jard.) bosse d'arbre. 
Gemähshaus,n. 5*, serre, f. ; oran- 
gerie. . In. 
Gemachéreid , m. 2, règne végétal, 
Gewahr, aw., — werden, aperce- 
voir, s'apercevoir de, remarquer, 
découvrir. \ 
Gewähr, —leiſtung, —fhaft, 4 
sûreté, caution, garantie. 
Gemahren, ». a. (poes.) apercevoir. 
Gemabren, ». a. garantir gch.; ac- 
corder ; exaucer. 
Gemabrfam , m. 2, —e, LS: (jur) 
garde; lieu de sûreté, m. 
Gewaͤhrsmann, za. 5*, garant, ré. 
pondant; auteur, source, f. 
Gewaͤhrung, Sf. accomplissement, 
m.; exaucement; (jur.) entérine- 
ment. 


verbiage, Loi. 
Gemaffer, n. 1, coll.eau, f. eaux, 
Gewebe, m. 1, tissu, m. ; tissure, 

J.; contexture du cerveau. 
Gewehr, m. 2, arme, J'; fusil, m. 
Gemebrhandler, n.1, «fbmied, m. 

2, armurier. (cerf, M 
Geweih, ». 2, bois, m. ramure du 
Gemerbe ‚m. 1, métier, #1. profession, 
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Ji traße, m.; négoce, commerce; 
inustrie, f.; affaire; (mec.) char- 
nièe, châsse d'une boucle. 
Gemerbfleiß , m. 2, Gewerbfamfeit, 
J.industrie. 

Getverbfam, ad). industrieux. 
Gemerfuerflandige, m. 3, prud'- 
home. 

Gewicht , m. 2, poids, m.; ‚Sg. id., 

ortance, {23 force ; crédit, m. 

nids : adj. pesant; Sy. grave; 


ortant 

— n. 1, multitude, J. 
fotle; mouvement confus, 7". 
Gewinde, m. 1, pas de vis, m.; 
poignée d'épée, etc., f.; charnière; 
ninture; (serr.) penture, gond, m. 
Gewinn, Geminnft, m. 2, gain, 
profit, bénéfice, lucre, produit; 
trantage. 

Gewinnen, ». a. et n. 2 (b.) gagner; 
vofiter, bénéficier (an, sur); ac- 
juerir, avoir. 

Geminner , zu. 1, gagnant. 
Geminnfudbt, / amour (m.) ou avi- 
* (X) du gain, du profit ; intérêt, 

{au gain, intéressé. 

Geminnfüdtig » adj. äpre; attaché 
Gewinſel, rn. 1, lamentation, J.; 
emissemens, m. pl. 

Bewirf, m. 2, tissu, m. 
Gewirre, n. 1, brouillement, m.; 
mbarras, labyrinthe, chaos. 
Bewiß, — certain; vrai; — 
sure, constant; regle (Clemps); — 

dv. ceries; à coup sûr; en effet; 
fectivement. 
Bewiffen, n. 1, conscience, .f 
Bemwiffenhaft, adj. consciencieux, 
rapuleux, religieux. 
Semwiffenhaftigfeit, /. délicatesse de 
inscience ; religion ; probité exacte 
+ scrupuleuse. 
Zewiſſenlos, adj. sans eonscience. 
Zewiſſenloſigkeit, manque de 
nscjence, m. [science. 
zewiſſensfreiheit, f liberté de con- 
3Jewiffenssmang , ». 2, intolérance, 
; gêne de conscience. 
jemißheit, /. certitude, assurance; 
dence. [.S. foudre. 
iecitter,n. 1, orage, m. tempête, 
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@rfeitterableiter, m. 1, paraton- 
nerre. (sage. 

Gemvipigt, ad. averti, deniaise, 

Gewogen, adj. favorable ; affec- 
tiönne; bienveillant. 

Gewogenheit, /. bienveillance ; af- 
fection; amitié, bonnes grâces, p/, 

Gerwohnen , ». 4. et n. (f.), etw. — 
ou einer ©. —, s'accoutumer, se 
faire, s’habituer à qch.; gewohns 
ſeyn, avoir coutume. 

Gewoͤhnen, ». a. (ju où an etm.) 
accoutumer, habituer, former, dres- 
ser; faire à qch.; aguerrir. 

Gewohnheit, f. coutume; pratique ; 
routine, babitude; usage, m.; ma- 
niere,./. mode, ordinaire, rn. 

®emöhnlih, uw. ordinaire, com- 
mun, babituel. 

Gemöhnung, f- accoutumance. 

Gewölbe, m. 1, voûte, f.; arc, m. 
cinire; caveau, soulerrain; — 
magasin, boutique de maréhand, fe 

@rmölt, n. 2, nuage, zm.; nude, fe 

Gewühl, ». 2, foule, mélée; fn 
cohue ; —— m. 

Gewürfelt, ay. fait à carreaux. 

Gemürn, rn. 2, vermine, f. vers, 
m. pl. [ces, épicerie. 

Gewürz, m. 2 ,épice, „S-; coll. evi- 

Gewürzartig, shaft, adj. aromati- 
que; musque (poire). 

Gewürgbandfer, sfrâmer, m. 1, 
épicier, marchand épicier. 

Gewürglate, f. boite aux épice:; 
cuisine. [clou de girofle, ‚u. 

Gemwürgnägelein, m. 1, snvlfe, .f 

Gemürgnelfenbaum , m. 2*, giroflier. 

Gezähnt, adj. dentelé, dente, bre- 


tele. 

Gezaͤnk, Gezänke, n. 2, pop. débat, 
m, démélé, querelle, f Jin. criail- 
lerie. 

Gezelt, m. 2, tente, f. 

Gcpiemen , ». m. et imp. (b.) er ſich 
— , convenir, être convenable. 

Geziemend, wdj. convenable, hon- 
nêle, décent ; bienséant. 

Geziere, n. 1, affectation, „f. afle- 
terie. [querie, .f- 

Geziſch, m. 2, sifflement , »7.; mo- 

Geziſchel, n. 1, chuchoterie, f 
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BR: n. 2, mépr. engeance, * 


"Beimitfäher ‚n. 1, gazonillement, 

Gidt, f (p2. —er), convulsion ; 
paralysie; goutte. [perclus. 

Gichtbrüchig, adj. paralytique ; 

Gichthaft, Sichtifch,, Gichtartig, adj. 
aribritique, goulteux, convulsif. 

Gicbtrofe, M pivoine. 

Giebef, m. 1, faite d’une maison; 
fronton, pignon, comble, sommet. 

Giebelfenfter , z. 1, lucarne faitière, 

[convoitise. 

Gier, Gierigkeit, A avidité; envie; 

ierig, adj. avide; friaud de gch.; 
convoiteux. 

Giefbad, m. 2*, torrent. 

Giefen, ». a. 6, (fond.) fondre, 
couler; mouler, jeter en moule |] 
verser, répandre; arroser; couler. 

Giefer, m. 1 , fondeur. 

Gieferei, f. Giefhaus, n. 5*,fon- 
derie, f. m. 

Gieffanne, f. aiguiere; arrosoir, 

Gift, ». 2, poison, m.; venin; 
(med.) virus; Jg. colère, ‚f.; mé- 
chanceté. [née, F. 

Giftbeher , m. 1, coupe empoison- 

Giftbiffen, 77. 1, morceau empoi- 
sonné; gobbe , f. 

Giftig, adj. venimeux , vénéneux ; 
empoisonné; fx. medisant. 

Giftmiſcher, vu. 1, empoisonneur, 

ilde , /. communauté ; compagnie ; 

corps de mélier, »1.; tribu, f. 

Gimpel, m. 1, pivoine, bouvreuil 
(oiseau); fg. fin. lourdaud; niais, 
dupe, JS. 

Gipfel , 77. 1, cime, jf. sommet, 
rn. haut, crête, f. croupe d'une mon- 
tagne; (Jorest.) houppe ; Jg. faite, 
m. comble. 

Gipg , m. 2, gypse, plâtre. 

Gipéartig, adj. gypseux. 

AT m. À, plätrier. 

Girafe, £ girafe, caméléopard, m. 
Giriren , ». a. faire circuler l'argent. 
Girobanf, M banque à virement. 
Girren , ».n. (b. ) (des pigeons) roa- 

couler; /g. gemir, se plaindre. 

Bitter, n, 1, treillis, 7», grille, f. 
châssis, zu. garde-feu d Zu cheminée, 
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@itterfenfler , n. 1, fenêtre treillis- 
see ,f. jalousie; persienne. 

Gitterférmig , adj. treiliissé, en 
forme de treillis; à claire-voie. 

Gitterthür, /. porte à jour, à claire- 
voie; grille. 

Gittermerf, =. 2, treillage, zz; 
grillage; (mar.) caillebottis. 

Glacid, m. indécl. (fort.) glacis, 
esplanade, M 

Glanz, 7. 2, lustre, éclat; lueur, 
S.: splendeur, brillant, 72.; feu 
des pierreries; poli; œil du drap; 
luisant, apprêt d'une étaffe; eau, f. 
d'un chapeau, etc. ; (rminér.) galène, 

Glangen , ». n. (b.) luire, reluire; 
briller, resplendir, rayonner; jeter 
du feu; éclater ; avoir une belle «au, 
un œil, etc. (des pierres fines ); 
pétiller; fg. briller; —, ». a. polir, 
glacer des gants ; cirer , lisser, lü- 

ver. 

Slängend, adj. luisant, reluisant, 
brillant, eclatant, resplendissant, 
rayonnant; qui a du lustre. 

Glangleinmand , f: toile gommée, 
glacée. 

Glangtaffet, m. 2, taffetas glacé. 

Glas, n. 5*, verre, m; gobelet; 
cristal de montre; glace de mircir, 
JS. [tier. 

Gladblafer , m. 1, felatier, bossc- 

Glafer , m. 1, vitrier. 

Glafern , adj. "+ verre. 


Slasfenfter, ». 1, vitre, f- châssis, | 


m. glace d'un carrosse, f.; vilraux, 
m. pl. d'une église. 
Glashütte, f. verrerie. 
Glasforalle, /. grain de verre ,m.; 
—n, rassade, M conterie. 
Glagmather , m. 1, verrier. 


Glagmaler , 71. 1, peintre sur verre, | 


appréteur. 
Glagmalerei, f. peinture d'apprit. 
Blaspah, n. 2, poix sèche, /. 
Glasperle, J: fausse perle. 
Glasidwibe, S vitre, carreau, zu. 
Glasſchleifer, 1. 1, lunettier; po- 
lisseur de glaces. 
Glasfhrant , 27. 2*, armoire vitrée, 
@lasthür, /- porte vitrée. [£ 
Glafur, / veruis, wı. émail, 
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Ofafuren , ». a. plomber, vernisset; 
glacer ; donner du lustre à qch. 

Glasmerf, n. 2, verrerie, J. ver- 
roterie. 

Blatt*, adj. lisse ; uni; net, plain 
(dofe); poli; doux à manier ; glis- 
sant; /x. séduisant ; flatteur. 

Blättbein, » 2, brunissoir, m. 

lissoir. 

Blätte, f. brunissure; lissure ; 
(miner.) harge, gleite. 

Glatteis, n. 2, verglas, m. 

Blatteifen, ». unp. (b.) faire da 
verglas. j 

@lätten, ». a, lisser, polir; bru- 
nir; aviver; unir; aplanir, adou- 
cir; affiner Le drap; calandrer du 
linge; passer le cuir; dresser les @i- 

lies. 

Giattfiabhen , m. 1, machinoir, m. 

Blättyahn, m. 2*, dent, JS. dent- 
de-loup, brunissoir, m. 

Glace, M tête chauve. 

Glaube, m. exc. 2, foi, f. croyan- 
ce, religion; confiance. 

Glauben, ».a. croire; ajouter foi; 
se fier A; s’imaginer. [foi. 

Glaubengartifel, m. 2, article de 

Glaubengbefenntnif , m. 2, confes- 
sion , .f. profession de foi; crédo, m. 

Glaubengaemeinde , /: communauté. 

Glaubensgenoß, Glaubenguerwands 
te, 1. 3, coreligionnaire. 

Blaubenslehre, dogme, 7. croyan- 
we, . [plein de foi. 
‚Blaubig, adj. fidèle, croyant; 

Glâubiger, m1. 1, créancier. 

Glaublich, adj. croyable ; vraisem- 
blable; probable. 

Glaubwürdig, glaubhaft, ac. di- 
gne de foi, croyable; authentique; 
fidèle. 

Blaubmürdigfeit, f authenticité ; 
véracité; eredibilite. 

Gleich, ad. égal; droit; pareil, 
identique, semblable; ressemblant, 
conforme; le, la même; pair; pro- 

rtionné; indifférent; équivalent ; 
eines Gleichen, ses pareils, ses sem- 
blables, ses égaux; wenn —, ob 
— conj. quoique; bien que; quand 
mêiue; — als, de mème que; tout 
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comme; ainsi que; — als ob, com- 
me si. [logue. 


Gleichartig, adj. homogène, ana- 
Gleibartigfeit, f- homogéneité ; 
analogie. (synonyme; équivalent. 
Bleichbedeutend ‚ Gleichgeliend, 445. 
Gicihen, ». a. égaler ; rendre egal; 
aplanir; égaliser; —, ». n. 5t (h.) 
ressembler a; égaler qch. 

(leicher , m. 1, équateur. 

Gleibergeftait, gleichermeife, gleich⸗ 
falld, adv. également, pareillementy 
de même. 

Gleibférmig, adj. conforme, uni- 
forme, égal; proportionné; juste; 
qui a du rapport; analogue; analo- 
gique. 

Gleichgeltend , adj. équivalent. 

Gleichgewicht, ». 2, équilibre, m., 
balance, f.; (peint.) pondération. 

Gleihgiltig, «dj. équivalent; indif- 
ferent , égal; indolent. 

Gleichheit, f égalité, parité; con- 
formité; ressemblance. 

*Bleichfommen, ». m. (ſ.) égales 
gch.; équivaloir; atteindre qn. 

Gleiblaufend, adj. parallele, 

Gleichlaut, ru. 2, (gra.) conson- 
nance, f.; homonymie; (mus.) unis- 
son, n.; harmonie, f.; accord, m. 

Gleiblautend, adj. (gra.) conson- 
nant, homonyme ; harmonieux; con- 
forme. 

Gleidmadung , f. aplanissement, 
m. ; égalisation , f.; nivellement , mr. 

Gleihmäßig, ad. proportionné; 
symétrique; égal, pareil, le même, 

Gleibmuth, m. 2, Gleichmüthig⸗ 
feit, f. égalité d'ame; assiette ordi- 
naire de l'esprit. [égale ; indifférent. 

Bleibmüthig, adj. d'une humeur 

Gleibnif, m. 2, image, „f. figure, 
comparaison ; parabole; allégorie. 

Gleichſam, adv. comme; à peu près; 
pour ainsi dire. [céle. 

Gleichſchenkelig, adj. (géom.) iso- 

Bleicyfeitig , adj. équilatéral ; équi= 
latere. 

Gleibftellung , f. comparaison, 

Gleichſtimmig, adj. accordant; con- 
— ; harmonieux; —, adv.d'acs 
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Gleichung , f. aplanissement, m.⸗ 
ressemblance, f. ; (a/g.) équation. 

Gleichviel, adv. tout autant; n’im- 
porte; indifferemment. 

. Gleidimie, conj. comme; tout de 
même; de même que, ainsi que. 

Gleichwinkelig, avr. équiangle. 

Gleichwohl, adv. pourtant, cepen- 
dant, toutefois, néanmoins. 

Bleichjeitig, adj. simultané; con- 
temporain; synchrone ; (z1éc.) iso- 

Gleis, ». Geleife. [chrone. 

@leißen, ». n. gqfois 5+ (b.) luire; 
briller; /g. feindre, dissimuler. 

Gleißner, zz. 1, »inn, JS hypocrite, 
m. et S.; sournois, -e; homme (fem- 
me) double, dissimulé (-e). 

Gleifnerei,  hypocrisie; dapli- 
cité. dissimulation , feinte. 

Gleißneriſch, adj. hypocrite; dis- 

Gleitbabn,  glissoire. [simulé. 

Gleiten, ». n. 5} (i.) glisser; (b.) 
aller sur la glace. 

Gletſcher, za. 1, glacier. 

Glied, n. 5, membre, »».; article; 
chainon , anneau d’une chaîne ; rang 
des soldats ; degré de parenté; (log.) 
terme. 

Gliederfranfheit,  Glicbermeb, 
n. 2, maladie articulaire, /.; goutte; 
rhumatisme, 7», [lytique. 

Bliederlahin, ac. perclus, para- 

Gliedermann , 71. 5*, mannequin. 

Gliedmaß, n. exc. 1, membre, m. 
organe. 

Gliedweiſe, adv. par articles; par 
chainons; par rangs (des soldats, etc.). 

Glimmen, ». n. ggfois 6 (b.) fu- 
mer; couver sous les cendres ; pren- 
dre feu. [(ninér.) mica, m. 

Glimmer , m. 1, taible lueur, f.; 

Glimypf, x. 2, délicatesse, f. mo- 
deration , douceur. [modere. 

Glimpflich, aw. délicat, doux, 

Glitſchen, ». n. (f.) ». Sleiten, 

Glöckchen, ». 1, clochetie, f 

Glocke, /. cloche; (urch.) campa- 
ne; fx. horloge; beure. [chette. 

Glotenblume, /. campanule, clo- 

Giotenférmig, ad). campaviforme, 

Glockengießer, a, 1, dondeur de 
chces. 
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Glockengut, n. 2, «fpeife, Sf: bron- 


ze, mn. airain, metal de fonte. 

Glodenklöppel, #7. 1, battant de Ja 
cloche. [che; heure sonnante, /. 

Gloctenfblag , m. 2*, son de la clo- 

Glofenfpiel , n. 2, carillon, m. 

Glockenſiuhl, m. 2*, beffrai, hune, 

2 [cher. 

Glotenthurm ‚m. 2*, beffroi, clo- 

Glöckner, m.1, sonneur, marguil- 
lier. [bonneur, zu. 

Glorie, f- (peint.) aureole; gloire, 

Glorreih, Glormürbdig , adj. glo- 
rieux. [commentaire , m. 

Gloſſe, plose; interprétation; 

Glück, n. 2, fortune, f.; hasard, 
m.; bonheur; prospérilé, f. felici- 
té; succès, m. 

Glüden, ». n. et imp. (h. es f.) 
réussir, succéder à qn. 

Gluten, Gluckern, ». m. (b.)glons- 
ser, closser. 

Gluckhenne, . poule qui glousse ; 
couveuse; (asir.) poussinière. 

Glücklich, Glüdfelig , adj. heureux; 
fortuné; bienheureux. [tune. 

Glücksball, zz. 2*, jouet de la for- 

Glückſeligkeit, /. félicité, prospé- 
rité, [chance , f. 

Glücksfall, m. 2*, basard, accident; 

Glüdsfind, nm. 5, homme heu- 
reux, 7. homme à bonne fortune, 
pervena. [chevalier d'industrie, 

Glüdéritier, m. 1, aventurier, 

Gtüdsfpiel, m. 2, jeu de hasard, m. 

Blüdfstopf, m. 2*, loterie, JS; 
blanque. : 

Glüd’gumflande, zu. pl. 2, fortune, 

Glückwunſch, m. 2*, vœux, pl; 
souhaits, felicitation, f.; congratu- | 
lation; compliment, m. 

Glüben, ». a. rougir au fen, don- 
ner la chaude, recuire; —, ». nm. 
un rougir, être rouge; brûler (aussi 
Se): 

Glübend, adj. rouge; ardent; de 
feu; brülant ; incandescent. 

Gluth, Glut, f. feu, m. braise, 
JS. brasier, m.; /z. feu, ardeur, /- 
chaleur. 

(Snade, f. grâce, fuvenr, bonte; 
clémence ; purdon, ru; Œucr Grès 
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ker, Cr.) Monseigneur, Madame. 
Gnaden, ». rn. (b.) p. us., Bott 
guade dir! Dieu te soit propice! 
‚Snadenbrod, ».2, pain d’aumöne, 
m.; retraite, f. 
Gnadengehaͤlt, m. 2, pension, .f. 
Gnadenſtoß, 7. 2*; coup de grâce. 
Gnadenſtuhl, m. 2*, (£heol.) pro- 
pitiatoire, £ 
Gnadenwahl, M prédestination. 
Gnadenzeit, f- temps de grâce, m. 
(Snädig, adj. gracieux; favorable ; 
clément, propice; —, adv. avec 
Gold, m. 2, or, m. [bonte, 
Goldammer , f. loriot, m. verdier, 
. bréant. [rie. 
Goldarbeif, : orfevrerie ; bijoute- 
Goldarbeiter , m. 1, orfevre, bijou- 
ter. 
Goldbergwerk, m. 2, mine d'or, f 
Boldblättben, #. 1, feuille d'or 
battu, f. bractéole; ox en feuilles, 
m. chätain, 
Goldbraun, adj. bal doré, bai 
Golddraht, m. 2*, fil d'or, file, 
Bolddrahtzieher, m. 1, tireur d'or. 
Golden, adj. d’or; (rel.) doré; Jg- 
excellent, divin. [— , bouillon. 
Goldfaden, m. 1%, fil d'or; die 
Geldfarbe, f couleur d'or, orpi- 
ment mordoré, #7. . 
Soldfarbig, adj. de couleur d'or; 
blond (cheveux). 
Golbfinger , zz. 1, doigt annulaire 
Goldfiſch, m. 2, poisson doré ; do- 
rude, f [lette d'or. 
Soldflimmer , Goldflitter, /. pail- 
Goldgelb, adj. jaune doré. 
Goldgulden, »7. 1, florin d'or. 
Goldhaltig, adj. qui rénferme de 
Vor, aurifère. 
Goldlabn, zu. 2, lame d'or, Sf. 
Goldbmader, m. 1, adepte, alchi- 
miste, souflleur. 
Goldmünze, M monnaie d'or, 
Goldpapier, rn. 2, papier doré, m. 
Gofdfand , mu. 2, sable d'or. 
Goldſchaum, m. 2, oripeau, . 
Boldfiheider, zu. 1, affineur d'or. 
Goldfblager , m. 1, bauenr d'ur, 
Golèfblagerbaut, A *, -büutden, 
». 1, baudruche, ‚f. 
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Goldſchmled, m. 2, orferre. 
Goldfpinner , m. 1, fileur d'or. 
Goldſticker, m. 1, brodeur en or. 
Golditoff , 77.2, drap d'or, brocart. 
Goldſtück, » 2, médaille, f. ou 
pièce d'or; de l’or en lingot, m. 

Goldmage , f. trébuchet, z. balan- 
ce fine, .f.; (menn.) piquet, m. 

Goldwaͤſche, f lavage de l'or. zu. > 
lavoir, lieu où l'on prépare l'or de 
rivière. [pailleur. 

Goldmäfher , m. 1, orpailleur, ar- 

Bondel , f. gondole. 

Gondelführer, =. 1, gondolier. 

Gönnen, ». a. vouloir ou souhaiter 
du mal ou du bien à qn.; ne pas en- 
vier ; accorder, permetire; nicht —, 
envier. 

Gönner, m.1, sinn, f. protecteur, 
m. -trice, f. patron, m. -ne, Ss 
bienfaiteur, mr. -trice, .f 

Boffe, f. egout, m, ruisseau ; rigo- 
le, f.; (cuis.) évier, mr. 

Goffenflein, m. 2, pierre d'évier, 

[ (voûte). 


Sothiſch , adj. gothique; surhaussè 


Gotbland, Gothie (pays), f. 
Bott, m. 5*, Dieu. 
Gotterlebre, /. mythologie, fable, 
Bötterfpeife,  ambroisie. 
Götterfprudy, mr. 2*, oracle. 
Gôttertrant , m. 2*, nectar. 
Gottesacker, m. 1*, cimetière, 
Gottesdienft, zz. 2, culte; exercice 
de la religion; service divin ; (catA.) 
office, 
Gottesdienſtlich, aoÿ. religieux. 
Gottrifurbt, crainte de Dieu; 
religion, piété, dévotion. 
Gottesfürchtig, adj. craignant Dieu; 
pieux, religieux, dévot. 
Gottesgelehrfamkeit, Gottesgelabrts 
beit, f. théologie. 
Gottesgelebrte, m. 3, théologien. 
Gotteghaug, n. 5°, temple, zu. égli- 


se, f. 
Gottesfaflen , m7. 1*, tronc. 
Bottedläfterer, m. 1, blasphéma- 
teur; sacrilege. [toire. 
Gotteslaferlidh , adj. blasphema- 
Gotteslaferung, S: blaspheme, ig 
Gottesläugner, m. 4, athées 

14. 
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Sotteſlaͤugnung, A. athéfsme, m. 
Gotteslobn, m. 2, récompense du 
ciel, .f. (communion. 
Gottestifd, zz. 2, sainte cène, f. 
Gottesurtheil, n. 2, ordalie, f. 
Gottesvergeſſen, adj. profane, im- 
pie ; irréligieux. 

Gotteswort, m. 2, parole de Dieu, 
J. Bible. [froi. 
Gottfried, (7. pr.) Géofroi, Gode- 
Bortgefällig, adj. agréable & Dieu. 
Botthard, (7. pr.) Godard; (mon- 
tagne) Saint-Gothard. 

Gottheit, Z divinité; déité. 
Göttingen, Gaœttingue (#74). 
Gôttinn, Sf. déesse. 

Goͤttlich, adj. divin; eëleste, 
Gottlieb, (x. pr.) Amédée, Théo- 

ile 


Gottlos, adj. impie, profane; ir- 
réligieux; méchant; mécréant. 

Gottlofigfeit, S- impiété, irreligion; 
athéisme, 7, frpiritel dévot. 

Gottfelig, ad. pieux, religieux, 

Gottfeligfeit, piété, dévotion. 

Göße, m. 3, idole, f. faux dien, 
7”. fétiche, dieu fétiche. 

Göbeenbild, m. 5, simulacre, m. 
idole, /. image, statue, pagode dans 
l'Inde. 

Gôgendiener, m. 1, idolätre, 

Gôgendienft, zz. 2, idolätrie, ‚A 

Grab, m. 5*, tombeau, m. fosse, 
.J. tombe; fg. mort; cercueil, m. 
aoraben, m, 1*, fossé ; canal; con- 

uit, 

Graben,». a. 7, creuser, fouiller; 
fouir; remuer /a terre; bêcher; 
(grav., etc.) graver; buriner; ciseler. 

Grabbügel , #7. 1, élévation de terre 
sur un tombeau, /. tombeau, = 

Grablied, n.5, cantique funèbre, 


am. 
Grabmabl, m. 2, es 5*, tombeau, 
zn. sépulcre, mausolée, monument. 
Grabihaufel,  Grabfbeit, 7. 2, 
bêche, f. pelle, 
Grabſchrift, JS. épitaphe. 
Grabfatte, f. tombe, sépulture. 
Grabftin, m. 2, tombe, : pierre 
sépulcrale, [ciselet. 


rabftidyel , 72 1, burin; poinçon; 
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Grad, m. 2, degré, grade; périodes 
(orf.) denier de l'argent, carat de 
Tor. 

Grabirbaug, 7. 5*, graduation, f. 
chambre graduée; bâtiment de gra- 
duation , . 

Gradiren , ». a. graduer; faire la 
graduation; (orf.) affiner. 

Graduiren, ». a. graduer. 

Bradmeife, adv. graduellement ; 
par degrés. : [comtesse, f. 

Graf, m. 3, Grûfinn, j: comte, m. 

Grafenfland , m. 2*, dignité de 
comte, M 

Gräflih, adj, comta], de comte 
—, adv. en comte, en comtesse. 

Graffhaft, £ comté, m. 

ram, m. 2, (sans pl.) chagrin, 
peine, f. affliction, ennui, #».; re- 
grets, pl.; — ‚adv., einem — ſeyn 
ou werden, prendre qn. en haine ou 
en aversion ; en vouloir à qn. 

Grämen (ſich), s’afliger, s’atırister, 
se chagriner. ‘ 

Grämlid, adj. chagrin, fâcheux, 
morose ,-bourru, de mauvaise hu- 
meur. ‚ 

Grammatif, f. grammaire. 

Grammatifalifh ; Grammatift, 
adj. grammatical, 

Grammatifer, =. 1, grammairier.. 

an, m. 2, grain (poids). 

Granada, S. Grenade (pays), 
Granat, m. 3, grenat. 
Granatapfel, »». 1*, grenade, f. 
Granatbaum , m. 2*, grenadier. 
Granate, JS. (gwer.) grenade, 
Branatjiein, =. 8, grenat. 

Grand , m. 2, gravier, ». Ried; —, 
m. 3 (titre) Grand d'Espagne. 
Grandidt, Grandig, av. gravelenx. 
Granne, f. barbe des épis, arête. 
Grânge, f bornes, pi. limites; 
confins, m. pl. ; frontière, /. ; bar- 

rière; lisière d’un champ. 

Graänzen, ». n. (b.) confiner, avoi- 
siner qch.; fx. approther de, abou- 
tix . ; (limité, 
@rängenlog, adj. sans bornes, il- 
Gränzfeftung, /: place frontière. 
@ränzlinie, /. ligne de démarcatiom. 
Gröngpfahl, ru. 2*, poteau. 


Grû 


@rämfäule, f. borne; terme, m. 

' Bränsfipeider, zz. 1, 02. cerquema- 
peur. 

Grängflein, m. 2, borne, f. 

Gras, n. 5*, herbe, /.; gazon, m.; 
herbage; vert. 

Gragblume, M œillet, m. 
Grafen, » r. (b.) couper l'herbe, 
faucher; paître, brouter l'herbe 
(animal). 5 

Grasfreffend, adj. herbivore. 
Grasgarten, 77. 1*, jardin herbu. 

Grasgrün, awj. vert naissant. 

Gragbalm, 7. rc. 1, brin d'herbe. 

Grafig, adj. couvert d'herbe; ». 
Gragreid. 

Gragmücde , f. fauvette. 

Gragreib , adj. herbu, herbeur. 
Graf, Gräßlich, adj. hideux, af- 
£'eux, épouvantable, horrible; ha- 
grrd (yeux). 

Graffiren , ».». et imp. (b.) régner, 
sevir, courir (des maladies). 

Graswachs, m. 2, =mweide,.f. her- 
bage, m.; prairie, f. 

Grat, m. 2, fil, tranchant. 

Grâte, M arête. 

Grath , m. 2, arête d'üne épée, S.: 
arête, crête d'un rocher. 
Gratulation, f félicitation. 

Gratuliren, ». n. (b.) féliciter qu. 

Grau, adj. gris, grison; chenu, 
blanc de vieillesse; vieux. 
Graubart, 77. 2*, fin. barbe grise, 
J: grison, m. barbon. 

Graubünden, pays des Grisons, m. 

Graubündner, 7. 1, Grison. 

Grâuel, m. 1, horreur, f.; abo- 
mination, exécration, détestalion ; 
Jk. monstre, m. 

Sräuelthat, /. action horrible, 
horreur, forfait, ur. 

Grauen, ». ». (h.) grisonner ; poin- 
dre (jour); —, ». imp. (h.), einem 
vor etw. —, craindre qeh.; avoir 
peur de qch.; avoir de l'aversion 
pour qch.; frémir; être saisi d'hor- 
ceur; —, s. n. 1, horreur, ‚fi 

Graufopf, 77 2*, vieillard, fn. 

Graulich, adj. grisätre. [grison. 

Graulid), adj. horrible, abomina- 
ble, exécrable, ditestable; affreux. 
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Graupe, f. gruau, n.; blé monde; 
—en, pl. grésil, m. 
Gräupeln, ». imp, (b.) gresiller. 
Graupenbagel, zz. 1, gresil. 
Graus, ad. affreux, effrayant; 
—, m. 2, Graufen, m 1, effroi, 
m. terreur, f. horreur. 
Graufam, adj. cruel, barbare, in» 
bumain, féroce, atroce. 
Graufamfeit, f. cruauté, barbarie, 
inhumanite, férocité, atrocité, 
Graufbimmel , zz. 1, cheval gris, 
Grauwerk, n. 2, petit gris. zu. 
Graviren, ». a. graver, charger, 
incriminer., 
Gravitätifh, adj. grave, sérieux. 
Grajie, grâce. 
Gregor, m. pr. Grégoire. 
Gregorianiſch, adj. grégorien. 
Greif, 1.2, on Bogel — , griffon. 
Greifen, ». a. et n. 5t (b.) pren- 
dre, saisir, appréhender; toucheg 
une corde, etc.; mordre (sci). 
Greifgeier, m. 1, griffon, condor, 
Greinen , ». n. (b.) fn. pleurer, 
pleurnicher, larmoyer. 
Greig, 7. 2, vieillard. 
Grell, adj. aigu, grêle, pergantz 
(peint.) dur, tranchant, cru. 
Grenadier, »1. 2, grenadier. 
Grenndiertafche, : grenadière. 
Brenje , Greuel , ». Graͤnze, Graͤuel. 
Grethen, Grethe, (7. pr.) Margue- 
rite, Margot, Margoton. 
Grevelingen, Gravelines (ville). 
Grieben, /- pl. (cuis.) cretons, 74 
pl. 
@riche, 77. 3, grec; helléniste. 
Griechenland, Grèce (pays), f. 
Griechiſch, adj. grec, grecque; —, 
adv. à Ja grecque. [Gruyere. 
Griersfafe, 77. 1, fromage de 
Bried, 1. 2, gravier, gros sable; 
(med.) gravelle, f. Il gruau , 71. 
Griesgram, m. 2, fin. mauvaise 
humeur, f. mélancolie; —, m. et 
adj. grogneur. 
Grieſicht, Griefig, adj. graveleux; 
(med.) calculeux. 
Griff, 77. 2, attouchement; tou- 
cher || poignée d'une epce, S.; man- 
che, m.; anse, Ji; portant, zu 
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* Befdjäftigfeit, J: activité; empres- 


sement de faire gch., m. 

Befhäftsbüchlein, n. 1, carnet ‚m. 
agenda. [dant. 

Gefhaftsfreund, zu. 2, correspon- 

Gefbaftifibrer, 77.1, homme d'af- 
faires; agent; (comm.) facteur, ge- 
rant. [faires, mandataire; agent. 

Gefchäftsträger, m. 1, chargé d’af- 

Geſchehen, ». n. es imp.1 (f.) arri- 
ver, se faire, avenir, se passer; 

‚ être fait; — ‚part. fait, achevé, fini. 

Geſcheidt, adj. prudent, sage, rai- 
sonuable; judicieux ; sensé; fin. 

Geſcheidtheit, prudence; intelli- 
gence; bon sens, 71. 

Geſchenk, ». 2, présent, mm.; ca- 
deau ; don ;gratification, f. dpuceur. 

Geſchichtchen, ». 1, historiette, f. 

Geſchichte, J histoire; aventure. 

Geſchichtlich, ac. historique; histo- 
Trial (a/manach). 

Geſchichtſchreiber, zu. 1, historien ; 
bistoriographe ; annaliste. 

Geſchick, 7. 2, (bonne ou manvaise) 
grâce, /.; adresse, habileté; indus- 
trie; capacité; aplitude || destin, =. 
destinée, f. fortune, sort, 7. 

Geſchicklichkeit, A adresse, bubileté, 
capacile; talent, m. 

Geſchickt, adj. propre à qch.; ca- 
pable de, apte à; habile, exercé; 
entendu; industrieux; dressé; sa- 
vant; prêt, disposé à. 

Gefbirr, n. 2, vaisseau, m. vase; 
vaisselle, f.; batterie de cuisine; 
harnais des chevaux, m.; outils, pl. 

Geſchirrkammer, M sellerie. 

Geſchlacht, adj. traitable, maniable. 

Geſchlecht, 7. 5, genre, M.; sexe; 
race, f.; génération; naissance, ori- 

‘gine:; famille, maison; lignée, 

Geſchlechtsalter, n. 1, generation, J. 

Geſchlechtskunde, f généalogie. 

Geſchlechtsname, m. ezc. 2, nom 
de famille, nom générique. 

Geſchlechtsregiſter, n. 1, Geſchlechts⸗ 
tafel, f généalogie, arbre (.) ou 
table (.) généalogique. 

Geſchlechtswort, 7. 5*, (gra.) arti- 
cle, m. [attirail. 

Geſchleppe, m. 1, mepr. train, m. 
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Gefblinge , m. 1, (bouch.) Pressure, 
JS; (arch.) guillochis, >. 

Geſchmack, m. 2 (sans pl.), goût ; 
saveur, f. 

Geſchmacklos, adj. qui n’a point 
de goût, fade; insipide. [deur. 

Geſchmackloñgkeit, / insipidite, fa- 

Geſchmackvoll, adj. pleiu de goût; 
judicieux ; —, adv. avec goût. 

Geſchmeide, z. 1, bijoux, m. pe 
joyaux. 2 tier, joaillier, 
‚@efchmeidehändler, m. 1, bijou- 

Gefhmeidefäfthen, n.1, écrin, 1.7 
baguier. 

Gefchmeidig, adj. maniable; (m6 
tal) ductile, malléable ; flexible ; /2. 
traitable; docile, souple. 

Gefibineidigfeit, M souplesse, flexi- 
bilite; /2. id., docilité; ductilité ; 
malleabilité des métaux. 

Gefdjmeiß , 7.2, vermine, f.; fien- 
te; jy. mepr. canaille, racaille. 

Gefibmicre, n. 1, fx. barbouillage, 
m. griffonnage, grimoire, 2 

Geſchöpf, m. 2, créature, f 

Geſchoß, m. 2, trait, 7. flèche, f; 
arme à feu; (arch.) étage, m. 

Gefbrei, m. 2, cri, m. cris, pl. 
clameur , f.; fin. criaillerie ; huée ; 
acclamation. [non, m. 

Gefbüg, 7. 2, artillerie, f ca- 

Geſchüßkunſt, £ *, artillerie, gé- 
nie, zn. [(mar.) escadre, fe 

Gefbmader, 7. 1, escadron, 7». ; 

Seichwäß, ». 2, caquet, zu. babil, 
verbiage, bavardage; mépr. conte. 

Geſchwaͤbig, adj. babillard, cau- 
seur, bavard, verbeux; grand par- 
leur. j 

Befchmeige, adv. Join de, bien loin 
de; encöre moins, moins encore. 

Gefchmeigen, ». m. 5 (h.), einer ©. 
— , taire gch., passer qch. sous si- 
lence. _: [prompt; expéditif. 

Geſchwinde, ag. vite; rapide; 

Gefhwindigfcit, f vitesse, rapidi- 
té, promptitude, célérité, vélocité ; 
prestesse ; volubilité de Zangue. 

Geſchwindſchreiber, =. 1, tachy- 
graphe, stenographe. 

Geſchwiſter, p/. fières et sœurs. 

Geſchwiſterkind, m. 5, cousin, mm. 
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ve, fs Teiblije —er, cousins ger- 
mains. : Gary. 
Geſchworne, 77.3, juré; die —n, 
Geſchwulſt, f. *, enflure, tumeur, 
(z n.) loupe. + [apostème. 
Geſchwür, ». 2, abcès, 77. ulcère; 
Gefel, 77. 3, compagnon, cama- 
mde; garçon de métier; ouvrier. 
Gefellen , ». a. associer ; joindre. 
Gefellig, adj. sociable, affable; 
tommunicatif, humain. 
Gefelligkeit, /. humeur sociable, 
sociabilité; affabilité. | 
Geſellſchaft, ./. compagnie, société ; 


assemblée ; association; communau-: 


té; troupe, bande; partie de pluisir ; 
J3. monde, m. 

Sefellfäyafter, 77. 1, »inn, ./. com- 
pagnon,, m. associé, compagne, f- 
Geſellſchaftlich, adj. sociable, so- 
cial. 


Gefeh, n. 2, loi, JS: décret, m. ; 


statut; (egl.) canon || verset, cop-. 


plet, strophe, /. 

Gefesbud, m. 5*, code, m. 

Gefebgebend , adj. législatif. 

Befepgeber, 77. 1, sinn, J: legisla- 
tenr , 77. -trice, f. 

Gefepgebung , j. législation. 

Gefeglih, adj. légal; légitime. 

Gefeglof, adj. anarchique ; sans 
loi. [conforme aux lois. 

Befegmäßig, adj. légitime; legal; 

Gefest, part., ». Gepen; /g- posé, 
composé, grave. 

Gefetzwidrig, adj. illégal, injuste. 

Gefibt, n. 5, vue,.f.; œil, m; 
face, f.; mine; visage, m. air du 
visage; —, n 2, vision, jf. appa- 
rition. 

Gefihtsbildung , physionomie. 

. Gefichtefarbe, M teint, u. coloris. 
— Orefihtéfreig, 77. 2, horizon. 

Geſichtskunde, M physionomie. 
Geſichtskundige, 77. 3, physiono- 
miste. x , 

Geſichtspunkt, 7. 2, point de vue. 
Geſichtsverzerrung, jf. grimace. 
Geſichtszug, m. 2*, trait, linéa- 
zuent. . 

Geſims, n. 2, corniche, /.; mou- 
jure; chambranle, 7.3 entablement. 
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Gcfade, m. 1, (c022.) domestiques? 
m. pl. gens, suite, „/. maison. 
Gefindel, m. 1; mepr. canaille, .f. 
racaille ; des gens sans aveu, m. pl. 
Geñnnet , adj. intentionné ; disposé. 
Gefinnung , . sentiment, m.; in- 
teotion , f. ;inelination ; disposition. 
Geñttet, adj. morigéné; civilisé; 
honnête; civil, poli. 

Geſonnen, adj. intentionnés 

Gefottene, n. 1, bouilli, vr. 

Gefpann , m. 2, atielage, mr. 

Gefpent, ». 5, spectre, m. esprit, 
fantôme, revenant ; ./g. illusion, .f. 

Gvfpiele, m. 3, =linn, M compa- 
gnon, m. camarade, m. et .f.; com- 
pagne , f. [a’araignée. 

Gefvinnff, m. 2, filnre, jf; toile 

Gefpôtte, m. 1, moquerie, f. rail- 
lerie; dérision, risée. 

Geſpräch, 7. 2, entretien, 7. con- 
versation, f.; discours, 77.; dialo- 
gue, fm. colloque. 

Geſprächig, adj. qui aime à canser, 

arleur ; affable, disert, loquace. 

Gefprenfelt, adj. tacheté, mou- 
cheté, jaspé, marqueté. 

Geftade, 7. 1, rivage, m. bord; 
quai; plage, .f; côte. 

Geftalt, ./- figure, forme, confor- 
mation; cow#iguration; face; situa- 
tion des affaires; taille d’un hornmeÿ 
facon, manière ; (24edol.) espèce, 

Geftalten, ». a. former, figurer; 
configurer. 

Geftandig N ad)., einer ©. — 'foyn ’ 
avouer une chose. [fession, .f. 

Geffindnif, 7. 2, aveu, »7.; con- 

Geſtank, 71. 2, puanteur, /. mau- 
vaise odeur ; infection. 

Geſtatten, 2. a. permettre, accor- 
der; concéder, comporter (chose). 

*Beflehen, ». a. avouer; confesser; 
convenir de; —, ». n. (f.) se pren- 
dre, se figer, se cailler, se coaguler. 

Geſtein, 7. 2, roche, f. gangue. 

Geftell, 7.2, Geſtelle, n. 1, pied, 
m.; tréleau ; chevalet, füt; piedestal, 
base d’une statue, etc., f.; (impr., 
caross.) train, 77.; monture d’una. 
- &eftern , adv. hier. [scie, Se 

Gefiefelt, adj. botié, en boites. 
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@eftiefet, adj. emmanché, tige. 
Geftirn, n. 2, astre, m. étoile, f.; 
, constellation. 

Geftirnt, adj. étoilé, semé d'étoiles. 

Geftôber , n. 1, poussière, .f. ; brouée, 
bruine, petite pluie ; forte neige. 

Geſtotter, 7. 1, begaiement, m. 

Geſträuch, m. 2, broussailles, M 
p?. buissons, 7. pl.; arbrisseaux. 

Giftréift, adj. rayé, strié. 

Geſtrig, adj. d'hier. 

Geſtüte, 7. 1, haras, m. 

Gefud) , 7. 2, demande, M prière ; 
recherche; requête; (jur.) instance. 
Geſumme, Gefumfe, 7. 1, bour- 
donnement , »7. bruit. 

Gefund, adj. sain; Bien portant ; 
frais; salubre (air, etc.). 

Gefundbrunnen, =. 1, eaux miné- 
rales, médicinales, f. pl. Cqch. 

Gefundbeit, M santé; salubrité de 


Getafe, ». 1, boiserie, JS. ; boi-' 


sage, 77. Jambris; parquetage. 
Getiegert, adj. tigré. 

Getöne, n. 1, son, m. 

Beröfe, m. 1, bruit, 7. fracas, rn. 
vacarme, tapuge, tintamarre. 

Getranf, n. 2, boisson, f. boire, 
2n.; breuvage; potion, .f. 

Getrauen (fi), se faire fort de, 
oxer. [bles, pZ.; grains. 

@etreide, 7. 1 (sans pl.), blé, m. 

GietreideboNen , zz. 1*, grenier. 

Getreidemangel , zz. 1*, disette, f. 

Getreidepreisgettel, zz. 1, mercu- 
viele, # À 
Getreu, adj. fidèle, loyal, sincère. 

Getriebe, m. 1, (rmec.) pignon, m.; 
rouage, engrenage! 

Getroſt, a7. courageux; rassuré; 
— , inter). Courage. 

Getröſten (ſich) einer ©., espérer 
‚geh. ; s'attendre, se fier à qch. 

Getüch, ». 2, linge, m. toilerie, JS. 

Getümmel, =. 1, tumulte, 7».; 
bruit; fracas ; tapage, vacarme, tin- 
tamarre; cohue, f. [commère. 

Sevatter , 27. 1, compere; ⸗inn, JS. 

Gevatterſchaft, /. comperage, m. 
Geviere, Geviert, 7. 1, carré, zu. ; 
équarrissage. 

Geviert, adj. carré; quaternaite. 


Eis 
Gemäbe, n. 2, végétal, m. plante, 


JS-5 cru, m.; jet; (fAir.) excrois- 
sance, f.; (jard.) bosse d'arbre. 
Gemähshaug,n. 5*, serre, f. ; oran- 
gerie. . : . Ir. 
Gewäaͤchsreich, m. 2, règne végétal, 
Gewahr, aw., — werden, aperce- 
voir, s'apercevoir de, remarquer, 
découvrir. \ 
Gewähr, —Teiftung, —fhaft, s 
sûreté, caution, garantie. 
Gemabren, ». a. (poes.) apercevoir. 
Gemabren, ». a. garantir gch.; ac- 
corder ; exaucer. 
Gemabrfam, m. 2, —e, S. (jur.) 
garde 5 lieu de sûreté, 71. 
Gemabrémann , za, 5*, garant, ré- | 
pondant; auteur, source, f. 
Gemabrung, f. accomplissement, 
m.; exaucement; (jur.) entérine- 
ment. 


. Gewalt, J. pouvoir, zn. puissance, 


Ji autorité; droit, m.; force, f. 
violence ; contrainte ; vehemence. 

Gvemaltig , adj. puissant; fort ; 
grand ; considérable ; extrême; vio- 
lent ,impétueux ; vehement ; pop. fier, 

Gemaltige, m. 3, (zuer.) prévôt ; 
bourreau. [lent; vehement. 

Gewaltſam, Gewaltthätig, adj. vio- 

Gemaltfamfeit, Gemaltthat, Ges 
maltthäsigfeit, / violence; voie de 
fait, oppression; injure. 

Gewand, n. 5°, drap, m. ; éloffe, 
Ss (style élevé) habit, m. vêtement ; 
(peint) draperie, J. 

Gewandt, adj. leste, agile, souple; 
prompt ; adroit. 

Gewarten, ». 7. (b.) attendre qch., 
s'attendre à qch. ; se ‘douter de; pré- 
sumer , espérer. lwarten. 

Gemartig, adj., — ſeyn, ». Ge 

Gemafdh, n. 2, babil, m. caquet, 
verbiage, Lot. 

Gewaͤſſer, n. 1, coll.eau, f. eaux, 

Gewebe, m. 1, tissu, =. ; tissure, 
J.; contexture du cerveau. 

Gemehr, n. 2, arme, J'; fusil, m. 

Gewehrhaͤndler, m.1, «fhmied, m. 
2, armurier, [cerf, M 

Geweih, n. 2, bois, m1. ramure du 

Gewerbe ‚m. 1, métier, =. profession, 
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Ji trañic, m.; négoce, commerce; 
industrie, f.; affaire; (‚mec.) char- 
nièe, châsse d’une boucle. 

Gerverbfleif, 7.2, Gemerbfamfeit, 
JS. industrie. a 

Gewerbfam, adj. industrieux. 

Gemerkverfländige, z.. 3, prud’- 
homme. , 

Gewicht , ». 2, poids, m.; ‚Sg. id., 
importance, f.; force; crédit, m. 
ewichtig, adj. pesant; Jÿ. grave; 

rtant. 

mimmel, rn. 1, multitnde, JS. 
foule; mouvement confus, 77. 

Geminde, m. 1, pas de vis, m.; 
poignée d'épée, etc., f.; charnière; 
jointure; (serr.) penture, gond, zz. 

Gewinn, Geminnft, m. 2, gain, 
profit, bénéfice, lucre, produit; 
avantage. 

Gewinnen, ». «+. et ». 2 (b.) gagner; 
profiter, bénéficier (an, sur); ac- 
quérir, avoir. 

Gewinner, =. 1, gagnant. 

Gewinnfucbt, £ amour (m.) ou avi- 
dité (.) du gain, du profit; intérêt, 
m. [au gain, interesse. 

Gemwinnfühtig, adj. âpre; attaché 

®eminfel, rn. 1, lamentation, f-; 
gemissemens, 71. pl. 

Gewirf, m. 2, tissu, m. 

Gemirre, n. 1, brouillement, m.; 
embarras, labyrinthe, chaos. 

Gewiß, adj. certain; vrai; sûr; 
assuré, constant; réglé (/ermps); —, 
adv. cerles; à coup sûr; en effet; 
effectivement. 

Gewiffen, 7. 1, conscience, .f. 

Gemiffenbaft, adj. consciencieux, 
scrapuleux, religieux. 

Gemiffenhaftigfeit, J: délicatesse de 
conscience ; religion ; probité exacie 
ou scrupuleuse. 

Gewiſſenlos, adj. sans conscience. 

Gewiſſenloſigkeit, manque de 
conscience, m. [science. 

Bemiffengfreiheit, j: liberté de con- 

Gemwiffenssmang , ». 2, intolérance, 
J.; gêne de conscience. 

Gemißheit, J: certitude, assurande; 
évidence. [. foudre. 

Gewitter, 7. 1, orage, m. tempête, 


ini 
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&efeitterableiter, m. 1, paraton- 
nerre. [sage. 

Gemigigt, adj. averti, deniaise, 

Gewogen, adj. favorable ; affec- 
tiénné; bienveillant. 

Gemogenbeit, S bienveillance; af- 
fection ; amitié, bonnes grâces, r/. 

Gewohnen, ». a.er n. (f.), etin. — 
ou einer ©. —, s’accoutumer, se 
faire, s'habituer à qch.; gemohns 
ſeyn, avoir coutume. 

Gewöhnen, ». a. (au ou an etw.) 
accoutumer, habituer, former, dres- 
ser; faire à qch.; aguerrir. 

Gewohnheit, f. coutume; pratique ; 
routine, habitude; usage, m.; ma- 
niere,, ‚/. mode, ordinaire, 77. 

Gewöhnlich, adj, ordinaire, com 
mun, babituel. 

Gemöhnung, f- accoutumance. 

Sewölbe, 7. 1, voûte, fi; arc, m.s 
cintre; caveau, soulerrain; cellier; 
magasin, boutique de r1aréhand, Jr 

Gewölk, m. 2, nuage, 1. ; nude, M 

Gewühl, 7. 2, foule, melde; fr. 
cohue; tumulte, m. 

Gemürfelt, adj. fait à carreaux. 

Gemürm, n. 2, vermine, f. vers, 
m. pl. [ces, épicerie. 

Gewürz, m. 2 ,épice, S; coll. epi- 

Gewürzartig, -baft, adj. aromati- 
que; musqué (poire). e 

Gewürzhaͤndler, ⸗kräͤmer, 77. 1, 
épicier, marchand épicier. 

Gewürylate, boîte aux épice:; 
cuisine. [clou de girofle, 77. 

Gewürsnägelein, m. 1, nelfe, 

Gewürznelkenbaum, m. 2*, giroflier. 

Gezähnt, adj. dentelé, deuté, bre- 
tele. 

Gezaͤnk, Gezaͤnke, n. 2, pop. débat, 
zn. démélé, querelle, f Jin. criail- 
lerie, 

Belt, 7. 2, tente, f 

Geziemen, ». n. et imp. (b.) er fit) 
— , convenir, être convenable. 

Geziemend, sv. convenable, hon- 
nêle, décent ; bienséant. 

Geziere, 7. 1, affectation, J. affé- 
terie. [querie, „f- 

Geziſch, ». 2, sifflement, 7. ; mo- 

Geziſchel, 7. 1, chuchoterie, J. 
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Gezücht, ». 2, mépr. engeance, f. 
race. Ir. 
Gezwitſcher, n. 1, gazouillement, 

Gidt, jf. (pZ. —er), convulsion; 
paralysie; goutte. [perclus. 

Gichthrüchig, ed. paralytique ; 

Gichthaft, Gichtiſch, Gichtartig , ao. 
arıhrilique, goutteux, convulsif. 

Gidtrofe, /. pivoine. 

iebel, 7». 1, faite d’une maison; 
fronton, pignon, comble, sommet. 

Giebelfenfter , z. 1, lucarne faitiere, 

2 [convoitise. 

Bier , Gierigfeit ,.f: avidité; envie; 
.Gierig, adj. avide; friaud de gch.; 
convoiteux. 

Gießbach, m. 2*, torrent. 

Giefen, ». a. 6, (Jond.) fondre, 
couler; mouler, jeter en moule |] 
verser, répandre; arroser; couler. 

Giefer , m. 1, fondeur. 

Gieferei, Gießhaus, m. 5°, fon- 
derie, f [rn. 

Gießfanne, M. aiguière; arrosoir, 

Gift, m. 2, poison, m.; venin; 
(ned.) virus; Jg. colère, .f.; mé- 
chanceté. [née, £ 

Biftbecher, =. 1, coupe empoison- 

@ıftbiffen, 77. 1, morceau empoi- 
sonné; gobbe, / 

Giftig, dj. venimeux , vénéneux ; 
empoisonné; M. médisant. 

Giftmifder , zz. 1, empoisonneur. 

Gilde, f. communauté ; compagnie ; 
corps de métier, 7».; tribu, f. 

Gimpel, m. 1, pivoine, bouvrenil 
— Jg. fin. lourdaud; niais, 

upe, J- 
Gipfel, m. 1, cime, f. sommet, 
n. haut, crête, M croupe d’une mon- 
tagne; (forest.) houppe ; Jg. faite, 
m. comble. 

Gips , 7. 2, gypse, plâtre, 

Gipsartig, adj. gypseux. 

Gipfer, 77. 1, plätrier. 

Giraffe, /- girafle, caméléopard, m. 

Biriren, ». a. faire circuler l'argent. 

Girobanf, j banque à virement. 

Birren, 2. n. (h.) (des pigeons) rou- 
couler; /g. gemir, se plaindre. 

Gitter, », 1, treillis, u. grille, JS. 
châssis, zu. garde-fca d Zu cheminée. 
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Gitterfenfler , ». 1, fenêtre treillis- 
see , f. jalousie; persienne. J 

Gitterförmig, adj. treiliisse, en 
forme de treillis; à claire-voie. 

@itterthür, J: porte à jour, à claire 
voie; grille. | 

Gittermerf, m. 2, treillage, zu; 
grillage; (mar.) caillebottis. 

Glacig, 1. indécl. (Jort.) glacis, 
esplanade, f. 

®lany, m. 2, lustre, éclat; lueur, 
S.; splendeur, brillant, =.; feu 
des pierreries; poli; œil du drap; 
luisant, apprêt d'une étoffe; eau, fe 
d'un chapeau, etc.; (miner.) galène, 

Glängen , ». n. (b.) luire, reluiréz 
briller, resplendir, rayonner; jeter 
du feu ; éclater ; avoir une belle „au, 
un œil, etc. (des pierres fines); 
pétiller; /g. briller; — , ». a. polir, 
glacer des gants; cirer, lisser, la» 

ver. ’ 

Glängend, adj. luisant, reluisant, 
brillant, éclatant, resplendissant, 
rayonnant; qui a du lustre. 

Glangleinmand , f toile gommée 

lacée. 

Glangtaffet, m. 2, taffetas glacé. 

Glaë, n. 5*, verre, »1.; gobelet; 
cristal de montre; glace de mir:ir, 
SL [tier. 

Glagblafer , >. 1, felatier, bosse- 

Glaſer, m. 1, vitrier. 

Glafern , adj. de verre. 

Glasfenfter, m. 1, vitre, S châssis, 
m.; glace d'un carrosse, f.; vilxaux, 
m. pl. d'une église. 

Glashütte, f. verrerie. 

Glasforalle, /. grain de verre ‚m; 
—n, rassade, f. conterie. 

Blagmadyer, m. 1, verrier. 

Glagmaler , #1. 1, peintre sur verre, 


‚appr&teur. 


Glagmalerei, f. peinture d'apprit, 
Glaspech, n. 2, poix sèche, j. 
Glasperle, fausse perle. 
Glasſcheibe, S vire, carreau, vr. 
Glasſchleifer, . 1, lunettier; po- 
lisseur de glaces. 
Slasfhranf, 7. 2*, armoire vitrée, 
Glastbür,J: porte vitrée. U. 
Glafur, £ vernis, 1, émaik 
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®fafuren, ». a. plomber, vernisser; 
glacer; donner du lustre à qch. 

Blaswerf, n. 2, verrerie, JS. ver- 
Toterie. . 

Blatt *, adj. lisse ; uni; net, plain 
(doffe); poli; doux à manier ; glis- 
sant; /g. séduisant ; flatteur. 

Glattbein, — 2, brunissoir, m. 
polissoir. 

Blätte, Sf brunissure; lissure ; 
(rinér.) Ihhargo, glette. 

‚Blatteiß, n. 2, verglas, m. 

Blatteifen, ». ünp. (h.) faire du 
verglas. : 
Glaͤtten, ». à lisser, polir; bru- 
mir; aviver; unir; aplanir, adou- 
<ir; affiner le drap; calandrer du 
linge; passer le cuir; dresser les ai- 

illes. 

Giattfiabben , m. 1, machinoir, m. 

Glattjabn, m. 2*, dent, J: dent- 
de-loup, brunissoir, 71. 

. Glage, M tête chauve. 

Glaube, m. exc. 2, foi, f. croyan- 
ce, religion; confiance. 

Glauben, ».a. croire; ajouter foi; 
se fier A; s’imaginer. foi. 

Glaubengartifel, m. 2, article de 

Glaubengbefenntnif , m. 2, confes- 
sion, .f. profession de foi; credo, m. 

Glaubenggemeinde , f. communauté. 

Blaubensgenoß , Blaubengverwand- 
te, 7. 3, coreligionnaire. 
Glaubenslehre, /.dogme, m. croyan- 
ce, JS. [plein de foi. 
‚Glaubig, ad, fidèle, croyant; 
* Gläubiger, 71. 1, créancier. 
Glaublich, ad. croyable ; vraisem- 
blable; probable, 

Glaubwürdig, glaubhaft, ad). di- 


gne de foi, croyable; authentique; : 


fidele. nz 
Blaubmürdigfeit, A authenticité; 
véracité; erédibilité. 


Gleid, ad. égal; droit; pareil, 


identique, semblable; ressemblant, 
conforme; le, la même; pair; pro- 

rtionné; indifférent; équivalent; 
eines Gleichen, ses pareils, ses sem- 
blables, ses égaux; wenn —, ob 
— com. quoique; bien que; quand 
même; — als, de mème que; tout 
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comme; ainsi que; — 418 od, com- 
me si. [logue, 


Gleichartig, adj. homogène, ana- 
Gleibartigfeit, . homogeneite ; 
analogie. [synonyme; équivalent. 
Gleichbedeutend, Gleichgeltend , ua. 
Gleichen, ». a. égaler; rendre egal; 
aplanir; égaliser; —, ». n. 5} (h.) 
ressembler à; égaler qch. 

Mleicher, 77. 1, &quateur. 

Gleibergeftait, gleicherweiſe, gleich⸗ 
falls, adv. également, pareillementy 
de même. 

Gleibférmig, adj. conforme, uni- 
forme, égal; proportionné; juste; 
qui a du rapport; analogue; analo- 
gique. 

Gleichgeltend, adj. équivalent, 

Gleichgewicht, 7. 2, équilibre, m., 
balance, f.; (peint.) pondération. : 

Gleichgiltig, «a. équivalent; indif 
ferent , égal; indolent. 3 

Gleidheit, .f égalité, parité; con- 
formite; ressemblance. 

*Bleichfommen, ». n. (fi) égales 
gch.; equivaloir; atteindre qn. 

Gleiblaufend, adj. parallele, 

Gleiblaut , zu. 2, (gra.) conson- 
nance, f.; homonymie; (mus.) unis- 
son, 77.; harmonie, f.; accord, . 

Gleiblautend, adj. (gra.) conson- 
nant, homonyme ; harmonieux; con- 
forme. 

Gleidmachung , f aplanissement, 
m.; égalisation , f. ; nivellement , m». 

Gleichmäßig, adj. proportionné; 
symétrique; égal, pareil, le même, 

Gleibmuth, m. 2, Gleihmüthigs 
feit, /. égalité d’ame; assiette ordi- 
naire de l'esprit. {égale ; indifférent. 

Gleitmütbig, a. d'une humeur 

Gleichniß, ». 2, image, f. figure, 
—— ; parabole; allégorie. 

Gléichfam , adv. comme; à peu près; 
pour ainsi dire. [cele. 

Bleichfchenkelig , adj. (géom.) iso- 

Gleichſeitig, adj. équilatéral; equi- 
latere. 

Bleichftellung JF. comparaison. 

Gleibftimmig , adj. accordant; con- 
sonnant ; harmonieux; —, ady,diacı 
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Gleibung, f. aplanissement, m.⸗ 
ressemblance, /- ; (a/g.) équation. 

Bleidyviel, adv. tout autant; n’im- 
porte ; indifféremment. 

Gleichwie, conj. comme; tout de 
même; de même que, ainsi que. 

Gleichwinkelig, avr. équiangle. 

Gleichwohl, adv. pourtant, cepen- 
dant, toutefois, néanmoins. 

Gleidyeitig, ad. simultané; con- 
temporain; synchrone ; (mec.) iso- 

Gleis, ». Geleife. [chrone. 

Gleißen, ». n. gg/ois 5+ (b.) luire; 
briller; ‚/g. feindre, dissimuler. 

Gleifner, #7. 1,sinn, M hy pocrite, 
m. et f.; sournois, -e; homme (fem- 
me) double, dissimu]é (-e). 

Glefnerei, ./: hypocrisie; dapli- 
cité. dissimulation , feinte. 

Gleißneriſch, a. hypocrite; dis- 

Glcitbabn, M glissoire. (simule. 

Gleiten, ». n. 54 (j.) glisser; (b.) 
aller sur la glace. 

Gletſcher, zz. 1, glacier. 

Glied, n. 5, membre, »1.; article; 
chainon , anneau d’une chuîne ; rang 
des soldats ; degré de parenté; (log.) 
terme, 

Gliederfranfheit,  Gflicdermeb, 
n. 2, maladie articulaire, /. ; goutte; 
rhumatisme, u. [lytique. 

Gliederlahm, adj. perclus, para- 

Gliedermann , zz. 5*, mannequin. 

Bliedmaß, n. exc. |, membre, m. 
organe. 

Bliedweife, adv. par articles; par 
chainons ; par rangs (des soldats, etc.). 

Glimmen, ». n. ggfois 6 (ÿ.) fu- 
mer; couver sous les cendres ; pren- 
dre feu. [Gninér.) mica, m. 

Glimmer , 2. 1, faible lueur, f; 

Glimpf, u. 2, délicatesse, f. mo- 
deration , douceur. [modere. 

Glimpflich, uw. délicat, doux, 

Glitſchen, ». ». ([.) ». Olriten, 
Glöckchen, z. 1, clocherte, f 

Glocke, /. cloche; (urch.) campa- 
ne; fx. horloge; keure. [chette. 

Glodenblume,  campanule, clo- 

Glotenformig, adj. campaniforme. 

Glockengießer, m, 1, fondeur de 
chces. | 
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Glockengut 12, sfpeife 1 SJ. bron- 


ze, m. airain, métal de fonte. 
Glockenklöppel, z. 1, battant de la 
cloche. [che ; heure sonnante, /. 
Glockenſchlag, 77. 2*, son de la clo- 
Glotenfpiel, n. 2, carillon, m. 
Glockenſiuhl, u. 2*, befiroi, hune, 
SF [cher. 
Glockenthurm sm. 2*, beffroi, clo- 
Glöckner, 77.1, sonneur, marguil- 
lier. [honneur , ». 
Giorie, f- (peint.) aureole; gloire, 
Glorreich, Glorwürdig, adj. glo- 
rieux. (commentaire, 7», 
Gloſſe, . glose; interpretation ; 
Glü , nr. 2, fortune, f.; hasard, 
m.; bonheur; prospérité, /. felici- 
té ;. succès, 771. 
Glüden, ». n. er imp. (h. er f.) 
réussir, succéder à qn. 
Gluten, Gludern, ». 7. (b.)glous- 
ser, closser. . 
Gluthenne,.f. poule qui glousse ; 
couveuse; (as/r.) poussinière. 
Glücklich, Glücfelig , adj. heureux; 
fortune; bienheureux. [tune. 
Glüdeball, 71. 2*, jouet de la for- 
Glückſeligkeit, félicité, prospé- 
rité. (chance, /. 
Glücksfall, m. 2*, hasard, accident ; 
Glückskind, n. 5, bomme heu- 
reux, #1. homme à bonne fortune, 
parvenu. {chevalier d'industrie, 
Glüdéritter, m. 1, aventurier, 
Glücksſpiel, m. 2, jeu de hasard, vr. 
Glückstopf, zu. 2*, loterie, f°; 
blanque. 


Glütéumfande, =. pl. 2, fortune | 


Glüdmunfb, 77. 2*, vœux, pl; 
souhaits, félicitation, f.; congratu- 
lation; compliment, 1. 

Glüben, ». a. rougir au feu, don- 
ner la chaude, recuire; —, ». n. 
(b.) rougir, être rouge; brûler (aussi 


#: . 

Glübend, adj. rouge; ardent; de 
feu ; brülant ; incandescent. 

Gluth, Glut, f. feu, 7. braise, 
JS. brasier, n.; /z. feu, ardeur, /. 
chaleur. 

Gnade, J. grâce, favenr, bonté; 
clémence; pardon, ru; Eur Gno⸗ 


Gna 


fat, (A/.) Monseigneur, Madame. 
Gnaden, ». 7. (b.) p. us., Bott 
grade dir! Dieu te soit propice! 
Bnadenbrod, 7. 2, pain d’aumöne, 
m.; retraite, f. 

@nadengebalt , m. 2, pension, .f. 
@nadenfloß, 77. 2*; coup de grâce. 
Gnadenftuhl, zu. 2*, (£hdol.) pro- 
pitiatoire. 2 

Gnadenmabf , ./. prédestination. 
Snadenzeit, . temps de grâce, m. 
Snädig, adj. gracieux; favorable ; 
clément, propice; —, adv. avec 
Gold, m. 2, or, m. [bonte, 
Goldammer , f. loriot, m. verdier, 
. breant. [rie. 

Boldarbeit, jf. orfevrerie ; bijoute- 

Gofdarbeiter , m. 4, oxfèvre, bijou- 


ver. 
Goldbergwerk, m. 2, mine d'or, f. 
Boldblättben, n. 1, feuille d'or 
battu, f. bractéole; or en feuilles, 
m. [chätain, 
Goldbraun, adj. bal doré, bai 
Golddrabt, m. 2*, fil d’or, file, 
Bolddrahtzieher, m. 1, tireur d'or. 
Golden , adj. d'or ; (rel.) doré; f&. 
excellent, divio. [— > bouillon. 
Goldfaden, m. 1*, fil d'or; dite 
Gceldfarbe, / couleux d'or, orpi- 
ment mordoré, rm. , 
Goldfarbig, adj. de couleur d’or; 
blond (cheveur). 
Golbfinger , 7. 1, doigt annulaire. 
Goldfiſch, nm. 2, poisson doré ; do- 
rude, fe [lette d’or. 
Goldflimmer, Goldflitter, £. pail- 
Goldgelb, adj. jaune doré. 
Gofdgulden , 71. 1, florin d'or. 
Boldhaltig, adj. qui rénferme de 
l'or, aurifère. 
Goldlahn, 71. 2, lame d'or, jf. 
Gofdmacher, =. 1, adepte, alchi- 
miste, souflleur. 
Goldmünge, f. monnaie d'or, 
Goldpapier, 7. 2, papier doré, m. 
Soldfand, m. 2, sable d'or. 
Goldſchaum, »7.2, oripeau, . 
Goldfbeider, 2. 1, affineur d'or. 
Gofdfblager , m. 1, batıeur d'ur, 
Goldſchlaͤgerhaut, . *, häutden, 
nr. 1, baudruche, f 
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Golbfbmied, m. 2, orfèvre. 
Goldfpinner, m. 1, fileur d'or. 
Goldſiicker, 77. 1, brodeur en or. 
Golditoff , 77.2, drap d'or, brocart. 
Goldſtück, zn. 2, médaille, f. ou 
pièce d'or; de l’or en lingot, m. : 

Goldwage, M trébuchet, 771. balan- 
ce fine, .f.; (monn.) piquet, m. 

Goldmafhe, J lavage de l'or. zu. > 
lavoir, lieu où l’on prépare l’or de 
rivière. [pailleur. 

Goldwäfdher, m. 1, orpailleur, ar- 

Gondel , f. gondole. 

Gondelführer, m. 1, gondolier. 

Gônnen, ». a. vouloir ou souhaiter 
du mal ou du bien à qn.; ne pas en- 
vier ; accorder, permeltre ; nicht —, 
envier. 

Gönner, m.1, sinn, f. protecteur, 
m, -trice, f. patron, m. -ne, Js 
bienfaiteur, #1. -trice, .f. 

Goffe, .f. égout , rn. ruisseau ; rigo- 
le, f.; (cuis.) évier, m. 


Goſſenſtein, m. 2, pierre d'évier, 


R [ (voûte). 
Gothiſch, ad. gothique; surhaussé 
Gotbland, Gothie (pays), M 
Bott, m. 5*, Dieu. 

Gôtterlebre, f mythologie, fable, 
Gôtterfpeife, jf: ambroisie. 
Götterfprudy, zu. 2*, oracle. 
Gôttertrant , zu. 2*, nectar. 
Bottegadter , 77. 1*, cimetière. 
Bottesdienft, zz. 2, culte; exercice 
de la religion; service divin ; (cath.) 
office, - 
Gottesdienſtlich, adj. religieux. 
Gottesfurcht, £ crainte de Dieu; 
religion, piété, dévotion. 
Gottesfürcbtig, adj. craignant Dieu; 
pieux, religieux, dévot. | 
Gottesgelehrfamkeit, Gottesgelahrt⸗ 
beit, f théologie. 
Gottesgelehrte, zu. 3, théologien. 
Gotteghaug, ». 5*, temple, zu. égli- 


se, JS f 
Gottesfafien , 77. 1*, tronc. 
Gottesläfterer, m. 1, blasphéma- 

teur; sacrilege. [toires 
Gottesläfterlid , adj. blasphéma- 
Gotteslafterung, . blaspheme, mg 
Gottesläugner, m. #, ra 

14. 
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Gotteslaͤugnung, f- athéfsme, m. 

Gottesiohn, 77. 2, récompense du 
ciel, f. [communion. 
Gottestifb, m. 2, sainte cène, f. 
Gottesurtbeil, 7. 2, ordalie, J. 
Gottesvergeffen, adj. profane, im- 
pie; irréligieux. 

Gotteswort, n. 2, parole de Dieu, 
JS. Bible. [froi. 

Gottfried, (7. pr.) Géofroi, Gode- 

Gottgefällig, adj. agréable à Dieu. 

Botthard, (7. pr.) Godard; (mon- 
tagne) Saint-Gothard. 

Gottheit, divinité; déité. 
Göttingen, Gættingue (ↄili)- 

Gôttinn , j. déesse. 

Goͤttlich, adj. divin; eeleste. 

Gottlieb, (7. pr.) Amédée, Théo- 
phile. 

Gottiog, adj. impie, profane; ir- 
religieux; méchant; mécréant. 

Gottlofigfeit, j: impiété, irréligion; 
atheisme, 7», titan: dévot. 

Gottfelig, ad. pieux, religieux, 

Gottfeligfeit, .f. piété, dévotion. 

Gôge, zn. 3, idole, j: faux dien, 
7”. fétiche, dieu fétiche. 

Gôgenbild, 7. 5, simulacre, m. 
idole, /- image, statue, pagode dans 
2 Inde. 

Bögendiener, 77. 1, idolätre, 

Böpendienft, u. 2, idolätrie, ‚A 

Grab, n. 5*, tombeau, m. fosse, 
.J: tombe; /g. mort; cercueil, 7», 
— m, 1*, fossé ; canal; con- 

uit, 

Graben,». à. 7, creuser, fouiller; 
fouir; remuer /a terre; becher; 
(grav., etc.) graver; buriner; ciseler. 

Grabbügel , m. 1, élévation de terre 
sur un tombeau, /. tombeau, 7» 

Grablied, nm. 5, cantique funèbre, 


m. 
Grabmahl, n. 2, es 5*, tombeau, 
zn. sépulcre, mausolée, monument. 
Grabfihaufel, £. Grabfdyit, m. 2, 
beche, .f. pelle. 
Brabfihrift, f. épitaphe. 
Grabfatte, f: tombe, sépulture. 
+ Grabftein, 77. 2, tombe, M pierre 
sepulcrale, [ciselet. 


rabftidel » u. 1, burin; poingon; 


Grä 


Grad, m. 2, degré, grade; périodes 
(orf.) denier de l'argent, carat de 


or. 

Gradirhaug, 7. 5*, graduation, f 
chambre graduée; bâtiment de gra- 
duation , m. 

Gradiren , ». a. graduer; faire la 
gradualion ; (orf.) affiner. 

Gratuiren, ». a. graduer. 

—— adv. —— 
par degrés. comtesse, f. 

Graf, m. 3, Gräfinn, j. comte, m. 

Grafenfland , m. 2*, dignité de 
comte, .f. . 

Graflib, adj. comtal, de comte; 
— , adv. en comte , en comtesse, 

Graffbaft, f: comté, m. 

ram, m. 2, (sans pl.) chagrin, 
peine, /. affliction, ennui, .; re— 
grets, pl.; — , adv., einem — ſeyn 
ou erden, prendre qn. en haine ou 
en aversion ; en vouloir à qn. 

Grämen (ſich), s’afliger, s’atıristery 
se chagriner, : 

Grämlich, adj. chagrin, fâcheux, 
morose ,-bourru, de mauvaise hu- 
meur. ' 

Grammatif, /. grammaire. 

Grammatifalify, Grammatiſch, 
adj. grammatical, 

Grammatifer, =. 1, grammairier. 

Gran, m. 2, grain (poids). 

Granada, J. Grenade (pays), 

Granat, m. 3, grenat. 

Granatapfel, »». 1*, grenade, f- 

Granatbaum , m. 2*, grenadier. 

Granate, . (gwer.) grenade, 

Granatiein , 77. 3, grenat. 

Grand , m. 2, gravier, >». Kies; —, 
m. 3 (titre) Grand d'Espagne. 

Grandidt, Grandig, adj. graveleux. 

Grânne, JS. barbe des épis, arête. 

Grânge, f. bornes, pl limites; 
confins, m. pl.; frontière, /. ; bar- 
rière; lisière d'un champ. 

Gränzen, ». 7. (b.) confiner, avoi- 
siner gch.; /ÿ. approther de, abou- 
tirà (limité, 

Gränzenlos, adj. sans bornes, il- 

Gränzfeflung, j: place frontière. 

Granylinie, J. ligne de démarcatiom. 


. Gränzpfahl, =. 2*, poteau. 


Grû 


Grémfäule, S borne; terme, m. 

' Gränsfibeider, m. 1, 02. cerquema- 
beur. 

Grängffein, m. 2, borne, f. 

Grag, n. 5*, herbe, /.; gazon, m.; 
herbage; vert. 

Gragblume, M œillet, m. 
"Grafen, » ». (b.) couper l'herbe, 
faucher; paître, brouter l'herbe 
(animal). y 

Brasfreffend, adj. herbivore. 

Graggarten, =. 1*, jardin herbu. 
Graggrün, adj. vert naissant. 

Gragbalm, vr. rc. 1, brin d'herbe. 

Graſig, adj. couvert d'herbe; ». 
Grasreich. 

Grasmücke, f. fauvette. 
Grasreich, adj. herbu, herbeux. 
Graf, Gräßlich, adj. hideux, af- 
£eux, épouvantable, horrible; ha- 
grrd (yeux). 

Graffiren , ». m. et imp. (b.) régner, 
sèvir, courir (des maladies). 

Gragmachg, 77. 2, -wcide, A her- 
bage, m.; prairie, f. 

Grat, m. 2, fil, tranchant. 

Grâûte, f. arête. 

Grath, m. 2, arête d'ine épée, f.; 
arête, crête d'un rocher. 
Gratulation, / félicitation. 

Gratuliren, ». n. (b.) féliciter qn. 

Grau, adj. gris, grison; chenu, 
blanc de vieillesse; vieux. 
Graubart, 77. 2*, fin. barbe grise, 
J: grison, m. barbon. 

Graubünden, pays des Grisons, m. 
Graubündner, 7». 1, Grison. 

Grâuel, 2. 1, horreur, f.; abo- 
mination, exécration, détestalion ; 
Js. monstre, m. 

Gräuelthat, ./ action horrible, 
horreur, forfait, zu. 

Grauen, ». ». (b.) grisonner ; poin- 
dre (jour); —, ». imp. (b.), einem 
por etm. —, craindre qch.; avoir 
peur de qch.; avoir de l'aversion 
pour gch.; frémir; être saisi d'hor- 
ceur; —, s. n. 1, horreur, .f. 

Graufopf, m. 2*, vieillard, fn. 

Graulich, adj. grisâtre.  [grison. 

Graufid, adj. horrible, abomina- 
ble, exécrable, détestable; affreux. 
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Graupe, f. gruau, m. ; blé monde; 
—en, pl. grésil, zu. 

Gräupeln, ». imp, (b.) grésiller. 

Graupenbagel, 77. 1, grésil. 

Grau, adj. affreux, effrayant; 
—, m. 2, Graufen, m 1, effroi, 
zn. terreur, M horreur. 

Graufam, adj. cruel, barbare, in» 
humain, féroce, atroce. 

Graufamfeit, /. cruauté, barbarie, 
inhumanité, férocité, atrocilé. 
Grauſchimmel, zz. 1, cheval gris, 
Braumerf, nz. 2, petit gris. m. 
.Graviren, ». a. graver, charger, 
ıncriminer. 

Gravitätiſch, adj. grave, sérieux. 

Grajie, JS: gräce. 

Gregor, m. pr. Grégoire. 
Gregorianifch, adj. grégorien. 
Breif, m. 2, on Bogel — , griffon. 

Greifen, ». a. et n. 5t (b.) pren- 
dre, saisir, appréhender; toucheg 
une corde, etc.; mordre (scie). 
Greifquier, m. 1, griffon, condora 
Greinen, ». ». (b.) fn. pleurer, 
pleurnicher, larmoyer. 

Greis, zz... 2, vieillard. 

Grell, adj. aigu, grêle, pergantz 
(peint.) dur, tranchant, cru. 
Grenadier, »7. 2, grenadier. 
Grenadiertafthe,  grenadière. 
Grenze, Greuel , ».Gränze, Gräuel, 
Grethen, Grethe, (n. pr.) Margue- 
rite, Margot, Margoton. 
Grevelingen, Gravelines (ville). 
Grieben, S pl. (cuis.) cretons, 74 
pl. 

Grieche, zu. 3, grec; helléniste. 
Grivhenfand, Grèce (pays), f. 
Griechiſch, adj. grec, grecque; —, 
adv. à Ja grecque. (Gruyère. 

Griergfaie, =. 1, fromage de 

Gries, 77. 2, gravier, gros sable; 
(mned.) gravelle, .f. || gruau , zu. 

Gricigrant, m. 2, fin. mauvaise 
humeur, /. mélancolie; —, 7. e£ 
adj. grogneur. 

Grieſicht, Griefig, adj. graveleux; 
(med.) calculeux. 

Griff, 77. 2, attouchement; tou- 
cher |] poignée d'une épée, J.; man- 
che, m.; anse, Jr — ‚mn. 
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manivelle, foreille || tour d'adresse, 
m. (che, f table d'un violon. 


Griffbrett, n. 5, manche, m. tou- 

Griffel, m. 1, style; crayon d'ar- 
doise ; burin, poingon. 

Grille, f. grillon (petit insecte), m.; 
Js. caprice, fantaisie, f. boutäle, 
reverie, chimère. 

Grillenfanger, 77. 1, =inn, f ré- 
veur, m. -se, f. fin. ratier , 77. -ère, 
: [grotesques, zn. pl. 

Grillenterf, n. 2, (peint.) des 

Grimaffe, f. grimace. 

Grimm, m. 2, fureur, f. furie, 
rage, colère; courroux, m. 

Grimmen, ». n. (h.) causer des 
tranchées de ventre; —, ». imp. (h.) 
avoir la colique; —, #. n. 1, coli- 
que, f. tranchées, pl. 

Grimmig, adj. furieux; furibond, 
enragé; féroce; farouche; /g. exces- 
sif. 

Grind, m. 2, gale, f- teigne, gra- 
telle; croûte, escarre sur les plaies. 


Grinbig, adj. galeux, teigneux ; 


rogneux. 

Grindfopf, 77. 2*, injur. teigneux. 

Grinfen, Bringen, ». m. (b.) rica- 
ner; fm. pleurer. 

Grob*, adj. gros, grossier ; épais, 
massif, lourd; rude; fg. id., im- 
poli; brasque, malhonnête. 

Grobheit,  grossièreté; Sg. id., 
incivilité, impolitesse. 

Grobian, m. 2, rustre, lourdaud; 
insolent, imperlinent. 

@röblidh, adj. un peu gros, gros- 
sier; fa. grossier; — , adv. -èrement. 

Grôbg, m. 2; trognon (des porm- 
mes, elc. ). ; 

Grobfhmied, m. 2, maréchal-fer- 
rant; forgeron. | 

Groll, =. 2, rancune, f. haine, 
animosite, fr. pique. . 

Groflen, ». n.(b.) avoir de la ran- 
cine; fn. avoir une dent contre qn. 

Grônland, ». Groenland(pays), m. 

Brofihen, 7. 1, gros (monnaie). 

Grof *, adj. grand; haut, élevé ; 
spacieux; prodigieux, énorme; in- 
fini; fort, impétueux (ve); gros, 
vaste; ample; /y. grand; insigne; 


Gro 


célèbre; grandiose (s/y/e) ; majuscule 
(lettre). 

Groß, n. 2, grosse(12 douzaines), m. 

Großaältermutter, /. *,.bisaieule. 
Grofaltern, f pl. aïeux, m. pl. 

Grofbrittannien, Grande-Bretagne 
(royaurme) , f. 

Größe, /. grandeur, hauteur, élé- 
vation; grosseur; quantité; multi- 
tude; sublimité; dignité; énormité 
d'un crime; grièveté d'une offense. 

Grofenfel, 7. 1. arrière-petit-fils. 

Größenlehre, /: mathématiques, pl. 

Groffürit, #7. 3, sinn, Sf. (en Rus- 
sie), ». Großherzog. 

Großgliederig, «dj. membra. 

Grofbandel, m. 1, commerce en 
gros, grosseric, f. 

Großhändler, m. 1, marchand ou 
commerçant en gros, /7n. marchand- 
grossier. [Sultan, Grand-Ture. 

Grofberr, m. 3, Grand-Seigneur, 

Großherzog, m. 2, sinn, M grand- 
duc, zu. graude-duchesse, ‚f. 

Großherzoglich, adj. grand-ducal. 


Großherzogthum, m. 5*, grand- 


duché , m. 
Grobfänmerer , m. 1, grand-cham- 
bellan. [lier, 
Großkanzler, m. 1, grand-chauce- 
Groffnecht , =. 2, maitre-valet. 
Grofmuth, f magnanimité, gran- 
deur d'ame, générosité. 
Grofmüthig, ad. magnanime, 
généreux. [aïeule. 
Grofmutter, f. *, grand mère, 
Großſprecher, 2. 1, rodomont, fan- 
faron, glorieux, hableur, gascon, 
capitan, matamore, 
roffpreberei, f rodomontade; 
fanfaroanade , gasconnade, bravade, 
jactance. ’ [ faron. 
Großſprecher iſch, adj. glorieux; fan- 
Großvater, zu. 1*, grand-père, 
aïeul. [teuil 
Großvaterfiubl, m. 2%, fin. fau 
Großvezier, 77. 2, grand-visir. 
Grofmürdentrager, m1. 1, grand- 
dignitaire. | 
Grotcsf, ad). grotesque. 
Grotte, grotte; antre, m. 
Grottenwerk, m. 2, de la rocaille. 


Cri 
Grhbden, n. 1, fossette, f. 


Grube, M fosse, creax, 71.; tom- 
beau; (cAu.) terrier; mine,  mi- 
nière. 

Grübelet, f: recherche, spécala- 
tion; raffinement, m. réverie, f. 

Grübeln, ». ». (b.) fouiller; Sr. 
tubtiliser; critiquer, rafliner; far. 
métaphysiquer. 

Grubenarbeit, f exploitation des 
mines; —er, 77. {, mineur. 

. Gruft, /- *, tombeau, n.; caveau ; 
fosse , f- 

Grummet, RR. 2, regain, Me 

Grün, ad. vert; /g. nouvean, 
neuf; jeune; frais; âpre, sur; vif 
(bois). 

Grund, 77. 2*, fond, fondement ; 
base, f.; support, n.||terraia, sol, 
terroir; (Jéad.) glèbe, f.; lit d'un 
canal , etc., m. || lie d’ur tonneau, 
JS. ||.(peirt.) impression, première 
couche; fx. fond, m. fondement, 
principe, source, „f- ; raison, motif, 
zn. argument, 

Grundeig, n. 2, glaçons, m. pl. 

@rundel, S. goujon (peissan) , m. 

Gründen , ». a. fonder; poser , je- 
ter, faire les fondemeus de qch.; 
baser, assenir; /#. appuyer une opi- 
nion; établir sa ‚furtune. 

Grunèdfa'fb, adj. absolument faux; 
Jm. de tonte faussete. 

Grundfeite, /. fondement, m. base, 

Grundfläche, / base. LA 

Grundgelebrt, æw. profondément 
savant, érudit. ns 

Grundberr, m. 3, seignenr foncier. 

Grundlage, /. base; fondement, 
an. ; fx. id., principe, elemens, pl. 

Gründlib, adj. solide; profond; 
(rnéd.) radical, éridicatif; assuré, 
certain; — ‚adv. (eruminer) à fond, 
foncièrement. 

Gründlichfeit, f / profondeur; 
solidité, fond, m. | 

Grundlinie, JS. base; —N, p7. cr" 
quis, 77. 

Grundlos, adj. sans fond; fr. mal 


Fondé; frivole; (chemin) rompu, im. 


pralicable. 
Brundmauer, M fondement, 77, 
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embasement, empatement, jambage, 
soubassement, massif: 
Grundrif, =. 2, plan horizontal; 
esquisse, [these, j: ; maxime. 
Grundfag ; m. 2*, principe ; axiome; 
®rundfpradye, /- langue originale; 
lafgue-mère. [tale, £ 
Grundflein » . 2, pierre fondamen- 
Grundfieuer, f contribution fon- 
cière; taille réelle. 
Grundftoff, m. 2, élément, matière 
première, f. partie conslituanie; 
(rnéa.) base. 
Grundftrid , =. 2, plein, jambage. 
Grumftüge, f. base, sowien prin- 
cipal, zz. 
Grundſuppe, A fondrilles; efom 
drilles; lie; (zrar.) sentine. 
Grundtert , »r. 2, texte original. 
Gründung, f- fondation; établisse- 
ment, 77.5 (peënt.) impression , .f.; 
imprimure, première couche. 
Grundzabl, nombre cardinal, wm. 
Grundying, m. 2, cens, redevance, 
JS. reute foncière; canon, zu. 
Grünen, ». n. (b) verdir, pousser; 
Jr. fleurir, prospörer. 
Brünend, adj. verdoyant. 
Grünfinf, zu. 4, verdier; chleris, 
Grüngelb, adj. merde-d'oie. 
Grinfrout,#. 5*, procl, épinards, 
nm. pl. 
Grünlich, a. verdätre; en vert. 
Grunfpan, >". 2, vert-de-gris, ver- 
Grünſpecht, m1. 2, pivert. [det. 
Grunjen , >. 7. (b.) grogner, 
Gruppe, M groupe, m. i 
Gruppiren, ». a. es n. ({.) grouper. 
Gruß, »7. 2*, salut, salulation, f 
compliment , au. civilité, /.; amitiés, 


pl [rence à qn. 


Grüßen, ». à. saluer, faire la révé- 

Grüge, M gruau, m. 

Guardian, m. 2, (père) gardien. 

Guen, ». x (b.) far. regarder, 
voir; Jx. fm sortir de la poche. 

Guckfenſter, 7. 1, vasistas, 77. juda. 

Budfaften, =. 1*, chambre obs- 


cure portative, f- 

Sudlod,n. 5*, jnda dans un plux- 
cher, m.; vue dernbee, f: 

Gulden, 77, 1, florin. 
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Bülte, f. cens, m. redevance, .f. 

Gültgut, ». 5, bien censier, m. 

- Gültig, adj. valable; valide; au- 
thentiqne ; admissible ; courant 
(nonnaie), 

Gültigfeit, . validité; authentici- 
té ; autorité; prix, m. valeur, f 

Gummi, 7. indeel. gomme, f. 

Gummiartig, Gummidt, adj. gom- 
meux. 

Gummibaum, m. 2*, gommier. 

Gummigutt, -gutfa, 7 indéci. 
gomme-guite, f 

Gummiren, ». a. gommer, ocai- 
Ener des gants. 

Bunft, £ (sans pl.) faveur, grâce, 
bonnes grâces, pl.; bienveillance, 
f. affection; permission. 

Gunftbegeugung , j. faveur. 

Günftig, ad. favorable ; propice 
(moment); affectionné; ami. 

®ünftling, m. 2, favori, mignon. 

Günther, n. pr. Gonthier. 

Gurgel , j: gosier , m.; gorge, f. 

Gurgeln, ». a. gargariser; —, sn. 
1, gargarisme, m. 

Gurgelwaſſer, m. 1, gargarisme, m. 

Burfe, f. concombre, ..; fleine 
eingemachte —n, cornichons, pl. 

Gurt, m. exc. 1, sangle, f.; cein- 
ture; ceinturon, m. bretelle d'un 
crocheteur, f.; ventrière de cheval. 

Gürtel, zu. 1, ceinture, f- cordon, 
In. 

@ürten, ». a. ceindre, sangler. 

®ürtler, z. 1, ceinturier. 

Buß, m. 2*, jet, giboulée, f. la- 
vasse , flaqnée; fonte; fusion. 

Gufregen, 77. 1, grosse pluie, f 
giboulée ; averse. 

Gut, adj. bon, doux ; benin; in- 
dulgent; favorable; utile; propre, 
habile à qch., fin (or, etc.) ; beau; 
— , adv. bien; für einen — ſeyn, — 
fiehen, 2*, — ſprechen, 2*, — fügen, 
répondre, être garant. 


Gut, n. 5*, bien, #7. richesses, f.. 


pl.; héritage, m.; marchandises, M 
rl; fonds, 7». 

Gutadten, m. 4, sentiment, m. 
avis, consultation, 5 (comm.) pa- 
ère, mr. 


Saa 


Gufartig, adj. d'an bon naturel; 
bien né (enfant); benin. . 
Gutartigfeit,./. béniguité; bonne 
qualité; bon naturel, m. 


Gutbefinden, -dünfen, ». 1, nad 


— , comme vous jugerez à propos. 
Gute, 7. 3, bien, m. 

Güte, f: bonté, excellence, per- 
fection; — et Gütigfeit, : bonté, 


| douceur, bienveillance; in der —, 


adv. à l'amiable. 

Gutedel, m. 1, chasselas. 

Büterbeftäter , -verfender, m. 1, ex- 
péditeur, commissionnaire. 

Gütermagen, 77. 1*, chariot, four 
gon, guimbarde, f. ’ 

Gutbaben, n. 1, revenant-bon, m- 

Gutbeifend, adj. approbatif. 

Gutbersig, ad. doux; bénin, dé 
bonnaire; cordial, qui a le cœur bon. 

Guthergigfeit, f. cordialité, bonté 
de cœur; bonhomie. 

Gütig, adj. bon; bienveillant, im 
dulgent; gracieux. 

Gütlid , adj. amiable; doux, pai- 
sible; —, adr. à l'amiable; fit) — 
thun, se donner du bon temps. 

Gutmütbig, adj. bon, doux, dé- 
bonnaire, d'une humeur douce. 

Gutsberr, m. 3, propriétaire, sels 
gneur d’une terre. 

Guttbat, j: bienfait, m. 

Gutthätig, adj. bienfaisant. 

Gutwillig » ad. volontaire, dd 
bonne volonté; complaisant; —/ 
adv. volontiers; de bon gré; da 
bonne grâce. lm. collége. 

Gymnaſtum, m. erc. 1, gymnase, 

Gymuajtif, . gymnestique, urt 
d'exercer le corps, m. 
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sn. (mus.) si, m. 

a, interj. ha! ah! 

aug, la Haie (ville); ». Hag. 

aar, n. 2, cheveu, 77.; cold. che 
veux; chevelure, /.; poil, m. 
‚Saararbeiter, m. 1, crinier. 

aarbeutel, 72. 1, bourse (à chs« 
veur), J- 


‚Haaren, 2. n. (h.) es ſich —, muerz 


Haa 


anger de poil; perdre le poil, 
» ». a. peler, dépiler. d 
Musteute, n. ezc. 1, cilice, m. 
ire, f. 
daarig, adj. garni de poil; velu, 
evelu; barbu (‚nenton). 
saarfräugler, ms. 1, friseur, coif- 
ir. (cheveux). 
yaarloe, f. boucle, toufle (de 
»aarlod, adj. chauve, pelé. 
yaarnadel, f. aiguille de tê&te, 
incon, m. 
saarrôbre, f: »röhrchen, m, 1, tnbe 
tuyau capillaire, m. 
Daarfalbe, /: pommade, 
yaarfcharf, avj. très-tranchant; 
» adv. très-exactement, très-vivg- 
nt. 
aarfeil, m. 2, (chir.) séton, m. 
Daarficb, =. 2, sas, m. tamis, éta- 
ne de crin, M 
Daartud, n. 5*, rapatelle, f. 
»aarwachs, n. 2, pommade, J.; 
at.) tirant, m. 
yaartmicfel, m. 1, papillote, f. 
Daarmuchs, m. 2*, crue des che- 
ux, f. 
yabe, J. fortune, bien, m, fm 
oir; moyens, m. pl. facullés, f. pl. 
Yaben, ». a. et aux. avoir; tenir; 
sséder. 
yabhaft, adj., — werden, recevoir, 
tenir, attraper qch.; se saisir de 
yabicht, m. 2, autour. [qu. 
abichtsnaſe, j: nez aquilin, m. 
abfeligfeit, S biens, u pls 
yens, facullés, /: fortune. 
abfubt, /. cupidité, avidité, 
abfüchtig , adj. avide. 
adbeil, 7. 2, hachette, .f. 
adbrett, n. 6, tailloir, m ha- 
ir; ais; (zzus.) tympanon, büche, 
[mare, facon. 
ade, f. houe; pioche; (»ign.) 
aden , ». a. houer, piocher; ha- 
r, couper; fendre du boïs ; (vign.) 
ıner le labour, marer. 
aderling , 1.2, paille hachée, ,f. 
äckerlingsbank, jf. *, hachoir, m. 
admeffer , rn. 1, couperet, m. ha- 
ir. 


zer, m, 1,:chiffon; guenilles, 
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M. pl.; torchon, m. |] querelle, f- 
dispute. 

— m. 1, querelleur. 

adern, ». n. (b.) queieller, se 
quereller, disputer. [havre. 

afen , m. 1*, pot || port de mer, 

afer, m. 1, avoine, f 

aferei, ». Haverei. 

afergrüge, /. gruau d'avoine, m. 

after, 77. 1, potier. 

aft, f arrêts, m. pl.; empri- 
sonnement, 7. ; prise de corps, f. 
contrainte par corps; prison. 

aft, 1.2, agrafe, f.; fermoir, 7. 

aft, 7, exc. 1, éphémère, f. (in- 
secte). 

Säfteln, ». a. attacher avec des 
agrafes ; accrocher; brocher, 

Daften , ». n. (h.) tenir, être atta- 
che, agrafé; /z. für etm., einen —, 
garantir qob., répondre de qch., de 
ga. (mit, sur). 

Haftgeld, n. 5, spfennig , m. 2, 
arrhes, f. pl. denier à Dieu, m. 

ag, m. 2*, haie, f. enclos, m. 

agebuche , /. charme, m. 

agebutte, /. gratte-cu , m. 

agebuttenfiraucb , 77. 2*, rosier 
sauvage. [./. épine blanche. 

Hagedorn, m. erc. 1, aubépine, 

gel, m. 1, grêle, S.; fe. id. 
(cha.) dragée, petit plomb, m. 

agelableiter, m. 1, paragrele. 

agelforn, n. 5*, grelon, rm. 

ageln, ». n. es imp. (b.) greler, 

agen, ». a. clorre; entretenir; 
garder, conserver; avoir, nourrir; 
relirer gn, ches sol; Jg. fomenter, 
couver, 

Hager , adj. maigre, décharné, ef- 
flanqué, grêle, häve; sec. 

SHägereiter, m. 1; garde-bois, gar- 
de-forêt ; garde-chasse. 

Sagerfeit, f. maigreur. | 

Sageftolg, 71. 3, célibataire, vieux 
garcon. 

— m. 1, geai (oiseau), 

Hahn, m. 2*, coq; (arg.) chien; 
(tonn.) robinet, cannelle, f.; clef 
d'une fontaine; fontaine d’un puits; 
— auf dem Dade, girouette; wälfche 
nv cog d’Iude, m. 
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Det n.. 1, cochet, m. 
abnenfuß, zu. 2*, renoncule, J- 
(fleur). 
Dai, Haifiſch, z. 2, requin. 
ain, m. 2, (poës.) bois, bocage. 
afcben, x. 1, crochet, m.; cro- 
cheton, agrafe, f. 
Häfelig, adj. garni de crochets; 
Je. fin. délicat, epineux. 
a v. a. attacher , agrafer. 
afen, m. 1, croc, crochet, agra- 
fe,.f. main; bec-de-cane, m. 
alb, adj. demi, à moitié, moilié. 
albatlaß, =. 2, satin cafard. 
albbier, m. 2 , petite bière, .f 
Halbbruder, #7. 1*, — von Seiten 
Des Vaters, frère consanguin; — 
von Geiten der Mutter, frère utérin. 
Halben, Halter, prepos. qui s’a- 
joute d son résine; à cause de, 
pour, eu égard à, par rapport à. 
Halberhaben, adj. convexe; bas- 
relief, demi - bosse. [nine, % 
Pape n. 1, fenêtre mezza- 
altgefihoß, m. 2, entresol, 77. 
Halbgeſchwiſter, »2. frères et sœurs 
consanguins ou utérins. 
Salbgott, 77. 5*, demi-dien. 
Halbhemde, 7. erc. 1, chemisette, 
S Cetc.) semestre, #1. 
Delbaßt, n. 2, six mois; (im, 
alkinfel,  presqu’ile, péninsule. 
albiren, ». a. partager en deux. 
Salbfugel, S. (géog. ) hémisphère, 
Sialbmeffer, ‚m. 1, rayon. Ir 
Spalbmetall, rn. 2, demi-metal, z 
— m. 2, croissant. 
bafbpart, m. 2, procl. moitié, f.; 
— , inter. j'en retiens ma part. 
Halbſeiden, adj. mélé de soie et de 


fil. 
Halbſtiefel, mm. 1, bottine, jf. bro- 
dequin, m.; (thedt.) cothurne. 
Pet: n. 5*, demi-drap, m 
älfte, /. moitié. 
Salfter , /. licol, m. licou; (chir.) 
chevêtre. 
Salftern, ». a. mettre le licol à, 
alt, m. 2, son; ». Schall. 
JS. balle, magasin, 77.; ga- 
lerie, /.; arcade; portique, 77. ves- 
tibule d’un ternple, etc.s saline, f. 


Hal 


Halleluia ssh inlerj. OU Ss. n. in= 
décl. alleluia, u. [ür. 
allen, ». n. (b.) resonner, reten- 
allor , zz. 3, saunier. 
alm, m. exc. 1, tuyau de blé; 
tige, f. ; brin d'herbe, m. 
Halmpfeife , f chalumeau, m. 
Hals, m. 2*, con; gorge, .f.; enco= 
lure d'un cheval; col, m.; collets 
manche de violon; embrasure d'un 
prele, f.; goulot d'une bouteille, m. 
algband, 7. 5*, collier, ı. 
algbinde, f. cravate, col, m. 
alsbraune, f esquinancie. 
alabrechend, adj. dangereux, pé- 
rilleux; capital; à se casser le cou. 
pi n. À, carcan, m. 
Halggeriht, m. 2, justice crimi- 
nelle, .?.; haute justice; tribunal 
criminel , 7». 
Dalsfragen, 77, 1*, collet, rabat; 
collerette, gorgerette. 
ne f. fraise, cravate. 
aleſchnur, f *, collier, 77. cota 
donnet. ne [tre. 
alsitarrig, ad. obstiné, opiniä- 
alstudy, 7. 5*, cravate, f. mou- 
choir de cou, 7n, ; fichu (des Jenı- 
mes). 
— n. 2, mal de gorge, m. 
alt, m. 2, soutien, fermeté, f:s 
durée ; tenue ; — mathen, faire halte; 
— y — alt, inter. arrête! arrêtez! 
SHaltbar, adj. tenable, qui peut 
tenir; (guer.) id., defendable ; dura- 


ble. . 

Haltbarkeit, tenne; Sermeidz 
état d’une place tenable, 71.; con- 
sistance des.couleurs , f. 

Halten, ». a. 4, tenir; éontenir, 
comprendre ; retenir , conserver , 
garder ; avoir; arrêter; /g. nourrir; 
entretenir des domestiques; observer 
une loi, etc.; (monn.) valoir; ren- 
dre; suivre 2a loi; tenir son rang; 
tenir, dégager sa parole; prononcer 
declamer un discours ; garder /u me- 
sure ; observer a cadence, avoir un 
marché; faire un repas: célébrer une 
J'ête; dafür —, penser, croire, ju- 
ger, estimer. Be 


Haltung , A tenue; assielle; cou · 


Gal 
’n ,m.;houfritare, f.; enffétien des 


‚mestigues, m.; observation d’une 
i, 5 accomplissement d'une pro- 
esse ,n., etc. ; (peint.) clair-obscur; 
rt, habitude du corps, f. 
»alunfe, m. 3, coquin, vaurien. 
Damen, m. 1, épervier, iruble,./. 
Damifh , adj. malin; malicieux; 
ssimulé. 
Jamınel , m. 1*, mouton. 
yammeln,». a. châtrer des agneaux. 
Danuner, m. 2*, marteau, marti- 
t; (pav,) épinçoir. 
»immerbar, adj. malléable. 
Dammerdhen, m. 1, martelet, m. 
DAmmeri, ». a. marteler, frap- 
r avec le marteau ; battre à coups 
marteau; battre, étendre l'or, le 
r,.etc., plaquer les arbres. 
yammerfchlag , zz. 2*, coup de 
ırteau |] mâchefer, paillettes, M. pl. 
ailles, paille de fer, f- 
Jammermwert, n. 2, forge, f. 
damſter, 1. 1, hamster. 
Jand, f. *, main; (cha.) serre, 
iffe; /g. écriture ; adresse. 
yandarbeit, f travail des mains, 
; waio-d'œuvre, .f.; ouvrage ma- 
el, m. [manouvrier. 
Dandarbeiter, =» 1, manœuvre, 
dandbecken, m. 1, cuvette, f la- 
ir, 72 
Yandbeil, 7. 2, hachette, f. 
Sandbudy, ». 5*, manuel, zn. com- 
ndium; — ox sbüdlein, m. 1, 
de-mecum, m. [manicles. 
andeifen, n. pl. 1, menottes, f. 
»ändeklatſchen, 7. 1, claquement, 
battement de mains; applaudis- 
nent. 
yandel, m. 1*, affaire, f. chose, 
1, zn.; procès; traité || commerce, 
goce, trafic; achat. 
sandelsdiener, u. 1, commis. 
sandeldgenoß, zz. 3, associé. 
sandelggericht, 7. 2, tribunal de 
nmerce, zu. [commerce , M 
andelshaus, m. 5* maison de 
andelsmann, zu. 5 (p2. -leute}, 
rchand , négociant. 
‚andelsplap, u. 2*, place mare 
inde ou de commerce, f. 
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Sandelsfhiff, m. 2, vaisseau mar- 


chand, m. [ville de commerce. 
mr pt r J:*, ville marchande, 
andelsftand, m. 2*, commerce, 
négoce; corps des marchands. 
ndfaf, n. 5*, fontaine, JS. 
andfeft, adj. vigoureux, robuste. 
andgeld, =. 5, arrhes, f- pl. de- 
nier à Dieu, m.; (guer.) engagement, 
Handgelenk, n. 2, poignet, m. 
Handgemein, adv., — werden, en 
venir aux mains, aux prises; 58 
battre. 
Handgemenge, m. 1, mélée, f. en- 
gagement, n.; echauflouree, f. 
andgreiflib, adj. palpable ; fa 
id., manifeste; évident; sensible. 
Handgriff, =. 2, anse, f. ; manche 
d'un couteau, m.; poignée «d'une 
épée, f.; manivelle; /g. avantage, 
zn. tour d'adresse ; —e, pl. manœu- 
vre, f.: /g. pratique; routine ; pro- 


„m. 
ndbabe, f. anse; portant, m. 
orillon ; oreille une écuelle, f. 
. andbaben, ». =. manier ; /g. id., 
maintenir; protéger, garantir , de- 
fendre; faire observer; administrer; 
exercer , rendre /a justice. 
Sandforb, m1. 2*, panier à anse, 
corbeille, f.; mannequin, =.; ma- 
niveau. [sette. 
andfraufe, / manchette, frai- 
andfuf , u. 2*, baisemain. 
ndlangen, ». n. (b.) être ma- 
pœuvre. (side; (artill.) servant. 
on rt m. 1, manœuvre, 
ndleitung, f. conduite; /g. in- 
struclion, enseignement, m. 
Händler, m. 1, (dans les composés) 
marchand. [tinet. 
Handleuchter, 77.1, bougeoir, mar- 
Handlung, f. action; (thedt.) acte, 
m. || commerce, irafic, négoce. 
Bande fe, /. moulin à bras, m. 
andpferd, 7. 2, cheval de main, 
m. badinant. . 
Handqueble, f. essuie-mains, m. 
andreidung , aide, assistance. 
andichlag, m. 2*, ⸗ſtreich, u. 2, 
coup de la main; action de toucher 
dans la main de qn., S. 
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Handſchrift, S main, écritures 
caractère, n.; manuscrit; billet; 
écrit, cédule, f. - 

Handſchriftlich, «dj. par écrit ; ma- 
auscrit; chirographaire (créancier). 

andihuh, m, 2, gant. 

andfhuhmacher, 77: 1, gantier. 

andtud, n. 5*, essuie-mains , m. 
serviette, f. [manipule. 

Sandvoll, f- poignée; (rharm.) 

andmagen, 77. 1*, brouette, f. 

andiwerf, m. 2, métier, m. pro- 
fession, f.s corps de métier, m. 
tribu, f 

Handmerfer, m. 1, Handwerks⸗ 
mann, m. 5 (pl Handmerkeleute ), 
artisan, homme de métier, ouvrier. 

Handwerksburſch, sgefell, mu. 3, 
garcon de melieg, compaguon. 

Handmerfgjeug, x. 2, ontils, m. 
pl; (cordonn.) samt-crepin, m. 

andjug 72. 2*, paraphe. 
anf, m. 2, chanvre. . 
— m. 1*, chenevière, f. 
anfbereiter , <hechler, zz. 1, sinn, 
J. chanvrier, mn. filassier, -ère, f. 
aufbreche, f macque, broye. 
anfen, adj. de chänvre. 
panfhandler, 77. 1, -banblerinn, 
JS. filassier, rı. -ère, M 
F aafbechel, M. séran, m. regayoir. 
anfling, #7. 2, linotte, f. linot, 
anflamen, »r. 1, chenevis. [m. 
anfibtoinge, f. échanvroir, m. 
anffianget , #7. 1, chenevotte, f 
ang, m. 2, (sans pl.) penchant, 
pente, f.; /g. penchant, M. incli- 
nation, .f.; propension. [quet. 

SHängeleuihter, »7. 1, lustre, quin- 

Hängen, ». a. pendre, suspeidre, 
attacher, accrocher; pencher /a tête. 

Hangen er Hängen, ». n. 4 (b.) 
pendre, être pendu, attaché, sus- 
pendu, accroché ; tenir à qch.; s’ac- 
crocher, s'attacher, pencher; aller 
en pente; descendre, tomber (guir- 
lande). . 

Haugend, Hängig, adj. pendant, 
suspendu; penchant, qui penche. : 
ängewerf , m. 2, soupente, f. 

angmatte, / hamac, .; (mar.) 
id, , branle, 


Har 


angriemen, 7. 1, seupente, f 
arindyen, n. pr. Jeannette, Jean- 
anıe, n. pr, Jeanne, [neton. 
annover , Hanovre (pays), m. 


ang, n. pr. Jean; dim. Jeannot, 


anfe, /. ligue anséatique. 
anfeln, ». a. fin. railler qn., 
faire des niches à qn.; (1ar.) bap- 
tiser. : 
Sanfeftadt ,/. *, ville anseatique, 
Hauswurſt, m. 2, pop. arlequin, 
polichiuel, bouffon , paillasse, 
Hantieren, ».n.(h.) /m.travailler, 
maniıer. 
Pantierung, f fm. occupation, 
profession , travail, >=. métier. 
Dapern, 2. n. et imp. (b.) fm, 
arrêler, tenir à qch.; ne pas aller, 
Sären, adj. de poil; de crin, 
arfe, f: harpe. 
dring, 71. 2, hareng. 
aringébüie, Sf (nar.) flibot , m. 
aringsfang ‚a. 2*, harengaison, f. 
Aringsframerinn, f. harengere, 
arfe, f: rätean, m. 
arfen, ». 4. et n. (b.) râteler. 
arlefin, =. 2, arlequin. 
arm, u. 2, (sans pl.) chagrin, 
affliction , f. [ter , se chagriner. 
Härmen (ſich), s’aflliger, s'attris- 
armlos, adj. sans souci , calme; 
tranquille; innocent. 
Harmonie, /. harmonie; concert, 
m.; accord; /#. id., union, .f. 
— M harmonica, nr. 
armoniren, ». n. (ÿ.) s’accorderz 
JE. id., sympathiser. 
Harmonifd) , a. barmonieux ; 
plein d'harmonie. - 


Suns m. 2, urine, f. 








arnblaje, /. vessie. 
arnen, ». a. et n. (ÿ.) lâcher 
l'eau, faire de l'eau, uriner, pisser. 
— ı m. 2*, (med.) diabetes. 
arngang, zu. 2*, urètre, conduit 
urinaire, 
Se n. 5*, urinal, m. 
arnifd , m. 2, armure, /.; armes, 
pl. cuirasse, f. 
prop 1 JS. dysurie. 
Darntreibend , adj. diurétique, 
ischurétique. 
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harpune, f. harpon, m. 
— ». n. (h.) attendre, 
yarfıh, adj. dur, rude. 
Jart*, adj. dur; ferme; rude; Jg. 
r; de fer, d’airain; solide, fort; 
rère, rigoureux; austère; cruel; 
ofond (Sommeil); (méd.) constipé ; 
us.) majeur (mode). 
yärte, f. dureté; fermeté; solidité; 
mpe du fer, etc.; Jg. dureté; 
érité, austérité; âprelé; rigueur ; 
lesse. [tremper le fer; affermir. 
‚arten, ». a. durcir, endurcir ; 
‚artherjig , adj. dur, impitoyable. 
arthôrig, adj. qui a J'ouïe dure. 
artföpfig, adj. têtu, obstiné; qui 
a conception dure. 
artleibig , ad. constipé. 
artlid, adj. duret, duriuscule. 
artmäulig,, adj. (man.) fort en 
ıche, du l'appui. 
artnadig ‚Wegj. opiniätre, obsti- 
entier, entêté. 
artriegel, m. 1, (bot.) troëne. 
artung, X. tiempe; écrouisse- 
it, m. 
arz, n. 2, résine, f.; —ı n.pr. 
:z, m. forêt hercynienne, f. 
irsicdyt, Harzig, adj. résineux. 
ıfardfpiel, n. 2, jeu de hasard, 
(prendre. 
ıfhen, ». a. attraper, saisir, 
ıfcher, a. 1, archer, sergent de 
ce. [vrant. 
fe, m. 3, lièvre; junge — , le- 
‚felbufh, m. 2*, coudraie , f. 
fefbubn, 7. 5*, gelinotte des bois 
felnuß, £. *, noisette. Wr 
felruthe , jf: baguette de coudrier. 
felftaude, £ -fraud, 77. 2*, 
etier, coudrier. [ faquin. 
fenfuÿ, u. 2*, /z. bad. poliron, 
fenpanier, n. 2, fm. fuite, f. 
fenpfeffer , #1. 1, civet. 
fenfharte, bec de lièvre, m. 
finn ,  hase. 
[pe ou Häſpe, X gond, m. pen- 
d'une porte, f.; (art.) happe. 
fpel, m. 1*, devidoir; (nav.) 
stan; (7nin.) tourniquet, treuil. 
— *. 4. et ni (h.) dévider ; 
der. 
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Haß, m. 2, (sans pl) haine, f; 
inimitié, rancune; ressentiment, vr. 
affen, ». a. hair ; prendre en haine. 
äßlich, ad. laid, hideux; dif- 
forme, malfait, éontrefait, défiguré; 
vilain. 
& flibfeit , f. laideur; difformite. 
aft, hâte, vitesse, empresse- 
ment, 711. 
Haftig, adj. vite, prompt; empres- 
sé; brusquez bouillant. 
Haftigfeit, f. hâte, précipitation, 
brusquerie. [loter, mignoter. 
ärfcheln, ». a. fm. caresser ; dor- 
atfbier, m. 2, hallebardier. 
ap, age, f. chasse aux chiens 
courans. Dis. 
2 ‚m. 2, coup; (Jorest.) tail- 
aube, „f. coiffe; cornette ; bonnet, 
m.; serre-tête; houppe d’un oiseau, 
JS. ; (Jauc.) chaperon, m.5 (arch.) 
dôme; calotte d'un fourneau, f. 
Haubenband, n. 5*, bride, M bri- 
doir, m. 
aubenflör, m. 2, crépodaille, f- 
aubenmacherinn, / coiffeuse. 
aubenftof, zz. 2*, (perr.) tête de 
bois ou de carton, .f. 
Dautige, M obusier, m.; obus. 
Haublock, m. 2*, billot; (tonz.) 
charpi. 
Daud, m.2, haleine, f.; souffle, 
m.; (gra.) aspiration, M 
Hauchen, ». a. et n. (b.) souffler; 
respirer; prendre haleine; (gra.) as- 
pirer ; ./g. inspirer. 
Haudegen, m. 1, espadon; estra- 
maçon ; /g. fm. bretailleur. 
Sauderer, m. 1, loueur de car- 
rosses. 
Saue, f. houe; labour, m. 
*Hauen, ». a. frapper; couper,, 
tailler; sculpter; fendre du Bois; 
tailler des pierres ; hacher en mor- 
ceauz. : 
Dauer, m.1, coupeur; (cha.) san- 
glier; —, pl. défenses du sanglier, 
äufeln, ». a. butter. : 
aufen, m. 1, Haufe, m. exc. 2, 
monoeau ; tas, amas; pile, J.; 
botte de paille ; foule, troupe; quan- 
tité. 5 
1 
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Häufet, ». à. entasser, amasser, 


accumuler, amonceler; empiler. 

Saufenmweife, adv. par tas; par 
troupes, par bandes; en foule, en 

uanlité, 

Häufig, «dj. nombreux ; abondant ; 
copieux; fréquent ; commun; —, 
adv. en foule; souvent, communé- 
ment. 

Bauptr a accumulation. 

aupt, nm. 5*, tête f.; Je. id. ; 
chef, =. ; principal ; 3 
comp., principal. 

rl m. 2*, maitre-autel. 

auptanfer , =. 1, grande-ancre, 
J. maitresse-ancre. 

Pauptarmee , /. armée principale, 
grande armée. 

BE HIN. m. 1, architrave, f. 

Yauptbinde, /. bandeau, m.; dia- 
deme; (chir.) couvre-chef. 

Hauptbuch, m. 5*, (comm.) grand- 
livre, #7. livre de raison. 

—— m. 3, héritier universel. 

auptgebaude, m. 1, corps-de-lo- 
gis, m. 

Daupthaar, ». 2, chevelure, 2 
Hauptinhalt, m. 2, sommaire, 
substance, f. 

Daupttirde, JS. église principale, 
pe métropolitdine, basilique. 

en n.1, oreiller, m. 
Hauptmann, m. 5* (pl. «leute), 
capitaine, chef. 


— M capitainerie. 


— dans la 


auptort, m. 5*, chef-lien. 
auptperfon, /. chef, n.; prin- 
cipal personnage, coryphée ; Jim 
cheville ouvrière, .f. 
Hauptpunft, m. 2, point capital, 
“ fond, principal, fin, f. 
Hauptquartier, n. 2, quartier gé- 
néral, 
— JS. règle générale. 
auptfade, f affaire, question 
—* ». Hauptpunkt. 
Haupffi aͤchlich adj. principal, ca- 
pital; —, adv. surtout. , 
—ã JS le pn 
auptflüffel, m. 1, passe- =} 
pa 


lupiſhuld, S capital, m. priaci- 


Han 


Saupffladt, /. *, capitale, métro- 
pole [rue principale , JS 
—5 . grand chemin, 1. ; 
auptfiü®, n. 2, article, m. "cha- 
Bus point priocipal ; pièce prin- 
le, f.; (mec.) maitresse-piece. 
auptfumme , f. somme totale; 
capital, 71. principal. 
aupitber, m. 1, »thür, f porte 
principale, portail, m. 


SHaupttreffen, 7. 1, corps de ba- 


taille, 7.; ». Gaupthbladt. 

Hauptwache, L grand’garde, corps 

de garde, m. 

See m. 2, vent cardinal. 
auptmort, x. 5*, mot principal, 

m.; (gra.) substantif, nom. Ir. 

Saum 6° JS nombre cardinal, 
aug, n. 5*, maison, f. bätiment, 


. logis, domicile; — — , dans la 


— signifie domestique, privé, | 


particulier , appart. au ménage, à 
la maison. 

— ‚ m. 3, pauvre honteur. 

augbrod ,r. 2, pain de ménage, 


m. 
—— n. 1, maisonnette, f. 
aufen, ». n. (b.) fm. loger; faire 
ménage; se conduire bien ou mal; 
faire grand bruit; causer du dégât. 
Saufen, m. 1, husso, grand estur- 


geo 
aufenblafe , S. colle de poisson. 
ugflur, f. vestibule , #7. corridor. 
ausfrau, F épouse, femme , mai- 


tresse du lo 
AT n. 2, 


audgefinde, 7. 1, domestiques , m. 
pl. nage ; économiser. 
rs à 2. n. 4 (H. ) faire me- 
ausbalter, m. 1, sinn, f. éco- 
nome, m. ménager, -ère, f. 
Haushälterifd) , adj. ménager , &00- 
Bome. [nomie , f.; famille. 
rear gg . ménage, m.; &co- 
ausherr, 77. 3, maitre de la mai- 
son; père de famille. (tel. 
gausofmeiter, m. 1, maître d’hö- 
aujiren, ». 7. (b.) colporter ; —y 


s. n. 1, N m. 
„Haufe, m. 1, colporienr, porte- 
@. 


pl. mobilier. | 
meubles, 2. | 
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zauskleid, m. 5, déshabillé, m. 
gligé. 
— m. 2, valet de la mai- 
; valet d'auberge, garçon. 
Saustoft, f. ordinaire, m. 
Bauen, n. 2, chagrin — 
er. 


Sauslic, adj. domestique , — 


yausmann, m. 6 (pi. leute), lo- 
laire, 
Jausmannéfoft, /. ordinaire, m. ; 
f — einfaden, inviter à la fortune 
pot. [/#- bonne ménagère. 
Jaugmutter , /. *, mère de famille; 
saugrath, m. 9 meubles, pl. 
ausfieuer , j: présent de noces, m. 
JDausfubung , M visite domiciliaire. 
dausthier, 7. 2, animal domesti- 
C4 773 
Daugvater , m. 1*, père de famille. 
Daugvermalter, 77. 1, maitre d'ho- 
‚ intendant, concierge. 
Daugmefen, 7. 1, affaires domesti- 
es, S. pl. ménage, m. 
Sautgins ‚m. 2, loyer. 
Jaut, E Al , peau; (peint.) chair; 
24.) tunique, robe, pannicule. 
Dautdhen, n. 1, pellicule, f. mem- 
ane, épiderme, m. 
Dauten, ». a. bler la peau à; dé- 
uiller; fi —, muer. 
autfranfheit, /. maladie cutanée. 
yauzahne, pl. un F — 
sanglier. 
Javerei, f. (mar.) avarie. 
ve! be da! interj. hei ah! hat 
là ! [matrone. 
Debamme, jf. sage-femme, (jur.) 
yebebaum, zu. 2*, Hebel, zu 1, 
vier. 
ben, ». a. 6, lever; hausser; 
wer; soulever; accommoder un 
férent ; aplanir une difficulté. 
Deber, m. 1, ». Hebel; (phys.) 
ılıon. [dage , engin. 
Jebegeug, rn. 2, levier, m. ; guin- 
>ebopfer , n. 1, offrande, „/, obla- 
yebräer, #7. 1, Hébreu. [tion, 
yebraifch,, ad. hébraïque , hébreu; 
braïsant. 
— levée d'un ëmpôt, etc: 
schel, / ‚m. 
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Hecheln, ». a. sérancer, mrncher; 
Je. fm. critiquer. [cheton. 
et, m. 2, brochet; dx. bro- 
ebtfopf, m. 2*, hure du brochet, 


JS 
Hefe, f. buisson, m. baie, f.; 
palissade || appariement, #1. ponte, 
J.; volière. 
eten, ». n. (h.) couver, 
eer, n. 2, armée, S.; JE td, 
foule, volée, nuée, ‘bande: 
Heerbann , m. 2*, ban et arrière- 
ban. liains. 
eerführer, mm. 1, général, capi- 
eerftraße, f. grande route. 
efen, f pl. lie; levure de Ja 
bière: (chim.) fèces. 
Heft, m. et n. 2, manche, m.; 
cahier de papier ; agrafe, ‚f. attache. 
Heften, ». a. attacher, lier; bro- 
cher un livre; Jg. fixer, arrêter; 
—,.n1 (rel.) brochure, JS. 
Heftig, adj. fort, violent, grand, 
véhément, ardent,  impétueux ; 
(phys.) intense. 
Heftigfeit, A violence, véhémence, 
impétuosité, ardeur; (pAys.) inten- 
‚Heftlade , f. cousoir, m. [site. 
eftpflafter, m. 1; emplätre gluti- 
neux, m. 
egen, ». a,, ». | Hägen, 
ebler, 77, 1, recöleur. 
Ba ad). auguste, grand, saint. 
eide, m. 3, Heidinn, M paien, 
. -ne, Sf 
pee f. bruyère, End: brande. 
eidegrüge, / gruau de ble noir, 
m. [ble noir. 
eidekoru, =. 5*, blé sarrasin, =. 
cidefraut , ». 5%, bruyère , f. 
eidelbvere, / airelle, myrttille. 
eidelerche, M alouette des bois. 
eidenbefehrer, 77. 1, missionnaire. 
eidenthum, 7. 5*, paganisme. 
on ‚ ad). — gentil, eth- 
niq 
Debut, m. 3, heiduque. 
el, #2, int, m.; fortune. f.; 
félicité, prospérité; — dem welcher, 
1, heureux celui qui, etc. 
eil, adj. sain, guéri; rétabli. 
eiland , 2. sauveur, ie 
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. Seilart ,_/. méthode curative, ca- 

ration; manière de guérir. 
eilbar, adj. guérissable. 
eilen, ». a. guérir. [lable. 
eilig , adj. saint; sacré; invio- 

Heiligen, ». a.sanctifier; consacrer. 

Heiligenfdein, 77. 2, aureole, J. 
nimbe, m. : 

Heiligkeit, f. sainteté. 

SHeiligmahung , f. sanctification. 

Seiligfprehung, canonisation. 
Heiligthum, r. 5*, sanctuaire, m. ; 
chose sainte, f.; reliques, .f. pl. 

Loi des , S: sanctification. 

eilfraft , /. *, vertu d'un remède. 

Deilfraftig, adj. médicinal, médi- 
camenteux. 

Heilkunde, SF »Punft, . *, méde- 
cine, thérapeutique, chirurgie. 

Heillos, adj. impie, scelerat, mé- 
chant ; funeste. 

eifmitteh, n. 1, remède, m. | 

eilfan, adj. salutaire; utile. 

eilfamfeit, /. salubrité. 

eilgordnung, .. ordre (».) 6co- 
nomie (./:) du salut. 

Srilung, f cure, guérison. 
Deim, adv. au logis, à la maison. 

Heimath, jf. patrie, lieu natal, 1. 
foyers, pl. 

eimathlich, adj. natal. 

Heimchen, 7. 1, grillon, m. 

Seimfall, m. 2*, dévolution, f- 
desherence ; aubaine. 

Heimfallen, ». n. 4 (f.) échoir; 
tomber en partage; tomber en des- 
lıerence, 

Heimiſch, adj. natal ; indigène. 

Heimlid, adj. secret, caché, fur- 
tif; clandestin; sourd; dissimulé || 
tranquille, commode ; —, adv. se- 
crètement , à la derobee, fn. en 
cachette. ; 

Heimlichfeit, f. seeret, m.; tran- 
quillite, /. paix, repos, m. 

Heimſiellen, ». a. mettre à la dis- 
position de qn.; s'en remettre à qn. 
de ‘qch. ger. 

— » ». a. visiter; Je. aflli- 

Heimſuchung, f visite; Jr. affic- 
bon, [tion, malice. 

SHeimtüde, /. fansseté; dissimula- 
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Heimtückiſch, adj. faux; dissimulé, 
sournois; malicieux. 

Heimmeh, n. 2, mal du pays, m. 
nostalgie, f. 

inrich, ». pr. Henri. R 
eirath, j mariage, ».; alliance 
JS. ; parti, m.; noce, f. 

Heirathen, ». a. es n. (h.) épou- 

ser; se marier, 
eirathsgut, n. 5*, dot, .f 
eifhen, ». a. demander. 
eifer, adj. enroué, rauque, cassé, 
eiferfeit, /£ enrouement, m. 
eiß, adj. chaud, ardent, brülant. 

Deifen, ». a. 4, commander, or- 
donner à qn. || nommer; appeler; 
—, ». rn. (b.) s'appeler; sigaifier ; 
dag heißt, c'est-à-dire. 

SHeifhunger, 71. 1, faim devorante, 
JS. fın. faim canine; voracité ; glou- 
tonnerie. [ton , vorace. 

zen, adj. affamé; glou- 

eiter, adj. serein; clair; /2. se- 
rein; calme; gai. . 

Heiterkeit, /. sérénité; clarté; Jg. 
sérénité, tranquillité; calme, m.; 
gaieté, f.; hilarite. 

Heijen, ». a. chauffer. 

Heijung 1 J. chauffage, 7. 

etit, £, ». Schwindſucht. 
eftoe, hecto-, ». la Part. Jrang. 
eld, m. 3, ‚in, J heros, m. 
héroïne, /.; champion, m. 
eldenbrief, =. 2, heroide, f 
eldengedidt, ». 2, poème épique, 


m. épopée, f. ; . 
Heldenmafig, Heldenmüthig, adj. 
héroïque, intrépide; —, adv. en 
héros. 
Heldenmuth, m. 2, héroïsme; va- 


leur, f. 
Heldenthat, f action héroïque, 
exploit, z1.; (plais.) prouesse, f- 
elfen, ». n. 2 (b.) aider gn., à 
qn.; secourir; assister qn.; Concou- 
rir à; servir de, à; remédier à qch. 
Helfer, m. 1, aide; assistant; 
(prot.) diacre. 
elferähetfer, m. 1, m. p. suppôt. 
elf, adj. clair; limpide (eau); 
serein (ciel); fy. clair, pur; évi 


. 


dent ; (intervalie) lucide. . 
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hellblau, ⸗grün, 1e, ad. bleu 
ir, vert clair. {obscur , 77. 
delldunkel, nm. 1, (pein.) clair- 
selle, f. clarté; lueur; jour, m. 
sellebarde, jf: ballebarde. 
ellene, 77. 3, Hellène, Grec. 
Dellenifih » adj. hellénique. 
>elleniftifh , adj. hellénistique. 
heller, m. 1, denier, obole, M 
yelm , zn. 2, casque; (chim.) alam- 
2; chapiteau; (arch.) dome; man- 
e d'une cognée; Jg. soldat. 
»elmdach, 7. 5*, dôme, m. ; cou- 
le, ni 
yeimfluß, 77. 2, panache. 
demd, Hemde, m. exc. 1, che- 
se, f.; chemisette. [gnet. 
>emde®nopf, zz. 2*, bouton de poi- 
Jenmen, ». a. arrêter, retenir, 
spendre; enrayer Za roue. 
>emmfette, . enrayure. 
emmfbub, 72 2, sabot, chien. 
Jemmung, /. empächement , m. ; 
tardation, 5 (Aorl.) échappe- 
ant, m.; (arg.) arrêt. 
dengft, =. 2, cheval entier, éta- 
n. {orillon , m. 
senfel, m. 4, anse, M, oreille, 
denken, ». a. pendre, 
denkenswerth, adj. fin. pendable. 
Denfer, 77. 1, bourreau ; /g- id., 
‚bare; zum —, diantre, au dia- 
denne, jf. poule. [ble! foin! 
sennegau , Hainaut (pays), m. 
der, adv. (indique un mowernent 
rs l'endroit où est celui qui parle; 
s'emploie aussi comme adv, de 
ps), ici, de ce côté; où. 
herab, adv. (indique le nouvement 
ı haut en bas), d'en haut; à bas, 
bas, par en bas. 
Derablaffen, »..a. 4, descendre, 
ire descendre; baisser un rideau; 
trousser un habit; fit —, s'a- 
tre; se percher (oiseau); Je. 
baisser; condescendre; se fami- 
riser. (affable; populaire. 
Scrablaffend , adj. condescendant ; 
derablaffung , f. descentes /Z. con- 
scendance ; popularité; affabilité. 
derabfesung , /. diminntion des 
ir; dépréciation; déaigrement , "1. 
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Herabtnürdigung , f. avilissement, 


m. dégradation, f. dépréciation. 


SHeraldif, f. connaissance du bla- 


son. 


Deran , adv. près, auprès; proche; 
—! avancez! approghez! —, indi- 
que le mouvement d'un objet qui 


s'approche. (Voyez sous Un les com- 
posés qui manquent ici.) 


erannahung , . approche. 
erauf, —warts, adv. en haut; 
vers le haut. 

Seraug, adv. dehors; hors, sortez! 
(guer.) aux armes! — signifie un 
mouvement hors d’un endroit. (Voyes 
sous Aug les composés qui manquent 
ici.) [retour. 
*Heraugbefommen, ». a. avoir de 
Herausforderung, f. provocation; 
défi, »n.; cartel. . 

Herausgabe, /. édition. 

Herauggeben, ». a. 1, rendre ; dé- 
livrer; donner de retour; publier 
un livre. 

erausgeber, 77. 1, (Zbr.) éditeur. 
eraughelfen, ». n. 2 (b.) tirers 
retirer qu. ; fi —, se tirer d'affaire. 

*Deraugfommen, ». 7. (f.) sortir; 
paraître ; se trouverjuste, s’accorder. 

Herauslaſſen, ». a. 4, laisser sortirg 
relächer un prisonnier ; tirer du ving 
ſich — , /g. donner à entendre ; s’ex- 
pliquer sur qch. 

Herausnehmen , ». a. 2, tirer; pren- 
dre; ôter, arracher une dent; puiser 
dans; choisir; fi} —,./g. seman- 


ciper. 
—— (ſich), se disculper. 
eraugrüden, ». a. faire sortirs 
Jg. fm. donner de l'argent; —, ». 
n. (f.) sortir; mit dem Geld —, fm. 
tirer la bourse, dégaîner; mit der 
Sprache — , s'expliquer. 
Herausſtreichen, ». a. 5t, effacer Zes 


plis; Jg. vanter, prôner, louanger. 


Herauswickeln, ». a. déployer, dé- 
rouler ; fi —, /g. se tirer d'affuire, 
etc.; se dépêtrer; fr. tirer son épin- 
gle du jeu.  [rude, aigre; amer« 

Dun , adj. acerbe, vert, sur; apro, 

derbe, f. Aprete, aigreur; verdeur; 
Jg. rudesse, amertume. 

19.» 
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Herbei, ade. ici, vers ici, ch, ci: 
près, auprès, proche; —, à moi! 
— iniique Un mowement vers le 
lieu où est celui qui parle. (logis. 
Herberge, J auberge; gite, m. 

Öerbergen, ». a. loger, rn. heber- 
Ber; —, ». n. (f.) id., être logé. 

SHerbergävater, r7. 1*, maître du 
bureau d’un corps de métier. 

Serbeftellen, ». @. mander; donner 
rendez-vous à qn. 

"Herbeten, ». a. réciter, dire. 
-*Derbringen , ». a. apporter; ame- 
ner; bergebradt, reçu ; ancien, ac- 
coutumé,, coutumier. [ges, f pr. 

SHerbfl, m. 2, automne; vendan- 

erbfien , ». a. ern. (b.) vendanger. 

Herbfilic), adj. automnal ‚ d’autom- 
ne. [tembre. 

Derbfimonat, m. 2, mois de Sep- 

Herbftzeit , . temps automnal, =. ; 
arriere-saison, M vendanges, pZ. 

erd, 77. 2, foyer; âtre. 
erde, : troupeau, 7». ; bande SL 

Derdentveife, adv. par troupeau ; Je. 
Par troupe; par bandes, en foule. 

Herdurch, a. par, à travers. 

Herein, adv. dedans ; céans ; au 
dedans; en dedans; entrez (dans le 
lieu où se trouve celui gu parle ). 
Voyez sous Ein les composés qui ne 
Se 1rOuvent pas ici. 

Hereinbrechen, ». m. 2 (f.) appro- 
cher (nut); entrer de vive force; 
faire une irruption (ennemi); assail- 
Jir qn., fondre sur qn. (malheur), 

Herfahren, ». m. 7 (f.) arriver en 
voiture; . fm. über einen — ‚se 
jeter sur qn., rabrouer qn. 

Herfließen, ». n. 6 (f.) découler; 
Je. id., prendre son origine, avoir 
sa source, émaner (aug, de). 

Hergang, m. 2*, approche, f; fz. 
fait, m. toute l'affaire, /. 

Hergeben, ». à. 1, donner; livrer; 
fournir; mieder —, rendre, 

*Hergehen, ». m. (f.) venir, s'ap- 
procher; aller. 

Pergefuhht, ad, weit — , amoné 
de bien loin, alambiqué, Sm. tiré 
par les cheveux. 

Perbalten, ». @. 4, tendre; pré- 


"" Herreife, f venue, re 


Set 


senter; —, ». n. (h.) /m. souffrir, 
endurer. 


*Herfommen , ». n. (f.) venir; ÿg. 


provenir; descendre ; être issu; —, 
s.n. 1, approche, f.; arrivée; Jg. 


naissance, origine, extraction, con- 
dition || coutume; (é2/.) observance. 
Herkoͤmmlich, aa. coutumier, pas- 


sé en coutume: usuel. 


Herleitung, conduite; deriva- 
lion ; étymologie d'un mot; deduc- 
erling, =. 2, raisin vert. (tion. 
ermann, 7. pr. Herrmann, Ger- 
main. 

Dermelin, m. 2, hermine, f. | 

Hermetiſch, adj. hermétique; —, 
adv. -ment. 

Hernach, adv. puis, après, ensuite. 

ernehmen, 2. a. 2, prendre; trou- 
ver; 8. fin. reprendre, railler , mal- 
traiter. Herab. 

— adv. en bas; à bas; », 

Heroiſch, adj. héroïque ; vaillant. 

Herold, m. 2, heraut (d’armes). 

Heroldgfiab , m. 2*, caducée; bâton 
de heraut. 2 

Herr, m. 3, seigneur, maître; pa- 
tron ; chef; souverain ; (tivre) mon- 
sieur. ” 

at, 77. 
errenhuter, zz. 1, — 

errenlos, adj. sans maître, sue 
le pavé (home); vacant, jacent 
(bien); épave (4éte). | 

Herriſch, adj. imperieux; de mal- 
tre, en maitre; despotique. . 

Herrlih, adj. magnifique, pom- 
peux, majestueux, splendide ; deli- 
cieux, excellent. 

Herrlichkeit, £ magnificence, splen- 
deur; excellence, gloire, majesté, | 
pompe; délicatesse; (tre) seigneurie, | 

Herrſchaft, /. domination, empire, 
m.; puissance, f.; souverainet FA 
seigneurie; terre; maitre, 77. mai- 
tresse, f. . 

persil adj. seigneuria]. 

errfhen, ». m. (b.) régner, da» 
miner; gquverner; predominer. 

Herrfchend ,. adj. regnant; domi-. 
nant; predominant; Je. id. ;: . 

Herrſcher, mm. 1, sinn, f. souverain, 





- 


Her 


. , f. monarque, n. dominatenr, 
rice, /. maître, m. -esse, .f. 
Derrfbfudt, envie de dominer, 
» régner; esprit dominateur, =. 
Derribfüdtig , adj. impérieux. 
perrühren, » n. (b.) provenir, 
‘river. [ter. 
Derfagen, ». a. réciter, dire; con- 
Derfbreiben, ». a. 5, mander; fid) 
-r Je. venir, provenir de. 
berflellen , ». a. mettre, poser ici; 
mettre; rétablir; f£. rétablir, réin- 
zrer, restaurer; réparer. 
Derfteflung , f. rétablissement , m. ; 
paration, f.; réintégration, res- 
ration; pacification d'un pays. 
berüber, adv. en deçà; ici, de ce 
té-ci; —fabren, 7, *—geben, 
reiten, 5f, —fiffen, passer. 
Derum, adv. autour; à l’entour; 
côté et d'autre, cà et là. 
>erumbalgen (fit), se chamailler, 
tailler. 
serumbeißen (ſich), 5+t, se hous- 
ller; se becqueter (oiseaux). 
Derumbolen ,; ». a. ramener ; Jr- 
nsurer , railler, chapitrer. 
serumlaufen, 2 7». 4 (f.) courir 


et là; rôder, battre le pavé; tour-- 


r autour de qch,, faire le tour de 
h. en courant. 
erumliegend, adj. circonvoisin. 
erumnebmen, » a. 2, mettre à 
atour de soi; manier, examiner 
tous côtés; fx. fin. reprimander ; 
ıpitrer; railler, berner; critiquer. 
erumreichen, >. a. donner, faire 
ser de main en main, faire cir- 
er. 
erumrübren, ». a. remuer. 
erumſchwärmen, ». ». (f.) courir 
stla, röder; battre la campagne; 
faire le libertin. 
erumfchmweifen, ». n. (f.) vaga- 
ıder; /g- divaguer. 
erumftreicdyen, ». a. 5+t, enduire, 
tter qch. de; — et ⸗ſtreifen, ». n. 
ı rôder; ». Herumſchwaͤrmen. 
erumtummeln, ». a. toufmenter, 
guer, tenir en haleine; travail- 
; faire caracoler un cheval; fit) 
» ( man.) caracoler; (guer.) es- 


- 


Ser 175 


carmoncher, se battre; fx. fm. faire 
de la besogne, se donner de l’exer- 
cice; prendre ses ébats, s’ebattre. 

Derumyieben, ». a. 6, tirer autour 
de; tracer, creuser un fossé ; ‚fe. 
trainer, amuser qn.; —, ». n. (f.) 
marcher autour de, faire le tour 
de; röder; /g. fainéanter; fi) —, 
régner autour de, entourer qch. 
(fossé); tourner autour de; s'élever, 
s'étendre autour (nontagnes). 

Herumziehend, adj. ambulant (co- 
medien) ; vagabond (mendianı) ; no- 
made, errant (peuple), forain (mar- 
chand). 

Derunter, adv. en bas; à bas; à 
terre; de dessus; von oben —, de 
baut en bas; — signifie une descente 
vers le lieu où l'onest, un abaisse- 
ment, une diminutiun. (Cherchez 
sous Herab les verbes composés qui 
manquent ici.) 

*Herunterbringen, ». a. porter en 
bas; fx. appauvrir; ruiner. 

*Herunterfommen, ». ». (f.) venir 
en bas, descendre; /g. dechoir; 
perdre son crédit, son bien. 

Heruntermadhen , ». a. ôter, défaire; 
Je. fn. injurier, gronder, tancer. 

SDerunterfegen, ». a. mettre en bas; 
déplacer; fg. dégrader; décréditer; 
diminuer Ze prix, le salaire. 

SHeruntermärtd, adv. vers le bas; 
en descendant; en penchant. 

Dervor, adv. dehors; devant; en 
avant; en présence. (Voyez sous Dor 
plusieurs mots composés de Dervor.) 

*Dervorbringen, ». a. produire, en- 
gendrer; faire naître; proférer une 
parole. 

Dervorragen, ». 7. (h.) avancer; 
déborder, se déborder; saillir; do- 
miner sur; /z. briller, éclater; se 
distinguer; exceller; surpasser qn. 

Hervorftehen, ». rn. 2 (b.) sortir, 
päraitre, briller; dominer; J£g. se 
distinguer. | [nent 

ervorfiehend, ad. saillant ; émi- 
erwärtd, adj. et prep. en decà; 
de ce côté; ici; vers nous. 

Der, n. exc. 2, cœur, m. (prop. 
et Je); ame, f.; courage, m.; aflec- 
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tion, f.; entrailles, pZ sentiment, 

m.; fond; intérieur; centre. 

gene: AÆ (anat.) aorte. 
ersählend, adj. énumératif, 
erzbeutel, 77. 1, péricarde. 

Heriblatt, 7.5, sternum, m.; (bot.) 
lobe; «blätter,, pZ cotylédons; —, 
(jeu) cœur; Sg. fm. bien-aime, m. 

8, f. favori, #1. -te,.f.; benjamin, 
m. [attendrissant. 

Herzbrechend, adj. fn. touchant, 

erjeleid , rn. 2, douleur, .f. tris- 
tesse; chagrin, #1. crève-cœur. 

Herzen, ». a. embrasser, baiser. 

Hergengangft,. *, serrement ousai- 
sissement de cœur, zn. ; angoisse, f- 

Serjengfreude, S. grande joie. 

erggefpann, rn. 2, cardialgie, S. 

Serjgrube, /- creux de l'estomac, 
zn.; pop. brêchet. f 

Herzhaft, adj. courageux, valeu- 
reux, brave, intrépide; résolu; 
bardi, audacieux. 

Serjbaftigfeit, f courage, m. va- 
leur, fx bravoure; intrepidite; har- 
diesse; audace. (charmant. 

Herjig, adj. fin. gentil, mignon, 

bergfammer , ./: ventricule, 7». 
eräfirfhe, . bigarreau , m. ; 
— baum, m. 2*, bigarreautier. 

Herzklopfen, ». 1, palpitation, f. 
battement de cœur, m. 

Derslid, adj. cordial ; sincère ; da 
fond du cœur; vif (desir),; — ,adv., 
— gern, de bon cœur; tr$s- volon- 
liers. 

Herzlichkeit, Sf. cordialité, 

erzlos, adj. lâche, poltron ; insen- 
sible, 

SHerjnagend, adj. navrant, 

Herzog m. 2, sinn, . duc, m. 
duchesse, f. 

Herzogenbuſch, Bois-le-Dac (si7/e). 

Herjoglich, adj. ducal; —, ad, 
en duc. 

Herzogthum, n. 5*, duché, m. 
Herjſchlächtig, adj. (wer.) poussif, 
courbatu. [courbature. 

ersfchlächtigfeit,, A (ver.) pousse, 
ersfiärfend, adj. cardial, cardia- 
que. [fortatif, cardiaque. 

Dersfiarfung , S. cordial, 2. con- 


Heu 


Herzu, adv. ici; de ce côté; ch; 
anprès, proche, etc. (». Herbei). 
Serju  interj. approchez, venez 
ici! . (cardialgie, f. 
erzweh, nm. 2, mal de cœur, 7m. 
ergourgel , .f. pivot, zz. . 
Heffe, m. 3, Hefinn, JS Hessois, 


m. -e,J: 
Seffen, Hesse (pays), f. 
ete, f- ». Pas. 
egen, ». a. chasser, poursuivre 
avec des chiens j courir, Courte; 
forcer un lièvre, etc.; lancer za 
sanglier; forcer un loup, etc.; haler 
les chiens apr's (auf) Ja bête; jy. 
animer, exciter. 
Deber, m. 1, piqueur; Sg. insti- 
gateur, boute-feu. 
Heghund, =. 2, chien courant. 
debpeitfihe ı S. fouet de chasseur, 7% 
Heu, nm. 2 (s. pl.) foin, m. 
pero m. 1, botteleur, 


euboden, zz. 1*, grenier au foin, 


fenil. 
ne n. 2, botte de foin, f. 
euchelei, ./: hypocrisie; cagoterie, 
cafarderie ; fausseté. 


Heucheln, ». 7. (b.) faire l'hypo- 


crite, dissimuler; feindre , affecter. 
Heuchler, »1.1,sinn, : hypocrite, 
m. et f.; cagot, m.; cafard, tartufe; 
J/m. grimacier, -ére, /. chattemite 
Heuchleriſch, adj. bypocrite, ca- 
fard , cagot. 
‘Heuer, adj. cette année. 
euerig, adj. de cette année, 
euernte, f. fenaison. 
eugabel, . fourche. 
eugrag, 7. 5%, foins, m. pl. 
eubaufen, 77. 1, meule de foin, 
JS; Pleine —, veliotte, veillotte. 
Heulen, ». n. (b.) hurler ; pleurer, 
se lamenter; —,s.r. 1, hurlement, 
m. lamentalien, f. [nage 
eumadyen, rn. 1, fanchage, Mi. fa- 
eumonat, m. 2, mois de Juillet. 
euſchrecke, J. sauterelle. 
eut, Deute, Heut ju Tage, ad. 
aujourd'hui. [derne. 
pen , adj. d'aujourd'hui; mo- 
euwogen, m. 1*, chariot de foin, 
à foin. > 


Se 


Deramefer, mm. 1, (vers) hexamètre. 
pere, f. fm. sorcière, nagicienne. 
Deren , ». n. fm. (ÿ.) faire le sor- 
er ou la sorcière. 

berenbud , n. 5*, grimoire, m. 
perenfeft, m. 2, stany, m. 2*, sab- 


it, 

berengefchichte, conte de fées, 
x [cien. 
Derenmeifter, #7. 1, sorcier, magi- 
bererei, /. magie, magie noire, 
rcellerie; sortilege ,n.; enchante- 
ent, prestige. 

Dieb, m. 2, conp; blessure, f. 
aie; taillade ; /ÿ. fm. coup de 
‘c, a. coup de langue, bourrade, 
Diebei, ». Hierbei. [L/- lardon ‚m. 
Dieber, zz. 1, coutelas , sabre. 
Diefhorn, rn. 5*, cornet de chasse, 


bieher, adv. ici; de ce côté; à 
it big —, jusqu'ici; jusque-là. 
Dienieden , adv. ici-bas. 

Dier, adv. ici; en ce lieu; ci; cà; 
ici; — und da, — und dort, çà 
‚la; par-ci, par-là. 

Dieran, adv. y; en; en cela; à 
ci; en ceci; par là. 

dierarchie, f hiérarchie. 

Dierauf, av. y; à cela; là-des- 
s; après cela; sur quoi, ensuite 
à cela ; ensuite. 

»ieraug, adv. en, de cela ; par là. 
Dierbei, Diebei, adv. ci-joint; y; 
; à ceci. 

dierdurch, Hiedurd), adv. parici, 
r là, par ce moyen. 

Dierein , adv. dedans, céans ; y. 
Divraegen, adv. vis-à-vis; en re- 
— y; à cela; à ceci; contre 
4. 

dierher, Dieher, ade. ici; — , dort: 
n, d’un côté, d'un autre. 
Dierbin, hierherwärts, adv. vers 
:» vers ce cöte-ci. 

Dicrint, adp.. la-dedans; en ce 
u; en cela; quant à cela. 
Jiermit, Diemit, adv. par là; par 
ci; en; de là; par la présente. 
yiernach , adv. après cela ; ensuite; 
ıpres cela, en conséquence. 
Diernadyft, ado. tout près; de plus. 
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men ‚ adv. ici près; ici à côté. 
ieroglyphe, /. (ans) hiéroglyphe. 
ieronpmug, 7. pr. Jérôme. 
Hierſeyn, n. 1, presence, M. sé- 
jour, m. 
Hierüber, adv. de ce côté-ci y là- 
dessus ; sur cela; outre cela. 
ps ‚adv. ici-bas; ci-dessous. 
ierunter, adv. ci-dessous ; là-des- 
sous. , 
Hiervon, u. adv. en, de cela. 
Hierzu, Hiezu, adv. ya à cela; 
pour cela. 
Hieſig, adj. d'ici; de ce lien. 
ift, Hifthorn, ». Hiefhorn. 
ilariug, ». pr. Hilaire. 
ilfe, ». Hülfe. 
imbeere, „/. framboise. 
imbeerfaft, 7. 2*, jus de framboi- 
ses. [framboisier , m. 
tb zu. 2%, «flaude, .f 
immel, 7. 1, ciel (22. cieux); 
Jg. id., paradis; (myrA.) Olympe; 
(peint.) ciel (pl. ciels) || dais, balda- 
quin. [daquin, 7. à ciel. 
SHimmelbett, n. erc. 1, lit à bal- 
Himmelblau ‚ adj. bleu céleste, 
bleu de ciel, bleu azure. 
Himmelfahrt , /. ascension ( de J. 
C.); — Maria, assomption de N.D. 
Himmelreih, m. 2, royaume des 
cieux, 7”. 
immeffhreiend , adj. criant. 
immelgacgend , f. région du ciel: 
immielgförper, 71.1, corps céleste, 
immelsfugel , f globe céleste, m- 
immelgluft, f: *, éther, m. 
immelsfchlüffel, #7. 1, primevère, 
immelgftrid) , #7. 2, climat, zone, 
immelmeit, adj. très-éloigné; Jg. 
prodigieux; —, ad». tres-loin. 
immlifd) , adj. céleste; du clel, 
in, adv. (séparable, indiquant 
un mouvement du lieu où est celui 
qui parle vers un autre; quelquefois 
il indique aussi un dépérissement, et 
dans ce cas les verbes composés se 
traduisent le plus souvent comme 
leurs primitifs), là; en ce lieu-là; 
en cet endroit-là; /g. perdu, cassés 
passé, usé. * 
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Hin und her, bin und wieder, adv. | Hinfälfigfeit, S. faiblesse; fragili- 


ca et là; par-ci par-là; de part et 
d’autre, de côté et d'autre; Mode 
bin Mode her, en dépit de la mode. 
Dinab, adv. en bas; du haut en 


As. 
Dinabfabren, 7, *sgehen, »fleigen , 


6, ». n. (f.) descendre; ». Fahren, 


x. [cendant; en pente. 
Hinabmarté, adv. en bas; en des- 
inan, Dinauf, adv. séparable, en 
avant, en haut; *binaufgehen , ⸗fah⸗ 
ren, 7,»reiten, 5}, *⸗bringen, ⸗ſchaf⸗ 
fen, ꝛc., ». a. monter. 

Hinaufwärts, adv. vers le haut. 

Hinaug, adv. séparable, dehors; 
en dehors; hors de. 

Hinauswärts, adv. vers le dehors. 

*Oinbringen , ». a. porter; passer; 
dissiper son bien, à 

Sinderlich, adj. contraire, embar- 
rassant, gênant, contrariant. 

Sintern, ». a. emp£cher, traver- 
ser , contrarier, embarrasser , entra- 
ver, gêner, arrêter. 

Sinderniß, m. 2, empêchement, 
m. ; obstacle, embarras, opposition, 
J.; entraves, pl. inconvénient, 77. 
contrariété, M 

Sindinn, M biche. 

indoflan , Indostan, zu, Indonstan 
vays). 

Dindurd, adv. au travers: à tra- 
vers; pendant, durant; ». Our es 
ses composés. 

Dinein, adv. dedans; en dedans 
(separable, marque un mouvement 
vers l'intérieur d'un lieu), 

NB. Les verbes composés qui 
Manquent ci-après se trouvent sous 
Gin: ou parmi les verbes simples. 

rue eben (fich), 1, entrer. 

ineinwaͤrts, adv. vers le dedans. 

»ineinziehen, ». a. 6, attirer; /r. 
impliquer; engager; fi —, s’infil- 
irer. 

Sinfahren, ». n. 7 (f.) partir; pas- 
ser; s'en aller ; /g. mourir. 

Hinfallen, ». n. 4 (f.) tomber; ‚2. 
perir. _ 

Hinfällig, adj. périssable, caduc, 
iufirme, fragile, faible, passager. 


té; caducité; vanité; instabilité. 

Hinfort, adv. désormais, dorena- 
vant. 

one ‚m. 2*, départ; ‚fz. décès. 

ingeben, ». a. 1, donner; aban- 
donner, livrer. 

Dingebung, M résignation, dévoue- 
ment, m. sacrifice, abandon. 

Dingegen, adv. au contraire; en 
revanche; d'un autre côté. 

Dinhalten, ». a. 4, présenter, ten- 
dre; /z. amuser, arrêter, fn. lan- 
terner qn. Lg. clocher. 

Hinten, ». n. (b.) boiter; clocher; 

infend, ao. boiteux; fm. éclop- 
pe; —, adv. fm. clopin-clopant, 

Hinlangen, ». a. tendre, presenter 
gch.; —, ». n. (h.) atteindre jus- 
qu'à; suffire, [adv. assez. 

inlanglih, ad. suffisant; —, 
innen, adv., von —, d'ici. 
inraffen , ». a. ravir; emporter. 

Hinreichen, ». a. tendre, presenter; 
— ,».n.(b.) /g- suffire, être suffi- 

inreihend, aa. suffisant. [sant. 

inreife, £. départ, m. 

inreifen, ». n. (f.) partir pour. 

inreißen, ». a. 5}, prop. et fx. 
entraîner, enlever, emporter ; ravir. 

Hinreißend, adj. entrainant; ravis- 
sant, séduisant. [qch. 

inrichten , ». a. exécuter ; abimer 

inrichtung , jf. exécution. 

infheiden, », n. 5 (f.) décéder, 
mourir, 

Hinfhlagen, ». n. 7 (b.) frapper 
vers, sur; (f.) fr. tomber rudement. 

pme + S. égard , m. rapport. 

intan, adv. derrière; par derrière. 
intanfegen, ». a. mettre en ar- 
riere; Jÿ. négliger; mépriser. 

Hintanfegung, f négligence; mé- 
pris, m. 

Hinten, adv. derrière; — auf, par 
derrière; en croupe; en trousse; 
— aug, sur le derrière; — ausſchla⸗ 
gen, 7, ruer, 

Hinter, prép. inséparable, der- 
rière ; après, à la suite de; — fit, 
en arrière. (postérieur. 


Hinter , Dinterfle , ae). de derrière ; 
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interbade, f. fesse. 
interblieben, adj. survivant, 
Jinterbringen, ». & annoncer, 
porter ; avertir que 
intere , m. 3, derrière. 
interfuf, m. 2*,-bein, n.2, pied 
derrière, m1.; (anat.) talon. 
intergebäude, n. 1, arrière-corps, 
. (ser. 
>intergeben , ». a. tromper, abu- 
intergrund , m. 2*, fond; champ. 


interbaar, =. 2,tignon des fern- 


I, m 
interbalt, m. 2, (guer., etc.) 
»uscade, f.; embüches, pl. ; piège, 
; guet-apens; (guer.) corps de 
3rve; JE. appui. Tas 
interbalten , ».a. 4, retenir; ca- 
interbaupt, n. 5*, occiput, m. 
interlage, /- dépôt, m. 
interlaffen, ». a. 4, laisser, lais- 
par testament; ordonner; —, 
4. posthume (enfant); survivant. 
interlaffenfhaft, J: succession. 
interlegen, ». a. déposer ; consi- 
r. [signation. 
interlegung , .f. deposition ; con- 
interlift, /. ruse, finesse. 
interliftig , adj. rusé; fin, artifi- 
ax, cauteleux. 
intermann, 77. 5*, serre-file. 
interpommern , Pomeranie ulté- 
are (pays), f.. 
interrütts, «wartd, adv. par der- 
re; à la renverse, à l'insu, en 
»sence de qn. 
interfaf, =. 3, manant. 
interfaÿ » m. 2*, (Zog.) consé- 
nt, conclusion, f. 
intertbeil , m. 2, derrière, 7:.; 
an.) train de derrière; (mar.) 
ıpe, f.; artiere, m. 
intertreiben, ». a. 5, empêcher. 
interwaͤrts, ». Hinterrücks. 
intritt, zz. 2, mort, f. décès, m. 
pas. 
inüber, adv. au-delà; par-delà 
varable, marque un mouvement 
passage et éloignement); *—s 
ngen„ —fübren, ». 4. transpor- 
inum, ». Derum. ter. 
inunter, adv. en bas; v. Hinab, 
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inunferfoärte, ave. vers le brr. 
inmeg, 77. 2, aller, chemin du 
lieu où l’on est vers un autre. 
Hin weg, adv. separable, indique 
le mouvernent d'une chose qui s’eloi- 


‚gne ou l'éloignement même (v. Weg 


et ses composés); —, interj. loin 
de là! ôtez-vous de la. [voyer. 

Dinweifen , ». a. 5, montrer; ren- 

*Hinmenden (fi)), se tourner vers; 

Jg. avoir recours à. 

Hinmieder, Hinwiederum, adv. en 

échange ; de nouveau. } 

Hinjiehen , ».a. 6, attirer; —, v. n. 

(f.) aller démeurer en qq. lieu; se 
loger; s’en aller, partir; —,s.n.1, 
er liegt im —, il est à l’agonie. 

insu, particule separalle qui 
marque l’action d'ajouter, d’appı o- 
cher (». les verbes composées avce 
Qu er Dazu). [annexer à. 

— » ». a. ajouter, joindre, 
ingufügung, f. addition. 

*Hinzufommen, ». n. (f.) survenir 

être ajouté. 

Hinzufommend, adj. accessoire ; 

Gur.) adventif; camulatif. 

Dun, v. a. 4, admettre. 

inzufegen , *:thun, ». a. ajouter, 
joindre ; mettre près, contre. 

iob, ». pr. Job. 

iobgpoft, /. nouvelle funeste. 

ippe, f faux; (jard.) serpe, 
serpette ; (pät.) gaufre, oublie. 

Hippenbader , sfrimer, strager, 

zn. 1, oublieur. | [.f- 
irn, n. 2, cerveau, n.; cervelle, 
irnbobrer , 1. 1, trépan. 
irngefpinnft, ». 2, fantaisie, f. 
chimere, fantôme , m. 

Dirnlog, adj. Sg. écervelé, étourdi. 
irnfchale, /- «fhadel , m. 1, crâne. 
irnmwurft, *, cervelas, 77. 
irnmuth , J: frénésie. 
irſch, m. 2 , cerf. 
irſchfänger, =. 1, couteau de 

chasse. [mure, f- 
irſchgeweih, mn. 2, bois, m. ra- 
irfbborn, n. 5*, corne de cerf, f 
irſchkäfer, m. 1, cerf-volant. 
irfbfalb, m. 5*, faon (fan), m. 
irfibfeule,./. cuissot de cerf, . 
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irſchkuh, S*, biche. 
irfihleder, 7. 1, peau de cerf, f 
irfchjiemer, m. 1, cimier de cerf. 
irfe, A millet, 77. mil 
irfefornidt, adj. (még.) miliaire. 
irt, m. 3, »inn, /. pâtre, zu. 
Pasteur, berger, bergère, f 
Hirtenbrief, m. 2, lettre pastorale, 
Si. à [peau. 
Drm S. chalumeau, m. pi- 
irtengedidt, =. 2, églogue, jf 
idylle , pastorale, poëme bucolique, 
m 


x er. 
irtenhund, m. 2, chien de ber- 
irtenleben , n. 1, vie pastorale, f. 
irtenmäßig , adj. pastoral. 
irtenftab, m. 2*, houlette, f.; Sg. 

crosse. 

nee » f. panetière. 

iffen, ». a. hisser, guinder, pa- 
lanquer. 

ifiürchen , m. 1, historiette, f. 

iftorie, f. histoire. 

iftorifih, ad. historique. 

iGblatter, M échauffure, échau- 
boulure, ampoule. 

Dige, f. chaleur, ardeur; häle, 
mm. ; fe. feu ;emportement; fougue , f. 
(cha.) rut, m. 

Siem: ». a. chauffer, échauffer. 

ißig, adj. chaud; ardent; brü- 
lant; 2. id.; vif, passionné; em- 
porté, fougueux; (/7é4.) aigu. 

Hobel, m. 1*, rabot, guillaume; 
(rel.) couteau à rogner. 

obelbanf, j: *, établi, m. 
obeleijen, m. 1, mèche, f. 
obeln, ». a. raboter, doler; Se. 

Jin. polir. [nure, f 

— m. 2*, copeau, pla- 

oboe, f. hautbois, m. 

Hoch, Sem. hohe (höher, hoͤchſt), 
adj. haut; élevé; éminent, grand; 
sublime; abstrait (idee); —, bôd- 
lid), adv. haut, hautement; fort, 
très, extrêmement; dag ift mir du 
— , cela me passe; c'est de l’hébreu 
pour moi. 

Sochachten, Hochhalten, 4, Hoch⸗ 
fhäpen, ». a. estimer, honorer, ré- 
vérer. 


Dodadtung, L estime, considéra- 


Hoch 


tion; égard, m.; vénération, fi 1 


Hodadelig , adj. très-noble, illus- 
tre 


ochaltar, m. 2*, maitre-autel. 
Hochamt, n. 5*, grand'messe, j:; 
messe haute. | 

Hohburgund, Franche - Comté 
(pays), f. [tois. 

DEA m. 1, Franc-com- 

ochdeutſch, adj. et s. n. 3, haut- 
allemand, bon allemand. 

ochedel, adj. très-noble. 

ochehrmürdig, adj. venerable; r& 
verend (rire). : 

ochfürſtlich, adj. serenissime, 

ochgeboren, a. illustre. 

>ocbaeebrt, ad. très-honoré. 

odıgelobt, adj. béni. 

ochgeneigt, adj. très-affectionné. 

ochgepriefen , adj. exalté. 

ochgericht, m. 2, potence, f. gi- 
bet, m. 

ochheilig, adj. tres-saint. 

ochherzig, adj. magnanime. 

land, n. 5*, pays élevé, m. 

ochmeifter, 77. 1, grand-mailre. 

ohmuth, 77. 2, arrogance, S.; 
hauteur, orgueil, m. 

Hohmüthig, ad. hautain, arro- 
gant, insolent; orgueilleux, fier, 
altier; — machen, enörgueillir; — 
werden , s'enorgueillir. 

Hochrofenroth, adj. et s. n. 3 ,in- 
carnat, m. 

es ı adj. et s.n. 3, ponceau. 

ohrund, adj. convexe. 

ochſchule, : université ‚academie. 

ochſchwanger, ua. près d'accou- 
cher. 

Pas, adj. feu, defunt. . 

öchft, adj. le plus haut, le plus 
grand; le dernier; aufd —e, 1out 
au plus; (s’dlever) au plus haut de- 
gré; — ‚adv.tres, absolument, sou- 
verainement. 

Hochſtämmig, adj. de hante futaie, 
de haute tige; /g- grand. 

öchftend, adv. tout au plus. 

ochſtift, 7. 5, grand-chapitre, r. 

obtrabend , adj. orgueilleux , 
fier ; fastueux, guindé, ampoule, 
enflé (style, etc.). 





Hoch 


Hochverrath, m. 2, crime de hauie 
alıison, de lèse-majesté. 

ochwacht, jf échauguette. 

ochwild, n. 2, gros gibier, m. 

ochwürdig, adj. venerable; (r.) 
-er, Eminentissime (ètre des car- 
'rauz); Hohmwürdige, n. 3, (cash.) 
int sacrement, m. bon Dieu. 
Dodjjeit, f- noce, mariage, m. 
yaen , hyménée. 
Docbycitbitter, m. 1, celui qui con- 
e aux noces. 
Dochgeiter , zz. 1, sinn, J. fiancé, 
. prétenda, futur, -6,.,f.; nou- 
au marié, zn. nouvelle mariée , /. 
Dochzeitgedicht, m. 2, épithalame, 
F [noce, m. 
n. 2, présent de 
Hochzeitfleid, m. 5, habit nuptial, 


bodyeitlid, * nuptial; de noce. 
Doden, ». (f.) pop. s'asseoir; 
:ccroupir, 86 bles monter sur 
dos de yn. 

Dörfer, m. 1, bosse, f. 
döckericht, adj. bossu, tortu, vo- 
, gibbeux. 

Dôderig, adj. bossu , raboteux, 
abreux (chemin); (bor., etc.) gib- 
Dode, F. testicule, m. [beux. 
Hof, m. 2*, cour, J.; palais, 71. ; 
rme, f. métairie; couronne du so- 
7; aréole, halo de la lune, m. 
Dofdame, f. dame d’honneur. 
Doffart,  orgueil, #7. faste; ». 
ochmuth. [leux. 
doffärtig, adj. fastueux, orgueil- 
Doffen, ». a. er n. (b.) espérer ; 
flaiter, faire son compte. 
Hoffentlich , adv. selon toute espé- 
nce. 

Doffnung, y. espérance, espoir, 
.+ attente, f. ——— 
doffräulein, n. 1, dame (M. fille) 
honneur. 

dofgericht, m. 2, cour supérieure, 
Dofqut, m. 5*, domaine, m, 
dofhaltung Ss . Hoflager. 
cofbund, m, 2, mätin. 

dofiren, ». 7. (h. ) /m. faire sa cour 
qu. || pop. faire ses nécessités. 
Poflager, nz. 1, résidence, f:; cour. 
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Hfflid), ad. civil, poli, obligeant, 
galant, honnête, gracieux, ms 
courtois. 

Dôflibfeit, civilitô, politesse, 
honnêteté, — fm. gourtoisie, 

Shen m. 2, courtisan. 

ofmann ‚m. 5 (pl. -feute), cour- 
tisan, homme de cour. 

Hofmeifler, m. 1, maître d'hôtel; 
gouverneur, mentor d’un enfunts 
siun,.f maitresse d'hôtel, gouver- 
nante. 

Hofmeiftern, ». a. fin. maîtriser; 
censurer, gourmander. 

ofnarr, m. 3, bouffon de la cour. 
ofrath, 7. 2*, conseiller auliquez 
—,m.?2, conseil aulique. 
Hoffbrans ‚m. 3, mépr. courtisan. 
REX JS. étiquette. 
ofilaat, »7.2, cour, f.; maison, 
suite du prince. 

Höhe, f. hauteur; élévation; haut, 
m. sommet de qch.; éminence, JS 
élévation du pôle. 

obeit, ‚/. grandeur; altesse. 
obeitgredt, ,. 2, droit régalien, 
m. [tiques, »n. 
—2 n. 5, cantique des can- 
obepriefter , 71. 1, (ans. j.) grand- 
prêtre, pontife; (ant. r.) souverain 
pontife. 
De adj. pontifical. 
obepriefterthum, n.5*, — 
superieurTs 
en adj. plus haut ; plus grand; 
ohl, adj. creux; vide. 
oblbobrer, m. 1,tarière, JS. 
‘ble, /. caverne; antre, m. i 
grotte, .f.; tanière, repaire d’un 
loup, m.; halot d’un lapin; creux, 
cavité, fi (der. 
öhlen, ». a. creuser, vider, évi- 
oblfeile, lime à évider. 
odlhobel , zz. 1*, doucine, f 
oblfeble, /. cannelure, cymaise, 
gorge; cavet, m [creux, m. 


Schlund, m. 4, gouge, M fer 


m. 


obfrund, adj. concave. 
oblfpiegel , #7. 1, miroir concave. 
öhlung, L creux; m. cavité, fs 
concavile. [ravin, 
Hohlweg, m» 2, — Creuxs 
1 
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Hohlziegel, m. 1, faîtière, ./. en- 


faileau, 7m [affront. 
on, zur. 2, (sans pl.) mépris; 
öhnen, ». a. se moquer de -qn.; 
insuller À qn., bafouer qn. 
Dobngelädter, n. 1, ris moqueur, 
71.5 huée, f.; ricanement, m. 
Hoͤhniſch, adj. moqueur, outra- 
geant; outrageux, ironique, dedai- 
neux. [ler, berner. 
ohmneden, ». a. persifller, rail- 
ohnſprechen, z. 1, bravade, f. 
ohnſprecher, m. 1, sinn, . rail- 
leur , mn. -se, J. 
Höfe, m. 3, Höfer, m. 1, Hö⸗ 


Finn, S revendeur, m. -se, M 


Höfen, Höfern, ». n. (b.) roven- 


dre. 
-Höferei, M métier de revendeur, mr. 
old , adj. aflectionne, ami, bien- 
veillant; favorable; gracieux; char- 
Holder , ». Holunder. lmant. 
ARTE gracieux, affectueux. 
i oldfeligfeit, A douceur, affabi- 
ité. 
Holen, ». a. aller querir, prendre, 
chercher; tirer; apporter; amener. 
olfter, ». Piftolenholfter. 
olla! inter. holà! 
olfand, Hollande (pays), .f. 
ölle, JS enfer, zw. enfers, pl. 
öllenanaft, — mortelle. 
Döllenbraten, m. 1, Sm. gibier 
d'enfer. 


tend M descente aux enfers.” 


öllenhund, m.2, Woes. ) Cerbere. 
öllenflein , #7. 2, pierre infer- 
nale, 7. 

Hölliſch, adj. prop. et Sg. infernal; 
d'enfer; —, adv. fm. diablement. 
Holperig, Holpribt, adj. scabreux, 
raboteux ; inegal; /£. id. 

— m. 4, sureau; ſpaniſche 
Holy, n. 5*, bois, m.; forêt, JS. 
bois, m. bosquet, bocage. CA 

olgapfel, zu. 1*, ponıme sauvage, 
olzartig, adj. ligneux, boiseux, 
oljart, J: *, hache, cognée. 

Holbirn , L- poire sauvage, SF. 

olboc , m. 2*, chevalet, chenet; 
{he n.) tique, S- 


Hou 


Holzboden, m. 1*, grenier an bois. 
——— m. 1, tariere, Sf. taret, 
2 

Holzbundel, mm. 1, fagot, — 

Hölzchen, n. 1, petit bois, 7, bas- 
quet || petit morceau de bois: bû- 
chette, f. brochette. 

Holgen, ». n. couper du bois ; — 
». a. éclaircir une forêt; Jg. nr 
rosser, &tiiller. | 

Höljern, adj. de bois; .fg. insen- 
sible; lourd , Jin. lourdaud; grossiei. 

Holzfäller, Holzhacker, Holzhauer, 
m. 1, bûcheron, fendeur de bois. 

Holiflôfe, /. radeau, m. train de 
bois. 

SHoljflößen, 7. 1, flotiage, m. | 

Holzfuhre, X charrette, voie de 
bois. 

Holzhof, 77. 1*, chantier; marché 
au bois: fourrière, .f [gneax. 
Holzicht, Holyig, adj. boiseux ; li- 
Soitaphe, SL. bonnet de police, m. 
Holzkirſchbaum, 77. 2*, merisier, 

olzkirſche, £ merise, 
olzmeſſen, n. 1, cordage, m. 
olimeffer , m- LE mouleur de bois. 

Holzplaß, m. 2*, chantier. 

SHoljfheit, ». 5, büche, f 

Doliftblag , m- 2, abatage, coupe, 
J. ; assiette ; taillis, am. 

offibneider, 7. 1, graveur en bois, 
olafbnitt, zu. 2, gravure en bois, 
J.; estampe en taille de bois. 
oljfehoppen , 77.1, bûcher. [/. 
olufhuh, 77. 2, sabot ; sandale, 
olifchmarte, f dosse ; flache. 
oljfpan, m. 2*, copeau, éclat, 
bâûchette, 
olafplitter ‚m. 1, chicot. 
oliſioß, m. 2*, pile de bois, f. 
olstaube, F- ramier, m. biset. 
oljung, /. bois, #1. chaufluge. 
olgwerk, n. 2, charpente, M boi- 
serie, bois, 77. pl. [bois. 
oljeurm , m. 5*, artison; perce- 
omilie, £ homélie. 
onig , 77. 2, miel. 
a m. 1. pain d'épices. 
ps m. 2*, oxymel. 

Honigfheibe, Honigmabe, A rayon 

de miel, m. 


fon 


Zonigſeim, m. 2, miel vierge. 
Honisfüh, ad. miellenr, emmielle. 
Donigıhau , m. 2, wielat. 
Donigmaffer, m. 1, bydromel sim- 
le, m. Im. 
pongrasium, n.ezc.i, honoraire, 
Dopfen , u. 1, houblon. 
Bopfen, ». 4. bonblonner. 
Dopfenader, garten, m. 1*, hou- 
onniere, f. 
dörbar, ce qu'on peut enten- 
'e, perceptible. 
Dorben, ». nm. (h.) écouter aux 
tes; être aux écoutes, 
Dorcer , zn. 1, espion. 
Derchminfel ‚m.1, écoute, f 
dorde, f. horde, troupe. [ter. 
Dören, ». a. entendre, ouir, écou- 
Dörenfagen nn. 1, oui-dire, u 
Dörer, zn. 1, RAS 
Dorigont ‚mn. 2, horizon. 
Dorigontal adj. ” horizontal. 
Dorn, n. 5*, corne, f'; (géogr.) 
inte, cap, 71.3 (mus.) cor, 
Dornarbeiter, Hornbereiter, m.1, 
rnetier ; tabletier. 
Dornartig, Hornicht, ad. de corne. 
Hörnchen, n. 1, cornet, 77. corni- 
dörnern, adj. de corne.  [chon. 
Dorneule, jf. hibou cornu, vr. 
bornbaut , f. * , peau dure, duril- 
n,7.; cal, callosité, /.; (anat.) 
bornié PR frelorı , m. [cornee. 
dornung, nr. 2, mois de Février. 
Dornvieb, ».2, coll. bêtes à corne, 
pl. [à corne, 7». 
dornmerf, n. 2, (Jortif.) ouvrage 
dörrohr, n. 2, cornet acoustique, 
Dôrfaal PER 2%, auditoire. Lun, 
borff, mm 2 et f. aire; ol, troupe. 
Dorflen , ». n. (b.) airer. 
Dort, m. 2 (sans pl.), vi, rocher; 
x. asile, appui; — FL 
börmerfjeug ‚n. 2, organe de l'ouïe, 


doſe, Se, —n, pl. culotte, haut- 
-chausses, zz. chausses, . pl. lan- 
—n, pantalon, m. 

dofenband, n. 5*, järretiere, JS. 
guillette. 

Hofenflappe, SF BHofenlag, m. 2, 
ale d'une culotte, M 
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Hoſenſchlid, m, 2, brayette, f. 
Hofentafhe, „A gousset, 77. bour- 
son. 
dee m, À, bretelles, f. pZ 
ofpital , m. 5*, hôpital, Mm. 
oftie, S. hostie, 
oftiengefaf , ». 2, ciboîre, m. 
oft ‚änterj. hurhaut, hue (à Uroite), 
ue zn. 3, Hottentot. 
ub, m. levée, f. action de 
lever, coup piston), m. 
Hübel sn. 1, bosse, M. élevure. 
Hübfh, az). "joli, gentil, élégant; 
Jg. gentil, bien, beau, honnête; 
— , adv. gentiment, etc., bien, 
Dudelei, f. besogne mal Faite, tra- 
cusserie, 
Hudeler, Hudler, =. 1, bousil- 
leur, brouillon; tracassier, , 
À ce) a v. a, bousiller; tracasser. 
Ouf, m. 2*, sabot; corne du che- 
val, .f. 
ufbefblag, v7. 2*, ferrure, ‚f 
ufe, f charrue, arpent, m. 
ufeifen, z. 1, fer de cheval, m; 
fer à cheval. 
ufnagel, 77. 1*, clou à ferrer. 
ufſchlag, m. 2*, ferrure du che- 
val, /.; piste; coup de pied du che- 
val, m. [rechal ferrant, 
— m.®, marécha], ma- 
Düfte, M banche. [hanche, 
üftenlahm, Hüftlahm, adj. de- 
üftmeh, z. 2, goutte sciatique, Se 
ufjmang , 7. 2*, encastelure, f 
ufjmangig , adj. encastelé. 
ügel, m. 1, colline, M coteau, 
m. monticule. [lines. 
Hügelicht, adj. en forme de col- 
ügelig, adj. montueax , inégal, 
ugenott, 77. 3, huguenot. 
190 ,» 7. pr. Hugues. 
ubn, 2. 5*, poule, .f 
ühnchen, n. 1, poulet, ». poussin, 
ühnerauge, m. ezc. 1, cor au 
pied, m. 
File eier, m1. 1, milan, écoufle. 
nerhändler , 77. 1, «inn, f 
poulailler, z. coquetier, marchand 


Ë 
$ 


* de volaille, marchande de poules, # 


ühner aus, n. 5*, poulailler, 72. 
ühnerhof, wa 2, — SL 
1 


L 
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Et rt m. 2, chien d'arrêt. 
Sühnerfiange, j. juchoir, m. 
Hui, interj. hé! oufl çà! —, m. 
Jen. in einem —, dans un instant. 
uld, .f. grâce; bienveillance. 
uldgöttinnen, f- pl. Gräces. 
uldigen, ». n. (h.) rendre hom- 
image; pröter serment de fidélité. 
—A JS. hommage, m. 
uldigunggeid, u. 2, serment de 
fidélité. 
uldreich, adj. gracieux ; clément. 
ülfe, Hülfleiſſung, /. secours, 
mn. ; aide, f.; assistance ; ressource ; 
(jur.) exécution ; main-forte. 
Hülflog, adj. abandonné, délaissé ; 
— , adv. sans SECOUTS. 
Hülfiofigkeit, .f. abandon, m. dé- 
laissement. [cieux. 
ülfreih, adj. secourable, effi- 
ülfgbedürftig , ray. necessiteux. 
ülfsgeld, n. 5, subsides, 77. pl, 
ülfémittel, m. 1, moyen, m. ex- 
pédient ; ressource, f.; remède, m.; 
remède auxiliaire. 
ülfgquelle, f ressource. LA 
ülfewölfer, p2. troupes auxiliaires, 
ülfgzeitwort, m. 5*, verbe auxi- 
liaire, m. 
Hülle, f. enveloppe; couverture; 
voile, m.; /g. dépouille mortelle, f. 
üllen, ». a. envelopper; couvrir. 
ülfe, X peau, balle du ble; 
gousse, cosse, bourse; (ertif.) car- 
touche. [ |} ecaler, écosser. 
ülfen,, ». a. munir d’une gousse 
ülfenfrudt ,  *, légume, m. 
ülfiht, adj. cossu , légumineux. 
um ,interj. hem ! écoute ! écoutez ! 
uman, adj. humain, civil, poli. 
ummel, f: bourdon, m. 
ummer, 77. 1, homard, 
gr , m. 2, fm. humeur, f. 
umpeln, Hümpeln, ». 7. (b.) fm. 
boiter; —, ». a, bousiller, massa- 
crer. [nap. 
— m. 1, fm. broc; ol. ha- 
und, m. 2, chien. 
undeloch, » 5*, cachot, zm che- 
nil; four pour les recrues. 
Hundert, adj. num, cent; —, s. 
m. 2, cent, »1.; centaine, f 


Ouf 


Hunderterlei, adj. indeel. cent et 


ceni choses. a [ple. 
Hundertfach, -faltig, adj. centu- 
Hundertjährig, adj. centenaire; 


séculaire; perpétuel (a/manach). 
undertfie, adj. le, la centième. ‘ 
undertmeife, adv. par centaines, 
ündinn, f. chienne, lice. 
Dunbdéfott, m. 5*, z. bas, fripon, 
maraud, coquin; poltron. 
Huntsfötterei, /. coquinerie , pol- 
tronnerie. 
Hundsfôttifd ‚adj. coquin , poltron; 
— , adv. en coquin, en poliron. . 
Hundshunger, zz. 1, boulimie, f 
faim canine. 
er one m. 2*, chenil. 
Hundstage, 22 canicule, /. jours 
caniculaires , 1. pl. 
undemuth, M rage. 
undszahn, 7. 2*, dent canine. 
üne, m. 3, géant. 
unger, 721. 1, faim, f. appétit, =; 
ungerig, adj. qui a faim; affa- 
mé, famélique ; Jg. affamé, avide, 
mesquin. 
Hungerleider, 77. 1, gueux, famé- 
lique; avare, pop. taquin, vilain. 
pus 2. n. (b.) avoir faim. 
ungergnoth, /..*, famine, disette. 
üpfen, ». n. (f.) sauter, sautiller, 
tressaillir, bondir. 
Hüpfend, adj. bondissant ; (med.) 
caprisant (pouls). 
Sie , J. claie; clisse, clayer, m. 
ürden ,; 2. a. parquer. 
ürdenfchlag , 7. 2*, parcage. 
urrab, zuterj. hourrah! bravo! 
vivat ! allons! 
Hurtig, adj. vite; prompt; agile; 
leste; actif; expéditif. 
Durtigfeit , /. vitesse; promptitu- 
de ; agilité; activité. | 
Sul, zn. 3, hussard, houssard. | 


ufd), inter. crac! chut! 
ufb , zu. 2, Huſche, /. fm. souf- 
flet, 7.5 fg. fm. accident imprévu, 
perte, f [passer rapidement. 
La 1% n (fr) se glisser, 
uften, ». n. (h.) tousser; —, s. 
mm. 1, toux, A; blaue —, coque 
luche, 





Hut 


Dut, m. 2, chapeau, 
put, f. garde; ‘pâturage, m. pa- 


0. 

püten, ». a. garder, prendre garde 

; préserver, garantir. 

bhtet, m. 1, sinn, f garde, m. 
S.; gardien, m. -ne, f. 

Dutfeder, /. panache, m. plumet. 
utfily , =. 2, feutre. 

putfutter, n. 1, coiffe, /. fourreau 

ı chapeau, zur. 

Duthandfer, zz. 1, chapelier. 

Dutfopf, #7. 2*, cul de chapeau. 

putframype, JS retroussis de cha- 

au, Fe 

butmader, ». Huthändfer. 

oütfbe, f. escabeau, m. marche- 

ed 


Hutfchleife, j: cocarde. 

butfdnur, f *, cordon de cha- 
‘au, m. laisse, fe 

Dutftaffiver, 77. 1, garnisseur de 
‚apeau. 

bütte, f. hutte, cabane, chau- 
iere; cahute; baraque ; loge; (écr. 
».) tabernacle, 1. habitacle ; (art.) 
rge, /.; mine; fonderie. 
yüttenfunde , métallurgie. 
yüttenrauch,, 71. 2, arsenic blanc. 
Hüttenwerf , m. 2, forge, JS. fonde- 


dugel, /. pomme, poire sèche. 
Dutguder, zz. 1, sucre en pain. 
ouy ı Ye Hui. 

byacinth, 7x. 2, byacinthe, f. 
terre). s 
Dyaeinthe,./. hyacinthe, jacinthe, 
Teur). 

byane, f. hyène. 

pydraulif, S hydraulique: 
Dymne, f hymne, m. et fi 
byperbel , /. hyperbole. 
onpochondrie, f. hypocondrie. 
oppodbondrif , adj. hypocondria- 
1e. 

bypodbonbrift, m. 3, hypocoridre. 
oupotbefarifd ; adj. hypothécaire. 
oypothefe , f. hypothèque. 
pypotbefe , f. bypothèse. 
Dypothetifd), adj. hypothétique. 
oyſteriſch, ad, hystérique.. 


3 
@ 


ut 
voyelle et consonne., 


%, inter). J nun, eh bien, soit } 
"Sa, adv. oui; fm. si, si fait. 


Jacht,  Jadtfbiff, m. 2, yacht, 


cke, f. jaquette, corset, mu 

gd, M chasse. 

agdbar, adj. (cha.) courable, 

odflinte, /. fusil de chasse, m, 
Ragdgereihtigfeit ı S. droit de chas- 
se, nr. [buchet, 
Satin n. 5*, cor de chasse, zu, 
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gdhund, m. 2, chien de chasse, 
Hdrevier, m. 2, varenne, fi 
agdtafhe, f- gibeciere, carnas- 
siere. 

Sagdverderber, m. 1, braconniex, 

Angdmefen, rn. 1, vénerie, f- 

Jagdzeug, m. 2, équipage, mL at. 
tirail de chasse. 

Sagen, ». a. et n. (b.) chasserz 
courre; courir; —,». n. (f.) couriz 
vite, galopper. 

Jäͤger, za. 1, chasseur, veneur, 
agerburfd), m. 3, garçon cham 
seur. 

Qägerei, f. chasse, vénerie. 

Jägergarn, n. 2, rets, m. pl. filets, 
toiles, /- pl. [chasseresse, 

Qägerinn, JS chasseuse; (poes.) 
Jaͤgerrecht, n. 2, droit du cha= 
seur, n.; — (der Hunde), curée, 
JS. fouaille. 

Jaͤhe, Jähling , adj. escarpé; raides 
Je. soudain, subits —, Jaͤhlings, 
adv. subitement, soudainement. 

ur » J.raideur; promptitude. 

aberr, m. 3, fm bomme qui 
opine du bonnet. 

abr, zn. 2, an, m. année, f.; 
ein halbes —, six mois; anderthalb 
— ‚, dix-huit mois, 

Jahrbuch, nm. 5*, —et, pl. anna 
les, J. pl. fastes, m. pl.; annuaire, 
Mm. 

Sahresfeier, f efefl, n. 2, tags 
m. 2, Jahrſeſt, m. 2, anniversaire, 


"Sapreifrift ı F sn. * an, m. 
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Jahrgang, m. 2*, année, f. 
Jahrgedaͤchtniß, ». Jahresfeier. 
Jahrgeld, n. 5, pension, f. 
brhundert, n. 2, siècle, m. 
Zaͤhrig , adj. d'un an; annuel; 
. @nnal. 

Jahrlich, adj. annuel; anniver- 
saire; —, ad». par an, annuelle- 
ment. 

Sahrmarft, m. 2*, foire, f. 

Sahrspeit, ./. saison. 

- Sahrtaufend, m. 2, millénaire, 77. 

Jahrwechſel, zu. 1, renouvellement 
de l’année; retour de l'an. 

Zahrmeife, adv. annuellement, par 
an. [millesime, m. 

Jahrzahl, .f: année; daté; (monn.) 

Sühzorn, m. 2, fougue, f. empor- 
tement, n. 

Sähanmig , adj. emporté, fouguenx. 
Jakob, n. pr. Jacques, Jacob; 
-diminut, Jacot, Jaquot, 

Jakobea, Jakobine, n. pr. Jacobée, 
Jacqueline, Jacquette. 

Safobiner, =. 1, Jacobin. » 

Samaifa, Jamaïque (le), M 

Jambus ‚m. exc. 1, Jambe, m. 3, 
-jambe, m. 

Sammer, m. 1, lamentation, f.; 
misère; calamité; afiliction ; désola- 
tion. * 

Jammergeſchreĩ, ». 2, lamentation, 

Sämmerlid), Jammervoll, adj. pi- 
toyable, misérable, lamentable; de- 
plorable, calamiteux. 

Sammern, ». n. (b.) se lamenter; 
>,» imp. (h.) avoir pitié de, com- 
patir à. 

nl m. 3, janissaire. 


änner, m. 1, Januar, m. 2, mois’ 


de Janvier. 

apan, Japon (pays), m. 
sagmin, 77. 2, jasmin. 

#pig, m. 2, jaspe. 

afpisartig, -farbig, adj. jaspé, 

aten, 16, ». Gäten. 

auchzen, ». n. (b.) jeter des cris 
de joie; —, 5. n. 1, cri d'alégresse, 


Me 
Jawort, m. 2, oni, m.; cansente- 
ment, promesse de mariage, f- 

» Pron. pers, je; moi; — p Se n. 


ai 


2, moi, #.; mon individa , ma per. 
Ideal, m. 2, idéal, m» [sonne 
Zdeaiiſch, adj. ideal. 

Idylle, f- idylle, eglogue. 

€, adv. et conj. jamais; pourtant, 
toutefois, toujours, etc. ; je zwei und 
zwei, deux à deux; je eber, je beffer, 
le plus tôt le mieux; je mehr ..., je 
weniger ..., plus ..., moins ...; je 
nachdem, selon que; je, inzerj. eh! 

je nun, eh bien f 
Seder , Jeglicher 

chacun, chacune. 
Jedermann, pron. chacun, tout le 

monde. | [temps | 
Jederzeit, ado. toujours, en tont | 
och, conÿ. pourtant, cependant, 
Jelängerjelieber , 7. indeel. chèvre. 
feuille (plante), m. | 
Jemals, adv. jamais. 
emand, pron. quelgu’un, un in» 
eng, Jéna (wille). . [dividu. 
ener, jene, jeneg, pron. celui-là, 
celle-là ; ce, cette... la. 
Ienfeitig, ad. ce qui est de l’autre 
côté ; epposé ; (géogr.) ultérieur. 
Jenſeits, ado. de-là, au-delà. 
Jeremias, n. pr. Jérémie. 
Jeſus Ehriftug, (déci. Zatine) Jésus. 

Christ. 4, — 

epig » adj. present, actuel. 
gt, Jeho, adv. à présent, main- 

tenant; à cette heure, aujourd'hui, 
— adv. quelquefois 

gel, m. 1, hérisson. 
Sgnatius, n. pr. Ignace. 

m, pron. lui; à lui; von ibm, 
bn, pron. le, lui. [de lui. | 
bnen, pron. leur; à eux; à elles; 

à vous. | 
Ahr, pron. pers. vous; lui, & elle; 

Ihre- Majeftät, Sa Majesté, 1774 
Ihr, ihre, pron. poss. son, sa; 

leur; votre. d'elles; de vous 
Ihrer, pron. d'elle; ‘-pZ- deux, 
Ihrethal ben, Ihretwegen, pour l’a- 

mour d'elle, d'eux, d’elles, de vous 
Ihrige, pron. le sien, la siennes 

ie leur, la leur; le vôtre, la vôtre; 

dag Ihrige, son bien (d'elle) ; leur 

bien, votre bien ; votre devoir. 
Jiſt, interj. baiel > : 


pron. chaque 3 | 


"Si 


Stfuminiren, ». a. illominer; (peint.) 
enluminer; —,s.n.1;enluminure, 
Iltis, mm. 2, putois. LS 
Im, contraction de in dem, en, 
au, dans le, dans la; à I’, à la. 
Gmbif, m. 2, repas, dejeüner. 
Gmmaterialismug, 77. indévl. im- 
matérialisme. Der. 
mmatriculiren, ». a. immatricu- 
mme, ». Biene. 
Xnimer, Immerdar, Immerfort, 


adv. toujours, sans cesse, Pe 


tuellement; immer die de plus 
en plus. (plante), f. 
Qmmergrin , m 2, pervenche 
Immerhin, adv. toujours; soit. 
Ammermährend, ad. continuel , 
perpetuel; permanent (assemblée). 
Jinmergit/ adv. toujours; allez tou- 
jours, marchel 
Smmittelft, ». Indeß. 
Impfen, ». a. enter, greffer; ino- 
culer. [poste. 
Impoſt, 77. 3; impôt ; (arch.) im- 
Sn, prép. en; dans; à; au, à la. 
Sn einander, adv. l'un dans l'au- 
tre, pêle-mêle. 


Qnbegriff, #1. 2, contenu; som-. 


maire, précis, abrégé; mit —, in- 
clusivement, 
Snbrunft, j: *, ardeur, ferveur. 
Anbrünftig, adj. ardent, fervent. 
QGncarnat , s. nr. 2 et adj. incarnat. 
Indem, com. comme, lorsque; en; 
puisque, parce que; attendu que; 
v. Indeß. 
Indeß, Indeſſen, com. pendant 
que, tandis que; — , indeffen, adv. 
pendant ce temps; en atiendant; 
cependant, sur ces entrefaites. 
Sndien, Inde, j. Indes, pl. (pays). 
Qndier, Indianer, m. 1, indiſch, 
indianiſch, adj. indien. 
Indig, Indigo, m. 2, indigo; in- 
digotier. 
Sndigopflangung , f- indigoterie, 
ndividuum , 7. exc. 1, individu, 
ndoffiren , ». a. endosser. Un. 
Sndoffirung , f. endossement , 7. 
Œufanterie, /. infanterie. 
Snfanterift , zu. 3, fautassin. 
Infel, Inful, f. mire, 
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Angermäannland, Ingrie, J': (pays). 

Ingleichen, adv. pareillement; de 
même. 

Angredienz, .f ingrédient, 7m. 

Ingrimm, 16, », Grimm. 

Angmer, zu. 1, gingembre. 

Qubaber , m. 1, possesseur; déten- 
eur; porteur d’une lettre de change. 

Quhalt, »7. 2, contenu; capacité, 
J. conténance d'un vaisseau ; teneur 
d'un contrat ; table des matières d’un 
livre; argument d'un chapitre, m.s 
sommaire, précis. 

Qniurie, .f. injure. 

Anlage, .f. incluse. [gène. 

— — ‚m. 1, naturel, indi- 

nländifch , adj. indigène , du pays. 

Auliegend , adj. inclus. 

Tune, ade., mitten —, au milieu, 
fm. au beau milieu; — behalten, 
retenir, garder; — halten, cesser; 
s'arrêter; se modérer; — merden, 
— [interruption. 

Qnnebalten, m. 1, cessation, J. 

Innen, adv, dedans; en dedans; 
nad — ju, au dedans, vers le de- 
dans: — flehen, être en équilibre 
(balance). 

Inner, Innerlich, adj, intérieur; 
interne; de dedans; —e Werth, 
m. 2, valeur intrinsèque, f.; —e 
Krieg , m. 1, guerre intestine ; —€, 
n. 3, intérieur , 7. dedans , ame, f. 

Innerhalb, adv. au dedans, en 
dedans ; intérieurement ; ( arch.) 
dans œuvre; — , prep. en, dans. 

Innerlich, adj. intérieur; intestin, 
inierne (maladie). 

Qunig, adj. vif; fervent, ardent 
(prière); intime (arni) ; cordial. 

—— , J. ferveur; intimité. 

nnoceng, Snnocentius , m. pr. In- 
nocent. : 

Qnnung, f. corps de mitte Porn. : 
communauté, f. corporation; so- 
ciété. 

——— , ». n. (h.) s'informer. 

Inquiſtt, 1.3, accusé , délinquant, 

Auquifition, f inquisition. 

Ang, par contraction pour in das, 
dans Je, dans la, 

Qufaf , 1. 3, manant, habitant 
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Insbefondere, ». Befonderd ee In⸗ 
fonderheit. 
Inſchrift, f.inscription, épigraphe. 

Inſect, m. exc. 1, insecte, 7. 

nfectenfunde, slebre, . entomo- 

ogie. [ilot, 7. 

Inſel, file; dim. Inſelchen, m. 1, 

Qnfelbemobner, m. 4, sinn, JS. 
insulaire, "1. et f. 

ufelmeer, #. 2, archipel, m. 
nferat, n. 2, article inséré , 7m. 

Insgeheim, ». Geheim. 

Insgemein, adv. généralement, 
communément. [semble. 

Insgeſammt, ade. tous, tous en- 

Infiegel, 7. 1, sceau, m.; seing; 
. Cachet. 

Qnfignien , p/. marques d'honneur, 
J. pl ; ornemens d'une dignité, mm. 


pl. 

Ingfünftige, adv., ». Künftig, aav. 

Infofern , conj. en tant que, ci, 

st , adj. insolvable. 
nfolvenz , /. insolvabilité. 

Snfonderheit, adv. surtout, parti- 
culièrement; notamment. 

Inſtändig, adj. instant; —, adv, 
instamment ; à genoux. 

Inflehend , adj. prochain. 

Inſter, n. 1, fraise , /. gros boyau, 
uftinct, 7. 2, instinct. [n. 
nftitut, 7, 2, institut, zz. 
nftrument, 7.2, instrument, u. ; 

outil. Csurgé. 

Snfurgent, 77. 3, insurgent; in- 

Antereife, n. ezc. 1, intérêt, m. 

Jutereffent, m. 3, actionnaire, 
membre d'une société de commerce. 

Intermezzo, n.1(p2, =’), entr’acte, 
m. intermède. nonce. 

Snternuntiug, 77. ere. 1, inter- 

en +. J. ponctuation. 
nventarium, rn. exc. 1, inventaire, 

r1.; recensement. 
nventiren, ». a. inventorier. 
umendig, ad). intérieur; ». Inner. 

"so ‚adv., v. Indeß, Unter: 
en. 

Joch, n. 2, jong, m.; palée d'un 
pont, f.; couple, paire de bœufs; 
chaine de montagnes ; croupe, cime, 
spmel, 771, . 


Ar 


Jodoeus, Joſt, n. pr. Josse, Jodelet. 
Johannes , n. pr. Jean, din. Jean- 
not. 

Gobannisbeere, f. groseille. 
Sohannigbeerftraud) , u. 2*, gro- 
seillier. 

Robannisbrod, ». 2, caroube, f. 
Sobannigbrodbaum , =. 2*, carou- 
bier. „. [r. 1, verluisant, m 
Sohannigfäfer, 77. 1, »mürmchen, 
gefua 1 n. pr. Josué. 
Irden, adj. de terre. 

Irdiſch, adj. terrestre. 

Irgend, adj. par aventure, à peu 
près; um — einer Urfache willen, 
pour quelque cause que ce soit; — 
etwas, quelque chose; — wohin, 
quelque part; — moher, de quel- 


que part. 

Grland , Irlande, M (pays). 

Irre, M erreur; —, adj. égaré) 
aliene; —, adv, mal, à faux; — 
gehen, s'égarer; — madjen, trou- 
bler; dérouter, déconcerier, déso- 
rienter, „/m. depayser; — führen, 
egarer, détourner du droit chemin; 
JE. id., icduire en erreur; — wer⸗ 
den; se troubler, se brouiller; (cAu.) 
prendre le change (chiens); — feyn, 
être égaré; /&. se tromper ; être dans 
l'erreur; être troublé,. désorienté ; 
— ren, rêver, extravaguer. 

Irren, ». n. (b.) s'égarer ; fg. — 
et fi — , errer, se tromper; —+ 
». a, fm. embarrasser , gêner. 

Srrereden, m. 1, délire, m. 

Irrgang, u. 2*, Irrgarten, m. 1°, 
labyrinthe, dédale. . 

Arrglaube, ‚m. exc. 2, Irrglaubige 
feit, £ foi erronée, heresie, hété- 
rodoxie. [heretique. 

Xrrig, adj. erroné; faux; (/Aé01.) 

Irrlehre, M doctrine erronée ; (ég2.) 
hérésie, 

Irrlehrer, m. 1, hérésiarque, 

Irrlicht, Lo 5, wiſch, m, 2, feu 
follet. 

Irrftern, m. 2, planete, M 

Irrthum, =. 5*, erreur, £; mé- 
prise; mal-entendu, 77, 

Grrung, . méprise; erreur; fge 
différent, m. 


Ar 


Irrmahır, m. 2, préjogé, erreur, 
illusion. [egarement. 
{rrmeg, 7. 2, faux chemin, écart, 
gland , Islande, . (pays). 
Ffolirſchämel, #7. 1, isoloir. 
op , zu. 2, hysope, f. (plante). 
Italien, Italie, /: (pays). 
ot, Idig, ». Jept, Jedig, 1e. 
Subel, m. 1, <gefibrei, n. 2, alé- 
esse, f.; acclamation; jubilation. 
Jubelfeft, m. 2, fête jubilaire, f- 
Subeljabr, m. 2, Jubiläum, m. exc. 
‚ jubilé, r. 
Jubeln, Zubiliren, ». n. (h.) faire 
»s cris d'alégresse; triompher. 
Juchten, 2. 1, leder, 7. 1, roussi, 
. cuir de roussi. 
Juden, ». n. et imp. (b.) déman- 
‘Tr; piquer, chatouiller; —, s.n. 
, demangeaison, f. picotement, m. 
udaa, Judée, f. (pays). 
Judas, 77. Judas; fa. id., traître, 
Sude, m. 3, juif, {faux ami. 
Jüdeln, ». n. pop. (b.) faire l’usu- 
er. [rie. 
Jndengaffe, M rue des juifs, juive- 
Judengenoß, 77. 3, juif prosélyte. 
Yudenfirfihe, M coqueret, zz. ß 
Xudenfbaft, M coll. juifs, m. pl. 
Xudenfhule, jf: synagogue. 
Tudenthum, n. 5*, judaïsme, m. 
Jüdinn, J: juive. 
Jüdiſch, adj. juif, jadaïque. 
Jugend, „/. jeunesse, adolescence; 
117. jeunesse, jeunes gens, m. pl. 
Jugendblüthe, f- fleur de l’âge. 
Jugendfeuer, 7. 1, «bite, ./. fau- 
1e de la jeunesse, (âge, m. 
Jugendiabre, pZ jeunesse, .f. jeune 
Jugendlich, aa. jeune, de jeunesse, 
Qulian, ». pr. Julien. [liette. 
Juliane, ». pr. Julienne; dim. Ju- 
Julianiſch, adj. julien (année). 
Jülich, Juliers (wr/2e). 
Julius, 77. indecl. Juillet, mois 
» Juillet; — ,n. pr. Jules. 
Jung*, adj. jeune; novice; J4. 
yuveau ; frais, récent; naissant 
our). Cr. 
Xunge, rn. 3, petit d’un animal, 
Junge, 77 3, garçon; jeune hom- 
e; apprenti 
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Jungenmagd, jf *, chambrière, 
fille de chambre. 

Günger, adj. plus jeune; cadet; 
puine, plus récent; postérieur ; — 
werden, rajeunir, se rajeunir. 
Sünger, zz. 1, disciple, 

Qungfer, £ demoiselle; (pav.) iA, 
hie, batte; (titre) mademoiselle; ». 
Qungfrau. 

Qungfernbonig , m. 2, miel vierge. 

Aungfernöl , n. 2, huile vierge, f. 

Jungferſchaft, £ virginité, fr. pu- 
celage, mn. [celle. 

Nungfrau , : vierge, fille; rn. pu- 

Gungfraulid, adj. virginal, con- 
venable à une fille, chaste. 

Junggefell , m. 3, garçon, homme 
non-marié. 

Süngling, m. 2, jeune homme, 
adoïescent ; (plais.) jouvenceau. 

Sünalingsalter, m. 1, -jabre, m. pl. 
2, adolescence, .f. 

Jüngſt, adv. dernièrement. 

Füngfte, ad). le, la plus jeune ; le 
cadet, la -te. 

Quniug, m. indéc?. mois de Juin. 

Sunfer, m. 4, fils de gentilhomme, 
gentilhomme ; 0). damoiseau; écuyer. 

Qurift, #7. 3, jurisconsulte , hamme 
de robe, juriste. 

Quriftifd, adj. juridique. 

Auf, adv. justement, précisément, 

Qufliren, ». a. ajuster; (Jon. da 
car.) justifier. 

Juſtiß, M justice. 

Juwel, m. exc. 1, Juwele, JS 
joyau, m. bijou. 

Juwelier, u. 2, Jumelenbandler, 
za. 1, joailler, bijoutier. 

Qumelierarbeitz; .f. -bandel, m. 1, 
Zumelenhandel, Jumelierfunft, /*, 
joaillerie, bijouterie. 


K. 


IL faut chercher sous la lettre € cer- 
tains mots qu'on ne trouve pas sous 
celle-ci. 


Kabeljau, n.2, cabillaud ; morue, 
JS. morue verte. 

Kabeltau,n. 2, câble, m. [m. 

Kadyel; J: tarreau de terre cuite, 
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Kacheloſen, m. 1*, poële de fafence. 
äfer, zu. 1, scarabee, escarbot. 

Kaffee, m. 1, cafe. 

Kaffeebaum, 21. 2*, cafıer. 
Kaffeebohne, /. baie de café, 

Kaffeebrett, 7. 5, cabaret, m. 
Kaffeehaug, n. 5*, cafe, m. 
Kaffeefanne, S- cafetière. 
Kaffeemühle, /. moulin à café, m. 
Kaffeeſatz, 77. 2*, marc de cafe. 

Kaffeeſchale, SL. tasse à cafe. 

Kaffeefhenf, mr. 2,+mirth, .fieder, 
m. 1, cafetier, limonadier. 

- Rafferland , Caffrerie, . (pays). 
: Käfich, Käficht, Kaͤfig, zn. 2, cage, 
F. de, nu; pauvre, plat. 

Kahl, adj. chauve; pelé; g. ari- 

Kahlheit, S calvitie. 

Kahlkopf, 7. 2*, tête chauve, f. 
Kahm, Kahn, zu. 2, fleurs sur Le 
vin, f. pl.; moisi, m. chancissure, 

: [moisir. 
- Rabmen , ». rn. (b.) chancir, se 

Kahmig, Kahnig, adj. qui a des 
fleurs; chauci, moisi. [rz.; canot. 

Kahn, m. 2*, nacelle, f, esquif, 

Kai, m. 2, quai, rivage, 

Kaifer, 71. 1, empereur. 

Raiferinn ,  impératrice. 

Kaiſerlich, adj. impérial. 

Raiferfbnitt, =. 2, opération cé- 
sarienne , f. hystérotomotocie. 

Kaiſerthum, ». 5*, empire, m. 

Raiüte, £ (mar.) cajute. 

alb, n. 5*, veau, 7. LA 

Kälbergefröfe, n. 1, fraise de veau, 

Kälbern , ». n. (h.) veler, faire un 
veau; fx. pop. folätrer, badiner. 

Kälbern, adj. de veau. 

Kalbfell, n. 2, leder, n. 1, peau 
de veau, f.; velin, 2.5 — , Je. fm. 
tambour , 77. . 

Ralbfleifh, ». 2, veau, m. 

Kalbfleiſchklöschen, m. pl. 1, an- 
douillettes, .f. pl. 

Ralbsmild, SL. ris de veau, m. 

Kaldaunen, p2 tripes, M. pl. tri- 
paille. [tripier, 7». -ere, M 

Kaldaunenfrämer,, zn. 1, sinn, Sf 

Kaltaunenmarft, 2. 2*, triperie, ‚Sf. 

Kalender, m. À, almanach, calen- 
‚drier, 
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Kulfacter, m: 1, fm. rapporteur. 

Kalfaterer, m. 1, calfıt. 

Kalfatern, ». a. calfater. 

Kalf, m. 2, chaux, M 

Ralfartig, adj. celcaire. 

Ralfbrennen, m» 1, cuite de la 
chaux, f 
"Kalfbrenner , #7. 1, chaufournier. 

Kaltbruch, m. 2*, carrière de pier- 
res à chaux, M. 

Kalfen, ». a. tremper dans de la 
chaux, méler de chaux ; (agr.)chau- 
ler. [(cann.) plain. 

Kalfgrube, M bassin A chaux , =. ; 

Ralfbütte, f sofen, m. 1*, fonr à 
chaux. [pierre calcaire. 

Kalfftein, m. 2, pierre à chaux, f. 

Kalmanf, zz. 2, calmande, f 

Kalmäufer, mr. 1, pop. rêveur sp- 
litaire, songe-creux; pince-maille. 

Ralmug, m. indecl. acore. 

Kalt*, adj. froid; fr. indifferent, 
insensible; — , ado. (art.) à froid; 
Je: froidement, 

Kaltblütig, adj. flegmatique, in- 
sensible; — ‚adv. de sang froid. 

Kaltblütigfeit, . sang froid, m.; 


flegme, 


Kälte, Sf. froid, m.; froideur, f; 
Se. froideur ; indifférence; refroie 
dissement, 77. 


. Raltfinnig, adj. froid, glacé, in- 


sensible, indifférent. 
Raltfinnigfeit, „A. -finn, =. 2, 
froid, froideur, /. indifférence: 
Kamaſche, S. guêtre. 
Kameel, ». 2, chameau, m. 
Kameelparder, ı. 1, caméléopard, 
girafe, f. [caravanier. 
Kameeltreiber, =. 1, chamelier, 
Kamelott, =. 2, camelot. 
Kamille, / camomille (p/ante). 
Kamin, m. er n. 2, cheminée, f 
Kaminfeger, 7. 1, ramoneur. 
Kamifol, ». 5*, camisole, .f. veste, 
Kamm, m. 2*, peigne; (drap.) re- 
broussoir; (card.) carde, JS; (téss.) 
peigne, 71.; grappe de raisin, S.; 
crête de cog; criniere du cheval, 
Kämmen, ». 4. peigner; carder, 
houpper /a Zuine, [vion, ra, 
Kammer , /. chambre; (ua, ) ga- 


Kam 
Rarmmerbe®en, m 1, baquet de 


ıambre, 77. 
Rämmerden, n. 1, cabinet, 7». 
suge, f. fm. chambrelte. | 
Rammerdiener, mr. 1, valet de 
ambre. 
Rammerei, /. chambre, officiers 
è la chambre, m1. pl. ; municipalit 
une ville, f.; bureau de la cbam- 
re, m. recette, f.; revenus d’une 
vrmunauté , m. pl. 
fammerer, m. 1, trésorier. 
Rammerfrau, f- femme de cham- 
re. [instice, .f. 
Rammergericht, m. 2, chambre de 
Rammergut, n. 5*, domaine, m. 
Rammerberr, m. 3, chambellan. 
Rammerid), Cambrai (ville). 
Rammerjungfer, ./- fille de cham- 
ce, soubrette, suivante. 
Rammerjunfer, =». 1, gentilhomme 
2 la chambre. | 
Rammerrath , zz. 2*, conseiller de 
ı chambre. [bre. 
Kammertopf, 1. 2*, pot de cham- 
Kammertrauer, /. petit deuil, zz. 
Kammertuch, 7. 5*, toile de Cam- 
rai, .f. batiste. [gnes, f 
Rammfutter, m. 1, trousse à pei- 
Rammmadher , 77. 1, peignier. 
Rammrad, n. 5*, roue à dents, f. 
Rammfirid, #1. 2, coup de peigne. 
Rannnmolle, /. étaim, 7». 
Kampf, za. 2*, lutte, M combat, 
bataille, .f.; joute. 
Kämpfen, ».n. (b.) lutter; se bat- 
e; combattre; jouter. 
Kämpfer, 27. 1, lutteur; 
nt; champion ; jouteur; 
\adiateur. 
Kampfplag , m. 2*, arêne, J. lice; 
amp de bataille, m. 
Kampfrichter , m. 1, juge de camp. 
Sampber , zn. 1, camphre. 
Kaninchen, ». 1, lapin, zn. 
Sanindenbau , 77. 2, terrier de 
ipini 
Kaninchengehäge, m. 1, garenne , f. 
Kaninchenmärter, 7. 1, garennier. 
Känndyen, ». 1, cannette, f. 
Ranue, S pot, 7n.; pinte, f. 
Kanneubürſte, /. goupillon, zz. 


combat- 
(ant. r.) 
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Kannengießer, m. 1, potiet d’stainy 
Je: fm. politique. [litiquer, 
Et Li , ». n (h.) fin. pos 

Kannenfraut, m. 5*, prele, M 

Kanone, J. canon, m.; pièce 
canon, /. bouche à feu. 

Kanonenfugel, /- boulet de canon, 
m. [canon. 

Kansnenfhuß , m. 2*, coup de 

Kanonicug, m. indeel. chanoine. 

Kanonier, za. 1, canonnier, artil- 
leur. [1 , canonnade, fe 

Kanoniren, ».a. canonner; —,s. m 

Kante, M carne, arête, bord, zu 
bout; côte; extrémité, f. marges 
dentelle. . 

Kanthafen , »n. 1, grappin, renard. 

Kantig, adj. qui a des bords; qui 
a des angles; équarri, carré. 

Kanzel, M chaire. 

Kanjeldeckel, 77. 1, abat-voix. 

Rangellei, Kanzlei, /. chancellerie, 

Kangelleifhreiber , #7. 1, Kanzellift, 
zn. 8, secrétaire de la chancellerie, 

Kanzelleiſtyl, 7.2 , style du palais, 

Kansler, m. 1, chancelier, 

Kapaun, vr. 3, chapon. 

Kapaunen, ». a. chaponner;.pop. 
Jg. chätrer. [lain, 

Rapellan, Kaplan, m. 2, chape- 

Kapelle, M chapelle; (chim.) id., 
coupelle. 

Kaper, M câpre (/ruir); ». Caper. 

Kapernftraud) , zz. 2*, cAprier. 

Kappen, n. 1, petit bonnet, m. 
calotte, jf. 

Kappe, M bonnet, m.; coiffe, Sy 
calotte des prêtres; culotte d'un pis- 
tolet ; (couf.) mitre; genouillère de 
la botte; bout, m. paton d’un sou= 
lier ; (arch.) chapeau, dôme. 

Kappen, ». a. couper /e céble, le 
mé! ; élêter, écimer des arbres; cha- 
ponner, châtrer de jeunes cogs, 

Rappsaum, #7. 2*, cavecon. 

Kapfel, f capsule, boîte, châsse, 

Kapuze, capuchon, m. — 

EN Ma 

Karaufihe, J. corassin (poisson), 

Karavane, M caravane. 

Karbatfde, A fouet, rm. ; nerf dg 
bœuf; chambrière, /.; escourgée, 
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Rarbatfihen, ». a. Sr, fouelter, 
zosser, battre, eiriller. [dasse. 
Kardätſche, f- (cara.) carde, car- 
SKardätfihen, ». a. carder, drousser. 
‚Kardendifiil, / chardon à carder, 
m. [carboucle. 
Rarfunfel, m. 1, escarboucle, jf 
Sarg , adj. avare; tenace; chiche, 
sordide, vilain, ladre ; mesquin. 
Kargen, ». 7.(b.)lésiner, épargner; 
vivre sordidement, chichement. 
Kargheit, /-lesine, chicheté, ava- 
ice, ténacité, ladrerie. 

Kärglic), ad. chiche, mesquin, 
exigu, menu; ». Karg. 

Karl, ». pr. Charles, dim. Charlot. 
Karnieß, 7. 2, (arch.) corniche, J. 
Karnießhobel, m. 1*, bouvet, bou- 
vement. 

Kirnthen, Carinthie, /: (pays). 

Karpfen, 77. 1, carpe (poisson), 
J.; junge —, carpeau, m. 

Karpfenbrut, £ carpillons, 77. pl. 

Karpfenteih, mm. 2, élang, réser- 
voir aux carpes. 

Karren, 77. 1, charrette, f.; tom- 
bereau, n.; brouette, jf. 

Karren, 2. a. charier, bronetter. 

Karrengaul, 77. 2*, cheval de char- 
rette, bouleux. 

Karrenfalbe , /. vieux oing, m. 

Karrenfihieber, 77. 1, broueltier. 

Kärrner, m. 1, charretier, voitu- 
rier. [hoyau, m. 

Karſt, m. 2*, houe, ‚/- pioche, 

Kartätfche, cartouche à mitraille; 
mitraille. : 

Karte, f carte. 

Karten, ». n. (b.) jouer aux cartes; 
—, ». a. fg. concerter, arranger. 

Kartenblatt, 7. 5*, carte, JS 

Kartengeld, z. 5, mise, J: caxteg, 
pl. [cartes, m. 
Kartenhaus, 7. 5*, château de 
Kartenfünfte, J. pl. tours de cartes, 
zn. pl. 

Kartenmadjer, zz. 1, cartier. 
Kartenfpiel, rn. 2, jeu de cartes, 
m. cartes, JS. pl. [cartes. 
Kartenfpieler, m. 1, joueur aux 
Karthaune, f. gros canon. 
Karthäufer , zz. 1, chartreux, 
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Kartoffel, /. pomme de terre, pa- 
Kafe, zn. 1, fromage. [tate. 
Käfehaug, n. 5*, fromagerie, JS. 
Käfeforb, n, 2*, clayon. 
Kafefrämer , 1. 1, fromager, mar- 
chand de fromage. [mage. 
Rafefuchen, 77. 1, gâtean au fro- 
Kafemilbe, £ mite de fromage. 
Kaſen, ». n. (f.) se cailler (/aiz.); 
— , ». a. faire du fromage. 
Kaͤſicht, Käfig, adj. fromageux, 
Kafpar,. 7. pr. Gaspard. [caseux. 
Kaftanie, .f. chätaigne. 
Kaſtanienbaum, #7. 2*, chätaignier; 
marronnier. brun. 
Kaftanienbraun, adj. chätain, bai, 
Raflanienmald, 77. 5*, châtaignes 
raie, .f. 
Kaͤſichen, n. 1, petite caisse, /. 
cassette, boîte; coffret, .; buffet. 
Kafteien, ». a. macérer, mortifier. 
Kafteiung , . macération, mortifi- 
cation de la chair. 
Rafien, zur. 1*, caisse, f. coffre, 
m. armoire, J.; buffet, »n.; tronc 
des pauvres; (org.) buffet; (sell.) 
Rafiriren , ». a. châtrer. [bateau. 
Ratebet, 77. 3, catéchicte. 
Katechiſiren, ». a. catéchiser. 
Katehigmug, 77. exc. 1, catéchisme. 
Katechismusſchüler, zz. 1, sinn, / 
Katechumene, zu 3 et Sf. catéchu- 
mène. \ [mitis. 
Kater, m. 1, maton, chat mâle, 
Katkerina, Käthe, m. pr. Cathe- 
rine, dim. Catin. 
Ratbarr, z. 2, rhume, catarrhe, 
Katharralfteber , n. 1, fièvre catat- 
rhale, f 
Katheder, zz. et n. 1, chaire, f. 
gts m. 1, (chir.) cathéter. 
Katholiſch, ag, Katholif, m. 3, 
catholique. 
Katoptrif, /- catoptrique. 
Kattun, u. 2, toile de coton, Jı 
toile peinte. 
Kapbalgen (fih) , fr. se chamailler 
Kagbalgerei, f chamaillis, m. 
Kästchen, z.'1, chaton, n.; minet, 
minette, f. ; (2ot.) chaton, 7x. 
Rage, f. chat, m.; chatte, fi 
(Jorvif.) chevalier, 71, 
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Katzengold, n. 2, mica jaune, m.; 
gomme de cerisier , de prunier, f- 

Kagenfopf, =. 2*, (arrill.) boîte , f- 

Kagenloch, n. 5*, chatière, f- 

Kagenjilber, n. 1, mica blanc ou 
argentin, 77% 

Kauder, zz. 1, étonpe, f 

Kauderwälſch, adj. er n. 2, jargon, 
mm. patois; baragouin. 

Rauen, Käuen, ». à. mâcher, fm. 
chiquer, (pluis.) gruger. 

Kauern, ». n. (b.) s'accronpir. 

Kauf, zn. 2*, achat; marché; ac- 
quisition, f.; emplette. 

Raufbrief, 77. 2, contrat d’acqui- 
sition, contrat de vente. 

Kaufen, ». a. acheter; acquérir; 
faire acquisition de qch.; faire une 
emplette ; (cart.) prendre. 

Kaufer, m. 1, acheteur; acqué- 
reur; chaland; sinn, jf. acheteuse. 

Kauffahrer, m. 1, capitaine d'un 
Vaisseau marchand; vaisseau mar- 
chand. [de. 
Kauffahrteiflotte, /- flotte marchan- 

Kauffahrteiihiff, m. 2, vaisseau 
marchand, rn. 

Kaufhaus, ». 5*, douane, f- 

Raufberr, m. 3, gros marchand, 
négociant. 

Kaufladen, m. 1*, boutique, S. 
Kaäufler , zu. 1, revendeur. 
SRauflib, adj. vénal, à acheter. 

Kaufmann, m. 5 (pl. Kaufleute), 
marchand, négociant, commergant; 
achetenr. chaland. 

Raufinännifh, adj. marchand, de 
marchand; mercantile. 
Kaufmannſchaft, /. commerce, m. ; 
corps des marchands, marchands, p/. 
|| commerce, négoce. 
Kaufmannsdiener, =. 1, commis 
marchand ou négociant. 

Kaufpreis, m. 2, prix d'achat, 
prix coûtant, prix de vente, marché. 
Kaufreiht, adj. loyal et marchand. 
Kaulbarfd) , »börd, m. 2, petite 
perche, f- [ne ... guère. 
Kaum, adv. A peine, avec peine; 
Kaute, f. petite fosse, fossetie. 
Kauz m. 2 (dim. Kauzlein, N: 1), 
bibou, .; petit chat-huant. 
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Kebsche, A concubinage, m. 

Kebsweib, ». 5, concubine, f. mat- 
tresse. 

ed , adj. hardi, téméraire, auda- 
cieux, courageux, effronté. 

Retbeit, J: hardiesse, témérité, 
andace; effronterie. 

Kegel, m. 1, quille, f.; (narh.) 
cône, m.; (impr.) corps de la lettres 
(ertill.) fronteau de mire. 

Kegelbahn, 7: »plag, m. 2*, quil- 

Kegelförmig , adj. conique. [lier. 

Kegeln, ». ». (b.) jouer aux quil!es. 

Kegelſchnitt, m. 2, section conique, 

Kebldedel , m. 1, épiglotte, j: [X 

Kehle, Sf. gorge; gosier, m.; JE 
voix, f-.; (art.) cannelure. 

Kehlhobel, m. 1*, grain d’orge, bou- 
vet; bouvement, gorget, mouchetie, 


F 

Kehlriemen, 77. 1, sougorge, JS. 

Kehlſucht, j: esquinancie ; gourmez 
étranguillon des chevaux , m. 

Kehlziegel, 77. 1, noue, f- 

Kebrbefen, 77. 1, balai, houssoir. 

Kehrbürfte , J: brosse, vergettes, pl. 

Kehren, ». a. tourner; —, ». m. 
(f.) >. Zurückkehren || ». a. balayer; 
vergeler, brosser, épousseter , nel 
toyer; décrotter. [ordures. 

cbridt , 7. 2, balayures, jf pl.; 

Kehrſeite, f dos, m. revers; Je- 
côté opposé, point de vue moins 
favorable. 

Kehrwiſch, m. 2, houssoir; épous- 
sette, /.; plumail, m.; (boul.) écou- 
villon. [part. 

Kehrzehend, m. 3, (Jeod.) cuan:- 

Keichen, ». n. (b.) haleter, souf- 
fler; être asthmatique; (vér.) pous- 
ser , être poussif. 

Keichend, ad. asthmatique, hale- 
tant; (des chevaux) poussif. 

Keichhuſten, 771. 1, coqueluche, f- 

Keifen, ». n. (b.) gronder, que- 
reller; as, se harpailler. 

Keil, m. 2, coin; ébuard; gnido 
de rabot ; (arch.) clef, .f. 

Reilen , ». a. cogner; affermir, fen- 
dre avec un coin. 

Keiler, m. 1, sanglier mâle. 

Keilförmig, adj. — 

1 
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Keim, m 2, germe, embryon; 
plumule, .f.s pointe des herbes ; Jg. 
germe, m. 

Keimen, ». ». (b.) germer, pousser 
un germe; poindre; —, sı m 1, 
germinalion, f | 

Kein, feiner, Feine, keines, pron. 
aucun, nul, pas un; point; per- 
sonne. 

Keinerlei, adj. indécl. aucun, nul. 

Keineswegs, adv. aucunement, nul- 
lement, en aucune fagon. 

Kelch, mm. 2, coupe, fr calice, 
m.; calotte d'un gland , .f. 

Kelle, /. cuiller à pot; (mag.) 
truelle, fiche. [rr».; caveau. 

Keller, n. 1, cave, S; cellier, 

Keller, Kellner, m. 1, sinn, S 
sommelier, 77. -ère, f. 

Kellerei, f cave, cellier, m. 
échansonnerie, f. 

Kellerfenſter, n. 1, abat-jour, m. 

Kellergeſchoß, ». 2, étage souterrain, 
mm. 

Kellerhals, m. 2*, échappée, M 

Kellerloch, m. 5*, soupirail, 77. 
ubat-jour. s 

Kellerwurm , za. 5*, cloporte , f. 

Kelter , f. pressoir, m. 

Keltern, ». a. pressurer, presser 
des raisins, fouler la vendange. 


Kennbar, adj. reconnuissable, mar-. 


qué; distinct. 
*Sennen, ». a. connaître; recon- 
naitre, distinguer ; savoir; entendre. 

Kenner , m. 1, sinn, f. connais- 
seur, 77. -se, f. 

Keuntlich, ». Rennbar. 

Kenntniß, X convaissance; intelli- 
gence; science, savoir, rm. 

Rennung, f, die — haben., (man.) 
marquer. 

Kenngeihen, = 1, marque, f 
signe, n.; indice; caraclere; qua- 
lité distinctive, f; attribut, m. ; 
(did.) critérium; fn. enseigne, f. 

Serbe, /. coche; entaille, entail- 
Inre ; hoche. [feuil, m. 

Kerbel, m. 1, sfraut, 7. 5*, cer- 

Kırben, ». a. entailler; faire un 
cran, elc.; Couper menu Je zabac, 
cic.; crèneler une monnaie, etc. 


Keu 


Kerbholy, m 5°, flo, mm °° 
taille, f. | 
Kerker, m. 1, prison, /. cachot , m 
Kerkermeifter, m. 1, «inn, S. geo- 
lier, m. -ère, f.; concierge, =. 
Kerl, m. 2, pop. homme; garcon, 
Valet, domestique; z7pr. coquin. 
Kern, m. 2, noyau; amande, f.4 
pepin d'un fruit, m.; graine, /f.; 
poitrine de bœuf; cœur (?.) , milieu 
du bois; tampon de flûte ; noyau de 
forme d'un cunon, etc.; Jg. "élite, 
JS. ;: moelle, fleur, substance. 

Rerngebaufe, m. 1, trognon, æ. 

Kernhaft, adj. dur, ayant corps; 
fort , ferme, robuste; /g. énergique; 
nourri, moelleux. 

Kernig, adj. plein de noyaux, de 
pepins ; /g. ferme, fort. 

Kernobft, ». 2, fruit à pepins, rm. 

Kerze, M cierge, m. chandelle, f 

Keffel, zn. 1, chaudière, /. chau- 
dron, m.; marmite, /.; bassine; 
(géogr.) gouffre d'une rivière, m.; 
bassin, vallée encaissée, f. 

Keffelflider, =. 1, drouinenrz 
chaudronnier au sifllet. 

Keffelhafen, m. 1, crémaillère, f 

Reffelmadhier, 7. 1, chaudronnier, 

Kettchen, ». 1, chainette, f. _ 

Kette, f. chaine; .g. fers, m. pl.; 
captivité, f.; servitude ; suile; en- 
chainement , 77.; trame, M 
. Ketten, ». a. attacher avec unc 
chaine; enchainer; /x. id. 

Kettenglied, nm. 5, ring, m. 2, 
chainon. [che, mätin. 

Kettenhund,, 77. 2, chien d'atta- 

Kettenfugel , ;f. boulet à deux têtes, 
zn. boulet ramé, ange. 

Kettenrechnung, «regel, JS. règle 
conjointe. 

Ketteufchluß , mr. 2*, (Zog.) sorite. 

Seger , m. 1, hérétique. 

Segerei, S hérésie, hétérodoxies 
béréticité. 

Keperifh, adj. hérétique. 

Keule, f. massue; masse (arme) ; 
pilon de mortier, m.; cuisse d'un 
animal, f.; cuissot, m.; gigot de 
mnouton ; trumeau de bœuf. 

Keuſch, adj. chaste , pudique. 








Keuſchheit, /. chastet£s pudicité, 
Continence; pureté de cœur. 
Ribig, m..2, vanneau (oiseau), 
Kichererbſe, f. pois chiche, zz, 
Kichern, ». n. (b.) rire sous cape. 
Kicks, mu. 2, faute, f. faux coup, m. 
Kiefe, F Kiefer, £, ». Kieme; 
iefer , »#. 1 où f. mâchoire ; (anaur.) 
mandibule. 
Kiefer, ‚f. pinastre, m.; pin sau- 
iel, . 2, canon, tuyau de plu- 
ne ; bout d’aile; plumasseau ; quille, 
J.; carèné dun vaisseau, 
Kielen, ». n. (b.) s'emplumer (oi- 
seau); —, ». a. empenner um cla- 


vecin; (arch., nav.) munir d'une. 


quille. 

Kielhofen, ». a. mettre en carène, 
carener un vaisseau; donner la cale 
à un matclot, 

Kieme, f. —n, pl. ouïes, bran- 
chies des poissons. [tesineux, m. 

Rien, m. 2, «bolj, m. 5*, bois 

Kienbaum, m. 2%, ». Kiefer, S 

Kienöl,r. 2, huile de pin, f 

Kienruß, ». 2, noir de fumée, 

Kies, m. 2, gravier; pyrite, f 


Kieſel, m. 1, «fein, m. 2, eail- 


lou; (chim.) silice. 
Kiefen , ». a. 02. choisir; élire; trier. 
Kiefiht, Kiefig, adj. graveleux; 
plein de gravier. 
. Kietfand, 71. 2, gravier. 
Siege, J. chatte, 
Silo», kilo-, ». la Part. frang, 
Simme, f. entaillure, neille. 
Kind, 7, 5, enfant, m.; (jur.) 
tt. [pl. accouchement , m. 
Kindbett, m. erc. 1, couches, S. 
Kindbetterinn , f. accouchée, fem- 
me en couches. [variole. 
Kinderblattern, f- p2. petite vérole, 
Kinderei, f puérilité, enfantillage, 
on.; absurdité, f. ineptie. 
Kinderhaube, /. béguin , zz, 
Kinderflapper , /. hochet , m. grelot, 
Kinderlehre, j: catéchisme, m. 
Kinderlehrer,, m. 1, catéchiste. 
Stindermord, m. 2, «mörder, m.1, 
nörderinn,.f. infanticide, m. et f. 
„Kinterwärterinn, jf. bonne, garde 
Senfans, 


L 


Tyage.. 


Kindergucht, S &duratlon; disci= 
pline des enfans; pédagogie. + 

Rindegbeine, 7. pl. 2, von —n an, 
Jrn, des le berceau, dès l’enfance. 

Kindesfind, m. 5, petit-fils, zz. 
petite-fille, f; —er, pl. Je. des- 
cendans, m. pl. postérité, f. 

Kindesnöthe, pl., in—n, en tra- 
vail d’enfant. [adopter. 

Kindesftatt, , an — annehmen, 

Kindestheil, u. 2, légitime A 
part, portion d’un enfant. 

Kindheit, /. enfance; berceau, m. 

Kindifh, adj. enfantin ; puéril ; 
jeune, fm. musard. 

Kindlih, ad. filial; tendre; Ze, 
naïf, ingenn. 

Kindſchaft, X filiation; 
état de fils, de fille. 

Kindtaufe, f baptême, m, 

inn, 7. 2, menton, 7”. 

Kinnbacken, m. 1, -lade, f. mA 
choire ; (4. n.) mandibule, bajoue, 

Kinnhafen, m. 1, touret, 

Rinnfette, /. gourmette. 

Kippe, £, auf der — fliehen, étrd 
sur Je point de tomber. 

Sippen , ». n. (b.) trebucher ; tom- 
ber; étre renversé; faire la bascule; 
—,». a, — und mippen, billon- 
ner, altérer ou rogner la monnaie, 

Kipper und Wipper, »7. 1, billon« 
neur,.rogneur d'espèces. 

Kipperei , J: billonnage, zz. 

Kirche, M église, temple, 71, 

Kirdyenbann, m. 2, excommunica+ 
tion, f. anathème, m.  [curé, m. 

Kirhenbuh, ». 5*, registre du 

Kirchenbuße, amende honorable. 

Rirbendiebflabl, m. 2*, sacrilége. 

Kirchenfenfier, n. 1, pZ vitraux, 
m. pl. WA 

Kirchengebet, 7.2, prière de l'église, 

Kirchengebrauch, m. 2*, rit ou rite, 
cérémonies de l’église, f. p1. 

Kirchengeſchichte, /. histoire ecclé- 
siastique, histoire de l’église. 

Kirdyengut, n. 5*, bien ecclésiastis 
que, m. bien de l'église. 

Kirchenlied, m. 6, cantigue, m. 
hymne, f. [eglise. 

Richenpatzon, mr. 2, patron d’uno 

A | 


droit, m, 





Sir 


Kirbenraty, m. 2*, consistoire ; 
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conseiller ecclésiastique ; af ar 
concile, abl , 1€, 

Kirchenraub, 26, ». Kirchendieb⸗ 

Kirchenreht, nm. 2, droit canon, 
m.; droit ecclésiastique. 

Rirdenfiant, m. exc. 1, état ecclé- 
biastique. 
irenteuer, S. collecte. 

Kirchenftuhl , m. 2*, place (M), chai- 
se, loge, banc (m.), dans l'église; 
parquet des ministres; œuvre des 
marguillers. [de l’église. 

Kirchenvater, m. 1*, père, père 

Kirchenverbefferung, j: réformation. 

Rirhenverfammlung, JS concile, 
m.; synode d'une province.  [église. 

Kirdyenvogt, m. 2*, bédeau d'une 

Kirchenvoritand , 77. 2*, coll. mar- 
guillers; anciens; — 24 
ral. siastique. 

re udt, J discipline eccle- 

wbfahrt, J. procession ; paroisse. 

Rirhgang , m. 2*, chemin pour 
æller à l'église; — der Mörhnerins 
den, relevailles, f. pl. 

giron ‚m. 2%, cimetière. 

e irchlich, adj. de l'église, ecclé- 
astique. 

Kirdmefe, J. fete du saint de la 
paroisse; anniversaire de la dédi- 
cace d’une église, 1.3 fête du vil- 
lage, f. kermesse. 

Kirchner, m. 1, sacristain, 

Kirchſpiel, ». 2, paroisse, .; coll. 
paroissiens , m. 

Kirchfprengel, 77. 1, diocèse. 

rn 2*, clocher. 

irchmeihe, /. dédicace, fête d'é- 
lise. 

Kireh, m. 2, manteau fourré. 

Kirre, adj. privé, apprivoisé; sou- 

le. - 

Kirren, 45 apprivoiser; — 
—,2. n. (h.) crequer, crier, faire 
du bruit (porte, scie, roue). 

Kirſchbaum, m. 2*, cerisier, 

Kirſche, j. cerise. 

Kirſchgarten, m. 1*, cerisaie, “- 

Rirfbfern, 77. 2, noyau de cerise. 

ie me à, (&qffe) créseau, ta- 
risel. 


Kiffen, n. 1, coussin, m, carroau. 

Sifihen , m. 1, cassette, /. layette, 
caisselin, 772. Caisson, 

Kifte, . caisse; coffie, ».; bahut. 

Kiſtenmacher, zu. 1, coffretier, ba- 
hutier, layetier. 

Kitt, m. 2, ciment; mastic; futée, 
Js (chim.) lut, m. 

Kittel, 72. 1, souguenille, f. sar- 
rau, m.; jupe, f 

Kitten, ». a. cimenter, mastiquer. 

Kigel, 7. 1, chatouillement; de», 
mangeuison, f. ; titillation; /ÿ. enr 
vie, désir, 77, 

Kipelig, Riglig » a. chatouilleuxz 
JE: id., épineux; délicat, difficile. 

Kigeln, ». a. chatouiller; fx. ide 
piquer. 

Kladde, f. (comm.) brouillon, m. 

Klaffen, >». 7 (b.) s’entr'ouvrir, 
bäiller; crever. [der ; japper, 


: Kläffen, ». », (h.) clapir, clabau- 


taffer, m. 1, clabaud, aboyeur. 

Stiafter, f ou m. 1, brasse, fi 
toise; corde de bois. 

Klaftern , >, a. entoiser, 

Klaabar, adj. accusable. 

Klage, JS. plainte, lamentationg 
(jur.) accusation ; action, demande; 
poursuite; instance ; (poés.) ol. com“ 
plainte; —n, ‚rn. doleances, pl. 

Klagefrau ‚Sf. pleureuse, 

Klagelied, n. 5, chant, m. air In- 
gubre; elegie, /- complaintes, pl. 
— , pl. lamentations de Jérémie. 

Klagen, ». n. (b.) se plaindre; se 
lamenter (über, de); recourir à la 
justice; intenter une action, un 
procès à qn., accuser qn. 

Klagepunft, mr. 2, chef d'acousa- 
tion. a 

Kläger , m. 1, »inn, f. demandeur, 
m.-eresse , /.; plaignant, m. -e, f.; 
accusateur, 77. -trice, f.; partie ci- 
vile. . 

Kläglich, adj. lamentable; déplo- 
rable, pitoyable, funeste, tragique; 
plaintif; lugubre; (plais.) dolent. 

Klamm, adj. fm. étroit, rare. 

Klammer, J: crampon, m.; cro- 
chet; agrafe, /; bande de fer; 
(mag.) ancre; fenton dans las che- 


Sta 


nhndes , m.; ({mpr.) parenthèse, f. 
. Klammern, ». a. cramponner; join- 
-êre; lier, agrafer; moiser. 

“Klang, m. 2*, son, ton; résonne- 
ment; tintement. 

Klappe, /. soupape; clapet, m. 
chape aux gants, f. trappe; (mus.) 
Janguette, cuivrette de flûte ; crécelle ; 
(taill.) rebord, m.; (m1en.) abaltant. 

Klappen, Klappern, » n. (b.) 
elaquer, cliqueter, craquer; sonner 
da erecelles locher (fer de cheval. 

Klapper, /. cliqueite, claquet, m. 
hochet d’enfunt; castagnette, M 

Klappermühfle, £ moulinet, »n, 

Klapperrofe,  coquelicot, m. 

vot rouge. [nettes, zn. 

Klapperſchlange, /- serpent à son- 

Klapphandſchuh, u. 2, mitaine, J. 

Slapps, zu. 2, claque, JS. tape, 
coup, 7 

Klappfen, ». n. (h.) claquer; —, 
». a. tapoter, taper. 

Klapptiſch, ww. 2, table pliante, f. 

Klar, adj. clair; pur; limpide 
(eau); serein (ciel); luisant; net 
(voix); Je. clair, net, explicite; 
évident, intelligible, pur; (jur.) 
liquide. 

äre ı J. (chim.) claire. 

Klaren, ». a. clarifier, coller fe vin; 
fi — , s'éclaircir, devenir clair. 

Klarheit, /. clarté; pureté; lim- 
pidité de l'eau ; sérénité; /g. clarté, 
évidence; gr@cilité de Za voir. 

Klatſch, »1. 2, claque, f. tape. 
Klatſchbüchſe,  canonnière. 

Klatfcye, .J: fouet , #7. ; tue-monche; 
fx. fm. rapporteuse, f. babillarde. 

: Klatfihen, 2. a. er ñ.($.) claquer; 
applaudir; in die Hände —, battre 
des mains; mit der Peitſche —, faire 
claquer son fouet; Jg. fin. rappor- 
“er; bavarder. 

Klatfiherei, A dits etredits, m. pl; 
rapports; babil, jaserie, f. clabau- 
dage, rm. [teur. 

Klatfibhaft, adj. bavard, rappor- 
. Klauben ,2. a. éplucher; débrouil- 
ler; trier. - 
.Klaue, A griffe, serre; ongle, m. ; 
“main des oiseaux de proie, f. 
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Kaufe, f. cellule d'un moine; ere 
mitage, 772. [reclus. 

Klausner, 1. 1, ermite, solitaire ; 

Kleben, ». n. (h.) tenir, s’attacher, 
s'engluer; Jg. rester; — machen ou 
— , ». a. coller; faire tenir. 

Klebericht, Kleberig, adj. gluant, 
tenace; glutineux; visqueux. 

Slebrigfeit, j: viscosité, ténacité. 

Kleck, Klecks, mr. 2, tache, fs 
pâté, 7.  [barbouiller ; /2. suffire. 

Klefen, ». n. (b.) souiller, tacher, 

Kleckerei, M Kleckwerk, 7. 2, mepr. 
barbouillage, >». bousillage. 

Klee, 7, 1, trèfle. : 

Kleiben, ». a. coller; enduire da 
terre grasse. 

Kleiber, 2». 1, bousilleur. LA 

Kleiberlehm, 7». 2, torchis, bange, 

leid, m. 5, habit, =. vêlement, 
habiliement. [affubler. 

Kleiden, ». a. habiller, vêtir; fin. 

Kleiderkürfle, A vergettes , pl 
époussettes, brosse. 

Kleiderhandel,, 77. 1, friperie, f. 

Kleiderhändler, strôder, zu 15, 
sinn, f. fripier, m. -ere, fl 

Kleiderfammer , /. garde-robe. 

Kleiderordnung, /. réglement con= 
cernant le luxe des habits, m. 

Kleiderſchrank, zu. 2*, armoire, M 

Kleidertraht, £ manière de s'ha- 
biller; habillement, »».; mode, M 

Kleidung, y: habillement, m. 
Vêtement; (guer.) uniforme; livrés 
des domestiques, f. 

Kleidungsflüh, m 2, habit, m. 
habillement, pièce d’habillement, 
JS; —e,\pl. hatdes, f. pl. nippes. 

Kleie, /. son (de furine), m ; re= ' 
coupe, f. [coupettes 

Kleienmehl, m. 2, reconpe, f. re- 

Kleienmwaffer , m. 1, eau blanche, f 

Klein, aaj. petit ; subtil; modique 
(somme); menu, mince; court, mi- 
neur; (/zpr.) minuscule. 

Kleinafien, Asie mineure, f: Ana- 
tolie (pays). [%- découragé. 

Kleinglaubig , adj. de peu de foi; 

Kleinhändler, 77. 1, detaillev:. 

Kleinheit, S petitesse, ténuité; 
exiguité ; médiocrité ; 

1 .. 
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Kleinigfeit, M bagatelle; minntie; 
colifichet , zz. —- en, pl. brimborions. 
Kleinlaut, adj., ». Kleinmüthig. 

Kleinlid), adj. petit; mesquin; 
mince, minulieux. 

Kleinmuth, =. 2, Kleinmüthig- 
feit, M decouragement, =. ubatte- 
went, pusillanimite, f. lächete. 

Kleinmüthig, adj. decourage, abat- 
tu, accablé; pusillanime ; läche. 

Kleinod, n. 2 (pl. se es sien), joyau, 
m.; bijou; fg. bijou; fleuron d'une 
couronne; pl. bijoux, pierreries, f.; 
trésor, m. [taillandier. 

Kleinſchmied, #7. 2, éperonnier, 

Kleinfhmiedgarbeit, /-taillanderie. 

Kleinftädtifch, adj. bourgeois, pro- 
vincial. 

Sicifier, 77. 1, colle d’amidon,, f; 
eolle de farine; pâte; (zar.) calfeu- 
trage, 711. 

Kleifiern, 2. a. coller. 

flemme, / mordant, 7. morda- 
che, J: pince; (geogr.) défilé, m.; 
JE. presse, f.; gène. [cer. 

Klemmen, ». a. serrer; presser ; pin- 
‘Klempner, 77. 1, ferblantier. 


Klepper, m. 1, bidet, criquet,. 


petit cheval de selle. 

Klerifei, S clergé, m. 

. Ktlette, S: snfraut, 7. 5*, glouteron, 
m. bardane, f. 

Klettermaft, 7x. 2, »flange, J. mât 
de cocagne, m. [monter. 

Klettern, ». 7. (f.) grimper; gravir; 

Rider, m. 1, chique, f: 

Klimmen, ».n. 6 et reg. (f.) gra- 
vir; grimper. 

Klimpern, ». n. (b.) cliqueter, 
faire du cliquetis; tinter; sonner; 
frapper. 

' Klinge, S lame; „Sg. épée. 

Klingel, M sonnette, clochette. 
Klingelbeutel, =. 1, sachet de 
l'église, bourse à quêter, f. 

Klingeln , ». n. (b.) sonner; tirer 
la sonnette; carillonner. 

Klingen, ». n. 3 (b.) sonner; tin- 
ter ; résonner, retentir; corner (des 
oreilles). 

. Klinggedicht, n. 2, sonnet, m. 
© Klinfe, /. loquet, m. clenche, f. 
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Klinſe, Klimſe, M fente, fissure. 

Klippe, £ ecueil, "7; rocher, 
banc; Jg. écueil, pierre d'achoppe- 
ment, f. è 

Klippern, ». n. (b.) faire du bruit, 

Klippkrämer, 77. 1, quincaillier. 

Klirren,, ». n. (b.) rendre un son 
aigu, cliqueter , fremir. 

Kliftier, n. 2, lavement, m. re 
mede; ol. clystère. | 

Kliftierfpripe, /- seringue. 

Klitfhig, adj. pâteux; ». Glitſchig. 

Klitterfhuld, : dette criarde. ° 

Kloben, m. 1, (mec.) poulie, fe 
palan, m.; châsse, . balancier de : 
balance, m.; (oisel.) perche, f.> 
gäche de porte; büche de bois; (serr.) 
mordache; botte de lin. 

Klöpfel, Klöppel, m. 1, battoir, 
maillet; bâton, tricot; gourdinz, 
battant de cloche; baguette de am» 
bour , f.; fuseau à dentelle, m. 

Rispfellade , .f. coffret à dentelle, rm. 

Klöpfeln, Klöppeln, ». a. faire de 
lu dentelle ; iravailler au fuseau. 

Klopfen, ». a. battre; donner sur, 
les doigts à gn.; mailler de la ba= 
tiste; bistourner un cheval; (impr) 
taquer. 

Klopfer, m. 1, marteau (la boucle} 
de porte; beurtoir; (cha.) batteur da 
campagne; batteur de laine. 

Klopffechter, 7. 1, breiteur, bré= 
taillear ; ferıailleur; /g. disputeur, 

Klopfhengft, u. 2, cheval bistour- 
ne. [taquoir 

Klopfholz, n. 5°, battoir, mn. ; Eimpr.) 

Klopfiagd, : battue. 

Kloß, m. 2*, motte de terre, f. 

Klößchen, n. 1, boulettedepäre, fs 

Klößig, adj. pâteux, mal levé. 

lofter, n. 1*, couvent, m.; mo- 
pas'ère; cloitre. 

Klofterbruder, m. 1*, frère rel 
gieux; frere convers, frere lai. 

Klofterfrau , «nonne, ⸗ſchweſter, A 
religieuse, sœur. 

lotreing, m. 2*, cloître. 

Kloitergeifiliche, m. 3, religieux, 


égulier. 
"Kofler elübde, m. 1, vœux, m. pe. 
Klöſterlich, adj. claustral, monas- 
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tique, monacal, oönobitique; ré- | Rnapp, a. bien, juste, étroit, 


gulier. . 

Klog, m. 2*, tronc, billot, bloc, 
bille, f: souche; büche; (2ouch.) 
tranchoir, n.; (»170nn.) sepeau; fx. 
Jin. büche, f. (homme grossier, 
lourd); billot (gros livre), m. 

Kluft, jf. *, caverne; creux, m.; 
cavité,-f.; abyme, m.; gouffre; 
fente, f.; crevasse. [fentes. 

Klüftig, adj. fendu; qui a des 

Klug*, aoj. prudent, sage; sense, 
avise, circonspect; discret; politi- 
que; adroit, fin, ruse. 

Klügelei, /. raffinement, m. rai- 
sonnement; subtilité, /.; recherche 
pointilleuse. 

Klügeln, ». n. (h.) raffiner, sub- 
tiliser, pointiller, raisonner. 

Klugheit, f prudence, sagesse; 
eirconspeclion, discrétion; politique; 
finesse, adresse. 

Klump, m. exc. 1, Klumpe, L 
(cuis.) boulette. 

Klümpchen, m. 1, grumeau de 
sang, m.; motte, f.; bas, gringue- 
naude de boue; (did.) molécule. 

Klumpen, ».. 1, masse, /.; mon- 
ceau, mn.tas, amas; peloton; gru- 
meau de sang, elc.; boule, /. mar- 


ron de pâte , m.; fm. tapon d’eioffes.. 


Klümperig, adj. grumeleux, caille. 

Klümpern (ſich), se grumeler, se 
cailler (Zait, sung, etc.); se briser 
en morceaux; s’emier , s’&mielter. 

Klumpfuß, 77. 2*, pied-bot. 

Klunfer , f. crotte, ordure. 

Klüfe, f. (mar.) écubier, m. 

Knabe, ı. 3, garçon; Knäbchen, 
Ænablein , n. 1, dim. petit garçon, m. 

Knaf, 7. 2, craquement, m. fra- 
Cas; —, inter]. crac! 

Knacken, ». a. fin. casser; écraser 
avec bruit (des noir, etc); —)».n. 
(6.) craquer, faire du bruit. 

Knackwurſt, jf. *, saucisson fumé, rn. 

Knall, m. 2*, bruit, coup.éclatant ; 
fracas ; éclat; explosion, f. 

Knallbüchſe,  canonnière. 

Knallen, ». 7. (h.) faire du bruit, 
‚du fracas; éclater, fulminer. 

SKuallgold, n. 2, or fulminant, m. 


serré ; /g. modique, pelit, pauvre, 

Knappe, m.3, écuyer; (min.) mi- 
neur, J [boîter, 

Knappen, ». m. (h.) trebucherz 

Knarre, M crécelle. 

Knarren, 2. n. (h.) crier, faire da 
bruit; sonner la crécelle, 

Knaſter, m. 1, etabaf, zu. 2, car 
nastre, canasse. 

Knaftern, ». 7. (b.) craqueter; pé- 
tiller, peter; faire du bruit. 

Knäuel ou Knaul, ve: 1, pelote, 
J.; peloton, n.; cocon d'un ser à 
soie. [chapitean. 

Knauf, m. 2*, bonton; (arch.) 

Rnaupeln, ». ». (b.) grignotter; 
ronger. [quin, grigou, liardeur, 

Knaufer , 1. 1, Jin. vilain, ta. 

Rnauferei, f- fin. lésine , ladrerie, 
mesquinerie, ténacité. 

Knauferig, adj. chiche, taquin, 
vilain; ladre, mesquin. _ 2 
Knaufern, ». rn. (b.) lesiner, liar- 
der, faire le vilain. 

Knebel, m. 1, garrot, 
gocrdin ; bäillon. 

Rnebelbart , 77. 2*, moustache, M 

Knebeln, ». a. lier, garrotter ; bäil. 
lonner. 

Knecht, m. 2, valet, garcon ; es- 
clave , serf; compagnon we métiers 
(civilité) serviteur; (curs.) égouttoir; 
(rren.) valet, âne. 

Knechtiſch, Knechtlich, adj. servile; 
de valet ; /£. id. 

Knechtſchaft, J. état de valet, m.7 
servitude, J.; servilité; esclavage, 
m. [couteau. 

Kneif, zu. 2, (cordonn.) tranchet, 

Kueifen, ». a. 5+, pincer. 

Kneipen, ». a. pincer, piper, cou- 
per les dés. : 

Kneipſchenke, £ mepr. guinguette, 
gargotte, taverne. 

Kneipzange, S- tenaille, pince. 

Kneten, 2. a. pétrir; écacher As 
cire; corroyer l'argile. 

Knicken, ».a. casser, briser; fêler, 
fendre ; écraser un insecte, etc. ÿ 
—, ». n. (h.) fléchir le genou en 
faisant un faux pas; rn. lésiuer. 


tricot } 


ni 
Knicker, m. 1, Knickerig, adj. la- 


dre, chipotier, pince-maille, can- 
Kniterei , . ladrerie, [cre. 
Knickern, ». n. (b.) lésiner, chi- 


-poter, liarder. : 


Knicks, m. 2, fm. inclination, J. 
révérence, génuflexion. 

Knie, ». 2, genou, m.; (art.) coude. 
. Knieband, n. 5*, jarretiere, JS: 

Kniebeugung , JS. genuflexion , révé- 
rence. [lère, f. 

Kniebügel, m. 1, (men.) genouil- 

Siniefchle, «beuge, /. jarret, m. 
pli de la jambe, du jarret. 

Knien, ». n. (f. ee b.) être à ge- 
noux, se mettre à genoux; s'age- 
nouiller. 

Knieriemen, m. 1, tire-pied. 

Knieſcheibe, M palelte du genou. 

Knieſtück, 7. 2, genouillère, f.; 
(peint.) tableau de demi-grandeur, 
m. ä 
© Kniff, m. 2, coup de pince; pin- 
gon; ‚Sg. ruse, f.; arlifice, m.; 
chicane, ‚/. pratique; fn. escobar- 
derie, manigance. . 

Knipp , Knipps, vr. 2, chique- 
naude, jf. uasarde; claquement des 
doigts, m. ſchique. 

Knippkäulchen, 7. 1, -lugel, . 
Knirps, m. 2, /m. mépr. bout 
d'homme, basset, nahot, -e, f. 

- Knirfchen, ». @. concasser, piler, 

broyer, écraser ; —, ». n. (h.) cra- 

quer; grincer des dents, fremir. 
niftern, Rnittern, ». Knaſiern. 

Knoblauch, m. 2, ail. 

Knoblauchzehe, M gousse d'ail. 
Knöchel, 77. 1, nœud, article; 
jointure, /- cheville; (anar.) mal- 
leole du pied. 

Knöchelchen, m. 1, osselet, 77 . 

Knochen, u. 1, os. 

Kuochenartig, adj. ossenx. 

Knöchern, adj. d'os. [osseux. 

Kuochicht, adj. semblable aux os; 

Knochig, adj. ossu. 

Knollen, m. 1, masse, f.; bouton, 
m.; tubérosité, f. tumeurs (chir.) 
nodus, n.; grumeau de sang; (bot.) 
tubercule; fm. chanteau de pain. 

Kuollig, adj. rempli de tumeurs ; 
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(301:) tubéreux; grumeleux (sans). 

Suopf, 77. 2*, bouton; bourgeon, 
nœud ; pommeau ; tele d'une épingls 

Knöpfen, 2. a. boutonner. [Le 

Knopfloch, z. 5*, boutonnière, fs 

Knopfmacher, m. 1, boutonnier. _ 

Knopfmacherei, £ arbeit, «maare, 
sbandmerf , n. 2, boutonverie, f. 

Knopper, S., ». Gallapfel. 

Knorpel, m. 1, tendon, cartilage; 
cal, darillon, callosite, f. . 

Knorpelig, Knorpelicht, adj. car 
tilagineux. a 

Kuorren, m. 1, nœud; bouton; 
bosse, ‚f. excroissance, loupe. 

Kuorrig, Ruorridt, ad. nouerr, 
loupeux. . [œil 

Knoſpe,  bourgeon, 77.; bou'ou 5 

Knoten, m. 1, nœud; (Bor. «£ 
mar.) id, genou, loupe, f; fx, 
nœud, »1.; difficulté, f.; fre bic, 
m.; (thedt.) intrigue, M . 

Kuotig, Kuoticht, adj. ‚noueur, 
plein de nœuds, genouille; ( 2075 } 
rabougri, raboleux. [cher. 

Knüpfen, »- a. nouer; lier, aita- 

Rnurren, ». m. et imp. (h.) pop. 
grogner, gronder; grouiller, gar- 
gouiller (estomac). 

Rnute, f. (en Lussie) knout, 77. 

Ruüttel, m. 1, gros bâton; gour- 
din, garrot, tricot, rondin; (cha.) 
billot au cou des. chiens. 

Knüttelverfe , m. pl. 2, rimrille, /- 
méchans vers, 7. pl. vers burlesques, 

Koaren, ». n. (b.) coasser. 

Kobalt, m. 2, cobalt. 

Koben , 1. 1, toit à cochons. 

Kober, zz. 1, panier carré. 

Kobold , m. 2, goblin, lutin, far= 

och, m. 2*, cuisinier. [iudete 

Kochbuch, 7. 5*, livre de cuisine, 
m, 

Kodyen, ». n. es imp. (h.) bouillirz 
cuire; faire la cuisine; —, ». a. 
faire cuire ou bouillir; —, s.n.1, 
caisson, „/. coction. - 

Köder, #7. 1, carquois. 

Köchinn, jf cuisinière. 

Sodfunft, £ *, art de faire Ta 
cuisine, 2. art du cuisjuier, cui- 
sine, 
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Soclöffe, m. 1, eniiler E pot, À 


Kochſalz, m. 2, sel commun, m. 
Rôder, me 1, amorce, J. appät, 
zu. leurre. [learrer. 
Ködern, 9, a, amorcor, appäler, 
Kofent, m. 2, petite bière, ‚f. 
Koffer, m. 1, coffre (dim. coffret); 
bahut; malle , * 
Kohl, zu. 1, chou, choux, pl 
Kohle, f. charbon, m. 
Kohleubecken, ». 1, rechand, m. ; 
brasier. [bonnier, m. -ère, f. 
Kohlenbrenner,, m. 1, inn, f. char- 
Kohlenbrennerei, «brennerhütte, / 
Charbonniere. , 
Roblenbandler » 77. 1, «int, JS 
marchand (w.), -e(,/.) de charbons, 
charbonnier, 7". -ère, f. 
Kohlenkorb, m. 2*, banne, f 
Koblenmeiler, 77. 1, fourneau de 
Charbon, charbonnier, 
Koblenpfanne, . réchaud, 72,; 
brasier; chaufferette, f. 
Soblenfauer , adj. carbonaté, . 
Kohlenfaure, £ (chim.) acide car- 
nique, 7. 
Soblentopf, zu. 2*, chaufferette , S. 
Kohlgarten, m. 1*, jardin polager. 
Roblmeife, f. grosse miesange. 
Kohlrabi, zu. 2, srübe, /. chou- 


Tave, 7m. 

Kolbe, f Kolben, m. 1, masse, 
M. massue; crosse de fusil; (jeu) 
crosse; mail, 7”. ; (art.) redressoir; 
brunissoir; (serr.) fraise, /.; tele; 
basse; alambie, 71. 

Kolbig, Kolbicht, ed. en forme 
de massue, de bosse ; nousux ; (204) 
tubéreux. 

Kolif, M eoliqte, tranchées, pl. 

Koller, 77. et n. 1, collerette, f. 
gorgeretie; (zuer.) collet de bulle, 

lan. ; —, m. (ver.) vertigo. 

Kollern, ». n. (b.) grouiller, gar- 
gouiller (ventre); sauter, bondir 
(éle); glougloter (dindon) ; (ver.) 
avoir le vertigo; fx. être en rage. 
Kolon, n. 1, (grz.) deux points, 
Koloß, m. 2, colosse. La. pl. 
Koloſſaliſch, auy. colossal. 
Komet, m. 3, comète, M 
Romiſch, az. comique; plaisant, 
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Komma, n. 1, virgule, % 

“Kommen, ». z. (f.) venir, arri- 
ver; aborder; approcher; fo und fo 
bed —, monter, revenir à tant; 
coûter tant; Davon —, échapper, 
». Davon; hinter etm. —, découvrir 
geh; um etw. —, perdre qch. 

Romébdiant , m. 3. sinn ,.f. comé- 
dien, m. -ne, .f.; artiste dramatique, 
m. el.f.; acteur, m. -trice, f. 

Komödie, f. comédie, spectacle, 2, 

Komödienhaug, m. 5*, salle de co- 
medie, de spectacle, f. ; théâtre, »». 

Komôdiengettel, m. 1, affiche de 
comédie, f. 

Komthur, m. 2, commandeur. 

König, m. 2, roi; (chim.) regulez 
(guill.) dame, f. 

Königinn , f. reine ; (échecs) dame. 

Königlich, adj. royal; (mar.) réal. 

Königreidy, z. 2, royaume, m. ; fire 
trône, royauté, f. 

Königgmord, #1, 2, smörder, #7. Lo 
régicide. [ronnes 

önigemürde, 5 foyauté, cou- 

Königthum, n. 5*, gouvernement 
monarchique, m. royauté, M 

*Rônnen , ». a. es n. (b,) pouvoirs 
être capable de; savoir. 

Köper, m. 1, grain d'orge, croisé 

Köpern, ». a. croiser, donner Is 
grain d une étoffe. 

Kopf, 7. 2*, töte, f.; hure de sam 
slier ; fond, m. forme d’un chapeau, 
JS. 5 pomme de laitue; bosse de chur- 
don; Jz. tête, esprit, m. génie; me 
p. ent&tement || personne, .f. | 

Kopfbrechend, av. difficile, péni- 

Kopfen, ». n. (b.) pommer. (ble. 

öpfen, ». a. trancher, couper la 
tête à qn.; décapiter, décoller 3 
guillotiner; (jard.) ecimer, étêtere 

Kopfgeld, ». 5, capitation, .f. 

Kopfhängerei, : fausse dévotions 
hypocrisie; masque de piété, 7, 

Kopfkiſſen, 7% A, oreiller, zu 
chevet. : 

Kopfnuß, Z*, conp & la tête, ri 

Kopfpug, ⸗ſchmuck, m. 2, orne- 
ment de iète, m.; coiffure de ‚fern 
me, S. [mal de tête, #». 


Kopfſchmerß, m. exc, 1, auch, 2, 
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Kopfjeug, n. 2, syierde, S. coiffure. 

Roppe, f. sommet, m. cime, f. 
(‚forest.) houppe, houppier, 7». 

Koppel ou Kuppel, f. corde, lien, 
m.; baudrier, ceinturon; (cha.) cou- 
ple, f. 

Koppeln ou Kuppeln, ». a. coupler, 
attacher ensemble; clorre une haïe; 
harder, amenter des chiens. 

Koppelriemen, 71. 1, »feil, m. 2, 
(cha.) laisse, f. couple, harde. 

Koppen, ». a. écimer, étêter. 

Koralle, f: corail, m. [loïde. 

Korallenartig,, adj. corallin, coral- 

Korallenfiſcher, 7 1, corailleur. 

Korb, m. 2*, panier; corbeille, 
M. corbillon, m. 

Korbarbeit, f. vannerie. 

Körbihen, z. 1, corbillon, m. 

Korbfledyter, emacer, zz. 1, van- 
nier, faissier. 

Korbmagen , +. 1, chariot à banne. 

Korduan ,77.2, maroquin , corduan. 

Korinthe, M raisin de Corinthe „in. 

Korinthifch, adj. corinthien, 

Kork, m. 2, liege. a 

Korkftöpfel, 2.1, bouchon de liege. 

Korfzieher, =. 1, tire-bouchon, 

orn, nm. 5*, grain, m.; graine, 
J-; blé, m. grains, pl; seigle; 
(arg.) mire, f. bouton, m. 

Kornähre, épi, m. ; (chir.) spica 
(sorte de bandage). (aubifoin. 

Kornblume, S bluet, #7. barbeau; 

Kornboten, m, 1*, grenier à grains; 
terroir à blé. brin. 

Körnchen, mn. 1, grain, m.; fy.id., 

Kornelbaum, «firfchbaum , zu. 2*, 
cornouiller: 

Kornelfirfhe, /. cornonille. 

Körnen, ». a. grener ; greneler ; ré- 
duire en petits grains; granuler, 
grenailler (les meiauz); donner le 
grain au cuir; (cir.) grélonner; 
(cha.) appâter des oiseaux. 

Kornhandel, m. 1*, greneterie, J. 

Kornbändler, #7. 1, blatier, gre- 
netier. ‘ [bles, 77. 

Rornbaug , rn. 6*, magasin aux 

Körniht, Rôrnig, adj. granulé, 
grené ; grenu (our); fg. énergique, 
septentieux ; serré, 
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Kornjude, m. 3, «müdjerer, vu. 1, 
accapareur de grains. 
Kornmilbe, f. «wurm, m. 5*, ca- 
landre, f.; charangon, m. | 
Kornreihh, adj. grenu (épi); fer- 
tile en blé (pays). 
Kornfhmwinge, f. van à blé, m. 
örper, m. 1, corps. | 
Rôrperden, m. 1, corpuscule, m 
Körperdicke, »fülle, f. corpulence, 
embonpoint, ‚m. 
Körperli), adj. corporel, maté- 
viel ; (marh.) solide. [m. 
Körperfchaft, f. corporation , corps, | 
Kofen, ». m. (h.) causer, jaser; | 
s'entretenir familièrement; caresser, | 
cajoler. 
Soft, f. nourriture; aliment, 7.4 
pension, /. table; chère. 
Kofibar, adj. précieux; cher, coû- 
— ; sompluenx ; superbe, magni- 
ue. 
oftbarfeit, jf grand prix, m.; 

chert$,.f. magnificence; chose prés 
cieuse, bijou, 72. 

Koflen, 2. a. goûter, déguster 3 
éprouver. 

often, ». n. (b.) coûter, revenis 
à tant; —, s. m. pl. depens;, fraisy | 
(jur.) coût , m. ; prix. 

Koftenfrei, adj. défrayéy exempt 
de tous frais et dépens. | 
Kofifrei, adj. qui a la table franche, 
Koftganger, m. 1, »inn, f- pension» 
naire (pour la nourriture), 71. es fs 
Kofigeld, ». 5, pension, ÿ. 
Kofthaug, n. 5*, pension, f.; mai» 
son où l’on donne à manger. 
Köſtlich, adj. excellent; délicat, 
délicieux ; exquis; précieux. 
Koſtſchule, /. pensionnat, m. pen- 
sion, M [dieux. 
Koffpielig, adj. coûteux, dispen- 
Koth, m. 2, boue, f.crotte, fange, 
bourbe; crasse; excrémens, sn. pa. 
immondices, f. pl. 

Köthe, j boulet d'un cheval, ru 
Kötber, m. 1, mâtin. 

Korhführer, m. 1, bouenr. . 
Sotbig, adj. boueux, bourbeux, 
crotté , fangeux; sale, crasseux. 


Rotblode, «grube, / bouxbier ‚zu, ; 
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gAchis ; margouillis ; mare fangense, 
PS (cha.) souille. 

Kotbfpriger, 77.1, eclaboussure , f. 

Kogen,. ». n. (b.) Bas, vomir, de- 
gobiller. 

Krabbe, f crabe, m.; cancre, 
civade, f.; langouste, écrevisse de 
mer; Jy. fm. marmot, m. 
Krabbelt ,.2. a. et n. (h.) manier, 
tätonner; patiner; chatouiller lege- 
rement; fourmiller, demanger. 

Krach, zu. 2, fracas, bruit; m. 
erac; —, inter). crac! 

Krachen, ». n. (b.) craqner; ora- 
queter ; faire du fracas; tonner; 
pétiller'; (chirn.) fulminer; croquer 
sous la dent. : 

Krachmandel, £ amande tendre, 
.amande en coque. 

Krächzen, ». rn. (b.) croasser ; Jin. 
gemir, geindre. 

Rrade, f. fm. criquet, m. 

Kraft, S *, force; (phys.) id., in- 
tensite; /4. id., vigueur, énergie, 
perf, #.; pouvoir, puissance, f.; 
faculté ; efficacité; vertu d'un rerndde. 

Krafıbrühe, A consommé, m. 
restaurant. 

Kräftig, adj. fort, vigoureux; ro- 
buste; puissant; jy. fort, vigoureux, 
énergique, efficace; valable; forti- 

fiant, nourrissant (aliment). 

Kraftlog, adj. faible; languissant ; 
énervé ; flasque, Jg. i2., sans nerf; 
sans force ; impuissant; inefficace ; 
invalide (acte); (med.) adynamique. 

Kraftlojiafeit, Y faiblesse; lan- 
gueur; affaiblissement, 1. ; épuise- 
meht; impuissance, f.; fz. id. , inef- 
ficacilé; (med.) adynamie. 
Kraftmehl, n. 2, amidon, m. 
— + f bisque; ». Kraft 
bruhe. 

Kraftvoll, adj. vigoureux; Jr. id., 
énergique ; nourri (style); bien 
frappé (vers). | 
Kragen, m. 1*, collet ; tour de cou ; 
col d'une chemise; rabat des preiti- 
cateurs , etc.; fraise, f.; manche 
de violon, m. [beau , m. 
Kraaftein, =. 2, console, f- cor- 
Rrâbe, f. corneille, | 


Kra 


Kräben, ». m. (h.) chanter (cog). 

Rrabn, m. 2, (méc.) grue, f 
chèvre; (nav.) crone, 7. 

Krafeel, m. 2, prvcl. fm. querelle, 
J. vacarme, m. 

Kralle, F. griffe, serre. 

Kram, m. 2*, trafic, commerce 
en detail, mercantille, /.; houtique; 
marchandise , mercerie; ‚/g. affaire, 

Krambude, 7. »laten, m. 1*, bou- 
tique, f. ; echoppe. 

ramen, ». n. (b.) farfoniller. 

Krämer, m. 1, detailleur, debi- 
tant; mercier; quinquailler, mer. 
bontiquier. [marchands, y. 

Krämergemicht, 7. 2, poids des 

Krämerinnung , corps (m.) ‘ou 
communauté (M) des merciers. 

Krametsvogel, zz. 1*, grive , f 

Krampe,  crampon, zu; fer- 
moir, happe, +; din. cramponnet, 
m. [de chapea:n 

Krämpe, A rebord, m. retroussis 

Krämpel, £ carde; peigne, 1. 

Krampeln, ». a. carder 2a laine. 

rämpen, ». a. retrousser. 

Krämpenſchnur, £.*, audace. 

Krampf, 77. 2*, crampe, M. spas- 
me, m. Convulsion des nerfs, f. 

Krampfader, J: varice. 

Krampfartig, Krampfig, adj. spas- 
modique. 

Krampfiht, adj. convulsif. 

Krampffiillend, ad. antispasmodi- 

Rranid , m. 2, grue, M [que. 

Kranf*, adj. malade ; (zré0.) id. ; 
affligé (partie); — werden , tomber 
malade, 

Kränkeln, Rranfen, ». rn. (b.) êtra 
maladif, indisposé, inconimodé , in- 
firme. 

Kranfen, ». a. aflliger, attrister; 
chagriner, mortifier, blesser, deso- 
ler. [tal , 7.; infirmerie, M 

Kranfenhaug, 7. 5*, -fpital, höpi- 

Kranfenmärter, 77. 1, sinn, A 
garde-malade, »7. et f.; infirnrier , - 
za. -ère, f. d’un hôpital; sœur de 
la charité. [sé. 

Krankhaft, adj. maladif, indispo- 

Kranfheit, /. maladie; incommo- 
dité, indisposition; infirmité. 
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Kopfzeug, ».2, sgierde, S. coiffure. 

Roppe, f. sommet, 1.3 cime, f.; 
(‚/orest.) houppe, houppier, 71. 

Koppel ou Kuppel, j. corde, lien, 
m.; baudrier, ceinturon; (cha.) cou- 
ple, f. 

Koppeln ou Kuppeln, 2. a. coupler, 
attacher ensemble; clorre une haïe; 
harder, amenter des chiens. 

Koppelriemen, 77. 1, sfeil, m. 2, 
(cha.) laisse, f. couple, harde. 

Koppen, ». 4. écimer, étêter. 

Koralle, M corail, m. [loide. 

Korallenartig, adj. corallin, coral- 

Korallenfiider , 77. 1, corailleur. 

Korb, m. 2*, panier; corbeille, 
fs; corbillon, m. | 

Korbarbeit, f. vannerie. 

örbihen, z. 1, corbillon, m. 

Korbflechter, emacher, #1. 1, van- 
nier, faissier. 

Korbmagen , m. 1, chariot à banne. 

Korduan ‚m. 2, maroquin ‚corduan, 

Korinthe, J: raisin de Corinthe , zu. 

Korinthiſch, adj. corinthien, 

orf, m. 2, liège. ° 

Korkſtöpſel, 77.1, bouchon de liége. 

Korfzieher, =. 1, tire-bouchon. 

Korn, n. 5*, grain, m.; graine, 
J-; blé, m. grains, pl; seigle; 
(arg.) mire, f. bouton, nı. 

Kornähre, épi, m. ; (ehir.) spica 
(sorte de bandage). [aubifoin. 

Kornblume, £ bluet, #7. barbeau; 

Kornboten, m, 1*, grenier à grains; 
terroir à blé. [brin. 

Körnchen, n. 1, grain, m.; Sr. id., 

Kornelbaum, ⸗kirſchbaum, m. 2*, 
cornouiller: 

Kornelfirfche, /- cornonille. 

Körnen, ». a. grener ; greneler ; ré- 
duire en petits grains; granuler, 
grenailler (les rnétaux); donner le 
grain au cuir; (cir.) grélonner; 
(cha.) appäter des oiseaux. 

Kornhandel, m. 1*, greneterie, JS: 

Kornbändler, »7. 1, blatier, gre- 
netier. | .[bles, m. 

Kornhaus, rn. 6*, magasin aux 

Rôrnubt, Rôrnig, adj. granulé, 
grené; grenu (cuir); Sg. énergique, 
sententieux ; serré, _ 
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Kornjude, m. 3, <muderer, m. 1, 
accapareur de grains. 

Kornmilbe, JS. «murm, m. 5*, ca- 
landre, f.; charançon, m. ® 

Kornreih, adj. grenu (épi); fer- 
tile en blé (pays). 

Rornfbwinge , f. van à blé, m.. 

Körper, m. 1, corps. i 

Körperdhen, m. 1, corpuscule, 772 

Körperdide, -fülle, f. corpulence, 
embonpoint, .m. 

Körperlich, adj. corporel, maté- 
viel; (nath.) solide. Ce. 

&érperfhaft, f. corporation, corps, 

Rofen, ». m (b.) causer, jaser ; 
s'entretenir familièrement; caresser, 
cajoler. 

Soft, S. nourriture; aliment, m.# 
pension, f. table; chère. 

Kofibar, adj. précieux; cher, coû- 
- ; somplueux ; superbe, magüi-e 

ue. 

oftbarfeif, jf. grand prix, m.3 
chert, /. magnificence; chose prée 
cieuse, bijou, zz. 

Koflen, 2. a. goûter, déguster 3 
éprouver. : 

Koften, ». n. (b.) coûter, revenis 
à tant; — , s. m. pl. dépens ; frais 
(jer.) coût , m.; prix. 

Kofienfrei, ad. défrayéy exempt 
de tous frais et dépens. 

Kofifrei, adj. qui a la table franche, 

Koflgänger, m. 1, »inn, j pension» 
naire (pour la nourriture), m. es fa 

Koftgeld, ». 5, pension, f. 

Kofthaug, n. 5*, pension, f.; mai» 
son où l’on donne à manger. 

Köſtlich, adj. excellent; délicat, 
délicieux ; exquis; précieux. 

Koſtſchule, M pensionnat, m. pen- 
sion, f- dieux. 

Koftfpielig, adj. coûteux, dispen- 

Koth, m. 2, boue, M crotte, fange, 
bourbe; crasse; excrémens, 77, pl. 
immondices, M. pl. | 

Köthe, f. boulet d'un cheval, ma 

Köther, m. 1, mätin. 

Sotbfübrer, m. 1, bouenr. ; 

Kothig, adj. boueux, bourbeux, 
crotté , fangeux; sale, crasseux. 


Rotblade, «grüße, /. bouxbier ‚zu; 


Kot 


gAchis ; margouillis ; mare fangense, 
„5 (cha.) souille. 

Kotbfpriger, 77.1, éclaboussure , f. 

Kogen,. ». n. (b.) as, vomir, de- 
gobiller. 

Krabbe, Sf. crabe, m.; cancre, 
civade, f.; Jlangouste, écrevisse de 
mer; Jx. fm. marmot, m. 

Rrabbeln , ». à. et n. (h.) manier, 
tätonner; patiner; chatouiller lege- 
rement; fourmiller, demanger. 

Krach, 77. 2, fracas, bruit; /m. 
Crac; —, inter]. crac! 

Krachen, ». n. (b.) craquer; ora- 
queter ; faire du fracas; tonner; 
pétiler; (chirn.) falminer; croquer 
sous la dent. 

Rradmandel, amande tendre, 

.amande en coque. 

Kradyyen, ». n. (b.) croasser; rm. 
gémir, geindre. 

rade, f. fm. criquet, m. 

Kraft, JS: *, force; (pAys.) id., in- 
tensite; x. id., vigueur, énergie, 
perf, 1.; pouvoir, puissance, .f.; 
faculté ; efficacité; vertu d'un rernède. 
. Rraftbrübe , £ consommé, zm. 
restaurant. 

Kräftig, adj. fort, vigonreux ; ro- 
buste; puissant; fr. fort, vigoureux, 
énergique, eflicace; valable; forti- 
Giant, nourrissant (aliment). 
Kraftlog, a. faible; languissant; 
énervé ; flasque, /g- id., sans nerf; 
sans force ; impuissant; inefficace ; 
invalide (acte); (med.) adynamique. 
Kraftlofiafeit, Y: faiblesse; lan- 
gueur ; affaiblissement, n.; épuise- 
meht; impuissance, f.; fg. id. , inef- 
ficacilé; (med.) adynamie. 
Kraftmehl, n. 2, amidon, m. 
— „M bisque; ». Kraft 

rude, 

. Kraftuoll, adj. vigoureux; Sr. id., 
énergique ; nourri (style); bien 
frappé (vers). 

Kragen, 77. 1*, collet ; tour de cou; 
col d'une chemise; rabat des préi- 
cateurs , etc.; fraise, f.; manche 
de violon, m. [beau , m. 

Kraaftein, =. 2, console, f: cor- 

Krähe, f corneille, 
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Kräben, ». n. (b.) chanter (cog} 

Rrabn, m. 2, (mec.) grue, L 
chèvre; (rav.) crone, 7». 

Krafeel, zu. 2, prvcl. fin. querelle, 
J. vacarme, m. 

Kralle, f. griffe, serre, 

Kram, m. 2*, trafic, commerce 
en detail, mercantille, M; houtique; 
marchandise , mercerie; /g-. affaire. 

Krambude, 7: »Taten, m. 1*, bou- 
tique, f.; échoppe. 

ramen, ». 7. (b.) farfoniller. 

Krämer, m. 1, detailleur, debi- 
tant; mercier; quinquailler, mer. 
bontiquier. [marchands, sr. 

Kramergemiht, n. 2, poids des 

Krämerinnung , corps (»7.) ‘ou 
communauté (f.) des merciers. 

Krametsvogel, 77. 1*, grive, S 

Krampe,  crampon, 7».; fer- 
moir, happe, f.; din. cramponnet, 
m. [de chapeain 

Krämpe, A rebord, m. retroussis 

Krampel, M carde; peigne , 7. 

Krampeln, ». a. carder /a laine. 

Krampen, ». a. retrousser. 

Krämpenſchnur, /£*, audace. 

Krampf, u. 2*, crampe, f. spas- 
me, mn. Convulsion des nerfs, f. 

Krampfader, J: varice. 

Rrampfartig, Krämpfig, adj. spas- 
modique. 

Krampfiht, adj. convulsif. 

Krampfflillend, ad. antispasmodi- 

Kranid) , m. 2, grue, M (que. 

Rranf*, adj. malade ; (mea.) id. ; 
aflige (partie); — werden , tomber 
malade. 

Kränkeln, Rranfen, ». n. (h.) être 
maladif, indisposé, inconimodé , in- 
firme. 

Kranfen, ». a. aflliger, attrister; 
chagriner, mortifier, blesser, deso- 
ler. [tal , 7. ; infirmerie, M 

Kranfenhaug, rn. 5*, -fpital, höpi- 

Kranfenwärter, 717. 1, sinn, SL 
garde-malude, mn. et f.; infirmier ,- 
zn. -ere, f. d'un hôpital; sœur de 
la charité, [sé. 

Krankhaft, adj. maladif, indispo- 

Krankheit, M maladie; incommo- 
dité, indisposition; infirmité. 
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Kranfheitsfloff, m. 2, matière mor- 
bifique, f. [infirme, fluet. 
Kranflich, adj. maladif, invalide, 
Kranftichfeit, J état maladif, m. 
Kranfung, f. chagrin, m. morti- 
fication, M offense; blessure; vexa- 

tion. 

Rrang, m. 2*, covronne, f. guir- 
lande de fleurs ; (arch.) corniche ; 
teinture, chapiteau, »7.; couronne- 
ment d'une voûte; (rnen.) bandeau; 
(chap.) coquille, f.; pente de As; 
(carross.) gouttière. 

Krangdhen, Kränzlein, ». 1, petite 
couronne, S.; /g. cercle, m. soirée, 
JF. coterie, fn. buvetle; l'honneur 
d'une fille, mm. 

Kränzen, ». a. couronner; cerner 
T'écorce d'un arbre. [gnet. 

Krapf, m. 3, Rrapfen, m. 1, bei- 

Krapp, m. 2, garance, M 
Krater, m. 1, cratère d'un volcan. 
Kräpartig , adj. psorique, scabieux. 

Krapbürfle, X grattoir, #.; décrot- 
toire, f.; (ozf.) saie ; (monn.) graite- 
bosse. 

Krage, f. carde, brosse à friser. 
Krüpe, / (med.) gale, teigne; 
psora, 77. [toir; ratissoire, f. 

Krageifen, ». 1, râcloir, m. grat- 

Kraben, ». a. gratter; egratigner; 
Yatisser; écorcher Je palais ; (orf.) 
sayeter; carder da laine; chardon- 
ner; friser; cotonner, mepr. râcler 
du violon; —,».n.(b.) jurer (violon), 

Krüger, m. 1, (arn.) tire-bourre; 
(min.) tire-sable; /g. fm. vin äpre, 
chasse - cousin. 

Krapfuß, mr. 2°, fm. révérence 
gauche, /- faite de mauvaise grâce; 
bonnetade. 

Kräpig, ad. galeux, gratteleux. 

Krauen, ». a. gratter légèrement. 

Kraus, ad. frise, crépu; bouclé 
(cheveuz); crépé (sulade) ; mouton- 
né; /g- refrogné. 

Kraus⸗, Rraufelbesre, f gadele, 

Kraufe, .f. frisure ; godron, m. 

Kraufeln, Kraufen, ». a. friser, 
boucler, anneler des cheveuz; cré- 
per; moutonner, plisser; fraiser ; 
godronner des manchettes. 


' Krebsgang, m. 2*, den — gehen, 


fre 


Krauſemünze, / menthe eräpstre: 
Kraut, n. 5*, herbe, /.; herbage, 
m.; —eTy pl. herbes, /. pl. plantes, 
Krautartig, adj. herback. 
Krauterbudy, nz. 5*, herbier, >72. 
Kräuterfrau , Krautlerinn, £ her- 
biere, vendeuse d’herbes. 
Rrauterfafe, m. 1, fromage vert, 
Rräuterfenner, m. 1, botaniste. 
Kräuterfunde, slehre, miffenfchaft, 
JS. botanique. 

Rrautermayn, m. 5*, Kräutler, 
m. 1, berboriste, vendeur d'herbes. 

Kräuterſaäckchen, 7. 1, sachet (.), 
nouet d'herbes médicivales. 

Kraͤuterſammler, m. 1, herbori- 
ser. [berborisation, .f. 

Kräuterfammlung, /- herbier, 77. il 

Krautertranf , m. 2*, infusion mé-| 
dicinale, f. tisane, infusion de sinr 

les. [ouvrage botanique. 

Kräuterwerf, n. 2, herbage, m. || 

frautjunfer, m. 1, Jin. planteur 
> choux, gentilbomme pauvre et 

er. 

Krebs , m. 2, écrevisse, f.; (astr.) 
cancer, 77.5 (med.) cancer, gan- 
grène, f. chancre, m. carcinome; 
(jard.) chancre, gale, f. 

Krebsartig, adj. chancreux, cam 
céreux, carcinomateux. 

Krebfen, ». n. (ÿ.) prendre, pêcher 


des écrevisses. 


Jg. marcher à reculons, ne pas réus-| 
sir. [1*, cancer, gangrène, f 
Krebsgeſchwür, m. 2. «fhhaden, >. 
Rrebsfbale, „S. écaille d’ecrevisse. 
Krebsſcheere, M pince, serre, bras 
(m.), d’ecrevisse, 
Kreide, M craie. 

Kreiden, ». a. marquer avot de 1a 
craie, crayonner. neux. | 
Kreidicht, Kreidenartig, adj. crayon- 
Kreidig, adj. crétacé , contenant 

de la craie. 

Kreig, m. 2, cercle,; fond; cerme 
autour d'une blessure, des yeuxz 
(astr.) orbe, orbite d'une planète, f.: 





 Géogr.) province ; département , 77.; 


Je. cercle, sphère, ‚f. 
Kreidamt, n. 5*, charge direclo- 


LR En 


- 


Kre 
riale d'un cercle de l'Empire, J.; 


bailliage, m. 

Rreifben, ».n.(h.) fn. crier, criail- 
ler, glapir; (cha.) margotter (cail- 
des); jurer (»i0lon) ; petiller (feu). 

Kreifel, 77. 1, sabot, toupie, f 
pirouette. [rouetter. 

Kreifeln, ». n. (b.) tournoyer , pi- 

Kreifen, ». n. (h.) tourner, tour- 
noyer, faire le tour; (cha.) suivre 
la piste; —, ». a. (min.) casser, 
écraser. {biculaire. 
Kreisförmig, ad. circulaire, or- 
Kreiglauf, m. 2*, circulation du 
sang, elc., f.; mouvement circu- 
laire, m. || revolution (.), orbe (m.) 
des astres; (man.) volte, f.; J£. 
circulation ; succession, relour des 
épénernens ; m. [d’enfant. 
Kreißen, ». n. (b.) être en travail 
Kreisſtadt, /- *, capitale d’un cer- 
cle: : [ (des animaux). 
Krepiren, ». n. (f.) mourir , crever 

Krepp, »flor, m. 2, crêpe, cr&pon. 

Kreſſe, f. goujon , 2. ;(bot.) cresson. 

Kreug, n. 2, croix, f-; (egl.) cru- 
cifix, m. signe de la croix; (cart.) 
trèfle; (arm.) quillon; branche 4e 
la gare de l'épée, f.; (impr.; pap.) 
étendoir, 77. ferlet; (mus.) diese; 
(men.) croisée, f.; (r1an.) croupe ; 
esquine, reins, 71. pl.; Sg. adver- 
sité, f.; chagrin, m. 

Kreugdorn, zz. erc. 1, nerprun. 

Kreuzen, ». n. (b.) croiser; (mar.) 
id. , être en croisière; louvoyer ; 
— ,». a. croiser; fid) —, faire le 
‘signé de la croix. 

Kreujer, m. 1, (monn.) creutzer. 

Kreusjfahrer , zu. 1, croisé. 

Kreusfahrt, J. croisade, guerre 
sainte; procession; (7nar.) course; 
croisière. ‘! 

Kreuzgang, m. 2*, (cath.) proces- 
sion, f.; (arch.) cloître, m. 
Kreuzgewölbe, n. 1, voûte d'arête, 
JS. [tifier sa chair. 
Kreuzigen, ». a. crucifier ; /g. mor- 
Kreuzigung, /. cruciliement, m. 
crucifixion, /.; /z. morlification. 
Kreuzlahm, auj. éreinté, déban- 
ché; &poinie (amimauz). 


| guerre, S. 
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Kreuzriemen, mi 1, surdos de ham 
nois. ; (croix, 

Sreusfpinne, S araignée porte- 

Sreugträger, 77. 1, porte-croixy 
JE. homme accablé de maux. 

Kreuzweg, m. 2, traverse; chemin 
croisé, 77. carrefour. 

Rreugmeife, adv. en croix; (2/as.) 
en sautoir. 

Kreuzzug, m. 2*, croisade, f.; ca- 
ravane de chevaliers de Malte. 

Kriebeln, Kribbeln, ». a. et n. (h.) 
fourmiller, grouiller; chatouiller; 
picoter. 

Kriehe, ». n. 6 (f.) ramper; se 
trainer sur le ventre, elc.; Sg. ram- 
per. CZ. rampant; bas; vil. 

Kriehend, ad. rampant ; repüle; 

Krieg, m. 2, guerre, f. 

Kriegen, ». »..(b.) faire la guerre. 

Kriegen, ». a. fm. saisir; gagner; 
obtenir; attraper ; recevoir; avoir. 

Krieger , m. 1, -inn, f. guerrier, 
m. ère, f.; soldat, m.; amazone, 
F [queux, martial; aguerri. 

Kriegeriſch, ad. guerrier, belli- 

Kriegführend,, Ariegend, adj. bel- 
ligerant; qui est en guerre. 

Krieggeübt , «gewohnt, adj. aguerri. 

Kriegsbaukunſt, £ *, architecture 
militaire, génie, zı. fortification , f. 

Kriegsbaumeifter, r7. 1, ingénieur. 

Kriegscaffe ; . caisse militaire. 

Rriegsdienft, m. 2, service mili 
taire; armes, f. pl. 

Krieggerflärung , f- déclaration de 
guerre. 

Kriegsgebraud), =. 2*, raison de 
[de guerre. 

Kriegsgefangene, m. 3, prisonnier 

Kriegsgeriht, 7. 2, conseil de 
guerre, a. conseil militaire, cour 
martiale, f [pes, p?. 

Kriegsheer, n. 2, armée, f.; trou- 

Kriegsknecht, zz. 2, simple soldat. 

Rriegsfunft, f. *, art militaire, mr. 
science de la guerre, f.; tactique. 

Kriegglift, J. stratagème, 71. 

Kriegsmacht, /- *, forces militaires, 
pl.; armée. 

Kriegsrath , 77. 2*, conseil de guer- 
ge; conseiller de — 8 
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Sriegdreht, m. 2, droit de la guer- | 


re, ’n.; justice militaire. 
Kriegafdiff, n. 2, vaisseau de guer- 
re, m. [taire, de guerre. 
Srieasfiener, . contribution mili- 
Kriegsmefen, n. 1, guerre, f. ar- 
mes, pl. 
Kriegszucht, j discipline militaire. 
Krippe, / erêche; mangeoire, 
nöge. + 
Krippendbeißen, m. 1, (»ér.) tie, m. 
Krippenbeifer,, m 1, cheval qui a 
Kriſe, Krifid, F- crise. [te tie. 
Krifpelholy, m. 5*, pommelle, /- 
Krifpeln, ». 4. crépir, corrompre. 
Kriftall, m. 2, cristal. 
Rriftallen , adj. de cristal. 
Kriftallpell , Lriftallinifch ‚adj. eris- 
tallin. , 
Kriftaflifiren, ». a. ctislalliser. 
Krifialllinfe, j: (anat.) cristallin, m. 
Kriterium, n. erc. 1, crisérium, m. 
caractère distinctif. 
Kritif, M critique; censure; exa- 
men, »n,; jugement. 
Kritifer, m. 1, critique; censeur. 
Kritiſch, ad. critique. 
Kritiiren, ». =. critiquer, censurer. 
Krittelei , /. fm. sophistiquerie. 
Kritteln, ». n. (b.) critiquer minu- 
tieusement, vetiller, chicaner, ergo- 
ker, &piloguer. 
Krittler , 1. 1, glosenr, chicanier, 
epilogueur. (delicat, difficile. 
Krittlidy, adj. pointilleux ; fächeux; 
Krigeln , ». a. ec n. (b.) griffonner. 
Krokodil, æ 2, crocodile, %.; 
Caïman. : 
Krone, f. couronne; diadème, m.; 
tiare du pape, f.; (bot) corolle; 
crête de serpent; chaperon de che- 
minée, m.; (impr.) chapeau, cba- 
Piteau; couronnement d'une voûte; 
pavillon d’un diamant ; fg. perle, f. 
Krönen, ». a. couronner. 
Kronengold, n. 2, bas or, m. 
Krongut, m 5*, domaine de la 
couronne, 7n. [delabre. 
Kronleuchter, m. 1, lustre, can- 
Sronpring, serbe, =. 3, prince im- 
perial, royal; héritier, présomptif 
de la couronne. 
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Kronpringeffinn, princesse im- 
périale, royale. j 

Kronrad, n. 5*, roue à dents, 
Krönung, /. couronnement, 7. 
sacre. . (bras, 4 
Kröpelfinhl , 7. 2*, petite chaise à 
Kropf, m. 2*, jabot, poche (SZ), 
gorge des oïseaur ; gésier de Ja 


poule, m.; (méd.) goitre, écrouelles, | 


JS. pl. ; (vet.) gourme du cheval, F. 
Kröpfen, ». a. conder, courber en 
fotme de coude; (mag.) louver; 
empäter des oies; Sg. pop. gorger gn. 
Kröpficht, Kropfartig , a. scrofu- 
Kröpfig, adj. goitreux. [leax. 
Kröte,if. crapaud, m.; Sg. mepr. 
id., crapoussin ; (»ei.) crapaudine, /- 
Krüde, j: béquille, potence; (ar7.) 
räble, m. ; (doul.) fourgon ; (fond.) 
crosse , f 

Krug, m. 2*, cruche, f. ; pot, m.; 
broc; cabaret, taverne, f.; dim. 
cruchon, m. 

Krugbürfte, /. goupillon, m. 

rume, /. mie de pain, miette. 

Krümelig, adj. qui s'émie, qui 
s'émiette; friable, grumeleux, 

Krümeln, Krumen, ». a. émier; 
émietter. 

Krumm*, adj. courbé; courbe, 
tortu, tors; crochu, arque(jamde); 
sinueux, anfractueux (de#/e) ; rabou- 
gri (bois); tortueux; /g. tortueux, 
indirect. 

Rrummbein, m. 2, sfuf, m. 2*, 
fm. pied tortn, pied bot; bancro- 
che, pop. bancal. 

Rrummnbeinig, a cagneux; qui 
a les jambes tortues ; /71. bancroche, 
pop. bancal. 

Krümme , M. courbure ; détour, m. : 
biais, biaisement , sinuosité, /.; an- 
fractuosité d'un chemin , etc. ; coude, 
m.; (arch.) voussure, f.; cimbrure 
un arc.; bombement d’un mur, 
etc. ,mn.; gibbosité du dos, f.;(anat.) 
pli du bras, etc., m.; repli d'un 
serpent, etc. 

Krümmen, ». a; courber; tordre; 
tortuer; fausser une lame; cambrer, 
arquer; bomber; couder, plier, 
ployer , replier, recourber; fléchir'; 
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ſich —, se courber, se recourber ; 
se plier, se replier; se tortiller ; se 
camhrer ; se déjeter (bois); se coffi- 
ner (planches ); (mag.) forjeter ; 
tournoyer, serpenter (d'un fleuve, 
etc.) ; fe. s'humilier ; ramper- 
frummlinig, adj. curviligne. 
Krummftab, m. 2*, crosse, JS. 
Krüppel, #7. 1, estropie; invalide ; 
mépr. avorton , crapoussin. 
Krirppelig , adj. esiropie; impotent. 
. Krufle, JS. croûte du pain, eic.; 
escarre d'une plaie. 
Kübel, m. 1, cuvier, baquet, eu- 
veau ; tine, J. [cube , cubique. 
fubif (dans la compos.)y ad). 
Kübler , 7. 1, baquetier. 
Kubug, m. exc. 1, (muth.) cube. 
Küche, f. cuisine. 
Kuchen, zu. 1, gätean, flan; pâ- 
tisserie, „f.: (‚fond.) masse fondue; 
fonte de fer; (cAim.) chapeau, m. 
Küchengarten, zu. 1*, potager, jar- 
din polager. de cuisine, f- 
Küchengeſchirr, m. 2, coll. batterie 
Küchengewächs, m. 2, berbe pota- 
gère, J. légume, m. [lopin. 
Küchenjunge, zu. à, mwermiton , ga- 
Küchenlatein, m 2, /m. latin de 
çuisine, 77. : 
Küchenſchrauk, 77. 2*, garde-man- 
ger; buffet ; armoire à vaisselle , /- 
Küchenftube, A office, {nu, a. 
Küchenzettel, m. 1, carte, / me- 
Küchlein, n. 1, pelit gâteau, m. 
beignet; pastille, f- || poussin, m. 
petit poulet. 
Kuckuck, m. 2, coucou. 
Rufe, f. cuve, cuvier, 77% 
Küfer , 74. 1, tonnelier. 
Rugel,. boule; balle de Jusil, 
etc.; boulet de cunon, etc., 7.5 
(&il1.) bille, J. ballotte; (géogr., etc.) 
globe, m. sphère, f.; muscade de 
joueur de gobelets. 
Kugelbahn , f. mail, m. 
Kugelbücyfe, /- arquebuse, biscaïen, 
m. [lécule de fair, f. 
Kügelchen, m. 1, globule, 77. mo- 
Kugeldicke, f (artill.) calibre, m. 
Kugelförmig, adj. en forme de 
boule; sphérique. 
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Kugeln, 2. 4. er m. (G.) rouler; 


arrondir ; jouer à la boule, aux 


illes. [botrre. 
Rugelgieher , m. 1, tire-balle , tire- 
Rub, f. *, vache; junge — , 8% 


nisse, taure. 


Kubfladen, m. 1, mill, m. 2, 


bouse (.f.), fiente de vache. 


Kühhirt, m. 3, -inn, Se vacher, 

m. -ere, J [vache. 
Kübfäfe, m: 1, fromage de lait de 
Kühl, adj. frais; un peu froid. 
Kühle, f. ee n. 3, frais, m. frat- 

cheur, f:; Jg. sang froid, m. cal- 


me, tranquillité, /- 


Küblen, ». a. rafrafchir ; fein 
Mutbchen an jemanden — , déchar- 
ger sa bile, sa colère sur qu . 

Kühlfaß , n. 5*, (chèn.) réfrigérant, 
zn. carafon, 

Kühlung , /- rafraichissement, =7.; 


(mar.) vent gaillard, frais. 


Kühn, adj. hardi, courageux; ré- 
solu, déterminé , audacieux ; témc- 


ra ire. 

Kühnheit,  hardiesse, courage, 
m. ; assurance, „S. ; audace, témérité. 
Kuhſchelle, /. sonnaille, clarine. 

Kuöſiall, mu. 2*, étable, f 

Künmel, 77. 1, cumin. 

Rummer, m. 1, Kümmerniß, S. 
chagrin, m.; peine, f.; souci, 71. 
déplaisir, enanis, pl. 

Rümmerlib, ad. pénible, misé- 
rable; (zemps) désastreux, difiicile ; 
(air) chagrin , soucieux. 

Kummerlog, adj. sans sonci. 

Kümmern (fich), s'affiger, se tour- 
menter; se mettre en peine; se sou- 
cier (um, de). 

Kummet, sr. 2, (sell,) collier, 
bourrelet, nourlet. 

Kummethorn, n. 5*, attelle, f 

Kınnmetfette, / mancelle. 

Kumpf, m. 2, jatte, f- 

Kund, Kundbar, Kundig , adj. no- 
toire, manifeste, public; connu. 

Rundbarteit, Z publicité; noto- 
riété. 

Kunde, M science, connaissance. 

Runde, m. 3, Kundmann, 7». 8 
(pl. leuſe), chalund, — S 

10. 
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Kundig, adj. expert, versé. 
Kundmahung , / publication ; 
romulgation; notification. 
Rundfbaft, /. connaissance; avis, 
m.; rapport, nouvelle, f.; infor- 
mation, enquête; (comm.) chaland , 
‚n.; chalandise, /. pratique; (art.) 
certificat, 77. attestation , .f. 

Rundfbafter , m. 1, émissaire; 
mouchard, espion. 

‚ Künftig, adj. fütor ; prochain; à 
'venir; —hin, adv. à l'avenir, dans 
Ja suite; désormais, dorénavant. 

Kunigunde, ». pr. Cunégonde. 

Runfel,.f. quenouille. 

Kunft,.f. *, art, m1.; adresse, f.; 
talent, 77.; secret; métier, profes- 
sion, f. ; arlilice, 7r.; machine, f.; 
freien, ſchönen Künfte, 2. arts libe- 
Taux, 77. beaux-arts; ſchwarze — , 
magie noire, f.; (grav.) gravure en 
manière noire. 

Kunftarbeit , /: travail fait avec 
art, »7,; pièce travaillée avec art, f 

Kunftdrechgler , =. 1, tabletier. 

Künftelei, M raffinement , n.; af- 
fectation , jf. afféterie. 


Sünfteln , ». a. ei n. (h.) travailler 


ou faire avec art; raffiner ; ‚fm. 
lécher; subtiliser; affecter des ma- 
nières ; falsifier. 

Runfifleif , =. 2, industrie, M 

Kunftgriff, 7. 2, adresse, f.; sa- 
voir-faire. 77. ; /g. artifice, ruse, f. 
finesse; fm, manigance; —e, pl. 
pratiques, /. pl. machination, f. 

Runfibandler , >=. 1, marchand 
d’estampes, etc., brocanteur. 

Kunſtkammer, f. cabinet de curio- 
sites (de l'art ou de la nature), m. 

Künftler, zu 1, »iun, ‚f. artiste, 
wm. et J. 

Künſtlich, Kunflreih, adj. ingé- 
pieux; industrieux; habile; artifi- 
ciel; fait avec art; factice; — ‚adv. 
arlistement, etc. 

Kunfimäßig , ao. correct, conforme 
aux règles de l'art, technique. 

Runftmeifter, =. 1, fontenier. 

Sunftribter » m. 1, critique, cen- 
seur. 

KunflilkP, m 2, chef-d'œuvre, 


Sup 


m.; tour d'adresse, tour de passe- 
passe; artifice; secret. 
Kunfttifchler , m. 1, ébéniste. 
Kunfiverfländige, ».3, connaissenr. 
Kunſtwerk, m. 2, ouvrage fait avec 
art, z2.; chef-d'œuvre ; ouvrage de 
l'art. [z. terme de l’art 


© Kunfiivort, m. 5*, terme technique, 


Kung, ». pr. Conrade. 

Küpe, f. cuve. 

Kupfer, r. 1, cnivre, m.; vais- 
selle de cuivre, ‚f.; monnaie de cui- 
vre || estampe. 

Kupferdradt, m. 2*, fil d’archal. 

Kupferdrucker, #7. 1, imprimeur en 
taille-donce, imprimeur d’estampes. 

Kupfergefhirr, n. 2, vaisselle de 
cuivre, ‚f. chaudronnerie; batterie 
de cuisine. 

Kupfergefiht, rn. 5, visage coupe- 
rose, 71. bourgeonne, boutonné. 

Kupferig, adj. cuivreux; Sg. cou- 
perose. 

Kupfern, adj. de cuivre. 

Kupferplatte, planche, plane 
de cuivre. [nier. 

Kupferfhmied, m. 2, chaudron- 

Kupferficher, 77. 1, graveur en 
taille-douce, chalcographe. 

Kurferfiehherei , jf Kupferftehers 
funft , . *, gravure en taille-douce, 
chalcographie. 

Kupferflih, m. 2, estampe, Je 
gravure.en taille-douce, gravure, 
planche. 

Kupfermaare, . chaudronnerie ; 
marchandise, vaisselle de cuivre. 

Kupferwaffer, z. 1, couperose, M 

Kuppe, J. cime, sommet dune 
montagne, .m.; tête d’un ciqu, d'une 
chingle , f. 

Kuppel, M (arch.) dôme, m. cou- 
pole, f.; (cAa.) couple; (org.) abre- 
ge, 7. [querellage, 77 

Kuppelei, Rupplerei, fr. ma- 

Kuppeln , ». a., ». Koppeln; cou- 
pler, accoupler, associer; faire 
l'entremetteur; mépr. faire le ma- 
quereau ou la maquerelle. 

Ruppelpelz, m. 2, m. p. présent 
en reconnaissance d’un mariage qu'on 
a arrangé, sx. paraguante, £ 


Sup 
Ruppler, m. 1, «int, J. mdr. 


maquereau, n. elle, f. ; entremet- 
teur, zn. -se, f.; messager d'amour, 


Sur, ». Cbur er Eur. Cr. 
Küraß, Te 2, cuirasse , JS. har- 
mois, m. 


eXürafjier,, zn. 2, cuirassier. 

Kurbe, Kurbel, M manivelle d’un 
rouet; (tréfil.) moustache. 

Kürbiß , m. 2, citrouille, .f. cour- 

e; calebasse. 

Kürbißflafihe,,./ gonrde, calebasse. 

Kürfäpner , 7.1, pelletier, fourrenr. 

Kurz*, ad. court; bref; petit; 
succinct, concis, précis; Taccourci; 
—e Maare, quincaillerie, f; —, 
laconique (réponse); court, infidèle 
(mémoire); — 1 adv. court; bref; 
enfin; brièvement; en abrégé; in 
—em, dans peu, sous peu, bientôt; 
vor —em, depuis peu, tantôt, der- 
nierement; (poés.) naguères ; über 
— oder fang, tôt ou tard; — um, 
bref, en un mot. : 

Kürje, f. peu de longueur, m. de 
distance, petitesse, f.; brièveté. 

Kürgen, ». a. accoureir, raccour- 
cir; rapetisser ; écourter ; abréger. 

Rurigemebr, n. 2, hallebarde, f. 

Kurjihtig, adj. myope, qui a la 
vue basse ou courte; /g. borné. 

Kurzfichtigfeit, myopie; vue 
basse, courte; fg. vue bornée. 

Kurgftiämmig, adj. rabougri. 

Kurzmeile, Æ divertissement, m. 
passe-temps; jeu; plaisanterie, f. 

Kurjmeilen, ». n. (b.) se divertir, 
passer le temps; jouer; plaisanter. 

Kurzweilig, ad. plaisant, diver- 
tissant, badin, facétieux, gaillard., 
bouffon. 

Ruben, ». n. (b.) se coucher sur 
le ventre; /g. faire le chien cou- 
chant, se soumettre. 

Kuß, m. 2*, baiser. 

Rüffen, ». a, embrasser, baiser, 
donner un baiser. 

Küffen, n. 1, ». Kiffen. 

Kußhand, f.*, fm. baisemain , m. 

Kußmahl, 7. 5*, sugon. 

Küfte, f. cöte, plage, rivage, m. 
bord de lo mer. 
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Küftenbewahrer, u. 1 , garde-côte. 
Küftenbemohner, ». 1, riverain. 
Küftenfahrer, 77. 1, caboteur, ca- 
botier; pilote-cötier. : 
Küftenfahrt, /- cabotage, zı. 
Küfter , m. 1, sacristain. 
Kutfhbänfchen , 7. 1, strapontin ‚m. 
Kutſchbock, m. 2*, siége du cocher. 
Kutſche, carrosse, m. 
Kutſchenbaum, m. 2*, flèche, f. 
Kutſcher, m. 1, cocher. 
Kutichfenfter, ». 1, glace, J- 
Kutſchgeſtell, rn. 2, train, zu. 
Rutfbbimmel , m. 1 ,imperiale, f 
Kutſchkaſten, 77. 1*, corps, coffre 
du carrosse. ‘ 
Kutſchmacher, senmacher, m. 1; 
carrossier, sellier-carrossier. 
Kutfchquafte, / main de carrosse. 
Kutfchriemen, m. 1, soupente, f- 
Rutfbfblag, »enfhlag, m. 2°, 
«thür, f. portière de carrosse. 
Rutfbthor, m. 2, porte-cochère , f- 
Kutte, JS: froc, m. ; fm. jupe, S. 
Küttel, ». Kittel. 
Ruttelflefe, pl. tripes, J- 
Rutteln, p2. tripes, f- tripaille. 
Kuttler, m. 1, tripier. [mine: 
Kur, m. 2, part (M), portion d'una 


2. 
Lab, n. 2, présure, 


JF. 

Laben, ». a. cailler, faire caille 
le lait || rafraichir; fortifier ; ré- 
créer, régaler, refaire, soulager, 
réjouir, [créatif. 

abend, adj. rafraichissant ; ré- 

Laberdan , 7.2, morue blanche, „% 

Labetfpiel, m. 2, (cart.) bête, f- 

Labfraut, n. 5*, caille-lait, 71. 

Laboratorium, n. exe. 1, labora- 
toire, 77. 

Laboriren, ». n. (b.) faire une opé- 
ration de chimie; souffler; /rr. an 
etw. —, être afflige, travaillé de qch. 

Labfal , ». 2, Labung, ./. rafrai- 
chissement, m.; fg. soulagement. 

Sabyrinth, ». 2, labyrinthe, m. 
dedale; /g. id., embarras. 

Lacebimon, Lacedömone, Sparle 
(ville anc.). A 

18.. 
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Lah 


Eache „M vBourbier, m. mare, S. | Ladeſtock, m. 2%, (arg.) baguette, 


Bmargouillis, 7». gâchis || rire, éclat 
Ale rire; (fvrest.) marque, .f. inci- 
sion ; laie, tranchée, trouée. 
iSadbein, 2. 7. (b.) sourire. 
Lächelnd, adj. souriant, riant ; 
agréable. 

achen, ». 7. (h.) rire (über, de); 
fi franf —, ſich halb todt —, se 
pâmer de rire; —, (forest.) mar- 
quer; inciser un arbre; faire une 
Jaie, une tranchée durs une for&t; 
layer un bois. 

er, 77. 1, rieur; ricanenr. 

Läcerlib, adj. ridicule; risible; 
plaisant; burlesque, grotesque. 
“Zächerlichfeit, /. ridicule, m. 

chs, zn. 2, saumon. 

Rachjsforelle,./. truite sanmonde. 

Labtaube, M tourterelle des Indes. 

Later, m 1, (7nin.) toise, JS. 
brasse. 

Zaf, m. 2, laqne, j. gomme la- 
‚gue; vernis, m. ; cire d'Espagne, f. 

Lackei, m. 3, laquais; valet de 
pied. 

Lackfirniß, =. 2, vernis de la Chine. 
ı-Zadirarbeit, Lackirung, Sf. vernis- 
sure; ouvrage verni, m. 

Lackiren, 2.0. vernir, vernisser, 

Latirer, m. 1, vernisseur. 
Lackmus, n. 2, spflange, jf. tourne- 
sol, m. 

Lade, f. caisse, coffre , m. ; layette, 
lf. boîte, coffret, m. cassette, f.; 
tiroir d'une commode, m.; (tiss.) 
battant. 

Laden, m. 1*, volet; contre-vent 
|| boutique, M magasin, m. 

Laden, ». a. 7, charger || prier, 
inviter, convier qn.; (jur.) assigner; 
citer, intimer; auf fi} —, se char- 
ger de; s’attirer a haine de gn.; 
commettre un crime. 


adenburſch, #7. 3, «diener, m. 1, 


garçon de boutique, commis, fn. 

pourtaud. 

£adenflügel, m. 1, volet, battant. 

Æadenbüter, m. 1, garde-boutique. 
denmacher, m. 1, layelier. 
defbaufel , (ortili) chargeoir‘, 

mn, lanterne, f. lance, cuiller. 


J.; (artill.) réfouloir, m. 

Ladung , S chargement, 77.; char- 
ge, f.; (mar.) cargaison, port, 771% 
(jur.) citation, f. assignation, inti- 
mation ; (Einladung) invitation. 

Ladungsfhein, 7». 2, chargement. 

Laffe, 77. 3, injur. blanc-bee, 
bejaune, freloguet, fat, niais, im- 
pertinent. 

Zäffeln, ». a. et n. fm., ». Löffeln, 

Raffette, £. (arıı?l.) affüt, m. 

Laffettenmand, / *, flasque, 7. 

Lage, .f. situation, assietie; posi- 
tion, attitude, posture; exposition ; 
(mar.) gisement des côtes , m. ;(escr.) 
garde, f.; Je. état, m. situation, 
JS. conjonction, etc.; couche de 
terre, etc.; (artill.) bordée; Cahier 
d'un livre en feuilles, m. 

Zägel,n.1, baril, m. barrique, f 

Lager, m. 1, lit, m. couche, f. 
gîte, 7».; litière du bétai!, f.; (cha.) 
gite, m. fort, tanière durenard, f.'s 
bouge du sanglier; chambre du cerf; 
repaire de Tours, etc., m.; liteau 
du loup; (mag.) lit; chantier; 
(comm.) magasin; entrepôt; fond; 
assortiment, provision, f.; (escr.) 
garde, mesure; (guer.) camp, m. 
campement. 

Lagerbier, ». 2, bière de garde”, 
J. bière de mars. 

Lagerbuch, rn. 5*, cadastre, m.; 
(comm.)regisire , livre d’assortiment. 

Lagern, ». ». (h.) être couché; — 
on gelagert feyn, (guer.) camper; 
ji —, se camper; /&g. se coucher; 
s'asseoir. 

Lagerfiâtte, /. lit, m.; couche, f- 
gite, »7.; litière des chevaux , f.; 
(cha.) reposée. 

Lagerzins, m. 2, magasinage. 

Lahn, wa. boiteux, estropié, per- 
clus, impotent, paralytique, dé- 
hanche ; fg. frivole, faible; lâche. 

Läbmen, ». a. paralyser, rendre 
perelus, impotent , estropier. 

Lahmheit, Lähmung , J: paralysie; 
paraplégie (de tout le corps, la tete 
erceptée); einfeitige — , bémiplégie; 
courbature des chwaur. 


Lah 


Lahn, m. 2, lame d'or, d'argent, 
etc., S.; clinquant, 77.; fer battu. 
Labnmacher , 77. 1, lamier. 

Laib, m. 2, miche de pain, .f. 
Laich, m. 2, Laiden, n. 1, frai, 


Im. 
Laiche, Laichzeit, /. frai, m. 
SLaiden, ». n. (b.) frayer. 

Laie, 77. 3, laïque. | 

Laienbruder, m. 1*, frère lai; 
frère convers. [converse. 

Laienſchweſter, . sœur laie, sœur 

Lafe, f. saumure. 

Laken, ». 1, drap, m. toile, .f. 

Lakoniſch, adj. laconique; concis. 

Lafrige, A reglisse. 
"Kafrigenfaft, 7.2*, jns de réglisse. 

Lallen, ». n. (b.) bégayer, balbu- 
tier, jargonner. 

Sambertsnuß, /. *, noisette de 
Lombardie. [bert. 

Lambrebt, Lamprecht, n. pr. Lam- 

Lamm, n. 5*, agneau, m.; dim. 
agnelet. : 

ammen, Lämmern, » = (b.) 
agneler, faire un agneau. [pes. 
ämmergeier, zu. 1, aigle des Al- 

Lammsbraten, m. 1, rôti d'agneau. 

Lampe, J: lampe; flcine —, lam- 
pion, m. 

Lampenpuber , ». 1, lanternier. 

Lamprete, f. lamproie (poisson); 
Pleine —, lamproyon, m. 

Land, 7.2 et 5*, pays, m.; terre, 
J.; province; région ; contrée , cam- 
pagne; fefié —, continent, m. 

Landbau, 77. 2, agriculture, f.; 
culture de la terre. 

Landbauer, m. 1, cultivateur. 

Zandbemohner, 77. 1, campagnard. 

Zanden, 2. n. (f.) aborder, débar- 
quer , descendre à terre; faire une 
descente. 

Zandenge, f. isthme, 71. 

Zandercien, f. pl. biens de cam- 
pagne, 77. pl. terres, f. pl. 

— SJ. sbrauth, m. 2*, usa- 
ge du pays, coutume, f. 
Landesfürfilid, adj., —e Hoheit, f. 

uvoir souverain, 7m. 

Landeshauptmann, m. 5*, séné- 
thal d'une province, 02. captal. 
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Landesherr, u. 3, prince souve- 
rain, seigneur territorial. 

Landesberrlid, adj. seignenrial. 

Zandesberrlichkeit , sberrfbaft , SL - 
souveraineté; droits seigneuriaux, 
m. pl. {can.) suprématie. 
Landeshoheit, f- souveraineté; (ar. 

Landesvermeifung ,./. proscription; 
bannissement, m. ; déportation, .f. 

Landflüchtig, adj. fugitif ; errant. 

Landfracht, Sf: (comm.) voiture. 

Landfremd , adj. étranger , inconnu. 

Landgraf, 77. 3, landgrave. 

Landgrafſchaft, /- landgraviat, 77. 

Lanègut, 7. 5*,terre, f. campagne; 
ferme, métairie. [terre. 

Zandhandel, m. 1, commerce par 

Landhaus, m. 5, maison de cam- 
pagne, ‚f.; bastide en Provence. 

Zandjunfer, =. 1, gentilhomme 
campagnard. 

Lanbdfarte, /. carte géographique. 

Landfundig, adj. connu; notoire. 

Landfutfhe, diligence; message- 
rie; coche, 77. 

Landleben, ». 1, vie champêtre, f. 

Ländlich, adj. du pays, à la ma- 
nière du pays; champêtre, rustique, 
campagnard. 

Landmacht, /: *, forces de terre, 
pl. ; puissance continentale (pays). 

Zandmadchen,, 7. 1, jeune pay- 
sanne , f. campagnarde. 

Landmann, m. 5 (p2. leute), ha- 
bitant de la campagne; campagnard; 
villageois ; paysan. 

Landmeffer, =. 1, arpentenr. 

Landmeßkunſt, f *, arpzntage, >. 

Landmiliz, £ milice da pays. 

Landpfleger , 77. 1, gouverneur, 
préfet d'une province. 
-Landplage, : fléau public, m. ca- 
lamite, M 

Landrath, m. 2*, conseiller pro- 
vincial ; conseil de province. 

Landrecht, ». 2, droit provincial, 
m.; droit coutumier; lois, f. pl 
statuts du pays, 77., etc. 

Landregen , zu. 1, pluie qui s'étend 
au loin, jf. 

Landreife, f. voyage par terre, 7.5 
tour à la campagne. 
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Æade , f. bourbier, m. mare, f. 
Bmargouillis, 7. gâchis || rire, éclat 
de rire; (Jorest.) marque, .f. inci- 
sion ; laie, tranchée, trouée. 
iLacbein, ». ». (b.) sourire. 

Lacelnd , adj. sogriant, riant ; 
agréable. 

achen , ». n. (b.) rire (über, de); 
fit franf —, fit halb tot —, se 
pamer de rire; —, (Jorest.) mar- 
quer; inciser un arbre; faire une 
Jaie, üne tranchée durs une forêt ; 
layer un bois. 

her, 71. 1, rieur; ricaneur. 

Sacheriich, adj. ridicule; risible; 
plaisant; burlesque, grotesque, 
" Räderlibfeit, /. ridicule, m. 

$, m. 2, saumon. 

Æabéforelle, /. truite sanmonée. 

‚Zachtaube, /. tourterelle des Indes. 

Later, m. 1, (min.) toise, JS 
brasse. 

La, nm. 2, lagne, f. gomme la- 
se; vernis, m. ; cire d'Espagne, M 

Zadei, m. 3, laquais; valet de 
pied. 

Lackfirniß, m7. 2, vernis de la Chine. 
»-2adirarbeit, Lackirung, j: vernis- 
sure; ouvrage verni, m. 

Lackiren, ». a. vernir, vernisser. 

Lackirer, m. 1, vernissenr. 
Lackmus, rn. 2, ⸗pflanze, f- tourne- 
sol, m. 

Lade, f. caisse, coffre , .; layette, 
M boîte, coffret, 17. cassette, f.; 
tiroir d'une commode, m.; (tiss.) 
battant. 

Laden, m. 1*, volets tontre-vent 
ÎL boutique, f. magasin, m. 

Laden, ». a. 7, charger || prier, 
inviter, convier qn.; (jür.) assigner; 
citer, intimer; auf ſich —, se char- 
ger de; s’attirer /a haine de gn.; 
commettre un crime. 

Ladenburſch, #7. 3, sdiener, m. 1, 
garçon de boutique, commis, fm. 
gourtaud. 

£adenflügel, m. 1, volet, battant. 
Æadenbüter, =. 1, garde-boutique, 

denmacher, #7. 1, layelier. 
defchaufel, (ortili) chargeoir‘, 
m. lanterne, f. lance, cuiller. 
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Ladeſtoch, m. 2*, (arg.) baguette , 
JS: ; (artill.) réfouloir, vr. 

Ladung , f. chargement, .; char- 
ge, /.; (mar.) cargaison, port, 2% 
(jur.) citation, ‚f. assignation, inti- 
mation ; (Einladung) invitation. 

Ladungsſchein, 7». 2, chargement. 

Laffe, m. 3, injur. blanc-bee, 
bejaune, freluguet, fat, niais, im- 
pertinent. 

Läffeln, ». a. et n. fm., ». Löffeln, 

Raffette,  (arrill.) affüt, >». 

Laffettenwand, /. *, flasque, 7». 

Rage, f. situation, assiette; posi- 
tion, attitude, posture; exposition ; 
(mar.) gisement des côtes , m. ; (escr.) 
garde, f.; Jg. état, m. situation, 
JS. conjonction , etc.; couche de 
terre, etc.; (artill.) bordée; cahier 
d'un livre en feuilles, m. 

Zägel,n. 1, baril, 7. barrique, f. 

Lager, m. 1, lit, =. couche, f- 
gîte, 7».; litière du bétail, f. ; (cha.) 
gite, 7. fort, tanière durenard, f.'$ 
bouge du sanglier; chambre du cerf; 
repaire de Tours, etc., m.; liteau 
du loup; (mag.) lit; chantier; 
(comm.) magasin ; entrepôt; fond; 
assortiment, provision, f.; (escr.) 
garde, mesure; (guer.) camp, rm. 
campement. 

Lagerbicr, m. 2, bière de garde’, 
J. bière de mars. 

Lagerbud, n. 5*, cadastre, m.; 
(comm.) registre , livre d’assortiment. 

Lagern , ». ». (b.) être couché; — 
on gelagert feyn, (guer.) camper; 
ji) —, se camper; /g. se coucher; 
s'asseoir. 

Lagerfiâtte, J: lit, m.; couche, f. 
gîte, 7n.; litière des chevaux , f.; 
(cha.) reposée. 

-Sagerjing, m. 2, magasinage. 

Lahm, 40—;. boiteux, estropié, per- 
clus, impotent, paralytique, dé- 
hanché ; Jg. frivole, faible; lâche. 

Laͤhmen, ». =. paralyser, rendre 
perelus, impotent , estropier. 

Labmbeit, Lähmung, paralysie; 
paraplegie (de tout le corps, la tete 
exceptee); einfeitige — , hémiplégie; 


courbature des chwanr. 


Lah 


Lahn, m. 2, lame d'or, d'argent, 
etc., S.; clinquant, #7.; fer battu. 
Labnmaiber , 7. 1, lamier. 
Raib, m. 2, miche de pain, f- 
Laich, m. 2, Saiden, 7. 1, frai, 


Im. 
Laiche, Laichzeit, S frai, Me 
Laichen, ». n. (b.) frayer. 

Laie, 77. 3, laïque. 

Laienbruder, m. 1*, frère lai; 
frère convers. [converse. 

Laienſchweſter, /. sœur laie, sœur 

Lake, f. saumure. 

Lafen, n. 1, drap, m. toile, M 

Lafonifb, adj. laconique; concis. 

Lafrige, /. reglisse. 
Lakridenſaft, >. 2*, jns de réglisse. 

Lallen, ». n. (b.) bégayer, balbu- 
tier, jargonner. 

Lambertenuf, f. *, noisette de 
Lombardie. [bert. 

Lambrebt, Lamprecht, 7. pr. Lam- 

Lamm, n. 5*, agneau, m.; dim. 
agnelet. : 

tammen, Lammern, » x. (b.) 
agneler, faire un agneau. [pes. 

ämmergeier, zz. 1, aigle des Al- 

Sammebraten, m. 1, rôti d'agneau. 

Lampe, jf. lampe; fleine —, lam- 
pion, m. 

Zampenpuger, =. 1, lanternier. 

Lamprete, f. lamproie (poisson); 
Pleine —, lamproyon, m. 

Land, 7.2 er 5*, pays, m.; terre, 
J.; province; région ; contrée , cam- 
pagne; fefié —, continent, m. 

Landbau, m. 2, agriculture, f; 
culture de la terre. 

Zandbauer, m. 1, cultivateur. 

Landbewohner, =. 1, campagnard. 

Landen , ». rn. (f.) aborder, débar- 
quer, descendre à terre; faire une 
descente. 

Sandenge , X isthme, m. 

Ländercien , f- pl. biens de cam- 
pagne, m. pl. terres, f. pl. 

Landegart, S. »brauch, 7. 2*, usa- 
ge du pays, coutume , f- 

Landesfürftlich, azj., —e Hoheit, S. 
pouvoir souverain, zz. 

Landeshauptmann, m. 5*, séné- 
tal d'une province, 02. caplal. 


Lan 211 

Landesherr, r. 3, prince souve- 
Tain, seigneur territorial. 

Landesberrlid, adj. seigneurial. 

Landesherrlichkeit , sberrfbaft, S - 
souveraineté; droits seigneuriaux, 
m. pl {can.) suprématie. 

Landeshoheit, . souveraineté; (ar. 

Landesvermeifung ,./. proscription; 
bannissement, m. ; déportation, „f« 

Landflüchtig, adj. fugitif ; errant. 

Landfraht, f: (comm.) voiture. 

Landfremd , adj. étranger, inconnu. 

Landgraf, 77. 3, landgrave. 

Landgrafſchaft, /- landgraviat, 77. 

antgut, nr. 5*,terre, f. campagne; 
ferme, métairie. [terre. 

Zandbandel, =. 1, commerce par 

Landbaug, n. 5, maison de cam- 
pagne, ‚f.; bastide en Provence. 

Zandjunfer, 77. 1, gentilhomme 
campagnard. 

Landfarte, M carte géographique. 

Landfundig, adj. connu; notoire. 

Landfutfche, £ diligence; message- 
rie; coche, 77. 

Landleben, z. 1, vie champêtre, .f. 

Zandlid), adj. du pays, à la ma- 
nière du pays; champêtre, rustique, 
campagnard. 

Landmacht, 7: *, forces de terre, 
pl. ; puissance continentale (pays). 

Landmadchen , m. 1, jeune pay- 
sanne ,.f. campagnarde. 

Landmann, u. 5 (pl. leute), ha- 
bitant de la campagne; campagnard; 
villageois; paysan. 

Landmeffer, 77. 1, arpentenr. 

Landmeßkunſt, £ *, arpentage, m. 

Landmilig, £ milice da pays. 

Zandpfleger , 77. 1, gouverneur, 
préfet d'une province. 

-Sandplage, fléau pablic, m. ca- 
lamité, M 

Landrath, m. 2*, conseiller pro- 
vincial; conseil de province. 

Landrecht, m. 2, droit provincial, 
m,; droit coutumier; lois, / pl 
statuts du pays, 7»., etc. 

Landregen , #7. 1, pluie qui s’étend 
au loin, .f. 

Lanbdreife, /. voyage par terre, ms 
tour à la campagne. 
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Landrichter, m.1, jage provincial, 
présidial, bailli. 

Landſchaft, M. pays, m.; région, 
fi contrée, province; paysage , m. 

Fandſchaftlich, ad. provincial. 

Landfbaftämaler , m. 1, paysagiste. 

Landfchreiber, m. 1, greffier pro- 
vincial. | 

Randfee, m. ezc. 1, lac. 

Randfis, m. 2, ». Landhaus, 

Landsknecht, =. 2, lansquenet. 

Randsmann, m. 5 (pl. eleute), 
compatriote, (on. 

Landfpite, f. pointe deterre; cap, 

Landftadt, / *, ville municipale, 
provinciale. 

Landſtande, pl. états, m. pl.; cor- 
tes en Espagne , J. pl. 

Landfirafe, S. grand chemin, m. 
grande route, f. 

Zandftreicher, «äufer, m. 1,-inn, 
J. vagabond, m. -e, f.; aventurier, 
zn. -ère, f.; homme sans aveu, m. 
coureur, -se, f. 

Landſtrich, 77. 2, contrée, M dis- 
trict, zn. ; climat. + 

Landfiurm, zn. 2*, ban général; 
levée en masse, jf. 

Landtag, =. 2, diète, M états, m. 
pl; assemblée de province, ‚f- 

Landüblich, adj. recu , établi. 

Zandung, / descente, débarque- 
- ment, m. (préfet. 

£andvogt, m. 2*, grand-bailli; 

Landvogtei ,./. bailliage , m. ; pre- 
fecture, f:; sénéchaussée. 

Zandvolf, m. 5*, gens de la cam- 
paigne , m. pl 

Landwehr, jf. milice. 

Zandmein, m. 2, vin du pays. 

Zandmwirth, m. 2, cabaretier du 
village; cultivateur, agronome. 

Sanbwirtöfäaft, JS. économie ru- 
Tale. # 
Lang*, adj. long, grand, haut; 

alongé; —, adv. longuement ; long- 
temps. 

Zange,  longueur ; grandeur ; 
moison du drap; (astr.) longitude; 
in die —, à la longue; avec le 
temps. 

Zangen, ». a. donner, passer; ten- 


ar 


dre; —, ». n. (h.) atteindre; suffire, 
-Sangenmaf, 7. 2, mesure de lon- 
gueur, f. i 

Langeweile, f: ennui; einem — 
madyen, ennuyer qn.; — haben, 
s'ennuyer. 

Länglich, adj. oblong, un peu long. 

Langmuth, M. longanimité; clé- 
mence; bonté; douceur. 

Langmütbig, adj. clément; indul- 
gent, doux. [le long de. 

Länge, Laͤngshin, prepos. et adv. 

Zangfam, adj. lent; tardif; long; 
(mus.) grave; — , adv. (mus.) ada- 
gio; febr — , largo. 

Zangfamfeit, f lenteur; paresse, 

Lanofbläfer , =. 1, dormeur. 

Langft, adv. il y a long-temps. 

Längfteng ‚ adv. au plus tard. 

Zängftlebende, #7. et f. 3, derniey 
survivant, 77. -ère -te, f. 

Langweilen, ». a. ennuyer, donner, 
causer de l'ennui à qn. 

Langmweilig , adj. ennuyeux ; fä- 
cheux; fastidieux (avait), déplai- 
sant. [nui, >. 

Zangmeiligfeit, longueur; en- 

Langwierig, adj. long; de longuo 
durée, de longue haleine ; (e«.) 
chronique. R 

Langwierigkeit, / longueur; lon- 
gue durée; opiniâtreté d’une maladie. 

Lange, JS. lance. 

Lanzenbreihen , ». 1, joute, f 

Langenreiter , «träger, #7. 1, lancier, 

Langette, J: Jancette. 

Lappen, 77.1, piece, /.; lambeau, 
m.; guenille, /. chiffon, 77. 

Lapperei, J. bagatelle ; fadaise, 
faribole , coquecigrue ; —en, pl. gue- 
nilles, colifichets, >. 

Läppern, ». a. fm. boire à petits 

Lapperfbuld, ». Klitterfchuld. 

Laͤppiſch, adj. fat, sot, niais; inepte; 
fade; frivole, puéril. 

Lappland, Laponie, f. (pays). 

Lärche, f., ». Lerche (bor., etc.) 


(traits. | 


Lärm, m. 2, en, m. 1, bruit, | 


fracas, vacarme, tapage, tumulie; 
Je. bruit, éclat; rumenr, f. alarme. 

Lärmen, ». m. (b.) faire du bruit; 
tempêter, gronder. 


cn ECC 


£ar 


Laͤrmglocke, f. tocsin, m. beffroi. 

Larve, f. masque, m.; larve, M 
{nsecte); Æ. pop. museau, m. 

Laſche,  (cordonn.) oreille de 
soulier; (tai!1.) chanteau, n.; gous- 
Zafe, M broc, m. cruche, f. (set. 

Laß, adj. las, fatigué, paresseux. 
Lafbaum, =. 2*, baliveau, lais. 

Laffen, ».n. (b.) ea. 4, laisser; 
souffrir, laisser faire, permeitre.ä 
gn.; quitter, abandonner, céder ; 
cesser; discontinuer ; commander, 
ordonner de faire, faire faire; —, 
». imp. (b.) avoir l'air, sembler; 
seoir, aller (Aabit). 

Läſſig, adj. nonchalant, négligent, 
indolent; faineant, paresseux. 

Zäffigfeit, /- négligence, paresse. 

Laft, /. fardeau, n.; faix; poids; 
(rrar.) lasie; cargaison, M' 

Laftbar, Safitragend , adj. qui porie 
charge; bête de somme. 

Zafter, n. 1, vice, m.; crime. 
Läſterer, mr. 1, calomniateur, dif- 
famateur , blasphémateur,-trice, /.; 
medisant, m. -e, .f.; détracteur, 
n.; langue de serpent, f. - 
Laſterhaft, adj. vicieux, méchant ; 
criminel; corrompu; débauché. 

Lafterhaftigfeit, f habitude du 
Vice; impiélé; méchanceté; vices, 
m. pl 
Läͤſterlich, adj. infame; honteux; 
injurieux, calomnieux; blasphéma- 
toire. 

Läſtern, ». a. calomnier qn.; mé- 
dire de qn.; blâmer qu. ; Gott —, 
blasphemer. 

Lafterfhrift , „/. libelle (diffama- 
toire), 77.; pasquinade, f. 

Läfterung ‚/. calomnie ; médisance ; 
injure; blasphème, 7». 

aftig , adj. onéreux; incommode, 
importun , gênant. 

Laftigfeit,.f: incommodité. _ 
Laſtpferd, 7. 2, sommier, m. 
Laſtſchiff, m. 2, vaisseau de trans- 

rt, zz. [somme, de charge, f. 

Laſtthier, svieb, ». 2, bète de 
Lafträger, m. 1, porte-faix. 
Laſtwagen, m. 1°, voiture, /. guim- 
barde 
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Lafur, m. 2, azur, m. ontremer, 

Zafurblau, adj. azuré. 

Lafurficin, =. 2, lapis, lapis la- 
zuli ou oriental. 

Latein, ». 2, latin, m. langue la- 
tive, /. ; latinité. 

Laterne,.S lanterne. 

Saternenpfahl, = 2%, pal, pien 
ge Janterne. 

aternentrager » m. 1, te-falot, 

Latte, M latte. * 

Latten, ». a. latter. 

Lattennagel où Lattnagel, m. 1, 
clou à couvreur, à maçon. 

Lattentwerf , n. 2, lattis, m.; treil- 

Lattich, mm. 2, laitue, f. [lage. 

Latwerge, S electuaire,. zz. opiat, 
confection , .f. 

B, m. 2*, pièce d'estomac, f# 
pourpoint, m.; patte de culotte, f, 

Lau, adj, tièdo. [les, £ pr 

Laub, n. 2, feuillage, n.; feuil- 

Raube, Laubbütte, S cabinet de 
verdure, 7», berceau, treille, f, 
feuillée. 

Lauberhütte, ». Laube; —nfeſt, m. 
2, fête des tabernacles, f 

Laubfrofh , zu. 2*, graisset, gre- 
nouille verte, f. Cberceau. 

Laubgang , Laubengang , 7. 2*, 

Laubbol4, m. 5*, arbres qui perdent 
les feuilles en automne, "1. pl, 

Zaubig, adj. feuillu. 

— m. 1,écu.de six livres. 

Laubmerf, n. 2, feuillage, . mm. ; 
(arch.) id., rinceau. 

Lauch, >=. 2, poirean (porreau). 

Lauer (Leier), 77. 1, piqnette, 

Lauer, , auf der — feyn, êtra 
aux aguels, aux écontes. 

Lauerer , Sauver, m,.1, guetteur, 
espion, mouchard. 

auern, », 7. (b.) guetter ; être aux 
écoutes,, écouter aux portes. 

Lauf, m. 2*, course, f. mouvo- 
ment ,,74.; Cours; Canon d’une arme 
à feu; (cha.) rut, chaleur, f.; 
jambe, pied, =. ;.(mar.) route; J.s 
Jg. carrière. 

Laufbabn, f tatrière; lice. : 

Laufband, n. 5*, lisière, ‚f. 
.Saufbanf, S *, roulotte denfank 
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Raufen, » n. 4 (f.) courir; couler 
Uiquide); auf eines hinaus —, re- 
venir au même. 

Läufer, m. 1, coureur; (géom.) 
curseur ; (échec) fou; (meun.) meule 
courante, j.; (peint.) molette ; (impr.) 
broyon, m.; (mus.) roulade, f.; 
sinn, M coureuse. 

Lauffeuer , m. 1 , traînée de poudre, 
J. ; feu roulant, =. feu de file. 

Laujgraben, m. 1*, tranchée, f.; 
approches, pl. 

aufig, adj. en rat; eu chaleur. 

Zaufjettel, m. 1, lettre circulaire, 
Ji — 1 Laufpaß, m. 2*, fn. congé, 
MM. 


Lange, .f. lessite; (savonn.) capi- 
tel, m. ; (chirm.) lotion, f.; fondant, 
m. [sive. 

Laugen, ». a. lessiver, faire la les- 
. Raugenartig, ad). alcalin, lixiviel. 

Laugenafche, f charree. 

&augenbütte, S.«faß, zn. 5*,+gefüß, 
n. 2, ejuber, at. 1 2 cuvier, zn. Ta- 

uroir. [ler la lessive. 

‘Laugenforb, m. 2*, panier à cou- 

£Laugenfalg, m. 2, alcali, m. sel 
alcali, lixiviel; — enthaliend, al- 
calin. 

£Laugentud , m. 8*, charrier, m. 

Laugenmafdhe , lessive. 

augnen, ». a. nier; désavoner ; 
disconvenir ,.se défendre de gch. 
£äugnung, f. denegation ; désa- 
veu, m. reniement. 

Lauigfeit, f. tiedeur; Sg. id., at- 
tiédissement , 7». 

Laulib, adj. un peu tiède. 

Laune, f. humeur; caprice. #7.; 
boutade, f. 

Launig, adj. enjoué, divertissant ; 
— comique, ingénieux. 

unifd, Saunenbaft , adj. fantas- 
que, capricieux, humoriste, 

Laura, ». pr. Laure. 

Zaurentiug, Lorenz, n. pr. Lau- 
rent; Laurence, f. \ 

Raus, f.*, pou, m. 

Laufben, ». 7. (b.) écouter aux 
portes, @ire aux écoutes. 

Laufen, ». n. pop. épouiller. 

Lauſer, ur. 1, pop. musard, vilain. 


Leb 


Lauferei, f. bagatelle, vétille, 
Läufefudt, : maladie pediculaire; 


| £aufig, adj. pouilleux; /g. misé- 
rable. 


Zaufig, M Lusace (pays). | 
aut, adj. haut; clair; aigu; ré. 
sonnant (instrument); bruyant (so- 
ciété); —, adv. haut, à haute voix; 
Jg. hautement; —, prép. confor- 
ze à; selon, suivant; en vertu 
e. 
Laut, m. 2, ton, son; bruit. 
Zautbar, adj. connu, public, no- 
Laute, F: luth, m. [toire 
Lauten, ». 7. (b.) sonner; réson- 
ner; /ÿ. porter, dire, parler, &tro, 
aller. sonnerie, f. 
Lauten, ». a, sonner; —, s.n.1, 
Lautenfpieler , »fhläger , zu 1 — 
joueur de luth, 
Zautenfieg, m1. 2, barre, fi 
Zauter, adj. pur; clair (win, eto.); 
limpide (eau); net; fin (or); épuré; 
Je. pur; droit, honnête ; vrai (sens); 
sincère; —, ade. entièrement; — 
Liebe, tout amour. 
Lauterfeit, /. pureté; clarté: net- 
teté; intégrilé ; /£. id., sincérité. 
£Lautern, >. a. purifier; épurer; 
dépurer; filtrer, clarifier; raflinex 
de sucre; affiner les metauz. 
Zäuterung, S clarification ; affine. 
ment, m.; affinage des metaur; 
raffinage du sucre; dépuration , f, 
Zaumine, Lamine, /. avalanche, 
Lava, /. lave. [lavanche. 
Lavendel, a. 1, lavende, /. 
Laviren, ». n. (B.) louvoyer; ‚Sr. 
fin. temporiser. [purger. 
Lariren , ». a. et n. (b.) purger, se 
Barirmistel, n. 1, laxatif, m. pur» 


gatif. 

Lagareth, n. 2, lazaret, m. hôpital, 

Leben, m. 1, vie, f.; jour, m; 
nourriture , f. subsistance, entretien, 
m.; Jg. vivacité, . ame, action, 
mouvement , 77. 

Leben, ». n. (b.) vivre, être en 
vie; se nourrir de; subsister; se 
conduire, se portier; être, demen- 
rer dans un endroit. [vie; vi£ 


Lebeud, Lebendig, adj. vivant; en 


£eb 


Lebendigmachend, adj. vivifiants 

Lebenlang, adv., mein —, toute 
ma vie, ma vie durant. 

Sebendart, J: manière de vivre, 
genre de vie, m. ; régime; conduite, 
J.: mœurs, pl. 

Lebengbefbreiber, rm. 1, biographe. 
Lebensbefbreibung, S biographie, 
vie. [la vie, m. 
Lebensgefahr, / danger de perdre 
Lebensgeifter, m. pL 5, esprits vi- 
taux ou animaux. 

Lebensgröße, /. grandeur naturelle. 
Lebenslang , adv. toute la vie; jus- 

u’à la mort; auf —, à vie. 
Lebenslänglich, adj. à vie; viager 
(rente). 
Lebenslauf , 3. 2*, cours de la vie, 
m. carrière, f. vie; histoire de la 
vie, biographie; nécrologie, necro- 
loge, m. 

Kebenglicht, m. 5, Je. vie, F 
Lebengluft, J: *, air vital, m. 
Lebengmittel, n. 1, aliment, m. 
nourriture, J.; pl. vivres, m.; den- 
rées, /.; munitions de bouche. 
Lebensordnung, f régime, m. 
diète, f- FA 
Lebengfaft , zu. 2*, humeur vitale, 
Lebengftrafe, /- peine de la vie, 
peine capitale, supplice, #1. 
Lebengunterbalt , 77.2, vie, .f. sub- 
sislance, entretien, .; alimens, pl. 
Letengmandel, 77. 1, conduite, .f. 
Lebengmaffer, n. 1, eau vivifiante, 
J.; eau-de- vis. 

Lebenszeit, /. durée de la vie. 
Leber, f. foie, m. 
Zeberentzündung, /- hépatite, 
Leberfarbe, J: couleur de musc. 
Leberfleden , 72. 1, tache de rous- 
seur, Se ‘ LA pl. 
Leberreime, m. pl. 2, rimailles, 
Leberſtein, m. 2, (min.) hépatite, 
£eberfüchtig, adj. hépatique. LS 
Leberwurſt, f. *, boudin de foie, m. 
Lebewohl, 7. 2, adieux, m. pl; 

— , interj. adieu! 
Lebbaft, adj. vif; actif; anime; 


éveillé ; alerte; vigoureux; fringant; . 


frais. 
Lebbaftigfeit, f. vivacité; vigueur, 
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activités fralcheur da dein, ewıs 

promptitüde d'esprit. 

Lebkuchen, m. 1, ». Honigkuchen. 

Leblos, ad). inapime ; —n adv. 
sans vie. 

Lebloſigkeit, M manque da vis, m. 

Lebtigig, ad. viager. 

Rebzeiten, p2, bei unfem —» de 
nos jours; bei feinen —, de son 
vivant. 

Lechzen, ». m. (b.) languir, haletet 
de soif; Jg. soupirer aprés gch.; 
être altéré de. [de, ardent. 

Lechjend, adj. altéré; J&. id., avi- 

Led , adj. qui coule, coulent; qui 
suinte ; (zar.) qui fait eau. 

Led, mr. 2, fente, f.; (mar.) voie 
d'eau. 

Lecten » ». a. lécher, lapper. 

Secker, m. 1, fat, jeune sot. 

Leer, Leckerhaft, adj. délicat, 
friand. 

Lecterbiffen, m. 1, morceau friand. 

Leterei , Lederbaftigfeit , /. frian- 
dise ; délicatesse. 

Leckermaul, nm. 5*, friand, m. 

Ledmein, 71. 2, baquetures, f- pl. 

Lection, M leçon. 

Qeder, n. 1, cuir, m. peau, .f. 

Lederartig, adj. coriacé. 

Lederband, m. 2*, reliure en ba- 
sane, f- 

Lederbereiter , m. 1 , corroyeur. 
Lederbereitung, corroi, m. 
Ledergrube, f. plain, 77. 
Lederbandel , m. 1, commerce des 

cuirs ou des peaux, peausserie, .f. 
Lederbändler, m. 1, marchand de 

cuir, peaussier. 

Lebern, adj. de cuir, de peau. 

Rederwerf, 7. 2, ouvrage en cuir, 
m. cyirs, Pl. 

Ledig, adj. vide; libre; vacant 
(emploi); non marié, garçon (hom- 
me), fille; lebiglid, aav. seulement, 
purement, uniquement, absolument. 

Lee, —feite, : côté sous le vent , m. 

Leer, adj. vide; vacant; blanc 
(papier) ; depouille (arère, champ). 
Je. vide, vain, frivole. 

Leere, n. 3; Leerheit, JS. vide, M3 
vacuité, f- 
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Lefge, f. lèvre; babine d’une vache. 

Legat, n. 2, legs, m; — , m. 3, 
legat. [d’ambassade. 
Legationgrath ,, 77. 2*, conseiller 

Legationsfecretdr , #7. 2, secrétaire 
d’ambassade. 

Legen, ». a. coucher; mettre; po- 
ser; placer; étendre, asseoir zune 
pierre; jeter les fondernens d'un bd- 
timent; pondre des œufs; fit) —, 
se mettre ; se coucher; s'étendre ; se 
poser, se poster; se camper; Jg. 
tomber malade; cesser; se calmer, 
s’abaisser (venf) ; s’apaiser (rernpéte, 
etc); se passer; fit auf etw. —, 
s'appliquer, s’adonner à qch.; fit 
vor Anker —, mouiller l'ancre. 

Legende, S. légende; vie des saints. 

Legendenfchreiber , =. 1, légendaire. 

Zegegeit, /. ponte. 

Legion, f. légion. 

Zegiongfoldat, m. 3, légionnaire. 

Legiren , ». a. (jur.) léguer ; (monn.) 
allier, mêler; aloyer. 

Lebde, A pièce de terre inculte. 

Leben, Lebn, m. 1, fief,mr:; —, f. 
féodalité, investiture, inféodation. 

Lebenbar, adj. féodal, mouvant. 

Lebenbarfeit, /. féodalité, vasse- 
lage, m. mouvance, f. 

£Lebenbrief, zz. 2, lettre @’investi- 
ture, f. [sal, ligence, £ 

Lebendienft, m. 2, service de vas- 

Lebengut, ». 5*, fief, m. féage. 

ce et Rebengherr, 77. 3, sei- 
gneur féodal, seigneur lige. 

Lebenmann, Lehengmann , m. 5 
(p2. »sleute), vassal, feudataire, 
hommager. 

Lehenreiht, ». 2, droit féodal, m.; 
droit d’investiture. m. 

Lehengbefreiung , /. amortissement , 

Sebengcontract, m. 2, féage. 

Lehensfall, m. 2*, ouverture d'un 


ef, f. 
Lehensfolge, f. succession féodale, 
ligence de fief, mouvance. 
Lebengfrei, adj. allodial, 
Sebensgebübr, Cehengeld, n. 5, 
relief, 71. ; droits, pl. revenus de fief. 
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Leeren, ». a, vider, désemiplir, &va- | efénéberrlidfeit, S directe, su- 


zeraineté. [ ligence, 

Lebenspfidt, f foi et hommage, 

Lebengverbintlidfeit,  tenure. 

Zehensverwirfung, /: forfaiture, 
felonie. 

Lebentrager, 71. 1, procureur. 

‘ Lehenmefen, n. 1, feodalite, f 

Lebengins , 77. 2, cens. 

Lehm, m. 2, glaise, f. terre gras 
se, argile; limon, m.; (chim.) lui. 

Lebmgrube, f fosse à argile. 

Cebmblitte, JS. chaumière de bauge. 

Lebmig, adj. argileux. 

Lehmwand, f.*, mur de bauge, 
m. bousillage: 

Zehmmerf , n. 2, bousillage, m. 

Lehnbank, SL. *, banc à dos, m. 

Lebne, f. appui, 7».; soutien ; gar- 
de-fou; dos; accoudoir ; balustrade, 
JS. rampe. 

Lebnen, ». n. (b.) appuyer, étre 
appuyé (an, à); être adossé (au, 
contre); —, ». a. appuyer, ados- 
ser || prêter; emprunter; ». Leihen. 

Lehner, m. 1, preteur; emprunteur. 
ei rm. 3, laquais de louage. 

Lehnſtuhl, m. 2*, fauteuil, ber- 
: Lefnung, S bail, m. ‘ (gère, f 

Lehr , n. 2, (art.) patron ‚m. moule, 
calibre; échantillon. 

Lehramt, nm. 5*, (égZ) ministère, 
‘m.; chaire de professeur, f.; char- 
ge de précepteur, preceptorat, 71. 

Lehranftalt, J: institution, écoles 
college, m. lycée; institut; acade- 
mie, jf: [ment. 

Lebrart , f méthode d’enseigue- 

Lebrbegierig , ». Lernbegierig. 

Lebrbegriff, 77. 2, système. 

. Lebrbrief, m. 2, brevet d’appren- 
‘tissage, 77. _ À 

Lehrbuch, 7. 5*, livre d'instruction, 
m.; livre élémentaire, manuel, 
‚compendium. [prenti. 

Lehrburſch, »burfihe, m. 3, ap- 

Lebreontract, m. 2, obligé. 

Lehre, /. doctrine; leçon, ensei- 
gnement, 71.; préceple; maxime, 
f.; moralité d'une fable; règle; 
avis, »1.;instruclion, /-; discipline; 
(theol.) dogme, 1.5 (art.) appren- 
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tissages (arch.) cherche, M, ». Lehr. 
Lehren, ». a. enseigner, instruire; 
apprendre; montrer; professer. 
ebrer , m1. 1, maitre; précepteur, 
professeur ; instituteur; (guer.) in- 
structeur; sinn, f. maitresse, insti- 
tutrice. _ [corps de doctrine. 
Lebracbaude, mn. 1, système, m. 
Lebraedibt, n. 2, poëme didacti- 
que, m. 
Lebrgeld , m. 5, salaire, 1. hono- 
Faire; (art.) apprentissage. 
Lehrherr, m. 3, maitre. 
Lebrijabre, n. pl. 2, apprentissage, 
m. [apprenti; A. novice. 
Lebriunge, m. 3, Lehrling, 77. 2, 
Lehrmädchen, n. 1, apprentie, S 
Lehrreich, adj. instructif. 
Lebrfaal, m. 2*, auditoire, 
Lebrfag, m. 2*, thèse, f.; axiome, 
m. priucipe; théorème; (zAéol. ) 
dogme. 
Lebrfprud , 77. 2*, sentence, JS. 
maxime, aphorisme, m. 
Lchrftelle, f. »fluhl, m. 2*, chaire, 
ee JS. leçon. LA 
Lehrzeit, M., ». Lebriabre, 
Leib, m. 5, corps ; ‚fir. corsage. 
Reibarzt , m. 2*, médecin d’un prince. 
Reibbinde, M ceinture. 
Leibchen, n. 1, corset, m. chemi- 
sette, f. ([pagnie colonelle. 
Leibcompagnie, f. colonelle; com- 
Leibeigen , adj. serf; mortaillable. 
Leibeigenfhaft, servitude. 
Leibesbefbaffenbeit , /. complexion, 
constitution; tempérament, 71. 
Leibesbemegung , /. exercice, m. 
mouvement. [point, m. 
Leibesdicke, M corpulence ; embon- 
Leibeserben, pl. lignée, f. ; poste- 
Lite. "  [Gur.) part. 
Reibesfrucht,  *, fruit, #2. ; fœtus ; 
eibeffen, n. 1, manger favori, zur. 
Leibegjtrafe, J: punition corporelle ; 
peine afllictive. 
Leibesübung, /. exercice du corps, 
m. exercice gymnastique. 
Reibfarbe + JS. couleur favorite. 
Leibgedinge, n. 1, apanage, m.; 
douaire ; pension viagère , f. i 


Zeibhaft, Leibhaftig , ua). corporel ; 
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visible; — , adv, en personne; aa 
naturel; au vif. 

Leiblid , adj. corporel (qualité), 
du corps; propre (père, fils, etc.); 
légitime (erfant); consanguin (frère 
et sœur d’un meme père); ulerin 
(frère et sœur d'une même mère); 
—, adv. corporellement. 

Leibregiment, m. 5, régiment du 
Prince, m. 

Leibrente, /. rente viagère. 

Leibrof, m. 2*, juste- au - corps; 
(ant. r.) tunique, f.; robe des juges, 
soutane des prétres. 

Leibfhaden, m. 1*, défaut corpo- 
rel, infirmité, f. ; hernie. 

Leibſchmerzen, zz. pl. mal de ven- 
tre , a. ; tranchées, „f. pl. colique, M 

Leibſtückchen, n. 1, air favori, zz. 

Leibſtuhl, =. 2*, ». Kammerflubl. 

Leibmabe, . garde, garde du corps. 

Leicbdorn, »7. 5*, cor au pied. 

Leiche, jf: corps mort, m. cadavie; 
enterrement, funérailles, / pl. 

Leibenbegangnif , n. 2, funérail- 
les, . pl. obsèques ; pompe funèbre. 

Leihenbegleitung, R, ». Leichenzug. 

Leichenbitter, #7. 1, prieur d’enter- 
rement. [tuaire, 77. 

Leibenbud, 7. 5*, registre mor- 

Leicheneſſen, 7. 1, repas funèbre, =. 

Leidenfarbig , adj. cadavereux. 

Leichengedicht, m. 2, poëme funè- 
bre, m. 

—— n. 2, cataſalque, m. 
Leidengefang , a. 2*, cantique fu- 
nehre. [funèbre. 

Leibenpredigt, srede, /. oraison 

Leidenfiein, =. 2, tombe, f. mo- 
nument, 71. mausolée. 

Reichentert, =. 2, texte d’une orai- 
son funebre. [morts. 

Leichyenträger, 77. 1, porteur de 

Leichentuch, z. 5*, drap mortuaire, 
m. [bre, corbillard. ° 

Leihenmagen, 77. 1*, char fune- 

Leichenzug, m. 2*, convoi funèbre. 

Leidnam, m. 2, corps mort, ca- 
davie, 

Leicht , adj. léger; agile; x. facile, 
aisé, subtil; coulent, courant (style, 
etc.); superliciel. 4* 
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Leichtfertig, adj. folätre, espiègle, 
malin, méchant; libertin; ». Leicht» 


finnig. 

Reichtfertigfeit, / espièglerie; ma- 
lice, méchanceté; ». Leichtſinn. 

Letbtg'aubig , ad. crédule. 

Seichtgläubigkeit, A. crédulité. 

Leichtigkeit, JS légèreté; Jg. id., 
ficilité, aisance, liberté, agilite; 
p:omptitude. 

Leichtſinn, m. 2, légèreté, f. étour- 
derie; inconstance , frivolité. 

Leibtfinnig, ad. léger, inconsi- 
dere, étourdi, frivole; inconstant; 
sans souci. 

Leid, n. 2, douleur, f. peine, af- 
fliciion; chagrin, n.; deuil; mal; 
tort; injure, f. outrage, m. 

Leiden, ». a. et n. 5t (b.) souffrir, 
pâtir; subir, porter une peine; en- 
durer, supporter; permettre, tolé- 
ver; — #5. 7. 1, souffrance, „f. dou- 
leur, pes — Œfrifti, passion de 

Leidend, adj. souffrant; patient; 
passif; — , adv. en souffrance. 

Reidenfrei, adj. libre de souffran- 
ces; impassible. 

Leidenfchaft, A passion. 

Seidenſchaftlich, ad. passionne. 

Seidenſchaftlos, adj. impassible. 

Leidensgeſchichte, /. passion de N.S. 

Leidentlid , adj. passif; tolérable. 

Leider , inter. hélas! — , adv. mal- 
heureusement. [f 

Leidhaug, n. 5*, maison de deuil, 

Leidig, adj. fatal, triste, funeste; 
amalheureux , fächeux ; 77. p. mé- 
chant. [deuil, affligé. 

Zeidig , Leidtragend, ad). qui est en 

Leidfid , adj. tolerable; passable; 
modique. [tion ,.f 

Leidweſen, n. 1, regret, m.; alllic- 

Leier, „f. lyre; vielle. 

Leiermadden, m. 1, vielleuse , f. 

Leiermann , m. 5*, vielleur. 

Leiern, ». a. et n. (h.) jouer de la 
vielle, vieller ; /%. lambiner. 

Leibbibliothef, /. cabinet de lec- 
ture, 77. 

Leihcaſſe, caisse d'emprunt. 

Leihen, ». a. 5, prêter, donner à 
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crédit ; emprunter, prendre à crédit. 
Leihhaus, rn. 5*, lombard, 1.5 
mont-de-pièté. 
Leibfauf, m. 2*, pot de vin. 
Leim, ꝛc., » Lehm, 1e. 
Leim, m. 2, colle, f:; colle forte. 
eimen, ». a. coller, encoller une 
etoffe ; engluer. [pe. 


. Zeimfarbe, /. couleur en détrem- 


Leimicht, adj. gluant; glutineux. 
Zeimig, adj. plein de colle. 
eimfeder, ». 1, rognures de peaux, 
JF. pl. ‘ ler. 

Leimpinfef , =. 1, pinceau à col- 

Zeimrutbe, £ gluau, m. 

Leimſtange, /- gluau, m. 

Leimticael, mr. 1, poélon à colle. 

Reimmaffer, m. 1, eau de colle, f. 

Leimgminge, . (men.) sergent , m. 
goberges, . pl. 

Lein, m. 2, lin. U 

Leindotter, #7. 1, (3o2.) cameline, 

Seine, f. cordeau, m.; longe, M 

Leinen, adj. de lin; de toile; de fil. 

Reinfeld, ». 5*, liniere, M 

Leiningen , Linange, . (pays). 
Leinöl, m. 2, huile de lin, f. 

Leinpfad, m. 2, -flrafe, JS. che- 
min de halage, u. 

Leinfamen, »r. 1, linette, f- 

Leintud, nr. 5*, linceul, 71. drap 
de lit. flinge, 7. 

Leinwand, f (sans plur.) toile; 

Reinwandbandel, #1. 1, lingerie, ./- 

Leinwandframer, »händler, m. 1, 
«inn , f. marchand (m.) -e (/.) de 
toile; linger, ‚nm. -ere, f- [rie. 

Leinmandrwaare, M lingerie; toile- 

Reinmeber, 71. 1, tisserand. 

Leife, adj. bas (voix); doux (son); 
léger (sommeil); — , adv. bas, dou- 
cement, etc. . 

Leift, m. 2, ». Leifie (wer.) er Leiften. 

Leifle, . (men.) baguette, tringle, 
moulure ; (arch.) listel, 717. bande, 
M. bandeletie, tenie, reglet, 77. 
filet; (rel.) bordure, f.; (drop.) li- 
siere; Empr.) vignette, cul-de-lam- 


‚m.;(anat.)aine, f. ; (vét.) forme. - 


Leiſſen, m. 1, (cordonn.) forme, f. 
Leiſten, ». a. faire, efectuer; ac- 
complir; tonir parole; satisfaire à 
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gch. ; s'acquitter de qch.; rendre 
service; donner cantion; tenir com- 
ragrie; prèler serment ou du secours. 
Leiftenbeule, 7. poulin, 7. bubon 
(tumeur). [hernie inguinale, f. 
Leiftenbrud, 77. 2*, boubonocele, 
Leiftenbobel, m- 1*, bouvet, guil- 
ume. . 
Leiftenfhneider, 77. 1, formier. 
Leiftenmert , gefimd, n. 2, mou- 
ure , f 
£eiflung, . uccomplissement, m. ; 
prestation de serment, f. 
Leitband, n. 5*, lisière, f. 
Leiten, ». a. conduire, mener, gui- 
der, diriger; filer une intrigue. 
Reiter, m. 1, conducteur, guide, 
directeur, modérateur. 
leiter, M échelle. 
Zeiterbaum, 7. 2*, tancher, 
Leiterfproffe, échelon, m. ; che- 
ville ranche ou rance, f. 
Leitermagen, 77. 1*, chariot à ri- 
delles, guimbarde, .f. 
Leitfaden, 71. 1*, Kl conducteur; 
Jr. guide, fil [rz. 
Keitfeuer, n. 1, (artif:) porte-feu, 
Keithund, 2. 2, (cha.) limier. 
Leitfeil, m. 2, «riemen, m. 1, re- 
traite, f.; guide, m. ; (cha.) laisse, 
. LP; Je. guide, m. 
Zeitftern, m. 2, étoile polaire, 
Zeitung , /. conduite, direction; 
gestion des affaires ; auspices , m. pl. 
Lende, f, —n, pl. reins, m. pl.; 
lombes,, M. pl. ; (man.) esquine, f. 
Lendenbraten, 77. 1, longe de seau, 
etc., f.; aloyau, m.; cimier, filet 
de bœuf. [thé. 
LZendenlahm, adj. éreinté, déban- 
Lendenſchmerz, 7. erc. 1, sciati- 
gue, f. [Madelon. 
Lene, Lenchen, m. pr. Madeleine, 
Lenfen, ». +. tourner, plier; de- 
tourner; ./g. fléchir, gouverner, con- 
duire; virer un vaisseau. 
Lenffam, adj. souple; docile; flexi- 
. ble; obéissant. [écharpe. 
Lenffeil, n. 2, rêne, f; (arch.) 
Lenfung , /- (mar.) revirement, 
m.; braquement d’un chariot; di- 
reclion, .f..5 /g. gouvernement, m. 
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Leng, m. 2, (poes.) printemps. 
Lengmonat , zn. 2, mois de Mars. 
Leo, n. pr. Léon. 

Recnbard, m. pr. Léonard. 
Leopard, m. 3, léopard. 

Lerche, S alouette; (dor.) — ou 
—nbaum, a. 2%, mélèze, larix. 
Lerchenftrich , m. 2, passage des 
alouettes. (d'apprendre. 
Lernbegierde, f. envie, desir‘(m.) 
Lernbegierig , ad. studieux, appli- 
qué. 

Lernen, ». a. apprendre, étudier. 
Lerneit, S-, ». Lehrzeit. 

Lesbar , adj. lisible. 
Lefe, Sf. cueillette des Yrınts ; ré- 
colte, moisson ds blés; vendange ; 
(cartes) main, levée. 

Lefeart , J: leçon, variante. 
Lefebud, n. 5*, livre suivi dans 
un cours, dans une classe, etc., »r. 
Lefen, ». a. 1, cueillir; ramasser 
éplucher, trier ; glaner; vendanger N 
lire; faire lecture de gch. ; enseigner 
une Science ; expliquer un auteur ; 
dire, célébrer 7a messe; — , s.n.1, 
lecture, f.; dechiffrement d'un écrit, 
m.; Célébration de la messe, f. 
Sefepult, ». 2,-pupitre, zz. 

Lefer, m. 1, vendangeur; g'aneur 
|! lecteur. 

Leſerlich, adj. lisible, net. 

Lefefucht , / passion de la lecture. ‘ 
Leſezeit, J. vendange, récolte. 
Letten, m. 1, terre grasse, f. ar- 
Lettengrube, /. glaisière.  [gile. 
Lettibt, Lettig , adj. argileux. 
Legen, ». a. réjouir, récréér; ra- 
fraichir. (tif; extrême. 
Lebt, adj. dernior; final; défini- 
Lesthin (Sr. Leptend) , adv. der- 
nierement, j 

Leu, Leue, m. 3, (poes.) lion. 
Leuchte, £ lanterne, falot, m. , 
Leubten, ». n. (b.) luire, répandre 
de la lumière; reluire; briller; écla- 
ter; resplendir. 

Leuchter, #7. 1, chandelier, flam- 
beau; lustre, candélabre. 
Seuchterſtuhl, zz. 2*, stifs m. 2, 
gueridon. 2 
Leuchtfeuer, n- #, er 7. phare. 
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Reuchtfugel , f pelote, balle à feu. 

Leu ‚tthurm, m. 2*, phare. 

Lergnen, ». Läugnen. 

Leute ,:p7, gens, m. et M. pl; 
monde, m.; personnes, .f. pl. 

Leutefchen , adj. sauvage; misan- 


rope. 
Zeutefchinder‘, zn. 1, injur. exacteur ; 
écorcheur , concussionnaire. 
Leutfelig, ad. sociable, affable, 
humain. [lité, sociabilité. 
&eutfeligfeit, f. humanité; affabi- 
£evante, /. Levant, m. 
Levit, m. 3, lévite. 
Levkoje, f. giroflée. 
£evfojenfto® , m. 2, giroflier. 
Lerifon, n. 2, dictionnaire, "m. 
lexique. 
Aicentiat, rm. 3, licencié. 
Aicentiatur, : licence. 
£iceng, JS. licence, liberté. 
Sicht, ». 5, lumière, f.; lueur, 
clarté, jour, m. || chandelle, f. 
Licht, adj. clair; éclairé; lumi- 
neux ; /g. lucide. [clair. 
Lichtbraun, adj. brun-clair, bai- 
Lichten, ». a. alléger un vaisseau ; 
lever PFancre; éclaircir, égayer un 
dois. [M gabare. 
ÆLichter, 77. 1, -fhiff, n.2, allege, 
ibterlob, adj. tout en feu. 
Lichtfarben, adj. blond ardent (che- 
peur). [chandelier. 
Lichtgießer, Lichtermacher, m. 1, 
Lichthut, zu. 2*, éteignoir. 
Litbtfaften , m. 1*, evente, f 
Lichtknecht, m. 2, halter, M. 1, 
binet, bobêche, f. 
Lichtmeſſe, f Chandeleur. 
Lichtpuge , -fbere, -fbnauge, 
mouchettes, pl. m. 
£idbtpugfbale,  porte-mouchettes, 
Kichtiheu, adj. qui craint le jour. 
Lidtfdirm, m. 2, écran; garde- 
vie. \ 
Lidtfdnuppe , / mouchure de 
chandelles, moucheron, m. 
&idtftof, = 2*, chandelier. 
Lichtſtrahl, m. exc. 1, rayon de 
umière. [delle. 
Sichtſtumpen, m. 1, boat de chan- 
Lidtvoll, adj. jy. lumineux. 


£ie 
Lieb, adj. cher; aimé; bien-aimé ; 
chéri ;, bon ; aimable; agréable. 
Liebäugeln, ». n. (b.) faire les 
yeux doux. J 
Liebchen, ».1, amie, f; mein —, 
m'amie,m'amour, mamie. [(üre). 
Liebden , Euer — , Votre Dilection 
Liebe, £ (sans pl.) amour, m.; 
inclination,.f. penchant, m1. ; affec- 
tion, f.; attachement, m.; (théoZ.) 
charité, f. 
Kiebelei , f. fm. amourette. 
Liebeln, ». 1.(b.) fr. faire l'amour. 
ieben, ». a. aimer; chérir; avoir 
du penchant pour. 
Liebenswürdig, adj. aimable. 
Liebengwürdigfeit,  amabilité; 
charmes, 77, pl. attraits. 
Lieber, adj. (compar. de Lieb) plus 
ober; —, adv. mieux; plutôt. 
Liebesangelegenheit, / amourette, 
intrigue, galanterie. 
Liebesantrag , 77. 2*, serflärung, L 
déclaration d’amour. [reux. 
Liebesblick, 77. 2, regard amou- 
Liebesbrief, zz. 2, dim. «chen, 77. 1, 
billet-doux, z. 
Liebesdienſi, m. 3, service d’ami- 
tie; bon office ; œuvre de charité, f. 
Liebesgott, m. 5*, Amour, Cupi- 
on. langelegenhẽit. 
ete a m. 1*, voy. Liebes⸗ 
Liebesfranfbeit, f. maladie, tonr- 
mens (m. pl.), langueurs ( % pl.) 
d’amour. 
Liebesmahl, zn. 5*, agapes, S. p2.; 
— CThriſti, sainte cène. 
Liebsstranf, =. 2*, philtre, 
Liebeswerk, m. 2, œuvre de cha- 
rité, f ; œuvre pie || œuvre de la 
chair. | A 
Liebesmuth, / fureur amoureuse, 
erotomanie; fureur utèrine des ‚fern- 
mes. [mour. 
Liebevoll, adj. aimant, plein d'a- 
Liebbaber, 77. 1, amant, -e, S 
maitresse ; fin. galant , m. pop. 
amoureux, -se, f. |] amateur des 
arts, m, et f. curieux, m. 
Liebbaberei, / amour, 77.; goût; 
inclination, f. passion, fantuisic; 


cu riosité, 


fie 

Kiehfofen, ». æ& caresser, cajoler; 
Qatter; fr. amadouer, mignoter. 

Liebfofung, f. caresse; flatterie, 
cajolerie ; amitié. 

Kieblich, adj. doux, agréable, gra- 
cieux, aimable; délicieux; savou- 
rèux (got); melodieux; harmo- 
nieux (son); snave (odeur). 

Kieblidyfeit, / douceur; délices, 
pl.; agrément, m.; grâce, f.; sua- 
vité; aménité d'un endroil, etc. 

Liebling, m. 2, favori, -te, fer 
bien-aimé, m. -e, f.; fm. mignon, 
m. -ve, M 

Lieblos, adj. dur; impitoyable. 

Licblofigfeit, S dureté de cœur. 

Licbreid, adj. gracieux, aimable, 
aimant; affable ; obligeant; humain, 
charitable. [charmes, etc., pl. 

Xiebreij, 77. 2, charme, attrait, 

Liebreigend , adj. charmant, at- 
trayant. [amourette, f. 
Liebfhaft, f. jm. amours, pl. 

Liebfte , zn. et f. 3, amant, m. -e, 
Us époux, m. -se, SF. 

Lied, n. 6, canlique, m.; ode, f.; 
Chant, »7.; chanson, /.; air, ’n.; 
vaudeville. [air , m. 

Liedchen, 7. 1, chansonnette, f. 

Liederbud, m. 5*, livre de chan- 
sons, 77. chansonnier. 
Kiederdichter,, 77. 1, chansonnier. 
Liederlid, adj. bas, vil, méchant, 
mauvais (cAose); négligent, frivole, 
dissolu, débauché (Aornrze). 
Liederlichfeit, £ négligence; de- 
bauche, dissolution, déréglement, 
m. liberlinage. [fournisseur. 
Kieferant, 77. 3, Lieferer, m. 1, 
Liefern, ». a. livrer, délivrer, re- 
mettre, rendre, donner; fournir; 
procurer; J£. achever, sacrifier, 
ruiner. Cfourniture ; prestation. 
Lieferung, . livraison, remise; 
Licferungsfbein , zm. 2, décharge, 
J. récépissé, m. 

Riefland, Livonie, f (pays). 

Liegen, ». 7. et imp. 1 (b.) cou- 
cher; être couché, étendu, posé, 
placé, situé; Jg. être, consister 
dans; an wen liegt ed? à qui tient- 
i1? es liegt mir daran, il m'importe. 
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Liegend, adj. conché, étendu; gi- 
sant; situé; —e Güter, biens im- 
meubles, 77. pl. biens-fonds, | 

Liegenfhaft, / bien immeuble, 
m. bien-fonds. [Babet. 

Lieschen , n. pr. Lisette, Lison, 

Liespfund, n. 2, lispond, m. (15 
livres). 

Lieutenant, #1. 2, lientenant. 

Lieutenantftelle, f. lieutenauce. 

Lilie, £ lis, m. 

£Limonade, S: limonade. 

Zimone, Limonie, /. limon, m. 

Limonienbaum, m. 2*, limonier. 

Lind, Linde, adj. doux ; mollet 
(étoffe) ; ». Gelinde, 

Linde, Lindenbaum, 77. 2*, til- 

Lindenbaft, m. 2, tille, S L[leul. 

Lindern, ». a. adoucir, modérer, 
tempérer ; apaiser , soulager , allé- 
ger; mitiger, lénifier, assoupir. 

Zindernd , adj. lénitif; adoucissant. 

Linderung, f adoucissement, m.; 
relächement; soulagement. 

Lindwurm, n. 5*, dragon. 

Lineal, n. 2, règle, /.; réglet, 
m. Um. pl. 

Lineamente, n. pl. 2, linéamens, 

Linie, S ligne; trait, =. ; reglet; 
(impr.) interligne, f; (rel., etc.) 
filet, m.; (geogr.) équateur, ligne 
équinoxiale , A; (généal.) ligne, 
lignée, branche. 

Sinienblatt , n. 5*, transparent, m. 

Linienfhiff, n. 2, vaisseau de ligne, 
m. LA pl. 
£inientruppen , pZ. troupes de ligne, 

Liniengieber, 77. 1, »feder,  tire- 
ligne, m. [lignes. 

Liniren, ». a. régler, tracer des 

int, Linfifb, adj. gauche. 

Linfhandig, adj. gaucher. 

Links, adj. gaucher; —, ado. à 

Zinfe, f: lentille. [gauche. 

Zinfenförmig , adj. lenticulaire ; 
(opt.) convexe. 

Zinfenglag, n. 5*, verre lenticu- 
laire, »n. lentille, £ < 

Lippe, f. lèvre. [labiale, f. 

Lippenbuchſtab, m7. arc. 2, lettre 
Lifpeln , »: n.(b.) siffler; grasseyer ; 
chuchoter, parler d — 

19,. 
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£Liffabon, Lisbonne (ville). ° 

Lift, f. ruse, finesse; artifice, m. 
feinte , J. [matricale, £ 

Lifte, /. liste; catalogue, ., rôle; 

Liffig, adj. fin, arlificieux, rusé. 
© itanei, S litanies, pl; SB. fm. 
Aitanie, f. kyrielle. 

" Liter, m. 1, litre. 
‚Kitterarifch, adj. littéraire. 

Kitterator, m. exc. 1, littéraleur. 

Litteratur, / littérature. 

&itthauen, Lithuanie, f: (pays). 

Liturgie, f liturgie. [donnet. 

&ige, f. toron, m. cordon, cor- 

Wivorno, Livourne (vi//e). 

Livrée, SJ. livrée (les couleurs). 

Livreebediente, 77. 3, laquais ; —n, 
pl. gens de livrée. 

Lob, n. 2 (sans pl.), Jouange, S-; 
éloge, 77.; suffrage, applaudisse- 
ment; réputation, f. gloire, 

£oben, ». a. louer; faire l'éloge 
de qn.; recommander; applaudir, 

Sobesertebung, f éloge, m. 

Lobgefang, 77. 2*, -lieb, m 5, 
hymne, "1. et f.; cantique, m. 

Loöblich, Lobengmirdig, adj. loua- 
ble, digne de louange. 

Lobpreiſen, ». a. exalter; pröner. 

Sobrede, /. panégyrique, m. éloge. 

Lobfingen, ». n. 3 (b.) chanter; 
célébrer les louanges de Dieu. 

Lobſpruch, 77. 2*, éloge, louange, 


Loch, ». 5*, trou, 77.; ouverture, 
J.; creux, 77.5; cavité, f.; fosse; 
“tanière d'un loup; terrier d'un li 
wre, n.; halot de lapins; chenil d’un 
chien; déchirure dans un habit, f.; 
blessure à la tête; œil dans le pain, 
en. ; forure de la clef, f. ; (mar. fer.) 
estambare; (2:21) blouse; gueule du 
Jour. [poreux, spongieux. 
Löcherig, adj. troué, percé, piqué; 
Vochſäge, scie à main, égohine. 
Zoe, /. boucle, touffe, tresse. 
Locken, ». a. et n. (b.) appeler, 
attirer; piper les oiseaux; appäter ; 
emorcer; leurrer, allécher, ‚/g. at- 
tirer, amorcer, allécher; engager 
dans un défilé, etc. . 
Locken, ». a. boucler; anneler. 
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Lofer, adj. pen épais; mon; léger; 
lâche; (pain) tendre; meuble (ter- 
re); poreux; fx. libertin. 

Lockig, adj. bouclé, annele. 

Lotpfeife, : appeau, m. pipean. 

Lockſpeiſe, f appät, =.; amorce, 
F3 leurre, m.; fe. id., séduction, 

i [roles seductrices, ‚f. pl. 

Lockſtimme, /. réclame, m.; fé. pa- 

Lockung, amorce, appât, 71.; 
Je. id., séduction, f. 

Lockvogel, =. 1*, appeau, appe- 
lant, chanterelle, f. 

Lodern, ». n. (b.) flamber, flam- 
boyer; brûler. 

Köffel, m. 1, cuiller, f 

Röffelblch, m. 2, passe-cuiller, m. 

Löffelente,  souchet, m. 

Löffelgang, S. *, pelican, m. 

Lôffelfraut , 7. 5*, herbe aux cuil- 
lers, ‚f. cochléaria, m. 

Köffeln, ». a. et n.(b.) manger avec 
la cuiller; fg. fin. cajoler, caresser 


qu. cuiller. 

Lôffelftief, m. 2, manche d'una 

Logavithme, .£ Éogarittmus, m. 
exc. 1, logarithme. 

Loge, Sf. loge. 

Loait, LS. logique. : 

Logifer, m. 1, logicien. 

Logifb, adj. logique. 

Sobe, JS. flamme ||tan, m. 
Lohen, ». a. tanner; —, ». n. (b.) 
». Lodern. 

Lohfarbe, jf. tanné, m. 

Lohfarben, adj. tanné; «gar, ad). 
id. [rayeur. 

Zobgarber, m. 1, tanneur, cor- 

Lobaarberei, f tannerie. 

Zoharube, M plain , m. tannerie, f. 

Lobtafe, m. 1, »tuchen, moite à 
brûler, f tan, m. 

Lohn, m. 2 (sans pl.), paie, fi 
rélribution; salaire, 77.; gages, pl.; 
journée d'un manœuvre, f.; naulage 
d'un batelier, m.; voiture un char- 
retier, f.; récompense, prix, "1; 
punition, f. [repr. mercenaire. 

Lobnarbeiter, m. 1, manœuvre; 
— m. 3, valet de louage. 
Sobnen, ». a. payer, salarier; ré- 
compenser. _ 





Loh 
Lohnkutſcher, m. 1, cocher de fia- 


cre. 

Lobnfücbtig , aa). mercenaire.! 

Zöhnung , f. solde, paie; prêt des 
— ne # 

old, m. 2, ivraie, fe | 

Lombarde, m.3, Lombarbifd) , adj. 
Tombard. 

Zombardei, f: Lombardie (pays). 

Lomber, n. 1, —fpiel, n. 2, jeu de 
Yhombre, m. 

£ondon, Londres (ville). 

Looë , nz. 2, lot; sort; Jg. ia. , apa- 
nage; billet de loterie. [billet. 

Koofen , ». n. (b.) tirer au sort, au 

Koogfugel, ./. ballotte. 

Korbeerbaum, 77. 2*, laurier. 

&orbeere, f. baie de laurier; J£. 
Jaurier, 7». [laurier, f. 

&orbeerfrang, 77. 2*, couronne de 

Rorenz, ». Laurentius. 

£o8, adj. débandé, détaché, délié, 
dénoué, défait, dégagé; dent qui 
branle; fer qui loche; ‚/2. libre, 
£ranc, quitte de qch.; folätre, ma- 
Licieux ; —, adv., frifh darauf —, 
avancez! couragel attaquez! travail- 
lez! 

Log, se joint à une quantité de mots 
substantifs dont il forme des adjec- 
tifs, et il indique l'absence ou le de- 
Jaut de gch.; p.ez. brodlog, ehrlog, 
forgenlog, 16., sans pain, etc. ; il se 
met aussi devant plusieurs verbes et 
adjectifs ; devant les premiers il est 
séparable. 

Sosarbeiten, ». a. dégager, détacher. 

Logbinden, ». a. 3, délier, défaire; 

Cchir.) debander. 
Losbrechen, ». a. 2, rompre; arra- 
cher, détacher, déclouer qch.; de- 
ferrer un cheval; —, ». n. (f.) se 
rompre , déborder ; se déborder 
(/'eau); éclater (orage et fx); se de- 
chainer contre qn. 

*Losbrennen, ». a. tirer, décharger 
de canon, etc.; —, 9. n. fy. s'em- 
porter. [faire, à détacher. 

*Logbringen, ». a. parvenir à dé- 

Löſchblatt, ». 5*, feuillet de papier 
brouillard, 71. 

Loͤſchbrand, zz. 2*, tison éteint. 


Los 293 


Löſchen, ». à. éteindre; étoufler ; 
détremper, delayer la chaux; fx. 
étancher 2a soif; désaltérer || déchar- 
ger un navire; débarquer des mar- 
chandises; —, ». n. (f.) s’&teindre. 

Löſchhorn, r. 5*, eteignoir, m. 


Löſchkohle, S. charbon éteint, m. 


Löſchpapier, nm. 2, =blatt, m. 5*, 
papier brouillard, r.; papier gris. 

Lofbplaÿ, m. 2*, (rrar.) débarca- 
donr. 

Löfhung, f. extinction; étanche- 
ment de la soif, m.; déchargement 
d'un vaisseau. . [tiller. 

Kosdrehen, ». a. détordre, detor- 

Losdrücten , ». a. tirer, lâcher une 
arme à feu; décocher une flèche. 

Loſe, adj., ». Los, ad). 

Léfegeld, ». 5, rançon, f 

Lüjen, ». a. défaire, délier, de- 
nouer, détacher, déjoindre, déban- 
der; dessangler; tirer urn canon; fg. 
resoudre; deviner une énigme; pren- 
dre un acquit à caution; retirer un 
gage; racheter, faire outirer de l'ar- 
gent; vendre. 

Logfabren, ». n. 7 (f.)se détacher 
subitement, éclater ; fx. se jeter sur 
gn. [cher; elargir. 

Qosgeben, ». a. 1, délivrer; relä- 

*Losgehen, ». n. (fe) se détacher; 
se déjoindre, se défaire; se déten- 
dre, se débander; se lâcher; se dé- 
charger; débâcler (glace). 

Logfaufen, ». a. racheter ; rançon- 
ner qn.; amorlir une dette. 

Loskäuflich, adj. rachetable. 

Losfaufung , f. rachat, =.; ran- 
çonnement , amortissement d'une 
dette; (théol.) rédemption, f.. 

*Losfommen, ». 7. (f.) être déli- 
vré, dégagé; échapper; sorlir. 

Loslaſſen, ». a. 4, lâcher; relâcher; 
élargir un prisonnier; découpler des 
chiens, 

LoslaMung, f- élargissement , m.; 
(cha.) decouplement, laisser-courre. 

Logreifen , ». a. 5}, arracher. 

Losſagen (fi), se dedire, se dé- 
sister , se déporter de; renoncer à. 

Losfagung , A dedit, m. desiste- 
ment; réuonciation, f. 
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Losſchießen, ». a. 6, tirer, déchar- 
ger, faire partir une arme à feu; 
décocher une flèche; —, ».n. (f.), 
auf einen —, s'élancer, fondre sur 


n. : 
Weeſchlagen „v. a. 7, détacher; ven- 
dre; fm. auf einen —, frapper qu. 

Losſeyn, ». n. auril. être libre de; 
être défait de qch.; branler, locher. 
Logfpannen , ». a. debander; deteler. 

Losfprechen, ». a. 2, absoudre ; dé- 
charger; dispenser qn. de qch. ; rele- 
ver qn. d’apprentissage. 

Losſprechend, adj. absolutoire. 

Zosfprehung, X absolution , dis- 
pense; décharge. 

Logfpringen , ». n. 8 (f.) se déjoin- 
dre, se démentir (murs, etc.); se 
débander (ressort); sauter, s’elan- 
cer, se jeter sur qn. . 

Lofung, M signal, #».; mot de ral- 
liement; (corırm.) recette, f.; (cha.) 
laissées, pl. fumées. 

Loswerden, ». n. (f.) se défaire, 
se débarrasser, être quitte de qch.; 
perdre /a fièvre. 

Loswickeln, ». a. devider; détortil- 
ler, développer; dépêtrer; fi) —, 
Ja. se dépêtrer, se dégager. 

Losziehen, ». 7. 6 (f.) marcher sur 
T'ennemi; fg. se dechainer, decla- 
mer eontre qn. 

Loth, 7. 2, (mar.) sonde, f.; 
(rraç.) plomb, n.; demi-once, J. 

Löthen, ». a. souder. [(pvias.). 

Lôtbig , adj. d'une demi-once; (ar- 
gent, or) fin; allié, qui a de l’al- 
liage. 

Lôtbfolben , 77, 1, soudoir. 

Cothrecht, adj. et adv. d'aplomb. 

Sotbringen, Lorraine, f (pays). 

Lothringer, 77. 1, Lothringiſch, aa). 

orvain. [chalumeau à souder. 

Löthrohr, m. 2, (orf.) broni , m. 

Borhfe, m. 3, Lothémann, m. 5*, 
lamaneur, côtier, pilote côtier. 

Lothſen, m. 1, —geld,n. 5, lama- 
page , 7. pilotage. 

Löthung, soudure. 

Lotte, Sottdjen , ». pr. Charlotte. 

Zotterbube, =. 3, fripon, pendard. 

Lotterie, S: loterie. 
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Lofferiegettel ; =. 1, billet de Y.ır- 
Lottofpiel, m. 2, loto, m. - [vie. 
Zöme, 2. 3, lion; junge — , lion- 
Löwen, Louvain (ville). [ceau. 
Zömenthaler, 7. 1, écu an lion: 
Löwinn JS: lionne, 

Lucas, 7. pr. Luc. 

Luca, Lucques (pays et ville). 
Luchs, m. 2, lynx, loup-cervier. 
Lucia, n. pr. Lucie, Luce. 
Lucian, nr. pr. Lucien. 

Lucifer, m. 1, lucifer; diable. 

üde, f ouverture; trou, m; 
brèche, f. lacune; vide, 7. jour. 

Lüdenbüfer, =. 1, J& rempli: 
sage, cheville, £ ; fg. fm. bouche 
Fan m. . Pr. 

uder, . 1, charogne, f. ;appäl, 

Lübderlid , ». Liederlich. ee 
Zudolph, ». pr. Ludolfe. 
Zudovifa, Luife, n. pr. Louise. 
Ludwig, n. pr. Louis. 

Luft, f *, air, m; haleine, f.: 
respiration; ciel, 77.; atmosphère, 
JS; vent, m. [tiqne, aérostat. 

Luftball, mu. 2*, ballon aérosta- 

Luftblafe, / bulle d'air; vessie 
des poissons. M. haleine, .f. 

Züftchen , ». 1, léger souffle de vent, 
Lüften , ». a. aérer, éventer; (jard.) 
dechausser, éclaircir un arbre. 
Lufterfbeinung, 7: météore , m. 

Luftgeift, »». 5, sylphe, sylphide, 
Je; (phys.) gaz, m. 

Zufthimmel, m. 1, atmosphère, f. 

Luftig, adj. aere; aérien; léger; 
Js Fm. leger, frivole; étourdi, 

Luftflappe, /- soupape. [vain. 

Luftfreis, 77. 2, atmosphère, f. 

Luftfugel, /. éolipyle, m. 

Zuftleere, J. vide, m. espace vide 
d'air. . [(Jond.) event. 

Zuftloh, nm. 5*, soupirail, m; 

Zuftpumpe, /. machine pneuma- 
tique. 

Luftröhre, 5: trachée - artère, go- 
sier , m. ‚Jun. sifflet; (fond.) event; 
(chim.) registre; ventouse, f. 

Luftfbiff, m. 2, aérostat, m. 

Zuftfhiffer, 7. 1; aéronaute, aé- 
roslier. 


Luftfhloß, rn. 5°, fe chimère, f. 
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fantaisie, vision, songe creux, nr. 
Luftfpringer, 77. 4, sauteur, vol- 
tigear, cabrioleur. 

iuftfprung, m. 2*, saut en l'air, 
cabriole, f.; gambade; (man.) bal- 
lottade. 

uftzieher , m. 1, ventilateur. 

Züge, f- (rar. Lug, m. 2), men- 
songe, m. ; menterie, f. fm. bourde. 

Lügen , ». n. 6 (b.) mentir, en im< 
poser. j [ songer. 

Lügenhaft, Lügnerifh, adj. men- 

Lügner, m. 1, sinn, M. menteur, 
m. -se, Sf 

Qufe, f. lucarne; (mar.) écontille. 

Simmel, m. 1, lourdaud, rustre, 
maroufle. [che; gueux. 

£Lump, m. 3, paresseux, debau- 

£umpen, m. 1, chiffon; lambeau; 
torchon; (pap.) chifle, S. drille. 

Zumpengeiindel, ». 1, canaille, /. 
racaille. 

Lumpenbandel, m. 1, trafic de 
yieux chiffons, de guenilles. 

Sumpenhändfer, =. 1, chiffonnier, 
vendeur de chiffons. 

Lumpenhund, »ferl, 77. 2, pop. 
injur. maraud, maroufle, gueux; 
gredin, belitre. 

Zumpenfammler, m. 1, sinn, f 
chiffonnier, m. -ère, 

Lumpenzucker, m. 1, sucre rouge, 
sucre bis. 

£umperei, M bagatelle, vetille. 

Lumpicht, Lumpig, adj. déchiré; 
deguenille; en lambeaux; /g. Jan 
chetif, miserable. [veau. 

Zunge, /. poumon, m.; mou de 

Lungenentzündung, - péripneu- 
monie; inflammation du poumon. 

Lungengeſchwür, = 2, vomique ,.f. 
empyème, 77. que, 7 

£Sungenmittef, n. 1, pneumoni- 

Lungenmus, rn. 2, hachis de pou- 


mon, 771. 
Eumgenfärsinhfugt, sfudt, j: pul- 


monie, phthisie pulmonaire. 


£Lungenfüchtig, «dj. pulmonique. - 


Künfe, / esse de Pessieu, 

£unte, /. mèche. 

£untenfiot , m. 2*, boute-fen. 
Zujitanien , f. Lusitanie (anc. pays). 
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Luft, S*, plaisir, m. jole, .f.; di- 
vertissement, 71. désir, envic, ‚f 
appétit, ».; goût, inclination, Ss 
concupiscence. 

£Luftharfeit, f divertissement, m. 
rejouissance, fête; partie de plai- 
sir. [envie (nad), de). 

Lüſtern, ». n. et imp. (b.) avoit 

Lüftern, adj. désireux ; avide, pas- 
sionné. 

Lüfternbeit, f appétit déréglé , m.; 
convoitise, /. concupiscence. 

Luftfahrt, M promenade en voi- 
ture ou en bateau. [sance. 

Zuftgarten, 77. 1*, jardin de plai- 

Luſihaus, m. 5*, maison de plai- 
sance, /.; maison de campagne; 
häuschen, m. 1, dim. (jard.) cabi- 
net de verdure, =. 

Luftig , adj. plaisant ; agréable ; 
joyeux, gai, enjoué, éveillé, jovial; 
gaillard ; riant, divertissant , réjouis- 
sant, amusant; comique, facétieux;, 
bouffon, grivois. 

Luftigfeit, S joie; alégresse; en- 
jouement, m. (sant. 

Luftigmacher, m. 1, farceur; plai- 

Luſtſchloß, m. 5*, château de plai- 
sance, m. 

Lufifpiel, m. 2, comédie, X 

Zufimald , m. 5*, bocage, bosquet; 
:mwäldchen, m. 1, dim. bouquet de 
bois, zz. ' 
Lufimandeïn , ». ». (f.) se promener. 

Lutberaner, m. 1, sinn , J. Luthe⸗ 
riftb, adj. lutherien, -ne. 

Zutherthum, ». 5*, luthéranisme, 
m. [premiere distillation, .f. 
Lutter, m. 1, eau-de-vie de la 

Lüttich, Liege (ville). 

Lügelftein, Petite-Pierre, f. (ville). 

Zurug, 77. 1, luxe. 

£voner, 77. 1, Lyonnais. 

Lyriſch, adj. lyrique. 


M, 


— A v. eh ; 
aa . Meuse eupe); 
Mans, ». Maf. | 

Machen, ». a. et n. (h.) faire; ren- 
dre; créer; former; produire; fabri- 
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quer; domposer; opérer; exécuter ; 
effectuer; causer; (772) blouser; 
fid) an etw. —, entreprendre qch.; 
se mettre à ou après qch. 
Macherlohn, m. 2, façon, f. 
Madt, £ *, force; puissance, 
pouvoir, m.; autorité, f.; faculté; 
droit, m.; liberté, f.; permission. 
Mabtig, adj. puissant, fort; fou- 
droyant (é/oquence). 
Machtſpruch, m. 2*, décision par 
autorité, /. décision arbitraire. 
Macwerf , m. 2, mepr. bousil- 
lage, m. fagotage. 
Maculatur, f. macalature. 
Mädchen, ».1, fille, f.; mn. fillette. 
Matt, f. ver, m. mite, M 
Madig, adj. plein de vers; rongé 
de vers ; (fruits) véreux. [ge. 
Madonne,./. Madone, sainte Vier- 
Magapin, ». 2, magasin, m. 
Magasinauffeber, svermalter , 77.1, 
garde-magasin, magasinier. 
Mad, .S. *, servante, fille. 
Magdalena, 7. pr. Madeleine, 
Magen, m. 1*, estomac; ventri- 
culé des animaux ruminans ; gesier 
des ‘oiseaux. 
Magenarjnei, . stomachique, m. 
Magendrüden, n. 1, douleur d’es- 
tomac, M cardialgie. 
Magenentzündung , M gastrite. 
Magenframpf, 77. 2*, spasme, 
cianipe d'estomac, f. 
Magenpflafter, m. 1, emplätre sto- 
machique, m. épithème; Jr. fm. 
abat-faim. | machique. 
Magenfrärfend , adj. stomacal, sto- 
Mager, adj. maigre; décharné, 
häve; effilé; sec; Jg. stérile, aride; 
mince, mesquin. 
Magerfeit, S maigrenr; épnise- 
ment, m.; Jg. aridité, M sécheresse, 
Magifer, mm. 1, magicien. 
Magifth , adj. magique. 
agifler, m. 1, maître-ès-arts; 
précepteur. lirat. 
Wagiſtrat, m. 2, sénat, magis- 
Magiftratsperfon, magistrat , m. 


aguet, 77. 2, aimant, calamite, 


Maguetifh, ad. magnélique, 


Dai 


Masnetifiren, ». a. magnétiser. 

Magnetismus, 77. indecl. magné- 
tisme. [tée; boussulr. 
Magnetnadel, S. aiguille aiman- 
Mabagonibaum, m. 2*, mahogon, 
mahogani. [bois d’acajor. 
Mahagoniholf, n. 5*, acajou, m. 
Mabd , S: (agr.) fauchée, andain, 


m. . 
Mähen, ». 4. et n. (b.) faucher: 
— , 5.» 1, fauchage, 77. fauche. 
Maber , m. 1, faucheur. 
Mahegeit,  fauchaison, fenaisor. 
Mahl, n. 2 er 5*, repas, m. festir. 
Mahl ou Maal, n. 2 es 5*, mar 
que, f-; tache; signe, m.; envie, 

J.; cicatrice; balafre. [cornier. 
Matılbaum, m. 2*, baliveau, piel 
Mahlen, ». a. moudre. 
Mablgeld, m. 5, mouture, /. mou 

lage , 77. 

Mahlmühle, M moulin à blé, m. 
Mabifhas, »7. 2*, dot, M 
Mahlſchloß, m. 5*, cadenas, m. 
Mahlzeichen, n. 1, marque; signe, 

m.; empreinte, f.; Caractère, m. 
Mahlzeit, £ repas, m.; diner, 

chère , f- 

Mahnbar, adj. exigible. 

Mabnbrief, =. 2, monitoire, let 
tre monitoriale , f. [au Zion. 

Mabne, f. crinière du cheval; jube 

Mabnen, ». a. exiger une derte; 
sommer, faire souvenir qu. de qch.; 
avertir. ; 

Mabner, m. 1, »inn,.f. deman- 

deur, ?n.; solliciteur, -se, f 
Mahnung, f. demande, somma- 

tion, avertissement, 77. 
Mahomedaner, 77. 1, Mahomeda⸗ 

nifb, vo). mahométan. | 
Mähren, ». 1, fable, f.; conte, 
Mabrbenbaft , adj. fabulenx. [m. 
Mabre, M mépr. rosse, haridelie 

|| message, »7. nouvelle , M bruit, ». 
Mabrte, S prvci. birambrot, zı. 

‘ Mai, 7. 2, mois de Mai. 
Maibaum , m. 2*, Maie, f.mai, m. 
Maiblume, M muguet, m. 
Maififb , 772.2, alose, M (poisson). 
Miaifafer, u. 1, hanneton, 
Mailand, Milan (ville). 


Mai 


Maire, m. 2, maire. 

Mais , m. inddel, maïs, blé de 
Turquie. [pointe, S. 

Maifeldrabt, m. 2%, (cour.) boyau, 

Maifeldrähtig, ad. trop tors. 

Maieftät, /. majesté. [guste. 

Maieftatifh, «dj. majestueux; au- 

Majeitätzbeleidigung , f- -verbre: 
den, n. 1, crime de lèse-majesté, u. 

Maior, m. 2, major. [ (plante) 

Maioran, m. 2, marjolaine, £ 

Majorern, adj. majeur. 

Majvrennität, majorité. 

Maiorka, Majorque (1%). 

Maiorfifh, adj. majorquin. 

Miafel, m. 1, tache, M souillure, 
défaut, m. 

Mafclei, f. courtage, m. 

Makellos, adj. et adv. sans tache; 
sans défaut. 

Mafeln, ». n. (b.) faire le cour- 
tier, l’entremetteur |] critiquer, cen- 
surer. 

Maäfler, m. 1, courtier, agent de 
change; agioteur ; entremetteur | 
critique, [son). 

Mafrele, f. maquereau, m. (pois- 

Mafrone, f. macaron, m. 

Mal, nr. 2, fois, f. coup, m 

Malavifb, azj. malai. 

Ma!eficant, m. 3, criminel. 

Malen, ». a. peindre; tirer qn.; 
2. représenter, 

Maler, m. 1, peintre, artiste. 

Malerafademie, A académie de 
peinture. 

Malerei , M peinture ; tableau, m. 

. Malerifh, adj. pittoresque. 

Malerftof, m. 2*, appui-main. 

Malter, n. 1, sac, m. muid. 

. Maltheferritter, m. 1, chevalier 
ie Malte. 

Malvafier, m. 2, malvoisie, f. 
SMalve, f. mauve (plante). 

alj, m. 2, malt, m. brassin, 
drèche, f. blé germe, m. orge ger- 
mée, f. malt, >. 

SMaljdarre, /. four à sécher le 
SMaljen, ». n. (b.) faire du malt. 
Mama ,f. indecl. fm. maman. 
„Mameluc » m. 2, mamelouck ; 

2 postat, renégat ; /g. bypocrite. 
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Dammon, m. 2, bieus de œ 
monde, pl, 

Man, pron. on, l’on. 

Mancher, manche , manches, pron 
tel, telle; maint, plus dun; mans 
de, pl. plusieurs. 

Mancherlei, adj. indécl, différent, 
divers, plusieurs; beaucoup de, 
bien des. [diversifié , multiplié. 

Manchfaltig, adj. divers, varié, 

Manchfaltigkeit, jf: variété; diver- 
sité; multiplicité. 

Manchmal, adv. quelquefois. 

Mandat, n. 2, mandement, m.; 
ordonnance, f:; mandat, 771. 

Mandatar, m. 2, mandataire. 

Mandel, f. (dor.) amande; (mec.) 
glande; —, n. 1, prvcl. quinzaine, 


Manbdelbaum , m. 2*, amandier. 
Nandetmilch, orgeat, m. aman- 
e. m. 
Mandelfuppe, £ blanc-manger, 
ange, f. calandre. 

Mangel, m. 1*, manque, défaut; 
privation, f; disette; misère; ra- 
reté ; absence d'une chose; pénurie; 
dénuement, 71. || défaut , defectuo- 
sité, f: ; imperfection ; vice de con- 
formation, n.; infirmité, f.; aug 
— an, faute de. 

Mangelhaft, adj. défectueux; im- 
parfait ; vicieux ; (arithm.) deficient 
(nombre). (défaut, >. vice. 

Mangelhaftigfeit, A défectuosité, 

angeln, ». n. (b.) manquer. 
angen, ». a. calandrer. 

Mangholz, ». 5*, rouleau, m. cy- 
lindre. (ture, JS 

Mangforn , n. 5*, meteil, m. mou- 

Mangold, m. bette, f. poirée. 

Manichaer, m. 1, (thdol.) mani- 
cheen. - 

Manier, /. manière; façon; air, 
m.; bonne ou mauvaise grâce, JS; 
style, m.; caractère; (mus, ) agrë- 
ment, 

Manierlid , adj. poli, honnête. 
Manifeft, m. 2, manifeste, m. 
‚Mann, m. 5*, homme; mari, 

époux, soldat. 

Manna, 2. {, manne, J- 
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Mannbar, adj. (Alle) nubile, 
(garçon) viril, pubere. 
Mannden, m. 1, mäle (des am- 
maux), m.; (plais.) petit homme, 
bout d’homme, mirmidon. 
Mannhaft, adj. mâle, courageux. 
Manubaftiafeit, courage mâle, 
m. valeur, f.; vaillance, bravoure. 
Mannbeit, virilité, masculinité. 
Mannlidh, ae. mâle, viril; d’hom- 
me; masculin (aussi gra.); y. mâle, 
viril, courageux ; — ‚adv. en homme. 
Männlichkeit, £, ». Mannbeit. 
Mannsbild, z. 5, pop. homme, n. 
Mannfhaft, gens, m. pl.; hom- 
mes, soldats; (z14r.) équipage, 7. 
Mannéperfon, M homme, 71. fm. 
chapeau. 
Mannsfchneider,, m. 
pour hommes. 
Mannsftamm, m. 2*, tige mascu- 
ine, f. [panicaut. 
Mannêtreu, f. (401) érynge, m. 
Maunnfucht,.S. envie d'être mariée; 
(néa.) fureur utérine. 
Mannsjudt, M discipline. 
Manfcyen, ». n. (b.) pop. patrouil- 
ler; —, s. n. 1, Manfderei , / pa- 
trouillis, 77. 
Manfchette, M manchette. 
antel, m. 1*, manteau, casaque, 
MP: (Jond.) chape, moule, m. ; 
Carch.) cage, J. 
Mänteldyen,, 7. 1, dim. mantelet ‚m. 
Mantelfa , . 2*, porte-manteau. 
Mantua, Mantoue (ville). 
Manual, m. 2, manuel, m. livre 
journal; (mus.) clavier. 
Manufactur, f. manufacture. 
Manufacturarbeiter, =. 1, sift, m. 
8, manufacturier, 
Manufeript, n. 2, manuscrit, 71. 
(impr.) copie, f. 
appe, /. porte-cahier , #7. porte- 
Mareus, 7. pr. Marc. (feuille. 
Warder, m. 1, marire, £ fouine. 
Marderfalle, S. brayon, 77. tra- 
Quenard. 
Märgel, m. 1, marne, f: 
Märgelgrube, S. marnière.! 
Argeln, 2. a. marner. 
aria, 7. pr. Marie; Jungfrau 


1, tailleur 


Mar 


—, Vierge, f. sainte Vierge, No 


tre Dame. [sainte Vierge, ./ 
Marienbild, m. 5, image as le 
Marienglas, », 5*, verre de Mos- 
covie, m. [pulpe 
Mark, n, 2, moelle, f.; (2or.) 
Marf, / borne; marche ; ; 
Marche (pays); comté de la Marck, 
IN. 


Marf, f. marc (8 onces), 72. 

Marfe, f. marque, fiche. 

Marfen, ». a. marquer, marchan- 

er. | [dier, 71. -ere, f. 

Marfetender, m.1,-inn,  vivan- 

Markgraf, m. 3, »grafinn,  mar- 
grave m. ei f. 

Marfaraffhaft,  margraviat, mı. 

Martig, Markicht, adj. moelleux; 
médullaire. [rie-aux-Miues (»,2e). 

Marfirh, Mariafird) , Sainte-Ma- 

Martifh , ag. de la Marche. 

Martfisdhen, nr. 1, boulette de 
moelle, f. 

Marffcheide, f borne. 

Marffibeidefunft, £ art de mesu- 
rer les mines, 71. géométrie sou- 
terraine, f 

Marffbeidung ,  bornage, m. 

Markfflein, 77. 2, borne, M 

Marft, m. 2*, marché; foire, J'; 
bazar (dans l'Orient), m. 
Marften, ». n. (f.) marchander. 

Marfıflefen, zn. 1, bourg, bour- 
gade, * [lage. 

Marftgeld, m. 5, hallage, u. eta- 

Marftplap, =. 2*, place du mar- 
che, S'; bazar, n.; maidan (duns 
l'Orient). : 

Marftprei$, m. 2, prix courant, 
prix, cours du marché; —e, pl. 
mercuriales, f. pl. 

Marftfbiff, ». 2, coche d'eau, m. 

Marftfbreier , m. 1, charlatan, 
opérateur. [forfanterie. 

Marftfbreierei, f charlatanerie, 

Marktſchreieriſch, «y. de charla- 


tan; —, adv. en charlatan. 


Marfttag, m. 2, jour de marché, 
Marftzestef, 27. 1, mercuriale, M 
Martung, M bornage, 1.; limite, 
Marmor, m. 2, marbre. LA 
Diarmorarbeiter, 72 1, marbrier. 


= 


Dar 
Marmorband, m. 2*, reliure er 


brée, S. x 
Marmorbrud, #7. 2*, marbriere, 
Marmoriren, ». a. marbrer. 
Marmorn, adj. de marbre. 
Marmorplatte, f. carreau de mar- 

bre, marbre. (fatigué. 
Marode, adj. pop. harassé, las, 
Miarodiren, ». n. (b.) marauder, 

picorer; —, s. n. 1, maraude, f: 

picorée. 

Marone, f. marron, m. 

Marſch, 77. 2*, marche, .f. 
Marfchall, m. 2*, maréchal. 
Marſchfertig, ad. prêt à marcher, 
Marſchiren, ». n. (f.) marcher. 
Marfbland, n. 5*, pays bas, ma- 
récageux, 771. [ce, £ pl. 
Marfall, m. 2*, écuries d’un prin- 
Marter , /. douleur violente; mar- 

tyre, m.; tourment; toriure, M 
Marterbanf, £*, chevalet, m.; 

tourınent, martyre. 

Marterer, me 1, sinn, SF. he 
am. -e, fe m. 
Martererbud, rn. 5*, martyrologe, 
Marterfrone, /. couronne du mar- 
tyre. [menter. 
Miartern, ». a. martyriser; tour- 
Martertbum, n. 5*, martyre, m. 
Martertod , m. 2, mort des mar- 

iyıs, JS. 

- Martermohe, semaine sainte. 
Martha , n. pr. Marthe. [queux. 
Martialifdy, adj. martial, belli- 
Mars, m. 2, mois de Mars. 
Marzipan, 77. 2, massepuin. 
Mafhe, M maille. 

Mafıhig , adj. à mailles. 
Mafbine, X machine. 
Mafchinenmäßig, ad. machinal; 
mécanique; — ‚adv. machinalement. 
Mafcyinenmeifter , 7. 1, machiniste. 


Mafer , m. 1, bois madré; madru- : 


re, f. [rougeole, f- 
Mafer, M tache; —n, p/. (med.) 
Maferig, adj. madré, tacheté. 
Mefern, ».a.madrer, veiner; —, 
adj. de bois madré. 

Masfe, M masque, m. 
Mastenball, 77. 2*, bal masqué. 
Masferade,  mascarude. 
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Maß, m 2, mesure, fs dimen- 
sion. , 

Maße, f. mesure; bornes, pl.; 
terme, 7.5 manière, S.; façon; 
über die —n, excessivement, pro- 
digieusement; infiniment; gemiffer 
—n,en quelque sorte; —n , ol. con. 
vu que, parce que || pinte, f pot, 
m. [quet, m. 

Maffe, f. masse; (Gill.) id., bisto- 

Mafgabe, Mafgebung, £, nah 
—, à proportion; en raison de, 
selon ; à mesure que; ohne —, sans 
rien prescrire. 

Mabig, ad. modéré; réglé; tem- 
péré; sobre, frugal; abstinent; re- 
tenu, continent, médiocre; modi- 
que; —, adv. modérément, sobre- 
ment || d’une pinte, d'un pot (vase). 

Maäfigen, ». a. modérer, tempé- 
rer; adoucir; calmer; diminuer, 
borner, régler. [rance. 

Maigfeit, A sobriété, tempe- 

Mäßigung, f modération; adou- 
cissement, »17.; diminution, J. 

Maifiv, adj. massif; M. id., lourd, 
grossier. [r. 


© Maflade, M (cordonn.) compas, 


Mafliebe, X marguerite (plante). 

Mafregel, mesure, disposition; 
arrangement, 77. 

Maßſtab, m. 2*, perche, f. ;jauge; 
(géom. et Jg ) échelle; (r1en.) reglet, 
m.; werjüngte — , échelle de réduc- 
tion, f. 

Mafmweife, adv. à pot, à pinte. 

Maft, 72. 2 (quelquelris exc. 1), 
— baum, 71. 2*, mät, arbre. 

Maft, adj. gros, gras; —, 8 .f. 
engrais, m. paisson, f; glandée 


‘des porcs. 


Maftdarın, m. 2*, boyau culier. 
Maftenmacher , zz. 1, mäteur, 
Mafigeld, m. 5, panage, m. 
Maftır, m. indec?. mastic. 
Maftirbaum, m. 2*, lentisque. 
Maitforb, zu. 2*, hune, M 
- Maftlog, adj. demäte. 
Mafifbeibe , f- clawp de mât, m. 
Maftfbmein, z. 2, fau, Se *, co- 
chou d'engrais, 77. 


Maſtung, engrais, mr. . 
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. Maflvieh, n. 2, bétail gras, me 
Maſtwaͤchter, 77.1, gabier. 
Maftwand, /. *, hauban, m. 
Maftwerf, m. 2, mature, S. 
Matador , m. ezc. 1, matador. 
Material, m. 2, matériel, 77.5 
—ien, pl. matériaux. 
Materialbanblung, commerce, 

rm. magasin de droguerie. 
Materialifi, =. 3, droguiste ; 
(philcs.) matérialiste. 
Materialwaare, . drogue , drogue- 
rie. (1. argument. 
Materie, f. matière; /z. id., sujet, 
Materiell, adj. (philus.) matériel. 
Mathematik, f: mathematiques ,p2 
Matbematifer, 77. 1, mathemati- 
cn. 
Matbematifh, adj. mathématique. 
Matrage, /. matelas, 77. 
Matragenmader, 77. 1, matelas- 
sier. [m. 
Matrifel, A matricule, registre, 
Matripe, /. matrice. 
Matrone, /. matrone. 
Matrofe , m. 3, matelot. 
Matrofenfold, 77. 2, matelotage. 
Matſch, m. 2 et adj., (jeu) capot. 
Matſchen, ». a. faire capot. 
Matt, adj. las, fatigué; épuisé; 
faible, abattu ; languissant, langou- 
reux; terne (worure); mat (or); 
(échecs) mat; /g. fade. 
Matte, f. pré, m. prairie, f; 
æ. Diefe || natte, /. paillasson, m. 
Mattenfümunel, m. 1, cumin sau- 


nn 
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rn 
attenmadher, zz. 1, nattier. 
Matthäus, ». pr. Matthieu. 
Mattigfeit, /- faiblesse ; lassitude ; 
Jangueur, débilité; abattement, m. 
Mage, f fm. pain azyme, m. 
Mauen, ». n. (b.) miauler; —, 
ss. 7. 1 , miaulement, 77. 
auer, f. mur, n. muraille, f. 
Mauerabfag, m. 2*, ressaut. 
enter m. 1 », bélier. 
auerbru m. 2°, elü 2 
Breche. % — 
Mauergelb, n. 3, badigeon, 77. 
auerhammer, m. 1*, hachette, M 
Mauermeifler, zz. 1, maître-maçon. 


Mau 


Mauern, ». a. maconner; grob — 
limousiner. £ 

Mauerriß , zu. 2, »rife, Sf. lezardı 

Mauerflein, 2. 2, brique, S- 

Manerwerf, n. 2, maconnerie, SL. 

Diaufe, / malandres, grappe 
arête. 

Maul, n. 5*, (des animaux e 
popi) bouche, f.; museau, 2. mufle 


gueule, f.; gorge; f&. langue; (arg. 


mächoire. Cbadaud 
Miaulaffe, m. 3, musard, niais 
Mautbeærbaum, 71. 2*, mürier. 
Maulbeere, mûre. 
Maulchen, n. 1, fm. baiser, m. 
Maulchriſt, 2.3, hypocrite , fau: 
chrétien. faire Ja mone. 
Maulen, ». n. (b.) fr. bouder, 
Maulefel, zu. 1, sthier, rn. 2, mu- 
Maulefelinn, mule. . [let, m. 
Maulefeltreiber, 77. 1, muletier. 
Maulfaul, ad). taciturne. 
Maulfnebel, m. 2, bäillon. 
Maulforb, m. 2*, muselière, f. 
Maulfcelle, S. fm. soufflet, m. 
Maulfperre, /. pas d'âne, n. 
Maultrommel,  gaimbarde. 


. Maultud), nm. 5*, mentonnière, S. 


Mauliwert, 7. 2, fn. babil, 7. 


uet. 

Maulmurf, m.2*, taupe, f- 
Maulwurfifalle, f. taupiere. 
Maulwurfsbaufen, m. ‘1, taupi- 

niere, f. . 

Maurer (Mäurer), zz. 1, macon. 
Maurerarbeit, / magonnage, m.; 

maconnerie, f. 

Maurerfelle, A truelle. 

Maursmünfter, Marmoutier (vie). 

Maurug, n. pr. Maur. 

Maus, S.*, souris; (anat.) mus- 
cle , n.; dim. souriceau, | 

Maufe, f. mue des oiseaux. | 

MaufedreŸ , m. 2, fin. crottes de 

souris, S. . 
Mäufefabl, adj. gris de souris. 
Mäufefalle, £. souriciere. 
Maufefraf, m. 2, mangeures de 

souris, M. pl. (# 
Maäufegift, z. 2, mort aux rats, 
Maufen, >. n. (b.) prendre des 

souris ou des rats; — y », a. Ju. vo- 


Men 


ler. friponner; fid — , muer, être 
en mve, se déplumer. 
Marfeftiff, adj. fm. tout coi. 
SMaufetodt , adj. fm. raide mort. 
Maufig, adj., ſich — madyen , faire 
le rodomont, le fendant, lever la 
crête. 
Mauth, M péege, m. ; donane, .f. 
Mauthbeamte, m. 3, Mautbuer, 
ru. 1 , douanier; péager. 
Marime, M maxime. 
Marimilian, m. pr. Maximilien. 
May, ». Mai. 
Mavn (rieur Main), m. Mein, 
(fleuve). [ (ville). 
Davnyg (mieur Mainy), Mayence 
Miecca, Mecque, M (ville). 
Mehanif, f. mécanique. 
Medyanifer, 77. 2, mécanicien. 
Wechaniſch, adj. mécanique. 
Mechanismus, m. exc. 1, méca- 
nisme. | 
Mecheln, Malines (vie). 
Merern ; ».n.(b.) beler, chevroter. 
Medlenburg, Mecklembourg(pays). 
Medianfolio, m. indécl. in-folio 
> | (sin, m. 
Medianpapier, m. 2, papier rai- 
Medicin, médecine, médicament, 
vr. remède. [decine, médecin. 
Mediciner, m. 1, étudiant en mé- 
Mebdiciniren , ». m. (b.) se médica- 
menter; prendre médecine; être 
dans les remèdes. [cinal. 
Mebicinifh, ad. medical, medi- 
Medicug, m. indécl. médecin (». 
Arzt). 
Medien, Medie, f. (anc. pays). 
edier, m. 1, Mede. 
Meer, n. 2, mer, f. océan, m.; 
— voll Infeln, archipel. Cf 
eeraal, m. 2, congre, murène, 
Meeradler, m. 1, orfraie, S. 
Meerbufen, m. 1, golfe. 
Meerenge, f. détroit, m. pas. 
Dieeresfluth, /. haute marée ; (poes.) 
flots de la mer, m. pl. LA 
Meeresflille, /. calme, m. bonace, 
eergrün, adj. celadon, vert pâle. 
Meerfage, /. marmot, m. 


Meerlinfe, J. lentille d'ean, des 
marais, 
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Neerrettig, m. 2 raifort. 
Micerrobr , n. 2, jonc, m. 82 
Meerſchaum, #7. 2, écume de mer, 
Meerfchnefe, coquille de mer. 
Meerſchwein, z. 2, cochon d'Inde, 
m. mar in. 
Meerſtrom, m. 2*, courant. 
Meerſtrudel, m. 1, gouffre, tour- 
nant d’eau, remole, .f. 
Meertraube , M raisin de caisse, m. 
Meermeib, m. 5, sirène, S. 
Meermunder , ». 1, monstre marin, 
Meerimiebel, S scille. [rr. 
Mebl, n. 2, farine, f. 
Mehlbeere, f. baie de viorne. 
Mehlbeutel, m. 1, bluteau, blutoir. 
Meblbrei, m. 2, bouillie, M 
Meblbänder, m. 1, farinier. 
Wehlicht, Mehlig, adj. farinenx. 
Mehlkaſten, m. 1*, huche, JS. fa- 
nniere, . 
Mehlkleiſter, m. 1, colle de farine, 
Mehlkloß, m. 2*, bouleite de pâte, 


JS 
Mehlſſack, m. 2*, sac à farine. 
Mebifpeife, f mets de farine, m. 
Mebithau , m. 2, nielle, f 
Mehr, mebre, mehrere, mehreres, 
adj. plusieurs; uno plus grande 
quantité; plus de. | 
Mehr, adv. plus, davantage ; item; 
je — und —, de plus en plus. 


- Mebren, ». a. augmenter; multi- 


plier. [le plus souvent. 
Mebrentheild , adv. pour la plupart, 
Mehrheit, £ pluralité, majorité 
(des voir, etc.}; (gra.) pluriel, m. 
Mebrmalig, adj. fréquent. 
Mebrmals, adv. plusieurs fois; à 
différentes reprises; souvent. > 
Meiden,».a. 5, éviter, fuir; s’abs- 
tenir de. 
Meidung, M faite; abstinence. 
Meier, 77. 1, métayer, fermier. 
Meierei, S. Meierbof, m. 2*, mé- 
tairie, f. ferme, cense. 
Meile, M mille, m. lieue, .f. 
Meilenfaule, . colonne milliaire. 
Meilengeiger, m. 1, colonne mil- 
liaire, f. ; (géogr.) échelle. 
Meiler, m. 1, (chard.) fournean. 
ein, pron. mon, mn, à mul; 
20. 
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meine, mes; ber, die Meine, Meis 
nige, le mien, la mienne; —, inter). 
ma foi! de grâce! je vous en prie! 

Meineid, m. 2, faux serment, 
parjure. 

Meincidig, ad. parjure; — ter: 
den, se parjurer , violer son serment. 

Meinen, ». a. penser, croire, te- 
nir, estimer; juger; s'imaginer, se 
persuader; prétendre ; men — Gie, 
de qui parlez-vous ? eg gut mit einem 
—, vouloir du bien à qn. 

Meinethalben, Dleinetivegen, adv. 
pour moi, pour l’amour.de moi, 
de ma part; à mon occasion, quant 
à moi; —, interj. soit! à la bonne 
keure! 

Meinung , M opinion, sentiment’, 
m. avis, jugement; icée, f.; inten- 
tion. 

Meiſch, m. 2, (dras.) malt, trempé. 

Meifchen, ». a. remuer, mêler, dé- 

Meife, M mésange. [layer. 

Meifenfloben, 77. 1, (oïs.) perche, 

Meifenpfeife,  appeau, m. LK 

Meiſenſchlag, 77. 2*, trébuchet. 

eifel, m. 1, ciseau, ciselet ; 
(grav.) burin. 

Meifeln, ». a. ciseler; büriner. 

Meigen, Misnie, f. (pays), Meis- 
sen (ville). [le plus, la plupart. 

Meift, adj. (superlatif de Biel), 

Meiftbietend, adj. le plus offrant; 
—%, s. m. dernier enchérisseur. 

Meiftend, Meiftentbeild, adv. la 
plupart, pour la plupart, le plus 
souvent. : 

Meifter, m. 1, maître. 

Meifterhaft, Meiſterlich, adj. ache- 
ve, parfait; de maitre; —, adv. en 
mailre, supérieurement bien; de 
main de maitre. 

Meifterinn, maitresse. 

eiffern , ». w. maitriser; critiquer. 

Meifterrecht, n. 2, =fdhaft,  mai- 
trise. [tre; troubadour, trouvère. 

Meiflerfanger , zz. 1, maitre-chan- 

Meifierftreich , m. 2, coup de maitre. 

Meifterftüd ; ». 2, chef-d'œuvre, m. 

Melanibolie, mélancolie. 

Melancholifdy, adj, mélancolique, 

Melde, J. arroche (plante), 


Den 


Melden, ». a. annoncer; faire sa- 
voir; avertir qn.; mander; écrire; 
marquer; mentionner; faire mention 
de; mit Ehren zu —, Mi. sauf res- 

Meldung, X mention. [pect. 

Meliffe, M melisse, citragon, m. 

Melfen, ». a. 6, traire. 

Melfer, m. 1, vacher. 

Molkerei, /. laiterie, vacherie. 

Melffübel, m. 1, baquet à traire. 

Melffub, £ *, vacho à lait. 

Melodie. f. melodie; air, m. 

Melodiſch, adj. mélodieux. 

Melone, f melon, m. 

Melonenbeet , n. 2, melonnière, f. 

Memme, f. poltron, m. lâche. 

Denoriaf, n. 2, mémorial, zu; 
mémoire, placet, requèle, .f. 

Memoriren, ». a. apprendre par 
cœur. 

Menge, A multitude, quantité, 
foule; fréquence, multiplicite; amas, 


m. 

Mengen, ». a. mêler; mélanger; 
entremeler; /r. fit) in etm. —, se 
méler, s'ingérer de gch. 

Mengfutter, n. 1, méteil, m, 

Mengfel, ». 1, mélange, m. 

Mennig, m. 2, minium. 

Menfdy, m. 3, homme; individu; 
—, n 5, (mepr.\ fille, f Cr. 

Menfhenalter , n. 1, Age d'homme, 

Menfhenfeind, m. 2, menjdens 
feindlich, ad. misanthrope; —, a. 
en misantbrope. 

Menfchenfett, nm. 2, axonge hu- 
maine, f [maine, M 
Menfhenfleifh, m. 2, chair hu- 
Menfhenfreffer, m. 1, anthropo- 
phage, cannibale. [thrope. 
Menfibenfreund, m. 2, philan- 
Menſchenfreundlich, ad. humain. 
Menfhenfreundlichfeit, £ huma- 
nite. [de mémoire d'homme. 
Menfhengedenfen, m. 1, bei —, 
Menſchengeſchlecht, m. 5, genre hn- 
main, m. [pie, £ 
Menfchenhaß , m. 2, misanthro- 
Menfhenfoth, m. 2, excrémens, 

pl., bas merde , f. 

Menfdenliebe, £ humanité, phi- 

lanthropie, 





Menfhenmord, u. 2, homicide. 
Meufbenraub , zz. 2, rapt. 
Meniihenräuber, 717. 1, ravisseur 
d'hommes. 

Menſchenſcheu, adj. farouche. 
Menſchenverſtand, m. 2, entende- 
ment humain, esprit humain; es 
meine —, bon sens, sens commun. 
Dienfchheit,  bumauité; nature 
bnmaine. 

Menſchlich, @dj. humain. 
Menfchlichfeit, £ humanité, 
Menfchmerdung, / incarnation. 
Menfur, / mesure. 
SMenuett, 7. 2, menuet. 
Merael, ꝛc., ». Märgel. 
Meridian, 77. 2, méridien. 


Merkbar, adj. sensible; percep- 


tible. . 

Merken, ». a. .margner; fx. obser- 
ver; noler; apercevoir qch., s’aper- 
cevoir de qch., entrevoir, se douter 
de qch.; auf etw. —, faire attention 
à qch.; merfet diefe3! prov. avis au 
lecteur; fit nichts — faffen, ne 
faire semblant de rien. 

Merklich, adj. sensible; aperce- 
able, palpable. 

Merfmal, n.2, marque, f. carac- 
tere, n.indice , signe caractéristique; 
(myth.) attribut; (did.) criterium. 

Merkur, m. 2, (my1h.) Mercure ; 
(chim.) id., vil-argent.. 

Merfuriusftab, 77. 2*, caducée. 

Merfwürdig, adj. remarquable, 
mémorable, notable. 

Merfiwürdigfeit, chose remar- 
gnable, curiosité, | 

Meroväug, ». pr. Mérovée. 

Mehbar, adj. mesurable. 

Meßbuch, ». 5*, missel, =. 

Mepdiener, m. 1, (carh.) assistant 
à la messe; —, pl. induts à la grard'- 
messe. 

Meſſe, M foire; (cath.) messe; — 
leſen, dire la messe. 

Meffen, ». a. 1, mesurer; mit Klaf⸗ 
tern — , toiser; ‚corder; mouler du 
dois; mit der Elle —, auner. 

Meffer , 7. 1, mesureur. 

Meſſer, n. 1, couteau, m.; (chir.) 
scalpel. 


_m. couteliere, f. 
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Meffertete® ‚m. 2, étui de couteau, 


[teau, m. 
Mefferheft, m. 2, manche de con- 
Meſſerſchmied, 77. 2, coutelier. 
Mefferfihmiedarbeit, £ =bandwerf, 

n. 2, staden, 77. 1*, coutellerie, f- 
Mefferfchneide, ./ tranchant du con- 

teau, zu. [tion pour une messe. 
Mehgeld, n. 5, foire, f.; rétribu- 
Meßgeſchenk, ». 2, foire, f 
Meßgewand, m. 5*, chasuble, ‚f. 

&tole. [nées pour une foire, .f. pl. 
Mehgut, m. 5*, marchandises desti- 
Mefbemde, m. exc. 1, aube, f. 
Meſſias, m. indecl. Messie. 

Meſſing, m 2, laiton, ‚m. cuivre 

jaune. 

Meffinadrabt, 77. 2*, fil d'archal. 
Meifingbandler, 77: 1, dinandier. 
Meſſinghütte, . forge de laiton. 
Weſſingwaare, /. dinanderie. 
Meffanne, ./ pinte; (eg7.) burette. 
Miehfette, f. chainette d’arpenteur. 
Miehfrämer , =. 1, marchand forain; 
Mekfunft, 7 *, géométrie, 
Meßkünſiler, #1. 1,-Éundige, m. 3, 

géomètre. d 
Mehner, 77. 1, sacristain. 
Meßruthe, M verge, perche, toise. 
Meßſchnur, £ *, corde; cordeau, 

on. ; (charp.) ligne, S.; (arch.) cin- 

gleau , vor. 
Meßtiſch, 7». 2, planchette, f. 
Meßtuch, ». 5*, corporal, m. 
Meffung,  mesurage, »,.; auna- 
ge ; arpentage; jaugeage; toisé ; cor- 

dage; moulage. [-se, .f. 
Meftige, 77. 3, -inn,,f métis, ru. 
Metall, 7. 2, metal, »7. bronze. 
Metallartig, «dj. métallique. 
Metallaſche,  spode. 

Metallfalf, 7. 2, oxide. 
Metallurgie, Metallmwiffenfchaft, L 
metallurgie, science des metaux. 
Metapber , /. métaphore. 
Metapherifih, adj. métaphorique; ; 
— , adv. metaphoriquement. 


Metapbviif, £ métaphysique. 


Maetaphyſiker, #7. 1, métaphysicien. 


Metaphyſiſch, adj. métaphysique. 
Meteorolog, m. 3, météorologue. 
Meter, m. 1, mètre: 

20.. 
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Meth, mr, 2, hydromiel. | 
Methode, f. méthode. 

Methwurſt, f.*, mortadelle. ’ 
Metonymie, f (rher.) metonymie. 
Metriſch, adj. métrique. 

Mette, f. matines, pl.; messe de 
minuit. 

Mege, M (comm.) minot, m. quart 
d'un quarteron; pop.injur. garce, .f. 
catin. [r. 

Megelei, f boucherie, massacre, 

Megeln, ». a. tuer du bétail; mas- 
sacrer, tailler en pièces. 

Meger, m. 1, Metzain, habitant 
de Metz. 

Metzgen, ». a: prvcl. , ». Schlachten. 

Mienger ; m. 1, procl., v. Fleiſcher. 
Mepig , M boucherie, étal, m. 
Meuchelmord, m. 2, assassinat. 
Meuchelmorden, ». a. assassiner. 
Meuchelmörder, m. 1, assassin, 
coupe -jarret. 

Meuchelmörderiſch, adj. assassin; 
— , adv. en assassin. 

Meute, .f. (cha.) meute. 
Meuterei, À sedition, mutinerie, 
complot , 2. 

Meuterer, 77. 1, mutin, séditieux. 
Meve, J: mouette (oiseau). 
Mid, pron. me, moi. - 

Micha, Michee (prophète). 
Michuel, m. pr. Michel. Le 
Michaelidtag, =. 2 , Saint-Michel, 
Mieder, n. 1, corset, m. 
Miene, f. mine; air, m. fn. en- 

Miete, ». Milbe, [colure , £. 

Mietheontract, 7. 2, contrat de 
louage ; bail. 

Miethe, ./. louage, m. Joyer. 

Mietben, ». a. louer, prendre à 
louage, à ferme, à bail; arréter; 
retenir; (nav.) frèter, affréter; no- 
liser. 

Mieter, 7. 1, loueur; locataire. 

Wiethgeld, n. 5, loyer, m. 
Miethfutfbe, f. carrosse (»7.), voi- 
ture (‚/.) de louage, de remise; fia- 
cre , m. 

Miethling ,; m. 2, mercenaire. 
Miethmann, m. 5 (pl. »leute), 
locataire. [de bail. 

Miethweiſe, adv. à louage; à titre 


Mil 


Miethzins, m. 2, loyer. 

Miege, SL Miexhen, n. 1, Fm. 
chat, #3. minon. * 

Mifrosfop, rn. 2, microscope. 
Milbe, /. mite, ver, m. ciron, 
teizne, .f. gerce. . [tauce. 
Mild, f. lait, m.; laite, /. lai- 

Milbader, S.. veine lactée. 

Milchbart, zz. 2*, poil follet, jeune 
barbe, ‚f.; znepr. béjaune,.m. [fc 

Milbbrei, m. 2, bouillie au lait, 

Milbbruder, zu. 1*, frère de lait. 

Milbeur, X., einem die — verorts 
nen, mettre qn. au lait, 

Milcher, 77. 1, poisson laité. 

Milbfieber , n. 1, fièvre de lait, J. 

Wilchflor, m. 2, crêpe lisse. 

Mildyfrau, /- laitière. 

Mildyhaar, ». 2, poil follet, m. 
duvet, coton. 

Milbibt, Milbig, adj. laiteux. 
Milbfammer, f «teller, m. 1, 
laiterie, .f. 

Milbfanne, M jatte au lait. 

Milbrabm, 77. 2, creme, f. 

Milbfaft , 27. 2*, (med.) chyle. 

Milbfbranf, m. 2*, garde-lait. 

Milchfpeife, M laitage, m. 

Milbftrabe, S. (astr.) voie lactée. 

Mildyfuppe,./. soupe au lait. 

Milchtuch, m. 5*, couloir, m. 

Milchwarm, adj. tiède. - 

Milchzahn, m. 2*, dent de lait, f 

Milde, adj. doux; mou, tendre; 
bumain; maniable. 

Milde, Mildigfeit, S tendreté; 
Jg. douceur, humanité, benignite ; 
charité, clémence. 

Mildern, ». a. adoucir; apaiser; 
amollir; mitiger, modérer, tempé- 
rer; modifier; corriger; neutraliser; 
soulager; (jur.) commuer une peine; 
(peint.) assourdir. 

Milderung ‚,f. adoucissement, m.; 
modération, f.; mitigation ; modifi- 
cation; (jur.) commutation. 

Mildherzig, adj. sensible, chari- 
table. [beral. 

Mildthätig » adj. charitable, li- 

Mildtbatigheit , A libéralité; cha- 
rité ; largesse. [-ment. 

Militäriſch, ad. militaire; —, adv. 
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Miliz, f milice. : 

Milijſoldat, 77. 3, milicien. 

Milliarde, M milliard, m. 

Million, f. million , m. 

Millionär, m. 2, millionnaire. 

Millionfte, adj. millionieme. 

Milz , S. Tate. 

Milzkrank, Milzſüchtig, ad. sujet 
au mal de rate; splénétique, hypo- 
condriaque; —€, m. 3, hypocondre. 

Minder, adj. moindre; plus petit; 
mineur; —, adv. moins. 

Minderbeif, minorité. : 

Minderitbrig , ad. mineur. 

Minderjährigfeit, minorité. 

Mindern , ». a. diminuer, retran- 
cher; réduire, atténuer; rabattre; 
défalquer d'une somme; soulager, 
adoncir, modérer; commuer Ja peine. 

Minderung, /. diminution; rabat, 
m.; retranchement; mitigation, f.; 
adoucissement, 77. modération, f.; 
commutation de la peine. 

Mindeft, adj. le moindre, le plus 
petit; nicht dag —e, rien du tout. 

Mindefieng, adv. au moins, du 
moins. 

Mine, M mine; minière. 

Minenfammer, ./ fourneau, m. 

Miner, 7.1, Mineral, n. 2 (pZ. 
elien), minéral, m. 

Mineralifib, adj. minéral. 

Mineralog , m. 3, minéralogiste. 

Mineralogifh, adj. minéralogique. 

Mineralreib, n. 2, règne mineral, 
zu. j [miniature. 

Miniaturmaler, =. 1, peintre en 

iniren, ». a. miner. 

Minirer, m. 1, mineur. 

Minifter, 77. 1, ministre. 

Minne, f. vi. amour, m. 

Minnefänger, zz. 1, troubadonr, 
fronvère, 

Minorfa, Minorqne (He). 

Minorfer, m. 1, Minorquin. 

Minfirel , m. (p.18) 02. ménestrel. 

Minute, .f. minute; moment , m. 

Minutengeiger, 77. 1, aiguille à 
minutes, f 

Mir, pron. me; moi; à moi. 

Miſchbar, adj. miscible, 

Miſchen, ». #. méler, mélanger; 


Miß 


ſich in elw. —, se mêler, s'ingérer, 
s’entreméler de qch. 
Miſchmaſch, »7.2, fm. galimatias, 
Mifbung, M mélange, m. mixtion, 
JS. ; (peint.) assortiment , m. ; (chim.) 
combiné; /g. mélange, assemblage. 
Mifpel, f. nefle. 
Mifpelbaum, 77. 2*, néfier. 
MiG, particule qui se met devant 
plusieurs noms et verbes pour erpri- 
mer une Opposition; elle répond aux 
particules françaises dé, dés, dis, 
me, mes: elle est inséparable. 
Miffal, SL Miffale, n. 1, Canon, 
m. missel. [aise, deplaisir. 
Mifbebagen, n. 1, malaise, m. més- 
Mibbilligen, ». a. désapprouver, 
improuver, blämer; trouver mau- 
vais. [improbation. 
Misbilfigung, X desapprobation , 
M iäbrauch, v7. 2*, abus. 
Mibbrauchen , 2. a. abuser, mésu- 
ser de. . . | 
Mifbraublid, adj. abnsif. 
Miferedit, m. 2, discrédit, décré- 
ditement, défaveur, M 
Mißdeuten, ».@. interpréter mal. 
Miffen, ». nz. (b.) manquer; —, 
v. a. se passer, être privé de qch.; 
regretter. [péché. 
Mifferhat, S crime, m.; délit; 
Mifferhäter, rm. 1, sinn, f. crimi- 
nel, 7. -le, /. délinquant, m. 
Mipfallen, ». z. 4 (b.) deplaire, 
désagréer , offenser, choquer, pflus- 
quer qn.; répugner; —, sn. 1, 
déplaisir, m. quant, 
Mipfällig, adj. désagréable, cho- 
Migebaren, ». nm. 2 (h.) faire 
une fausse couche, avorter. 
Mißgebot, 7.2 ,offreinsuffisante, f. 
Mibgeburt ,.f. fausse couche; mons- 
tre, 77.; avorton, möle, M 
Mißgeſchick, m. 2, fatalité, S.; ad- 
versilé; mésaventure. [truosité. 
Mibaeflalt, /. difformité, mons- 
Mißgluͤcken, ».7., ». Miflingen. 
Mifgônnen, #. a. envier; porter 
envie. {rear , bévue. 
Mibagriff, m. 2, Méprise, .f er- 
Mifgunft, / envie, jalousie; dé- 
faveur. 5 
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Mißgünſtig, adj. envieux, jaloux; 
däfuvorable. 

Mittandeln, ». a. maltraiter; —, 
»: n. ({») prevariquer, pecher. 

Mishandlung, X mauvais traite- 
ment, 7.; offense, .f. 

"Mifbeirath , /. mesalliance. 

Mibbellig » adj. discordant ; Je. 
bronille, divise, desuni. 

Mißhelligkeit, /. discordance; Jg. 
d'sproportion; mésintelligence, dis- 
sension, discorde, différent, 77. 

Mifiabr, n. 2, mauvaise année, 
JS. année de disette. 

*Miffennen, ». 4. méconnaitre. 

Mifflang , m. 2*, dissonnance , .f. 
discordance, faux accord, 77. faux 
ion , cacophonie, JS. [humeur. 

Miflaunifh, adj. de mauvaise 

Miblautend, adj. dissonnant; dis- 
cordant. 

Misleiten, ». a. conduire mal, 
égarer, séduire. 

Mißlich, adj. incertain ; douteux ; 
difficile; périllenx , hasardeux ; épi- 
neux, glissant. 

Miplingen, ». n. imp. 3(f.) man- 
quer; manquer son coup; ne pas 
Teussir; —, s$. nr. 1, non-réussite, 
JS. desappointement, m. 

Mifmuth, =. 2, chagrin, m. me- 
lancolie, /. mauvaise humeur, de- 
plaisance. [vaise humeur. 

Mifmuthig, adj. chagrin ; de mau- 

Mifratben , ». a. 4, dissuader, 
détourner qn. de gch.; —, ». n. 
imp. (fe) manquer, ne pas réussir. 

Mifreden (fih), ». rdf. se mé- 
prendre en parlant. 

Mibfland, m. 2*, messéance, JS. 

Mibtônen, ». n. (b.) sonner mal, 
être dissonnant. 

Mibtrauen, ». n. (h.) se défier, 
se méfier de qn.; —, s. n. 1, dé- 
fianc:, /. méfiance; ombrage, m. 


— 
ißtrauiſch, adj. défiant, méfiant. 
Mibtritt, m. 2, faux pas. 
Mibvergnügen, n. 1, mécontente- 
ment, 77. déplaisir. 
Mifverbältnif, m. 2, dispropor- 
lon, f. disconvenance. 


Mit 


Mißverfland, =. 2*, mal-entendu ; 
méprise, f. erreur. 

Mifverftäandniß, =. 2, mésintelli- 
gence, f. dissension. [mal. 


, +Mißverfichen, ». a. comprendre 


Mißwachs, 77. 2, stérilité, f. di- 
sette. 

Mift, m. 2, fumier, engrais; 
fiente, £; crotte des animaur; 
bouse de vache. Cf 

Mifibect, m. 2, conche de fumier, 

Miftel, J gui, zu. (ante). 

Miften, » a. fumer, amender; 
nettoyer l'étable; —, ». n. (h.) 
fienter. 

‚Miftgabel, M fourche à fumier. ı 
Mifigrube, M. fosse à fumier, cloa- 
que, m. [de fumier. 
Miſthaufen, m. 1, tas, meule (f.) 

Mifibof, zz. 2*, pailler. 

Mififäfer, mr. 1, fouille-merde. 

Mifilahe,  Mifipfüge, bourbier, 
m, margouillis; mare, f. 

Mit, prep. avec; par; de; A; en; 
contre; sur, sous, etc. (dans la comp. 
mit separable répond à la particule 
co- ou con du frangais, et modifie, 
dans le mẽme sens que cette particule, 
les mots aurquels il est préposé). 

Mitarbeiten, ». m. (b.) partager le 
travail; coopérer à qch. 

Mitarbeiter, 77. 1, compagnon de 1 
travail; collaborateur ; collègue. 

Mitbelebnung, S. parage, m. 
Mitbeſchenkte, m. 3, codonataire. 
"Mitbefiger , =. 1, copropriétaire. 

Mitbewerber, Mitbuhier, ». Mit: 
werber. {amener qn. 

*Mitbringen, ». a. apporter gch.; 

Mitbruder, 77. 1*, confrère. [/. 

Mitbürge, m. 3, caution solidaire, | 

Mitbürger, m. 1, concitoyen. 

Mitbrift, #7. 3, sinn, M frère (m.), 
sœur (‚f.) en Jésus-Christ. 

Mitdafeyn, ». 1, coexistence, M. 

Miteinander, adv. ensemble. | 

Mitenpfinden, ». a. 3, sentir par 
sympathie, sympathiser avec qu. 

Miterbe , m. 3, cohéritier. 

Miteffen, ». 7. 1 (b.) manger avec 
qn.; —,». a, avaler une chose aveo 
ans autre. 





it 


Miiteffer , m. 1, crinon (perit ver). 
Mitfahren, ». n. 7 (f.) aller en 
voilure avec dun. 

Mitgabe, /. dot. 

Mitgeben, ». a. 1, donner; don- 
ner en dot. 

Mitgefangene, 7. et .f. 3, compa- 
guon (m.), compagne (‚/.) de prison. 
Mitgefühl, m. 2, sympathie, M 
“Ditgeben, ». n. (f.) accompagner 
gn. [gnon , complice. 
Mitgehülfe, m. 3, aide; compa- 
Mitgenießen, ». a. 6, participer à 

ch. - 

TMitgenof, m.3, participant; asso- 
cié, coassocié; compagnon; —en, 
w/. consorts. 
Mitgenoffenfihaft, /. société, 
Mitgift, M dot. 

Mitglied, z. 5, membre, m. 
Mithalten, ».7. 4 (b.) être de la 
même partie. 

Mithelfen, ». n.2 (b.) aider, con- 
œonrir, coopérer, contribuer à qch. 
Mithin, corj. par conséquent. 
„Mithridat, m. 2 (med.) mithri- 
date. 

Mitbülfe, f. secours, m. aide, M 
Mitfauf , m. 2*, coemption, f. 
Mitfaufer, m. 1, cointeresse dans 
an achat. 

*Mitfommen , ». n. (f.) venir avec 
qn-, accompagner qn. 

Mitlanfen, ». n. 4 (f.) courir avec 
les autres. [consonre. 
Mitlaut, m. 2, consonriance, M 
Mitleid, ». 2, Mitleiden, m. 1, 
compassion, f. pitié; commiseration, 
miséricorde. 

Mitleidensmürdig, ad. pitoyable. 
Mitleidig, adj. compatissant; sen- 
sible. h 
Mitmaden, ». a..et n. (h.) faire 
comme les autres; être de la partie, 
Mitmeifter, zz. 1, confrère, maitre 
du même métier; de la même pro- 
fession. ‘ 

Mitmenfd ;.m7. 3, prochain. 
Mitnehmen, ». a. 2, prendre avec 
Soi; prendre sur soi .de, l'argent ; 
emporler; emmener qn.; mener; 
eulcver; Sg. aflaiblir qu. (muludie). 
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Mitnichten, adv. p. ns. point du 
tout, en ancune manière. 

Mitregent, m. 3, co-rögent, asso- 
cié à l'empire. 

Mitregierung , fr co-régence. 

Mitfbuld, complicité; dette 
commune. 

Mitſchuldig, adj., —0, +. m. et f. 
3, complice; —e ou Mitfhuldner, 
m. 1, codebileur. 

Mitfchüler , #7. 1,condisciple, com- 
pagnon d'étude, camarade d'école. 

Mitfpieler, m. 1, compagnon de 
jeu, coupeur. [sud. 

Mittag, m. 2, midi; (géogr.) id., 

Mittageffen, m. 1, -Smabl, m. 2, 
smahljeit, /. diner, m. diné. 

Mittägig, adj. meridional , austral. 

Mittagefreig, 7. 2, méridien. 

Mittagélinie, JS méridien, m. 
ligne meridienne, M 

—— JS. sieste, méridienne. 

itte, f. milieu, m.; centre; fi. 
id., cœur. 

Mittel, ni 1, milieu, m”.; moyen, 
expédient, remède; —, pl. moyens; : 
fortune, ‚f. richesses, pl. . 

Mittelalter, . 1, moyen âge, m. 

Mittelbar, adj. médiat, indirect. 

Mittelding, z. 2, milieu, =. com- 
posé ; (orale) —e, pl. adiaphores. 

Mittelfinger, m. 1, doigt du mi- 
lien. 

Mittelgattung, f. moyenne sorte. 

Mittellandifcy, za. mediterrane. 

Mittelmann , m. 5*, tiers; média- 
teur. © 

Mittelmafig, adj. médiocre; mo- 
dique; ordinaire; —, adv. médio- 
crement, etc,, tant bien que mal, 
J/m. la la. [modicite. 

Mittelmafiafeit , f médiocrité ; 

Mittelmauer, mur mitoyen, 1. 
mur de refend. 

Mittelpunft, =. 2, centre, mi- 
lieu ; Jg. id., foyer. 

Mittelemann, m. 5*, Mittelspers 
fon, M conciliateur, 2. médiateur. 

Mittelfohle, f (cordonn.) dresse. 

Mittelit, prep. moyennant. 

Mittelftand, 71. 2*, moyen état; 
médiocrité, fs état de médiocrité, v7. 
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Mittelftraße, £ milieu, m.; che- 
min du milieu. 

Mitteltüf,n.2, pièce du milieu, 
JF. entre-deux, m. de la morue; 
(bouch.) piece (M, morceau (m.) 
médiocre, de moyenne grandeur. 

Mittelweg, m. 2, ». Mittelftraße; 
‚/g- tempérament (7ı.), parti mitoyen, 
milieu, medium ,,/rn. mezzo-terminé. 
Mittelmort, m. 5*, participe, m. 

Mitten, prep., — in, auf, unter, 
au milieu de; — dur), par le mi- 
lieu; à travers le, au travers du. 

Mitternacht, j. *, septentrion, m. 
nord, minuit. - 

Mitternächtig, adj. de minuit; 
(zeogr.) septentrional, boréal. 

Mitternaibtfeite, . côté septen- 
trional ou du nord; (astr.) bande 
dn nord, f. 

Mittfaflen, M. mi-carême. 

Mittheilbar, ad. communicable. 

Mittheilen, » a. communiquer; 
faire part; donner communication 
de qcb. à qn.; partager avec un 
autre. 

Mittheilend, adj. communicatif, 

Mittheilung, / communication. 

Mittler, m. 1, sinn, f. médiateur, 
m. -trice , M 

Mittlermeile, adv..cependant, sur 
ou dans ces entrefaites. 

Mittragen, ». a. 7, porter con- 
jo:ntement, porter avec qn. 

Mittwoch, m. 2, Mittmobe, L 
mercredi, nm. (cela; entre autres. 

Mitunter, ade. avec cela; parmi 

Mitverbredher , 77. 1, complice. 

Mitverfaufer, 77. 1, covendeur. 

Mitverpflidhtete, 77. 3, coobligé. 

Mitverfhmworne, 77. 3, conspiré, 
<onjure. x 

Mitverftanden, adj. implicite. 

Mitvormund, m. 5*, co-tuteur. 

Mitwerben, ». n. 2 (h.) concourir. 

Mitwerber, m. 1, concurrent, 
compétiteur, rival. 

Mitwerbung, f- concurrence, riva- 
lité; concours, m. [remment. 

Mitwerbungsmeife, adv. concur- 

Mitwirken, ». n. (h.) coopérer, 
concourir, conspirer. 


[expansif. , 


Moh 


Miſtwirkung, coopéralion; assis- 
tance; concours. 

Mitwiffen, m. 1, connaissance, M; 
participation ; confidence. 

Mitzahlen, 2. a. comprendre dans 
le compte, meitre en ligne de compte. 

Mitziehen, » a. 6, entrainer; 
tirer avec soi; —,». n. (f.) aller 
avec les autres. ‘ 

Mirtur, S. (med.) mixtion. 

Mobiliarerbſchaft, succession 
mobiliaire. R 

Mokiliariiren, 2. a. ameublir. 

Mobiliarfteuer „ A contribution 
mobiliaire [lier. 

Mobilien , pZ. meubles, 7.3 mobi- 

Mode, /: mode; façon; manière. 

Modebanbdler , m. 1, sinn,  mar- 
chand (n.),-e (X) de modes, mc- 
diste, m. et f. 

Model, m. er n. 1, module; moule; 
pätron, modèle; (artill.) calibre, 
gain, gaufrure d'une étnfle, Ss 
(sculpt.) esquisse; (dess.) bosse. 

odell, zn. 2, modèle, m. exem- 
plaire. 

Modeln, Modeliren, ». a. facon- 
ner, mouler, modeler, gaufrer, 
Tamasser. Im. 

Modeltuch, ». 5*, (courur.) patron, 

Modena, Modène (vil?e). 

Moder , m. 1, moisi; hourbe, f; 
pouititure; (min.) limon , m. 

Moderig, adj. moisi, bourbeux; 

urri. 

Modern, ».n.(h.) moisir, pourrir. 

Modern, adj. moderne, recent. 

Modefudt, /. passion des modes. 

Modif, adj. moderne; —, adv. 
à la mode. 

*Moôgen, ». n. (b.) pouvoir, être 
en état; être en droit; vouloir, sou- 
haiter, désirer, avoir envie. 

Möglich, adj. possible; faisable. 

Möglichkeit, f. possibilité; possi- 
ble, "7.; pouvoir, puissance, f. 

Mohn, m. 2, pavot. 

Mohnfaft, mm. 2*, opium, méco- 
nıum. “ : 

Mohnfamen, m. 1, graine de pa- 
vot, f 


Mohr, m. 2, moire, .f. (erafe). 


Moh 


Mohr, m. 3, ⸗inn, . more, nr. 
nègre, -esse, f. 

Möhre, M carotte. 

Mohren, ». a. moirer. 

Mobrenfopf, =. 2*, cheval cap- 
de-more ou cavessé de more. 

Mohreuland, n. 5*, Ethiopie, M 
Nigritie. | 

Mohrentang, m. 2*, moresque, J. 

Mohriſch, auj. moresque. 

Moldy, 7. 2, mouron, salaman- 


re,.f. 
Moldau, 4 Moldavie (pays), 
Moldau, Moldava (rivière). 
Molfen ‚pl. petit-lait, 7». lait clair, 
Moltendieb, m. 3, papillon. 
Molfig, adj. sereux. 
Moluden, /. pl: Moluques (fes). 
Monard), =. 3, ⸗inn, M monar- 
que, nm. souverain, -e, f. 
Monarchie, /. monarchie. 
Monat, u. 2, mois, lune , f- 
Monatfrift, J. espace d'un mois, m. 
Monatlid , adj. mensuel, du mois; 
— , adv. par mois, tous les mois, 
chaque mois. 
Monatibrift, £ journal, m. 
Monatsgeld, n. 5, salaire, m1. ga- 
ges du mois, pl. 
Mönch, zu. 2, moine, religieux; 
cenobite; (impr.) moine, feinte, f. 
Möuderei, f. m. p. moinerie, 
monachisme, m. 
Mönchiſch, adj. monacal. 
Monchsbogen, 77. 1*, (impr.) moi- 
ne, feuille mal touchée, .f. 
Moöͤnchskappe, S capuchon, m.; 
dus. coqueluchon. 
Moͤnchskloſter, rn. 1*, monastère, 
7n. couvent de religieux. 
Woͤnchskutte, f. froc, m. 
Mondsorden, m. 1, ordre monas- 
tique. 
Mönchsſchrift, f caractère gothi- 
que, 71.5 lettres gothiques, f pl. 
Mond, m. 2, lune. 
Mondauge, m. exc. 1, »fluß, m. 2*, 
œil lunatique (muladie des chevaux). 
Mondenjahr, 7. 2, année lunaire, 


Mondfnfternif, JS. éclipse de lune. 
Mondgeflalt, £ phase. 
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Mondfalb, n. 5*, (med.) môle, f 
Mondſchein, 7. 2, clair de lune. 
Mondſüchtig, adj. lunatique. 
Mondsviertel, m. 1, quartier de la 
lune, m. [phase de la lune. 
Mondsmandlung , /. Imnaison , 
Mondzirkel, m. 1, cycle lunaire; 
nombre d'or. 
Monolog , m. exc. 1, monologue. 
Monopolium, n. ezc. 1, mono- 
pole, m. 
Monftrang, L- (d52.) soleil, m. 
Montag, m. 2, lundi. 
Montiren, ». a. équiper, monter. 
Montur, f. habillement, =. habit, 
uipage ; unifurme ; livrée, f. 
vor, n. 2, marais, m. marécage, 
Moorig, adj. marécageux. 
Moog, n. 2, mousse, f- 
Moosflehhte, f. lichen, m. 
Moofig, adj. moussu. 
ops, m. 2*, mopse, doguin. 
Mopsgefiht, ». 5, fm. laid magot, 
m, 
Mopsnafe, /. nez camus, m. 
Moral , M morale. 
Moralifh, adj. moral. 
Moralifiren, ». n. (b.) moraliser; 
faire des réflexions morales; parler 
morale. _ 
Moralitat, f moralité. 
Moraft, m. 2*, marais; bourbe, 
JS. mare; fange, boue. [beux. 
Moraftig, adj. marécageux , bour- 
Morel, M. morille. 
Mord, m. 2, Mordthat, M meur- 
tre, 17. homicide, assassinat. 
Mordbrenner , =. 1, incendiaire, 
boute-feu. 
Morden, ». a. ern. (b.) tuer, 
assassiner, égorger, massacrer. 
Mörder, m. 1, meurtrier, honi- 
cide, assassin. 
Mördergrube, f coupe-gorze, m. 
Moôrderifb, adj. meurtrier, homi- 
cide. [sassin ! 
Mordio, interj. au meurtre! à l’as- 
Mordfeller, m. 1, (Jortif.) case- 
male, ‚f. ‘ 
Mordluft, £*, soif du sang. 
Morea, Morée,  (ruys). 
Morgen, m. 1, matiu; matinée; 
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M. (géogr.) orient, m. est; (agr:) ar- 
pent, acre, journal de verre, etc.; 
—, adv. demain ; — früh, demain 
matin. ; [tin. 
Morgenandadht, f prière du ma- 
Morzeubrod, n. 2, déjeñner, m. 
Morgend, adj. de demain. 
Morgendaͤmmerung, f.aube, poin- 
te ou point (n.) du jour. 
Morgengabe, présent fait par 
l'époux à l'épouse le lendemain de 
la noce, m. [Levant. 
Morgenland, n. 5*, Orient, m. 
Morgenländer, m. 1, habitant des 
pays orientaux, oriental. 
Morgenlied, n. 5, cantique du ma- 
tin, m. (m. 
Morgenluft, £-*, frais du matin, 
‚Morgenroth, z. 2, Morgenröthe, 
J. aurore (aussi /g.), aube du jour. 
Morgens, adv. le matin, au ma- 
tin, dans la matinee. 
Morgenfeite, M côté oriental, =. 
Morgenftändchen, ». 1, aubade, f. 
Morgenftern, 77. 2, étoile du ma- 
ain, X; massue armée de pointes de 
Morgengeit, J. matinée. (fer. 
Moriz, x. pr. Maurice. 
Morſch, adj. friable, fragile, frêle. 
örfel, »n. 1, Miörfer, mortier. 
Miörfelfeule ,f. pilon à mortier, m. 
Morfelle, M tablette de medecine. 
Mörtel, 7. 1, mortier; ciment; 
liaison de joint, f. 
Mofaifth, wa. mosaïque; (ant. 7.) 
öd., de Moïse. 
Mofchee, Mosfee , ./: mosquée. 
Mofbug , m. indécl. musc. 
Moſel, S Moselle (rivière). 
Moſes, n. pr. Moïse. 
Mosfau, Moscou (ville). 
Moft, 71. 2, moût. 
Möftrich, m. 2, moutarde, A 
Motette, f- (mus.) motet, 7. 
Motion, /. mouvement, m. exer- 
<ice; now. motion, /. proposition. 
Motte, f. teigne, gerce, mite. 
Mottenfreffig, adj. rongé de teignes. 
Motto, n. 1, épigraphe, S devise, 
ame d'une devise. 
Mücheln, ». 7, (fr) prvol., sentir 
le relent. 


Muh 


Mucke, f. fm. caprice, m. quinte, 
JS. mauvaise humeur. 

Müde, f: cousin, »1.; mouche, J.; 
Peine — , moucheron, 72.5 —, (arg.) 
guidon. ; 

Mucken, Mudfen, ». 7. fr. (b.), 
nicht —, n’oser soufller, bouger, 
remuer. 

Müdenfoth, m. 2, chiasse, L 

Müdennes, n. 2, cousiniere, f. 

Murder, m. 1, hypocrite, Jon. ca- 
gou, cagot, cafard. 

Müde, adj. las, fatigué, harasse; 
Sk. id., ennuyé. 

Müdigkeit, lassitude, fatigue. 
uff, 77. 2*, manchon; moisi. 
Muffel, M pop. mufle, m. moufle, 
museau ; (chin.) moufle. (ner. 
Muffeln, 2. 4. et n. (h.) mächon- 
Müffen, Müffen, Müdyeln, ». ». 
(b.) fm. avoir l’odeur, le goût de 
relent. ; [le releni. 
Müffend, Muffig, adj. qui sent 

uffring, 77. 2, porte-manchon. 

Mühe, /- peine, fatigue, travail, 
zn.; mal, chagrin. 

Muben, ». n. (h.) beugler, meu- 
gler. à qu. 

Mühen, ». a. donner de la peine 

Mühlarzt, m. 2*, constructeur de 
moulins; — ‚procl.,, ». Mühlburſche. 

Müblbeutel, m. 1, bluteau, blu- 
toir. 

Mübibottid , 7. 2, archures, f. pl. 

Müplburfihe, m. 3, garçon-meü- 
nier. 

Mühle, /. moulin, . moulinet. 

Mühlenfpiel, m. 2, merelle, f. 

Mühlgang, mr. 2*, tournant. 

Mühlflapper , £ -claquet, m. cli- 

vet, 

Müblrumpf, m. 2*, trömie, f. 

Mühlſtein, m. 2, meule de mou- 
lin, ‚/. meulière. 

Mühlmehr, m. 2, batardeau, mr. 

Mühlwerk, m. 2, moulin, 1. mou- 
lage. 

Muhme, M tante, nièce, cousine. 

Mübfam, ag. pénible, difficile; 
fatigant. 

. Mübfelig, adj. pénible; 


miséra- 
ble, ficheux. * 


Mu) 
Miühfeligfeit, f peine, souci, m. 


misère, f 

Mühwaltung, f. peine. 

Mulatte, 71.3, «inn,.f. mulätre, 
m. et f. (voll , jattee. 

Mulde, M jatte; huche; eine — 

Müller, m. 1, sinn, M meunier, 
m. -ère, f. 

Muitiplieand ; m. 3, multiplicande. 

Multiplicator, m. exc. 1, multi- 
plicateur. 

Multiplieirbar, «dj. multipliable. 

Multiplieiren, ». a. multiplier. 

Multon, m. 2, molleton (étoffe). 

Mumie, f. momie. 

Mummel, m. 1, fm. loup-garou; 
prvcl. taureau banal. 

Munmerei, /. mascarade; J£. id., 
déguisement, n.; feinte, f: 

Mümpelgard, Montbéliard (zi/e). 

Münden, Munic (ie). 

Mund, m. 2 (pl. fin. Mauler), 
bouche, f.; orifice, m. de l'estomac, 
etc. [langage. 

Mundart, F. dialecte, 1. idiome, 

Mündel, m. 1 ei f. pupille. 

Munden, ». n. (b.) être au goût 
de qn. 

Mundfäufe, f. scorbut, 1. aphthe. 

Mündig, adj. majeur, en majorité. 

Mündigfeit, M majorité, âge de 
majorité, zu. [tion. 

Mündisfprehung , /: émancipa- 

Mundiren, ». a. mettre au net, 
grossoyer. [modique de la bouche. 

Mundflemme, J. contraction spas- 

Mundkoch, zz. 2*, officier de la 
bouche. CL£ 

Mundleim, zn. 2, colle à bouche, 

Mündlib , adj. de bouche; verbal. 

Mundlod) , #.5*, embouchure, .f. ; 
embouchement d'une veine, m. ori- 
fice de l'estomac; bouche d’un four, 

A [les levres. 

Mundpommade, M pommade pour 

Mundportion, M ration. 

Mundſchenk, =. 3, échanson, ofi- 
cier du gcbelet. 

Mundſtück, » 2, embouchure, f. 
embouchoir, 71. d’un instrument à 
»ent; anche d'un hautbois, f.; chape 
«un fourreau. 
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Mundtodt, ao. interdit; en cu- 
ratelle. 

Mündung, ./. bouche; embonchu- 
re; gorge, entrée d'une vallée; ori- 
fice, m.; (bus.) limbe, 

Mundvoll, 77. bouchée, f-; gor- 
gée de bowllon, etc. 

Mundvorrath, m. 2*, provision, 
J. munition de bouche. 

Mundwerk, m. 2, fin. bouche, f.s 
An flux de bouche, m. 

unicipalrath, 7.2*, conseil mue 
nicipal; conseiller municipal. 

Munition, f. munition, provision. 

Munitionsfaften, m. 1*, wagen, 
Caisson. 

Munfeln, ».n. (b.) parler bas, à 
l'oreille; parler sourdement de qch. 
(/m.) Lune 

Münfler, n. 1, cathédrale, f. dôme, 

Munter, adj. vif; alerte, actif; 
gai, gaillard, éveillé; dispos; agile; 
fringant, dru. 

Munterfeit, vivacité, alegresse, 
gaieté; enjouement, m. activité, M 
agilité. 

Münzberichtiger, =. 1, ajusteur. 

Müngcabinett, m. 2, cabinet da 
médailles, 77. médaillier. 

Münze, M monnaie; argent, m. 

ünjen, ». a. battre monnaie; 
monnayer; fg. es iſt auf ihn gemünzt, 
c'est à lui qu’on en veut. 

Münzenbeſchreibung, / numisma- 
iographie. 

ünger, 77. 1, monnayeur. 

Münzfeile, M écouane. 

Münzfuß, vr. 2*, titre des mon- 
naies ou des espèces. 

Müngmeifier, 77. 1, monnayeur; 
intendant de la monnaie. 

Münsforte, f. espèce de monnaie. 

Münjwardein, 71. 2, essayeur. 

Münjmwefen,r. 1, monnayage , m. 

Münjmifenfhaft,  numismati- 
que, science numismatique, scienca 
des médailles. 

Münzhzeichen, m. 1, deferent, m. 

Mürbe, adj. tendre; cassant; fiae 
gile; friable; /g. souple, doux; — 
et Mürbbeit, f- tendreie. 

Murmeln y ». a. ec n. (h.) marmot- 
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ter, grommeler ; murmurer ; bont- 


donner; gronder; dire sourdement à 


l'oreille; — , s.n. 1, murmure, 77. 

‘bruit sourd, grondement. 
Murmelthier, n. 2, marmotte , f 
Murren,. ». n. (b.) murmurer ; 

‘gronder, grogner ; grommeler ; re- 


chigner. 
Mürifd, adj. grondeur, acariâ-. 


tre ; refrogné; morose, Donrru, gro- 
‘gnear, de mauvaise humeur, har- 
peux. [greur, grogoærd. 
Murrfopf, m. 2*; grondeur, pro- 
Murten, Morat (wi//e). 
Mus, m 2, Muß, bouillie, f- 
marmelade. 
Mufchyel, /. coquille; moule. 
Mufbelbant , /.*, banc de falun, 
an. faluniere, f 
Mufchellehre, f. conchyliologie. 
Mufchelfammlung , . coquillier., 
Mujbelfand, zu. 2, cron. [rn. 
Mufbelibale, jf: coquille, conque. 
Muſchelwerk, n. 2, coquillage, 77. 
rocaille, :f. 
Mufe,. Muse - 
Mufelmann, 77. 5*, musulman. 
Mufenfot: ; »r. 2*, nourrisson des 
Muses, fils ou élève d'Apollon. 
Mufeum, 7. erc. 1, musée, rn. 
Mufieiren, ©. n. (h.) faire de la 
‘musique. | 
Mufit , /. masique; concert, m. 
Mufifatiih, adj. musical, musi- 
cien; chantant (langue). 
Mufitant, m. 3, musicien, violon. 
Mufivarbeit,./. mosaïque, ouvrage 
en mosaique, m. [m. 
Mufivgold, m. 2, or de mosaïque, 
Mufivifh, adj. mosaïque. 
Mustate, f. Musfatuuf, S *, 
muscade; noix. muscade. 
Muéfateller , zz. 1, «mein, 77, 2, 
vin muscat; mnscat, muscadel. 
Musfatellerbirn ,  muscatelle , 
poire musquée , rousselel , 71. 
Mustatellertraube,, /. raisin mus- 
cat, m. , 
Musfatenbaum , 77. 2*, muscadier. 
Mustatenblume, / »blüthe, fleur 
de mnscade, macis, zu. 
Mugtel, m. erc. 1, muscle. 


Mut | 


Mustelig, «dj. muscnlenx, musclé. 

Musfete, „/. mousquet, 7». 

Muéfetenfeuer , 7. 1, mousqueterie, 
J. mousquetade. 

Musfetier, m1. 2, mousquetaire. 

Muß , n. indécl. nécessité, f. ; con- 
trainte; affaire indispensable; 2, 
Mus. | 

Muße, F. loisir, m. temps de reste, 

Muffelin, 7. 2, mousseline, J- 

*Müffen ; ». 7. (b.) falloir, devoir; 
être obligé, tenu, contraint. 

Mübig, adj. oisif, désœuvré, oi- 
seux, de loisir; vacant; fainéant; 
— , udv. en fainéant. 

Mäpiggang, m. 2, oisivete, f- 
inaction , desenvrement, 771. paresse, 
M faineantise. 

Müfiggänger , m. 1, fainéant. | 
Muſier, n. 1, modèle, 77.; patron; | 
echantillod, montre, f.; épreuve: 
dessin, n.,; ‘original; exemplaire; 
exemple ; (zra‘) paradigme. 

Muſierbuch , m. 5°, sfarte, J° -petfel, 
m. 1, carte, f. montre, échaniil- 
lons, m. pl. 

Mufterhaft, adj. exemplaire. 

Muftern, ». a. passer en revue. 

Mufierfhreiber , 77. 1, fourrier. 

Mufterung , f- revue. 

Muth, rar. 2, courage, cœur, hat- 
diesse, JS. ; disposition; humeur. 

Mutbig, ad. courageux, hardi: 
vaillant; (cheval) fringant. 

Mutblog, arj. découragé ; timide. 

Mutblofigteit, f. decouragement, m4 

Mutbmaben , ». a. présumer , sou; 
gonner, conjecturet qch.; se doute. | 
de qch.; pressentir, prévoir, pre 
sager gch. ; augurer, juger. 

Muthmaßlidy , ad. conjecturel 
probable. | 

Muthmaßung, f. conjectere; pré 
somption ; présage, 77. opinion, / 

Mutbwille ‚m. exe. 2, Mutbril 
fen, zn. 1, malice, £ méehanceir; 
pétulance; badinage, 72. $spieglesi., 





Muthmwillig , adj. malicienx, mi 
chant; pétulant, folâtre, badin, 
espiegle; — ou — er Weiſe, acv. ce 
gaieté de cœur. | 





Mut 


Mutter, /.*, mère |] matrice; lie 
de vin; écrou de la vis, m. 
Mutterbefhwerde, /. mal de mère 
ou de matrice, »". passion (f.), af- 
fection hystérique. 

Mutterbruder, =. 1*, oncle ma- 
ternel. 

Mütterdyen, n. 1, vieille, /. ma- 
trone, maman. 

Mutterfüllen, z. 1, pouliche, f. 

Mutterberg, m. erc. 2, JE. cœur 
(rı.) , amour maternel ; affection ma- 
ternelle, .f. 

Muttertirhe, M mère-église. 

Muttertorn, n. 5*, blé cornu, m. 
ergot, seigle ergoté. 

Muiterland, n. 5*, mère-patrie, f. 

Mütterlidy, adj. maternel; Jg. ten- 
dre. 

Muttermabf, rn. 5*, envie, f 
imarque. 

Muttermord, m. 2, ⸗·mörder, m. 1, 
»mörderinn, /. parricide, m. et f. 

. Mutternadfend, adj. tout nu, fm. 

Mutterpfennig, 77. 2, argent mi- 
gnon. 

Mutterpferd, n. 2, cavale, f. ju- 
ment poulinière. 

Mutterfhaft,, f. maternité. 

Mutterfhmein, n. 2, truie, f. laie. 

Mutterfhwefter, A tante mater- 
nelle. 

Mutterfébnden, n. 1, enfant gäte, 
m7. mignon. 

.Mutterfprade, f langue mater- 
nelle; mère-langue, langue origi- 
nelle, langue matrice. | 
Muttermwiß ‚.z. 2, esprit naturel, 
Muttermuth, /. fureur utérine. 
Mübe, bonnet, 77. casquette, 
JS. coiffe, mitre d’un évêque. 
Müpenfrämer, =. 1, -madher, 
bonuetier. 

Myriade, /. myriade (dix-mille). 
Muyrrhe, /- myrrhe. 

Myrthe, f. myrie, m. 
Myſticismus, 77. indech., Myſtik, 
JS. mysticite. ‘ 

Moftifer, m. 1, mystique. 
Moftifh; ag. mystique; figuré, 
ellégorique. 


Mythologie, f- mythologie, fable. 
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N. 


Nabe, m. moyeu d'une roue, m; 
Nabel, m. 1*, nombril; (anat.) 
ombilic. In. 
Jtabelbinde, f. bandage ombilical, 
Nach, prép. À, au;en; pour, vers; 
après; d’après; selon; suivant, sur, 
à l’imitation de, à l'instar de; — 
und —, peu & peu; petit à petit; 
successivement ; nad) séparable indi- 
que dans la comp. un mouvement 
d'un lieu vers un uutre, une suite, 
Imitation. 

Machaffen , ». a. contrefaire; imi- 
ter d'une manière ridicule, singer. 

Nachahmen, ». a. imiter; suivre 
l'exemple, les traces de qu.; copier; 
calquer sur qch. 

Machabment, adj. imitatif, 

Nachahmlich, av. imitxble, 

Nachahmung , f. imitation. 

Nacharbeiten, ». z. (b.) suppléer à 
un travail; travailler d’après qn. 

Nacharten, ». 7. (b.) ressembler, 
suivre les brisées de qn. 

Nachartung, M ressemblance. 

Nachbar, m. erc. 1, sinn, f voi- 
sin, m. -e, M 

Nachbarlich, adj. et adv. en voisin. 

Nachbarſchaft, j voisinage, m.s 
quartier; proximité, f- 

Nachbeter, m. 1, qui ne fait que 
répéter ce que d’autres ont dit. 

Nachbezahlen, »: a. payer le reste, 
payer en supplément. 

Nadbier, z. 2, pétite bière, f» 

Nahbild, m. 5, copie, .f. 
-Nachbilden, ». a. copier, imiter de; 
former sur gch, 

*Nachbringen , ». a. porter après: 
rapporter. . 

Nachdem, cor. après que; lors- 
que, quand; selon que; à mesure 
que; puisque, parce que; depuis 
que; je —, selon que ; au fur et à 
mesure que...; —, adv. après Cela; 
ensuite. | 
*Nachdenken, ». rn. (b.) réfléchir; 
méditer; contempler; aviser (über, 
à), —, s.n.1, pensée, /. réflexion, 
méditation; mn 
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Nachdenkend, Nachdenklich, a. JNachgeſchwiſterkind, m. 5, cousin 


pensif; meditatif. ’ 
Nachdruck, 77. 2*, (vign.) second 
surage; /g. poids; vigueur, J. 
Dre, énergie, fermeté; (/ibr.) con- 
trefaction , contrefaçon. 
Nachdrucken, ». a. réimprimer ; m. 
p. contrefaire un livre. 
Nachdrucker, 1. 1, contrefacteur. 
Nachdrücklich, ad. fort, énergique, 
ferme, vigoureux; expressif; ner- 
veux. (rivalité. 
Madjeifer, m. 1, émulation, £ 
Nacheiferer, 71. 1, emule, rival. 
Nacheifern, ». n. (h.) tâcher d’ega- 
er qn. R [poursuivre. 
Nacheilen , ». n. (f.) courir après; 
Nachempfinden, ». a. 3, ressentir 
ch. [canot, m. 
Machen, "7. 1, nacelle, /. barque, 
Nacherbe, 77. 3, héritier substitué. 
Nachernte, f. arrière-moisson; gla- 
nage, 77. glanure, f. 
Nacheffen, rm. 1, entremets, m. des- 
sert. [voiture, en bateau, etc. 
er dot Hg ». n. 7 (f.) suivre en 
Nachfolge, suite; succession; 
survivance ; expectative; imitation. 
Nachfolgen, ». n. (f.) suivre qn.; 
venir après; être à la suite de qn.; 
. succéder à qn. 

Nachfolger, 77. 1, successeur; (jur.) 
id., ayant cause. 

Nachforſchen, ». ». (b.) s’enquérir, 
s'informer de qch.; examiner, ap- 
profondir gch. 

Nabforfhung , f. recherche, infor- 
mation , examen, 771. 

Nachfrage, j: demande, recherche. 

Nachfragen, ». n. (b.) s'informer, 
s’enquerir de qch.; prendre des in- 

‘ formations sur gch. 

Nachführen, ». a. mener, conduire 
après ou à la suite; faire suivre. 

Nachgeben, ». a. 1, ajouter; don- 
ner en sus; —,».n. (h.) céder, se 
relâcher; fléchir, se soumettre; dé- 
férer à qn., acquiescer à qch. 

VNachgeboren, adj. puiné, posthume. 

Nachgeburt, j: arrière-faix , m. 

Vachgehends, adv. ensuite. 

Nachgeſchmack, m. 2, arrière-goût. 


issn (m.), cousine issue (‚f.) de ger- 
main. 

Nachgiebig, adj. condescendant; 
déférent; pliant, souple; coulant 
en affaires. 

Maibgiebigfeit, : souplesse; con- 
descendance; déférence; facilité. 

Nachgießen, ». a. 6, ajouter en 
versant; copier, imiter en jetant 
en moule. 

Nachgraben, ». n. 7 (b.) chercher 
en fouillant, faire des fouilles. 

Nachgrübeln, ». 7. (b.) subtiliser; 
spéculer ; rafliner ; approfondir. 

Nachhall, m. 2*, retentissement; 
résonnement; écho. [tentir. 

Nacbballen , ». 7. (b.) résonner, re- 

Nachhangen, ». n.4 (b.) s'attacher, 
s’adonner à, se passionner pour qeb. 


Nachhelfen, ». m. 2 (b.) faire avar- | 


cer, aider, seconder, secourir qn. 
Nachher, adv. après cela, ensuite; 


ci-après. Le 


Nächherbſt, m. 2, arrière-saison, 
Machberig , adj. postérieur; sui- 
vant; ultérieur. [noces, f. 
Machhocdhyeit, : festin après les 
Nachholen, ». a. aller prendre; re- 
couvrer; /g. réparer ; récupérer. 
Madbbut,.f (Jorest.) arrière -pa- 
nage, m.; (guer.) arrière-garde, f. 
Nachiagen, ». 7. (f.) poursuivre; 
courir après; pourchasser ; courre un 
lièvre. {retentissement ; echo. 
Nahflang, m. 2*, résonnement; 
Nachkomme, m. er f- 3; descen- 
dant, m. —, f.; —"ny, pl descen- 
dans, postérité , f. 

*Nachkommen, ». n. (f.) suivre; 
venir après les autres; /g. observer 


qch.; exécuter un orare; faire son | 


devoir ; tenir sa promesse ; obeir aur 
dois. 


Nachkommenſchaft, . race, posté. | 


rité, lignée; descendans, m. pl.; 
(poés.) neveux. 
Nachkömmling, m. 2, rejeton. 
Nachlaß, 77. 2*, Nachlaſſenſchaft, 
J. succession, héritage, 7.; deponil- 
le d’un défunt, f.; œuvres posihu- 
mes d'un auteur, pl.; (comm.) ra- 


Nach 


hais, m. remise, ‚/.; diminution, 
mocéralion d’un impôt, etc, 

Nachlaffen , ». a. 4, laisser; lâcher; 
détendre; Jg. reinettre une dette, 
etc.; — 5» ». n. (b.) cesser; s’abais- 
ser, céder, se relächer; s’abattre, 
faiblir (vent , etc.), s'apaiser, se cal- 
mer; diminver. 

Nachläffig, «dj. négligent; non- 
chalant; indolent, paresseux; in- 
exact; —, aav. negligemment, elc.; 
par manière d’acquit. 

Nachlaſſigkeit, M néglizerce, non- 
chalance, indoleuce, paresse; mol- 
lesse; inexactitude. 

Nachleben, ». ». (b.) se conformer. 

Nachleſe, f. glanage, m. glanure, 


Nachleſen, ». a. 1, fenilleter; lire; 
— ,».a. et n.(b.)glaner; im Wein» 
berÿe — , grappiller. 

Nachliefern, ». 4. parfourvir. 
Nachmachen, ». a. imiter, contre- 
faire. (faire. 

Nachmalen, ». a. copier, contre- 

Nachmalig, adj. suivant, postérieur. 

Nachmals, ac. après, ensuite, 
puis; postérieurement. 

Nachmeſſen, ». a. 1, mesurer de 
nouveau. 

Nachmittag, 77. 2, après-midi, f- 
et m. apres-dinee, J.; —$, ud. 
après midi, de relevée. 

achmittägig, adj. d'après-midi. 

Nachrechnen, ». a. calculer de nou- 
veau, recompter, examiner, revoir. 

Machrede, S. épilogne, zz. ; renom- 
mée, f. réputation. 

Nachreden, ». 4., einem — , répé- 
ter Jes paroles d’un autre; rapporter 
des ouï-dire; —, ». a. et n. (b.) 
médire , décrier. [repentir. 

Nachreue, /. repentir tardif, m. 

Nachricht, f. avis, 2.; avertisse- 
ment; nouvelle, f.; relation; rap- 
port, m. 3 

Nachrichter, 77. 1, maître des hau- 
tes œuvres, exécuteur, bourreau. 

Nachruf, m. 2, cri; complainte 
sur la perte de qn., f. 

Nahruhm, 7. 2, réputation, f. 
renommée, gloire après la mort. 
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Nachſagen, ». a. redire; eincin etw. 
— ‚ dire qch. de qn. 
Nachfap , m. 2*, (/2g.) conclusion, 
J. conséquence; (gra.) apodose. 
Nachſchießen, ». a. 6 8 tirer après 
qn., fournir de nouveau, ajouter, 
suppléer d une somme. 
Nachſchlagen, ». a. 7, chercher, 
feuilleter, consulter um livre. 
Nachſchleppen, ». a. traîner après; 
(mar.) trainer en ouaiche. 
Nachſchlüſſel, zu. 1, fausse clef, f. 
Nachfchreiben,, ». a. 5, copier, trans- 
crire, écrire sous la dicl6e de gqn., 
écrire un discours; —, ». n. (h.) 
imiter l'écriture de qn. 
Nachſchrift,  apostille. 
—“ mm. 2*, coup tiré après 
les autres; nouvelle mise, /. com- 
plément de la somme, m. 
Nachſehen, ». m. 1 (b.) suivre des 
yeux; —, ».a., etw. —, revoir, 
repasser gch.; einem etw. — , passer 
gch. à qn.; —, s. n. 1, examen, 
m, revision, f.; confrontation; fx. 
». Nachſicht. lqn· 
*Nachfenden, ». a. envoyer après 
Madfegen, ». a. poser après; /g. 
négliger; —, ». n. (b.) poursuivre 


qn. 

Nachſicht, A indulgence; bonté, 
menagement, 77.; Connivence, f.; 
rémission; (comm.) délai, mm. répit |} 
examen. 

Nachſichtig, adj. indulgent, bon. 

Nachſinnen, ». n. 2 (b.) méditer, 
réfléchir; rêver. [son, fe 

Nachſommer, m. 1, arrière-sai- 

M ibfpiel, nm. 2, petite pièce, fe 


rce. 
Nachfpotten, ». m. (h.) contrefaire 
les airs de qn.; se moquer de qn. 
Nachſpüren, ». n. (b.) épier, re- 
chercher qn. [proche de; après, 
Nächſt, prep. pres de; auprès des 
Nadftand, u. 2*, reste; résidu. 
Nächſte, adj. le plus proche; pro 
chain; voisin ; contigu; premier. 
Naͤchſte, m. 3, prochain; autrui. 
Nachſtechen, ». a 2, contrefairg 
une gravure. 3 
Nachſtehen, ». m (h. er f.) avoir 
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place après les autres; suivre; le 


céder à qn. en qch. 

Macbftellen ,». a. placer après; —, 
Io. n. (b.) poursuivre qn., dresser 
des embüches. 

Jtachflellung , f- piége, m. atten- 
tat; embüches, .f. pl. u 

Nächſtens, adv. au premier jour; 
‚au plus töt. [taire, #7.; taillon. 

Naͤchſteuer, /- impôt supplemen- 

Nachſtich, mu. 2, gravure contre- 
‘Faite, j:: contrefaçon. 

Nachſioppeln, ». a. glaner. 

Nachſtreben, ». n. (b.) rechercher; 
'ambitionner, briguer, poursuivre 
‘qch.; aspirer à gch.; suivre l’exem- 
ple de gn. 

Nachſuchen, ». a. rechercher; faire 
des perquisitions; fouiller, fureter. 

Nacht, A*, nuit; /r.id., obscurité. 

Nachtarbeit, /. veille. 

Nachteſſen, 7. 1, souper, 77. soupe. 

Radteule, / hibou, 7». chat- 
huant; chouette, f. [bre, m. 

Nachigeſchirr, m. 2, pot de cham- 

Nachtgleiche, /- équinoxe, m. 

Rachthaube ’ SF. «müge ’ coiffe , bon- 
pet (-7.) de nuit, dormeuse, f. 

Nachtheil, m. 2*, préjudice, des- 
avantage, détriment; tort; dom- 
mage. 

Matheilig, ad. désavantageux, 
préjudiciable, nuisible; dérogeant. 

Nachtherberge, S- -lager , ». 1, cou- 
chee, f. gite, zu. coucher. (faire. 

»Nachthun, ». a. imiter; contre- 

Nachtigall, f. rossignol, m. 

Nachtiſch, 77. 2, dessert. 

Nachtkleid, z. 5, déshabillé, m. 

Nachtlager, 7. 1, couchée, JS. gîte, 

Nachtlampe, .f. veilleuse. [m. 

Nachtleuchter, =. 1, mortier de 
veille. . [de nuit. 

Nächtlich, adj. nocturne; — , ar. 

Nachtlicht, m. 5, chandelle ou bou- 
‚gie de veille, f. [communion. 

Nadtmabl, m. 2, sainte cène, S. 

Nachtmette, M (carh.) nocturne. 

VNachtmuſik, : sérénade. 

Nadtmige, J. bonnet de nnit, m. 

achtrab, m. 2, arriere-garde, f. 


Nachtrachten, ». Nachſtreben. 


Nad 


Nachtrag, m. 2*, paiement, acquit 
des arrérages ; supplément. 

Nachtragen, »: a. 7, porter après; 
Jg. suppléer; payer les arrérages; 
einem et, — , fr. la garder à qn. 

Nachts, av. de nuit, nuitamment. 

Nachtſchatten, 77. 1, morelle, Sf. 
(plante). [nuit. 

Nachtſchwärmer, m. 1, coureur de 

Mactfigen, 7. 1, veilles, f. pl. 

Nachtſtück, m. 2, (peint.) nuit, f. 

Nachtſtuhl, vr. 2*, chaise percée, f. 

Nachttiſch, 77.2, table de nuit, f 

Nachttopf, 77. 2*, pot de chambre, 

Nachtwache, S veille; garde de 
puit; patrouille. 

Nachtwächter, #7. 1, garde de nuit. 

Nachtwandler, m. 1, somnambule. 

Nachtzeug, m. 2, habillement de 
nuit, 71. 

Nachweh, 7. 2, ressentiment, vr; 
—en, »/. douleurs qui suivent l'en- 
fantement, f.; Sg. tristes suites de 
l'inconduite, etc. [voir; prouver, 

Nachweiſen, ». a. 5, montrer, faire 

Nahmeifung, J renseignement, 
m.; (inpr.) renvoi. j 

Nachweiſungszeichen, m. 1, guidon 
de renvoi, m. 

Nachwelt, /. postérité. 

Nachwinter, 77. 1, hiver tardif. 

Nachwuchs, zz. 2*, bois neuf, re- 
cru; /g. jeunesse, M 

Vachſahlen, ». a. payer le restant. 

Nachzählen, ». a. compter de non- 
veau. [tirer un dessin. 

Nachzeichnen, ». a. copier, contre- 

Nachziehen, ». a. 6, traîner après 
soi, entrainer; /g. planter; élever; 
— , ». n. (f.)suivre, marcher après, 

Nachzug, m. 2*, suite, S. ; arrière. 
garde. [raudeur. 

Nachzügler, m. 4, traineur, ma- 

Nacken, 77. 1, chignon, nuque, 
JS. cou, n.; dos. 

Mat ou Nackend, ad. nu, nue; 
Je. dénué; dépouillé; pauvre; —, 
adv. à nu. 

Nacktheit, . nudité, nu, m. 

Nadel, /. aiguille, épingle; (Boc.) 
feuille de pio. 

Nadelbühfe, S- aiguillier, m. 


ad 


Nadelgeld, m. 5, épingles, SF >7. 
Nadelholg, m. 5*, arbres à feuilles 
aciculaires, 71. pl. [ton , m. 
Nadelfiffen, m. 1, pelote, /. pelo- 
Nadelöhr, n.2,trou, m. chas d'ai- 
ille. 
Nadler, m. 1, &pinglier, aiguillier. 
Nadlerıvaare, /. quincaillerie. 
Nagel, m. 1*, clou ; (anar.) ongle. 
Mägelblume, . œillet, m. 
Nagelbohrer, m. 1, perçoir, foret, 
laceret. $ m. 
Nägelein, n. 1, clou de girofle, 
Nageleifen, n. 1, clouière, f. 
Nragelfell, n. 2, ongle de l'œil, m. 
Nagelfeſt, adj. cloue. 
Nagelgeſchwür, 7. 2, panaris, m. 
Nageln, ». a. clouer; attacher, 
ficher avec des clous. 
Nagelneu , adj. tont battant neuf. 
Nagelprobe, £, fm. die — mas 
den, faire rubis sur l’ongle. 
Magelfhmied, m. 2, cloutier. 
Pragelfhmiede, /. clouterie. 
Nagelmurzel, M. envie aux doigts. 
Nagen, ». a. er n. (b.) ronger; 
Je. id., exulcérer; bourreler (con- 
science ). 
Nagend, adj. cuisant; rongeur. 
Nahe, adj. proche ; attenant, con- 
tign; voisin; prochain; imminent 
(péril); — , adv. non loin; auprès; 
tout joignant. 
Nähe, ,f. proximité; voisinage, m. 
Nähen, ». a. coudre; —, s. n. 1, 
couture, J. [cher; s’approcher. 
Naben, ». n. (f.) ee fi — ‚ appro- 
Näher, adj. comp. de Nahe, plus 
proche; plus près ; plus étroit. 
Näher, m. 1, couturier; sinny S. 
Mabterinn, couturière. 
Rabern , ». a. approcher, rappro- 
cher; avancer. 
Naberung, f. approche; abord, 
m.; approximalion , f: 
Nahfiffen, n. 1 ’ “pult, n. 2 , gri- 
mace , /. coussin à coudre, m. 
Näahnadel, f. aiguille à coudre. 
Naäbrabmen , zu. 1, métier, 
Nähren, ». a. et n. (b.) nourrir, 
alimenter; sustenter, entretenir ; /g. 
fomenter. 
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Nahrend, Nabrhaft, ey. nourris- 


sant; substantiel , nutritif; nabrbaft, 
IK: lucratif; propre à g:pner son 


in. 
Fabre, adj, ingrat (travail); dif- 
firile; où il n’y a rien à gagner. 
Nährftand, m. 2*, tiers-état. 
Nahrung, .f. nourriture, aliment, | 
m. ; alimens, pl.; vie, M [tion. 
Naͤhrung, /. nutrition, alimenta- 
Nahrungsmangel, m. 1, disette, fe 
Nahrungsmtittel, m. 1, nourriture, 
JS. aliment, m.; —, pl. vivres; 
denrées, f. m. 
Nabrungsforge, J: soin de la vie, 
Nähſeide, f. soie torse. 
Naht, S. *, couture ; (anat.) suture. 
Mabterei, f. couture. 
Name, rm. erc. 2, nom; Je. id, 
renommée, .f. réputation: 
Ramenbud , 7. 5*, nomenclature, 
J.: prvcl. abécédaire , 77. 
Namenlos, adj. sans nom; ano- 
nyme; /g. inexprimable. 
Namenregifter, m. 1, »verjeichniß , 
n. 2, liste (f.) , tableau (7.), rôle des 
poms; nomenclature, f- 
Namenszug, 77. 2*, chiffre; mo- 
nogramme. [adv. nommement. 
Namentli, adj. nominal; —» 
Namhaft, adj. considérable; grand. 
Nämlich, adj.le, la même; —, auv. 
c'est-à-dire; savoir. 
Nanzig, Nancy (ville). ’ 
Napf, m. 2*, écuelle, M terrine, 
jatte; coupe de gland. 
Naphta, f. naphte. 
Narbe, f. cicatrice; balafre, mar- 
que; couture; grain, m. (du cuir). 
Narben, ». a. greneler; donner le 
grain au cuir; — , ». n. (h.) se cica- 
triser. | [a du grain. 
Harbig, adj. cicatrisé; (cuir) qui 
Nareiffe, f. narcisse, 7. (plante). 
Marde, f. nard, m. (plante). 
Narr, m. 3, fou, insensé, sot, 
fat, extravagant; bouffon, dupe, f. 
Narren, ». a. pop. se jouer de qn.; 
taquiner; mystifier, duper qn.; —y 
». n. (b.) faire le fou. : 
Narrenhaus, »fpital, m. 5*, hôpi- 
tal des fous, rm. petites maisons». 
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JS. pls — , ehäuschen, n. 1, pilori, 
m. [n:arotte, f. calotte. 
Narrenkappe, /. bonnet de fou, zu. 

Marrenfolbe, /. marotte. 
Narrenspoffe,./. folie, sottise ; extra- 
vegance, bouffonnerie; —n, inter]. 
b:gatelles ! chansons que tout cela. 
Narrheit, S folie; sottise, extra- 
vagance. 

Marrinn, M folle; sotte. 
Naͤrriſch, adj. fou, insensé ; extra- 
vagant, plaisant; burlesque; singu- 
lier; bouffon. 

Naſchen, ». 7. (h.) goûter par frian- 
dise; être friand; manger à la déro- 
bée. 

Naͤſcher, zu. 1, Nafhhaft, ad. 
friand, delicat, qui aime les bons 
morceaux, 

Naͤſcherei, JS: friandise. 

Naſchwerk, m. 2, friandises, f pl.; 
sncreries; bonbon, 7x. 

Nafe, Sf. nez, m.; crochet d’une 
tuile; nase (poisson). 

Näfeln, ». ». (h.) nasiller. 

Mafenbein, m. 2, vomer, 7. 

Nafenbinde, M épervier, m. 

. Mafenbluten, 7. 1, saignement de 
nez, m. [nasale , f. 

Naſenbuchſtab, m. exc. 2, lettre 

Nafengeruch, 7. 2*, punaisie, .f. 

Naſenloch, z. 5*, narine, J.; na- 
seau, m. m. 

Nafenrümpfen, n. 1, ricanement, 

Nafenfchneller, »n. 1, «flüber, chi- 
quenaude , „/. nasarde. 

Naſeweis, adj. presomptuenx; cu- 
rieux et hardi; imperlinent; sufi- 
sant; fn. musard. 

Naſeweisheit, £ suffisance, pre- 
somption ; fm. curiosité imperti- 
nente. | 

Nashorn, m. 5*, rhinocéros, m. 

Naf *, adj. mouillé, humide ; trem- 
pé; humecté; baigné ; arrosé. 

Näſſe, M humidité, 


Näffen , ». n. (h.) suinter; ». Nepen. - 


Nation, M nation. 

National, av. national. Cr. 

Nativität, J: -ftellung, horoscope, 
. Matter, M aspic, m, vipère, f. 

Natur, f nature; tempérament, 


Neb 


m. oomplexion, f.: nalurel; mis 
humeur, f.; génie, m1. 

Naturalien, »Z productions de læ 
nature, M curiosités naturelles. 

Naturaliencabinett, 7. 2, cabinet 
d'histoire naturelle, m. 

Naturalifiren, ». a. natnraliser. 

Naturalift, »7.3, naturaliste. [77. 

MNaturbegchenbeit, / phénomère, 

Naturell, = 2, naturel, >; in- 
clination, ‚/. humeur naturelle. 

Maturforfiber, «fenner, -lchrer, mr. 
1, «fundige, m. 3, naturaliste; phy- 
sicien. [la nature; naturel. 

Naturgabe, .f talent, >». don de 

Naturgefchichte, A histoire natu- 
relle. 

Naturkunde, X. slebre, physique; 
connaissance de la nature, histoire 
paturelle. 

Natürlich, adj. naturel; physiques 
Jr. naïf, irgénu ; —, adv. naturel- 
lement; par instinct. 

Naturmenfch, 17. 3, homme can- 
sidéré dans l’elat de nature. 

Naturreht, ».2, droit naturel, m. 

Naturreid), ». 2, règne de la na- 
ture, 71. [appetence, f 

Naturtrieb, m. 2, instinct; (pAys.) 

Neapel, Naples (pays et ville). 

Nenpolitaner, 77. 1, Napolitain. 

Rebel, m. 1, brouillard; brume, 
J:;./g. nuage, rm. 

Nebelicht, Nebelig, adj. nébuleux ; 
brunieux ; embrumé; y. obscurciz 
obscur. 

Nebelfappe,  chapernn, mr. 

Nebeln, ». ». et imp. (b.) faire da 
brouillard. 

Neben, zrep. anpres de; à côté des 
— an, prep. el adv. à côté; tout 
proche de; atlenant à, joignant; 
auprès de ; (—, indique dans la comp. 
la proximité ou un rapport de de- 
pendance). [m. 

Nebenabſicht,  bnt secondaire, 

Nebenallee, M allée latérale, con- 
tre-allée. 

Nebenarbeit, /. ouvrage qu'on fail 
à loisir ou dans des heures perdues, 
m.; (impr.) bilboquet. 

Nebenbuhler, #2. 1, rival, concum 





Sich 


rent, compétiteur, émule; «inn, f. 
riväle, concurrente, émule. 

Nebending, m. 2, »fache, S chose 
accessoire , indifferente; bagatelle. 

Nebengaſſe, M «güfchen, n. 1, rue 
ou petite rue contiguë. 

Nebengebäude, n. 1, aile d’un bi- 
timent, f. pavillon, m. 

Nebenher, «hin, adv. à côté; en 
passant; chemin faisant; /g. acces- 
soirement, indirectement; fn. par 
parenthèse. 

Nebenlinie, jf. ligne collatérale. 

Nebenmenſch, m. 3, prochain. 

Mebenmond , m. 2, paraselène, f. 

Mebenfahe, f chose accessoire ou 
secondaire. 

Mebenfonne , f. parélie, m. 

Nebenurſache, / cause accidentelle. 

Mebenvormund, 77. 5*, subrogé 
tuteur. 

Nebenweg, m. 2, chemin vicinal; 
Jg. détour, voie oblique, f. 

Nebenwort, 7. 5*, adverbe, m. 

Nebenzimmer, nm. 1, +ftube, JS 
chambre contiguë ; cabinet, m. 


Nebenzweck, 77. 2, fin secondaire, | 


. [outre. 
Mebft, prep. avec; conjointement ; 
Necken, ». a. agacer, harceler; rail- 

ler, se jouer, se moquer de qn.; 

(zuer.) harceler. [niche. 
Nederei, /. agacerie, raillerie, 
Neffe, zz. 3, neveu. 

Neger, m. 1, :inn, JS pègre né- 

gresse. nègres, f. 
Megerbandel, m. 1*, traite des 

Negerfhiff, m. 2, vaisseau négrier, 


mm. 
Nehmen, ». a. ei n. 2 (b.) pren- 
dre; recevoir ; m. p. derober, voler; 
Jg. entendre; etw. auf fi —, se 
charger de qch., prendre qch. sur 
son compte; übel —, prendre en 
mauvaise part; trouver mauvais. 

Nebmer, 71. 1, preneur. 

Neid, m. 2, envie, f. jalousie. 

Meiden, ». a. envier. 

Neidiſch, ad. envieux; jaloux. 

Neige, S déclin, m.; fin, f.; bas, 
m. fond, reste; baissière (J.), ke 
d'un tonneau. 


— — — — 
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Neige, # a. baissers pencher, 
incliner; courber; faire pencher; 
fi) —, se baisser, etc.: baisser; 
s’incliner; faire Ja révérence, saluer; 
geneigt, „/g. porté, enclin, sujet, 
adonné à qch.; favorable, affection- 
né; ‚fm. bénevole, propice, prospère. 

Neigung, .f. inclinaison; pente; 
penchement, .; inclinalion, f.; 
Sg. inclination, penchant, »». dis- 
position, /. affection. [nenni. 

Mein, adv. non; non pas; Sm. 

Nelke, M œillet, m. 

Neltenbeet, n. 2, œilletterie, f- 

Melfenbraun, adj. brun de girofle. 

Nelkenſenker, m. 1, œilleton. 

Nelkenſtock, zn. 2*, pied d'œillet. 

*Nennen, ». a. nommer; appeler; 
dénommer. [nateur. 

Menner, m. 1, (arichm.) denomi- 

Nennung, M nomination. 

Nennwort, m. 5*, nom, 7. 

Nerve, m. erc. 1, nerf. 

Nervenbau, m. 2, contexture des 
nerfs. LA 

Nervenfieber, n. 1, fièvre nerveuse, 

Mervengeift, 71. 5, fluide nerveux. 

Nervenfaft, m. 2*, suc nerveux. 

Nervenflärfend, adj. névritiques 
nervın. Me 

Mervenfyftem, m. 2, genre nerveux, 

Nervig, adj. nerveux; Jg. id., vi- 

Neffel, M ortie. [goureux. 

Neſſelfieber, n. 1, -fudt, SL. fièvre 
ortiee. 

Neſſeltuch, m. 5*, mousseline, f. 

Neft,n. 5, nid, m; aire des oi- 
seaux de proie, J.; Sg. mepr. trou, 
m. bicoque, f. baraque; fr. cou- 

Meftei, n. 5, nichet, m. [che. 

Reftel, m. 1, aiguillette, /. lacet, 


m. 
Nefteln, ». a. lacer, aignilleter. 
Neſtküchlein, m. 1, culot, m. 
Neftler, m. 1, aiguilletier. 
Neitling, m. 2, oiseau blanchier, 

oiseau niais, [poli. 
Nett, adj. net; propre; élégant; 
Nettigkeit, J. propreté; élégance. 
Netto, adv. (comm.) net; nette- 

ment. 
Ned, m 2, filet, mu; reis; pan- 


— 


"250 Des 


neau; réseau; (anat.) epiploon; Je. 

filet, .piege. [mouilloir, 7». 
Nepbeiher , m. 1, «beten, m. 1, 
Megen, ». a. mouiller, humecter; 

tremper; arroser; (mar.) empeser 

des voiles. [culaire. 

. Mecférmig, ad. rétiforme, réti- 
Nepbaut ,  *, rétine de l'œil; 

(anat.) peritoine, m.; épinloon. 
Neu, adj. neuf; nouveau, mo- 

derve; frais, récent; —, adv. à 

neuf; de nouveau; auf —e, von 

—em, de nouveau; Je. id, fm. 

derechef; de plus belle. 

- Neunufgelegt , adj. réimprimé, 
Neuerdings, adv. de nouveau, 
Meuerer, m. 1, novateur, innova- 

teur; (gra.) néologue. 

Neuerlid), adv. depuis peu, récem- 

Meuern, ». @. innover. [ment. 

Meuerung , f innovation ; nou- 
veauté, chose nouvelle; (jur.) nova- 
tion. 

Neugebacken, ad. sortant da four; 

Sy. fm. neuf, parvenu (riche). 
Neugeboren, adj. nouveau-né. 
Neugierde, M curiosité. 
Meugierig, adj. curieux. 
Neuheit, y. nouveauté, fratcheurs 

-verdeur du sin, etc. 

Neujahr, m. 2, nouvel an, m.; 
jour de Yan. CA pl. 
— — n. 2, étrennes, 

: Neujahrstag, m. 2, jour de l'an. 
Neujahrswunſch, mu. 2*, - compli- 

ment de nouvel an. 

Neuigfeit, f: nouvelle, nouveanté. 
Neulich, adv. dernièrement, récem- 
ment. 
eating, m. 2, novice; apprenti. 
Neumodiſch, adj. de nouvelle mo- 
e; —, adv. à la nouvelle mode. 
Neumond, 1. 2, nouvelle lune, f. 
Neun, adj. neuf. 
Neunauge, M lamproie, 
Neunerlei, ad. indec), de nenf 
sortes. ° [autant. 
Veunfach, +fültig, adj. neuf fois 
eunte, adj. neuvième. 
Peuntehalb,, ac. huit et demi. 
euntel, 7. 1, neuvième, m. 
Neuntens, adv. neuvièmement, 


Die 

Neunzehn, way. dix-neuf. 

Neunzehnte, adj. dix -neuvième. 

Neunjig, adj. quatre-vingt-dix, 
nonante (vieux). 

Meungiger, m. 1, nonagénaire; 
(jeu de piquer) repic. j 

Neunzigiahrig, ad. nonagénaire. 

Neumigfle, ad. quatre-vingt- 
dixième. 

Neutral, adj. neutre. 

Neutralifiren, ». a. neutraliser. 

Neutralität‘, £ neutralité. 

Neutrum, m. 2 (pl. sa), (gra.) 
neutre, 71. [mie des fourneaux. 

Nicht, m. 2, tutie, f. spode, cad- 

Nicht, aav. ne; ne pas; pas, point; 
non; ni; fn. mie. 

Nichte, M nièce. 

Nichten, adv., mit —, point du 

Nichterfcheinung , Ger) a 
mace, défaut, 7». 

Nichtig, adj. nul, invalide; ca- 
duc (acte); vain, inutile; frivole, 
futile. 

Nichtigkeit, f nullité; caducité; 
Ja. ‘néant, m. fragilité, f. vanité, 
futilité, [néant, ”.; rien. 

Nichts, adv. rien; — , s. n. indécl. 

Nicdhtebedeutend, a. insignifiant. 

Nichtsdeftomeniger,conj. néanmoins, 

Nichtswürdig, adj. de nulle valeur ; 
frivole, futile; méprisable, vil, mi- 
sérable; coquin (Aomme); bas. 

Nichtswürdigkeit, S. frivolité, fu- 
tilité, inutilité, néant, 77.; indi- 
gnité, f. bassesse. 

Rien, ». ». (6.) incliner Za 1éte; 
cligner œil; clignoter; branler la 
tête en sommeillant; fm. roupiller. 

Nie, Niemald, adv. jamais (ne). 

Nieder, adj. bas; inférieur en di- 
gmätd; — inter). à bas (—, sépo- 
rable, indique dans la compos. un 
movement en bas). 

Niederbeugen, ». a. baisser, abais- 
ser; courber; /g. humilier, abattre. 

Miederbüden (lib), se baisser. 

Niederdeutſch, adj. es s. n. 3, bas 
allemand. 

Ricdertonnern ,; ». a. foudroyer. 
Niederdrüden, ». a. fouler; abais- 
ser ; affaisser ; /Z. ahalire; opprimer. 


[tout. 
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Niederelfaß, n. 2, basse Alsace, 
JS. (province). 

Niederfabrt, M descente. 

Niederfallen, ». ». 4 (f.) tomber; 
se prosterner, se metlie à genoux. 

Niedergang , zu. 2*, occident, cou- 
© » Ouest. 

Niedergefihlagenheit , f. abatte- 
ment, zu. tristesse, f. 

Niederhauen, ». a. abattre; sabrer, 
massacrer , faire main basse sur qn., 
passer au fil de l'épée. 

Niederhocken, ». n. (f.) s'aceronpir. 

Niederknien, ». n. (f.) s'agenouil- 
ler; se mettre à genoux. [cher. 

+Niederfommen, ». m. (f.) accou- 

Niederfunft, /.*, accouchement, 
em. delivrance , f. enfantement, 71. 

Niederlage, S. (zguer.) défaite, dé- 
ronte, échec, m.; (comm., etc.) 
re magasin ; entrepôt. 

Niederlande, n. pl. 1, Pays-Bas, 
mr. Belgique, f. 

Niederlander, m. 1, niederlaͤndiſch, 
arj. neerlandais, belge. 

Niederlaffen, ». a. 4, descendre, 
baisser ; (mar.) caler, affaler des 
voiles ; fi) —, descendre; s’abattre 
(ciseau); s'asseoir, prendre place; 
JSz. setablir; se fixer; se domicilier. 

Niederlaſſung, jf: abaissement, m. 
‚Sg. établissement; colonie, /. plan- 
tation, habitation. [vince), 

Micderlaufig, /. basse Lusace (pro- 

Niederlegen, ». a. mettre bas ou 
à terre; déposer; décharger; cou- 
cher; (conun.) entreposer; ‚fg. rési- 
gner, renoncer à; se demettre de sa 
charge, abdiquer; fit —, se cou- 
cher. 

Niederlegung, f. dépôt, m1. consi- 
gnation, f.; démission d’un ernploi, 
abdication. 

Niedermachen, ». a., »oy. Nieder: 
bauen. (hauen, 

Niedermepeln, ». a., »ay. Nieder 

Niederreißen, ». 4. 5}, abatıre, 
démolir, raser, détruire un édifice; 
démanteler une ville. 

Niederrhein, m. 2, Bas-Rhin. 

Niederſachſen, Basse-Saxe, S. (pr 


vince), 
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Niederſchießen, ». a. 6, tuer d'un 
coup de fusil; fusiller; abattre em 
tirant, 

Niederfhlag, m. 2*, (chim.) pré- 
cipitation, f. ; (mus.) frapper, m. 

Niederfdlagen, ». a. 7, abattre; 
baisser es yeux; (escr.) forcer; 
assommer qn.; (cAën.) précipiter; 
(med.) tempérer ; /g. abattre, ter- 
rasser , décourager ; attrister; Nieder« 
gefblagen, £. abattu, etc., triste. 

Niederſchreiben, ». a. 5, coucher 
par écrit. 

Niederfegen, ». a. poser, meitre 
sur, asseoir; déposer; /g. nommer 
une commission ; fid) —, s'asseoir; 
prendre place; s’accroupir. 

Niederfinten, ». ». 3 (f.) tomber; 
s'évanouir, se laisser tomber; s'af- 
faisser, s’&crouler. 

Niederftähen, ». a. 2, poignarder, 
tuer d’un coup d'épée, de lance, 
etc.; coucher sur le carreau. 

Ricderfiofen, ». a. 4, faire tomber; 
renverser ; tuer d’un coup d'épée. 

Niederflürgen, ». a. renverser; je- 
ter , précipiter, faire tomber; —, 
>. 7. (f.) tomber, être précipité. 

Niederträchtig, ua. bas, servile, 
lâche; rampant; vil; abject; sor- 
dide. . [jection ; lächete. 

Niederträchtigfeit , J: bassesse ; ab- 

Niedertreten, ». a. 1, fouler aux 
pieds, fouler ; éculer les souliers. 

Niederung; f- lieu bas, 71. bas- 
fond. 

Niederwerfen, ». a. 2, jeter Aterre; 
renverser ; coucher ; fi) — , se pros- 
terner. 

Niedlih, adj. joli, élégant, mi- 
gnon; délicat; friand , exquis (weis), 

Niedlichfeit, S élégance; délica- 
tesse; friandise; excellence. 

Niedrig, adj. bas, pelit, court; 
humble; Jg. vil; ignoble; mépri- 
sable. 

Niedrigfeit, M bassesse; fx. basse 
condition, naissance; infériorilé ; 
vileté du prix. 

Niemals, adv. jamais. 

Niemand, prun. personne, nul, 
aucun. 
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Niere, f. rein, »7,; (bouch.) ro- 
gnon. a, 
Nierenbraten, 77. 1, longe de veau, 
Nierenſtück, n. 2, rognon, m. 
Niefemittel, Niefepulver, m 1, 
sternutatoire, m. 
Niefen, ». n. (b.) éternuer; —, 
s. n. {, eternument, 71. 
Niefewurs, M ellebore, m. 
Niefbraud , 7. 2*, usufruit, jouis- 
sance, f. 
Niet, n. 2, rivet, 71. lacet. 
Mietbanf , /.*, banc à river. 
Niete, M billet blanc de loterie, 
Nieten, ». a. river. . [rr. 
Niernagel, m. 1*, clou à river, 
boulon; envie au doigt, f. 
Nifodemug, n. pr. Nicodème. 
Mifolaug, z. pr. Nicolas, dim. 


las. 

Nilpferd, 7. 2, hippopotame, m. 

Nimmer, Nimmermehr, adv. ja- 
mais; ne ... plus. 

Nimmegen , Nimègue (ville). 

Nippen, ». n. (b.) /m. buvotter, 
pop. sirotter. 

Nirgend , Mirgendf, ad. nulle 
part, en aucun lieu. 

Niſche, /. niche. 

Nik, 7: lente. 

Niften, = n. (h.) nicher; airer 
(aigle). > S. 

Mir, m. 3, Nire, f. ondin, m. 

oh, adv. encore; ni. 

Nochmalig, adj. reitere, répété, 
iteratif. 

Nochmals, adv. encore une fois. 

Nomate, m. 3, nomade. 

Nomadifd , adj. nomade. 

onne, J. religieuse, nonne; iron. 
nonnuin , mepr. moinesse. 

Monnenflofier, 7. 1*, couvent de 

les, ver. épincer le drap. 

Noppen, ». a. éplucher, énouer, 

Nord, mn. erc. 2, Norden, m. 1, 
nord, septentrion. 

Nörtlih, Nordifh, adj. septen- 
trional, boreal, arclique; du nord; 
{proës.) hyperborée. 

Nordlicht, n. 5, Nordſchein, m. 2, 
aurore, /. ou lumière boreule, 

Nordoſi, m. 2, nord-est. 


Not 


Mordpol , m. 2, pole arctique. 
ordfee, f. mer du nord, mer 

d’Allemagne. 

Mordfiern, zu. 2, étoile polaire, 
J.: ( mar.) tramontane. 

Nordweſt, m. 2, nord-ouest. 
Nordwind, m. 2, vent du nord, 
bise, f. (mar.) tramontane ; (poés.) 
aquilon, zu. Borée. _ [normand. 
Normandiſch, Normaͤnniſch, way. 
Norwegen, Norwège, f. (pays). 
Nößel, m. 1, chopine, f. pinte, 
Notar, m. 2, notaire. 

Notariat, n. 2, notariat, m. 
Note, f: note, remarque; obser- 
vation ; (mrus.) note, caractère, >77. 
Notenbuch, n. 5*, livre de musi- 
que, m. 


Notenfdyreiber,, u. 1, copiste de 
musique; noteur. 

Noth, f:*, besoin, m. nécessité, 
JS. ; urgence; peine, difficultés, p2.; 
indigence, misère ; detresse; péril, 
m.; manque. 

Nothdringend, adj. urgent. 

Rotbdurft, /. nécessaire, 7. be- 
soin; nécessités, f. pl. || indigence. 

Nothdürftig , adj. modique; à peine 
suffisant; nécessaire; nécessileux, 
indigent. 

Motherbe, m. 3, légitimaire. 

Nothfall, zz. 2*, cas de nécessité, 
besoin; nécessité urgente, S. 


Nöthig, adj. nécessaire; pressant, | 


urgent. 


. Nöthigen, ». a. contraindre, for- 


cer, obliger ; presser, prier , inviter. 
Nöthigung, S contrainte; force, 
instances, f. pl. prières. [gent. 
Nothleidend, adj. souffrant ; indi- 
Rotblüge,./: mensonge oflicieux, 
m. fin. cassade, f. 
Nothnagel, m. 1*, Jg. fm. pis- 
aller. nier de reserve. 
Norhpfennig, m. 2, argent ou de- 
Nothſchuß, m. 2*, coup de détres- 
se, signal de détresse. 
Rothſlall, »1.2*, travail (pZ. -ails). 
Notbtaufe, /. ondoiement, za. 
Noithwehr, . défense nécessaires 
forcée, juste défense de soi-même 


[sique, m. | 
Notenpapier, m. 2, papier de mu- | 





Mot 


Nothwendig, ad. nécessaire, in- 
dispensable, essentiel, ». Nöthig. 
Nothwendigfeit, M nécessité ; obli- 
gation; chose nécessaire. 
Nothzucht, viol, m. violement. 
Nothzüchtigen, ». a. violer. 
Notiren, v. a. noter, marquer. 
Notiz, f. notice, connaissance. 
Notoriſch, adj. notoire. 
Novelle, f. nouvelle, conte, m. 
Ntovernber, m. 1, mois de Novem- 
bre. R [ment. 
Nur®, in einem — ‚en un mo- 
Nüchtern, adj. à jeun; M. sobre, 
frugal; modéré. 
Nüchternheit, / Sg. sobriété, tem- 
pérance ; modération; frugalité. 
Nudel, f. petite tranche de pâte; 
pâton, n.; —n, pi vermicelles, 
J. nouilles. 
Nudelholz, m. 5*, rotlean, m. 
Null und nidtig, adj. nul; an- 
Nulle, f. zéro, m. {[nulé. 
Numeriren, ». a. et n. (b.) nu- 
méroter; coter; (arithrn.) nombrer. 
"Nummer, jf. numéro, zn. cote, f. 
Nun, adv. à présent, maintenant, 
présentement, actuellement; —, 
conj. OT. [nant. 
Nunmehr, adv. à présent, mainte- 
Nunmehrig, adj. présent, actuel. 
Nuntius, m. erc. 1, nonce. 
Mur, adv. seulement; purement, 
simplement ; no .... que; pas plus 


ue. 
rürnberg, Nuremberg. (rie). 
Nuß, X noix; (rmec.) genou, im. 
Nußbaum, 77. 2*, noyer. 
Mubbeifer, Nußknacker, Nußkra— 
cher, =. 1, casse-noix; casse-noi- 
sette. £ [de noix. 
Nußfarbe, ./. racinage, m. brou 
Nuffarben, Nußbraun, adj, basa- 


ne. 
Nußkern, m. 2, noyau; cerneat. 
Nubfattel , r7. 1*, zeste de noix. 
Nusfchale, / coquille de noix; 

grüne —, écale, brou de noix, m. 
Nup, Nüge, ad). indecl., LA Nütz⸗ 


1 + 
Nusbar, ad. profitable, avanta- 
reux, utile; d'un grand rapport. 
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nn, J. profit, zz. utilité, 


Nuten, Nügen, ». m. (b.y être 
profitable, avantageux, bon; ser- 
vir à qeb.; fructifier; nügen, ». a. 
mettre à profit; employer; user; 
faire usage, tirer avantage de qch. 

Nugen, m. 1, utilité, f; avan- 
tage, 1. fruit, profit; bénéfice; 
intérêt; rapport, revenu; usage. 

Nugbolg, n. 5*, bois de charpente, 
mm [profitable. 

Nüglih, adj. utile, avantageux Fa 

Nüglichfeit, f. ntilité; profit, m. . 
Nuglod, adj. inutile, infrnctuenx. 
Nupnießer, 21. 1, nsufruitier. 

Nusnießung, f usufruit, 7. 

upung,,/. usage, .; jouissan- 
ce, ‚f. usufruit, »».; rapport. 

Nymphe, X (my1h. ei Jg.) nym- 
phe; (4. .) demoiselle, 


D. 


D! inter). ol ah! ahit 

Db, conj. si; que: —, prép. sk 
sur, à cause de, pour. 

Obadt, X soin, m. garde, J. 

Obbemeldet, Obgenannt, av. sus- 
dit, susmentionné. [%- asile. 

Obdach, 7». 5*, couvert, 1. abri; 

Obelisf , #7. 3, obélisque. 

Oben , av. en haut; dessus; au- 
dessus; — hin, par-dessus, fr. su- 
perficiellement, ent , negli- 
gemment, par manière d’acquit. 

Ober , adj. baut; supérieur; d'en 
haut; de dessus. 

Oberamt, m. 5*, grand bailliage ,. 
m.; maitrise , f. [drossart. 

Oberamtmann, zu. 5*, grand bailli, 

Dberauffeher , =. 1 , intendant. 
général; surintendant ; directeur ,. 
inspecteur général; supérieur; pro-. 
viseur d’un college; (esl.) provin- 
cial. 

Oberaufſicht, A surintendance ;: 
inspection ou direclion générale. 

Dberbefehl, zu. 2, commandement: 
en chef. 

Oberbefehlshaber, 77. 1, comman-, 
dant ou géuéral en chef. — 

2 
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Oberchirurg, m. 3, chirargien- 
major. . Lsistoire general, m. 
Dbereonfiftorium, m. ezc. 1, con- 
Dberdete, couverture. 
Dberdeutfd , ad. haut-allemand. 
Obereinnehmer, m. 1, receveur 
général. [chef. 
Dberfeldherr ; m. 3 , général en 
Dberfläche, jf: superficie, surface. 
Oberflächlich, adj. superficiel ; 
(med.) palliatif. : 
Dberforfiamt, nm. 5*, grande mai- 
trise des eaux et forêts, /. gruerie. 
Oberforfhneificr , >=. 1, grand mai- 
tre des eaux et forêls. 
Öberfuß, m. 2*, coude-pied. 
Dbergemehr, 7. 2, armes qu’on 
porte sur l'épaule, f pl. ; fusil, 71. 
‘pique, f. 
Dberhalb, adv. et prép. au-dessus. 
Dberhand, JS: *, carpe, m. dessus, 
dos de la main; /g. dessus, avan- 


fage. 
Oberhaupt, n. 5*, chef, m. 
Oberhaus, 7. 5*, étage supérieur, 
m.; fg. chambre haute en Angle- 
terre, f. fdessus: 
Dberhemde, rn. erc. 1, chemise de 
Dberherr, m. 3, souverain, sei- 
gneur. 
Dberberrlidh, adj. souverain. 
Oberherrſchaft, souveraineté : 
dominalion; gouvernement, 7». 
Oberbofmeifter, =. 1, grand maf- 
tre d'hôtel. . 
Dberhofprediger, m. 1, premier 
prédicateur de la cour. : 
Oberholz, ». 5*, bois de hante fu- 
taie, 7.; branchage. 
ÖDberjäger, 77. 1, premier veneur. 
Dberjägermeifler , zu. 1, grand ve- 
eur. [chambellan. 
‚Oherfammerberr, m. 3, grand 
Oberkleid, m. 5, habit de dessus, 
m. surtot'e à | 
Oberlauf, m. 2”, pont, tillac. 
Dberlauftg » f: Haute-Lusace (pays). 
Dberleder, n. 1, empeigne, f. 
Oberleben, ». 1, fief dominant, m. 
Oberlebengberr, 7. 3, seigneur 
suzerain. [du corps, f corps, m. 
Oberleib, =. 5, partie supérieure 


Of 
Oberlippe,  »lefie, lèvre supé- 


rieure ou de dessus. 

Obermeifier , >=. 1, maitre - jnré; 
bätonnier des apocats. (rieur. 
Dberoffigier , =. 2, officier supé- 
Oberparlament, m. 2, chambre 
haute du parlement, f. [(pays). 
Dberpfals, f. Haut-Palatinat, ar. 
Dberpfarrer , ». 1, premier pasteur. 
Dberpriefier, m. 1, archiprètre ; 
(ant.) grand-prêtre ; pontife ; (ant. r.) 
souverain ponlife. 

Dberrbein , m. 2, Haut-Rhin. 
Oberrichter, >=. 1, juge supérieur. 
Oberrinde, f. écorce supérieure; 
croûte de dessus. 


Dberrof, m. 2*, robe, Sf. jupe de | 


dessus; surtout, 77.; redingote, f. 
Oberſachſen, Haute-Saxe, /. (pays). 
Oberſchlächtig , adj.(moulin) à auge. 
Oberſt, adj. le plus haut; ‚/%. su- 

Prême; premier, souverain , en chef. 
Dberfiallmeifter, »r. 1, grand écuyer. 

erfle, #7. 3, supérieur, chef 2 
principal, premier; (guer.) colonel. 
Dberfle, m. 3, dessus, zm. 

Obertheil, zu. et n. 2, parlie su- 

périeure, ‚f: dessus, m. haut. 
DObervermund, mx. '5*, premier tu- 

feur, tuteur honoraire. 

Oberwärts, adv. vers le dessus. 
Oberzahn, mr. 2*, dent de dessus, f 
Obgleich), con. quoique, bien que, 
encore que, quand même. 

Obbut, /. garde; protection. 
Dbig, adj. ci-dessus indiqué; sus- 
mentionné, susdit. 

Dllate,.f. oublie; pain à cache- 
ter, zn.; (éy/.) hostie, Se 
Dblatenbäder, m. 1, onblieur. 
Dbliegen, ». . 1 (f.) s’occuper de; 


s'attacher, travailler à ; eg liegt mir ; 


ob, il est de mon devoir, il ın'ap- 
partient, je suis charge de. 
Oblicgenbeit, . devoir, 1. obli- 
gation, /. charge. 

Obrigkeit, / magistrat, >=. ma- 
gistrats, pZ. autorité, f.; justice. 
Dbrigfeitlih , ad. du magistrat ; 
seigneurial. 

Obriſt, ». Dberfie, mm. (guer.). 
Obſchon, > Obgleich. 





Obf 

Ho # inspection , surveillance, 

Dbit, 7. 2, froit, ".; fruits, pl. 

Obſibaum, u. 2*, arbre fruitier. 

Dbitbreher, 71. 1, cueilloir. 

Obfiernte, M cueillette. se 

Dbfigarten, 77. 1*, verger, jardin 
£ruitier. [tier , m. -ère, 

Dbfihandfer, m. 1, sinn,./. frui- 

Dbfifammer, S fruiterie, fruilier, 

[panier à fruits, éventaire. 

Obfitorb, m. 2%, cucilloir, noguet , 

Obfimug, rn. 2, marmelade, J.; 
eingemachte —, compote. 

Dbfimein, 77. 2, cidre. 

Dbitzeit , M saison des fruits. 

Dbmalten, ». ». (b.) regner; veil- 
ler sur; exister, avoir lieu. . 

Dbmehl, Oblwar ». Obgleich. 

Deean, 1. 2, océan, mer ecéane, 

Ocher, m. 1, ocre TJ. A 

Ochs, m. 3, bœuf, taureau, 

Oibfenbirt, zu. 3, bouvier. 

Dchfenftall, m. 2*, bouverie, M 
etable. [in-octavo, a. 
Detapband, zu 2*, »format, m. 2, 
Octave, ./. octave. 

— — n.1, flageolet, m. 
Detober, 7. 1, mois d'Octobre. 
Derodegbändcen , n. 1, format, n. 
2, in-dix-huit, m. [greffer. 
Deuliren, ». a. inoculer, enter, 
Deulirmeffer, z. 1, écussonnoir , "1. 

De, J. ode. 

Dem, ». Athem. 

Der, conj. ou; ou bien; autre- 
ment. LA 

Dbermennig, m. 2, aigre-moiué, 

Dede, adj. désert,” inhabite; sau- 
vage; inculte; désolé; — , s. f. so- 
litude, désert, 7». 

Deffentlich y adj. public; ouvert; 
manifeste; évident; notoire; (did.) 
exotérique. 

Deffentlichkeit, £ publicité, 

Deffuen, ». a. ouvrir; déboucher ; 
. (anat.) disséquer ; (med.) desopiler ; 
Je. dessiller les yeur, 

Deffnung, M ouverture; jour, m.; 
bouche, f.; (méd.) évacuation, 
selle; (ona1:) dissection. 
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Defteften (am), adv. le plus sou- 
vent. 

Debr, n 2, trou d'uiguille, m.; 
belière d'une cloche, etc., f. 
Defonomie, Z: économie. 
Detonomifd, adj. économe, éco- 
nomique , ménager; —, adv. éco- 
— 

Def, n. 2, huile, f. 

— mn. 2*, olivier. 
Delberg, zu. 2, mont des oliviers. 
Delen , >. a: huiler; mettre de l'huile. 
Delfarbe, £ couleur à l'huile. 
Zelflaſche/ glas, n. 5*, kuilier, 


Helhaͤndler ‚m. 1, marchand d'huile. 
Oelig, a. huileux ; oléagineux ; 
Onctueux. 

Delfuchen , 77. 1, gäteau à l'huile. 
Delmalerei, £ peinture à l'huile. 
Delmühle, f moulin à buile, m. 
Delmüller, »fhläger , zu. 1, huilier. 
Delung, f, legte —, extrême onc- 
tion, ; 
Deljmeig, 77. 2, rameau d'olivier. 
Oertlich, uw. local; (med.) topi- 


‚que; endémique (meludis). 


Dertlidfeit, localité. 

Oeſlerlich, adj. pascal, de piques. 
Oeſtlich, adj. oriental ; —, adv. à 
l'est, du côté d’orient. 

Oeſtreich, Autriche, JS. (pays). 
Dfen, m. 1*, four; fourneau ; ; poêle; 
— pe Dre Bude (ville). 
Dfengabel,, f fourgon, m. j 
Dfenfachel, /. carreau de — »! 
Ofenfrüde, „f. räble, m. 
Dfenlodh , n. 5*, bouche(f. — 
ouverture du aa 

Ofenfbirm, a. 2, écran. 

Dffen, ad). — (jur.) patent: 
(lettre); découvert; libre ; vacant: 
(place) ; Jg. id., ingénu , sincère. 
Dffenbar, adj. manifeste; évident, 
clair, notoire, public; ouvert; dé” 
couvert. 

Offenbaren, ». a. révéler; décou- 
vrir; divulguer: publier, déclarer. 
Dffentarung, / révélation ; décou- 
verte; manifestation. 


Defter, — udj. réitéré ; fré- | Dffeuheit, A sincérité, franchise, 


gQueul; ». 


Offenberzig, adj. franc, sincère, 
22. 


Offe 
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ouvert, ingénu, candide, naïf; —, 
adv. franchement, etc., à cœur ou- 
vert, 

Dffenhergigfeit, M franchise; sin- 
cérité, ingénuité; candeur; naïveté. 
Offenfiv , adj. offensif. 

Dfftiant, m. 3, fonctionnaire, 

Officiel, adj. officiel. (employé. 

Officier, zu. 2, officier. 

Dffiein, j atelier, »n., p. ex. im- 
primerie, /. pharmacie. 

Dft, Defterd, Oftmaß, sum Def 
tern, adv. souvent, bien des fois; 
fréquemment. : 

Oheim, Ohm, Dehm, m. 2, oncle. 

Dim, Obme,  muid, m. mesure, 

Dbmgeld, n. 5, jalage, m. [£. 
Ed ı prep. sans; hormis, à moins 

e. 


Obnmacht, /. impuissance ; fai- 
blesse, évanouissement, 71. défail- 
lance, S.; oison. 

Ohnmächtig, adj. impuissant; éva- 
noni, pâmé, tombé en défaillance. 

Dhr, m. exc. 1, oreille, f; fx. 
ouie; (art.) anse; oreille gw'on fait 
dans un livre. [laire. 
Dhrenbeichte, /. confession auricu- 
Obrenblafer, zz. 1, sinn, £ rap- 
porteur, 71, -se, f.; delateur, m. 
-trice, f. ; calomniateur, "1. -trice, 
J.; flagorneur, n. flatteur, -se, f- 

Obrenbraufen, »gellen , «flingen, z. 
4, tintement (.), cornement, bour- 
donnement d'oreilles. 

Ohrenſchmalz, 7.2, cire des oreil- 
les, f. cérumen, m. 

Dhrenmeh, n. 2, ⸗3wang, m. 2, 
mal, douleur (,/.) d'oreilles; otal- 
gie. . [laire. 

Obrengeuge, 77. 3, témoin auricu- 

Dhrfeige, j. soufflet, m. 

Obrfinger, m1. 1, petit doigt. 

Obrgebange, nz. 1, pendans (m. p2.), 
boucles (S. pl), d'oreilles. 

Obrlapyhen, nr. 1, bout (»r.), lobe 
de l'oreille. 

Ohrlöffel, m7. 1, cure-oreille. 

Dlive, M olive. 

Dlivenernte, M olivaison. 

Dlivenfarbig, adj. olivätre, couleur 
d'olive. 





Ord 


Dfympia , Olympie (vi7/e). 

Dmen, 7. 1, angure, =. présage. 
Dnyr, m. 2, onyx (agathe fine). 
Oper, .f. opéra, m. 

Dpyerette, f petit opera, m. 
Dperment, n. 2, orpiment, 77 
ERBE: m. 1, fm. Jorgnette, 


Dperfänger, m. 1, sinn, f. chan- 
teur, acteur (7), actrice (/.), de 
l'opéra. 

Opfer, ». 1, sacrifice, rn.; obla- 
tion, /. offraude; victime, hostie; 
Sg. victime. : 

Oyferaltar, m. 2*, autel des holo- 
caustes , des sacrifices. 

Opferbecken, m. 1, bassin d’offran- 
de, d’aumöne, m. 

Dpfergeld, n. 5, «pfennig, m. 2, 
offrande pécuniaire, f. offrande. 

Opferfafien, m. 1*, tronc. 

Opfern, ». a. sacrifier; faire un 
sacrifice; immoler, offrir. 

Dpferpricfier , zz. 1, sacrificateur. 
Opferthier, n. 2, victime, hos- 
te. 


Dpferung, S oblation; offrande ; 
sacrifice, 71. {mmolation, .f. 
Dpiat, n. 2, opiat, m. 

Opium, n. 2, opium, m.; suc de 
pavot. 

Dpponent, m. 3, argumentant. 
Dptif, M optique. 

Dptifer , m. 1, Optikus, m. indécz. 
opticien. 

Optiſch, adj. optique. 

Drafel, n. 1, oracle, m. 

- Drange , ꝛc., ». Pomerange, 1%, 

Drangerie, M orangerie. 

Drchefter, n. 1, orchestre, m. 

Drden , m. 1, ordre; congrégation, 
JS. société. 

Drdengband, m. 5*, cordon (77.), 
collier d'un ordre; ordre. 

Ordensbruder, m. 1*, «»geiftliche, 
m. 3, frère de l'ordre, religieux, 
prêtre régulier. 

Drdensgelübde, n. 1, vœux, 7. pl. 
profession, .f [confrerie. 

Drtenggefellfchaft, X congrégation; 

Drdengfeite , /. collier d'un ordre, 
AM. 


Ord 
Ordendffeid, m. 5, habit de l'or- 


dre, m. 

Drdensfreug, m. 2, sflern, m. 2, 
coix d'un ordre, .f. fm. plaque, 
pop. crachat, m. 

Ordentlich, ad. regulier; exact; 
réglé, arrangé ; ordonné; ordinäire; 
légitime; (jur.) compétent ; — , adv. 
en ordre; par ordre; en forme. 

Drdination, f. ordination; (prot.) 
confirmation. 

Drdiniren, ». a. (ég1.) ordonner. 

Drdnen, ». a. mettre en ordre; 
ganger , arranger; placer, disposer; 
régler; ajuster, accommoder, fn. 
agencer ; discipliner une maison; 
(jur.) colloquer les créanciers. 
Drönung, f. ordre, rm. réglement, 
arrangement, rang; disposition , f.; 
classe; discipline d’une maison, etc. ; 
(did.) méthode; (ég/.) observance ; 
(rté0.) diète. 

Ordonnanz, / ordonnance, 
Drgan, n. 2, organe, m, 
Drganifb, ad. organique. 
Organiſiren, ». a. organiser. 
Oraanift, =, 3, organiste. 

Drgel, f. orgue, m. orgues, f. pl. 
Drgelbalg , zz. 2*, soufflet d’orgues. 
Drgelbau , m. 2, construction d'or- 

188, S. [gues. 
Drgelbauer, m. 1, facteur d'or- 
Drgelfaflen, m. 1*, cabinet d'or- 

es. [gues , toucher l'orgue. 

Drgeln, ». n. (h.) jouer des or- 
Drgelpfeife, . tuyau d'orgue, m. 
Drgelregifter, n. 1, registre d'or- 
gue , m. [gues. 
Dracltreter, m. 1, souflleur d'or- 
Drgelmerf, m. 2, orgues, Sf. pl. 
Drient, m. 2, Orient, Levant. 
Orientaliſch, ad. oriental, du Le- 
Drientiren, ». a. orienter. [vant. 
Original, adj. original; —, n. 2, 
original, 77”. ; minute, f 
Drfaden, . pl. Orcades (fles). 
Drfan, m. 2, onragan, orage, 
tempête, J. [bits sacerdotaux. 
Drnat, m. 2, ornemens, pZ.; ha- 
Dirt, m.2 ou 5*, lieu; endroit; 
place, J.; poste, m.; (cordonn.) 
carrelet à renverser, alêne, fe 


Pack 


Ortband, n. 5*, bouterolle, f. 
Ortbefbreibung, f topographie. 
—— „M orthographe. 
Orthographiſch, adj. orihographi- 
que; — ſchreiben, orthographier. 
Ortsbeſchaffenheit, ⸗gelegenheit, % 
local, 77. ; localite, f. [ton. 
Drtfbaft, endroit, m. lieu; cam 
Ortſcheit, m. 5, palonnier, m. 
Drtgthaler, m. 1, quart d'un écu. 
Of, m. eac. 2, Oſten, m. 1, est, 
orient, 
Dfterfeft, m. 2, ». Oflern, 
Dfterlamm, n. 5*, agneau pascal, "1. 
Dftern, pl. päque des juifs, f; 
(égl.) päques, pl. ; päques (sans art.), 


m. 

Dfiermoche, /. somaine de pâques. 
Dfifriesland, Ostfrise, jf. (pays). 
Dftgothe, m. 3, Ostrogoth. 
Aftindien, Indes orientales, f. pl. 
Dftfee, . mer Baltique. [(pays). 
Ofimind , 71.2, vent d'est, d’amont. 
Diter , S loutre; aspic ‚n.; vipère, 
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Otterngezücht, 7. 2, (dcr. ste.) race 
(JS), engeance de vipère. 

Dtto, n. pr. Othon. 

Dval, ». Eirund. [de 2ig.). 
Oyboft, ». 2, oxhoft, m. (mesure 


P. 


Paar, n. 2, paire, f. couple, mu 
et $: 

Paaren, ». a. apparier; assortirz 
appareiller; accoupler des animaux. 

aarung , f. accouplement , m 

appariement, oopulation , . 

Maarmeife, adv. deux à deux; par 
paires. [mage; ferme, A 

Pacht, m. 2* ou f. bail, m. fer- 

Dacbtbrief, 7. 2, bail. 

Pachten, ». a. prendre à ferme, 
affermer, prendre à bail. 

Pachter, zz. 1*, Pächter, fermier 5 
métayer, amodiateur. 

Pachtgeld, n. 5, fermage, m.; cens. 

Pachtgut, n. 5°, ferme, f.; cense. 

Pacrmeife, ade. à ferme, à bail. 

Pat, m. 2*, paquet; trousseau; 
trousse, /.; balle, ballot, ‚m. ; liasse 

22.. 
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de papiers, f.; pacotille; — 7,2, 
znepr. canaille, /. racaille, 

Packen, ». a. prendre, saisir, em- 
poigner; (cha.) gueuler; empaque- 
ier, emballer; faire un ballot, un 
paquet. 

Packer, m. 1, emballeut. 

Packerlohn, zu. 2, emballage. 

cPacket, mn. 2, Paͤckchen, Paͤcklein, 
7.1, paquet, m. [paquebot. 

Packetboot, 7. 2, paquet-bot, m. 

Parkhaus, zn. 5, magasin, m.; 
douane, M [d’emballage. 

Pattfeinmand , . serpilliere, toile 

Pacnadel, / aiguille à emballer, 
carrelet, m. 

Packpapier, m. 2, papier d'enve- 
loppe, d'emballage, 77.; macula- 
ture, f [de charge; mallier. 

Packpferd, m. 2, cheval‘de bät, zz. 

Pactfattel , ar. 1*, bât. 

Packſtock, 77. 2*, garrot, bille, f; 
(litr.) loup, m. [ler, £: 
Packſtrickh, zz. 2, corde à embal- 
Packluch, m. 5*, ». Packleinwand. 
Packwagen, 72. 1*, chariot de ba- 

page, d'équipage, fourgon. 

Packzeug, 7. 2, emballage, m. 

Padua, Padoue (ville). 

spafel, 77. 1, rebut. ‘ 

Paginiren, 2. a. numéroter les pa- 
ges d'un livre. [valier. 

Paladin, 2, 02. paladin, che- 

Palaſt, 77. 2*, palais. ‘ 

Maläftina, Palestine, f. Terre 
sainte (pays). 

Palatin, 77.2, palatine, f ; — ou 
Malatinus, palatin, m. (titre). 

Palermo, Palerme (ville). 

Pallaſch, 71. 2, sabre , cimeterre. 

Dallifade, S. palissade. [me, J. 

Palmbaum, #7. 2*, palmier, pal- 

Palme, ./ palme ; palmier, m. 

Palmöl, n. 2, pumicin, m. 

Palmjonntag, =. 2, dimanche des 
rameaux, pâques fleuries, M. pl. 

Pandecten, »Z. (ju) digeste, m. 
pandectes, f. pl. 

Pandore, f: (mus.) mandore. 

Panther, m. 1, —thier, ». 2, pan- 
thère, S 

Pantoffel, zu. exc. 1, pantoufle, 


Day 


Sf; mule (des femmes, du pape). 
Pantoffelholz, n. 5*, bois de liege, 
m. [d’armes. 
Manger, 7. 1, cuirasse, J. cotte 

Pangerhandihuh, zz. 2, gantelet. 

Pangerbemd, m. erc. 1, cotte de 
mailles, f 

Pangerfette, S chaîne à mailles. 

Fangern, ». a. mailler; cuirasser , 
armer d’une cuirasse. 

Vaonie, S. pivoine (eur). 

Papa; 72. 2 (2. des enfants) papa, 
père. 

Papagei, m. erc. 1, perroquet. 

Papier, 7. 2, papier , m. 

Papieren, adj. de papier. 

Papiergeld, zn. 5, papier-monnaie, 
m. . [papetier. 

Papierhändler, #7. 1, marchand- 

Papierlumpen, pZ drilles, £ 

Papiermacher, -müller, 7. 1, pa- 
petier, fabricant de papier. 

Papiermüble, .f papeterie. 

Papierfienre JS. ciseaux à papier, 
m. pl. 

Papierfhirm, m. 2, châssis. 

Papierfpäne, m, pl. 2, rognures 
de papier , /. 

Papierftaude, / papyras , m. 

Papiſt, 27. 3, Papiiler, zu. 1, 
piste. . m. 

Papifterei, / Papftelei, papisme, 

Papiſtiſch, Paͤpſtleriſch, «aj. papal, 
ultramontain. 

Pappe, S bouillie pour Les enfants ; 
(rel., etc.) colle de farine ; pâte de 
oordomnier ; (mar.) courée || carton, 
m.; (artif.) carte, JS. 

Pappeband , m. 2*, reliure en car- 
ton, /. volume relié en carton, 71. 

Pappel, —baum, m. 2*, peu- 
plier; appel, . mauve. 

Pappelmeide, peuplier noir, m. 

appen, adj. de carton. 

—2 ». a. coller; cartonner; 
—, ».n. (b.) travailler en carton. 


Pappendeckel, 77. 1, carton ; (arzif.) 


». Pappe. j 

Pappendeckelhaͤndler, «macher , Pay» 
penmader ; 7; 1, cartonnier, col- 
leur. ftelle, À 
Nappenftiel, 7. 2, y. fin. baga- 


‚ 


Oap 


Mapft, m. 2*, pape,-saint-pere. 

S'ipülid, adj. papal, pontifical, 
. apostolique, 

Papſithum, z. 5*, papauté, JS. 
digaité papale; pontificat, =.; pa- 
arabel , / parabole. [pisme. 
Sarade, X parade; fg. id., osten- 
tation ; bruit, 777. ; étalage. 
sParadeplag ,; m. 2*, place d'armes, 

f [des bienheureux. 
Paradies, ».2, paradis, zn. ; séjour 
Maradiegfeige, /. banane. 
Paradieſiſch, adj. /g. céleste; deli- 
cieux. - 

Paradiren, ». m. (h.) être rangé 
en parade; „fg. faire figure, parade, 
briller. [doxe 

Parador, ad. paradoxal, para- 
Parallel, adj. parallèle. 
Parforcciagd , : grande chasse. 
Mari, n. indécl. (comm.) pair, m.; 
ol —, au pair. . 
. Pariren, ». a. parer un coup; —} 
».n.(b.) fn. obéir. 

arf, m. 2, parc. 

Parket, n. 2, parquet, m. 
Parlament, rn. 2, parlement, m. 
Sarmefanfäfe, zn. 1, parmesan. 
Parodie, f. parodie. 

Marcdiren, ». a. parodier. - 

Parole, f. mot d'ordre, #1. ordre, 
mot du guet; parole, f. 

Part, m. 2, part, .f. portion. 
Partei, S parti, 2.; faction, f; 
complot, n,; (jur.) partie adverse, 

S. . [san. 
Darteiganger, 1. 1, (guer.) parti- 

„ Parteiifh, Parteilih, ac. partial; 

— , adp. avec parlialite. 

. Marteilichfeit, /. partialite: 

Parteilos, adj. impartial. 
Parteilofigfeit, / impartialité. 
Sartbien, Parthe, M (anc. pays). 
Parthiſch, adj. parthique. [ge. 
Partie, S parlie; parti, z. ;maria- 
Partiegeld, 7.5, (jeu.) frais, m. pl. 
Partikel, Era.) particule. 
Partiſane, X. pertuisane (arme). 
Partitur, jf. (mus.) partition. 
Partner, m. 1, (cart) partenaire. 
Pañb , m. 2, (jeu de des) doublet, 

pafle, % 
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Pasquill, n. 2, pasqninade, f. 
Pasquillant, zz. 3, libelliste. 
Maß, m. 2*, pas, défilé, détroit, 
gorge, f. ; passage, n. chemin ; ave- 
nue, „f. || passe-port, m.; (man.)- 
amble. [venir à propos. 

Paß, adv. juste; Ju — fommen, 

Paffagier, 77. 2, voyageur. 

Paffatwind, m. 2, (mar.) mous- 
son, f. vent alizé, m. 

Maffen, ». 4. ajuster, accommoder; 
assortir; —, ». n. (h.) cadrer, s’ac- 
corder (auf, avec); être juste; s’ap- 
pliquer (auf, à); fn. attendre qch.; 
(jeu) passer. 

Paſſend, adj. juste (habit); ussor- 
tissant (couleur); convenable, perti- 
nent, analogue (auf, à). [l’amble. 

Pafgänger, =. 1, cheval qui va 

Paffionsblume, ./: grenadille. 

Paffionggeit , f carème, m. 

Paffiren, ». n. (f.) passer; se pas- 
ser. [passavant. 

Paſſirzettel, m. 1, passe -avant, 

Paſtell, m. 2, pastel. | 

Paſtellmaler, #1. 1, peintreen pastel. 

Daftete, /. pâté, m. 

Paftetenbader, »7. 1, pâtissier. 

Pajletenboden, m. 1*, abaisse de 
päte , JS. : x 

Paſtinake, —murgel, /. pastenade, 
panais, m. (plante potagère). 

Paftor, m. exc. 1, pasteur, curé, 
ministre. 

Paftorinn , f femme du pasteur. 
Patent, n. 2, patente, /.; lettres 
patentes, pl.; brevet, n.; diplôme; 
(guer.) commission , f. 

Mater, m. 1, père; religieux. 

Paternofter, n. 1, pater, 71. orai- 
son dominicale, f.; chapelet, m. ro- 
saire. lixier. 

Paternoſtermacher, 77. 1, patenô- 

Pathe, =: 3, parrain, filleul. 

Patbenbrief, «fhein, m. 2, #gettel, 
m. 1, biliet, certificat de bapiême. 

Patbengeld, rn. 5, ⸗geſchenk, m. 2, 
<pfennig, 71. 2, présent de baptême. 

Matbetifch , adj. pathétique. 

Pathinn, M marraine, filleule. 

Patient, m. 3, einn, À malade, 
im. et M 


* 
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Patriar® , m. 3, patriarche. 
Patriarchaliſch, adj. patriarcal. 
Patriot, m. 3, patriote.  [vique. 
Qatriotifh, adj. patriotique, ci- 
Patrize, f poinçon, Me : 
Vatrikier , zu. 1, patricien, patrice. 
Patrolle, Vatrulle, f patrouille; 
bınderolle de trompette. 

Katrofliren, ». n. (b.) faire la pa- 
trouille. 

Matron, m. 3, patron;.f£. pro- 
tecteur; collateur d'un bénéfice. 

Patronat, —redjt, 7. 2, patronage, 
m. collation, £ . 

Patrone, f. patron, m.; modèle; 
forme, Sf. ; (guer.) cartouche ; (urtill.) 
gargousse. 

Patrontafbe, f. giberne. 

Patrontafchenriemen, #74 1, ban- 
doulière, f. 

. Paufe, f. timbale. 

Paufen, ». n. (b.) battre les tim- 
bales; —, ». a. frapper; fin. bat- 
tre, rosser. 

Paukenkloöppel, ⸗ſchlagel, m. 1, ba- 
gueite de timbales, f. 

Paukenſchlaͤger, zu. 1, timbalier, 

Paul, Laulus, 7. pr. Paul. 

Paulina, ». pr. Pauline, Paule. 

Maulinug, n. pr. Paulin. 

Paufbe, (dessin) ponce. 

Pauſe, M pause. [une pause. 

Paufiren, ». n. (h.) pauser, faire 

Pavia, Pavie (ville). 

Pavian, m. 2, babouin (singe). 

Peach, n. 2, poix, M goudron, m. 

Pehbaum, m. 2*, pin. 

Pehdraht, m. 2*, (cordonn.) li- 
gneul, chégros, , 

Pebfadel, / torche, flambeau , mn. 

Pechhaube, -fappe,  calotte pois- 

Febbütte, /. poisserie. [sée. 

Pechig, adj. poissé, résineux. 

Pehfrany, m. 2*, tourteau gou- 
dronne, cercle à feu. 

Pechpfanne, /: chaudière à poix ; 
(Sortiy.) lampion à parapet, m. 

Pechpflaſter, z. 1, dropax, m, 

Pedal, n. 2, pédale, f. 

Medant, m. 3, pédant. 

Medanterei, f. pédantorie. 

Pedantiſch, ad. pédantesque. 


* 


Ver 
Pedell, m. 3, bedean, masser, 


porte-verge, appariteur; huissier. 

Mein, S. douleur; tourment, r. 
peine, /. souffrance ; martyre, >. 

Peinigen, ». a. tourmenter ; faire 
souffrir; martyriser, causer des dou- 
leurs à qn.; /g. persécuter, harce- 
ler, bourreler. 

Peiniger, m. 1, bourreau; ques- 
tionnaire; Jg- écuteur, bour- 
reau. france, f. torture. 

Peinigung , /: tourment, m. souf- 

Peinlich, adj. douloureux; gênant; 
cruel; (jar.) criminel; capital. 

Meitfche, f- fouet, 7. chambrière, 


Peitſchen, » a. fouetter , flageller, 

Pelifan, m. 2, pélican, grand- 
gosier; (dent.) pélican, davier. 

Pelz, n. 2, foutrure, f.; pelisse; 
Jr. fm. peau. 

Pelzen, ». à. (jard.) enter, gref- 
fer; dépouiller un lièvre; Ja. fm. 
Tosser. 

Pelzfutter, n. 1, fourrure, f 

Peljpändler, u. 4, marchand pel- 
letier. 

Pelzhandſchuh, z. 2, gant fourré. 

Pelzicht, adj. cordé, cotonneux; 
— werden, se corder (raves). 

Meljfragen, m. 1*, collet de four- 
rure; palaline, f. - 

Peljmantel, »=. 1*, manteau-fourré; 
aumusse des chanoines, f. 

Peljmüge, /. bonnet fourre, m. 

Peljwaare, /. wert, n. 2, pelle- 
terie. ‚f. fourrure. 

Pendel, Pendul, ». 1, pendule, mn 

Pendelubr, f. pendule. 


© Pennal, n. 2, étui à plumes, m. 


Perennirend, adj. (bor.) vivace. 
Pergament, n. 2, parchemin, m.7 
vélin. : 

Pergamenten , «dj. de parchemin. 
SPergamenter , Pergamentmacher , 


Pergamentbindler, m. 4, parche- 
Periode, S. période, minier. 


en 7 périodique. 

Merle, M per : 
Perlen ‚,».n. (b.) (du vin) petil- 
ler, mousser. 


Perlenaufter, J. hultre perlière. 


Her 


Terlenmutter, /. nacre. 
Ferlenfhnur, /.*, collier de per- 
les, m. perle, 2. monde. 
Perlgerſte, Merlgraupe, f. orge 
ertbirfe, JS. gremil, m. 
Grlbubn, n. 5*, pintade, .f. pein- 
tade. [sienne. 
Lerffbrift, (Cimpr.) perle, pari- 
Peroriren, ». n. (b.) pérorer, faire 
une harangue. 
Merpenditel, m. 1, pendule. 
Perpendifelubr , j. pendule. 
Perrüde, f. perruque. 
Perrückenmacher, 77. 1, perraquier. 
Perrückenſtock, sfopf, m. 2*, tête à 
perruque, f. 
SPerfer, m.1, Persan, (anc.) Perse. 
Perficot , m. 2, persicot. 
Merfien, Perse, f. (pays). 
Perſiſch, ag. perse, persan, per- 
sique. Cr. 
Merfon, f. personne; personnage, 
Perfonalien , f pl. personnalités. 
Merfonifigiren, ». a. personnifier. 
Perſonlich, adj. personnel; (./coa.) 
lige (hornmage). 
Perfönlichfeit, . personnalité. 
Perſpectiv, m. 2, télescope, m. 
Imbe; lunette d'approche, f. 
Terfpetive, S perspective. 
Perfpectivifdh, adj. perspectif; scé- 
nographique; —, adv. en perspec- 
tive. [nances et dépendances, J. 
Œertinengien, pl. (jur.) apparte- 
eru, Pérou, 77. (pays). 
Peruvianiſch, ac. péruvien. 
Peft, J. peste, contagion. 
Meftartig, adj. pestilentiel, pesti- 
Peftileng,./: peste. (lent. 
Deftilengialifb, ad. pestilentiel, 
pestilentieux; pestiféré, pestifere. 
Peftmänner, m. pl. 5*, corbeaux, 
ceux qui enlèvent les pesliferés. 
Metarde, M (artif.) pétard, m. 
Peter, n. pr. Pierre, dim. Pierrot. 
Meterfilie, /. persil, m. 
Metfhaft, m. 2, cachet, 77. 
Petſchaftſtecher, zu. 1, graveur de 
cachets. 
Petfibiren ; ». a. cacheler. 
Pfad, 77. 2, sentier; fx. chemin. 
Pfaff, Pfaffe, re. 3, mepr. prètre, 
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moine; frocurd; dimin. prestolet. 

Mahl, u. 2*, pieu; polcuu; pilo- 
tis; (»ign.) échalas; palis; piquet; 
jalon ; (mar.) bitton; (jur.) pilori, 
carcan; (blas.) pal. 

Pfahlbau, 77. 2, pilotage. 

Pfiblen, ». a. piloter; garnir da 
pieux; jalonner; palissader; écha- 
lasser ; (jur.) empaler. 

Pfabimerf, m. 2, pilotage, 77.; 
palée, f.; culée; fraisement aux 
ponts, m.; (Jortif.) palissade, f 
fraise. 

Pfalz, S palais, m. || Palatinat. 

Pfalzburg, Phalsbourg (ville). 

Pfalygraf, =. 3, -grüfinn, /. comte 
palatin, 7. comtesse palatine, f. 

Pfalzgraäflich, adj. palatin. 

Pfand, m. 5*, gage, mı.; nantisse- 
ment; dépôt; arrhes, /- pl.; hypo- 
thèque. ‘ 

Pfändgeld, 7. 5*, droit de saisie , m. 

fanden, ». a. saisir les effets de 
qn., exécuter qn., se nantir de qch., 
meltre une béte en fourrière. 

Ffanderfpief, nr. 2, jeu au gage 
touché, m. [cier engagiste. 

Pfandhaber, ⸗inhaber, m. 1, créan- 

Pfindung, saisie, saisie-gagerie, 
exécution, main-mise. ! 

Pfaännchen, n. 1, poëlon, mn, 

N fanne, /. poêle, tourtière, lèche- 
frite; ( mei.) crapaudine; (impr.) 
grenouille ; (arg.) bassinet , m. 

Ffannenflifer, 7. 1, drouineur. 

Mfannenfhmied, zz. 2, poßlier. 

Pfannfuchen, zu. 1, omelette, f. 
crèpe, beignet, m. 

Pfarrdienft, mu. 2, cure, f 

Pfarre, Pfarrei, / cure; paroisse. 

Pfarrer, om. 1, Lfarrberr, 77. 3, 
(cath.) curé; (prot.) pasteur, mi- 
nistre. 

Pfarrgchübr,  casuel, m. 

Pfarrgemeinde, JS. paroisse. 

Pfarrgut, n, 5*, bien curial, ”% 

Pfarrhaus, m. 5*, cure, f. maison 
curiale; presbytère, m. 

Pfarrkind, z. 5, paroissien, m. 
Ffarrtirhe, ./. église paroissiale, 

Pfau, va. 3, paon. 

Pfauhenne, / paoone. 
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feffer, m. 1, poivre. 
fefferbaum, 77. 2*, poivrier. 
fefferbüchſe, /£ poivriere. 
feffergurfe, £ cornichon, m. 
Mfefferfuchen, 7. 1, pain d'épice. 
Pfeffermünge , / menthe poivrée. 
Pfeffern, ». 7. (b.) sentir le poivre; 
—, ». a. poivrer, assaisonner de 
oivre. [en forme de noisette, 71. 
Neffernuß, /- *, petit pain d'épice 
Peife, Sf. sifflet, mn. fifre, pipeau; 
pipe, S.; (org.) tuyau, m. 
Pfeifen, ». a. er n. 5t, sifller; —, 
s. n. 1, sifflement, n. 
Pfeifenmacher, m. 1, faiseur de 
Dütes, de pipes. 
M eifenräumer, m. 1, cure-pipe. 
Pfeifenrohr, 7. 2,tuyau de pipe, m. 
Pfeifer, 77. 1, fifre; joueur de 
Hüte; siffleur. 
Pfeil, vı. 2, flèche, M trait, m.; 
dard; javelot; ir. trait, 
‚ Pfeiler, 77.1, pilier; pilastre; pile 
d'un pont, f.; montant, 7i. jamba- 
ge d’une porte, 
Pfeilerfpiegel, 2. 1, trameau. 
Pfeilſchüh, 72. 3, archer, arbalé- 
trier. [liard, obole, f. 
Pfennig, Ffenning , m. 2, denier, 
feunigfuchfer, zu. 1, fm. pince- 
anaille. [parcage. 
Pferch, m. 2, Pferdye, J: parc, m. ; 
Pferchen, ». a. parquer. 
Pferchzins, xi. 2, parcage. 
Pferd, n. 2, cheval, m. 
Pferdearit, 77. 2*, médecin vété- 
rinaire; maréchal expert. 
Pferdebremſe, M taon, m. [m. 
Mferdededfe, housse, caparacon, 
Pferdegeſchirr, =. 2, harnais, 7». 
Pferdegurt, J. sangle. [n. 
Mferdehaar, n. 2, crin de cheval, 
Pferdebuf, >=. 2, corne du pied 
de cheval, f. sabot, m. ' 
Pferdeknecht, 7. 2, palefrenier. 
Pferdeſchwemme, guè, #7, abreu- 
voir. 
Mferdeftall, m. 2*, écurie, f. 
Pferdezucht, /. manière d'élever et 
de dresser les chevaux. 
Pñff, m. 2, coup de sifflet; jy. 
Jin. finesse, f. ruse ; chicane. 


Pfle 

Pfifferling, m1. 2, espèce de cham- 
pignon, f.; fx. fin. chose de rien, 

pfiffig, adj. fm. rusé; fin, adroit; 
finaud, matois. 

Piffigkeit, S Jin. finesse, ruse. 

Pflngften, pZ. Pentecôte, f- 

Pfingfinelfe ,  mignarde. Cf 


Pride, / Pfirfih, m. 2, pêche, | 


Pfirſichbaum, m. 2*, pêcher. 

Pfirt, Ferrette (ville). 

Pflanze, f. plante. [établir. 

Piangen, ». a. planter; Jg. àz., 

Tfangenartig adj. végétal, [Lm. 

Pflangenreid, m. 2, règne végétal, 

Pflanzer, #7. 1, plauteur ; colon. 

Pflanzholz, m. 5*, plantoir, zz. 

Pfansfbule, /. pépinière. 

Pflanjſtadt, . *, colonie. 

Pflanzung, /- plantation; plantage, 
rn.; colonie, f. habitation. 

Pflafter, m. 1, emplätre, m. || pa- 
ve; carreau, carrelage. leur. 

Pflaſterer, za. 1, paveur, carre- 

Pflaſtergeld, m. 5, droit de passe, 
m. barrage. i 

Pflaftern, ». a. paver; carreler; 
rn. appliquer un emplâtre. 

Plafterramme, /. demoiselle, hie. 

Pflaſterſtein, 1. 2, pavé, pierre à 
paver, fs (arch.) dalle, carreau, n. 

Pflaftertreter, m. 1, mepr. batteur 
de pavé, fainéant. 

Pflaume, jf. prune. 

Pflaumenbaum, m. 2*, pranier. 

Pffaumengarten, m. 1*, prunelaie, 

. [de prunes, f. 

Pfaumenmuf , n. 2, marmelade 

Pflege, J. soin, va.; éducation, 
J.s nourriture, entretien d'une per- 
sonne, ?n.; tutelle, f. curatelle d'un 
mineur; administration, gestion des 
biens ; direction des affaires. 

Pflegeältern, pl. parens nourriciers. 

Pflegekind, n. 5, pupille, zur. f.; 
nourrisson, m. 

Pflegen, ». a. avoir soin de qn., 
de qch.; soigner, élever, entretenir, 
nourrir qn.; feiner Bequemlichkeit 
—, prendre ses wises; der Wolluft 
— , S'adonner aux plaisirs de la vo- 
lupté; fit —, /m. se choyer, avoir 
soia de sa persanne; —, », m. (h.) 


Pfle 


avoir conlume, être accoutümé de. 
Pflegen, ». a. rarem. 6, Gerech⸗ 
tigfeit —, rendre, administrer la 
jasticc; —, exercer une charge; 
Nath — , délibérer avec gn. ; Uns 
terhandlung —, trailer d'une affaire 
avec gn.; Uingang mit jemanden —, 
entretenir une liaison avec qn.; cul- 
tiver la connaissance de qn.; der 
Güte —, employer les voies de la 
douceur. [rateur d’un pupiile. 
Pfleger, m. 1, administrateur; cu- 
Ffibt, JS. devoir, »1.; obligation, 
J.; serment de fidélité, m. hom- 
mage. [ment. 
it, adj. obligé, lié par ser- 
Mibtmafig, eo. conforme au 
devoir. 
Ppflichttheil, 77. 2, légitime, M 
Pflichtvergeſſen, adj. qui agit con- 
tre son devoir; perfide. 
Pflichtvergeſſenheit, /. (im Amte), 
prévarication, forfaiture. | 
Pflichtwidrig, aa). contraire au 
devoir ; inoflicieux (zestament). 
Tflo®, m. 2*, cheville, /.; pieu, 
n.; Croc; Coin ; (guer.) piquet, fiche, 


Pflöcken, ». a. attacher, fixer avec 
les chevilles; garnir de chevilles. 
Pflücken, ». a. cueillir des fruits, 
“c.; plamer, déplumer des oiseaux. 
Tflug , zu. 2*, charrue, f. 
Pflugeiſen, r. 1, coutre, m. 
Pflügen, ». a. labourer; —,5, n. 
!, labourage, m. ; labour. 
Pflüger , 72. 1, laboureur. 
Pflugſchar, S- soc, m. 
Pflugfterge, /. manche, m. versoir, 
nancherons, m. pl. 

Pforthen, 7. 1, dim. guichet, m. 
forte, A porte; (Hauptpforte) 
ortail, 772.5 (znar.) sabord. 
Pfortner, 77. 1, sinn, M portier, 
".-ere, f.; guichetier d'une prison, 


ls 

rfofte, S Pfoften, 71. 1, poteau, 
ıonlant d'une porte ; chandelier. 
Pfote, f. patie. 

Pfriem, 7. 2, Pfrieme, /. poin- 
on, m.; touret; (cordonn.) alöne, 
 —enfraut; n. 5*, (bor.)genêt, m. 
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Pfcopf, m. 8, bonchon; tanıpog 
dun canou; bourre d’une arme à 
Jeu, S 

Pfropfen, ». a. boucher, tampon- 
ner; remplir, entasser; presser; 
voll —, /g. empiffier || (jara.) en- 
ter, grefier. [toir, écussonnoir. 

Yfropfineffer ; ». 1, greffoir , m1. en- 

Yfropfreig, n. 5, greile, .f. ente. 

Sfropfjieher, #7. 1, tire-bouchon. 

Tfründe, J: bénéñce, m. prebende, 

Kfründenbefiger , m, 1, Pfründner, 
bénéficier, prébendé; Pfrundner, 
sin,  pensionnaire d’un hôpital, 
mm. et Sf. m. Ja. gouffre, abyme. 

Pfuhl, sm. 2*, mare, f, bourbier, 

Pfühl, we. 2, traversin, chevet; 
(arch.) tore, bosel ; (artill.) coussin, 

Pfui, incery, fil fi donc! fn. nar- 

Lund ,.n. 2, livre, M [gue! 

Yfündig, adj. une livre pesant. 

Pfufben, >. m. (b.) rrépr. bousil- 
ler, gâcher, maconner, 

Pfuſcher, m. 1, meépr, bousilleur; 
ravaudeur; gâte-mélier. 

Pfufiherei, M mepr, bousillage , 
m. fagotage, massacre ; ravauderie, 

. [chis, flaque, / 

füge, S mare, bourbier, zu. gä- 

Pfübig, a. bourbeux, 

Fbanonten, ». 2, phénomène, 7». 

Fharaofpiel, m. 2, pharaon, zr. 

Pharifäer, am. 1, —— 

Fharifäifd), adj, pharisaique. 

Philipp, 7. pr, Philippe. LA 

Philippinen, p4 iles Philippines, 

Pbilifier, mm. 1, Philistin; fr. 
petit bourgeois. 

Philoſoph, m. 3, philosophe. 

Philoſophie, 7: philosophie. 

Philofophiren, ». n. (b.) philoso- 


pher. 
Philoſophiſch, adj. philosophique. 
Phlegma, 7. exc. 1, flegme, m. 
Phlegmatifh, adj. Degmatique. 
Mhonir, zu. 2, phénix. 
Phosphor, m1. 2, phosphore. 
Phyſik, . physique. {sique. 
Poyitalifh, Phyſiſch, ad. phy- 
Phyſikus, Phyſiker, 77. 1, physi- 
cien; proc. médecin d'un cauton. 
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Diacenga, Plaisance (2i2e). 
Diafter, zn. 1, piastre, f- 
Pichen, ». a. poisser, .empofsser, 
Pie, f. pie, m. pioche, f. 
Pickelhäring, zz. 2, bouffon, fou, 
srlequin, farceur, fagotin , paillasse. 
Didelbaube, /: morion, 1. armet. 
Picken, ». a. picoter, piquer, bec- 
çueter; piocher. 

Midet, —fpiel, m. 2, piquet, m. 
jeu de piquet; —, (guer.) piquet. 
Picknick, m. et n. 2, piquenique, 
m. 


Dico, m. 2, pic (montagne). 
Piepen, Piepfen , ». 7. (b.) pépier, 
Pietiſt, u. 3, piétiste.  [piauler. 
Dictiflerei, f. pietisme, u. 
Pike, j. pique. : 
Mifenier, 77.2, Pifentrager, 77.1, 
piquier. Cr. 2, pélerin, -e, f. 
Pilger , zz. 1, <inn, f. Pilgrim, 
Milgerflafche, calebasse. 
Pilgerfchaft, Z: pélerinage, m. 
Pilgerſtab, zz. 2*, bourdon. 
Milgertafche, /. panetière. 
Pille, /- pilule. j 
#Dilg» m. 2, champignon, potiron. 
Pimpernuß , /: *, pistache sauvage. 
Pimpinelle, /: pimprenelle (Aerbe). 
Pinie, M (bor.) pignon, m. 
Pinfel, 77. 1, pinceau; (mag.) 
brosse, f.; Jg. mépr. nigaud, m. 
benet, sot, niais. 
Minfelei, M sottise, niaiserie. 
‘Pinfeln, ». a. et n. (b.) manier le 
pinceau, peindre. 
Pipe, S. pipe (Sutaitke). 
Pipps, Pips, 7. 2, pepie, f. 
Piſtole, £ Piftol, ». exc. 1, pisto- 
let, mı.; (monn.) pistole, f. 
Diftolenbolfter ; . fourreau de pis- 
tolet, m. 
Placken, ». a. tourmenter, vexer; 
id — , se peiner, se tourmenter, 
labonrer. 
Plackerei, f. tracasserie; tourment, 
m.; extorsion , jf. vexation; avanie. 
Plage, JS: tourment, .; peine, 
F:; affliction, fléau, m. — 
Plagegeift, =. 5, fr. importun, 
ficheux, persécuteur. 
Plagen, ». a. touirmenter; persé- 


Na 


euter; impertuner; vexcr; infester. 

Plan, m. 2*, plaine, f.; place || 
plan, mn. canevas; fg. plan, projet, 
dessein. 

Plan, ad. plain; plat, uni; /z. 
simple, clair; distinct. 

Plane, f. banne, toile: 

Planet, mm. 3, planète, f 

Planiren , ». a. coller, laver. 

Planfe, f ais, m. planche, f 

Pianfein, ». n. (b.) tirailler. 

Plantler, m. 1, tirailleur, éclai- 
reur. CS bavardage, 77. babüı. 

Plapperei, . caquet, m. jaserie, 

Plappern, ». n. (h.) fm. babiller, 
caqneter , jaser, bavarder. 

Plarren, ». zn. (b.) pop. hurler, 
brailler, criailler, pleurer. 

Platina, n. 2, platine, =. or blanc. 

Plätfhern, ». 7. (b.) gargouiller. 
battre l'eau; gazouiller (d'un ruis- 
seau); (canard) barbotter dans l'eau. 

Platſchfuß, m. 2*, pataud. 

Platt, adj. plat, aplati; uni, égal; 
plain; écrasé, écaché, épalé (rez); 
JS£. plat, clair, nu. : 

Plätthen, ». 1, petite plaque, .f. 
platine, lame. 

Plattdeutſch, adj. bas-allemand. 

Platte, f£ plaque de fer ; lame de 
metal; planche; dalle de pierre. 

Matteifen, 7. 1, carreau, m. fer 
à repasser. 

Platteife, /. barbue, plie(poisson). 

Platten ou Plätten, 2. a. aplatir; 
rendre plat, uni; laminer; battıe 
Tor; repasser le linge; (mag.) car- 
reler. 

Platterdings, adv. fg. fm. absolu- 
ment; tout net; rondement. 

Plattheit, /- platitude, trivialité. 

Plattiren,». a. plaquer. 

SPlattmüge, M calotte. 

Map, m. 2*, place, f. emplace- 
ment, n.; local; endroit; poste; 
ville, /-; place publique; Jg. char- 
ge; emploi, m. 

Pasbüchfe, / canonnière. 

Piagen , ». 7. (b.) peter; craquer, 
claquer; éclater, fulminer ; —, (f.) 
crever , se fendre, se rompre avec 
éclat. 


Ya 


Piabresen, m. 1, giboulee, f.; on-' 


dee; gnilée; pluie d'orage, averse. 
Plauderei,  babil, =. caquet, 
indiscretion, f. 

Plauderer, #7. 4, causeur, babil- 
lard, discoureur; bavard, jaseur; 
indiscret. [vard, indiscret. 

Planderhaft, ad. babillard, ba- 

Plaudern, ». z. (h.) babiller, cau- 
ser, jaser, fn. bavarder; — , ». a. 
rapporter. 

Plaudertaſche, f fm. babillard:, 
m. -e, f.; ». Plauderer. 

Plöge, f. gardon, m. (poisson). 

Plöglich, adj. soudain, subit; im- 
prévu; — , adv. tout à conp, sou- 
dain, subitement. large, mm 

Pluderhoſen, ./. pl. pantalon fort 

Plump, Plumpg, inzerj. pouf! 

Pump , adj. lourd; grossier ; épais, 
maussade; jy. id., rustre, massif; 
matériel; —, adv. lourdement , etc. ; 
fm. hurluberlu. [dement. 

Pumpen, 2. 7. (b.) tomber lour- 

Plumpbeit, .f. grossièrelé, lourde- 
rie, maussaderie. 

Plunder, m. 1, mépr. bagatelle, 
‘f. vetille; guenille; fatras, m. 

Splünderer, m. 1, pilleur; pillard, 
maraudeur. 

Plunderfammer, f décharge. 

Pündern, ». a. piller, marauder, 
saccager une ville; dépouiller ; de- 
valiser; détrousser un passant. 

Plünderung, pillage, 77. 
d'une ville; déprédation , .f. 

Plüſch, 77. 2, peluche, M 

Pöbel, m. 1, populace,  val- 
gaire , 7. menu peuple, bas penple. 

Pôbelbaft, adj. bas, grossier, val- 
gaire. 

Pochbrett, m. 5, poque (jeu), m. 

en, ». a. casser; briser ; (rain.) 
bocarder; — æ. n. (h.) frapper; 
beurter; (jeu) poquer. 

Pochmerf, z. 2, bocard, m. 

Poren, pl. petite verole, £; cla- 
velée, claveau des brebis, m. 

Poctengrübig, »narbig, adj. mar- 
qué de la petite verole, f#. grêlé ; 
clavelé (Brebis). 

Pockenimpfung, / inoculation. 


sac 
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Podagra, #. 2, gonite, F. 

Podagriſch, adj. goutteux. 

Poet, m. 3, ». Dichter. 

Pokal, 71.2, bocal, grande-coupe, 

Möfel, m. 1, saumure, .f. WE 

Poökelfleiſch, 7. 2, bœuf salé, m. 
salé. [hareng pec. 

Pöfelharing, u. 2, hareng salé, 

Pökeln, ». a. saler. [coup 

Pofuliren,-». z. (b.) boire beau- 

Pol, m. 2, pôle. 

Polak, Pole, mı. 3, Polonais. 

Polarfiern, m. 2, étoile polaire, 
f.; (mar.) tramontane. 

Polen, n. 1, Pologne, f. (pays). 

Policei, f. »meien, m. 1, police, f 

Policeibenmte, #7. 3, -commiffar, 
m. 2 , officier, commissaire de police. 

Moliceidiener, mm. 1, agent de pc- 
lice, exempt, sergent de police. 

Polirbürfie, £ polissoire. 

Polireifen, m. 1, polissoir, zz. 

Poliren, ». a. polir; aviver; dé- 
brutir; fourbir des armes; (orf.) 
brunir, rembrunir ; fy. fn. civiliser. 

Polirer , zz. 1, polisseur; brunis- 

Politif , f politique. [seur. 

Politifer, m. 1, politique. 

Politifh, adj. politique; Jg. dd. ; 
feint, dissimulé. 

Politur, J. poli, m. polissare, f- 

Polige, . (comm.) police. 

Polniſch, adj. polonais. 

Molfler, m. et n. 1, coussin, mr. 
carreau; matelas d’un carrosse; dim. 
coussinet, 

Polftern, ». @. matelasser, bourrer. 

Polſterſtuhl, zu. 2*, chaise matelas- 
sée, fawteuil, 71. 

Polterabend, zu. 2, fn. veille des. 
noces, M [let, démon. 

Moltergeift, »7.5, lutin, esprit fol- 

Molterfammer , décharge. 

Poltern ; ». n. (b.) faire du bruit; 
lutiner; /g. fm. gronder, criailler, 
tempeter. 

Pomeranje, M orange. 

Pomeranzenbaum, 77. 2*, oranger. 

Pomeranzenfarbig , gelb, ady. 
orange. [n. 5*, orangerie, ‚/- 

Pomeranzengarten, 77. 1*, »baug, 

Pomniande, / pommade. s 
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Pommer, m. 3, roquet (chier). 

Pommer, m. 1, Pommeriſch, ad. 

poméranien. 

Pommern, Poméranie, f. (pays). 

Pomp, m. 2, pompe, f. 

Pomphaft, adj. pompeux, gran- 
_diose. 

Popanz, m. 2, épouvantail. 

Porcellau, m. 2, porcelaine, JS; 

unachtedg —, faïence. 

Porceilanen, aa). de porcelaine. 

Porcellanmacher,, mm. 1, faiencier. 

Porren , m. 2, poireau, porreau. 

Portal, n. 2, (arch.) portail, m. 

MPortechaife, . chaise à porteurs. 

Porto, n. 1, port, m. 

‚ Porträt, n. 2, portrait, m. 
Porträtmaler, m. 1, peintre de 

portraits. 

Portugafl, Portugal, m. (pays). 

Portugiefe, 77. 3, Pertugieſiſch, 

adj. porlugais. 

. Portulaf,. m. 2, pourpier (plante). 
Mofament , 7. 2, passement, m. 
Mofamentirer, zu. 1, passementier; 

—Hbandmerf , 7.2, passementerie, f- 
Pofaune, M trompe, saquebute. 
Dofaunen, ». z. (b.) sonner de la 

trompe. [(province). 

Mofen, Posen (»ille); Posnanie 

Mofitig, rn. 2, orgue portatif, m.; 

positif, pelit buffet d’orgues. 

SPofitiv, adj. positif, 

Pofitur, ./. posture. 
Poſſe, S facétie, folie, bouffonne- 
rie, farce; drölerie; baliverne. 

Poffen, m. 1, tour; niche, jf; —;, 
inter). chansons! 

Poſſenhaft, adj. bouffon , fucétieux ; 
goguenard , badin, espiegle, jovial. 

Poſſenreißer, 77. 1, farceur, bouffon 
Voffenfpicl, nm. 2, farce, f- 

Poſſirlich, a. burlesque, dröle, 

plaisant; bouffon , comique, espiegle. 
Poffirlibfeit , /. burlesque, m. 
oft, ./ poste; fin. nouvelle, mes- 

Sue , m. [m. 
Poſtamt, ». 5*, bureau des postes, 
Dorement, 7. 2, piédestal, m. 
Moften, zu. 1, article d’un compte; 

somme, J.; poste, n.; emploi, 

tharge, f.; (guer.) poste, m. senti 
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nelle, £; —, pl. (eha.) postes, 
chevrotines. 

Poſtfrei, ud. et adv. franc de port. 
Poſigeld, ». 5, port de lettres, zz. ; 
frais de poste, pl. 

Poflhalter, 2. 1, maitre de poste. 
Poſthaus, r. 5*, poste, M 
Fofttorn, nm. 5*, cornet de postil- 
lon, m. 

Poftille, M sermonnaire, m. 
Poſtillion, Poſiknecht, m. 2, postil- 
Poftiren, ». a. posier. [lon. 
Pofifutfhe , . chariot de poste , »». : 
Poſto, m. indecl. poste; fm. — 
fafen, prendre posilion, s'établir. 
MPoftpapier, m. 2, papier à lettres, 
m. 

Poftfäule, f. colonne itinéraire. 
Poſiſchiff, » 2, paquet-bot, 7». 
paquebot. 

Pofifcriptunt » ». erc. 1, postscrip- 
tum, #1. apostille, f. 

Poſiſtation, f relais, 77. poste, f. 
Pofifirafe, j. grande route. 

Pofitag , 7. 2, jour de poste, jour 
de courrier, ordinaire. 

Poſtwagen, #7. 1*, chariot de poste; 
diligence, f. 

Poſtweſen, n.1, postes, . pl; af- 
faires concernant les postes. 
Poſtzeichen, ». 1, timbre, 77. 
Poftzug, m. 2*, altelage. 
Potaſche, /. potasse. [verain. 

Potentat, =. 3, potentat, sou- 

Pottfiſch, 1. 2, cachalot. 

Pop, — taufend, Meri. pop. par- h 
bleu ! morbleut peste! dame! 

Präbendar , m. 2, prebendier. 

Prabente, . prebende. 

Pracht, / magnificence, splendeur, 

mpe, somptuosité; faste, A. luxe. 

Prachthimmel, zz. 1, dais. : 

Prächtig, adj. magnifique, saper- 
be, splendide, pofpeux, sowp- 
tucux , fastueux. 

Prachtkegel, zz. 1, obélisque. 

Prachtliebend, adj. magnifique , 
fastueux. 

Practieiren, ». a. es n. (b.) suivre 
le barreau; pratiquer la mederine; 
Sr fm. glisser. [trigne. 

Practif, . pratique; ./g- id., in- 
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Praetikus, m. indecl. (plur. ver). 
praticien. (médecin). 

Practiſch, adj. pratique; clinique 

Pradicat, n.2, (2og.) attribut, 7#.; 
titre; qualité, .f. 

Präfeet, m. 3, préfet. 

Prag, Prague (witle). 

Prägen, ». a. monnayer; battre, 
frapper monnaie ; eslamper ; em- 
preindre; /g. imprimer, graver dans 
da mémoire, 

Prablen, ». n. (ÿ.) se vanter, se 
glorifier, faire parade; tirer vanité, 
.fm. häbler, gasconner. 

Prabler , 77. 1 (Prabihand, m. 2*, 
fin), glorieux, /n. fanfaron, ha- 
Dleur, gascon, matamore. 

Mrablerei, /. ostentation; jactance, 
sotte vanité; bravade; m. fanfa- 
ronnade, todomontade, gasconnade, 
häblerie. 

Prahleriſch, adj. glorieux; vain. 

Prälat, m. 3, prelat. 

Prälatur, ./. prelature. [m. 

SPraliminarien, pl. préliminaires, 

Trail, Prallig, adj. tendu, bande, 

Prall, 74. 2, bond. [élastique. 

Prallen, ». n. (f.) rebondir, faire 
an bond; bricoler ; réfléchir. 

Präludiren, ». n. (b.) prélader, 
Jouer un prélude. [pense , f. 

Prämie, f. prime; prix, 71: récom- 

Prangen, ». 7. (b.) briller, faire 
parade, tirer vanité (mit, de). 

Pranger, m. 1, carcan, pilori, 
poteau. 

Fränumerant, m. 3, souscripteur. 

Pranumeration , /. souscription. 

ranumeriren, ». m. payer d’avan- 
ce; souscrire pour un livre. 

Präfentiren ; ». a. présenter ; offrir. 

Vrafentirteller, zz. 1, cabaret, pla- 
teau; soucoupe, J [rr. -e, £ 

Prafident, 1.8, sinn , f. president, 

Präiidentenftelle, /. présidence. 

Drafidiren, ». n. (h.) présider, te- 
oir le fauteuil. 

Praffein, ». 7. (h.) fr. faire du 
bruit, du fracas; éclater ; (Jeu) pe- 
üller. 

Praſſen, ». n. (b.) vivre dans la 
Ashauche, faire bonne chère; —, 
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s. n. 1, débauche, /. dissipation. 

Praſſer, #1. 1, debauche, dissipa- 
teur. 

Praͤſtiren, ». a. effectuer; satisfaire. 

Praxis, f. pratique. 

Mredigen, ». a. precher; fg. fm. 
exhorter , sermonner qn. 

Prediger, 1. 1, prédicateur ; (prot.) 
id., ministre; iron. precheur, ser- 
monneur. 

Predigt, f sermon, m.; prône; 
prêche ; prédication , f.; fm. leçon, 
exhortation. 

Predigtbuch, ». 5*, sermonnaire, m. 

Dreid, 7". 2, prix; valour, f.; 
(jur.) coût, m.;: Sg. louange, JS 
gloire; — geben, livrer, abandonner 
au pillage; sacrifier qch.; prostituer. 

Preigaufgabe, question, sujet 
en.) proposé pour le prix. 

Preigcourant, 77. 2, prix-courant. 

Mreifelbecre, /. airelle rouge. 

Vreifen, ». a. 5, priser, estimer; 
exalter, célébrer, bénir. 

Vreisfbrift, A écrit qui a rem- 
porté le prix au concours, m. 

Freismürdig, adj. louable; esti- 
mable. 

Prelfe , f. bernement, m. berne, f. 

Vrellen , ». a. berner; Jg. id., du- 
per; einen um et. —, escroquer 
qch. à qn. 

Preller, mn. 1, bricole, f. bond, 
ms — 9m tt; Je escroc, m. es- 
croquenr, 8, .F- [eroquerie. 

Prellerei, f. fraude, duperie, es-- 

Prellſchuß, m. 2*, (artill.) ricochet. 

Frebbar, adj. compressible. 

Vrele, / presse; pressoir, vr. 

Mreffen , ». a. presser; pressurer; 
catir /e drap; Sg. fouler, vexer le 
perple:. presser des natelots; gêner. 

Dreffer , #7. 1, pressureur; catis- 
seur; /y. vexateur. 

Preßfreiheit, J: liberté de la presse. 

Drefalang , zu. 2, lustre, cati. 

Kreuße , m. 3, Preufifh, ad. 
prussien. 

Preuhen, Prusse, f- (pays) 

Prickeln, » a. picoter, piquer, 

Prieſter, me 1, »inu, /- preixe, m. 
-e55e ; Se 23 
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* Priefiramtt, m. 5%, piétriso, S 


sacerdoce , 771. 
Prieſterlich, adj. sacerdotal. 
Prieſterrock, zz. 2*, soutane, JS. 
habit sacerdotal, 7». 
Mrieflerfhaft , f clergé, m. 
Frieftermeibe, J. ordination sacer- 
doiale, ordres sacrés, m. pl. 
Primas, m. indécl. (pl. »aten), 
primat (vire). 
Primat, 7. 2, primatie, #. 
Prime, f. (jeu, etc.) prime. 
Primel, f. (bor.) primevère. [m. 
Princip, n. 2 Cp£. spien), principe, 
Principal, zn. 2, principal d'une 
école ; directeur; (eommı.) princi- 
pal, patron, maître. 
Prinz, m. 3, prince. 
Prinzefjinn , /. princesse. 
Prinzlich, adj. de prince; — ‚adv. 
en prince. 
Prinzmetall, z. 2, similor, m. 
Prior, m. eæc. 1, »inu, f prieur, 
m. -e, f. 
Priorat, n. 2, priorat, m. 
Priorei, Priormürde, prieuré. 
Drife, f. prise; pincée de sel. 
Prigma, n. exc. 1, prisme, m. 
Pritfde, f. batte, (paum.) raquette; 
(Blanch.) batioir, m.; (dans les éco- 
les) ferule; ‚lit de camp au corps- 
de-garde, m. [batte, fouetter, 
Pritfchen, ». a. frapper avec la 
Privat, adj. privé, particulier. 
Privatifiren, » 2. (b.) mener une 
vie privée. [particulier, 
Vrivatmann, m. 5* (p2 sleute), 
Privet, n. 2, privé, #7. commo- 
dites, M pl. 
Drivilegiren, ». a. privilégier. 
Privilegium,n.exc. 1, privilège, m. 
Probe, .f. essai, zn. ; épreuve, M, 
échantillon, ».; montre, J.; (arith- 
met.) preuve. ve, sf 
Mrobebogen, m. 1*, (impr.) epreu- 
Probeaarn, 7. 2, (2iss.) doitee, f. 
Mrobehaltig, adj. er adv. à l'épreuve, 
Probeiahr, m. 2, seit, f. noviciat, 
Proben, ». Probiren. In. 
Probepredigt, . sermon d’&preuve, 
obeftämyel, 2. 1, coin. 
Probeſtück + Mm 2 , échantillon ; 


Cor. - 


Pro 


montre d'étoffe, f.; conp d'essai, 771. 

Probeeit, /. probation, noviciat, 
m. 

Probiren, ». a. éprouver, essayerz 
echantillonner; debouillir une cou- 
leur; mit einander —, (mus.) con- 
certer. 

Probirer , m. 1, essayeur. 

Probirftein, m. 2, pierre de tou- 
che, f. 

Problem, n. 2, problème, n. 

MProblematifch, adj. problematique, 
douteux, incertain. [cent. 

Frocent, n.2, fo viel —, tant poux 

Procef, m. 2, (chim.) procédé; 
opération, f.; (jur.) procès, 7 
procédure, f. cause, affaire, litige, 
m. (tigant. 

Proceßführend, a. plaideur, li- 

Proceffion, / procession. 

Proceſſiren, ». 7. (b.) plaider. 

Frocefordnung , / ordre judiciaire, 
m.; forme de procédure, f- 

Proceßſüchtig, ac. processif. 

Procurator, 72. exc. 1, procureur. 

Product, m. 2, (arüthm.) produit, 
m. ; production d'un pays, f. 

Profan , adj. profane. 

Profeß, A profession. 

Profeßhaus, n. 5*, maison professe, 

. ID. 

Profeffion, f. profession; metier,‘ 

Trofefjionift, »z 3, artisan. 

Profeffor , mu. exc. 1, professeur. 

Profeſſorat, n. 2, Profefur, 7 
chaire de professeur. 

Profil, nm. 2, profil, m. 

Profoß, m. 3, prevöt. 

Programm, ». 2, programme, za. 

Project, m. 2, projet, m. 

Prolog, m. 2, prologue. 

Fromoviren, ». a. promouvoir, 
avancer; —, ». n. (b.) prendre un 
grade. (7. prophétesse, f 

Prophet, 77.3, sinn, f: prophète, 

Propbetifb, av. prophétique. 

Prophezeien, ». a. prophétiser ; pré-- 
dire. [diction. 

Prophejeiung, X prophétie, pre- 

Proponent, rw. 3, proposant. 

Propft, zu. 2*, prévôt, prieur. 

Propſtei, f prévèté. 


Pro 


Pröpftinn, j. prieure. 
Proſa, Profe, / prose. 
Proſaiſch, adj. prosaique; en prose. 
Proſaiſt, zu. 3, prosateur. 
Profelvt, 77. 3, proselyte. 
Profelytenmacher, 7. 1, convertis- 
sour. [faire des prosélytes. 
Profelytenmadherei, manie de 
Krofit, inerr. Jm. à votre santé! 
à vos souhaits! on. 
Œrofpect , m.2,vue, f. coup d'œil, 
Troteft, 71. 2, protét. 
Droteflant, m. 3, «int, S. Pros 
teſtantiſch, adj. protestant, -e. 
Protefliren, ». x. (h.) ei a. protes- 
ter. [p2. actes. 
SProtocofl , n. 2, protocole, »1.;: —e, 
Drotocolliren, ». a. enregistrer. 
Progen, ». u. aflüter un canon; 
— ,».n. (b.) bouder; —, s. n. 1, 
bonderie, f. [boudeur. 
Propig, ad. raide, inflexible ; 
Propmagen, 7. 1% avant-train. 
Proviant, m. 2, vivres, pl. provi- 
sions, f. pl. munitions de bouche. 
Proviantiren, ». a. fournir des vi- 
vres à; approvisionner; avilailler. 
Proviantmagen, zu. 1*, caisson, 
fourgon de vivres. 
Provinz, f. province. 
Provinzial, adj. provincial. 
Provifer, m. erc. 1, ( pharm.) 
maitre-garçon, proviseur d'un col- 
deze. [adv. -ment. 
Proviſoriſch, adj. provisoire; —, 
Prüfen, ». «. éprouver; examiner, 
interroger; essayer. [examen. 
Prüfung, . épreuve, essai, u. ; 
Prüfungszeit, M probation. 
Prügel, m. 1, gros bâton, gour- 
din, rondin, tricot; —, pl. coups 
de bâton. 
Prügeln, ». a. batire, frapper, 
pop. resser, frotter, élriller. [gen. 
Prunf, Pruufen, ». Pracht, Prans 
Pſalm, 77. exc. 1, psaume. 
Pſalmbuch, ». 5*, psantier, 77. 
Pſalmdichter, mw. 1, Palmift, m. 
3, psalmiste. 
Mialter, 77. 1, psantier; (mus) 
psaltérion ; (Zouch.) feuillet. 
Œubliciren, ». a. publier. 


Dun 


Yublifum, n. 2, pablic, m. 
Pudding, m. 2, (cuis.) pouding. : 
Pudel, m. 1, »hund, m. 2, bar- 
bet; dim. barbichon ; —hündinn, JS. 
barbette, caniche || —, Jr. bevne, 
faute. faute, une bevue, 
Nudeln, ». m. (b.) /m. faire une 
Puder, zn. 1, poudre à poudrer, f. 
Pudermantel, m. 1*, peignoir. 
Pudern, ». a. poudrer. 
Puderquafte, f. houppe. 

Puff, énterj. pouf! cract 

Puff, m. 2*, pop. coup, gourmade, 
JS. bourrade, 

Duffen , ». a. pop. donner des coups 
à qu.: — ,». n.(b.) craquer; boufler. 
Puffer, 1. 1, pistolet de poche. 

Puls, 71. 2, pouls. 

Pulgader, /. arière. 

Pulsſchlag, 77. 2*, battement, mou- 
vement du pouls; pulsation, f. 
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Pult, ». 2, pupitre, >». ; lutrin. 


Pulver, 7. 1, poudre, M 

Pulverbeutel, 1. 1, flasque. ; 

Pulverflafche , S. ⸗horn, ». 5*, pal- 
vérin, ». poire, f. fournimont, 2». 

Pulverfammer , /. chambre à pot- 
dre ; chambre d’un vunon, d'un mor- 
tier; fourneau d'une mine, m; 
(nar.) sainte Barbe, f. 

Pulverfarren , 71. 1, caisson. [rm. 

Fulvermüble, /: moulin à poudre, 

Pulvermüller, 1. 1, poudrier. 

Pulvermurft, £ *, (ar/i21.) saucisse, 
boudin, 1. [tive ().à pompe. 

Fumpbrunnen , m. 1, puits ou fon- 

Pumpe, jf. pompe. 

Pumpen, ». a. pomper. 

Pumpenftiefel, 71. 1, barillet, 
corps de pompe. 

Fumpenfio®, 71. 2*, piston de 
pompe ; heuse, f. 

Punft, #7. 2, point; Jg. id., are 
ticle, chapitre; question, f.; (jur.) 
chef, n.; degré, periode, f. 

Lunftiren, » a. ponctuer, mettre 
un point; pointer ; (grav.) pointiller. 

Dunftirfunft, /.*, géomancie. 

Pünftlih, ae. ponctuel, précis, . 
exact. 

Pünftlichfeit, / ponctualité, pré. 
cision, exactitude. 4 | 

2 r 
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Punftum , interÿ. fm. n'en parlons 
us. 


Punſch, m. 2, ponche, punch. 
Punſchnapf, zu. 2*, jatte à ponche, 


S. 
‚Puppe, f. Pũppchen, m. 1, aim. 
Jm. poupon, m. poupard, fanfan; 
poupée, ./. marionnette; (4.n.) chry- 
salide, nymphe, cocon, m. 
Duppenfpiel , n. 2, marionettes , f. 
p!. [rionnettes. 
SPuppenfpieler,, m. 1, joueur de ma- 
Fur, adj, pur; véritable; sans mé- 
lange; fin, massif (or es argent). 
Lurgany, /. purgatif, m. évacuant. 
Purgiren, ». a. purger; —, ». n. 
(b.) prendre médecine; — ,s.n.1, 
purgation , f- 
Furgirend, adj. purgatif, laxatif. 
Purpur, m. 2, pourpre (coulsur); 
pourpre, f. (étaffe, etc.). 
Purpurfarben, -rotb, adj. couleur 
de pourpre, purpurin ; vermeil, in- 
carnat. 
Purpurficher, n. 1, pourpre, m. 
Æurpurgemand, 7. 5*, pourpre, .f. 
Purpurmuſchel, -fbnete, M pour- 
pre, murex, m. conchyle. 
Qug , m. 2, parure, f.; ornement, 
m. 


. Pugen, ». a. parer, orner, ajuster; 
embellir; enjoliver; fm”. agencer; 
atourner; décrotter les souliers, etc. ; 
éplucher, épousseter, brosser, net- 
toyer les habits , meubles , etc. ; pan- 
ser un cheval; laver, écurer la zais- 
selle, etc. ; curer un puits; moucher 
le nez, la chandelle ; derouiller, four- 
bir, polir ne chose de metal; net- 
toyer, se curer les dents; emonder, 
£laguer, émousser les arbres; tor- 
cher un enfant; fx. pop. laver la 
tête, faire une mercuriale à qn. 

Putzmacher, 77. 1, einn, f. mar- 
chand (m.), -e (f.) de modes; coif- 
feur, m. -se, f. 

Duptifh , 7. 2, toilette, jf 
Dupsimmer, 7. 1, cabinet de toi- 
leite, m. 

Pyramide, f. pyramide; aiguille; 
faisceau d'armes, m. 
Poramidenférnig, adj. pyramidal ; 


Qua 
— ado. en ſorme de pyramide; en 


faisceaux. 


Fvyrenden, pl. Pyrénées, f: pl. 


©. 


Quabbelig, adj. doda, potelé. 

Quabbeln , ». n. (b.) trembler 
(corps gras qu'on remue). 

Quaffalber, m. 1, charlatan, em- 
pirique, marchand d’orvietan ; ope- 
zaleur. [chariatanisme , m. 

Quadfalberei , /. charlatanerie; 

Quackſalbern, ». m. (b.) user de re- | 
weg mal-entendus; faire le char- | 

tan. 

Quader, m. 1, —flein, m. 2, pierre | 
de taille, /.; carreau de pierre, m. 

Quadrant, m. 3, (math.) quart de 
cercle, cadran. 

Quarat, n.2 , cart, m. ; (aritkm.) 
nombr& carré; (iupr.) quadrat ; 
(mus.) bécarre. 

QDuadratfuß, 77. 2, pied carré. 

\ Quafen, ». n. (h.) coasser, caque- 
ter; —, s. n. 1, coassement, =. 

Quäfen, ». n. (b.) piailler, glapir. 

Quafer, Quafer, m. 1, quaker. 

Qual, f tourment, m. martyre, 
supplice; peine, /. aflliction , gene; 
fléau, m. 

Qualen, ». a. tonrmenter, marty- 
riser ; faire de la peine à qn.; aflli- 
ger, chagriner , fr. lutiner; chica- 
ner; travailler, incommoder (77a/a- | 
die); bourreler, causer des remords 
à qn. (ronscience). 

Dualifiiren, ». a. qualifier. | 

Qualität, f. qualité. 

Qualm, m. 2, fumée, M vapeur 
épaisse ,. bouffee. | 

Qualmen, ». n. (5.) jeter des va- 
peurs épaisses, bouillonner. 

Quantität, /. quantité. 

Quantum, n. 2, portion, f. part, 
quantite. son). 

Quappe, f: lotte, barbotte ( poës- 

Quarantaine, /. quarantaine. 

Quarf, zu. 2, fromage mou; fro- 
mage à la pie; x. fm. hagatelle, 
vétille, fatras, wu. L£ 

Quart, a. 2; quart, m.; quaxte, 





Qua 


Quartal, 7. 2, quartier, zm. tri- 
mesire. 

Quartalweiſe, adv. par quartier. 

Quartaner, 77. 1, écolier, élève 
de la quatrième classe. L 
- Auartanfteber, z. 1, fièvre quarte, 

Quartband, 77. 2*, «format, n. 2, 
Sn-quarto, 7". (quatrième. 

Quarte, J: quarte; (jeu de piquet) 

Quartett, n. 2, (rmus.) quatuor ‚m. 

Quartier, rn. 2, quartier, 71.; mai- 
eon, ./. logis, m. logement; J£- 
(zuer.) quartier, pardon. 

QDuartiermeifter, 77. 1, maréchal 
des logis; quartier-maître. 

Quartierjeichen, n. 1, craie, f 

Quartiergettel, zn. 1 , billet de lo- 
gement. 

QDuartiren, ». a. loger ;(escr.) quar- 
ter; (chim.) faire la quartation, ré- 
duire au quart. 

Quartfeite, : page in-quarte. 

Quars, m. 2, (miner.) quartz. 

Duariibt, adj. quartzeux. 

Quaft, 77.2, Quafle,./. houppe, 
tonffe, bouffeite; campane; nœud 
de ruban, m. 

Quatember, m. 1, quartier, espace 
de trois mois; quatre-temps, pl. 

Duaterne, S. (loterie) quaterne , 
wi. [tele. 

Quatfdhelig, adj. grassouillet, po- 

Quecke, f., —ngrag, nr. 5*, chien- 
dent, u. [mercure. 

Queckſilber, 7. 1. vif-argent, m. 

Quehle, M essuie-mains, m. 

Duell, 7x. 2, Quelle, F. source ; 
Jg. id., origine; cause; auteur, rm. 

Quellen, ». ». 6 (b.) sourdre; sor- 
tir de terre, jaillir, couler; ruisse- 
ler; — , ». a. faire gonfler, délayer, 
détremper. 

Quellwaſſer, =. 1, eau de source, 
If; de fontaine; eau vive. 

Œuendel , 7. 1, serpolet; thym. 
Quenthen, 7. 1, drachme, f; 
gros, m. 

Quer, adj. oblique, transversal. 
Querbalfen, =. 1, (arch.) traverse, 
J.; entretoise, doubleau, 1. ; (r#ar.) 
traversin, ban. 

Quere, J. travers, m. 
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Querflöte, /. flûte traversière. 
Querfolio, m. 2,in-folio oblong, u. 
Quergaffe, -ftrafe, M traverse. 
Querbieb, 77. 2, coup donné en 
Querl, 1.2, moulinet. [echarpe. 
Querlen, ». a. remuer avec le mou- 
linet; — , ». n. (f.) se mouvoir avec 
vitesse. | liu. 
Querpfeife, . fifre, m.:—Tt,m.1, 
ados ‚m. 2*, bissac, besace, 


. JS 

Querfattel , m. 1*, selle de femnie, 

Querfirid) , 77. 2, tiret; /z. contre- 
tenıps , travers. 

Quetfdien , ». a. froisser; écacher; 
concasser, briser, écraser, meur- 
irir. 

Quetfbung, / froissement, »n.; 
ecachement; froissure, f.; meur- 
trissure, contusion, coup orbe, m. 

Quickbrei, 77. 2, amalgame, f. 

Quidproquo, Quiproquo, m. 1, 
quiproquo, m. [piailler, 

Quicfen, Quieffen , ».7.(b.)crier, 

Duintaner, m. 1, élève de la 
cinquième classe. 

Quinte, J. quinte; Cuth.) chante- 
relle; 7 guinte, caprice, m. 

Quinteffeng , quintessence. 

Quintett, m. 2, (mus.) quinqué, 

Quitt, adv. fin. quitte. b». 

Quitte, f. coin, 7. coing. 

Quittenbaum, zz. 2*, cognassier. 

Duittenbrod, 7. 2, cotignac, m. 

Quittiren, ». @. quitter, abandon- 
ner; donner quittance à qu. de qch.; 
quittancer; décharger. 

Quittung, JS. quittance, acquit, 
m. décharge, .f. reçu, m. 

QDusdlibet, m. 2, quolibet, m. 
coq-à-l’äne. [tient. 

Duotient, m. 3, (arühm.) quo- 


N. 


Raa, F. v. Nabe, 

Rabatt, m. 2, rabais, remise, f- 

Rabatte, f. parement d'un habit, 
m.; (jard.) plate-bande, /. 

Rabattiren, ». a. rabattre, dedırire. 
be t Me 2 ’ Rabbine ’ m. 3 ’ rab- 

ID. 
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Rabbiniſch, ad. rabbiniquei 


Nabe, m. 3, corbeau, 

Rabenmutter, j: *, mère dénaturée, 
marätre; pop. bourrelle. [plice. 

Rabenftein, =. 2, lieu de 'sup- 

Rabenvater, m. 1*, père denature. 

Rabulift, m. 3, zepr. chicaneur. 

Rache, vengeance. 

Rachen, m. 1, gueule, f 

Rächen, ». a. venger; tirer, pren- 
dre vengeance.  [1. vengeresse, f. 

Rader, m. 1, »inn,./. vengeur, 

Rachgier, »fucht, J: désir de se ven- 
ger, m. 

Nachgierig, adj. vindicatif. 

Racket, n. 2, raquette, jf. ; (pau ) 
id. , battoir, m. 

Rarkete, JS. fusée, marquise. 

Nadetenftab, >». 2*, baguette, f. 

Rad, n. 5*, roue, fi (dim. Rd: 
deu, 7.1, roulette, M): (cord.) 
touret, »17.; rochet es tréfileurs ; 
devidoir; molette do l'éperon, f.; vi- 
delle des pétissiers. 

Radbrehen, ». a. rouer, M. Jar 
écorcher, mal parler, baragouiner 
une langue. [phee, hpute-feu. 

Radelsführer, 77. 1, chef, cory- 

Rademacher, 77. 1, charron. 
Raden , m 1, (bor.) gerceun , 
nielle, f 

Radern , ». a. Toner, Tompre. 
Räderwerf, n.2, rouage, »».; (horl.) 
jd., mouvement. [teaux, zu. 
Radfelge, JS. jante; —n, p/. chan- 
Radiesiben, ». 1, radis, 7m. 
Radiren, ». a. rayer, ralisser; ef- 
dacer; Gler; gratter; (grav.) graver 
à l'eau forte, 

Radirnadel, .f. pointe. [roue, m. 
Radfhiene, L bande, bandage de 
Radfpeiche, /. rais, m. rayon. 
Radiberte, Z enrayare. 

Raffen, ». a. rafler; emporler avec 
violence, enlever, ravir. 

Rafinade, S. sucre raffiné, m. 
—— v. a. Taffiner u sucre. 

Rabe, Ra, F. (mur.) vergue. 

— n. pr. Rachel. 

Rabm, m. 2, crème, f. 

abmen, ». a..ecremer le Zait; 
(v4) bourrer Ze lièvne , e/c.; ramer, 


Man 


étendre Les draps; —, ». m. (f.) 
cr&mer. 

Rahmen, m. 1, chässis; membru- 
re, f. bordure, cadre d’un tableau, 
m.; (brod.) métier, tambour; (tomdi 
de dr.)rame, f.; (cordonn.)trepoint „ 
m. [ble semelle, gros soulier- 

Rabmenfhub , =. 2, soulier à dou- 

Rabn, adj. fm. delie, effile, mai- 
gre; (man.) élancé. [cage, m. 

Main, u. 2, lisière, /. raie; pa- 

Rammbio®, «bot, m. 2*, Ram: 
me, f. mouton, 77. bélier, déclic; 
hie, ‚/.; (mar.) blin, m. 

Nammen, Rammeln, ». m. (b.} 
être en chaleur, en rut, bouquiner, 
Jg. fin. se demener. 

Rammen , Rammeln, ». a. piloter, 
hier, enfoncer avec la hie; battre 
la terre. 

Ranımler, =. 1, lièvre, lapin 
mäle, bouquin; chat mâle, matou; 
(areh.) ». Rammblock. 

Rand, 77. 5*, bord ; extrémité, f.; 
bout, zz. arête, .f. bordure; rebord, 
m.; marge d'un livre, f.; lèvre d'une 
Plaie ; (monn.) cordon, m1. crenelage, 
grenetis || lisière du erop, M. eto.; 
limbe du soleil, rn.; pince des clo= 
ches, J. [ne. 

Randducaten, m. 1, dueat cordon: 

Rändern, ». a. créneler, cordon- 
ner. [delle. 
Randflein, »7. 2, margelle, /. mar- 

Ranft, 77. 2*, grignon de pain; 

-croûlon ; Ränfichen , n. 1, croustille,. 
"I 


Rang, m. 2, rang; condilion, f. 
pas, n.; préséance, f.; hant bout 
d table, m.; haut du pavé; main, f. 
Range, m. 3, (injur.) garnemeni. 
Ranf, m. 2*, pl. Rânfe, ruses, f- 
finesses, amifices, 77. intrigues, f 

menées. 

a m.1,sinn, S Rins 
keſchmied, vu 2, intrigant, e, S. 
cabaleur, 7». chicaneur , -se, * 

Ranken, zu. 1, Ranke, M (dor.) 
main, fourche, vrille; bras de zrre- 
lon, m.; pawpre, sarment de vigne à 
ramuge duns des étaffes. 


Nanfen, Nankern, ». n. (h.) ec ah 
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-- ramper, frimper, se tortiller. 

Nänkevoll, adj, rusé; fin, artifi- 
cieux, intrigant. (cule, f. 

Ranunfel, m. ezc. 1 ct J. renon- 

Ranzen, m. 1 (Ranjel,n. 1, fm.), 
havresac, u. bissac, fra. canapsa. 

Ranzig, adj. rance; — werden, 

Ranjion, f. rançon. [rancir. 

Ranjioniren , ». a. rançonner, 
racheter. 

Kappe, m.3, cheval noir, moreau. 

Kappe, f. räpe; (»e.) râpes, pl. 
srlandre, f. malandres, pl. 

Rappee, 71. 2, tabac râpé. A 

Rappelkoͤpfiſch, ad. têtu, capri- 
cieux. 

Rappeln, ». m. (b.) faire du bruit; 
— , ». imp. (b.), es rappelt ihm im 
Kopfe, fr. il est un peu timbré. 

Rappier, 7. 2, fleuret, m. 

Rappiren , ». a. râper du tabac. 

Rappoltitein, Ribeaupierrs (cAd- 
teau ). 

Navpoltgwmeiler, Ribeauviller (»57/e). 

Kappe, 77. 2, râpé. 

Rappfe, f Jin. in die — geben, 
jeter ı la yet. livrer an 
pillage; in die — fommen, aller à 
l'abandon. 

Rapunfel, f. raiponce. 

Far, adj. fn. rare, 
Rarität, f. fm. rareté, curiosité. 
Raſch, m. 2, ras (éraffe). 

Raſch, ad. vite, agile, prompt; 
Jg. id., emporté; fougueux , impé- 
tueux. 

Raſchheit, S vitesse, ngilité ; 
promptitude; 2. id., fougue, em- 
portement, 2. impétuosilé, ‚/. 

Rafen, m. 1, gazon, herbeite, f. 
Rafen , ». n.(h.) enrager, être en 
fureur ; extravaguer; être en délire, 
eu frénésie; avoir des accès de folie; 
Jz. faire du bruit, &tre en colère, 
Jin. faire le diable à quatre. 
Rafenbanf, S. *, banc (m.) ou siege 
de gazon. 

Rafend , adj. furieux, enragé, fu- 
tibond, frénétique , forcene; —, 
ode. à la fureur. [lingrin, mn. 
Rafenftüf, ». 2, pelouse, j: bou- 
Raſerei, J: prop. es Ja, rago, fu- 
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renr, frénésie, délire, »7. démence, 
Naſiren, ». a. raser, fn. barbifier. 
Nafirmeffer, 7. 1, rasoir, m. 
Rafpel ,.f râpe, grosse lime. 
‚ Rafpelbaug, ».5*, maison de force 
(‚f.), de correction. 
Nafpeln, ». w. räcler, râper. 
Rafyelipäne, p/.räclure, f. râpure. 
Raſſel, f crécelle, hochet, m. 
Raffeln, ». n. (b.) sonner la cré- 
celle; cliqueter, faire du fracas; 
— 1 sn. 1, bruit, m. fracas; cli- 
quetis. 
Raft, f. repos, m. relâche. 
Raften, ». ». (b.) se reposer, s’ar- 
reter, faire halte. [läche. 
Raftlog, adj: infatigable, sans re- 
Rafitag, ar. 2, jour de repos. 
Rath, m. 2, plur. Rathſchlaͤge, 
consultation, . delibération, con- 
seil, 77. avis; expédient, moyen; 
parti || 2*, conseil; conseiller (irre). 
Ratben, ». 4. 4, conseiller || de- 
viner. (seil, consultant. 
Rathgeber, zz. 1, conseiller, con- 
Rathbaus, m. 5*, hôtel de ville, m. 
Rathlid) „ adj. ménager, économe; 
». Rathſam. 
Ratbfam, adj. salutaire, utile, 
expedient, convenable, à propos. 
Rathſchlag, m. 2*, conseil. 
Ratbfcblagen, ». 7. (b.) délibérer. 
Rathſchluß, m. 2*, décret, con- 
serl de Dieu. [gent. 
Ratbsdiener, 77. 1, huissier, ser- 
Ratbfel , m. 1, énigme, f 
Ratbfelbaft, adj. énigmatique ,.0bs- 
cur, problématique, [seiller. 
Ratbäberr, =. 3, sénateur, con- 
Rathsfchluß, u. 2*, décret du sé- 
nat; arrêt du couseil; senatus-con- 
sulte. “ 
Rathéfhreiber, zu. 1, greffier. 
Nathsſchreiberei, £. grelfe, 7». 
Ratheftube, /- chambre du conseil. 
Matin, m. 2, ratine, f. 
Ration,.f. ration. i 
Rage, Ratte, f rat, m.; Ratte, 
Jx. caprice. [assommoir, 7» 
Ragenfalle, Sf. ratiere, souricière, 


Rageugift, m. 2, mort aux rats, / 
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Raub, m1. 2 (p2. Räubereien), lar- 


cin, rapine, /. vol, z.; pillage; 
brigandage; spoliation, f. enleve- 
ment, =. rapt; péculat, concussion, 
JS.; proie, butin, =.; depouille, 
JS: Biehraub , abigéat, m. 
Staubbiene, /. abeille rapace. 
Rauten, ». a. 1apiner, voler, dé- 
pouiller; piller; spolier; ravir; 
ôter, enlever; (guer.) marauder ; 
ervacher; fg. ravir. 
Rauber, 77. 1, voleur, brigand, 
larron ; pillard. 
Rauberbande, S bande de voleurs. 
Räuberiſch, adj. de voleur, de bri- 
and. 
Raubfiſch, m. 2, poisson vorace. 
Raubgier, J: rapacité. 
Raubgierig, adj. rapace. 
Raubhöhle,  Raubneft ou Ran» 
berneft, n. 5, repaire, 71. retraite 
de voleurs, f. coupe-gorge, m. 
Raubfhiff, nr. 2, vaisseau corsaire, 
m. corsaire. [gaods, m. 
Raubſchloß, ». 5*, château de bri- 
Raubthier, nz. 2, animal rapace, m. 
Raubvogel, mm. 1*, oiseau de proie. 
Raub, adj, velu; fourré. 
Raub, m. 2, fumée, f. 
Rauchen, ». a. er n. (b.) fumer. 
Raudjer, m. 1, fumeur de tabac. 
Räucherig , adj. qui sent la fumée. 
Raucerfammer, /. chambre à fu- 


mer. 

Räucerferihen, ». 1, pastille, f. 
Ra N,». a. fumer, boucaner 
de la viande; saurer les harengs; 
parfumer; eucenser; (7#d.) fumi- 


er. 
Räucherpfanne, 7: cassolette. 
Rüuderpulvir, 7. 1, poudre fami- 
gatoire, f. poudre à parfumer. 
Raucherung, /. encensewent, m. ; 
fumigation, f. 

Rauhfang, zn. 2*, cheminée, M 
Rauchfaß, m. 5*, enceusoir, zw. 
Naubhäindler, m. 1, marchand 
pelletier, fourreur. 

Raudig, adj. fumant; plein de 
famée, enfume. 

Rauchkohle, M fameron , m. 
Raucleder, n. 1, cuir bronzé, m. 
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Raudtabaf, m. 2, tabac à fumer. 

Raudwerf, z. 2, parfum, 71. en- 
cens || pelleterie, f. fourrure; (che.) 
bêtes à poil, 7: pl. / 2 

Raude, M croûte d’une plaie. 

Maude,  gale, teigne. 

Raudig, adj. galeax, teigneux, 

Naufe, M rätelier, m. 

Kaufen, ». a. arracher le por} ou 
les plumes; plumer; tirer par les 
cheveux; arracher, cueillir du lin; 
fi) —, chamailler, se chasmaïller; 
fih gern —, bretailler. 

Raufer; m. 1, bretieur, ferrail- 
leur, brave, bretailleur. In. 

Rauferei, f- batterie, chamaillis, 

Raub , a. rude ; Apre; dur ; gros- 
sier; inégal, agreste (cortrce); 
(termps) rigoureux; cru (viande ); 
(chemin) raboteux, scabreux; J&. 
rude, dur; austère, 

Raube, Nauheit, Rauhigfeit, S 
rudesse; âpreté; dareté; crudité de 
l'eau, etc.;. difficulté, inégalitè du 
terrain. 

Rauben, ». a. lainer du drap. 
Raum, m. 2*, espace; étendue, 
J.;.çapacité d'un vase; place; fg. 
lieu, za. occasion, f. . 

Räumen, ». a. ôter; faire place; 
débarrasser; vider, curer; neltoyer; 
déblayer, desobstruer une pluce ; de- 
bäcler un port ; déboucher un tuyau; 
évacuer uns forteresse; Jg. laisser; 
céder, abandnnner. 

Raunen, ». a. ein. (b.) chucho- 
ter à l'oreille, suggérer. 

Raupe, M chenille. Löres. 
Raupen, ». a. echeniller des ur 
Naupeneifen, 7. 1, échenilloir , zz. 
Rauſch, ‚m. 2*, ivresse, M 
Räufchihen, n. 1, pointe de vin, f 
Raufhen, ». n. (h.) faire du bruit; 
bruire, frémir; murmurer, gazouil- 
ler. (er. réalgar. 
Rauſchgelb, m. 2, arsenic rouge, 
Nauſchgold, ». 2, clinquant d'or, 
m. oripeau , or d'Allemagne. 
Räufpern, » n. (b.) e fit —, 
fire un effort pour cracher; tous- 
ser. : 

Raute, M (dat.) rao |] carreau, 


— 
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m.; thombe, losange, „f.; Uoaill.) 
facette; pan, m. lm. 
Rauten lag, n. 5*, verre polyèdre, 
Rautenfrans, 77. 2° , Couronne de 
rue, JS [de vigne; vigne, M 
" Rebe, M sarment, 77. pampre, cep 
Stebecca, n. pr. Rebecque. 
Rebell, za. 3, rebelle; révolté, 
mutin. 
Rebellion , 7. rebellion; révolte. 
Rebelliren , ». ». (b.) se révolter, 
se soulever, se rebeller.  [révolté. 
Rebellifd , adj. rebelle; séditieux, 
Rebenbiatt, Rebblatt, m. 5*, nie 
de vigne, f. pauıpre, m. 
Rebenholz, n. 5*, bois de la vigne, 
Rebenfaft , m. 2*, sève de la vigne, 
J:5 Jg- vin, m. dr de la treille. 
Trebenfenfer ‚ m. 1, provin. 
Rebhacke, /. mare. 
Rebbabn ou Repphabn, m. 2*, 
perdrix mâle, S. coq de perdrix, m. 
Nebhuhn ou Repphubn, m. 5" } 
perdrix, S. , [eillon , m. 
Nebmeſſer, n. 1, serpelte, f- fau- 
Rebpfabl , u. 2*, échalas. 
Recenfent, 77. 3, critique. 
Recenfion , f. critique, analyse cri- 


ti 

Kecenfi iren, ». a. critiquer. 

Recipt , n. 2, recette, /. formule; 
ordonnance du médecin. 

Neceß, m. 2, recès. 

Reben, 717. 1, râteau, fauchet; 
(Jortif, etc.) grille, f 

Rechen, ». a. râteler. 
Rechenbuch, m. 5*, livre d'arith- 
mélique , m. 

Rehenkunft, JS. *, arithmétique. 

" Rechenmeifter , 77. 1, aritimelicien; 
maitre d'arithmétique. 
Rechenpfennig, 2. 2, jeton. 
Rebenfhaft, L comple, m. 
Rechentafel, table à chiffrer, 
table d’ardoise, tablette à calculer ; 
livret, zu. 

Rechnen, ». a. chiffrer, compter, 
calculer; mettre en comple; —, 5. 
n. 1, calcul, m [méticien. 
Rechner, a. 1, caleuläteur, arith- 
Rechnung, calcul, oh; | comple ; 
mémoire. 
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Rehnungsführer, m. 1 teneur de 
livres; Mn.) comptable. [lité 

Rebnungsführung , /. comptabi- 

Nebt, 7. 2, droit, m.; raison, M 
justice, équité; loi; faculté, liberté; 
attribution , attribut, #2; préroga- 
tive, f: privilège, zn. 

Redt, adj. droit; légitime, juste, 
bon, véritable; germain (/rere ou 
sœur). 

Rebt, adv. — juste- 
ment; — wohl, fort bien; — fo, 
bon! 

Rebten, ». n. (b.) plaider, être 
en procès; ‚/g. disputer. 

Redufertigen, 2. a. justifier, 
culper , laver; fir. blanchir. 

Rebtfertiqung , . justification, dé- 
fense, apologie. 

Rechtg läubig , adj. orthodoxe. 

Rehtaläubigfeit, J. orthodoxie. 

Rebthaberei, f fn. ergoterie. 

Rechtlich, ac. honnête, loyal, 16- 
gitime; juridique, judiciaire. 

Rebtlibfeit, /: honnêleté, loyau- 
té; légitimité, légalité. 

Rehilog, adj. illegal. 

Rechtmähig, ad. légitime, juste; 
valable; (juge) compétent. 

Nechts, adv. à droite, sur la droite. 

Rabtfhaffen , adj. honnéle, droit, 
loyal, intègre, probe; —, ei, Sm. 
tres-bien, fort bien, comme il faut. 

Rebtfbaffenbeit, . honnêteté, in- 
tégrité, probité, loyauté. 

echtſchreibung iS orthographe. 

Rechtsgelehrfamkeit, £ jurispru- 
dence. 

Rechtsgelehrte, m. 3, jarisconsulte, 
homme de loi, legiste, juriste. 

Rechtsgrund, zz. 2*, qitre. 

Rebtsbandel, m. it , cause, J- 

procès, m, 

"Rechtäpflige, J administration oz 
maintien (7:.) de la justice. 

Rechtwinkelig, auj. rectangle, or- 
thogonal. 

Necitativ, m. 2, recitatif, 7». 

Rufen, ». a. étendre, alonger, 
détirer. 

Rucognogirung ,„f. reconnaissance. 

Rcirute, 77. 3, soldat de récrue; 


dis- 
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recrue, f.; —N) pl. reerao, nou- 
velle levee. 

Recrutirung, f: recrutement, m. 

eetor, m. exc. 1, recicur. 

Rede, f. parole; langage, 71.; pro- 
pos; discours; harangue, f. orai- 
son; (#/.) sermon , n. ; bruit, dire. 

Redekunſt,  *, rhétorique. 

Reden, ». a. et n. (b.) parler, dire. 

Redengart, S phrase; expression; 
manière de parler. 

Redlich, adj. droit, de bomne foi, 
franc; loyal, ‘honnête; intègre, 
probe. 

Redlibfeit, f droitare , loyanté, 
intégrité, probité, honnéteté, can- 
deur. Len. p. harangueur. 

Medner, m. 1, orateur; rhéteur; 

Rednerbübne, J: tribune. _ 

Redneriſch, adj. oratoire. 

Rednerftubl, m. 2*, tribane, £; 
chaire. [causeur. 

Redfelig, adj. qui aime à parler, 

Redfeligfeit, f- loquacité, verbo- 
sile. 

Neferiren , ». a. référer, rapporter. 

Neff, m. 2, crochet des porze-faiz, 
m. (formé. 

Refermation, Sf. réformation; ré- 

Reformiren, 2. a. réformer. 

Meformirt, adj. réformé; —e, m. 
8, calviniste. 

Regal, adj. royal; —, m 2, fm. 
régal (ets), m.; (org.) xegale; 
zayon de livres, etc. 

Regal, Regale, m. 2 (po lin), 
régale, /. droit regalien, 7. 

Rege, adj. ému; qui se remue; 
éveillé; actif. 

Regel, f. règle; maxime; (eg2. ) 
observance, canon, m. 

Regellos, adj. irrégulier, dérèglé. 

Regelmahig, adj. régulier, regle; 
(4. n.) normal ( état). 

Regelmaͤßigkeit, f. régalarité. 

Regen, ». a. mouvoir, remuer. 

Regen, m. 1, pluie, £ 

Regenbogen, zz. 1*, arc-en-ciel. 

Regensburg, Ratisbonne (ville). 
anegenfihauer ı m. 1, guilée, f. on- 


ee. 
Negenfhirm, m. 2, paraplaie. | 
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Regent, m. 3, int, . prince 
régnant, 71. princesse régoante , /-; 
souverain, m. -€, f.; régent , n.-e, 

Regentihaft, régence. CA 

Regenwaffer , n. 1, eau de pluie, /: 

Regenmetter, ». 1, temps pluvieux, 
mn. 
Regenwurm, m. 5*, ver de terre. 

Regieren, ». a. gouverner, con- 
duire, diriger (». Lenken, Führen); 
régner, dominer; (gr.) régir ; (mar.) 
manier , manœuvrer les voiles. 

Regierung, f. gouvernement, m. 
règne; domination, /. empire, mı.; 
régence, f.; conduite, direction. 

Regierungsform , : forme du gor- 
vernement. de régence. 

Regierungsrat), m. 2*, conseiller 

Regiment, nr. 5, (guer.) régiment, 
m.; ol. gouvernement ; ». Regierung. 

Regimentafeldfberer , 77. 1, chirur- 
gien-wajor. [maréchal des logis 

Regimeutsquartiermeifter , 72. 1, 

Regimentétanbour, 7. 2, tambour- 

Regina, n. pr. Reine. [major. 

Regifter, n. 1, registre, 72. ; table, 
Se; liste; état, >». rôle; index d'un 
divre ; (org.) jeu d’orgues. 

Regiftrator, m. exc. 1, registrateur. 

Reaiftratur, /. enregistrement, m. 

Regiftriren, ». a. enregistrer. 

Regnen, ». imp. (b.) pleuvoir. 

Regnerifch, adj. pluvieux. 

Reareß, zu. 2, recours. 

Regfam , adj. actif. 

Reguliren, ». a. régler ; ordonner. 

Regung, /. mouvement, m.; Ji- 
émotion , f. sentiment, 77. 

Reh, n.2, «bo, u. 2*,chevrenil; 
junge —, chevrillard. [fourbu. 

Rebe, F. (veı.) fourbure; — , ad). 

Rebfarben (Falb), adj. fauve. 

Rebbnar, nm. 2, bourre, f- 

Rehkalb, n. 5*, chevrillard, zz. 
Rehkeule,  Rebfibiagel, m. 1, 
cuissot de chevreuil. 

Rebyiege,  chevrette. 
© Rebiemer , m. 1 , filet de chevrenil. 

Reibeifen, 7. 1, rüpe, f. 

Reibekeule, M broyon, ». pilon. 

Reibelappen, 77.11, frottoir. 

Reiben, ». a. 5, frotter; râper; 
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égrager; broyer des couleurs, etc.; 
égriser un diamant; fourbir une 
arme; polir la vaisselle; écurer. 

Reibeflein , >. 2, pierre à broyer, f. 

Reibung, j: frottement, =. frois- 
serment (aussi /z.); (chir.) friction, 
J.; broiement des couleurs, m.; 
frottage d'une chambre. 

Reibjeug, m. 2, (mach. el.) frot- 
loir, 71. [état ; règne. 

Reid, n. 2, empire, m. royaume, 

Reich, adj. riche, opulent ; ample ; 
abondant; fertile; fecond. 

Neichard, Richard, m. pr. Richard. 

Meide, rw. 3, riche, fm. richard. 

eihen, ». a. présenter; tendre, 
donner; —, ». n. (h.) atteindre; 

toucher; s'étendre, aboutir A; /g. 
suffire. [fecond. 

Keichhaltig, adj. riche, abondant; 

Reichhaltigkeit, /- richesse, abon- 
dance, fécondité. 

Reichlich, ed. abondant; —, amv. 
amplement ; à pleines mains; », 
Reid, aa. 

Reichsacht, ban de l'Empire, m. 
Reichsapfel, m. 1*, globe imperial. 
Reichsfrei, adj. immédiat. ſpire. 
Reichsfürſt, =. 3, prince de l'Em- 
Reichsgeſeh, n. 2. loi fondamentale 
ou constitutionnelle de l’Empire, f. 
Reichskleinodien, pl. joyaux de la 
couronne, 77. 

Reichsſtadt, /-*, ville impériale. 
Reichsfland, m. 2*, état de FEm- 
pire. [re, f. 
Reichstag, m. 2, diète de l'Empi- 
Reichsthaler, m. 1, risdale, M 
Reichsverfaſſung, S constitution 
de l’Empire, du royaume. 
Reichsverſammlung, £ assemblée 
des états de l'Empire. 
Reichsverweſer, vr. 1, regent; (en 
“Allernagne) vicaire de l’Empire. 
Reichthum, m. 5*, richesse, f. 
opulence; abondance, fertilité, fe- 
condile. 

Reif, 7.2, gelée blanche, f. gré- 
sil, 77. frimas, givre || cercle, cer- 
ceau; (péch.) enlarme, f.; (arch.) 
astragale; listel, 77. 

Reifs adj. mûr; aoûté; /z. mur; 
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—, adv. Jg. mûrement, avec matn- 
rité. l'un abcès, nr. 
Reife, S maturité; aboutissement 

Neifeln, 2. a. canneler, rayer. 

Reifen, 2 m (fe) et a. mürir;z 
(chir.) aboutir; fr. mürir; —, ». 
imp. (6.) faire de la gelée blanche; 
bruiner. 

Reifrock, zu. 2*, panier. 

Reifjieher, m. 1, (tonn.) davier. 

Reihe, J: rang, u.; rargée, .f.; 

; suite; tour, 71.; ordre, ligue, 
J.: enfilade de chambres. | 

Reihen, ». a. ranger; enfiler; —, 
s.m.1, Reibentanÿ, re, 2*, branle, 
danse, f. 

Reiber, m. 1, héron. 

Reiberbeige, S. vol (m.), chasse 
(Cf) du héron. 

Reiherbuſch, m. 2*, aigrette, JS. 

Reim, n.2, rime, S.; fi. vers, m. 

Reimen, ». a. rimer; Sr ia.s 
s'accorder. 

Rein , ad. pur; purifié; net, pro- 
pre; blanc, fin, subtil, mince; clair; 
Jg. pur; intègre; chaste; (doc/rjne) 
orthodoxe ; monde (animaur); (ji) 
liquide. 

Reinhard, m. pr. Regnard. 

Reinheit, S. netteté, pureté. 

Reinhold, rn. pr. Renaud, Regnand. 

Reinigen, ». a. purifier, epurer; 
neltoyer; purger corps; se curer 
les dents ,etc.; curer les puits ; ecu- 
rer la vaisselle ; rincer des verres, 
etc.; blanchir, laver /e Ange; tor- 
cher, ébrener un enfant; balayer 
la chambre; vergeter un habit; 
décrotter les souliers ; Tamoner Zœ 
cheminée ; absterger une plaie; 
(chim.) rectifier, défequer; raffiner 
le sucre; affiner les metaur ; van- 
ner les grains; décombrer, degorger 
un canal, etc.; éplucher /z salade. 

Reinigung, /. purification; net- 
toiement, 1. épuration, f. épla- 
chement , zn. épurement; (ned.) de- 
puration, /. purgation ; (éz2.) ablu- 
tion; raffinage ax sucre, m.; afli- 
nage des mélaux; curage d’un puits ; 
(caim.) rectification, f.; exaltation;- 
(chir.) abstersion. 
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Reinlich, a. propre, net. _ 

_ einlichfeit, / propreté, netieté. 
eig, m. 2, riz. [rameau. 
Reid, n. 5, xejeton, 7.5 Scion; 

. Reisburd, ». 2*, «bündel , «büfdhel , 

7. 1,.fagot, zz. cotrel; javelle, f 

fascine. . : 

Reife, f. voyage, m.; fg. chemin. 
Reifeapotbefe,.f: droguier, Mm. 
Reifebefhreiber, 77. 1, auteur de 
la relation d'un voyage. 
Reifebefbreibung, /. relation d'un 
voyage ; voyage, m. itineraire. 

‚ Reijefertig , adj. prêt à partir. 
Reifegefährte, m. 3, compagnon 

(fm. camarade) de voyage. 
Reifegeräth , n. 2, bagage, m. équi- 
page; hurdes, X. pl. [rr. 
Reiſekleid, ». 5, habit de voyage, 
Reifefoften , p2. frais de voyage, m. 
pl. [un voyage. 
Keifen, ». n. (fr) voyager, faire 
Reifende, 7. 3, voyageur, passa- 
ger. 

Neiſepaß, m. 2*, passe-port. 

Reisholz, m. 5*, Reifig, m. 2, fa- 
gotage , n. branchage, élagage, brou- 
tilles ,.f pl. [3, 25. cavalier. 

Reifig, adj. vi. à cheval; —e, m. 

Reifaug, zz. ei n. pop. fuite, .f. 

Reißblei, m. 2, crayon, m. 

Reifen, ». a. 5}, tirer fortement, 
déchirer, lacerer; fendre, gercer, 
crever, fèler; arracher; briser Ze 
Jeutre ; (dess.) esquisser, crayon- 
mer; châtrer un cheval; —,v.n. 
«f.) se déchirer, rompre, se fendre, 
se fèler ; fit — , s'écorcber, s’egra- 
tigner, s’erafler; —,s.n. 1, Iran- 
chees, /. pl. ; tiraillement, 77. dechi- 
rement , élancement. 

Reifend , adj. rapide; (A. n.) car- 
massier, féroce; aigu; (med.) lanci- 
nant (douleur ). : 

Reißer, m. 1, (vann.) fendoir; 
(charp.) traceret, rouannette, f. 
(tonn. ) rouanne. 

Reißfeder, /- porte-crayon, m. 
Reigkohle, f. charbon à dessiner, 
Reißſchiene, F. règle. [r. fusain. 
Reifyeug, 7. 2, étui de mathéma- 

tiques , 772% 


. 

















Den 
Neißpirkel, m. 1, compas à p6in- 


tes changeanles. 

Reitbahn, f manège, 77. 

Reiten, ». a. et n. 5} (f.) monter 
un cheval; aller, être à cheval. 
Rcitend, beritten, adj. à cheval; 
Reiter, zn. 1, cavalier. [monté 
Rriterei, „/. cavalerie. 

Reitgerte, J. cravache, houssine, 
badine. LA ceinture large. 

Reitgurt, fon m. erc. 1, sangle, | 
Reitlings où Rittlingd, adv. à ca- 
lifourchon; jambe de-çà , jambe de- 
la. 

Reitpferd, 7.2, cheval de selle, m. 

Keitichule, /. manège, 77. 

Reitjzeug, m. 2, harnais, m. | 

Neiz, m. 2, irritation, /- incite | 
tion ; Jg. attrait, 77.; charme; —# 

—e, pl. appas, m. pl. charmes. | 
Reigbar, adj. irritable; — jun 
Born, irascible. ° 
Reizbarkeit, M irritabilite. 

Reizen, ». a. irtiter; Sg. id. , emor- | 
voir; exciter, animer, pous:er; 
agacer ; amorcer ; encourager ; char- 
mer. us | 
‚Reijend, adj. charmant, attrayant; | 
altachant, excilatif; gracieux. 

Reigung, JS irrilation; Je. id, 
excitation, aiguillon, 72.5 exhort:- 
tion ,.f.; séduction. 

Religion, S religion. 

Religionguerwandte, m. 3, coreli 
gionnaire, qui est de la même reli- 
gion. 

‘ Religiög , adj. religieux, pieux. 
Religiofität , f. esprit religionx, m 
Reliquien, p2. reliques, f. pl. 
Remigiug, n. pr. Remi. 
Remittiren , ». a. remettre. 
PRenatug, nz. pr. René. 

Renegat, m. 3, renépat. 
Renertapfil, zz. 1*, reinette, f. 
Rennbahn, f. lice, carrière; (am 
gr.) bippodrome, m. [vire 
*Rennen, ». m7. (ſ.) courir ;. aller 
Renner, zz. 1, coureur; coursie:! 
Rennſchlitten, m. 1, traîneau. 
Nenuthier, z. 2, renne, m. | 
Renommift,s 77. 3, breiteur, fer- 
Rente, f. rente, Lrailleur. 





Ren 


Rentenierer, Rentner, m. 1, ⸗inn, 

J. rentier, m. -ère, f. Ir. 

Repertorium, n. erc. 1, répertoire, 

Repetirubr, /. montre à répétition. 

Replif , /- réplique, repartie. 

Repoñtorium, rn. exc. 1, tablette, 

J. rayon de livres, m. 
Repreffalien , pi. représailles, M pl. 
Rep, m. 2, colza, navette, f.; 

». Raͤpps. 

Republif, f. république. 

Republifaner, rm. 1, Republifas 
nifd, adj. républicain. ; 

Repuls, m. 2, refus. 

Refcript, rn. 2, rescrit, m. 

Reſidenz, JS: residence. 

Refidiren, ». n. (b.) résider. 

Refonanÿ, f. resonnement, 7».; 
—boden, m. 1*, table, f. table 
d'harmonie. 

Refpect, 71. 2, respect, égard. 

Refpecttag, Refpittag, m.2, (comm.) 
jour de gräce, répit, 

Reft, 77. 2, reste; restant ; (cormm.) 
résidu, reliquat ‚appoint d’un compte, 
excédant, 

Reftant , vr. 3, reliquataire. 

Metorte, f: (chim.) retorte, cor- 

pue, matras, m, 

Retten, ». a, sauver, 

Rettér, m1, 1, sinn, f. sauveur, 
77. liberateur, -trice, f. 

Rettig, m, 2, rave, f, raifort, m. 
Rettung, f. délivrance; secours, 
m.; Salut; (mar.) salvage. 

Reue, X. repenlir, m. regret, re- 
pentance, M 

Reuen, ». imp. (h.) se repentir, 

avoir du regret, Tegretter. 

Neuig, adj. repentant; pénitent. 

Reufauf, u. 2*, dédit, folle en- 

Steufe , .J. nasse. [chère, f. 

Reuten , ». a. deraciner; effondrer, 

»xtirper ; defricher. leloir. 


Reuthaue, X houe, hoyau, 1. sar- 


Reverenz, M révérence, fin. bon- 
1etade. [contre-lettre, f. 
Reverg, m. 2, (momn.) revers ; 
Revidiren , ». a. revoir. 

Revier, n. 2, contrée, .f.; canton, 
r.; quartier ; district ; (Joresz.) ver- 
lerie, /- 
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Revifion , f révision; (impr.) 

Revolution, f. révolution. (tierce. 

Rhabarber, f. rhubarbe. + 

Rhapontif, =. 2, rapontic; herbe 

Rhede, f- rade. pie ânes, f- 

Rbeder, 77. 1, fréteur, agréear. 

Rhein, m. 2, Rhin (Aewe). 

Rbeinbaiern, Bavière rhénane, f. 

Rhodus, Rhodes (He). [(peys). 

Rhodifer, zz. 1, Rhodiot. 

Richtblei, 7.2, niveau, »1. plomb. 

Richten, ». a. dresser; redresser ; 
diriger; (artill.) pointer, braquer; 
(‚mar.) brasser ; aligner; régler, ac- 
commoder; arranger; ajuster; adres- 
ser, rapporter ; (yur.) juger; condam- 
ner; critiquer, censurer; justicier, 
exécuter un criminel; richtet euch, 
alignement! fi) —, se dresser; se 
diriger sur un endroit; se vegler 
(nat, sur) ; se conformer, s’accom- 
moder (nad), à); suivre /a mode. 

Richter, 77. 1, jugo. 

Ridteramt, zu. 5*, judicature, f. 
magistrature, 

Richterlidy, adj. jndiciaire; de ju- 
ge; — , adv. en justice. 

Richterſtuhl, zz. 2*, tribunal. 

Richtig, adj. juste, exact, précis; 
correct (style) ; bon, droit (cAernin) ; 
vérilable; réglé; régulier; certain, 
sûr. 

Ridtigfeit, f- justesse, exactitude ; 
correction; précision; ponctualité ; 
accord , m. (1héol.) orthodoxie, JS: 

Ridtplag, m. 2*, »flätte, £ lieu 
du supplice, rn. 

Ribtfbeit, 7. 5*, règle, / 

Ribtfbnur, j. *, cordon, m, li- 
gne, f.; Je. règle; modèle, m. 
exemple ; (corzım.) gouverne, .f. 

Richtung , f- direction; exposition 
d'une maison; (guer.) alignement, 

Rice, ». Rehziege. Im. 

Niehen, ». a. 6, sentir, flairer; 
Je. fm. eventer; —, ». n. (h.) sen- 
tir bon ou mauvais; fleurer; ad) 
Mein — , sentir le vin. 3 

Riechflaͤſchchen, m. 1, flacon, m. 

Ried, n. 2, mardis, m. terrain ma- 
recageux. 

Riegel, zu 1, verrou; barre, S; 

[2 
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pene de serrure, m. (charp.) en- 
tretoise, f.; traverse; (cour.) arrêt, 
zn.; byide de buutonnière, f. 

Niegeln, ». a. verrouiller, 
Niegelwand,  *, cloison. 

Riemen, m. 1, courroie, f.; sou- 
pente d'un carrosse; cordon, m. 
ereille d’un soulier , f.; lanière. 

Riemenfdneider, Riemer, zu 1, 
ceinturier. 

Riefe, m. 3, sinn, M géant, zu. 
-e,./.5 Jg. id, colosse, 71. 

Kiefeln, ». 7. (b.) ruisseler; gré- 
siller, bruiner; tomber par parcelles; 
gazouiller, murmurer (ruisseau). | 
‚Riefengroß, mäßig, adj. gigan- 
tesque, colossal. 

Riefenfhlange, boa, 77. 
‚Mich, m. 2, rame de papier, f. 
Nieih, ». Ried. 

Rif, x. 2, rescif, m. réci£ 

Kiffel,  Lamm, m. 2*, drege, f. 
peigne d séparer la graine du lin, m. 

Riffeln, ». a. dreger du lin. 

Rimeffe, . (cormm.) remise. 

Rind, m 5, bête à cornes, f.; 
bœuf, m. 

Rindbet, 7. 4, dim. croustille, 
J. croûtelette, croûton, 74 grignon 
de pain. 

Rinde, .f: écorce d’un arbre; croû- 
ke de pain; croûte, escarre d’une 

Rindern, adj. de bœuf, [plaie. 

Nindfleiſch, m. 2, bœuf, m.; ges 
kochtes —, bouilli; gedaͤmpftes — , 
bœuf à la mode. 

Rindvieb , n. 2, gros bétail; Jr. 
ênjur. bête, f. gros butor, m. 

Ring, 77. 2, rond, cercle ; an- 
neau, halo autour du soleil, etc. ||] 
anneau, boucle, f.; (jeu) bague, 
chaînon d’une chaîne, m.; porie- 
assiette; portant, anse d'un vase, 
J. collet d’une bouteille, m.; (arg.) 
porte-baguetie, virole, jf; (arti!1.) 
bourrelet, m. torche de fi} de fer, f. 

Ringel, n. 1, dim. annelet, m. 
Ringelblume, /. souci, 7. 
Ringeln, ». a. ou Locken —, bou- 
«ler, anneler; —, (man.) boucler. 

Ringelreim, 77. 2, »gediiht, n 2, 
ads.) ronudeau, 77. 


it 

Ringefrennen, m. 1, «fpiel, n. 2, 
course de bagues, f carrousel, m. 

Ringen, ». a. 3, tordre; tourner; 
— , ».n. (b.) lutter (avec ou contre 
qn.); mit dem Tode —, être à l'a 
gonie, agoniser. 

Ringer, 71.1, lutteur, athlète. 

Ringfinger, #1. 1, doigt annulaire, 

Ringförmig ‚adj. annulaire; (anat.) 
orbiculaire. 

Ringfragen, m. 1*, hausse-col. 

Ringmauer, / enceinte de mu- 
railles; murs, 77. pl. remparts, mur 
de clôture. 

Rings, — herum, = umber, adı. 
autour, tout autour (um, de}; à 
l'entour , à la ronde. 

Rinne, M. rigole; canal, m. petit 
canal, gouttière, .f.; 
(fona.) coulée, f. écheuo, m; 
(meun.) anche, f.; (arch.) chante 
pleure, goulotie; cannelure d'u 
colonne. 

Rinnen, ». n. 2 (f.) couler; dé- 
couler; s’écouler ; ruisseler; — ‚(h.) 
couler; fuir (tonneau). 

Rippe, JS côte; (cuis.) côtelette; 
carde de plantes; (rel.) nerf, m.; 
(arch.) côte, f. lambourde. 

Riſpe, . Got.) panicule, m. 


Rif, m. 2, fente, M crevasse; | 


rupture; déchirure, brèche ; felure 
dans un verre, elc.; gercure aus 
mains ; hiement duns le bois, m. 

Riffig » adj. crevassé; fele; gercé- 

Ritt, zu. 2, tour (m.), course (/) 
à cheval; cavalcade. 

Ritter, m. 1, chevalier. 

Ritterafademie, S. académie mili- 
taire. [chevalerie. 

Rittergefbibte, £. histoire de la 

Rittergut, n. 5*, seigueurie, J. 
terre noble. 

Ritterlib, ad. de chevalier, che- 
valeresque; Jg. vaillant, courageux; 
—, adv. en chevalier ; /ÿ. vaillanı- 
ment, etc., cavalièrement. 

Ritterorden ; m. 1, ordre de che 
valerie. 

Ritterroman, 71. 2, roman de 
chevalerie. 

Ritterfbaft, / chevalerie ; nchlesse- 


egont, mu; | 





Rit 
Ritterſchlag, m. 2*, accolade, f 


zeception d'un chevalier. 

Ritterig, =. 2, maison seigneu- 
riale, f. [rousel. 
- Ritterfpiel, ». 2, tonrnoi, 77. car- 

Ritterfporn, u. 2, éperon de che- 
valier; (5or.) pied d’alouette, con- 
soude , f. cornette. [cheval. 

Rittlings, adv. à califonrchon ; à 

Rittmeifler, =. 1, capitaine de 
cavalerie, chef d’escadron. 
Ritual, m. 2. (eyl.) rituel, m. 

Rip, m. 2, Rige,./. égratignure, 
écorchute; eraflure , /- ; lente; (mag.) 
lezarde. [effleurer. 

Nitzen, ». a. érafler, égratigner, 

Nipig, adj. fele, gercé. 

Robbe, m. 3 et f. chien de mer, 
rm. chien marin. br. 

Roche, n.3, raie, f ; (échec.) roc, 

Nöcheln, ». n. (b.) râler; —,s.n. 
4, rälement, m. räle. 

Ro, m. 2*, robe, f. habit, m. 
fnstaucorps; casaque, ./. hoqueton 
d'un archer, m.; jupe, f: jupon, 
d'une fenme, m. . 

Roten, 77. 1, quenouille, f. 

Roden, Roggen, 77. 1, seigle. 

Noderich, ». pr. Rodrigue. 

Rogen, m. 1, œufs de poisson, pl. 

Mogener, m. 1, poisson œuvé. 

Rob , adj. brut; vert (cur); cru 
{ viande); écru (jf); grege (soie); 
(Zivre) en feuilles; /%. rude; gros- 
sie:; barbare, ignorant, féroce (cou 
. rage). [rudesse$ barbarie. 

- Mobbeit, 7. crudité; grossierete, 

Rohr, m. 2, roseau, m. jonc; 
canne, f.; tuyau, m. ; (arg.) cauon; 
fusil, arquebuse, f. | 

Robrdommel, M butor, m. (oiseau). 

Rohre, f. tuyau, m. tube; canal; 
canon ; chalumeau de fer, etc. ; fo- 
rure d’une clef, f.; branche d’une 
trompette; (hydr.) godet , m. (anat.) 
os creux. [raire, reer. 

Röhren, ».”. (b.) (cha.) bramer, 

Rôbrenartig, ⸗örmig, adj. en for- 
me de tu yau; (bot.) tubuleux, tubulé, 
fistuleux. 

Rôbrenmeifler, 71. 1, fontenier. 

Robrfiite, Jı chalumeau, Mr 


Ros 28$ 
Rohrfaften, m. 1*, réservoir de 


fonlaine; citerne, £- 
Nohrſtuhl, m. 2*, chaise de cannes 
x [tes, zz. roulette, fc 
Rollbett, n. ezc. 1, lit A roulet- 
Rolle, f. poulie; roulette; rouleau 
de papier, m. etc.; torche de fil 
darchal, f.; calandre à lisser le 
linge; fg. rôle, m. personnage; em- 
ploi |] rôle, liste, .f. 
Rollen, ». a. rouler; plier en rond; 
monder l'orge; calandrer du linge. 
Rollholz, m. 5*, rouleau, m. rou- 
loir; ( pos.) billette, f. [drer. 
Rollfammer, f. chambrer à calan- 
Rollſtuhl, m. 2*, chaise à roulet- 
tes, ‚f. 
Rollvorbang, m. 2*, store.] 
Rollwagen , 7. 1*, chaise ronlante, 
Rom, Rome (ville). [M roulette. 
Roman, m. 2, roman. 
Romanendichter, ⸗ſchreiber, m. 1, 
auteur de romans ; 0/. romancier. 
Romanbaft, adj. romanesque. 
Romantifh, adj. romantique 
Romanug, n. pr. Romain. 
Romange, .f romance. 
Römer-Zinsgahl, S: indiction, 
Rômifth, adj. romain. 
Rondell, m. 2, rond, m. rötonde, 
Rofalia, ». pr. Rosalie. [£ 
Rofamunde, n. pr. Rosemonde. 
Rofe, Röschen, 7. pr. Rose, Ro- 
Rofe, S. rose (fleur). [sette. 
Roſenbuſch, 77. 2*, rosier, buisson 
de rosiers. [(pAarm.) oxyrrhodin. 
Rofeneffig, nm. 2, vinaigre rosat; 
Rofenfarben, adj. couleur de rose. 
——— m. 1*, roseraie, f. 
Rofenfnopf, m. 2*, »Enofpe, £ 
bouton de rose, m. 
Rofenfrang , m. 2*, conronne de 
roses, .f.; (é;1.) rosaire, zn. chape!et. 
Roſenroth, adj. couleur rose, ver- 
meil; (in) rosé. 
Rofenftot , ⸗ſtrauch, m. 2*, rosier; 
wilde —, églantier. 
Roſenwaſſer, m. 1, eau rose, f. 
Rofine, S raisin sec, 7».; große 
—n, pl. raisins de Damas; ileine 
—n, raisins de Corinthe. 
Roëmarin, m. 2, romarin. 


24, 





232 


Roß 


Roß, ». 2, choval, m.; coursier. 
Roßhaar, 7.2, crin de cheval, 77. 


— m. 1, maquignon, 
Roſſig, adj, jument en chaleur. 
Feßfäfer, m, 1, fouille-merde. 


Koßkamm, 77. 2*, étrille » Se JE. 


w. Roftaufther, 


Noßſchweif, m». 2, queue de che- 


wal, f.: prele (plante). | 
Roßtaͤuſcher, 77. 1, maquignon. 


Roft m. 2, gril, grille, f.; (arch.) 
radier, m. patin, grillage de char- 
| [ (4or.) rouille. 
off, =. 2, rouille, M rouillure; 
Roftbraten , m. 1, grillade, f. car- 
ö [bonnade. 
Roflen, ». m. (h. ezf.) se rouiller ; 


pente. 


Röfie, /- routoir, mm, 


s’enrouiller. 


Röflen, ». a. griller; frire, risso- 
ler; roussir de Ja furine; rôtir du 
cafe; torréfier les miness rouir du 


chanvre. 
Roftig, adj. enrouillé, rouillé. 


Roftral, 7. 2, tire-ligne, m. patte, 


Röftung, S. grillade, 


dion, f. 
Roth*, adj. rouge; vermeil 3 Toux, 


Toussätte (cheveux) ; rougeaud ( 25- 


suge); ». Röthen ; — merden, zougir. 
the, jf. rouge, m. Tougeur, f.; 


zousseur; vermillon des joues 7; 


(comm.) garance, f. 


Nöthel, m. 1, <flein, m. 2, crayon 


Touge ; craie rouge ou sanguine, f. 
erranee, rubrique. WA 
Rothen, p2. rougeole (maladie), 
Röthen, ». a. rougir, colorer de 
Xouge ; roussir; (med.) rubéfier, 
Rotbfeder, f. rose (poisson). 
Rothfink, m. 3, pivoine. 
Rothfuchs, m. 2*, alesan. 
Rothgärber, zu. 1, lanneur. 
Rothgießer , m. 1 » fondeur en 
Kuivre, en bronze, bosseiier. 
Rothlauf, mm. 2*, érysipèle. 
Röthlidy, aa). rougeälre , roussâtre. 
Rothſchimmel, m. 1, rouan, 


orhfhmängden , n. 1, rouge- 
ee, rn. 









rôlissage , 
n.; grillage ; torréfaction » JS. rouis- 
sage du chanvre, m.; (chirm.) assa- 


Nur 


Rotbfanne, f. pinastre, m. 

Rothmalfh, m. 2, argot, m.; b.. 
razouin. 

Rothwild, m. 2, bêtes fauves, Mpl. 

Rotte, L bande, troupe; ligue, 
faction, cabale; mepr. secte, fm. 
clique ; (gu-r.) file; troupe. 

Rotten (ih), Rottiren (ſich), s'at- 
lrouper; se liguer. 

Rottmeifter, » 1, caporal. 

Nog, m. 2, morve, f 

Rogen , ». m. (b.) das, jeter de la 
Morye ; (vé£.) avoir la morve. 

Robig, adj. (ver.) morveux. 

übe, f rave; navet, m.; gelbe 

—  Carotle, rothe —, betterave. 

Rubel, m. 1, rouble (monn. russe). 

Rübenader, m. 1*, ravière, jf. 

Rubin, m. 2, rabis. 

NRüböl,n. 2, huile de navette, f. 

Rubrif, £ rubrique; categorie ; 
sommaire, m. CA 

Rübfamen, 71. 1, colza, navette, 

Rudlog, ua. impie, irréligieux, 
scélérat ; pervers, méchant. 

Nucylofigkeit,./. impieté, irréligion; 
méchanceté, scélératesse. 

Ruchſen, ». 7. (b.) roucauler, ca- 
racouler. [manifeste. 

Ruchtbar, adj. notoire, public, 

Rucbtbarfeit, A notoriété publique, 
publicité, 

Ruf, m. 2, fm. coup, secousse, 
JS: ; (mrun.) escavessade, saccade. 

Rüden, m. 1, dos; dossier d’une 
Chaise; sommet, crête, f. croupe 
d'une montagne, (arch. ) extrados, 
m, 

Rücken, ». a. remuer; pousser; 
déplacer; éloigner; ôter; reculer; 
avancer; —, ». n. (f.) reculer; 
sarlir; bonger. 

Rüdenbalt, m. 2, (guer.) corps 
de réserve ; Jg. soutien ; appni. 

Rückenlehne, /. dossier, za. 
Rückfall, au. 2*, rechute, M, réci- 
dive ; (jur.) réversion, retour, 72. 

Rückfaͤllig, adj. réversible ; (eg) 
relaps. 

Ru fradt, sf charge de retour. 
Rutaang, m. 2*, retour; Uur.) 


regrès; (aser.) rélrogradation s Je 


Aud 
Rückgaͤngig, ed. Sg. Schon, qui 


pe réussit pas; qui rélrograde, 

Rüdgrath, w.2, épine du dos, f.; 
Schine; reins d'un cheval, m. pl. 

Nückhalt, ı. 2, retenue, f. réserve. 

Nückkauf, 71. 2*, réméré, rachat, 
retrait lignager d'un héritage. 

Rückkehr, »funft,./. retour, 77. 

Rüdtlings, Rückwärts, av. en ar- 
rière; à reculons; por derrière; à 
l'envers, — fallu, tomber à la ren- 
verse. (ze. 

Rirfreife, J. retour m. d'un vaya- 

Nückſeite, revers d'une monnuie, 
etc. m.; envers d'une étoffe; dos 
c'une feuille ; dossier d’une voiture. 

Rückſicht, f considération ; égard, 
am. 

Rückſih, m. 2, siege sur le devant 
d’une voiture à quatre places; —djen, 
7. 1, «im. strapontin, vr. 

Rückſprache, / pourparler, 7. 
corérence , f. 

Rücfiand , m. 2*, résidu; restant; 
reliquat ; arrerage; debet, décomp- 
tv; (‚fin.) arriéré. 

Rüdfiandig, adj. redevable; ( fin.) 
restant, de reste; arriéré. 

Rückwand, f.*, dossier, m. 

Rüdwarts, ». Nücklings. 

Nückwechſel, 71. 1, rechange. 

Rückweg, 77. 2, retour. 

Rückwirkung, f réaction, contre- 
coup, m. 

. Rüdjug, 77.,2*, retraite, f. 

Rudel, 7. 1, (chr.) 1roupe de bêtes 
J'auves , f.; harde de cerfs, etc. 

Ruder, 71. 1, rame, J. aviron, 
z7.; gouvernail. 

Ruderbanf , f: *, banc de galère, 
7m.; Tang de rameurs. 

Rubderer ; m. 1, Ruberfnedit , zz. 2, 
zameur; forçat; —, pl. chiourme 
d'une galère, f. 

Rudern, ». n. (b.) ramer, voguer. 

Ridiger, n. pr. Roger. 

Rudolph, 2. pr. Rodolphe, Raoul. 


Ruf, m. 2, cri; clameur, f.; ap- : 


pel, r.; vocation à une charge, S:; 
renommée ; répulaiion; nom, 7. re- 
non || bruit. [—, ». a. appeler qn. 

Nufen, 2.7.4 (h.) crier; s'écrier ; 
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Rüge, f. dénonciation; ingnisi- 
tion; punition, peine; blâme, m. 
réprimande, f.; (jur.) admonition, 

Rügen, ». a. et n. (b.) accuser ; 
dénoncer; blämer, relever, criti- 
quer, censurer les fautes; punir. 

Rube, J: repos, m.; relâche; hal-' 
te, /-; sommeil, =. ; loisir; paix, 
JS. tranquillité, sécurité, sürete; 
calme de l'esprit, m. 

Ruben , ». n. (b.) reposer, se repo- 
ser; dormir; chömer; /g. respirer ; 
(arch. etc.) porter, appuyer (auf, 
sur, contre), 

Rubeplag, m. 2*, lien de repos; 
— auf einer Treppe, palier. 

Rubepunft, 7. 2, point de repos ; 
Cnec.) point d'appui , appui ; (mus.) 
pause, f. [J£. tombeau, 

Rubefatte,.ÿ. lieu de repos, 77. ; 

Rubig, adj. tranquille; calme; 
paisible, pacifique. 

Ruhm, m. 2, gloire, M renom- 
mée, célébrité, nom, >=. renom. 

Rufmbegierde, f. ambition, désir 
de la gloire, m. 

Rübmen, ». a. vanter, louer; céie- 
brer, élever; préconiser, prôner. 

Rühmlich, Ruhmvoll, ve. lonable, 
glorieux, honorable. [fanfaron. 

Rubmredig, adj. glorieux; Sin. 

Rubmredigfeit, f- vanité, jactance. 

Rubmfubt, £ ambition, vaine 
gloire; ostentation. [rieux. 

Nuhmfühtig, ad. ambitieux, glo- 

Ruhr, /. ou rothe —, dysenterie. 

Rübren, ». a. mouvoir; remuer; 
brouiller; toucher de la hurpe; bat- 
tre Ja caisse; — ou durcheinander 
— , remuer, mêler, brasser; fouel- 
ter de la crème; battre du beurre; 
brouiller des œufs ; baralier du lui! ; 


battre, delayer; gâcher du mortier, 


etc.; coudre des cuirs; biner un 
champ; fx. toucher /e cœur; émou- 
voir, affecter, attendrir, frapper: 
vom Blige, vom Schlag gerührt 
werden, être frappé de la foudre, 
d'apoplexie; —,».n. (h.) toucher, 
atteindre (an, à); venir, provenir 
(von, de). | 
Rührlöffel, zu 1, cufllew à pot, ./ 


ee — — 
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Führung, M mouvement, m.:M. 


émotion , f. attendrissement , m. 
Ruin, m. 2, ruine, J.; destruc- 
Ruine, M ruine. [tions perte. 
Rülpg, m. 2, pop. rot, bouffée, f. 
Rülpfen , ». n. (br) pop. roter. 
Rum, =. 2, rum, eau-de-vie de 

sucre , f. , 

Rummel, m. 1, fin. amas, ramas; 

point (au piquer); fe. fm affaire, J: 
Rumor, =. 2,rumeur, f.; tumulte, 


#71. . 
Rumoren, ». n. (b.) faire du bruit. : 


Rumpeltammer, : décharge. 

Rumpeln, ». n. (b.) fm. faire un 
bruit sourd; grouiller, gargouiller 
(du ventre). , 

Rumpf, 77. 2*, tronc; corps d’une 
chemise; trémie dans un moulin, f.; 
torse d'une statue tronquée, m. 

Rümpfen, ». a., die Naſe —, faire 
la mone. 

Rund *, adj. rond; sphérique; cir- 
culaire; orbiculaire ; — herum ‚adv. 
à la ronde; tout autour; — heraus, 
rondement , franchement, nettement; 
librement, categoriquement. 

Munde, M ronde. 

Rüude,  rondeur; rond, m.; 
voussure d’une voûte, JS. 

Nünden, Runden, 2. a. arrondir; 
(urt.) aléser; (orf.) gironner; (serr.) 
bigorner; (peinz.) contourner. 

Rundgefang , 77. 2*, chanson répé- 
ice à la ronde, .f. 

Rundſchnur, /.*, cordon, m. cor- 
donnet, ganse d'un chapeau, f. 

Rundung, arrondissement, m. 
rondeur, M rotondité ; (arch.) galbe 
m. e 

Runge,.f (charr.) rancher, m. 

Nunfelrübe, M betterave. 

Runfen, 77 1, fr chantean, 
Dribe de pain, .f. ‘ 

Runzel, /. ride; sillon, m.; éps- 
ron au coin de l'œil. 

Rungelig, Runzlig, ad. ride, sil- 
lonné ; eperonné (se dit des yeux). 

Runjeln, ». «. rider; froncer. 

Rupfen, ». a. plumer; tirer, ar 
tricher, [— ‚m. pop. moine bourru. 


Nuprecht, nz. pr. Robert; Knecht 


— —— 


Sach 
Ruß, m. 2, suie, f.; noir de fu- 


mee, 77. 

Rufe, =. 3, Ruffinn, £ Rufe 
fifd), adj. russe, m. et f. 

Rüffel, m. 1, groin de cochon; 
boutoir de sanglier; trompe æélé- 
phant , d'abeille, etc., f. 

Rußig, avÿ. plein de suie; (c/im.) 
fuligineux. 
nl Russie, f- (pays). 
Rüften, ». a. préparer, apprêter, 
disposer, arranger ; (guer.) équiper, 
armer; fid) —, se préparer; s’équi- 
per; s’apprèter, s’armer. 

Tüftler, £ orme, m. 
ipreau ; (cordonn.) bout. 

Rüſthaus, rn. 5*, arsenal, n. | 

Rüftig, adj. vigourenx, robuste, 
prompt; actif, expéditif. 

Rüfifammer, J: -faal, m. 2*, salle 
d'armes, f 

Küftleiter, : ridelle d’an chariot. 

Rüſttag, m. 2, veille du sabhet, f- 

Rüftung, j preparation , prépara- 
tifs, x. pl. ; armement; armure, ./. 
harnais, m. [gaga 

Rüftwagen, m. 1*, chariot de ba- 

Rüftjeug, 7. 2, bagage. 1. chèvre, 
u; [I baguette. 

Nuthe, j. verge, fouet, ». ferule, 

Rutfben, ». ». (f.) glisser, trai- 
ner; couler; s’echapper. 

Kütteln, ». a. remuer; secouer; 
ébranler ; cahoter ; serrer une me 


Ryſſel, Lille (wide). [sure 


©. 


Gaal , m. 2*, salle, f. salon, m. 
Saale, f. Sale (riviire). 
Gaat, f. semailles, p/.; blé vert 
ou en herbe, m. bles, pl. 
Gantjeit, f. semailles , pZ. 
Gabbath, 71. 2, sabbat. [terre. 
Gübel , m. 1, sabre ; (poés.) cime- 
Gadye, f- chose; afıire; fait, .; 
sujet; objet; cas; /m. chapitre; 
(jur.) cause, f. procès, rn. 
Gadbfundig, adj. qui est au fait; 
expert; —, adv. avec, en connais- 
sance de cause. 


Sächlich, adj. (gr.) neutre, 


ormean; 


Eat 


Gadbresifier , n. 1, table des matiè- 
Sachſen, Saxe, S. (pays). [res, S 
Sächſiſch, ad. saxon, électoral 
(laine). 

Gate, adv. (parler) bas; douce- 
ment, lentement, peu à peu. 
Gadverfiändige, m. 3, connais- 


seur. 

Gadmalter, Sachverwalter, 77. 1, 
avocat; procureur, avoué; homme 
d'affaires, intendant. 

Ga , m. 2*, sac; poche, f- ; gous- 
set, n.; dim. sachet; (chir.) poche, 
JS. sinus, m. chette. 

Gadaarn, 7. 2, tonnelle, /. po- 
Sackgeige, f. poche. 

Gafleinwand, M grosse toile. 

Säckler, 1. 1, boursier, gantier. 

Sackpfeiſe, /. cornemuse. 

Gadpuffer, #7. 1, pistolet de poche. 

Sackträger, m. 1, porte-faix. 
Sacktuch, rn. 5*, fm. mouchoir de 
poche, m. ; grosse toile, . toile à 
sacs. 

Gacrament , n. 2, sacrement, m. 

Gaeramentlid, ad. sacramental, 
sacramentel. 

Sacriſtan, m. 2, sacristain, 

Gucriftei, f. sacristie. 

Gâäcularifiren, ». 4. séculariser. 

Güemann, m. 5*, semeur. 

Gaemafbine, /- semoir, m. 

de, ». a. semer; dünne gefäet, 
Clairseme. 

Säetuch, n. 5*, semoir , m. 

Gaffian , n. 2, maroquin. 

Gaffianbereiter , 7. 1, maroquinier. 

Saflor, m. 2, safran bâtard, car- 
thame. [r. crocus. 

Safran, m.2,—blume, /. safran : 

Gaft, m. 2*, suc; liqueur, S; 
jus, n.; sirop; sève des arbres, f. ; 
(néd.) humeur; eau des poires. 

Gaftig ‚adj. savoureux ; succuient; 
fondant (fruit); juteux. 

Gage, f. dire, #1. bruit, tradition, 

Gage , . scie. LS 

Gagebod, m. 2*, bandet, chèvre 
(pour scier), . 

Gagemüble, A scicrie. 

Gagen , ». a. dire; déclarer; parler. 

Eigen, ». a. scier. 
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Saͤgenſchmied, m. 9, talllandier. 
Gigefpine, p7., »mehl, 7. 2, sciure, 
J. bran de scie, . 
Sago, m. 2, —grüge,.j. sagou, 
Gabne, f. crème. br. 
Gaite, f. corde. 
Gaiteninfirument, m. 2, instru- 
ment à cordes, 72, mouron , m. 
Galamander, m. 1, salamandre, f 
Galat, m. 2, salade, M 
Salatſchüſſel, saladier , m. 
Galbader, m. 1, charlatan, ha- 
bleur. [blerie, bavardage, »n. 
Galbaderei, /. charlatanerie, ha- 
Galbe, M onguent, m. 
Galbei, zu. 2, sauge, L. 
Galben, ». a. oindre; embaumer 
un corps mort; Sacrer un roi. 
Salbung, /- sacre, ı.; ‚4. onc- 
Galdiren, ». a. solder. ftion, f. 
Galdo, 77. 1, solde de compte. 
Galm ‚m. 3, ». Lacs. 
Galmiaf, m. 2, sel amtnoniac. 
Gälmling , ı. 2, saumonneau. 
Galome, n. pr. Salome. 
Galomo, rn. pr. Salomon. 
Galpeter, m. 1, salpêtre; nitre, 
nitrate de potasse. [aoÿ. nitreux. 
Galpeterartig ‚»baltig, Galpeterig, 
Galpetererde, /. terre nitreuse. 
Galpetergrube, +bütte, J. salpé- 
trière, nitriere, 
Galypeterfieder, zz. 1, salpétrier. 
Galutiren, ».n. (b.) saluer, 
Galve, S. salve, décharge. 
"GSalvegarde , /. sauve-garde. 
Galvete, M serviette. 
Galviren, ». a. sauver, 
Salz, n. 2, sel, m. 
Galjtrunnen, »»7. 1, puits salant. 
Salzbüchſe, fin. salière. 
Galjen, ». a. saler. 
Galjen, n. 1, salaison, M 
Galjfaß, 7. 5*, baril à sel, 7».; 
(cuis.) saliere, /. sauniere; saloir, 
m. 
Galjgrube, f. saline , mine de sel. 
Galjhandel, m. 1, saunage. 
Galÿbändler, zz. 1, saunier. 
Galjig,.adj. salé; salin ; salant. 
Salzkothe, M saline, sannerie. 
Galjfrämer, m. 1, regraltier- 
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Gallade, L marais salant, m, 
Galylatte, f: saumure. 


Galjquelle, f. source salée, saline. 
algfee, zz. exc. 1, lac ou marais 
[dier. 


palu- 


salant. . 
Salzſieder, m. 1, saunier, 
Galjfiederei, f: saunerie. 
Galifteuer, j: 02. gabelle. 


Galjwerf,n. 2,saline, ‚f. saunerie. 
ame, m. erc. 2, semence, f. 


graine; (anat.) sperme, 7». 


Gamenforn , n.5*,grain, m. graine 


de_semence, ‚f. 
Gamerei, f. semences, pl. 
Sämiſch, adj. passé en chamois. 


Gimifhgärben, n. 1, ramaillage, m. 
Gamifhgarber, >=. 1, chamoiseur. 
ammeln,». a. recueillir; ramas- 


ser, amasser, assembler, entasser ; 
compiler des passages ; quêter. 
Gammelplag , ». 2*, rendez-vous ; 


Place d'armes, f.; (cha.) assemblée. 


Gammet, m. 2, velours. 

Gammetartig, adj. velouté, pelu- 
ché, duveteux. Im, 

Gammetband , n. 5*, galon velouts, 

Gammeten, Sammten, adj. de ve- 
lours. [velours. 

Sammetweber, m. 1, tisserand en 

ammler, 77. 1, quéteur; collec- 
keur; compilateur. 

Sammlung, S. collection, recueil,, 
m.; COTPS de droit; apparat$ com- 
pilation, /.; assemblage, m. 

Gammt, Samt, prép. avec. 

Gämmtlid, adj. tous; toutes; —, 
adv. tous ensemble, en oorps, 

- Gamflag, ». Sonnabend. 

Ganct, ». Heilig. suisse). 

Ganet» Ballen , Saint- Gal (canton 

and, m. 2 (sans rl.), sable. 

Gandbanf, f. *, banc de sable, 
m.; barre à l'entrée d'un port, M 

Sandbüchſe, f. Sandfaß, n. 5*, 
sablier, 2. poudrier. 

Gandel, mm. 1, —bofg, n. 5*, bois 
de sandal ou santal, m. . 
Ganden, ». a. subler. [nière. 

Gandarube, 7. sablière, sablon- 
Gaudig , adj. sahlonneux, aréveux , 
sableux, graveleux. \ 

Sandinfel, M javeau, m& 
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Sandkorn, n.5*, grain de sable, m, 
Sandſchimmel, 2. 1, cheval blanc 
sale. ie, f- 
Sandſtein, m. 2, grès; æe, pi. 

Gandubr, sable, 72. sablier. 

Ganft, ad. möu, mollet; Jg. 
doux; paisible; bénin ; (peins.) flou. 

Ganfte, .f. litière; ‚m. 

Sänftenträger, 77. 1, porteur de 
chaise, brancardier, [tude, bonté, 

Ganftmutb, S. douceur, mansué- 

Sanftmüthig adj, doux, bon, 
bénin, débonnaire. 

Gang » m. 2%, (pods.) chant, 

nger » m. 1, «inn, f- chanteur, 

m. -se, f.; chantre, 7. ; cantatrice, 

Ganguinifd, adj. sanguin. [if 

Sarazene, m. 3, Saraͤgeniſch, ao. 
Sarrasin. 

Gardelle, f. sardine; anchois, m. 

Garder, m. 1, Gardonir, m. 2, 
sardoine, f£ 

Sardinien, Sardaigne, f (12e). 
Sardinier, m. 1, Gardinift, ad. 
Sarde. 

Sarg, m. 2*, cercueil, bière, f. 
Sarſche, S- serge. 

Gatan , m. 2, satan, diable, 
Sataniſch, a. diabolique. 
Gatire, 5, satire. 

Gatt, adj. rassasie ; assonvi; soûl; 
Je. dégoûté || ferme, dur. 

Gattel, m. 1*, selle, f. arçon, 
m.; bât; chevalet d'un violon; zeste 
d'une nois. 5 

Gattelbaum, m, 2”, tät de selle. 

Satteldecke, M housse. 

Sattelgurt, m. eæc. 1, sangle de 
la selle, f [panons, m. 
Gattelbols, N. 5*, —er, pl. em- 
Gattelfnabt, m. 2, palefrenier. 
Gatteln, ». a. seller. 
Gattelpferd, m. 2, cheval de selle, 
za. porteur. | [nière. 
Gatteltafhe, S. bourse, faucon- 
Gattheit, M satiété ; rassasiement, m. 
Gättigen, ». a. rassasier; soûler ; 


. Je. assonvir, satisfaire; (chirm.) sa- 


turer. | 

Eättigung, S- rassasiement, m.; 
Se. assouvisgement ; (chira., salura- 
tion, f. 





Eat 


Gatller, m. 1, sellier; sellier- 
caïrossier, bourrelier. 

Sattſam, — sufſisant. 

Satyr, m. 2» (myth.) satyre. 
Gap, m.2*, sediment, dépôt, lie, 
JS; warc de café, m.; nourrain, 
alevin (poissons ); saut, bond; se- 
cousse, f. élan, m.; pile de bois, 
JS: Cimpr. et mus.) composition ; 
(jeu) enjen, m.; mise, f.; (2og.) 
thèse; proposition hypothöse ;apho- 
risme, m.; (gr.) période, S. 
Gagung, f. constitution; statut, 
m.; décret. 

Gau, JS "5: cochon, n. porc, 
pourceau; truie, f.; Save (rivière ). 
Gaubeller, 77. 1, (cha.) aboyeur. 
Gauter , adj. net; propre; blanc; 

iron. joli; beau. 
Sauberkeit, J. netteté; propreté. 
Gäubern, ». a. nettoyer; ». Reis 
nigen. 
Gaubobne, f. fève de marais. 
Gauborfte, M soie de cochon. 
Sauer, adj. aigre; âcre, acide; 
pre; vert (fruit); piquant sur ; 
Je. rude; pénible. 
Gauerampfer , 7. 1, oseille, f 
Gauerbrunnen, 77. 1, eaux miné- 
rales ou acidules, /. pl. 
Gauerei, f. pop. cochonnerie. 
Gauerbonig, ‚m. 2, oxymel. 
Gauerflee, m. 2, oseille, f 
Gauerfraut, n. 5*, choux sales , m. 
p1- wulg. choucroute, S#. 
Gäuerlid, adj. aigret, aigrelet, 
acidule; suret ; (ir) verdelet ; (ed.) 
acescent. [ (chian.) oxider. 
Gäuern, ». a. — lever a pâte; 
— — n. 1, refrognement, 
[frogne. 
auerſehend » adj. rechigue, re- 
Gauerfüß, adj. aigre-doux. 
Sauerteig, m. 2, levain. 
Sauertopf, m. 2*, Sauertoͤpfiſch, 
ait. fm. bourru, refrogné ; sombre. 
Gaufanger , m. 1, alan (chien). 
Gaufen, ». a. et n. 6t, boire. 
Gaufgelag , ». 2, bacchanale, f. 
— d’ivrognes. . 
Saufſchweſter, £ bas, ivroguesse. 
Giüugamme , f- nourrice. 
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Saugen, ». a. et n. 6 (h) sucer, 
téter; (éponge) boire; —, 9. n. 1, 
succion, f. 

Säugen, ». a w. allaiter, nourri. 

Saugewerk, 7.2, pompe aspirante, 

[melle, nourrisson. 

Säugling , m.2, enfankä la ma- 

Säugthier, n. 2, mammifere , zu. 

Gaubirt, m. 3, porcher. 

Säuiſch, adj. sale, malpropre. 

Gaule, f. calonne; pilier, m. 

Gäulenfuß, m.2 +, piedestal; base, 


Säulengang , M. 2*, halle, JS. 
reihe, colonnade; portique, 71.; 
péristyle. [tecture, 77. 
ŒGaulenorduung , S. ordre d’archi- 
Säulenſtuhl, 77 2*, piedestal, 
stylobate.  [sis, onrlet; lisière, ‚/- 
Saum, m.2*,bord, rebord ; trous- 
Gaumen ; ». a. ourler, border. 
Gâumen, ». n. (b.) ee fit —, tar- 
der; s'arrêter, 

Säumniß, M lenteur, négligence; 
délai, >». retardement. 
Gaumfattel, 7. 1*, bât. 
Gaumfelig , adj. tardif; négligent, 
Saumthier, n. 2, bête de somme, 


Saurach, m. 2, èepine-vineite, f. 
Säure, .f. aigreur; âcreté ; acidité, 
acide, 77.; aigre; acrimonie de !'es- 
tomac, ‚f.; verdeur des fruits, etc. 

Gaureftoff, 7. 2, oxigene. 

Gaurüffel, m. 1, groin ; boutoir, 

Gaufein, 2. n. (h.) murmurer ; 
gazouiller. 

Gaufeu, ». n. (h.) bruire; sifller, 
mugir,  murmurer ; bourdonner 
(abeilles); tinter, corner (oreilles). 

Gautrog, m. 2*, auge, M 

Gavoyarde , m. 3, Savoyiſch, ad. 


-savoyard. 


Gavoyen, Savoie, S. (pays). 
cale, f- échelle , (mrus.) gamme. 
Gcandiren y ». a. R poës.) scander. 
Gcapulier, ».2, scapulaire, 1. 
Scene, J. scène. 

Gecpter » zm. 1, sceptre. 

Ghabe, S. teigne; (boucA.) râcloir, 
Shite, J. chenevotte. [rr. 
Schahen, ». 4. ratisser, räcler, rd» 
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er; gratter; écharner, drayer les 
us Priche, 
PSatemat, m. 2, fin. pièce, JS. 
Shäbig, ad). galenx, teigneux. 
Gdabrate, /. housse. 
Schabſel, m. 1, râclure, f; ratis- 
sure; draÿure; parure; écharnure. 
Shah, sfpiel , » 2, échecs ‚m. pl. 
Schachbrett, m. 5, échiquier, m. 
Shader, m. 1, (eer. ste.) larron. 
Schacherei, f Jin. petit trafic, m. 
Schachern, ». n. (h.) trafiquer en 
détail. , 
Schachmatt, ad. échec et mat; 
g. fm. faible, sans vigueur, bal- 
: brené. m. 
Schachſtein, 77. 2, pièce, f. pion, 
hadt, m. exc. 1, (min.) puits, 
Schachtel, f. boite. 
Shadtelhalm, =. 2, prele, f. : 
Schachteln, ». a. frotter, polir avec 
la prele. 
„ Shädten , ». a. (f. des juifs) tuer 
un bœuf; Jg. fm. duper , tromper. 
Schaͤdel, m. 1, crâne. 
Schädelbohrer, m. 1, trepan. 
Schaͤdelſtaätte, S- calvaire, m. 
Schaden, 77. 1*, dommage, mal, 
perte, f. ; tort, »». détriment, pré- 
judice; dégradation, f. ravage, m. 
dégât; (mar.) avarie, f; (chir.) 
mal, m, plaie, /. 
Sade, ». n. (b.) nuire, faire 
du mal; préjndicier, faire tort. 
Schaden reude, f. joie maligne. 
Schadenfroh, «a. joyeux du mal 
d'autrui; malicieux (rzre). 
Schadhaft, adj. endommagé, gâté; 
vicieux ; défectueux; (cAurp.) ma- 
landreux. 
Schädlich, adj. nuisible; préjudi- 
ciable ; pernicieux ; malsain ; (astrol.) 


maléfique. 
Schaͤdlichkeit, M malignitä 
Schadlos, adj. indemuise, dédom- 


mage. 

Schadloshaltung, S- indemnité; 
dédommagement, m. garantie, f; 
(comm.) xestaur, vr. 

Schaf, n. 2, brebis, /. mouton, 
mı.; Sg. ouail lle, JS: 

Schafhbock, zu 2, belier. 


[bure, £ | 
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Sir, m. 1, sinn, f. berger, m. 

Gäjäferei , S. bergerie. [-ère, £ 

GShäfergediht, m 2, idylie, f. 
églogue; poème bucolique, m. bu- 
ln pl. iger, mätin. 

Schaͤferhund, m. 2, chien de ber- 

Schäferfpiel, n. 2, "pastorale, L 

Schaffen, ». a. 7, créer. 

Gdaffen , ». a. et n. (h.) procarer, 
faire avoir, fournir; travailler. 

Schaffner, 71. 1, ponrvoyeur; m 
ceveur; économe, intendant. 

Gbaffot, n. 2, echafaud, m. 

Schafgarbe, /. mille- feuille, 

Schafhauſen, Schafhonse (ville). 

Schafleder, m. 1, basane, f. mor 
ton, m. 

Schafſchere, ./. forces, pl. 

Schafſchur, M tonte. 

Schafskopf, rm. 2*, . benét. 

Schafſtall, m. 2*, bergerie, f. ber- 
cail, m. 

Saft, m. 2*, fût; (arm. etc.) 
bois; hampe — hallebarde, J: 
tige. 

Schaͤften, ». a. monter zn fusil. 

Schafvieh, ». 2, bêtes à laine, f. pl 

Schafwolle, A laine. 

Schafzucht, F- entretien (y7.), novr- 
riture (‚/.) des brebis. [sanı. 

Schäker, m. 1, /m. badin, plai- 

Schaͤkerei, .S. Jin. badinage, m. 

Schaͤkern, ». n. (b.) fm. badiner, 
folätrer: 

Gibal, adj. fade, insipide. 

Gale, M tasse, coupe, soucoup 
ecuelle; bol de Ponche, m.; bassi: 
de la balance; écorce, f.; pelus 
des pommes, etc.; écaille ; coque. 
coquille des œufs, des noir, etc; 
chaton d'une noix, m. 

Schaͤlen, ». a. peler; écailler; &cz- | 
ler; écroûter Ze pain ; monder l'orgr. | 
half, m. 2*, sournois; fripon; 
fourbe; fin. fin matois, finaud;' 
gaillard. | 
Schalkhaft, adj. fourbe; rusé; die 

simulé, sournois; malin. 

Schalkhaftigkeit, Schalkheit, f 
malice, friponnerie; finesse. 

Gébaitinarr , m.3, bouffon. 

Schall, mı. 2*, son, rotentissement: 





C&a 
Schallen, ». n. 6 (b.) retentir, 


resonner ; rendre un son, sonner, 

Schallloch, n. 5*, ouie, f. (dans 
des instrumens de musique ). 

Schalmei, f. hautbois, m. chalu- 

Gibalotte, f. échalotte.  [meau. 

Gibalten, ». n. (b.) dispnser, gou- 
verner. [tacé, coquille, f. 

Schalthier, n. 2, testacé, m. crus- 

Schaltjahr, ». 2, année bissextile, 

— (bissexte. 

Schalttag, m. 2, jour intercalaire, 

Gibaluppe, f. chaloupe. 

Scham, M honte, pudeur; parties 
paturelles; nudité. 

Game , m. 1,escabeau , escabelle, 
J. ; marche-pied , . ; tabouret ; sel- 
lette, .f.; (tiss.) bricoteau, m. 

Schaͤmen (fit), avoir honte, être 
honteux, rougir de. 

Schamhaft, Schaͤmig, adj. hon- 
teux; pudique, modeste. 

Schamhaftigkeit, . pudeur. 

chamlos, ad. impudent, effron- 
té; éhonté, dévergondé. 

Schamloſigkeit, /. impudeur, ef- 
fronterie. 

Schamroth, adj. rouge de honte. 

Ghamrôthe, f. rongeur. 

Schande, f. honte, turpitude; 
désbonneur, ?7.; infamie, f.; igno- 
minie; approbre, r. affront. 

Schaͤnden, ». a. defigurer, dépa- 
rer, mutiler une statue, etc.; dif- 
famer; profaner; outrager; désho- 
norer, prostituer une fille. 

Gchandflet, m. 2, tache, f. note 
d’intamie, infamie , flétrissure, op- 


probre, m. 

Schaͤndlich, Schandbar, adj. hon- 
teux, ignominieux, infäme, desho- 
norant; malhonnête; obscene. 

Schaͤndlichkeit, JS: honte, infamie, 
indignite, turpitude, vilenie. 

Schandpfahl, m. 2*, poteau, pilori. 

Schandthat, f-. infamie, abomina- 
tion. (pinte, £ 

Schank, m. 2, vente à pot et à 

Schanze, J. fort, m. redoute, f. 

Schanzen, ». n.(h.) travailler aux 
fortifications; /g. /m.\travailler avec 
eBort, faire un travail pénible. 
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Schanzgraͤber, m. 1, pionnier, 
Schanzkorb, m. 2*, gabion. 
Gÿar, S multitude ; troupe ; 
(zuer.) régiment, m. légion, f.; 
bataillon, 77. cohorte, f. 
Scharbock, m. 2, scorbut. 
Scharbockig, ad. scorbutique. 
arf*, adj. tranchant, afilé, 
acéré, émoulu; aigu (aussi gr.); 
Je. âcre, acerbe ; Apre, fort, piquant 
(du goût) ; (méa.) acrimonieux ; (6or.) 
rude; fg. sévère, rigoureux, austère : 
précis, piquant, mordant; pénétrant, 
fin; subtil; — laden, charger à balle. 
Schärfe, f. tranchant, m. taillamı À 
fil; /4. âpreté, M; acerbité, aigrenr; 
(med.) acrindnie; rigueur, sévérité ; 
pénétration, perspicacité , finesse. 
Schärfen, ». a. aiguiser, afller; 
affüter des outils; rafraichir une 
plume ; aggraver un châtiment. 
Scharfrichter, m. 1, maitre des 
bautes œuvres, bourreau. : 
Sharffhüg, mr. 3, arquebnsier, 
m.; (guer.) tirailleur, éclaireur ; 
chasseur au vol, à la course. 
Scharfſichtig, adj. qui a la vue 
bonne, pergante; Jg. clairvoyanı, 
pénétrant. 
Garffibtigfeit, f vue bonne; 
Jg. clairvoyance, pénétration. 
Scharfſinn, m. 2, sagacité, L. 
clairvoyance, perspicacité; subtilité 
d'esprit. [voyant , subtil. 
Scharfſinnig, adj. ingénieux; elair- 
Scharlach, m. 2, écarlate, f. 
Scharlachen, Scharladyfarben, adj. 
écarlate. {du grand teint. 


Scharlachfärber, m. 1, teinturier 


Scharlachfieber, n. 1, fièvre scar- 
latine, f. Date. 

Scharlachroth, adj. rouge d’ecar- 

rmügel, n.1,escarmouch@ f. 

Scharmüheln, Scharmusgiren, ».n, 
(b.) escarmoucher.‘ 

Garnier, n. 2, charnière, f 

Schaͤrpe, /. écharpe. 

Scharpie, S. charpie. 

Scharre, f. râcloir, m. ratissoire, 
J. grattin de la bouillie, etc., m. 

Scharren, ». n. (b.) ez a. gratter; 
ràcler; fureter, fouiller ; Je. amasser. 

2» 
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Scharte, S. dent, briche; sarretie 
(herbe) ; fg- faute, perte. 
Gtartele, /. misérable brochure, 
bouquin, m. . 
Scartig, adj. ébréché, édenté. 
Sch arwãche, f. patrouille, guet, m. 
Scharwaͤchter, m. 1, archer, agent 
de police. 
‚ Schatten, m. 1, ombre, f om- 
. brage, m.; fg. protection, f {| om- 
bre, mänes, m. pl. [chimère, f 
Gibattenbild , n. 5, fantôme, m. 
Schattenriß, zz. 2, plän contour. 
né; silhouette, /.; Jg. portrait, m. 
esquisse, f. | 
Schattenſpiel, m. 2, lanterne ma- 
gique, j. ombres chinoises, pl. 
Schattig, adj. ombragé, ombreux, 
convert. , : : 
Schattiren, ». a. ombrer, nuan- 
cer; (peint., manuf.) nuer. ! 
Schattirung, / ombre, nuance; 
‚(impr.) foulage, m. 
Schatulle, f. cassette, 
Shap, 7. 2*, trésor; J& fm. 
amant, amante, f. 
Schabbar, adj. contribuable. 
Ghägbar , adj. estimable, prècieux. 
Gagbarteit, /- prix, = ; valeur, 
JS (évaluer; apprécier ; taxer. 
Ghâgen, ». a. estimer, priser, 
Schäher, 77. 1, priseur; estima- 
teur; appréciateur, | 
Schatzgeld, 7.5, argent mignon, m. 
. Gcapgräber, 77. 1, chercheur de 
trésors cachés. 
Schatzkammer, f. trésor, m. fisc. 
Gagmeifier, 77. 1, trésorier. 
Schatzmeiſteramt, m. 5*, trésorerie, 


JS. 

Schahung, f. contribution, impo- 

sition , impôt, r.; tribut; cens. 
gung,f. estimation; évalua- 

tion, appréciation, prisée; (jur.) 

arbitration. 

Gdau, jf. montre, inspection; 

vue; visite; parade; (guer.) revue. 

Schaubühne, . théâtre, m. scène, 


Schauder, m. 1, frisson, frisson- 
nement, frémissement ; émotion, S.; 
borreur. 


Ede 


Schanderhaft ’ voll ’ ad). horrible, 
terrible , effroyable. ‘ 

Ghaudern, ». n. (b.) trembler, 
frissonner, frémir, tressaillir. 

Schauen, ». a. et n. (b.) regarder, 
contempler, considérer, voir. 

Schauende, n. 1, montre d’une 
eioffe, F- 

Schauer, m. 1, juré; visiteur; 
(orf.) essayeur || ». Schauder. 

Schauerig, adj. fin. frileux; qui 
cause des frissons. 

Gauerlid, woll,». Ghauderbaft, 

Ghauern , 2. Schaudern. 

Schaufel, £ pelle; (min.) id., 
escoupe; (boul.) pelleron, n.; pals 
d'une rame, f. ; patte d'une ancrt; 
(jeu de cartes) pique, m.; (hydr.) 
aileron; aube, f- 

Schaufeln „v. a. et n. (h.) travail- 
ler, amasser, jeter avec la pelle. 

Schaufel , f balançoire; bran- 
loire; bascule, escarpolette. 

Schaukeln, ». a. et n. (h.) balan- 
cer; brandiller; branler. 

Schaum, 71. 2, ecume, JS; bave 
des animaur; mousse de la bière; 
crasse des métaux; (teint.) fleuree, 

Schäumen, Schaumen , ». a. ecu- 
mer, ôter l'écume; (chim.) despu- 
mer; — , ». n. (h.) écumer, jeter 
de l’ecume ; mousser (Biere). 

Gibaumend , Schaumig, adj. cou- 
vert d’ecume; (poës.) écumeux; 
blanchissant (fois); mousseus 
(Biere). . 

Gchaumlöffel, 77. 1, écumoire, f. 

Schaumünze, /- médaille. U 

Schauplah, »1. 2*, théâtre; scene, 

Schauſpiel, n. 2, spectacle, ».i 
piece de théâtre, J. ; drame, zz. co 
médie, f [inatique. 
Gchaufpieldichter , 77. 1, poäte dre- 

Gchaufpieler , ». 1, sinn, À come 
dien, nr. -ne, f- ; acteur, . -trice, 
JS; mepr. histrion , vu. 

Schauſpielhaus, 7. 5*, comédie, 
J. sable de spectacle. 

Schauſpielkunſt ; /.*, art dramati- 
que, am. comédie, fe 

Schauthurm, m."2*, éechauguette, 
JS. belvédère , m. 


She 


Gdyebede, .f. chebeck (vaisseau), m. 
Schecke, f cheval pie, ‚m. 
Scheckig, adj. pie; marqueté, ta- 
chete. 

Schedel, 1e. , ». Schädel, 16e 

Scheffel, mn. 1, boisseau. 

Scheffelmacher, m. 1, boisselier. 

Scheibe, /. carreau de verre, m.; 
cible (‚/.) , but (m.) , blanc pour letir ; 
tour des potiers ; polissoir; (pap.) 
conloir; disque du soleil, etc.; tran- 
che, J. rouelle de citron ,etc.; (hurl.) 
cadran, a. < 

Œdyibenrund, adj. orbiculaire. 

Scheibenſchießen, n. 1, jeu d’ar- 
quebuse, m. ; tir à la cible. 

Scheide, .f. point de séparation, 
m.; fourreau d'épée, &c.; gaine, 
J:; étui de couteau, eto., m, 

Scheidebrief, m. 2, lettre de divor- 
ce, f.; acte de répudiation, m. 

Scheidekunſt, jf *, chimie. 

Scheidekünſtler, >=. 1, chimiste. 

Scheidemauer, f mur de refend, 
m. mur miloyen, mur de clôture; 
languette entre deux cherninées, f. 

Scheidemünze, f. billon, m. 

Scheiden, ». a. 5, séparer; affiner 
les mélaur; décomposer; dissoudre 
un mariage; fidy — , se séparer; fit 
— ou fidy) — faffen, divorcer (époux). 

Geidemand,.f.*, mur de sépara- 
tion, zu.; mur mitoyen; cloison, 
JS; paroi mitoyenne; cloisonnage, 
on. ; (anat.) cloison, f - 

Scheidewaſſer, m. 1, eau-forte, f. 

cheideweg, 7. 2, chemin fourchu, 

theidung,, f séparation ; (chim. , 
etc.) dissolution; départ, m. ; (jur.) 
divorce. 

Schein, m. 2, lueur, f.; clarté; 
éclat, 771.5 /g-. apparence, f.} cou- 
leur; dehors, m.; prétexte; aspect || 
(comm., etc.) quittance, f. reçu, 
a. acquit, certificat; billet; extrait 
mortuarre. 

Scheinbar, azj.apparent, specieux, 
illusoire; plausible (ezcuse) ; (hori- 
| æon) sensible, 

Scheinchriſt, m. 3, faux chrétien, 
ypocrite. 


Steinen, ». n. 6 (b.) luire, ré- 


Sche oi 


pandre de la lumière, briller, res- 
plendir ; .fg. paraitre, sembler. 

Gibeingrund , m. 2*, raison plau- 
sible, /.; prétexte spécieux, 1.3; 
sophisme. 

Sheinheitig, ad)., —_t, m. et S. 
3, hypocrite, faux devot, cafard, 
tartufe, bigot, cagot. 

Scheinheiligkeit, A hypocrisie, 
bigoterie, cagoterie. 

heinfauf , =. 2*, achat simulé. 

Scheinwerfer, m. 1, réverbère. 

Scheit, n. 5, bûche, f.. 

Scheitel, m. 1 et S. sommet de la 
tête, etc., m. 

Stheitellinie, f ligne verticale. 

Sceitelpunft, m. 2, point verti- 
cal, zénith. 

Scheitelrecht, adj. vertical. 

Gbeiterbaufen , #7. 1, bücher. 

Scheitern, ». n. (f.) faire naufrage, 
échouer, se briser. 

Gel , adj. louche ; /g. envieux. 

Gibelde, M Escaut, m. (fleuve). 

Schelfe, pelure, écosse. 

Schelle, f. sonnette, clochette ; 
grelot, n.; fin. souflet; —n, pl. 
fers, m. pl. ceps. 

ellen, ». a. et n. (b.) sonner. 

Gbellenfappe, /. marotte. 

Œxbellenfblitten, 71. 1, traîneau à 

relots. ' 

Schellentrommel, tambour de 
basque, m. [filou. 

Schelm, m. 3, fripon, coquin; 

Gchelmerei , f. friponnerie, four- 
berie, filouterie , tromperie. 

Schelmiſch, ac. malin, fripon, 
fourbe; traître, perfide; méchant. 

Schelſucht, £ envie. 

Schelſüchtig, adj: envieux, jaloux. 

elten, ». @. et n. 2 (b.) inju- 
rier, fm. reprendre, gronder, :blA- 
mer. [se, f 

Scheltwort, m. 2, parole injurieu- 

Schema, n. ezc. 1, plan, m. mo- 
dele. * 

Schemel, m. 1, ». Schamel. 


Gent, m. 3, cabaretier; échan- 


son. 
Schenke, f. cabaret} m. taverne, 
J'guinguette; cantine des soldôts, eic. 
29. 
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Schenkel, m. 1, cuisse, f: jambe; 
(ciis.) cuissot, 77. gigot. 

Schenken, ». a. verser; vendre à 
pot et à pinte, tenir cabaret || don- 
ner, donner en présent; faire pré- 
sent de qch.; faire une donation; 

rdonner, remettre une peine. 

Schenker, Schenkgeber, m. 1, «inn, 
f. donateur, m. -trice, f. 

Schenknehmer, m. 1, int, J: do- 
nataire, m. et f. 

Schenkteller, m. 1 , soucoupe, f. 
Schenktiſch, 77. 2, buffet. 

Schenkung, f. donation, largesse. 

Œcenfwirth, m. 2, cabaretier, 
buvetier, cantinier. 

Géberbe, £. Scherben, m. 1, têt, 
tesson; pièce, f.; pot, m. pot à 
leurs. 

Schere, f. ciseau , m. ciseaux, 
PL; (orf.) cisoires, f. pl.; (monn.) 
coupoir, n.; (tond. de dr.) forces, 
J. pl.; patte d'écrevisse; pince de 
soorpéon: —n im Meer, écueils , m. 
pl. 

Scheren, ». a. et n. 6 (b.) tondre; 
raser; (tiss,) ourdir une chaîne; 


JE- pop. tourmenter, vexer; fi) —, 


op. se soucier (um , de). 
Scherenſchleifer, m. 1, émouleur, 
gagne - petit. 
Scherer, m. 1, tondeur; barbier. 
Gbererei, /. vexation , tracasserie. 
Scerflein, n. 1, denier, m. obole, 


Serge, m. 3, archer, sergent, 
Schermeſſer, nz. 1, rasoir, zz. 


Gcherwolle, S: bourre tontice; (se27.) 


feutre, mn, 

Scherf, m. 2, plaisanterie, f. ba- 
dinage, m. facétie, f. saillie; rail- 
lerie ; ironie, > 

Scherzeit, S tonte. 

Scherzen, ». n. (b.) badiner, plai- 
santer ; folâtrer ; railler qn. 

Scherzeug, m. 2, trousse de bar- 
bier, M | | 

Scherzhaft, adj. badin, badinant ; 
facétieux; railleur; ironique; —, 
adv. en badinant. 

Scherzhaftiafrit, / enjouement , m. 
humeur joviule, f. 


Le 


SE 
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Scherzliebend, adj. jovial, enjone. 
Scherzrede, £ Scherzwort, n. 2, 
plaisanterie, f.; mot pour rire, zw. 

Schetter, 77. 1, bougran. 

Sa: cheval  ombrageux, 
farou@le, fuyard; komme sauvage; 
timide, peureux , honteux. 

Geu, f. peur , timidité, retenue, 
respect, 7.; horreur, f 

Gcheudye ,  épouvantail, m. 

Scheuchen, ». a. épouvanter; effx- 
roncher; chasser. 

Scheuen, ». a. et fit — (vor), 
craindre, avoir peur de, avoir 
honte; éviter, fuir Ze trayail. 

Scheuer , j grange. 

GScheuerfaß , n. 5*, lavoir, zz. 

Scheuern, ». a. écurer; nettoyer, 
frotter; blanchir. 

Scheuleder, ». 1, œillère de car- 
rosse , f.; (man.) luneties des che- 
vaux , pl. 

Scheune, S., ». Scheuer. 

Scheuſal, m. 2, monstre, m. 

Scheußlich, adj. hideux; affreux. 

Schicht, £. lit, >=. couche, S.; 
rangée; rang, m.; (min.) tache, f. 

Schichten, ». a. ranger, coucher; 
entasser l’un sur Puutre; empiler; 
(nav.) arrimer; (chin.) Stratifier; 
Sg. classifier. 2 [mines. 

Schichtſchreiber, m. 1, écrivain des 

dien, ». a. envoyer, expédier; 
adresser; nad) einem —, envayer 
chercher qn.; ſich — (in jemand, in 
etw.) , s’accommoder, s’accorder à; 
s’appräter à; supporter avec patiencæ; 
fit) —, convenir, être propre, ap- 
partenir, 

Schicklich, adj. convenable; pro- 
pre; seant, bienssant. 

Schicklichkeit, M convenance, op- 
portunite. 

Schickſal, n. 2, destin, m. desti- 
née, JS. sort, m. fatum; fortune, f. 

Schickung, f. envoi, m.; expédi- 
tion, J.; —en Gottes, voies de la 
Providence, p2. 

Schieben, ». a. 6, pousser, ranger; . 
conduire Zu brouette; die Schuld 
auf einen andern — , rejeter la fante, 
se decharger de qch. sur un auite; 


Schi 
anf die lange Bank —, fn. trafner 


eu longueur. 


Schieber, m. 1, coulisse, f.; châs- 


eis, n. targette, f.; bouchoir, m1.; 


(5oul.) pelleron. . 
Géiebfenfier, n. 1, coulisse, f- 
fenetre à coulisse. 
Schiebkarren, m. 1, brouette, f. 
Gchiedemann, m. 5*, Schiedsrich⸗ 
ter, m. 1, arbitre; arbitrateur. 
Schiedsrichterlich, aa). arbitral, 
Schiedsſpruch, zm. 2*, arbitrage. 
Chief, adj. oblique, tortu; Sr 
louche; —, ad». 
vers, de côté; (artill.) en écharpe. 
Schiefe, f. obliquite, travers, vr. 
Schiefer, m. 1, ardoise, .f. schiste, 
mM. [ardoisiere. 
Schieferbruch, m. 2*, «grube, f. 
Schieferdecker, m. 1, couvreur. 
Schiefern (ſich), s'écailler ; (chir.) 
s’exfolier. [doise. 
Schieferſtift, =. 2, crayon d'ar- 
Schiefertaſel, J: feuille d'ardoise. 
Schieien, ». n. (b.) loucher, lor- 
gner , regarder de travers , fm. 


guigner. an 
Schielend, adj. louche; eintarts 
bigle. [m. 
Schienbein, n. 2,.0s de la jambe, 
Schiene, S. (churr.) bande; (2or.) 
tournoir, m. attelle, ./. palette; 
(chir.) attelle, clisse, éclisse, fanon, 
m.; (now) rail. L[(chir.) eclisser. 
Schienen, ». a. embattre une roue; 
Schier, adv. presque. 
Schierling, m. 2, (bor.) ciguß, f. 
Schießen, ». a. et n. 6 (b.) tirer, 
décharger un fusil, etc.; darder; 
{f.) s’elancer , monter, jaillir. 
Schießgewehr, m. 2, arme à fen, Sf. 
Schießloch, r. 5*, barbacane, f. 
Gbiefmauer,.f. butte. 
Schießplatz, 77. 2*, jeu d'arquebnse. 
Schießpulver, 7. 1, poudre à ca- 
non, M poudre. 
Schießſcharte,  embrasure, menr- 
4riere, barbacane, canonnière, tro- 
niere; créneau, m. _[cible, gs. 


GSthyieffäyeibe, bat, m. blanc, 


— y 


iff, m. 2, vaisseau, 77. navires; 


bâtiment sur mer; bateau sur une 


de biais; de tra-\ 
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rivière ; nef d'une dılise, fi; (aupr.) 
galée ; (fiss.) navette. 

Schiff bar, adj. navigable, 

Schiffbau, =. 2, construction des 
vaisseaux, f. [navale, 

Gbifftaufunft, M *, architecture 

Schiffbruch, 77. 2*, naufrage, 

euiffrüdig, adj. naufrage. 

diffbrüde, /. pont de bateaux, 77% 

Schiffchen, n. 1, barque, f. nacel- 
le, batelet, 7. ; (tiss.) navette, .f- 

Schiffen, ». n. (f.) naviguer, faire 
voile; —, ». a. transporter (par 
eau ). 

Gibiffer, m. 1, batelier, naviga- 
teur; (poës.) nautonnier; (7rar.) 
maître, patron du vaisseau. 
Schifferei, S navigation. 
Chifffahrt, M navigation; marine. 
Schiffjunge, 77. 3, mousse. 
Gibiffladung , f. cargaison. 
Schifflaͤnde f. abord , 1. 
Schiffmühle, /. moulin à eau cons- 
truit sur un ponton, >=. moulin à 
nef. (vaisseau, 

Schiffseapitãn, m. 2, capitaine de 

Schiffſeil, n. 2, câble, 77. 

Ediffsholm , 7. 2, chantier. 

Schiffsmodell, n. 2, gabari, m., 

Gibifféraum, vu. 2*, creux d'ua 
vaisseau; fond de cale, cale, :f. 

Schiffsvolk, n. 5*, équipage, 77. 

Schiffswand, /. *, hauban, m. 

Schiffswerft, 7. 2, chantier, 7. . 

Schild, m. 2 ei n. 5, bouclier, 
m.; (blas.) écu, pavois; écusson; 
— der Schildfröte, ecaille, SL; — 
der Infetten, corselet, m.; —ı JE: 
égide, J. proteglions —, m. 5, en- 
seigne, JS. „.  Llerei. 

Shilderei, £,». Gemalde, Mas 

Schilderhaus, n. 5*, guerite, f- 

Schildern, ». a. peindre; ‚Sg. id., 
depeindre, tracer un tableau de qch., 
crayonner, caractériser. , 

Schilderung, f tableau, m. por- 
trait, peinture, f. description. 
Schildfnappe, 77. 3, écuyer, 
Shildfröte, M tortue. 
Schildkröten, adj. fait d’écaille. 
Schildwache, / sentinelle, f.clicn« 


naire, m. ; (cavalier) vedètte , M 


e 
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Schilf, n.esm. 2, roseau; canne, 


Schillern, ». n. (h.) chatoyer. 
Schillertaffet, m. 2, taffetas chan- 
geant. 
Schilling, m. 2, schelling, esca- 
“Schimmel, m. 1, cheval blanc {| 
moisissure, /. chancissure; moisi, 
m.; barbe sur les fruits, . 
Schimmelig, adj. moisi, chanci. 
Schimmeln, ». n. (b.) moisir, se 
moisir; chancir, se chancir. 

. Schimmer, m. 1, lueur, /.; splen- 
deur, éclat, m. brillant; (pAys.) 
côruscation, M 

Schimmern, ». n. (b.)luire, écla- 
ter, briller, resplendir. 

Schimpf, m. 2, raillerie, M af- 

nt, za. outrage, injure, /. in- 

sulte, opprobre, 77. note d’infamie, 
F.: diffamation. 

Schimpfen, ». a. injurier, insulter; 
diffamer; pop. bisquer. 
Schimpflich, adj. injurieux, hon- 
teux , ignominieux ; outrageant; dif- 
famant, déshonorant. [quet. 

Schimpfname, m. erc. 2, sobri- 

CSkhimpfrede, £ Schimpfwort, ». 
2, discours injurieux, 71. outra- 

- geant; parole injurieuse, M infamie; 

—n, pl. gros mots, 2. 
Schindanger, zu. 1, voirie, A, 
©hindel, /. bardeau, m. échan- 

dole, f. aisseau,.7m.; (chir.) voy. 

Schiene. [clisser. 
Schindeln, ». a. (chir.) éclisser, 
*Schinden, ». a. écorcher, dé- 

pouiller un lièvre; fg. id., vexer, 

harasser un cheval; fi) —, se tour- 
menler, se tuer à /uire gch. 
Schinder, >. 1, ecorcheur; bour- 
reau ; /g. id. ; vexateur ; usurier. 
Schinderei, f. écorcherie; /z. vexa- 
tion, concussion , extorsion. 
Schinderknecht, =. 2, valet d'écor- 
cheur, valet de bourreau. 
Gbindmabre , S. /m. mepr. bour- 
rique, rosse, haridelle, bucéphale, 
Schinken, 77. 1, jambon, [ar. 
©hirm, 7», 2, écran, garde-vue ; 
paravent; (gegen die Sonne) para- 
so}; (gegen den Regen) parapluie |] 


[lin 


Schl 
abri; Sg. protection, f; appui, m. 


soutien. 

Schirmdach, n. 5*, auvent, m. 
avänt-toit, appentis, hangar; (for- 
tif.) mantelet. [à l'abri, préserver. 

Schirmen, ». a. garantir, mettr 

Schirmleder, m. 1, mantelet d'u 
carrosse, m. | 

Schirmvogt, 77. 2*, (dg2.) avoué, | 
defenseur, gardien. 

Shirrmeifter, m. 1, conducteur 
des équipages , maître des harnais 

Schlacht, f. bataille, affaire, jour 
née, action, combat, m. 

Schlachtbank, f. *, boucherie, tue 
rie, Sr id. 

Shlahten, ». a. es n. (b.) tuer, 
égorger; assommer; abattre des um- 
maur; saigner un cochon. 

Schlaͤchter, #1. 1, boucher. 

Schlachtfeld, n. 5, champ de br 
taille, =. 


Schlachthaus, ». 5*, boucherie, f. 


tuerie, abattoir, m. 


Schlachtopfer, nr. 1, victime, f 
Gcbladtordnung , f ordre de ba- 
taille, 7. bataille rangée, f. 
Schlaf, 1. 2, sédiment, dépôt 
de salpêtre. 
Schlacke, M scorie, écume, crasse. 
Schlacken, ». n. (b.) se scorifier. 
Shlafig, adj. crasseux; plein de 
scories; impur. L 
Giblaf, 71. 2 (sans p2.) sommeil, 
somme; assoupissement, lethargie, 
J.i eugourdissement d'un membre, 
m.; —, m. 2*, (anat.) tempe, f. 
Schlafen, ». ». 4 (b.) dormir; re- 
poser, coucher. meil. 
Schlaͤfern, ». imp. (h.) avoir som- 
Schlaff, adj. lâche, mou ; flasque; 
mollasse; /g. lâche, relâché, mou, 
faible. 
Shlaffheit, J. relâchement, m. 
mollesse, f. ; (med.) alonie. 
Schlaflos, adj. privé de sommeil; 
qui ne peut dormir. 
Shlaflofigkeit, /. insomnie. 
Glafrig , adj. qui a sommeil; /g. 
paresseux ; lent, tardif, 
Glafrigfeit, J: assoupissement , 
m. ; Sg. négligence, J. lentcur. 


Schl 
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Schlafrock, m. 2°, robe de cham- | Schlagwerk, n. 2, sonnerie, ./ 


bre, f. 
Gblaffaal ,‘m. 2*, dortoir, 
Schlafſtelle, . gite, m. couche, 
S.; (mar.) cajute. . 
Gblaffudt, f. léthargie, coma, 
m. carüs. [carotique. 
Schlafſüchtig, adj. léthargique, 
Sclaftrunfen, adj. à demi endor- 
mi, assoupi. [ment, mn. 


. Gchlaftrunfenheit,  assoupisse- 


“ 


lag, m. 2*, coup; pop. tape, 
J. ; ruade du cheval ; dentée du san- 
glier ; pulsation du pouls, palpitation 
du cœur; (med.) apoplexie; coup 
de sang, m.; (phys.) explosion 
électrique, f:; (mus.) mesure; vi- 
bration du pendule ; (monn.) coin, 
m.; (orf.) titre; (coutel.) marque, 
J.; (carross.) portière; volet d’un 
pigeonnier , m.; ( forest.) taillis, 
coupe, M assiette; /g. coup, 77. at- 
teinte, f. || espèce, calibre, 71. 
Sin. maniere, f. façon, trempe. 

Schlagader, M artère. 

Schlagbaum, m. 2*, barre, f. 
barrière, barricade. 

Shlägel, 71. 1, maillet; battoir; 
batte, /; hie; (scwpt.) masse; 
baguette de tambour : gigot de mou- 
ton, m.; cuissot de chevreuil; cuis- 
se d’oison, f. 

Schlagen, ». a. 7, battre, frapper; 
pressurer de l'huile ; abattre du bois; 
jeter un pont; enfoncer un pieu; 
ficher un clou; fy: battre, défaire 
une armée; daju — , ajouter; join- 
dre; — , ».n. (b.) heurter, donner, 
porter, tomber; palpiter (cœur); 
ruer (cheval); chanter (rossignol); 
carcailler (caille); sonner (cloche); 
aus der Urt — , dégénérer. 

‚Schläger, m. 1, m. p. bretteur, 
ferrailleur , duelliste, brave, 

- Schlägerei, S mélée, querelle, 
batterie, combat, m. à 

Schlagfluß, m. 2*, apoplexie, .f. 
coup de sang, m. 

Gblagregen , m. 1, ondee, f. gi- 
boulée, lavasse. 

Schlagſchatz, 7. 2*, (monn.) ol. 
seigneuriage, brassage. 


Schlamm, 71.2, bourbe, f. fange, 
vase, limon,, m. 


Shlämmen, ». a. débourber ; la- 


ver le minérai, etc.5; —ı P.n.,2 . 


Schlemmen. [geux, gächeux. 
Schlammig, adj. bourbeux, fan- 
Schlange, M serpent, m. couleu- 

vo, H [toruiller. 
Schlängeln (fid)), serpenter,, s'en- 
Schlangenholz, n. 5*, bois de cou- 
uvre, 711. (effilé, grêle. 
Schlank, adj. délié; menu; svelte; 
Schlappe, f- fg. pop. perte, échec, 

m.; fm. savate, f.; imur. salope. 


Schlappen, ». n. (b.) laper; fm. 


pentiller; (f.) être en pantoufles. 
Schlaraffengeſicht, m. 5, injur. vi- 
E de contrebande, m. 
hlaraffenland, n. 5*, pays de 
Cocagne , zu. 


Schiau, adj. fin, rusé, astucieux, 


adroit, subtil; déniaisé, matois. 
djlaudy, zz. 2*, outre, f.; con- 
duit, >n.; (rnan.) fourreau. 
Schlaudern, ». nm. (b.) balancer, 
brandiller; vaciller; travailler ne- 
gligemment. 
Schlauheit, /. ruse, finesse. 
Scjleht, adj. mauvais; méchant; 
chétif, vil; bas; misérable; — , adv. 


mal; —,compar. ad). pire; adv. pis. 


Schlechterdings, adv. absolument. 
Schlechthin, Schlechtweg, adv. sim- 
plement; tout court; bonnemeht. 
Schlecken, ». a. es n.(h.), ». Lefens 
fm. être friand. 

Schlehe, /. prunelle. 
Schlehenbuſch, m. 2*, »dorn, m. 
exc. 1, prunellier. 

Schleiden, ». n. 5t, aller lente- 
ment; marcher doucement; — es ji) 


—, se glisser, couler, se cuuler, . 


détournés ; fn. ca er. 
Schleicher, a. 1,"Sournois; fm. 
capon, biaiseur, chattémite, . 
Schleichhandel, 77. 1*, contreban- 
de, ./. commerce interlope, 7». 
Schleier, zr. 1, voile; ‚/g. pretexte. 
Schleieru, ». a. voiler. 
Schleif bahn, JS. glissoie. 


se trainer; fr. "cal des chemins 


& 
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lant; lacs, lacet ; brandebourg; 
ganse de chapeau, f.; agrément sur 
un habit, m.; traîneau; claie pour 
des malfaiteurs, JS. 

Gübleifen, ». a. trainer; couler 
une note; mouiller une lettre; raser, 
démolir une forteresse; dévoyer une 
cheniinee; couler un pas. 

Schleifen, ». n. 5+ (h.) glisser sur 
la glace; — , ». a. aiguiser ; affiler, 
passer sur la meule; repasser un 
couteau ; (mus.) couler, 

Schleifkanne, M broc, bidon. 

Schleifmühle, /. moulin à émou- 
dre ou à polir, 77. 

Schleifrad, ». 5*, polissoir, 77. 

Schleifſtein, =. 2, meule de grès, 

Schleiftrog, m. 2*, auget. U 

GStleihe, /. tanche (poisson). 

Schleim, ı. 2, pituite, ‚/. glaire, 
mucosite ; muqueux, ». flegme ; (doc.) 
mucilage, fluide mucilagineux. 

- Schleimen, ». a. ôter le flegme; 
purifier; —, ». n. (h.) engendrer 
de la pituite. . 

Schleimig, adj. pituiteux, glai- 
Teux, muqueux, visqueux; ( oz.) 
mucilagineux. [be des plumes. 

Schleiße, f. charpie, éclisse; bar- 

Schleihßen, ». n. 5+, fendre en long ; 
ébarber des plumes; —, ».n. (f.) 
se fendre; s’user (habirs). 

Schlemmen, ». n. (b.) vivre dans 
la crapule, pop. goinfier. 

Giblemmer, 1. 1, debauche , pop. 
goinfre. [pule, pop. goinfrerie. 

GSthlemmerei, f. debauche, cra- 

Schlendern, ». 7. frn. (f.) marcher 
négligemment, à pas lents, se dan- 
diner, flaner. 

Schlendrian, 77. 2, routine, J. 
train ordinaire, 77. fm. trantran. 

Schlenkern, ». @. fm. jeter, lan- 
cer; —ı ». Met n. (b.) brandil- 
ler, branler bras. 

Schleppe, J. queue d’une robe. 

Schleppen, ». a. traîner; —, ». n. 
(b.) labourer (ancre). 

Schleppend, adj. traînant, languis- 
Sont, lâche (s{y2e). 

Schleſien, Silesie (pays). 


Sal - 


Schleswig, Sleswiek (prôvinee). 
Schlettſtadt, Sélestat (»i7Ze). 
Schleuder, j: fronde. ° 
Schleudern, ». a. fronder, lancer; 
fulu iner Percommunication; (com 
merce) mepr. gâcher. 
Gibleunig, adj. prompt, vite, su- 
bit, soudain; précipité. 
Schleuſe, f écluse. 
Gbleufenmeifter, 77. 1, éclusier, 
Schlich, m. 2, chemin secret; Sr. 
menee,,f. intrigue; /7. manigance; 
—e, pl. manege, m. allures, f. pl; 
(émoul.) matière cimolée; (zrin.) 
schlich, . [simple. 
Schlicht, adj. plat, uni, fx. id.; 
Schlichte, jf. colle, pâte, chas, m. 
Schlichten, ». a. aplanir, égaler; 
lisser, polir; peigner des cheveux; 
coller /a chaîne; quiosser des cuirs; 
(men.) recaler; /g. ajuster, accom- 


‚moder, terminer un differend. 


Schließen, ». a. 6, fermer; clorre; 
serrer; /g. id., finir, terminer; ar- 
rêter, solder un compte; juger, in- 
ferer, induire, conclure; en 
un prisonnier ; (arch.) bander. 

Schließer, 7». 1, portier, guiche- 
tier ; geôlier ; sinn, „/. portière; mé- 
nagere; tourière d’un couvent. 

Schließlich, ad. final; définitif; 
— , adv. finalement, pour terminer. 

Schlimm, adj. mauvais; méchant; 
—, adv. mal; —er, compar. pire; 
adv. pis. 

Gdlimmbeit, fr. méchanceté. 

Schlinge, S. latet , m. lacs; (cha.) 
collet; /ÿ. piège; /rn. attrape, f. 

Schlingel, 7. 1, injur. polisson; 
faufe —, faineant. 

Schlingen, ». a. 3, entrelacer; 
nouer; entortiller; hinunter —) 
avaler, 

Giblitten , m. #, traîneau. 

Schlittenbahn, chemin frayé dans 
la neige pour les traineaux, m. 

Giblitteufabrt, A course en trai- 

Schlittſchuh, 77.2, patin. [neaw 

Schlitiſchuhfahrer, #7. 1, patinear. 

lip, m. 2, fente, f.; crevasse; 
entaille, coche. [érailler. 

Gdligen, ». a. fendre en luuf; 





| Gi 
Gblof, n. 5*, serrure, f.; (arg.) 


platine; (rel.) fermoir, zı.; char- 
nière des coguilles, f. || château, 
m.; er forteresse , f- 
Schloße, f, —n, pl. grêle, f; 
Qrofe —, grélon, m. 

Schloßen, ». imp. (b.) gréler. 

Schloſſer, m. 1, serrurier. 

Schloßnagel, m. 1*, clou à ser- 
rare, cheville ouvrière (d'un car- 
rosse), S. , 

Schloßweiß, adj. fm. tout blanc. 

Giblot, 1. 2, cheminee, f. 

Giblotterapfel , m. 1*, calville, f. 

Schlotterig, adj. branlant; mol- 

sse. [bler. 

Schlottern, ».n. (h.)branler, trem- 

Schlucht, gorge; défilé, m.; 
débouché, fondrière, f. 

Schluchzen, ». n. (h.) sangloter; 
avoir le hoquet; —, s. n. 1, san- 
glot, m. hoquet. [gée, S 

Schluck, m. 2*, trait; coup; gor- 

Schlucken, ». a. er n. (b.) avaler. 

Schlucker, m. 1, arme —, pauvre 
diable, pauvre hère; pop. cancre. 

- Schlummer, zz. 1, assoupissement ; 
sommeil très - léger. 

Giblummern , ». n. (b.)sommeiller. 

Giblumpen, ». a. carder de la laine. 

Ehlund, m. 2*, gosier; fg. .gouf- 
fre, abyme. [:e..couler. 

Giblüpfen, ». n. (f.) se glisser; 

Schlüpfrig, adj. glissant ; fg. épi- 
neux; delicat; =. p. lubrique, 
obscene. 

Schlupfwinkel, m. 1, repaire; ca- 
chette, /.; ‚rn. cache; —, pl. de- 
tours , 7. pl. . 

Schlürfen, ». a. humer. 

Schluß, m. 2*, fermeture, „S. ;.clö- 
Rare, fin; conclusion; (‚nus.) ca- 
dence; (poes.) chute d'un vers || dé- 
cret, 1. arrêlé, arrêt, délibération, 
S. conséquence; ( og.) syllogisme, 
zn. induction, .f. argumentation. 

Shlüffel, #7: 1, clef. f. clé. 

Schlüſſelbein, n. 2, clavicule, f 
Schlüſſelblume, J  primevere , 
oreille d'ours. 

Schlüſſelbüchſe, clef à tirer. 

Schlüſſig, ef, résolu, déterminé, 
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Schlußreim, m. 2, refrain. 
Schlußſtein, m. 2, clef de voûte, 
Ä ‘ [opprobre , m. 
Gdmad ,.. (sans pl.) ignominie, 
Schmachten, » 7. (h. ) languir; 

—, s. n. 1, langueur, M 
Schmachtend, ac. languissant , 

mourunt. [grele, maigre, faible. 

Schmächtig, adj. fm. efile; minces 

Schmachvoll, adj. ignominieux. 

Schmackhaft, adj. de bon goût, 
savoureux. m. 

Schmackhaftigkeit, J: saveur; goût, 

Schmackloſigkeit, /: fadeur, insipi- 

ile, 

Shmähen, ». a. injurier, diffa- 
mer; calomnier; —,». a. et n. (h.) 
invectiver ; bafouer, injurier. 

Schmaͤhlen, ». a. et n. (b.) blämer; 
réprimander. 

Samählich, adj. honteux, inja- 
rieux, ignominieux, infime, 

Gmabfbrift,  libelle, m. dia- 
tribe, /. 

Schmahſucht, f. medisance, 

Sch.a ibfüchtig, adj. medisant. 

Schmaͤhung, f. invective, injare,, 
declamation, diffamation. 

Schmal“, adj. étroit ; (corps) mai- 
gre; grêle, effilé; /#. pauvre; petit. 

Schmaͤlern, ».' a. fx. diminuer, 
amoindrir, rogner, Telrecir, écor- 
ner. [judice, "1. ; atteinte, f. 

Schmälerung , diminution; pré- 

Schmalfalden, Smalcalde (wi/2e). 

Schmalleder , n. 1, basane, f: cuir 
à œuvre, 71. 

Schmalte,  smalte, m. 

Schmalz, »:2, graisse fondue, f; 
sain-doux de porc, m.; (reéud.) 
axonge, M 

Schmaroden, ». m. (b.) écornifler. 

Schmaroder, m. 1, parasite, che:- 
cheur de franches lippees, écorni- 
fleur. [cicatrice. 

Schmarre, M balafre, estafilade ; 
Schmarrig, adj. balufre. 

Schmatz, m. 2*, Jon. baiser. 

Schmaden, ». ». (h.) faire du braît 
avec la bouche;"—, ». a. fin. baiser. 

Schmauch, m. 2, fumée épaisse , ./- 

Scmauden , ». 0. fumer du sabuc. 


298 Schm 


Schmaus, m. 2*, banquet, repas; 
fm. bombance, f. gogaille. Ri 

Schmauſen, ». a. (b.) faire bonne 
chère; assister à un repas; /z. ban- 
gneter, faire gogaille. 


Schmauſerei, £: gogrille, ripaille, " 


Schmecken, ». a. goûter; essayer ; 
savourer; avoir le goût de qch.; sen- 
tir qch.; —,». n. (h.) avoir de la sa- 
veur; avoir un bon ox mauvais goût. 
Schmeer, ». 2, panne, .f. graisse. 

Ghmerbaut, m. 2*, bas-ventre, 
panse, ‚f- . 

GShmeidhyelei, f. flatterie, adula- 
tion; caresse; fleurette. [ressant. 

Schmeichelhaft, adj. flatteur; ca- 

Schmeicheln, ». n. (b.) flatter, ca- 
joler, caresser qn., .‚/ri. mitonner, 

Schmeichelnd, adj. flatteur, insi- 
nvant; fm. musqué. 

Schmeichler, m. 1, sinn, f flat- 
teur, 77. cajoleur, -se, M 

Schmeißen, ». a. 5t, pop. jeter, 
battre, frapper. 

Schmeißfliege, : mouche à v 

Schmelz, m. 2, émail. . 
Schmeljarbeit, /. émaillure, 

chmelibar, adj. fusible, 

Schmelze, f fonderie. 
'"Scmeljen ,». a. fondre, liquéfier ; 
émailler; —, ». n. 6 (f.) fondre: 
Se. id.; diminuer; —,s. nr. 1, fon- 
te, f.; fusion. 

Schmelzer, m. 1, fondenr. 

Schmelzofen, m. 1*, furge, f. four- 
naise, fourneau de forge, m. Unm. 

Schmelzroͤhrchen, n. 1, chalumeau, 

Schmelztiegel, m. 1, creuset. 

Gibmelgmerf, m. 2, émail, m.; 
&maillure, f 

Schmergel, m. 1, émeri (pierre). 

—— loche, motelle (pois- 
son) 

Schmerz, m. exc. 1, douleur, f. 
cuisson d’une plaie; fg. douleur, 
peine , aflliction; chagrin , m. - 

Schmerzen, ». n. (b.) ee a. cau- 
ser de la douleur, faire mal, cuire, 
JR: aflliger, faire de la peine. 

Schmerzhaft, Schmerzlich, a. 
douloureux, cuisant; Se. sensible, 
penible; aflligeant, amer. 
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Schmerzlindernd, Schmerſtillend, 
adj. (med.) anodin, lenitif, antal- 
gique, calmant. 

Schmetterling, m. 2, papillon. 

Sdmettern,‘». n. (b.) faire da 
fracas; relentir; —, ®». à. jeter, 
briser, fracasser. [chal. 

Schmied, m. 2, forgeron, maré- 

Schmiede, f. forge. 

Schmieden, ». a. forger, Jz. kd., 
fabriquer, inventer, 

Schmiege, M biais, .; (arch.) 
embrasure, f.; (cAarp.) équerre 
pliante, fausse équerre. 

Gibmicgen, ». a. courber, plier; 
fi —, se courber, /z.id., plier, 
s’'humilier, ramper. 

Gibmierbud ‚.n. 5*, brouillon, m. 

Schmiere, M graisse; vieux-oing, 
m. enduit. 

Schmieren, ». a. oindre; graisser; 
frotter; enduire; /2. fn. barbouil- 
ler; griffonner; pop.. gribouiller; 
(impr.) papilloter; graisser 2a patte 
à gn. . 

Schmierer, m. 1, barbouilleur; 
écrivailleur, gäte- papier; crayon- 
neur. + 

Schmiererei, f. fe. barbouillage, 
m. griffonhage , gimoire; pop. gri- 
bouillage. 

Schmierig, adj. onctueux, gluant, 
huileux, graisseux; crasseux; sale. 

Schminkbohne, S. faseule, feve de 
haricot. 

Schminke, f. fard, m. 

Schminken, ». a. farder; fi —, 
mettre du rouge, du blanc. 

Schminkmittel, m. 1, cosmétique, 
m. ; [che, f. 

Schminkpflaͤſterchen, n. 1, mou- 
Schmiß, m. 2, /m. jet, coup. 

Gdmig , m. 2, coup de fouet. 

Gdmigen, ». a. fouetter; salir. 

Gdmollen, ». n. (b.) bouder, faire 
la mine; —, +. n. 1, bouderie, f. - 

Schmollwinkel, 71. 1, boudoir. 

Schmoren, ». a. ou — laffen, cuire, 
mettre, préparer à la daube, mijo- 
ter; —,». n. (b.) cuire à la daube; 
JE. fn. étouffer de chaleur. 
Schmuck, m. 2, ornement; pary- 
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ré, f.; embellissement , m. ; bijoux, 
pi. nippes, f. 
Gémüden, ». a. orner; parer. 
Schmuckkaͤſichen n. 1, écrin, m. 
Schmuggeln, ». n. (b.) faire la 
contrebande. 
Schmuggler, m. 1, contrebandier. 
Gchmunjeln , ». n. (b.) sourire. 
Schmup, m. 2, crasse, f.; ordu- 
res, pl.; Je. id., obscenites, saletes. 
Schmudhen, ». n. (h.) salir; macu- 


T. 

Scdmupig, adj. sale, malpropre; 
crasseux; boueux, fangeux (che- 
min); souillé ; (irrpr.) maculé; /g. 
sale; obscène ; sordide (avarice). 

Schmustitel, m. 1, (impr.) faux- 
titre. 

Schnabel, m. 1*, «bec ; Jg. pop. 
bouche, f. nez, m. ; avant de wais- 
seau; éperon d'une galère. 

Schnaͤbeln (fidy), se becqueter ; /g. 
plais. se baisotter. 

Schnake, f. cousin, =. mouche- 
ron; fg. plaisanterie, f. mot pour 
rire, rn. conte plaisant, 

Schnakiſch, a. plaisant, comique, 
gaillard. 

Schnalle, /. boucle. 

nallen, ». a. boucler. 

nappen, ». 7. (b.) happer; go- 
ber; se debander (ressort); nad) etw. 
— , Sg. pop. aspirer à qch., aboyer, 


ba après qch. } 
Ehnäpper, m. 1, flanime, f. flam- 
mette, lancette. | 
Schnapphahn, u. 2*, fm. chena- 
pan, assassin, bandit; miquelet. 
Schnapps, m. 2*, /rn. eau-de-vie, 
JS. ; coup, m. verre d’eau-de-vie. 
Schnapypſack, m. 2*, havresac, /m. 
canapsa. [s. n. 1, ronflement, m. 
Schnarchen, ». ». (b.) ronfler; —, 
narre, f: crécelle. 
Schnarren, ». n.(b.) cruire, gras- 
seyer, parler gras; ronfler (cordes). 
Schnattern, 2. n. (b.) (canards, 
etc.) barboter; (cigogne) claquer; 
Jg. babiller; jargonner ; bouffer de 
colère; —,s.n.1, fe. fn. caquet, 
en. babil; claquement des dents. 
nauben, ». a. et n. 6 (b.) 
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souffler , respirer avec effort; hale- 
ter; (z7an.) s’ebrouer; ſx. Rache —, 
respirer la vengeance. 

Schnauze, f museau, #7. mnfle; 
groin du cochon; bec d’une lurnpe, 
d'un pot. ‘ 

Schnäuzen, #. a. moucher. 

Schnee, JS, nackie —, limace, 
limas, m.; — im Gebaufe, liniagon, 
escargot ; —, (arch.) volute, f.1 
(Aorl.) fusée; (anat.) conque. 

Schneckenförmig, adj. spiral; —, 
adv. en spirale. . _ [coquiile. 

Schneckengehäuſe, «bäushen, n.1, 

Schneckenlinie, / ligne spirale, 
conchoïde , hélice. [maçon, zz. 

Gnettentreppe, escalier en li- 

nee, m. 2, neige, f. 

Schneeball, m. 2*, pelote de neige, 
JS. ; rose de Gueldres (fleur). 

Schneeflocke, j: flocon de neige , m. 

Gcyneegeflöber , 7. 1, neige menuë, 
fine, f. frimas, m. [ge, # 

Schneeglockchen, m. 1, perce-nei- 

Schneeicht, «dj. chenu. 

Schneeig, adj. neigeux. 

GSchneelamwine, jf: avalanche. [mm 

Schneewetter, n. 1, temps neigeux, 

Gchneide, / tranchant, »1. fil. 

Schneidebank, £ *, (charp.) bec 
d’Ane, 1. ; (torın.) selle à tailler, /- 

Schneidemühle, /. scierie. ; 

Schneiden, ». a. et n. 5t, conper, 
trancher ; tailler des plumes, etc.; 
moissonner es bles ; graver en bois, 
etc.; scier ; fendre du bois; (jard!) 
tailler, rajeunir; receper /a vigne; 
dérompre des haillons; hongrer les 
chevaux, chätrer les animaux, les 
ruches. {cuisant, perçant. 

Schneidend, adj. tranchant, /g. 

Sihneider, zz. 1, sinn, S tailleur, 


m. -8e, f- 

Schneiderlohn , u. 2, facon, f. 
chneien, ». imp. (b.) neiger.’ 
chneiteln, ». a. élaguer /es arbres, 

Schnell, adj. vite, prompt, rapide, 

soudain , subit, agile; /3. brusque; 
impétueux. 

Schnellen, ». a. lancer; jeter; se- 

couer; Jg. pop. tromper, surfaire; 
—, ».n. (h.) sauter; se debander 
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(d'un ressort); trébucher; claquer 


des doigts. 

Schneller, m. 1, (arg.) détente, 
J. cliquet, m. déclin; fm. chique- 
aude, f. nasarde. - 

Gibnellgalgen, m. 1, estrapade , f. 

Schnelligkeit, Schnelle, f vitesse, 
promptitude, vélocité, rapidité. 

Schneilfraft , £*, élasticité. 

Schnellkugel, £ sfügelhen, m. 1, 
dim. chique, f- [maine, f. 

Schnellwage,  trébuchet, m. ro- 

Schnepfe, j: bécasse, becfigue, m. 

Schneppe, J: bec, z. pointe, f- 

Gdnipphen, n. 1, claquement 
des doigts, m. [gneux. 

Schnippiſch, adj. moqueuz; dedai- 

Schnitt, »7. 2, coupe, f-; taille; 
coupure; (chir.) incision; entaille, 
coche de Ja taille; (géom.).section ; 
(scieur) voie; (rel.) tranche ; failla- 
de, fm. estafilade au visage.  [cée. 

Schnittchen, ». 1 , lèche, jf: émin- 

Gnitte, f tranche, lèche : de 
Jambon, etc.; dalle de poisson ; 
darne de saumon. à 

Schnitter, m. 1, «inn, jf moisson- 
neur, 71. -se, f.; aoûteron, 77. 
Schnitthandei, m. 1*, mercerie, 
J. débit en détail, m. 

Schnittlauch, Schnittkohl, m. 2, 
cive, S-; fleine —, civette. 

Gdnig, m. 2, tranche, f. lèche. 

Gbuigel , 7. 1, rognure, f. tranche. 

Gobnigeln, Schnipen , ». a. couper, 
découper; tailler; ciseler; sculpter. 
Gbnigen, /z. faire des contes. 

Gduiger, Gdnibler, m. 1, sculp- 
teur; découpeur ; Gchniper , J&. fm. 
faute, /. ; bévue. - 

Schnipmeffer, 7. 1, ciseau, m. 
plane, f.; doloire, épluchoir, m. 
débordoir. 


Schnitzwerk, rn. 2, sculpture, f ; 


erhabene —, enlevure. 

Schnode, adj. vil, bas, meprisable; 
dedaigneux; vain. 

Schnödigkeit, Sf. frivolité. 
Schnörkel, zu. 1, (arch.) volute, 
J. enroulement, 77. ; .f;. ornement; 
—, pl. (coll) licences, f. pl; JE- 
fm, facéties, plaisanteries. 
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Schnuffeln, Schaüffelu, ». ». (6. 
airer, renifler. - 
Schnupfen, m. 1, rhume.” 
Gdnupfen, ». a. ern. (6.) prendre 
par le nez (du tabac); fm. renifler. 
Schnupftabak, m.2, tabac en pru- 


re. 
Gübnuvyftabafsdofe, f tabatiere. 


chnupftuch, n. 5*, mouchoir, zu | 


Schnuppe, f. lumignon, m. 

Schnur, M belle-fille, bru. 

Schnur, £.*, corde; cordean, m.; 
cordon; ficelle, /.; ligne; fil de per- 
les, m.; chapelet de marrons. 

Gbnürbruft, £ *, corps baleiné, 
mm. Corps de jupe, corset. 

Schnuͤrchen, r. 1, cordonnet, m. 
cordon , cordelle, f. 

Schnüren, va. lacer, Her; garrot- 
ter; enfiler; ficeler ; (rel.) fouettet; 
Je. surfaire. 

Gdnurgerade, Schnurrecht, ar. 
et adv. à la ligne, au cordeau; au 
niveau; tout droit; d'aplomb. 

Schnürloch, rn. 5*, œillet de Jacet, 

Schnürnadel, M. aiguillette. [m. 

Schnürneftel, f lacet, ‘77.  * 

Shnurrbart, m. 2*, moustaches, 


. pl. . 
Schnurre, £ crécelle; Se. fm 
bon mot, m. conte plaisant. 
Schnurren, ». n. (b.) bourdonner; 
faire un bruit sourd; tourner.(roue); 
filer (chats); fg. fm.gronder, grom- 
meler. [le. 
Schnurrig, adj. fm. plaisant, dré- 
Schnürſtiefel, =. 1, botte à lacer, 
J. brodequin, m. 
Schnürfiift, m. 2, ferret. 
Schnurſracks, adv. fm. tout droit; 
— juwider , diametralement opposé. 
Gibober, m. 1, tas; monceau; 
meule de paille, de foin, f. 
Schobern, ». a. mettre en meules 
Schock, 7. 2, soixantaine, f. 
Schofel, adj. fm. vil, misérable; 
—, s. m. 1, veülle, f: drogue, 
rebut, mn. 
Gbofolate, /. chocolat, m. ; 
Schokolatekanne, /. chocolatiere, 
Scholar, m. 3, écolier, élève. 
Schelaftif, J scolastique. 
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- Erholaflifer , m. 1, scolastiqne. 
Scholle, f. motte de terres (paes.) 
glebe ; glacon ‚ z. || sole, /. (poisson). 
on, adv. déjà; conj. bien; wenn 
quoique ; quand même. 
Schoͤn, adj. beau, bel; élégant; 
joli; mignon. 
Schöndruck, m. 2, (impr.) impres- 
‚sion en papier blanc, f. 
Schonen,». a. ménager, épargner; 
‚res ter. 
Schönen, ». a. clarifier le vin. 
Gibônfarber, m. 1, teinturier du 
grand teint, du haut teint. 
Schönfärberei, /. grand teint, m. 
Schöngeiſt, m. 5, bel esprit. 
Schönheit, f beauté, élégance, 
agrément, m. 
Shönpfläfterhen, m. 1, mouche, f. 
— Sen de S. *, calligra- 
ie. 
Schönfdreiber, m. 1, calligraphe. 
Schonung, f. menagement, m.; 
mesure, f.; indulgence, pardon ‚rm. 
Schoß, u. 2*, giron; sein ; flancs, 


— y 


pl. genoux; —e, pl. basques d’un: 


habit, f. pt: 
Schooßhündchen, n. 1, babiche, f. 
Schooßkind, n. 5, mignon, m. 
Jm. benjamin. | 
Schooßfünde, /. péché mignon, m. 
. Ghopf, m. 2*, tête, f.; touffe, 
toupet, m.; huppe d’un oiseau, m. 
Schöpfbrunnen, =. 1, puits à seaux. 
Gbôpfen, ». a. puiser; Jg. tirer. 
Schöpfer, m. 1, créateur; —, 
Skhöpffelle, f. puisoir, m. 
Schoͤpferiſch, adj. créateur, pro- 
ducteur. br. 
Schöpfung, f. création; univers, 
öppe, m. 3, échevin. 
Shoppen, 717. 1, chopine, L; 
(arch.) hangar, m. remise, .f. 
Schöppenfluhl, 7. 2*, tribunal, 
juridiction (.f.) des échevins. 
Schoͤps, 71. 2, mouton; Jg. fm. 
benêt , sot, nigaud, dadais. 
Schopſenfleiſch, n.2, mouton, m. 
Schöpfenfeule, f gigot, vr. 
chorf, m. 2, croûte, f. escarre, 
couenne d'une plaie; gale, teigne. 
Schornſlein, m. 2, cheminée, f 
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Schornſteinſeger, 2. 1, ramoneur. 
choß, m. 2*, rejeton, jet, scion, 
brin, montant; (Jin.) impôt; con- 
tribution , f. ; ol. taille. 
Schoſſen, ». r. (h. es f.) pousser; 
monter en graine ; bourgeonner. 
Schöſſer, m. 1, percepteur d'impôts. 
Schößling, m. 2, Schoßreig, n. 5, 
rejeton, m. bourgeon; (urest.) gau- 
lis; bouture, „/.; (vign.) provin, m. 
Schote, f. cosse, silique, gousse. 
Schotenerbſen, /- pl. pois verts, m. 
Schottland, Ecosse, j: (pays). 
Schraffiren, ». a. (grav.) hacher, 
égratigner. 
Schraffirung, : hachure, 
räg, râge, adj. oblique; 
— ‚adv. de ou en biaïif; de traversz 
(artill.) en écharpe. 
Gibrûge, Sf. biais, m. obliquité, # 
dragen, m. 1*, tréteau, chevalet, 
Schramme, f. ecorchure, éraflure, 
égratignure, entamure, balafre. 
Gbrammen , ». a. écorcher, érafler, 
égratigner. [fet, mn. 
Grant, m. 2*, armoire, M., buf- 
Schranke, f barrière; —n, pl. 
id., barre d'un tribunal, etc.; lice; 
carrière ; fg. bornes, pl. ! 
Schränken, ». a. croiser; mettre 
en croix; metire de travers; clorre. 
Schrankenlos, acj. illimité. 
Schraube, M vis; mèche. 
Gibrauben , ». a. tourner une vis; 
visser; /g. fin. surfaire,‘ enjôler; 
railler, berner, dauber. 
Schhraubenmutter , M écrou, m. 
Schraubenzieher, m. 1, tournevis. 
Schraubjiot, m. 2*, etau; (/ap.) 
oadran. 
Schreckbild, n. 5, épouvantail, m. 
fantôme. [ter. 
Gibreden , ». a. effrayer, épouvan- 
Green, 1,terreur, f: frayeur, 
alarme; eflroi, n.; épouvante, f. ; 
eur. 
Schreckhaft, adj. timide, peureurx. 
Schrecklich, adj. terrible, épouvan- 
table, effroyable, horrible , affreux. 
Gretlibfeit, j.: horreur; énor-- 
mité. 
Schrei, zu. 2% cri, clameur, f 
26 
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Gibreibart, /- orthographe, style, 


m. 
Schreibebuch, 7. 5*, cahier, m. 
Schreibemeiſter, =. 1, maître d'é- 

criture. 

Schreiben, ». a. et n. 5 (b.) écrire; 
—, 5.n. 1, écriture, +; lettre, 

‚scrit, 7. [réau. 
Gibreibepult, m. 2, pupitre, bu- 
Schreiber, 77. 1, écrivain; clerc 

de notaire, eic.; commis, copiste; 

secrétaire; mepr. scribe. 
©chreiberei, „f- écrit, m. écriture, 

. métier d'écrivain, m. 
C©threibfeder, . plume à écrire. 
Gübreibfebler, 77. 1, faute (.) 
d'orthographe, de copiste. 
Greibfiube, bureau, n.; comp- 

toir; greffe; étude, f. 
Gibreibtafel, J. tablettes, pl. ; car- 

net, 72. Lioir; secrétaire. 

Schreibtiſch, #2. 2, bureau; comp- 
Schreibzeug, m. 2, écritoire, f. 
"Schreien, ». a. et n. 5 (b.) crier; 
s’ecrier ; fm. brailler; pop. gueuler. 
Gibreiend, adj. fs. criant. 
Schreier, m. 1, crieur, criard; 
brailleur , criailleur , clabaudeur , 

pop. gueulard. j [leur. 

Schreihals, =. 2*, braillard , criail- 
« Gibrein, m. 2 vi. s 2. Schrank. 

Schreiner, ꝛc., ». Tiſchler, ꝛc. 

Schreiten, ». n. 5+ (f.) faire des 
pas, marcher; vorwärts —, avan- 
cer, marcher en avant; über etw. 
—, enjamber gch. ou par-dessus 
gch., passer qch.; —, Jg. passer, 
proceder, venir. 

Schrift, S écriture; main ; carac- 
tere, m. lettres, f: pl.; (grav., etc.) 
lettre. 

Sthriftgelehrte, =. 3, scribe (ches 
les Juifs) ; théologien. 

Schriftgießer, =. 1, fondeur de 
caractères d'imprimerie. 2 

Gibriftfaften » u. 1*, (unpr.) casse, 

Schriftlich, adj. écrit; —, adv. par 
écrit. ' [eriture sainte. 

Sthriftmäßig, adj. conforme à l'é- 

Gibriftfeper, #7. 1, compositeur. 

Gibriftfiélle, / passage de l’Ecri- 

“ 


ture ‚ Pu 
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Schriftſteller, zu. 1, sinn, éeri- 
vain, 71. auteur, 

Gibritt, m. 2, pas; enjambée, f; 
démarche, allure; /ÿ. demarche ; 
acheminement , »». 

Schroff, adj. rude, rabotenx ; rai 
de, escarpé. 

Shröpfeifen, n. 1, -fihnäpper , m. 
1, flamme, f. flanımelte, scarifica- 
teur, 7. : 

Shröpfen, ». a. ventouser, scari- 
fier; effaner, effioler Ze be; jy. fm. 
surfaire, écorcher, saigner; épicet 
(Juge). 

Gbrépfhorn, n. 5*, Gibrôpftopf, 
m. 2*, ventouse, f. cornet, »n. 

Schrot, n. es m. 2, (Jorest.) bloc, 
tronc; (agr.) blé égrugé; dragés 
pour tirer, f.; cendre de plomb, 
postes, p/.; (rmonn.) de la eisaille; 
titre (77.), aloi de la monnuie. 

Schroten, ». a. égruger du blé; cou- 
per, tailler, ébarber Zus pièces de 
monnaie; vogner; rouler un für 
deau; encaver du vin; creuser.” 

Gébrôter, zu. 1, encaveur; (arz.) 
ebarboir; (A. n.) cerf-volant. 

Gibrotleiter,./: poulain, m. 

Schrotſãge, f. grande scie. 

Schrumpfen, ». n. (f.) se retirer, 
se ratatiner; se Tetrecir; se racor- 
nir (cuir), grésiller; se recoquiller 
(Jeuilles). 

Gübrunde, f. gerçure, crevasse. 

Schrundig, adj. gercé; 'crevasse. 

Schub, 1. 2*, poussée, f; (guill.) 
coup, n.; transport des vagabonds; 
(jard.) pousse, M 
Schubfenſter, m. 1, coulisse, f 

Gibubfarren , 77. 1, brouette, f. 

Schubfärrner, 77. 1, brouetiier. 
Schubkaſten, m. 1*, Schublade, f. 
tiroir, m.; layette, M 

Schubſack, zu. 2*, fm. poche, f. 

Schüchtern, adj. timide, craintif; 
peureux; honteux; (cheval) ombra- 
geux. 

Schüchternheit, f- timidité, _ 

Schuft, ‚m. 2, pop. gueux, coquin, 

Schuh, 7. 2, soulier. [faquin. 

Schuhbürſte, Sf. décroitoirr. (fils 

Schuhdraht, m. 2*, ligaeul; Bros 
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Chubfifer, m. 1, savelier, 
Ghubfueht, m. 2, garcon cordon- 
nier. (souliers, cordonnerie , f- 
: Schubladen, zu. 1*, magasin de 
Schubmacher, zu. 1, cordonnier. 
Schuhpuder, #1. 1, décrotteur. 
Shuhfohle, L pelle 
Schu hwachs 17.2, Schuhwichſe, L. 
tire , cirage (m.) de bottes, de sou- 
| Ghubymete , f. broche.  [liers. 
Schuld, f. dette; dû, m.; (comm.) 
debet; Jg. faute, f.; péché, m. 
crime; cause, f, 
Ghuldsrief, m. %, obligation , f. 
Schuldforderung, f. delle active, 
créance, prélention. [ce nt. 
Ghulifrei, Schuldlos, adj. inno- 
Schuldig, adj. dû (somme); rede- 
vable de qch.; obligé, tenu; qui 
doit, endetté; coupable, criminel. 
Schuldigkeit, JS. devoir, m. obli- 
gation, f. 
Schuldlos, adj. innocent. 
Schuldner, m. LE einn, f debi- 
teur, 77. -trice, 
Schuldſchein, m. 2, billet, recon- 
naissance (d'une dette), f. 
Schule, école. 
„Sale, m. 1 , int, - ecolier, 
. -ère, f. disciple, m.'eleve, m. 
=, — rs adv. en écolier. 
GShülerhaft, :mafig, adj. d'écolier ; 
Gibuifeiertag, 77. 2, «ferien, pl. 
congé, 771. vacances , .f. pl 
Schulfuchs, m. 2*, injur. pédant. 
Gibulfüchferei, /. pédanterie, pé- 
dantisme, m. 
| Shhuigeid, n.5, salaire, m. hono- 
raire du maitre d'école, écolage. 
Schullehrer, m. À, régent, mailre 
d'école, instituteur. [nége, 77. 
Schulpferd, ». 2, cheval de ma- 
Schulſtube, /. école, classe. 
Schulter, JS. épaule. 
Gbulterbtait n. 5, (anat.) omo- 
Plite, ./. ; paleron des animaux, m. 
Gbuitern , ». a. porier les urmes, 
Gbultheif, m. 3, maire; avoyer 
(en Suisse). 
Schulweſen, rn. 1, département de 
— publique, Mm» écoles, f. 
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Schulwiſſenſchaften „M. pl. huma- 


nités, lettres humaines. 
Schuppe, M écailles croûte. 
Shüppe, Schuppe, S. pelle; —n, 
Ueu) pique. 
Schuppen, ». a. écailler du pois- 
* pousser, henrier. 
Schuppicht, Schuppig, adj. écail- 
leux, à écailles; (anar.) squameux, 
Sur, f. tonte des brebis; ton- 
ture; coupe des draps. 
Shüren, ». a. attiser, — 
fonrgonner. [mine, f.; ». Schorf. 
Sons zn. 3, ouverture d'une 
Schürfen, ». a. ratisser ; écorcher, 
egratigner; ouvrir une mine. 
Schurke, m. 3, coquin, fripon, 
gueux, maraud. 
Scurkeei, f. coquinerie. 
Schurkiſch, adj. fripon, de coquin; 
— , adv, en fripon. 
Schurz, m. 2*, tablier; (arch.) 
manteau du foyer. 
Schürze, S tablier, 77. garderobe, 
pop. devantier, m. 
Gibüryen y # a. nouer, frousser, 
retrousser, 
Schurzfell, ». 2, tablier de peau ‚m. 
chuß, m. 2*, ‘mouvement rapide; 
coup de feu, coup, décharge, fs 
portée; charge de poudre; torrent 
de l'eau, m.; jet d'arbre; Jg. fm. 
bontade, M fantaisie, lubie. 
Shüfel, S. plat, m.; ecuelle, fr 
terrine; patene du calice; boite d'os. 
Shüffelbrett, n. 5, tablette, f.; 
vaisselle; — m. 
Styüffelring, m. 2, porte-assiette, 
garde-nappe. . 
Gchufmeite, £ portée. 
Schußwunde, / coup de feu, m. 
Schuſter, 7. 1, cordonnier. 
Schuſſerkneif, m. 2, tranchet, cou- 
teau A pied. 
Schuſierſack, m. 2*, crépin, saint- 
crépin. 
Schüte, S. prvcl. bateau, m. bar-' 
que, f 
Tout, m. 2, decombres, pl. rui- 
nes, S. pl. démolitions; gr'avais, 7% 
Schütte, monceau , 71. las; ma- 
gasin à blé. 
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Schütteln, ». e. secouer; remner; 
branler. [pandre. 
Schütten, ». a. verser, jeter, ré- 

Gbuttfarren, =. 1, tombereau. 
Schutz, 77. 2, protection, f. gar- 
de, défense; égide, auspices, pl.; 
clientèle d'un patron; sauve-garde; 
appui, ».; asile, abri; rempart. 
Gcdußblattern, pl. vaccine, J. 

Schutzbrett, 7. 5, vanne, M. pale, 
bonde; lançoir, 77, empellement 
d'un étang. 

Gchüge, m. 3, tireur; (astr.) sa- 
gittaire; (4iss.) navette, f. 

Schüden, ». à. protéger, soutenir; 
préserver, garantir; maintenir; dé- 
fendre, garder; arrêter l'eau ; gegen 
Mind und Wetter —, abriter. 
Gthutergel, m. 1, ange gardien, 
Schuggatter, . 1, herse, /. barrière. 
Ghuëaeift, 77. 5, génie tutelaire. 
Guggeld, 7. 5, tribut, 7. octrai. 
Schußgott, 77. 5*, dieu tutélaire. 
GSchupheilige, u. et f. 3, patron 
(”.), patronne (.) d'une église. 
Gbugberr, m. 3, protecteur , pa- 
tron. 

Schützling, m. 2, protégé, client. 
Gchupmauer , f rempart, m. bou- 
levard. 
Schuprede, ⸗ſchrift, A apologie. 
Schutzwehr, f ‘défense; JE. Tem- 
part, 1. barrière, f.; (hyar.) ecluse. 

Schwabe, m. 3, Schwäbinn, / 
Schwäbiſch, adj. souabe . ” 

Gdmabe, M blatte (insecte). 
Schwaben, oz. Souabe, f. (pays). 
Schwach“, adj. faible ; débile; lan- 
guissant, infirme; cassé (»ieillard); 
fragile, frêle, délicat; (Bor.) grêle; 
oreille dur; (med. ) asthenique; Jg. 
faible; trop indulgent, débile; in- 
fidèle, ingrat (memoire). = 

Grhmähe, S. faiblesse; infirmité, 
délicatesse, exilité; (7764.) asthénie; 
affäissement, 71.; /g. faible, fai- 
blesse , f. fragilité. 

Gdmaden, ». a. affaiblir; debili- 
ter; user, atténuer; épuiser les for- 
ces; amortir un coup; abatire Ze 
COurage. 

Schwaͤchlich, ad. délicat, faible, 


Schw | 
débile, inet, langoureux; 2. me- 
lingre. 

Shmade, L Schwaben, zu 1, 


(agr.) andain; javelle, M 
Schwadron, f escadron, 71. 

Schwager, m. 1*, beau-frère; frz. 
postillon. 

Schmwägerinn , f. belle-senr. 

Cthmagerfhaft, £ alliance, affi-* 

Schwalke, JS. hirondelle. [nité. 

Schwall, m. 2%, grande quantité, 
JS. masse; fg. id., foule; deluge de’ 
paroles, m. , j 

Schwamm, m. 2*, éponge, fr 
(bot.) champignon, r.; amadon;, 
(chir.) fongus. [gueux, poreux.’ 

Schwammicht, adj. spongieux, fune 

Schwan, m. 2*, cygne. 

Schwang, m. 2, :branle; branle- 
ment ; fg. vogue, f.; mode. S 
Schmangbaum ‚,_m. 2*, brancards 

Schmängel, », Schmengel. 
Schwanger, adj. grosse, enceinte, 

Schwängern, », a. rm, engrosser ; 
(chim.) impregner; fg. feconder 4 
terre. { 

— grossesse. 

Schwank, =. 2*, mot pour rire, 
plaisanterie, :f. facstie, conte plai- 
sant, 77.; fm. baliverne, fi 

Gant, adj. flexible; . vague. 

Schwanken, 2.7. (h.) branler; chan- 
celer; vaciller; balancer; (mar.) 
tanguer, rouler; /g. êlre irrésolu,' 
hésiter; flotter. 

Schwankend, adj. branlant, balan- 
gant; irrésolu louche. 

Schwanz, =, 2*, quete, SA; (cha.) 
balai, 777. ; (mus.) croche, 

Schwänzeln, ». n. (b.) frétiller de 
la queue, remuer la queue, : 

Schwänjelpfennig, m. 2, tour du 
bâton , profit illicite, 

Schwänzen, ». a. (mus.) faire des 
croches; /g. tromper, duper qn.; 
eine Stunde —, brûler une heure; 
die Schule —, faire l’école buis- 
sonnière. LS. trousse-queue. 

Schwanzriemen, =. 1, croupière, 

Schwanjſchraube, f (erg.) culasse. 
Schwaͤren, » m (bee ſ.) suppu- 
rer, abcéder. 


! 
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ESchwarm, 77. 2, essaim, jet d'a- 
beilles; volée de sauterelles, etc., 
f.: bande d'oiseaux ; fg. foule; 
moltitude; troupe; cohue; „fr. mar- 
maille de petits enfans. 

Schwaͤrmen, ». ». (b.) voltiger , es- 
saimer ; jeter (abeilles); courir çà et 
la, röder; /g. extravaguer; rêver; 
être fanatique, exalté. 

Schwärmer, 77. 1, coureur; dé- 
bauché; extravagant, exagéré; vi- 
sionnaire, fanatique, Hillumine; 
(artif.) fusée, f. serpenteau, n. 

Gchmärmerei, JS enthousiasme, 
n.; extravagance, f. fanatisme, m. 

Gdmärmerifd , adj. extravagant; 
fanatique, enthousiaste, extatique. 

Schwarte, .f: conenne. 
‚Shmwartenmagen, m. 1*, panse , f. 

Gars *, adj. noir; sombre; obs- 
zur; (linge) sale; (pain, Jurine) 
bis, noir; fx. noir; mélancolique; 
atroce; —e Kunft, f. magie noire; 
gravure en manière noire. 

Schwarzbraun, adj. brun foncé; 
basané , bis, moricaud, noiraud. ' 

Schwaͤrzdorn, zu. exc. 1, prunel- 
ier. . [-sse , f. 

Schwarze, m. et f. 3, nègre, m. 
Schmärje, f. noir, m.; (impr.) 
encre , f.; Jg. atrocité, noirceur. 

Schmärjen, ». a. noircir; salir; 
hiler ; /£. calomnier. | 

Gcmarsfärber, m1. 1, teintarier en 
noir, teinturier du pelit teint, noir- 
cisseur , biseur. ; 

— * adj. basané; livide. 
Schwarzkünſiler, zz. 1, magicien, 
nécromant. 

Schwaäͤrzlich, adj. noirätre. 
Schwarzwald, m. 5*, Foret-Noire, 


Schwarzwild, —pret, ». 2, bêtes 
noires, f. pl. 

Schwaben, »: n. (b.) causer, dis- 
conrir, bavarder, habiller, jaser,, 

Shmäger 77. 1, «inn, S causeur, 
m. hableur, caqueteur, discoureur, 
darangueur; -se, f.; babillard, m. 
æ..f.; indiscret, m. -ète, f. 

Schwat haft adi. babillard, ba- 
vard, indiscret; verbeux. 
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Schwaßhaftigkeit, f bavardexie, 
loquacite; indiscrétion. — 
Schweben, ». 7. (h.) être ou sa 
tenir suspendu; planer, balancer en 
Pair; flotter; . flotter, balancer. 
Schweden, Suède, f. (pays). 
Schwefel, 77. 1, soufre. 
Gämefelfaden, m. 1*, fil soufré. 
Schwefelgelb, adj. jaune- pâle. 
Schwefelhölzchen, m. 1, allumelte, 
; Lfre. 
Schwefelhütte, fonderie de = 
wefelig, «dj. soufré, sulfureux; 
mefeln, ». a. soufrer, ensou- 
frer, meclıer le »in. m. 
Scmefelfäure, /: acide sulfurique, 
Schweif, m. 2, queue, f. 
Schweifen, » a. echancrer, évi- 
der, cambrer, chantourner; bomber; 
(orf:) goäronner; —, ». n. (f.) trai- 
ner (robe); röder, errer; s’ecarler 
des limites; fvänchir les bornes. ' 
Schweifung, f. echancrure; cam- 
brure; bombement, 2. ; (orf.) go- 
dron; faussure d’une cloche, JS. 
Schweigen, ». n. 5 (b.) se taire, 
garder le silence; —, ». a. reg. faire 
taire un enfunt; Jg. etoufler les re- 
mords de sa conscience; retenir sa 
langue. 
Schwein, ». 2, cochon. m. porc; 
pourceau; milde —, sanglier. 
Schweinebraten, 77.1, porc rôti. 
Schweinerei, S pop. cochonnerie. 
Schweinhirt, =. 3, porcher. 
Schweinigel, m. 1, hérisson, 
porc-épic ; /g. pap. cochon, vilain. 
Schweiniſch, ac. sale, malpropre. 
Schweinmaſi, JS. engrais, n. glan- 
dee, f. . 
Schweinſchneider, 77. 1, chätreur, 
Schweinskeule, S cuissot de san- 
glier , #7. 
Schweinsrüſſel, m. 1, groin. 
Schweinſtall, m. 2*, toit (m.), eta- 
ble (/) à cochons; Jg. fin. cloa-' 
que, m. (sang, m. 
Schweiß, m. 2, sueur, f.; (cha.) 
GSdmeißdad ‚m. 5*, etuve, M 
Schweißen,“». n. (h.) suer, suin- 
ter; (cha.)saigner; —,?. a. cortoyer, 
bruser le fer. 
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Schweißfuchs, m. 2*, alezan brûlé. 

Schweißhund, m. 2, braque. 

Gibmeifig , adj. suant; (cha.) sai- 
goant. ; 

Schweihloch, ». 5*, pore, m. 

Giyweißtreibend, a. sudorifique, 
bydrotique. 

Schweiz, Suisse (pays). . 

Schweizer , m. 1, ſchweizeriſch, adj. 
suisse, helvétique. 

Schwelgen, ». 7. (b.) se livrer à 
des excès, faire la débauche, vivre 
dans la debauche, crapuler. “ 

Schwelger rs m. 4, debauché. 

Schwelgerei, /. débauche, crapule ; 
dereglement, "7. gourmandise, f- 

Schwelgeriſch, adj. débauche, de- 

Schwelle, J. seuil, m. : (réglé. 

Schwellen, ». n. 6 (f.) s’enfler, en- 
fler; se boufür, se gonfleri — mas 
en ou —, ». a. reg. enfler, gon- 
fler, boursoufler, grossir; (cuis.) 
faire bouillir. 

Schwemme, S gué, 77. 

Schwemmen, ». a. guéer, baigner 
les chevaux; lavet; aigayer. 

Gibmengel, m. 1, battant; bascu- 


5 $. 

Schmenfen, ». a. tourner, agiter, 
manier le drapeau, etc.; brandiller 
la canne; rincer la bouche; brandir 
l'épée; laver Va lessive; —, v. n. 
(h.) er fi —, tourner, se tourner, 
tournoyer; (guer.) faire une con- 
version. . * 

Schwenkung, f: tournoiement, m.; 
(ran.) caracole, JS. ; (guer.) conver- 
sion, manœuvre. 

Schwer, adj. pesant; lourd; .£. 
difficile, pénible, malaisé; grand, 
grave; important; énorme (crire); 
gros (cœur). . 

Schwere, . pesanteur; poids, m.; 
(phys.) gra<ité, f.; fg. importance, 
gravité; grievele d'un crime; rigueur 
d'une peine. 

Schwerfällig, adj. lourd, pesant. 

Gbmerfraft, f.*, gravitation. 

Schwerlich, adv. avec peine, difh- 
cilement, malaisément, à grand’- 
peine. ; . [tesse. 

Schwermuth, f mélançolie, tris- 
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Schwermuthig, adj. mélancoliqte, 
triste; abattu, accablé de douleur; 
noir (pensée). [vité. 

Schwerpunkt, m. 2, centre de gra- 

Schwert, n.5, glaive, m. épée, fi 
fer, mr. + 

Gdwertfeger, m. 1, fourbisseur, 

Gibmefler , f. sœur. 

Schweſterſohn, 7. 2*, neveu. Û 
Schweſtertochter, /.*, nièce. 

Schmibbogen, zu. 1*, voûle, fr 
arc, m.; arcade, JS. ; arche d'un pont: 

Schwieger, f, —mutter, * 
belle-mère. [et belle-mère, J. 

Ghmiegeraltern , pl. beau-père, m. 

Schwiegerſohn, 77. 2*, gendre, 
beau - fils. [fille 

Gdymiegertodhter, f*, bru, belle- 


Schwiegervater, m. 1*, beau-père. 


Gbmiele, S cal, m. calus, callo- 
site, f. durillon, 77. oignon. . 
Schwierig, adj. difficile, malaisés 
délicat, épineux; grave; difficul: 
tueux (homme). f 
Schwierigkeit, /- difficulté, obsta- 
cle, #».; inconvénient; empêche- 
ment, contrarièté, f. .. 
Schwimmen, ». n. 2 (h. er f.) na- 
ger; flotier; /g. nager, couler. 
Schmimmer, m. 1, nageur. 
Schwinde, .f dartre. . » 
Schwindel, m. 1, vertige; avertin 
des brebis. [etourderie , f. 
Gmindelel , f-, vertige, m. rève, 
Schwindelig, a. sujet aux veriiges. 
Schwindelfopf, m. 2*, Schwind⸗ 
ler, m. 1, sinn, f étourdi, m. éva- 
pore, -e, f - 
Ehmindeln, ». 7. ei imp. (b.) avoir 
des verliges; /g. extravaguer. 
Schwinden, ». n. 3. (f.) décroître, 
diminuer , sécher de Jangueur; s’a- 
maigrir, s’extenuer; se dejeter, tra 
vailler (bois sec); couler (2); Jg. 
disparaitre, + perdre, s’evanouir; 
— 4 s n. 1, amaigrissement, 77. 
dessechement , exténuation, f. + (agr.) 
coulure. [geoire, 
Gchmindgrube, £ (min) égou- 
Schwindfucht, /. phthisie. | 
Schwindfüchtig, a. phthisique, 
élique. * 


Schw 


Singe, jéchanvroir, m.; van, 
Vannette pour le blé, f.; aile d'un 
Orseau. 

Schwingen, ». a. et m. 3 (f.) oscil- 

ler, vibrer; secouer, agiter, bran- 
ler, brandir, brandiller, manier; 
faire l'exercice du arupeau; battre 
des ailes; vanner les blés; broyer, 
teiller Ze chanvre, etc.; daguer, 
écanguer de Fin; fi —, s’elancer; 
osciller (pendule). 

Schwingfeder, X penne. ' 

Schwingmeſſer, m. 1, (cord.) espa- 
de, M écang, m. dague, S. 

Säymingung, JS. vibration, balan- 
cement, . oscillation du pendule, 


JS. 

Schwirren, ». . (b.) faire un bruit 
aigu, sifer (/leche); bourdonner; 
chanter. 

Schmisbad, »”. 5*, — étuve. 

Schwiben, ». n. et a. (h.) suer; 
Buinter; ressuer (pierres). 

Schwiptaften, m. 1*, étuve, f. 
archer, m. [prêter serment. 

Schwören, ». a. et n. 6(h.) jurer; 

Schwül, adj. extrêmement chaud. 

Schwüle, M chaleur étouffante. 

Schwulſt, m. 2*, enflure, ‚f. tu- 
meur; /g. emphase, style guinde, 
27. phébus. 

Shmütfig , adj. (style) ampoule, 
emphatique, ambitieux, guinde, de- 
<lamaloire. 

Schwung, m. 2*, branle; /g. élan. 

Schwungkraft, J. *, force centri- 
fige; Sg. énergie. [lant, m. 

.& dmungrad, n. 5*, balancier vo- 

Sörwungriemen ‚m. 1, soupente, /. 

Schwur, m. 2*, jurement; impré- 
cation, ‚/.; juron, m.; serment. 

lave, a. 3, sinu, J esclave, 
m. et . [nögres, f 

@clavenbandel, m. 1, traite des 

Sclaverei, Jesclavage, m.; servi- 
tude, J. 

Gclavifh , adj. servile, illibera], 

Gclavonien , Esclavonie, ‚f. (pays). 

Gelavonier, m. 1, ſclavoniſch, aa). 
esclavon. 

: Geprbut, 77. 2, scorbut. 

Scorpion, m. 2, scorpion. 


See 


Scorzonere, S- — 
Seribent, m. 3, écrivain. 
Geribler, m. 1, écrivailleur. 
Gerupel, m. een. 1, scrupule. 
Gebaftian, 7. pr. Sebastien. 
Gehe, ur. six. [six. 
Sechs, Sechſe, Sechſer, m. 1, 
Sechseck, n. 2, hexagone, m. 
Sechſerlei adj. indecl, de six sor- 
tes [ple. 
Scheſach, Sechsfältig, adj. sextu- 
Gehéfpännig r adj, à six chevaux. 
Sechste, adj. sixième. 

Sechstens, adv. sixiémement, 
Sechsthalb, adj. cinq et demi. 
Sechswochner inn ».f. accouchée. 
Sechzehn, adj. seize. 
Sechzehnfach, way. seize fois autant. 
Gehjehnte, adj. et s. seizième. 
Gehjig, adj. soixante. 3 
@xbyiger , m. 1, sexagénaire ; (jeu 
de piquet ) pic. 

Scchzigſte, adj. soixantième. 
Geiren, ». a, disséquer. 

Seckel, m. 1, boutse, /.; (ant. 7.) 
sicle, 71. sorier 
Getelmeifler, 77. 1, caissier, tré- 
Greret, n. 2, commodités, fpls . 
Gerrefär, m. 2, secrétaire. 

Sect, m. 1, vin des Canaries, « 
Gate, f. secte. | 

Gectirer, m. 1, sectaire. [cond”. 
Secundaner, 77. 1, écolier de se- 
Secundant, m. 3, second (au duel). 
Secunde, M seconde, 

Sedezband, zu. 2*, format, m. 2, 
in -seize, 77. [ezc. 1, lac. 
Ge, .f. mer; océan, m.; —, m. 
Seefahrer, mı. 4, navigateur; ma- 
rin ; oyageur sur mer. 

Geefahrt, /. navigation ; marine. 
Seefiſch, 71. 2, poisson de mer; 
—€, pl marée, J- 

Gergefecht, n. 2, combat“naval, 2 
Seegegend, f. parage, m. 
Sea, m. Â*, port de mer, 
port, bavre. [rilime. 
Gebandel, 717. 1, commerce ma- 
Gvebund , m. 2, phoque, veau 
marin, chien de mer, chien marin. 
Gveiumafer, f. sirène. 

Geefarte, * carte marine ou nau 
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tiques; —tt, pl. carteanx, m. pl 
Geefranfheit, f£. mal de mer, m. 
Seekrieg, m. 2, guerre navale, f. 
Seekuh, f-.*, vache marine. 
Seeküſte, M côte. 
Seeland, Zélande, f. (fle). 
Seele, f. ame; cœur, m.; vessie 
de hareng , f.; ame d'une plume. 
Geelenlehre, j. psychologie. 
Geelenmeffe, Seelmeffe, /. messe 
Pour les trépassés , messe de requiem. 
“ Geelenverfäufer , 77. 1, vendeur 
d'ames, racoleur, embauchenr. 
Geelenwanderung ,  métempsy- 
Cose, transmigration des ames. 
Geeleute, pl. marins, m. pl. gens 
de marine. {charge d’ames, M 
Geelforge, f. soins des ames, m. 
Geelforger , zz. 1, pasteur; confes- 
seur, directeur de conscience. 
Geemadbt, JS. *, forces navales ou 
maritimes, marine; puissance mari- 
time. [matelot ; navigateur. 
Geemann, m. 5*, marin, marinier, 
Geeminifter, m. 1, ministre de la 
marine. 
Geerauber , m. 1, pirate, corsaire, 
forban, écumeur de mer. 
Gecrauberei, /. piraterie. 
Geereife, /. voyage sur mer, m. 
Geefhlatht,  Geetrcffen, », 1, 
combat naval, 1. bataille navale, f. 
Geeftadt, J. *, ville maritime. 
Geeftille, Z calme, m. 
Seeſturm, 1. 2*, tempête, f. ou- 
Togan, m. tourmente, /. orage, m. 
Seewaſſer, n. 1, eau de mer, f. 
eau salée. 
Geemefen, m. 1, marine, .f. 
Geemind, m. 2, vent de mer. 
Gegel , n. 1, voile, f. 
Gegelfertig, adj. appareillé. ; 
Gegeln, ». n. (b.) faire voile, na- 
vigner, voguer. . 
Gegelftange, j: antenne, vergne. 
Gegeltau , n. 2, câhle. 
Segeltuch, z. 5*, tuile à voiles, /. 
Gegen, m. 1, bénédiction, S.; Je. 
bonheur, m.; prospérité, „/.} riches- 
ses .. pl. 
Segler, m. 1, voilier (vaisseau): 
(voes.) navigatenr, pautonuier. 


. Er 

Gegnen, ». a. bénir; donner “la 
bénédiction à.qn.; consacrer. | 
Gebe, JS. vue; œil, m.; cristallin, 
p'pille, £ . [tique. 

Gebcfunft, £*, Gebfunde, £. op- 

Geben, ». a. 1, voir; regarder; 
apercevoir; —, ». n. (b.) paraître ; 
avoir l'air; durch die Finger —, fer- 
mer les yeux; —, s. n. 1, vue, fi; 
regard, m.; (phys.) vision, /. 

Geber, m.1, (er. ste.) prophète, 
voyant ; mnepr. visionnaire. [tube 
Seherohr, n. 2, télescope, m. ; 
Gebne, j: tendon de muscle, 7n.; 
nerf; corde d’un arc, f.; (geom.) 
sous-tendante , corde. 

Gebnen (fit) nad etw., désirer 
geb. avec ar 5 soupirer après 
qch.; —, s. m. 1, Sehnſucht, f 
désir ardent, #7. envie, /. (nat, 

Gebnidit, adj. tendineux. [de) 

Sehnlich, Sehnſuchtsvoll, adj. ar- 
dent , passionné. 

Sehr, adv. très; fort; bien ; beau- 
conp; extrêmement. ; 

Geidt, adj. bas (eau); gnéable; 
Ser: sec, superficiel. 

Seichtheit, /. Jg. sécheresse, 

Geide, Se soie. 

Geidel, n. 1, selier, m. (mesure), 

Geidelbaft, 77.2, garou, bois gen- 
til, aureole, ÿ. : 

+ Geiden, ad). de soie, 
Geidenarbeit, /- soierie. [soie: 
Geidenarbeiter, 77. 4, ouvrier en 
Geidenartig, adj. soyeux. 
Geidenbandel ; zz. 1, commerce dé 

soieries. (à longue soie. 

Geidenbafe, m. 3, lapin d'Angora, 

Geidenraupe, .f. ver à soie, m. 

Geidenweber, m. 1, tisserand ers 
soie. L. 

Seidenzeug, m. 2, étoffe de soie, 

Geife, J. savon, m. 

Geifen, ». a. savonner. 

Geifeublafe, Z bouteille , bulle 
de savon. 

Geifenfugel, f savonnette. . 

Geifenficder , m. 1, savonnier, 

Geifenwaffer, m. 1, eau de savon 
nage, f. , [m 


f. * 
Seifenzäpfchen, ». 1, supposiloire, 


Sei 
ifig, adj. savonnenx: . 
eiger, m. 1, wi. horloge, f. 
Geihe, f. passoire, couloir, m. 
eihen, ». a. couler, passer, fil- 
trer. ° Tire, chausse, M 

Geiher, m. 1 , Seihſack, m. 2*, fl- 

Geihtrichter , m. 1, (tonn.) cou- 
loire, /. chantepleure; (pharm.) 
carrelet, m. 

Seihtuch, n. 5*, &tamine, f.fittre, 
»». couloir; (pharm.) blanchet. 

Geil,‘n. 2, corde, f.; (mar.) 
câble , m. 

Geiler, mt. 1, cordier. 

Geilerbahn, M corderie. 

Geiltänger, 72. 1, dansenr de corde. 

Geimen, ». n.(h.) rendre un suc 
épais; — , ». a. épurer le miel, etc. 

Gin, feiner , feine, feines, pron. 
son, sa; der, die, dad Geine, Sei⸗ 
nige, le sien, la sienne; n. son bien; 
ce qui est à lui; feinethalben, fei« 
netmegen, pour Jui, pour l’amour 
de lui; feinerfeitg, de son côté, pour 
sa part, à son tour. 

Seit, prép., Seither, Geitdem, 
adv. depuis; depuis que; jusqu'à 
présent. , 

Geite, f côté, m.; flane, pan; 
face, /.; page, folio d'un livre , m.; 
contrée, f; Sg. côté, m. parti. 

Seitenblick, m. 2, regard de côté, 
de travers. | 

Geitengebäude, ». 1, aile d'un 
bâtiment, f.; pavillon, m. 

Seitengewehr, 7. 2, épée, J. sa- 
bre, m. ‘ 

Seitenlinie, /. ligne collatérale. 

Geitenfprung , 77: 2*, (man.) sou- 
Dresaut ; écart; Sg. écart. 

Gaitenftehen , 7. 1, pleurésie, .f. 

Geitenfiüd, ». 2, pièce laterale, 
M côté, m.; (peint.) pendant. 

Geitenvermandte, m. 3, collatéral ; 
{jur.) agnat, cognat. [la page. 
* Seitenjahl , £ folio, zu. chiffre de 

Geither, adv. depuis. 

Gelb:ander, Selb:dritte, ꝛc., ade. 
Jm. à deux; àtrois, etc.; moi (toi, 
dui) deuxième, troisième, etc. 

Gelber , pron. même. 

Selbſt, auv. mème; en personne. 








En . 809 
Selb ſtgeſprãͤch ,n.2, soliloque, m; 


(theät.) monologue. \ 


Gelbftlaut, m. 2, Gelbillauter, m. 
1, voyelle, M [amour-propre. 
Gelkftliebe, /. amour de soi, m. 
Geltfilob,n. 2, Selbſtruhm, 77 


2, louange de soi-même, .f. osten- 


talion. 

Gelbfimord, m. 2, suicide. 
Gelbiimörder , 77. 1, suicide. 
Selbſtrache, X vengeance privée. 
Gelbfifiindig, ad. qui subsiste par 
soi-même; ferme, constant, indé- 
pendant ; (gra.) substantif. 
Selbſtſucht,  égoisme, m. 
Selbſtſüchtig, adj. et s. égoïste 
Gelbfiverläugnung, X abnégation 
de soi-même, renonciation à soi- 
même. 


+ @elig ‚adj. bienheurenx; heureux; 


(en parlant d'un mort) feu, défunt; 
(prince) de glorieuse mémoire, 

Geligfeit, f salut éternel, m.; 
béatitude, f; félicité. ' 

Seligmacher, 71. 1, sauveur. 

Gelleri, m. 2, (bor.) céleri. 

Selten, adj. rare; extraordinaire; 
singulier; curieux; — , adv. rare- 
ment, ne... guères. 

Seltenheit, /. rareté ; curiosité, 
singularité. 

Seltſam, adj. étrange, bizarre, 
singulier; grotesque, baroque; pa- 
radoxal, hétéroclite. 

Geltfamfeit, M singularité, bizar- ° 
rerie, caprice, 77. [m. 

Gemifolon, n. 1, point et virgule, 

Seminarium, 7. erc. { , séminaire, 

Gemmel,.f. pain blanc, m. [m. 

Gemmelmehl , nm. 2, fleur de fari- 

Senat, m. 2 , sénat. [ne, £ 

Genator, rı. exc. 1, sénateur. 

*Senden, ». a. envoyer; dépécher; 
darder une flèche, des ruyons. 

Gendfbreiben, n. 1, missive, fs 
épitre. 

Sendung, f. envoi, m.; mission, 
JS. députation de plusieurs. 

Senesbaum, m. 2*, séné. 

Genf, m. 2, sénevé (plunte) ; mon- 
tarde, / : 

Senfgefhirr, m. 5, moutardier, 7 
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Gengen, ». à. Damber; brûler. 
Genior; m. exc.1,doyen, sénieur, 
ancien. [r. ; chas. 
Genfblei, ». 2, sonde, f. plomb, 
Genfel, m. 1, ferret, lacet. 
Genten , ». a. plonger, descendre, 
enfoncer , abaisser; (jJard.) provi- 
gner , marcotter; fih.— , s’aflaisser; 
s’abaisser; descendre; travailler, 
crouler , s’arener (mur). 
Genfer, m. 1, provin; marcotte, 
Genfreht, adj. perpendiculaire ; 
vertical; à plomb, normal, ortho- 
gonal. ù 
Gennheim, Cernay (ville). 
Genubütte, /. vacherie , chälet, m. 
cense, fe 
Genfal, m. 2, ». Mäfler. 
Genfe, f. faux. [bre. 
Geptember, m. 1, mois de Septem- 
Gequefter , 77. 1, (jur.) séquestre. 
Gequeftriren, ». ». séquestrer. 
Geraph, m. 2 (pl. —e et —im), 
serapbin. & Cf 
Gerpentinftein, m. 2, serpentine, 
Gervien, Gerbien, Servie, M (pays). 
Seſſel, 71. 1, chaise, f. siège, m. 
Gefbaft, adj. domicilié, établi. 
Seſter, m. 1, setier, boisseau.- 
Gegen, ». a. mettre, ranger, pla- 
cer; asseoir; poser; dresser, ériger; 
fixer, régler, statuer; (impr.) com- 
poser; appliquer des venrouses ; plan- 
ter des arbres; an dag Land — , dé- 
barquer; einen über etw. —, prépo- 
ser qu. à une affaire; Junge —, 
mettre bas, faire des petits ; fit —, 
s'asseoir, se mettre; prendre place; 
monter d chevai; (oiseuur) se per- 
cher; prendre terre; (arch.) s'affais- 
ser, baisser, diminuer (eaux); se 
désenfler (tumeurs, etc.); s’etablir, 
se loger dans un lieu; se clarifier 


‚ Ciquides); — , ».n. (h.), über einen 


Graben —, franchir un fossé; über 
den Fluß —, passer la rivière à gué, 
à la nage; —, ». imp. (b.) y avoir; 
gefept, Az. mûr, réfléchi, posé; ges 
feßt daß, supposons que, au cas que. 

Setzer, m. 1, (impr.) compositeur. 

Œegbafe , zu. 3, hase, f [peau. 


.etamine, f. 


Gie 


: Gepling, m. 2, plant, plançor» 
Gegmage, M niveau, 77. 
Seuche, f contagion, épidémies - 

(vet.) épizootie. [mir. 
Geufjen, ». n. (b.) sonpirer; gé- 
Geufjer, m. 1, soupir, gemisse- 

ment; sanglot. | 

Getn, ». subst. et auzil. (f.) être; 
exister; —, ». imp. y avoir. 

Giberien, Sibérie, £ (pays). 

Gid, pron. se, soi, à soi; lui, à 
lui; eux, elle, elles’; à eux, à elle, 

Sichel, jf: faucille. [à elles. 

Sicher, adj, sûr, libre (route ); 
assuré, certain; effectif (bien); —, 
adv. sûrement; à l'abri, hors d’at- 
teinte de qch. 

Gicerbeit, f sûreté; assurance; 
sécurité; confiance; (jur.) sûreté, 
assurance, garantie; gage, 77. Cou- 
tre-gage, nautissement. 

Sichern, ». a. assurer; garantir; 
mettre en sûreté, préserver. 

Gibt,.f. vue. : 

Gidytbar, adj. visible; /g- appa- - 
rent; évident; manifeste; PAorızoas 
visuel; —, adv. visiblement. 

Gicbtbarfeit, M visibilité. 

Gidten, ». a. vanner; cribler; 
bluter ; ./g. épurer. | 

Gikilien, Sicile, f. (fle). 

Gie, pron. sing. f. elle, la; troi- 
sième pers. du plur. ils, elles’, les, 
eux; (terre de civilité) vous. 

Gie, f. femelle des oiseaux. 

Gieb, n. 2, crible, m. sas, tamis; 
[sasser. 
Sieben, ». a. cribler, tamiser, 
Gicben , adj. sent; — , f. sept, m. 
Siebenbürgen, Transylvanie, f 
(pays). “er: 
Giehener , m. 1, sept (chiffre). 
Giebenerlei, adj. indecl. de sept 
sortes. 

Siebenfach, adj. septuple. j 

Siebenſchläfer, 77. 1, (A. n.) loir, 
fm. dormeur | 

Giebente, adj. septième. 

Giebentel, n. 1, septième , 78 

Giebenten$, adv. septièmement. 

Siebenzehn, Siebzehn, ac, die 


Seyhkarpfen, m. 1, carpillon, car- | sept. 


Eie 


Siebenzig, Siebzig, adj. soixante” 


et dix; oi. septante. 
Giebengigiabrig, adj. septuagénaire. 
Giebenzigfte, za). soixante et dixie- 
Siebtuch, 7. 5*, etamine, /. [me. 
Giebjiger, m. 1, septuagenaire. 
Gixb, adj. languissant, maladif; 

infirme, valétudinaire. 

Siechen, ». n. (b.) languir; être 
maladif, infirme. 
Giebenbaus, Siechhaus, n. 5*, 

infirmerie, f.; hôpital, m. 
Gieden, ». a. 6t, faire bouillir; 

cuire; —, s. n. 1, bouillonnement, 

zn.; ébullition, f. cuisson, decruse- 

mept de la suie, mm. 

Œieg, m. 2, victoire, J.; triom- 
phe, m. [chet. 
Giegel, n. 1, sceau, m.; scel; ca- 
Siegellack, n.2, cire d'Espagne, f. 
Giegelu, ». a. sceller; cacheter: 
Gicgen, ». n. (b.) vaincre; rem- 
porter la victoire; l'emporter ; triom- 
Gieger , »7. 1, vainqueur. [pher. 
Siegeszeichen, 7. 1, trophée, 1. 
Giegfried, n. pr. Sigefroi. 
Sieghaft, Siegreich, adj. victo- 
rieux. 

Siegmund, rn. pr. Sigismond. 
Gieb, interj, tiens, tenez, voici, 

voilà. 

Siekern, ». n. (f. et h.) suinter, 
dégoufter , couler goutte à goutte. 

- Gignal, »# 2, signal, m. 
Silber, n. 1, argent, m; (chim.) 

wi. lune, f 

- Gilberarbcit , f. argenterie. 

. Gilberarkeiter, ». 1, orfèvre. 
Gitberartig , adj. argentin, argenté. 
Gilbertergwerf, m. 2, mine d’ar- 

gent, J- : [tin. 

- Gilberfarben , »fürbig, adj. argen- 

. Gilbergeld, ». 5, argent blanc. 
Eilberhefl, adj. argentin (son). 

- Gilberling , »7. 2, denier. 
Silbermünze, J. argent blanc, m. 

argent ; pièce d'argent, fc 
Gilbern, «dj. d'argent; argentin; 

JE. argenté. \ 
Gilberfranf, m. 2*, buffet. 
Eilberfiange,  lingot, >. barre 

d'argent, J. 


Eit 
Gilberftoff, rn. 2, brocart. 


Silberſtufe, /. morceau de mincrai 
d'argent, m. 

Gilberjeug, 7. 2, argenterie, f. 

Gimpel, adj. simple, uni. 

Sims, 77. 2, moulure, M corni- 
che; chambranle, m. chapeau. 

Gimfon, rn. pr. Samson. 

Gingbar , adj. chantant. 
Gingen, ». a. et n. 3 (b.) chan- 
ter; —, s. n. 1, chant, mm. 

Gingftimme, / partie vocale. 

Gingfiüd , ». 2, air, vu. 

Gingular, m. 2, singulier. 

Ginfen, ». rn. 3 (f.) enfoncer, s’en- 
foncer, aller à fond (»aisseuu); 
couler à fond; s’abaisser, s'affaisser 
(Bätiment) ; \omber, se laisser toiu- 
ber; fx. baisser (juur); diminuer; 
descendre dans la tombe; se ravilir, 
s’abaisser, 

Ginn, m. 2, sens; acception, J- 
signification, entente d'un mot |] 
sentiment ,7»7.; intention, . dessein, 
m.; penchant; humeur, f.; cœur, 
m. esprit, ame, ‚/-; opinion, aviss 
m. [symbole, attribut, 

Ginnbiid, 7.°5, emblème, m.# 

Sinnbildlich, adj. emblématique, 
symbolique; allé ‚orique. 

Ginnen , ». r. 2 (h.) penser, réflé- 
chir (auf, a); über etw. —, médi- 
ter qch. ; 

I edicht, z. 2, épigramme, f. 

innlid , adj. sensitif; seusuel, 
materiel; animal. | 

Ginnlibfeit, /. sensualité; faculté 
sensitive; (theo/.) chair. 

Ginnlog, adj. privé de sentiment; 
insensé ; vide de sens. 

Sinnreih, ad. sensé; plein de 
sens; ingénieux, spirituel; heureux 
(rot). 

Sinnſpruch, m. 2*, sentence, f. 

Ginnverwandt, adj. synonyme. 

Sintemal, con. vi. vu que, at- 
tendu que, puisque. 

Sitte, JS coutume, usage, m.; 
étiquette de la cour, f.; mode; ma- 
nière; —n, pl. wmaurs 

Eitten, Sion (»r’e). 

Sitiengeſetz, m 2, loi moralo, J- 
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Sitten! febre, f. morale, moralité 
d'une fable. 

Gittenlebrer, m. 1, moraliste. 
Sittenlos, adj. immoral. 
Gittenlofigfeit, M. immoralité, de- 
moralisation. 

Gittenridter » m. 1, censeur. 
Gittlib, adj. moral; honnête. 
Gittlibfeit, j: moralité; honnêteté. 
Gittfam, adj. modeste ; doux. 
* Gittfamfeit, /. modestie; bonnes 
—— pl. bonne conduite. 

 Gig, m. 2, séance, Fi siège, m. 
chaise, f- 

"Gipen, ». n. (b. et a être assis; 
siéger, être seaut; fg. résider. 
Gigend , adj. assis, séant; siégeant. 
Sibung, M séance ; session. 
Skelett, ». 2, squelette, m.; 2. 
Gérippe. 

Skizze, M esquisse, ébanche. 
Gfiyiren, ». a. esquisser, ébau- 
„ Gluis, Écluse (ville). [cher. 
© Smaragd, m. 2, émeraude, .f. 

Go, conÿ. si (mieuz wenn); pron. 
rel. vi, qui, que, lequel, etc.; —, 
adv. si, tellement, tant, assez; au- 
tant que ; ainsi que; ainsi; de même, 
comme cela, de celte manière. 
Sobald, Sobald als, con. aussi- 
tôt que, des que; fobald, adv. d’a- 
bord ; sitôt, de sitôt. 

- Gotfte, f. chausson, m. 

Godel, m. 1, (arch.) socle. 

God, m. 2, Sodbrennen, m. 1, 
acrimonie dans Yestomac, M. fer 
chaud, 7. 

Godann, ad, alors; dans ce cas. 

Gode, Soda, f. soude. 

Gofa , n. 2 (pl. —8), sofa, m. 

Sofort, Sogleich, adv. tout de 
suite, sur-le- ‘champ, à l'instant, 
aussitôt; tout à l'heure, de ce pas. 

Sogar, adv. même. 

Goble, f. plante du pied; sole du 
cheval, etc.; semelle de soulier ; 
(sal.) saumure, eau salée. 

Goblleder , 7. 1, — fort, 

Gobn, m. 2”, 

Solch, foldyer, r f le ſolches, pron. 
tel, telle; pareil, pareille; ce , cet- 
te; un, une; si; tant. 


‚Son 
Sofihergeflalt ‚ adv. de telle sortez 


— , conj. ainsi donc. [sorte. 
Solcherlei, adj. indec7. tel; de telle 
Gold, m. 2, solde, j.; paie; prêt, 

m. 

Golbat, m. 3, soldat, militaire. 
Soldatenhütte, SF. baraque. 
Goldatenmäßig, adj. de soldatz 
— , adv, eu soldat. 

Goldatenfhüffel, /- gamelle. 
Soltatenfiand, m. 2*, elat mili- 
taire , ‘épée, J- 

Soidaliſch aq. militaire. r 
Golduer, Söldner, m. 1, merce- 
naire, soudoye. : 

Sole, Güble, ». Sohle (sal.). . 
©oll, n. indecl.. (comm.) débet, 
m. doit. 

*Gollen, ». n. (b.) devoir; être 
obligé; falloir; être destiné à. 
Golothurn, Soleure (canon : et 
Gommer, m. 1, été. [ ville). 
Gommerabend, m. 2, soirée d'été, 


Gommerfletten, pl. taches de rous- 
seur, . lentilles , éphélides. 

Sommerfletig ) ad). lentilleux, qui 
a des taches de rousseur. 

Sommerfrudt, PS *, .»getreide, n. 
1, sforn, n.5*, «fant , f. petits blés, 
m. pl. menus grains, ‚mars; blé de 
mars. 

Gommervogel , ? in. 1*, papillon. : 

Gonad, cony. ainsi,: en consé- 

Gonde, f. sonde. [quence. 

Gonder, prép. (poés.) sans. 

Gonderbar, adj. particulier: sin- 
gulier; Jg. id., extraordinaire; 
rare; curieux; bizarre, paradoxal 

Gonderbarfeit, /. singularité ; par- 
ticularité ‚„‚bizarrerie. 

Gonderlid, adj. partieulier; ex- 
traordinaire; singnlier; —, ade. 
surioul; nicht — , pas trop. 

Gonderling, m. 2, homme singu- 

Gondern, conj. mais. [lier. 

Gondern, ». a. séparer, ». Abſon⸗ 
dern. [tous tant qu'ils sont. 

Gonderd, adv., fammt und —, 

Gondiren, ». a. sonder. . 

Sonnabend, m. 2, samedi. 


Sonne , M soleil, m. ; (chim.) oxsr 


. „insolation, „f: 


Eon 


Gonten, ». a. mettre, exposer an 
soleil ; (chim.) insoler; — , s. n. 1, 
[soleil; orient. 

Gonnenaufgang, m. 2*, lever du 

Gonnenblume , f tournesol, 77. 
hélianthe. 

Sonnenbrand , m. 2*, häle. 

Gonnenferne, f. aphélie, m. 

Gonnenfinfiernif , / eclipse du 
soleil. ° 

Gonnennähe, f. perihelie , vi. 

Gonnenfdein, m. 2, lumière du 
soleil, & 

Gonnenfhirm, m. 2, parasol. 

. Gonnenftäubdyen, z. 1, atome , 7. 
Gonnenftich , 77. 2, coup de soleil. 
Gonnenubr, /. cadran solaire, m. 
Gonnenuntergang , m. 2*, coucher 

du soleil; couchant. 

Gonnenmende, J: solstice, 
(2er) héliotrope.' 

Gonnett, n. 2, sonnet, 71. 
- Gonnig, adj. exposé au soleil. 

Gonntag, a. 2, dimanche. 

Gonntagsfieid, n. 5, habit des di- 
manches, 77. 

Gonft (Gonften) , adv. autrement, 
sinon, sans quoi; autrefois; d’ail- 
leurs; — Mo, autre part. - 

Gopbia, n. pr. Sophie. 

- Gorge, f. soin, 77.4 sollicitude, 
F.; souci, m. peine, f. chagrin, . 

Gorgen, ». n. (b.) avoir soin, 
prendre soin, se soucier (für, de). 

Worgenfrei, «108, adj. sans souci. 

Gorgenvoll, adj. inquiet ; soucienx. 

Gorofalt , /. soin, m.; application, 


m; 


J.: assiduite; exactitude; attention. | 


Sorgfältig, adj. soigneux; atten- 
tif. 
Gorglos, adj. négligent; noncha- 

Gorte, f. sorte, espèce ; genre, m. ; 
(fond. de car.) corps. 

Gortiment, n. 2, assofliment , m. 
Gortiren, ». a. assortir. 

Sowohl ald, conj. aussi bien que ; 
tant que. r | \ 

Gpâben, ». a. et n. (b.) épier; 
guetter; fureter; aller à la decou- 
verte. 


Spalier, m. 2, espalier, m. 


Spalt, m. 2, Spalte, S fente, 


[lant, insouciant, indolent. 
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crevasse; (mag.) id., \ézarde; ou- 
verture ; fourchure; felure d’un ver- 
re; fissure d'un os; Spalte, (impr.) 
colonne d'une page. 

Spalten, ». a. fendrez conper en 
deux ; moyenner des pierres ; cliver 
des diamans;. diviser, partager; 
(impr.) composer par colonnes ; /£- 
diviser, partager; —, ». n. (f.) es 
fi —, se fendre; se fourcher, se 
fendiller (dos ); se deliter (pierres); 
fit —, jy. se diviser, se partager. 

Spaltung, f division; scission; 
(religion) schisme, m. 

Span, m. 2*, éclat, copean; bû- 
chette, f; (verr.) billette; (arch.) 
cale, ' [rı. goret. 

Œpanferfel , ». 1, cochon de lait, 

Gpange, f. boucle, agrafe. 

Spängler, zz. 1, prvcl. ferblantier. - 

Gpangrün, n. 2, vert de gris, m. 
verdet. a 

Spanien, Espagne, f (pays). 

Spanier, 71. 1, Espagnol. 

Spaniſch, adj. espagnol; Je. fm. 
étrange. 

Gpannader , f nerf, m. ; tendon. 

Spanne, jf: ernpan, m. palme, M 

Gpannen, ». à. tendre, tirer; ban- 
der un ressort; fg. serrer; gêner, 
mettre à la gêne. 

Œpanntraft, £*, élasticité. 

Gpannriemen, m. 1, tire-pied. 

Spannung, f tension; contrac- 
tion; (med.) éréthisme des fibres , 
m.; Sg. attente, f. ; brouillerie. 

Gparbüdfe, f tire-lire, esquipot, 7. 

Gparen, ». a. ménager, épargner ; 
réserver; sauver les peaur; —yS. 
n. 4 , épargne, f. économie. 

Gparer , m. 1, ménager, économe. 

Spargel , m. exe. 1, asperge, M 

Gpärlid), adj. économique; rare, 
frugal, maigre. 

Sparten, m. 1, chevron ; A. fm. 
coup de hache, grain de folie, 

Gparrenmerf, n. 2, faitage, m. 
contignation , f. 

Sparfam, adj. ménager; économe; 
avare (mit, de); fragal (repas); rare. 

Gparfunfeit, /. épargne, écono- 
mie, parcimonie. 07 
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Spaß, m. 2*, fm. raillerie. M | Speichel, mı. t, salive, M. 


plaisanterie, badinage, #1. ban-mot. 
Spaffen, ». rn. (h.) plaisanter , ba- 
vr 3 — ds — 
paßhaft, ac. isant, bouffon. 

Spaßmacher, m. 1, svogel , m. 1*, 
railleur , plaisant, badin; gogue- 
nard; m. p. farceur. 

Gpät, adj. tardif, — , adv. tard. 
Gpatel, f spatule, amassette ; 
(pér.) gâche: 

Spaten, m. 1, beche,f. . 
Spath, m. 2, spath (pierre) ; (vér.) 


éparvin. 
Spätiahr, m. 2, arrière-saison , M 
Gpütobft, m. 2, fruits a 
1. ing. 
Spaß, m. E5C, 1, procl, , », Sper⸗ 
Gpagieren, ». n. (f.) ou — gehen, 
te promener. 
Gpasierfabrt, f promenade en 
Voiture ou en bateau. 
pasiergang, u. 2*, tour de pro- 
nade, promenade, f; — ou 
splag, m. 2*, promenade, .f. cours, 
m.; promenoir. 
Gpagierritt, m. 2, promenade à 
cheval, /.; cavalcade. 
Spadierſtöckchen, rn. 1, badine, £ 
Specht, m. 2, pic (orseau). 
Species, pl. espèces, /.; argent en 
espèces, m.; (arithr.) quatre ope- 
rations de l'arithmétique, JS. 
Gpeiesthaler, m. 1, écu en espèces. 
Specifiſch, adj. spécifique. 
Speeifiziren, ». a. spécifier. 
Speck, m. 2, lard. 
Speckfett, adj. gras à lard. 
Gpetbandler, m. 1, charentier. 
Speckicht, adj. sale, crasseux. 
Speckig, adj. fort gras. 
Speckſchwarte, /. couenne, levure 
de lard. 


Speckſeite, f: flèche de lard. 
Gpetafel, n. 1, spectacle, m.; 
J&. Sn. bruit, vécarme. 

Spediren, ». a. expédier. 
Spedition, f. expédition. 


Speditor, m. exc. 1, expéditeur, 


Commissionnaire.” 
Gpeer, m. 2, lance, fr 
Speiche, M vais, rm 


Speichelcur, /. salivation. 

Gpeidetlefer, 7. 1, adulıteur, 
flagorneur. 

Speicher, m. 1, galetas, grenier. 

Gpeien , ». a. et n. 5 (b.) cracher; 
vomir, rendre; —,s. . 1, crache- 
ment, 71.; vomissement. 

Speier, Spire (ville). 

Gpeierling, m. 2, corme. 

Gpeiler, m. 1, brochette, f. 

Speilern, ». a. brocheter. _ 

Speife, f. aliment, m. ; manger; 
mets; plat; viande, /. 

Speiſehaus, n. 5*, restaurant, m, 

Gpeifefammer, office; garde- 
manger, m. 

Speifen, ». a. nourrir; donner à 
manger ; traiter ; alimenter (un canal); 
— 1 2.7. (2) manger ; être à table. 

Gpcifefaal, m. 2°, salle à manger, 

Re {taurateur. 

Speifewirth, m. 2, traiteur, res- 

Gpeifegettel, m. 1, carte, £ 

Gpeifung , f nourriture. 

Spellen, ». Spalten. 

Spelt, Spelz, m. 2, &peantre. 

Spende ,f distribution d’aumönes; 
aumöne. * 

Spenden, ». a. distribuer, donner, 
administrer Les sacremens.  [patte. 

Gpendiren, 2. a. pop. graisser la 

Gperber, m. 1, épervier. 

Sperling, m. 2, moineau. 

Gperrbaum, m. 2*, barrière, f 

@perre, f. enrayure d'une roue; 
(comm.) défense; prohibition; bar- 
ricade des rues; fermeture des portes, 


Sperren, ». a., aus einander —, | 


écarquiller Les jambes; — , (impr.) 
écarter; ins Gefängnig —, empri- 
sonner, enfermer; — , fermer, bar- 
rer, boucher; bloquer un port ; fx. 
barricader; défendre, empêcher le 


commerce; ſich — , résister, se de- 


fendre. | } 
Sperrung , S., ». @perres bâclage 
d'un port, m.;.(arg.) arrêt. 
Gperrmeif, ‚adv. pop. taut ouvert. 
Speſen, pi. (comm) frais, vr. 
Spezerei, »waare, JS épicerie, 


épice. 


Spe 


Spezereihaͤndler, m. 1, marchand- 
épicier, droguiste. 
Sphäre, JS. sphère; globe, m. 
Gpbärifdy, adj. sphérique. 
Gpiden, ». a. larder; piquer. 
Spicknadel, M lardoire. [don. 
Gpitfbnitte, Sf. ⸗ſpeck, m. 2, lar- 
piegel, m. 1, miroir; glace, M 
Spiegelfechterei, /- feinte , jongle- 
rie. Eriroitier ou de miroirs. 
Gpiegelbänder, =. 1, marchand 
"Spiegelfarpfen, 717. 1, carpe mi- 


röitee, J. 

Spiegeln , ». n. (h.) briller, luire; 
fi) —, se mirer; se regarder: dans 
vn .miroir ; Jg. prendre exemple 
(an, sur : 

Spiele, f. (Bo4.) aspic, m. 

. 2, je m.; partie de 
jeu, fs; (thedt.) jeu, m.; specta- 
êle; fs. badinage. [n.) variété. 

Gpielart, manière de jouer; (A. 

Spielen, ». a. et n. (b.) jouer; 
(charp.) cornailler dans une mor- 
taise; „/g. se jouer, se moquer (mit, 
de}; (pierres ) briller. [-se, f 

Gpieler, m. 1, sinn, f joueur, mr. 

Gpielerei, f. fin. badinage, m. 
badinerie , f. [heur au jeu, m. 

Gpielglüf, n. 2, chance, f: bon- 

Spielhaus, rn. 5*, maison de jeu, 
J.; acadamie des jeux; 77. p. brelan, 
m. tripot. 

GSpielfarte, £ carte à jouer. 

Gpielmann, m. 5* (pl. »leute), 
Jrn. ménétrier, violon. . 

Gpielmiarfe, f fiche, marquea 
(trict.) fichet, m. 

Spielraum, m. 2*, jeu; aisance du 
mouvement, f.; (ar/.) övent, m. ; 
Jr. latitude, f. ; 

Spielſache, .f. jouet, 77: bimbelot , 
‘joujou, babiole, .f. 

Spielfüht, /. passion du jeu. 
Spieltiſch, 2. 2, table à jouer, f 
Spieluhr , horloge à carillon. 
Gpielmerf, n. 2, jouet, #7. amu- 
sette, .f. 

Spieß, m. 2, hallebarde, f.; pi- 
que; lance; (cAa.) épieu , m. ; (bou- 
cher) broche, fs —e, pl. dagues 
du cerf, 
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Gpiefbinger, m. 1, petit bour- 


genis. 

Spießen, ». a. percer de part en 
part; enfiler; empaler un criminel, 

Gpicfgerte, J: baguette, gaule, 
houssine, cravache, 

Spießgeſell, m. 3, m. p. camarade;. 
complice; —en, pl. consorts. 

Spießglas, n. 5*, antimoine, m. 

Spießruthe, f. baguette, verge. 

Gpitle, f (mar.) cabestan, m.# 
fuseau à filer; (mec.) arbre; fusée, 
J.; broche de bobine ; vis depressoir. 

Spinat, m. 2, épinards, pl. 

Spindel, £ fuseau, n.; broche 
dun rouet , f.; (tiss.) ame; (mec.) 
arbre , m.; vis, f.; (horl.) verge, 
fusée; (arch.) noyau, m. pivot; 
(bout.) echignole, f. 

Gpinett, n. 2, (mus.) épinette, M 

Gpinnbar, adj. textile. 

Spinne, M araignée. 

Spinnen, ». a. et n. 2 (h.) fiers 
faire du fil; (cord.) tordre ; cerder 
du tabac. - Er à 

Gpinnengemebe , n. 1, toile d’arai- 
gnée, f.; Jg. id., mepr, chiffe. 

Spinner, 7.4, ⸗inn, S fileur, 
m. -se,.f . 

Spinnerei, f. filature; filerie. 

Gpinnbaus , 7. 5*, maison de for- 
ce, f. 

Gpinnrad, n. 5*, rouet à filer, m. 

Gpinnroden , 77. 1, quenouille, /- 

Gpion, m. 2, espion; émissaire; 
J/m. mouchard; mouton (dans les 
prisons ). [espionner, épier. 

Spioniren, », m. (b,) faire l'espion, 

Gpirallinie, /. ligne en spirale. 

Gpiritug , m. indécl. esprit. 

Spital, ». 5*, hôpital, m. 

pig, m..-2, chien-Joup; fm. 
pointe, f. pointe de vin; —, ad). 
pointu ; ». Gpipig. 

Gpigbube, =. 3, »bübinn;, £ filon, 
m. fourbe, fripon, -ne, f. coquin, 
m. waraud, -e, f 

Gpigbubenfprade,  argot, m. 

@pigbüberei, £. Spisbubenſtreich, 
zn. 2, filouterie, jf. fourberie, fri- 
ponnerie. 


Gpisbübifd , av. * filon, de 
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fourbe; — , adv. en ſilon, en fourbe. 

Gpite, M pointe; extrémité; bout, 
‚m.; sommet; crêle d'un casque, 
d'une rnontagne, f.; flèche, aiguille 
Pure tour; faite d'un toit, m.; bec 
d'une plume, d'un vase, etc.; brin 
d'herbe; barbe d’epi, f.; pince du 
isabot d'un cheval; (serr.) épi, m.; 
fer d'une lance; f.tête d’une armee, 
J.; comble des honneurs, etc. , m.; 
—n, pl. chardons d’un grillage, m. 

Gpige, /. dentelle, points; m. pl. 
. Spigen, ». «a. aiguiser, rendre ai- 
gu ou pointu; rafraichir une plurne. 

Spigenflöppler, ⸗macher, m. 1, 
sinn, f. faiseur (m.), -se (f.) de 
dentelles, ouvrière en point. 

Spitzfindig, adj. subtil; fin, cap- 
tieux; mordant. 

Gpisfindigfeit, /. subtilité, finesse, 
ærgutie, sophisme, =. ton piquant. 

Gpigglag, n. 5*, verre à patte, m. 

Gpigbate, /. pioche; pic, -71.; 
(»ign.) meigle, f. . [teline, £ 

Gpighannner, zz. 1*, grelet, mar- 

Gpitig » adj. pointu; aigu; JZ. ai- 
gre, piquant, satirique. 

Gpigmaus, f.*, musaraigne. 

Gpigfaule, : obélisque, m. ; pyra- 
‘mide, f 

Gpityabn, m. 2*, dent œillère, f- 

Gpleife, M éclat de bois, m. 

Spleißen, ». a. 5t, fendre, couper 
en long; —,2. n. (f,) se fendre, 

Gplint, 77. 2, aubier, clavette, f- 

Splitter, m. 1, éclat; fétu, chi- 
cot; &charde, f.; büchette, esquille 
d'un os; paillette de fer, etc.; che- 
nevotte de chanvre; &cornure, &pau- 
frure de pierre. 

Gbplittern , ». a. fendre par éclats; 
— , ».n. (b.) éclater, se fendre par 
éclats, (critique malin, medisant. 

GSpiitterrichter, m. 1, censeur ou 

Gponton , m. 2, esponton. 

Gporen , ». n. (f.) se roussir. 

Gporenmader, Gporer , 1. 1, &pe- 
ronnier. k 

porn, m. ezc. 1, éperon; ergot 
d'un cog, etc.; (hydr.) avant -bec; 
fx. aiguillon. 

Spornen, ». a. donner des épe- 
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rons; piquer un cheval; Jg. aiguil- 
lonner. Ton, .f- 

Spornleder, ni. 1, garniture d’epe- 

GSpornrädchen, n. 1, molette, f- 

Spornſtreichs, a. à toute bride, 
à bride abattue. 

Gpornträger , m. 1, porte-éperon. 

Gporteln, pl. fin casuel, 71. tour 
du bâton; épices, f.pl. _ [épices. 

Gporteln , ». 7. (b.). rapporter des 

Spott, m. 2 (sans pl.), moquerie, 
J.; dérision; risee; raillerie. 

GSpöttelei, /. raillerie fine. 

Spötteln, ». n. (b.) railler à mots 
couverts. 

GSpotten, ». n. (b.) se moquer, se 
railler de qn., railler qn.; rite de; 
insulter à; persifler. 

Spötter, m. 1, -inn, f moqueur, 
m. xailleur, persifleur, ricaneur ; 
-se , | 

Gpötterei, f. moquerie, raillerie, 
persiflage, 2. ironie, f.; ». Spott, 

Spottgedicht, n. 2, satire, f. 

Gpottgeld, n. 5, vil prix, m. 
.@pôttifb, adj. moqueur, piquant ; 
ironique. 

Gpottname, m. erc. 2, sobriquet. 

Gpottfbrift, jf: satire; pasquinade. 
Spottvogel, m. 1*, mauvais plai- 
sant. 

Gprade, /. parole; langage, m, > 
diction, f.; voix; langue; idiome, 7. 
Gpradigelebrte, 77. 3, philologue, 
Gpradgitter, m. 1, grille, £ |; 

Sorachlehre, f grammaire. 
-Gyradfebrer, m. 1, grammairien. 

Spradiet, adj. muet; Jg. id., in- 


terdit. 
Sprachloſigkeit, A mutisme, m. 
aphonie, f. langue, 
-Sprachmeifler, m. 1, maitre de 
Spradirohr, n. 2, porte-voix, 77. 
Sprachtrichter, m. 1, cornet acous- 
tique. | 
Sprachzimmer, n. 1, parloir, m. 
Sprechen, ». 7. 2 (h.) er a. parler, 
dire; prononcer une sentence; don- 
ner la bénédiction; décider (über, 
de). 
Sprecher , ». 1, parleur, orateur. 
Gpreifel, m. 1, brochette, jf.  , 


i 
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Spreißeln, #. a. brocheter. 
Gpreiten, Spreijen, ». a’ etendre, 
tendre; etayer; écarquiller des jam- 
bes 5 

Gyprengel , m. 1, goupillon, asper- 
soir ; (eg/.) diocèse ; juridiction, f. 
-Sprengen, ». a. faire sauter ; en- 
foncer ; rompre {| arroser ; jeter ; for- 


- mer une voûte, cintrer; pousser um 


cheval; fy. fm. faire courir qn.; 
—, ». n. (f.) galoper. 
Gprengfanne, f. arrosoir, m. 
Gprengmedel , m. 1, goupillon , 
aspersoir. [lacs ; cerceau. 
Gprenfel, m. 1, (aisel.) lacet, 
Gprenfeln, ». a. tacheter, mouche- 
ter, marqueler , jasper; ( re.) mar- 
brer. 
Sprenklich, adj. tacheté, mbuche- 
té, madre, marqueté; (reZ.) marbré. 
Gpreu, M balle, menue paille. 
Spriegel, m. 1, archet de berceau, 
de chariot , etc. [ser. 
Sprießen, ». n. 6 (f.) germer; pous- 
Gpringbrunnen , 77. 1; fontaine 
jaillissante, f.; jet d'eau, m. 
Gpringen, ». n. 3 (f. ec b.) sauter, 
sautiller ; über etw. —, franchir 
qch.; —, bondir; tressaillir de joie; 
crever, se fèler; se casser; (eau) 
jaillir, saillir: jouer (fontaine). 
Springer, m. 1, sauteur; danseur; 
voltigeur; (échec) chevalier. 
Gpringfeder, ressort, m. 
Gprige, f. seringue, pompe à feu. 
Gprigen, ». n. (h. es f.) jaillir, 
rejaillir, saillir; éclater; —, ». a. 
jeter de l’eau; faire jaillir, arroser; 
éclabousser, seringuer; (chir.) in- 


| jecter , faire une injection. - 


Gprigenleute, pZ. pompiers, m. 

Gprißer, m. 1, éclaboussure, f. 

GSprigleder, ». 1, mantelet, m. pa- 
rahoue. 

Gprôde, adj. rude; cassant; aigre; 
Je. froid; dedaigneux; prude (fie). 

Gprôdigfeit, f aigreur; rudesse; 
Js. froideur; pruderie. 

Gproffe, S: échelon, m.; traverse, 
J.; ranche; —, @prôfling, m. 2, 
rejeton; scion; bourgeon; bouture, 
J. enture. 
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Œproffen, ». n. (fe) pousser, bour- 


ge.uner, germer. 

Gprud, m. 2*, passage, sentence, 
JS.; devise; amé d’une devise; fn. 
dicton, m. [| sentence, f. decision, 
arrêt, m. 

Sprühwert, = 5°, proverbe, m. 
adage ; /m. dicton. 

Sprüdmörtlidh, adj. proverbial. 

Gprudeln, ». n. (b.) jaillir; bouil- 
— bredouiller ; /g. fm. gron- 

er. A 
- Sprühen, ». a. et n. (b.) Tröpan- 
dre, jeter en petites parcelles; vo- 
mir des flammes ; étinceler. e 

Sprung ; m. 2*, saut; bond; élan; 
( man.) courbette, f. ; monte de Pé- 
talon; (anat.) astragale; /g. sant, 
mm. hiatus, cascade, f- 

Sprungriemen, m. 1, martingale, 
JS. bricole. , Ù R 

Spucken, ». n. (b.) cracher. 

Gpudnapf, =. 2*, crachoir. 

Spuk, m. 2, bruit, vacarme; es- 
clandre; tour; lutin, revenant, 
spectre. 2 

Gpufen , ». imp. (b.) lutiner. 

Gpule, f. bobine; broche, fusean, 

Gpulen, ». à. bobiner. [mn , 

Gpülen, ». a. laver, rincer; écu- 
rer la vaisselle; aigayer le linge. 

Spülfaß, n. 5*, cuvètte, f. 

Spülicht, n. 2, GSpülmaffer, n. 1, 
lavure d'écuelles, f.; ringure. | 

Gpülnapf, m. 2*, jatte, M cuvette. 

Gpulrad, n. 5*, rouet (à bobiner), 
zn. - [caride. 

Spulwurm, 77. 5*, strongle, as- 

Spund, x. 2,bondon, bouchon, 
bonde, M A 

Gpundbobrer , #7. 1, bondonnière, 

Gpundbrett, m. 5, (onn.) table, f. 

Gpünden, ». a. bondonner; (men.)' 
plancheier, parqueter. * 

Spundgeld, m. 5, isage, m. 
afforage. m. bonde, fe 

Spundloch, n. 5*, trou du bondon, 

Gpur , /. trace; piste; empreinte; 
vestige, m.; voie, .f. orniere d'une 
voiture; (cha.) foulées, pl. allure || 
Jg. trace, indice, n., vestige ;. — EN, 
pi erremens, eYr05;, ” à ‘ 

+ + .» 
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Spuren, ». a. et n. (h.) quéêter; 
sentir; apercevoir; remarquer ; (ch«.) 
flairer. 

GSpürhund, m. 2, chien de quête; 
limier ; y. espion, mouchard, furet, 


Gputen (fi), m. se dépécher. 


Gt, interj, chüut! silence! paix-là!- 


motus ! 

Gtaar, m. 3, sansonnet, étour- 
meau ; (chir.) graue —, cataracte, 
J: taie; ſchwarſe —, amaurose, m. 

Gtaat, mr. erc. 1, état; chose pu- 
blique, f. || figure, parade, pompe, 
apparal, #7. luxe; fn. parure, f. 
affiquets, »7. pl. 

Gtaatenfunde, M statistique. 

Gtaatsangelegenbeit, f. affaire d'é- 
& 


t. 24 
Staatsbeamte, m. 3, -diener , m. 1, 
employé du gouvernement; —R, pl. 
autorités constituées, J. 
Gtaatsgefangenc, m. et f. 3, pri- 
sonnier (77.), -ere (/.) d’etat. 
Staatskleid, m. 5, habit de céré- 
monie, 77. 
Staatsklug, adj. politique. 
-Gtaatsflugheit, f. politique. 
Gtaatslebre, -miffenfhaft, j.-funft, 
\f. *, politique. s 
_Gtaatémaun, zw. 5*, politique, 
homme d'état, diplomate. : 
Staatsmähig, adj. fin. magnifique. 
Staatspapier, 7. 2, papier public, 
An. [conseiller d'état. 
Gtaatérath, m. 2*, conseil d'état; 
Staatsrecht, ». 2, droit public, 
zu. ;.—Sfundige, zu. 3, publiciste. 
Staatsregel, f- maxime d'état, 
Gtaatgveränderung „ · umwaͤlzung, 
“F. revolution. j 
Gtantgverfaffung, „f. "constitution 
de l'état, acte constitutionnel, m. 
Charte constitutionnelle, M 
Staatswirthſchaft, Z économie PO» 
Jitique, 
"Stab, m. 2*, bâton ; baguette A5 
masse d'un appariteur ; houletie d'un 
Berger ; crosse. d'un évéque barre, 
verge de fer; Jg. bâton, m. appui; 
soutien || aune de Franre, S.; (guer.) 
- etal-major, 772 [en verge, m. 
Gtabeifen, 7. 1, fer en barres ou 


— 
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Gtäbeln, ». a. (jard.) ramer. 
Gtabbalter, m. 1, Proc}. prevöt, 
maire. 
Gtabsoffigier, m. 2, officier de 
Gtabsquartier, 7. 2, quartier gé- 

néral, 72. S 
Stachel, m. exc. 1, aiguillon, ar- 

dillon; piquant des plantes ; &pine, 

J. echarde; —n, pl. barbes du Blé, 
Gtachelbeere ,./. groseille verte: 
Stachel beerſtrauch, =. 2*, groseil- 

lier epi.ıeux, gadellier. 

Gtachelig, ac. piquant; épinenx. 
Gtadeln, ». a. piquer, aiguillon- 
ner. 

Paie de m. 3, raie — 
. ba. 
Stachelſchwein, n. 2, porc-épic, 
Stacket, n. 2, estacade, f. palis- 

sade; —€, pl. barrière. , 

Stadt, f*, ville; cité. 

Gtadter, m.1, habitant d’une ville, 
eitadin. [geois, 

Städtiſch, adj. de ville, de bour- 
Stadtkündig, adj. public; notoire. 


(l'état-major. : 


Gtadtrath, m. 2*, magistrat, con- | 


seil municipal. m. 
GStadtreht, r. 2, droit municipal, 
Stadtfihreiber , sn. 1, greffier de la 

ville. ES x 

Stadtfihreiberei , /. greffe, mn 
‚Stadtwappen, n. 1, armoiries de 

la ville, f. pl. 

Gtaffel , f. marche, degré, ri. 
Gtaffelei, /- (peint.) chevalet, m. 

Gtaffete, S estafetie, dépêche, 
courrier, m. . ; 

GStaffiren, ». e. garnir. 

Gtaffirung, / garniture, 

tag, m. et n.2, (mar.) étai, m. 

Stahl, m. 2*, acier. 

Gtablen , ». q. acérer; fg. affermir, 
forlifier Je courage, ‘ 

Gtäblern, adj. d'acier, en acier. 

Gtabifeder ,.f. ressort d'acier, zu. 

Gtablgrün, adj. vert obseur. 

Gta, m. 2*, étable, f. ; écnrie 
pour les chevaurz chenil pour Les 

chiens, m.; toit à porcs; bergerie; f. 
Gtallbaunt , m. 2*, barre, f. 
Gtallen, v. a. &abler; —,». n, 
(h.) (des cheaux) pisser. 


ia 


Sta 219 


Stallgeld, n. 5, établage, m. Aroit | Gtämpelpapier, n. 2, papier tim- 


d'attache. , 
Gtalfnebt, m. 2, palefrenier. 
Gtaflmeifter, m: 1, écuyer, écuyer 


„eavalcadour du roi. 


Gtallung, JS. écuries pour les che- 
faux, pl; élables, étableries pour 
les bestiaur. 

Stamm, m. 2*, tronc; tige, Sf; 
souche; (jard.) brin, m. arbre de 
Z croix; Je. tige, /. souche, race; 
trihu, caste. 

Gtammaltern, pl. premiers parens, 
m. [logique , estoc. 

Stammbaum , m. 2*, arbre généa- 

Stammbuch, ». 5*, livre généalo- 
gique, 7". ; album. 

Gtammeln, ». a. et n. (b.) bégayer, 
balbutier, ‚bredouiller. 

Stammelnd, a. bègue, balbu- 
tiant. Tsortir. 

Gtammen, ». n. (f.) descendre, 

Gtämmen, ».@, appuyer; étayer; 
abattre du Lois; (men,) percer, 
faire un trou; fi —, s'appuyer 
(an, contre). 

Gtammende, n. 1, souche, M 

Stammhalter, m. 1, soutien, pro- 
pagateur d’une famille. . 


Stammhaus, », 5*, sonche, f | 
Gtammbol;, x 5*, bois de brin, 


m. , [robuste. 
Gtimmig, adj. massif, ramassé, 
Gtammler, m. 1, begue, bredouil- 


leur. : 
Gtammregifter, n. 1, généalogie, 
Gtanmtafel, /. table genealogi- 
que. [che; auteur d’une race, m. 
Gtammvyater, zz. 1*, tige, M sou- 
Gtammmort, m. 5*, mot radical 
ou primitif, za. racine, f. " | 
‚Stimpel, #7. 1, pilon d'un mor- 
tier; piston d’une pompe; poincon ; 
cin; empreinte, /, marque; (jur., 
etc.) timbre, m.; eslampille, S; 
contrôle pour l'or, etc., m.; (clout.) 
étempe, Si (bor.) pistil, zu 
Staͤmpeln, ». a. timbrer du papier, 
eic.; marquer da poincon ; marquer, 
estampiller, estamper, plomber des 
dinffes, ‘etc,; controler l'or; élam- 
per le fer. 


bre, m. 

Gtimpelfchneider, m. 1, graveanr 
de poincons. [Guin.) bacard. 

Gtampfe, f pilon, 71.; marlinet; 

Gtampfen, ». a. piler; concasser ; 
égruger; broyer, battre; bocarder 
la mine; fouler aux pieds; — , ». n. 
(B.) trépigner; frapper des pieds, 
taper du pied. m. 

Gtampfmüble, f. moulin à pilons, 

Gtimpler, m. 1, marqueur, con- 
tröleur. 

Stand, m. 2*, état; place, M hau- 
teur des eaur; assielte, position, 
situation; condition, profession ; 
rang, m. qualité, M; (astr.) état, 
mn. aspect || place, f lige, boutique. 

Gtandarte, f. étendard, m. guidon, 
cornette, f. : : 

Gtandartentrager , »7. 1, corneite, 

Ständchen, ». 1, sérénade, f 

Gtänder, m. 1, pilier, poteau; 
montant; attache d'un moulin à vent; 
fs (tonn.) cuvette, cuveau, Mn; 
(charp.) chandelle, f.; (mar.) cor- 
nelte. [le rang ou la qualité. 

Gtandesgebühr, f, nad) —, selon 

Gtandegmafig, ad. convenable à 
la qualité, à la condition. 

Gtandesperfon, J: personne de qna- 
lité, de condition. Jage, 

Siandgeld, n. 5, étalage, m. hal- 

Gtandbaft, adj. ferme, constant, 
persévérant, résolu. 

GtanSbaftiafeit, J: fermeté, cons- 
tance, persévérance, résolution. 

Gtändig, adj. fixe, permanent. 

Standifh, adj, relatif aux états, 
constitutionnel. 

Standfrämer , m. 1, étaleur, éta- 
lagisie, marchand étalugiste. 

Gtandpunft, m. 2, point de vue; 
(géom:) station, f  ‘  , 

Standquartier, m. 2, quartier mi- 
litaire, vr. s Lam 

Standreiht, n.2, conseil de guerre, 

Gtandrode , ‘f. harangue ;- court 
éloge funèbre. 


. Stange, S perche, gaule, bâton, . 


m. brin ; hampe de hallebarde, Si 
barre; barreau d'un treillis, mi 


220 Sta 


tringle pour les rideaux, .f.1 lingot 
@.r, m.; piquet des arpenteurs ; 
(péch.) gaffe, f.; juchoir des pou- 
Jets, mn. ; ; échalas de vigne; branche 
d'un niors, du bois de cerf, M 
„eunge ‚ m1, tige, f.; pédicule, 
— ,». a. Tamer des pois , etc. 
"Stängel, ».n.(b.) monter en tige; 
D es nt n. 1, fer en barres, 
[en lingots, m. 
"Stangengold, n. 2,\or en barres, 
„Smangentugd, J: boulet à branche, 


"Stapgenleiter sf. rancher, m 
Gtangenpferd, m. 2, limonier, m. 
mullier d'une chaise de poste. 

Gtangenjaum , m. 2%, bride à 
branches, f. [verge. 

Stangenjirkel, m. 1, compas à 

Gtaniol, m. 2, tain, feuille d'é- 
tain, S. 

Stanislaus, n. pr. Stanislas. 

Gtänfer, m. 1, pop. puant; JE. 
fureteur, querelleur. 

Gtänferei 1 JS. pop. puanteur; fg. 
fouille ; querelle, noise. 

Gtäntern, ». n. pop. (b.) rendre 
une mauvaise odeur; ‚/. chercher, 
fureter partout; querelier. 

Gtanje, M (poés.) stance. 

Gtapel, m. 1, pile, J.; tas, m.; 
(comm.) étape, f.; (mar.) chantier, 

Gtapeln, ». a. empiler. m. 

Gtapelplag, m. 2*, échelle zu 
Levant, f.: ville d'étape, ar 
pôt. entrepôt, m . 

Gtapelreht, n. 2, droit d'étape 

Gtart*, adj. fort, robuste, ner- 
veux; puissant, ferme; 2. fort ; 
versé, habile. 

Stärke, M. force, vigueur; fort, 
m.; euergie, . fermeté ; (phys.) 
intensité ; (lench.) empois, m. 
emidon. [amidonnier. 

Staͤrkemacher, «händler, m. 1, 

Gtärfen, ». a. fortifier, corroborer ; 
(med. ) conforter; einpeser du Ange. 

Gtarfeud, av. fortifiant ; confor- 
tatiFf, carroboratif. 

Stärkung, JS. affermissement, m.; 
enufortation SF. 

Gtarr y adj. raide; engourdi, transi. 


4 


. 


| 
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Glarren, ». n. (b.) se raidir, den- 
gourdir, être tout raide; être hérisié 
de lances, etc.; se glacer (sang); 
auf ef. — , regarder fixement qch. 

Gtarrbeit, f. raideur, engourdis— 
sement, m. Lentêté, 7. 

Gtarrtopf , m. 2*, tête revêche, É- 

Starrkoͤpfig, adj. eatété, ostiné , 
opiniätre; endêvé. 

Gtarrframpf, m. 2*, spasme toni- 
que, tétanos. [entétement , 7». 

GStarrfinn, =. 2, opiniâtreté, 

Gtarrfucht, f: catalepsie. 

Gtit, Gtätig, adj. fermes fixe; 
constant ‚stable; continnel ; continus 
assidu ; ftätig ‚ (cheval ) rétif. 

Gtätigfeit, /. fermeté, stabilité; 
assiduite; continuite. 

Station, L. poste, relais, m.; 
(cath.) station, f. 

Gtatiftif, L —— 

Statt, Stätte, JS place, lien; »77.: 
— haben ou — fin en, avoir lieu; 
être accueilli (demande); von —en 
geben, réussir; zu —en kommen, 
seconder, venir à propos. 

Statt ou Anſtatt, prep. au lien de. 

- Gtattbaft, adj. admissible, rece- 
vable; valable, valide. 


x Statthalter , m. 1, gouverneur ; 


lieutenant; vicaire. 
Gtattlih, adj. magnifique, pom- 
peux; riche; grand; excellent. 
tatue, /. statue. 
tatuiren, ». a. soutenir qch.; sta- 
tuer, ordonner, établir; faire za 
exemnjle. 
Gtatur, f stature, taille. 
fatut, nm. erc. 1, statut, m. 
Gtaub, m. 2, poussière, f. pou- 
dre; fx. id.; fange, misère. 
Gtaubbefen, m, 1, houssoir. 
Gtauben, ». a. er n. (h.) poudrer; 
faire de la poussiere; — 
housser. 
Gtaubfaden, m. 1*, (Bot.) étamine, 
Gtaubig, adj. poudreux. 
Stauden, ». a. pousser ; secouer; 
, Gtauén, arrêter les eaur. 
Stauden (fidy), venir en buisson. 
Staudengewaͤhs, #. 2; arbrisseuu , 
m, arbusle. 
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Staunen, ». n. (h.) être étonné, 
surpris; —, s.n. 1, étonnement, 
m. surprise, f. 

Gtaupbefen, 77. 1, fouet, 

GStäupen, ». a. fouetter. 

Gtehapfel, m. 1*, stramonium, 
datura , /% 

Stehen, ». a. et n.2 (b.) piquer; 
poindre; percer; plonger ; enfoncer 
le poignard dans le corps de gn. || 
graver; ciseler; (uuch.) tuer ; (jew) 
couper; (serpens) piquer; mordre; 
(soleil) darder ses rayons; abattre 

| da sataracte; couper des gasons ; 

| bêcher des tourbes; jouter (jeu); in 
| die (hohe) See — , prendre le large. 

i Gtehheber + MM. 1 ’ larron. 

' Gtedypalme, /. houx, 71. (arbre). 
Gtettbrief, m. 2, signalement. 
Gteden, m.1, bâton; baguette, f. 
Gteden, ». a. mettre, planter; 

ficher ; enfoncer ; enfroquer ; unver 

merft in etw. —, glisser, fourrer 
dans qch.; placer des fonds duns 
une affaire; —, ». nt (b.) tenir; 
être fiché; Sr. fin. êlre, se trouver; 

— bleiben, rester dans l'embarras; 

demeurer court; fit —, s'arrêler, 

se boucher (canal, etc.); se fourrer 
quelque part. 

Gtedenpferd, 7. 2, dada des en- 
Jans, m.; Jg. fm. cheval de ba- 
taille. 

Gteffluß, m. 2*, suffocation, J. 

Gtenadel, S- épingle. 

Gtefrübe, /. navet, m. 

Gteg ; m. 2, montée, f:; sentier, 
zm.; (mus.) chevalet, (zmpr.) bois, 
garniture, f. ‘ 

Gtegreif, m. 2, étrier; Jg. aus dem 
— , sur-Je-champ, d’abondance, 

Stehen, ». n. (b.) être debout; 
être, se trouver; se tenir; seoir A 
qu: (habit ) ; coiffer (chapeau); wie 
flebt e&8? /m. comment va la santé ? 
comment vont les affaires ? für etw. 
—, répondre de qch.; eg ſtehet nur 

ei mirz il ne tient qu'à moi; es 
ftehet dahin, c'est à savoir; einem 
nad dem Leben —, attenter à lu 
vie de qn.; zu — fommen, (rroupes) 


— — ——— — — 


venir à camper; (marchandises) 
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coûter; — bleiben, s'arrêter ; rester. 

Gtebend , adj. debout; croupissant ; 
mort (eau); permanent; toujours 
sur pied (arınee). 

Gteblen ,». a. 2, voler, dérober; 
(guer.) marauder; —, s. n. 1, vol, 
m. volerie, .f.; (guer.) maraude. 

Gteiermarf, Styrie, X (pays). 

Gteif , adj. raide; dur , fort; (man.) 
courbatu; /z. ferme; (dessein) opi- 
niâtre ; maladroit; gauche; guindez 
façonnier ; cérémonieux ; apprêté 
(air); (regerd) fixe; (peint.) dur, . 
mannéquiné. 

Gteife, Gteifigfeit, £ raidenrz 
(rnan.) gourbature ; (chap. etc.) ap- 
prêt, m. : j 

Gteifen, ». a. raidir; affermir; ap- 
prêter un chapeau; garnir de bou- 
gran; empeser le Zinge; fi) — ı JB« 
s'appuyer, se reposer sur gch. R 

GSteifleinmand, / bougran, me 

Gteig, m. 2, ol. ». Weg, 

Gteigbügel , z. 1, étrier. 

Gteigbügelriemen, 77, 1, étrivière, 

Steige, /. montée. LM, etriere. 

Steigen, ». n. 5 (f.) monter; s’e- 
lever; grimper sur un arbre; pren- 
dre l'essor (oiseuu); hausser (eau 
et .fg.); augmenter de prir. 

Steiger, m. 1, officier d'une mine 

Gteigerab, n. 5*, roue de rencon- 
tre. J. : 

Gteigerer, zn. 1, enchérisseur. 

Gteigert, ». a. enchérir, renché- 
rir, acheter à l'encan; M hausser, 
élever, renforcer Je ton; étendre 
une idée; . élever un mot au degré 
de comparaison. 

Gteigerung, S enchère, encan, 
m.; rencherissement; gradation des 
idees, S. . 

Steigriemen, m. 1, étrivière , f. 

Gtril, adj. raide; escarpé. _ 

Gtrilbeit,  raideur. | 

Stein, mn. 2, pierre, f; (fruits) 
noyau , #.; (rrictr.) dame, f. pièce, 
pion ‚m. ; poids de vingt livres pesant. 

Sieinalt, adj. décrépit, fort vieux. 

Gtrinbot ‚zu. 2*, bouquetin ; (assr.) 
cupricorne. 

Gteinbohrer, m. 1; aiguille, /.- 


“ 
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Gteinböffer, m. 1, pierrier. 
Gteinbrech , 7. 2, saxifrage, f 
Gteinbredher, #1. 1, carrier. 
Steinbruch, m. 2*, carrière, f. 
Gteindrud , m. 2, Steindruderei , 
J. lithographie. 
Gteinern, adj. de pierre; de roche; 
(vase) de grès. [beste. 
Gteinfladyg, m. 2, amiante, as- 
Gteingut, n. 2, gresserie, f. grès, 
m. (res. 
Gteinbauer , 77.1, tailleur de pier- 
. Gteinhaufen , m. 1, tas de pierres; 
ruines, S. pl. décombres, m. pl« 
Gteinibt, Steinig, adj. pierreux; 
graveleux ; grumeleux (fruit ). 
Gteinigen, ». a. lapider. 
Gteinfitt,-71. 2, lithocolle, ÿ. 
Gteinflee, m. 2, mélilot. 
Gteintohle, f houille; charbon 
de terre, m. 
Gteinfoblengrube, ./. houillère. 
Gteinfunde, M lithologie. 
Gteinmarder, 7». 1, fouine, f. 
Gteinmeifel, m. 1, ciseau, repous- 
soir. [res. 
Gteinmeß, m. 3, tailleur de pier- 
Gteinnuf, f.*, noix angleuse. 
Gteinobft, » 2, fruits à noyau, 
zu pl. A 
Gteinôl, n. 2, huile de pétrole, 
Gteinplatte, f. dalle, carreau, 7. 
Steinreich, 7. 2, règne minéral, 
7,5 —, adj. riche en pierres; Sg: 
très- riche. 
Gteinfalg, n. 2, sel gemme, m. 
sel minéral ou de roche; sel fossile. 
Gteinfhmerg, m. erc. 1, douleurs 
de la pierre, M. pl. 
- Gteinfchneider, 77. 1, lapidaire, 
graveur en pierre; (chir.) lithoto- 
tuiste. la taille, /. lithoiomie. 
Gteinfhnitt, 77. 2, opération de 
Gteinfbrift, £: inscriplion lapi- 
aire. (leur. 
-Gteinfeper, m. 1, paveur, carre- 
Gteinthal, n. 5*, ban de la roche, 
m. (pays). 
Gteinmurf, m. 2*, jet de pierre. 
Steiß, m. 2, pop. derrière, cul, 
fessier , eroupion; (Surw.) brayer. 
Steißbein, n. 2, (anus) coccyx , m. 
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Stelle, f. place; lien, m.; Sg. 
rang; charge, /.; emploi, m. ; pas- 
sage d'un livre; auf der —, ade. 
sur-le-champ, à l'instant, tout de 
suite. 

Gtellen, ». a. mettre, placer, po- 
ser, exposer au soleil; asseoir; ran- 
ger, arranger; poster des soldats; 
(Aorl.) ajuster, régler; tendre des 
rets; gufrieden —, contenter ; admi- 
nistrer des témoins; frei — , laisser 
le choix; fi —, se placer, se 
mettre ; s'arrêter ; se présenter; com- 
paraître; /g. feindre , affecter, faire 
mine de. 

Gtellinacher, ». Wagner. 

Stellung, /. arrangement , m.; 
disposition, f.; position ; situation; 
contenance, attitude ; assiette ; (escr.) 
garde. 

Gtellvertretend, adj. représentatif. 

Gteflvertreter, =. 1, lieutenant; 
représentant; vicaire; substität. 

Gtelgbein , 7. 2, Gtelyfuß, m. 2*, 
janıbe de bois, £ 

Stelze, M échassé. . de 

Stemmen, Stempel, ». Stämmen, 

Gtenge, /. mât de hune, 2. hunier. 

Gtepban , n. pr. Étienne. Um. 

Steppe, f. lande, bruyère; désert, 

Steppen, ». @. piquer, : contre- 
pointer; —, 8 m 1, @tepperei, j. 
arrière-point, m.» piqûre , f.: 

Gteppnadel , J: aiguille à piquer. 

Gterbebett, =, exc. 1, lit de — 
mnt. , Mu 

Gterbelifte, . registre mortuaire, 

Sterben, ».n. 2 (f.) mourir, dé | 
céder; se mourir. | 

Gterbend, ad. mourant, mari 
bond, agonisant. 

Gterbensfranf ‚adj. malade à mort. 

Sterblich, adj. mortel. 

Sierblichkeit, /. mortalité. 

Gtern, m. 2, étoile, f. astre, z7.; 
prunelle de l'œil, f.; croix, ordre, 
m. ; (man.) chanfrein ; —dyen, 7. 1, 
dim. (impr.) astérisque, 7. . 

Sternanig, m. 2, badiane, f 
anis de la Chine, m. 

. Sternbild, 7.5, conste!lation, /.; 


signe du zodiaque, m. 
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Gterndenter , m. 1, astrolozne. 

Gterndeutung , : Sterndeutetunf, 
S.*, astrologie judiciaire. 

Gternfôrmig , adj. étoilé, constellé. 

Gternbell , adj. étoilé. ‘ 

Sternbimmel, 71. 1, ciel étoilé. 

Gterufegel, m. 1, (asır.) globe 
celesie. 

Gternfunde, f£. astronomie. 

Gternfundige, m. 3, astronome. 

Gternfihnuppe, ./. étuile volante. 

Sternwarte, f. observatoire, m. 

Sterz, m. 2, Sterje, f. queue, 
croupion, a. ; manche de ld char- 
rue. [incessamment. 

Stets, adv. toujours, sans cesse, 

teuer, JS. contribution, imposi- 
tion;, impôt, m. charge, /. taille; 
\octroi, 77. Charité, /. 
| Gteuerbar, adj. contribuable. 

Gteuerbord , 3. 2, (mar.) stribord , 
D ‚ [des contributions. 

Gteuereinnebmer , 77. 1, receveur 

Gteuerfrei, adj. exempt d'impôts. 

Steuermann, m. 5*, pilote ; (pods.) 
nocher. 

Steuern, » a en (6.) contri- 
buer; faire la charité; (mar.) gou- 
verner, naviguer; /2. obvier, met- 
tre ordre à qch., réprimer; fi —, 
gappuyers JE: id.; se reposer, se 


er. 

‚ Steuerpflihtig, ». Steuerbar. 
©teuerruder , n. 1, gouvernail, m. 
Gtid , m. 2, piqûre, f.; coup,, m.; 

point; (med.) elaucement; (grav.) 

gravure, f-; (cart.) main; levée; 

Jg. mot piquant, .; pointe, J.; 

apostrophe, fm. botte, lardon , m.; 

iemand im — laffen, abandonner 


‚gn. 

| Gtibblatt, n. 5, garde, JS: JE: 
J/m. plastron, m. jouet, bardot. 

| Stihbohrer, m, 1, tarière, Sf. 
Gtidel, m. 1, burin, poinçon, 


— 

| Gtibelei, Stichelrede, S. picoterie, 
| —— coup de bec, 1. bro- 
| ca 


Stideln, v. a. piquer; pointer ; 
— railler, agacer, brocar- 
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Stichen, ». a. broder; —, »m.1, 


broderie, [n. -se, f 
GStider, m. 1, sinn, f. brodeur, 
Gtiderei, S. broderie, 

Stickfluß, m. 2*, suffocation, .f: 
Gtidhuften , m. 1, toux suffoquante, 

Jeu [tique , azote, gaz azote. 

Stickluft, S.*, gaz (n.), æir méphi- 

— m. 1, wétier à bro- 
er. * [poussière, se dissiper. 
Stieben, ». n. 6 (f.) s’en —— 
Gtiefältern, pl. le beau-père et la, 

belle-mère. 

Gtiefbruder, =. 1*, beau-frére. 
Stiefel, m. 1, botte; corps, 77. 

barillet de pompe. [choir, M 
Gtiefelbrett, Rn 5, clef d'emhou- 
Gtiefelette,  bottine; guêtre. 
Gtiefelbafen , »gieher , 7. 1, crochet. 
Stiefelholz, m. 5*, embouchoir, "”. 
Gtiefelfappe, »flülpe,  genouil- 

lère. [tire-botte. 
Stiefelknecht, m. 2, gieher, m. 1, 
Gtiefelmadyer , 77. 1, bottier. 
Gticfeln , ». a. botter. Le 
Gtiefelfaft, m. 2*, tige de botle, 
Stiefelmichfe , £. cirage de bottes, 

m. [sœurs () de differens lits. 
Gtiefgefchwifter , p2. frères (.) où 
Gtieffind, n. 5, enfant d'un autre 

ht, m. 

Gtiefmutter, S.*, belle-mère; böfe 

— , marätre. râtre. 


- Gtiefmütterlid, adj. de ox en ma- 


Gtieffobn, 1. 2*, beau-fils. 
Stiege, ». Treppe. 
_. , m. 2, chardonneret. 
Gtiel, m. 2, tige, f.; quene; 
(5ot.) id., pedoncule, . ; pedicule; 
manche de couteau; hampe, f. eute 
d'un pinceau. . 

Gtielen, ». a. emmancher. 

Gtier, adj. hagard, raide, fixe; 
— , adv. fixement. 

Gtier, m. 2, taureau. 

Gtiergefecht, m. 2, combat de tau- 
Teaux, M 

Gtift, m. 2, ferret, m.; lacet, 
pointes f-; petit clou, m.; (horl.) 
goupille, f. barrette ; (serr.) broche; 
rivure d’uns charnières (urict.) fic 
(crayon, ms style > 


324 Sli 
Stift, m. 5, fondation, f; cha- 


pitre, m. 

Gtiften, ». a. fonder, ériger; éta- 
blir, instituer, constituer; leguer; 
JE. causer gch.; exciter. 

Stifter, m. 1, fondateur, institu- 
teur; /z. moteur, auteur; =inn, f 
fondatrice. [nacle, m. 

Gtiftshütte, A. (écr. ste.) taber- 

Stiftskirche, f église collégiale. 

Gtiftimabig, adj. qui peut être 
recu dans un chapitre. 

Gtiftung » J. fondation; institution; 
érection; établissement, 7. institut. 

Gtilett, n. 2, stylet, m. dague, f. 

Still, @tille, adj. tranquille; cal- 
me; paisible; doux; pacifique; si- 
lencieux; Jg. secret ; ftille! ftille da! 
interj. silence! paix! bouchesclose ! 

Gtille, .f tranquillité ; calme, m.; 
repos; silence. 

Gtillen, ». a. apaiser, calmer, 
tranquilliser; adoucir la douleur; 
pacifier les troubles; assouvir sa 
J'ureur ; désaltérer, étancher Za soif; 
säiisfaire; allaiter; assoupir un en- 
J'ant; arrêter , étancher 4e sang. 

——— n. 1, silence, m. 

tillſtand, zu. 2*, Gtillhalten, m. 

1, halte, /.; repos, m.; cessation, 

J. pause. 

Stillſiehend, adj. dermant, crou- 
Pissant, stagnant (eau), 

Stimme, f voix; fg. id.; organe 
m. Cri de la conscience ; suffrage, 
avis; (mus.) partie, f. 

Gtimmen, ». «. ( mus.) accorder; 
monter sur un ton; Jg. gagner, pré- 
venir, disposer qn.; —, ». n. (h.) 
( mus.) entonner; fg. aller aux voix; 
opiner, voter; durh Kugeln —, 
ballotter. 

. Stimmenfammlung, JS. scrutin, m. 
Gtimmfäbig,. adj. habile à vater. 
Gtimmgabel, S. fourchette toni- 

que, diapason, 77. [nant. 

Stimmgebende, m. 3, votant , opi- 

Gtimmbammer, m. 1*, Gtimm- 

rn, n. 5*, accordoir, vr. 

Stimmung, JS. accord, m.; JE: 
disposition, .f. [mauvais. 

Gtinfen, ». n. 3 (b.) puer, seotir 
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Stinkend, adj. pnant; infect; fé. 
tide; fx. (orgwil, avarice) insup- 
portable. 

Gtint, m. 2, éperlan (poisson). 

Gtipendiat, 7. 3, boursier. 
Gtipendium, ». erc. 1, bourse, S 

Gtirn, f. front, 71.3 Sg. id.; au- 
dace, f. 

Gtirnader, f. veine frontale. 
Gtirnband, ». 5*, bandena, m. 
diadème; frontal; (anur.) os frontal 
ou coronal. 

Gtirnrad, m. 5*, rone dentée , f 

Gtirtfriemen, m. 1 , fronteau. | 

töbern, ». a., ». Stäubern; — ; | 
». imp. (b.) es ftöbert, la neige tombe 
à petits flocons. * 

Stodern, ». e. et n. (h.) piquer; 
die Zähne — , se curer les dents. 

Stock, m. 2*, bâton, canne, f'; 
gourdin, 7. garrot ; batte, f.; tronc, 
m.; souche d'arbre, f.; pied de 
plante, m.; ruche d’abeilles, f.; 
fers, zz. pl.; geöle, f.; tête à per- 
ruque; forme de chapeau; (cart.) 
talon, m.; tronc d'église; (comm.) 
capital; (guer.) cadre d'un corps; 
Je. mépr. butor ; (arch.) étage. 

Gtotband , n.5*, cordon de canne, 
m. [voit goutte, 

Stockblind, adj. aveugle, qui ne 

Stockdumm, adj. stupide; bête. 

Gtofen, ». a. rouler, bätonner 
le drap; échalasser la signe; —, 
», n. (b.) s'arrêter (montre); se cail- 
ler, se figer (sang, lait); fg. hésiter, 
demeurer court; languir(commerce). | 

toc feder , bout d’aile, m. 

GStodfinfter, adj. tout obscur, tout 
noir. . 

Gtotfifb, m. 2, merlache, £.; 
(comm.) morue sèche, stockfiche, 
m.; fg. fm. sot, bête, f. ganache. 

Gtocgeige, . poche... s 

Stockhaus, n. 5*, prison, f geöle, 

Stockknopf, m. 2*, pomme de cau- 
ne, f 

Spelengter, m. 1 

ied. 

Stockmeiſter, m. 1, geölier, con- 
cierge. 

Gtcdnarr ‚m. 3, fou achevé, fieffe, 


> Chandefier à 


Ho 
Sto@prügel, Stockſchlãge/ꝓ. coups 


e bâton, 77. - (nement. 
Gtotfbnupfen, m. 1, enchifre- 
Gtoftill , adj. immobile. - 
Gtofung, j cessation, interrup- 
tion du cours d'un fluide; (ned. ) 
stase; stagnation du commerce; hè- 
sitation.' : 

Gtodmert, n. 2, étage, 77 
Stockzahn, m. 2*, dent mâchelière 
ou molaire, f (tiere; sujet, m. 
Stoff, m. 2, étoffe, f; fx. ma- 
Söhnen, ». n. (h.) gémir, 

Gto €, S. étole. : 
Gtolle, f. gâteau, m. beurrée , f. 
‚Stollen, m. 1 » pied de Zi; cram- 
pon de fer de cheval; balustre d'une 
serrure; (min.) galerie, f. 
Gtolperu , ». n. (f.) broncher; faire 
un faux pas; chopper contre gch.; 
JE. faire des bevues. 

Stolj, adj. orgueilleur; fier; al- 
tier;: vain, arrogant, dedaigneux; 
glorieux; haut. 

Stolj, m. 2, orgneil; fierté, f.; 
hanteur, arrogance, faste, m. 

Gtolgiren , ». n. (b.) fin, se pava- 
ner, s’enorgueillir. .. 

Stopfen, ». a. boucher, fermer; 
remplir, rembourrer une chaise , C5 
Tavauder des bas; rentraire une cou- 
ture; charger une pipe de 1abac; 
(mar.) calfater; bosser un cäble; 
(med.) constiper ; appâter; empäter 
de la volaille; — ou vol —, fin. 
empiffrer, bourrer Je ventre. 

Gtopfer , #7. 1, chargeur ; tampon; 

uchon. ; 

Stopfnadel, aiguille à ravauder. 

Gtopfriabt, £. *, reutraiture, 

Gtoppel; : étenle; —n, p7, chau- 
‚me, 71.5 /&. brins de barbe, pl. 
‚tuyaux duns la peau de ls volaille. 
| Stoppelfeld, m. 5, champ où le 
chaume est encore sur pied, m. 


| Chanme, 

| Gtoppeln, ». a. chanmer; glaner ; 
AR. ». Zufammenftoppeln. 

| Stoppeirübe, f navet d'Août, m. 
„ Stippine, S (arıf.) étoupille. 

7 Gtôpfel, m. 1, bouchon ; tampon, 
à Sr, m. 2, esturgeon (poisson). 


\ 


| 
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Gtorib, m. 2*, cigogne, f. 
Storchſchnabel zu. 1*, pautographe‘, 
singe; (bar.) geranium. 

Gtôren , ». a. troubler, interrome 
pre, deranger, distraire, deconger- 
ter; —,#, n. (h.) fouilier, fureter.. 

Gtôrer, m, 1, -inn, f perturba- 
teur, m. -trice, S ; interrupteur, »1. 

toͤrrig, adj, obstiné, intraitable & 
fm. têtu , reväche. ce, m. 

Etörrigkeit, f. opiniâtreté, capri- 

Störrogen, m. 1, œufs d’estur- 
geon, pl.; gefaljene — , caviar. 

Gtörung M thouble, ». inte 
tion, f. désordre, zu. dérangement 
perturbation, f 

Stoß, m. 2*, coup; secousse, fi: 
cahot, >". ; choc; alteinte,  f: ; bouf& 
fee 48 vent ; (escr.) botte, estocade g 
J&. choc, m. atteinte, /.; préjadice 
m.; perte, f.; échec, m. N pue. —* 
tas, zu. amas. CA: 

Stoßdegen, m.1, estoc ; estocade 

Gtôfel, zu 4, pion, broyon,, 
batte, f. 

Stoßen, ». a. 4, pousser, heurter, 
donner || piler, casser, écraser, 
broyer; égrnger, pulveriser; con- 
casser ; batire du beurre ; enfoncer > 
einen über den Haufen —, renverser 
qn.; von fi —, Fepousser; rejeter s; 
répudier une femme ; jemanden vor 
den Kopf — » Contrecarrer, desobli- 
ger qn.; zu einem —, se joindre &: 
qn.; —, sm, n.(b,) secouer, cahoter, 
(voiture); frapper (des cornes); Te- 
pousser (arme d feu); tomber sur 
la proie; guiller (Biere); ‘an etw. 
— 1 Ÿ. 4. Cogner gch., cogner con- 
tre; —, ». 7. toucher gch., abou-- 
tir, confiner à qch. ; aneinander —, 
joindre, rapprocher deux choses > 
— 1 ».n. (f.) s’entre- er, sa 
heurter, donner l’un contre l'antres 
Je se toucher, être conligu, se bai 
ser; auf einander — , se rencontrer ; 

—, se heurter (an, contre )z’ 
s’ecorner; cosser (dötes à cornes); se 
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‚doguer (mowtons); ſich an etw. — + 


Je. se scandaliser de gch., fit im 

der Rechnung —, se tromper dans 

Stößer, m. 4, pileur, [le calcu). 
28 
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Gtofgebet, n. 2, oraison jacula- 
toire, /. éjaculation, 
Stoßgewehr, n. 2, arme à pointe, 
J. ol. arme d'hast. . [lique. 
Gtobbeber, 77. 1, bélier hydrau- 
GStöfig, adj. cossant (taureau). 
Gtofnabt, £.*, rentraiture. 
Gtoßfeufjer, m. 1, élancement. 
Stoßvogel, m. 1*, oiseau de proie. 
Gtottern, ». n. (b.) begayer, bal- 
butier, bredouiller. |. 
Gtotternd , adj. begue. 
Straf, adj. droit; raide; prompt. 
Stracks, adv. de ce pas; sur-le- 


champ. u 

Gtrafbar, Straflih,, adj. punissa- 
ble, coupable, criminel, amen- 
dable; blämable. 

Gtrafbarfeit, /- calpabilite. ' 

Gtrafe, f. peine; châtiment, m. 
punition, f. correction ; (Gelöftrafe) 
umende; (Œodesftrafe ) supplice, 71. 

Gtrafen, ». a. punir; meitre à l’a- 
mende ; f£. reprendre. 

Gtraff, waj. raide; tendu. 

Giraffällig, adj. punissable, amen- 

Gtraffheit , M raidenr. [dable. 

Gtrafgcfep, rn. 2, loi pénale, f. 

Strafgeſetzbuch, m. 5*, code pénal, 
m. [impunement. 

Straflos, adj. impuni; —, adv. 

Gtrafpredigt , /- sermon contre les 
vices, . /k. réprimande, /. mer- 
curiale. 

Gtrabl, m. erc. 1; rayon; jet 
d'eau; /g. rayon; éclair, foudre, 
JS: (mar, ferr.) fourchette. _ 

Gtrablen, ». 0. ct n. (b.) rayon- 
ner; briller. 

Gtrablenbredung , M réfraction. 

Gtrableud , ag. rayonnant; ra- 
dieux. » 
gran r adj. vadis; strié. 
Gtrâbne,  (épingz) cueillée; 
écheveau Je fil, m. cordon. 

Gtrampelu, ». n. (h.) trépigner; 
piétiuer. 

Gtrand, m. 2, rivage; rive, f. 
bord de la mer, m. 

Gtranden , ». n. (f.) échouer , s'en- 
sabler. . 

Strandrecht, n.2, droit de varech, 
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de bris et de naufrage, 7». droit 
d'épave. [baliseur. 
Strandwächter, m. 1, garde-côte, 
Gtrang, m. 2*, corde, f.; trait de 
cheval, m.; écheveau de soie , de fil. 
Gtranguliren, ». a. étrangler. 
Gtrapage, j. fatigue. 
Gtrapajiren, ». a. fatiguer, /m. 
strapasser qn., harasser un cheval. 
Gtrafe, f. chemin, m. ; route, Js 
rue; passage, m.; voie, f:; détroit, 


mn. — 
Straßenaufſeher, m. 1, inspecteur 
des ponts et chaussées, voyer. 
Gtrafenlaterne, J. réverbère, m. 
Straßenraub, m. 2, -rauberei, f 
vol de grand chemin, m. brigandage. 
GStraßenräuber, m. 1, voleur de 
grand chemin, brigand, bandit. 
Gtrage, S. (comm.) brouillon, m. 
Gtrâuben, ». a. herisser; fit —, 
se dresser, se hérisser ; .fg. se dé- 
fendre; résister, se débattre, am. 
se démener. 
Gtraubig, adj. hérissé ; mal peigné. 
Gtraud, m. 2*, buisson, arbuste. 
Gtrautdieb, m. 2, chenapan, 
bandit. x | 
Straucheln, ». n. (h.) trébucher, 
broncher; faire un faux pas. 
Gtrauf, m. 2*, bouquet; fx. fm. 
rencontre, f; querelle || =. 2, au- 
truche, f. (oisedu). 
Gtrebe, f. étançon, m. étrésillon. 
Gtreben , ». n. (b.) s’efforcer ; Sg 
id., tâcher, tendre; nad) etm. —, 
aspirer à qch., briguer, affecter, 
ambitionner qch.; —, (pAys.) gra- 
viter; —,s. n. 1, effort, m. affecta- 
tion, M tendance. | 
Gtrebepfeiler, m. 1, contre-fort, 
arc-boutant, éperon. [malleable. 
Streckbar, adj.extensible, ductile, 
Gtrate, f. étendue; distance. 
Gtreden, ». a. étendre, alonger; 
tendre, &tirer Ze fer, etc.; dag es 
wehr —, mettre bas les armes. 
Gtrefwerf, m. 2, Jaminoir , zur. 
Streich, u. 2, conp; /x. tour. 
Gtreideln, ». a. passer doucement 
la main par-dessus qch.; /g. cares- 
ser, amadoucr, cajoler. 


| traineau, 77. 


4 
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Gtreidyeı, ». a. 5+, passer la main 
sur qch.; frotter; oindre ’Ahrile; 
étendre du beurre; räcler une mesure ; 
sangler, fouelter; passer, repasser 
du linge; carder -la laine; (pût.) 
dorer; effleurer (coup de feu); ca- 
resser un chien; façonner, mouler 
les tuiles ; tirasser des aloueites ; 
die Segel, die Flagge —, amener, 
baisser les voiles, le pavillon. 

GStreihgarn, m. 2, tirasse, S; 


Streichholz, m. 5%, râcloire, f. 
Streichriemen, rw. 1, cuir à repas- 
ser les rasoirs. 
Streif, m. 2, :Streifen, m. 1, 
raie, ‚f ; liteaux d’une serviette, m. 
pl; trait, m. ligne, /.; bande d’une 


| etofe ; cannelure d'une colonne ; 


—en, pl. raies, S.; stries, striures ; 
fascies d’une coquille; Streiſchen, 
+ 1, bandelette, /* » 
Gtreifen, ». «. rayer; effleurer ; 
friser, raser, toucher, érafler, écor- 
cher /a'peau; (arch.) canneler || 
ôter zıne bague du doigt ; dépouiller, 
écorcher une bête; —, ». n. (b.) 
faire des courses; battre la cam- 
pagne, battre l’estrade; rôder par; 
faire des incursions dans le pays 
ennemi; (cha.) frayer; fg. toucher à 


geh.; fid) —, s’eflleurer, s'érafler ,' 


s'écorcher. 

Gtreiferei, f. course, incursion, 
irruption. . 

.Streifig, adj. rayé; madré. 
Gtreiflinie, f. tangente. 
Gtreifpartei,  batteurs d’estrade 
ou de campagne, 77. pl. 
GStreiffhuß, 77. 2*, coup de feu 
qui ne fait qu’effleurer la peau. 
Streifwache, j. patrouille. 
GStreifjug, m. 2*, course, fi; 
chasse aux brigands; battue. 
Gtreit, m. 2, combat; querelle, 
f. discussion ,.altercation, démélé, 
m, différent, conflit; (jur.) procès, 
litige; (rAeol.) controverse, f. 
Gtreitart , f: *, hache d'armes. 
Gtreitbar, adj. en état de porler 
les armes; guerrier, belliqueux. 


Eireiten, », m, 5+ (Q.) cobaire; 
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se battre; se disputer, $e quereller; 
se contredire. 

Gtreiter, 77. 1, combattant. 

Gtreitfrage, f. question, contre 
verse; élat de’la question, m1. 

Gtreitig, «dj. en dispute; em pro- 
cès; contraire; contentieux, liti- 
gieuxy (#Adol,) cantraversé; dispu- 
table. 

GStreitigfeit, f. dispate, ». Gtreit, 

Gtreitfbrift, j. ouvrage de contro- 
verse, m. écrit polémique ;' disserta- 
tion académique, f ; m. p. diatribe. 

Gtreitfübtig, «dj. contrariant, 
contentieux, querelleux. 

Streng, Strenge, adj. rigoureux; 
sévère, austère; (dev.) ascélique; 
exnct‘( science ) | 

Strenge, M rigueor, sévérité; Apre- 
té du goût. [taire, 

Strengflüſſig, adj. ( met.) réfrac- 

Gtreu, S litière; paille. 

Streubüchfe, f poudrier, zu. sa- 


_blier. 


Streuen, ». a. répandre; éparpil- 
ler; semer; poudrer; sanpoudrer; 
joncher de fleurs; faire la litière 
aux chevaux, ce 

Gtreufand, m. 2, poudre, f. sa- 
ble, 1. ° ; [dre. 

Streuzucker, m. 1, sucre en pou- 

Strich, 7. 2, trait, ligne, .f. raie, 
bagre; andain en fuuchant, m.; 
coup d’urchet; traite de chemin, f.; 
course; veine duns le bois, etc.; 
(peint.) touche; (mar.) rumb du 
compas, m.; parage; passage des 
oiseaux; frai des poissons; poil, 
apprèt du drap; (am Euter) trayon. 

Strick, m. 2, corde, /.;' (cha.) 
couple, 77. laisse, f.; trait, m. Jge 
Jim. pendard. ‘ 

Gtritheutel, m. 1 , ⸗ſack, m, 2*, 
sac à ouvrage, (now.) ridicule. ' 

Gtriden, ». à. tricotér; brocher; 
mailler un treillis de fer. 

Gtrifer, m. 1, »inn, f. tricoteur, 
m. -se, fe \ 

Strickleiter, /. échelle de cordes, 
Gtritnadel, J: aiguille, broche à 


tricoter. 
Gtritibeide, F porteraigotile, zn. 
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Strickzeug, n.2, ontils à tricoter, 
ai. pl. iricot; tricotage. 

Gtriegel , m. 1, étrille, fe 
Striegeln, ». 4. étriller; Sg. fn. 
reprendre, chapitrer. 

trieme, /. raie, meurtrissure. 

triemen, ». «. rayer. 

triauig, adj. livide; meurtri; 
ray [m. 

Gtrippe, M tirant (de botte, euc.), 

Gtrobeltaube, /. pigeon frisé, m. 

Stroh, 7. 2, paille, f: chaume, 
m 


Gtrobbund, n. 2, botte de paille, 

Strohdach, nr. 5*, toit de chaume, 
Me [te, S. 

GtrobdeŸe, A paillasson, m. ; nat- 
. Gtrobern, Gtrobern, adj. de pail- 
Je; fx. fm. fade. 

Gtrobfidel ’ JS. claquebois, m. 

Strohhalm, m. exc. 1, brin, tuyau 
de paille; chalumeau, fetu. 

Gtrobbut, m. 2*, chapeau de paille. 
. Gtrobbütte; f: chaumière. 

Gtrobjunfer, m. 1, hobereau. 

Gtrobmann, m. 5*, épouvantail. 

Strohſack, m. 2*, paillasse, /. ba- 
lasse. [paille. 

Gtrobf@neider, m. 1. bacheur de 

Gtrobteller, m. 1, garde - nappe. 

Strohwiſch, m.'2, torchon, bou- 
chon de paille. 

Gtrobtoittwer , m. 1, mari dont la 
femme est momentanément absente. 

Gtrom, m. 2*, torrent; courant, 
fil de l'eau; fleuve; flux; cours; 
JE. id. , débordement d’éloges. 

Gtrömen , ». n. (b.) couler rapide- 
ment; ./g. id., courir, se précipiter 
(Joulc). , 

Gtrommeife, ade. par torrens; en 
»bondance; à grands flots; à gros 
bouillons (sang), 

Gtrophe, ÿ. strophe ; couplet, m. 

Gtrogen, ». n. (h.) s’enfler, se 
gonfler, être enflé; regorger. 

Strudel, m. 1, tournant (d’eau), 
gouffre, remole, f.; (cuis.) cr&pe. 

Strudeln, ». n. (h.) tournoyer; 
‘Se. fm. bouillonner. 


en 
Gtrumpfweber, smirfer, mn 1, 


bonnetier, chaussetier. 

Gtrunf, m. 2*, trognon. 

Gtruppig , adj. dressé, hérissé. 

Stübchen, n. 1, mesure de 4 pats, 
J.; chauffe-pied, m1; petite cham- 
bre , f: : 

Gtube, f. chambre, poêle, »7. 

Gtubenarreft, 7.2, arrêts chez soi. 

Gtubenburf , ⸗genoß, geſell, zu. 
3, compagnon de chambie. - 

Gtubenboder, =. 1,. pop. homme 
casanier, sédentaire. 

Gtubenfamner, f chambre 
gnant le poêle. \ : 

Stubenmädhen, =. 1, fille de 
chambre, f. chambrière. 

Gtüber, m. 1, stuber (monnaie). 

Stück, n..2, pièce, f.; morceau, 
partie, f. portion; pop. lopin pour 
manger, m.; article d'un discours; 
passage d'un livre; (artill.) canon, 
pièce, f. ; fg. fm. tour, m. trait. 

Gtudatur, f. stuc, m. 

Stückchen, Gtüdlein, m. 1, petite 
pièce, ./.; parcelle; a. bout, m. 
brin, chiquet; —weife, «dv. brin à 
brin; —, f£. fm. tour, m. 

Gtüden, Stückeln, ». d. metire 
en pieces, depecer; rapiecer. 

Grüdfaß, r. 5*, grande pièce de 
vin, JS. [nons. 

Gtüdgieherei, f. fonderie de ca- 

Gtüdgut, .n. 5*, marchandise de 
balle , f. ; (arti!1.) bronze, m. airain. 

Giüdfnebt, m. 2, valet d’artil- 
lerie. . [m 
Gtüdfugel, j. boulet de canon, 

Gtüdpforte, f. (‚mar.) sabord , m. 

Stückſchuß, »-2* coup de canon. 

Gtüdimeife, adv. par pièces; en 
détail. [la pièce, m. 

Gtüdmerf, n. 2, ouvrage fait à 

Gtudent, m. 3, étudiant. 

Studien, pl. études, f. 

Gtubiren, ». a. et n. (h.) étadier; 
faire ses études. 

Gtubdirftube, /. «gimmer,n. 1, ca- 
binet, 71. étude, f- 

Stufe, f. marche; degré, m.; 


joi- 


Gtrumpf , »». 2*, bas ; chausse, f. | gradin; pas. 
L 


Gtrumpfhand, x. 5*, jarreliere; 


Gtufenfolge, L gang, mu 2*, gua- 


Ein 


dation, S.;.(rhet.) id., concaténa- 
tiou, climax, m. [rique, f 
Gtufenjahr, 7. 2, année climaté- 
Gtufenfig,, 77. 2, gradin. 
Gtufenmeife, adv. par degrés; en 
amphitheätre; /g. par gradation, 
graduellement. 

Gtubl, m. 2*, siége; chaise, f.; 
päpftliche —, saint-siège. [m. 
Gtuhlbein, m. 2, pied d’une chaise, 
Gtublgang , m. 2*, selle, f. éva- 
cuation ; dejection, excrémens, 77. 


pl. 

Gtublfappe, S: housse de chaise. 

Gtublweifenburg , Albe royale 
(ville). , (m. 

Stuhlzapfchen, m. 1, sappositoire, 

Gtublimang, m. 2*, (med.) te- 

|nesme, &preinte, f. | | 
| Gtuf, m. 2, ». Gtudatur. 

Gtülpe, f. retroussis, m.; bord; 
genouillère de botte; f. 

Gtülpen, ». a. retrousser. 

Gtumm, adj. muet. [gnon. 

Gtümmel, m. 1, tronçon, moi- 

Gtummbeit, f (méd.) mutisme, 
m. silence. 

Gtümper, m. 1, bousilleur, gâte- 
métier; (jeu) mazette. 

Gtümperei, f bousillage, m. 

Gtümpern, ». n. (b.) bousiller. 
Gtumpf, m. 2*, tronc; tronçon 
d'arbre; picot; chicot; dim. bout 
de chandelle; lumignon. 

Stumpf, ad. émoussé; agacé 
(dents); camus (nes); obtus (angle); 
écourté (queue). 

Gtumpfen, ». a. emonsser; agacer 
les dents; écourter. la queuc; fe. 
émousser, blaser. 

Gtumpffinn, 71.2, stupidité, j. 

Gtumpfwinfelig, a. obtusangle. 

Gtunde, j: heure || lieue. 

Gtundenglag, n. 5*, sable, m. 

Gtundeneife, adv. par heure; à 
l'heure. {cadran , f. 

Gtundengeiger, 77. 1, aiguille du 

Gtündlid, adj. (astr.) horaire; 
— ‚adv. à toute heure; d'heure en 
heure. 

Siurm, m. 2*, orage, ouragan; 
lempöle, ‚fs bograsque ; Jg. id., 
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fougue des passions; tocsin, m.; 
alarme, f.; (guer.) assaut, m. 

Stürme, ». a. donner l'assaut à 
une ville; assaillir, attaquer; dé- 
vaster ; forcer une maison, une 
porte; —, ». n. (f.) accourir en 
foule ; entrer brusquement dans; 
(b.) sonner le tocsin. 

©türmer, m. 1, assaillant, hom- 
me emporté. (m. 

Gturmfaß , m. 5*, baril foudroyant, 

Gturmfifh, mm. 2, epaulard. ' 

Gturmalode, /. tocsin, #1. beffrai. 

Gturmbaube, j: casque, m. 

Gtürmifb, adj. orageux; gros 
(temps); fe. id.; turbulent; impé- 
tueux, violent. 

Gturmmwind, m. 2, vent orageux, 
ouragan ; bourrasque, .f. 

Stürz, m. 2*, chute, f.; culbute; 
Je. ruine; disgräce. 

&türje, f couvercle, m. 

Gtüryel, m. 1, chicot, bont. Ù 

Gtürjen, ». a. pretipiter, jeter; 
remuer, tourner, renverser; cul- 
buter; mettre un couvercle sur; ja- 
chérer un champ; fy. perdre, rui- 
ner; —, ». n. (f.) tomber avec pré- 
cipitation ; s’abatire (cheval); s’elan- 
cer, fondre (auf, sur); fid) —, se 
précipiter, se jeter, etc., s’elancer. 

Gtute, /. cavale, jument. 

Gtuterei, f haras, n. 

Gtutfüllen , n. 1, pouliche, f. 

Gtuß, m. 2, auf den —, Adv. fm. 
tout à coup; sur-le-champ. 

Gtugbart, 77. 2*, moustache re 
troussée , f. 

Gtüge, f. étaie, étai, m. étançon, 
appui, soutien; (arch.) id. ; support; 
chevalet, chevalement; /g. appui, 
soutien. 

Gtugen, ». a. écourter; tronquer; 
couper les cheveux; courtauder un 
cheval; retrousser un chapeuu; eld- 
ter un arbre, tondre une haïe; —, 
».n. (b.) hésiter, balancer ; s’eton- 
ner. 

Gtügen, ». a. étayer, appuyer; 
etanconner; arc-bouter ; contre-bou- 
ter; butter; soutenir; Jg. appuyer; 
soutenir. — 

26. L 
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Gtuger, m. 1; petil-maître, élé- 
gant, fm, muguet; mirliflore, mus- 
cadin. Eplat, m. 

Gtugalad, n.. 5*, verre à fond 

Gtugbandfbub » 71. 2, miton. 

Gtubig adj. embarrassé, surpris; 
ombrageux, rétif (chevaux); f5. en- 
têlé, opiniâtre. 

Stusperücke, j: perraque ronde: 

Gtügpunft, =. 2, point d'appui; 
(mee.) ja., hypomochlion. 

Gtusfihmang,, ır. 2*, courtaud. 

Gtupubr, J. montre de toilette, 

Gtyl, m. 2, style, langage. 

Gtofifiren, ». a. mettre par écrit, 
rédiger. 

Gubjet, n. 2, sujet, m. 

Gubfidien, p2. subsides , m. 
Subſtantiv, n. 2, substantif, 7m. 

Subſtanz, M substance. 

Subtraction, soustraction. 

+ Gubtrabiren, ». a. soustraire, dé- 
duire, defalquer. {tâcher. 
Suchen, ». az: chercher, rechercher ; 

Gudt, jf maladie; ÿ# manie; 
passion, démangeaison ; affectation, 
fureur. 

Gud, m. 2, bouillonnement, 

Sid, m. exc. 2, Süden, m. 1, 
sud, midi. a 

Gübamerifa, Amérique méridio- 
nale, ;f. [lon, n. 

Gubdelbud, n. 5*, mepr. brouil- 
Gudelei, J. mépr. barbouillage, 

m: bousillage; pop. gribouillage. 
Sudelkoch, 1. 2*, rnépr. gargotier, 

fricassier, empoisonneur. 
Gubelmagd,  *, souillon, 

udeln, ». a. et n. (h.) mépr. bar- 
bouiller, bousiller; bavocher; pop. 
gribouiller. nie, 
Gübdermannland , 7. Saderman- 
Güdindien, x. terres australes, f. 
pl. Océanie. 
Gudler, m. 1, fm. bousillenr, 
barbouilleur, brouillon, croûtier. 
Südlich, adj. méridional , austral, 

du sud. à 
er adj. indecl. sud-est, 

üdpol, 1. 2, pôle antarctique. 
Güdfce, f- mer du sud, ke 
Südweſt, adj. indécl. sud-ouest, 
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Südwind, m, 2, vènt du nid, 
(poës.) autan. x 
Gultan, m2; sinn, fr sultan, Me 
, $. [m.; saline, /- 
Gulge, f. saumure; gelee; salé, 
Summariſch, adj. sommaire. 
Gumme, jf. somme, total, >. 
Gummen, ». n. (6.) bourdonner; 
bruire; tinter; corner. (oreilles). 
Gummiren, ». a. sommer, addi- 
tionner. 
Gumpf, m. 2*,"bourbier, marais: 
Gumpfig, adj. bourbeux, maréca- 
Gund, 77. 2, Sund. genx. 
Günde, M péché, m.; iniqnité, f. 
Gündenfall, m. 2*, chute du pre- 
mier homme, fi : 
Gündenfhufd, f coulpe. 
Günder, m. 1, sinn, f. pécheur, 
m. -eresse, f- 
Sündfluth, f. déluge, m: 
ündbaft, Gündig, adj. peccable: 
ündig, adj. enclin au péché. 
Sündigen, ». n. (h.) pécher. 
Sündlich, adj. ériminel. 
Guperintendent, m. 3, (Drot.) sur- 
intendant , inspecteur ecclésiastique. 
Guperintendentur, / (prot.) sur- 
intendance, inspection ecclésiastique, 
Superklug, ad. suffisant. ” 
Guppe, f. soupe, potage, m. 
Suppenſchüſſel, f: soupière, ter- 
rine, ecuelle, [soupe , f 
Guppeuteller, m. 1; assiette à 
Gupplifant , m. 3, supplinnt, re 
quérant, exposant, pétitionnaire. 
Gupplif, . supplique; tequéte, 
pétition, j 
Supponiren, >, a. supposer, 
Suschen, n. pr. Suson, Süsette. 
Güf;, adj. doux, sucré; fi. doux, 
agreable; suavé; 72. doucet, dou- 
cereux , musqué. 
Güfen , ». a. dulcifier, édulcorer. 
Süßholz, n. 5*, réglisse, f 
Gufigtat, Güfe, /. douceur, 
Süßkirſche, J. guigne. 
Süßlich, a. doucereux; liquo- 
reux (vin): 
Soplbe, /. syllabe. 
Sylbenmaß, n. 2, quantité des 
syllabes, f.; mesure ; mètre; 77. 
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Syſlabiren, ». a. épeler, pronon-. 


cer des syllabes. . 
Gyiphe, m. 3, Sylphide, . syl- 
phe, 7». sylphide, J- 
Gymbol, rn. 2, symbole, m. 
Symboliſch, adj. symbolique. 
Gominetrie, J. symétrie. 
Symmetriſch, adj. symétrique. 
Sympathetiſch, adj. sympathique. 
Sympathie, f. sympathie. 
Symphonie, /: symphonie. 
Symptom, ”. 2, symptôme, m. 
Synagoge, .f. synagogue. 
undieug, 77. indért. syndic, 
Gvnode, f. synode, m. 
Synonym, adj. synonyme. 
Gyntar, JS. syntaxe. 
Syrer, m. 1, Syrien. 
Gürien, Syrie, f. (pays). 
Syriſch, adj. syriaque; -e, n. 3, 
syriaque, m. = 
Grrup, m..2, sirop. 
Syſlem, n. 2, système, m. 
Syſtematiſch, adj. systématique, 
| g. 
Tabak, m. 2, tabac. 
Tabaksdoſe, Tabaksbüchſe,  ta- 
batiere, boîte à tabac. 
Tabakspfeife, pipe. 
Tabafgraudyer, zu: 1, fumeur de 
tabac. [de tabac. 
Tabaksſchnupfer, m. 1, preneur 
Œabaféfiange, M carotte de tabac. 
Eabellarifd, a. ei adv. en forme 
de table. 
Tabelle, f: table, tableau, m. 
Gablatur, f. (mus.) tablature. 
Tabulettframer, m. 1, porte-balle, 
colporteur. [mouvement , m. 
tt, m. 2*, mesure, ‚f.; cadence, 
Œactfeft, ad. qui garde bien la 
mesure. [en mesure; en cadence, 
Tactmafig , adj. cadencé; — , ad. 
Tactſtrich, m. 2, barre, f. 
Tadel, m. 1, défaut, vice; critique, 
f. censure, blâme, m. reproche. 
Tadelhaft, Tadels⸗, Tadelnsmwürs 
dig, adj. blâmable; reprehensible; 
critiquable, censurable. 


Tadellos, adj. ixséprochable, 


\ 
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Tadeln, ». a. critiquer, blämer. 
Tadelfucht, /. penchant à censurer, 
à blämer, m. ; critique, M 
Tadelfüchtig, ad. enclin à criti- 
quer, critique. [ frondeur. 
dler, m. 1, critique, censeur; 
Tafel, £ table; écriteau, m.; 
(peint. , etc.) tableau; plaque, fe 
Tafelden, n. 1, tablette, f. 
Tafeln, ». n. rester long-temps à 
tahle. 
Täfeln, ». a. boiser, parqueter, 
lambrisser. [tre-garçon. 
Safelfchneider, zz. 1, (1uill.) mai- 
Tafeltuch, n. 5*, nappe, f. 
Tafelwerk, m. 2, boiserie, M. par- 
quetage, 77. lambris. 
Tafelzeug, n. 2, linge de table, m. 
Taffet, u. 2, taffetas. 
Taffetband, 7. 5*, ruban de taffe- 
tas, n.; ruban simple, uni. 
Taffeten, Tafften, adj. de taffetas, 
ag, m. 2, jour; journée, S-3 
( min.) surface de la terre. 
Tagebuch, m. 5*, journal, m.; 
(comm.) id., livre-journal; con- 
tröle d'un major; (astr.) éphémé- 
rides, f. pl. [batteur de pavé. 
dedieb, m. 2, injur. faineant, 
Tageloch, n. 5*, Incarne, f. 
Œagelobn , m. 2*, journée, f. . 
Sagelöhner, #7. 1, journalier, ma- 
nœuvre, manouviier. 
Tagen, ». imp. (b.) faire jour; 
prvcl. tenir une assemblée , une diète. 
Tagereife, . journée. (vr. 
Tagesordnung, . ordre da jour, 
Tagewerk, 7. 2, journée, M. lâche. 
Las: und Nachtgleiche,  équinoxe, 


mm. 

Tâalid , adj. journalier; quotidien; 
diurne; —, adv. journellement. 

Tagus, Tajo, mm. indecl. Tage, 
(Jleuve). \ 

Satei,n. 1, (mar.) funin, m. cor- 
dage; manœuvre, /. agrès, zr. pl. 

Tafeln, ». a. agréer, appareiller 
un vaisseau; funer les zmäts. 

Talent, n. 2, talent, 77.; capa- 
cile, f- : 

Œalg, mn. ein. 2, suif, vr , 
Talgicht, adj. ressemblant an ni”. 
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Talgig, adj. graissé de snif. 
Talglicht, 7. 5, chandelle de suif, 
Œalmud, m. 2, talmud. [WA 
Tamarinde, /. tamarin, m. 
Tamarigfe, f. tamaris, vr. (ar- 
duste). [lite, vanite. 
Œand , m. 2, bagatelle, f.; frivo- 
Zändelei , /. badinerie; lenteur ; 
babiole. 2 | 
Zändeler, Taͤndler, m.1, sinn, 
S. badin, m. -e,.f.; gobe-mouche, 
em lambin, -e, f lanternier, m. 
Tändelhaft, adj. badin. [-ere, f. 
Œandeln, ». #. (b.) badiner; lam- 
biner, lanterner, vétiller. 
Tangent, m. 3, sautereau d’um cla- 
Tanne, M sapin, m. [vecin. 
“ Tannen, Tännen, adj. de sapin. 
Tannzapfen, #7. 1, pomme de pin, 
Tante, f. tante, S - (WA 
Tauz, m. 2*, danse, f. bal, m. 
Tangbir, m. 3, ours dressé pour 
danser. [r 
Tanzboden, m. 1*, salle à danser, 
Œangen , ». a. et n. (b.) danser. 
Tanger, m. 1, -inn, M danseur, 
m. -se, f.; (ihedt.) id., figurant, 
m. -e,.f. 
Œangmeifler, rm. 1, maître de danse. 
Tanjfhub , =. 2, escarpin. 
Tapet, ». 2, tapis, m.; fe. fm. 
auf dag — bringen, mettre sur le 
tapis, mettre en avant. 
pete, Tapezerei, f tapisserie; 
tenture. [ pissier. 
Tapetenmacher, «wirfer, m. 1, ta- 
Tapeziren, ». a. tapisser. 
pezirer, 77. 1, tapissier. 
pfer, adj. brave, valeureux, 
vaillant, courageux. 
Tapferkeit, /. valeur, bravoure. 
Œappen, ». 7. (b.) tâtonuer; taper 
du pied. 
Œara, S. (comm.) tare. 
Œaris, m, 2%, tarif, 
Œariren, ». a. tarer; déduire latare. 
Tarock, 7. 2, —Parten, pl. tarots, 
Œafte, M poche; gibecière.  [». 
Taſchenbuch, 7. 5*, livre de poche 
Ou portatif, m. 
Tafchengeld, ». 5, argent pour les 
menus plaisirs, =. 
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Taſchenkrebs, m7. 2, erabe, m. 
Taſchenmeſſer, 7. 1, couteau pliant, 
Tafchenfpiel, m. 2, jeu de gobelets, 
m.; tours de passe-passe, pl. * : 
Œafibenfpieler, m. 1, joueur de 
gobelets; bateleur; escamotenr. 
Tafbenfpielerei, f- jonglerie, ba- 
telage, 7. 

Taſchenuhr, /. 1, montre. 
Œafbner , 77. 1, boursier; coffre- 
Taſſe, f tasse. [tier. 
Zaflatur, Se touches du clavecin, 


pl. 
Tafte, f. (mus.) touche, palette; 
—"n, pl. clavier, m. 
Taften, ». a. ee n. (b.) toucher; 
täter, tâtonner. 
Tage, M patte, [de, jf: amarre. 
au, x. 2, câble, m. grosse cor- 
Œaub, adj. sourd; (min.) stérile; 
(noir) creuse; fausses (Meurs); 
folle (avoine). 
Täubchen, n.1, petit pigeon, m. 
lombe , .f: É 
Taubenhaug, n. 5*, colombier, m. 
Taubenmift, m. 2, (jard.) colom- 
bine, /. volière. | 
Œaubenfblag, m. 2*, volet. 
uber, m. 1, pigeon mâle. 
Taubbeit, M surdité. 
Œaubinn, M pigeon femelle, m. 
Taubflumm, adj. sourd et muet. 
Tauchen, ». a. et n. (b.). plonger; 
tremper; —, s.r.1, immersion, f 
Saucher , 1. 1, plongeur. [m. 
Taufbuch, n. 5*, registre baptistère, 
Taufbund, =. 2, alliance baptis- 
male, .f. vœux de baplême, zz. pl. 
Taufe, f. baptême, m. 
Taufen, ». a. baptiser ; jur Noth 
— r, ondoyer. | 
Täufer, =. 1, celui qui baptise; 
Johannes der —, S. Jean-Baptiste. 
Täufling, »7.2, enfant, personne 
(S.) à baptiser. . Cbaptéme. 
Taufname, m. erc. 2, nom de 
Ta.ıipathe, mr. 3, parrain; filleul. 
Œaufpatbinn , /. marraive; fiileule. 
Taufſchein, =. 2, extrait baptis- 
tère. 
Taufflein, m. 2, baptistère, fonts 
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de baptême, pZ fonts baptismeux. 

Œauftud, m. 5*, tavaiolle, M 

Œaufjeug, n. 2, langes de baptême, 
JS. pl. [raine, f. 

Œaufjeuge, m. 3, parrain; mar- 

Fangen, ». rn. (b.) valoir; servir, 
être bon, propre, utile à qcb. 

Taugenichts, m. 2, injur. vanrien. 

Œauglid, adj. bon; utile; propre; 
convenable ; capable. 

Tauglichkeit, / capacité; utilité. 

Œaumel , zu. 1, chancellement ; 
vertige; tournoiement de tere; ivres- 
„se,J. [d'un vertige. 
‚ Saumelig, adj. chancelant ; pris 
Taumeln, ». n. (h.) chunceler. 

Tauſch, m. 2, change, échange, 
troc; permutation, f. 

Œaufhen, ». a. et n. (b.) troquer; 
‘échanger, changer. 

Œauften, ». a. tromper; surpren- 
dre; abuser, duper «decevoir; faire 
illusion, donner le change à qn., 
frustrer une espérance; fid) — , se 
tromper, elc., se faire illusion. 

Œaufhend, ad. trompeur, illu- 
soire; frappant (ressemblunce). 

Tauſchhandel, 77. 1*, échange. 

“ Saufbung, / illusion, tromperie, 
imposture. 

Saufend, adj. mille; mil (dans les 
dates); —, n. 2, millier, m. 
"Saufenderlei, ad. indecl. de mille 


èces. 
Kaufendfah, »fältig, adj. et adv. 
mille fois autant; mille fois plus. 
Œaufendjabrig, adj. millénaire; de 
mille ans. : [magicien. 
Œaufendfünftler, m. 1. sorcier, 
Zaufendfhön, ». 2, amaranthe, f. 
Œaufendite adj. er n. 3, millieme. 
Taufendteife, adv. par milliers. 
Tauwerk, ». Tafelnerf. 
‚m.?2,+baum, m. 2*, if. 
Œare, f. taxe, taux, 71.; impôt. 
Œariren, ». a. priser, estimer; taxer. 
Sarirung, M prisée, estimation; 
taxation. 
"eich , m. 2, étang, vivier. 
Œeichel , m. 1, tuyau; canal. 
Teichgitter, nm. 1, rechen, m. 1, 
drague, f: écrille. 


4 
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Teig, mn. 2, pâte, f 
Teig, Teigicht, adj. pateux; blette 
(poire). 
Teigig, adj. pätenxr; mal cuit. 
Teller , 77. 1, assiette, f- 
‚Sellerring , m. 2, garde-nappe. 
Tellertuch, n. 5*, serviette, f» 
Tempel , zu. 1, temple. 
Tempelherr, =. 3, Templer, m. 
1, templier. 
Temperament, m. 2, tempérament, 
m. complexion, f- 
Œemperatur, f. température. [m. 
Tempo, ». 2, temps (mouvement), 
Œenafel , m. 1, (énpr.) visoriun. 
Genne, M aire. ; 
Tenor, m. 2, (mus.) taille, f- 
Teppich, »7. 2, tapis. 
Termin, mm. 2, teıme; (jur.) as- 
signation, f.; ajournement, m. 
Terminmeife, «av! par termes. 
Terpentin, m. 2, terebentbine, f- 
Terpentinbaum, m. 2*, térébinthe. 
Serpeutinöl, m. 2, huile de téré- 
benthine, S. [tiers , m. 
Tertie, Terz, Terzie, X tierce, 
Terzerol, n. 2, pistolet de poche, 
Terzett, n. 2, (mus ) trio, m. ‘ lm. 
Teft, m. 2, (him. ) coupelle, S.à 
têt, ». scorificatoire. 
Teſtament, n. 2, testament, m. 
Teſtamentlich, a7. testamentaire- 
Seftiren, ». n. (b.) tester. 
Œeufel , u. 1, diable, démon, sé- 
tan; Æ. diable, diablesse, f. 
Teufelei, f. diablerie. 
Teufelifh, awj. diabolique, infer- 
pal. [laser, laserpitium. 
Teufelsdreck, m. 2, assa fœtida, 
Sert, m. 2, texte; (mus.) paroles, 
JS: pl.; canevas, m. 
Thal, n. 5*, vallée, f.; vallon, 
Thaler, m. 4, écn. [rr.s val. 
That, /. action; fait, m. ; effet, 
Thäter, m. $, acteur un crime; 
{tif (memdre). 
Thätig , adj. agtif; agissant; effec- 
Thatigkeit, activite; efficace. 
Thaätlich, aaj., —e Sünde, péché 
d'action; fi — an einem vergreifen , 
maliraiter qn. de fait. Llence. 
Thãtlichkeit, / voie de fait, vio- 
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Thatſache, . fait, mu all, m. 
Thau, m. 2, rosée, f- (cha.) ai- 
Thauen, ». 7. et imp. .(b.), es thauet, 
il tombe de la rosée; il dégèle. 

Thauwetter, m. 1, dögel, m. 
un ‚ m. 2, vent de dégeL 

Theater , m. 1, thégtre, m.; scene, 
[matique. 
Theaterdichter, m. 1, poële dra- 
Theatraliſch, adj. théâtral. 
Thee, m. 2, the. 

Theebaum , mr. 2*, thé (arbrisseau), 

Theekaune, /. théière. 

de à za. 4, bouilloire, f. 

Theer, m. e m. 2, goudron =». 
brai, guitran. 

T ee ». a.goudronner, brayer. 

Sheil, m. et m. 2, partie, f; 
par, portion; lot, zz. ; tome, vo- 
ume dun livre. [geable. 

ae r.adj. divisible, parta- 

Theilchen, n. 1, parcelle, JS. parti- 
cule ; (pAys.) molécule. 

— ». ‚a. partager; diviser; 

[participant. 

"Etcilbatend, «haft, “baftig, adj. 

Sheilhaber, m. 1, participant ; in- 
téréssé (an, dans); actionnaire; co- 
— On.) participe. 

Theilnahme, «nehmung, L- i⸗ 
cipation, part; intérêt, u, (jur.) 
complicité , f. 

Theilnehmer, m. 1, sinn, Sf. qui 
prend part, interesse; acteur (m.), 
-trice (f.) dans un événement. 

Theils, zum Theil, a. en par- 
tie; partie. 

Sheilung, f partage, m.; division, 
J.; dénfembrement d'un état, m., 

aration, f. 

“Ébeilungäseiden, m 1, liret, m 
trait d'union; (impr.) division, SL 

Sheilmeife, adv. par parties ; (}idr.) 
en plusieurs livraisons. 

Thema, n. erc. 1, thème, m.; 
(mus.) id., motif. 

Themſe, f. Tamise (fleuve), 

a ‚n. pr. Thibault. 

Theodor, n. — Théodore. 

Sdeoieg, m. 3, theologien. 

Theologie, L ee 
Theologiſch, ag. péchégiqe. 


Tir 
Œhecretifer , m. 1, Theoriſt, zz. 8 
theoricien , theoriste, [cularif. 


Theoretifh,, acj. théorique, — * 
Theorie, J. theorie. 

beriaf, m. 2, thériaque, 
„obermometer , n. 1, thermomètre, 


Tdheuer, adj. cher; fg. précieux} 
wie —, combien, % combien ? 
Theurung, . cherté, diserte, 
Thier, n. 2, bête, £ animal, 22; 
brute, f. 
Œbicrarit, m. 2°, ». Vieharzt. 
Thierchen, ».1, animslcule, m.; 
petite bête, M bainles 
Thiergarten, zu. 1°, parc ; mérs- 
gerie, f 
Thiergefecht, m 2, — d’ani- 
maux, 77.; combat contre les bêles. 
Thiergefbichte, £ zoologie. ‘ 
Thieriſch, adj. animal; m. p. bru- 
tal, bestial. [que. 
Thierfreig, 77. 2, (astr.) zodia- 
Thierpflanze, £ zoophyte, m. 
+ n. 2, règne animal, m. 
Thon, 77. 2, «erde, f argile; 
glaise, terre glaise, alumine. ‘ 
Thonartig, adj. argileux, glaiseux. 
Shönern, adj. de terre; d'argile., 
Thongrute, JS. glaisière. 
Thor, n. 2, porte, f portail , m. 
Thor, m.3, * Ébérinn, f fou, m. 
folle, f. sot, m. -te,f- insensé, m 
extravagant, -0,.f 
Shorflügel, 71. 1, battant. 
Lhorbeit ; L JS. folie, extravagance, 
soltise. [gant, sot. 
Thoͤricht, adj. fou, fol, extrava- 
DRIN waͤrier, m. 1, por- 
[portes, f. 
"Thorfätuß , m. 2*, fermeture des 
Shorfähreiber , m. À, consigne. 
Thormeg, m. 2, porte-cochère, VA 
Ihracien, Thrace, M. (anc. pays). 
Thran, m. 2, huile de baleine, f. 
Thräne, f arme; we pl. pleurs, 
Thränen, ». n. (b.) pleurer. [m. 
Gprinenifie, LS Es fistule la- 
crymale. 
Thron, m. 2, trône; Sg. royauté, 
JS; empire, 77.; mouvoir euprôme; 
vom —e ſtoßen, detröner. 


Thr 

Throndefleigung, f. avénement au 

trône, m. (trône, régner. 
| Œbronen, » n. (b.) occuper le 
Throufolger, ms. 1, successeur au 
trône. [dais. 
Œbronbimmel, m. 1, baldaquin, 
un ,». a. et n. (b.) faire; agir; 
opérer; pratiquer; exécuter ; effec- 
tuer; metire; mit einem zu — haben, 
avoir affaire à qn« 
Thunfiſch, m. 2, tbon. 
nlid), adj. faisable, praticuble. 
r,-Thüre, f. porte. 
rangel, /- gond, 7». 
Thurgau, Thurgovie, f (pays). 
Tbürbüter, 7" 1, portier; huis- 
sier; sinn, /. portière; touriere 
des,cowens de filles. 
Thüringen, Thuringe, .f (pays). 
Thurm, m. 2*, tour, .f. ; clocher, 
ım.; beffroi; donjon d'un château; 
fe. prison, f.; (échec) roc, m. 

Thürmcdhen, #. 1, tourelle, f. 

Thürmen, ». a. entasser, amon- 
celer ; élever haut. 

Thürmer, zn. 1, garde du clocher. 

Thürſchwelle, £. seuil, m. 

Thymian, zu. 2, thym (plante). 

Tiber, S. Tibre , m. (fleuve). 

Tief, adj. profond ; fg. id. ; grave 
(ton); creux (plat); creux, bas 
(voir); haut (eau). 

Tiefe, / profondeur; hautear de 
l’eau; fond, m.; (mus.) gravité d'un 
son, fe | 

Tieffinn , m. 2, rêverie, /. mélan- 
eolie; profondeur d'esprit. 

Tieffinnig, adj. pensif, rêveur, 
méditatif; profond; mélancolique. 

Tiegel, ı. 1, poële, f:; dim. poë- 

lon, m; (chim.) creuset; (»err.) 
| padelin. 

| Tiger, m. 1, tigre; sinn, er 
ı weibchen, 7. 1, tigresse, f. 

Tigerfledig , adj. tigre. 

Tilgbar, adj. amortissable. 

Tifgen , ». a. détruire; exterminer; 
amortir, éteindre une dette; abolir; 
effacer les peches. 

Tilgung, S destruction; amortis- 
semeñt d'une detfe, m.; extinction 
due rente, f.i abolissement, 75, 
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Timotheus, m. pr. Timothée. 

Tine tur, M teinture; essence. 

Tinte, encre; (peïnr.) teinte. 

Zintenfaß, ». 5*, encrier, m. ecri- 
toire, f. cornet, m. calmar. 

Tintenfiſch, m. 2, sèche, /. cal 
mar, m. 

Tintenfſecken, m. 1, ⸗klecks, m. 2, 
tache d'encre, f. pâté, m. 

Tiſch, m. 2, ‚table , f.; Jg. repas, 
m.; pension, J \ [rr. 
Tifhblatt, m. 5*, dessus de table, 
Tiſchgebet, m. 2, prière avant ou 
après le repas, jf. benedicite, 7». 

iſchgedeck, m. 2, couvert, m. 

Tiſchgeld, n. 5, pension, ./. 

Tiſchgenoß, m. 3, convive, com- 
mensal; pensionnaire. 

Tiſchkorb, m. 2*, manne, f 

Tiſchler, m. 1, menuisier. 

Tiſchlerarbeit, £ »bandwerf, ». 2, 
menuiserie , f. 

Tiſchtuch, m. 5*, nappe, f 

Tiſchwein, >». 2, vin ordinaire. 

Tiſchzeit, / heure du repas. 

Tifbzeug, ». 2, linge ou service 
de table, vor. , 

Sitel, #7. 1 , titre; intitulé, intitu- 
lation, £.; Sy. caractère, 1. quali- 
té, Se pice. - 

Titelblatt, n. 5*, titre, mm. frontis- 

Titelfupfer, n. 1, figure mise en 
regard du frontispice , f. frontispice, 
zn. 

Titular, adj. titulaire; honoraire. : 

Gitulatur, M titres, m. pl. 

Gituliren, ». à. fm. titrer, quali- 
fier de. 

Toben, ». ». (b.) faire un grand 
bruit, mugir (vent); se dechainer, 
tempêter; enrager; être irrite, fu- 
rieux ; cuire (plaie); — y s.n.1, 
mugissement des vents, m.; furie, 
J. rage; violence ; cuisson una 
plaie. [furieux; courroucé. 

Œobend , adj. bruyant, en fureur, 

Sobing, ». pr. Tobie. . 

Tochter, /*, fille. 5 

Tochterkirche, JS filiale, annexe. 
Tochtermana, #2 5*, geudre, beau-, 
ils. | Lirepas. 
Tod, LUN 2; mort, fi décès, Ina 
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Todbeit, n. erc. 1, lit de mort, m. 

Todesangſt, j. *, agonie; affres de 
la mort, pl. transes, angoisses de la 
mort. 

Zodesart, f. genre de mort, m. - 

Todesfall, m. 2*, mort, f. décès, 


m. 

Zobesftrafe , /. peine de mort, pei- 
ne capitale; dernier supplice, 77. 

Todesflunde, J: heure de la mort, 
dernière heure, dernier moment, 
en. article de la mort. : 

Todesurtheil, nz. 2, sentence (/.), 
errät (77.) de mort, jugement à mort. 

Todfeind, 7. 2, ennemi mortel ou 
capital. [moribond , agonisant. 

odfranf , adj. malade à la mort, 

Œodt, adj. mort; défunt; (char- 
don) éteint. | 

Toͤdten, ». a. tuer ; abattre des ani- 
- mauxr; mortifier sa chair, ses pas- 
sions ; fi) —, se tuer, se suicider, 
se détruire. [päleur mortelle. 

Todtenblãſſe, j: päleur de la mort; 

Œobdtengerippe, n. 1, squelette, m. 

Todtenglode, f. glas, m. sonnerie 

un mort,f [CA n.) ia. 

Œodtengräber, m. 1, fossoyeur; 

Todtenregiſter, m. 1, registre mor- 
tnaire, »7.; registre des décès, obi- 
tuaire, nécrologe. [tuaire. 

Todtenfhein, ı. 2, extrait mor- 

Zodtgeboren, adj. mOTt-ne. 

Tödtlich, adj. mortel ; (m4) mor- 
tifère; délétère (poison); (chirn.) 
azote (air); —, av. à mort. 

Todtfchlag, me. 2*, meurtre, homi- 
cide, assassinat. 

Todtſchlaͤger, mm. 1 , meurtrier, ho- 
micide, assassin. 

Toll, adj. enragé; fon; furieux; 
forcené ; maniaque ; insensé; bizar- 
re; exiravagant. [A pl. 

Zoll ug, n. 5*, petites-maisons, 

Tollheit, /.rage, fureur; frénésie; 
folie ; bizarrerie, extravagance. 

Tollfopf, mm. 2*, enruge , détermi« 
né, energumene, tête chaude, /- 

Tollfühn, adj. téméraire, auda- 
cieux, insense, 

Tollkühnheit, S témérité, audace. 

» 9% 1, lourdaud , rustrez 
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maladroits fur. malotra, bntor. 
Œélpelei, J: lourderie, nigiserie, 
balourdise, maladresse. 

Tomback, m. 2, tombne. 

Ton, re. 2%, ton; (Laut) son 3: 
bruit; accent en parlent. 

Tonart, X ton, =. mude. 

Tönen, »#. n. (b.) sonner; réson- 
ner; retentir. 
Tonkunft,.S: *, musique. 

Tonleiter, S. gamme, échelle dia-. 
tonique. 

Tonne, M tonnean, n.; fatailie, 
J.; barrique; tonne; mul, 77. 
Tonfeger , #7. 1, compositeur. 
Œonfur, M tonsure. 

Tonzeichen, n. 1 , accent, m. 


Topas, m. 2, topaze (pierre fire), 
; 4 


Topf, m. 2*, pot; (jew) toupie, 
Töpfer, m. 1, potier, " 
Töpferarbeit, :maare, poterie. 
Töpfern, adj. de poterie, de terre. 
Topfſiein, m. 2, pierre ollaire, f. 
Topp, interj. tope! soit! j'y con-' 
Torf, m. 2, tourbe, jf. [sens. 
Œorfmoor, n. 2, tourbiere, „f. ma- 
rais tourbeux , 77. 
Torkeln, ». n. (b.) fn. chanceler. 
Tornifter, m. 1, havıesac, fm. 
canapsa. 5 
Torte, f. tourte, tarte, - 
Tortur, SF, 2. Folter. 
Tofen, ». n. (b.) bruire, mugir, 
fremir, faire du fracas. 
Toskaniſch, adj. toscan. 
Œrab, mn. 2, trot. 
Trabant, m. 3, garde du corps, 
satellite; traban; (astr.) satellite. 
Œraben, ». n. (b.) trotter, aller 
au trot, [dragne, M 
Œrüber, pZ marc, m.; (brass.) 
Tratbt, J: charge; service de 1a- 
ble, m.; mode, f. habillement, 77. 
costume ; volée , f. décharge de 
\coups ; portée, ventrée (des anınaur), 
Trachien, ». ». (b.) tâcher, s’effor- 
cer; aspirer (nad) , à). (fécond. 
Trächtig, adj. pleine; J&. fertile, 
Œractament, n. 2, fm. régal, 1. 
festin, traitement. LA 
Traciat, 1.2, traité; convention, * 
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Œractiren ; ». à traiter, régaler. 
Tragbahre, Se civière; brancard, 
m. bière, f. 
Tragband, m. 5*, bretelle, JS; 
écharpe ; (chir.) suspensoire; (arch.) 
igousset, m. chevätre. 

Tragbar, av. portatif; portable, 
meitable, de mise (Aa); fertile 
(champ). 

Trûâge, adj. paresseux, lâche; né- 
‘gligent; apathique, nonchalant; 
appesanti (merndres); (phys.) inerte. 
| Tragen, ». a. 7, porier; supporter, 
soutenir; Jg. id., souffrir ; rappor- 
|ter, produire, valoir; porter, être 
pleine (des animaux); fi —, se 
mettre, s'habiller. . 

Träger, m. 1, sinn, M porteur, 
mm. -se, f.; (arch.) traverse, f. sup- 


pott, me . 
Tragerlohn, m. 2, porlage; port. 
Tragheit, M paresse; nouchalance; 
lenteur; négligence; (pAys. et fx.) 
inertie ; (ned.) pesanteur, appesan- 
tissement, m. [quin. 
Traghimmel, m. 1, dais, balda- 
Œragifer, m. 1, :inn, f: tragédien, 
| m. -ne, f. 
Œraaifb, adj. tragique. 
Tragkorb, m. 2*, hotte, f.; benne 
Tragödie, S. tragédie. [d'un âne. 
Tragriemen, m. 1, bretelle, j:; 
bricole; soupente d’un carrosse. 
Tragfeffel, m. 1, »fluhl, m. 2°, 
brancard, chaise à porteurs, f.; 
palanquin dans l'Inde, m. 
Trampeln, Trampen, ». m. (b.) 
trépigner , battre des pieds. [m. 
Trampelthier, 7. 2, dromadaire, 
Sranf, m. 2*, boisson, f.; breu- 
vage, m.» potion, .f. 
Œrânfe, f. abreuvoir, m. 
Sränten, ». a. abreuver, faire 
boire; donner à boire à qn.; trem- 
per, imbiber, impregner qch. 
Tranfopfer, z. 1, libation, f- 


Tränktrog, ı. 2*, abreuvoir. 
Tranfit, Traufito, m. 2, (comm.) 
transit. | 


fer. 
Œrangporteur, m. 2, ». Winkelmef- 
Trappe, 7. 8, outarde, ‚/. (oiseau). 
Sreffent, mu 3, (comm.) tireur. 


* 
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Traſſtren, ». a. et.n. (h.) tirer une 
lettre de change sur gn. 
Œratte, f. (comm.) traite. 
Œraualtar, ww. 2*, autel où l'on 
donne la bénédiction nuptiale, 
Srâubden , ». 1, grappillon, zz. 
Traube, f. raisin, 7. grappe, M 
Œraubenbeere, A. grain de raisin, 71. 
Traubenbohrer, m. 1, vilebrequin. 
Traubenfomm,* 71, 2*, grappe, f. 
rafle. 
Traubenmug, n. 2, raisiné, m _ 
Trauen, ». n. (b.) se fier à ou en 
gn.; avoir confiance en qn.; — y,» 
a. marier. [tesse, £ 
Trauer, f. deuil , m.; fx. id., tris- 
Trauerfleid, 7. 5, habit de deuil, 


mt. 
Œrauermufif , /. musique fanébre. 
Œrauern, ». n. (b.) s'afiliger; être 


triste; um einen — ; regretter qn.; 


porter le deuil de qn. 

Œrauerfpiel, n. 2, tragédie, f. 
Trauermeide, jf. saule pleureur , m. 
Œranfe, . épout , mr. goultiöre, f. 
Träufeln, Traufen, ». n. (b.) de- 
goutier, distiller, tomber goutte à 
goutle. 

Träufeln, ». a. faire degontter. ° 
Trauftecht, n. 2, droit d’egont , m. 
Traulich, adj., ». Vertraulich. 
Traum, m. 2*, songe, rêve, illu- 
sion , f. (rêver. 
Träumen, ».a. et n. (b.) songer, 
Träumer, mm. 1, songeur; Sg. rê- 
veur; visionnaire. ’ 
Œraumerei, f. réverie; vision. 
Œrâumerifh, adj. reveur. 

Traun , interj. en vérité !' certes ! 
Œraurig, adj. triste, affligé; lu- 
gubre, funèbre, tragique; funeste; 
sombre, morne. 
Œraurigfeit , f: tristesse, affliclion. 
Œrauring, #7. 2, anneaï nuptial, 
(orf.) alliance, f. [mariage. 
Trauſchein, u. 2, certificat de 
Œraut, adj. cher, intime. 
Trauung ‚f. bénédiction nuptiale, 
quais, pl. 

Treff, m. 2, (jeu) trèfle, m. 
Treffen, ». a. 2, frapper, attein- 
dre; attraper de. dur, — dans 
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le blane; (5i}.) butter; fe. trouver, 
rencontrer; deviner; faire unchoir, 
une convention; ( peint.) atiraper la 
ressemblance; nicht —, mauquer; 
fi) —, arriver, se rencontrer, ave- 
nir. 
Treffen, n. 1, combat, m. engage- 
ment; bataille, /. action, rencontre. 
Treffend, aa. frappant; ressem- 
“blant (portrait). , 

Treffer, m. 1, billet noir, gagnant. 
Trefflich, adj, excelient, parfait ; 
exquis. F2 
Treibeig, m. 2, glace mouvante, 
Treiben, ». a. 5, pousser ; chasser; 
faire aller; conduire; piquer; ‚/g. 
porler qn. à une chose; presser;, 
poursuivre; professer, exercer un! 
art; s'appliquer aur études ; affiner 
des metauz ; bosseler ; ciseler ; (tann.) 
coudrer; —, ». n. (b.) pousser, 
germer; flotter sur l'eau; (nav.) dé- 
river , aller à la dérive; (z1ar.) capéer. 
Treithaug, ». 5*, serre chaude, f. 
Treibjagd, j. «jagen, 7. 1, battue, 

J. traque. 
Œremulant , m. 3, (org.) tremblant. 
Trennbar, adj. separable; divisi- 
le. 


Trennen, ». a. séparer, diviser; 
defaire, desunir, détacher, dissou- 
dre; rompre; depareiller; deparier; 
découdre. 

Œrennpunft, 77.2, (gr.) trema. 

Trennung ,./: séparaion; division; 
dissolution; (jur.) disjonction de 
deux cause$; divorce d'un mariage, 
m.; Jg. id., désuuion, f. scission. 

Œrenfe, f. bridon, 7". 

Trepan , m. 2, (chir.) trépan. 

Œrepaniren , ». a. (chir.) trépaner. 

Œreppe, JS: escalier, m. 

Œreppenabfag, =. 2*, palier. 

Treſpe, X ivraie, bromos , m. 

Tree, f. galon, m. ; bordé; tres- 
se, S. [de galons. 

Treffenhut, m. 2*, chapeau bordé 

Œrefter, p/. marc de raisin, m. 

Treflermein , 77. 2, piquette, f- 

Treten, m. a. et n. 1 (b. et f.) fou- 
ler; marcher; meitre le pied ser 
\ ÿch.; entrer dans qch.; entiler une 


/ 
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allée; cocher (oiseaux); fg. dann 
un coup de pied > qn.; mit Güf 
— , fouler aux pieds. 
Treu, adj. fidèle, loyal; sincèr 
(man.) loyal. | 
Treue, f. fidélité, foi; loyanté. 
Treubersig, adj. droit, franc, co! 
ial, ingenu, naïf. 
Treuberzigfeit, M candeur, frat 
chise, ingenuite, naïveté. 
Treulich, aa. fidèlement, loyale 
ment. 
Treulos, adj. parjure, traître; per 
fide, deloyal ; (fdod.) felon. 
Treulofigfeit, M perfidie, trahison 
deloyaute; mauvaise foi; (.feou. 
Tribut, 77. 2, tribut. [felouie 
Tributpflichtig, adj. tributaire. 
richter, >=. 1, entonnoir. ' 
Fridyterförmig, adj. en entonnoit. 
Œrident, Trient, Trente (vie). 
Tridentinifch, adj.-de Trente. 
Trieb, u. 2, cours de l'eau ; (jard.) 
pousse, f. montant, 77.5 surpeol, 
jet; ./g. penchant, inclinatiou, f. 
instinct, 77. ; impulsion, M 
Triebfeder, . ressort ‚mu. ; Sg. mo- 
tif; mobile, moteur, ressort. : 
Œriebfand , u. 2, sable mouvant. 
Œriefauge, n. erc. 1, œil chas- 
sieux, m. à 
Triefäugig, adj. chassienx. 
Triefen, ». n. (b.) (ggfois 64) de 
goutter. . 
Triefnafe, nez ronpieux, m. 
Triegen, ». n., ». Trügen. 
Stier, Trèves (zwille).…. 
Trift, f. pâturage, m. pdcage. 
Triftig, adj. solide; concluant: 
important. [dönnemen! 
Triller, m. 1, tremblement, .fre- 
Trillern, ». n. (b.) faire un trem- 
blement, fredonner; grisoller (w/ouel: 


ie). 

Trinfbar , adj. bon à boire, pnia- 
ble ; fm. buvable; en boite (zin). 
Œrinfen, ». a. ein. 3 (b.) boir 
(aug etw. , dans qch.); prendre di 
thé, du café, etc.; —ı Sm. À 
boire , >. boisson, # . 

Triufer. m. 1, sint,.f. hureur 
Tr, -$e pri ivrogne, 71. er FA 


Sri 


! Œrinfoeld, m. 5, ponrboîre, m.; 
lépingles (aux Jemmes), f. pl; 
douceur, présent, 77. 

Trinklied, m. 5, chanson (M), air 
Gr.) à boire, chanson bachique, f. 
Œrinffprud, m. 2*. toste, toast. 

— JS. buvette. 
Œripel, #7. 1, tripoli. 
Œrivpeln, ». n. (b.) trepigner; 
marcher à petits pas. 
r Œritt, m. 2, pas; trace, f.; mar- 
che; degré, m.; marche-pied ; estra- 
‘de, /. montoir , rn. 
Zriumpb, m. 2, triomphe. 
4 ŒSriumpbbogen ‚m. 1*, arc de triom- 
‘phe. 
EE riumpbiren , ». n. (h.) triompher. 
Œriumpbirend, adj. triomphant; 
— , ade. en triomphe. [phal. 
Triumphwagen, ».. 1*, char triom- 
Eroten , adj. sec, aride. 
Trockenboden, u. 1*, étendoir, 
sechöir. | 
Œrodenbrett, n. 5, séchoir, mr. 
Trockenheit, /. sécheresse ; aridité. 
Œrotenplas , sr. 2*, sechoir, essui. 
Kronen, ». a. sécher ; dessécher ; 
essuyer les mains ; étancher les lur- 
mes. | 
Œrobdef , J. houppe; bouffette, 
Trödel, m. 1, —kram, m. 2, fri- 
perie , ./. {guenilles. 
Srödelmarft, 77. 2*, marché aux 
Trödeln, ». n. (h.) faire le métier 
de fripier; /g..fm. lanterner. 
Trödler, n.1, sinn,  fripier, zz. 
ère, /.; revendeur, 77. -se, f 
Trog ‚m. 2*, auge, f. huche; dim. 
auge , 77. 
Irommel, f. tambour , m. caisse, 
f.; (horl.) tambour, m. barillet; 
(enat.) tambour, tympan. 
‚ Zrommelfell, ». 2, peau de tam- 
bour , f.; (anat.) tympan, m. 
Trommeln, ». n. (h.) battre la 
caisse. [bour, batterie, /. 
Trommelſchlag, 7. 2*, son du tam- 
Trommelſchlägel, »Flöpfel, m. 1, 
baguette (de tambour), f 
Trommelſchläger, #7. 1, tambour. 
Trommeltaube, /. pigeon-taubour, 
Rh 
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Trompete, /. trompette, trompe. 
Trompeten, ». 7. (b.) sonner de 
la trompette. 

Trompeter, m. 1, trompette. 
Tropf, m. 2* ou 3,.fm. sot, be- 
net, nigaud, idiot, jocrisse. 
Tropfbrett, n. 5, égouttoir, 1. 
Tröpfchen, nz. 1, petite goutte, M 
larme ; filet de vinaigre , mn. 
Tropfen, Tröpfeln, ». ». (b.) dé- 

goutter, distiller, tomber goutte à 

goutte; Tröpfeln, ». a. faire dé- 

goutter. 
Tropfen, m. 1, goutte’, f 
Tropfenmeife, ade. goutte à gontte, 
Tropfitein , 1. 2, stalactite, J: 
Troß, m. 2, (zuer.) bugage ou 
bagages, pl.; JE. fur. sequelle, f. 
bande. 

Trofjunge, »7. 3, gonjat. 

Trofmagen, m. 1*, fourgon. 

Troſt, m. 2 (sans pl.), Troͤſtung, 
J. consolation, soulagement, 71.5 
baume lenitif; support. 

Tröjlen, ». a. consoler, soulager. 

Tröſter, z. 1, -inn, f. consola- 
teur , zn. -trice, f (écr. ste.) Para- 
clet, n. j 

Troͤſtlich, Troftreidh ‚adj. consolant. 

Troſtlos, adj. désolé, inconsolable. 

Troftlofigfeit, J: désolation ; déses- 
poir, 7. 

Trotte, f pressoir, mr. ; v». Relter. 

Trotten, ». a. pressurer Ze vin ; 
— , ». n. (b. et f.) trotter. 

Trotz, mm. 2, fierté, f: arrogance; 
morgue, insolence ; obstination; défi, 
mn. einem — bieten, braver, défier 
qu.; — aller Urfaden, malgré tou- 
tes les raisons; gum —e, en dépit de. 

Tropen ‚mn. (b.), einem — , bra- 
ver, défier, morguer qn.; affronter 
la mort; auf tm. —, se prévaloir 
de qch.; mit einem —, bouder qn.; 
pop. bisquer; —, 5. n. 1, bravade, 
JS.; bouderie. | 

Trotzig, adj. fier, hautain; inso- 
lent; obstiné, entêté; —, au. ca- 
valierement. 

Trotzkopf, 1. 2*, boudenr, m. -se, 
J.; entêté, m. -e, f.; mutin, va 


(enfant). — 


540 , mn 
Œrübe, adj. trouble (eau); lonche 


(win); terne; nébuleux; couvert, 
sombre (ciel); chargé (temps); fe- 
culent (urine). [brasser. 
Trüben, ». a. troubler; (péch.) 
Trübſal, .£ (pZ —e), affiction, 
calamile, tribulation. 
Trübſelig, adj. misérable; triste, 
ealamiteux. 
Œrübfinn, m. 2, mélancolie, f. 
Œrübfinnig, adj. mélancoliqne. 
Truchfeß , #2. 2, écuyer tranchant. 
Œrüffel, j: truffe. 
Trüffeliagd , quête des truffes. 
Trug, m. 2, fraude, .f. fourbe, 
tromperie; illusion. [töme, m. 
Trugbild, 7. 5, illusion, fan- 
Trüsen, ». a. et n. 6 (b.) tromper 
l'attente; manquer. 
Trüglich, adj. tromper; illusoire. 
Trugſchluß, 71. 2*, sophisme, pa- 
ralogisme , argument captieux. 
Truhe, M bahut, m. coffre. 
Trümmer, pl. débris, mn. ruines, 
J.; (mar.) bris, m. 
Trumpf, m. 2*, (cart.) triomphe, 
JS. atont, m. 
Trumpfen, ». à. (jeu) couper avec 
un atout; /g. fin. rabroner qn. 
Trunf, m.2*, coup; ivrognerie, .f. 
Œrunfen, adj. ivre, enivré; soûl; 
ein wenig —, gris, entre deux vins, 
en pointe de vin. 
Œrunfenbofd, m. 2, ivrogne. 
Grunfenbeit, f ivresse, ivrognerie. 
Zrupp, m. 2, troupe, /. bande; 
—— parti, m. cohorte, f. bri- 
Bade... 
Truppe, f fn. (thedt.) troupe; 
—n, pl..(guer.) troupes. ' 
Truppenfette,./- cordon, m. 
Truppmeife, adv. en troupe, par 
bandes. ge — , dindon, 
Truthahn, m. 2*, coq d’Inde; juns 
Œrutbenne, M poule d’Inde, dinde. 
Trug und Schupbündniß, n. 2, 
alliance offensive et défensive, f. 
Zuberofe, /. tubéreuse ( Aeur), 
Tubus, m. exc. 1, tube, 
Tuch, n. 5* (ggfois 2), drap (de 
laine), m.; toile, f. linge, wm. 
Tuchbereiter, m. 1, éplaigueur. 


Zur 


Tuchen, adj. de drap; en. drap. - 
Œubbandel, zu 1*, commerce de 


Ta ps. 
Tuchladen, m. 1*, magasin de draps. 
Tuchmacher, ⸗weber, 71. 1, drapier, 
fabricant de draps. [perie , M 
Tuchmaderhandwerf, rn. 2, dra- 
Œudrabimen, m. 1 châssis. 
Tuchſchere, M forces, pl. foret, m. 
Quchfcherer, 77.1, tondeur de drap. 
Tüchtig, adj. capable de, propre 
à, habile; bon; solide, convenable ; 
— , adv. fm. (corriger) de la bonne 
manière, d'importance; pop. (eiril- 
ler) du long et du large. 
Tüchtigkeit, capacité, habileté, 
aptitude (à, pour); disposition à 
gch. 
Œucdtvanren, pl. draperie , M 
Tucmalfer, m. 1, fuulon. 
ŒEüde, L Tu, m. 2, malice, SF 
ruse. | 
Tückiſch, adj. malicieux; dissimu- 
lé; fourbe;. sournois; (7an.) har- 
gneux. (sourde, M 
Œudmaufer, m. 1, sournois, lime 
Zugend, S vertu; bonne qualité. 
Œugendbaft (Tugendfam, #5 ha. 
adj. vertueux. , 
Zulpe, f. tulipe. . 
Tulpenbaum, u. 2*, tulipier. 
Œummel, m. 1, vertige; fm. 
ivresse, f . 
Œummelig, adj. &tonrdi. 
Zummeln, ». a. travailler, faire 
caracoler un cheval; degourdir un 
jeune homme; tenir qn. en haleine;, 
fih —, fm. se dépécher. 
Tummelplatz, m. 2*, carrière, J.5. 
lice; champ de bataille, m. 
Zumult, m. 2,.tumulte; bruit; 
vacarme. [preecipite, 
Œumultuarif, adj. tumultuaire; 
Œumultuiren, ». n. exciter du tu- 
multe, faire du bruit. ,. , 
Tünche, f crepi, 77. enduit de 
chaux; crépissure, f Cblanchir. 
Tünchen, ». a. crépir, plätrer, 
Tüncher, m. 1, blanchisseur. 
Œunfe, f sauce. (plonger. 
Œunfen, ». 4. tremper; saucer; 


Tunkſchüſſelchen, z. 1, saucière, £ 


‚Sup 
‚Xüpfel, m. 1, point; peffte tache, 


. Tüpfelig, adj. marquete; tachete. 

Tüpfeln, ». a. pointiller; tache- 
ter, nioucheter. 

Züpfen, Tupfen, ». a. een. (b.) 
toucher de la pointe du doigt ; (grav.) 
‚Zurban, m. 2, turban. [taper. 

Türke, m. 3, »inn, f. Turc, m. 
Türkei, jf. Turquie. [Turque, J. 

Œürtifd, adj. turc. 

Türkiß, m.2, turquoise, f. (pierre). 

Œurnen, ». n. faire des exercices 
gymnastiques. 

Turnier, —fpiel, 7. 2, tournoi , m. 

Œurnicrbabn, £ -plag, m. 2*, 
lice, ./. carrière, champ du tour- 
moi, 77. champ clos. 

Zurnieren, ». n. (b.) oA jouter, 
combatire au tournoi. 

Œurnierfpiel, n. 2, carrousel,, m. 

Turteltäubchen, ». 1, touriereau, 

Œurteltaube, J. tourterelle. m. 

Tuſch, zu. 2, fin... fanfare, ff; 
procl. affront, za. insulte, f . 

Tuſche, M encre de la Chine. 

Zufben, ». a. (peint.) laver avec 
Yencre de la Chine; —, sm 1, 
lavis, 71. 

Typus, m. erc. 1, type. 

Tovrann, m. 3, tyran. 

Œvrannei, / tyrannie. 

Toyrannifireu, ». 4. Iyranniser. 


N. 


Udermarf, Marche 
(rays). 

Uebel, n. 1, mal, m.; —, pl. maux; 
malheur; —$ thun, malfaire. 

Ucbel, adj. mauvais; méchant; fu- 
neste; difhcile ; désagréable; —, 
adv. mal; avec peine. 

Uebelfeit, /. mal au cœur, 7.5 sou- 
Jèvement de cœur ; nausée, f. ; va- 
peurs, pl. 

Uebelklang, m. ot, ou Uebellaut, 
m. 2, cacophonie, f.; dissonnance. 

Uebelftand, =. 2*, difformite, S'; 
indecence; inconvenance; mauvaise 

Ace. 


Fiébettÿat, S. délit, rm. crime. 


* 


Ukeraine 
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Uebelthaͤter, m. 1, malfaiteur, crie 


mine]. 
Vebelmollend, adj. malveillant, 
eben, ». a. exercer; pratiquer; 
cultiver. 

Ueber, prep. sur; dessus, par-des- 
sus; au-dessus; au-delà ; par; pen- 
dant; outre; à; après; plus que; 
plus de; dans; — dieß, outre cela; 
en outre; joint à cela, avec cela; 
par-dessus cela; au surplus ; — und 
— ytout-à-fait. (Ueber dans /a com- 
position avec des verbes a quelque- 
Sois [avec les substantifs presque 
toujours] l'accent, et est alors sé- 
parable; d'autres .fois il n'est point 
accentué et inséparable). [lieu. 

Ueberall , adv. partout; en tout 

Ueberantmorten, ». Ueberliefern. 

Ueberarbeiten, ». a. remanier; 
fit —, s'épuiser par le travail, 
s’exceder. 

Ueberärmel , m. 1, garde-manche. 

Ueberaug, über die Maßen, adv. 
outre mesure; excessivement; tr&s; 
fort. 

Ueberbau, m. 2, saillie, f 

Ueberbein,n. 2, suros, ganglion, 
apophyse , .f. exostose. 

Ueberbieten, ». a. 6; surfaire; 
couvrir une enchère, surenchérir; 
renvier ou jeu. [sidu, restant. 

Ueber bleibfel, 7. 1, reste, m. ; ré- 

Uebertli®, m. 2, coup, d'œil. 

*Ueberbringen, ». a. remettre, 
porter. [teur, m. -se, f. 

Ueberbringer, m. 1, sinn, J: por- 

*Ueberdenfen, ». a. considérer, 
peser qch.; réfléchir sur qch. 

Ueberdruß, m. 2, dégoût; ennui; 
satiété, f. aversion. 

Ueberdrüffig, av. dégoûté, en- 
nuyé, las, rassasié de qch. 

Ueberet , Ueberecks, aav. diagona- 
lement; prvcl. de travers. 

Uebereilen, ». a. devancer, pré- 
venir qn., précipiter qch.; fi) —» 
se presser trop; s’echapper , se mé- 
prendre‘ (en parlant); übereilt # 
précipité ; adv. avec précipitation ,' 
précipitamment. 

Usberein, adv. — 

Le] 
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Uebereinander, adv. l'an sur Yau- | Uebergang, m. 2°, passage ; tran- 


tre; — gchen, croiser (habüs); — 
legen, entasser, empiler; freugrmeife 
— legen, cruiser. 

#llebercinfommen , ». 7. (f.) s’ac- 
corder, convenir ; se rapporter. 

Uebereinfunft , 7: *, Accord, m. 
conformité, f.; convenance, con- 
vention. [d’accord, s’accorder. 

Uebereinflimmen, ». n. (b.) être 

Uebereinftimmend, «ig, adj. con- 
forme, d'accord; correspondant; 
barmonieux. 

Uebereinftimmung, . accord, 7x. ; 
concert, concordance , f. correspon- 
dance; harmonie ; conformité, ana- 
logie; rapport, m.; amitié des cou- 
leurs, JS: 

Ueberfahren, ». a. 7, passer; —, 
». n. (f.) passer; traverser ; faire le 
trajet; überfahren, ». a. 7, pas- 
ser dessus ou sur qch., passer sur 
de corps d’un enfant. jet. 
: Ueberfabrt, S. passage, m.; tra- 

Veberfall, m. 2*, surprise, Ss 
altaque'imprevue; invasion, enva- 
hissement , 7». 

Ueber fallen, ». a. 4, surprendre; 
attaquer, assaillir; tomber sur gn.; 
envahir un. pays. fin. 

Ueberfein, adj. très-fin, super- 

Ueberfliiefen, ». rn. 6 (f.) se re- 
pandre; deborder; regorger, abon- 
der en qch. [tourner. 


Veberflügeln, ». a. déburder,, 


Ueberfluß, m. 2, abondance, jf; 
profusion ; superflu, 71.;: excès. 

Ueberflüfjig, wa. abondant, sura- 
bondant; superflu ; inutile; outré; 
—, adv. en abondance. 

Ueber ſor dern, ». a. surfaire, fn. 
écorcher. [crever de manger. 

Ueber freffen (fih), 1, pop. se 

Ucberführen, ». a: passer, trans- 
porter, conduire à l'aure bord; 
überführen, ».a., einen Weg mit 
Kieg — , charier du gravier sur un 
chemin ; — , surcharger, encombrer 


* marché; Jg. convaincre’gn. de 
qc is 


Uebergabe, f. (jur.) tradition; 


(suer.) reddition d'une place. 


sition, f.; (guer.) reduction, red» 
dition d’une place; fm. pluie, co- 
lere, resolution passagère. . 

Vebergeben, ». a. 1, rendre; li- 
vier; délivrer; remettre; presenter; 
céder; transmettre, : 

*Uebergehen, ». n. (f.) passer d’un 
autre côté; déserter; se rendre. 

*Uebergeben, ». a. parcourir, 
examiner un compile; sauter qch. en 
lisant ; passer, omeltre, oublier. 

Uebergemidit, m. 2, surpoids, 7.5: 
MV. prépondérance, f.; ascendant 
m. , 
Veberhand nehmen, ». n. 2 (b.) 
s’accroitre; augmenter, se multi- 
plier; gagner, prendre le dessus. ‘ 

Ueberbangen, » n. 4 (b.) être 
suspendu sur; avancer ; saillir., y 

Ueberbangen, » a. pendre, mel- 
tre sur. 

Ucberbäufen, ». «. surcharger de 
travail, etc.; gorger, combler de 
bienfuits; abreuver de chagrins. 

Ueberhaupt, adv. en general, gé- 
neralement; suitout; en gros, en 
bloc. : 

Ueberheben, ». a. 6, lever, pas- 
ser par-dessus qch.; überheben, 
». a. dispeñser qn. de qch.; fi —, 
se blesser en levant un trop grand 
fardeau; M. se dispenser de qch.; 
s’enorgueillir, se prévaloir de qch. 

Ueberber, Ueberbin, adv. par - des- 
sus; /&. superficiellement ; à la lé- 
gère. , 

Ueberhören, ». a., ct. —, ne 
pas entendre qch.; jemand — , faire 
reciter Ja leçon à qn. ‘ 

Ueberbofen, pZ pantalon, m. cu- 
lotte de dessus, f. 

Ueberbüpfen, ».n. (f.) passer en: 
sautant; überhüpfen, ». a. sauter; 
ometire un passage d’un livre; pas 
ser sur. Cleste. . 

Ueberirdifth, adj. surnaturel; ce- 

Ueberflug, adj. presnmptueux;: 
—t, m. 3, /m. olibrins. 

Ueberladen, ». a. 7, surcharger, 


-exceder, uccabler; fg. charger un. 


röle. CA 


Ueb 


Ueb erlaffen, ». a, &, laisser prs- 
ser; ». Uebrig laffens überlaffen, 
». a. Jaisser, céder; remettre; aban- 
donner; quitter; (jur.) delaisser. 

Weberlaft, /. sarcharge. 

Ueberläftig, adj. importun, fà- 
cheux; incommode, à charge. 

Ueberlaufen, ». m. 4 (f.) debor- 
der ; regorger; (d'un pot) s'enfuir ; 
(de la bile) s'épancher; (guer.) de- 
serter; devancer à la course; Jg. 
importuner. 

Ueberläufer, 77. 1, déserteur. 

Ueberlaut, aûv. à haute voix. 

Ueberleben, ». a. survivre à gn.; 
Jr. enterrer yn.5; — 9 Ss. nm. 1, sur- 
vivance, ‚Sf. 

Ueberlegen, ». a. appliqner, met- 
tre dessus (un emplétre , et); Über: 
legen, ». a. examiner; refléchir sur. 

Uvberlegen, adj. supérieur. _ 
Veberlegenheit , f supériorité , 
avantage , vi. [flexion , f- 
Ueherlegung, S. examen, mn. ré- 
Ueberlefen, #. a. 1, parcourir, 
lie, relire. [mettre. 
Ueberliefern, »..a. livrer, re- 
Ueberlieferung, délivrance; red- 
dition ; fr. tradition. (surprendre. 
Ueberliften, ». 4. duper, attraper; 
Uebermachen, ». a. remettre; en- 
voyer; faire tenir, adresser. 
Uebermadt, f *, supériorité , 
dessus, m. mise, f. 
Vebermahung, JS: envoi, 71.; re- 
Uebermannen, ». a. vaincre; mai- 

triser. (excès, comble. 

Uebermaß, ”. 2, surplus; %- 
Uebermäßig , adj. excessif, dé 
mesuré, exorbitant , outré; — ‚adv. 
Al’exces, à outrance, étrangement. 
Uebermenſchlich, adj. surhumain, 
plus qu'humain. 

Uebermorgen, adv. après-demain. 
Uebermuth, 2. 2, insolence, M. 

arrogance, orgueil , 7. présomption, 
JS [roganı; 2. fm. avantageux. 

Uebermüthig, adj. insolent, ar- 
Ueternadten, ». n.(b.) coucher 
en un liru, passer la nuit. 
Nebernabnie , Uebernehinung , JS. 
acception ; prise de possessions 
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Uebername, m. erc. 2, surnom, 
sobriquet. (divins 

Uebernatürlich , az). surnaturel ; 

Uebernehmen, ». a. 2, prendre 
possession de qch.; prendre sur soi, 
se charger de qch.; »». p. rançon 
ner, écorcher qu.; fid) —, se sur- 
charger. 

Ucberraf den, ». a. surprendre. 

Uberrafbung, M surprise: 

Ueberreden, 2. a. persuader, con- 
vaincre. 

Ueberredend, adj. persuasif. 

Ueberredung, . persuasion. 

Ueberreichen, #. a. présenter, re- 
meitre; rendre, offrir. 

Ueberreichung , /. présentation. 

Ueberreif, adj. trop mûr; bleite 
(poire), 

Ueberreiten, ». n. 5+ (f.) passer 
à cheval; überreitei, 2. a. fatiguer, 
harasser un cheval; reuverser avec 
son cheval. 

Ueberreſt, =. 2, reste, restant, 
reliquat, excédant; débris, p7. 

Ueberrof, 77. 2*, surtout, casa- 
que, .f. redingote, houppelande, 
brandebourg , m.; jupe de dessus 
pour femmes, f. 

Ueberrumpeln, ». +. surprendre. 

Uvberrumpelung ; : surprise. 

Ueber ſchicken, ». a. envoyer; ex- 

dier. 

Ueberfchlag, 77. 2*, collet, rabat; 
( med.) cataplasme; (n.) calcul, 
devis, apercu, état. 

Ueberfchlagen, =. a. 7, appliquer; 
mettre dessus (un cataplasme, etc.); 
überfhlagen, ». a. sauter, passer 
en lisant ; calculer; mesurer. 

Ueberſchnappen, ». n. (h.) se dé- 
bander ; trebucher; „fm. perdre l’es- 
prit. - 

Ueberfhreiben, ». a. 5, intitu- 
ler ; mettre le dessus, le titre, l’ins- 
cription; coter; étiqueler; endosser 
une lettre de change. 

Ueberfihreiten, ».a. 5t, franchir; 
enjamber ; — , ».n. (f.) passer; über» 
fhreiten, ». a. violer; transgres- 
ser; excéder; dépasser, outrepasserT. 

Ueberfrift, A titre, 725 dessus 
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d'une lettre, adresse, .f.; étiquette; 
épigraphe, inscription. 

eberfdub, m. 2, galoche, f. 
Sm. claque. 

Ueberfihuß, m. 2*, surplus; resi- 
du; excédant ; revenant-bon ; (fortif.) 
complement. 

Ueberfhütten, ». a. verser ou ré- 
pandre par-dessus; überfhütten, 
». a. couvrir gch.; accabler, com- 
bler. (immense, infini. 

Ueberfbmanalid , «a. surabondant; 

Ueberfhmanfen, ». n. (be f.) 
s'éconler. se répandre; trébucher. 

Ueber fbmemmegt, ». a. inonder. 

Ueberfimemmung, f* inondation. 

Ueberfeben, ». a 1, parcourir 
des yeux; jeter un coup d'œil sur; 
revoir; corriger, passer, repasser {| 
omettre, ne pas remarquer; oublier; 
négliger; fx. avoir de l'indulgence ; 
m. p. conniver à ou ayec gch. ; einen 
— ‚ surpasser qn. 

*lieberfenden, », a. envoyer, ex- 
pedier ; dépêcher; faire tenir. 

Ueberfesbar, adj. traduisible. 

Ueberfepen, ». a. passer qn. de 
l’autre côté d’une rivière ; mettre un 
pot au feu; —,.». n. (b.) passer; 
traverser , franchir une rivière ; über: 
fegen, ». a. traduire, interpréter 
un livre; surfaire, prète. 

Ueberfeger , 7.1, tradactear, inter- 

Ueberfegu ng, A traduction ; ver- 
sion, interprelation. 

Ueberfiht, J: inspection, conp 
d'œil, 7. ; aperçu, révision, „f 

Ueberfibtig, adj. louche; myope. 

Ueberfinnlih, aaj. qui ne frappe 
pas les sens, moral, transcendant, 
nétapbysique. 

Ueberfpannen, ». a. tendre; éten- 
dre sur; überfpannen, ». a. ten- 
dre trop; forcer ; /g. outrer , exalter. 

Ueberfpinnen, 2. a. 2, couvrir 
gch. de fils; quiper qch. de soie. 

Ueberfpringen, ». 7. 3 (f.) sauter 
par-dessus; franchir; überfprin« 
gen, ». a. sauter; Jg. id., passer 
en disant. 

"Ucherftiehen, ». a. essuyer, en- 
durer; surmönter, vaincre. 
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Ueberfleigen, ». n. 6 (6.) monter, 
passer par-dessus; überfleigen, 
». a, franchir, passer, escalddef, 
surmonter; /g. passer, surpasser ,: 
surmonter , excéder. s 

Ueber ſtimmen, ». a. 
à la pluralité des voix; 
haut qu'un autre. 

Ueber ſtrejchen, ». a. 5t, enduire, 
frotter; peindre; —, s.n. 1, en- 
duit, m. 

Ueber freuen, ». a. réparidre par- 
dessus ; saupoudrer; joncher. 

Ueberfirömen , ». 7. (b. es f.) dé- 
— überfirömen, ». a. inon- 

er. \ 

Ueberflürgen, ». a. renverser, cul- 
buter; —, überKürzen, ». =. (f.) 
tomber à la renverse,'se renverser, 
cülboter. {étourdir. 

Ucbertäuben, ». a. assourdir, 

Uebertheuern, ».a. surfaire, en- 
cherir. [m. 

Uebertheuerung, /.encherissement, 

Uebertrag, m. 2*, transport de 
compte; rejet. | 

Uebertragen, ». a. 7, transpor- 
ter; porter ailleurs; rejeter sur un 
autre compte ; endosser une lettre de 
change; traduire d’une langue dans 
une autre; übertragen, ». a. trans- 
mettre, transférer ; deléguer un pou- 
voir; deferer. 

Uebertreffen, ». a. 2, ‘surpasser 
qn.; l'emporter sur qu. 

Uebertreiben, ». a. 5, outrer, 
excéder, forcer; Jg. id., charger, 
exagérer. [charge. 

Uebertreibung , f. exageration , 

Uebertreten, ». a. ee n. 1 (f.) 
passer, franchir; deborder; éculer” 
un soulier; Sg. Ju einem —, se 
ranger du parti de qn.; — ‚.deser- 
ter; quitter, abandonner un parti; 
übertreten, ». a. enfreindre, trans- 
gresser; contrevenir, faire une in- 
fraction à; fi) den Fuß — , se fou- 
ler le pied, se donner une entorse. 

Uebertreter, 7». 1, contrevenant, 
infracteur, transgresseur. 

Ueber tretung, transgression; 
infraction; contravention, | 


l'emporter 
crier’ plus 


Ues 


Uebetiritt, m. 2, action d'em- 
brasser un autre état ou une autre 
religion, f.; conversion. 

Uebervoll, acj. trop plein, trop 
rempli, comble ( mesure ). 

Ueheruortheilen, ». a. tromper, 
frauder. 

Uebermältigen, ».. a. vaincre, 
assnjettir, dompter, subjuguer. 
‚Ueb:rmeifen, ». a. 5, convaincre. 

Ueberwendlings nähen, ». a. sur- 
jeter 


J . 

Uebermerfen, ». a: 2, jeter des- 
sus;. couvrir; se couvrir de; mettre 
un manteau; Webermerfen, ». a. 
— un mur; ſich — ı Sg. se brouil- 

er. 

Uebermidtig, adj. trop fort de 
poids ;trebuchant; /g. prépondérant. 

Uebermiegen, ». a. 6, emporter 
la balance , trébucher; /g. l'empor- 
ter sur; prevaloir. [dérant. 

Ueberwiegend, adj. /g. prépon- 

Ueberwinden, ». a. 3, vaincre; 

. sarmonler, lever un obstacle. 

Ueberminder, =. 1, vainqueur. 

Ueberwintern, »#. n.(b.) biverner. 

Uebermigig, ad. suffisant, pré- 
somplueux. 

Ueber zählen, » a. recompter; 
fi) —, se tromper en comptant. 

Ueberzählig, adj. surnumeraire, 
au-dessus du complet. 

Ueberjahn, m. 2*, surdent , f- 

Uebergeugen, 2. a. convaincre, 
persuader. [persuasif. 

Weberjeugend , adj.. convaincant , 

Ueberjeugung M conviction, per- 
suasion. 

Ueberziehen, ». a. 6, mettre par- 
dessus; übergieben, ». a. couvrir; 
monter; garnir; revêtir; enduire. 

Ueber zuckern, v.a.sucrer; candir. 

Ueberzjug, m. 2*, couverture de 
lit; taie d'un oreiller; chape, hous- 
se; fourreau, n.; couche de plâtre, 
JS; incrustation. (biais. 

Uebergmerd, adv. de travers, de 

Ueblich, adj. usité; d'usage. 

Uebrig, adj. restant; de Teste; ex- 


cédant; — laſſen, luisser; — feyn,. 


tester. , * 
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Uebrigend, ade. au reste; du reste, 
au demeurant, 

Uebung, M exercice, n.; pratique, 
J.; usage, m., routine, .f. 

Ueppig, adj. sensuel ; voluptueux 3" 
mou, juxurieux, lascif. 

Ueppiafeit, /. sensualité; mollesse ,: 
luxure, lasciveté. (rivage, m. 

Ufer, n. 1, bord, m.; rive, fs 

Uferbemehner, 7. 1, riverain. 

Uhr, M horloge, montre, pendule; 
heure. ; 

Uhrfeder, jf. arrêt, m. ressort. 

Uhrglag, n. 5*, cristal de montre, 
m. à fchainette. 

Ubrfette, £ chaîne de montre,' 

Uhrmacher, 7». 1, horloger. 

Uhrmacherkunſt, /. *, horlogerie. 

Uhrtafche, M gousset de montre, 
za. bourson. [ge, zu. 

Ubrmerf, n. 2, horloge, f.; roua- 

Ubryciger , 77. 1, aiguille, . 

Ubu, 77. 2, chat-huant. 

Ulme, f. Ulmenbaum , a. 2°, ormes 
junge —, ormeau. | 

Ulrich ın. pr. Uiric. 

Ulrife, n. pr. Ulrique. 


„Ultramarin, n. 2, outremer, m. 


(couleur ), 

Um, prep. autour, auprés, aux 
environs de; à, vers, sur; à Cause; 
au sujet de; de; que; pour l'amour 


de; par; — und —, pirlout; —, 


conj., — QU, pour, avec l'infinitif. 
(Cette particule est séparable quand 
elle a l'accent et signifie un change- 
ment ou l'action d’eriourer, d’en- 
Jermer, etc.) [cher. 
Umadern, ». a. labourer, défri- 
Umäntern, ». a, changer; refaire. 
Umarbeiten, ». a. refaire, donner 
une autre façon à qch.; remanier ; 
refondre un ouvrage; fm. remettro 
sur l’enclume , remuer Ja terre. 
Umarmen, 2. a. embrasser. 
Umarmung, M embrassement, m. 
Jm. embrassade, .f. accolade. 
Umbehalten, ». a. 4, garder um 
vêtement, [courber. : 
Umbiegen, ». a. 6, oourber, re- 
Um bilden , ». a. reformer ; refondre. 
Umbinden, ». a. 3, œindre; relier 
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Umfinfen, ».n. 3 (f.) tomber (len- 


temeut); se laisser tomber. 
Umfonft, adv. gratis, gratuitement; 
pour rien; en vain, inutil..uent. 
Umfpannen, ». a. changer de che- 
vaux; umfpannen, ». a. mesurer 
avec l’empan; /ÿ. embrasser, ea- 
tourer. 


. Umftand, m. 2*\circonstance, f.; 
conjoncture; cas, »7.; particularité, 
SF. détail, m.; —e, pl. détails, fa- 
çons, ‚f. cérémonies, complimens, vr. 

Umftändlich , ady.. cireonstancié ; 
détaillé ; faconnier , formaliste 
(humme); —, adv. au long, en 
détail, exactement. 

Um ’ftehend, a. assistant, présent. 

Un flimmen, ». a. accofder sur un 
autre ton; /x. faire changer de sen- 
‘ timent; — , 2. 2. (fi) voter. 
Umſtoßen, » a. 4, renverser; 
Ur.) id., casser ; annnler ; défaire. 

Um ft5flid , adj. (jur.) révocable. 

Uinftülpen, 2. a. retrousser. 

Umſturz, m. 2*,' renversement, 
Bouleversement ; chute, M interver- 
sion. - 

Um flürfen, ». a. renverser; bou- 
leverser ; fg. ruiner; détruire; —, 
#. n. (f.) tomber à la renverse. 

Umtaufen, ». a. debaptiser. 

Um taufchen, 2.e. changer ; troquer. 

*Untbun, ». a. metire autour de; 
fi) nad) etw. —, Jr. rechercher 
gch.; se mettre en quête de qch. 

Umtrieb, zu. 2, mouvement; cir- 
enlation , f.: —€, pl. fg. menées, 
J.intrigues, brigues, machinations. 

Ummäljen, ». a. rouler: faire tour- 
ner. (ger; alterner. 

Um wechſeln, ». a. ec n.(h.) chan- 

Ummehfelnd, ad,. alternatif. 

Ummeg, 1. 2, détour. 

Ummehen,». a. renverser en souf- 
Sant; um wehen, 2. a. souffler au- 
tour 

"Ummenden, ». a. ei n. (h.) tour- 
ner; remuer; (zar.) abattre, revi- 
rer de bord; chavirer un câble, 

Ummerfen, ». a, 2, renverser; 
Verser une voiture; metlre un mun- 
eau, etc. 
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Umwickeln, ». a. remnet , emmail- 
loter autrement un enfant; UM: 
wickelu, ». +, envelopper, entor- 
tiller. 

Umminden, ». a. 3, envelopper, 
entortiller; mettre, nouer autour; 
conronner de lauriers. . … [ges. 

Ummwoölten, ». a. couvrir de nua- 

Ummühlen, ». a. fouiller; remuer; 
labourer. [haie ;- enclore. 

Umjäunen, » a. entourer d’une 

Um ziehen, ». = 6. (f.) aller en 
procession; umjiehen, + a, en- 


.velopper; entourer ; garnir ; couvrir; 


faire le tour de; fid) —, se couvrir 
de nuages. * 

Umyingefn,.» a environner; 
entourer; cerner, investir. 

Un, particule qui dans la comp. 
repond à dé, dés, mal, mé, im, in, 
et qui s’erprime par non, Sans. 

Unabanbderlid, adj. inalterable; in- 
variable, immuable, éternel; (jur.): 
irréformable;; (gra.) indeclinable. 

Unabhängig, ad. indépendant, 
isolé. . * 

Unabhelflich, adj. irrémédiable. 

Unabläfiig , adj. comtinuel, perpé- 
tuel; assidu. {vue. 

Unabfehbar, adj. .et adv. à perte de 

Unãcht, Unedit, adj. faux; bâtard; 
(theol.) apocryphe. 

Unadtfam , adj. inconsidéré, inat- 
tentif, etourdi, négligent, noncha- 
lant. 

Unadhtfamkeit , f. etourderie, inad- 
vertance, megarde, inattention, n&- 
gligence. - [ble; 02. roturier, 

Unadelig, adj. qui n'est pas no- 

Unähnlid) „ ad. dissemblable. 

Unangebaut, adj. inculte; agreste; 
— , ad). et. adv. en friche. 

Unangemeldet, adj. es adv. sans se 
faire annoncer. 

Unangenehur, a. désagréable ; dé- 
plaisant, lintact. 

Unangerübrt, Unangetaftet, au 

Unangefehen, prep. nonobstant ; 
malgré ;. sans consideralion de. 

Unannehmlichfeit, / desagrement, 
ms 


ünanſehnlich, ad. de mauvaise 
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mine; pen considérable, chétif. 
Unanfländig ,. adj. malséant, mes- 
séant , indécent, malhonnête, dés- 
honnête. [malhonnéteté. 
Unanftändigfeit, J: indécence , 
Unanf5$ig, ad. irréprochable. 
Unantaftbar, adj. qu'on ne doit pas 
toucher ; (jur.) insaisissable. 
Unappetitlich , adj. dégoûtant. 
Unart, /. mauvaise habitude; mé- 
chancete ; impolitesse ; grossièreté. 
Unartig, adj. impoli, méchant. 
Unaufbôrlid, adj. continuel, per- 
petuel. - 
Unauflüglid, adj. indissoluble; in- 
soluble ( question) ; inexplicable. 
Unausbleiblid , adj. infaillible ; 
immanquable ; inévitable. 
Unausführbar, adj. impraticable, 
inexécutable. 

Unausgebildet, adj. inculte, sans 
culture ; informe. | 
Unauslöfhlih, ad. ineffaçable, 
inextinguible; indélébile. 
Unausſprechlich, aaj. inexprimable ; 
ineffable, indicible; (ecr. ste.) ine- 
narrable. 

Unausſtehlich, adj. insupportable; 
désolant (hormme); cruel (enfant). 
Unaustilglich, adj. indélébile. 
Unbandig, adj. indomptable, in- 
disciplinable; intraitable ; farouche, 
fougueux. [insensible, dur. 
Unbarmbergig, adj. impitoyable, 
Unbartig, adj. imberbe, sans barbe. 
Unbedahtfam, ad. étourdi, im- 
prudent, inconsidéré, mal-avisé ; 
—, adj. imprudemment; fm. de 
but en blanc. 

Unbedadtfamfeit, S étanrderie, 
nadvertance ,'.inconsidération, im- 
prudence. 

Unbedaft, adj. découvert ; nu. 
Unbedeutend , adj. insignifiant ; 
mince , léger. 

Unbedingt, ad. illimité; absolu. 
Unbefangen , adj. non préoccupé, 
impartial. 

Unbefriediget, adj. non satisfait ; 
(champ) non clos, non entouré de 

1e. 
Unbefugt, adj. qui n’est pas auto- 
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rise ou en droit de faire qch. ; (juge) 
incompetent. [es a@v. sans bornes. 
Unbeüraängt, ac, illimité; — , amy. 
Unbegreifich, adj. incompréhen- 
‘sible, inconcevable. (fortune. 
Unbegütert, adj. peu riche, sans 
Unbehaglich, æaj. désagréable ; in- 
commode; malaisé. 
Unbeholfen , Unbehülflih,, ad. 
lourd; maladroit. | [etourdi. 
Unbehutfam , adj. imprudent ; 
Unbefannt, adj. inconnu ; ignoré ; 
apocryphe. 
Unbeffeidet, adj. déshabillé, nu. 
Unbefümmert, adj. et adv. sans 
souci. - u 
Unbelebt, adj. inanimé; sans vie. 
Unbemerft, adj. inaperçu ; — , adj. 
et adv. sans être aperçu. 
Unbemittelt, adj. er adv. sans biens. 
Unbenommen , adj. permis. | 
Unbenügt, adj. dont on n'a pas 
profité, oisif. 
Unbequem, adj. incommode, dés- 
avantageux, malaisé. [maluise, ?#. 
Unbequemlidfeit, f incommodité, 
Unberedt, adj. peu éloquent. 
Unberufen, adj. er adv, sans voca- 
‚Unberühmt, adj. obscur. (tion. 
Unbefhadet, prép. sans préjudice ; 
sauf, 
Unbefbabigt, adj. sain et sauf. 
Unbefchäftigt, adj. inoccupé, oisif. 
Unbefcheiden, aa. immodeste ; in- 
discret. is 
Unbefiholten, adj. irréprochable. 
Unbefhranft , adj. illimité. 
Unbefbreiblid , bar, ad. indici- 
ble; inexprimable; indefinissable. 
Unbefonnen, ay. inconsidere, ir- 
réfléchi, imprudent, étourdi; —, 
ou —eriweife, adv. étourdiment, à 
l’étourdie. 
Unbefonnenbeit, £ imprudence, 
étourderie, échappée, indiscrélion. 
Unbefland, 77. 2, Unbefiandigfcit, 
JS. inconstance; instabilité, mobilite, 
variabilité; inégalité, variation. 
Unbeftandig, adj. inconstant; Ya-: 
riable, mobile, inégal. 
Unbeſtimmt, adj. indetermine, in« 
défini ; irrésolu. 
30 
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Unbeftreitbar, adj. focontestable , 
indi:putable. [rab'e. 
unbeträchtlich, ed. peu consid 
Unbewaffnet , adj. et adv. sans armes. 
Unbemandert , adj. /g. peu versé. 

\ Unbemeglich, ad). immobile, im- 

meuble, immobilier ( dien). 
Unbemuft, adj. ignoré; —, ad). 
et adv. à l'insu de. 
Unbezmeifelt, adj. indabltable, 
Unbegwingbar, lib, adj, inrin- 
cible, incoërcible, 
Unbiegſam, adj. qui ne peut être 
plié; /z- inflexible ; opiniâtre. 
Unbillig, adj. injuste, inique, de- 
raisonnable. 
Unbäligfeit, f. injustice; iniquité. 
Unbraubbar, adj. inutile; hors 
d'état de servir; usé, impraticable 
(chernin). > 
© Unbrauchbarfeit ,./- inntilité; mau- 
vais état d'une chose, m. 
Unbuöfertig , adj. impenitent. 
Undrift, =. 3, qui n'est pas chré- 
tien. tien; /z. cruel. 
Unchriſtlich, adj. indigne d'un chré- 
Und, com. et. | 
Undanf, m. 2, ingratitude, M 
Undanfbar, adj. ingrat, 
Undentbar, adj. inconcevable, 
Undenflich , adj. immemorial, 
Undeutlih, «adj. indistinotz5 peu 
elair; confus; obscur; inarticule 
(son). [curité ; sens obsour, 77. 
Undeutlibfeit, £ confusion; obs- 
dt n. 2, être chimérique, 
Unduldfan , adj. intolérant. [m. 
Undurchdringlich, adj. impénétra- 
ble; (pAys.) imperméable. 
Undurbiibtig, adj. opaque. 
Undurchſichtigkeit, M opacité. 
Uneben, adj. inégal, Apres ÿg. 
mauvais; —, adv. mal à propos. 
Unedel, adj. iguoble; imparfait 
(mdtal). 
Unehelich, adj. naturel; hâtard. 
Unebrbar, adj. déshonnêéte. 
‘ Unebre, f. desbonneur, m. ; hon- 
te iS 
Unehrerbietig, adj. irrévérent. 


Unebrlit, adj. infame; deshono-. 


rant. 
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Uneigennäpig, adj. désintéressé. 
Uneigennügigfeit, „A désintéresse- 
ment, 71. 
Uneigentlich , adj. impropre. 
Uneingebunden, ad. eg ade. en 
blanc; en feuilles; —, adj. non 
relié. [souvenir. 
Uneingedenf, adj. ef adv. sans 3e 
Uneingefchranft, aaÿ. illimité. 
Uneinig , adj. divisé, désuni; 
brouille; uncing , en mauvaise in- 
telligence. 
Uneinigfeit , / désunion, discorde; 
division, dissension; brouïllerie. 
Unempfindlid , ec. insensible, 
impassible, indolent ; léthargique. 
Unempfindlichkeit, / insensibilité; 
indolence; apathie, impassibilité, 
léthargie. 
Unendlich , adj. infini; éternel. 
Unendlichyfeit,  infinité; éternité. 
Unentbehrlich, adj. indispensable, 
Unentbebrlidbfeit, A nécessité ab- 
solue. _ [adj. et adv. gratis. 
Unent eltlich, ad). gratuit;' — ⸗ 
Unenthaltſam, a. incontinent. 
Unentfhieden, adj. indecis. , 
Unentfbloffen, a, irrésolu, indé- 
cis. [indecisiop. 
Unentfhloffenheit, A irrésolution, 
Unerbittlich, adj. inexorable, in- 
Bexible. 
Unerfabren, ed. inexpérimenté; 
neuf; novice; sans expérience, 
Unerfabrenbeit, / inexpérience, 
imperitie. 
Unerforfhlih, adj. impénétrable, 
indechiffrable , inscrutable. 
Unergründlid, adj. er adv. saus 
fond; —,.ad). Jg: id. , impenetrahle. 
Unerbeblid, ad. peu important, 
insignifiant, de nulle valeur; sap: 
conséquence. 
Unerhört, adj. inouï. [incognito 
Unerfannt, adj. inconnu; —, ady. 
Unerkenntlich ı @dj. ingrat. 
Unerfläarbar, «dj. inexplicable , in: 
dechiffrable. 
Unerläßlich, adj. irrémissible. 
Unerlaubt, ad. illicite. ' 
Unermefilich, adj. immense; infini 
Unermüdlich, adj. infatigable. 
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Unerrekbbar, adj. où l'on ne sau- 
rait atteindre, inaccessible. 
Unerfättlich, adj. insatiable. 
Unerſchöpflich, adj. inépuisable, in- 
tarissable. 

Unerſchrocken, adj. intrépide, bra- 
ve; —, adv. intrépidement, tête 
baissée. [bravoure. 
Unerſchrockenheit, J. intrepidite , 
Unerſchütterlich, adj. inebranlable; 
imperturbable, ferme, impassible. 
Unerfeslich, av. irreparable. 
Unertraglid, adj. insupportable, 
intolerable. 

Unérimartet, adj. inattendu , impré- 
vu; inesperé ( bonheur). 

Unfähig , adj. incapable; inhabile 
(aussi jur.). [ lite. 
Unfähigfeit, /. incapacité; inhabi- 
Unfall, 77. 2*, accident; malheur, 
tevers, désustre , chute, .f. disgrâce. 


Unfeblbar , aaj. infaillible; imman- 


quable; sûr, certain ; (£heo2.) impec- 
cable; (ca/A.) infaillible, indefecti- 
ble; — ady, infailliblement, etc. , 
à coup sûr. 
Unfern, ad. et adv. pas Join. 
Anflath, m. 2, (sans pl.) ordure, 
J.; saleté; immondices, pl. 
Unflätbherei, J: ordure; Je. id., 
obscenite ; —en, pl. gros mots, 7. pl. 
Unflatbig, adj. sale; vilain; Jr. 
id. , obscene; cynique. 
Anfleiß, »7. 2, inapplication , J. 
Unfolafam, av. indocile, desobeis- 
sant. -  [me; mal-fait. 
Unförmlidh, a. informe, diflor- 
Unfreundlid, adj. disgracieux , 
désobligeant ,. peu affable, brusque; 
mauvais (visage); fx. désagréable, 
triste; sombre (tenps). [désunion. 
Unfriede, mr. ezc. 2, discorde, f. ; 
Unfriedlich , adj. querelleur. 
Uufrddtbar, adj. infructueux, in- 
fertile, stérile, infecond, aride; Jg. 
id., ingrat (travail) ; brehaigne (va- 
che). 
Unfruchtbarfeit, S: infertilité, in- 
fécondité; /g. stérilité, arklite. 
Unfug, 77. 2, désordre. 
Ungangbar, adj. inaccessible, im- 
praticable; peu fréquenté; qui n’est 
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pas de mise; qui n’a point de coars. 
Ungarifd) , adj. hongrois. | 

Ungarn, r. Hongrie, f. (pays). 

Ungeachtet, adj. mésestimé; sans 
crédit; — , prep. malgré, nonobs- 
tant; sans avoir égard à; Deffen —, 
néanmoins; —, conj. quoique. 
Ungeahndet, adj. impuni; —, ado. 
impünément. ‘ 

Ungebahnt, adj. rude, rabotenr. 

Ungeberdig, adj. grimacier; revé- 

Ungebräuchlich, adj. inusité. [che. 

Ungebühr, £, jur —, injuste- 
ment, mal à propos. 

Ungebührlid), adj. indecent; incon- 
venant, indu; injuste. 

Ungebunden, adj. non lié; Jg. li- 
bre; (s{yle) prosaïque. 

Ungebundenbeit, /. licence, liber- 
té; libertinage, 7. . 

Ungeduld, .f impatience. 

Ungefähr, adj. fortuit; accidentel; 
—» ad». environ; approchant; à 
peu près; près de; (zra1h.) par ap- 
proximalion; von —, par hasard, 
de ou par aventure; —, 5. n. 1, 
hasard, m.; ». Zufall. 

Ungegründet, adj. mal fondé; gra- 
tuit (accusation) ; faux (nouvelle). 

Ungehalten, adj. fâché, indigné; 
mécontent. 

Ungeleuer, r. 1, monstre, m.5—, 
adj. monstrueux ; prodigieux; exces- 
sif; énorme. 

Ungehindert, adj. libre; — , lag. 
et aav. sans empêchement oz trouble. 

Ungebobelt, adj. brut; ./g. impoli. 

Ungehorfam , adj. désobéissant ; 
(jur.) défaillant; —, s. m. 1 , déso- 
béissance , f.; (guer.) insubordina- 
tion; (jur.) défaut, z. ; contumace, 

. [— , adj. et adv. sans art. 

Ungefünflelt, adj. naïf, naturel; 

Ungelegen, ad. incommode, im- 
portun; —, adv. mal à propos. _ 

Ungelegenbeit, /£ incommodité$ 
importunité. 

Ungelcbrig , adj. indocile. 

Ungelchrt, adj. peu instruit; igno- 
rant, ignare; non-lettre, inérudit. 

Ungeloͤſcht, adj. non éteint ; (chaux) 


vive. 
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Ungemah,n. 2, adversité, f re- 
vers zm.; malaise, [malaise. 

Uugemädlid, a. incommode, 

Ungemein, gd. rare; singulier ; 
extraordinaire; peu commun ; étran- 
ge; —, adv. très. | 

Ungemeffen, adj. et adv. sans me- 
surer , illimité, excessif. 

Ungenannt, adj. anonyme, sans 
nom; (jur.) innommé; (anat.) inno- 
„mine. 

Ungenügſam, adj. insatiable. 

Ungerade, adj. inégal; qui n'est 
pas droit; impair (nombre); (cha.) 
mal-semé (Bois). [ve. 

Ungeratben, adj. denature, depra- 

Uugerehnet, ad. non compris; 
— » adv. sans Compler, 

Ungerecht, adj. injuste, inique. 

Ungereimt, adj. non rimé, fr. 
inepie, absurde, extravagant, incon- 
séquent, incongru, impertinent. : 

Ungern, adv. à contre-ceur; à re- 
Bret, contre son gré. 

“Ungefäumt, adj. prompt, inconti- 
nent; —, adj. et adv. (cout.) sans 
êire onrle. 

Ungefcheidf, «dj. pen sensé; ab- 
surde; imprudent; mal-ayise. 

Ungefcheut, adj. hardi; m. p. im- 
Pudent. 

Ungefhidlibfeit, f maladresse, 
malhabilete, inbabileté, impéritie ; 
Kancherie. 

Ungeſchickt, adj. maladroit; mal- 
babile, inhabile; gauche ; fm. 
lourd (cAose) ; peu propre à qch. 

Ungefbladt, adj. peu souple; in- 
traitable; rude (Aomme, pays ); 
maussade. 

Ungefbliffen, adj. brut; qui n’est 
pas affile; /g. impoli, grossier. ' 

Ungefdoren, adj. qui n’est pas 
tondu. 

Ungefellig, adj. insociable, intrai- 
table. 


Ungefittet, adj. impoli, grossier. 
Ungeftalt, Ungeftaltet, adj. diffor- 
ine, informe, contrefait, mal-bäli, 
Jaid, disgracie; injur. malotru. 
Ungeftört, a. tranquille; — j ad. 
eu repos, us interruplion, 
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Ungeſtraft, adj. impuni; —, a. 
impuuément. 

Ungeflüm, ad. orageux, impé- 
tueux; violent; /z. inip&tueux, vio- 
lent; brasque, emporté ; — y 5. n. 
2, impetuosite, jf; violence; J&. 
id., emportement, =. .importunite, 


Ungefund, adj. malsain, insalu- 
bre (logis) ; Enéd.) cacochyme (Aorn- 
me). (l'air); mauvaise santé, 

Ungefundbeit, f insalubrité (de 

Ungetbüm, z. 2, spectre à ci mons- 
tre. ' 


Ungetreu, adj. infidäle, perfide. 

Ungeübt, adj. inexercé, novice, 
neuf; peu habile; —, aa». sans ex- 
périence. 

Ungeweibet, adj. profane, qui n’est 
pas initié. ou consacré. 

Ungemwiß, adj. incertain; douteux; 
easuel (revenu). 

Uuaemifbeit,.f incertitude; dou- 
te , 7n.; embarras, hésitation, f. 

Ungemwitter, m. 1, tempête, M ora- 
ge, n. 

Ungewöhnlich, ad. inusité; ex- 
traordinaire ; singulier, étrange ; 
rare; ‘insolite; (ned.) intercurrent 
(Sivre). [inaccoutume, 

Ungemohnt, adj. non accoutumé, 

Ungezähmet, adj. indompté, sau- 
vage. ivermine, .f 

Ungegiefer, m. 1, insectes, m. 92.; 

Ungejogen, adj. mal élevé; impoli, 
grossier, indecent. ; 

Ungegmungen, adj. libre, dégagé, 
Facile, naturel, naïf, ingenu. ° 

Unglaube, m. erc. 2, incrédulité, 
JS. ; irreligion. 2 

Unglaubig, adj. incredule; infidè- 
le; irreligieux; mecreant. 

Unglaublich, adj. incroyable, 

Unglaublichfeit, £ incredibifite, 

Ungleih, adj. inégal , raboteux 
(chemin); barlong (étofe); gravelé 
(chandelle); Sg. inégal, dissembla- 
ble, hétérogène; dépareillé, impair 
(nornbre)g (rnéd.) intercadent, ca- 
prisant (pouls), 

Ungleihartig, adj. hétérogène ,dis- 


similaire, 


+ 


vr 


Ungleichförmig, adj. non conforide 
à. dissemblable, différent. 

- Ungleichheit, / imégalité; diffe- 
rence, disparite, disproportion ; dis- 
convenance, {obligeant. 

Unglimpflich, adj. dur; rude; des- 

Unglü, m. 2 (pl. —4#fülle), mal- 
heur, 71. infortune, J. adversité; 
misère; calamité; disgrâce; chute ; 
guignon au jeu, m. 

Unalüdlid, adj. malhenrenx, in- 
foriuné, funeste, fatal; desastreux, 
sinistre ; #7. malencontreux. 

Unglüdielig , «dj. malbeureux. 

Unglüctfeligfeit, J misère, mal- 
heur ‚.w. e 

Unglüdsfall, m. 2*, accident fa- 
cheux; revers, malleur. 

Ungnade, f- disgrâce;. (pods.) in- 
clémence des dieur. 

Ungnädig , a. indigné; irrité. 

Ungrund, m. 2*, abime; Jg. faus- 
seté , .f. [valide ; nul ; aboli. 
Ungültig, ady. non valable, in- 

Unaunft, f. disgräce, defaveur; 
malveillance; inclemence du temps; 
malignité du sort. 

Ungünftig , «dj. défuvorable. 

Ungut, edv. en mal. 

Ungütig, “dj. dur; rigoureux; —, 
adv. en mal, en mauvaise part. 

Unheil, nm. 2, mal, 77. malheur. 

Unbeilbar, adj. incurable, ingué- 
rissable, irrémédiahle (ral). 

Unheilig, adj. impie, profane. 
Unhoflich, adj. incivil, impoli, 
désubligeant. 

Unhöflichfeit, f. incivilité, impo- 
literse, desobligeance, grossièreté. 
Uuhold, adj. mal-affectionné. 
Unbold, m. 2, sinn, S esprit 
malin, m. sorcière, f. 

Uniform, f uniforme, m. habit 
d'ordonnance. 
lniverfal , ad, universel. 

: Univerfität, /. université. 

Univerfum, rn. 2, univers, u 
-dinfe, / éspèce de serpent, 7».; 
procl. crapaud, grenouille, f. 
Uufennbar, Unfeuntlib, adj. mé- 
connaissable. 


Unkennutniß, J. ignorance, 
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Unkeuſch, adj. impudique, impur, 


luxurienx. 


[pureté, laxure. 
Unfeufhheit, f. impudicité, im- 
Unflug , adj. imprudent; fon. 

Unfoften, p2. frais, m1. pi. ; dépens. 
Unfraut, m. 5*, mauvaise herbe, 


JS. ivraie. 


Unfunde, „f. ignorance. 
Unfängft, adv. depuis pen; derniè- 


rement, l’autre jour; (poés.) naguè- 


res. 

Unläugbar, adj. incontestable; ir- 
rechsable, clair; —, adv. sans con- 
tredit; de fait. 


Unlauter, adj. impur ; corrompu. 
Unleidlich, adj. insupportable. 
Unleferfih, adj. difficile à lire; 
illisible, inlisible. . 
Unluft, f.*, déplaisir, za. dégoût. 
Unluftig, adj. chagrin; morne ; 
dégoûtant; ennuyeux, triste; désa* 


gréable. 


Unmanierlich, adj. peu gracieux, 
impoli; —, adv. sans grâce, de 
mauvaise façon, grossièrement. 
Unmannbar, adj. impubère. 
Unmäßig, adj. exvessif, enorme, 
sans mesure; intemperant; Ihnmo* 
dere; désordonné; incontinent. 
Unmäßigfeit, J: excès, =. ; inteme 
perance, f.; incontinence. 
Unmenſch, #7. 3, monstre, homme 
cruel, barbare. [bare , dénaturé. 
Unmenfdlid , adj. inbumain ; bar- 
Unmerflih, «bar, ad. impercep- 
lible , insensible. 
Unmefbar , adj. incommensurable. 
Unmittelbar , adj. immédiat. 
Unmöglid, adj. impossible; (a/s.) 
imaginaire. [bere: 
Unmündig » ad. mineur, impu+ 
Unmünbdigfeit » minorité. 
Unmuth, m. 2, mauvaise humeur; 
F. chagrin, m. [vaise humeur, 
Unmuthig, adj. et adv. de mau- 
Unnadabmlid, adj. inimitable. 
Unnatürlid , ad.-non natutel; dé- 
natnré; contre nature; contraint; 
(peint) mannequine. 
Unnöthig , aaj. inutile, superflu: 
-Unnüß, ad. inutile; superflu ; ! 
vole; parasite (mot); oiseux- 
Û Os. 
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Unordentlich, adj. désordonné, 


confus, en désordre; irrégulier; dé- 


réglé, brouillon, 
Unordnung , / désordre, 7m. con- 
fusion, f.; irregularite; deregle- 


nent, z1.; intempérie de ?aır, f.; 


(med.) ataxie. (impartial. 


Unparteiifh , Unparteilih , ad). 
Unpäßlich, adj. indispose, incom- 


mode; maladif, infirme, 

Unpaͤhßlichkeit, 5 indisposition ; 
äncommodite. 

Unperſönlich, adj. impersonnel, 

Unpolitifh, adj. manquant de po- 
litique; imprudent. 

Unrath, zu. 2*, ordure, f.; éplu- 
chure; vilenie; excremens , m. pl.; 
immondices, f: pl. : 

Unrebt, adj. injuste; faux ; indu; 
—  adv. mal, mal à propos; —, 
s. n. 2, injustice, J.; toit, 725 
grief, injure, M . 

Unrehtmäßig, adj. illégitime, il- 

égal, injuste; — , adv, à tort. 

Unredlich, ad. malhonnête, dé- 
loyal, de mauvaise foi. 

Unregelmaßig , ww. irrégulier; ano- 
mal; (gra.) id., heteroclite. 

Unregelmäßigfeit,  irrégularité; 
anomalie. [abortif. 

Unreif, adj. vert; non mûr; (bo:.) 

Unrein, adj. impur; immonde; 
(animal) sale; baveux; x. impudi- 

ue. 

Unreinigfeit, f impureté; ordure, 
immondice; impudicité. 

Unreinlich, ad. mätptopre, sale. 

Unrcinlidfeit, Z malproprete. 

Unrichtig, adj. faux; irrégulier; 
erroné; inexact; incorrect; infidele 
(copie); déréglé (pouls). 

Unridtigfeit, f inexactitade; in- 
Correction; faussalé ; erreur ; irregu- 
laritö; déréglement, m. 


Unruhe, f. agitation, inquiétude;. 


alarme; (Aor2.) balancier, 71. 
Unrubig, aa. iaquiet, agite; tur- 
buleut; sémillant, frelillantXenfanv) ; 
(mar.) houleux. 
Uns, pron. à nous; nons. 
Unfaglicy, adj. iuexprimahle; in- 
dicible, 


Unſt 


Unſchaͤdlich, adj. innocent; non 
nuisible. 5 
Unſchätbar, adj. inestimable, in- 
appréciable, [apparent. 
Unfheinbar, adj. sans éclat; peu 
Unfbidlib, a. indécent, incon« 
venant, messéant; za. incongru; 
—  adv. mal à propos. 
Unfbidlibfeit, . inconvenance; 
incongruité, indécence. 
Unfihlitt, n. 2, suif, m. 
Unfblüffig, adj. irresolu, indéter- 
miné, incerlain, en balance. 
Unſchmackhaft, adj. insipide; fade, 
Unfhmadhaftigfeit, / fadeur, in- 
sipidite, manque de goût, m. 
Unfchmeljbar, adj. infusible. 
Unſchuld, £ innocence. f 
Unfchuldig, adj. innocent; — ou 
—ermweife, adv, innocemment. 
Unfegen, m. 1, malediction, f- 
Unfelig , adj. malheureux, funeste, 
fatal; (271e02.) damné. [nous. 
Unfer, pron. notre; à nous; de 
Unferige ou Unfrige, Unfere, adj. 
et s, n. 3, le, la nôtre. 
Unfertbalben, Unfertmegen, um 
Unfertwillen, adv. à cause de nous; 
pour nous, pour l’amour de nons. 
Unſicher, adj. peu sûr; incertain; 
mal-assuré, variable; dangereux; 
perilleux; sujet à caution. 
Unficherbeit, ./ manque de sûreté, 
zn.; incertitude, f. danger, m. * 
Unjicytbar, adj. invisible. 
Unfinn, 2. 2, deraison, f. extra- 
vagance, folie; frénésie; non-sens, 


m. 

Unfinnig, adj. frénétique; insensé; 
fou; extravagant; contre le_ sens 
commun. [nête. 
Unſittlich, ad. immoral; déshon- 
Unfttlidifeit, /£ immoralité. " 
Unftät, Unſtaͤtig, ad. remnant ; 
errant, ambulant, variable; incons- 
tant; passager; unflätig, (marh.) 


discret. ı 


Unftatthaft, adj, qui n’est pas fon» 


de; non valable, illegal. 


Unſterblich, ady. immortel. 
Unfterblichfeit, /. immortalite. 
Huflern ; on. 2, desastre, malheurs 











Unſt 


étoile malheureuse, jf; fm. décon- 


venue. — 

Unſtrafbar, Unftraflid, adj. irré- 
préhensible, irréprochable. 
Unfireitig, adj. incontestable. 
Unftudirt, adj. non lettré, ignare; 
J#. non étudié ; na.urel. 
Untadelhaft, adj. irréprochable. 

Untauglid), adj. qui n'est bon à 
rien, futile, inhabile, incapable. 

Unten, adv. en bas; bas, par en 
bas; dessous. 

Unter, prép. sous, au-dessous; en- 
tre; parmi; dans; en; au milieu 
de; à moins de cent francs; pen- 
dant; mit — , de temps en temps. 
(Unter dans la composition est dans 
Ze même cas que Weber; voyez ce 
article.) , 

Unter, adj. bas; inférieur. 

Unterabtbeilung, subdivision. 

Unterbett, ». erc. 1, matelas, m. 
paillasse, J. lit de dessous, m. 

Unterbinden, ». a. 3, lier par 
dessous; unterbinden, ». a. faire 
une ligature. 

Unterbleiben, ». n. 5 (f.) n'avoir 
pas lieu; cesser, discontinuer. 

Unterbreden, ». a. 2, interrom- 

re, discontinuer. 

Unterbrebung, /- interruption, 
discontinuation; (Pmed.) intermission, 
intermittence. : 

*Unter bringen, ». a. mettre des- 
sous; mettre à couvert; /z. placer, 
employer. 

Unterdeffen, adv. en attendant; ce- 
pendant ; sur ou dans ces entrefaites. 

Unterdrüden, ». a. /g. oppri- 
mer qn.; supprimer, étouffer, ré- 
primer, comprimer gch.; assoupir 
une dispute. 

Unterdrüdung, f. oppression ; sup- 
pression ; abolition d’un procès. 

Untereinander ,; adv. pêle-mêle, con- 
fusement, sans ordre, 

Unterfangen (fi), 4, oser; ten- 
ter gch.; —, s. n. 1, entreprise, 
M. tentative, (fourrure. 

Unterfutter, =. 1, doublure, f. 

Untergang , 7. 2*, coucher du so- 
; del; couchant; occident; fÿ. deca- 





Unt 

dence, f. ruine, chute, desiruciivn. 

Untergeben, ». a. 1, soumettre, 

confier à la conduite de qn.; subor- 

donner; —, part. soumis; sujet; 

inférieur; —e, m. 3, subalterne, 
inférieur; élève, disciple. 

*Untergeben, ». ».(f.)se coucher; 
aller au fond; s'enfoncer, couler à 
fond ; s’abimer; /2. périr. 

Untergeoir nete, 77. 3, subalterne, 
inferieur; ald —r, en sous-ordre. 

Untergewehr, m. 2, armes blan- 
ches, ‚f. pl. [miner, saper. 

Untergraben, ». a. 7, creuser; 

Unterhalb, prép. et adv. au-des- 
sous de; par le bas. 

Unterhalt, zz. 2, entretien; (jur.) 
entretènement, alimens, p2. 

Unterbalter, ». a. 4, tenir des- 
sous; unterhalten, ». a. entrete- 
nir, nourrir; amuser qn.; cultiver 
l'amitié de gn.; fömenter des trou- 
bles; fi unterhalten, s’entrete- 
nir, etc. ; parler; fm. causer. 

Unterhaltend, adj. amusant. 

Unterhaltung , f entretien, 77. 
frais de subsistance, 2. ; /g. entre- 
tien, conversation, JS. discours , vr. ; 
amusement. 

Unterbandeln, ». a. et n. (b.) 
négocier, traiter; (guer.) capituler ; 
composer; ménager. 

Unterbanbdler, =. 1, négociateur; 


. (comrm.) courtier ; fm. entremetteur; 


mercure, 77. p4 Mmaquignon,. 
Unterhandlung, jf négociation, 
conférence ; accommodement, 7». 
Unterbaug, n. 5*, bas-étage, vn. ; 
rez - de - chaussée; fx. chambre des 
communes d'Angleterre, J. 
Unterhemde, ». ezc. 1, chemise de 
dessous, .f. ; 
Unterbofen, pZ. calecons, m. p/. 
Unterjoden,». a. subjuguer , as- 
swjetlir, asservir. 
Unterirdiftb , aa. souterrain. 
Unterfehle, S gosier, m. m. 
Unterkleid, ». 5, habit de dessous, 
*Unterfommen, ». 7. (f.) trouver 
un abri, une condition, une place; 
s'établir; —, +. m. 1, abri, u. © 
dition , S. place, 


mms ö— 
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Üe nouveau un livre; umbinden, 
æ. a. envelopper de gch. en liant; 
lier tout autour, corder. 

Umblafen, ». a. 4, renverser de 
son souffle. 

Uinbrechen , ». a. 2, défricher: dé- 
chaumer un champ; (impr.) rema- 
nier. [mourir, assassiner , égorger. 

*“llmbringen, 2... tuer, faire 

Um dreben, ». a. retourner, tour- 
ner; tordre Le cou à gn.; — } (mar.) 
revirér de bord. 

Um drucken, ». a. reimprimer, 

Uinenden, ». a. décliner. 

Umfahren, ». n. 7 (b.) faire un 
détour en voiture ou en bateau; —, 
#. a. reuverser avec une voiture; 
umfabren, ». a. faire le tour de. 

Umfallen, +. rn. 4 (f.) tomber à la 
renverse, par terre; mourir (béfes). 

Umfang, 7x. 2*, circuit; enceinte, 
Js tour, m.; circonference, ‚f; 
étendue, extension (d'une idée), ca- 
pacité d'un vuse; périmètre, 77.; 
volume; calibre d'une colonne. 

Umfangen, ». a. 4, embrasser; 
entaurer. 

Um faſſen, ». a. empoigner; sai- 
sir ; ‚/g. embrasser. 

Uinfrage, J. enquête. 

Umpfüllen, ». a. transvaser. 

Umgang, #7. 2*, tour, tournée, 
J-.: (egl.) procession; commerce, 
zn. fréquentation ,./. haison; habi- 
tude, familiarité; (arch.) corridor, 
m.; cloitre d’un couvent. | 

Umgaͤnglich, adj. sociable, abor- 
dable, affable. 

Umgeben, ». a. 1, environner; 
entourer; enfermer; clorre; cein- 
dre, enceindre, embrasser; couron- 
ner; (guer.) cerner 

Umgebung, ./:, —en, pl. alentours, 
m. environs; Jg. entours. 

*Umgehen, ».n. (f.) tourner, faire 
un détour; faire la ronde; /2. mit 
einem — , fréquenter qn.; avoir 
commerce avec qa., communiquer, 
converser avec qn.; en user bien ou 
mal avec qn.; mit etw. — , manier 
gch.; s'occuper de, s'appliquer à 
gch.; medi.er, couver qch.; "une 


Unit: 


gehen, ». a. aller autour, faire-le 
tour de; éviter qch.; tourner. 
Umgeld, z. 5, octroi, 7. jalage, 
impôt. . + [labourer. 
Umgraben, ». a. 7, fouir, becher, 
Umgränsen,». a. limiter, cir- 
conscrire, aborner.. 
Umgürten, ». a..ceindre. 
*Umhaben; ».a. être vêta, couvert : 
de, avoir qch. autour de soi. 

Um baden, 2. 4. couper, bécher, 
houer. [coler. ‘ 
Umbalfen, ». a. embrasser, ac- 

Um bang, zz. 2*, rideau; voile. 
Umbängen, ». a. pendre, suspen- 
dre autour; umhangen,». a. cou- 
vrir; envelopper; entourer; garnir. 
*Um bauen, ». a. abattre; couper. 
Umber, adv. autour; à Pentour, 
de tous côtés „de côté et d’zutre, çà 
et là; aux environs. (Cette particule 
séparable se met devant nombre de 
verbes auxquels elle.ajoute la sigmifi- 
cation d'autour, Çà.et là; p. ex. 
umberlaufen, courir çà et la, etc.) 
Umberftreuen , 2. a. éparpiller. 
Umherziehend, adj. ambulant; no- 
made ( peuple). 

Umbin, aav., nidt — fônnen, ne: 


“pouvoir s'empêcher de. [ler. 


Umhüllen, ». 4. envelopper; voi- 
Umfehr, M tour, 77. retour. 
Umfehren, ». a. tourner, retour- 
ner; renverser, bouleverser, inler- 
vertir l’ordre; —, ».n. (f.) retour- 
ner; s’en retourner. * 
Umfippen, ».. a. renverser; —, 
». n. (f.) perdre l’équilibre et tom- 
ber à la renverse. 

Umflaftern, ». a. embrasser. 
Umflammern, ». a. empoigner ; 
serrer, embrasser. 

Umfleiden, » a. habiller auire- 
ment, 

*Umkommen, ». n. (f.) périr. 
Umfreid, m. 2, tour; circonferen- 
ce, f-; circuit, m.; (géom.) péri- 
mètre; périphérie, ./.; étendue. 
Umlauf, 77. 2*, circulation, f.? 
période des planètes, cours, m. T& 
volution des astres , f. - 
Umlaufen, » a. 4, renverser à la 


- Uni 


‚ eure er ©. m. (fe) tonrner; cir- 


|. 
. clique. 


| 


. muer; (rein. ) 


| euler; s’écouler, se passer (temps) ; 
-umlaufen, ». a. courir autour de. 


Umlauffchreiben, 7. 1, lettre cir- 
culaire, . circulaire; lettre ency- 


Umlegen, ». a. tourner, retour- 
ner ; mettre sur le côte; mettre au- 
tonr; appliquer un appareil; plier, 
courber ; (rar.) abaltre. 

Uinlenfen, ». a. faire tourner; —, 
». n. (b.) tourner, detourner. 

Umliegend, adj. circonvoisin. 

Umnehmen, ». a. 2, mettre au 
tour de soi. ‘ 

Umpaden, ». a. emballer autre- 


. ment. 


Umpflangen , ». a. replanter; trans- 


-planter;umpflangen,».«. planter 
autour. 


Umprägen, ». a. refondre, conver- 
tir les monnaies ; Sg. réformer. 

Umreife, M tournée. 

Umreifen, ». n. (f.) faire un dé- 
‚tour en voyageant; umreifen,».a. 
voyager, faire un voyage autour du 
monde. 

Umreifen, ». a. 5+, renverser; 
abattre; démolir; jeter par terre; 
(azr.) défricher. 

Umreiten, ». n. 5+ (b.) faire un 
détour à cheval; —, ». a. renver- 
ser qn. avec son cheval; umreiten, 
#. a. faire le tour de qch. à cheval. 

“Umrennen, » a. renverser en 
courant; umrennen, ». a. courir 
autour. 

Umringen, ». a. environner, en- 
tourer ; envelopper ; cerner, investir, 
assiéger une ville. 

-Umrif, 2.2, contour d’une figure. 

Umrübren, Umrütteln, ». a. re- 
pallier. 

Umfatteln , ». a. seller de nonveat; 
—, ». n. (b.) changer de selle; fg. 
fm. changer de parti, tourner ca- 

e. troc. 

Umfaß, m. 2*, change; échange; 
Umfcaffen, ». a. 7, transformer; 
metamorphoser. 

Umfibiffen, ». ». (fi) naviguer, 
Bourner aytour ; faire un détour sur 


Umſ SM 


mer; umfhiffen, » a. faire le 
tour par eau. 

Umfchlag, 77. 2°, couvert, enve- 
loppe (J.) d'une lettre, eto.; coilet 
de manteau, m.; retroussis de cha- 
peau; revers de manche; parement; 
répli; rebord de jupe, etc.; (med.) 
cataplasme , malagme. 

Umfchlagen, ». a. 7, abattre; ren- 
verser ; tourner, replier; reborder 
retrousser /a manche d'un habit, 
etc.; recourber; river un clou; met= 
tre, appliquer un emnplätre, etc.; 
fomenter; envelopper d'un linge, 
etc.; s’envelopper de son manteauÿ 
—, v.n. (f.) tomber à la renverse; 
verser (vorture) ; (nav.) chavirer; Jg. 
tourner, se gäter; degenerer; avoir 
une rechute. 

Umfihliefen, ». a. 6, enfermer, 
entourer; embrasser. 

Umfälingen, ». a. 3, entorlil- 
ler; ceindre; lacer autour; embras- 
ser. - 

Umſchmeißen, 
Umwerfen. 

Umſchmelzen, » a. 
(‚nonn.) id., convertir. 

Umſchreiben, ». a. 5, transcrires 
écrire de nouveau; unfdreiben, 
». a. périphraser; paraphraser; cir- 
conscrire un cercle à un triangle; 
Umjihreiben, m. 1, Umfbrift, z- 
inscription; épigraphe; devise; le- 
gende; Umfbreibung, / action de : 
transcrire; Umfchreiben, n. 1, 
Umfdreibuug, f periphrase, 
parapbrase. 

Umſchütteln, ». z. secouer ; remuer. 

Um ſchütten, ». a. verser, répan- 
dre; renverser ; transvaser. 

Umſchweif, z. 2, détour, circait. 

Um fegelu , ». a. couler à fond ; um» 
fegeln, ». a. faire le tour en cin- 
glant, doubler un cap. 

Um feben (jidy), 1, regarder autour 
de soi, derrière soi; chercher, t4- 
cher de trouver qch. 

Um fegen , . a. transplanter un ar- 
bre; échanger, convertir; fid) —, 
changer. 

Umſicht, J: circonspection. 


». a. 5}, fin. voy. 


refondre ; 
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Umfinfen, ».n. 3 (f.) tomber (len- 
terueul); se laisser tomber. 

Umfonft, adv. gratis, gratuitement; 
pour rien; en vain, inutil..uent. 

Umfpannen, ». a. changer de che- 
vaux; umfpannen, ». a. mesurer 
avec l’empan; /ÿ. embrasser, en- 
tourer. 

. Umfland, m. 2*\circonstance, f.; 
conjoncture; cas, "1.; particularité, 
JS. détail, m.; —e, pl. détails, fa- 
gons, .f. cérémonies, complimens, #1. 

Umftändlich , adj. cireonstancie ; 
détaillé ; faconnier , formaliste 
(humme); —, adv. au long, en 
detail, exactement. 

Um ffebend, aay. assistant, présent. 

Um flimmen, ». a. accofder sur un 
autre ton; /£. faire changer de sen- 
 timent; —, 2.n. (h.) voter. 
Umſtoßen, » a. 4, renverser; 
ur.) id., casser ; annnler ; défaire. 

Umſtößlich, adj. (jur.) revocable. 

Uinftülpen, ». a. retrousser. 

Umſturz, 72. 2*,' renversement, 
bouleversement ; chute, M interver- 
sion. ; 

Um flürgen, ». a. renverser; bou- 
leverser; /g. ruiner; détruire; —, 
#. n. (f.) tomber à la renverse. 

Umtaufen, ». a. debaptiser. 

Um tauichen, ». a. changer; troqner. 

*Umtbun, ». a. metire autour de; 
fi) nad etw. —, Ja. rechercher 
gch.; se mettre en quête de qch. 

Umtrieb, =. 2, mouvement; cir- 
eulation, 5 —€, pl. Jg- menées, 
J-intrigues, brigues, machinations. 

Ummaljen, ». a. rouler ; faire tonr- 
ner. [ger; alterner. 

Um wechſeln, ». a. es n.(b.) chan- 

Ummehfelnd, av. alternatif. 

Ummeg, u. 2, détour. 

Ummehen,». a. renverser en souf- 
fant; umwehen, +. a. soufller au- 
tour de. . 

"Ummenden, ». a. ei n. (b.) tour- 
ner; remuer; ( mar.) abattre, revi- 
rer de bord; chavirer un câble, 

Ummerfen, ». a, 2, renverser; 
Verser une voiture; metlte un mun- 
seau, etc. 


Una 


Um wickeln D, Ge remtie? s emmail- 
loter autrement un enfant; um⸗ 
widelu, ». a, envelopper, entor- 
üller. 

Umminden, ». a. 3, envelopper, 
entortiller; mettre, nouer autour; 
couronner de lauriers. ,: [ges. 

Ummölten, ». a. couvrir de nua- 

Ummühlen, ». a. fouiller ; remuer; 
labourer. [haie ;- enclore. 

Um zäunen, ». a. entourer d'une 

Um ziehen, ». =. 6 (f.) aller en 
procession; umjiehen, ». =. en- 


.velopper ; entourer ; garnir ; couvrir; 


faire le tour de; fi) —, se couvrir 
de nuages. * 

Umyingefn,.» a environner; 
entourer; cerner, investir. 

Un, particule qui dans la comp. 
répond à dé, dés, mal, mé, im,in, 
et qui s’erprime par non, Sans. 

Unabänderlid), adÿ. inaltérable; in- 
variable, immwuable, éternel; (ur.) 
irréformable; (gra.) indeclinable, 

Unabhängig, «dj. indépendant, 
isole. x F 

Unabhelflich, adj. irremediable. 

Unabläffig , adj. continuel, perpé- 
tuel; assidu. {vue. 

Unabfehbar, adj. .et adv. à perie de 

Unädt, Unedit, adj. faux; bâtard; 
(theol.) apocryphe. 

Unabtfam , aa. inconsidéré , inat- 
tentif, elourdi, negligent, noncha- 
lant. 

Unachtſamkeit, f. étourderie, inad- 
vertance, mégarde, inattention, né- 
gligence. + [ble; 02. roturier. 

Unadelig, adj. qui n’est pas no- 

Unähnlidy „ adj. dissemblable. 

Unangebaut, adj. inculte; agreste; 
— , adj. et. adv. en friche. 

Unangemeldet , adj. es adv. sans sa 
faire annoncer. 

Unangenehur, adj. désagréable ; de- 
plaisant, lintact. 

Unangerübrt, Unangetaftet, au 

Unangefehen , pre. nonobstant ; 
malgré ;-sans considération de. 

Unannehmlichfeit, M desagrement, 


me , 
.Unanfebnlid , ad. de mauvaise 


Î 


+ 
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mine; pen considérable, chetif. 
Unanfländig ;. adj. malséant, mes- 
séant , indécent, malhonnête, des- 
honnête. [malhonnêéteté, 
Unanftändigkeit, J. indécence , 
Unanftößig, ad. irréprochable. 
Unantafibar, adj. qu’on ne doit pas 
toucher ; (jur.) insaisissable. 
Unappetitlid), adj. dégoûtant. 
Unart, f mauvaise habitude; mé- 
thanceté ; impolitesse ; grossièreté. 
Unartig, adj. impoli, méchant. 
Unaufbôrlid, ag. continuel, per- 
pétuel. i 
Unauflöglidy, adj. indissoluble; in- 
soluble (question) ; inexplicable. 
Unaugbleiblid , adj. infaillible ; 
immanquable ; inévitable. 
Unaugführbar, ad. impraticable, 


! inexécutable. 


Unausgebildet, adj. inculte, sans 
culture ; informe. - ' 
Unauslöfhlih, adj. ineffagable, 
inextingnible; indelebile. 
Unausfpreblid, aa). inexprimable ; 
ineffable, indicible; (ecr. ste.) ine- 
narrable. 
Unausfleblid , ad. insupportable ; 
dösolant (hornme); cruel (enfani). 
Unaustilglidh , adj. indélébile. 
Unbandig , adj. indomptable, in- 
disciplinable; intraitable ; farouc'e, 
fougueux. [insensible, dur. 
Unbarmbergig, adj. impitoyable, 
Unbartig , adj. imberbe , sans barbe. 
Unbedahtfam, ad. étourdi, im- 
prudent, inconsidéré, mal-avisé ; 
— , adj. imprudemment; fm. de 
but en blanc. 

Unbedachtſamkeit, /. étaurderie, 
nadvertance,'.inconsideration, im- 
prudence. 

Unbedert, adj. découvert ; nu. 
Unbedeutend , adj. insignifiant ; 
mince , léger. 

“Unbedingt, ad. illimité; absolu. 
Unbefangen ,; adj. non préoccupé, 
impartial. 


Unbefriediget, adj. non satisfait; 


(champ) non 
haie. 
Unbefugt, adj. qui n'est pas auto- 


clos, non entouré de 


sible, inconcevable. 
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rise ou en droit de faire qch. ; (juge) 
incompetent. [es adv. sans bornes. , 
Unbeärängt, adj. illimités — , ax. 
Unbegreiflih, eo. incompréhen- 
[fortune. 
Unbegütert, adj. peu riche, sans 
Unbehaglicy, adj. désagréable ; in- 
commode; malaisé. 
Unbebolfen , Unbehülflich, a. 
lourd; maladroit. [etourdi. 
Unbebutfam , adj. imprudent ; 
Unbefannt, adj. inconnu ; ignoré ; 
apocryphe. 
Unbeffeidet, ag. déshabillé, nu. 
Unbefümmert, adj. et adv, sans 
souci. - : 
Unbelebt, adj. inanimé; sans vie. 
Unbemerft, adj. inaperçu; — , adj. 
et adv. sans être aperçu. 
Unbemittelt, adj. er adv. sans biens. 
Unbenommen , adj. permis. : 
Unbenüpt, adj. dont on n'a pas 
profité, oisif. 
Unbequem , adj. incommode, dés- 
avantageux, malaise. [malaise, »r. 
Unbequemfichfeit, £ incommoditè, 
Unberedt, adj. peu éloquent. 
Unberufen, adj. et ado. sans voca- 
‚Unberühmt, adj. obscur. [tion. 
Unbefihadet, prep. sans préjudice ; 
sauf. 
Unbefhadigt, adj. sain et sauf. 
Unhefchäftigt, adj. inoccupé , oisif. 
Unbefcheiden, adj. immodeste; in- 
discret. De 
Unbefiholten, adj. irréprochable. 
Unbefhränft,, adj. illimité. 
Unbefbreiblid , «bar, adj. indici- 
ble; inexprimable; indéfinissable. 
Unbefonnen, ay. inconsidéré, ir- 
réfléchi, imprudent, étonrdi; —, 
ou —erweiſe, adv. étourdiment, à 
l’étourdie. 
Unbefonnenheit, £ imprudence, 
étourderie, échappée, indiscrelion. 
Unbeftand, =. 2, Unbefiandigfcit, 
A inconstance; instabilité, mobilite, 
variabilité; inégalité, variation. 
Unbeftändig,. adj. inconstant; va-: 
riable, mobile, inégal. 
‘Unbeftimmt, adj. indéterminé, in« 
défini ; irrésolu. Le 
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Unbeftreitbar, adj. fucontestable , 
indi:putable. [rab'e. 
Unbeträchtlich, adj. peu considé- 
Unbewaffuet ‚adj. et adv. sans armes. 
Unbewandert , adj. /z. peu versé. 
Unbemeglib, adj. immobile, im- 

meuble, immobilier ( bien). 
Unbewußt, adj. ignorég —, adj. 
et adv. à l’insu de. 
Unbegmeifelt, adj. indubltable, 
Unbezwingbar, «lich, adj. iuvin- 
cible, incoërcible, 
© Unbiegfam, ad. qui ne peut étre 
plié; /g- inflexible ; opiniâtre. 
Unbillig, adj. injuste, ipique, dé- 
raisonnable. 
Unbälligkeit, . injastice; iniquité. 
Unbrauhbar, adj. inutile; hors 
d'état de servir; usé, impraticable 
(chemin). ‘ 
“ Unbraughbarfeit ,./. inntilité; mau- 
Vais état d'une chose, m. 
Unbuöfertig , adj. impénitent. 
Undrift, =. 3, qui n'est pas chré- 
tien. [tien; JE. cruel. 
Unchriſtlich, adj. indigne d’un chré- 
Und, com. et. 
Undanf, m. 2, ingratitude, .f 
Undankbar, adj. ingrat, 
Undentbar, adj. inconcevable, 
Undenflih, adj. immémorial, 
Undeutlih, ad. indistinct; peu 
elair; confus; obscur; inarticule 
(son). [curite ; sens obsour, 7. 
Undeutlichkeit, confusion; obs- 
Unding, 7. 2, être chimérique, 
Unduldfan , adj. intolérant. [m. 
Unduribdringlid, a. impénétra- 
ble; (pAys.) imperméable. 
Undurbriibtig, adj. opaque. 
Undurbjibtigfeit, „/. opacité. 
Uneben, au. inégal, Apre; Jg. 
mauvais; —, ade. mal à propos. 
Unedel, adj. ignoble; imparfait 
(metal). 
Unebelich, adj. naturel; bâtard. 
Unebrbar, adj. déshonnéte. 
Unehre, f. desbonneur, m. ; hon- 
te, f 
Unehrerbietig, adj. irrévérent. 


Unehrlich, adj. infame; déshono- . 


kant. 
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Uneigennhoig, adj. desinteresse. 
Uneigennügigfeit, „A désintéresse- 
ment, 77. 
Uneigentlich , adj. impropre. 
Uneingebunden, ad. e ade, en 
blanc; en feuilles; —, adj. non 
relié. [souvexir. 
Uneingedenf, adj. at adv. sans za 
Uneingefchränft, adj. illimité. 
Uneinig , adj. divisé, desumi; 
brouille; uncing , en mauvaise ip- 
telligence. 
Uneinigfeit, f. désunion, discorde; 
division, dissension ; brouillerie. 
Unempfindlich , adj. insensible, 
impassible, indolent; léthargique. 
Unempfindlichkeit, M insensibilite ; 
indolence; apathie, impassibilité, 
léthargie. 
Unendlich , adj. infini; éternel. 
Unendlichfeit,  infinité; éternité. 
Unentbebrlid, adj. indispensable, 
Unentbebrlibfeit, nécessité ab- 
solne. [adj. et adv. gratis. 
Unentaeltfih, ed. gratuit; —, 
Unentbaltfam, adj. incontinent, 
Unentfhieden, adj. indécis.- _ 
Unentfbloffen, adj, irresolu, inde- 
cis. [indecisiop. 
Unentfblofenbeit, A irresolution , 
Unerbittlih, adj. inexorable, in- 
Bexible. 
Unerfabren, ed. inexpérimenté; 
neuf; novice; sans expérience, 
Unerfabrenbeit, / inexpérience, 
impéritie. 
Unerforfblid, ad. impénétrable, 
indechiffrable , inscrutable. 
Unergründlih, adj. er ade. saus 
fond; —, ad). Je: id. , impenetrahle. 
Unerheblich, ad. peu important, 
insignifiant, de nulle valeur; sapı 
conséquence. 
Unerhört, adj. inout. (incognito. 
Unerfannt, adj. inconnu; — , a. 
Uuvrfenntlid , eg. ingrat. 
Unerffarbar, ua, inexplicable , in- 
déchiffrable. 
Unerlaflih, adj. irrémissible. 
Unerlaubt, a. illicite. ” 
Unermeflid, adj. immense; infini 
Unermüdlich, adj. infatigable. 


Une 


Unerrekbbar, adj. où l'on ne san- 
rait atteindre, inaccessible. 
Unerfättlich, adj. insatiable. 
Unerfhöpflicy , ay. inépuisable, in- 
tarissable. 

Unerfchroden, adj. intrépide, bra- 
ve; —, adv. intrépidement, tête 
baissée. [bravoure. 
Unerfbrodenbeit, /- intrepidite , 
-Unerfehütterlich,, adj. inebranlable; 
imperturbable, ferme, impassible. 
Unerfeblich , auy. irreparable. 
Unertraglid), av, insupportable, 
intolérahle. 

Unérimartet, adj. inattendu , impré- 
vu ; inesperé ( bonheur). 

Unfäbig , adj. incapable; inhabile 
(aussi jur.). [lite. 
Unfähigfeit, /. incapacité; inhabi- 
Unfall, 77. 2*, accident; malheur, 
revers, désastre , chute, f. disgrâce. 


Unfeb{bar , aaÿ. infaillible; imman- 


quable; sûr, certain ; (/héol.) impec- 
cable; (catA.) infaillible, indefecti- 
ble; -- , adv. itfailliblement, etc., 
à coup sûr. 
Unfern, adj. et adv. pas loin. 
Anflath, m. 2, (sans pl.) ordure, 
S.; saleté; immondices, p/. 
Unflätherei, JS. ordure; 2. id., 
obscenite ; — en, pl. gros mots, m. pl. 
Unflathig, adj. sale; vilain; Jr. 
id., obscene; cynique: 
Anfleiß, #7. 2, inapplicalion, f. 
Unfolgfam, adj. indocile, desobeis- 
sant. - [me; mal-fait. 
Unfoörmlich, ad. informe, diffor- 
‚ Unfreundlid , adj. disgracieux , 
désobligeant, , peu affable, brusque; 
mauvais (w'sage); Js. désagréable, 
triste; sombre (temps). [desunion. 
Unfriede , mm. ezc. 2, discorde, f ; 
Unfriedlid) , aej. querelleur. 
Unfrdcdtbar, adj. infructueux, in- 
fertile, stérile, infecond, aride; 2. 
ee ingrat (travail) ; brehaigne (va- 
che). 
Unfrutbtbarfeit, S infertilité, in- 
fécondité; /g. stérilité, arklité. 
Unfug, m. 2, désordre. ; 
Alngangbar, adj. inaccessible, im- 
praticable; peu fréquenté; qui n’est 


Ung 851 
pas de mise; qui n’a pdint de cours. 
Ungarifd) , ac. hongrois. | 

Ungarn, 7. Hongrie, X (pays ).. 

Ungeachtet, adj. misestimé; sans 
crédit; —) prep. malgré, nonobs- 
tant; sans avoir égard A; deffen —, 
Déaumoins; —, conj. quoique. 

‚ Ungeahndet, adj. impuni; —, ad», 
impünément. : 

Ungebahnt, adj. rude, rabotenx. 

Ungeberdig, adj. grimacier; revé- 

Ungebräudhlid) , adj. inusité. [che. 

Ungebühr, £, jur —, injuste- 
ment, mal à propos. 

Ungebührlid), adj. indecent; incon- 
venant, indu; injuste. 

Ungebunden, adj. non lie; Sg. li- 
bre; (s/yle) prosaique. 

Ungebundenheit, f. licence, liber- 
té; libertinage, 77. - 

Ungeduld, ./. impatience. 

Ungefähr, adj. fortuit; accidentel; 
—;, adv. environ; approchant; à 
peu près; près de; (rıarh.) par ap- 
proximalion; von —, par hasard, 
de ou par aventure; —,5s.n. 1, 
hasard, .; ». Zufall. 

Ungegründet, adj. mal fondé; gra- 
tuit (accusation) ; faux (nouvelle). 

Ungehalten, adj. fâché, indigné; 
mécontent. 

Ungeheuer, 7. 1, monstte, m.;:—, 
adj.monsttueux ; prodigieux ; exces- 
sif; énorme. 

Ungebindert, adj. libre; — , la, 
et adv. sans empêchement ou trouble. 

Ungebobelt, adj. brut; /z- impoli. 

Ungeborfam , adj. désobéissant ; 
(jur.) défaillant; —, s. m. 1, déso- 
béissance , f.; (guer.) iasubordina- 
tion; (jur.) défaut, u. ; contumace, 

. [— ; adj. et adv. sans art. 

Ungefünftelt, ad. naïf, naturel;, 

Ungelegen, adj. incommode, im- 
portun; —, adv. mal à propos. _ 

Ungelegenbeit, / incommodité ; 
importunité, 

Ungelchrig, adj. indocile. 

Ungelchrt, adj. peu instruit; igno- 
rant, ignare; non-lettre, inérudit. 

Ungslöfdyt, adj. non éteint ; (chauz) 
vive. 

30. 
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Ungemach, ». 2, adversité, f re- { Ungeſtraft, adj. impuni; —, ado. 
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vrs m.; malaise. [malaisé. 
Uugemädlid, ad. incommode, 


Ungemein, qdj. rare; singulier ; 
extraordinaire; peu commun; étran- 
ge; —, adv. très. | 

Ungemelfen, adj. et adv. sans me- 
surer , illimité, excessif. 

Ungenannt, adj. anonyme, sans 
nom; (jur.) innomme; (anat.) inno- 

mine. 
- Ungenügfam, adj. insatiable. 

Ungerade, adj. inégal; qui n'est 
pas droit; impair (nombre); (cha.) 
mal-semé (Bois). [ve. 

Ungeratbhen, adj. dénaturé, dépra- 

Uugerechnet, adj). non compris; 
— , adv. sans compter. 

Ungerecht, adj. injuste, inique. 

Uugereimt, adj. non rime, Je 
inepie, absurde, extravagant , incon- 
séquent, incongru, impertinent. « 

Ungern, adv. à contre-cœur ; à re- 
gret, contre son gré. 

Ungeſäumt, adj. prompt, inconti- 
nent; —, adj. et adv. (cout.) sans 
êire onrlé. 

Ungefcheidf, «dj. peu sensé; ab- 
surde; imprudent; mal-avisé. 

Ungefcheut, adj. hardi; m. p. im- 
pudent. | 


Ungefhidlidfeit, f maladresse, 


malhabilete, inhabilete, imperitie ; 
Kaucherie. 

Ungeſchickt, adj. maladroit; mal- 
habile, inhabile; 
lourd (cAose) ; peu propre à qch. 

Ungeſchlacht, aa). peu souple; in- 
traitable; rude (Aomme, pays); 
maussade. 

Ungefbliffen, adj. brut; qui n’est 
pas affilé; /g. impoli, grossier. ‘ 

Ungefboren , adj. qui n’est pas 
tondu. 

Ungefeflig, adj. insociable, intrai- 
table. 


Ungefittet, dj. impoli, grossier. 
Ungeftalt, Ungeftaltet, adj. diffor- 
ine, informe, contrefait, mal-bäii, 
Jaid, disgracié; injur. malotru, 

Ungeftört, a. tranquille; — ; adv. 
en repos, ns interruplion, 


gauche ; jm. 


impunement. ; 
Ungefim, adj. orageux, impé- 
tueux; violent; /r. impétueux, vio- 
lent; brusque, emporté; —, Ss. 
2, impétnosité, f; violence; /& 
id., emportement, z..importunite, 


Ungefund, adj. malsain, insalu- 
bre (logis) ; (med.) cacochyme (Ahorn- 
me). (l'air); mauvaise santé. 
Ungefundheit, /- insalubrité (de 

Ungethüm, 7.2, spectre, 2. mous- 
tre. | 3 

Ungetreu, ac. infidèle, perfide. 

Ungeübt, adj. inexercé, novice, 
neuf; peu habile; —, adp. sans ex- 
périence. 

Ungemeihet, adj. profane, qui n’est 
pas initié. ou consacré. 

Ungewiß, adj. incertain; douteux; 
easuel (revenu). sc! 

Ungemißheit,./ incertitude; dou- 
te , zn.; embarras, hésitation, f. 

Ungewitter, z. 1, tempête, M. ora- 
ge, mn. = 

Ungewöhnlich, adj. inusité; ex- 
traordinaire ; singulier, étrange; 
rare; ‘insolite; (776d.) intercurrent 
(fivre). [inaccoutume. 

Ungemohnt, adj. non accoutumé, 

Ungesahmet, adj. indompté, sau- 
vage. [vermine, M 

Ungejiefer, m. 1, insecles, 7». 91.; 

Ungejogen, adj. mal élevé; impoli, 
grossier, indecent. : 

Ungegwungen, adj. libre, dégagé, 
Facile, naturel, naïf, ingénu. 

Unglaube, m. eæc. 2, incrédulité, 
JS. ; irreligion. _ ; 

Unglaubig, adj. incredule; infidè- 
le; irreligieux; mecreant. 

Unglaublich, adj. incroyable, 

Unglaublichfeit, £- incredibifit, 

Ungleich, adj. inégal , raboteux 
(chemin); barlong (étoffe); gravelé 
(chandelle); Jg. inègal, dissembla- 
ble, hétérogène; dépareillé, impair 
(nombre)s (med.) intercadent, ca- 
prisant (pouls), 

Ungleichartig, adj. hétérogène , dis- 


similaire, 
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A: gleihförmig,, adj. non conforide 
à. dissemblable, different 
Ungleichheit, JS inégalité; diffe- 
rence, disparité, disproportion ; dis- 
convenance, {obligeant. 

Unglimpflich, ed. dur; rude; des- 

Unglück, m. 2 (pl. —#falle), mal- 
heur, 71. infortune, /. adversité; 
misère; calamité; disgrâce; chute; 
guignon au jeu, m. 

Unaliüdlih, ad. malhenrenx, in- 
fortuné, funeste, fatal; desastreux, 
sinistre ; ./77. malencontreux. 

Unglüdielig , «dj. malheureux. 

Unglüstfeligfeit, misère, mal- 
heur ‚.zw. ß 

Unglüssfall, m. 2*, accident fA- 
cheux; revers, malheur. 

Ungnade, J. disgräce;. (pods.) in- 
clémence des dieur. 

Ungnabdig » a. indigne; irrité. 

Ungrund, m. 2*, abime; Sg. faus- 
sete, .f. [valide ; nul; aboli. 

Ungüftig, adj. non valable, in- 

Unaunft, S disgräce, défaveur ; 
malveillance ; inclemence du ternps; 
malignire du sort. 

Ungünflig, adj. défavorable. 

Ungut, adv. en mal. 

Ungütig, «dj. dur; rigoureux; —, 
adv. en mal, en mauvaise part. 

Unheil, .n. 2, mal, >». malheur. 

Unheilbar, aa). incurable, ingué- 
rissable, irrémédiahle (r7a/). 

Unheilig, adj. impie, profane. 
-Unhöflih, adj. incivil, impoli, 
desobligeant. 

Unhöflichfeit, £. incivilité, impo- 
lite-se, desobligeance, grossièreté. 

Uubold, adj. mal-affectionné. 

Unbold, m. 2, sinn, f esprit 
malin, 7”. sorcière, f. 

Uniform, f. uniforme, m. habit 
d'ordonnance. 

Univerfal , adj. universel. 

: Univerfitat, f. université. 

Univerfum, n. 2, univers, =. 
-dnfe, M espèce de serpent, m.; 
procl. crapaud, os S 

Uufennbar, Un euntlich, adj, mé- 
connaissable. 


“Unfenutuif, / ignorance, 
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Unbkeuſch, adj. impudique, impur, 
luxurieax. [purets, luxure. 
Unkeuſchheit, £ impudicite, im- 
Unflug , adj. imprudent; fon. 
Unfoften, p2. frais, m. pi. ; dépens. 
Unfraut, m. 5*, mauvaise herbe, 
F. ivraie. 
Unfunde, f. ignorance. 
Unlängft, adv. depuis pen; derniè- 
rement, l’autre jour; (poes.) naguè- 


res. 

Unlaugbar, adj. incontestable; ir- 
récüsable, clair; —, ad». sans con- 
tredit; de fait. 

Unlauter, adj. impur ; corrompu. 

Unfeidlid, adj. insupportable. 

Unleferlih, adj. difficile à lire, 
illisible, inlisible. . 

Unluft, *, deplaisir, m. dégoût. 

Unluſtig, adj. chagrin; morne ; 
dégoûtant; ennuyeux, triste; desa* 
gréable. 

Unmanierlich, adj. pen gracieux, 
impoli; —, adv. sans grâce, de 
mauvaise façon, grossièrement. 

Unmannbar, adj. impubère. 

Unmäßig, ady. exvessif, enorme, 
sans mesure; intemperant; jıamo* 
dere; desordonne; incontinent. 

Unmäßigfeit, J: excès, =. ; inlem+ 
pérance, f.; incontinence. 

Unmenfd , m. 3, monstre, homme 
crue}, barbare. [bare , dénaturé. 

Unmenſchlich, adj. inhumain ; bar- 

Unmerflidh, bar, adj. impercep- 
lible , insensible. 

Unmeßbar , adj. incommensurable. 

Unmittelbar , adj. immédiat. 

Unmöglidy, adj. impossible; (olg.) 
imaginaire. [bere; 

Unmündig , ad. mineur, impu+ 

Unmündigfeit, minorité. 

Unmuth, 77. 2, mauvaise humeur; 
f chagrin, m. [vaise humeur. 

Unmutbig, adj. et adv. de mau- 

Unnachahmlich, ad. inimitable. 

Unnatürlid) , agj..non natutel; dé- 
natnvé; contre nature; contraint; 
(peint.) mannequiné. 

Unnöthig, aa). inutile, superflu. 
-Unnüß, adj. inutile; superflu; fri- 
vole; parasite (mot); oïiseux- 
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Unordentlid), adj. desordonnd , 
confus, en désordre; irrégulier; dé- 
réglé, brouillon, 

Unordnung , / désordre, m. con- 
fusion, £-; irrégularité; deregle- 
went, >".; intempérie de Faır, f.; 
(med.) ataxie. (impartial. 

Unparteiifd „ Anparteilih , a. 

Unpäßlich, adj. indispose, incom- 
mode; maladif, infieme, 

Uupäflibfeit, / indisposition ; 
incommodité, | 
- Laperfénlitd , adj. impersonnel, 

Uuypolitifh, adj. manquant de po- 
litique; imprudent. 

Unrath, zu. 2*, ordure, f.; éplu- 
chure; vileuie; excremens , 77. pl.; 
immondices, ‚f- pl. | 

Unrecht, adj. injuste; faux; indu; 
— , adv. mal, mal à propos; —, 
s. n. 2, injustice, J.; tort, 72,5 
grief, injure, .f. 

Unrehtmäßig, adj. illégitime, il- 
legal, injuste; — , adv, à tort. 

Unredlih, ad. malhonnête, dé- 
loyal, de mauvaise foi. 

Unregelmäßig , aa). irrégulier; ano- 
mal; (gra.) id., heteroclite. 

Unregelmäßigfeit, A irregularite; 
anomalie. [abortif. 

Unreif, adj. vert; non mûr; (2or.) 

Unrein, ad. impur; immonde; 
(animal) sale; baveux; /g- impudi- 

ue. 

Unreinigfeit, /,impurets; ordure, 
immondice; impugicité. 

Unreinlich, ad. mätptopre, sale. 
Uarcinlidfeit, f. malpropreté. 

Unrihtig, adj. faux; irrégulier; 
erroné; inexact; incorrect; infidèle 
(copie); derögle (pouls). 

Unrichtigfeit, M inexactitude; in- 
correction; fausselé ; erreur ; irrégu- 
Jarité; dereglement, m. 
Unruhe, f. agitation, inquiétude; 
alarme; (Ahorl.) balancier, m. 

Unrubig, adj. isquiet, agité; tur- 
buleut; sémillant, frétillant(enfant); 
(mar.) houleux. 

Uns, pron. à nous; nons. 

Unſäglich, ag. iuexprimahle; in- 
dicible, 
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Unfhädlih, adj. innocent; non 
nuisible. oa 

Unfhapbar, adj. inestimable, in- 
appreciable, [apparent. 

Unfcheinbar, adj. sans éclat; pen 

Unſchicklich, adj. indécent, incons 
venant, messéant; m. incongru; 
— , adv. mal à propos, 

Unfchicflichfeit,  inconvenance; 
incongruité, indécence. 

Unfiblitt, n. 2, suif, m, 

Unfblüffig, adj. irresolu, indeter- 
mine, incerlain, en balance. 

Unſchmackhaft, adj. insipide; fade, 

Unfbmactbaftigfeit, / fadeur, in- 
sipidite, manque de goût, m. 

Unfchmeljbar, adj. infusible. 

Uufbufd, £ innocence. ; 

Unfbuldig, adj. innocentz — ou 
— erweiſe, dv, innocemment. 

Unfegen, 77. 1, malédiction, f. 

Unfelig , adj. malheureux, funeste, 
fatal; (2/1eo2.) damne. [naus. 

Unfer, pron. notre; à nous; de 

Unferige ou Unfrige, Unfere, ac, 
et s, n. 3, le, la nôtre. 

Unfertbalben, Unfertmegen, um 
Unfertwillen, adv. à cause de nous; 
pour nous, pour l’amour de nous. 

Unjicher, adj. peu sûr; incertain; 
mal-assuré, variable; dangereux; 
périlleux ; sujet à caution. 

Unficherheit, f: manque de sûreté, 
m.; incertitude, f danger, m. * 

Unſichtbar, adj. invisible. 

Unfinn , zu. 2, deraison,, f, extra- 
vagance, folie; frénésie; non-sens, 
mn. 

Unfinnig , adj. frenetique; insensé; 
fou; exlravagant; contre le sens 
commun. [nête. 

Unüttlidh, adj. immoral; déshon- 

Unfittlichfeit, f immoralité. ” 

Unftat, Unflätig, ad. remuant ; 
errant, ambulant, variable; incons- 
tant; passager; unflätig, (marh.) 
discret. x 

Unftatthaft, adj. qui n’est pas fon» 
dé; non valable, illégal. 

Unfterblich, adj. immortel. - 
‚Unfterblichfeit,  immortalité. 

Uufiern ; on. 2, désactre, malheur; 


Unſt 


étoile malhenreuse, j.; fn. décon- 
venue. RE: 

Unftrafbar, Unſtraͤflich, adj. irré- 
préhensible, irréprochable. 

Unftreitig, adj. incontestable. 
Unftudirt, adj. non lettré, ignare; 
Jg. non étudié ; na.urel. 

Untadelbaft, adj. irréprochable. 

Untauglid, adj. qui n’est bon à 
rien, futile, inhabile, incapable. 

Unten, adv. en bas; bas, par en 
bas; dessous. 

Unter, prép. sous, au-dessous; en- 
tre: parmi; dans; en; au milieu 
de; à moins de cent francs; pen- 
dant; mit —, de temps en temps. 
(Unter dans la composition est dans 
Ze même cas que Weber; voyez cet 
article.) j ‘ 

Unter, adj. bas; inférieur. 

Unterabtbeilung, / subdivision. 

Unterbett, z. exc. 1, matelas, m. 
paillasse, /. lit de dessous, >. 

Unterbinden, ». a. 3, lier par 
dessous; unterbinden, ». a. faire 
une ligature. 

Unterbleiben, ». 7. 5 (f.) n'avoir 
pas lieu; cesser, discontinuer. 

Unterbrethen, ». a. 2, interrom- 

. pre, discontinuer. 

Unterbrethung, .f interruption, 
discontinuation; (red.) intermission, 
intermittence. : 

*Unter bringen, ». a. mettre des- 
sous; mettre à couvert; /g. placer, 
employer. 

Unterdeffen, adv. en attendant; ce- 
pendant ; sur ou dans ces entrefaites. 

Unterdrüfen, ». a. fe. oppri- 
mer qn.; supprimer, étouffer, ré- 
primer, comprimer gch.; assoupir 
une dispute. 

Unterdrüfung , /. oppression; sup- 
pression ; abolition d’un procès. 

Untereinander , adv. pêle-mêle, con- 
fusément, sans ordre, 

Unterfangen (fid)), 4, oser; ten- 
ter gch.; —, 6. n. 1, entreprise, 
JS; tentative. [fourrure. 

Unterfuster, =. 4, doublure, J. 

Untergang , m. 2*, coucher du so- 
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dence, f. ruine, chute, destruciion. 

Untergeben, ». a. 1, soumettre, 
confier à la conduite de qn.; subor- 
donner; —, part. soumis; sujet; 
inférieur; —e, m. 3, subalterne, 
inferieur; élève, disciple. 

*Untergeben, ». 7. (f.) se concher; 
aller au fond; s’enfoncer, couler à 
fond ; s’abimer; /g. périr. 

Untergeoirnete, m. 3, subalterne, 
inférieur; ald —r, en sous-ordre. 

Untergemehr, rn. 2, armes blan- 
ches, ‚f p2. [miner, saper. 

Untergraben, ». a. 7, creuser; 

Unterhalb, prep. et adv. au-des- 
sous de; par le bas. 

Unterhalt, zz. 2, entretien; (jur.) 
entretènement, alimens, p2. à 

Unterbalten, 2. a. 4, tenir des- 
sous; unterhalten, ». a. entrete- 
nir, nourrir; amuser qn.; cultiver 
Pamitid de gn.; fomenter des trou. 
bles; fit unterhalten, s’entrete- 
nir, etc.; parler; fm. causer. 

Unterbaltend, adj. amusant. 

Unterhaltung , f. entretien, rm. 
frais de subsistance, p/.; /g. entre- 
tien, conversation » JS. discours, 7». ; 
amusement. 

Unterbandeln, ». a. et n. (b.) 
négocier, traiter; (guer.) capituler, 
composer; ménager. 

Unterbändler, m. 1, négociateur; 


(comm.) courtier ; fm. entremelteur; 


mercure, 72. ps maquignon. 
Unterbandluug, jf. négociation, 
conférence; accommodement, 1. 
Unterbaug, n. 5*, bas-étage, sn. ; 
rez - de - chaussée; fZ. chambre des 
communes d'Angleterre, f. 
Unterhemde,, ». exc. 1, chemise de 
dessous, .f. 
Unterbofen, pZ calecons, m. p?. 
Unterjoden,», a. subjuguer, as- 
sijettir, asservir. 
Unterirdiſch, adj. souterrain, 
Unterfehle, J: gosier, m. [r. 
Unterfleid, ». 5, habit de dessous, 
*Unterfommen, ». 7. (f.) trouver 
un abri, une condition, une place; 
s'établir; —, s. 7. 1, abri, ‚a. eon- 


; el; couchant; occident; jy. déca- | dition, f. place, 
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Uuterfönig, =. 2, vice-roi. 

Unterlage, f- (charp.) cale; chan- 
tier d'une cave, m.; appui, point 
d'appui; (arch.) soubassement ; 
(horl.) assiette, f.; (taill.) morceau 
de renfort, m.; (impr.) hausse, J. 
taquon, zn. 

Unterland , n. 5*, pays inferieur , m. 

Unterlaß, m.?2, ohne — , adv. Sans 
cesse, sdns relâche, - ontinuelle- 
ment. 

. Unterlaffen, > a. 4, omettre; 

. négliger ; cesser, disconlinuer; man- 
quer à son devoir, 

Unterlaufen, ». n. 4 (f.) se glis- 
ser, se mêler, passer dans le nom- 
bre; unterlaufen, parz., mit Blut 
— , livide ; meurtri. . 

Unterlegen, ». a. nıettre dessons, 
mettre sous qcb. ||./ÿ. supposer, at- 
tribuer un autre sens d un mot; UNs 
terlegen, ». a. mettre dessous; 
(taill.) mettre un renfort à qch., 
renforcer gch.; (inpr.) mettre des 
Bausses sous qch., taquonner. 

Interleib, m. 5, bas-ventre. 

Unterliegen, ». m. (b. er f.) être 
couché, se trouver sous qch.; /g. 
servir de base à; unterliegen, Jg 
succomber. 

Unterlippe, f. lèvre inférieure. 

Untermengen,». a. mêler, entre- 
mêler. [contre-miner. 

Unterminiren, ®. a. miner ; saper; 

Unternehmen‘, ». 4. 2, /z- entre- 
prendre; tenter; se charger de gch. 

Unternehmung , f entreprise. 

Unteroffijier, m. 2, sous -ofisier; 
(mar.) officier marinier. 

Unterorduen, ». @. subordonner; 
geordnet, subordonnné, subalterne , 


inférieur. Im. 


Unterpfaf, M Palatinat inférieur ; 
Unterpfand, n. 5*, gage, nm. nan- 
tissement , engagement; hypothèque, 


Unterreden (fit), s'entretenir, 
Saboucher; conférer avec qn.; s'en- 
tre-parler. 

Unt:rredung, Sf entretien, m.; 


Conversation, .f. ; conférence; abou | 


chemeal, zu. fm. colloque. 
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Unterridt, Mm. 2, instruction, SL; 


enseignement , m. lecons, f pe, 

Untérridten, ». o. instruire; en- 
seigner, montrer gch, à qn.; in- 
former, avertir. 

lnterrod , m. 2*, jupe de dessous, 
JS. cotillon d'une femme, m. 

Unter ſagen, =. a. défendre, in- 
terdire. 

Unterfaß , rn. 2*, base, f. ; appui, m. 
hausse, „/.; (log.) mineure, assomp- 
tion; (arch.) socle, =. attique fauk. 

Unterfchale, /. soucoupe. 

Unterfheiden, » a. 5, séparet; 
distinguer, discerner, demeler, dif- 
ferenciei, (peint.) prononcer. 

Unterfbheim ad, adj. distinctif, ca- 
ractéristique. 

Unterfcyeidung, /. séparation; dis- 
tinction, discernement, 77. 

Unterfheidungsfraft, .*, discez- 
nement, 77. 

Unterfheidungggeichen, n. 1, mar- 
que distinctive, f.; poscination. 

Unterfbieben, ». 4. 6, mettre, 
fourrer dessous ; „/g. supposer. 

Unterftbied, mx 2, Js. différence, 
JS. distinction. 

Unterfhieden ’ Unterſchiedlich, ad). 
différent; divers. vanne. 

Unterfchlachtig, ad. (moulin) à 

Unterfhlagen, ». a. 7, ./2. sup 
primer, détourner ; intercepter ; 
soustraire, divertir des deniers ; fiter 
la carte; (taiil.) doubler, garnir; 
faire une séparation, élever une cloi- 
son dans une chambre ; un ter ſchla⸗ 
gen, ein Bein —, donner le croc- 
en-jambe à qn. 

Unterfchleif, n. 2, fraude, M mal- 
versation; contrebande; (‚nar.) ba- 
ratterie. 

Unterfhreiben, ». a S, souscrire 
pour. un Ouvrage, d une opinion; 
signer une lettre, eto. - _ 

Unterfhreiber, m. 1, signatai & 

Unterföhriebene, m. 3, soussigne, 

Unterfibrift, J. souscription, signa- 
ture ; seing, 77. 

Unterfbivelle, /. seuil, m. 

Unterfesen, ». a. melire dessons ; 
feinen Namen — , signer, me.ire 


int 


son nom au bas; unterfe$ #, ramassé, 


trapu, courtaud. 

. Unterfinfen, » n. 3 (f.) aller à 
fond; être submergé; (zav.) couler 
bas, couler à fond. 

Unterfleten , ». a. mettre, fourrer 
dessous; incorporer les soldats. 

Un terſtehen, ». 7. ([.) se mettre 
à l'abri, à couvert; unterfteben 
(ich), oser, s'aviser. 

Unterftellen, ».a. mettre dessous ; 
fib —, se meitre à couvert. 

Unterflreihen, ». a. 5t, souli- 
gner, barrer. [sous, chaussette, :f. 

Unterflrumpf, 71. 2*, bas de des- 

Unterfiügen, ». a. étayer; élan- 
conner; /g. appuyer, assister, sou- 
tenir. | 

Unterflügung, . étayement, m.; 
Jz. appui, soutien; aide, f- 

Unter ſuchen, ». a. /z. examiner; 
rechercher, approfondir, explorer ; 
(guer.) reconnaitre ; (chir., mar.) 
sonder. 

Unterfudung , . examen, m.; re- 
cherche, f; (jur.) information, 
enquête, disquisition; expertise. 

Untertauchen, ». a. plonger. 

Untertaucyung , f. immersion. 
‚Untertban, m. erc. 1, sujet. 

Unterthänig, adj. sujet, assujetti ; 
‘soumis ; obéissant. 

Unterthaͤnigſt, adj. très-humble, 
très-obéissant. | 

Untertheil, m. et n. 2, partie ih- 
férieure, f.; bas , m. dessous ; (oxf.) 

culot. L 
Untertreten, ». a. 1, fonler aux 
pieds; —, ». n. (f.) se meitre à 
couvert. ” 

Untermachfen , adj, entrelarde. 

“ Unterteärtg, adv. en bas; vers «le 
bas. [min faisant. 

Untermegd, adv. en chemin, che- 

Unterweifen, ». a. 5, instruire, 
enseigner. [seignement , m. 
Unterweiſung ; /: instruction, en- 
‚Unterwelt, f. monde souterrain, 
m.; (poes.) enfers, pl. Averne, 
Cocyte, Tartare, champs Elysees. 

Unterwerfen, ». a. 2, soumettre, 
sssujellir, asservir, subjuguer. 
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Unterwerfung, f. soumission, as- 
sujeltissement, 77, asservissement ; 
résignation. [ffeben (ſich). 

Unterwinden (fi), 3, ». Unters 

Untermürfig, adj. soumis; assu- 
jetti; subordonne, dependant. 

Untermürfigfeit, /. sujétion, sou- 
mission , dépendance, assujettisse- 
ment, n. asservissement; subordi- 
nation, ‚f 

Unterjeidnen, ». a. signer, sous- 
crire pour, s'abonner à un journal. 

Untergiehen, ».a. 6, passer des- 
sous; unterziehen, fih einer S. —, 


‘se charger de qch. 


Untbat, /. mauvaise action, crime, 
m.; /g. défaut, tache, f. [nul. 
Unthätig, adj. aisif; désœuvré; 
"Unthätigfeit, M inaction; oisivete. 

Untheilbar, ad). indivisible; ( jur.) 
impartable, impartageable. 

Unthier, m. 2, monstre, m. 

Unthunlich, dj. impraticable, im- 
possible, infaisable. 

Untiefe, £ bas-fond, 77.; —n, pl. 
basses, f: pl. bancs de sable, 77. pl, 

Untreu, adj. infidèle, perfide ; 
(Jeod.) felon. ' 

Untreue, .f. 
(féod.) félonie. i 

Untrôfibar, Untrôfilid , adj. incon- 
solable, fésolé. 

Untrügliy, adj. infaillible. 

Untüchtig, adj. incapable, inhabile, 
inepte, nul. . 

Untugend, f. vice, n.; défaut. 

Unüberlegt, adj. inconsidéré, irré- 
flechi, indelibere. _ 

Unüberfegliih, adj. intraduisible. 

Unüterficiglid, «a. qu’on ne peut 
franchir, gravir; /g. insurmontable, 

Unübermindlid, adj. invincible; 
imprenable, inexpugnable ( place); 
Jg. insurmontable. 

Unumgänglich, adj. inévitable, in- 
dispensable, insociable (Aornme). 

Unumfhräntt) a. illimité; ab- 


infidélité, perfdie; 


‘solu ; sonverain, despotique. 


Unumſſoßlich, adj. je. irrévocable, 
incontestable.” 

Ununterbrohen, ac. non inter- 
rompu; —, adv. sans interruption ; 


358 Um 
sans rejäche, incessamment, fm. 
sæns dehrider. 
Unveränderlüh, adj. invariable, 
ivaltérable; immuable, constant ; 
(jur.) incommutable. 
Unveränderlihteit , ./: immutabilité ; 
invariabilite; constance. | 
Unverantwortlich, a. inexcusa= 
ble; non responsable, 
Unverbefferlid, adj. parfait, ac- 
compli; >=. p. incorrigihle. 
Unverbrennbar, <lid, au. incom- 
bustible. 
Unverbrüdlit , «vf. inviolable, 
\Unverdaulih, aa). indigeste, crn. 
Unverdaulidfeit, /- indigestion, 
crudité. ° [severant, assida. 
Unverdroffen, adj. infatigable, per- 
‘ Unvereblicht, adj. non marie. 
Unvereinbar, adj. incompatible, 
inconciliable, inaccordable. 
Unvergänglich, a. imperissable. 
Unvergefli, au). qui ne s’oublie 


pas. 

Unvergleichlich, «dy. incomparable ; 
admirable; sans pareil ; nompareil. 

Unverhofft, adj. inespéré , inopiné, 
imprévu. 

Unverboblen, ad. qui n’est pas ca- 
che; —, adv. ouvertement, fran- 
chement, nuement, à découvert. 

Unverjäbrbar , adj. imprescriptible, 

Unverleglih, ad. invuluérable ; 
JE. inviolable. 

-Unverlept, adj. sain et sauf; en- 
tier; „/g. irréprochable, 

Unvermeidlich , adj. inévitable, fa- 
tal; indispensable; nécessaire, ab- 
solu. 

Unvermerft, adj. insensible; —, 
adv. insensiblement, peu à pen. 

Unvernögen, ». 1, —beit, jf. im- 
puissance; incapacité, faiblesse 3 
Crea.) impuissance, frigidite, 

Unvermögend , adj. impuissant ; 
incapable; Jr. faible, pauvre; — 
du zahlen, insolvable. 

Unvermuthet, adj. inopiné, impré- 
vu, fortuit. [inarticulé. 

Unvernehmlich, adj. inintelligible , 

Unvernunft rs J deraison , absurdité, 

Unvernünftig, adj. irraisonpable 
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privé de raison (anime?) ; deraison- 
nable, absurde. 
Unverrichteter Sache, adv. sans avoir 
rien fait, sans avoir réussi. 
Unverridt, adj. qui n’a pas été 
déplacé, fixe; fg. constant. 
Unverfhämt, adj. impudent, ef- 
fronté, ehonts, devergonde „ inso- 
lent, hardi, immodeste. 
Unverfhämtheit, / impudence, 
insolence, effronterie, härdiesse » 
immodestie, front, m. 
Uuverfeben, adj. impréva, inopiné. 
Unverfebeng , adv. inopinément, à 
l'improviste; (prendre) au dépourvu. 
Unverfebrt, adj. entier, en bon 
état, intact; sain et sauf, 
Unverfiegbar, adj. intarissable. 
Unverfiegelt, adj. es adv. sans ca- 
chet. [implacable. 
Unverſöhnlich, adj. irréconciliable, 
Unverftand, m. 2, imprudence , f': 
Jm. bélise. . [avisé; fin. bête. 
Unverfiändia , adj. imprudent, mal- 
Unverftändlid) , adj. inintelligible, 
obscur. ‘ 
Unverträalid, adj. in:ociable; in- 
tolerant ; incompatible (chose); in- 
conciliable, discordant. 
"Unvermandt, adj. fixe. [permis 
Unvermebrt, adj. non défendu, 
Unverwerflih,, adj. irréprochable, 
irrécusable , irréfragable. 
Unverweslich, ay. incorruptible. : 
Unvergagt ; adj. intrépide, coura- 
geux , réso]n. : 
Unverzeiblich, adj. impardonnable. 
Unverzüglich, adj. prompt; — , adv. 
sans delai , incessamment. 
Unvollfommen , adj. imparfait ; 
(bot.) abortif. - [defectuosite. 
Unvollfommenbeit, £. impérfection ; 
Unvollftändig, adj. incomplet, dé- 
fectueux ; desassorti , deparäille , 
imparfait. u 
Unvollfiändigfeit, „ défectuosité, 
imperfection. ‘ : 
Unvorfeglich, adj. ef adv. sans des- 
sein premedite; >— ‚adj. involontaire. 
Unvorjühtig, av. inconsidéré > im 
prudent, etourdi. + 


Unvorfichtigkeit, sf. inconsidération 
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étourderie; imprudence; 
par mégarde. 

Unmabr, adj. faux, feint, con- 
trouvé, mensonger. 

Unmabrbeit, F. fausseté; infidélité, 
mensonge, m. 

Unmabrfbeintid , adj. invraisem- 
blable, improbable. 
Unmwahrfcheinlichfeit, jf invraisem- 
blance , improbabilite. 
Unmantelbar, adj. immuable; in- 
variable; inalterable; (gra.) inde- 
clinable. 

Unwegfam, adj. impraticable. 
Unmeife, adj. peu sage, imprudent. 
Unweit, adv. LE loin; proche. 
Unwerth, 77.2, peu de valeur, 77 
non-valeur, f. futilité ; — y ad}. 
méprisé, de vil prix. 

Unmefen, nr. 1, désordre, 71.; con- 
fusion, fe [temps, zr. 
Unnetter ‚sm. 1, Jin. mauvais 
Unmidytig, adj. fg. d'aucun poids, 
peu important. 

Unmiderruflih, adj. —— 
unwiderſprechlich adj. incontes- 
table, irréfragable; (prAilos.) apo- 
dictique » adv. sans contredit. 

Unwiderſtehlich, aa. irrésistible. 
Unmiederbringlih, ad. irrepara- 
bie; — , adv. sans retour. 

Unmille, zu. ezc. 2, indignation, 
JS. mécontentement, n. déplaisir, 
dépit , indisposition 5 7 
Unmillig, adj. indigné; mécontent, 
fäche , indisposé, chägrin; —, adv. 
à contre- cœnr. 

Unmillführlid), adj. involontaire. 
Unwirkſam, adj. inefficace. 

Untwiffend, adj. ignorant, idiot, 
igrare, barbare. 

aniftnheit, f. ignorance, barba- 

par ignorance. 
nmifenti, ade. sans le savoir, 

Unmwürdig indigne. 

——— indignite. 
Umahl, 4% nombre infini, m. in- 
finite, | 
Unzahibar,, Ungählig, adj. innom- 
b’able, infini, sans nombre. 

linge, M once. 

Unit, f sontre-temps, m.; benre 


aus —, 


. — 
L 
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indue, fi; jur —, mal à propos, 
à contre-temps, 

Umgeitig, adj. hors de saison; 
(fruit) vert, qui n’est pas mür; 
(enfant) abortif, 

Ungerftérbar , adj. indestructible. 

Unjertrennlich, adj. inséparable ; 
indivisible. 

Unzucht, M impudicité, lasciveie, 
impureté; prostitution; (zAeol.) 
luxure, fornication. 

Unzüchtig, adj. impudique; lascif, 
luxurieux, libidineux, impur, ob- 
scene. 

Unzufrieden, adj. mecontent, 

Unzufriedenheit, f mecontente- 
ment, r. [inabordable, Fe. id, 

Unzugängfid), ar, inaccessible, 

Unjulanalid , adj. insuffisant. 
Unyuläffig » adj. inadmissible. 

Unguverlaffig, dj. incertain ; dou- 
teux, apocryphe; fra. sujet à can- 
tion. 

Unzweckmaͤßig, adj. opposé au but. 
Ungmeifelbaft, adj. indubitable. : 

Ur, signifie dans la comp. origi- 
naire, premier, primitif; très. 

Urabn, m. 3, bisaïeul. 

Uralt, adj. très-vieux ; très-ancien ; 
antique. 

Urältermutter , £*, trisaïenle. 

Uraltern, pl. ancêtres, m. pl aïeux. 
Urditeyvater, 77. 1*, trisaienl. 
Urban, rn. pr. Urbain. 

Urbar , adj. labourable; — madyen , 
defricher. 

Urbild, ». 5, original, m1. arche- 
type, prototype; ideal. 

Urenfel, m. 1, arriere- petit-fils; 
— , pl. Jg. arriere- neveux. 
Urenfelinn, .f arrière-petite-fille. 
Urgroßmutter, £-*, bisaïeule. 
Urgroßvater, zu. 1*, bisaïeul. 
Urheber, m. 1, auteur; gräaleur, . 
moteur, chef. 

Urin, m. 2, urine, f. 

Urtraft, A*, force primitive. 
Urkunde, f' titre, 71.; document, 
acte, instrument; charte, Ss die 
plöme, m.; —n, pi. actes, rn pl 
archives, f pl. 

u rtunden, ». a, certifier ; faire foi. 
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. Urfundfid), adj. authentique; di- 
plomatique; — , adv. en foi de quoi. 

Urlaub, m. 2, congé. 

Urne, /. urne. 

Urplöglicy, adj. soudain, subit. 

Urquell, 77. 2, Urquelle, M pre- 
mière source ; /g. origine; principe, 
m. {rm motif, lieu; principe. 
Urfache, f cause; raison; sujet, 

Urfbrift, / original, m.; minute, 
JS. autographe, 71. 

Urfinug, n. pr. Ursin. 

Urfpradhe, . langue primitive. 

Urfprung , 71. 2*, origine, f.; nais- 
sance; /g. priutipe, 77. cause, .f. 
Urfprünglid, adj. originaire; pri- 
mitif. 

Urfioff, 77. 2, matière première, 
J:; principe, 71.; cause, f 

Urfula, 7. pr. Ursule. 

Urtbeil, 7. 2, jugement , m. arrêt, 
sentence, f.; décision; sentiment, 
m. avis. 

Urtheilen, ». 7. (b.) juger, décider. 

Urtbcilsfraft, /.*, jugement, m. 
Urmelt, ‚/. monde primitif, m. 
Urmefen, n. 1, principe, zu.; pre- 
mier être. Cf 
Uſo, m. indéci. (comm.) usance, 


3. 


Bacanp, S. vacances, pl.; féries; 
congé, m. 

Balentin, Belten, n. pr. Valentin. 

Baleria, n. pr. Valerie. 

Dalerian , n. pr. Valérien. 

Daleriug, n. pr. Valère. 


Daluta, f. erc. 1, (comm.) valeur. 


Bampyr, m. 2, vampire. 
Danille, M vanille. 

Darinaë , 1. indéel. verine, f. (ta- 
bac). le, f. feudataire, m. 
Dafall, m. 3, sinn, J vassal, m. 
Dafe, f. vase, m. 

ter, m. 1*, père.  [natal, m. 

Baterland, n. 5*, patrie, /. pays 
Daterländifh, adj. qui appartient 
à la patrie; natal (air, etc.); pa- 
triotique. 

Daterlandgliebe, S. patriotisme, m. 
Vaͤterlich, ad. paternel. 
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Batermord , 7. 2, parricide. _ | 
Datermôrder, m. 1, »inn, J. par- 
Ticide, m. et f. 

Daterfchaft, /. paternité. 
Daterunfer, m. 1, oraison domini. 
cale, f. pater, m. 

Degetabilien , pZ. végétaux, 72. pe. 
Vegetabiliſch, adj. végétal. 
Degetiren, ». n. (b.) végéter. 
Veilchen, n. 1, violette, £ 
Peilhenblau, adj. violet. 

Deit, Vitus, n. pr. Guy, Voit. 
Belin, «papier, m. 2, vélin, m. 
papier vélin. ‘ 

enedig , Venise (ville). 

DBenerifh, ad. vénérien, syphili- 
tique. [aaj. venitien. 
Qenetianer , mm. 1, Denctianifh, 


‘“ Dentil, rn. 2, soupape, M 


Bentilator , m. erc. 1, ventilateur. 

Derabfolgen , ». n., — laffen, lais 
ser emporter, delivrer. 

Derabreden, ». a., etw. —, con- 
certer qch.; convenir de qch.; se 
donner le mot; lier une partie. 

Verabredung ,.£. accord verbal, m. 

Derabfaumen, ». a. négliger; lais- 
ser échapper; manquer, perdre. 

Derabfcheuen, ». a. détester, ab- 
horrer, avoir en horreur, avoir hor- 
renr de qch. 

Derabfbeuung , M detestation, exé- 
cration, abomination , horreur. 

Verabſcheuungswürdig, ad. abomi- 
nable, détestable, exécrable. 

Derabfdjieden, ». a. congédier, ren- 
voyer; licencier des /roupes. 

eraccordiren, ». a. faire un accord, 

un marché avec qn. pour qcb. 

Berachten, ». a. mépriser, dédai- 
guer; négliger; braver Ja mort; se 
moquer de qu., conspuer, rn. nar- 
guer qn. 

Verachtlich, adj. meprisable, ab- 
ject; vil; dedaigneux (air). 
Verachtung, f. mépris, m. dedair. 

Beralten, ». n. (f.) vieillir; s’user 
(habits); se passer (vin, etc.); ver* 
altet, vieux, vieilli, envieilli; suran- 
né, caduc; enraciné, invétéré (na- 
ladie). 

Deranderlich, ac. changeant; va- 
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riable, alterable; inconstant; mo- 
bile, muable, inegal; (jur.) com- 
muable; (esprit) versatile. _ 
Deräinderlichkeit, £ instabilité ; va- 
Tiation ; inconstance, inégalité, mu- 
tabilite, versatilite. 

Derändern, ». a. changer qch.; va- 
rier ; refaire un habit. s, 
Deranderuñg, f. changement, m.; 
variation , f.; mutation. 
Beranlaffen, ». a. occasioner, cau- 
ser; apporter; engager qn. à qch.; 


nr gch. 
anlaffung, f- occasion; lieu, 
‘m. sujet, cause, M (parer. 

Deranfialten , ». a. disposer, pré- 

Deranftaltung, J: disposition; pré- 
paratifs, zu. pl.; mesures, f. pl. 

Derantworten, ». «. défendre, jus- 
tifier; excuser; rendre compte de 
qch.; répondre, &ire responsable 
de qch. 

Berantwortlih, ad. excusable ; 
responsable, comptable (employé) ; 
onéraire (tuteur). [lité. 

Derantiwortlibfeit, . responsabi- 
‘Verantwortung, /. justification, 
défense; apologie; excuse. 

Berarbeiten, ». 4. consommer; em- 
ployer ; mettre en"œuvre, manufac- 
turer; verarbeitet, ouvre (Bois). 

Derargen, ». a. prendre en mauvai- 
se part, trouver mauvais, blämer. 

Derarmen, ». n. (f.) s’appauvrir. 
Berauctioniren, ». 4. vendre Al’en- 
can. 

Deräuferlidh, adj. alienable. 
Derdubern, ». a. aliener, vendre 
geh. , disposer de qch. 
Berauferung, /. alienation , vente. 
DVerbalproceh, m. 2, procès-verbal. 
Berband, m. 2*, bandage, appa- 
reil. 

Berbannen, ». a. .bannir, exiler, 
releguer, deporter$ proscrire ; . ia. 
Verbannung, /. bannissement , m. 
éxil; proscription, f:; déportation. 
Berbauen, ». a. employer en b&- 
timens; boucber, barricader. 
Derbeiben, ». a. 5t, casser avec 
les dents; J&. dissimuler, avaler un 
affront , etc. na 
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Derbergen, ». a. 2, cacher; celer, 
receler; déguiser, masquer; Se.id., 
dissimuler; concentrer sa colère; 
verborgen, caché, secret, occulte; 
(vet.) latent. 

Derbefferer, 7. 1, correcteur; ré- 
parateur; réformateur. 

Verbeſſerlich, adj. corrigible, répa- 
rable ; (agr.) amendable. 

Derbeffern , ». a. corriger; amélio- 
rer; (agr.) bonifier; amender; refor- 
mer; rectifier; röparer. 

Verbefferung , /. correction; amé- 
lioralion , bonification ; amende- 
ment, m.; réforme, f 

Derbeugen (fi), s’incliner devant 
gn.; faire une révérence. 

Derbeugung, . inclination; révé- 
rence, compliment, 77. 

Derbiegen, ». a. 6, tordre, plier; 
forcer une serrure; fausser une clef. 

Perbieten,». a. 6, défendre; inter- 
dire; prohiber; verboten, defendu, 
etc., illicite. 

Verbinden, ». a. 3, Uer; bander 
les yeux; panser, bander une plaie ; 
joindre, combiner, mettre ensem- 
ble; (mag.) liaisonner, enlier; 
(charp.) embrancher des poutres; 
(chim.) amalgamer; nouer /es cou- 
leurs ; (rel.) transposer les ferilles ; 
Ja. unir, réunir, associer, enchai- 
r,T, assortir, combiner; allier, af- 
fier; obliger, lier. [geant. 

Verbindlich, adj. obligatoire; obli- 

Derbindlichkeit, / obligation. 

Verbindung, £ union, jonction, 
liaison, assemblage, m.; (arch. ee 
.fg.) communication, S; alliage 
des métaux, m.; amalgame, amal- 
gamation, f.; combinaison ; con- 


jonction ; /g. union, alliance; asso- 


ciation, liaison, relation; engage- - 
ment, 7%; Connexion, .f. conuexités 
correspondance; rapport, 71, 
Derbindungsfirih, m. 2, tiret, 
trait d'union. , [tion,./. copule. 
Merbindung£éttoit, m. 5*, conjonc- 

Derbitten, 2. 4. 1, ſich em. —,, 
s'excuser de faire gch.; prier d’être 
dispensé de fairé qoh., se défendra 
de qch, 
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Derbittern, ». a. rendre amer, désa- 
greable; remplir Ze sie d’amertume; 
gâter un plaisir; irriter, aigrir. 

Verbleiben, ».. n. 5 (f.) demeurer, 
rester; persister ; être. 

Derbleichen, ». nr. 5+ (f.) pélir; se 
ternir ; fx. mourir; verblichen, deco- 
lore, terni, délavé, effacé ; /%. mort, 

Derbleien ,». a. plomber. [décédé. 

Verblenden, ». a. éblouit: Jr: id., 
aveugler (gegen, sur); fasciner. 

Derblendung, M éblouissement ,n. ; 
Se. aveuglement, illusion, f. fas- 
cination. [rop. plais, ébaubi. 

Berblüfft, adj. fin. étonné , ébahi, 

Berblühen, ». n. (ſ.) défleurir, pas- 
ser. (que, impropre, allégorique. 

Derblinnt, adj. figuré, métaphori- 

Derblufen (fi), perdre tout son 
sang; avoir une bémorragie; fg. 
perdre son bien, se ruiner. 

Berblutung, jf. perte de sang. 

- Derborgenheit, /. retraite; obscu- 
zite. 

Derbot, m. 2, défense, f.; prohi- 
bition; (jur.) iahibition ; interdic- 
tion; R [chamarrer. 

Derbrämen, ». a. border; garnir, 

Verbrauch, 7. 2, consommation, f. 

Berbraudyen, ». a. consommer; 
employer; user; consumer a’. bois, 

Derbraben, ». a. 2, briser; fx. 
faire une faute; commettre un ori- 
me; —, 5. n. 1, crime, m.; délit. 
Berbrecher, =. 1, criminel; cou- 

ble. pable. 

Derbrecherifch,, adj. criminel; cou- 

Derbreiten , ». a. répandre ; fg. id., 
propager, divu!guer ,"debiter. 

- Berbreitung, J. f&. propagation; 
divulgation. 

Berbrennen, ». m (fe) brûler, 
être consumé, se consumer par le 
feu; —, ». a. brûler; incendier; 
bäler (soleil) ; (agr.) brouir. 

Derbrennlih, awj. combustible. 
Derbrennung, s. eombustion; con- 
Blagration ; (ugr.) hrouissnre. 
-Berbrüdern (fit), contracter un 
pacte de fraternité, fraterniser. 

Verbrüderung, X confraternité, 
fraternité, . 


Der 


Verbrühen, ». a. échander. 
Derbuhlt, adj. rm p. amoureux, 


— 
erbünden (ſich), s’allier, se liguer; 
se coaliser ; se fédéraliser. 
Derbürgen, ». a. cautionuer, ga- 
rantir; fi — , se rendre caution 
ou garant pour qn., Cautionner. * 
Verdacht, m. 2, soupçon; (jur.) 
suspicion , M 
Verdaͤchtig, adj. suspect; sonpçon- 
ne; apocryphe (ruvelle). 
dammen, ». «. condamner; ré- 
prouver, blâmer; (/Aéo?.) damnér ; 
verdammt, pop. maudit; interj. veste} 
Verdammlich, adj. damnable, con- 
damnable; blämable. [tiön. 
Derdammnis, JS. (rAdol.) dumna- 
Derdampfen, ». n. (f.) s'évaporer. 
Derdampfen , ». =. meitre à l’étu- 
vée; verdämpft, à l'étuvée. J 
Verdanken, ». a. devoir qeh., être 
obligé à qu. degch. [id., cuite. 
Merdauen, ». a. digérer; (‚ed.) 
Verdaulich, adj. facile à digérer. 
Verdauung, S digestion; (mıedd.) 
id., coction. | 
Verde, n. 2, pont, m. tillac. 
Verdecken, ». a. couvrir; cachets 
verdedt, wav. fg. (parier) à mots 
couverts. (vais. 
*Terbenfen, 2. a. trouver mau- 
Derderben, ». a. reg. gâter, cor- 
rompre, altérer; Jg. id., perdre, 
ruiner; dépraver, démoraliser qu,; 
détériorer; —, ». n. 2 (ſ.) se gâter, 
se cofrompre , s’altörer ; 1iourner 
(vin); se dépraver (maurs); se per- 
dre, se ruiner; perir, dépérir. 
Berderblid, adj. corruptible |] cor- 
rapteur, ruineux, destructeur; per- 
nicieüx. 
Derderbnif , corruption; dépra- 
vation des maurs; perdition. 
Verderbtheit, / élat de corruption, 
m. [lemand, 
Berdeutſchen, ». a. traduire en al- 
Verdichten, Derdiden, ». a. con- 
denser ; épaissir; incrasser Je sang. 
rdienen, ». a. gaÿner; mériter; 
fih um iemand verdient maden, 
bien mériter de qu. 


Ver 


= 

Lerdienft, m, 2, gain, salaire. 

Berdienft, z. 2, mérite, =. 

Verdienſtlich, ag. méritoire. 

® Merbdienfivolf ,; adj. plein de mérile. 

*DBerdingen, ». a. donner ou pren- 
dre à tâche; faire un marché ou un 
forfait; fit) —, se louer au service 
d’un maitre; se mettre en condition. 

Berdollmerihen, 16., ». Dollmet- 
ſchen, 1e. [bler ;-(nuv.) bander. 

Berdoppeln, ». a. doubler, redou- 

Derdoppelung, .f doublement, m.; 
duplicité, f; (géum.) duplication, 

erdorren, ». 7. (f.) sécher; se 

dessecher; monrir; (cuis.) être trop 
rôti. _ [planter, debusquer, 

Berdrängen, ». a. deplacer; sup- 
Berdrehen, ». a. fausser; forcer 
une clef, etc.; faire des contorsions 
du corps; rouler les yeux ; Sg. tor- 
turer, pervertir, détorquer un pas- 
sage; détourner le sens d’un discours, 
Verdrießen, ». imp. 6 (b.) chagri- 
ner, fächer; fi) nicht — fafen , ne 
se rebuter de rien. 

Berdrieflib, adj. fächenx, désa- 

ble, fastidieux, pénible, odieux 

chagrin , de mauvaise humeur. 
Derdrieflichfeit, J: affaire facheuse, 
Verdroſfen, ac. dégofté, décou- 
Tage; indolent. 

Sertroffenbeit , JS. dégoût, m. en- 
nni, indolence, f. 

Verdrucken, ». a. employer à l’im- 
pression ; faire uhe fante d’impres- 
sion. 

Verdruß, m. 2 (sans pl.) chagrin, 
dépit, mécontentement, dégoût, 
déboire; ennui. mé. 
Verdumpft, adj. qni sent l'enfer- 
Derdunfeln, ». a: obscureir, offus- 
quer ; éclipser de soleil, etc.; fg.id., 
éffacer. 

Derdünnen, ». a. atténuer; rendre 
plus fluide, delayer; dégrossir; ra- 
téfier l'air; subtiliser; demaigrir du 
dois, etc.; (med.) atténuer, molli- 
fier. [s’exhaler. 
Derdunften, ». ». (f.) évaporer, 
ru », ne (f.) mourir de 
soi | 


Verdudt, adj. pop., ». Terblüfft. 
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Beredeln, ». a, ennohlir, amélio- 
rer; perfectionner, oultiver. ' 

Verehelichen, ». a, marier. 

. Perebelibung, f. mariage, wu 

Derehren, ». a. révérer; respecter; 
bonorer; adorer, craindre Dieu || 
jemanden etw. —, .fr7. faire présent 
de qch.à qn.  [teur, m. -trice, 

Derehrer, zz. 1, sinn, M adora- 

Derehrung , f. vénération, respect, 
m.; adoration de Dieu, f.; culte, 
m. [respectable. 

Derehrungsmürdig , adj; venerable; 
© Vereiden, ». a, ussermenter. 

Derein, m. 2, union, f. associa- 
tion , coalition, 

Dereinbar, —lich, az. conciliable, 
compatible, commuuicable (ffruves). 

Dereinbaren, ». & unir; joindre; 
concilier ; allier. 

Dereinfachen ,.». a. simplifier. 

Dereinen, Dereinigen, ». a. unir, 
joindre, réunir; concilier; mettre 
d'accord; incorporer une province à 
un état; allier, concentrer une ar- 
mide.: . 

Bereinigung, f. union; jonction, 
liaison ; réunion; eonciliation; con- 
jonction ; assortiment de marchan- 
dises, m, [pareiller; détailler. 

Dereinzeln, ». a. démembrer; dé- 

Dereiteln, ». a. eluder, déjouer ; 
deconcerter , anéantir. mi. 

Dereitelung , f. andantissement , 

Vereitern (fi), suppurer.  [dre. 

Derengen, ». a. rétrécir, restrein- 

Dererben, ». a. laisser en héritage. 

Derewigen, ». a. éterniser, im- 
mortaliser , perpétuer, 

Derfahren, ». a. 7, transporter, 
voiturer ; rompre les chemins; frau- 
der /a douane; —, »..à. (b. et f.) 
procéder, agir, se conduire; sy 
prendre ; —,s.n.1, manipulation, 
JS. procédé, m.; fg. procédé, con- 
duite,.f. démarche. : . 

Derfall ‚or. 2*, décadence, ‚f. ruine, 
delabrement, 7. ‘dégradation d’un 
édifice, J.; déclin, m. deperisr-- 
ment; dépravation, fe corruption 
des mœurs; déchéance d'un droit; 
échéance d'un terme; dévolulion 
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d'une terre; confiscation de biens. 
Derfallen, ». n. 4 (f.) tomber en 
ruine; dépérir ; /g. dechoir, tom- 
ber en décadence; dépérir; dimi- 
nuer de forces ; se corrompre 
(maurs); échoir (Zermie); être dé- 
volu, confiscable ; être perdu (gage); 
tomber sur gch. 
Derfalltag , 771. 2, sjeit, f. échéance. 
Derfalfhen , ». v. falsifier , altérer, 
fausser; frelater Ze sin; contrefaire 
une écriture; interpoler un écrit; 
corrompre; (monn.) frayer, altérer. 
Derfälfcher, m. 1, falsificateur, 
corrppteur; faussaire. 
Derfalfhung,  falsification ; al: 
tération; corruption. 
Derfangen, ». n. 4 (b.) fn. faire 
effet, opérer, servir de qch.; fit 
— se prendre des dents (chiens); 
(nan.) devenir fourbu; s'engorger 
(fumée); s’engouffrer (vent); fe. 
se couper dans ses discours; s’em- 
brouiller. [judiciable. 
Derfänglid, adj. captieux; pre- 
Derfärben (fi), changer de cou- 
leur; rougir; pälir. - 
erfaffen, >. a. composer, rédi- 
ger, mettre ou coucher par écrit. 
Derfaffer, 77. 1, »inn, f. auteur, 
mn. et f.; rédacteur d'un journal, m. 
Derfaffung , f- composition, redac- 
tion; état, 77. situation, /. disposi- 
tion d'esprit ; (pol.) constitution. 
Derfaffungsmäßig , adj. constitu- 
tionnel. . 
Derfaffungsmidrig, adj. inconstitu- 
tionnel, anticonstitutionnel. 
Berfaulen, ». n. (f.) pourrir, se 
putréfier; se corrompre; se carier 
(dents). [soutenir. 
Derfehten, ». a. 6, défendre; 
Derfechter, zu. 1, défenseur, cham- 
pion, athlète, 
Derfehlen, ». a. manquer Ze bur. 
Verfeinern, ». a. rafüiner; Jg. i2., 
polir. 
Derfeinerung, S. raffinement, m. 
Jg. civilisation, f. culture; (chin.) 
subtilisation. 
Derfertigen,, ». a. faire, achever, 
finir, préparer, fabriquer; wanu- 
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factarer, confectionner; composer, 
rédiger. 

DVerfertiger, m. 1, auteur, rédac- 
teur d’un article; fabricateur, ou- 
vrier. | 

Derfertigung, . achèvement , m. ; 
composition d'un livre, f. ; rédac- 
tion; fabrication, confection. - 

Derfiljen, ». a. mêler, confondre. 

Berfinflern, ». a. obscurcir ; éclip- 
ser. 

Derfinficrung, f obscurcissement; 
m.; éclipse du soleil, f., etc. ; de 
fection d'une planète. | 

Derflabten, ». a. 6, entrelacer ; 
enlacer, entortiller; /#. impliquer. 

Derfliegen, ». ». 6 (f.) s'envoler; 
s'évaporer; jy. id., s’ecouler, fn. 


s’en aller, galoper (é1ps); se per- 


dre. 

Berfließen, ». n. 6 (f.) s’écouler, 
découler ; Jg. id., se passer ; &chgir ; 
courir, expirer (/erne). j 

Derfluhen, ». a. maudire, détes- 
ter; (égZ.) anathématiser; verflucdht, 
maudit; exécrable, abominable. 

Verflüchtigen, ». a. volatiliser. 

Derfluhung, malédiction, im» 
précation. 

Derfluf, me. 2*, laps de temps; 
“écoulement; expiration d'un terme, 
JS; nad) —, au bout de. 

Derfolg, m. 2, suite, f.; conti- 
puation. : | 

Derfolgen, ». a. persecuter, pour- 
suivre qn., donner la chasse à qn. 

Derfolgung, /. poursuite, perséca- 
tion; continuation. 

Derfügen, ». a. ordonner, dispo- 
ser (über, de); fi —, se rendre 
en un lieu. , 

Derfügung, f. ordre, m. disposi- 
tion, /.; mesures, pl. 

Derführen, ». @. transporter, voi- 
turer des marchandises ; Sg. séduire, 
débaucher, corrompre qu.; abuser 
d'une fille; faire illusion à qu. 

Derfübrer, 72. 1, sinn, /- seduc- 
teur, 77. -trice, „/. ; debaucheur, m. 

Derführerifh, adj. séduisant, se 
ducteur ; corTupleur ; engageant ; 
attrayant ; illusoire. 
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Verführung, f. transport, m.; Jg- 
séduction, /. corruption, déceplion. 
Dergaffen (fib), fr. regarder avec 
admiration. id. , prétérit. 
Dergangeubeit , f. passé, m. ; (gr.) 
Vergänglich, adj. passager; péris- 
Sable, corruptible. - 
* Pergänalidfeit, instabilité, fra- 
gilité; caducité. 
Derganten, ». a. vendre à l'encan. 
Bergattern , ». a. (guer.) assembler. 
Dergatterung,  (guer.) die — 
ſchlagen, battre l'assemblée. 
Bergeben, ». ‘a. 1, donner, con- 
férer une charge, etc.; céder son 
droit ; préjudicier au droit d'autrui ; 
mal donner les cartes; einem —, 
pardonner, faire grâce à qn.; einem 
ou einen — , empoisonner qn. 
Dergebend, adv. en vain, inutile- 
ment. [fructueux || pardonnable. 
Dergeblih), dj. vain, inutile; in- 
Dergebung, ./: nomination à une 
charge; collation d'un bénéfice; ces- 
sion de son droit; pardon (».), ré- 
mission (f.) des péchcs. 


Dergegenmärtigen , ». a. , fit, etw. | 


—, se représenter gch. 
*Dergeben, ». nz. (f.) passer, se 
passer, s’ecouler; s’en alier (temps); 
diminuer; cesser, finir; périr, mou- 
rir; se flétrir (fleur, etc.); se con- 
sumer; s’effacer, s’&vanouir; fi —, 
manquer (gegen, à); faillir, faire 
une faute; — ‚s.n.1,». Vergehung. 
Vergebung, JS. faute, delit, 77. 
. Dergelten, ». a. 2, récompenser ; 
remunerer; Bleiched mit Gleichen 
— ‚ rendre la pareille. . - 
Dergelter , m. 1, rémunérateur. 
Dergeltung, /. récompense; rému- 
neration ; rétribution. 
DBergeltunggrebt , m. 2, droit de 
représailles , »».; droit du talion. 
ergefellfhaften, ». a. accompa- 
Ener; associer. (ger. 
Lergeffen , v. a. 1, oublier; negli- 
Dergeffenheit, oubli, »r. 
Vergeßlich, ueÿ. oublienx. 
Dergeflibfcit, y. defaut de memoi- 
re , m 


Vergeuden, ». Verſchwenden. 


Ver 365 
Vergießen, ». a. 6, verser, répan- 
Vergießung, S. effusion. fdre. 
Dergiften, ». a. empoisonner qn., 
envenimer une plaie; infecter , em- 
pester ; corrompre ; Jg. id. 
Dergiftung, f empoisonnement, 
m. vénéfice; infection, jf. 
Dergifmeinnicht, =. 2 (ne m'oublie 
pas), (éot.) oreille-de-souris, f- 
fausse germandrée. 
Dergittern, ». a. griller, barrer, 
treillisser. br. 
Dergitterung , S- grille; treillissage, 
Dergleicy, m. 2, comparaison, fs 
parallele, 7. ||: accord, acconimo- 
dement, transaction, f.; arrange- 
ment, m. Convention, f.; Composi- 
tion; traité, m. stipulation, .f. 
Vergleichbar, adj. comparable. 
Dergleiben, ». a. 5}, comparer, 
mettre en parallele; collationner, 
couferer avec l'original || accorder, 
accommioder; réconcilier; terminer 
un différent. . 
Dergleichung , / comparaison ; 
confrontation , collation de deux 
écrits.  : [s’éteindre peu à peu. 
Berglimmen, ». rn. gufois 6 (f.) 
Vergnügen, ». a. contenter, satis 
faire; donner du plaisir à qn., di- 
vertir, amuser, récréer; vergnügt, 
content, satisfait, gai. 
Bergnügen, n. 1, plaisir, »r. sa- 
tisfaction, f.; agrément, 1. délices, 
Bergolden, ». a. dorer. [f- pi 
Dergönnen, ». a. permettre, accor- 
der. [lätrer, adorer. 
Dergöttern, ». a. deifier; Jg. ido- 
Dergötterung , f. déification; apo- 
theose; ‚/z. idolätrie. 
Dergraben, ». a. 7, enterrer; en- 
fouir; fi) —, se retrancher; Jg. 
s’ensevelir duns la solitude. 
Dergreifen (fih), 5+, (comm.) se . 
vendre, se debiter || se disloquer Za 
main; prendre une chose pour l’au- 
tre; fi) an einem —, maltraiter 
qn., attenter à Ja personne de qn.; 
fid) an etm. —, toucher à qeh. sans 
y avoir droit, entreprendre sur qch.; 
profaner les choses sacrées ; violer 
des lois. 
31.. 
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. Vergrößern, ». a, agrandir, gros- 
sir, augmenter, accroître; élargir 
run trou, elc.;, aggraver Ja peine; 
Jg. exagerer. 
Dergrößerungsgfas , n 5*, micros- 
e, m. loupe , M z ceder. 
"er u ». a. accorder, con- 
Dergünftigung , FL faveur, permis- 
‘sion. 
Bergfiten , ». a. ER bonifier ; 
dédommager; réparer, rembourser. 
Dergütung , f. dédommagement ; m. 
compensation, JS. ; indemnité ; (com- 
‚znerce) bonification ; equivalenz AE) 
restitution, f.; réparation; rem- 
boursement, m. 
Verhack, 77. 2, abatis d’arbres. 
Berbaft, 77. 2, ‘arrestation, Ss 
arrêt, #7. emprisonnement; prise de 
corps, f. contrainte par corps; de- 
tention. 
Derhaftbefehl , m. 2, mandat d’ar- 
rät; décret de prise de corps. 


„Derdaften, ». a. arrêter; engager, 


othequer un bien. 
Er halten, ». a. 4, retenir; 'celer, 
cacher; dad Lachen —, s'empêcher 
de rire; fi —, se conduire, se 
comporter; se rapporter, être en 


proportion; —, s. n. {, rétention, 


au Jg. conduite; rapport,” Tes D. 
erhaltniß. 

Derbaltnif, m. 2, rapport, m. re- 
lation, J. ; proportion; raison ; con- 
venance. . 

: Berhältnigmaßig, adj. proportion- 
nel; comparatif, convenable; —; 
ade. proportionnellement , elc.; 

(payer) au sou la livre; à mesure 

ue, au fur et à niesure. 

Derbältnifmidrig, adj. dispropar- 
tionné; —, adv. hors de propor- 
tion. [tion, f 

Derhattungsbefe! ‚" zn. 2, instruc- 

- Berhandeln, ». a. vendre; se de- 
faire de gch,; traiter, négocier; 
discuter, débattre une question. 

Derbandlung, /. vente; négocia- 
tion; traité, 77.; débats, p7.; discus- 
sion, f: actes "un prècès, m. pl. 

Berhängen , v. a. couvrir d’un voile; 
lâcher la bride à un cheval; Je. 


Ler 


(du destin) vouloir, permettre ; mit 


.verbängtem Sügel, à bride abattue, 


à toute bride. 
Verhaͤngniß, rn. 2, destin , 2. sort, 
destinée, /.; fatalité, fatum, 72. 
—— ad). fatal. j 
erharren, ». n. (h. er f.) demeu- 
rer, persister; persévérer; être. 
Derbarrfcen , ».n. (f.) durcir, se 
durcir; gagner une croûte. 
Derhärten , ». a. durcir; endurcir; 
constiper de ventre, fg. endurcir. 
Derbärtung, f. constipation du 
ventre; (chir.) callosité, calus ,-771.; 
Fr. endurcissement. 
Derbañt, adj. odieux, haïssable. - 
Derbatfheln, 2. a. gâter, dorloter. 
Derbau , m. 2, abatis d'arbres. 
*Berbauen ‚:». a. couper, decau- 
per; dépecer un bœuf; abattre; fer- 
mer un .chemin. 
Derbeeren , ». a. devaster; ravager, 
ruiner, désoler; infester. à 
Derheerung , JS. devastation, aeso⸗ 
lation; ravage, m.; degät. " 
Berbeblen , ». a. cacher , celer, 
recéler; dissimuler.. 
Derbeimliden , ». a. recéler, ca- 
cher; se cacher de qch. 
Derheirathen, ». a. marier. 
ge M mariage, m. 
Berbeifen, ». 4. 4, promettre. 
Derheißung , promesse, 
Verbelfen, ». a. 2, aider, assister 
qu.; einem Bu em. — y faire avoir, 
procurer qch, à qn. . 
Verherrlichen, ». a. glorifier. 
Verherrlichung, / glorification. 
Derbegen, ». a. irriter, inciter, 
animer; déchainer qn. contre un 
autre. [tion, incitation. 
Lerbepung , . instigation , irrita- 
Derberen, ». a. fm. ensorceler. 
Derbindern, ». a. empêcher, met- _ 
tre obstacle à qch.; traverser. 
Verhöhnen, ». a. se moquer de qn., 
huer qn. , [rie. 


. Derböhnung , J. moquerie, raille- 


Derbör, r. 2, audience, f.; inter- 
rogatoire des ‘criminels, m.; audi- 
tion des témoins, fi; — gegen eins 
ander, confrontation. 


Der 


Verhoͤren, ». a. interroger un en- 
rrinel; entendre des témoins ; gegen 
einander —, confronter. 

Derhudeln, » a. fm. bousiller, 
gäter la besngne. 

Berbüllen, ». a. convrir, voiler, 
envelopper; deguiser, fn. affubler 
(mit, de). | 

Derbungern, ». n. (f.) mourir de 

im. (siller. 

Verhunzen, ». a. jm. gâter, bou- 

Berhüten, ». a. prévenir, détour- 
wer, empêcher; parer à. 

Derjagen, ». a. chasser ; debusquer; 

annir. Cr. 

Zeria ung, f../g. expulsion, exil, 

jährbar, adj. prescriptible. 

Beriäbren , ». n. (f.) se prescrire; 
verjährt, prescrit, suranné. 

Verjährung, prescription. 

Derirren (ſich), s’egarer, se four- 
voyer, se perdre. 

—— M égarement, m. 
Verjüngen, ». a. rajeunir ; (géom., 
etc.) réduire en petit; réduire au 

tit pied; diminuer une colonne; 
veriüngte Maßftab, 77. échelle de 
réduction , f. échelle fuyante. 

Derjüngung, /. rajeunissement, 


m.: réduction, f.; Contracture d’une. 


colonne. [oxider. 
Verkalken, ». a. calciner ; (chim.) 

Derfappen, ». a. masquer, dégui- 
ser, affubler. 

Dertauf, m. 2*, vente, f.; débit, 
m.; — im Kleinen , detail; gericht» 
-Tiye —, expropriation forcée, f. 

Derfaufen, ». a. vendre; se de- 
faire de, disposer de; debiter. 

Derfaufer, 77.1,-inn,./ vendeur, 
‚m. se, f. (jur.) -eresse ; marchand, 
m. débitant, -e, f. 

Derfauflib , adj. de bonne vente, 
commercable ; à vendre; 71. p. venal. 

Derfehr, m. 2, commerce, trafic; 
J%. commerce, liaison, /. relations, 


‚pl. 

Derfehren, ». a. renverser ; rouler 
‚les yeux ; /g.tordre, tourner ; chan- 
ger, intervertir || commercer, tra- 
fiquer ; fg. communiquer, étre lié 
avec qu.; verkehrt, Jg. gauche, de- 
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raisonnable; pervers; méchant; ver: 
fehrt, adv. de travers, à l'envers; 
à rebours, ‚/z. à contre-sens. 

Verkehrtheit, £ J&. perversité. 

*Verfennen, ». a. meconnailre, 
Derfetten, 2. a. enchainer. 
Derkettung,  enchainement, m. 
filiation , ‚f- 

Verkehern, ». a. accuser d’heresie. 
Derfitten, ». a. mastiquer, cimen- 
Derflagen, ». a. accuser. (ter. 
Derflagung, M accusation. 
DBerflären, ». a. (écr. ste.) trans- 
former; glorifier (éZus) ; transfigurer 
(I. C.). | 
Derflaufeln, ». a. conditionner, 
ajouter des clauses à un cuntrat: 

Derfleben, ». a. coller. | 

Derfleiben, ». a. boucher avec de 
l'argile. 

Derfleiden , ». a. déguiser, tra- 
vestir,.masquer; (arch.) revélir ; 
(znen.) boiser, lambrisser. ‘ 

Derfleidung, J: déguisement, m. 
(arch.) revêtement, (ren.) boisage, 
lambrissage , (rnar.) bordage. 

Derfleinern , ». a. diminuer; amoin- 
drir; ‚/g. avilir; deprecier, depri- 
mer, détracter ; décréditer ; rabaisser. 

Derfleinerung ,.f diminution ; „2. 
avilissement , 71.; abaissement ; pres- 
sion, ‚f. detraction. 

Derfleinerungsmwort, n. 5*, dimi- 
nutif, zu.” 

Verkleiſtern, ». a. boucher avec de 
la colle, coller, 

Derfnoôchern , ». a. ossifier. 
Derfnüpfen, ». a. nouer; fÿ. lier; 
joindre; associer; combiner, coor- 
donner; réunir. 

Dertoblen , ». a. carboniser. 

Derföftigen, ». a. nourrir; donner 
à manger. 

Verkriechen (fi), 6, se blottir, 
se tapir; se cacher; se terfer; se 
olapir. 

Verkrümeln, ». 4. émier, émietter. 

Berfrüppeln, ». a. estropier; pop. 
chiffonner; froisser; /#. mal former 
l'esprit; —, ». n. (f.) rabougrir; 
Js. prendre une mauvaise direction. 
Derfünmern v. a. (jur.) saisir : 
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„troubler, gdter; — , ». n. (f.) dépé- 
rir, perir. 


° PVerfündigen, ». a. annoncer, pu- 
blier, proclamer, predire. 

DBerfuppeln, ». a. accoupler (des 
chiens); m. p. prostituer. 
VBerkürzen, ». a. accourcir, rac- 
courcir ; abréger un mot; Jg. dimi- 
nuer, rogner les gages de qn.; léser 
qa., désavantager un enfant; passer 
de ternps. 

Derfürgung, JS accourcissement , 
mm. raccourcissement ; abréviation 
d'un mot, f.; rétraction des nerfs; 
(reint.) raccourci, m. fx. vétran- 
chement , désavantage, tort. 

Berlachen, ». a. se rire, se mo- 
quer de. [ger, exporter. 

Derladen, ». a. 7, (comm.) char- 

Berlag , m. 2, fonds, pl.; avan- 
ces gu'erige una affaire, f pls 
fonds de librairie, =. sortes, S. pl. 

Derlangen, 2. a. désirer, souhai- 
ter, vouloir, demander; —, s.n. 
1, désir, zn. soubait, envie, f 

DBerlängern, ©. a. alonger; éten- 
dre; prolonger ; „fg. prolonger ; con- 
tinuer; proroger. 

Terlangerung, 7: alongement, m.; 
exteusion , f.; prolongation; —— 
gation. LI. 

Derlängerungsflüß, rm. 2, alonge, 

erlarven, ». a. masquer. 

Derlaffen, ». a. 4, yuitter, aban- 
donner; delaisser: prendre congé, 
dire adieu; déserter d'un endroit ; 
deguerpir d'un bien; fi) —, se fier, 
se confier (auf, à); se reposer (auf, 
sur); — , part. abandonné; à l’aban- 
don; (jur.) jacent. 

Derlaffenfdaft, JS. succession. 

Derläftern, ». a, diffamer, calom- 
nier, dechirer. 

Derlauf, m. 2%, laps de temps; 
expiration d'un terme, f.; Cours 
(.), suite (S.), succès (.) d'une 
affaire. 

Derlaufen, ». a. 4, den W 
couper le chemin; — — 1,2 74 ( sv 
s’écouler, passer; expirer ; echoir; 
ſich —, se disperser ; s'egarar; (2i4.) 
se perdre, se hlouser; (jeu de boule) 


Ver 


se noyer; —, part. passé, révolu 
(temps). 

Derläugnen, ». a. dénier un depdr; 
celer son maître; renier Dieu; de- 
mentir sa naissance ; désavouer son 
seing. | 

-Derläugnung, f reniement, m.; 
desaven; abnegation (.) de, renon- 
cement Ge) à soi-rnêrne. 

Derlauten , ». imp. (b.), es verlaue 
tet, le bruit court; ſich — laffen, 
témoigner, dire; donner à entendre. 

Verlegen, „. a. égarer; mal met- 
tre; transférer; remettre; fournir; 
faire imprimer un livre à ses déperrs; 
couper, barrer le chemin; —, part. 
vieux; trop mûr (sin); Jÿ. embar- 
rassé; fm. intrigué. 

Derlegenbeit, . embarras, 77; 
trouble, gêne, f 

Derleger, 7: 1, fournisseur; édi- 
teur d'un livre. 

Derlegung , S. égarement , m.; 
translation, f.; remise. [gch. 

Berleiden, ». a. dègoûter qn. de 

Verleihen, ». a. 5, prêter, luueß; 
accorder, conférer , dunner; octroyer 
un droit. 

Derleibuna, f. concession; colla- 
tion d'un fief; octroi, mr. 

Berleiten, » a. séduire, engager 

Derlernen , ». a. désapprendre, ou- 
blier. [qch. 

Derlefen, ». a. 1, faire lecture de 

Derlegen, ». a. blesser, Sg. id., 
leser, offenser; violer, potter at- 
teinte à, froisser. 

Derlegung, /. blessure ; lésion; 
violation ; atteinte. [chirer. 

Verleumden, ». a. calomnier, dé- 

Derleumder, m. 1, sinn, Sf. ca- 


lomniateur, 71. -trice, f.; detrac- 
teur, x. [diffamatoire. 
Derleumderifh, adj. calomnieux, 


Derleumdung, .f. ealomnie, medi- 
sance, imposture, détractation.: 
Derlieben (fib), aimer qn., deve- 
nir amoureux de, fx. s’amouracher 
de. [An. galant. 
Verliebt, adj. amoureux; épris ; 
Derliern, ». a.°6, perdre; fi) 
— Sg. s'absorber dans qch. 


0 
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Derloben 
Dertöbnif sm 2, Serlobung, f 
fiançailles, pl. promesse de mariage. 


Derlobnen, ». a., fit der Mühe | 


nidt —, ne valoir pas la peine. 

Derloofen, ». a. lotir. 

Derlöfhen, ». n. (f.) ». Erlöfchen. 

Derluft, zu. 2, perte, f.; déchet, 
m.; (jur.) déchéance, /. deperdi- 
tion. 

Derluftig, adj., — werden , gehen, 
perdre une chose; — mathen, faire 
perdre qch. 

Dermachen, ». a. boucher, fermer, 
barrer; (jur.) lèguer. 

Vermaͤchtniß, n. 2, legs, m. 

Dermadbtnifnebmer ‚u. 1, -inn, L 
legataire, m. et f. 

Dermählen, ». a. marier. 

Dermahnen, ıc., ». Ermahnen, ꝛc. 

Vermaledeien, ». a. maudire. 

Dermaledeiung , /. malédiction. 

Vermehren, ». a. augmenter, mul- 
tiplier , accroître, agrandi?, enfler. 

Dermebrung , f. augmentation; ac- 
croissement , 7m. agrandissement , 
multiplication, f. 

Dermeiden, ». a. 5, éviter; fuir. 

Dermeidung,, f fuite. 

Dermeinen, +. n. (b.), ». Meinen. 

Dermeint, Dermeintlid, adj. pré- 
tendu; présumé; putatif. 

Dermelden, ». a. annoncer, man- 
der; faire savoir. [confondre. 

Dermengen, ». a. mêler, allier; 

Dermeffen, ». a. 1, mesurer, ar- 
penter; fi) — , se tromper en me- 
surant; /3. se faire fort, assurer, 
protester. 

Dermeffen, adj. arrogant , témérai- 
re, audacieux, présomptueux. 

Dermeffenheit, /. arrogance; pré- 
somption, témérité. 

Dermeffung, J: arpentage, m. 
Dermiethen, ». a. louer, donner 
à louage; ( nav.) fréter. 
Dermiethung, S louage, 72. loca- 
tion, S.; (nur.) fret, m. 
Dermindern, ». a. diminuer ; 
amoindrir; altenuer, modérer ; en- 
fumer les couleurs ; retrancher ‚„sous- 
isaire. 
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». a. fiancer, accorder. | Derninderung , / diminution ; 


amoindrissement, 1.; réduction, f. 
modération , atténuation. 2 

Vermiſchen, ». a. mêler, mélan- 
ger (mit, de); allier des metaus; 
compliquer ; (chin.) combiner; rn 
coiffer une boisson; confondre. 

Vermiſchung, X mélange, zu; 
mixtion, f.; composition; alliage 
des métaux , rn.; confusion , f- 

Dermifhunggregel, f règle d'al- 
liage. 

Dermiffen, ». a. manquer, être 
privé de qch.; regretter; désirer; 
trouver à dire. 

Bermitteln, 2. a. accommoder; 
moyenner; négocier 2a pair ; ména- 
ger une entrevue. -[ciliatear. 

Dermittelnd, adj. médiateur, con- 

Dermittelfi , prép. moyennant; par; 
à la faveur, à l’aide de; grâce à; à 
force de. 

Dermittler, 77. f, médiatenr, con- 
ciliateur , intermédiaire, compositeur. 

Dermittlung , . entremise ; media- 
tion ; intervention ; accommodement, 
m. arrangement, conciliation, f. 

Dermodern , ». ». (f.) pourrir, se 
putrefier. [suivant, selon. 

Dermöge, prép. par, en vertu de; 

*Dermogen , ». a. pouvoir; valoir; 
avoir le pouvoir, être en état; einen 
su etw. —, disposer, porter qn. à 


‘qch. 


Dermögen, ‘n. 1, pouvoir, ms 
puissance, f.; faculté; capacité; 
force || bien, =. avoir, fortune, 
J.; moyens, m. pl. 

Lermôgend, ad. capable; riches 
puissant; qui a de quoi. . 

Dermögengumftände, pl. fortune, 

Dermummen , ». a, masquer, dé- 
guiser. 

Dermutben, ». a. se douter de 
qch.; appréhender qch.; conjectu- 
rer, présumer, entrevoir. 
Dermutblid, adj. apparent, pro- 
bable ; — , adv. apparemment, pro- 
bablement. 

Dermuthung, M conjecture, pré- 
somption ; apparence; soupgon ; 7/14 
—eweife, adv. conjecturalement, 


Ver 


Vernachlaͤſſigen, ». a. négliger. 
Vernachlaͤſſigung, 4 négligence ; 
déssrtion d’un héritage, 
Dernageln, ». a. clouer ; enclouer; 
(arch.) condamner. 
Dernarben (fib), se cicatriser. 
Dernarren, ». a. fm. dépenser fol- 
lement. dises. 
Dernafchen , ». a. dépenser en frian- 
Dernehmen, », a. 2, apprendre; 
être instruit de gch.; entendre, ouir, 
— (jur.) interroger; —, s.n. 
, bruit, m.; (bonne) intelligence , 
dem — nad, à ce qu’on dit; 
à en croire le broit qui en court. 
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Vernehmlich, adj. intelligible; dis-. 


tinct. 
Bernefmung , - audition des te- 
moins; interrogatoire, 7», 
Derneigen (fit), faire la révérence ; 
s'incliner, . 
Derneinen , ». a. nier, dire non. 
Derneinend, aa). négatif. 
Derneinung, S- négalion; négative; 
dénégation. 
Bernibten, ». a. ‘anéantir, rédaire 
au néant, détruire; abolir, abroger; 


jur.) résilier un contrat; casser, 


rescinder, annuler, annihiler, 
Dernichtend, adj. infirmatif, irritant. 
Dernibtung, Sf. anéantissement, 
m.; destruction, Jf.; abolition; 
(jur.) cassation; résiliation, resci- 
sion, annihilation ; annulation. 
Dernieten, ». a, river. | 
Dernunft, M raison ; bon sens, m. 
Dernünfteln, », 7. (h.) subtiliser, 
raffiner; —, s. n. 1, Nernünftelei, 
J. subtilité, sophisme, m. raison- 
nement trop recherché. \ 
Deynünftig, adj. raisonnable; sen- 
sé. rique. 
Bernunftlehre, f: logique, dialec- 
Bernunftlehrer, m. 1, logicien, 
dialecticien. 
Vernunftlos, adj, deraisonnable ; 
privé de raison (animal). 
Dernunftmaßig, adj. conforme à 
la raison, raisonnable. 
Bernuuftfbluf, 7%..2*, syllogisme. 
Deruunftwit:i9 , ad. contraire à 
la raison, absurde. 


Re 
Cæona, Vérone (»ille). 
Deronifa,n. pr. Veranique. 
Berordnen, ». a. ordonner; man- 
der; régler; disposer; decreter; de- 
cerner ; iastituer, commettre un juge. 
Derordnung, M ordre, mr. ; régle- 
ment, mandement ; ordonnance, f.; 
institution, disposition; bulle du 
pape. [dier; acenser. 
Verpachten, ». a. aflermer, anıo- 
Derpadhter, rı. 1, bailleur à ferme, 
bailleur, amodisteur. 
‚Derpadhtung , F amodiation, loca- 
tion, bail à ferme," bail. 
Derpallifadiven, v. a. palissader. 
Derpangern, ». a. cuirasser, mail- 
ler. Isitant. 
Verpaſſen, ». a. fin. perdre en hé- 
Derpeiten , ». a. empester ; infecter. 


x 


. Derpfäblen ‚-». a. palissader, écha- 


lasser, fraiser. 

Derpfänden, ». a. engager, mettre 
en gage; hypothéquer, affecter. 

‚Zerpflangen ». a, transplantet, 

déplanter. [nir. 
pflegen, ». a. soigner; entrets- 

Derpflegung , soin, m. ; enire- 
tien ; nourriture, f.s soins, m. pl. 

Verpfl idten , ». a. obliger , engager, 
astreindre. 

Derpflichtung , JS. devoir, m. obli- 
gation, /. engagement, 77. 

Derpfufchen , ». a. fm. gäter, mas- 
sacrel un ouvrage. 

Derpichen, ». a. poisser. 

Berplaudern, ». a., die Zeit — 
passer le temps à babiller, à jaser. 

Berpraffen, ». a. dissiper en dé- 
bauches. [ner; avitailler. _ 

Perproviantiren, ». a. approvision- 

Derproviantirung, f. approvision- 
nement, 77,; avilaillement. 

Derpuffen r va. ein. (f.) (chim) 
détouer , decrepiter. 

Derquelten, ». n. 6 (f.) se gouſſer 
par l'humidité. 

Derrammeln, Derrammen, ». «. 
barricader , bäillonner une porte; 
bâcler. 

Berrath, m. 2, trahison, f. décé- 
loment , m. 


Derrathen 1 # a. 4,trahir; décolen. 


Ver 
Berräther, m. 1, »inn, f. trattré, 


m, -esse, f. faux-frere, u. 
Berrätherei , /. trahison. 
Lerrätherifd , adj. traitre, perfide. 
Verrauchen, ». 7. (f.) s'évaporer; 

Je. passer. 

Verrauſchen, ». m. (b.) cesser de 
faire du broitz (f.) s'enfuir avec 
bruit ; /g. s’ea aller, passer. 
Berrechnen, ». à. mettre en ligne 
de compte; fidÿ —, se mécompter, 
se tromper en son calcul. ' 
Derrefen, ». n.(f.) crever, mou- 
rir (se dit des bétes). 
den, ». a. faire vœu de s’abs- 

tenir de qch.; renoncer A; fi — , 

se meprendre en parlant. 


depenser en voyages. 
Derenkn ’ = disloquer ; démet- 
tre, deboiter, se detordre de pied. 

Berrenfung, S. dislocalion; en- 
torse; luxation; detorse; déboîte- 
‚ ment, 7m : Pin. 
| *Derrennen, 9 à couper Ze che- 

Verrichten, ». a. faire ; exécuter; 
opérer; s’acquitter de qch. 

Berrichtung, S affaires expédition; 
opération; fonction. 

Derrieden, ». n. 6 (f.) s’éventer. 

Derriegeln , ». a. verrouiller, barrer. 

Derringern, ». a. diminuer, re- 
! trancher , amoindrir, réduire; abais- 
ser; exténuer, atténuer un crime; 
‚ (monn.) affaiblir; ſich —, diminuer, 
| baisser. 

Berringerung , JS diminution; 
amoindrissement, "7. rabais, remise 
sur le prix, f.; extenuation, atté- 
nuation. 

Derroftien, ». n. (f.) se rouiller. 

Derrudht, adj. infame, scélérat. 

Berrudtbeit, . infamie; scéléra- 
tesse. j ; 


en, ». a. déplacer; deran- 


ger; désajuster; (mec.): detraquer; 

Je: aliéner, bouleverser l'esprit. 
cktheit, /. aliénation d'esprit, 

dénience, délire, m. 

Derrufen, ». x. 4, decrier, décré- 

diter, diffamer; —, part, dectie, 

ete. 2 malfame. 


Berreifen , ».r.(f.) partir; —,» ER 
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Ders, mt. 2, vers; verset, couplet; 
strophe, f. 

Derfagen, ». a. promettre, enga- 
ger || refuser; —, ». n. (b.) (arme 
à feu) manquer , rater. 

Derfalgen , ». a. trop saler. 

Derfammeln, ». a. assembler; con- 
voquer. ; 

Derfammlung , f. assemblée; ras- 
semblement, m.; congrès ; conven- 
tion , f. compagnie. ; 

Derfag, mı. 2*, engagement ; gage. 

Derfauern, ». n. (f.) s'aigrir; /r- 
/m. se rouiller dans une vaine af+ 
tente. 

Derfaufen, ». a. 6}, fm. dépenser 
à boire; —, ». n. prvcl. ;». Erfaufen. 

Derfiumen, ». a. négliger, man- 
quer; laisser échapper l’occasion. ' 

Derfaumnif,  e n. 2, negli- 
gence, f.; perte de temps. 

Verſchachern, ». à. fm. vendre. ‘ 

Derfchaffen, ». a. procurer; four- 
nir, ménager un entretien; concilier 
T’amour. [bond. 

Verſchämt, adj. honteux, padi- 

Derfchämtheit, M pudeur ; timidité. 

Verſchanzen, ». a. retrancher; ſich 
— , se relrancher; se loger sur nn 
bastion; se barricader derrière geh. 

Verſchanzung, . retranchement, 
m. logement. 

Verſcharren, ». à. enfonir, enterrer. 

Derfheiden, vn. 5 (f.) tendré 
l'ame, mourir, expirer, décéder; 
— ,s.n. 1, mort, M décès, m. 

Verſchenken, ». a. donner, faire 
don de qch.; engager son cœur. 

Verſcherzen, ». a. passer en badi- 
nant; perdre par négligence, négli- 
ger, manquer. j 

Derfheuchen,, ». a. chasser, épou- 
vanter; éffarohcher; /g. chasser, 
bannir. , (dier. 

Derfhiden, ». a. envoyer, éxpé- 

Derfbieben, ». à. 6, déplacer, de- 
ranger; J£. différer, ajourrier, re- 
mettre; proroger. [distinet. 

Berfhieden , adj. différent, divers, 

Berfibietenartig , adj. hétérogène. _ 
Berfbicdenbeit ; J. différence, di- 
versité; variété. ! 
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diverses manières. 

VBerſchießen, ». a. 6, consommer en 
tirant; décocher toutes ses flèches ; 
(impr.) transposer une puge; —, 
w. n. (f.) (couleurs) se passer, se 
déteindre , se ternir. [se chancir. 

Verſchimmeln, ». 7. (f.) se moisir, 

Derfblafen, ». a. 4, négliger ou 
munquer gch. en restant au lit; pas- 
ser à dormir; — ſeyn, aimer à dor- 
mir. 

Verſchlag, m. 2*, cloison, f. cloi- 
Sonnage, m. clôture, jf. ; caisse. 

Derfchlagen, ». a. 7, casser, briser; 
disperser, emporter, jeter (»ent); 
démarquer en feuilletant || faire une 
cloison, cloisonner; fermer d’ais, 
de clous; —,». n. (h.) tiédir (des 
choses liquides); pousser (vin) ; (vét.) 
se morfondre ; jf. nichts —, ne pas 
faire d'effet; — , ». imp. importer; 
porter; es verfchlagt mirnibté, cela 
m'est indifférent, peu m'importe; 
— , part. fin, subtil, adroit, rusé. 


Verſchlagenheit, f Sm. finesse ; 
ruse - 


Derfchleiern, ». a. voiler, gazer. 
Verſchleimen, ». a. (med.) engor- 
ger; {id — , s’engorger, s'embour- 
‘her; verfblcimt, pituiteux. Un. 
Derfbleimung, f engorgement, 
Verſchleißen, ». 4. 5}, user; dé- 
chirer; (comm.) debiter. 
Derfbleppen , ». a. détourner; dé- 
rober, emporter secrètement; im- 
porter, communiquer (une ınaladie). 
Berfbleudern, ». a. Jg. dissiper, 
négliger; gaspiller, prodiguer; di- 
lapider; perdre; (comvs.) méven- 
dre, gâcher. 
Verſchließen, ». a. 6, fermer; en- 
fermer, renfermer ; .errer. 
Berfbliefung , f- fermeture ; (cAir.) 
obturation. s 
_Berfblimmert, », a. empirer; ir- 
riter, envenimer; détériorer; alté- 
rer; —, sn (f,) es fit) —, empi- 
rer; s’irriter, etc; s’aigrir; dégé- 
nérer. 
Derfchlimmerung , f. détérioration ; 
altéralion , abätardissement, zu, , 


Bir 
Derflingen, ».a.3, avaler, d& 


vorer, engloutir; absorber; fx. d& 
vorer; absorber; fr. manger dej 
yeux || entortiller, entrelacer. 
Derfchloffenheit, : fx. taciturnité, 
Verſchlucken, ». a., ». Derfdlingen, 
(gr.) manger une lettre. 
Verſchlüpfen (fih), se cacher, se 
glisser, .'écouler (eau). E 
Berſchluß, m. 2*, fermeture, f. 
Verſchmachten, ». 7. (f.) tomber 
en défaillance; mourir d’inanition, 
languir; /g. languir, se consnmer. 
Verſchmähen, ». a. dedaigner ; me- 
priser. \ _ [pris. 
Derfbmabung, f. dédain , >72. ; mé- 
Derfhmaufen, ». 4. dépenser en 


repas. 

Serfmeljer , ». a. fondre, méler 
pär la fonte; consumer en fondant; 
fondre, adoucir, accorder Zes cou- 
leurs; (mus.) lier; /g. fondre. 

Verſchmerzen, ». a. supporter, en- 
durer ; se consoler de qch. 

Lerfbmieren, ». a. fermer, bou- 
cher, enduire ; employer à frotter; 
barbouiller du papier ; paperasser. 

Derfhmigt, ad. rusé, fin, adroit, 
cauteleux. . 

Derfbhmiptheit, ruse, finesse. 

Verſchnappen (fid) , m. se trahir 
en parlant ou par étourderie; s'en- 
ferrer. 

Derfhnauben, Derfchnaufen, ». n. 
(b.) ec fi —, reprendre haleine, 
respirer. 

Derfihneiden, ». a. 5}, couper, 
découper ; güier en coupant; chà- 
trer un animal; (man.) hongrer. 

Berfihneien, ». n. (f.) être couvert 
de neige. [chatré. 

Derfhnittene, #7. 3, eunuque, 

Verſchollen, adj. déchu de ses droits. 

Derfbonen, a. — miena- 
ger; dispenser de qch.; ./g. respecter. 

Berfhenen , Derfhônern, ». à. em- 
bellir; fx. id., broder une histoire. 

Derfhonerung, embellissement,rr 

Berfhonung, f. menagement, m 
exemption, ./: ; dispense ; grâce. 

Derfthränten, ». a. croiser, mettr 
en croix, entrelacer, 


Ver 
Verſchreiben, ». à. 5, employer, 


tonsommér en écrivant; commander 
par écrit, écrire pour faire venir 
gcb.; ordonner un remôd-; obliger, 
assurer, engager par écrit; passer 
un acte; einem etw. —, faire un 
don à qn. par acte autheolique ; fit) 
—» se tromper en écrivant; s'en- 
Bager par écrit. 

Derfbreibung,.. acte, m. obligı- 
tion, f. billet, 71.; ordonnance du 
medecin, f. [mer. 

Verſchreien, ». a. 5, décrier, diffa- 

Derfhroben, adj. /z. entortille. 

Derfchrumpfen, ». 7. (f.) se rider. 

wibub, m. 2, délai, retard. : 

Derfhulden, ». a. endetter, char- 
ger de dettes; commettre un crime; 
être coupable ou cause de qch.; 
mériter une punition. . 

Derfhuldet , adj. chargé de dettes, 
endetté, obéré. Im. 

Derfhuldung, F. fante, démérite, 

Derfhütten, ». a. répandre, ver- 
ser; combler, remplir; encombrer. 
Verſchwägern (fih), s’allier (par 
mariage). 

Derfhmeigen, ». a. 5, taire, ca- 
cher, celer, passer sous silence, 
omettre. {se gonfler. 
Verſchwellen, »..n. 6 (f.) s’enfler, 
Berſchwemmen, ». a. inonder, eu- 


gorger. 
Verſchwenden, ». a. prodiguer, dis- 
siper , dilapider, dépenser, gaspil- 


er. 
Derfihmender , m. 1, prodigue, 
dissipateur ; depensier, gaspilleur ; 
Jin. panier percé. 
Derfihmenderifch) , adj. prodigue, 
Verſchwendung, f. prodigalité, pro- 
fusion ; dissipation , dilapidation. 
Derfhmwiegen, a. discret, qui 
garde le silence; taciturne. . _ 
Derfhmiegenbeit , . discrétion ; 
secret, »». silence; taciturnité, f. 
Verſchwinden, ». n. 3 (f.) dispa- 
raître; s’evanouir; s'anéantir ; fn. 
s'éclipser; —, s. n. 1, disparition, 


Verſchwihen , 9. a. xemplir de sueur; 
encrasser ; /£. fm. oublier. 


[depensier: 
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Verſchwoͤren r D. 6, abjurer; ſich 


—, jurer; conjurer, conspirer con 
tre gn.; comploter qch. 

Verſchworene, zn. 3, conjuré, cons- 
pirateur, {piration. 

Verſchwörung, f conjuration, cons- 

Derfehen, ». a. 1, er ſich —, man- 
quer; se tromper, s'abuser; negli- 
ger; etw. bei einem —, demeriter 
de qn.; fi an etw. —, s'effrayer 
à la vue de qch.; —, ». &. ponm 
voir, fournir, garnir (mit, de); 
monter une maison; fg. exercer une 
charge; (égl.) desservir. ' 
Derfehen, m. 1, méprise, M inad- 
verlance, bévne, faute, démérite, 
m.; fm. faux-bond; aus —, par 
mégarde. [dier. 

Werſenden, ». a. envoyer, expé- 
Derfengen, ». a. brûler; roussir; 
(agr.) brouir. 

Derfenfen, ». a. conler à fond, 
submerger; plonger; /z. abimer. 

Derfeffen, adj. /m., auf etw. —, 
fort attaché à gch.. acharné à gch. 
Derfegen, ». @. transporter, trans- 
férer , transplanter, donner une au- 
tre place; déplacer une montre, etc. ; 
appliquer, porter; fm. flanquer, 
lâcher un coup; assener un coup vio- 
dent ; Je. répliquer, repartir; mêler 
les couleurs, etc.; allier les métaux ; 
(comm.) contreposer ; engager ses 
effets, ses habits, etc. 
Derfegung, M transposition , trans- 
lation ; transplantation ; deplace- 
ment, m. ; engagement ; alliage des 
métaux; inversion des mots, S. > 
(comm.) contreposition; alternation 
de diverses choses. 

DVerfiherer, 77. 1, cerlificateur ; 
(comm) assureur. 

Derfihern, ». a. assurer, confir- 
mer; garantir; protester de; fid) —, 
s'assurer de; saisir. 

DVerjicherung, M assurance ; sûreté; 
gage. m. nantissement; caution, f.; 
confirmation, certification. 

Berſiegeln, ». 2. cacheter, sceller; 
apposer le scellé à qch.; fx con- 
firmer; mettre le sceau à qch. 

.) tarir. 

Lerfiegen, ». m. (f.) tar = 
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Verſilbern, ». à. argenter; Se. fm. 
faire argent de qch. 

Perfilberung , J: argent... 

Verfinten , ». r. 3 (f.) couler à fond 
(barque); être englouli , s’engloutir; 
‚s’abiwer; enfoncer; s’aflaisser, s’e- 
crouler , s’ebouler; /z..öire enseveli , 
plonuge dans gch.; être accablé de 
malheurs ; être absorbé dans l'étude ; 
se perdre, s'endormir dans le vice; 
croupir duns la debauche. 

Verſinnlichen, ». a. rendre sensible. 

Berjoffen , adj. pop. ivre, ivrogne. 

Derföhnen, ». a. réconcilier ; expier. 

Derföhnend, adj. expiatoire. 

Verföhner, zu. 1, réconciliateur; 
(/Acol.) id., rédempteur. 

Derföhnlich, adj. réconciliable. 

Derföhulichkeit, JS: disposition à 
entrer en accommodemeni. 

Verſoͤhnung, ./: réconciliation ; ex- 
piation des peches, 

Derföhnungsopfer, m. 1, sacrifice 
expiatoire ou propitialvire, 71.; Cx- 
piation, f. 

Verſorgen, ». a. pourvoir, fournir; 
». Berfehen ; avoir soin de; placer, 
établir qn. 

Verſorgung, S. fourniture; provi- 
siôn ; soin, 72.; établissement. 

Berfparen , ». a. réserver; différer. 

Verfpäten (fi), tarder ; veuir trop 
tard. [iner. 
Verfmifen,, ». 0. manger, consom- 
Berfperren, ». a. fermer; boucher; 
barricader ;’barrer , encombrer ; cou- 

r le chernin. 

Derfpielen, ». a. perdre au jeu. 
‚Derfpotten, ». a. se moquer de, 
persifler. 

Derfpottung , /. moqueric, deri- 
sion, persiflage,, 77. | 

Derfprehen, ». @. 2, promettre, 
s’obliger à gch. ; fid) —, s'engager; 
donner promesse de mariage (mit, 
a); fit etw. —, se promeltre, at- 
tendre qch.; —, s. m. 1, promesse, 
.J. engagement , 77. 

Derfprigen, ». @. consumer en ar- 
rosant, etc.; répandre du sang. 

Derfpüren, ». a. ressentir, rewar- 

Derfiahlen, ». a. acérer. [quer. 


Fer 


Serfland, m. 2, entendement ; in- 
telligence, J:; raison, esprit, »2.; 
sens; acceplion d'un mot, fe 

Derfländig, adj. sensé, sage, pru- 
dent; raisonnable; intelligent, dis- 
cret. 

Verftändigen, ». a. instruire, in- 
former, avertir; mit einander —, 
mettre d'accord; id) — , s’eni: adre. 
distinct. 

Verſtändniß, n. 2, intelligence, £ 
liaison, relation; (jur.) collusion. 

Derñarfen, #. a. renforcer; gros- 
sir, fortifier; empeñneler une ancre. 
Derftärfung, j. renforcement m.; 
(zuer.) renfort; augmentation, f. 
— ». a. permettre, souf- 

Te ° 
Verſtauchen, ». a. ghter, écraser 
une plume; fid) den Fuß —, se dis- 
loquer, se fouler le pied; se donuet 
une entorse au pied: 

Verfieten, ». @. cacher; receler; 
verfterft, caché; ‚/z. id., indirect. 
Verſtehen, ». a. eniendre, com- 
prendre; savoir un art; nicht —, 
ignorer un art; ſich auf etw. —, se 
connaître à, en quh.; être au fit 
de gch.; fi mit einander —, ètre 
d'intelligence; s'entr’accorder; fi 
gu etw. —, se résoudre, se prêter 
à qeh.; das verfieht ſich von feltit, 
cula va sans dire. 

Derfieigern, ». a. vendre à l'en- 
chère, à l’encan. 

Berfleigerung , /: éncan, m.; en- 
chère, f licitation. 

+ Berficinern , ». a. pélrifier ; (cAim.) 
lapidifier des métaux. 

Derfteinerung , /. petrification. 

Verſtellen, ». a. déranger; „Yg.chan- 
ger; defigurer; deguiser Zu voir; 
fi — , se contrefäire, se deguiser; 
Je. dissimuler; feindre, faire sem- 
blant. 

Berftellung, f derangement, m. 
changement; déguisement; /g. dis 
simulation, f. f'inle, imposture, 
fm. comédie, grirsace, momerie. 

—— ». a. payer l'impôt de 
sch. 


Ter 


Lerffimmen , ». a. désaccorder ; fe. 
donner de l'humeur à qn., metre 
gn. de mauvaise humeur. 

Terfioden, ». a. fx. endurcir, ren- 
dre obstiné, qpiniâtre. 

Verſtockung, Verſtocktheit, /. en- 
durci:sement, 7.; obstinalion, J» 

Verſtohlen, adj. furtif. 

Yerftepfen , >. a. boucher, fermer; 
engorger ; calfeutrer uns porte ; 
(med.) constiper. 

‚Berftopfung, f. action de boncher; 
engorgement, 71.; (mar.) calfatage; 
calfeutrage ; (z4d.) absiruction, f. 
constipation. 

——— ‚adj. mort; défunt; feu. 
Verſtoß, m. 2%, erreur, /. berue, 
mécompte, m. 

Serflofen, ». à. 4, écorner; user; 
piler, broyer; f£. chasser, reprou- 
ver , abandonner; répudier une 
JSemme; .—, ». n. (b.) et ſich 
faire une faute, une bévue, se mé- 
compter. . 
Derfirsiden , ». a. St, employer à 
enduire;-jointoyer des pierres; —, 
v. n. (f.) se passer; s'écouler, courir 
| (temps); expirer , échoir (terme), 
Dafrentt, ». a, répandre, épar- 
piller. : 
Derfriden , ». a. employer en tri- 
| Ctant; engager dans un filet; en- 
| lacei , empêtrer; „/g. envelopper; 
impliquer; enchainer. 

Derfiudiren, ». a. dépenser par l'é- 
tüde, à étudier. [quer. 
Verſtümmeln, ». a. muliler; tron- 
Terftümmelung , f. mutilation. 
Verſtummen, ». n. (f.) devenir ou 
démeurer muet; ‚fg. id. , rester court. 
Verſuch, m. 2*, essai; tentative, 
J.; expérience, épreuve.” 
Verſuchen, ». a. essayer; tenter ; 


— y 


éprouver; faire une expérience; goû- 


ter un mets; verſucht, expérimenté, 
fait à gch.; vérsé dans qch. 
Derfucher , 77. 1, tentateur, 
Derfuchung , .f. tentation. 
Terfindigen (fib), pecher, offen- 


' ser Diem; 


Verſühen, ». a. adoucir; (chën.) 


’ édulçores 
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Vertagen, ». a. ajourner , remetrre, 


Lertandeln , 2. à, die Zeit —, s'a- 
muser à des bagatelles; fr. gober 
des mouches ; Geld — , faire de fol- 
les dépenses. 

Dertaufchen, ». a. changer, échan- 
ger. échange. 

Dertaufhung, change, m. ; 

Terteufelt, adj. diabolique ; endia- 
blé ; — , adv. diablement. 

Tertheidigen, ». a. défendre; pro- 
téger; soutenir; justifier, : 

Vertheidiger, zu. 1, defensor, 
apologisie, + [gie. 

Bertheidigung , . défense, apolo- 
———— ·ſchrift, /- apo- 

gie. 

Dertheilen, #. a. partager: distri- 
buer; répartir; encadre des recrues ; 
diviser; (med.) dissoudre. À 

Bertheilung, /- partage, m.; dis- 
tribution ; ‚/.; répartition d’une sont 


| me; cotisation; dissolution des Au- 


meurs. [rir, 

Dertheuern, ». a. enchérir, renché- 

*Derthun, ». Verſchwenden. 

Dertiefen, ». a. approfondir; creu- 
ser; caver, enfoncer; s’enfoncer, 
s'engager, k. id., s’absorber ; s’en- 
sevelir, s’abimer. x 

Vertiefung, f. creux, m; enfon- 
cement; excavation, f. 

Bertilgen, ». a. exierminer, extir- 
per, détruire, anéantir; id., 
abolir. (destructeur. 
„Dertilger, m. 1, exterminateur; 

Vertraft, adj. pop. maudit. 

Vertrag, mr. 2*, transaction, f. 
traité, 77. convention, /.; contrat, 
m. concordat ; forfait avec des arti- 
sans; accord, pacte, acte. 

Bertragen, ». a. 7, emporter; x. 
souffrir, tolérer, supporter, permet- 
tre; ſich , AÆ. S’accorder , se com- 
patir; sympathiser; composer, se 
raccommoder avec qn. 

Deriräglidy , ‘adj. accommodant , 
conciliant; traitable; compatible; 
sociable. à | , 

Verträglichkeit, £ hnmeur aocom- 
modante; compatibilite. 

Bertrauen, u Rs (b.) en — 660 

559 


876 Der 


fier, se confier à qn.; se confier en 
Dieu; —, s.n. 1, confiance, J.; 
confidence; im — , confidemment. 
Bertraulid , adj. familier ; intime; 
communiratif, confiant; confiden- 
tiel. [vaute; confidence. 
Vertraulichkeit, J. familiarité, pri- 
Derträumen, ». a. /g. passer son 
temps à rêver; vivre dans l’inaction. 
Bertraut, ad. intime; familier, 
aflide; fi — machen, se familiari- 
ser, fm. s'apprivoiser avec qcb. 
Dertreiben, ». a. 5, chasser; faire 
dégue:pir, débusquer; expulser; dé- 
loger; déplacer, exiler,- bannir; 
repousser Z’ennemi; apaiser la dou- 
Zeur; adoucir, fondre, effumer Zes 
couleurs ; débiter des marchandises ; 
passer le temps, charmer Termui; 
fé die Zeit —, s'amuser (mit, de). 
ertreien, #. a. 1 , écraser, fouler; 
marcher sur qch.; se démettre le 
Pied; ‚fg. faire Jes fonctions de; 
eines Gtelle —, représenter, rem- 
- placer qn.; (jur.) occuper pour gn.; 
einen —, prendre la défense de gn., 
intercéder pour qn. 
Dertreter, vr 1, Sg. défenseur; 
representant; vicaire; procureuf. 
trieb, zu. 2, débit. . ı 
Dertriebene , m. 3, exilé. 
Dertrinfen, » a. 3, dépenser à 
boire; passer à boire. 
Dertrodnen , ». ». (f.) sécher, tarir. 
Dertröften , ». a. donner de l’espé- 
Tance; animer, consoler; remetiro 
qn. d’un temps À l'autre. ‘ 
Dertufben , ». a. consommer Beau- 
coup d'encre de lq Chine; mal laver 
un dessin |] fr. cacher, tenix secret, 
celer. 
Derübeln, ». 2, prendre en mal. 
üben, ». a, exercer ; commettre. 
Derunehren , ». a. déshonorer ; pros- 
tuer. : (ler. 
Derundinigen , ». a. désanir, brouil- 
Derunglimpfen, ». a. calomnier, 
noircir; decrediter ; decrier. 
Derunglüden, ». n. (f.) avoir du 
analheur; perir; (nav.) faire nau- 
Érage ; JB. échouer. { fecter. 
Derunreinigeg , 9, 0, souiller; in- 


Mer 
Merunftalten, ». 6. defigurer, dé- 


parer , difformer. 
Deruntreuen, ». a. dérober, voler; 
divertir; administrer infidélement. 
Derurfahen, ». a. causer, faire 
naître , produire, occasioner , en- 
gendrer; donner du chagrin. 
Derurtbeilen , ». a. condamner. . 
Dervielfältigen, ». a. multiplier, 
ierfachen , ». a. quadrupler. 
Dervollfommuen, >. « perfection- 
ner. (ment, m. 
Vervollkommnung ef. perfectionne- 
Vervollfeumuungsfähig ; adj. per- 
Derveitpi di Istei 
vollftandigden, ». æ compléter. 
Derverthcilen , 2. 4. frauder , trom- 


per. 
Verwachſen, ». a. 7, ein Kleid —, 
tellement grandir qu’un babit soit 


“trop court; —, >. n. (f.) s’unir, se 


joindre en croissant ; se fermer 
(plaie); devenir bossu (homme); 
se couvrir (champ) (mit, de}. 

Derwahren, », #. garder, serrer, 
prémunir, garantir, conserver; fidÿ 
dor etw. —, se prèserver de qch., 
se prémunir coatre gch. - 

Verwahrlich, adj. et adv. en dépôt. 

Verwahrloſen, ». &. négliger ; gäter,' 
endommager ; laisser perir par m& 
garde ou nonchalance. + 

Derwahrlofung , négligence ; 
nonchalance; peu de soin, >», 

Permabrung , M garde, dépôt, m. 
Berwaiſt, adj. orphelin. : 

Verwalien, ». @. administrer; gon- _ 
verner; diriger; gerer, exercer un 
emploi; s'acquitter g’un emploi; 
manier les affaires. 

Dermalter, m, 1, «int,  admi-. 
nistrateur, #1. -trice, f.; directeur,. 
m. -trice, fs régisseur, mu; éco 
nome, intendant; (comm.) gerantz 
fermier, a. -ère, f. 

Dermwaltung, / administration; 
gestion ; direction; régie; exercice 
d'un emploi, m.; ministère d'un 
homme d'état. | 

Berwandeln , ». a. changer; conver- 
tir; transformer ; métamorphose; 
(jur.) commuer une peine. 


Ser 


Ver 
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Terwandlung, /. changement, »1.4 | prouver, condamner; récuser rs 


transformation , f.; métamorphose ; 
(theol.) transsubstantiation. 

Verwandt, adj. parent; allié, con- 
sanguin; uterin; /g. analogue; —e, 
„nm. €t JS. 3, parent, m. -e, f. 
allié, 77.; agnat, cognat. 

Verwandtſchaft, /: parenté, famil- 
le; ‚/z. affinité; liaison, analogie. 
Verwaſchen, ». a. 7, consommer à 
laver; (peint.) noyer. laver. 

Dermwälfern, ». a. détremper trop. 

Derweben, v. a. (6-poes.), em- 
ployer a tramer; entremöler; Jg. 
joindre ; entrelacer. 

Verwechſeln, 2. a. échanger; chan- 
ger de d'argent ; confondre; dépa- 
rier. : 

VBerwechſelung, f échange, m.; 
confusion , f.; (rAdt.) hypallage. 
© Dermegen, adj. téméraire, aven- 
tvreux, audacieux; entreprenant. 

Dermegenheit, f témérité, audace. 
. Termehen, 2. a. dissiper; emporter 
‘en soufflant. _ fendre. 

Dermehren, ». a. empêcher; dé- 

Dermcigern, ». a. refuser; dénier. 

Verweigerung + S. refus, m. ; ( jur.) 

ent, 

Dermeilen, ». 7. (b.) tarder ; — er 
fi) —, rester, demeurer ; s'arrêter. 
VBerweis, m. 2, réprimande, f. 
reproche ,. zz. correction, /. animad- 
version; (jur.) bläme, m.; fm. 
mercuriale, f. 

Dermweilen, ». a. 5, renvoyer ; 
bannir; proscrire; deg Landes —, 
expatrier, deporter || einem etw. —, 
reprocher qch. à qn., réprimander 
gn. de ou sur qch. [flétrir. 
Dermelfen, ». n. (f.) se faner, se 
*Bermenden, 2. a. tourner; JE. 
employer; meltre,. dépenser (auf, 
a, en); fit für einen —, s’interes- 
ser , s'employer, intergeder, s’en- 
(remettre pour qn. 
Verwendung, ./ emploi, m.; in- 
tercession, f. ; entremise, médiation. 
Dermerfen, ». a. 2, (arı.) erépir; 
Jointoyer ; mettre en désordre; (des 
bêtes) avorter; (cart) écarter; s'en 


aller d'une carte; fe. rejeter; ze- | fasé (chaux). 


Juge: verworfen, /Z. réprouvé, ab- 
ject. 
Verwerflich, adj. M. rejetable; 16- 
cusable (juge); reprochable, bla- 
mable, condamnable. 
Dermerfung,  dérangement, m.; 
(cart.) écart ; Jg. rejet; réprobation, 
J.; récusation d’un juge, etc. 
Verweſen, ». a. administrer , gérer. 
Dermefen, ». m. (f.) pourrir. 
Dermefer, m. 1, administrateur; 
vicaire, lieutenant. 
Verweslich, adj. corruptible. 
Deriwefung, f .corruption, pourri- 
ture ; administration. 
Verwichen, adj. passé, dernier: 
Verwickeln, ». à. entortiller; em- 
brouiller ; emp£irer, engager Zes 
pivas ; Jg. impliquer, enveloppe, 
engager; fn. empêtrer, embourber 
qn.; embrouiller, compliquer qch.' 


|" Dermiefene , m. 3, exilé, banni. 


Verwildern, ». ». (f.) devenir sau- 
vage; s’abrutir; (»igr.) s’abäterdir; 
vermwildert, marron (cochon); sau- 
\vage ; abruti (horume) ; inculte (pays). 

erwilligen, ©. a. consentir; äc- 
, corder ; allou@® de l'argent; (jur.) 
oclroyer. 

Derminden, ». a. à, entrelacer, 
entortiller ; ao. revenir d’une ma- 
ladie, etc. 

Verwirken, ». a. consommer en 
petrissant; forfaire un fief; encourir 
une peine; dag Leben — , mériter 
la mort. 

Dermwirren , ». a. rarem. 6, brouil- 
ler; méler; confondre; /z. id., 
troubler ; intriguer; déconcerter , 
dérouter; ‚fr. démonter, désarçon- 
ner qn.; embrouiller qch. 

Verwirrung, f. trouble, m. em- 
barras ; confusion, M combustion, 
déroute; embrouillement, m.; fm 
imbroglio, brouillamini. 

Berwiſchen, ». a. effacer; adoucir 
d:s couleurs, : 

Dermittern, ». n. (f.) effleurir, se 
décomposer ; tomber en efllaresceice; 
être réduit en poudre; verwittert, 


32., 


. 878 Der 


Berwittwet, adj. veuf on veuve; 
douairiere (princesse). x 

Dermôbnen , ». a. gäter ; affriander; 
fit — , prendre un mauvais pli. 

: Dermortenheit, JS. abjection, de- 
pravation. 

Verworren, adj. embrouillé, inex- 
tricable ; amphigourique ; borgne 
{compte). 

Verwundbar, adj. vulnérable, 

Verwunden, ». a. blesser; /g. id., 
navrer le cœur. 

Dermundern, ». a. étonner; fid) 


—, s'étonner, être surpris (über, 


de); s’emerveiller. 
Bermunderung, /. étonnement, m. 
surprise, /-; admiralion. 
Dermundung, „f. blessure. : 
Dermünfben, ». a. maudire; dé- 


tester. 

Berwunſchung, f. malédiction ; im- 
.précation; exécration. 

Derwüflen, ». a. ravager, dévas- 
ter; ruiner, desoler; gäler; user. 

Verwüſtung, J. devastation, déso- 
lation, destruction; dégât, za. dé- 
. prédation , f. dégradation. 

Bexjagen, .». ». (h.) perdre cou- 
rage, se décourag 


Derzagtheit, /. decouragement, m. 


timidité, f.; lächeté. 
Derzählen-(fiih), se mécompter. 
Dergärteln, ». a. delicater, dorlo- 
ter, mignarder, gäter, milonner, 
amollir un enfant. 

Verzäunen, ». a. fermer d'une 
haie; enclorre. , 

Derzaunung, S. enclos, m. 
Dergebnfachen, ». a. decupler. 
Perebnten , ». a. payer les dimes de. 


Dergebren, ». a. manger; dépen- 


ser, Consommer; Consumer, absor- 
ber ; dévorer ; Jg. id. 
Dergehrer, u. 1, consommateur. 
. Dersehrung, J. consommation ; dis- 
sipation; consomption, 
zeichnen, ». a. noter, marquer, 
spécifier ; manquer en dessinant. 
DBergeidnif, 2. 2, liste, /. spéci- 
fication, déclaration; catalogue, m. 
rôle, état; nomenclature, f.; (jur.) 
description; écrou des prisonniers , 


Det 


m.; (Sin) tarif; (libr.) notice, f 
zeihen, ». a. 5, pardonner; 
excuser. aciable, excusable. 
Verzeihlich, ad. pardonnablo, 
Derzeihung, S pardon, m. 
Dergerren , ». a. défigurer en tirail- 
lant; tordre Ze visage; faire des 
grimaces ; érailler une etofe. 
Dergetteln , ». a. fm. répandre, 
éparpiller; gasptiler. 
erzicht, — leiſtung, Verzichtung, 
Ff. renonciation; désistement, 77. 
Derjidten, ». n. (b.), auf et. —, 
renoncer à, se désister de qch. 
Derziehen, ». 4. 6, tordre; faire 
des contorsions; tirer; entrelacer des 
lettres ; Sg. différer; gâter un enfant; 
—, ». n. (b.) attendre, s'arrêter; 
tarder; fi — , être de travers; 7. 
traîner en longueur; se dissiper, 
passer. fembellir, enjoliver. 
Berzieren, ». a. orner, décorer, 
Bergierung , f. décoration, orne- 
ment, n. embellissement, agrément ; 
(arch.) arrachement. 
Persinnen, ». =. étamer. 
Derzinnung , ./. étamure. 
Bersinfen, ». a. payer l'intérêt de. 
Derjogen, av. de travers; entre- 
lacé; gâté par l’éduça:ion. 
Verzoͤgern, ». a. différer, retarder; 
trainer en longueur , alonger. 
Lersôgernd, «dj. dilatoire. 
Derjögerung, f- retard, m. retar- 
dement, longueur, f. 
Dergollen, ». a. payer la douane, 
les droits d'entrée ou de sortie. 
Dersufen, ». «. causer des con- : 
vulsions, ravir. [sionnaire. 
Berzückt, adj. extatique, convul- 
Dergug, m. %*, retard, retarde- 
ment, délai. 
Verzweifeln, ». n. (h. es f.) déses- 
pérer. [cheux. 
Derzmeifele, av. désespéré ; fà- 
Derimeiflung , M désespoir, 77. 
Defper , M vepres, pl. 
Defperbrod, =. 2, goûter, m. col- 
lation, J. [m. 
Defperpredigt, f. sermon du soir, 
Dettel, f- pop. coquine, garce, 
gueuse, guenon. 


Vet 


Vetter, m. exc. 1, parent, cousin. | 


Vetterſchaft, J: cousinage, vu. 

DVeriren, ». a. fm. railler, se mo- 
'quer de qn.; —, # m. (b.) plai- 
sahter,, rire. 

Veſier, Bezir, m. 2, vizir. 
Vezierwürde, /. vizirat, m. 
Dicar, m. 2, vicaire. , 

Dicariat, 7. 2, vicariat, m. 
Bicariren, ». n. (b.) vicarier, 
exercer une charge pour un autre. 
. Dice, dans la composition, vice, 
p. ex. Dicefônig , zu. 2, vice-roi, 
etc. [rees > JS. PL 
Victualien, pZ. vivres, m. pl. den- 
Dieh,r. 2, bête, f.; animal, 7». ; 
Jg. brute, [naire, m. 
Éitarmatunf, 4 JS. *, art veteri- 
_Diebarit, zu. 2*, médecin vétéri- 


Miebbirt, m. 3, n [naire. 
Diehhof, zu. 2*, basse-cour, S-; 
ailler , 772. (brutal. 


Diebifd, Viehmaͤßig, adj. bestial; 

Diebfeuche, j. ⸗ſterben, m. 1, épi- 
zootie, J- 

Dieu, J. nourrissage des bes- 
timx, a. nourriture du bétail, / 

Diel, adj. et adv. beaucoup; nom- 
bre, quantité de; bien des, plu- 
sieurs; rn. force. 

Diele, 7. 2, polygone, m. polyè- 
dre [divers. 

Dielerlei, adj. indécl. plusieurs, 
Bielfach, Vielfältig, adj. multi- 
plié; (arih.) multiple; implexe 
(drame); —, adj. et adv. sans 
nombre; en abondance; — , ad. 
bien des fois; de beaucoup de ma- 
nières. ' 

Dielfraf, m. 2, (A. n.) carcajou, 
glouton ; gourmand, goulu, glouton 
(homme ou animal). 

Bielbeit, f. multitude, pluralité, 
frequence, multiplicité. 

Dieliabrig , adj. de beaucoup d’an- 

Dielleicht, adv. peut-être.  [nées. 

Dielmal, adv. souvent, bien des 

Bielmalig, adj. reitere. (fois. 

Bielmebr , adv. bien plus; plutôt; 
um fo —, d'autant plus. 
‚Dielfeitig , «dj. — polyoe- 
dre; varie, elendu (connaissances). 





Bielieiberei, J: polygamie, 
Vier, adj. quatre. 
Mierec , m. 2, carré, m. quadran= 
gle; tétragone. 
Dieredig, adj. carré; tétragone; 
quadrangulaire; (Bbot.) quadrangulé; 
—  adv. en carré, carrément. 
Diererlei, adj. indécl. de quatre 
sortes. [ple. 
Dierfah, — adj. — 
Bierfüßig, adj. à quatre pieds; 
quadrupède. [quarteron. 
Dierling, m. 2, quart de livre; 
Dierfhrotig , adj. carré des épau- 
les, gros; rustre. 
Dierfeitig, adj. quadrilatère. 
Dierfigig, ad. à quatre places. 
DBierfpannig, adj. à quatre che- 
Dierte, adj. quatrième. (vaux. 
ANR ‚ adj. indécl. trois et 
[quarteron. 
Diertel, n. 1, quart, m. ; quartier; 
Vierteljahr, n. 2, trois mois, »i,; 
— trimestre ; drei —e, “neuf 


"Diertefftunde, JS. quart dis. 
Diertens, adv. quatrièmement. 
Biertheilen, ». a. partager en.qüa- 
tre; écarteler, tirer à quatre che- 
Vaux. [ment ; quadrature, .f. 
Dierung,.f. carré, m.,; écarrisse- 
Bierwaldftädterfee, m. 2, lac des 
quatre villes forestières. 
Diergebn , ad). indecl. quatorze; 
— Tage, quinze jours. 
Diergebnte, adj. quatorzième. / 
Dierzig , adj. indecl. quarante. 


- Vierzigiährig , adj. quadragénaire. 


Pierzigfte, adj. quarantième. 
Dincenÿ, n. pr. Vincent. 
Dindigiren, ». a. revendiquer. 
Diolblau , Diolerblau , az. violet. 
Diole, M violette (Aeur); gelbe 
— , giroflee. m. 
Bioline, JS violon (instrument), 
Diclinift, m. 3, violon, joueur 
de violon. 

Violoneell, m. 2, violoncelle, m. 
Diper, /. vipère. | 

Dirginien, Virginie, f (pays: 
Birtuofe, #7. 3, virtuose. . 
Difier, Difr, n. 2, visiore u 
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casque, f.; mire d’une arme à feu; 


(artill.) fronteau de mire, m. 
Biſiren, 2. a. viser, mirer ; jauger. 
Viſirer, m. 2, jaugeur. 


Difirforn , n. 5*, mire, f. guidon, 


71. bouton. ; 
Difitation, f. visite; recherche, 
Difitator, m. exc. 1, visiteur. 
Bifitiren , ». a. visiter. Cr. 
Ditriol, m. 2, vitriol, couperose, 
Bitrioliſch, a. vitriolique. 
Ditriolöl, n.2, huile de vitriol, .f. 
‚Ditriolfäure, . acide vitriolique, 
Dließ,.n. 2, toison, f. La. 
Bließingen, Flessingue (wi7/e). 
Docal, m. 2, voyelle, .f. 
Docalmufif, . musique vocale, 
Dogel, zu. 1*, oiseau. 
Dogelsauer, m. 1, cage, f 
Dögeliben , n. 1, oisillon, m. 
Dogeldunft, m. 2, cendrée, f 
Dogelfang, zz; 2*, oisellerie, f. 
Dogelfänger, m. 1, oiseleur. 
Dogelflinte, S. fusil de chasse, m. 

ogeifrei, «dj. proscrit, banni, 
hors de la loi. 
Dogelfutter, m. 1, mangeaille, f. 

- Bogelhändler, m. 1, oiselier. 
Dogelhaug, m. 5*, voliem:, M 
Dogelbecte , /. cabane, volière, ni- 

choir, m. couvée, f. ponte. 
Dogelberd , m. 2, aire d’oiseleur, /. 

Dogelfirfhbanm, =. 2*, merisier. 

ereifirihe, JS: merise. 

ogelleim, . 2, glu, f 
Dogelnäpfiben, n. à auget, m. 

Dogelneg , ». 2, filet, m. épuisette, 
. Fl Me 
Vogelſchießen, m. 1, tir à l'oiseau, 
Vogelſtange, S perche, pb 

m. ’ m. 
Vogelwildpret, m. 2, menu gibier, 
Dogefen , pl, Vogeſiſche Gebirg, 

n. 2, Vosges, f. pl. 

098, m. 2*, préposé; préfet; 

Our.) tuteur, curatenr. . 

Vogtei, /. ‚prevöte; préfecture; 

(jur.) tutelle, curatelle, 
Vogtskind, m. 5, pupille, zu. et f. 
Molf, m. 5*, peuple, m. nation, 

JS. : troupes, pl. 


z m, 
Doͤlkerrecht, m. 2, droit des gens, 


| Von 
Voͤlkerſchaft, A nation, peuple, 
m.s peuplade, f 
Bölfermanderung , /. migration. 


Volkreich, au. peuplé, populeux: 
Dolfslied, ».5, cLanson nationale, 


‘ f.; vaudeville, m. , 


Volksmenge, /. population. 
off, adj. plein, rempli, comble; 

(völlig) tout; Ju —, trop plein, 
éngorgé; —, pop. ivre, soûl. 

Vollauf, adv. en abondance. 

Bollblütig, adj. sanguin; (med.) 
id., plethorique. 

Tollplütigfeit, : plehore, 

*Dolfbringen, ». a. finir, achever; 
exécuter; accomplir; consontmer. 

Dotfbringung, /. achèvement, zu. 3. 
accomplissement; execulion, f. 

Dollenden, ». a. achever, cousom- 
mer, accomplir. | 

Vollends, adj. fin. tont-à-fait, en- 
tièrement; ef. — thun, achever 
de faire qch. . 

Bollendung , f consommation ; 
perfection , conronnement , m. À 
(peint, etc.) fini, finiment, 

Völferei,, f. ivrognerie, crapule. 

Bollführen, ». a. exécuter; ache- 

Vollgültig, adj. valide. -[ver: 

Côtlig, adj. entier, plein, com- 
plet, net, total, tout ;.—, adv. tout- 

Dolliährig, auj. majeur.  [a-fait. 

Dotliährigfeit, / majorité. 

DBollfommen, adj. parfait, accom-, 

li; achevé. ; 

Vollkommenheit, M perfection. 

Vollmacht, . pouvoir, =. plein- 
pouvoir, mandat, procuration, f. 

Vollmond, zu. 2, pleine lune, f 


‚ Bollftändig , adj. complet; entier. 


Dolifiändigfeit, /- perfection, in- 
tégrité, complet, 77. [ben , ꝛc. 
Vollſtrecken, «er, sung, ». Bollzies 
Vollwichtig, adj. qui a le jusie 
poids; qui est de poids. 

Bollzäblig, adj. complet. 
BDollsiehen , ». a. 6, exécuter, ac- 
complir, consommer. 
Vollzieher, 77. 1, exécuteur, 
Dolljiehung, f. exécution, con- 
Bolte, .f. volte. . [sommation. 
Son, prep. de; dé chez qu., d'avea 


Ton 


| qn.; par; dès: depuis; — einander 
bringen, séparer; — einander ge- 
ben, se séparer , se quitter ; — ein» 
ander hauen, fendre en deux. 

Bonnöthen , ado., etwas — haben, 
avoir besoin de qch.; — feyn, être 
nécessaire. 

Tor, prép. devant ; avant; — dans 
la composition avec des verbes est 
accentué et séparable. . 

Borabend, m. 2, veille, S.; vigile. 

Borältern ; pl. aïeux, m. ancêtres. 

Doran, adv. devant; à Ja tête; 
le premier; —, interj. en avanf; 
= dans la composition est séparable. 
‚DBorangehen, ». #. (f.) marcher 
| devant, prendre les devants. 

Dorarbeit, /. travail préparatoire, 
in. avance, JS. 

Dorarbeiten, ». a. devancer qn. 
dans le travail; travailler devant 
go. pour linstruire; préparer la 
besogne. [ciput, avantage. 
Voraus, n. indécl. prélegs, m. pré- 

Poraug, adp., jung — , d'avance; 
par avance; par anticipation; gum 
— wegnehmen, prélever; — dans 
da composition est séparable. 
;Boraugbejahlen,. », a. payer d’a 
Yauce, anticiper le paiement; sa 
bonner à un journal; souscrire pour 
un livre, _ [les devants. 
*Dorauggeben, ». rm. (f.) prendre 
Voerausnehmen, ». a. 2, anticiper. 
Borausſehen, ». a. supposer, pré- 
snpposer. 

‚Deraugfegung ; f. sapposition, pré- 
supposition; hypothèse. 


‚Dorbayen, ». a. bâtir en avant ; 


Jg. prévenir geh.; obvier à qch. 
DBorbauungsmittel, n. 1, preserva- 
uf, m. . 2 
Vorbedacht, m. 2, préméditation, 
Vorbedãchtig, adj. circonspect ; dé- 
libere; prémédité. 

Dorbedeutung, / prösage, m.; 


ptonostic; augure, auspices, m. et 


ri. 
Dorbehalt, m.2, Borbehaltung, L- 
— PRES clause; mit — 
orbehält adv. 
RS ange a a 
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Borbetalten, », a, 4, rétenir, dé- 
tenir; fi —, sé réserver. 
Vorbei, adv. devant; atprès; en 
passant (dans la composition i/ est 
séparable); — fahren, gehen, fau: 
fen, passer en voiture, en marchant, 
en courant; — gehen laffen, laisser 
passer; — fenn, être passé, fini; 
ed ift — , c'en est fait, c’est fini ! 
Dorbemeldet, adj. ci-dessus men- 
tionne. 
Vorbereiten, ». æ. préparer, dis- 
poser ; instruire um procès. | 
Vorbereitung » .f. préparation; pres 
paratif, n.; disposition, .f. | 
Vorbericht, m. 2, préface, .f. 
avant-propos, 7n.; avertissement. 
Vorbeſcheid, 77. 2, assignation , #, 
citation ; ajournement, 771. 
Borbefcheiden, ». a. 8, assigner, 
citer; ajourner. 
Vorbeien, ». a. réciter une prière, 
Vorbeugen, ». a. plier en avant; 
—, ».n. (h.) prévenir qch., obvier, 
parer à. | [modöle, 
Vorbild, n. 5, type, m;; exemple, 
Borbilden, ». a, représenter, figu- 


rer. 
Borbildlich, ad. figuratif, typique. 
Borbinden, ». a. 3, attacher, .met- 
tre, lier par devant. 
Vorbohren, ». a. amorcer. 
Porbote, m. 3, avant-coureurÿ 
Jg. id., présage. 
#Borbringen, » a. faire sortir; 
Je. proposer; produire; avancer, 
mettre en avant, énoncer une opi- 
Border, aa. antérieur. lnion. 
Borderarm , m. 2, avant-bras. 
Bordergebaude, n. 1, avant-corps, 
m. devant de la maison. 
Bordergrund, zm. 2*,(peint.) devant. 
Vorderhaus, m. 5*, avant-corps, m. 
Vordermann , m. 5*, chef de file. 
Vorderfaß , m.2*, (2og.) antécédent, 
majeure, f.; —€, pl. premisses , f. 
Borderfeite, /. devant, m. façade, 


Borderfiÿ, m.2, (carross.) devant. 
DBordertheil, m. et m. 2; devant , 
m, partie antérieure, f-; devanture 
d'une boutique ; (mar.) proue, avant, 
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frontispice, m. . 
Dordertreffen, m. 1, première ligne, 
Vordrängen, ». a. pousser en avant. 
Bordringen, ». n. 3 (f.) s'avancer. 
Vordrucken, ». a. imprimer à la tête 

d’un livre. 

Doreilig, ed. précipité, anticipé; 

—, adv. précipitamment. 
Doreiligfeit, /. précipitation. 
DBorempfindung , f- pressentiment, 

m. [cher. 
Dorenthalten , ». a. 4, retenir, ca- 
Dorenthaltung, f. rétention, dé- 
tention. [m 

Vorerinnerung, JS. avant-propos, 
Vorerſt, adv. avant tout, d'abord. 
Vorerwaͤhnt, adj. susdit. 

Voreſſen, z. 1 , entrée, f 
Borfahr, ar. 3, prédécesseur; de- 
vancier ; —eil, pl. ancêtres, nos 
pères. [vancer. 
Vorfahren, ». n.7 (f.) avancer, de- 
Dorfall, vr. 2*, chute , f.; (med.) 
id., descente; (horl.) détente; jy. 
accident, 77. ; événement, occurrence, 
JS. affaire. | 
Dorfallen, ». ». 4 (f.) tomber en 
avant, descendre; „/g. arriver, sur- 
venir. 

Dorfechter , zz. 1, prévôt de salle. 

Dorfenfler, m. 1, contre-chässis, 
zn. contre-fenêtre, /. double châssis, 

Vorfinden, ». a. 3, trouver. [m. 

Vorfordern, ». a. appeler, faire 
venir; citer, assigner. 

Borfrage, M question préalable. 

Dorfübren, ». a. amener, présen- 
ter. 

Dorgang, m. 2*, rang, pas; prio- 
rité, f 1 événement, zn.; élat de 
da chose. 

Vorgänger, m. 1, prédécesseur ; 
devancier ; sin, ‚f. devancière. 

Dorgangig , adj. précédent, anté- 
rieur. 

Dorgeben, ». a. 1, donner d’avan- 
ce; (Jeu) id., donner de l’avantage; 
Js. avancer, pretendre, prètexter ; 
—, 5 rn. 1, dire, 0.5 prétexte; 
(jeu) avantage. [cap. 

Dorgebitge, m 1, promontoire, mn. 


Dos 
Vorgeblich, adj. métendu , soi- 


disant. , 


Vorgefaßt, ad. prévenu ; —e Mei- 
: nung,./. prévention, préjugé, 77. 


Borgefühl, ». 2, pressentiment , rn. 
*Dorgeben, ». n. (f.) preceder; de- 
vancer; prendre le pas sur yn.; ./g. 
surpasser qn.; se passer, artiver. 

Vorgemach, n. 5*, antichambre, f. 

T .rgefbhmat, m. 2, avant-goût. 
Vorgeſehen, interj. gare! placé! 

Vorgeſehte, m. 3, préposé, supé- 
rieur. 

Horgeilern, adv. avant-hier. 

Dorgiebel, mı. 1, frontispice. - 

Dorgreifen, 2. 7. 5} (h.) empiéter, 
anticiper sur; donner atteinte à? 
einem —, prévenir qn. 

*Dorbaten, ». a. avoir devant sol; 
Jg: méditer; se proposer qch. ; avoit 
dessein ; être occupé de qch.; —y 
s. n. 1, dessein, 77. projet. N 

Vorhalten, ». @. 4, tenir ou met 
tre devant; présenter; ,fg remou- 
trer, reprocher. 

DPorband , .f.*, (anat.) carpe, m.i 
Jr. rang; (jeu) main, f. . 

Vorhanden, adj. existant; prösentz 
— ſeyn, exister, se trouver, y avair, 

Borhang, 7. 2*, rideau ; toile, fig. 
(ég1.) custode. t 

Dorber, adv) auparavant, anté- 
rieurement; Xutrefois ; d'avance; 
devant ; à la tête. (Dans la compos 
sion il est séparable.) — beftinnnen, 
prédestiner, prédéterminer, préétas 
blir; — gehen, précéder; devancer; 
aller devant; — merken, pressens 
tir; — fagen, prédire; — fehen, 
prévoir; — 

Borberbeflebend , au, preexistant. 

Dorberbeftinmung, . predestina+ 
tion. cédent , antérieur. 

Dorbergebend, Vorherig , adj. pre 

Vorherfagung, =verfündigung, L 
prédiction, presage, m. 

Vorhin, adv. auparavant. 

Dorbof, m. 2*, avant-cour, fs 
' vestibule, 77,; parvis d’un temples 

Dorbut, M avant-garde.' 

Dorig, adj, précédent, antérieur ; 
ancien, dernier. 4 


——— préopiner. ,. 


Ver 


Vorkauf, m. 2%, Aroit d'acheter 


avant les autres. [vendre. 
Vorkaufen, ». a. acheter pour re- 
Borkehren, ». =. tourner en dehors; 
Jg. employer; prendre des mesures. 
Dorfehrung , J: preparatif, 77. me- 
sure, ./. disposition. 
Borfenntniffe, /. pl. connaissances 
ou notions préliminaires. 
*Dorfommen, ». n. (f.) prévenir, 
devancer qn.; avoir audience; .fÿ. 
se présenter (cas); paraître, sem- 
ler. 
Dorladen, ». a. 7, assigner, citer, 
appeler en justice, ajourner. 
oflage , f: (chim.) récipient, m. 
Borlänaft, adv. depuis long-temps. 
Dorlaffen, ». a, 4, laisser entrer, 
admettre. | 
Dorlafung, f. admission. 
Dorlaufen, » n. 4 (f.) courir en 
avant; précéder; devancer; (Aor2.) 
avancer. [avant-coureur. 
Dorlaufer, m. 1,/g. précurseur, 
Dorläufig, adj. préalable, préli- 
minaire; provisoire, provisionnel. 
Dorlaut, adj. inconsidéré. [f 
Dorlegelöffel , #71. 1, grande cuiller, 
Borlegen, ». a. mettre devant ; pre- 
senter ; proposer; exposer ; servir d 


table. 
Vorlegeſchloß, ». 5*, cadenas, m. 
Dorlefen, ». a. 1, lire à qn.; de- 


| vant qn. 


Dorlefer, m. 1, lecteur. 
Dorlefung, f lecture; leçon pu- 
blique; démonstration; —en, pl. 
Cours, m. [ penultieme. 
Vorledte, adj. avant-dernier; (gra.) 
Dorlieb, adv., — nehmen, se con- 

tenter (mit, de); agreer qn. 

Dorliebe, /. prédilection. 
Dorliegen, ». n. 1 (b.) être mis, 
couché ou situé devant; se tronver 
t. [ter. 
Dorlügen, ». a. 6, mentir, en con- 
Dormacen, ». a. mettre devant; 
Jg. monter; en faire accroire à qn. 
Dormalig, adj. précédent, anté- 
rieur. [vant. 
Vormals, ade. autrefois, ci-de- 
ver, f. avant-mur , m. ; bou- 
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levard; ./g. boulevard, barrière, / 
Vormittag, 77 2, avant-midi, 
matin. 
Pormittigig, adj. d'avant-midi. 
Bormund, m. 5*, tuteur. ® 
DBermünderinn , f tutrice. 
Dermundfhaft, tutelle. 

orn, Dorne, adv. devant; par 
devant; von —, de front; (mus. )\ 
da capo. 
Dorname, m. ezc. 2, prénom. 
Dernehm, adj. grand, principal ; 
considérable ;- de distinction, de 
qualité, êistingué, apparent, fr. 


huppé. : | 
— ». a. 2, mettre devant 
soi; mettre la main à gch.; /g. en- 
treprendre; mettre qch. sur le chan- 
tier; examiner; appeler une cause ; 
ſich —, se proposer, compter faire; 
—, s.n. 1, dessein, m.; entreprise, fc 
Vornehmlich, adv. principalement, 
particulièrement, surtout. 
Dorplas, m. 2*, vesfibule; parvis 
d'une église. “ {avant-poste. 
Borpoflen, =. 1, poste avance, 
Dorpredigen, ». a. Sm. pröcher, 
catéchiser, moraliser. . 
Dorragen, ». n. (b.) avancer. 
Dorrang, m. 2, pas, rang; pre- 
séance, ‚f. prééminence. 
Dorrath, m. 2*, provision, M. 
fonds, 7. ; (guer.) muwitions, JS. pl. 
Borräthig, adj. dont il y a provi- 
sion. 
Dorrathébaus, n. 5*, magasin, m. 
Dorretnen , ». u. calculer en pré- 
sence de qn.; compter, détailler à qu. 
Dorrabt, ». 2, préférence, f. pre 
rogative, liberté, attribution ; pri- 
vilege, »».; préciput ; avantage. 
Rorrede, f. préface. 
Borreiber, m. 1, tourniquet. 
Dorreiben , mm. 1, (dans.) premier 
rang, branle. | 
Dorreiten, ». n. 5} (f.) aller à che- 
val devant qn.; avancer; —, ». 4. 
promener un cheval devant qn. 
Dorrichten, ». a. avancer une mon- 
tre; Sy. préparer, apprêter. 
Dorribtung, f- preparation, appa- 
reil, m.; (chëm.) ballon. 
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Vorruͤcken, ». a. avancer; appto- 
cher; /g. reprocher; —, ».n. (f.) 
avancer , s’avancer, approcher. 

Dorfaal, m. 2*, antichambre, f. 

‚ Dorfagen, ». a. dicler; répéter; 
ainuser, en conter; —, s.n. i, dic- 
tée, J. 

. Borfänger, m. 1, chantre. 

Dorfag, 77. 2*, résolution , f. des- 
sein‘, 77. intention , f- 

Vorſchein, m. 2, gum — fommen, 
paraitre, se montrer; gum — brins 
gen, mettre au jour, produire, pré- 
senier. [tre devant; avancer. 

Dorfbieben , ». a. 6, pousser, met- 

Dorfbiefen, ». a. 6, pousser im- 
pétueusement; avancer de argent. 

Dorfdlag, m. 2*, premier coup; 
(mus.) agrément; /g. proposition, f.; 
motion; conseil, m. 

Dorfblagen , ». a. 7, mettre devant; 
battre la mesure devant qn.; faire 
entendre dne note avant une autre; 
Jg. proposer; présenter; —, ». n. 
(b,.) pencher un peu; ‚/#. predominer. 

Vorſchmack, 77. 2, goût predomi- 
pant; avant-goût. 

Dorffimeten, ». n. (b.) dominer. 

Dorfbneiden, ©. a. 5}, couper, 
trancher. 

Vorſchneider, mn. 1, qi fait les hon- 
neurs à table; écuyer tranchant. 

Dorfbnell, adj. trop prompt; pré- 
cipité; —, adv. précipitamment. 

Vorſchreiben, ». a. 5, faire une 
exemple d'écriture; Jg. prescrire, 
dicter, ordonner. 

Borfhrift, f. exemple d'écritare ; 
Jg. instruction, règle, préceple, 77. 
lecon , f.; formule. Cr. 

Sorfäub, m. 2, aide, f.; secours, 

Vorſchuh, m. 2, empeigne, f. 
WVorſchuhen, ». a. remonter des 


que 

orfbuf, m. 2%, avance, J: dé- 
boutsé m. prêt. 

Vorſchütden, ». a. Sg. prétexter. 
Dorfehen, ». a. 1, prévoir; fit 
— prendre garde; se tenir sur ses 
gardes; vorgefeben, gare! Um. 
Dorfehung, /. Providence, Ciel, 
Dorfegen, ». a. mettre devant; 


— — — — — — — — — — — — 
— — — — — — — — 
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présenter; /g. préposers établir 
fit etm. —, se proposer gch. : 

Dorfeglih, av. premedits; — 
adv. de propos délibéré, à dessein 
exprès. 

orſicht, sigfeit, 2 précaution, 
circonspection ; prévoyance ; pri 
dence, discrétion, providence. 

Dorjihtig, adj. prévoyant, circons 
pect, prudent, discret, avisé; —» 
adv. (agir) avec circonspection; 
(aller) bride en main. 

Dorfig, m. 2, préséance, f- pr- 
sidence. . 

*Dorfigen, ». n. (b.) présider. 

Dorfiger, 7. 1, président. 

Dorforge, f: soin , m. ; précaution, 

Borfpann, m. 2*, relais. (f 

Dorfpannen, ». a. atteler, melue, 
fournir dus cheraur de relais. 

Dorfpiegeln, ». 4. duper per de 
fausses apparences; faire illusion à 
gqn. [apparence. 

Dorfpiegelung, f- illusion; fause 

Dorfpiel , n. 2, prtlude, 772. ; (ehedi.) 
prologue. 

Dorfpringen » ». m. 3 (b.) devancır 
qn. en sautant; (f.) saillir, avancer; 
se forjeter (zur). 

Borfprung, m. 2*, avance, fi 
{arch) avance, saillie; encorbelle- 
ment, 71.5 fehlerhafte‘ —, forjel; 
— , Jg. avantage. ; 

Dorfiadt, /.*, faubourg, m. 

Dorftädter, m. 4, habitant du fau- 
bourg. (direction, /. 

Dorfland» m. 2*, chef, direcleur; 

Borftehen, ». #7. 2 (b.) avancer: 
saillir; fg. sauter aux yeux; se di- 
tinguer; dominer. 

Vorſtecken, ». a. mettre ou ficher 
devant; /g. établir, proposer un bus. 

Dorftecter, #7. 1, dent de loup, Li 
gonpille ; cheville. x 

Vorſtecknagel, zz. 1*, ficheron, de- 
vette, ,/.; happe de charrue. 

*Dorfieben, ». 7». (b.) avancıı 
deborder; /£. présider, conduire, 
diriger une affaire; gonverner uns 
maison; exercer une charge ; sac- 


‘quitter d’un emploi. 


Dorfleber , zu. 1, chef; supérieut; 





Nor 


directenr; intendant; gouverneur; 


président d'une société; modérateur. 

Borfteherinn, f. supérieure ; direc- 
‘trice, présidenté. ‘ 

“ Dorfiellen, ». a. mettre devant: 
Se. présenter ; représenter ; figurer ; 
exposer; (£hedt.) représenter, jouer, 
faire; fi —, s’imaginer, se figu- 
rer; juger. 

Borftellung, S. présentation; re- 
présentation (aussi théût.); xemon- 
trance; exposé, n.; idée, f. 
Vorſtellungsvermögen, n. 1, faculté 
de se représenter les choses, /. ; ima- 
gination. : 

Dorftoß, m. 2*, (arch.) saillie, J. 
avance; (taill.) passe-poil , m. 

Dorftofen, ». a. 4, pousser, met- 
tre devant; —, ». n. (f.) saillir; 
AVANCET. | 

Vorſtrecken, ». a. tendre en avant; 
Jg. avancer, débourser de l'argent. 
+ Bortheil, m. Z, avantage; profit; 
bénéfice, fruit; utilité, f;, parti, 
m. ; intérêt. [vorable. 

Bortheilhaft, adj. avantageux; fa- 

Dorthür, f. contre-porte. 

Dortrab, 72. 2, avant-garde, .f. 

Dortrag, 71. 2*, exposition, f.; 
énonciation ; élocution; diction, 
déclamation; action, débit d’un ora- 
teur, m.; proposilion ; f.; rapport, 
m. référé. 

Vortragen, ». a. 7, porter devant; 

JE: exposer; proposer; énoncer; re- 
présenter ; débiter, déclamer un dis- 
cours; faire un rapport, référer; 
(mus.) réciter, exécuter, moduler. 
Vortrefflich, adj. excellent; admi- 
rable, exquis, achevé, bon, beau; 
— , adv. à merveille. 

‚ Bortrefflichfeit, Z excellence. 
Vortreten, ». n. 1 (f.) avancer; se 
presenter; paraître; passer devant; 
(arch.) avancer, saillir; se forjeter. 

Dortritt, m. 2, pas; rang. 

Dorüber, adv., — gehen, passer 
devant, passer; — ſeyn, être passé. 
"Borübergehend, adj. fy. éphémère’; 
—  adv. en passant. 

Vorübung, J. exercice prélimi- 
uaire ; 77. Bi 


- 
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Dorurtheil, m. 2, prejuge, m. 
préoccupation , /. pröveiition. 
Vorwand, #7. 2°, prétexte, excuse, 
JS. allegation. - [devanı. 
Dormarts, adv. en avant; sur le 
Dormeifen, ». a. 5, produire, faire 
voir, représenter; demont:er; ( jur.) 
exhiber qch., faire apparoir de gch. 
Dormelt, f. antiquite; nos ancé- 
tres, m. pl, [leguer. 
*Dormenden, ». a. prétexter; al- 
Doriverfen, ». a. 2, jeter devant; 
Jx. reprocher; objecter. 
Dormerf, n. 2, métairie, S.; (Jor- 
U.) avancée. 
Dortviffen, n. 1, connaissance, f'; 
ohne mein —, à mon insu. _ 
Dorwis, m. 2, curiosité, Ss in- 
discrétion ; témérité.. [téméraire. 
Vorwitzig, adj. indiseret, curieux ; 
Dormort, n.5*, (gra.) preposition, 
JS. Il (sans pl) préface. 
Dorwurf, »2. 24, reproche, blâme. 
Doryeigen , ». a., ». Vormeifen. 
Dorgciger , zz. 1, celui qui mon- 
tre; porteur d’une lettre. 
orzeit, f passe, m. temps passé. 
Dorzeiten, adv. autrefois, jadis. 
Dorziehen, ». e. 6, tirer devant, 
en avant; /z. prefexer, gimer mieux. 
Dorsimmer , =. 4, antichambre, ‚f. 
Vorzug, m. 2*, préférence, f.; 
prérogative ; priorité; supériorité, 
prééminence ; avantage, 77.; rang. 
Dorgüglib, adj. principal, prefe- 
rable; supérieur ; insigne (service); 
—, adv. principalement, surtout. 
Dorjüglibfeit, /, supériorité, qua- 
lité préférable. | 
Dotiren, ». ». (b.) voter. 
otum, n. erc. 1, voix, f.; suf- 
frage , zu... — 
Qukan, m. 2, volcan. 
Vulcaniſch, adj. volcanique. 


W. 


Waare, M. marchandise; denrée; 
kurze —, quincaillerie; verbotene 
—, contrebande. ! 

Maarenlager, n. 1, magasin, 771.5 
fonds, assortiment. A 
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Wabe, M gaufre, rayon, m. gA- 
teau de miel. : 

Mad ’ ad). éveillé. 

Wade , f. garde ; guet, m. ; corps- 
de-garde ; sentinelle, f. ; veillee 
(aupres d’un malade). 

Madıen, ». n. (b.) veiller; /g- id., 
se tenir sur ses gardes; — y s.n. 1, 
veille, f.; Sg. vigilance. 

feuer , ». 1, feu de garde, mn. 

Wachfrau, S. garde - malade. 

Mähhabend, adj. de garde. 

Wachhaus, n. 5*, Wachſtube, 
corps-de-garde , 7m. ; aubèle des 
sous-officiers , J- . 

Mahhäuschen, m. 1, guérite, f 

Wachholder, m. 1, genièvre. 

MWahholderbaum , 71. 2*, genévrier. 

Wachholderbeere, graine de ge- 


nièvre. 
Wachholderfaft, 77. 2*, rob de ge- 
nièvre. [vrette, f. 
Mahholdermein, m. 2, gené- 
Wachmeiſter, 77. 1, sergent-major; 
maréchal-des-logis chef. 
MWacparade, f. parade. 

Wachs, n. 2; cire, f à 
Wachsabdruck, m. 2*, empreinte 
en cire, f 

Wachſam, adj. vigilant, attentif, 
alerte; de honne garde (chien). 
Wachſamkeit, /. vigilance, soin, 
m. [blanchisserie. 
Wachsbleiche, —rei, . herberie, 
Wachsboſſirer, m. 1, cirier. 
Wachſchiff, 7. 2, patache, f 
Wachſen, ». z. 7 (f.) croitre, vé- 
geter, venir; hausser; ‚/g. s'accroi- 
tre, grandir; s’augmenler. 
MWähfern, adj. de cire. 
Wachsfackel, flambeau de cire, 
Bir ‘ [£ 
Wachskerze, S cierge, "7. bougie, 
Wachsleinwand , /. toile cirée. 
Wachslicht, ». 5, bougie, f 
Wachsſtock, m. 2*, bougie filée, f. 
DBadsftodfbere, /. bougeoir, m. 
Wachsthum, "7. er n. 5, croissan- 
ce, f.; végétation des plantes ; Jg. 
augmentation, accroissement, 77. ; 
progrès. . 

Wachstuch, m. 5*, toile cirée, f. 


bouis, mn, 


Mag 


Da sicher, Im. 1, eirier. 
Wachtel, J: caille ; din. cailletean, 
zn. [chant, épagneul. 
Wachtelhund, =. 2, chien cou- 
DBacbtelpfeife, .f. courcaillet, m. 
Wächter, m. 1, garde; guet. 
Wackeln, ». m. (b.) branler, chan- 
celer, vaciller; locher (fer de che- 


val). 
Wackelnd, Wackelig, adj. branlant. 
Ei er , adj. éveillé; actif, alerte, 
brave; vaillant, courageux; —, 
adv. bien, bravement. [mollet, 
Bet JS. gras de la jambe, m. 
dt, déc, Wadtland, m 2, 
pays de Vaud, m. j 
Waffe, /. arme. 
Maffel, £ gaufre. 
Maffenhaug, m. 5*, arsenal, m. 
Waffenplag, zz. 2*, place d'armes, 


Maffenrof, m. 2*, cotte d'armes, 
Maffenfhmied, zu. 2, armurier, 
fourbisseur. 

Waffenftillftand, m. 2*, snspen- 
sion d'armes, M trève, armistice, m. 
Daffenträger , zı. 1, écuyer. 
Waffnen, ». a. armer, équiper. 
Mage, M équilibre, #7. || balance, 
JS; trébuchet, n.; romaine, J.; 
palonnier d'un carrosse, m.; Sf 
équilibre. . 

Wagebalken, mı. 1, fléau. 
Dagebrett, n. 5, plateau, m. 
Wagehals, m. 5*, téméraire , aven- 
turier; fr. casse-cou. j 
Magen, ». a. hasarder, risquer; 
tenter, oser, aventurer; es — , cou- 
rir la chance; fi —,se hasarder, 
s'aventurer; avancer. 

Magen, m. 1*, chariot; voiture, 
JS. ; carrosse, 7m.; équipage ; char. 
Wagen, ». a. (gafois 6) peser; 
Sg. id., balancer. 

MWagenburg, . (zuer.) barricade 


rempart de chariots , m. ; 


| Wagendecke, M banne; impériale, 


Magenleiter , f. ridelle. 

Wagenmeiſter, 71. 1, vaguemestre. 
MWagenfalbe, MWagenfihmiere, S 
vieux-oing, m. graisse, fi cam- 


1 Wag 


MWasenmwinde, f. cric, m. 
MWagercht, adj. er adv. de niveau, 
à plomb; — , adj. horizontal. 
Wageſtück, m. 2, coup basardeux, 
m, coup de main. 
: Wagner , 77. 1, charron: 
Wahl, Sf. choix, mı.; election, f; 
option ‚' alternative. 
Mählen, ». a. choisir; opterz élire 
Mahlfätig, adj. éligible. [qn. 
MWahlherr, m. 3, «mann, m. 5*, 
électeur, 
Mahlfönig, m. 2, roi electif. 
Wahlfugel, / ballotte. [m. 
Wahlrecht, ». 2, droit de suffrage, 
Wahlreich, 7. 2, royaume électif, 


m. 
-Mahlfprudh, m. 2*, devise, f 
MWahlftatt, £.*, champ de bataille, 


m. 

MWahlfiimmte,/.voix, suffrage, m. 
MWahltag, zz. 2, jour fixé pour 
l'élection. 

Mahljeuge, nz. 3, scrutateur. 
Mahn, m. 2, opinion, f.; pré- 
somption; erreur, illusion. 
Maähnen, ». n. (b.) présumer; 
s'imaginer, croire faussement. 
-Mahnfinn, Wahnmig, 77. 2, dé- 
mence, /. aliénation mentale, fré- 
nésie, délire, #1. 

MWahnfinnig, »wigig, adj. insensé, 
aliéné, frenetique, maniaque; fou, 


. délirant. 


Wahr, adj. vrai, véritable; cer- 
tain ; sincère. ‘ 
Mahren, ». a. garder; conserver. 
Mähren, ». n. (b.) durer. 
Wahrend, adj. durant , qui est de 
durée ; — , prep.-pendant,, durant. 
Wahrhaft, Wahrhaftig, adj. veri- 
table, vrai, véridique; —, adv. 
vraiment, effectivement, en effet; 
en conscience. : 
Mahrhaftigfeit, ./. véracité. 
Mahrbeit, .S vérité. 
Wahrlich, adv. en vérité, vraiment. 
Wahrnehmen, ». a. 2 (wahr, sera- 
rable), apercevoir, observer, re- 
marquer: {bonne aventure. 
©Sabrfagen, ». a. deviner, dire la 
Wahrſager, ur, 1, sinn, f devin, 


| — ; guilledin. 
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m. -eresée, f. diseur (m.),-se (f.) 
de bonne aventure; (ar.) augure, 
mn, aruspice. | 
Babrfagerei, f. Wahrfagerfunft , 
J.*, divination, art divinatoire, >. 
MWahrfagergeift, 77. 5, esprit de 
divination, esprit prophetique. 
Dabrfbaft, J: caution, garantie. 
Wahrſcheinlich, adj. vraisemblable; 
probable, apparent. 
Mahrfcheinlichfeit, ÿ. vraisem- 
blance ; probabilité, apparence. 
Dabrung, (conim.) valeur || ». 
Dauer, 
MWahrmolf, zz. 2*, Joup-garon, 
Wahrzeichen, m. 1, signe (m.), 
marque () caractéristique, 
MWaid, m. 2, guède, f: pastel, m. 
Baidaftbe, /- vaidasse, védasse, 
Waide, /. pâturage, n.; ». Weide. 
Maife, m. 3 ef: orphelin, m. 
-e, f. (orphelins, f. 
Waifenhaug, m. 5*, maison des 
Wald, m. 5*, Waldung, S. forêt, 
bois, 7». À S 
— m. 1*, ermite- 
aldchen, m. 1, bois, m. bocage. 
Maldefel, vr. 1, Ane sauvage. 
MWaldfrevel, m. 1, délit forestier. 
Waldhorn, rn. 5*, cor de chasse, 7. 
Waldhorniſt, =. 3, Waldhoriihlä- 
fer, m. 1, sonnegr de cor. , 
MWaldig, adj. couvert de bois, 
boisé, fourré (pays). | 
Waldkirſche, /. merise. 
Waldmenfh, 77. 3, orang-ontang, 
homme des bois. [dryade, napée. 
Maldnumphe, f dryade, hama- 
Watdteufel, m. 1, mandrill (sin- 
Waldung , .f. foret. [ge). 
Malen, Wälgen, Walgern, ». a. 
procl. rouler qch. entre les mains; 
étendre avec nn rouleau. 


Malte, f foulage, m. foule, f 


- foulure, batterie. 


Walken, ». a. fouler; (chap.) id. ; 
marcher. lon. 
Walker, Walfmüller, m1. 1, fou- 
Wall, m. 2*, (cuis.) bouillon. 
Ball, m. 2*, rempart. 

Wallach, m. 3, bongre; engliſche 


33. 
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Wallach, m. 3, Valaque. 
SSalladei, 7: Valachie. 
Wallbruch, m. 2*, brèche, f. 
Wallen, ». ». (b.) bouillir, bonil- 
lonner, ondoyer, onduler, flotter 
(drapeau) || aller à pied; voyager, 
alter en pélerinage. 
Wallfahrt, /. pélerinage, m. 
MWallfahrten, ». n. (f.) aller en 
pélerinage, faire up pélerinage. 
Malfifh, 71. 2, baleine, f ; dim. 
baleineau. > 
Wallfiſchfang, m. 2*, pêche de la 
baleine, f. 
Wallis, n. pays de Galles, m. 
Walliferland, n. 2, Valais, m. 
Dallnuß, ıc., ». Nuf,ı. 
Wallrath, zur. 2, blanc de baleine. 
Wallroß, n. 2, vache marine, f 


allung, f. bouillonnement, 7». ; | 


ébullition, f.; (med.) orgasme des 
Aumeurs, m.; Jg. émotion, f. 

Walpurgid, f. Vaubourg, n. pr. 
Walpurgisnacht, /.*, sabbat des 
$orciers, zn. ß 

Wälſch, adj. italien. (Francais. 
Malfhe, m. 3, Italien, Velche, 
Waͤlſchen, ». n. (b.) baragouiner. 
Wälſchkorn, 7. 5*, blé de Tur- 
quie, m. maïs. à 

Wälſchland, m. 2, Italie, f 
Walten, ». 7. (b.) gouverner, do- 

* miner, régner ; disposer (über, de). 

Malther, m. pr. Gautier. 

MWalje, M rouleau, =. cylindre; 
(zranuf.) calandre, f. 

Walzen, ». a. rouler; calandrer; 
— , »v. n. (ÿ.) valser, danser une 
allemande. 

Wäſlzen, ». a. rouler; faire rou- 
ler; fi —, se rouler, se vautrer ; 
—, rejeter la faute sur un autre. 

MWaljenförmig, ad. cylindrique. 
Dalyer , 77. 1, valse, f. allemande. 
Damme, Wampe, /. ventre, m. 
pause, f. ; fanon du bœuf, m. hanı- 
pe du cerf, J. 

Wamms, n. 5*, pourpoint, m. 
gilet; corset ; camisole, /. jaque. 

Bammäben, nm. 1, jaquette, f. 
brassières , 22 ler. 

Wammſen, ». a. fm. rosser, étril- 


# 


Way 
Wand, /.*, mur, m. muraille, ‚f. 


paroi ; (in.) roche ; (nar.) haubans, 
m. pl.; (théät.) coulisses, f: pl.; 
fpanifche —, paravent, m. 

Wandel, m. 1, marche, f.; fr 
vie, conduite; ohne —, immuable; 
sans défaut, sans tache. 

DWandelbar, adj. changeant; varia- 
ble; alterable, inconstant. | 

Wandelbarkeit, f: inconstance; in- 
stabilité; mobilité. 

Mandeln, ». 7. (6.) marcher, che. 
miner; /g. marcher, se conduire; 
— » v. a. changer. ; 

SBandelftern, =. 2, planète, f 

Wanderer, m. 1, voyageur; pas- 
sant. [ler, marcher, passer 

Wandern , ». m. (f.) voyager, al- 

Mandernd, adj. ambulant. 

Manderfhaft, A voyage, m. 
tour ; /g. Course, S; iere. 

Wanderung , f. migration. 

MWandhafen, m. 1, crochet 
tonnet. 

- Wandlaus, f.*, punaise. 

MWandleuchter, z. 1, plaque, M 
lustre, m. 

Wanduhr, f. pendule. 

Wange, j joue; —n, pZ. jumelles 
d'une presse, d'un pressoir. ' 

Wanfelmuth, z. 2, inconstance, 
JS. ; irresolution; légèreté, mobilité. 

Wanfelmüthig, adj. inconstant, 
irrésolu; léger; volage; variable, 
mobile, 

Wanken, ». n. (b.) branler, chan+ 
celer, vaciller; Jg. «d., balancer, 
hésiter, mollir; (mar.) tanguer. 

Mann, adv. quand, lorsque. 

Wanne, f. van, m.; cuve, f. 

Wannen / ». a. vanner. 

Mannen (von), adv. wi. d'où. 

Wannenmadyer, 72. 1, vannier. 

Wanft, m. 2*, fm. panse , f. gros 
ventre, 7m. bedaine, /.; 07. ventre, 
m. bas-ventre. 

Wanze, /. punaise. [moiries. 

Wappen, n. 1, armes, /. pl. ar- 

Wappenbuch, z. 5*, armorial, 72. 

Dappenfönig, 77. 2, roi d'armes: 

Warpenfunft, /*, Funde,  bla- 
son, m. * 


„ male 





Wap 


Wappenlehre, /. héraldique. 
Wappenfhild, m. 2, écu; écus- 
son, blason; panonceau sur un po- 
Mappnen , ». a. armer. [zeau. 
MWardein, m. 2, essayeur. 
Warm *, adj. chaud; 2. id., ar- 
dent, animé. ‘ 

MWärmbeden, n. 1, bassinoire, Jf. 
Wärme, f. chaud , ‚n.; chaleur, 
S.; fe. chaleur, ardeor. 
Märmemeffer, m. 1, thermomètre. 
Warmen, ». a. et n. (b.) chauffer, 


' &chaufer. 


Wärmeſtoff, m. 2, calorique. 

Maärmpfanne, f- bassinoire ; chauf- 
fe-pied, 1. chaufferette , J- 

Marmftube, f- chaufoir, m. 

MWarnen,.». a. avertir; prévenir, 
donner l'éveil à qn. avis. 

Marnung, /. avertissement, m. 

Barfdhau ,. Varsovie (ville). 
.Warte, f. échauguette, guérite ; 
tour, beffroi, 7". 

Warten, ». n. (b.) attendre; 
». a. soigner; garder; panser un che- 
pal; s'acquitter de sa charge; —ı 
s. n. 1, attente, Fe 

MWärter , an. 1, sinn, f. garde, m. 
et f. bonne d’enfans , f.; (hôpital) 
infirmier, 7». -ere, * 

Wartung, f. soin, m.; garde, JS; 
pansement, 7», 

Warum, adv. pourquoi. 

MWarje, f- verrue; mamelon, m. 

Mad, pron. que; ce que; ce qui; 
lequel, laquelle; mas für, quel, 

uelle; — (mie, warum), quoi; 

etmas) quelque « chose. 

MWafhbanf, /. *, banc à laver, m. 

Waſchbecken, #7. 1, lave-main, 7». 
lavoir, cuvette, f. Len. ; linge. 

afhe, jf lessive; blanchissage, 

Waſchen, ». a. 7, laver; blanchir, 
lessiver; &ourer /a vaisselle; rincer 
la bouche, etc.; —,v.n, (h.) pop. 
babiller, caqueter, jaser, bavarder. 

LDafther , m. 1, sinn, Z, Waſch⸗ 
frau, blanchisseur, vr. PAR l- 
veur , 74. -se, f. lavandiere. 

wWaſchfaß ‚n. 5°, cuvier, m. 
Waſchhaft, au. habillard, bavard. 

Waſchhaftigkeit, L£ luquacité, 


— y 


S. 
. Bafferfunft, S*, 
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Waſchhaus, n. 5*, buanderie, ⸗- 


blanchisserie. 

Waſchkammer, M lingerie. 
Waſchklammer, M fichoir, m. 
Waſchkorb, m. 2*, manne, f. 
Waſchlappen, m. 1, lavette, f. 
Wasgau, Vôges, f. pl. (montagnes). 
Da fer, n. 1, eau, JS 
MWafferbaufunft, £.* ,„ architecture 
bydraulique. Waſchbecken. 

Waſſerbecken, n. 1, bassin, m. 9. 

Dafferblafe, £ cloche; bulle; ves- 
sie, ampoule, bouteille. 

Wafferblei, m. 2, plomb de mine, 
rn. plombagine, f. molybdène, m. 
Bafferbrei, m. 2, bouillie à l’eau, f. 
Mafferbruch, 71. 2*, hydrocèle, f. 
Mafferdicht, aa). imperméable. 
MWafferfall, m. 2*, cascade, f. 
chnte d'eau; cataracte. 

Mafferfarbe , f. détrempe ; mit 
—n, (peindre) en gouache; —ng%s 
mälde, n. 1, aquarelle, f- 

MWaffergefügel, n. 1, oiseaux aqua- 
tiques, 71. pl. sauvagine, f. 

Waſſergeſchwulſt, /. *, œdème, m. 

Mafferhart, adj. à demi sec. 

Waſſerhoſe, „f. trombe, siphon, mn. 
échillon (wu Levam). [judelle. 

Mafferhuhn, »# 5°, foulque,..f.z 

Waͤſſer icht, ad. humide} fr à insi- 
pide, fade. [sereux. 

MWälterig, ad). — (du sang) 

Mafferiungfer, /. demoiselle (in- 
secte ). 

Waſſerkanne, L aiguière. 
Dafferfaften, m. 1°, citerne , fx 

Mafferfopf) zu. 2* — bydrocphale, 


-bydraulique ; 
jet d'eau, »7.; fontaine, /.; machi- 
ne hydraulique. 
MWafferleitung,  aqueduc, m. 
Waſſermalerei, / gouache, pein- 
ture en détrempe. * 
Waſſermann, m. 5*, (astr.) ver- 
MWaffermühle, S- moulin à eau, 7. 
MWällern , ». 4. arroser, humecter; 
mouiller ; tremper; baigner ; dessa- 
ler du poisson ; ouder une erüffe. 
MWuffernuß, J.*, mäcle, chataigna 
d'eau. 2; 
Jr . 
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Waſſerperle, J: perle fausse, 
Waſſerreich, adj. abondant en eau. 
Waſſerſcha en ‚ m. 1*, dégât causé 
par l'eau; (comm.) avarie, J 

Waſſerſcheu, adj hydrophobe. 
Waſſerſcheu, hydrophobie. 
Waſſerſchnepfe, M bécassine. 
Waſſerſchwalbe, martinet, m. 
Waſſersnoth, f.*, inondation, dé- 
git causé par l'eau, m. 
Waſſerſtein, zz. 2, évier, lavoir. 
— — m. 2, ‘hydrogène. 

Waſſerſtrahl, zu. exc. 1, jet d’eau. 

Mafferfireifig,, adj. pâteux (pain). 
Mafferficcht , f. bydropisie. | 
Wafferfüchtig , adj. hydropiqne. 
hl JS. soupe à l’eau. 

Mafferthier, n. 2, — — 
que, m. u ee 

Weſruhr, L RE ydro- 
Wöferung, S- arrosement, m. irti- 
gation , f- [aréomètre. 

Baffermage , J: niveau, m.; (pAys.) 
Waſſerweide, osier, m. 
Waſſerwirbel, 71.1, tournant d'eau. 
— n. 1, Wasselonne, 
(will). 

Maten, »#. n. (f.) passer à gué; 
im Koth —, patrouiller dans la 
boue. 

Watſcheln, ». m. (h. er f.) caneter. 

Matte, f. ouate. 

Mau, m. 2, gaude, f. (plante). 

Weben, ». a. poés. 6, tisser; ira- 
vailler au métier ; faire des bas, de 
da toile, eo; —, m» m (b.) se 
mouvoir, se remuer. 

Meber, vr. 1, tisserand. 

Mebertaum, m. 2*, ensuple, J 
dechargeoir ,. 27 

Meberei,./. Weberhandwerk, n. 2, 
tisseranderie , J. [irame, F 

Mebereintrag ‚ ou «einfhlag, u. 2*, 

Bei ı n. 2%, navelle, J. 

Meberftupl, "1. 2*, métier de tis- 


serand. 

Weberzettel, zrı. 1, chaine, f. 
MWechfel, 7 1, changement , in- 
constance , f vicissitude , alterna- 
tion, aliernalive , change,. m; 
(comm.) lettre de ao fe papier, 
zn, effet, 


% 
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etat, m. 2*, pop. enfint 
mal élevé. 
 SBebfitant, JS. Banque , change, 

[du change. 

"Wedfeleurs, m. 2, change, cours 

Mechfelfieber, m 1, fièvre inter- 
mittente, f. ? [que, 1. 

MWecfelgeld, m B, argent de ban- 
DBebfelaefbäft , ». 2, banque, M 
Mechfelhandel , 7. 1 * change; 
commerce de change, banque, 
wucherifhe — , agiotage , wr. 
Wechſeln, ». a. en. (b.) changers 
échanger; varier; être inconstan!; 
(cha.) user de refuites; Briefe —, 
être en correspondance avec qn.; 
Worte —, disputer; Kugeln —, se 
battre à coups de pistolet. [ge, 
Merhfelplas , ze. 2°, place de cham 
Wehfelrehnung , * compte. de 
change, m.: compte de banquier 
ehfelreit, m 2, lois du change, 
I» [proque: 
GS dfeteiti » adj. mutuel; réci- 
Wechſelsweiſe, adv. réciproquement, 
tour à tour, alternativement, .' 
Wedigler, m1. 1, banquier, 
a. m. 2, Welke, pein ziol- 
et, 77. 

Merken, ». a. éveiller; réveiller. 

Meder, m. 1, celui qui réveille; 
— ou Weruhr, J. téveil-matin, m 
montre à réveil, 

Wedel, 77. 1, queue, Ses balai, m. 

Wedeln, 2. n. (b.) frétiller de la 
queue || éventailler, faire du vent 
avrc un éventail, 

Weder, conj. ni. 

Weg, m. 2, chemin; route, .f; 
voie; passage, 7m. ; /g. moyen, ea- 
nal, 

Weg, ado., weg ſeyn, Être absent; 

— , interj. loin d’icil. en arrière! 
ötez-vous de là! gare! (— dans la 


| composition est separable). 


Wegbegeben (ih), 1, se retirer, 
s'en aller; s’absenter; s'éloigner. 
Wegbeizen, ». a, cauleriser, cors 
roder. [rosif, cathérétique: 
Menbeigend, adj. cautérétique, cor- 
Wegblaſen, ». a. 4, tel he * 
piter eu soulllaut, à 


Weg 
Weghbleiben, ». n. 5 (f.) ne pas 


venir, rester dehors; s’absenter ; 
Eıre omis. 
“Megbrennen, ». a. brûler; —, 
° #. n. (f.) être consumé par le feu. 
Wegbringen, ». a. emporier; ôter. 
Wegeamt, 7. 5*, voirie, f. 
Wegeaufſeher, zur. 1 , voyer. 
Wegegeld, m. 5, péage, m. 
Wegen, prép. à cause de; pour. 
MWegefäule, f colonne miliaire ou 
ilinétaire. [voie, f 
Wegeſcheide, S carrefour, m. bi- 
Wegeſchnecke,  limaçon, m. 
Megemarte, f chicorée sauvage. 
Degfabren, ». n. 7 (f.) partir; 
s'en aller‘en voiture, en bateau; 
— » ». a. transporier sur une voi- 
lure ou par eau. 
Wegfallen, ». n. 4 (f.) tomber; 
devenir caduc; cesser; n'avoir plus 
lien. . [traper. 
Mesfangen,». a. 4, prendre, at- 
Wegfliegen, ». 7. 6 (f.) s’envoler. 


Wegfließen, ». ». 6 (f.) s’ecouler. : 


egführen, ». a. emmener; trans- 
portier; emporter ; enlever. 

Mesgeben, ». a. 1, se défaire de 
gch.; donner, abandonner qch. 
*Deggeben, ». n. (f.) s’en aller, 

Wegholen, ». 4. emporter. 

*Megfommen, ». n. (f.)se perdre, 
s’'égarer; QUt —, en être quitte à 
bon marché; fn. l’echapper belle. 
Meglaffen, ». a. 4, laisser aller; 
ontettre. [deserter. 

Weglaufen, ». ”. 4 (f.) s'enfuir; 
Meglegen, ». a. quitter; mettre 
bas; mettre de côté; (jeu) écarter. 

Wegmachen, ». a. ôter, enlever; 
se häter; fi) —, se retirer. 
Wegnahme, /. prise d'une ville, 
etc.; enlèvement, »».; capture, f ; 
(jur.) confiscation ; (vAir.) ablation, 
anıputation. 

Megnehmen, ». a. 2, Ater; pren- 
dre; enlever; ravir; heimlich —, 
escamoter, gripper. 

Megraffen, ». a. ravir, enlever; 
fin. raller, faire rafle; /g. moisson- 
ner. 

Weyräummm, ». a. Öter; débarras- 


\ 


Weg 391 


sef qn. de qch.; /ÿ. aplanir des 
difficultés. 

Megreifen, ». n. (f.) partir. 

Megreifen, ». a. 5}, arracher; 
denolir. [ler à cheval. 

Megreiten, ». m. 5+ (f.) sen al- 

Megrüden, ». a. déplacer, pous- 
ser, ter, retirer; —, ». nm. (f.) 
faire place. ; P 

Deofhaffen , v. a. ôter; enlever; 
einporier; se défaire de. 

Wegſchenken, ». a. donner. 

Wegſchicken, » a. envoyer quel- 
que part. 

Wegſchieben, ». &. 6, pousser; dé- 
placer; fa. fm. etw. von fi —, se 
dispenser de faire une chose. 

Wegſchleichen (ſich), 5+, s’eclipser; 
s’esquiver, se dérober; se couler. 

Wegſchnappen, ». a. happer, at- 
traper ; escroquer , fn. gripper. 

Wegſchneiden, ». a. 5}, couper; 
Je. id., retrancher; ôter. 

Wegſchütten, ». a. jeter; verser. 

Wegſchwimmen, », 7.2 (f.) s’en 
aller à la nage ou en nageant: 

egfegeln, ». n. (f.) mettre à la 
voile. 

Mesfehen, ». n. 1 (b.) détourner 
les yeux ; fg. faire abstraction. 

Wegſehnen (fib), désirer ardem 
ment de quitter un lieu. ù 

Wegſetzen, ». a. déplacer; poser 
ailleurs; mettre bas; exposer un 
enfant; —,». n. (f.) fcanchir un 
Jossé ; Se: fid) über em, — , ne pas 
se metire en peine de qcb. 

Wegſeyn, 2. n. (f.) Ma. être par- 
ti; être absent; n'être plus; être 
perdu. [ber; escamoter. 

Wegſtehlen, ». a. 2, voler, dero- 

Wegſtoßen, ». a. 4, pousser; re- 


pousser. 
Beafirefe, ftraite. 

Wegſtreichen, ». a. 5+, effacer, 
rayer. [côté. 


»Wegthun, ». a. ôter, mettre de 
Wegiragen, ». a. 7, emporter. 
Megmeifen, ». a. 5, renvoyer; 10 
buter. 

Megmeifer, m. 1, guide, conduc- 
teur; poteau indiquaut la route; 
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cnlonne itinéraire, f:; (chir.) con- 
ducteur, m. gorgerel. 

*Meymenden , ». a. détourner. 

Wegwerfen, ». a. 2, jeter; /z. re- 
Jeter; dépenser de l'argent mal à 
propos; (cart.) écarter; eluder, re- 
trancher une lettre; fid) —, s'avilir, 
se prostituer. [prisant. 

Wegwerfend, adj. dédaigneux, mé- 

Megwifchen , ». a. torcher; essuyer. 

Weghehrung, /. provision de voya- 
ge; viatique, m. 

Wegziehen, ». a. 6, retirer; —, 
». n. (f.) quitter un endroit, par- 
tir; changer de demeure, deloger, 
deméuager. [ouft ouais; abi! 

Meh, Wehe, interj. malheur! fin. 

Weh, Wehe, adv. mal; — thun, 
cuire; faite mal à qn., blesser qn.; 
Je. causer du chagrin; eg wird mir 
— je me trouve mal. 

Weh, Wehe, n.,2, douleur, £; 


cuisson ; mal, =. ; Wehen, pZ. dou- 


leurs de l’enfantement, /. mal d’en-, 


fant, m. 

Wehen, ». n.et imp. (b.) souffler; 
faire du vent; —,5. n. 1, souffle, 
m. 

Wehklage, M lamentation ; plainte. 

MWehflagen, ». rn. (b.) se lamenter, 
se plaindre. 

Wehmuth, tristesse, douleur. 

Mehmüthig, ad. plaintif, lamen- 
table (ton), douloureux; friste; 
ému, saisi de douleur. 

MWehmutter, /. *, sage-femme. 

Mehr, /. arme; défense. 

“ Mehr, n. 2, digue, ./. levée; ba- 
tardean, 77.; môle.  [s’opposer à. 
Webren, ».a. défendre , empêcher ; 


MWehrgehang, ehenk, n. 2, cein-- 


turon , #.;: baudrier. 

Wehrhaft, aa. cagable de porter 
les armes; armé. 

Mehrlog, adj. et adv. sans armes ; 
"Je. sans défense; —, adj. taible. 


Wehrſtand, 71. 2*, état militaire. * 


eib, n. 5, femme, J. 
Weibchen, Weiblein, n. 1, dim. 
petite femme, /.; femelle des ani- 
aux. Len. 


Weiderlehen, n. +, fief féminin, 


Wei 


Weiberrock, . 2*, jupe, . cotil- 
Weibiſch, adj. etſeminé. [loh, m. 

Weiblich, a. féminin; de femme; 
(2. n.) femelle; —, adv, en femiye; 
du sexe féminin. 

MWeibstild, m. 5, nop. Weibsper⸗ 
fon, . Jr. femme; fille [fr 
Weibsyvolk, nm. 5*, pop. femmes, 

Weich, adj. mol, mou; tendre, 
Je. id., sensible; mepr. efféminé j 
(man.) loyal (bouche) ; (peënt.) flou; 
morbide (chair); (mus.) mineur; 
(gra.) doux. 

Weichbild, m. 5, banlieue, F. 

Meiche, /. mollesse ; (anat.) défaut 
des côtes, m. flanc, bypocondre, 
aine, f 

Weichen, ». «. tremper, faire trein- 
per; —,». n. (b.) s’amollir. 

Weichen, ». ». 5} (f.) faire place; 
reculer, se retirer; (ur) s’affaisser; 
Jg. céder; mollir; nicht von de 
Gtelle —, ne pas bouger. 
Meichgefotten, adj. mollet. 

Meidyheit, /. mollesse; douceur; 
(peint.) id. , morbidesse. 
Weichherzig, adj. sensihle; tendre. 
MWeichherzigkeit, sensibilité. 
Weichlich, adj. mollet, mollasse; 
Ja. effemine; tendre, délicat; /g. 
id. , faible; sensible. [tesse. 
Meichlichfeit, X mollesse ; delica- 
Weichling, 77. 2, bomme mon. 
Weichmäulig, adj. (cheval) qui a 
la bouche tendre. 

Meichfel, / Vistule (Rewe). 
Meichfelfirfhe, f griotte. 

Weichſelzopf, 72. 2*, plique, £ 
Weide, /. saule, m. osier, hart, f- 

Meide, M nourriture, päture; pa- 
turage, m. pacage, herbage. 
Weiden, ». a. mener paitre, faire 
paitre, paître; — , ». n.(b.) paitre; 
pâturer; ‚/y. se repaître des yeux de 
geh, [£on. 
Meidlih, ad. brave, vaillant; 

Meidling, m. 2, prvcl. nacelle, f. 
Meidmann , m. 5*, chasseur. 
Weidſack, m. 2, Weidtafhe, F 
gibecière, carnassiere. 

Weidſpruch, #1. 2*, terme de chus- 
se; fin. proveibe, devise, . 


Se 
Meidmerf, m. 2, chasse, JS; gi 


db'er, 1. venaison, f. 

Meife, f. devidoir, m. 

MWeifen, ». a. dövider. 

Weigern, ». a. refuser; dénier ; fich 
— ‚faire difficulté, refuser. 

Weigerung, SL. refus, m.; déni. 

Meihbifchof » 77. 2* D | suffragant 

Weihe, 77. 3, mila 

Weihe, Weihung —7— ‘consécration, 
bénédiction ; dédicate d’un temple; 
sacre d'un évêque, me ordination 
d'un prêtre, JS. 

Weihen, ». a. consacrer; dédier 
un temple; sacrer un évêque; ordon- 
ner un prêtre; fg. devouer, destiner. 

Weiber, m. 1, étang, vivier. 

Weihkeſſel, zz. 1, bénitier. 

Meihnachten, /. Noël, m. 

Meihnachtsabend wm. 2, veille de 
Noël, M 

Weihnachtsgeſchenk, n. 2, présent de 
Noël , m, etrennes, f. pl. 

Meibraud, m. 2, encens; Je. id. 
Weihrauchfaß, n. 5* , encensoir, m. 
Meihmaffer, z. 1, eau bénite, DE 
Weihwedel, m. 1, (cath.) asper- 
soir, goupillon. 

Weil, conj. puisque, parce que, 
attendu que, vu que. 

Meiland, ad). indecl. feu, defunt; 
— , adv. ci-devant; autrefois. 
Meilen, m. 1, moment, m. ins- 
tant. [Lang. 
Meile, F. loisir, m.; temps; ». 
. Meilen, »..n. (b, ) tardet ; différer ; 
s'arrêter, séjourner. 

Meiler , 77. 1, hameau. 

Mein, 71. 2, vin. [vigne, .f. 
Weinbau, 77. 2, culture de la 

Meinbeere, /. grain de raisin, m. 
Meinbeermus, n. 2, raisiné, m. 

Meinberg , 77. 2, vigne, f. vigno- 
b'e, m. complant. 
© Meinen, ». a. ein. (6. pleurer; 
verser des larmes; fn. larmoyer, 


pleurnicher; —, s. m. 1, pleurs, 


m. pl. larmes, ‚f. pl. 


Meinerlich, "ad. pleureux, pleu- | 


œur, Jarmoyant. 
Meinefig, m. 2, vinaigre. (vin. 
Weinflaſche, £ bouteille à ou de 


Wei 


Weingarten, m. 1*, vignoble. 
Meingärtner , zz. 1; vigneron. 
Weingeiſt, m. 5, esprit de vin; 
öchft gereinigte — , alcohol. 
ren n. 1, treille, f 
Meinglag, . 5*, verre à vin, m. 
Meingrün, ee avine. [vin. 
Meinbandel, m. 1*, commerce de 
ad m. 4, marchand.de 
vin. [bareı, zw. 
Weinhaus, m. 5*, taverne, J. ca- 
Meinheber, m. 1, siphon. 
Meinhefen, pZ. lie de vin, M 
Meinfeller, m. 1, cave, "fs oe cet 
lier, m. | 
Meinfelter, . pressoir, m 
Meinfenner, m. 1, gourmet. 
Meinlägel, ». 1, baril, m. ton- 
nelet à vin. 
Meinlefe, F. vendange. 
Meinlefer, m. 1, -inn, M vendan- 
geur , 77. coupeur, -se, f. 
Meinmonat , m2, mois d'Octobre. 
Meinmoft, 71.2, moût , vin doux. 
Meinpfahl, m. 2*, echalas. 
Meinranfe,  pampre, "1. tendron. 
Meinrebe, J. vigne, sarment, m. 
Meinfauer, Weinſäuerlich, adj. 
aigrelet. 
Meinfaure, f. verdeur du vin. 
MWeinfhanf, m. 2*, vente du’ vin 
en detail, /.; droit de tenir caba- 
ret, 777. 
Meinfhenf, m. 3, cabaretier. 
Beinibente, /. cabaret, n.; bou- 
chon; =. p. taverne, f. 
Meinflein, 77. 2, tartre. 
Meinflicher, =. 4, gourmet; pré- 
posé aux contributions indirectes; 
pop. rat de cave. [vigne, JS 
Weinſtock, m. 2*, cep de vigoëÿ 
Meinfuppe,./- soupe au vin. 
Meintraber, strefier, pl. marc da 
raisins, 71. [raisin, 1. 
Meintraube, £ grappe de raisin, 
Meinvifirer, 77. 1, jaugeur. 
Weife, /: manière; façon d’agir, 
mode, m.; guise, f.; (mus.) airs 
m. mélodie, M 
Metfe, Joint à un adjectif, — 
une espèce d’adverbe: p. ex. grau⸗ 
former —, cruellement; d’une .ma- 
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niere cruelle; Meife, précédé d'un 
substuntif, s'exprime. en français 
par le substantif précédé de la pré- 
position par, en,ä: p. ex. Scherz⸗ 
gweife, en raillant, par raillerie ; 
Ellenweife, à l’aune, etc. 

Meife, adj. sage, prudent, avisé. 

Meifel, m. 1, reine-abeille, f. 

Meifen, ». -a. 5, montrer, faire 
voir; adresser qn.; enseigner; von 
“fill —, renvoyer. , 

Deifer, m.1, (Aorl.) aiguille, / 
Mieisheit , J: sagesse ; prudence. 
æ Weiglih), adv. sagement, prudem- 

Pinent. 

Weiß, adj. blanc; (anar.) albugi- 
neux; net; Jg. fm. einem etm. — 
machen, en faire accroire qch. à qn. 

Weiß, Weiße, n. 3, blanc, ”r. 
blancheur, f. [dire. 

Meiffagen, ». «. prophétiser, pré- 

MWeiffagung,f. prophétie, predic- 
tion. 

- Meipbleh, m. 2, fer-blanc, m. 

Weißbuche, charme commun, 
m. S. aubepin, 7. 

Weißdorn, m. erc. 1, aubepine, 

- Weiße, /. couleur blanche, blan- 
cheur. _ [blanc. 
Meifen, ». a. blanchir; rendre, 
' Weißenburg, VVissembourg ( »ille 
‘æ Alsace); Albe- Julie (Transylva- 
nie). [gardon , #7. fretin. 
Weißfiſch, m. 2, able, ablette, f. 
Weißfuchs, 77. 2*, alezan clair. 
Meißgärber, mr. 1, mégissier. 
Meifgärberei, . mégie, megisse- 


rie. : 

| qe ‚n. 2, platine, m. 
Weißkohl, m. 2; <fraut, m. 8°, 
choux blancs, 77. pl. [albugineux. 

Weißlich, adj. blanchätre; (unar.) 

Meißrußland, Russie blanche, /. 

Weißſud, 77. 2*, (‚monn.) blanchi- 
ment, bouillitoire. 

Weißzeug, n. 2, linge, m. 

Weifung, /. instruction; ordre, 
m. ; réprimande, f. 

Meit, adj. large, ample; spacieux, 
étendu, vaste, grand; éloigné, long; 
—, aûv, loin; beaucoup; bien, fort, 
très. 


Wel 


Weite, f étendue; largear; em- 
pleur d'un habit, eto.; capacité; 
distance, éloignement, m. | 

Meiter, adv. plus loin; plus avant; 
outre; ailleurs; davantage, plus; 
continuez! et puis? item. 

Meitläufig, adj. ample; spacieux, 
étendu ; /#. long; grand; vague 
diffus, prolixe ; détaillé (récit). 

Deitlaufiafeit, .f. étendue; /g.lon- 
gueur; diffusion; prolixite; ohne 
— , sans cérémonies, sans façon. 

Meitfchmeifig , auj. prolixe, diffus, 

Meitfihhtig, adj. presbyte. | 

Meijen, . 1, froment. | 

Welch, welcher, m. welche, Sf. me 
es, ., pron. quel, quelle; lequel, 
laquelle; qui, que; mel) ein, queli 

Welche, pl. (uu lieu de einige ou 
etliche), quelques-uns. que. 

Melt, adj. fletri, fans, sec; flas- 

Welten, ». n. (f.) se flétrir, sa 
faner, se passer. 

Melfdeit, / flétrissore; mollesse, 

Mellbaum, m. 2*, Welle, f. ar- 
bre, m.; mouton d’une cloche. 

Melle, M flot, m. vague, /.; lama 
|| fagot, rn. javelle, f.; (méc.) treuil, 
m. , [dulatoire. 

Merlenförmig , adj. ondoyant, an- 

Wels, m. 2, glanis (poisson). 

Welt, f. monde, m.; terre, fü 
Jg savoir-vivre, m. à 
Meltall, zn. 2, univers, = 

Meltalter, n. 1, âge du monde, 
m.; siècle d'or, d’arzent. 

Weltberühmt, ad. très-célèbre. 

MWeltbefchreibung ,./. cosmographie. 

Weltbrauch, . 2*, usage du monde, 

Meltbürger, m1. 1, cosmopolite. 

Meltgebäude, n. 1, univers, m. 
MWeltgegend, S. région, contrés, 
plage du monde. 
Meltgeiftlihe, m. 3, ecclésiasti- 
que seculier, seculier. [selle. 

Weltgeſchichte, S histoire univer- 
Weltkarte, /. mappe-monde. 
Weltfind, n. 5, mondain, vr. 
Weltklug“, ad. politique; fin ; rusé. 
er m. 1, globe — 

eltfugel, A globe. 1.;sphère, f 

Weltkunde, J. cosmologie. z 


Wel 


‚Weltfundig, adj. notoire, publ!c. 

Weltlauf, m. 2*, cours; courant 
du monde. 

MWeltiih, adj. séculier, laïque, 
temporel;. (207.) nıondain; profane 
(auteur). (nite, vauité mondaine. 

Meltlicykeit, /- secularite, monda- 
MWeltmann, vn. 5*, homme du 
monde, homme du siecle; politique. 
Weltmeer, n. 2, océan, 7. [£ 
Melttheil, m. 2, partie du moude, 
Meltweife, m. 3, philosophe. 
Meltmeisheit, / philosophie. 
Wem, pron. à qui? men, qui? 
Mende, m. 3, Vandale. 
MWendefreid, m. 2, tropique. 
Mendelbaum, m. 2*, arbre du 
moulin & vent. u 
MWendeltreppe, f. escalier tournant, 
escalier en limagon. 

* Menden, ». a. tourner; retourner 
un habit, ete. (mar.) virer, Tevirer 
de bord ; an, auf et. — , employer, 
mettre, donner, appliquer à qch.; 
fi) —, se tourner; se retourner ; se 
détourner (von, de); Jg. s'adresser 
(an, gu, à). 

Mendung , F. tour, 71.; tournant; 
(guer.) tour; conversion, f.; (nar.) 
revirement, 77.;.manœuvre, f.; 
Sg. tour, ’. tournure, f. / 
. Wenig, adj. et adv. peu, peu de 
chose; pas grand’chose; pas beau- 
coup ; ne... guères; —@,n. 3, peu, 
m. {moins. 

Weniger, ad. moindre; —, adv. 
| Menigfeit, £ peu, m; petitesse, 
L [moins; minimum. 
| nigfle, adj. le, la moindre; le 
| Menigileng, gum wenigften, adv. au 
moius; du moins; ‚pour le moins; 
| encore. 

Wenn, con. si; lorsque, quand; 
au ouen cas que; — gleich, — fon, 
— aud), quand même ; quoique, bien 
que, encore que; — nur, pourvu 
que; à moins que. 

Wenzeslaus, n. pr. VVenceslas. 

Mer, pron. qui; celui qui. 
Werbegeld, m. 5, engagement, m. 

Werben, .». a. 2, lever, enröler, 
sugager; heimlich —, embauçher, 
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racoler des soldats; =, »,n. (b.), 
um et, —, rechercher, demande 
gch. fracolevr, embaucheur, 
Werber, m. 1, enröleur; falihe —, 
Werbung, f. enrölement, m. re 
crutement, levée de troupes, fı3 
demande d’une fille en mariage. 
»Werden, ». 7. (f.) devenir; être 
fait, se faire; se changrr, se reduire 
on gch.; — 1 dh 1, naissauce, Si. 
origine. 
Derder, m. 1, Île formée par un 
fleuve, f. digue; (Jorssı.) javeau, 
m. 


Werfen, ». 4. 2, jeter, lancer; 
darder; (jeu de dés) amener ; (gui/!.) 
abattre, 

Derft, m. 2 et f. chantier, m.; 
(mar.) id., carénage; quai; (tiss.) 
lisse, f. chaine. | 

Werg (Werf), n. 2, étoupe, Sf; 
(mar.) calfat, m. . 

Merf,n. 2, œuvre, f.; onvrage, 
m.; action, f.; fait, m.; affaire, 
SF. ouvrage, m. livre; (mus. , gruv.) 
œuvre. 

Merfbanf, f.*, établi, m. 

Merfleute, p7. ouvriers, m. 

Werkmeiſler, 71. 1, maitre-ouvrier; 
architecte; fabricant. À 

Merkftatt, /.*, »flätte, S atelier, 
m.; boutique, S.; (chim.) labora- 
toire, 71. 

Werkſtuhl, m. 2*, métier; établi. : 

Werktag, Werkeltag, 1. jour ou- 
vrable, jour de travail. 

Werktifch, m. 2, établi, écofrai. 

MDerfverfiandige, m. 3, expert. 

Merkjeug, n. 2, outil, u. ; instru- 
ment; machine, /‘; /2- instrument, 
m. ıninisire. 

Mermuth, vr 2, absinthe, f 

Werth, adj. de la valeur, du prix 
de; qui vaut os qui coûte tant; 
digne de, qui mérite de; cher, esti- - 
mable, bien-aime. 

Merth, m. 2, valeur, f.; prix, 
n.; (monn.) titre. ; 

Weſen, m. 1, étre, m.; (philas.) 
entité, f.; substance, essence; ./;. 
manières, pl. façons, conduite: air, 
mi ; éclat, bruit; viel —# maven, 
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fm. faire grand -bruit, faire bean- 
coup de facons. 

Weſentlich, adj. essentiel, consti- 
tutif, integrant; substantiel. 

Welpe, f. guepe. 

Mefpenneft, n. 5, gnêpier, m. 

Meffen, Web, génirif de wer, de 
qui; de quoi. 

Weſſenthalben, Weßhalben, Def: 
ſentwegen, Wehmegen, adv. pour- 
quoi; pour quelle raison; pour quel 
sujet. 

Weſt, m. exc. 2, Weſten, m. 1, 
ouest; occident, couchant. 

Melle, /- veste. 

Meftgothe, m. 3, Visigoth. 

Beftindien, m. 1, Indes occiden- 
tales, f. pl. 

Meftlidy, adj. occidental. 

Mefiphalen, 7. 1, Westphalie, / 

Weſtwärts, adv. A ou vers l’occi- 
dent, à l'ouest. [(poés.) zéphir. 

Weſtwind, =. 2, vent d'ouest ; 

Mett, adj. et adv. quitte; — mas 
ben, rendre Ja pareille, se revan- 
cher. ‘ 
Wette, Wettung, : gageure, pari, 
m.; in ou um die —, à l'envi; à 
qui mieux mieux. à 

Metteifer, 77. 1, émulation, f.; 
tivalité, concurrence. 

Metteiferer, m. 1, rival, émule. 

Berteifern, ». n. (ÿ.) rivaliser; 
s’eflorcer à l'envi. 

Wetten , ». a. es n. (b.)gager, parier. 

Wetter, 7. 1, temps, 71.; orage, 
tempête, f. gros temps, 77. ; ton- 
nerre, foudre, f.; (min.) air, m.; 
die böfen —, moufettes, M. pl. mo- 
fettes. ° 

Betterableiter , >. 1, paratonnerre. 

Metterau , f. Veteravie. 

Metterdah, m. 5*, appentis, m. 
auvent, abat-vent. 

Metterfahne, /. girouette. 

Metterglag, n. 5*, baromètre, m. 

DWeiserlaunifch, adj. fr. changeant, 
capricieux , variable; de mauvaise 
humeur., 

Metterleuchten, ». imp. (h.) éclai- 
rer, faire des éclairs; —, s.m. 1, 
écluirs, m. pl. 
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Mettern , ». imp. (b.) tonner; — , 
». n. (b.) fx. jurer, tempéter. 

Metterfirahl, zu. exc. 1, foudre, M 
Wetterwendiſch, adj. fm. incons- 
tant; changeant, variable. 

Wettlauf, 77. 2*, course, f- 

Wettſtreit, 77. 2, combat, lutte, f 

Wetzen, ». a. aiguiser, affiler. 

Merflein, =. 2, pierre à aigui- 
ser, ‚/.; dalle des fuucheurs. 

Wichſe, f. cirure; cirage, m. 

Wichſen, ». a. cirer, frotter ; Jg. 
Jn. parer; rosser. 

Wicht, m. 2 , scélérat. 

MWihtig, adj. pesant, de poids; 
Jg. important, considérable; re- 
marquable, intéressant ; grand. 

Wichtigkeit, S juste poids, 72; 
JE. importance, f.; conséquence. 

Mile, f. vesce. 

Biel, m. et n. 1; rouleau, m.; 
botte de laine, f; (perr.) papillote. 

Wickelband, 7. 5*, bande de mail- 
lot, f.; tour de e, m. 

Wickelkind, z. 5, enfant au muail- 
lot, 71. fin. poupard. : 

Wickeln, ». a. rouler; entortiller; 
envelopper. ‘ ‘© [maillot, m. 

Wickelzeug, m. 2, langes, f. pl. 

Widder, 77. 1, belier. 

Wider, prep. contre; — einander, 
l'un: contre l’autre (— dans la com- 
position est inséparable). 

Widerbellen, Widerbelfern, » n. 
(b.) fn. se rebéquer, contredire. 

Widerdruck, m. 2*, réaction, J.; 
(énpr.) retiration. 

Diderfabren, ». n.7 (fi) arriver. 

Widerhaken, 77.1, crochet; barbe 
de l'hameçon, f. 

Widerhalt, m. 2, résistance, f. 

Widerlage, £, —rı m. 1, (arch) 
contrefort, m. contre-boutant; culee, 
JS. butée d’un pont; retombée d’une 
voûte. 

MWiderlegen, » a. réfuter, dé- 
mentir; (jur.) contredire qch. 

Widerlich, adj. rebutant, dégoû- 
tant; désagréable ; fâcheux. 

Widern, ». n. (b.) dégoûter, répu- 
gner. Fla nature, contre nature. 

Widernatürlich, adj. contraire À 


ù Wid 

MWiderpart, m. 2, fm. partie ad- 
verse, /.; adversaire, 71. 

Dibderprall , =. 2, contre-coup; 
renvoi; rebondissement. 

Widerrathen, ». a. 4, einem em. 
—, dissuader qn. de qch.; décon- 
seiller qch. à qn. 

Miderrehtl’h, adj. illegal, illegi- 
time, injuste; abusif; attentatoire. 

Miderrede, f contredit, 77. con- 
tradiction, f.; réplique. 

MWiderrift, #7. 2, garrot du cheval, 

Widerruf, 77. 2, rétractalion, ‚f. 
desaveu, 77.; fm. dedit, m. palino- 
die, f. 

MWiderrufen, 2. a. 4, revoquer; 
reiracter; désavouer ; se dedire de; 
J/m. chanter la palinodie. 

Widerſacher, 7. 1, adversaire, an- 
tagoniste; ‘ennemi. 

Widerfcbein, 7». 2, réverbération, 
J.; réflexion , repercussion. 

Miderfesen (fib),-sopposer. 

Widerſetzlich, a. récalcitrant, opi- 
niätre, entêté; rebelle, mutin, ré- 
volté, réfractaire, insubordonné. 

MWiderfeglichfeit , J: opiniâtreté, 
obstination, entêtement, »7.; insub- 
ordination, f. désobéissance. . 

Widerſinn, 1. 2, contre-sens, ab- 
surdité, . 

Miderfinnig, adj. contraire; op- 
posé; à contre-sens, contradictoire; 
absurde. | 

Miderfpänftig , ꝛc., ». Widerfeglich. 

Widerfpiel, 7. 2, ‚/rr. contraire , vzr. 

Widerſprechen, ». n. 2 (b.) con- 
tredire qn.; repliquer à qn.; con- 
trarier qn.; répugner à qn. 

MWiderfpreihend , ad/. contradictoire, 
inconséquent ; opposant. 


MWiderfprud) , 7. 2", contradiction, 


JS; (did.) antilogie; inconséquence ; 
ohne — , sans contredit. 
MWiderftand, #7. 2*, resistance, f. 
opposition. 
*Wider ſtehen, ». n. (h.) résister, 
faire résistance; s'opposer ; répugner. 
Widerſtreben, ». ». (b.) résister, 
s'opposer; désobéir. lderſpruch. 
Widerſtreit, zu. 2, conflil; ». Wi⸗ 
Widerwärtig, ». Widrig. 
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Miderwärtigkeit , JS revers, m. 


contre-temps; adversité, /.; mau- 
vaise grâce; rebutant, "1. degoütant 
de qch. 

Midermwille, m. exc. 2, aversion, 
f. répugnance, éloignement, m. 
dépit, dégoût. 

Widmen, ». a. voner; devoner; 
consacrer, affecter, destiner (ju, à). 

Widrig, adj. contraire, opposé; 
fächeux; rebutant , répugnant; désa- 
gréable; maussade. [ment. 

Midrigenfallg rdv. sinon, autre- 

Die, adv. comment, de quelle 
manière; que; combien; — , conj. 
comme; à l’instar de; à ce que; — 
breit, — lang, de quelle largeur, 
longueur; — lange, combien de 
temps; — oft, combien de fois; 
— ſehr, combien; — auch, comme 
aussi; de même que; — bald, 
quand? — theuer, — viel, combien? 

Wiebelſucht, . (med.) essera, m. 
essere. [seau). 

Miedehopf, »7. 2*, huppe, j: (oi- 

Wieder, Wiederum, adv. de nou- 
veau; derechef; encore; encore une 


fois. Mis devant les mots se rend en 


Jrangais par la particule re, ‘re, 
ou en ajoutant de nouveau, une se- 
conde fois; comme : wiederabſchrei⸗ 
ben, recopier, copier une seconde 
fois, etc. (— est alurs ordinaire- 
ment séparable). 
MWiederausgraben, ». a. 7, exhumer. 
*Miederbefonmen, ». a. recouvrer, 
ravoir, Tallraper, récupérer. 
Miederbejahlen, ». a. rembourser. 
Wiederbezahlung, jf rembourse- 
ment, 771. , 
*Miederbringen, ». a. rapporter; 
ramener; remeitre, rendre; resti- 
tuer. » 
Miederbringlich, ad. /z. réparable. 
*Diedereinbringen, ». a. réparer, 
récompenser ; dédommager d’une 
perte: rupporler les frais. Ur. 


. MWiedererinnerung , /. ressouvenir, 


Miedererfepung , »erfiattung » J- 


.restifution ; remboursement, 7»1.; ré- 


paralion, .f. [tion. 


Wiedergabe, S reddition, restitu- 


34 
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Wiedergeben, ». a. 1, rendre; res- 
-tituer ; rembourser; (cart.) refaire. 

Miedergeburt, M régénération. 

Miederhall, 77. 2*, écho. 

Miederhallen, ». n. (b.) résonner ; 
retentir. : 

Miederherfiellen, 2. a. restituer; 
réparer; rétablir; guérir, rétablir Ze 
santé; restaurer: 

Die der bolen , ». a. aller repren- 
dre; ramener, rapporter; wieder⸗ 
holen, répéter; réitérer, redire; 
récapituler; renoyeler ; wiederholt , 
itératif. [ration , redite, 

Wiederholung, M répétition , réité- 

Miederfäuen, ». a. et n. ruminer; 
— ,s. n. 1, Tumination, f. 

Miederfauf, 77. 2*, rachat. 

Miederfehr, f. retour, m. 

Miederfunft, /*, retour, m. 

Miederfihein, 22. 2, reverberetion , 
J. réfléchissement , 77. resplendisse- 
ment, réflexion, /.; (peint.) reflet, 
mM. 

Miedertäufer, 77. 1, anabaptiste, 
rebaptisant. 

Wiederum, ». Wieder, 

Wiege, /. berceau, m. 

Wiegen, ». n. 6 (b.) peser. 

Miegen, ». a. bercer un enfant; 
agiter doucement , balancer. 


Win 


Wildfang, 77. 2*, fy: fm. jeune 
étourdi, libertin. [gin. 
Wildgeſchmack, 7. 2, goût sauva- 

Wildheit, JS. ferocité, barbarie. 

MWildling, m. 2, sauvageon. 

Wildniß, A désert, 7m. 

MWildpret, m. 2 (sans pl.), gibier, 
77. venaison, JS: > 
Wildrecht, m. 2, curée, M 

Miltfihaden, 71. 1*, hardées, f. pl. 

Mildfihur, / pelisse; vitchoura, m. 
Wildſchwein, 7. 2, sanglier, mr. 
Wille, zu. erc. 2, volonté, ‚£; 
intention; vouleir, »7.; consenté- 
ment; gré; freie —, libre arbitre, 
franc arbitre; böfe — , malveillan- 
ce, f.; legte — , dernières volontés, 
pl. testament, 77.; um... willen, 
pour, pour l'amour de, à cause de; 
wider —n, à contre-cœur; wider 
feinen —n, malgré lui; —s fern, 
vouloir, avoir dessein de; être in- 
tentionne, dans l'intention de, être 
disposé à. 

MWillengmeinung, f volonté. 
Willfahren, »: 7. (b.) condescendre 
à la volonté de qu.. complaire à 
qn. en qch.; acquiescer, consentir 
à geh. ; accorder qch. 

Willfaͤhrig, adj. oficienx ; com- 
plaisant ; condescendant. 


Wiehern, +. 7. (h.) hennir; —, |, MWillfahrigfeit, / complaisance, 


s. n. 1, hennissement , m. » 


MWiefe, f (chir.) tente, mèche; 
bourdonnet , 77. , 

Wien, Vienne (ville). 

Wiesbaum, 77. 2*, aideau. 

Wieſe, / pré, 77. prairie, f. 

Wieſel, n. 1, belette, f. 

Wieſenwachs, 71. 2, prairie, JS. 
berbage, 771. 

Wieviel, adv., ». Wie, adv. 

Wiewohl, com. quoique, encore 
que, bien que. | 

Wild, ad. sauvage; farouche, 
fousueux ; inculte, désert. 

Did, n. 2, bête, f.; gibier, =. ; 
venaison, f: 

Mildtabn, /. laie, varenne. 

Wilddieb, 7°. 2, braconnier. 

MWiltenzen, ». 7. rn. (b.) sentir le 
sauvagiu; faisander, se faisander. _ 


condescendance, obligeance; servi- 
ce, m. | 
Willig, adj. prompt, prêt, porté 
à faire gch.; de bonne volonté; 
(nan.) docile, franc du collier; —, 
ade. librement; volontiers, de bon 
cœur, de plein gré. [à). 
MWilligen, ». ». (b.) consentir (in, 
MWilligfeit, bonne volonté. 
MWillfommen, ad. bienvenu; —, 
s. zn. 1 , accueil, 77. ; bienvenue, .f. 
Willkühr, volonté, discrétion; 
gré, 77.; arbitraire. 
Willkührlich, adj. spontané, arbi- 
traire. [grouiller. 
MWimmeln, ». 7. (b.) Fourmiller, 
Bimmern, » n. (b.) gemir, se 
lamenter, se plaindre. [devolie. 
MWimpel, m7.1er,f. tlamme , f. ban- 
Wind, 77. 2, vent; (cha.) odeur; f. 


Win 


MWindbeutel, u. 1, (pdt.) échaudé; 
Se. /rı. fanfaron , gascon, charlatan. 
MWindbeutelei, ./. faufaronnade, 
gasconnade , forfanterie, charlata- 
nerie. ° 
Windbruch, m. o*, (ned.) hernie 
venteuse, ‚/.; pneumatocèle; ( forest.) 
chablis, >». abatis, bois caabie. 
Windbüchſe, / arquebuse, fusil à 
vent, 771 . 
inde, J. guindal, =. vindas; 
(mar.) cabestan; cric; (arch.) en- 
gin; devidoir; (4os.) liseron. 
MWindei, m. 5, œuf nain, 7». 
Windel, /: maillot, a. lange, f; 
drapeau, #7. couche, f.; braie. 
. Windeln, ». a. emmaillotter. 
Winden, ». a. 3, tordre; entortil- 
ler; dévider, mettre en pelote; faire 
des guirlandes ; in die Höhe —, 
guinder; élever; aug den Händen —, 
arracher des mains; ſich —, s’entor- 
tiller; se replier ; se recoquiller. 
Minden, ». n. et imp. (b.) venter; 
(cha.) prendre le vent, flairer. 
Windfahne, S. girouette. 
Mindfall, m. 2*, chablis. 
Mindfang, 77. 2*, paravent ; ven- 
tilateur; soupirail; (Aorz) volant; 
(min.) ame, M. Ir. 
Windgeſchwulſt, M*, emphysème, 
Windhund, /. 2, levrier, 
Windhündinn, jf. levrette. 
Windig, adj. venteux. 
WDindlade, M (org.) porte-vent, m. 
sommier; (nin.) ventilateur. 
MWindmacher, m. 1, rn. menteur; 
fanfaron , gascon, bravache. , 
Windmeſſer, 77. 1, anémomètre. 
Windmühle, . moulin à vent, m. 
Windpocken, pZ. petite vérole vo- 
laute,  * [paravent. 
MWindfbirm, 7» 2, brise-vent, 
MWindfpiel, m. 2, levrier, 7. le- 
vron, levrette, f. LA 
MWindftille, : calme, ”.; bonace, 
MWindftridy, 77.2, passage du vent; 
(mar.) aive (‚f.), rumb (»r.) de vent. 
Mindfuht,./ Iympanite. 
Windung,.f entortillement, m. ; 
circonvolution, f.; contorsion. 
Windwirbel, =. 1, tourbillon. 
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Wink, m. 2, signe, clin d'œil. 
Winkel, m. 1, angle; coin; niche, 
JS.; mépr. bouge; (arch.) angle , m. 
jarret; enfourchement d’une voûte 
en ogive. 
MWinfelehe, /. mariage clandestin, 
m. mariage en détrempe. 
Winkelig, adj. angulaire, angu- 
lenx ; coudé (‚fer) ; (ville) qui a beau- 
coup de coins. . [posteur. 
Winkelhaken, m. 1, (impr.) com- 
Winkelmah, n. 2, equerre , f. sau- 
terelle, beveau, 77. beuveau. 
Binfelmeler , m. 1, (math.) go- 
niometre, graphomètre ; rapporteur. 
Winkelrecht, adj. rectangulaire. 
Winkelſchenke, / cabaret borgne, 


m, 
Winfelfihule, /. école clandestine. 
Winfeltreppe, S escalier derobe, 


m, 

Winfelverfammlung, f. assemblée 
clandestine, conventicule,.z. con- 
ciliabule. [texte, subterfuge. 

MWinfeljug, m. 2*, détour, pre- 

MWinfen, ». n. (b.) faire signe de 
la tête, des yeux, etc. 

Winſeln, ». n. (h.) gemir, se la- 

Winter, m. 1, hiver. [menter, 

Binterfrüchte,p2, grains d'hiver , m. 

Wintergerfte, . écourgeon, 77. 

Mintergrün, 7. 2, pervenche, f- 

= Winterlid), adj. d'hiver, brumal. 

Bintermonat , #7. 2, Novembre. 

Wintern, ». n. et imp. (b.) fm. 
faire froid; passer l'hiver; — , ». a. 
hiverner. [d'hiver , .. 

Minterquartier, n. 2, quartier 

Winzer, zn. 1, vigneron. 

Winzig, adj. fn. fort pelit; —, 
adv. très-peu. 

Mipfel, 77. 1, sommet; cime, JS; 
(Porest.) houppe; M. comble, nm. 

Wippe, /: estrapade; balancoire. 

Wippen, ». =, estrapader; halan- 
cer ; ». Kippen. 

Mir, pron. nous. 

Wirbel, 77. 1, sommet de 2a tête, 
(anat.) vertex; tournant d'eau: 
(mar.) remole, /-; tourbillon de 
vent, m. || cheville de violon, f.; 
emboiture.des os ; — de moufle; 
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manivelle; (serr.) tourniquet, m.; 
(arch.) astrugale; den — fblagen, 
faire le roulement. 

Mirbelbein, z. 2, vertebre, jf 

MWirbeln, ». 7. (b.) tournoyer; pi- 
rouetter; (guer.) battre un roule- 
ment. 

Mirbelmind, 77. 2, tourbillon. 
Birfen, ». a. et n. (b.) opérer; 
agir ; travailler ; faire effet || faire, 
fabriquer ; (bou. ) petrir; (mar. 
Jerr.) parer; travailler. 

Wirklich, adj. actuel; effectif ; 
réel; positif; —, adv. actuellement, 
etc.; en effet, de fait, fn. tout de 


n. 

Mirflichfeit, £. réalité; existence. 

Wirkſam, adj. actif, agissant, effi- 
cace, efficient. 

Mirkfamfeit, f- activité, efficacité. 
Wirkung, M effet, m. opération, 
J. action, efficace; fruit, m. 
Birfungéfraft, S*, efficacité ; 
vertu, virtualité. [tivité, f 

Wirkungskreis, m. 2, sphère d’ac- 

irren , 2. a. brouiller , embrouil- 
ler. | [soie. 

-MWirrfeide, X strasse, bourre de 

Mirrftroh, z. 2, paille froissee , f. 

Wirrwarr, m. 2, fm. brouillami- 
ni; imbroglio; confusion ; /. désor- 
dre, m. chaos. | 

Wirſing, —kohl, m. 2, chou frisé. 

Mirth, m. 2, hôte, aubergiste, 
traiteur, cabaretier; /g. économe. 

Dirtbinn, . hôtesse; /g. mena- 
gère, économe. [ger. 

MWirthlic), adj. économe, ména- 

Wirthſchaft, économie, ménage, 
n.; profession d’aubergiste, .f. 

Wirthſchaften, ». 7. (b.) tenir au- 
berge, cabaret; conduire un mé- 
page ; J£. économiser. [noie. 

Wirthſchaftlich, adj. ménager , éco- 

Wirthshaus, 7. 5*, auberge, f. 
hôtellerie, cabaret, m. 

Wiſch, 77. 2, torchon; brandon; 
m. p. chiffon, paperasse, .f. pan- 
<arte; pamphlet , m. 

Wiſchen, ». a. torcher; essuyer ; 
frotter; (dess.) estomper; —, 2, m. 
(b.). échapper, s'échapper. 


> 
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MWifiher, m. 1, torchon; (artzll.) 
ecouvillon; fouloir; (dess.) estompe, 
S:; Se. fm. réprimande. 

Wiſchlappen, #7. 1, Wiſchtuch, m. 
5*, torchon, sr. froltoir, maniette, f. 

Wismuth, zu. 2, (miner.) bismuth. 


‚ Difpel , #7. 1, wispel, muid. 


Bifpeln, Wifpern, ꝛc. Jr, vor. 
Flüſiern. 

Wißbegierde, S curiosité, envie 
d'apprendre. [dre. 
Wißbegierig, adj. avide d’appren- 
*Wiſſen, 2. a. savoir,. connaitre; 
nicht —, ignorer; —, s. n. 1 , sa- 
voir, >». Connaissance de qch., f.; 
ohne mein —, à mon insu; meines 
—$, autant que je sais; mit — und 
Willen, sciemment, de propos dé- 

libéré. 

Wifenfdnft , science, connais- 
sance; savoir , 77. ; fhönen —en , pl. 
belles lettres, f. littérature. : 

Wiſſenſchaftlich, ag. scientifique. 

Miffentlid), adv. sciemment, fm. 
à bon escient. | 

Wittern, ». a. flairer, halener; 
Jg. se douter de qch.; —, ». m. 
et imp. (b.), e8 tittert, il tonne. 

Witterung ‚,f. temps, 77.; tempé- 
rature de Jair, /.; saison; (cha.) 
flair , m. 

MWitterungslehre, : météorologie. 

MWitthum, nm. 5*, douaire, = , 

Wittwe Wittib, Wittfrau 
veuve. [fecté au donaire. 

Wittwenſitz, 72. 2, domicile af- 

MWittmer, zu. 1, veuf. 

Wittwerſtand, 77. 2*, veuvage.- 

Wipnrn. 2, esprit, sagacité, f 

MWiselei, f. affectation :de dire des 
bons mots. [esprit. 

Wigeln, ». z. (b.) faire le bel 

MWipig, adj. ingénieux, spirituel, 
sense. 

MWipigen, ». a. déniaiser, rendre 
sage, instruire; donner une (bonne) 
lecon à qn. 

MWigling, 77. 2, prétendu bel es- 
prit; diseur de-bons mots. " 

Mo, adv.-où; d'où; si; mo nicht, 
sinon ; sans cela; autrement. 

Wobei, interrog. à quoi? en quoi ? 


Woch 


-, relat. auquel, à laquelle; par 
lequel, par laquelle. 

Woche, f. semaine. 

Wochen, pl. fe. ee Wochenbett, n. 
exc. 1, couches, f. pl. 

Wochenblatt, n. 5*, feuille hebdo- 
madaire, f. 

Mohengeld, m. 5, MWorhenlohn , 

— en. 2, salaire d’une semaine, semai- 
ne, J. [lot , m. 

Mochenfind, n. 5, enfant au mail- 

MWohenfhrift, f feuille périodi- 
que, journal hebdomadaire , m, 

MWocenfiube, f chambre d’une 
accouchée. 

Wöchentlich, ad. de la semaine; 
hebdomadaire; —, adv. par se- 
maine. | 

Möhnerinn, M accouchée. 

Modurh, inzerrog. par où? d'où ? 
comment? en quoi? —, relat. par 
où; par lequel, par laquelle, etc. 

Wofern, conj. si, au cas que; — 
nibt, à moins de, à moins que. 

Wofür, inzerrog. pour qui? pour 
a — , relat. pour lequel, pour 
aquelle; dont. LA 

oge, M vague, flot, m. lame, 

MWogegen, interr. contre quoi? (mo: 
Jugegen, en quel endroit?) —,relat. 
à quoi; à cela; sur quoi. 

Wogen, ». n. (b.) rouler des va- 
gues, ondoyer ; voguer. 

MWogend, Wogig, «dj. ondoyant, 

agité, houleux, {où. 

Woher, interr. et relat. d'où, par 

Wohin, iuierr. od? —, relat. à 
quoi, où. 

Wohl, adv. bien; très; fort; — 
dem der ..., henreux celui qui … 

Wohl, m. 2, bien, n.; bien-être ; 
salat. {allons} çà! 

Wohlan! inter. eh bien! or çà! 
Wohlanſtändig, edj. bienstant ; dé- 
cent. „ [decence; convenance, 

Wohlanftändigfeit, f. bienséance; 

MWohlauf, ad. en bonne santé; 
bien portant; — ſeyn, fi — be- 
finden, se porter bien, être en bonne 


santé. 
Wohlbedacht, Wohlbedächtig, ady. 
délibèré; bien avisé; —, adv. de 
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propos délibéré; après y avoir bien 
réfléchi. L£ 


Wohlbefinden, a. 1, honne santé, 

Mohlbehagen, 7. 1, plaisir, m.; 
bien-être, aise, - 

MWohlbehalten, ad. sain et sauf; 
en bon état; en bonne santé. 

Wohlbeleibt, adj. qui a de l'em- 
bonpoint ; fn. dodu. . 

Mohledel, adj. (tiere) noble. 

Moplehrmürdig, adj. (titre) révé- 
rend, très-révérend. 

po eben, ». 1, prospérité, J- 

fer r F- prospérité, salut ‚vw. 

Mohlfeil, adj. à bon marché, à 
bas prix. . 

MWohlgeboren, adj. (épithète d'usage 
envers les personnes enp ce; On ne 
la rend pas en frangı ). 

Mohlgefallen, m. 1, praisir, m. 

Mohlgemeint, Wohlmeinend, adj. 
amical, qui part d’une bonne in- 
tention. [humeur. 

Wohlgemuth, adj. gai, de bonne 

Mohlgerathen, adj. bien ne; qui 
a bien réussi. L parfum, a. 

Mohlgerud) , 71. 2*, bonne odeur, 

Wohlgeſchmack, m. 2, goût agreu- 
ble, délicatesse, M ” [né. 

Wohlgewogen, adj. très-affection- 
Mohlgemogenheit, j: bienveillance. 

Wohlhabend, adj. à son aise ; aisé. 

Wohlklang, m. 2*, Wohllaut, m. 
2, harmonie, f.; enphonie. 

Wohlklingend, Wohllautend, a. 
harmonieux; sonore; euphonique. 

Wohlleben, z. 1, bonne chère, f.; 
fm. bombance. 

Wohlriechend, adj. odoriférant, 
aromatique. | 

— adj. de hon goût. 

oblfeyn, m. 1, bonne santé, f.; 
santé; bien-être, 71. 

MWohlftand, m. 2, bienséance, f ; 
decence ; décorum, 77,; aisance, S- 
prospérité; bièn-être, 77. 

— M. bienfait, u. 

ohfthäter, =. 1, sin, / bien- 
faiteur, 7». -trice, f- 
MWohlthätig “ay: bienfaisant, cha- 


ritble. | : 
Wohlthaͤtigkeit, / ‚bienfaisanee. 
54.. 


m 


+ 
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Wohlthun, ». n. (h.) bien faire; 
faire du bien. [duite, f. 
ei Ve ms n. 1, bonne con- 
Mohfderftanden, adj. et adv. bien 
entendu. f. 
Re n. 1, bienveillance, 
Wohnbar, adj. habitable, logea- 
bl ‘ [rer; habiter. 


e. 

Dobnen, ». 7. (b.) loger, demeu- 

MWohnhaft, adj. demeurant, habi- 
tant à; domicilié, [gis, 7». 

Wohnhaus, 7. 5*, maison , f. lo- 

Wohnort, -fiß, m. 2, »plaß, m. 
2*, «flätte, /. habitation, demeure ; 
(jur.) domicile, 1. ; «fiß, résidence 
d'un prince, f. 

MWohnftube, JS. jimmer, n. 1, 
chambre, /. poêle, m. 

Wohnung, / maison; logis, m. 
logement, demeure, f.; habitation ; 
domicile, m. résidence, f.; (poes.) 
manoir, m. [bomber. 

Möl'en, ». a. voûter; cintrer; 

MWölbung , S voussure ; voûte ; 
bombement, z.; arcade, .f. cam- 
brure. | X 

Wolf, m. 2*, loup; Wölfun, £ 
louve; Junge —, louveteau, 71.; 
—, (man.) fm. ecorchure, M 

Molfsangel,  WBolfscifen , ». 1, 
Wolfsfalle,  chausse-trape. 

Wolfsgrau, adj. (man.) louvet. 

Wolfsjagd, J: chasse aux loups. 

Wolfsjagdgeräthe, n. 1, louvete- 
rie, f = 
. Molfsjäger, =. 1, louvetier, 

ölfchen, m. 1, petite nue, f 
petit nuage , m. ; nubécule dans 
l'urine, M [nuée. 

Molfe, f nuage, m.; nue, f. 

Wölfen (fib), se couvrir de nua- 
ges. e [lavasse. 

Molfenbrudh, m. 2*, ondée, f. 

Molfig, Wolkicht, adj. couvert 
de nuages; (joaill.) glaceux. 

Motlarbeit, /. lainage, m. 
‚Wolle, f. laine; (boz., etc.) coton, 
mn. duvet. 

Wollen, adj. de laine; — ; adv. 

“Wollen, ». n. (b.) vouloir, sou- 
baiter, désirer ; entendre; lieher —, 


— — — 


{en laine. 


Wor 


Wollfärber, m. 1, teinturier en 
laine. 

Mollhandel, m. 1*, commerce de 
lainage. {laines, lainier. 

Wollhändler, =. 1, marchand de 

Wollicht, a. cotonné; ( or.) 
lanugineax; duveteux; moutônné 
(chewveux). 

Wollig, adj. laineux; lanifère, : 

Wollkamm, m. 2*, carde, f. drous- 
sette. — 

Wollkãmmer, -Pardätfcher, m. 1, 
ann, f. cardeur, zn. -se, f. houp- 

Wollreich, adj. laineux. [pier, m. 

Bollfbur , f. tonte des brebis. 

Dollfpinner, m. 1, -inn, M tor- 
deur, m. fileur, -se, f. 

Molluft, /*, plaisir, 2. volupté, 
JS. lubricite; (21do2.) luxure. 

Wollüſtig, adj. voluptueux ; libi- 
dineux, luxurieux. 

Motlüftling, =. 2, voluptueux, 
debauche, homme sensuel. 

Womit, interr. avec quoi ? de quoi? 
— , relat. duquel, de laquelle ; avec 
lequel, avec laquelle; dont, de quoi. 

Wonach, interr. à quoi? que? sur 
quoi ? d’après quoi? — , relat. après 
quoi, sur quoi. 

Donne, joie, délice, m. délices, 
F- pl. plaisir, m. 

Monnereich, Wonnevoll, Wonnig, 
adj. delicieux, charmant. 

Moran, interr. à quoi? où? pat 
où? —, relat. à quoi; où ; auquel, 
à laquelle. 

Worauf, interr. à quoi? à qui? 
sur quoi? sur qui? en quoi?.en 
qui? où? —, relat. sur quoi, sur 

uel, etc., après quoi. 

vraug , interr. de quoi? d'où? 
— , relat. duqüel, de laquelle; 
d’où; dont. ” crie 

Borein , interr. où? en quoi? —, 
relat. dans lequel, dans laquelle ; 
dans quoi. [les bles. 

MWorfeln, ». a. remuer, vanner 

Morffhaufel, j. pelle à vanner. 

Worin, inzerr. en quoi? où ? dans 
quel endroit? —, relat. où; dans 
lequel, dans laquelle ; auquel. 

Wort, ». 2 st 5*, mot, m. terme, 


Wor 


parole, f.; .fg. parole, promesse. 
—õS manquant à sa 
parole; parjure. 

Wörterbuch, n. 5*, dictionnaire, 
zn. lexique ; vocabulaire. 
Mortforfher, m. 1, étymologiste. 
MWortforfhung , étymologie. 
MWortfügung , f. syntaxe; construc- 
tion des mots. 


MWortführer, »r. 1, celui qui porte 


la ole, orateur. 

Wortflauber ‚ m. 1, fm. éplu- 
cheur de mots; —ei, .f. dispute sur 
les mots, logomachie. 

MWortfram, m. 2, verbiage, fatras. 


MWörtlic), adj. verbal; litteral; —, 


adv. mot à mot, littéralement, à la 
lettre, au pied de la lettre. 

Mortregifter , n. 1, nomenclature, 

[ou en paroles ; verbeux. 

Wortreich adj. abondant en mots 

Mortfpiel, z. 2, jeu de mots, zn. 
calembourg. 

Mortjtreit, =. 2, dispute de mots ; 
J. logomachie, débat, m. 

MWortwechfel, 7. 1, dispute, f 
querelle ; discussion. 

Worüber, interrog. sur quoi? de 
quoi? à quoi? — ‚relat., de quoi, 
duquel , etc. 

Morunter, interr. et relal, sous 
(parmi, dans) quoi, lequel, la- 

elle; où. 

Mofelbft , adv. où. x 

Movon, interr. de quoi? d'où? 
duquel ? de laquelle ? -- , relat. id., 
dont. 

MWovor, interr. et relat. de quoi, 
devant quoi, devant lequel. 

Momider, interr. et relat. contre 

i, contre lequel. 
he, m. 3, sin, f. palatin, 
m. -e, f. vayvode, a. 

Bou, interr. et relat. à quoi, 
pourquoi, à quel propos, à quelle 
fin. 


Brad , rn. 2, carcasse, f. débris, 
zn. pl. varech (vaisseau naufragé), 

Wucher, m. 1, —ei, f. usure. 

Wucherer, 1. 1, usurier, fm. 
fesse-mathieu. (sure. 


Wucherhaft, adj. qui tient de l’u- 


jet, u. ; taille, M 





Wur 


er ki adj. usuraire. 
Wuchern, ». n. (b.) faire l’usu- 
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rier, exercer l'usure, .agioter; mit 


Korn —, accaparer du blé. 
Wuchs, 7». 2*, crue, f.; venue; 


[pesante, 
Wucht, X (poés.) pesanteur; masse 


: Wühlen,.». a. ex n. (b.) foniller. 


Wulſt, m. 2*, bourrelet, bourlet ; 
(arch.) coussinet. 

Wulfiig, adj. bouffi. [cere. 
Wund, adj. blessé; Sg. id., ul- 
Wundarzneifunft, £ * chirurgie. 
Wundarjt, 77. 2*, chirurgien, opé- 
rateur. [néraire. 
Wundbalfam, 77. 2, baume vul- 
Wunde, S plaie, blessure. 
Wundeiſen, n. 1, sonde, M 
Wundenmal, m. 5* ou 2, ». Nar⸗ 
bes —e bus dune pl. stigmates de J. 
Chr., [dige; merveille; .f. 
Wunder , n. 1, miracle, =. pro- 
Wunderbar, adj. miraculeux; pro- 
digieux , merveilleux ; étonnant, sur- 
prenant; extraordinaire, singulier ; 
admirable, curieux. 

Wunderlich, adj. étrange, singu- 
lier, bizarre; extravagant, fantas- 
que; capricieux, bourru, acariâtre, 
intrailable. ‘ . 
MWunderligifeit, f. bizarrerie.‘ ” 
Wundern (fit), être surpris; s’e- 
tonner, admirer. 

Dunderfhôn, adj. beau à ravir. 
MWunderfelten, wav. tres-rare. 
Wunderghalber , adv. fm. pour la 
rareté du fait. 

Wunderthat, . miracle, m. 
Munderthäter, m. 1, thaumaturge. 
Wundermerf , m. 2, merveille, f. 
miracle, 7». 

Bundfieber, n. 1, fièvre causée par 
une blessure, f. 

Wundmittel, 7. 1, vulneraire, 7. 
Wunfh, 77. 2*, souhait, désir, 
vœu, [toire. 
Miünfchelruthe, /. baguette divina- 

ünftben , ». a. souhaiter, désirer; 

Glüd —, féliciter, complimenter. 
Wünſchenswerth, adj. désirable. 
Würde, f£ dignité, caractère, m. . 
noblesse, .f. mérite, a. 
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Mürdern, ». a. p. us. priser, taxer, 
estimer, évaluer. 

MWürdeträger, m. 1, dignitaire. 

MWürdig, adj. digne. 

MWürdigen, 2. a. daigner; réputèr 
digne; priser, apprécier; estimer; 
évaluer. 

Mürdigfeit, S dignité. 

Würdigung, M esiime. 

Wurf, m. 2*, jet; (meo.) projec- 
tion, f.; coup de des, etc., m.; 
chance, f. : [hexatdre. 

Würfel, m7. 1, dé; (math.) cube, 

MWürfelbecher,, 77. 1, cornes. 

Würfelförmig, adj. cuboide (os). 

Würfelig, Würfelicht, ad. cubi- 
que; cube; A carreaux. 

Würfeln, ». n. (b.) joner aux des. 

MWürfelfpiel, n. 2, jen de des, >. 

Murffrakt + J*, force projectile. 

Murfpfeil, 77. 2, dard. 

Wurffpieß, 77. 2, javelot, dard; 
(pécA.) harpon. 

MWürgbirn, f poire d'angoisse. 

Mürgen, ». a. étrangler, égorger; 
etw. hinunter —, avaler qch. avec 
peine ; fi) —, faire des efforts pour 
avaler ou pour vomir; —, s. n. 1, 
etranglement ‚7.; carnage, massacre, 

MWürgengel, 77. 1, ange extermi- 
nateur. [si‘., égorgeur. 

MWürger, m. 1, meuririer, assas- 

Burn, va. 5*, ver; (chir.) pana- 
ris; (»dr.) farcin; fx. ver rongeur. 

Würmchen, n. 1, dm. vermisseau, 


IM, 

Wurmen, ».n.(h.) ramper comme 
un ver; —, ». a. Sg. fm. chagri- 
ner, fächer qn. 

Wurmförmig, adj. vermiforme ; 
(med.) péristalrique, lombrical. 

Murmfraß, 77.2, vermoulure, M 

Burmfrafig, ». Wurmftithig. 

MWurmig, adj. véreux. — 
"Wurmmehl, ». 2, vermoulure, f. 

Burmmittel, ».1, vermifuge, m, 
anthelmiutique. 

WBurmfihneider, m1. 1, homme qui 
éverre les chiens. 

Wurmſſich, m. 2, piqûre de ver, 
J.; vermoulure, carie du bois. 

Wurmſlichig, ad. vermoulu, ve- 


‚tin. 


Dad 


reux, carie, artisonné, mouliné. 
Wurft, /.*, boudin, rn. saucisse, 
Ff. andouille, tervelas, m. 
Wurfthandel, #7. 1, charcuterie ,f. 
MWürje, JS. assaisonnement, m.; 
(Brass.) métiers, pl. 
Wurzel, M racine; fx. id., source. 
Wurzeln, ». 7. (b.) prendre racine, 
raciner; —,s.n. 1, radication, f 
Murzelwort, 7. 5*, (gra.) mot ra- 
dical ou primitif, 77. racine, f. 
MWürjen, ». a. épicer, assaisonner, 
aromaliser. [tique. 


Würzgeſchmack, zz. 2, goût aroma- 


Mürzhaft, Würzig, ary. aromati- 
que. [cier, f. 
Würzladen, m. 1*, boutique d’epi- 
MWürjung, f- assaisonnement, m.; 
aromatisalion, f. [bypocras. 


Würzwein, #7. 2, vin aromatique, 


Duft, m. 2, crasse, f. ordure; 
fatras, 7. amas confus. 

Wüſt, adj. désert; inculte. 
Müfte, Wüſtenei, j. désert, m.  : 
MWüftling, 77. 2, debauche , liber- 
[/%- z@., acharnement, m. 
Muth, rage, fureur, frénésie; ' 
Wüthen, ». 7. (b.) enrager; être en | 
fureur; exercer sa rage, sa cruauté; 
se déchainer ; —, s. n. 1, fureur, 
JS. déchainement, =. 

MWüthend, adj. furieux, enragé ; S- 
id. , furibond. ; 
Mütherih, m. 2, homme féroce, 


‘furieux, tyran; (5or.) ». Schierling. 


Ze. 


; 
Xantippe, ». pr. Xantippe, fg. mé- 
chante femme, f. . 
Xaver, Xaveriug, n. pr. Xavier. . 
Dern, Ypres {ziile). 


8. 


Voyez sous la lettre € certains mots 
qu'on ne trouve pas sous celle-ci. 
Babern, Saveme (will). 
—— n. pr. Zachatie. 
haug, m. pr. Zachée. 
Baden, m. 1, Safe, „f. pointe; 
dent; — {der Gabel) , fourchon , zı. 


Bad 
Baden, ». n. déchiqueter, décou- 


er. 
ie, adj. dentelé, chevillé; de- 
chiqueté; erachu; crénelé (mur); 
(serr.) bretté; barbele ( fZèche). 
Sagen, ». n. (b.) avoir peur, se 
décourager. [poltron, découragé. 
Sagbaft, adj. timide; peureux, 
Sagbaftigfeit, /. timidité, poltron- 
nerie, lächete ; decouragement, 77. 
Zah, Zähe, adj. tenace, coriace; 
visqueux; gras (vin); Sg. fm. chi- 
che, tenace, dur à la desserre. 
u JS. ténacité, viscosité. 
abf, /. nombre, »17.; chiffre; 
compte. 
ER adj. payable; échu. 
ählbar, adj. qui peut être compilé. 
Sablbrett, 7. 5, comptoir, 7. 
Aalen y ». a. payer, acquitter. 
ablen, ». a. compter, nombrer; 
Je. compter, faire fond sur. ‘ 
Sabler, =. 1, payeur. 
Zähler, m. 1, compteur; (arithm.) 
numerateur. [insolvable. 
Zahlfähig, adj. solvable; nidt—, 
ablfigux , f chiffre, m. 
ablgröße, f. quantité numérique. 
abllog, adj. innombrable. 
ahlperle, f grosse perle. 
ahipfennig , zn. 2, jeton. 
ablreid), adj. nombreux. 
Babltag, m. 2, jour du paiement; 
terme. . e 
Er hr rm 2, comptoir, bureau. 
ablung , f. paiement , m. acquit, 
remboursement , acquittement ; paie, 


SF 

Zaͤhlung, X. denombrement, m.; 
(comrn.) compte; (urithmn.) numera- 
tion, fi . [meraire, f. 

Zahlungswerth, =. 2, valeur nu- 

Bahlwort, z. 5*, mpt numéral , u. 

Zahm, adj. apprivoisé, privé, do- 
mestique; J&. fm. souple, appri- 
voisé. 

Zähmbar, «dj. domptable. 

Sahmen, ». a. apprivoiser ; Jg. 
dompter. 

Bahn, mn. 2*, dent, $S 
Sabnargt, m. 2*, dentiste, chi- 
xurgien dentiste. 


Bap 


Bahnbürfte, f brosse à dents, 
Sabneln, ». a. denteler, créneler. 
Zahnen, ». 7. (b.} faire des dents; 
—, s.n. 1, dentition, f- 
Bahnfieber, n. 1, fièvre de denti- 
tion, f. 

Babnfiftef , f. fistule aux gencives. 
Babnfleifh, ». 2, gencive, f- 
Zahngefhmwür, z. 2, abcès à la 
gencive, vr. 

Zahnhöhle, /. alvéole des dents, 
m. : [breite. 
zabmipht , adj. dentelé, denté ; 
ZahnMappen, »Plappern, rn. 1, cla- 
quement de dents, 7». 
Sâbufnirfden , m. 1, grincement 
de.dents, 7». 

Babnisg, adj. édenté. 

Zahnlücke, f dent ébréchée. 
Zahnlückig, adj. brêche-dent. 
Zahnrad, 7. 5*, roue dentée, f. 
Zahnſchmerz, m. exc. 1, Zahnmeh. 
n. 2, mal de dent, 7». odontalgie, f. 
Zahnſchnitt, #7. 2, dentelure, f. 
Sabnftift , 72. 2, »ftumpfen, zz. 1, 
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‘chicot d'une dent rompne. 


Zahnftocher, 77. 1, cure-dent. 

Zahnjange, Sf: pelican, zn. 

Bene ı J. (poes.) ‚larme. 

ain, m. 2, lingot, barre, f. 

Zange, /. tenailles, 2. pincettes, 
pince, mordache ; (chir.) bec de 
cane ou de corbin, >n.; litholabe; 
forceps. - 

Zanf, m. 2 (sans p2.), querelle, 
J. dispute, altercation, contesta- 
tion, brouillerie. 

Zanfapfel, zz. 1*, pomme de dis- 
corde, ‚f- 

Sanfen, ». n. (b.) quereller, dis- 
puter, se disputer; pop. bisquer. 

Zänker, 2.1, sin, /. querelleur, 
za. disputeur, criailleur, grondeur, 
-se, /. brouillon, r. harpie, M 

Zaͤnkerei, A querelle, dispute. 

Zanfifd), adj. querelleux, tracas- 


sier, 

Zankſüchtig, adj. querelleur, dis-. 
puteur , alrabilaire, hargneux, nıu- 
tiu. 

Bäpfchen, m. 4, (rom. ) fausset 
m.; (anat.) luette, f. cheville. 
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Bapfen, ». a. tirer du pin. 

Bapfen, m. 1, (zonn.) broche, f. 
bondon, 7.; bonde, f.; bouchon 
d'une bouteille , ın. ; tampon ; (nen. , 
etc.) tenon; clef, f.; crochet, m. ; 
(‚neo.) pivot ; tourillon ; cheville, f.; 
(Bor.) cône, m.; Je. pop. biberon, 
ivrogne. 

fenteifte, /. — m. 
apfenfod , 7. 5*, mortaise, f.; 
(charp.) enlaçure. 

Sapfenftreid) , m. 2: (guer.) retraite, 

Sapfengieber ; 77. 1, tire-bouchon. 

Bappeln , ». n. (b) se defkure, 
se démenet; trépigner; frétiller. 

Sarge, f. bord, m.; bordure, f.; 
drageoire d’une boWe ; cadre, m. 
chässis d'une porte. , 

Bart, adj. tendre, délicat; mou; 
doux; sensible; mince, délié, sub- 
til; (peint) morbide. 

—— ‚ n. 2, délicatesse, f 

artheit, f délicatesse, sublilité ; 
tendreté de la viande; (peint.) mor- 
bidesse. [délicat ; douillet, 

Sürtlid , adj. tendre, sensible; 

Zaͤrtlichkeit, /- tendresse, mollesse. 

Safer, J. fibre; flament, m. 

Zaͤſerchen, n. 1, fibrille, f 

Zaferig , adj. fibreux, filamenteux; 

Rich (fi), s 'efhler. ‘chevelu. 

auber , m. 1, charme. 

Sauberbild, n. 5, talisman, >. 

auberbudh , n. 5*, grimoire, 77. 

Sauberei, J: magie; sorcellerie, 
féerie, charme, 77. enchantement. 

Zauberer, zz. 1, magicien; sorcier; 
enchanteur, ensorceleur, nécromant. 

Bauberinn,./. magicienne, enchan- 
teresse, fee, sorcière. [teur. 

Zauberifih, — magique; enchan- 

Sauberfraft, ./.*, veriu magique. 

Bauberlaterne, /. lanterne magique. 

Zaubermittel, 7. 1, charme, 7». 

Zaubern, ». n. (b.) exercer la ma- 
gie; user de charmes; —, 2. a. 
produire par enchantement. 

Sauberruthe, /. fliehen, m. 1, 
efiab, — m. 2*, baguette magi- 
que, 4 „ (chanté, zn. 

"Bauberfchloß » A: *, palais en- 

Bauberfegen , ‚n. 1, a ‚m. 2”, 


Bch 


sort, rn. 2; charme,-2.; enchan- 
tement ; incantation , S. 

Zauberton, 7». 2*, ton enchanteur. 

Zaubertranf, 77. 2*, philtre. 

Saubergettel , 7. 1, billet magique, 
amulette. bin , lanternier. 

Bauderer, zz. 1, temporiseur ; lam- 

Saudern , ». n. (h.) hésiter, balan- 
cer ; temporiser ; f77. lanterner , 
lambiner; — ,s. n. 1, ivrésolution, 
FS. ; balancement, »1.; lenteur, f. 
Zauen (fxb), se depecher, se h4- 
ter, faire diligence. 

Saum, zz. 2*, bride, /- ; frein, m. 

Bäumen, ». a. brider; /2. refré- 
ner, réprimer. 

Zaun, m. 2*, haie, f. palissade, 
palis, m. enclos. 

Zaunfönig, »1. 2, roitelet (oiseau). 
— m. 2*, Zaunſtecken, m. 

‚ palis, pieu. 

re » f. couleuvrée, bryone. 

Zaufen, ». a. tirer (an, par); ti- 
railler; fm. houspiller. 

Zebra, n. 2, zebre, m. (quadru-, 
p'de). U 


Zeche, f- écot, m. compte; carte, 


Zehen, ». n. (b.) boire, chopiner, 
pop. flûter. 
Zecher, zu. 1, Zechbruder, m. 1*, 
buveur, ivrogne, fn. biberon. 
Zechfrei, /. franc d'écot. 
Zehine, f. sequin, m. (ducai). 
Bere, f. tique. 
Eye J. doigt du pied, =. ; orteil; 
moblaudy, gousse d'ail, f. 
eben, Zehn, adj. dix. 
ehend, n. 2, dizaine, f. decade. 
Sebenetig, adj. decagone. 
Zehenfach, ad. dix fois autant. 
Sebenjäbrig, adj. de dix ans; dé- 
cennal. [s. ». 2, myriade, f. 
Sebentaufend , adj. dix mille; —, 
Zehentbar, adj. décimable. 
an adj. dixieme, dix. 
ebente, Zehnte, a. 3, dixme, M. 
Zehenten, ». a. dixmer. [dime. 
Zehentens, adv. dixiemement. 
Sehenter, 1. 1, dixmeur. 
Sehentfrei, adj. exempt de dixmes. 
' Sebentgebiet, n. 2, dixmerie, 


dixme, dime. 


| 


Zeh 
Zehentgebühr, J: (eg2.) portion 


congrue. 

Zehentherr, 77. 3, decimateur. 

ee adj. decimable. 

ehren, >». a. et n. (b.) boire et 
manger; dépenser; consumer. 

Zehrgeld, nz. 5, frais du voyage, 
zu. pl. [sade , /. 

Sehrpfennig, 77. 2, viatique, pas- 

Sebrung, j: dépense. 

Zehrunggfoften, : pl. dépense de 
bouche. . 

Seichen , n. 1, signe, m.; marque, 
JS; indice, 71.; caractère; (med. et 
Jg.) symptôme; empreinte, f.: 
estampille, étiquette; signal du de- 
part, elc.,m.; signet dans un livre; 
numéro, chiffre; faudage du arap; 
angure, f. [ner, zu. 

Zeichenbuch, 7. 5*, livre à dessi- 

Seidendeuter, 71.1, devin; (ant. r.) 
aruspice; -inn, . devineresse. 

Zeichengarn , n. 2, fil à marquer, m. 

Zeichenkunſt, £-*, art du dessin, x. 

Beichenmeifler, 77. 1, maitre à des- 
sine., maitre de dessin. 

—2 ». a. marquer; dessiner. 

eichner, 27. 1, dessinaleur, mepr. 
crayonneur. 

Seichnung , J. dessin, vr. 

Zeideln, 2. a. chätrer, tailler Zes 
ruches. | 

Zeigefinger, 7. 1, index. 

Seigen, ». 4. montrer, faire voir’, 
manifester, déclarer ; exbiber ses 
pouvoirs ; représenter, pré-enler ; 
(jur.) faire apparoir de geh. 

Seiger, #7. 1, celui qui montre;, 
(horl.) diguille, /.; index, m. gno- 
mon; (chim.) grain de fin. 

Beihen, ». a. 5, accuser et con- 
vaincre qn.; reprocher qch. à qn. 

Zeile, f. ligne; rangée , file. 

Beifig 77. 2, serin. 

Beifiggrün, way. vert de serin. 

Beit, f temps, 71.; loisir; jour; 
terme; espace; carrière, /.; saison ; 
heure. 

Beitalter, m. 1, âge, m. siècle. 

Beitgenof, 77. 3, contemporain. 


ZSeitidq, adj. actuel; mûr; —, ade. 


à temps; de bonne heure. 
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Zeitigen, ». 4. een. (b.) mûrir; 
(chir.) aboutir. 

Seitigung , /. maturité; maturation; 
aboutissement d’un ulcère, m. 

Zeitfunde, f. chronologie. 

Beitlauf, m». 2*, conjonctures, f. 
pl. “ [vie. 
Beitlebeng, adv. durant la vie, à 

Zeitlich , adj. temporel; perissable. 

Beitlichfeit, /. vie temporelle. 

Zeitlofe, /. (bor.) colchique, m. 

Seitmaß, 7. 2, espace de temps, 
m.; (gra.) quantité, f.; (mus.) 
temps, 77. LE 

Zeitpunft, ». 2, terme, époque, 

Seitraum , 71. 2*, espace de temps, 
m.; période, S , 

Seitrehnung, chronologie, ère. 

Zeitſchrift, / feuille periodique, 
journal, 7». 

Zeitung , j: nouvelle;—, —sblatt, 
n. 5*, journal, m. gazelle, ‚f. 

Zeitunggfihreiber , z. 1,journaliste, 
gazetier. ; 

Zeitvertreib, 77. 2, passe -temps; 
amusement; divertissement. 

Zeitmort, 7 5*, (gra.) verbe, mm. 

efle, .f. cellule; loge. 

&ellenformig, Sellig, adj. cellu- 
laire, celluleux. 

Bellengetwebe, 7. 1, tissu cellulaire 
LUE ⸗ 

Zelleri, 77. 1, céleri. 

Zellernuß „M*, aveline. 

Zehot, ‚m. 3, zélateur. 

Zelt, ». 2, tente, /. ; pavillon, 7». 
Selter, m. 1, haquenée, f. 
Zeltpflock, 77. 2*, piquet. 
Sentier, 77. 1, quintal. 

Zephyr, 77. 2, zépbir. 

Zepter, m. et n. 1, sceptre, m.; 
masse (‚f.), verge d’un appariteur. 
Zepterträger , 27. 1, porteur du 
sceptre; porte-verge, massier. 
Zer⸗, particule inseparable dans la 
composition et qui signifie une solu- 
tion, un brisement, Jroissement,, etc, 
Zerarbeiten (ſich), se tuer, se fati- 
guer à force de travail, se demener. 
Serbcifen, ». 4. 5}, casser avec 
les dents, -gruger. 

Serbreihen, 2». a. 2, rompre, ca 


Zer⸗ 
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ser, briser; —,».n. (f.) se casser, 

rompre. .  [{virr.) casilleux. 
erbrechlich, adj. fragile; frele; 
erbrechlichkeit, fragilité. 

Berbröfeln, Zerbröfeln , ». a. émier, 
.émietter; égruger , brésiller; — , ». 
n. (f.) s’emier. 

Serdrüden, ». a. écacher, écraser. 

Zerfahren, ». a. 7, briser qch. en 
passant dessus avec une voiture; 
— , ». n. (f.) se rompre; se séparer 
tout à coup. | 

Berfallen, ». n. 4 (f.) se casser, 
se rompre, s’ebouler, tomber en 
ruine; Jg. dechoir; se brouiller 
avec qn.; —, part. en ruine, de- 
labre. [ou tailler en pièces. 

Serfegen, ». a. déchirer; mettre 

Zerfleiſchen, 2. a. déchirer; (cAir.) 
mépr. charcuter. 

Serfiefen, ». n. 6 (f.) fondre, se 
fondre; (rred.) fuser.- 

Serfreffen , ». a. 1, ronger, corro- 
der, exulcerer, cautériser; carier. 

Zergliederer,, 77. 1, anatomiste; 
dissequeur. 

Sergliedvern , ». a. démembrer ; 
( anat.) dissequer, anatomiser; Jg. 
décomposer, analyser.. 

Sergliederung, /. demembrement, 
m.; anatomie, /. dissection ; (log., 
etc.) analyse, décomposition. 

Zergfiederungsfunft, /-*, anatomie. 

Berhaden , *.hauen, ». a. hacher, 
couper en morceaux, dépecer. 

Zerkauen, ». a. mächer. 

Zerknirſchen, ». a. écraser, frois- 
ser; fg. briser , fendre /e cœur; jer- 
knirſcht, Jg. coutrit, abatlu. 

Berfnirfung, M. conirition, com- 
ponclion, attrition, brisement de 
cœur, m. 

Serfnittern, Zerknüllen, 2. a. chif- 
fonner; friper ses habis. 

Serfochen , ». 4. trop cuire. 

erfragen, ». a. déchirer, ecorcher. 

Berfrümeln, ». Zerbrökeln. 

Zerlaſſen, 2. a. 4, faire fondre, 
liquefier. [fendre de secheresse. 

Aerleden ». n. (f.) se gercer, se 

Serlegen , ». a. découper ; démem- 
bier, défaire, desassembler une rna- 


Der 


3er | 

| 

chine; disséquer; Sg. décomposer, | 
analyser.  [haälbrené, depenaills. 

‘Serlumpt, adj. deguenille ; fm. - 

Bermalmen, ». a. écraser; pulré 
riser; broyer; triturer des alimen. 

Zernichten, ». 4. anéantir; anhtt 
ler; (jur.) casser, meltre au néant. 

Zerpladen, ». z. ([.) crever. 

Zerquetfchen, ». 4. écraser, éca- 
cher, froisser, meurtrir.. E 

Berreiben , ». a. 5, broyer, trito- 
rer ; (chirm.) léviger. [ble. 

Berreiblich,, a). friable , triture- 

Berreißen, ». a. 5t, déchirer (aussi 
J&-); rompre un habit; user, cre- 
ver un sac; (jur.) lacerer; Jr. fm. 
écorcher les oreilles; —, ». n. (fi) 
se déchirer; s’user. 

Zerren, 2. a. tirailler; tirer ave 
violence. . [s’écoriler. 

Serrinnen, ». =. 2 (f.) fondre; 

Zerrupfen, ». a. depecer; deplumer. 

Serrütten, ». a. troubler, derar- 
ger, desorganiser; delabrer les afai- 
res ; bouleverser. 

Zerrüttung, /. désordre , 7». ‚trou- 
ble, derangement , délabrement, 
desorganisation , f. ; bouleversement, 
mm. ; fm. débâcle, f. 

Zerſägen, ». a. scier, fendre en 
sciant; moyenner des pierres. 

Zerfibellen, ». a. briser, rompre 
avee bruit; —, ». n. (f.) se briser, 
etc. ; jerfihellt, fracture (os). | 

Serfbiefen , ». a. 6 , percer de coups 
de feu. ' 

Zerfihlagen, ». a. 7, casser, briser; 
weilte en pieces; /rr. rosser; [id 
—, se rompre; Jÿ. id.; se séparer. 

Zerſchlitzen, ». a. taillader. 

Zerſchmeißen, ». a. 5}, fracasser, 
rompre, Cässer. j 

Zerſchmelzen, »: a. fondre; —, ». 
n. 6 (f.) se fondre. 

Zerfihmetsern, ». a. écraser; fra- 
casser, briser. [depecer. 

Zerſchneiden, ». a. 5, découper; 

Zerfegen, ». a. décomposer, ana- 
lyser. ** 

Zerſplittern, 2. a. fendre; — ,». 
n. (f.) se fendre, se fendiller, sul 
ter en éclats. 


| 
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Serfprengen, ». a. crever, faire 
crever ou sauter, fendre. 

Zerfprihgen, ». m. 3 (f.) crever, 
se crever, sauter; éclater; se fendre. 

Zerftäuben, 2. a. réduire en pou- 
dre. 

Serflören, ». a. détruire; démolir 
une maison; ruiner; renverser, ex- 

terminer une race. 

SBerfiôrer , m. 1, destructeur. 

Zerſtörung, /. destruction ; démo- 
lition; ruine, éversion, renverse- 
ment, 71. bouleversement. 

Serfioßen, ». a. 4, piler; broyer; 

casser, égruger; briser; grob —, 
concasser. 
Zerſtreuen, ». a. disperser, dissi- 
per ; répandre; éparpiller ; /g. id., 
distraire qn.; faire diversion à Ja 
douleur ; jerftreut, dispersé, etc. ; 
épars; Jg. distrait; dissipé. 

Zerfireuung , J. dissipation; dis- 
persion; (opt.) disgrégation des 
rayons ; Jg. distraction, absence 
d'esprit; dissipation. 

Zerſtücken, Zerſtückeln, ». a. met- 
tre en pièces; dépecer; démembrer, 
morceler. : 

Zertheilen, ». a. diviser; partager, 
demembrer ; séparer, dissoudre ; 
dissiper ; (med.) inciser. 

Zertheilung, S. division, décom- 
sition. 

Zertrennen, ». a. decoudre; divi- 
ser; séparer ; dissoudre une société, 
eic. a 

Zertrennlich, adj. separable. 
Zertrennung, /. division; sépara- 
tion, désunion. [écraser. 
Bertretén , 2. a. 1, fouler aux pieds; 
Zertrümmern, 2. a. briser; fracas- 
ser. 

Serjaufen, 2. a. fm. ‚houspiller, 
tirailler ; decheveler, defriser gn. 

Beter ; inter. malheur! — fhreien, 
(jur.) crier haro sur gn.; jeter les 
„auts cris. 

Zettel, 71. 1, billet; écriteau, éti- 
quelte, /-; cédule; mémoire, 7».; 

(iss.) chaîne, f- 

Retieln, ». a. fin. répandre ; semer. 

Zeug, m. 2, étofle, f. matière; 
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—, n. 2, instrument, 77. ; outil; at- 
tirail; z7épr. chose de peu de valeur, 
À [sant. 
Zeuge, m. 3, témoin; (jur.) dépo- 
Zeugen, ». n. (b.) temoigner; dé- 
poser.  [./ÿ. engendrer, produire. 
he ». a. engendrer, procréer ; 
eugenaugfage ,  déposition des 
témoins. 

Zeugenverhör, 7. 2, audition des 
temoins, f. ; interrogatoire, u. ; 
information, f. 

Éd er , n. 5*, arsenal, m. 

eugmeifler ; #7. 1, maître d’artil- 
lerie. [certificat, attestation, f. 

Seugnif, 7. 2, témoignage, 7».; 

Zeugſchmied, =. 2, taillandier. 

Zeugung, f. génération, procréa- 
tion, /g. production. 

Et ‚m. 2, age, M civette. 

icke, Zicklein, 7. 1, cabri, m. 
chevreau, biquet. 

Zickeln, ». z. (b.) chevroter. 

Zickzack, m. 2, zigzag. 

Bieche, £ taie d'oreiller. 

iege, jf. chèvre; bique. 

iegel, 77. 1, tuile, J. 

iegelarbeit, j: ouvrage de briques , 
m. . [quetier. 
a: rm 1, tuilier, bri- 

iegeldach, 7. 5*, toit couvert de 
tuiles, 77. 

. Biegelerde, /- terre à tuiles. 

Siegelbütte, <brennerei, /. tuile- 
rie, briqueterie. [que, £ 
he ,. n. 2, poudre de bri- 

iegelfiein, 77. 2, brique, .f. 

Ziegenbock, zz. 2*, bouc. 

Biegenbödlein, n. 1, dim. cabri, m. 

Siegenfell, z. 2, peau de chèvre, 
F.; jubereitete —, chevrotin, =. 
cabron. x 

Biegenbirt, m. 3, chévrier. 
Ziegenfafe, 71, 1, fromage de lait 
de chèvre. 

Zieger, zn. 1, petit-lait. 

Biegerfäfe, u. 1, séret. 

Ziehbrüde, /- pont-levis, m. 

Biebbrunnen , 77. 1, puits à seaux. 

Ziehen, ». a. 6, tirer; trainer; 
étendre; étirer; (nar.) haler; faire 
de la chandelle; (comm.) tirer une 

35 
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lettre de change sur gn.; fg. elever, 
morigener qn.; nourrir; culliver; 
an ſich — , attirer; aug einander —, 
détirer ; nad) fidly — , entraîner; in 
fit —, humer, absorber; s’imbi- 
ber de qch.; (méc.) aspirer; in 
Zweifel — , revoquer en donte; —, 
». n. (f.) passer, aller, marcher; 
se transporter; partir ; aller demeu- 
rer; déloger, déménager; auy Die 
Mache —, monter la garde; — , ». 
amp. (b.), 68 Jieht, il y a un cou- 
rant d'air; —, s. n. 1, tirage de 
la loterie, m.; déménagement; as- 
piration de la pompe, f. 

Ziehſchraube, £ mèche; (arch., 
nav.) antoit, za. 

Ziehſeil, m. 2, (nav.) hansiere, S- ; 
(artill.) combleau, 7». 

Ziehung, M tirage, 7. 

Biel, m. 2, but, >n.; blanc de la 
cible; fin; terme; bornes, f. pl. 

Zielen, ». n. (b.) viser; mirer; 
ajuster (auf etw., qch.); /2. auf etw. 
— , faire allusion à qch.; nad) etm. 
— , tendre, viser à qch. 

Ziemen, 2. n. ei imp. (b.) conve- 
pir, appartenir. 

Siemer , zn. 1, litorne, f. (oiseau); 
cimier, 77. 

Ziemlich, adj. passable; médiocre; 
raisonnable ; — , adv. assez. 

Zieraffe, =. 3, minaudier, mm. 
-ère, f.; mijaurée, pimbèche, bé- 
gueule. 

Sierath, m. exc. 1, Bierde, JS 
ornement, 77. embellissement; fleu- 
rön d’une couronne; (impr., etc.) 
cul-de-lampe. 

Sieren, 2. a. orner, parer, embel- 
lic, décorer, enrichir; garnir; 2. 
fi —, faire des façons, la petite 
bouche, minauder ; gegiert, maniéré, 
affecté, minandier. 

Siererei, /. minauderie, simagrée, 
afféterie, mignardise, bégueulerie. 

Zierlid), adj. élégant, joli, beau; 
mignard. Cf. 

aie , S. chiffre, :n.; (jur.) cote, 

ifferblatt, n. 5*, cadran, m. 
Biffern, ». n. (b.) chiffrer. 
Zigeuner, zu. 1, jinn, / bohémien, 


Zip 
m. -ne, Sf. égyptien, 77. 
bohême , 7». 

Zimbel, . cymbale, 

Zimmer, 7. 1, chambre, f. ap- 
partement, 77. pièce, fs; —(en, n. 
1, dim. cabinet, n. 

ee charpenterie. 

immerart, J.*, hache de char- 
pentier. 

Bimmerbof , pla, 77. 2*, atelier 
de charpentier; chantier. | 

Zimmermann, m. 5 (BI. leuie), 
charpentier. : 

Zimmern, ». a. charpenter; faire, 
construire un vaisseau. 

Simmermerf, rn. 2, charpente, f. 

— m. 2, inde, M cannelle. 

immetbaum ; 77. 2*, cannellier. 

Zimperlich, ad. fm. mignard. 

Zinf, m. 2, zink (metal). 

Zinfe, /. bout, m. cheville de la 
ramure du cerf, f.; branchede co- 
rail; (mus.) clairon, m. cornet à 
bouquin ; dent (), Taurchon (m) 
d'une fourchette, etc. 

Sinn, n. 2, étain, 7. 

Binnafche,. M potée. 

Zinne, f. créneau, m. pignon; 
pinacle du temple de Jérusalem. 

Sinnen, Zinnern, adj. d’etain. 

Zinngießer, 72. 1, potier d’etain. 

— m. À; cinabre. 

ing, zu. 2, intérêt; rente, f. 
loyer d'une maison, m.; — VON 
Grundflüden, cens, redevance, f; 
fermage , 7». 

Zingacker, m. 1*, terre censuelle, J- 

Zingbar, adj. tributaire; censuel 
(terre). 

Siugbauer, m. erc. 1, «frau, f 
censier, 72. censitaire, redevancier, 
fermier , tenancier, -ère, f. 

BZingbud) „.n. 5 *, »regifter, n. 1, 
terrier, ”2.; livre de rentes. 

Zinſen, ». a. payer l'intérêt, le 


-ne, S. 


‘loyer, gens; — ,».n. (ÿ.) rendre, 


rapporter. 

Bingfrei, adj. franc; allodial. 
Bingberr, m. 3, seigneur censier. | 
Zingzahl, f-, der Rômer —, in- 
diction. [queue. 
Zipfel, >. 1, bout , extrémité, f-; 


Bir 
Zipfelig » adj. barlong. 
Zipolle, £. ciboule. 
Sipperlein, m. 4, goutte, M 
Sirbeldrüfe, /. glande pinéale. 
Lex sed A pignon, m, 
irfel , zu. 1, cercle; rond; (astr.) 
cycle, cours, révolution des saisons, 
JS. Compas, m.; Jg. cercle, so- 
ciété, f- 
Zirfelabfchnitt, 77. 2, segment; 
-ausfchnitt, 77. 2, secteur. 
EH pi circulaire. 
irfeln, ». a. compasser. 
Birpen, ». n. (b.) pépier, chanter, 
grésiller (cigale). 
Ziſchen, ». 7. (b.) siffler; — , s. n. 
1, sifflement, 7. 
su JS. guitarre. 
itteraal , 77. 2, torpille, f. 
Zittergold, n. 2, oripeau, =. clin- 
quant. [agrie. 
— n. 2 et 5*, dartre, JS. 
ittern, ». 7. (h.) trembler; trem- 
blotter, frissonner ; grelotter. 
Zitternadel, j. tremblant, m. 
itterpappel, /. tremble, 7". 
itwer, 77. 1, zedoaire, f. 
18, 77. 2, indienne, f. perse. 
ige, tetin, z.; mamelon des 





| Jemnmes ; tette (.f.), trayon (m.) des 


animaux; pis des vaches. 
Sobel, mn. 1 3 zibeline . 
ofe, . soubrette. 
ögern, ». Dergögern. 
ögling, 77. 2, élèves nourrisson. 
oll, 77. 2, pouce. 
Boll, m. 2*, péage; douane, f.; 
Jg. tribut, 2». - 
Zollamt , «haus, n. 5*, douane , f.; 


ge, m. 
Zollbar, adj. sujet à payer la dona- 
pe. [douanier ; péager. 
— Zollbediente, m. 3, 
olleinnehmer, 77. 1, receveur de 
la douane; péager. 
Sollen, >. a. et n. (b.) payer la 
douane; „/z. payer, donner, offrir. 


. Boller, Sôliner, =. 1, douanier; 


peager; (écr. ste.) publicain. 
ollfrei, adj. exempt de douane. 
ollfiab, m. 2*, équerre pliante, 
ne, . zone. [sf 
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Zopf, m. 2*, tresse de cheveux, 
S.; queue. br. 

Bopfband, n. 5*, ruban de queue, 

Born, m. 2, colère, f. courroux, 
m. indignation, f. fm. bile. 

Zornig, adj. en colère, indigne, 
fäche, courroucé; furieux; colère, 

‚bilieux. [lenie ; conte gras, 71. 

Bote, M obscénité, impureté, vi- 

Sotenbaft ; adj. obscène, graveleux, 
ordurier , sale, vilain. 

Sotenreifer , 7. 1, ordurier. 

Botte, J: flocon de laine , zn. ; touffe 
de cheveux , f.; (man.) fanon, rn. 

Zottig, adj. velu, eflile, frange. 

Su, preposition, à, vers, chez, 
auprès; en, dans; par; pour; de; 
sur, etc.; —, adv. devant les adjec- 
tifs et les adverbes, 1rop; avec Pin 
Jinitif, à, de, pour; de quoi; — 
séparable indique dans la composi-. 
tion l'action d'ujouter, d'approcher , 
de fermer. [raille. 

ubauen, ». z. fermer d’une mu-- 

Bnteifen, ». n. 5t (b.) fn. mor- 
dre, manger. LA 

Zuber, 71. 1, cuveau, cuvier , tine, 

Zubereiten, ». a. préparer, appré- 
ter, accommoder. 

Zubereiter, 77. 1, apprêteur. 

Zubereitung , /. préparation; ap- 
prêt, 717.; accommodage des mets ; 
preparatif; appareil. 

Zubinden, ». a. 3, lier, serrer, 
nouer; bander es yeux ; panser une 
plaie. 

*Zubringen, ». @. porter; appor- 
ter; fg. passer , employer son temps. 

Subufe, ./: dépense ; secours, n.; 
addition, f.; supplément, 7». 

Zucht, j: *, race (de êtes); nour- 
riture; éducation; discipline, cor- 
rection; pudeur; decence. 

—2 , adj. disciplinable. 

uchthaus, 7. 5*, maison de cor- 
rection, f. maison de force. 
uchthengſt, 77. 2, étalon. 
üdtig, adj. pudique, chaste ; de- 
_cent; modeste ; honnête; sage. 
Züchtigen, ». 4. chätier, punir, 
discipliner, corriger. 
Büchtigung 1 Fi m. pu- 
. 5. 
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nition, f. correction; peine; (dev.) 
mortification. 
Zühhtling , z. 2, prisonnier détenu 
dans une maison de correction. 
Zuchtlos, adj. indiscipliné, indis- 
ciplinable, insubordonne. 
Suctlofigkeit »F. indiscipline, in- 
subordination. 
Budtmeifler, 77. 1, pedagogne; 
correcteur, geôlier. [nelle. 
Zuchtpol icei, £ police correction- 
Zuchtruthe, f fouet, 71. ; /z. fléau. 
Buwbtflute, £ cavale pouliniere. 
Zuchtvieh, z. 2, bétail, =. bêtes 
qu’on nourrit pour en avoir des pe- 
tits, £ pZ 
Sucten , ». a. tirer l'épée; hausser 
les épaules; —, ».n. (b.) remuer; 
palpiter; —, s. n. 1, convulsions, 
JS. pl.; tic, 2. ; palpitation du cœur, 
J.; haussement des épaules, m. 
uder, 77. 1, sucre. 
uderbader, #7. 1, confiseur, con- 
fiturier. _ seur, 71.; office, M 
— JS. métier de confi- 
uderbirn , / bon chrétien, m. 
(poire). Cf 
| Arte ne , m. 2, guildive, 
uferbrod, ». 2, biscuit, m. 
Zuckerbüchſe, f: sucrier, m. 
Zudercand, m. 2, sucre candi. 
Zudererbfe, /. pois goulu, m. 
Zuderguß, m. 2*, glace (de sucre), 


Zuderhut, 77. 2*, pain de sucre. 
Buermandel, M praline. 
ucfern, ». a. sucrer. 
le a n. 1, biscotin, zz. 
uderrobr, n. 2, canne à sucre, M 
Zuckerſieden, 7. 1, raffinage, m. 
Zuckerſieder 7. 1, raffineur de su- 
cre. 
Zuckerſiederei, f. raffinerie desucre. 
Zuckerſüß, adj. sucrin, sucré. 
Zuckerſir up rm. 2, mélasse, f. 
Zuckerwerk, z. 2, sucreries, f.pl.; 
confiture; fn. bonbon, 77. 
DURS + JS. convulsion. 
udefen, » a. couvrir; plätrer, 
pallier. 
Zudem, ade. outre cela. 


*Bubeufen , ». #. destinergch. à qn. 


Buf 


Zuträngen (fi), avancer ; se pres- 
ser; s’ingerer. 
Sudreben, ». a. fermer en tour- 
nant. : [sécutant. 
Subringlid , ed. importun, per- 
5 — lichkeit, importunite. 
udrücken, ». @. fermer; serrer. 
Zueignen, 2. a. attribuer ; . dédier 
un livre; fi etw. — , s'approprier 
qch., s’accommoder de qch., s’at- 
tribuer qch.; adopter qch. 
Zueignung, /. appropriation; at- 
tribution ; imputation, application. 
Bueignunggbrief, zz. 2, Mhrift ı$ 
édicace, epitre dedicatoire. : 
*Buerfennen, ». a. adjuger; décer- 
ner, déférer. \ 
Zuerfennung, /. adjudication. 
Zuerfi, adv. premièrement ; d’abord. 
Zufahren, ». n. 7 (f.) faire aller 
le chariot bien vite; se jeter, s’élan- 
cer, se précipiter sur gn., sür gch. 
Zufall, 77..2*, hasard; accident; 
cas; incident ; aventure, f 
Sufallen, ». n. 4 (.) se fermer en 
tombant; /g. échoir, tomber en par- 


tage. ; 
Sufänig,, adj. fortuit, accidentel; 
casuel; (philos.) contingent; —er 
eife, par hasard, par accident,. 
accidentellement , par aventure. 


Sufliten, ». a. raccommoder, ra⸗ 


vauder, rapetasser. 
Buflicben , ». ». 6 (f.) couler vers: 


. Jg affluer; einem etw. — laſſen, 


faire tenir qch. à qn., faire du bien 
à qn. : [ressource, f.; retraite. 
Eater à 1 F.*, refuge , m. recours; 
ufluß, 77. 2*, affluence, f. 
Zuflüftern, ». a. chuchoter. 
Sufolge , prép. en vertu de, d'a- 
près; selon. [bien-aise. 
Zufrieden, adj. content, satisfait; 


Zufriedenheit, f. contentement, m. : 


satisfaction, f. 
Zufrieren, ». ». 6 (f.) se congeler, 
se prendre, geler. 
Zufügen, ». a. causer, faire, atti- 
rer; ajouter, joindre. —— 
Zufuhre, f. transport, 7245 impor- 
tation, f.; envoi de vivres, m. _ 
Zuführen, ». a. amener, apporter. 


Buf 


Sufüllen, ». «. emplir, combler: 

Zug, m. 2*, coup; trait de plume, 
du visage; lineament; tirage ; (call.) 
paraphe || cortége, marche, f.; pro- 
cession; passage, m. (guer., etc.) 
expédition, /.; migration d’un peu- 
ple; vent coulis, 77. courant d'air; 
passage des oiseaux; jeu d’orgues; 
attelage; paire de beufs , f.||lot, m. 
billet ; die Jepten Züge, agonie, S 
Jm. abois, m. pl. 

Zugabe, f addition, appendice, 
71.5 Supplément; surcroît; surplus; 
(cormm.) surpoids; évent, comble 
de mesure; (bouch.) réjouissance, f. 

Zugang, m. 2*, accès; abord; ap- 
proche, .f. ; avenue. 

Zuganglid), adj. accessible, abor- 

able. 

a , n.5*, tirant des boites. 

ugbrüce, /. pont-levis ‚m.;(rnar.) 
coursière, f, 

Bugeben , ». a. 1, ajouter; donner 
par-dessus; (cart.) répondre; Jr. 
permettre, accorder, consentir à; 
concéder. 

Zugegen, adv. présent. 

*Zugehen, ». n. (f.) se fermer 
(porte, etc.); aller »2ire (auf, a); 
Se. aller (affaire); aboutir, se ter- 
miner; arriver, se passer. 

Zugehör, 7. 2, choses requises, f. 
pl.; appartenances, dépendances; 
attirail, 77. ; ingrediens, pl. 


Zugehören, ». n. (h.) appartenir, 


être à qn. 

Zugehörig, auj. appartenant. 

Zügel, m. 1, rêne, ‚f.; bride. 

Zügellog, adj. débridé;. /ÿ. efirene, 
debordv. 

Zügellofigfeit, A licence effrénée, 
débordement, 77.; action licencieu- 
se, f. #  [réfréner. 

Zügeln, ». a. brider; Jg. réprimer, 
_Bugemüfe, 7. 1, légumes, m. pl. 

Zugenannt, adj. surnommé. 
Zugeſellen, ». a. associer, adjoin- 
dre. , [ceder. 

Zugeſtehen, ». a. accorder, con- 

Zugethan, adj. dévoué, attaché; 
adonne. _ {seine, À 

Zuggarn, n. 2, filet, m. traineau, 
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Zugießen, ». a. 6, verser davan- 
tage. 

Zugleich ‚adv. ensemble, en même 
temps; conjointement; accumulati- 
vement. 

Zuglodh,n.5*, soupirail, =. ; event. 

Zugluft, /*, courant d'air, 2. 

Zugochs, m. 3, bœuf de labour. 

Zugpferd, z. 2, cheval de trait, 
m. de collier. [pastique, 71. 

Zugpflaſter, m. 1, emplätre épis- 

Zugreifen,, 2. nr. 5+ (b.) prendre; 
mettre la main sur qch. 

Zugvieh, 7. 2, bêtes de trait ou 
de voiture, M. pl. [sage. 

Zugvogel, m. 1*, oiseau de pas- 

Zugmwind, 71. 2, vent coulis, cou- 
rant d’air. 

Zuhäfeln, ». a. agrafer. 

Subalten , ». a. 4, tenir fermé, 
boucher. 

*Subauen, ». a. dégrossir ; démai- 
grir, aménager; — ,».n.(h.) frap- 
per, fouetler rudement. 

Zuheften, 2. a. fermer avec des 
agrafes, avec une épingle. 

Subeilen, ». a. fermer, guérir; 
—, v. n. (f.) se. fermer, se cica- 
triser. [cret. 

Zuhorchen, ». ». (b.) écouter en se- 

Zuhören, ». n. (b.) écouter atten- 
tivement; prêter l'oreille à qn. 

Zuhörer , 1. 1, sinn, /. auditeur, 
m.; — , pl. coll, auditoire, m. 

Bufebren, 2. 4. tourner vers un 
lieu. - 

Zuflatfchen, ». a. er n. (h.), einem 
Beifall —, applaudir qn., à qn. 

Zufleben, Zufleiftern, ». a. coller. 

reis ,.2. a. boutonner. 

ufnüpfen, 2. a. nouer. 

*Zukommen, ». n. (f.) venir, par- 
venir; revenir, tomber en partage; 
appartenir; convenir. 

Zufunft, „£*, avenir, 7. ; (/heol.) 
avenement, venue du Messie, f.; 
in —, à l'avenir, désormais. 

Zufünftig, adj. futur; à venir. 

Zulächeln, ». ». (b.) sourire à qn. 

Zulage, f. addition; augmentalion ; 
suppleinent , »7. 

Zulangen, ». a. u donner de 

I 
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main en main; prendre; se servir 
de; —, ». n. (b.) atteindre; Sr. 

Bulanalidh , adj. suffisant. (suffire. 

Zulaffen, 2. a. 4, laisser fermé; 
admettre; .fg. permettre, admettre, 
comporter. [licite. 

se , adj. permis, admissible; 

ulaffung, . admission, permis- 
sion. [ce,.f.; vogue. 

— m, 2*, concours, affluen- 

ulaufen , ». n. 4 (f.) courir, ac- 
courir, aflluer. 

Sulegen , ». a. mettre auprès; ajou- 
ter; augmenter; plier, briser un 
couteau. [lant. 

Suleimen, ». +. boucher en col- 

Zulept, adv. à la fin; enfin; en 
dernier lieu. 

Zulöthen, ». a. souder. Letc. 

Sum (qu dem), A; au; chez Ze, la, 

Sumadjen , ». a. fermer, boucher ; 
cacheter une lettre; briser un cou- 
feau. 

Zumal, ad. ensemble; à la fois; 
— , conj. surtout, principalement. 

Zumeſen, ». a. 1, mesurer; /g. 
artribuer. 

Zumuthen, ». a., einem- et, —, 
demander, prétendre, exiger qch. 
de qn. " [tion. 

Bumutbung, /. demande, preten- 

Zunähft, 2. a. tout pres, tout 
proche ; d’abord. 

Be: ». a. clouer. 

Zunahen, ». a. coudre; fetmer, 
boucher en cousant. 

Zunahme, „f. accroissement, 77. ; 
agrandissement; augmentation, f.; 
progrès, m. . 

Buname, 77. erc. 2, nom de fa- 
mille; surnom; a. p. sobriquet. . 

Zündbar, adj. inflammable. 

Bünden, 2. 7. (b.) prendre feu; —, 
». a. allumer; mettre le feu à qch. 

Sunder, 77. 1, mèche, jf; ama- 
dou, m. fg. amorce, f. 

Zünder, zz. 1, (artif.) fusée, f. 

Bünbfraut, n. 5*, amorce, M pul- 
verin, 71 

Zündloch, ». 3*, lumière, f. 

Zündpfanne, f. bassinet, m. ; (ar- 
till) coquille, / 


Zur 


Sündpfannenderel, m. 1, platine 
du bassinet, /-; batterie, fusil, 7. 
Zündruthe, /:(arızll.) boute-feu , zz. 
ündſchwamm, 77. 2*, amadou. 

ündſtrick, m. 2, (arzill.) étoupille, 


Zunehmen, ». n. 2 (b.) augmen- 
ter, croître, s’accroitre, s’agrandir; 
grossir; fg. id., profiter; s’avan- 
cer ; faire des progrès. 

Zuneigung‘ M inclination; pente; 
Jg. penchant, m.; inclination, .f. 
affection, amitié, amour, 77. atta- 
chement. —— 

Zunft, S*, tribu; corps de mé- 
tier, 77. corporation, f.; commu- 
nauté. 

Sünftig, adj. reçu dans une tribu. 

Zunftmeifter, =. 1, (ant. r.) tri- 
bun; maitre juré d'une tribu. 

Zunge ‚, S langue || frion de à 
charrue, m.; (arg.) déclin; (org.) 
anche, S; cuivrette de hautbois ; 
aiguille de fléau; languette de ba- 
lance ; ardillon de boucle; m.; sole, 


f. 
Süngeldhen , 7. 1, languette, f. ai- 
guille de balance; (org.) anche. 
Zungenband, =. 5*, frein de la 
langne, z. filet. 
Zungenbuchſtab, zz. exc. 2, lettre 
linguale, £ [bavard, chicanear. 
Zungendrefiher, 77. 1, hableur, 
Zunicht, adv., — machen, deirui- 
re, aneantir; — Werden , s'évanouir. 
Zuniden, ». a. et n. (b.), einem 
— , faire une inclination de tête à 
Zuordnen, ». a. adjoindre.  [qn.' 
Bupfen, va. tirer; lirailler; épin- 
cer; éplucher Zu laine; effeuiller des 
Jleurs ; éfaufiler de la soie, etc. 
Zupflügen, ». a. convrir en labou- 
Zupichen, ». 4. poisser. [rant, 
an (ju der), à; à la, chez la. 
urechnen, ». a. imputer ; attribuer. 
*Surabtbringen, ». a. corriger; 
redresser ; rétablir; raccommoder; 
mettre en ordre; ramener. 
Zurehtfinden (ſich), 3, se retrou- 
ver; s’orienter. . 
Zureihthelfen, ». ». 2 (b.) aider 
qu.; mettre qn. sur la voie. . 


Zur 
Zurechtkommen, ». ». (f.) s’accor- 


er; s’accommoder; venir à bout de. 
He » ». Zurechtſetzen. 
urechtlegung ,-madung, /. arran- 
gement, 77.; ajustement. 
Zurechtmachen, ». a. préparer; ap- 
prêter ;accommoder, ajuster. 
Zurechtſetzen, -fiellen, ». «. mettre 
en ordre ; ranger; arranger; ajuster ; 
einem den Kopf —, ranger, mettre 
gn. à la raison. ' 
Zurechtweiſen, ». &. 5, montrer le 
chemin à qn.; fg. redresser, désa- 
buser qn. [busement, #7. 
tus, „F. torrection ; desa- 
ureden, ». n. (b.) exhorter, en- 
Courager qn.; conseiller à qn.; —, 
$. n. 1, persuasion, /.; exhorlation; 
conseil, 7». 
Zureichen, ». a. tendre; —, », n. 
(h.) suffire; fournir (für, à). 
Bureiten, ». a. 54, dresser, ache- 
miner un cheval; —,v. n. (f,) aller 
Zürich, ich (rille). (vite. 
Zuriditen/"». a. préparer, accom- 
moder; apprêter des mets, habiller 
des poissons , etc. ; dresser; ajuster ; 
Cart.) degauchir , dégrossir, amé- 
nager du bois; (inpr.) marger une 
Jeuille, mettre en train; (tein.) as- 
seoir une fosse; mouliner de la soie; 
Jg. übel —, maltraiter, malmener, 
accommoder, arranger qn.; degrader 
qch.; fi —, frn-tron. s'accommoder. 
Zurihfung, / préparation; ac- 
commodage, 7. ; ajustement; apprêt; 
(cuis., tann.) habillage; ( forest.) 
débit; aménagement du bois; mou- 
inage de 2a soie. 
uriegeln, ». a. verrouiller,. 
ürnen, 2. n. (b.) être en colère, 
être irrité; se fâcher. 
Burüd, adv. en arrière; derrière; 
à reculons; — da, retirez - vous! 


Zurück séparable duns' la composi- 


tion se rend par la particule ve, jointe 
aux verbes ou à leurs dérivés; et 
quelquefois par le verbe reculer, 
qu'on met devant le verbe primitif; 


- 9. p. ex. Burüdbeben 


Zurückbeben, ». n. (f) reculer en 
tremblant. | 


— — — — FE — e — — 
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Zurückbegeben (ſich), 1, se retirer. 
Surüdbebalten, ». a. 4, retenir; 
garder. (retour, ravoir. 
*Zurückbekommen, ». a. avoir de 
A ‚».a. 4, rappeler. 
urüdberufung, f. rappel, m. 
Burüdbeugen, biegen, 6, ». a. 
recourber. 
Zurückbezahlen, ». 4. rembourser. 
Zurückbleiben, ». n. 5 (f.) demeu- 
rer, rester, rester en arrière; tarder. 
Zurürfdatiren, ». a. antidater. 
*Surüddenfen, ». n. (b.) faire ré- 
flexion sur le passé; se souvenir du 
ssé. [s’avancer vers. 
Zurücken, ». n.(f.) s’approcher de, 
Burüdfahren, 2. 7. 7 (f.) retour- 
ner; reculer de peur; (mar.) culer, 
Zurüdfallen, ». ». 4 (fe) retomber; 
tomber à la renverse; /Z. relomber, 
revenir (bien); réfléchir, rejäillir. 
Zurückfließen, ». 7. 6 (f.) refluer. 
Zurüdfordern, 2. a. redemander, 
réclamer, revendiquer. 
Burüdfübren, ». a. ramener, re- 
conduire; ‚/s. ramener; faire remon- 
ter gn. à l'origine; décomposer , ana- 
lyser une idée jusque dans ses élé- 
mens. [tion; rédhibition. 
Zurückgabe, /. restitution; reddi- 
*Zurückgehen, ». n. (f.) retourner 
sur ses pas, rebrousser chemin ; re- 
culer; retrograder; ,fg: n’avoir pas 
keu ; échouer, ne pas réussir. 
Zurückhalten, ». a. 4, retenir, ar- 
rêter; empêcher; arriérer un paie- 
ment; — , fe. v. n.(b.) dissimuler ; 
cacher ses sentimens ; agir avec re- 
tenue, être réservé ; fi) —, se re- 
tenir, se modérer , se contenir. 
Surüdhaltend, adj. réservé, fin. 
boutonné. 
Surüdbaltung, f empêchement, 
mm, ; fg. retenue, f. réserve. [ner. 
Zurückholen, ». a. rappeler ; rame- 
Zurückjagen, ». a. repousser; —, 
v. n. (f.) retourner au galop ox en 
courant. 
Burücfebren, *-fommen, ». 7. (f.) 
retoumer; revenir ; gurittfommen, 
Sir. dechoir, tomber (famille); se 


‚deranger (qfaires). 
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Burüdlaffung, /. abandon, n.; 


delaissement. | 
Surüdlaufen, ». 7. 4 (f.) retourner 
en courant ; refluer; rétrograder. 
Zurüdlegen, ». a. mettre à part, 
mettre de côté ou en réserve; JE 
faire du chemin; accomplir des an- 
nées. [tion; dédit, 7. 
Eire nt reprise; révoca- 
urüdprallen, ». 7. (f.) rejaillir; 
rebondir; réfléchir; réverbérer (/u- 
miere). 
Burüdreifen, ». n. (ſ.) retourner; 
partir pour s’en retourner, 
Zurückrichten, ». «. (horl.) retarder. 
Surüdrufen, ». z. 4 (b.) crier der- 
riere soi; se retourner pour crier à 
qu.; —, ». a. rappeler; révoquer. 
Zurückſchaudern, ». n. (f.) reculer 
en frémissant d'horreur. 
Zurückſchauen, ». n. (b.) regarder 
eu arriére. 
Zurückſchicken, ». a. renvoyer. 
Zurückſchieben, ». 4.6, reculer; 2. 
retorquer un argument; difièrer; 
référer Ze serment à gn. 
Zurückſchlagen, ». a. 7, repousser; 
réfléchir, réverbérer (des rayons); 
répercuter; rabattre des quilles; —, 
v. n. (f.) retomber avec violence ; 
‚fs. rentrer (muladie). 
Zurückſchreiben, ». à. et m. 5 (h.) 
faire réponse ; écrire en réponse. 
Zurückſehnen (ſich), avoir un grand 
désir de s'en retourner. 
Zurücfendung , Æ renvoi, m. 
Surüdfepen, ». 4. mettre à part ou 
de côté; meltre en arrière, reculer; 
Jg. différer, retarder qch. ; négliger. 
*Zurüdfiehen, 2. ». (b.) se tenir 
derrière ou en arriere; Je. — müf- 
fen, n'être pas admis à qch.; hinter 
einem — , le céder à qn., être sur- 
passé par qu. 
Zurückſtellen, ». a. mettre de côté; 
(horl.) retarder. | 
Zurückſtoßend, ac. répulsif. 
Zurüdftogung , / repoussement, 
n.; (phys.) repulsion, f: 
Zurüdftrahlen, ». a. et n. (h.) ré- 
fléchir, renvoyer ses rayons; —ı 
s. n.. 1, xéverbération ,./. 








Zuſ 
Zurückſtreichen ; ». a. 6, retrousser 


le poil du drap; (chap.) retirer à, 


oil. . 
urücflreifen, ». a. retrousser. 
urüetreiben, ». a. 5, repousser;. 


relancer; (rned.) répercuter. - 


Surüdtreten ‚». m. 1 (f.) se retirer; 


reculer, refluer (Jfeuve); (néa.) re- 
monter, rentrer; Jg. se rétracter; 
se dédire, se retirer. | 


Surüdmeiden, ». 7. 54 (f) recu- 


ler ; se retirer; (mar.) culer ; (peint.) 
s'éloigner. 


Surüdmeifen, ». a. 5, renvoyer. 
Burücwerfen, ». a. 2, jeter en ar- 


rière; rejeter; réfléchir, répercuter, 
réverbérer es rayons; Jg. repous- 


ser; rebuter. : 
Zuͤrückwirken, ». n. (h.) réagir, 
avoir un effet rétroactif; «mirfend, 
adj. retroactif. MER 
Zurückziehen, ». a. 6, retirer; —ı 
».n. (f.) retourner, revenir; fid) —s 
se retirer, rétrograder; Pi confiner 
à la campagne. | 
Zurückziehung, /. retraite. 
Suruf, m. 2, acclamation, fi 
applaudissemens, m. pl. ; appel. 
Zurufen, 2.7. 4 (b.), einem —ı 
appeler qn.; crier à ou après qn. 
Zurüften, 2. a. apprêter ; préparer: 
faire des préparatifs; armer, équi- 
per. [paratif ; armement. 
Surüflung, .f. appareil , 71. ; pre- 
nue J promesse ; parole. ; 
ufagen , ». a. prometlre; donner 
sa parole; fÿ. plaire, convenir. 
Zufammen, adv. ensemble; con- 
jointement; — dans la composition 
est séparable, [Lies dents. 


sun pv. a. 5t, serrer 


ufammenberufen, ». a. 4, convo- 
quer ; assembler, mander. 

Zufammenberufung , f. convoca- 
tion; indiction d'un concile. 

Sufammenbredhen » ». m. 2 (f.) se 
rompre. 

*Zufammenbringen, ». a. joindre; 
assembler; unir; amasser ; ramasse] ; 
recueillir. j R 

Zufammendrangen, ». a. presser: 
serrer; /g. Zd., concentrer; abrèget: 

L 


Zuf 


Sufammendreben , ». a. tortiller ; 

tordre ; cordonner ; (cord.) com- 
mettre. — [sible. 

Zufammendrüdbar, adj. compres- 

Zuſammendrücken, ». a. comprimer; 
presser; serrer; étreindre. 

Zufammendrüdfung ,  compres- 
sion , pression , serrement , 72. 
etreinte, f- . 

Zufammenfahren, ». a. 7, charier; 
amasser en chariant; —, ». n. (f.) 
charier de compagnie; aller ensem- 
ble en voiture, etc. ; s’entrechoquer, 
se serrer; /g. être saisi de frayeur, 
tressaillir. ‘ 

Zufammenfallen , ». n. 4 (f.) s'é- 
crouler, tomber en ruine, s’ébou- 
ler, s’affaisser (aussi fg.); maigrir 
(malade). 

Zufammenfaffen, ». a. empoigner; 
Jg. résumer, exposer en abrégé, 
réduire en peu de mots; recueillir 
ses esprits; noch einmal —, récapi- 
tuler. [lacer. 

Bufammenflehten, ‚». 4. 6, entre- 
SBufammenfliden, ». a. rapiecer. 
‚Zufammenfliefen, ». n. 6 (f.) se 
joindre; aflluer. 

Sufammenfluf, z. 2*, confluent, 
jonction de deux rivières , etc., f.; 
Sg. concours, "1.; affluence , jf. 
réunion, complication. 

Sufammenfügen, ». a. joindre; as- 
sembler, réunir; conjoindre?(char- 
pent.) emmortaiser, emboiter; abou- 
ter ; aboucher deux zuyauz. 

Zufammenfügung, M jonction, as- 
semblage, "#1.; combinaison, f. con- 
jonction, réunion; contexture d’un 
drap; (chir.) coaptation. 

Zufammengeben, ». 4. 1, marier. 

*Zuſammengehen, ». n. (f.) mar- 
cher, aller.ensemble; se joindre, se 
fermer; /£. diminuer. 

Sufammengebôren , ». 7. (f.) appar- 
tenir l’un à l’autre; se convenir. 

Sufammenbalten, ». a. 4, tenir 
ensemble ; (charp.) entretenir; /g. 
comparer, confronter ; collationner; 
—,) ». nm (b.) être d'intelligence; 
être du parti de qu.; s’entr’aider, 
tenir ensemble. 


— — — 
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Sufammenbang, 77. 2*, connexion, 
J. connexité; rapport, 71. relation, 
J.: liaison, cohérence, suite, con- 
tinuité; filiation des idées; enchai- 
nement, n.; enchainure, f.; fil du 
discours, m.; (phys.) cohésion, f. 

Zufammenhängen ou :bangen , ». 7. 
4 (b.) avoir de la connexion, de la 
suite, du rapport, de la liaison; 
être lié, attaché, joint ensemble; 
être enchainé; se tenir; suivre l'un : 
de l’autre; tenir le même parti; être 
d'intelligence, [lier. 

Zufammenhängen, ». a. joindre, 

*Zufammenhauen, ». a. tailler en 
pieces, sabrer, echarper. 

Zufammenhäufen, ». a. entasser, 
amasser,, conglomérer. 

Zufammenheilen, ». a. faire fermer 
une plaie; réunir, agglutiner es 
chairs; —, v. n. (f.) se réunir, se 
refermer. 

Zufammenhegen, ». a. haler après; 
J%. commettre, irriter deux person- 
nes l’une contre l’autre. 

uſammeniochen, ». a. accoupler. 
ufammenfaufen, ». a. acheter en 
tas, en bloc; accaparer. 

Sufammenfetten , ». a. enchainer. 

Sufammenflammern, ». a. cram- 
ponner; (call.) accoler. 

Zufammenflang, 77. 2*, harmonie, 
J.i concert, m. ; accord. 

Sufammentieben, ». n. (f.) se col- 
ler, s'attacher l’un à l'autre; —, 
». a. coller ensemble, conglutiner. 

*Sufammenfommen, ». 7. (f.) s’as- 
sembler, se rencontrer, se réunir, 
s’'amasser. 

Zufammenfoppeln, ». a. accoupler; 
(cha.) id., harder, ameuter. 

Bufammenfunft, /. *, assemblée; 
entrevue, rencontre ; réunion; (astr.) 
conjonction. 

Zufammenlaffen, ». a. 4, laisser 
ensemble; permettre de se voir, de 
se joindre. 

Zufammenlauf, 77. 2*, concours; . 
affluence , f.; attroupement, zz. 

Zufammenlaufen, 2. 7. 4 (f.) ac- 
courir en foule; s’assembler en grand 
nombre ; affluer; s’attrouper; s'ameu- 
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ter; se cailler (Zar); se joindre (deux 
Jleuwes); aboutir, se reunir au cen- 
tre; (géom.) converger; se retirer, 
se rétrécir (habit); se resserrer. 
Zufammenlaufend , adj. (géom.) 
- convergent, 


Zufammenläuten, ». a. assembler’ 


par le son des cloches; —, ». n. 
(b.) sonner toutes les cloches; car- 
rillonner. 

Zufammienleben, ». ». (b.) vivre en- 
semble; (jur.) cohabiter (époux). 

Zufammenlegen, ». a. mettre en- 
semble; metire en tas; amasser; se 
cotiser, faire bourse commune; plier; 
briser des serviettes , etc. ; assembler 
des feuilles d'un livre. 

Sufammenleimen, ». a. coller en- 
semble, conglutiner. 

Sufammenlefen, ». a. 1, ramasser; 
assembler; recueillir; — 

Zuſammennehmen, ». a. 2, pren- 
dre. ou joindre ensemble; (17an., 
etc.) assembler ; trousser Ze manteau; 
feine Gedanfen —, Jg. se recueillir; 
wenn man alles zufammennimmt, 
à tout prendre; alle$ gufammenge- 
nommen, tout compris; collective- 
ment. [coordonner, combiner. 
Mei si ,». a. ranger, 

ufammenpaffen , ». a. joindre, 
ajuster, assortir, accorder; —, ». nz. 
(b.) cadrer; convenir, correspondre A 
aller ensemble; s’assortir; s’accor- 
der ; sympathiser ensemble, 

Zufammenpaffend ‚adj.assortissant, 
assorti; correspondant; nidt —, 
disparate. 

Zufammenraffen, ». a. ramasser; 
fi) —, rassembler ses forces. 

Bufammenrednen, ». @. sommer, 

‘additionner ; compter , calculer. 

Sufammenreimen, ». 7. (b.) rimer; 
fit —, s’accorder. 

Sufammenrotten, ». a. assembler, 
ameuter ; attrouper; fidy —, s’at- 
tronper , s'ameuter, se bander; se 
liguer. 

Zufammenrüden, ». a. approcher 
Yun de l’autre; serrer;. —, ». n. 
(f.) se serrer. [remuant. 

Zufammenrühren, ». a. mêler en 
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Sufammenrütteln ,; » a. tahoter 
(voiture). 

Sufammenftharren , ». a. amasser 
en lesinant oz sordidement. 

Zuſammenſchicken (fich), »0y. Sue 
fammenpaffen, ». m. 

Sufammenfhiefen, ». a. 6, mettre 
ensemble; abattre, tuer; battre en 
ruine; Geld —, contribuer chacan 
pour sa part, se coliser; fm.bour- 
siller. 

Zuſammenſchlagen, ». a. 7, casser; 
briser; monter, un dit; as- 
sembler. 

Bufammenfhleppen, ». a. amasser, 
ramasser; mettre en tas. 

Sufammenfibliefen, ». & 6, ser- 
rer; enchainer ensemble; mettre les 
fers a; —, ». n. (b.) fermer, joindre. 

Zufammenfihmeljen, 2. 4. fondre 
ensemble, parfondre; —, ». 7.6 
(h.) se fondre; se liquéfier; /z- se 
fondre, diminuer, se réduire. 

Bufammenfmieden ı» a. —— 
souder. 

Zuſammenſchmiegen (ih), se ta- 
pir, se blottir, se faire petit; /2- 
s’humilier. Lier. 

in ne nv a. Compi- 

ufammenfbnüren , » a. lacer; 
serrer, lier avec des cordes; étrein-. 
dre. 

Sufammenfibreiben , ». a. 5, écrire, 
composer, compiler un livre. 

Bufammenfdrumpfen , 2». ». ({) 
se ratatiner , se racornir, se retirer, 
se crisper, se grésiller. 

Zufammenfchütten ; ». a. verser 
l'un dans l'autre; mêler l’un avec 
l’autre. 

Zufammenſchweißen, ». a. corroyer 
du fer, etc.; braser; souder. 

BZufammenfegen, ». a. mettre en- 
semble, composer; monter une ma- 
chine; assembler ; joindre; combi- 
ner un- mouvement , ec. 

Zufammenfepung , /- composition, 
combinaison, composé, 1. ; assem- 
blage; jonction, f.; (did.) synthèse. 

Bufammenfinfen , ». n. 3 (f.) tom- 
ber, s’ecrouler, s’affaisser. 


. *Bufammenftehen, » *. (fe) être 
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ensemble; /g- être du même. parti; 
se cotiser. 

Sufammenfiellen, ». a. mettre en- 
semble; poser l’un près de l’autre; 
accoupler, grouper, agrouper; rap- 

rocher, combiner; f£g. comparer. 

Zufammenftellung , f accouple- 
ment, 71.; groupe de siaiues, xap- 
prochement, combinaison , SF, 

Zufammenfteuern, ». a. contribuer. 

Bufammenflimmen, ». a. accorder; 
—, v. rm (B.) (mus.) s’accorder; 
Jg. id., être d'accord, de concert; 
voter ensemble. 

Zufammenflimmend, adj. conson- 
nant, harmonieux. 

Zufammenflimmung, 5 accord, 
7. consonnance, f.; harmonie. 

Zufammenftoppeln, ». a. mepr. 
compiler. 

Zufammenfloßen, ». a. 4, rappro- 
cher, pousser l’un contre l'autre, 
joindre, réunir; aboucher des 
tuyaux; choquer les verres, etc. ; 
irinquer; (faill.) rentraire, assem- 
— — broyer ; renverser; —, 
». n. (b.) s’entre-choquer, se cho- 
quer; se joindre; se réunir; (anat.) 
s’aboucher. 

Zufammenflürgen, ». 7. (f.) tom- 
ber, tomber en. ruine; s’abattre 
(cheval). . (partout. 

Sufammenfuden, ». a. chercher 

Sufammentreffen, ». n. 2 (f.) se 
rencontrer, se joindre; (anat.) s’a- 
boucher, se choquer; (géom.) coïn- 
cider ; Jg. s’accorder, coïncider , 
conspirer; — , s. n. 1, rencontre, 
S:5 (jur.) concurrence; (geom.) 
coïncidence ; (opz.) décusation. 

Bufammentreiben , ». a. 5, chasser, 
ramasser en un lieu; /r. rassem- 
bler; recouvrer des deniers. 

. Bufammentreten, ». 7. 1 (f.) s’as- 
socier ; se coaliser A s'unir. 

Zuſammenverſchwörung, /- conju- 
ration, conspiration. 

*Zufammenverfiehen (fih), être 
d’intelligence, s’entendre ensemble. 

Zuſammenwachſen, ». z. 7 (f.) se 
joindre en croissant. 

Zufammenmerfen, ». a. 2, mettre 


Tant; (anat.) congénère. 
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pêle-mêle ; jeter à bas; abattre. 
Bufammentwirfen , ». m. (h.) con- 
courir, agir ensemble. 
Sufammentwirfend „ adj. — 
tile. 
Zuſammenziehbar, adj. contrac- 
Zufammenziehen, >. 4. 6, serrer, 
resserrer ; restreindre ; relirer, Te- 
trécir, crisper, étreindre; sangler 
un nœud; ferler ‚carguer les voiles; 
assembler, concentrer des troupes ; 
abrèger un livre; sommer; addition- 
ner; accoler plusieurs articles. 
Sufammengieben, ». n.6 (f.) aller 
demeurer ensemble; ſich — , s’assem- 
bler; se retirer; se rétrécir; se con- 
tracter (des nerfs); se concentrer. 
Sufammenziehend , adj. ( med.) 
astringent, constringent, styptique, 
retentif; (chir.) consolidant. 
Zufammenziehung, /- serrement , 
m.; rétrécissement; concentration, 
J.; (med.) constriction , astriction; 
etranglement, 72.5 contraction des 
nerfs, J. ; (gra.) abréviation, con- 
traction. | 
Zufap, zu 2*, addition, /.; aug- 
mentation, supplément, 77.; acces- 
soire; glose, f.; (did.) corollaire, 
m.; (gra.) augment; (chim., etc.) 
alliage, intermède ; — qu einem Vor⸗ 
fhlage, amendement. 
Zuſchanzen, ». a. /m. faire avoir; 
procurer. [der ; être spectateur. 
Zufchauen, ». z. (b.) voir; regar- 
Zuſchauer, ?7. 1, sinn, f. specta- 
teur, 77. -trice, / 
Zuſchicken, ». a. envoyer; adresser. 
Zuſchieben, ». a. 6, approther en 
poussant; pousser le verrou; (jur.) 
référer le serment à gn. 
Zuſchießen, ». a. 6 (b.) ajouter; 
—, v. n. (b.) tirer; (f.) auf einen 
—, s’elancer, se jeter sur qn. 
Zuſchlag, m. 2*, adjudicatiön , /.; 
(/ond.) fondant, n.; alliage. 
Zufchlagen, ». a. 7, pousser, fer- 
mer; bondonner , enfoncer un ton- 
neau; adjnger; (Jond.) allier; —, 
». n. (b.) frapper; Jg. arrêter un 
marché ; donner sa parole ; opérer, 
profiter. 
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Bufbleppen , ». a. fm., einem ein. 
beimfid — , apporter qch. en secret 


à qn. 

Bufbliefen, ». a. 6, fermer à clef; 
fermer , clorre; —, ». n. (b.) fer- 
mer. : [tiquement. 
un ». a. sceller hermé- 

ufchnappen, ». 7. (f.) happer; se 
fermer à ressort. 

Zufchneiden, ». a. 5t, couper, dé- 
couper, tailler; trancher; déhiter 
un bois ; fpiÿig — , tailler en poin- 
te; (2aill.) amaigtir. 

Sufbnitt, 71. 2, coupe, f. taille. 

Zuſchnüren, 2. a. lacer, serrer, 
aiguilleter. | 

Zufchrauben, ». a. fermer à vis. 

Suftbreiben, ». a. 5, dedier; /g. 
attribuer; imputer. 

Zuſchrift, /. dédicace; adresse, 
missive, lettre. 

Zufhuß, m. 2*, supplément; se- 
cours d’argent, (cormın.) passe, f.; 
(önpr.) chaperon , m. mains de pas- 
se, JS. pl. ; 

Buftbütten , ». a. combler, remplir. 

Zuſchwaͤren, ». m. 6 (f.) se fermer 
en suppurant. [à qn. 

Zuſchwören, ». a. 6, jurer qch. 

Zufehen, ». n. 1 (b.) voir; regar- 
der; nod) ein wenig —, J£g. atten- 
dre, se patienter encore un peu. 

Bufebendg, adv. à vue d'œil. 

*Zufenden, ». a. envoyer; adres- 
ser; (comm.) consigner. 

Bufegen, ». a. ajouter; mettre le 
pot au Jeu; Sg. mettre du sien; 
perdre au jeu; (chim.) allier; —, 
2. n. (b.), einem —, presser, atla- 
quer vivement qn.; faire de vives 
instances à qn., Vn. serrer le bou- 
ton à qn. 

Bufihern, ». a. assurer. 

ufegeln , ». a. cacheter. 

ufperren , ». a. fermer, barrer. 

ufpigen, ». a, tailler en pointe; 
empointer ; fi) —, aller en pointe. 

Zuſprechen, ». n. 2 (b.) exhorter, 
encourager; consoler qu.; fa: fm. 
aller ou venir yoir qn.; —, ». a. 
adjuger. [se jeter, s’élancer sur. 

Zuſpringen, ». ». 3 (fe) accourir; 


But 
Zufprudy, 77. 2*, exhoriation, f.; 


consolation ; (jur.) adjudication; 
Sm. visite. 

Sufpünden, ». a. -bondonner. 

Zufland, 77. 2*, état, condition, 
JS. position, situation. 

Zuͤſtändig, ædj. appartenant. 

Zuftefen, 2. a. ficher; attacher; 
Se. fm. glisser gch. à qn. 

Zuſtehen, ». x. (b.) appartenir; 
convenir ; compéler. 

Zuftellen, >. a. remettre, rendre, 
délivrer. met, 

Zuſtimmen, ». n. (b.),». Briflins 

Sufiopfen, ». a. fermer, boucher; 
(mar.) calfater; ravauder des bas. 

——— ». a. boucher. 

ufiofen, ». a. 4, fermer en pons- 
sant, —, ». n. (b.) pousser fort; 
porter; alonger un coup; — , ». n. 
imp. Jg. arriver, survenir. 

Suftrômen, ». n. (f.) se porter en 
foule vers un lieu; affluer en abor- 
dance. 

Zuftürmen, Zuſtürzen, »..7..(f.), 
auf etm. —, se jeter, s’ölancer im- 
pétueusement sur gch.; gufiürgen, 
s’encombrer (/ussé). 

Zuftugen, ». a. fin. dresser, fa 
conver; polir, degrossir, degauchir. 

Zuthat, . ingrédient, . (cuis.) 
fourniture, M 

Zutheilen, ». a. donner en paria- 
ge; assigner; adjuger; donner un 

Zuthulid) , adj. insinuant. [prir. 

*Qutbun, ». a. fermer; ajouter; 
— y $. M 1, SeCOUrS, 77.; eniremise, 
Fi ohne mein —, sans ma partic- 
palion. 


* Zutragen , ». a. 7, porter, appor- 


ter; fm. rapporler; fid) — , arriver, 
se passer, avenir. [caquets. 
Butragerei, /. rapports, #7. plur. 
AZutraglid), adj. avantageux, utile, 
profitable, sulutaire, expédient. 
Zutrauen, 2. a. croire gch.; einem 
etw. —, s'attendre à gch. de.la part 
de qn.; attendre gch. de qn.; s’ima- 
giner; avoir une opinion de qn.; 
— ,5.n. 1, conliapce, f.; assurance. 
Butraulid, adj. confidentiel, con- 
fiant, familier, 
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Butreffen, ». n. 2 (b.) se Ironver 
juste, s’accorder ; fi —, arriver. 
Zutreten, ». a. 1, fermer à coups 
de pied; —, ». n. (f.) approcher ; 
Jg. accéder. 
Butrinfen, ». a. et n. 3 (b.) por- 
ter une santé à qn., boire à qn. 
Zutritt, zu. 2, accès; abord; ap- 
roche, f.; entrée. - 
Suverlaffig, adj. sûr; certain ; posi- 
tif; sur qui l’on peut compter. 
Zuverläffigfeit, J: certitude. 
Ml à » f. assurance, confiance. 
uverjichtlich, aj. confiant ; certain, 
fondé. 
Zuviel, adv. trop; excessivement. 
Zuvor, adv. auparavant; anté- 
rieurement; d'avance; premiere- 
"ment; préalablement ; —, dans la 
composition, est séparable. 
*Zuvorbedenken, . a. préméditer. 
Zuvörderſt, «dv. premièrement. 
Zuvoreinnehmen, ». a, 2, préoc- 
cuper. [tir. 


Zuvorempfinden, ». a. 3, pressen- . 


*Suvorfommen, ». z. (f.) prévenir 
qn.; devaucer qn.; obvier à gch.; 
aller au-devant de gch. 
Suvorfommend, adj. prövenant, 
obligeant. 
—— ». a. 2, prélever. 
Zuvorfehen, ». a. 1, prévoir. 
*Zuvorthun,s». a. (ed einem), sur- 
sser qn.; l’emporter sur qn. 
*Zuvormwiffen, ». a. savoir d’avance; 
— ,s.n. 1, prescience, f. 
Zumal , m. 2, -accroissement ; 
augmentation, f.; accession. 
Zuwachſen, ». 7. 7 (f.) accroître, 
s’augmenter, se fermer (plaie, etc.). 
Er , adv. quelquefois, parfois. 
umeifen, ». a. 5, adresser; en- 
voyer ; recommander qn. à qn. 
“Zumenden, 2. a., einem den Rü- 
@en —, tourner le dos à qn.; ei- 
nem et. —, procurer qch. à qn. 
Zumerfen, ». d. 2, combler, rem- 
plir. 
pui v. a. envelopper. 
umider , adv. contraire; contre; 
— handeln, contrevenir; manquer; 
— ſeyn, étré opposé, contraire; 
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choquer qn., qch. ; répugner à qn.; 
contrarier, contrecarrer qn. 

Sujablen , ». a. compter devant ox 
à qu. | 
Zuziehen, ». a. 6, fermer, serrer ; 
Jg. attirer; appeler qn. pour le con- 
sulter; contracter, /g. gagner, attra- 
per une maladie. 

Zujudt, f. jeune bétail qu’on élè- 
ve, m. croit. 

Bmaden, ». a. pincer; fr. fm. 
tourmenter ; duper qn.; détourner, 
gripper qch. 

Zwang, m. 2, contrainte, f. vio- 
lence, force; (jur.) exécution ; m. 
p. gêne; affectation dans le style, 
etc. 

wangbackofen, 1. 1*, four banal. 

mangen, ». a. gêner; faire entrer 
par force. 

wanggerehtigfeit,  banalité. 

manggefeß, 7. 2, loi coërcitive, 

wanghufig , adj. encastelé.  [f. 

Zwanglehen, n. 1, fief lige, m. 

Zwanglos, adj. et adv. sans con- 
trainte, sans gêne; —, adj. fy. cou- 
lant (séy/e). Len. ; contrainte, f. 

wangmittel, 7. 1, moyen violent, 
wanjig, adj. vingt; Sabl von —, 

JS. vingtaine de. ı . 

Amanjiger, 77. 1, vingten chif- 
fre; piece de 20 sous, f. 

Smanzigfte, adj. vingtième; vingt 
du mois, etc., m. (bien. 

Zwar, adv. à la vérité; il est vrai, 

Zweck, m. 2, but, fin, M objet, 
m. ; dessein ; point de vue ; ». Zwecke. 

Zwecke, . (cordonn.) broquette. 

Zwecken, ». a. garnir de broquet- 
tes; —, 2». n. (b.) aboutir, avoir 
en vue, 

Zwecklos, ad). et adv. sans but; 
— y adj. tuit. 

Zmermäßig , adj. conforme, con- 
venable au but. 

Zweckwidrig, adj. contraire au but, 
(chiffre). 

Sweibeinig, adj. bipède. . 
Zweibrücken, Deux-ponts (vie). - 
Zweideutig, adj. équivoque, am- 
bigu, louche, u une 
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Bmeideutigfeit, /- équivoque, am- 
biguité, amphibologie; duplicité. 

„Breiträbtig, adj. et adv. à deux 

; à deux poils. 
older ‚m. À, deux de chiffre. 
weierlei, adj. indécl. de deux sor- 
tes. [au double; en double. 
Zweifach, ad). double; — y ay, 
a m. 1, papillon. 
meifel , 77. 1, D de incertitude, 
J.; scrupule de — m. 

Zweifeler, Zweifler, 71. 1, scepti- 
que, pyrrhonien. 

Bmeifelbaft, adj. douteux, incer- 
tain; problématique; — ez -mütbig, 
incertain; irrésolu, 

Zweifeln, ».n. (b.) douter de qch. ; 


être ens s, balancer. 
Smeifelfudt, J. pyrrhonisme, m.; 
— 


Erin en adj. sceptique. 
weig, 77. 2, branche, f. rameau, 
ms Je. branche, JS. ramification , 
rejeton, m. 
Simeigen, ». a., ». Pfropfen. 
mei i adj. branchu , rameux. 
meilährig , «dy. de deux ans; bien- 
 nal; (oc.) bisannuel ; vin de deux 
feuilles. 
Smeifampf, m. 2*, duel. 
Smeimal, adv. deux fois; à deux 
rises; bis. - 
F eimalig, adj. double, réitéré. 
Smeilchläfrig , adj., —e Bett 1 Te 2y 
lit à deux personnes. 
Zmeifchneidig, adj. ed ddv. à deux 
tranchans. [siéges. 
meifigig, adj. et adv. à deux 
weiſp tig 9, adj. fourchu. 
Zweiſpännig, adj. attelé de deux 
chevaux, à deux chevaux. 
Zweiſilbig, ad. dissyllabe. 
Zweite, adj. deuxième, second. 
Zweitens, zum gciten, adv. en 
second lieu ; deuxièmement. 
-Smeitnüchfi ig , adj. rachitique. 
Smeizadig, Zweizinkig, adj. ef adv. 
à deux fourchons; à deux pointes. 
Zwerch, adj. oblique ; transversal; 
— , adv. de travers; de biais. 
- Smerdart, ./.*, besaigue. 
Zwerchfell, z. 2, diaphragme, 77. 


Zwi 


Zwerchſa, m. 2*, bissac, besace, f 
Berg, m. 2, nain; pygmée; pop- 
embryon. [buisson- 
mwergbaum, 77. 2*, arbre nain, 
Wwerginn, f. naine. - [prune, 
Zweiſche, Zwetſchge, Smerfihfe 4 
Zwetſchenbaum, 7. 2*, prunier. 
Zwickel, 7.1, coin; (tasl1.) chan- 
teau, pointe, S 
wicelbart, m, %*; moustache, f. 
mien, » a. pincer; noper le 
drap; tenailler un criminel; Sg. fm. 
tromper , écorcher. 
Zwickmühle, f, fx. fin. ressource 
en cas de besoin, vache à lait. 
Zwickzange, S- tricoises, pl. ; tenail- 
les à couper. (id. , galette, J. 
Zwieback, m. 2, biscuit; ( mar.) 
Bmiebel, f. oignon, m.; “éthocle: 
J:; bulbe, patte; caieu de fleurs , m. 
Smiehelbeet,, n. 2, oignoniere, f. 
Swiebrachen, ». 7. » biner un champ. 
Zwiefach / Zmwirfältig, ». Zweifach, 
ı. [n. brune, f. 
wielicht, m. 5, crépuscule, m; 
mier, adv. pi. "deux fois. 
Smwiefpalt, 77. 2, Zwietracht, JS. 
discorde, dissension ; division. 
Zwillich, 2.2, coutil, coutis; treil- 
lis. 
Zwillichweber, 77. 1 ,-coutier. 
Swilling, 77. 2, jumeau ; jumelle, 
Js —0ı pl. (enr .) gémeaux, m. 
Zwillingsbruder, =.'1*, frère ju- 
meau 
willingsſchweſter, f. sœnr — 
winge, /. virole, mordant, m 
mordache, /-; (Zuch.) happe. 
Smwingen , ». a. 3, forcer; con- 
traindre; obliger; ‘violenter ; JE. 
affecter, étudier (des manieres); Qt: 
amungen, Ja. forcé, affecté , ma- 
niéré, guindé, empesé. * 
Siwinger, m. 1, ol. tour fortifiée, 
? f. donjon, m. 
teingherr , m. 3, tyran, despote. 
Wirn., =. 2, fil reters, fil. 
Smirnbrett, 7. 5, donbloir, m. 
Swirnen, » a, tordre , retordre du 


fil: corder, organsiner de la soie. 


Stoirnfaden , m. 1°; — de 
fil, S 


Zwi 


Zwirnrad, n. 5*, guindre; m. 

wiſchen, prep.'entre; parmi; pen- 
dant; de... à 3 — durch, — inne, 
au ıbilieu ; entre deux. 

Zwiſchenbegebenheit, f incident, 
zn, [hors-d'œuvre, 

Zwiſcheneſſen, ». 1, entremets, 77. ; 

Zwiſchenfall, zz. 2*, accident. 

Zwiſchengeſchoß, 7. 2, entresol, m. 

Zmifhenhandlung , épisode, m. ; 
(2heät.) incident. 

Zwiſchenlinie, £ interligne, vr. 
wifchenmahlgeit, /- collation. 
wifihenmauer, R mar mitoyen, 

7. mur de refend. 

Btifchenplag, Swifhenraum, m. 
2*, espace compris entre deux ob- 
jets; entre-deux, intervalle ; (géorn.) 
interstice;. (arch.) espacement. 

Bmifchenrede, f. digression, paren- 
these ; interlocution. 

Zwiſchenſatz, 7. 2*, parenthèse, 
J. phrase incidente. 

Zwiſchenſpiel, m. 2, intermede, 
72. ; entr’acte. 


Zwo 423 
Siwifchenträger, m. 1,-inn, M rap- 
porteur , 7». -se, f. LA 


Zwiſchenwort, 7. 5*, interjection, 
Zwiſchenzeilig, adj. interlineaire. 
Hmifchenzeit, / entre-temps, 7. ; 
temps iutermédiaire, interim, (thedt.) 
entr’acte. 

Zwiſt, #7. 2, Zwiſtigkeit, M que- 
relle, dispute, discorde; différent, 
mn. difficulté, f 

Zmiflig, «dj. discordant, desuni. 

Zwitſchern, ». z. (b.) gazouiller; 
Jim. gringotter. 

Switter, om. 1, bermaphrodite ; 
androgyne, bâtard. 

Smölf, Zmölfe, adj. numéral, 
douze ; lorsqu'il s'agit de l'heure du 
Jour ou de la nuit : mi“i, minuit. 

Smölferlei, adj. indécl. de douze 
sortes. 

Zwölffach, adj. douze fois autant. 

Zmölfjährig, adj. de douze ans. 

Zmölfte, adj. douzième. 

Smölftel, ». 1, douzième, m. 

Zwölftens, adv. douzièmement. 
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der unregelmäßigen Zeitwörter der deutfhen Sprache. 


Inf. prés. Brennen, brûler. Impf. 
Ind. 3 brannte; Subj. it brennete. 
Part. passé, Gebrannt, Se conju- 
guent de même : Kennen, connal- 
tre; Nennen , nommer, et Rennen, 
courir fortement. . 

Inf. press Bringen,apporter. Impf. 
Ina. Sd brachte; Sudj. id brachte. 
Part. passe, Gebrabt. 

Inf. pres. Denken, penser. Impf. 
Ind. Gb dachte; Sudj. ich dachte, 
Part. passé, gedadıt. 

Inf. pres. Dingen, louer. Impf. 
Ind. Ich dingte ou dung z Sudj. id 
dingete. Part. passe, Gedingt ou 
gedungen. 


Inf. pres. Dürfen, avoir la per-' 


mission. /nd. pres. Ich darf, du 
darf, er darf; wir dürfen. Zmp7. 
Ind. Ich durftez Sunj. id dürfte, 
Part. passé, Gedurft. 

Inf. pres. Beben ‚aller. Impf. Ind. 
Ich giengz Subj. ich gienge. Part. 
passé, Gegangen. 

Inf. prés. Sauen, couper. Impf. 
Ina. Ich biebs Subj. ich biche, Part, 
passe, Schauen. 

Inf. pres. Kommen, venir. {mpf. 
Ina. Gb fan: Sudj. it Fame. 
Part. passé, Getommen. 

Inf. prés. Können , pouvoir. Ind. 
pres. Ich kann , du kannſt, er fann; 
wir fonnen. Impf. Ind. Gb konnte; 
Subj. id) fônute. Part. passé, Ge- 
fonnt. 

Inf. prés. Mögen; vouloir bien. 
Ina. prés, Ich mag, du magft, er 
mag; wir mögen. Subj. pres. Ich 
möge. /mpf. Ind. Ich moibte; Subj. 
ich möchte, Part. passe, Gemocht. 


pres. Ich muß, du mußft, er muß; 
wir müffen. Zmpf. Ind. id mußte; 
— ich müßte. Part. Passé, Des 
mußt. 

Inf. pres. Schinden, écorcher. 
Impf. Ind. 3b fund; Subj. id 
fdindete. Part. passe; Geſchunden. 

Inf. pres. Senden , envoyer. Impf. 
Ind. Sd fendete ou fandte; Subj. 


“id fendete. Part. passe, Gefendet 


ou gefandt. Conjuguez de même 
Menden , tourner. 

Inf. prés. Gigen, étre assis. Impf. 
Ind. Gt faß (long); Subj. ich ſaͤße. 
Part. passe, Gefeffen. 

Inf. pres. Sollen, devoir, ne 
change pas la voyelle et n’est ir- 
régulier que dans la troisième per- 
soune du singulier du présent de 
l'Indicatif : Er foll (sans t). 

Inf. pres. Gteher, êtré debout. 
Impr. Ind. Ich fand; Sudj. ich 
flünde. Part. passé, Beftanden. 

Inf. prés. Thun , faire. Ind. prés. 

Ich thue, du thuft, er thut; mir 
thun, ihr thut, fie tbun. Zapf. Ind. 
Ich that; Sudj. id thate. Part. pas- 
sé, Gethan. 
ı Inf, prés. Wiffen, savoir. Ind. 
pres. Sch meiß, du weißſt, er weiß; 
wir wiſſen. /mpf. Ind. Ich wußte; 
Subj. id) wüßte, Part. passé , Ges 
mußt. ‘ 

Inf. prés. Wollen, vouloir. Ind. 
pres. %b will, du willit, er will; 
wir wollen, etc. Le reste se conju- 
gue régulièrement, et le verbe ne 
change plus de voyelle, 


FIN DE LA DEUXIEME PARTIE. 
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